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நிம2கறு மொ. ஹி.த5 ஹல 
றாக) வா 2275 வஹூ 5 | 
விஸ.க ஹா மவ_க% உட்புக எக 
ஹு ஹொ௱ஹிகார வாவி ஹரவா கா. 
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0, 2௨ ரவ த௦ வு ரண தது ய உ வா 51௦ வியஃ 
யி ! 5 ரம 2ஹஹசெ. கவி ஜா க” வ௦ ன்ன | 
யக (ஷா விறா மலதிஸஹி கடி ௧.ஷ.௰)_127 விஷ. 7-5௦ 


அ ரனை.ி வ௦.தி நிவாணவரொலக) ரவி வ) ஷற?$] 


கஸெ யெ விமாஷஹிதெதொ யததுஙறு ஜவர? வ? வானா 

உவெண அ நா ரய யெ ஹஷ ரய அ; ு்விணெ/ 
பெத்து ரய அடாத நாவ லமவஉாமாயகாமமணட்‌ ௧ 
வ வு-௩8௦ ர்க்‌ விமெரா ௧227-5௦ ஹூத)௦வா௦ 2a] 


_மாமாயண௦ நஹ] மா வெ நரொ அ | 
இவீ௦ ஹாவஹ.கீஃ வாவ அடெதொ ஜபஊ£மயெ௯ | 


பீ; வாஊாஷலூர.கமெொகா$ 


மசதெொலமவடெ தடபெுெ வாஹுகெவாய ஹாக்ஷிணெ | 

ய ௨௨௦ கரவயா கடவ ஹர வ வக்ஷ தங க்ஷவெ ] 

ப ஹாவ௱ுணெ௦உ. ரவ தஹ ௩௦.கிலிவெவவவெட.. 
வெ-டெஹாஃமவ2௫௯,தொவநிஷடெெ மாய தியஹா2மா$ | 


ா.நாவஹித.௮௨0.௧.௧2.உணர வரு) ௨உகி ய௦ யொமிபொொ 
யஹூா௦த௦ விஹ்ராஹமமணா லெவாய அபுெ ந ரீ 


௭விஹர கி கர வஉ௱ வீ௦௨யொூ 
௯திணொ.க)ஐ௨, ரணி 02௦ தமொ.தி அ] 
ஹ்ஹ வித வ௱தர௦ அலகிு 
தா -௦ஐ விஷா.சவிஈதிய௩௯0 ர்‌ 
2 ஹஜ ௩௦ தஐர.த தகூ5ஜ.மஜ உய வழி விஹஸூஃயலா றிட | 


ஐ வ.கிவலிமஜம௫, a lee உ. ஏவி தவ? வக வன ௧ 
[தாஹி]! 


உவவி த உவா கிஹி3ஸ சத்‌ துவா வி தவி ஐ. மசாஐுயாய | 
ம மவ கஉவலுஷிசா ஆபர்‌ வ ஷே ஹர.ப மவ நாகு நாய | 
ஹதுஃஜொவாஅலெஹாய விமமாலஐஜதா ௨9 தெ | 
ஹவ பெ ஹவஸைிஜாய வவ. தா த மொத || 
௭மய9மகி ப ெவெறானாவ ஜா 
ஸரீ, கொமெ. ரவரிவடி.அரஹி3க.அ அவரா 


1 
வ 


ஸஹ 2 
ஸரீ, ஷண.கா.கி.4 ஹா வடிவ ப ணெ நூ 


லை ர௦ வ0டபடெொவ௫. தா நாஹமயெய௫க௯._, 28 
பபீ வெடெவா-நா௦ ௯ ௧,23 


மத வவிவஹ௦ ஹூாய நிவ ாஹ ஆர வாய_£ நாஹயா ௦ 

வவ 
௭௯2 அஅதஷ£.மாயெ தூம ஹுஹண தொ ஷி.நி.அ) தி.ச) ஷ_₹, ஹாஷு 
அர வஷர.திஹா வரய வய க விஷயா$மொகர ௯ நாஹ௦மெயா 81 


ய அர ப்ரீ பமாஜிஹஸா வாயவய ஷா 
ஷூ.கிவஷகியொ கா௯ நஹமெயாக 
தல 


ஷாஹுவஷஹிஷ நவா ௦0045 வன .௨கலஷ.9] வ௱ாறா௱ர 
_தஜஃவ௦கெரமு கதா த௦தவொ நீயடி ர்‌ ௬ல;மமுர28 விஃமஜடாஸலஉ௯ 
ஜாவ வூ $308 கரல ர 2௯௫ றியா ந I ஹாக்ஷ£லொகாஜு. 
வாவய௫ூர 8 கவி வாய) 33 வவ வவ விவர 
ணொதம | ௭௮ துவ_390.௧ா ஒம்‌ ஹார விஸா ஹுறவரொ ஹி 
அஹாறுஜறொ வ .நமா௦ ஹல மவா நாராயண ர ய௦ உவ, ஜ௦ 2 
வெகவெக க] Cபெவொயடபெொர விமஹகா தாசூூஜஃஹாவர 
வாகி அய யா தமவொவிடபெடஉஹஹவ லூ தஹுஉஹர ௨௦ 
நிஜா நடெதொி!] ய ஹீரநாலாவ 2விஓம உ ஜிஸா மெல அட 
வ திகீஷ-1ய_கா௦ தஜெொய] ஹஸ்ஹஸாஙிணா௦ஃ கமஅணயாஹ வ 
ாரண_மு ஹ; ௦ 5௦ ஹூஹஹூ மஊவயாலி ழா ஐுநீறாட | 
ஹஹ நில] கவெ தாஹா இ) லரவொவற்ஜி.கறாஃவிறலீமா 
ஆரஷஹா௱ஷ$ூய0| வூ.த.குகுரவயாயவகூ5ல 1௦ வ௩றாணு ௮௨ 
விஓவ, ஜி. நவ வரவ வந டெரி | யொ.மீஉாய அஹ 
மெ றுகாயவ/௮ ஈஷிணெ ர்‌ வ௦வா௱ஹவவ-1௨ஷ௦ யொவி 
ஷுமா.த9202௩ ௮௪4 J ஜநா ஜஹுயடபெதொ நயா ஜி.தம அமரா டெத்‌ 
ஹிஜமா டெபெயரமைஹர வாய சூசிசவயெ2-.ஹ)௦_தி யது ய] 
கெஜொவாறி2]21௦ யமா விநிஃயொய அ, தி,பமெர ஐஷாயாஉரஙெ 
அகா :நிர வ ௬-ஹ ௯௦ஹ_5)௦ வ௱௦யீ௨ஹி/ ய2௨43 ஹொ ஜி ப. 
தவொஆ வா௱சொ.கி£1க௱ரணார௦ ஹ_தர௦வெஓ)௦ வாஹவ2 அ; வ 
வஹுப்ரிவஒ௦ அமவகுயொ நம அடி ॥ ஸ்ரீ,2௨ ரமவடெத 2ஹா2ு.நிகர 
தெ கி௦வராவபரெொ ரீமாமஹ்லெஹர 2 வாயுப்‌ அ கர திவிமா 
மூ, ஷிகா ௪ ॥ நிம2௯னு, அர"ோம_வி.த௦ ஹறு௦ பபா ௯ 
ஊவா 2] இஉவஸஃகி.க$ | விஸகலாமவ.௦ மஹூானுய௦ ஹு 
ஈாஹொ௱ஹிகா ஹுவிலாவா கரா ] ரரீ;2உாமவ ௮௦ வாறாண உறு 
கவடெஷவர நா ஹி ய௦ யவிஜ வாறஉஹ௦ஹ)0ெ.தஏ விஐு௦ ஜதா 2௦ 
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.அப௱௦ மீயதத ] யக; ஜா விமா மலகிஸஹிடி கெ ஷலா 
-விஷர ௧௦ அது ரண.நிவ௦நிவாமணவனொ ௮௯3 விவ) ஷா? 
கெல ய_ந விஷாவிதொய£.க னு தோ நஹ£வ3 வமா. 
(வெண அ நாஈஉ௱ய ஊயெகரஷய உூவிணா | யொ.மீஃஉராய 
ஆலா நாவ லமவஉராதஅாய காண்‌ தஹ ஐ வி ௨ஃு௦விமயமொ௯ 
227.8௦ ஹ தவற மஹி] கரணாயண ௦ந2ஸ ர.) கம௦வஜெெவ ௩ 
ரொ-_-52| கெவீஹவம தீ௦ ஹ்ாஹுஃதடெதொ ஜய மயெகு| நதொ 
ஹமவடபெ தய வரஹுடெவாயஹா க்ஷிணெ | ய௨௨௦கரவயா ௯ 
ஸெ ஹர வக்ஷெ 2 ம2க்ஷ்வெ ॥ யவஹாவாஃணெ௦ wey 
மு. ஹு நட்தி கிஷெவவவெ வெஃடெெஹர௦ம௰ வக, சொவ.ஙி 
- ஷூ அஃாய௦தியஹா2மா8| வர காவவஹீி ச தட்ப டெ ஹா வ 
ஏம$௦.கி ய௦யொ.மிெநா யஹூாஃ ௧௦ நவிஉஹாுூறமாஹாா மணாடஜெ 
வா ய அடி ந 23 | ௯விஹ ஏ அ கரவ வி? யொ? ,ஷிணொ 
அலஉாணி ம2௦.கடகா._தி.வ | ஷக்ூப வ ம ௩ வி2 வ௱சாவவலஹகி௦தா 
Boal விஜதா நவிமகிய லக || அஹூ ஜூ2.ம௦தஅ்சாத தக ஜம ஓடிய 
றி ஷிஹ௦யகா.கறாகி௫ | ஓவ திலிறஜ ௯௦ கமா டெ உவ 
ஹி தஹவத வு ௦நடபெதொவி[ உவ ி.த நவமரகிலி3 ஹூ. நுவா 
_ஜி.த ஹிமஜஃ.ம சாலுயாயர்‌ லமவ.த உவறுஷிசா ஆயா ஹாமஷே 
லாய மஹ நாத நாய ॥ ஹது௦கலொவாதலெஹொய விமுகஜதா மூ 
_த_1யெ/ வவெ ஹஃஸீிஜாயஹவ ல தாஅபெந$] 
ஆடெொயகமாம கிறீ, கொமெொொவமில மவஉாறாய [௦ ௯அவ)ஃ 


ஸ்ரீ கக ர_நஙஜரய_௩௨$ 
1 
ஸ்ரீ, வாஹாுலெவ வா ஹஹ்ணெ ௩28. 


ஹவா க௩வ௦யெயஸஉாவ_௯, ௨8 
ஹாவதெதஜஉரமவ தவறா ௦ ஹ2வவ8 { வஹஹாஹா அவி 

ஹை, விைலுஃவிஷெ 8 ஹவலஉஃ தா ர்‌ ஞாவவெ ஷா? ஜயவஸெஷால 
௬௩,தவெஷா௦ வாஸ | யெஷா&ி:$வாமமாதொஹுர௨யெ ஹு 
ஷர.திஷி.த8/ கரனெவஷ._.தவத$-1_2) 8 உழிவீவவ) மாலி நீ [லெ 
ஸஷஸொ2ய௦ க்ஷொவ௱ ஹி9,தாவ சஹ ணாஹ து நில யா8/கரவெட்‌ 

- வலபதா௦ காலெகாலெவஷ_.அஈஉவாஸவ[ரரீ, ௦௮ மாயொஜய காட 
yd ௦ மஙீரஜுவலஉ.க। ஷிவ ஜா ல3வேறிவா மய ௧1௦ அராஷெ 


உஹீஃஉஹீமமா॥ க வ 
ந தூழெ4ண 16 | மொல ரண ணெ ஹஹ , நி 
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அ)ஜெொகாஹூஹா ஹு௫விபொொ லவ தம] 2௦.மல௦யரஉவெ௦ஒ, ரய ஹு. 
ய முணாவயெ | வஹாகலெவ த ந௫ஜரய வாஹுடலெவாயஓஜ மல] 
வெவெஓானவெஜரய செவ ர2ல.2-5_.க.யெ! வாஹெரஜெொஹ ந 
ஙஈமவாய வணஸமொகாய2௦.மல.9/ கிரீட கா௦மறு ஹூாஜ௨ல ௧ 
ஜருவமி யெ! ஸீ வதன ஹஃலொ உ ரஹிவஷவெ வரஹ ஜூ ம 
ர்‌ நீமூா௦ஸா௨ _நிகாமமாய விஜ ச௨ரமவாஹவெ।| லெவகிவஹய 
ஜெவா லா) வஹுவ தரயரவா 52௦ மலே 1 அரஹரஹுஉரா திலா 
ந்‌ ஹா கரா லகா 9விணெ| யொ உயர ர.ஹ௦உ ஆரா வரா 
வித்யா ஹு௩த௦மஹஓ] அரணாவ ௨ எஜா வாஹாஙிணெ மம 
கரிணெ/ வ. வு ட கன வகுவானுரய2௦ மஷ.$] உரதெர 
ஓனாயவிமாய யலா ரர அ | மாரா ஹர.தர_மர௦வ கா கா 
வய) அவலம்‌ i வ, ஹ்ஹ தா யகர ரய காஷீயலணா 
7 தெ ௨வா.மிற க்ஷி தா பொஷ. மெமமெொவாமுரயஜ மல] மொ 
வய_ மரவமொ ௨ ௮-4 மெரவீகீலாஹிமாஷிணெ। ௯௦292) 27.௮ 
ம ப த்து வஹி -காயசஹு௩த௦ ஹு ர ஹு சாவ மருவ. 
முூவகொக்ஷ்ண்‌ காமிணெ | றா௦வவூலபமிறொஹ_க3 நெஷல 
வாய2௦மஹ௦ ॥ மாஷிமீஹா தவஉரஷ லிஷ ஈலிவாய மெனி 
ய்‌ 
ணெ! அ,வகூயாஷூா யி..காய வ௦உமர௦௮ரய ஓம ௬௦ வ.ஹ_ 
கெ ஜுாாஹயணமு 2௨ அகாரங்ணெ | உரவு வாஹவாய”லமா 
மீரய2மஸ. ॥ 2௫ வு ௯௫ஷ2ஹா நஷஷாயமிபொவா தா கபெ | கி 
ணீவறிணெட,வஹஸ்லூாயா ஹம வாற காவவாஹாய 
ஹார்‌ வற யாமிணெஸ அஹ 2ஸஹெ தாய மற கவாய25 மஸ] 
வாணாஹகாஜெதகெல த. மாஹு தாயவ | ம2ரஹூ தாய 
தர.மாு-1௦0௦2-1ரயாஹ-௩2௦மஷ$॥ காமி த,ஜுாவ௦௰வ௦ஹீ0 
ஆஜஹி3)2௩கெஹுதாய ௧3 ஆறா ஜ)ஓா யாஹு ம 610 வ௨) 
பெஜொவஹ அ வாலவவியகாமிணெ | காவெறுாாயஉஹா 
ஹா.)21 மிடடெதகஹு2 ம ॥ செஷஷ கஹசெ தா யவு ஆவன 
ஹு தாவன | ஷொ லம வவ ஷூ ஹுவவஹ௦ய- தாயா ஹத. 
ேயமிஷக்ஷண்வா$ ௧ -ணரஃவுறரஸநிஒ-4ஷரவுற் ரவ 
அரவ கீறவி.நிரஹூும றா ல | கஷாஷமமா2வ ந தமஹாவழம 
உழவே ஷி௦ ௨௨ தஅஹஹாி3 கஃனடெவ 5௦௧3 ] 


ரூ. சன, 
ஹி? ஒட 


_——— 


மகா திலபஜ ஸீ;கர ஜவா ஹுஹ்ணெ ௩28 


ஸ்ரீ ர 2 ௯ 
85. வதாக? மாவாய கடாரஹூ3 ம ஹமொொகா£ 
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ப} 


ன்‌ 


இ 


கரஷாவ.கா௱ வி.க, வணா£. .நிவர-3 481 
உ௯ர _மமவரெ. கன. ககா ர£ஜாவரவதிதச8 பா ந31 
அத த௫வமசெ௯௦ வ வதர By கெவ்ஹுஃ சா] 
புகா ஷீ தொவயி அஹூரஷலல_ா.நி திவணடஃ த] (1 
அி.கீயெ ௧௦ வவர தரயெவ௯£.மஹ_ூ மொஹி3] 
ஸரஹாஜிவி3 ஹு துவ வாசவி 0.௧ .தி.நிற உட 8 ' 12௫ 
அ,.கியெ.கிஜ வெண்‌ வூ அவ ஹுி8வூய( 
ஷி.தரஹா2வ௦ஊ-) ௪ர.மீ.2 வி ஹீ னபொனா னு 1௪௫௪] 
வச .வவிகாவா க) காகணடி கில்மா காமு] 
௨2.2௦ அடுவிஹி_த௦செபெொ கெ. ரணாஞுாஜிஹிஹஸ நட [சக] 
வ௦வ௮கெஜ தக மஹ ரொ கராஹொ தவ 
அசுவா.த-50-ர௦ஹாவவவ-0வா.மகொ தவ] எகா 
ஷவஷெஹஷுு மினா நகொவர ஜம தாஹ] தாவெயி[ 
ரஷா தாமாஷஹி ஷஹி) கவா வஹாுஃவிஷி ௧5/௭௮1 
உ௫க்ஷிவற ரகட்ஹெொ&ி கரணாவ அ-தயிஅஷிவறு| 
உய) விமா ஹெ) வகர ஹூ கீ, தில 4௮௯1 
௯ஷ 0௪.௩72௯௬௨ 37 வ) வாலுகீல ௬ கஹெறெ! 
௨7௪1 லக்ஷணாஜியொ மெ வ விமா 9வஃநிற ட்ப 
விம। ஒவா ஜிஸாமுஹ நிமம2)॥ 00௦ கே வி த-8] 
நா2ரசிம மவாகெட _நிஜு. தகவ அய 1 1௯௯ 
மவசலெயஉ௫௯ ஹிகெமகூரமொவற்ம அகர 55 
விலொ கூலா௦உலஃமாஜிகரஷஃவாஉாரணஸவ்‌ அ] 
அ.த9உ௱ாமபி 5௦விமர3ஒ.ரஷூர விவி வெத] 

ஸ௦ய நமஹா வத வா வண 2 தாஹெொ ஓம ய ௫/௧௧௫7 


௧௦ உதெயொ தயஉராஜஹு அ மாரயலாஜு கள | 


அனு தாஹா௦அெவாஹா௦கர 3 வ ௧௮௨ திய ஏ ரி 4௬௨௦ 


2 


கக ௭ கரஉமெவஹதர அட ௭4௦ உ£வ_ச2ஃமாஹ.10-3]| 

வதாற வாலுய தாபெெநஹதனவ கணஸகாஹாான 1௧௩௦ 
௬௨ ரர ssa தபல Jo உபச aI ம] 

வ கவாலஓ.மிஸ௦௯ ௯. லெொர மலெ.ஹ.நி ௮வண)30_௧1 

ல்‌ கீ, லாசெவறுஹு நனை துக்‌ | 

உகீவரவரவ-எ எ ஜவெெ ஹேர விரமவனி2] 1/௧௪௪ 
௧௩ அஆயொடிரமெஹா ச8ஷூஹாவதரநுவாலுரறாகாயயா | 

அர தசவவ_3ற வொ) 20 3 வருவுவஉர வச] ௧௫௭] 
௧௪ வ. து௨ரமொெ௫சூஹு ௫௦௨ தூஷாவவு மது நிறய | 

நீரக துஉவொெனஷீ௯ ல, ஹா. திசொஹி க]. [௧௭௫ 
௧௬௫ தத வ௨௦௮வ௨ஸணலெயெ.து பானு 2௦ சில்‌ கடு 

காஷீயக்ஷலயொொவற க்ஷண்௦வ_கிறவ))ு_த] [௬௯௯ 
௧௭ ஷெரலஸலெ/௬ரஷியஷெொகொர._மி.௦ 7வஹொய மர ஹர | 

ஆஅ .தீஹி ஹஃடபெறாயுலெ நா நாம ஹே ந /௨ககர்‌ 
கள _நர.ம௦ஹவ மெ தர. மரனு ௦.௧௦ நியாவய௪|[ 

மு ஹி? ருர௦கரநுவ-௩பர௦ஹ த ஒஉவாஓவா௯ [௨௬௦] 
௧௮ ஷா அடொொ.மீ, ஷெவவ௦த மமணலு௯கி0.க | 

கவா-ஐயட லெசால5 ( வலு ௦௨ ீறுயா ஹுூி3/ /௨௯௫)- 
௧௯ உன_மவி௦மொ_மிவிஷ ௦.5 _மரவெமர கானுத ௮) ௧8] 

ஊஊா்ண ணா வெற்ற க்ஷ. நிவா ற.த$ [2௪௨ 
௨௦ வீமொஹராாரைடாவொலாவணஃபெொறவடமொொ விதா | 

ஷாஷட்‌ ௭, லா நிற எவஃபெெபெொவறா 2யு௩ஜொஹ்ரெ8[௨௪௬ 
௮௬௯ வஊவி௦ஸலஸெஸாஉ,ஆர?உரவ.உ.ம_கஹ௱ன] 

தபெணாஹ நதர ணத மொவஷீஹி.மீ_) கய) த] /௨௫௭] 
௨௨ அாவிசமொடெரவ க ஐடா நரவஹரஹாணலிமயா | 


ட்ட 
வாவா தச வஷொயதமாலாகிகீற, ௧1 12௨௬௭? 
௨௯ ஆவயொவிலமெ.த பதொயபமெ £வெ௱ தயா அரவ பமத8| 
௮௮.2) நம ஹா அர ஹெவி ரமமதாவயஜ [௨௭௫3 


௨௪ ௮.கவி.ஸெஃஹெஃஷர ஹு வரவ ஐ) 4லெற_த ஹி | 
சர ஷஹாவ அயா கா ஹ்மெொரவல 2ஹொச௫ ஹவ்‌] ॥/2அஎர்‌ 
௨௫ வ௦அவிமமெமா௩ஷுாறகெ ௫,௮] ஐ.நா மரயவஷ | 


உகர அடிமிறிகா ஹார ற அஷ்ொ ௧௦7௨-3] [௨௯௯ 
௨௭ ஷ.ி5மெவி 2 ஹிதாற்மொ வால. ஹவாராகஹு 5௬௨ ஹி3] 
ுஜொ பென்‌ தி20 ஸு அடேெ ுய.12வண ய] 1௩௦௯1 


6) 


ன்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ பாகவத தசமஸ்கந்த 
- தூர்வார்த்த அட்டவணை. 
பரிக்ஷித்மகாசாஜன்‌ 21 110 மூமையைக்‌ கேட்டு சந்தோ 
ஷத்தினால்‌ மறுபடியும்‌ ட கேட்பஅம்‌, கம்ஸன்‌ தனக்குக்‌ 
இருஷ்ணனால்‌ மரணமுண்டாகுமென்பதை யறித்து தேவகியின்‌ 
ஆஅ பிள்ளைகனைக்கொன்ற தும்‌ கூறுன்ற த, 
பிரமன்‌ முதலானவர்கள்‌ கம்ஸ்னுடைய  வதத்நின்‌ பொருட்டுத்‌ 
தேவயியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ வாசம்‌ பண்ணும்‌ நாராயண்மூர்த்தியைத்‌ 
அதிப்பதும்‌, தேவ௫ூயைச்‌ சமாதானப்‌ படுத்துவதும்‌ கூறுகிற து ௨ 


@ 


நாராயணன்‌ சுயரூபத்துடன்‌ அவதரிப்பதம்‌ தாய்‌ தந்தைகள்‌ 
அர்த பரமாத்மாவைத்‌ அதிப்பதும்‌ பயமடைந்த தந்தையால்‌ கிருஷ்‌ 


ணன்கோகுலம்‌ கொண்டுபோகப்‌ படுவதும்‌ கூறுறெது. இ 
சண்டிகை கூறியதைக்‌. - கேட்டு ணவ பயந்த கம்ஸன்‌ தூர்மக்‌ 
இிரிகளின்‌ உபதேசப்படி குல்க்தைகல்க இம்சிக்க, எத்தனித்ததைக்‌ 
கூறுறெ அ, ௬௧ 
நந்தகோபர்‌ பிள்ளைக்கு ஜாககர்மம்‌ முதலிய மகோற்சவங்கள்‌ ்‌ 
செய்த அம்‌ அவர்‌ மதுரைக்குச்‌ சென்று வசுதேவரோடு சம்பாஷித்‌ ்‌ 

காக 


ததும்‌ கூறுகிறது, 

வசுதேவர்‌ கூறியபடி. கோகுலம்‌ வரும்‌ ஈந்த கோபர்‌ வழியில்‌ மர 
ணமடைக்அ கடக்கும்‌ பூதனை யென்னும்‌ இராக்கத ஸ்திரீயைப்பார்‌ 
த்தூ கிருஷ்ணன்‌ அந்தஸ்‌ இரீயைக்‌ கொன்‌ றுவிட்டானென்பதை யறி 
ந்த ஆச்சரியமடைந்த கதையைக்‌ கூறுகிற ௮. ௭௮ 
கிருஷ்ணன்‌, சகடாசுரன்‌, திருணாவர்த்தன்‌, இவர்களைக்‌ கொன்னு 
தன்வாயில்‌ உலகமனைத்தையும்‌ காட்டி விகாயாடியதைக்‌ கூறுகிற த. 
கிருஷ்ணனுக்கு நாமகரணம்‌ செய்தல்‌, பாலிரிடையில்‌ மண்ணை 
உண்டல்‌ முதலிய செய்கைகளில்‌ விசுவரூபம்‌ காண்பித்தல்‌, அக்‌. 
விசுவரூபத்தால்‌ சந்தேகங்கொண்ட தந்தைக்கு நாமகரணஞ்செய்‌ 
தீ கர்காசாரியார்‌ வாக்கால்‌ பகவானது உண்மை விளக்கல்‌ முதலிய 
வைகளைக்‌ கூறுகிற. 

கிருஷ்ணன்‌ ல்‌ வடகம்‌ உடைத்ததை யறிந்த யசோதை ஓர்‌ 
கயிற்றைக்‌ கொண்டு அவனைச்‌ கட்ட யத்தனித்ததையும்‌, அக்கயிறு 
இரண்டு அங்குலம்‌ குறைவாக இருக்ததுசண்? கிருஷ்ணன்பரிபூர்‌ 
ணனென்பதையசோதை யறிந்து சச்தோஷித்ததையும்‌ கூறுறெது, ௧௫௪ 


்‌ 
1 


2 


10 கிருஷ்ணன்‌ இரண்டு மருதமரங்களை முறித்ததம்‌ அம்மருத மரங்‌ 


கன்‌ நனக பரமணிக்கிரீவர்களா கக்‌ கிருஷ்ணனை அதித்ததும்‌ கூறு 
இறது. £௨௦ 
11 கிருஷ்ணன்‌ கோபாலர்களோடு பிருந்தாவனபடைந்து அங்கு வத்‌ 
ஸாஸு5ரபசா சுரவதஞ்‌ செய்ததைக்‌ கூறுகிறது. ௧௩௦ 
12 சர்ப்பமாகவந்த அகாசுரனை வதம்‌ செய்ததைக்‌ கூறுகிற. ௧௪௪ 
78 பிரம்மாவினால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட மாடு கன்றுகளுக்குப்‌ பதிலாக 
இருஷ்ணன்‌ தாமே பாடுகளாகவும்‌ கன்அகளாகவு மிருந்து வந்த 


தைக்‌ கூறுகிறது, ௧௫௭ 
14 பிர்மதேவர்‌ கிருஷ்ணனுடைய மரயையைக்கண்டு ஆச்சரியமடை 
௮, கிருஷ்ணனைச்‌ தோத்திரம்‌ செய்ததைக்‌ கூறுகிறது. ௧௪௫ 


35° கிருஷ்ணன்‌ தேனுகாசுரனைக்‌ கொன்றதும்‌, காளியனென்ற சா்ப்பத்‌ 
இன்‌ வீஷத்திற்குப்‌ பயந்த கோபாலர்களைக்‌ காப்பாற்றியதும்‌ 
கூற௮ுஇற, ௧௯௯ 
16 யமுனறதியின்‌ படுவில்‌ சாளீய னென்ற சர்ப்பத்தை வதைத்த அம்‌, 
அந்தச்‌ காளீயனுடைய மனைவிகளால்தோ த்‌ திரஞ்செய்யப்பட்ட அம்‌ 


அலர்சமூக்குக்‌ கிருஷ்ணன்‌ அனுக்கிரத்ெதஅம்‌ கூஅறெதஅ, ௨௧௧ 
17 ருஷ்ணன்‌ பந்து, மித்திரர்களைக்‌ காட்டுத்தீயிலிருந்து காத்த 

தைக்‌ கூறுகிறது. ௨௩௦ 
18 பிரலம்பாசுர வதத்தைக்‌ கூறுகிற, ௪, ௨௩௫: 
19 முஞ்சாரண்யத்தில்‌ கோபாலர்களையும்‌ கோக்களையும்‌ காட்டுத்தியிலி 

ருக்‌அ காப்பாற்றியதைக்‌ கூறுஇறது, டம்‌ 


20 வருஷாகால சசத்காலவருணனைகளையும்‌ அக்காலத்தில்‌ பலராமர்‌ 
கோடர்கள்‌ இவர்சளுடன்‌ கூடிக்‌ கிருஷ்ணன்‌ விளையாடியதையும்‌ 
கூறுகிறது, ௨௪௭- 

21 இருஷ்ணன்‌ பிருந்தாவன த்தில்‌ வேணு கானம்‌ செய்ததும்‌ அதைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டி ருந்த கோபிகாஸ்திரீகள்‌ அதன்படி பாடியதும்‌ 


கூறுகிற. ௨௫௪ 
2௨ கோபிகா வஸ்திராபஹரணமும்‌, பிராமணர்களுடைய யாகங்களுக்‌ 
குக்‌ இருஷ்ணன்‌ செல்வதும்‌ கூறே ௨௧௬௬ 


23 இக்ஷிதபத்தினிகளிடம்‌ அன்னம்‌ பெற்று அவர்களை அனுக்‌ி 
சத்தம்‌, தீஅதிதர்சனைத்‌ தவிக்கும்படி. செய்ததும்‌ கூறுறெது, ௨௭௫ 
௨4 தேவேர்திரனடை!! யாகத்திற்குத்‌ தடைசெய்து கோவர்த்தன 
இரிக்குப்‌ பூசைசெய்யும்படி. செய்ததைக்‌ கூறுறெது, கா 
25 இந்திரன்‌ சனத்து மழையை உண்டாக்யெதும்‌, ருஷ்ணன்கோபா 
லர்சளை இசக்ஷிச்சக்‌ கோவர்த்தன ரியைக்‌ குடையாகத்‌ தாங்கின 
தம்‌ கூறுகிறது. ர? 


2 


26 கோபாலர்கள்‌ இருஷ்ணனுடைய ஆச்சரியகரமான செய்சையைப்‌ 
பார்த்து ஆச்சரியமடைந்தஅம்‌, முன்‌ கர்கமகரிஷி கூறியதை நினை 
தீஅக்‌*கொண்டு கிருஷ்ணனைப்‌ பகவானேெனவறிந்‌ அ நந்தர்தோத்தரி 
தீ.ததும்‌ கூறுஇற அ. ௩0௩ 

27 கருஷ்ணன அ பமையை யறிந்த இந்திரனும்‌ காமதேனவும்‌ அவ 
ரைப்‌ பூசித்தத்தைக்‌ கூறுகிற ௮, ௩௦௯. 

28 வருணலோகத்திலிருற்‌அ நந்தகோபசை அ௮ழைத்துவரந்ததம்‌ கோபி 
கைகளுக்கு வைகுண்ட தரிசனம்‌ காட்டியதும்‌ கூறுறெஅ, ககர 

29 இருஷ்ணன்‌ இசாஸக்‌ரீடைசெய்து கோபிகைகளுடன்‌ வீளையாடிய 
அம்‌ பிறகு அவர்சளுக்குக்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்ததும்‌ கூறுகிறது, ௩௨௨ 

30 விரகதாபத்தை யடைந்த கோபிகைகள்‌ காட்டி லலைந்து இரிந்து > 
ஷ்ணனைத்‌ தேடியதைக்‌ கூறுகிறது, ௩௩௯ 

31 நடுநிசியில்‌ மணற்‌ குன்றுக்குச்சென்‌ அ. கேரபிகைகள்‌ கிருஷ்ணனைத்‌ 
அதித்து அவரதுவருகையைப்‌ பிரார்த்திப்‌ பதைக்‌ கூறறெது- ௩௪௪ 

82 கிருஷ்ணன்‌ மறுபடிகோபிகைகளுக்குத்‌ தரிசனம்‌ தந்த அவர்களைச்‌ 


சமாதானம்‌ செய்ததைக்‌ கூறுகிற. ௨௫௫: ' 
33 கிருஷ்ணன்‌ கோபஸ்‌திரீகளோடு ஜலக்கரீடை, சாஸக்ரிடை, வன 

க்ரீடை முதலியன செய்ததைக்‌ கூறநெ௮. ௩௬௨. 
34 நந்தசோபரை சர்ப்பத்தினிடமிருந்‌அ விடுவித்தம்‌, சங்கரூுடவத 

மும்‌ கூறுகிறது. ௩௭௩ 
35 கோபிகைகளின்‌ யுகளதேம்‌, பல்‌ அ 


56 அரிஷ்டாசுரவதமும்‌, கம்ஸன்‌ இசாமூருஷ்ணர்கமா நந்தபுத்திரர்க 
ளென்று நாரதரால்‌ .அறிந்து அவர்களே யழைத்து வரும்படி. 
அக்ரூரரை அனுப்பியதையும்‌ கூறுகிற அ. ௩௮௯. 

37 கேசி, வியோமாசுரர்களின்‌ வ த மும்‌, நாரதரின்‌ ஸ்தொத்திரமும்‌ 
கூறுறெது. ௪௧௪ 

38 அக்ளுரர்‌ இராமகருஷ்ணர்களை அழைக்கக்‌ கோகுலம்‌ சென்றது. ௪௧௩௨ 

39 இசாமூருஷ்ணர்கள்‌ மதுரைக்குப்‌ புறப்பவெதும்‌, கோபிகைகள்‌ 
அக்ளூரரை கிற்திப்பதம்‌,நந்தர்‌ காளிந்தி நதியில்‌ வைகுண்டத்தைத்‌ 
தரிசிப்பதும்‌ கூறுகிறது. ௫௨௯ 

40 அக்ரூரர்‌ கிருஷ்ணனை சர்வேசுவரனெனவறிற் அ அவரைத்‌ தோத்‌ 
இரஞ்‌ செய்ததைக்‌ கூறுகிறது. ௪௩௧ 

41 கிருஷ்ணன்‌ மீஅரா புரிக்கு வரும்பொழுது வண்ணானைக்‌ கொன்ற 
தையும்‌ சுதராமரவென்பவருக்கு வரங்கொடுத்ததையும்‌ கூற ற ௫. ௪௪ அ 


43 


44 


4s 


49 
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கூனியினடைய கூனலை நிமிர்த்தி ஆயுதசாலை சென்று வில்லை 
மூறித்ததையும்‌ கூஅநறேஅு. 

இராமருஷ்ணரிருவரும்மல்லயுத்தம்‌ செய்வதற்கு வரும்பொழு தூ 
யானையுடன்‌ போர்‌ செய்து அதைக்‌ கொன்றதைக்‌ கூறுகிறது. 
சாணூரன்‌, கம்ஸன்‌ முதலானவர்களைக்‌ கொன்ற அம்‌ கம்ஸனுடைய 
அந்தப்புர ஸ்திரீகளைச்‌ சமாதானப்படுத்தியதம்‌ கூறுகிற ஆ, 


3 தாய்தர்தையர்களாயெ தேவ வசுதேவர்கள்‌ ஈந்தகோபன்‌ இவர்‌ 


களைச்‌ சமா தானப்படுத்‌ அவ அம்‌ உக்ரசேனனுக்குப்பட்டாபிஷேகஞ்‌ 
செய்வித்தும்‌, குருகுலவாசம்‌ செய்த ஈகாத்தூக்கு வந்ததும்‌ கூறு 
இறு: 


3 உத்தவரை கோகுலத்திற்கு அனுப்பிய தும்‌ யசோதை நந்தகோபன்‌ 


இவர்களுடைய அக்க நிவர்த்தி செய்ததையும்‌ கூறுகிறது, 
கிருஷ்ணனுத்‌ தரவினால்‌ உத்தவர்‌ கோபஸ்திரிகளுக்குத்‌ தத்துவ 
உபதேசம்‌ செய்ததைக்‌ கூறுறெது. 

கூனியுடன்‌ கோபாலன்‌ கூடின அம்‌ அக்ரூர்வீடு சென்று பூஜை 
பெற்று அக்ரூரரைப்‌ பாண்டவர்களுடைய கமம்‌ விசாரித்து வர 
அனுப்புவதையும்‌ கூறுகிற து: 

அக்ரூரர்‌ ஹஸ்தினாபுரி சென்று திருதாஷ்டிரன்‌ அவன்‌ பிள்ளைகள்‌, 
பாண்டவர்கள்‌ இவர்களுக்குள்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ விரோதத்தைத்‌ 
தெரிக்துவந்ததைக்‌ கூறுறெது. 


பூர்வார்த்த அட்டவணை 
த்றிற்று, 


_ 


௬௪௦௮ 


௪௬௮ 


14-1 து 


௪௮௮ 


௫௦௦ 


௫௧௧ 


௫௩௦ 


௫௩௯ 


பிரதான கதைகளின்‌ 
அட்டவணை. 


விஷயம்‌. 


க இருஷ்ணாவதாரத்திற்குக்‌ காசணங்கூறல்‌ 


உ 


௩ 


தேவியைக்‌ கொல்ல முயன்ற கம்ளனைப்‌ பார்த்து 
வசுதேவர்‌ கூறிய நல்‌ வார்த்தைகள்‌ 

பிர்ம்மா முதலானவர்களால்‌ செய்யப்பட்ட கர்ப்பஸ்‌ அதி 
கருஷ்ணாவதார கட்டம்‌ 

சகடாசுசவதம்‌ 
தீருணா வர்த்தாசுரவதம்‌ 

விசுவரூபதரிசனம்‌ 

குழர்தை£விளையாட்டு 

மிருத்பக்ஷணம்‌ 
விசுவரூப தரிசனம்‌ 

நளகூபரமணிக்ரீ வர்கள்‌ செய்யும்‌ அதி 
வத்ஸாசுரவதம்‌ 

பகாசுரவதம்‌ 

அகாசுரவதம்‌ 

வத்ஸாபஹாரம்‌ 

பிர்ம்மஸ்‌அதி 

தேனுகாசுரவதம்‌ 

காளீயமர்த்தனம்‌ 

காளிங்கன்‌ பத்தினிகள்‌ செய்யும்‌ அதி 
பிரலம்பாசுரவதம்‌ 

கோவர்த்தனேத்தாரணம்‌ 

இந்திரன்‌ செய்யும்‌ அதி 
இருஷ்ணனுடைய'வருணலோக கமனம்‌ 
கோபிகா&£ தம்‌ 

இராசக்ரிடை 

ஜலக்ரீடை 

வனக்ரீடை 

கந்தர்வசாபவிமோசனம்‌ 

சங்ககுடவதம்‌ 

கோபிகாயுகளக தம்‌ 

விருவீபாசுரவ தம்‌ 

நாரதரால்‌ ஏவப்பட்ட கம்ஸன்‌ இசாமூருஷ்ணர்களே 

யழைக்க அக்ரூரரை அனுப்புதல்‌ 


உக கேகவதம்‌ 

௩௪. லீயோமாசுரவதம்‌ 

௩௫ அக்ரூர்‌ செய்யும்‌ அதி 

௯௬௯. இசாமூருஷ்ணர்கள்‌ மஅராபுரியில்‌ பிரவேச த்தல்‌ 
௯௭ வண்ணான்‌ வதமும்‌ சேணியன்‌ சுதாமன்‌ 1 அலவு, 

இவர்களுச்குச்‌ சமாதானம்‌ அளித்தலும்‌ 

௩௮ குவலையாபிடவதம்‌ 

௯௯ சாணூரன்‌ முதலிய மல்லர்களின்‌ வதம்‌ 
௫0. கம்ஸவதம்‌ 

௫௧. குறாபுத்ரனை யழைத்‌து வருதல்‌ 
௫௨ சங்களூடவதம்‌ 

௫௩ உத்தவசைக்‌ கோகுலத்திற்கு அனுப்புதல்‌ 

௫௪. ப்ரமரதம்‌ 

உத்தரார்த்தம்‌. 

க முசுகுந்தர்‌ செய்யும்‌ அதி 

௨ ருக்மிணி கல்யாணகதையின்‌ அவக்கம்‌ 
௩ ருக்மணிஹரணம்‌ 

௪ ருக்மிணீவிவாகம்‌ 

இ பிரத்தியும்ன ஜனனம்‌ 

௯ சம்பராசுரவதம்‌ 

னள ஸ்யமந்தகோபாக்கியானம்‌ 

அ முராசுரவதம்‌ 

௯ நரகாசுரவதம்‌ 
௧௦ பூமிதேவி செய்யும்‌ அதி 

௧௧ கிருகோபாக்கியானம்‌ 
௫௨ பெளண்டரகன்‌, காசிராஜன்‌ இவர்களின்‌ வதம்‌ 
௧௯ துவிதவதம்‌ 

௫௪ பலராமர்‌ அஸ்தினாபுரியைக்‌ இளப்பிய கட்டம்‌ 
௧௫ இசாஜஸ-டய யாகத்திற்குக்‌ கிருஷ்ணன்‌ எகுதல்‌ 
௧௯ திக்கு விஜயம்‌ ஜராசந்த வதம்‌ 

௧௭ சிசுபாலவதம்‌ 

௧௮ சால்வவதம்‌ 

௧௯ தர்தவக்த்ர வீரேதர்களின்‌ வதம்‌ 
௨௦ குசேல உபாக்கியானம்‌ 

௨௧ இருஷ்ணன்‌ குருக்ஷேத்திரம்‌ ஏகுதல்‌ 

௨௨ சுபத்ரா ஹரணம்‌ 

௨௩ சுருதிதை 
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ஸ்ரீகிருஷ்ண ஜனனம்‌. 


ர்‌. 


மீரா, 
௨6 நதொ ௨.மவெ சவாஹுெவாய. 


ஸ்ரீ, மஹா ug ்‌ & 
ஸீ, மாதிர .அ௨பம௨ 1௩௦ ௯௧ ர ஹ௦ ம, ஹ்மெொ ௧8. 
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க மஹாஉஃதமிறூய கராய வ௱கா.௧௦.கர 


முதலில்‌ வியாக்கயொனக்காரசான ஸ்ரீதர சுவாமிகளாற்‌ செய்யப்பட்ட 
. இந்த பத்தாவது ஸ்கந்தத்தின்‌ கதையின்‌ ௬ருக்கத்தைக்‌ காண்பிக்குஞ் சலோ 
-கங்களுக்கு அர்த்தம்‌ எ முதப்படுக்கிற.து. 
எல்லாவற்றையும்‌ கிருஷ்டித்தல்‌ விஸ்தரித்தல்‌ முதலான ஒன்ப 
. லக்ஷணங்களுடன்‌ கூடியதும்‌, உலகுக்கு இருப்பிடமான அம்‌; மிகவும்‌ பிரசித்த 
மான தமான ஸ்ரீகிருஷ்ண னென்ன பெயர்கொண்ட பரஞ்2சாதியை ஈமஸ்க 
ரிக்கிறேன்‌. (5) 
பத்தாவது (ஸ்கந்தத்தில) அடுத்தவர்களுக்கு ஆதரவு செய்யும்‌ வடிவு 
கொண்டம்‌, யதுகுலமாகய சமுத்திரத்தில்‌ வினைபாடிக்கொண்டிருக்‌கற அம்‌ 
பராநர்தமுமான பத்தாவது லச்திப வஸ்துவான அ சோ ல்லப்படுகிறு. ௨) 
பத்தாவது (ஸ்கந்தத்‌ தில்‌) கருஷ்ணணுடைய நற்புகழை விவரிக்கவேண்டி 
தமர்த்‌இன்‌ குறைவினால்‌ கேரிட்டதஷ்ட அரசர்களின்‌ நிரோதமானத சொல்ல 
ப்படுகிறது. (௩) 
அந்தந்தக்‌ காரியமுலமாய்‌ உண்பெண்ணுதல்‌ அழித்தல்‌ முதலானவைகளைச்‌ 
சொல்வதனால்‌ பிராறாதமுதலான ௧ அவித பிரளயஞ்‌ சொல்லப்பட்டது: (௪) 


௮. உம2உஹம௦8. 


கர காவ திறலரயா உமமஜெ கரஷ கீதயெ / 

ஆம, தஃஹிமலுூயெ ஜஃஹஹாமநயா2வடப [ 

ஹான௦ ஹத. ஹறெ ஜ-4-5 ஹர ஹம௦ நிறஒவ 1 IGF 
பமொ௫௯ஃலெ உயமாயராணு அரனவசநா௦ அ ௯, ௨௭௪4] 

அரஷலீமா கி மாஹெொகா அஅலெ லெஹ்டெெகயார[ ரகம 
வணதி மஜி கிரலாயெெ வை, ஏவ நாலிஷு | 

ல்‌ “வஹகொ லீலா வண வற£ா.த.581 ளர்‌ 
ணெ யு நாவாஙிண) க, 9மெண கூர.தாஹ-.தி3] 

வ காஒயஹிராஷா.கா இலா 2௨௩ வ-மனெ ஹெ] ௮” 


ஸெஜெெ.வ.ரானவ.கீ லீலா அநி2ாணாகி வண 
வாவ௦ அவ.அிமலுரயா உரமஜெவிபமபஉ௱மகா 8] [கூர்‌ 


இருஷ்ணணுடைய இர்த்தியைச்‌ சொல்லுவதற்காகத்‌ சொண்ணூற அத்‌ 
இயாயங்கள்‌ செய்யப்பட்டிருக்கன்றன. முதல்‌ நான்கு அத்தியாயங்களில்‌ 
2ரெமதேவனுடைய வேண்டுதலால்‌ பூமியின்‌ பாசத்தைப்‌ போக்கடிக்கவேண்டி 
அதற்குரிய பிரஸ்தாபத்‌அடன்‌ கிருஷ்ணனுடைய அவதாரம்‌ சொல்லப்படு 
ர்‌ (௫: 
கோகுலத்திலும்‌ மதுசையிலும்‌ அவாசகாபட்டணத்திலும்‌ . அதன்பின்‌ 
வரிசையாக மூன்‌ விதமாய்‌ ஒருஷ்ணலீலையான ௮ அர்தர்தபேதங்களால்‌ அரே 
கிதமாய்க்‌ கூறப்பட்டிருக்றெ அ. ஞூ. 
முப்பத்தைந்து அத்தியாயங்களால்‌ பிரகத்துவனம்‌ பிருர்தாலன முதலான 
இடங்களில்‌, கோகுலத்தில்‌ வசிக்கும்‌ (இருஷ்ணனின்‌) விளையாட்டான 
சொல்லப்படுகிற அ. ப 
ஒரு அத்தியாயத்தினால்‌ யமுனாஜலத்தில்‌ அக்குரூரனால்‌ இருஷ்ணனை 
ஸ்‌.அதிக்கப்பட்டத. பதினோரு அத்தியாயங்களால்‌ மதராபுரத்தில்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
லீலை சொல்லப்பட்டு. (ற்‌ 
ரர களால்‌ அவனிடம்‌ செல்துள்கஞும்‌ அப 
வட்டணத்தை உண்பெண்ணின அ: முதலானதும்‌ சொல்லப்படுநறது. இவ்வி 
சம்‌; பத்தாவது ஸ்சந்துத்தில்‌ தெளிவாக அர்த்தத்தை (இருஷ்ணலிலையைச்‌)சொல்‌ 
அறெதாய்‌ தொண்ணூறு அத்தியாயங்கள்‌ இருக்கின்றன. கரி 


௮௮ அணி 


பரீர 
மாதிணீஹ ஐ) ஹரகா ஹ_ெத ஸீ மொவாலகரஷ 7 
வாஸ ணெ ௨3. 
மீர2உாமவ $6. 
ஷு ஸரீ மறிய ஷாஹ ர. உரர வில அார.தய வ ஹி த, ஆ 
அலை ைகைைகைை கவை கைக கை கைக ைகைைைை சைகை ைகைகைகைைைைைைைைைசைைசை ககக க கைகைகைகைகைகைகை கைகளை கைகளை 


௨ வங உரராம௦ல3 


மாஜொவானஅ. 
-அமிடெதா வ௦பம விவ £றொ வவ.கா ஹொஃஹமயபயொஃ[ 
ராஜதா௦ வொல்யவஃபமூா நா௦ அறித௦ வ௱தாஉ ௩.௫6] sf 
அவகொய ௦21/0 அஷ நிகனா௦ 2 நிஹ ௧௨] 
-அ.காஃமெ நாவகீணபூ விஷொவீ_ பரணி மாவ 8] ரகர 


ஸீ ய்‌ 
ம ர்பாம்யவாஹா 
கர து உ£௰௦௮௦ ௬௦௨ ஹூ] ௦ ஜெவசகீஹஸஃ காக [ 
ம. y $ டி ட 
ாருவா வீகொ_2வயி தவர ம_1ா_நி.தி வண | 
கரஷாவ.தாா.வறி.க ம வணா8;.க.மிவ 71.58 | 
; உகா 5ஃவாடெமள காகாவராஜால 7௮ தி ததஃ8 [/ 
௪ி_தாவ௦பு விவா உ.த ரகி.நா!/க/யகவொறி.கி/ கஃபெமெ.திவடகீ 
ஆவி ஹாயெனொ ௯31௨1 அ-இகாபி காணி “(ஜாடெகொம.த3 விக; ரஹா 


திராவீடதாத்பரயம்‌. ட்‌ 
அதில்‌ முதலாவது அத்தியாயத்தில்‌ கம்ஸன்‌ தேவியின்‌ பிள்ளையினால்‌ 
தனக்கு மரணமென்பதைக்‌ கேட்டுப்பயந்தவ னப்‌ அவளுடைப ஆறு குழந்தை 
களையும்‌ கொன்றானென்று சொல்லப்படுதநிற அ. 
கிருஷ்ணனுடைய அவதார சரித்திரத்தைக்‌ கேட்றெதொன அமுதத்தினால்‌ 
திருப்தியடைந்த அரசன்‌, ஆவலுடன்‌ முன்‌ அவரால்‌ உரைக்கப்பட்ட அவ்வா 
தாரத்தை மறுபடியுஞ்‌ சொல்லும்படி "கேட்‌இஞர்‌. 
பரி௯்ஷித்‌ அ மகாராஜா கேட்றோர்‌. 
உம்மால்‌ சந்திரவம்சம்‌ சூரிய வம்சம்‌ இவைகளின்‌ விஸ்‌ காசம்‌ இரண்டு 
- வம்சத்திலுமுண்டான அரசர்களின்‌ அஇபற்புகமான சரிதமும்‌ சொல்லப்பட 
உன. 8பா முனிவர்களுக்குள்‌ சிலாக்ெயெமானவசே ! நிரம்பவும்‌ தர்மசலனை 
அவின்‌ சரிதமும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. அர்த பஅவின்‌ வம்சத்தில்‌ அம்சத்துடன்‌ 
அவதரித்த விஷ்ணுவினுடைய பமாக்ரமங்களை எங்களுக்குச்‌ சொல்லும்‌. (௧-௨) : 


னு ஸீ) 2௨ ௱மவடெஅ. [வஹஷாஷாெ௧ 


ஆஞ்ச அம்‌ அவவ அம ட கமம்‌ 


ஊவூகீய-.? யஜொவ_௦மெ லமவாறு லூ த ஷஹாவ_௪$| 
கர.கவாலு யர_நி விமா தா தாநி பொர வ௨ விஸா ௯] 1௯ 
நிவர- ௫. தஹஷெறஅவ மியா நாட்‌ 
௨ வனஷயமா பி லிமா | 
க உ-த2மெமா க மணா _நலவரஉ ௪ 
வாறு விமஜெட.அ விநாவமுமா௫(௧) 1௪1 


ஆகஜெபிதாம 8, ஐதாதிகா। ஹத | உ 5வி.4ஹஷறெொண வெக ரஹ... 
௯வ.கீயெ_கி | ௯ ॥ கஅலொகெகி, ஷீயாஜ.ரா8 ட்ட) 9௩ -க்ஷவ₹விஷீயி 


ணய | பெதஷா௦ 8 கூ ந குஹா வூஆய ஐதுூஹூ நிவரஃ 


தெ. மி.2॥ நிவ ].த.ச0வெ௨13 ௮.௪.*ர0௨ெ 3-ககெறி.த; 18! 2௦2௮ 


கஷணாயலெவொவாயஜ.ச ௪ ஹூ லவளவஷயாத_தி। விஷயிண2வி வமசொ 


அவதாரிகை. 


அவதரித்தவுடன்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ பிதாவின்‌ வீட்டிலிருர்‌து கோகுலம்போ 
ய்ச்‌ சேர்ந்தாரென்‌௮ (௯வ௮ ஸ்கந்தத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அ. அதை விரிவாய்ச்‌ 
சொல்லுமென்று கேட்றோர்‌. 
பிராணிகளை சிருஷ்டி த்‌ தல்‌ முதலிய செய்கைகளால்‌ தம்வசஞ்செய்பவரும்‌ 
எல்லா ஜீவன்களுக்கும்‌ ஆன்மாவுமான பகவான்‌ யஅவம்‌சத்தில்‌ அவதரித்து 
என்ன செய்கைகள்‌ சேய்தா ரோ அவைகளை விஸ்தாரமாய்‌ எங்களுக்குச்‌ சொல்‌ 
அம்‌. (௯) 
[௮-.௧-] இர்த உலகத்தில்‌ முத்தி யடைந்தவர்‌, முத்தியை அடைய விரும்பின 
வர்‌ விஷயத்திலேயே விருப்பமுள்‌ ள வசென ஜனங்கள்‌! மூன்‌அ வகையாவார்கள்‌. 
இர்த மூன்று வகுப்பார்களுக்குங்‌ இருஷ்ணன்‌ கதையான பிரியமுள்ள தென்‌ 
பதை மூறையே மூன்று விசேஷங்களால்‌ சொல்லுகின்றார்‌. 
ஆசையை விட்டவர்களால்‌ கானஞ்செய்யப்பட்டஅம்‌ ஜன்மமாதிற 
(வியாதிக்கு) மருந்தாயும்‌ செவிக்கும்‌ மனதுக்கு இனிமையானதும்‌ 
ரெ அரூப ரஹிமாூ௫) என்ற யிடத்‌இல்‌. கேட்பவர்களின்‌ மன அக்கு 
இனிமையான தும்‌) உத்தம ஜனங்களால்‌ அதிக்கப்பட்ட தமான ஸ்ரீகருஷ்ணனு 


(5) பத்து வமாக! சவ ஹிவிஷயிகவ2, வெரி லச ச௦ஹி௦ா நிக 
ப்மாவி 9௮-22 விகெ த லொக அயவிவெ கரி; ரவிஷய_காயா ௬௨; மாவ$ ௯.௧ 
௨௯௦ ராஜு அரஜிற௦லஜீவ சீவி அ க/சவவாறேவாவாயொவுராய்‌ 
ாஜீவ23ற! உதி | சஹாஜொலவிறஜெ, த வலொ௯அயெ2வ, றா-௧கெ ஸமீகெ 
அட ரா! மாக வெஷவியாவே வலபுணெரு ஷாய வஊவெ_தி மாவி, ஜா. 
சாஅய௦ உதிமொஷாதி விஸ.நாஷ.௮௯ , வதிநள। 


௬ 


௫ 


ஷூமசெரலா£ய$] ௦2 வ1௯35, 


ஷி. சாஹா ெ வ2றெ22௧௦ஜஐ03ய-- 
லெஏவவ, தால திற மிதி: மி ஐ3/ 
உற துய௦ கன௱வஹெ.2) வீர ௮௩௦ 
ஆரவார துற வ8வ2௦ ப்‌ பஸ வவா?$] 7௫1!” 


ஐனண்ஹ விவ 0 அஷ 8௨௦ 220.0௦ 
த்க்‌ தே காமுவபாணவா மா [ (௧) 


விஷயொஃயஜெவெ சரஹூமெ, க கொவிற் திலி ன்‌ 
யஹா_தலஊதாந௦ ஹட்தீசு: வமமாம 8 தலாக | வஸுயவஹாி ம ஜதி வார்ச( 
ஐ ம்‌ 2 2 ரம்‌ [2] 
கிவசுஹ_தாடுெவ ௫3 ஸ்ரீ ௬7௨௮3 கதவ கமஸெவதிக.௦ மொ ரதவெ, 
28 ௯ Nu) சை நட 3) ௪ 2) 
தாபாயெநாஹ வி தாஜஹாஐலி ர ௬8ாலு ஜபஃகியெ கெ | ஜெவ 
வ தொ கவத பகி உஷ்‌ Tne விதிவிலு ௧-௦; RA அ] யு வ_த௨௨ 
திவ ௬.௧) த்‌ கரவா லன்‌ டப்‌ ட | ய: ஸ்ரீ ரீ, கரஷ வளவ பய 
கன்றி தஹ வீய_ரணி தொனி கரசி அ.நா.நய8 ॥ ௫ ( 
ம செவடுஃ கவடு ட அதக்‌ ௨௨௦ 92 பஸ மூவி யொ i 


டைய) குணங்களைச்‌ சொல்லுவது கேட்பது முதலியவைகளில்‌ பசுவைக்‌ 
கொல்‌ லுகிறவன்‌ (அல்ல) அக்கங்களை விட்ட பிர்மஞ்ஞானிகளைக்‌ கொல்லு 
உனைக்‌ தவிர வேறு எந்தப்‌ புருஷன்‌ தான்‌ வெறுப்படைவான்‌, (௪): 


[௮-கை] இவ்விதம்‌ உலகில்‌ எல்லாருங்கேட்கப்பிரியமாயிருப்ப அடன்‌ ஸ்ரீகிருஷ்‌. 
ணன்‌ எங்களுக்குக்‌ குலதெய்வமாயிருப்பதால்‌ அவருடைய கதையை அவியல்‌ 
கேட்க வேண்டுமென்று சொல்லதிறார்‌. 

என்னுடைய பாட்டன்களாயெ பாண்டவர்கள்‌, யுத்தத்தில்‌ தேவர்களை 
ஜபிக்கும்‌ வல்லமையுள்ள பீஷ்மரை ஆதியாகவுடைய அதிரதர்களாறெ ஜலஜர்‌ 
அக்களால்‌ சடக்கமுடியாத அர்யோதனனுடைய சேனா சமுத்திரத்தை எந்தக்‌ 
இருஷ்ணனாூற கப்பலைக்‌ கைக்கொண்டு பசுங்கன்‌ றின்‌ குளம்படி ஜலத்தைக்‌ கட 
ப்பதபோல்‌ (எளிதாகக்‌) கடந்தார்களோ; (கருத்து) கிருஷ்ணனுடைய அணை 
வலியால்‌ பலசாலிகளான கெளரவர்களை இலகுவாய்‌ வெற்றிபெற்றார்கள்‌. 
அ-கை-] இவ்விதம்‌ பராண்டவர்கலை மாத்திரம்‌ கிருஷ்ணன்‌ இரக்ஷிக்கவில்லை. 
என்னுடைய இச்சு சரீரத்தையும்‌ காப்பாற்ற நினாசென்‌ கருர்‌. (௫) 


(௧) குமஃவா௦லவா மாதி. தி வாலவாநா௦ சு கெட வரமக, 3 வாம்‌ 


விரமொவாவெக்ஷயர க_கஹணவ குவஹ.ஆ வ வரூராஹணவறிவ,ஜாகாசி 


வதிதி சொஹாத 


௬ ஸரி மவ. [வஹாஹஷாடெ௪ 


ஜுமொவ காக்ஷிஃம த சூர தவகொ 

2ர தாமு செயொமணு ம தாயா] if 
வீய பாணி அவஹாவிறுகெஹலாஜா 

2௦ தணஸடுஹி3 வ9-ஃஷகாலுட வெ 
வஷூயவெகா 2] து தாகர.த௦ வ 

ஊாயா2 நாஷூுஹு வஒஹ விற] ர்ளரீ 


தூஹஉளனண்ஹு விவ ஷூ கி.கி] ஒரளணெமர௰ தா2 ூரஹாஜஹெண 
220 ஐ2ஃ 8௮ மீ | கா௱ிணா௦ வா௦லவா. நாணு ஹஷா.நஹ) ஸூஜ௦ ௨ 
_ந5| 08 ஜாத ௯௯௯௨௭ ஒழுவிஷெொ யொயர-க.அகொஜுஃமொலெ.தி ॥ ௬ [1 
வீய பாணீ தி] சுவில்லெஹ்ஹலாஜா௦ ஹவஃஞராணி நா கவ முஹாடகலெொ 
ண்ண ஹி? கால ஒயவெழு। ௯௦ பமாஹி வராயெண வ ஹ-ஃவ வந! 57.௮) 5௦ 
.ஹுஹாற௦ உத ௯௨9 ௬8 7.௧௦ கி 2௨ ரய கொ வீய_ாணி வஉஹரூ 
அதி/௯ய௦மாஉ $| ௭னய_ாதி எ-டு வெண ௬௨ ]ஃஷீநா௦ 8-கி௦ வ ஹிஉ.3ஷீ. 
நானு காலு-இவெண 2]த)?5 வஹூ2லா தி ய்த8கு தொண ஷபா தியா 
ணெவ ஜெரா.தவா நீதி ॥ எ! ரொஹிணறா உதி ॥ நந எண்டு மரு 
ஸாரரணட ௮ ௨௯242௦ விவ ய கவ வஹுஃஜெவஹஃரறெொர ஹிணா௦]சா8 


<7 
ஃஉவாஓயஜ?” ஐ தி| ஸறொஹிணா ஹ.நயொ வஓு$0ஷொ ௧84 “*வஹுஜெவ ஹு 


(௧) அசுவத்தாமாவினுடைய பிர்மாஸ்‌திரத்தினால்‌ கொளுத்தப்பட்டதும்‌ குரு 
வம்சத்திற்கும்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ குலவிருத்‌இக்குக்‌ காரணமான அமான இரந்த 
என்னுடைய சரீரத்தை, சரணபென்ற என்‌ மாதாவாயே (உத்திரையின்‌) கர்ப்பத்‌ 
இஃசக்கிரொயுதத்துடன்‌ வந்து எந்த ஸ்ரீ கிருஷ்ண பகவான்‌ ச௯தித்தாரோ. (௯). 
லபா ஆன்மாவைத்‌ தெரிந்தவரே ! ஞான திருஷ்டியால்‌ பார்க்கற சர்வ 
பிராணிகளுக்கும்‌ அச்தர்யாமியாயிருக்து மோக்தத்தைக கொடுக்கறெவரும்‌, . 
ப௫ர்முகமாகப்‌ பார்க்கிறவர்களுக்குக்‌ கரலரூபியாகயிருக்து சம்சார த்தைக்‌ 
கொடுட்பவரும்‌ மாயையினால்‌ மானிட வடி.வங்கொண்டவருமான ஸ்ரீ இருஷ்ண 
டைய பராக்ரமங்களைச்‌ சொல்லு 1. (௭) 


(௪) அசுவத்தாமா சன்‌ தகப்பனாராகிய துரோணாசாரியசை மோசமாய்‌ பாண்டவர்‌ 
கன்‌ கொன்ரமைக்குக்‌ சோப2டைந்து இரவில்‌ தூங்கச்கொண்டிருக்ச உபபாண்டவர்‌ 
முதலானவ களைச்கொன்று அப்பால்‌ அர்ச்சுனன்‌ மருமகளும்‌ அபிமன்னியுவின்‌ பத்தி 
அியுமான உத்திரையின்‌ கர்ப்பத்தையும்‌ அழிக்ச, வெண்ணி பிர்மாஸ்தீரப்‌ பிரயோசஞ்‌ 
செய்ய அனால்‌ மரித்துப்போன கர்ப்பத்தை இருஷ்ணபகவான்‌ காப்பாற்றி பிறகு 
தீவிச்கும்படி செய்தார்‌. அவர்தான்‌ இந்த .பரிகதிச்த மகாராஜன்‌. இந்தச்‌ கதையின்‌ 
வ்ஸ்தாரத்தை மகாபாரதத்தின்‌ செளப்திசபர்வச்திலும்‌ அசவமேத டர்‌ த இலம்‌ 
காண்க. 


வஹசெொஷாய] ஓம௰2வ௦3. எ 


ரொஹிணாவஹ நய ஷவொகொ மா2ஹ௦கஷணயா। 


'செவக்ஷா_ம.ஹ_வற௦வரு௦$ காடெொொ ஜலெஹாஞாஃ வி.நா[ 1௮1 
அஷிர_ந-௬ ர ஹமவாநு ஷி.சுரு.ம ஹா ௮, ஜூ_ம_த$] 

௬வாரவ௦ ஜா திலிஹா ச2கரொஜதூா.த அரவ தி] 1௯9 
ஷூஜெ வவ) கி௨௯றொ_நல வய 37௦ ௮ கெராவ3| 

ஷூ, வரவய.க௦ஹு ஜா தாறலா2கஉஹிண] [212 
கெஹ ஜா.நாஷாமரி ஆ க. கிவஷ._ாணி வரஹிவி8] 

மபஉஅபைிய_ ர வஹாவா ஆ அ கக ௬௮7 வவ ) விலெர$3] சுக] 
வ.த.ஒ_ற) வ ஹவ..௦ லெ 2௦௪ சரஷ விவெஷி க] 

வகுஉஹ_ி வவ. 00,2 பாமரய விஹ_ர தட ர்க௨ர: 


ஜெவக௯, ஷன அமளி ஐ ஜக | கீ.கி_ 25௦ ஹுஃவெணவ லெ 
RS ॥ 878௩௦ ஹஹ ௨௦ ஹஜ ண ஹீ பயம | கஷ2ஹா௦ 
கயொ௱ாஷீசிஷய0ெவ ஹுி£கிலு௨.தி ” வலக்கால்‌ வவ களை 
ஷஸெ.வொ 3 “வக சகொவடசல தாகெஷவ? 1௮ கா ஜி.வி/லமவ தக 


 மயபம௦ காயா ௬ஹ௦லவாகி ச ம_8 ॥ ௯ ॥ வ,.ஜஉவி॥ 31.சஹ_மா.சற௦- 
௬௮௨௨௮௦ தவாஉ_த௨ ஹுூணஃ௦வயா நஹ்_0 ..- ஷாஉலாஹா௯தா ஐ ஹ.உவயி*1௧௦/௧௨1 
8 


முன்‌ வசுதேவருடைய வம்சஞ்‌ சொல்லுங்காலத்தில்‌ ஸங்கர்்‌ஷணனென்ற 
பலமசாமனானவர்‌ ரோகிணியின்‌ பிள்ளை யென்று சொல்லப்பட்டது. (அப்பால்‌): 
வசுதேவருடைய மற்றொரு பத்னியாயெ தேவியின்‌ பிள்ளைகளைச்‌ சொல்லும்‌: 
பொழும்‌ பலராமன்‌ தேவகியின்‌ ஏழாவது புத்தினாப்ச்‌ சொல்லப்பட்டது. 
வேறு தேகமில்லாமல்‌ ஒரே தேகத்துடன்‌ ரோகணி தேவி இரண்டு பேர்களு 
டைய கர்ப்ப சம்பந்தம்‌ எவவிதமாகும்‌. (அ) 
என்ன காரணத்தினால்‌ கிருஷ்ண பகவான்‌ பிதாவாயெ வசுதேவரின்‌ இரகத்‌: 
தைவிட்டுக்‌ கோகுலம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌? ஸாத்த வதர்சளுச்கூுப்‌ பதியான 
'இருஷ்ணன்‌ தன்‌ பந்துக்களுடன்‌ எந்த யிடத்தில்‌ வாசஞ்செய்தார்‌ ? (௯) 
கேசவன்‌ கோகுலத்திலும்‌ அப்பால்‌ மதுரை ஈகரினும்‌ வித்துக்‌ கொண்டு 
என்ன செய்தார்‌ ? தாயாருக்கு சகோதசரும்‌ வதத்திற்குத்‌ தகுதியல்லா தவரு 
மான கம்ஸனை என்ன காரணத்தினால்‌ சாக்தாத்தாய்ச்கொன்றார்‌. (0) 
அந்தப்‌ பிரபுவானவர்‌ மானிடவடிவங்கொண்டு யஅ புரத்தில்‌ யாதவர்களு 

டன்‌ எத்தனை வருஷம்‌ வசித்தார்‌. அவருக்குப்‌ பத்னிகள்‌ எத்தனை பேர்களிரும்‌ 
தார்கள்‌. (௧௧) 
ஜயா எல்லார்தெரிந்த முனிவரே ! ' இவ்விதம்‌ கான்‌ த்‌ இன்னும்‌ 

மற்ற மான ஸ்ரீ ருஷ்ணனுடைய க்‌்‌ யும்‌ சிரத்தையு 
உன்‌ கூடிய எனக்கு விரிவாய்ச்‌ சொல்லும்‌, (௧௨) 


௮ ஸ்ரீ, 2உ௱௰ வெ. [ஹா ஈர 


௦௨ தஷுா.௮ிஉலம ஹர க்ஷ .ஆஆகொஒ௰ ௨9 ணாயடபெக। 
விஸளஃ க நாவா உாஜாவடு 5௦ ஹஙிகமா2௫ே ர்‌ ர்க௬ர்‌ 
ரஸ்‌, ஹூ தர 
வரவ _நிரஷ ரமா ௩௦௨ வாய வாக) 
வெயாஹகிஹஹல ஓவா_நட விஷாத] 
ஹஹ கவ வரி௯௨ அவிசுஷஷ.ஷு 
வூாவம துல லரமவஅஹரயா ந ரக௫௪[ 
ld; மம, ௯81 
ஹூ) வஹிதா ஹவிஹிவ மாஜஷிஹ௨[ 
வராஹா செவகமாராயபா௦ தத யஜா கா பெ 5ஷிகீ தி? ॥ கந 


அநதக ரல லாவி வித தவ ௯௩.௧80 வணாவகாமமஹ த தராஹமெகலீ! 

துகொ௫கஸ க கெளீவ ௯௦ஹறிகமா8;. சவா ச.ிகி.த௦ ௪௨ லசெெலுவாவ 
ங்கம்‌, சி.க டிட்‌ ]௧௯॥/ ௭ஊாவதி.தி! ஊ௱வ௦ வாய௩வா௨௦ ஹூ வி.௪௦ ஷரம55] 
ஊாமவ கபா மாமவதெஷ£0107வ: ॥ ௧௪ ॥ வலி. ஜி! வ;வஷிதா 
அிறிகா | யக யதொஸஃலெ /௧௫॥ ௧௬ ॥ ௧.௮ காவும்‌ ஹமவஓவ 


(௮-கை-] பசிதாகங்களால்‌ வருக்திக்கொண்டிருக்கும்‌ உமக்கு இருஷ்ண கதையை 
விஸ்தாசமாய்க்‌ கேட்க சாவகாச மேதென்று சொலலுவாரோவெனச்‌ சந்தேதெ 
அக்கொண்டு அதற்குச்‌ சமாதானஞ்‌ சோல்௫றார்‌. 

இந்தப்‌ பசியானஅ மிகவும்‌ தாங்க முடியாததாயிருந்க போதிலும்‌ உம்மு 
டைய முகமாகிற தாமரையிலிருக்து பெருகுகின்ற ஹரிகதையாகிற அமுதத்‌ 
தைப்‌ பானஞ்செய்யும்‌ என்னை, நான்‌ ஜலபானங்கூடச்‌ செய்யாமலிருந்அம்‌ 
உபத்திரவஞ்‌ ௫ய்யவில்லை. (ஆதலால்‌) சங்கையில்லா மல்‌ சொல்லு மென்‌ அ வேண்‌ 
ட.க்கொள்ளுகிறீர்‌. (௧௯) 

சூத பெளராணிகர்‌ கூறுதின்றார்‌. 

ஓப்‌ பிருகு புத்திரரான சவுனக ர! பாகவதர்களுக்குள்‌ சிரேஷ்டரும்‌ வியாச 
புத்திரருமான சகமகரிஷியானவர்‌ முன்சொன்ன சிலாக்கயமான கேள்விகளைக்‌ 
கேட்டு விஷ்ணுராதரென்ற பரிக்ஷித்தை சலா௫த்துக்கொண்டு கலியினா லண 
டான பாபத்தைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணுடைய சரிதத்தைச்‌ சொல்ல 
ஆசம்பித்தார்‌. (௪௪) 

(இருஷ்ணாவதாசத்அக்குக்‌ காரணம்‌ கூறுதல்‌, 
ஸ்ரீ சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

சாஜ ரிஷிகளுக்குள்‌ சிரேஷ்டரே (பரிக்ஷித்தே) கட்டட அது புத்தியான அ 
ஈல்ல கிச்சயத்துடன்‌ கூடியது. ஏனெனில்‌ வாசுதேவ கதையைக்கேட்பதில்‌ 
உமக்கு உறுஇபான பிரிபமுண்ட ரயிருக்கிற ௮. (௧௫) 


சு 
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வாஸ ஈஜெவகமாரஹூர3 வற ஷர வட்ல வ மாதி ஹி 

வகா வர ௮௯௦ போர ச ர௦ஹ காலி யடி] [௧௬9 
॥ ஸ்ரீ லமவ௨உவ காமகாறாண ஹுவவநவட3 / 

லூசி ரவ ரப வர ஜடெ.தடா நீக தாய டெ த$ ! 


சூகராஷா லிலாமெண ஹரஹற்டணஃ மரண ௦யயன | களரி 
ES are விளா ஈுஉணீ சரண விலெர8] 

உவஹி தாஷிகெ ,தஷஹெ வ்ஹஃ வாஉவொவது ரி கரி” 
ரஹா தஉூவமயாயாம வஹ செவெஷஹயாவஹ | - 
ஜமா ஹதிரணய நஹீம௦ ௯ வயெ நியெ | [௧௯1 


அத; மகா வட்டு வாஹ ஈவு ரஷா ௯ ஷிட்‌ | 


வமண வாாஷஹஒனெடந ஹுஃவ தவெ வராஹி த] [௨௦ 


அ௱கானணாஹ நவ வீ$பெமாகொெ | லகதிறிதி ॥ உ வ.நரவவாஜாயெ 
௨0௨௪: ாெறெஷா 8 $ீகஸற சா.நா8.ப-௩சசெயெமா மறிலா ரரவெமாகராஜா[ னை 
மனஙி.கி! விலொற௦.கிகெஉ உவஹி தாஹ.கீ [௧௮/௧௯ அலி வரதா 
ஜெஹாறதீிவா ஒவெணவவிம௰ு ச௯வய.தீ.தி வரஷாகவி/ உ மிறதிதீம 


வளவ லவ கஜய௦வளாவீ தா௦| மாவா ௮௦| லெ8_தரசூமம 


வசுதேவருடைய கதையைக்‌ கேட்கிறகானஅ, எப்படி பகவத்பாத 
' தீர்த்தமான கல்கையான அ பார்ப்பவர்‌, ஸ்மானஞ்‌ செய்பவர்‌, பானஞ்செய்பவ 
ராகிய மூவரையும்‌ பரிசுத்தம்‌ பண்ணுறெதேோ அப்படியே சொல்லுவர்‌ 
சொல்லும்படி கேட்றெவர்‌, சிரவணஞ்‌ செப்கிறவர்களாகிய மூவரையும்‌ பரிசத்‌ : 
தப்படுத்‌ அன்ற து. (௧௬) 
கர்வங்‌ கொண்ட அரசர்களென்று விபாஜத்துடன்‌ கூடிய அரேக அசார்‌ 
களாலுண்டான அ,ிகபாரத்தினால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட பூமிதேவிபானவள்‌ பிரம 
தேவசைச்‌ சரடபைடைர்தாள்‌. 


பூமிதேவிபானவள்‌ வருத்தமடைச்து பசு வடிவங்‌? 


காண்டு கண்ணீருடன்‌ 
கூடிய முகத்து ன்‌ இரக்கம்‌ வரும்படி அழுது கொண்‌) விபுவாயெ பிர்மர 
வின்‌ சமீபஞ்‌ சென்று அவரிடம்‌ தன்‌ கஷ்டததைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டாள்‌... 
பிறகு பிர்மாவானவர்‌ (பூமிதேவிகூறியதைத்‌) தேரிர்‌துகொண்டு தேவர்கள்‌ 
பூமி தேவி இவர்களுடன்‌ முக்கண்ணனையு மழைத்‌ அக்‌ கொண்டு க்ஷ£ராப்தியின்‌ - 
கரைபோய்ச்‌ சேர்த்தார்‌. 
பிர்மாவானவர்‌(அவ்விடம்‌ போய்‌ லோகராதனாயும்‌ (௧) க்கம்‌ யென்‌: 
றுபெயர்‌ பூண்டவசாயும்‌ (எங்கும்‌) நிறைர்தவருமான வாசுதேவரைப்‌ புருஷஞுக்‌ 
தத்தினால்‌ நிஷ்டையிலிருக்‌ ஆ. உபாகித்தார்‌. (௩௦. 
(க) சர்வசரீரங்களிலும்‌ ஜீவரூபனாய்‌ பிரவேரிச்து அனுச்‌?ரஹிப்பகால்‌ விருஷாகமி: 
என்று பெயர்‌. 
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மிற௦ ஹூரயன மழு வி தாக 
_நிறஆ பலமா ஒரு] உமா வாவ ஹ | 
37௦ வள ஷீ௦ லெ முரணா காஜா வாட்‌ 
வியிய காசா. அடமெமெவெ கா விம ॥ [க[ 
வாடெொவ வாுஹார2வய பொ மமாஜரணொ 
ஹவலி ஈ௦பொெய ஏஷ. ஒவ ஜ.நா | 
வம யாவஉுவு லப uvvs 
ஹகாஓமக $ா கஷவயபறெொ உ வி ர்‌ [௨௨ 
வஹ உலெவமரஹணெ ஹாதா மவாறு வாறு ப$ | 
ஐநிஷபெு அ க ஜாம வ௦ஹவஷு ஹு ஹி.ய6 || [௨௬ 
வாஹுசெவகலஷா._௩ணுஹ ஹுூவஒ னாம்‌. | 
அம,ஜொ ஹவி.கா கெவொ ஹஸெ$ வி யலிகீஷ.யா | ௨௫௫ 
விலெ ர2பரயா ஹமவதீ யயர வ௦கலொ௮றி ௦ ஜ.௰த | 
சகிஷா உரலாூணரா௦பரொந காயபாமெ_ வாம விஷூ கி ரீ ௨௫4 


ரண | 21 விர௦௬விஞு௦௦௦3 ௧௦ அடி மவவிட்‌ ய_தா௦ அ.தி | வாறெ.திவி 
ஒாவமாகுவஃபெொ வவ பெண மாராயா8 ஜ8 தாவ?! ௬வய 7.௧8 
அவமயாறிச₹ ॥௨௨॥௨௪॥ விகஷோோறிதி [ மெவகீ2௨-1;௨வ௦௧௨8_॥/ணயமபெமாலா02 
ஹ.தாதிகாய மெ | es ஹஃலவிவ£ தி/௨௫॥௨௬॥ லொஜெஐ,ஸஃ ்‌ 


பிர்மா (தான்‌) கிஷ்டையிலிருக்கு போது ஆகாசவாணி கூறிய வாக்கைக்‌ 
கேட்டுக்‌ தேவர்களைப்‌ பார்த்து பகவானுடைய கட்டகாயைக்‌ கேளுங்கள்‌, அவ்‌ 
விதம்‌ சிக்கிரம்‌ செய்யுங்கள்‌ ; தாமதிக்க வேண்டாம்‌ என்ன சொன்னார்‌. (௨௧) 
பூமிக்கு சேரிட்டிருக்கும்‌ பீடையை முன்னதாகவே பகவான்‌ தெரிந்து 
கொண்டிருக்கிறார்‌. நீங்கள்‌ அவசவர்களுடைய அம்சத்துடன்‌ யஅகுலத்தில்‌ உற்‌ 
பலியுங்கள்‌. ஈசர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈசு வரனா।ன அந்த பகவான்‌ தன்‌ காலசக்தியி 
னால்‌ பூபாரத்தைப்போக்க எவ்வளவுகாலம்‌ பூமியில்‌ சஞ்சரிக்கறாரோ அவ்வளவு 
காலம்‌ நீங்களும்‌ பூமியிலிருங்கள்‌ . (௨௨) 
பரமபுருஷனை பகவான்‌ வசு 2தவருடைப இரகத்தில்‌ நேரே அவதரிக்கப்‌ 
போறார்‌. அவருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்யும்‌ பொருட்டுத்‌ தேவ ஸ்தி2களும்‌ பூமி 
யில்‌ உண்டாகட்டும்‌. (௨௩) 
ஆபிரம்படங்களுடன்‌ கூடியவரும்‌, ஸ்வயம்பிரகாசரும்‌, வா௬தேவரின்‌ ௮ம்‌ 
சமுமான (ஆதிசேஷன்‌) அர்த பகவானுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்யும்‌ இச்சை 
யுடன்‌ தமயனாக உற்பவிப்பார்‌. (௨௪) 
உலகத்‌ தக்செல்லாம்‌ மோகத்தை யுண்டுபண்ணின யாதொரு விஷ்ணுவின்‌ 
மாயையுண்டோ அவள்‌ கரரியார்த்தமாக பகவான்‌ கட்டனைப்படி அம்சத்‌ இடன்‌ 


அவதரிக்கப்போகறாள்‌. ௨௫) 


CL ராஜாய] உரம2ஹ ௩3. கத 


ழ்‌ ஸீ. பமாக | 


உ )ரவிமயா2ஏ மணா ஹூஜாவ தீவ திவிஃஹு$ | 

ூமமாஹு ௮ ஒஹீஃ ss ca வற; யயன ர ॥ ௬ர 
பம ஸெடெொர மவ தி2யமாலாவவ நீட | 

உர றர மூ ஈவெர_நர௦பப விஷயரறு ஸுஹுஜெ வாறா[௨எர 
மாஜயர மீ அ தஹாலஒதவீயாஉவலஹுஃ ஜாட | 

மா ஹமவாறு ய அ 2.5௦ ஹநிஷிடெதொ ஹமி? ॥ [2௮1 
தவா து கலமிவிவெனாிவ பஹ வ ரகா அஹ? | 
செவ ஹூயயா ஹாய வரயாணெ ஙடீ2ரற்றஹச8]12௯] 
உ, வெட நஹ ௬௦வெர ஹமி. வி கீ2ரவஹறு | 

மல்‌ ஹயா நா௦ ஜம,ாஹ னக பட¥ெதெவர 3 | ௬௦] 


wr orCT கவ.தாமாயரஹாவ கமாதரஹ யாவ£லஜாயவஙறிஸதாவி। ( yw 
ஸெநலஉகி ட்டார்‌ ற2மஃமரயாதவஹறு। விஷீபாறுெயரமால॥/௨௪/2௨௮// 
அவா ஜி தி] ஸிய_யா ௩வொஃயா | வூ ஷூயாணெஷயாணாம௫ /௨௯/௨_௰. 
.. ஸெடெதி | ஈபிறிவ ௮ ஹாறு ॥//௩௦1॥ ௮.தஃபமஅசிதி ॥ வாறிஸஹ உவ 


சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 

பிரஜாப.இகளுக்குப்‌ பதியான பிர்மாவானவர்‌ இவ்விதம்‌ தேவர்களுக்கு 
உத்தரவு செய்துவிட்டு, பூமிதேவியையும்‌ (தக்க) வார்த்தையால்‌ சமாதானம்‌ 
செய்துவிட்டு சிசேஷ்டமான தன்னுடைய ரெகத்தை (சத்தியலோகத்தை) 
அடைந்தார்‌. (௨௬) 
[அ-கை.] இவ்வத்தியாயம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ பகவான்‌ போஜாராஜனுடைய 

இறைக்‌ கூடத்தில்‌ அவதரித்த தின்‌ காரணம்‌ சொல்லு றார்‌. . 
முற்காலத்தில்‌ சூரசேனனென்ற யதுராஜன்‌ மதுரரபுரியில்‌ வா௪ஞ்‌ செய்அ 
கொண்டு அம்ம தஅரையைச்சேர்ந்த கூரசேனமுதலிய தேசங்களை ஆண்டு வந்தான்‌ 
ஆகையால்‌ அம்மஅராபுரியான அ யதுகுல அரசர்களுக்கு ராஜதானி (ஈகர) 
ரய, அம்ம தரையில்‌ பகவான்‌ ஹரிபானவர்‌ சதா சாக்கித்தியஞ்‌ செய்ிறொர்‌. 
அர்தப்பட்டணத்தில்‌ ஒரு ஸமயத்தில்‌ சூரனுடைய புத்திரனான வசுதேவர்‌ 
விவாகஞ்செய்‌ த கொண்டு தாம்‌ மணந்த பெண்ணாிய மீதவகியுடன்‌ தமத 
இரகத்திற்குப்‌ போகும்‌ பொருட்டுத்‌ தேரிலேரினார்‌. (௨௯) 
உக்கிரசேனன்‌ புத்திரனை கம்ஸன்‌ தன்‌ ட அன்‌! பெண்ணாயெ தேவ 
இக்குப்‌ பிரியஞ்செய்ய எண்ணித்‌ தங்கமயமான அநேகர்‌ தேர்கள்சூழக்‌ குதிரைக்‌ 
அடிவரளத்தைப்‌ பிடித்தான்‌. கேன சாரத்தியம்‌ செ தானென்று அர்த்தமாம்‌, 


௧௨ ஸ்ரீ;£உ௱மவகெ. [ஸ்வ ரஹாடெ 


_— வசவு வவட அம்‌ மாவாய்‌ சமயச்‌ 


அக 


அதல ௨! மிஸ்ஹ_3௦ மஜா நா௦ லெ 2தாடி நா | 


௭0 நா2ய 4.8௦ ஹாய_ ௦ ஈமரமானது வி ஷட$ ॥ [௩௧ 
ன வர்‌ காட ஹூஃ௯ுரமிணா௦ பெ மாபெ ஹல ௬௪ | 
ஈறி ஆ 2வ.௯3 வூஉாஷா0_.5௨-1:ி தரவஅறு ர்‌ ர்‌ ௩௨] 
v2 தய_32]2௦0 ரதி 0.5௨ஈ௩ஒ.ஐஹய வயத] 

யாணொவக,லே தாத வ௱வலொஷு ஐ | ரர 
அயி ஹூ ஹிண௦ க௦ஹூாஹாஷூாஹாஸறீறவாஃ | 
அவ ரஹா கர ஒ$ம.ா ஹூ யா௦ -நபவொசஹவுய | [௪7 
சுக்‌ வனா? வாவெொ லெெஜா நர கலனுவாடஹ_ந3 | 
ஹமி நீஃ ஹாஸ்‌ வல பாணி ௬௮20, ஹீ | 1௩௫1 
_கு3 ஜு.மஃ29.௫:௯2 17௮௦ ட்டா னவ ஆவடு | 
வஹுடலெவெொ உஹாமாழு உவாவ ஷறிஷவரசகூயந 1 ௩௬ 


1௧1௧௯1 வமயீ த! ஞலாஷ, "ணெமெ க௯வெவி ஹஙணொய)) | ஹஷாஹ 
ஷசி! ௬௪ ॥ ஐ.கீ தி] காவா 58 ௯௬௫௨-௫) ஷண? | சூர உ ௯3 
. கவெகெற௦யெ॥௩௫॥ _ததி.தி | அரவ ௧; மு | ஹரலாமஜஐ.தி|। ௬ய௦ 
அரவ? தக ிப்உ0வெ ௨௦. ண சூ ௫௬௨ ௩௮லி நிவெ_ாஷணா௪ | மாவி 


do திகா காஹ௦மவ_கீ தி|। ஷா௦கயறு ஹாகாசு]- 
ரண, த 


பெண்ணிடத்தில்‌ அன்புடை ய(தேவகியின்‌ தகப்பனான) தேவகர்‌ தன்பெண்‌ 
.அுக்குச்‌ சீதனமாக சவர்ணத்தாவடம்‌ பூட்டிய (௪௱), யானைகளும்‌, (0௫௯) குதி 
சைகளும்‌, (௫௮௱) 2தர்களும்‌, மீக்க அழகும்‌ நல்ல அலங்காரங்களோடுல்‌ கூடிய 


(உ௱) தாதிகளும்‌ பல்லக்குகளுங்‌ கொடுத்தார்‌. (௩௧-௩௨) 
வதூவரர்களின்‌ பிரயாணகாலத்தில்‌ மங்களகரமாய்ச்‌ சங்கு தூரியம்‌ மிரு 
தங்கம்‌ அர்து 9 முதலிய வாத்திபங்கள்‌ ஏககாலத்தில்‌ சப்தித்தன: (௩௩) 


மார்க்கத்தில்‌ சதக்‌ குதிரைகளின்‌ கடிவாளத்தைப பிடித்துக்‌ கொண்டு 
சாசத் இயம்‌ செய்யுங்‌ கம்ஸனை அசுரிர வாக்கான அ அழைத்துச்‌ சொல்லுற 3. 
ட அத்த வ கோ எவனை நீ சாரத்திபஞ்‌ செய்து அழைத்துக்‌ கொண்டு 
தற அப்படிப்பட்ட இவளுடைய எட்டாவது பிள்ளை உன்னைக்‌ சொல்‌ 
லப்போகிறான்‌. (௩௪) 
இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவனும்‌, அஷ்டனும்‌, பாபியும்‌ போஜவம்‌சத்திற்‌ 
குக்களங்கமாயுமுண்டான (கம்ஸன்‌) தங்கையைக்‌ கொல்ல ஆரம்பித்துக்‌ கையில்‌ 
கத்தியை யெடுத்தக்கொண்டு தலை மயிரில்‌ கை போட்டுப்‌ பிடித்தான்‌. (௩௫) 
நிந்திக்கத்தக்க செய்கையுடையவனும்‌ கொலைசெய்யத்‌ தணிச்தவனும்‌, 
வெட்க மற்றவனுமான அர்தக்‌ கம்ஸனைப்‌ பார்த்து மகாபாக்கியவானான (பகவா 
அக்குத்‌ தர்தையாகுங்‌ காரணத்தால்‌ புண்ணியசான) வசுதேவரானவர்‌ இரக்கம்‌ 
த ஆகும்படி ஈல்லவார்த்ைை சொல்லிச்‌ சமா தானப்படுச்‌ இனர்‌. (௩௬) 


“உரமசெரசஃலாய$] ஒயம2 வ ௩௦8. ௧௩ 


லெவஸ்ஹ நபெ? 56௦ ௯௦ ஹி வஹாலெவக்ர.ச 
வா2ரஉஒ3 ப$ பி 
வஹ-௦0.வ$8 
ப ரவநீய ணப லவா ஷொஜ பயவா? | 
ஹை ௬௦ ஹமிநீஃ ஹநா௪ ஷிபா ஹவவடணி | ர்௩ளர 


-வாவிஷபடெகமொவவ அிவியு। ஹநாமெண ஷ௦ஷவொயயறு | ௧௬ // கி௦அ[ 
வஹுஙஜெவ? ௧௦ ஷ௦ஷா8வெவாஹ ௦ ஹலெஉய தாஹ ॥ மாவ .நீயெ.கி | 
அ அரஸஹா8உ௦ வவிய௦ லெகொகிவிய? | சக | ்‌ எஜாவொவகரு.கிவவ 
த. மாணகித_ நட | ஹா2 வவியலெலொ ஷா ]ஷல 
யவ? ஐ திய: ரவ நீய.ம௩ணல_ தி மமணகீ..த_ ந௦| ஹமி நீதி கிஸஸ௦யக மந 
பு அ கொவடெ.௪,லெஃவகஷ கி! ஹதாகிகிஹீ வம நிவா யணொலா 
௮3 உப௰_ய தி உவாஹவவ..ணீ தி வஹஷாநவ ஜொவ்காா௦ உப௰_ய.கி ॥௯௪௭॥ 


32 29 ௫ணலயெ ந ஹ நீ திலெ_தமாவி ஊணஹாவஙறிஹாணீயகாக லஜெஹா௦ 


தேவகியைக்‌ கொல்ல முயன்ற கம்ஸனைப்‌ பார்த்து 
வசுதேவர்‌ கூறிய நல்‌ வார்த்தைகள்‌. 
[அ-கை.] சாமபேதங்களால்‌ தேவியை விடுவிக்க மு.பன்று வசுதேவர்‌ (௯) 
அலோகங்களால்‌ சொல்லதிறார்‌. 
ஓப்‌ கம்ஸா ! நீர்‌ சூரர்களால்‌ சிலாகிக்கு த்தக்க குண மூடையவரும்‌ போஜ 
வம்சத்திற்குக்‌ ர்த்தியையுண்பேண்ணுகிற வருமானவர்‌. அப்படிப்பட்ட நீர்‌ 
திரியை அதிலும்‌ சகோதிரிபை விவாககாலத்தில்‌ எப்படிக்‌ கொல்லலாம்‌. (௩௭) 
[௮-கை.] எனக்கு பத க டதத நான்‌ கொல்லுகிறேனென்று 
சொல்வது சரியல்ல. ஏனெனில்‌ மரணமோ வராமல்‌ நிறுதத்முடயாதது. மர 
ணத்திற்குப்‌ பின்‌ தேகமோ அவசியம்‌ உண்டாகக்கூடிய, அர்த தேகத்தி 
அம்‌ இஈ்தத்‌ ஜேகத்தைப்போல்‌ போகப்‌ பிரிபத்திற்கு அஸ்பதமான தன்மை 
முதலான உண்டாவதிலுங்குறைவில்லை, ஆதலால்‌ இந்த தேகத்திற்குப்‌ பய 
முண்டாகுமென்று பாவஞ்‌ செய்வது சரியல்ல வென்று சொல்றார்‌ 


(க) லாபம்‌, உபகாரம்‌, சம்பந்தம்‌, அபேதத்தன்மை, குணத்தை யெடுத்து 
சைத்தல்‌ என சாமம்‌ லந்து விதம்‌, கண்‌ கண்டனும்‌ காணாத தமான பயமுண்டா 
கும்‌ வார்த்தைகளே பேதமாம்‌ ; இவைகளுள்‌ சிலாகிக்கத்தக்க குணமிடையவ 
னென்பதினாலே குணமும்‌ தங்கையை என்பதினால்‌ சம்பக்தமும்‌ பெண்ணுக்கு 
ஸமானமானவவ என்பதினால்‌ அபேதமும்‌, எவ்விதம்‌ கொல்லலாம்‌ என்பதினால்‌ 
ஸ்திரீ வதத்தைவிடுகிற ர்த்தி உண்டாவதும்‌ விவாககாலத்தில்‌ என்பதினால்‌ சர்‌ 
ததிவிருத்தியினா அண்டா உபகாரமுமாக 8ச்அவித பிரகாரமாயுள்ள ஸாமம்‌ 


காண்புக்கப்பட்டஅ. 


௧௪ ஸம, ௨௨ ரமவடபெ. [்ஹ்ாஹாடபெ ்‌ 


37.) 223.5 வ_தர௦ வீரா லெணஷெம ஹஹ ஜாய | 

௯௨3வாஸ்ச0 தரஷெவா 2] துுயவெ. வரணி..நா௦ முவ3/௩௮! 
ஹெ உவ வவெ ஷீ ௬௨:7௩ மா 2வபு$] 
செஹாஷ2 தவர) ஷூக_நஷுஐூ.க வவ -$ | [௩௯7 


அஹ, வாவமல)ு ஹாவிகூாா_த.அராவி லொஃஹொெலாஸஉஙாஃ நா 2விரமெலதா 
5௨ யெ வாவர வாண2ய-ஃ கசிச; விலெ.க. த ரஹ॥ ரஜி. கி! கெஹெரு 
க விமா_கரா ஓலாடெ நகல்‌ செ.ஹ்ஹ; க்ஷண ஐஃகா நிச, 

ரய, 5 கறி.சிவா | தடஷாஉிகாலவிலுடவாம_1௦ ஹ.நீ_தி௮_த தராஹ 
கஷவொ.சி அவபம;௦ மாவி நி௨ற ணெ வில௦வ3ே கராயவாவா. ண 8.ப ஆதி 
திலாவ3 ॥ ௬௮ |! கி௦௮ தவிற ஜலெஹெலடெயதி | கெஹாகறா௦கஹா௯.கவாவா 

8 

வெ.நாவெ, ௧_காலு.ந௦ யஃஜெ ௫, நத தஓஹி.சாஹ | ஹல. கி] சூ௨ 
சூவ கஷுயெ ௬8வபமாஓய.த கணவனே ஜெஹானாவஹராஷஹவணாக 
௨-இவ_3,வ ௨-௮; 0 .கி 1௯௯0 ௯, ஆர ரஷா, வ.,ஐ.நி.கி! ஹஊணகசெநாம்‌ மரகொ 
நிஹிதெ.ந rap ல ஹுஃவ8வஷ ல ஜெஹஃஸில, அமமா ந த, 


ஒய்‌ னோ: ஜன்மத்தை எடுத்தவர்களுக்குத்‌ தேகத்துடன்‌ பன ற்ப 


வுவானஅ (பிரமதேவன்‌ தலையில்‌ எழுதியபடி) உண்டாகிற. (தேகமான அ 
கணத்தில்‌ அழிந்‌ அபோகுமாதலால்‌ எப்பொழுஅமீருத்தியுவருவானோ வென்று 
அங்க்கவேண்டிய த. ஆடலும்‌ மரணத்தை காலதாமசஞ்‌ செய்யவேண்டி. கொல்‌ : 
லுகறேனென்பஅஞ்சரியல்ல வென்றார்‌. (ஏனெனில்‌) இப்போதாவது அல்லத 
தாறு வருஷத்திற்குப்‌ பிற்பாடாவது பிராணிகளுக்கு மரணமான அ நிச்சயம்‌. 
(அப்படி. இருக்க கொஞ்சகாலதாமதத்திற்காகப்‌ பாவத்தைச்‌ செய்வஅ சரியில்லை 
யென்பது கருத்தாம்‌. (௩௮). 

[அ-கை.]மேலும்‌ இந்த தேகம்‌ போனவுடன்‌ வேறு தேகம்‌ வராவிட்டால்‌ 
அப்போஅ பாவத்தினலாவது இலது கூடியவரை நீடித்தகரலம்‌ காப்பாற்ற முயற்‌ - 
சிக்கலாம்‌. அச இல்‌ ல யென்றார்‌. 

இந்த தேகமான அ மரணத்தை அடையுங்கால்‌ இந்த தேகியானவன்‌ அவன்‌ : 
கர்மத்தை அனுசரித்து, தனக்கு வசமற்றவனாய்‌ வேறு தேகத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ - 
கொண்டு தான்‌ பிற்டாடு முந்தின தேகத்தை விடுறன்‌. (௩௯) 

அது ௭௮ போலென்றால்‌, எப்படி. நஈடர்துப்போறெவன்‌ ஒரு காலை ஊன்றி 
அதனாலே தேகத்தைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு மற்றொரு காலைத்தூக்கி வைத்‌ அக்கொ 
ண்டு போறொனோ, அதில்‌ அவனுக்குப்‌ பிடிக்கறதிலாவத, விடுதிறதிலாவ த 
தொடர்ச்சி விடப்பட்டு வேறுபாடான தாகிற இல்லையோ, எப்படி அட்டையான அ 
வேறொரு அரும்பைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு முந்தின துரும்பை விடதிறதோ, அவ்‌ 
விதமே தேகியானவன்‌ கர்ம கதியை யடைந்தவனாலஒருன்‌, (வேறு தேகத்தைப்‌ 
மிடித்துக்‌கொண்டு முன்‌ தேகத்தை விடேன்‌.) 


“மெ ரzஐ)ரயூ] ஓரம2ஹாம53 ௧௫ 


வ,ஜஃஹிஷறு வQெகெற யமெவாடெ ஐ அவ தி J 
யமா தரணஜலு9 செவ டெஹி கும தி௦ம 3 / 1௪௦] 
ஹை யமா வஸு) கி சகெஹூ82 ரம௦ 
2பகொறமெ நாஹி நிவி வெகு நூ | 
ரஷா தாஹூா௦ 2.நஹர_ந௱ விஷய 
வரவு அதி2வி ஹைர தி ॥ ர௪கர 


அெயமாஉ _தா௨;வுறா.நிஹி3 5.5௮ ௮ தி த ௮௪௯ | ௬ ஆ வஹி காமவணி 
ஆரமள நாத ஷி.நவிஷபாவி.தி ஹஉ௦ 2]ஷாஷாலாகாஹ பமாக ணஜ 
மகெகி | ஹஸாஹி யமா அரணாக வேஹஷல வ இவ அரண த) ஜ.கி! 
ஊவடு ௧2 வ மெவ.கஇமொஃரெதீவொ2ஃவி! ௪௦| கெஹவிஷபாவெவஹீ 

ட்‌] 1A 
காமவமி தாள உப-யி 5-௦ உரஷாகாகறரேஹ।/ வற கி) 57௨2 or 
ஜாஜிஉம௰_ ந மு ௩.௧௦ ஊராகிய, வணகாஹாக சூஹி.கவ௦ஹெொண 
ஐ நஹா | சலெவா ஜியா ரய ஜா2;8 ரஷ 0, கிவ ப பராஜாதிெ 
ஹறல்வ5| கிஷ ௬௧ி -௧௮8_நிம-௯௦ வாகி ீஷ்ணாஞரெவ தஜெவாஹ 
சிகி வவ கெ 80 | அத்தா ஜெ. ஹாஉவ௰* வர கில_வ.கி 


[௮-கை.] .விரிகற,து பிடிக்கிறது என்பது தேகவிஜபமானவைகளே தவீச 
ஆன்மாவுக்கு !இல்லே யென்பதற்கு உகாசணஞ்‌ சொல்றார்‌. 
அரசன்‌ முதலானவர்களின்‌ பார்வையினாலும்‌ இச்திரன்‌ முதலானவர்களின்‌ 
- கேள்வியினாலும்‌ ஈன்றாய்வாசனை யுண்டுபண்ணப்பட்ட மனதினால்‌ அதையே 
கினைத்துச்கொண்டி ருக்‌ அ அந்த நினைப்பினால்‌ ஈன வைப்போல்‌ கனவிலும்‌ இன்ன 
தென்று சொல்லமுடியா தவிதமான அர்த ராஜசரீரம்‌ முதலானவகளைப்பார்க்கறான்‌. 
கணத்தில்‌ அதே நான்னென்று நினைத்துவிசிகிரான்‌. அப்போது நனவில்‌ தன்‌ 
அடையதேகம்‌ எதோ அதை எப்படிமறத்து விரிகிருனோ, இவ்விதம்‌ (கனவில்‌: 
காட்டியதைப்போல்‌ ஈனவிலும்காட்டுதிறார்‌) எவ்விதமாப்‌ அரசன்‌ முதலானவர்‌ 
களின்‌ பேரில்‌ பார்வையாலும்‌. இர்திரன்‌ முதலானவர்களின்‌ கோள்வி.பினாலும்‌ 
வாசனையுண்பெண்ணப்பட்ட மன தினால்‌ மனோராச்சியம்‌ செய்பவன்‌ அவ்வித: 
மான வஸ்வைப்பார்த்தும்‌ அதில்‌ நானென்று எண்ணங்‌ கொண்டும்‌ 
தன்னை மறக்‌ துவிடிகிற அ போலவே கர்மத்தினலனுபவிர்கவேண்டிய வேறு சரீ 
ரத்தை நினைத்துக்கொண்டு இந்த சரிரத்தை மறந்து வேறு எதோ ஒருசரிரத்தை 
.அடைறாகன்‌. கக) 
அமா அரண&ஜலூய-ஃகா அரண மகா ௪௮௯, கரச 
காந்‌ வஹ௦ஹற தி! வஹாவெவொயலா_தா ஐ மரீ நிஹ ஆ) அவி 
ஜா ம$யிகா ௬.௮)27௯,281௬,2)சூதா.ந8ஃவ வஹா ஐ (வரஹலஸண, 


வ நிஷஜ-௬-௩.௪) (௪௦) 


- 


௧௯ ஸ்ரீ;2உ௱௰மவடெ. ஹஹாஹாடபெ 


யப ெொ யடகொ மாவதி லெவவொகலி ௧௦ 
2 கொ விக்ரமா க£ாவ வண / 


மாணெஷு சாயா விபடெொெஷு தெஹுஹன 

வூவ ஷா மஹ ஹப தமந ஜாயடெத | சகர: 
ஜஷொ.திய)ெவொடிகவா.ஜி.வெஷ௰3 

ஹ£மவெமா நம த௦ விஷாவஷூ௦.த | 


ப-அஃுதஷஹெொ யதி | ஜா அ, தெிவஉ மயி 8௦௦ 2௨]ஹஷாஞானம தாஹ, மொ 
லெடெ.தி | ௯ ஆஷி உரஷ ஸா தாஹ நாகி தாதி யொஜ௦ | தமா.வ 
வக்ஷ சி 4 ன ரப விலெடெதா 81.5) 5௫. விஷ]. | ஜகா த. 
தயாவஃ௦ஸஹஹவஹலாவெ.லிிவ | விஷயஹிக ௧௦ ோஹஃயமாஹல? 

கொறடள ॥/ ஹவெஃழதொ மெ ௮௧௦ உராக 2௦ நஹ.) வள? உசா! 
௫.௮௨ ாவிகு8]வபமா ஜெஹானம௦ஹா டவர்‌" ௫ ௬.௦௦ ௪; ஐ கீ.கி!/௪௯// நநாவி' 
ஆஅ, அ லெஹ்லெ_க.நா௦ கணா கர சகாஜெஹவிமொஷறாவள கிகா 


ண. சூஹ-மகொய ததி | றெஹ்ஹ, வண்கஸ2யெ வனளுஹு.ம-ணெ 


ஷூ ஹூுடெதஷுு ரயயா.நா நாஜெஹ்்டவெண ஈஜிதெஷஃு லெவெ நலா 
ஆஅ வெ கணா வகொகி.௧௦ நா.நாவிகாரசா_௧௯௦ 2பமொயஃ ய ஜெஹஃஜெவ:- 


_திய_1.மாதி ஈவ்‌ உர.கியாவ கி மாவஆஹ௫& யயதாவ கி நிவெபெ ந ஹா 
வஃ அ ௧௮ குஹஸளஜெஹீஜாயடதெதெ | நந 8நஹூ ௧8-௧.கரஃஙா_தஜெவ : 
ஜாயதா௦ .ர௯௯.௧37)_த2; சசூஹ | வவ தி அஜெவாஹதி தி 25)9ா- 


நஹெ.நஹஹஜாய.௧ல தி ௫௪௨ ॥ 


ஐயோ ! பலவிதமாக தேகத்திற்குக்‌ கார மான வினைகள்‌ செய்யப்பட்‌ 
ஒருக்க, தேகவிசேஷங்களை அடைவதற்கு என்ன காரணமென்றால்‌ சொல்‌ ஓ 
இருர்‌.-மாயையினால்‌ பலவாசானதேகமாய்‌ உண்பெண்ணப்பட்ட 8ம்பூதங்க 
னின்‌ பயனைக்கொடுக்கத்‌ தயாரான, தெய்வமென்று சொல்லப்பட்ட கர்மத்தின்‌ 
மரணகாலத்தில்‌ தூாண்டப்பட்டதும்‌ நாராவிகாரங்களுடன்‌ கூடியதுமான மன 
மான அ; தேவன்‌ விலங்குமுகலான எற்தெந்ததேகத்தைரோக்கி ஓடுகிறதோஜடிப்‌ - 
போய்‌ எந்த தேகத்தில்‌ பற்றுதலை அடைனெறதோ அந்தந்த இடத்தில்‌இந்ததே 
இயும்‌அதே தானென்று நினைத்துக்கொண்டு அத்துடன்கூட ஜனித்‌ அவி, மூன்‌- 

! ௮-கை.] யோ ! ஏதாவது ஒரு சரீசம்‌ உண்டாகுமென்பத: ச்ம்‌ 
ஆலும்‌ மிகப்‌ பிரியமான இந்த ராஜ சரீரத்தைக்‌ காப்பாற்றவேண்டி, செய்யத்‌ 
தகாதகாரியங்கூடச்‌ செய்யப்படுகிறது என்றால்‌, அதற்குச்‌ சொல்லுறோர்‌.. அகா 
யத்‌ இலிருக்குஞ்‌ சந்திரன்‌ முதலிய ஜோதிபானஅ ஜலம்‌ நிறைந்த குடம்முதலிய 
வைகளில்‌ [அல்லது ஜலத்திலம்‌ எண்ணெய்‌ முதலானதிலும்‌] பிரதிபிம்பித்‌ அக்‌ 
காற்றின்‌ வேகத்தை அனுசரித்து எப்படி அலைவஅபோல்‌ தோற்றுற 


தோ அப்படி, இந்த தேக்யானவன்‌ தன்‌ அவித்தையினால்‌ உண்பெண்ணப்‌ 


வூமசொ2ாய8] ஓமம2ஹம௦3. கள 


வாவு வாசாயா வி .தஷ்ஹன வறு 
அுணெஷஃ மாமாநாமடபதொ வி2-ஹ) கி | /௪௬॥ 
அஹா கஹ விஜலொஹ்ஊாவறெகது அமாவிய$ | 
ரூ.88 கெஷ22நிவு ஜெொொறழுவகவெ.- வ௱ததொ ஹய்‌ 1௪௫]: 


ந.மு ஹத) ௦ வவிஷச) வ கீூவி ஜெ ௦ தாவ. ஹு சு.திஉ$ய 
ராஜே ஹவ, ௩ க்ஷணாய ௯௯7.௧) உ கி, ய.தல.திலெ ௪ ராஹ ஜெ. 
ரரிகி| ௬௨00௨௨ ஒராகிஜெொ.கிஉஉகயகெஷஃவாயிவெஷுவட.! திஷீ- | யா 
லெவல்‌ பல டெ கடுவ ]காதிஷாவ | உ. கிஸிஃஸெ. வி.க. 
வதீரஷ வாபொவெ..ம8.5.ம.5௦ ௬௦ சிய த ௬௦ ஒர.கீய_கதயமாவ வ௦ ஹாவி 
உர வி ஷ-.2-ணெவி..ெஹெஷ | தன்‌ ௱ாஷவெணாம-.ம.த? டம 

ஷெொ3ஹ;_தி ஆவி.நிவெயா௦ ஷராகஷொ..கி.| கய௦லஹாவ3 சூ.தமஹாவலெஹா 
ஆயராஷா ஹொ ௯௦ வு்‌ தத கசி உதி கதய பாயம்‌, நாரா 
ரெ வயா? காபா | ௫.சமிஞர.மீப௦செஷ-கிலொஹ௦ கர்பெொொஹ 


ப தேகங்களில்‌ ராகத்துடன்‌ கூடினவனாய்ப்‌ பற்றுதல்‌ அடைஇனுன்‌/ இதன்‌ 
கருத்தா வது.-ஒன்றை வேறொன்றாய்ப்‌ பார்ப்பது அத்தியாசமென்று சொல்ல 
ப்படும்‌. அந்த அத்தியாசம்‌ தர்மி ௮த்தியாசமென்றும்‌ தர்ம அத்தியாசமென்‌ 
அம்‌ இருவகைப்படும்‌. முந்திய சுலோகத்தில்‌ தர்மி அத்தியாசத்தை முன்னிட்ட 
மன்‌ தஅடன்கூட தேகயொனவன்‌ ஜனிக்கறரானென்று சொல்லப்பட்ட. இப்பொ 
முன தர்ம்மாத்தியாசஞ்‌ சோ ல்‌ஒப்ப6 கிற. ௮௮ எப்படி. யென்றால்‌ தேகத்தின்‌ 
தர்மங்களை ஆன்மாவீனிடம்‌ அத்தியாசஞ்‌ செய்‌ தகொண்டு நான்‌ ஸ்‌.தூலனா யிரு. 
க்றேனென்றும்‌ இனைத்துப்போயிருக்றேனென்னம்‌ அவ்விதம்‌ ஆன்மாவின்‌ 
தர்மங்களை தேகத்தில்‌ அத்தியாசஞ்‌ செய்துகொண்டு நான்‌ பிரியத்திற்கு. 
அஸ்பதமாயிருக்கிறேனேன்அம்‌ ஞானத்திற்கு இடமாயிருக்கிறே னென்றும்‌ 
விவரிக்கப்படுநறெதஅு.: அதலால்‌ சாஜசரீசத்திலும்‌ பன்றி முதலானவைகஃ ன்‌ 
சரீரத்திலும்‌ விசேஷமில்லாமையால்‌ மிருத்தியுவைப்‌ போக்க முயல்வது 
வீணென அறிக. ந 
[அ-கை] இவ்விதம்‌ சாமோபாயத்தைச்‌ சொல்லி இப்போது பேத உபாயஞ்‌ 
சொல்லுறொர்‌. 
ஆதலால்‌ இவ்விதர்‌ தெரிந்து தன்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ கருதி வேளொருவ௮க்கு. 
தரோகஞ்செய்பவன்‌ தனக்கு ௮வனிடமிருந்தும்‌ பர சேர்ர்தவனிடமிருச்‌ 
தம்‌ பரலோகத்தில்‌ எமனிடத்திலிருந்தும்‌ பயமுண்டாகுமென்று கருதி ஓ ருவ 
ஸனுக்குர்‌ திக்கு சேய்யக்கூடாஅ. இவ்விதம்‌ இ விதமான பேதங்கள்‌ இகல்‌ 
கப்பட்டன (௪௪) 
3 


௧௮ ஸ்ரீ,2உ ஐவ). [வஷாஷாடெக 


வஷாா தவா கஜா வாலா கரவணா வாகி சொலவதா | 
ஹு நராஹ_ஸி கஹூணீலாஃ ௧௯௦ £நவ.தறு 1 ௪௫1 


ர்‌ ஸரீ 0௩௯28 I 
பச்‌ 


வாவு ஹ ஹாவிலெ_ஃடெழொ சா படொஃவி உ௱௱ உண |. 


அ இவத களம வாறுஷா உர ந நவ, 58 ரீ ரகர 
_நிஷ_1௯௦௦ தவ; 5௦ ஜதாகவா விவிஞா ௯௨௫ ஹி? | 
ஹாவகாலுு ஷூ.கிவெர 29௮௦ அதாவ ர்‌ - [ef 


திதி வாவா? வெலாஸ2 தஜா நா ராப. தாஉயொசஷி கெஹாகி 
2 வை உர வ 
ஷிதி | ௬.க8௫ாஜஸ-இகாதிலெஹ்யொவி_பெவதாலாவா க வெ. ௧) ௮ 
ுூ.கீகாறல_தி ॥௪௩௧॥ : வஹஊவ8ஃ௧௦ஹாஜொவாய8-ஃவஸ௦ஹாமறு லெஐஉாஹ 
அஹாகலிதி[ வ௱தகலகிகவி௨_-ஹ. ணாக ச _தஸை௦பி யர யாஉஉ$மஹயத 
ஜஹா ஆர ஆ லயதிதகி லெஜொ 2பபி4க3 / ௪௪ ॥ வ மஹாடெவொஹ 
ணஷெ தி/ வஃதஅிகொவ8லரரஃயீவாெ ய.தநஉராயா /௪௫॥ வ வஇிதிழ்‌ 
வெ ஆ. உதி ய ா.5₹ஹ.ப-ா ண? வ தவே வதர ஷா டெெசா நு 
குவ, க8௫ நஹ 7.தஐ.தி /௪௬ நிஸ_யதிதி] சூ.௫௧௨௯௦௨ஃலிறி திவ 2௨௫ 
ஹாலஹாம்‌ ௨௫௪ ொகாலிஹாயவ, கிஷஹெொ௦ உர.கிகக திக 418 18 
2௨௦ வக்ஷ இணவ ௪; உணடு | கந, ததோ.தவாறு /௪௪/ ந. நமவலொ 


[௮-கை] இப்பொழுது மறுபடி சாமோபாயத்தை அனுசரித்து சொல்‌. 
கிரரர்‌. த 

இவள்‌ உம்முடைய தங்கையாயும்‌ சிறு பெண்ணாயும்‌ இரங்கத்தக்கவளாயும்‌ 
உம்முடைய பெண்ணுக்கு ஒப்பானவளாயுமிருக்கறாள்‌. அல்லது பராவையைப்‌ 
போல ச௬ுவாதினமில்லாதவளாயும்‌ இருக்கிறாள்‌. ! இதனால்‌ அபேதத்‌ தன்மை 
காண்பிக்கப்பட்ட. ஓப்‌ ஏழைகளிடம்‌ அன்புடையவர்‌ ! கம்ஸா ! கல்யாணி 
யான இவனை £ர்‌ கொல்லுது தகுதியில்லை, (௪௫) 

ஸ்ரீசுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

குருமுக்யெனே பரிகூதித்தே இவ்விதம்‌ சாமோபாயங்களா லும்‌ பேதோபா 
யங்களா லும்‌ உபதேசஞ்‌ செய்யப்பட்டும்‌, கொடுமையும்‌ அசுசத்தன்மையுமுடைய 
வனான அந்தக்‌ கம்ஸன்‌ தேவியைக்‌ கோல்லவேணுமென்ற கினைப்பிலிருக்‌. த 
இ ரும்பவில்லை. (௪௯ } 

மகானுபாவனான வசுதேவர்‌ அவனுடைய அர்த கிர்ப்பக்தத்தைப்‌ பார்த்தூ 
போித்துக்கொண்டு அந்தக்‌ காலத்திற்குத்‌ தக்கபடி அந்த யீடத்தில்‌ பதில்‌ 
அளிக்க வேண்டியதற்காக அடியில்‌ உருமாற தீர்மானித்தார்‌. (சன 


வடசொ2பாய8) 1௦2 வற ௬௦5. ௧௯ 


2] தஸ லவிஉதரவொஹொொ யாவ -லிவமலெ உயி | 

யஜுஹஸன அ _நிவதெ.3.த நாவறாயொஃஸி டெஹி.ந$8 | 1/௪௮1 
ஹஹ 2] ஐ்வெ வு கரமாவயெ கரவணாகிகட | 

ஹுதா ஜெ யலி ஜரயெொறு அவா அ கி,யெ.க வெச£]௫கூரி 
விவய_,யொ வா கிட _5 ஹா தியா அம அயா | 
உவஸிடெகொ நிவடெத-_3.அ _நிவர.த8 வா அாவடபெ௫௯ | [௫௦4 


8.5. ரூம ச.ச பய௦௯3 ஹ ll ஜிதா 1௪ ௮॥ அவாஉஃவெக்ஷ£ஜெர்‌ 
அவறிஹாராயெவ௦கிஷா3.௪ ஹர ஷூ.) வெற ..._திர 8]. தவெ௯ஹாய 
நிஜ வீிமெவ.நம) திதா மச ஹ ஹாதாஐதி கஹூா௦ யகிஜெஹெொ 
_தூஜாயெடடு | தலய ரவி ௧௨ வத ஜீவி. சாவ வெலெவ | .தஐ௦.சறா 
யய ஆயேத | அலா.கி௦ விஒ நாய) ௦ /௪௯// யதி.வ | ஹஃதாலவிஷ உதி 
அவாய௦ ஆயெத! அலாது அராஜெவாஹ) 2ரணதி.தரஹ Il விவயபடய 


[அ-கை] கம்ஸன்‌ அஷ்டனாகையால்‌ தான்‌ சொல்லுகிறதை கேட்கமாட்டானோ 
வென்று சங்கித்துக்கொண்டு சொல்லுகிறார்‌. புத்தியின்‌ பலத்திற்குச்த்தக்கபடி. 
யுத்திமானால்‌ மிருத்தயுவைப்‌ போக்கடிக்கக்கூடும்‌. அப்படி உபாயஞ்செய்தும்‌ 
கிருத்யுவானவன்‌ வீலகாதடக்ஷத்தில்‌ அந்த ஜீவன்பேரில்‌ குற்றமேயில்லை.(௪௮) 

[௮-கை] ஆகையால்‌ நாம்‌ உபாயஞ்சேய்யாததனால்‌ கடு சம்பவித்த தென்‌ 
னும்‌ சோல்‌ வராபலிருக்கவேண்டி இவவிதஞ்‌ செய்கிறேன்‌. 

எனக்கு தேவகயினிடம்‌ ஜனிக்றெ புத்திரர்களை மிருத்தியுவாயெ கம்ஸ 
னிடம்‌, கொடுக்கற தென்றெ ஒப்பந்தத்தினால்‌ இசங்கத்தகுந்த தன்மையுடைய 
இந்தத்‌ தேவகியை வீடுவிக்கறேன. த்‌ 

. [அ-கை] ஆனால்‌ இப்படிப்‌ பிள்சாயைக்கொடுக்கற தென்னும்‌ ஓப்பந்தம்‌ 
ஆஅனியாயமல்லவோ வெனில்‌ கூஅதறார்‌. 

இவளிடத்தில்‌ எனக்குப்‌ பிள்ளைகளுண்டாகுமே யாகில்‌ அப்போது என்ன 
ஈஉக்கக்கூடியதோ ௮௮ ஈடச்கட்டும்‌. அஅவரையில்‌ இவளுடைய உயிர்க்காக்கப்‌ 
பட்டதாறெஅ,இதனிடையில்‌ இந்தக்கம்ஸன்‌ இறற்‌அபோய்விட்டால்‌, ஒரு அனி 
யாயழுமில்லை, அப்படிக்‌ கம்ஸ ஓ.ஞ்‌ சாகா மலிறார்தால்‌இந்தஓப்பந்தம்ஈடக்கட்டும்‌ 

[௮-கை]உமக்கு பிள்‌ ளைகளும்‌ ஜனித்து அதற்குள்‌ கம்ஸனும்‌ சாகாத பகத 
த்தில்‌ பாலன உம்முடைய. பிள்‌ ளையீனால்‌ பலவானானகம்ஸனுக்கு எவ்விதம்வத 
ப்நேரியென்றால்‌ கூறுகிறார்‌. அப்போ ௮ என்‌ புத்‌ இரனால்‌ கம்ஸனுக்கு மரணம்‌ 
நிச்சயம்‌, ஏனேனில்‌ யோ வீபரீதத்தன்மை ஏன்‌ வரக்கூடாஅ. அடா முடனே! 
இவளுடைய எட்டாவது கர்ப்பத்தில்‌ உதித்தவன்‌ உன்னைக்‌ கொல்லப்‌ போலு 
மன்று சோன்ன சேம்வத்தின்‌ கதியானது' ஒருவராலும்‌ விலக்கமுடியா த 


20 ரபீ;2௨ ரமவடெ. [்ஹாஹாடபெொ 


௯டெழய_3மர உ௱௱ஃவியொமயெொ௰யொ-- 
௩ஒரஷூபதொzநடஸ நிசி.க௨ி | 

வாவ? ஹி ஜஷணொ௱வ௰ உுஉவிஹலாஹு -- 
மாமீமஹஸுயொலவியொமஹஙெ து / [௫௧8 


உதி] தந ளவ; கவ தவஸாடகா தம௦8].குுஉஹபா அ தராஹ! மதி 
றி.கி) மாது “ஹாஹா 2 வ தொமலெ_ரஹ தாயா யவெஸாவெ 72 5 
தவ. | ௬௧8 ஐஜா நீ௫வ தவண்‌ கிசெதெவ3௦ ஆர? | கமா தி | உ 
த 1 சாவ தவகெ ச | ஐலா நீ5.மிவர_தவ-.5?தானா௦ சறெச 
உசெ.கலா.மாவமாயொ899.த) ம-181 ௬தவா2 க அராஏஉ-வஹிகொ5 ர கு 
ர வாவமபாஷொ நிவடெத_.த ஹஹா நரெ நஹ நடபெதரண லவெஜெவெ.தி! 
8. 
யஓா। அதிஉதா.த௯௨ [0 அயெடெத சஹ; ஞரவணஉவவி தல.தி (௫௦10 ரா 
ணி 282 ]ஷ.௦௨வி..௧௧)_28ி.கிஸ௨]வஉா௦ததாஹ | ௯டெமறி.தி i வமெவர 


தல்லவோ? ஆதலால்‌ பிள்ளை கோடுக்கிறதாக ஒப்பந்தம்‌ செய்வதே ஈல்ல யோ 
சனை யாகும்‌. அப்படியானால்‌ இப்‌ 2பா து தேவகிக்கு வந்திருக்கும்‌ மிருத்யுவான 
வன்‌ விலகிவிடுவான்‌. இப்போ அ விலனெ மிருத்யுவானவன்‌ பிந்தி ஒருகாலத்தில்‌ 
இரும்பி வரக்கூடும்‌. அப்படி. வர்தால்‌ அப்போது நம்முடைய பேரில்‌ குற்றம்‌ 
வராது. [அல்லது வேறுவிதமான அர்த்தம்‌ சொல்லலாம்‌] என்னுடைய 
பிள்ளை மூலமாய்‌ இவனுக்கு நேரிட்டிருக்கும்‌ எந்த மிருத்யுவானவன்‌ இவ 
ஊக்கொல்லாமல்‌ போய்‌ விடுிறனோ அவனே மறுபடியும்‌ ஈம்முடைப்‌ 
இந்த யோசனையினாலே திரும்ப இவனுக்கு வருவான்‌. அல்லது தெய்வத்தின்கதி 
யானது ஒருவரா ௮ம்‌ நிச்சயிக்க முடியா அ. ஏனெனில்‌ கூட்ட வந்தது தள்ளிப்‌ 
போகும்‌. தள்ளிப்போன அ மறுபடி. வந்து சேரும்‌. (௫2 


[அ-கை.] பிராணிகளின்‌ அதிருஷ்டமான அ ஒருவராலும்‌ நிச்சயிக்க முடி 
யாதஅ. எதுபோலென்றால்‌— அக்கினிக்கு விறகு இல்லாமல்‌ போவதற்கும்‌ வந்து 
சேர்வதர்க்கும்‌ அதிர்ஷ்டத்தைத்‌ தவிர எப்படி வேறு காரணமில்லை2யா அத 
போல்‌ ஜீவனுக்குச்‌ சரீரம்‌ வருவதற்கும்‌ போவதற்குங்‌ காரணமாவஅ ஒருவரா 
லும்‌ நிச்சயிக்க முடியாதது. காட்டுத்த்யான அ வனத்திலிருக்கும்‌ மரங்களை 

எரித்துக்கொண்டே சமீபத்திலிருக்கும்‌ மரங்களைப்‌ பற்றாது அாரத்திலிருக்கும்‌ 
மரங்களை எறிக்கன்றஅ. ரொமத்தில்‌ விட்டில்‌ தீ பிடித்தால்‌ ஒரு சமயங்கஸில்‌ 
அடுத்த வீடுகளில்‌ பற்றாக அரயிருக்கும்‌ வீடுகளை எரித்துத்‌ தணிந்து போய்‌ 
விடுறது. அந்த யிடத்தில்‌ அதன்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ காரணமாகிறது. அதுபோல்‌ 
வனுக்கு தேகம்‌ வருவதற்கும்‌ போவதற்கும்‌ அதிர்ஷ்டமே காரணமென்‌ மூ 
குத்தாம்‌ (௪ 


ரமகொ2ப) ௮3] ஒபர ஹ ௯53, ௨௯ 


ன 


வாவு வி$ரரூ அ வரவ யாவஜா.க நிர. | 
வஊா௦கூயா2ாஹ வெ பாணறிஸபுஹாதா ந வஹா | 4௫௨ 
'வூஹரஷ வஉ.காக லொஜெொ நரம நிரவ ஆவ | 

2உ_நஹார உ௫யபலாடபெ ந ந வஹ்ஹநிஃரஙவீ௪ றி (9... 
- நஹ) வமா ஹெ லஹயஃ ஹன யடெகாஹாமாமீமவாக | 
வதா வசவ.யிஷெ) சஹா? ய.தஹெ ஹயு தி.ஐட ர ர௫௪மீ 


ணவ உண்கண்‌ றது வ_,௯்ஷ£றுவறிக ஐ) சுலவிக& ௨ 
ஹாடெவ உஹகி ரா ெரஹாநா | கஹிதஷ) ஹாண)2உரஷ வ கிற 
ணகி? வி ி பா8௯வி | யமரணாவ; , ஜஃகொஜகணயொறவி ஹெத -௨3- 
விட. வாவ 2 வின, 8 3 1௫ ௫ வா வதி திர யாவஜா._ச.நி௨யம_] 2௦ ஹ உடதோவ பிவி 
8 ம) வி.வாய-3 ௫௨ வூஷரஷெ 41 தஸ, ))விமராஹாயவிகவி த 3ஃவா௦ 
-ஹொஜ- வரஹ்‌ ௬ணரஙவீ& ௫௧ பெகி[ ய௯பமாகணற்றிணீவா 
_மா.ஹ | -கஷாவவெ.ஙி.றி தே | சஹா சாபமாக தலய நாஹிவறு உ | யக 
“யெல, வு அல, :கெலய௦உ,தி.ச௦௫ஷ கொஹடசெ ௧). கொ. வெ 
பாலி கவி ச ஒக | தாலகுஹாவேஃஅராலுஹ2 
வ._1யிஷெ, Gel! ஹஹாஙி. தி திவவரதெ.நிவ 7_த₹.க.௮ஈஜ; வாற? உவ 
“வ.திஸவிஜ /௫௫ ௯ திர காலஉவாவ ரகெஞரஸ-இ.கிகாலெஷொவெ ர 
டாய்‌ ens ஹ.வலாபமியகாசஸவ_ஜெ 


-வதா2மீ.திவா ॥௫௬॥௫௭।॥! ௦8 ]துவெடாஃ த சுமி சவா.டி.கு வெ 


டட 
இவ்விதம்‌ வசுதேவர்‌ தன்னுடைய புத்திக்கு எட்டியவரையில்‌ ஆலோச்த்‌ 
.அக்கொண்டு அந்தப்பாபி கம்ஸனை மரியாதையுடன்‌ சமாதானஞ்‌ செய்தார்‌. 
இன்னும்‌ அவர்‌ அவனுக்குத்‌ தன்‌ சொல்லில்‌ நம்பிக்கை வரவேண்டி தாம 
.ரைபோன்ற தன்‌ முகத்தில்‌ சர்தோஷக்தோன்ற கொலை செய்யத்அணிர்த வனும்‌ 
க்‌ ர்‌ கம்ஸனைப்‌ பார்த்து வருத்தமுற்ற மனதுடன்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு மேலே வருமாறு சொன்னார்‌. (௫௩) 
ஓய்‌ ஈற்குணமுடைய [கம்ஸா) அசரீசவாக்கின்படி. இவனிடமிருர்து உமக்‌ 

.குப்‌ பயஃில்லையே. எதனிடமிராற்து உமக்குப்‌ பயம்‌ உண்டாயிருக்கறே தாக்கு 
(இவளுடைய) புத்திரர்கனைக்‌ கொடுத்துவிடுறேன்‌. கருத்த: எட்டாவது பிள்‌ 
தாயைத்‌ தற்‌. அவிடுகிறேனென்று சொன்னால்‌ ஒருவேளை ௧-௨-௩ முதலான அன்‌ 
பிள்ளைகளிலும்‌ ஒவ்வொரு பிள்ளைகளையும்‌ முதல்‌ பிள்ளையாய்‌ வைத்து எண்ணி 
“னால்‌ ஓவ வொரு பிள்ளையும்‌ எட்டாவனு பிள்ளைபாவான்‌ என்று சங்‌கத்‌.துக்‌ கம்‌ 
ஸன்‌ தேவதியைக்கொன்‌ அ விடுவானோ வென்று பயந்து வசுதேவர்‌ எல்லாப்பிள்‌ 
அரகளையுர்‌ தரு றனென்று சொன்னதாம்‌.) (இக்‌ 


௫௨ ஸ்ரீ? 2௨உ॥.௪வ_த. [ஹஷாஷா பெ: 


ர யாவன வகறட 


| ப்ரீ மம 4 
ஹவஹுவ_மா_நிவவரடத க௦வஹ அர வா௱ விச£ | 
அ௮ஹுடெவொ2உ9 ௮௦ ஷி _த$ வூ வரு ஷாவிஸ ஹூ ॥ ௫௫: 
அம காலு உவாவுரதெத லெவகீ வஊவ_ெவ குர | 
வு ஷாலு வரவா ௩ஷுவெ அஷ ௯க_ரரசெவா_மாவ.த டூர்‌: 
அகி 2௦ ஓஉரம2ஜ௦ ௯௦ஊரயர_ந.ஐஉுநு. மி | 
வயா கரலெரண ஹெ ரர.தாஉகிவிற்லு | களர்‌ 
௮9௦௮-௨0 ஹ௦ நு ஹாம நரி வி௨ஷுா௦ கி2வெக்ஷி.க6 | 
அொய_ 3௦ க௨உய_ரணாஃ ஒவ ஜூ ௦ மரகாக நாட | [௫௮ 


யாூரஹ 1 கிஷஹஹதி தி] ஷாயூ.நா௦ஹ ௫) ஹயா நா௦ | நமநப அலா 
ஓஇஹஃவாவெகஷா கம ௬.௫) கஞூஹ வி௨ஃவஷ£ாதி.கி | ம. மவாெவ.த_த௦ 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறொர்‌. 
கம்ஸனானவன்‌ வஸுதேவருடைய அவ்வார்த்தையின்‌ கருத்தை அறிந்து 
தங்கையைக்‌ கொல்லாமல்‌ திரும்பிவீட்டான்‌. வஸுதேவரும்‌ கம்ஸனை 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்துவிட்டு ஸக்தோஷத்துடன்‌ தன்‌ விடுபோய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌.௫௫ 
பிறகு சர்வஸ்வரூபியான பகவானையே தேவதையாய்‌ தியானம்‌ பண்ணுக 
வைளும்‌ அல்லத எல்லா தேவதையின்‌ ஸ்வரூபிணியுமான தேவக்யொனவள்‌ பிர 
ஸவகாலம்‌ ரேரிடவே (அப்பிள்ளைகளையும்‌ ஒரு டடம ஓவ்வொரு வருஷ. 
ததிற்கு ஒவ்வொன்றாகப்‌) பெற்றாள்‌. (௫௬) 
பொய்‌ சொல்ல அஞ்சும்‌ குணமுடைய அந்த வசுதேவர்‌ 8ர்த்திமானென்ற 
முதல்‌ பிள்‌சாயை கம்ஸனிடம்‌ மிகவருத்த,த துடன்‌ கொண்டுபோய்க்கொடுத்தார்‌. 
[௮-கை] (௧) எப்படி மிருத்யுவிடம்‌ குழந்தையைக்‌ கொண்டுபோய்க்கொ 
டித்தாரோ வென்றால்‌ கூறுகிறார்‌. 
௪த்தியசந்தர்களுக்கு எதுதான்‌ சடிக்கமுடியா அ. 
(உ) ஆனால்‌ பிள்ளையை கொஞ்சுவதினாலுண்டான சுகத்தில்‌ அபேக்ஷையை 
அன்‌ விட்டுவிட்டார்‌ என்றால்‌ கூஅறோர்‌. 
பகவானைத்‌ தவிர வேறு தத்வமில்லையென்று தெரிந்தவர்களுக்கு எதில்‌ 
அபேகைஷயுண்டாகும்‌. 
(௩) ஒருவேளை நாமே கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்தோமேயாஇல்‌ கம்ஸன்குழ 
கதையைக்கொல்லாமல்‌ விட்டாலும்‌ விட்டுவிடுவான்‌ என்று நினைத்து வசுதேவர்‌ 
தம்‌ குழந்தையைக்கொண்டுபோய்‌ கொடுத்தரரென்ற ஏன்‌ சொல்லக்கூடாது ? 
அன்றால்‌ கூஅறறோர்‌. ௮ 


உரமசொ2ம யூ] '  ஐரம2ஹரு03. உ 
EL or BL அகத வகை 
ஆஷா வாசகூகவனறெஹ) 0 வவ வ) வவி அி$/ 


க௦ஹவஹுஷ 2நா ராஜ்‌ ஹூஹ.நிஃ2ரவீச8 | 7௫௯ 
அலியா து கங2ரரெொ2ய௦ அஷ) வரவி லெ லய] 
ல லாஜுஎவயொயஹா ரது லெ ஹிஹி 58 கிலு 1 [௭௦ 


தலெதி ௨வ-த£ரஉரய யயாவர_௩௯௬௨ ௫ எஹி2 | 

மாஹு மது அஅாகஆ2ஹடபெதொஃவிஜி தா. 8 ர்‌ ர்சாகரீ 
நாலா யெ வ,ஜெ மொவா யாராூ£ஷாண யொஷி ௧3 | 
வரஷயொ வஹுகெவா ஜா செவகாஷா யஉய ஷி ய ரீ ர ௬௨7 


தா. தி. திஜா.ச.காதி.த; 25-03 | ந.நஃஹய௦_நீடெதஹதி ௯௦ஙஸொ வபாலு௦ஹ நர 
தி திவா நீதவா.நி.கி கி௦நஹா௫ மெ. ரஹ கி2காய-_]திகி ॥ நநஃறெவக்‌ 
5 வு ௦ கடஷ_காஜெத) கசூஹ கி௦2-ஹ; ஜூதி | அசெய.கச_தாஹங்‌ 
யெ.$ஹெஷாட (௫௮/௬1 ௬௦ஹஷ;ஸமா௦ திஜெவ காய_3ா.5-.மமணா.௩வவ_த 
அரா, ஹூ.) வஹா 5௦ தாஹ il அ௦ஷாஜாஐதாகி அயெண ॥ ௬௨ [£ 
ஹவ_௨. கிர்‌ உலயொவஹஃஜெவ மதகலுயொ ॥/ ௬௧ 2 ௬௪! ஹர௫ஜெணறிகிர 


அப்படியில்லை; ஏனெனில்‌ துஷ்டர்கள்‌ எதுதான்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌? (ஆத 
லால்‌ வசுதேவருக்கு மேல்‌ சொல்லிய சங்கையே யில்லை.) 

(௪) ஆனால்‌ தேவகியானவள்‌ எவ்விதமாய்‌ புத திரனைவிட்டுவிட்டாளென்றால்‌ 
கூறுகிறார்‌. 

பகவானை மனதில்‌ வைத்து தஇயானிப்பவர்களுக்கு எதை விடுவ பெரிது 

ஓ. அரசனே! (பரிக்ஷித்தே) கம்ஸன்‌ வசுதேவரின்‌ ஸமத்வ புத்தியையும்‌ 
-சதீதியத்தில்‌ கட்டுப்‌ பட்டிருப்பதையும்‌ பார்த்து சந்தோஷ மனதுடன்‌ சிரித்துக்‌. 
கொண்டு பின்‌ வருமாறு சொன்னான்‌. (௫௯% 

இக்தக்குழந்தை வீட்டுக்குப்‌ போகட்டும்‌. இவனிடமிருர்‌து எனக்குப்‌ பய 
மில்லை. உங்களுடைய (௮) வது கர்ப்பத்‌ தினுலல்லவா எனக்கு மிருத்யுவான ஆ 
சொல்லப்பட்ட அ. 1 : (சுடு 

வசுதேவர்‌ அப்படியே ஆட்ட மென்று பிள்ளையை எடுத்துக்கொண்டு வீடு 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. ஆலை தூஷ்டனாயும்‌ இர்திரியங்களை யடக்கராகவணுமான 
-கம்ஸனுடைய அந்த வார்த்தையில்‌ அவர்‌ நம்பிக்கை கொள்ளவில்லை. (௬௧) 
்‌ ஓய்‌ பாரதனே! (பரி௯தித்தே) கோகுலத்திலுள்ள நந்தர்‌ முதலிய கோபர்‌ 

களும்‌ அவர்கள்‌ பத்னிகளும்‌ வசுதேவர்‌ முதலிய விருஷ்ணிசுளும்‌ (யாதவர்கள்‌) 

அவர்கள்‌ பத்னியாயெ தேவகி முதலிய யதுஸ்திரிகளும்‌ ஆகிய இந்த இரண்டு 
-வம்சத்திலும்‌ எல்லாரும்‌ அ தகமாய்‌ தேவதைகளின்‌ அவதாரங்கள்‌ கம்னு 


௨௫ ஸ்ரீர 2௨ ர.ஐவ._த. வவஷாஷா _௪- 


ஹவெ.? வெ லெவகா ஹாயா உலயெரவி லாட. / 

ஆதா. அயொ ஸயாஹுஃஹரலெ யெ வ ௬௦ஹதநஙவ மா | 4௬௩7 
அஹாஹவ ஹஊடபெடெ லொகொவஐவகாமிண | 
ணை.த-சஹாய ஹஃவாற மம்‌ ஹெ) sree | [௬௪ 
ஹூலெல_ாமாய2ரணா_நா௦ டெ ஆரா-௩ர௦ அ வமெொ ௨2] 
லஷெவி_3 நிம_3ஜெ ௬௯௦வொ யா ஹுனா.மிகி ॥ /௭௬௫॥ 
செவகரமல_ஹஹூ ௦ வி2ஃமம௦ ஹவய௦ ஹி | 


ஜெவசீட வஹுஜெவச வ நிமரஹு நிமலெமரமஸெ | 


ஜாத ஜாகு௨ஹ் வ ஆஷயொ௱றஜ.௦க௬யா 1 [௬௭ 


ஊக விது ஹார வாகா ஹுஹரஹலீறு | 
ஹூ தி ஹு வ *ரவொலு வர மாஜா 58 ஹாயமெமொ லுவி/௬எ] 
த] ய்ய 


வயொஃ 3௦ மெவக7 ததி.கியெஷ:௬௫॥ வ) ரஊ._ தி] .நிமலெரா வல 
௬ _மாவிஷ8 அஅஃகயா 1௬௬/௬௯॥ ஐ திலாவா மஃ2விகாயா௦ 2 ற௦யெ 


உடாடாயவா வா! 
டைய ஞாதிகள்‌ பந்துக்கள்‌ இஷ்டர்கள்‌ இன்னும்‌ யரர்‌ கம்ஸனை ௮.நூசரித்திருக்‌ 
இழுர்களோ அவர்களெல்லாரும்‌ உலகத்திற்கு உபத்திரவத்தைச்‌ செய்யும்‌ 


அசுரர்களாம்‌. (௬௨-௬௩) 


இவைகளை எல்லாம்‌ தெரிந்தவரான நாரதர்‌ கம்ஸனிடம்‌ வந்து சொன்னார்‌. 

அப்படிச்‌ சொன்ன நாரதர்‌ கருத்தாவது: கம்ஸனுக்கு சாந்தகுணம்‌ வர்‌ 
அவிட்டால்‌ தேவர்களின்‌ எண்ணமான பூமி பாசத்தை போக்கவேண்டுமென்றெ 
காமியம்‌ தாமதப்படுமென் னும்‌ அவன்‌ அதிகக்கொடுமையாய்‌ ஈடக்தால்‌ அவ்வெ 
ண்ணம்‌ தாமதப்படாதென்றும்‌ அப்பொழுது அவனைக்‌ கொல்வதில்‌ பகவான்பே 
சில்‌ குற்றமான சொல்‌ வராதென்பஅம்‌ கருத்தாம்‌. (௬௪) - 

பூமிக்கு பாரமாயிருக்கும்‌ அசுரர்களைக்‌ கொல்லவேண்டுமென்று தேவர்கள்‌ 
செய்திருக்கும்‌ முயற்சியை நாரதரிடம்‌ கேட்டுக்கொண்டு கம்ஸன்‌ காரதர்போன 
கின்‌ யஅக்கள்‌ தேவர்களென்கிற எண்ணங்கொண்டான்‌. (௬௫) 

தன்னைக்கொல்வதற்காக தேவகியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ உண்டாவதெல்லாம்‌ விஷ்‌ 
அவின்‌ அம்சமாகவே இருக்கவேண்டுமென்ற நினைத்து ே ,சவகியையும்‌ வஸு 
தேவரையும்‌ தன்‌ விட்டில்‌ விலங்கிட்டான்‌. 

அவர்களுக்குப்‌ பிள்ளையுண்டாக உண்டாக அப்பிள்ளைகளை விஷ்ணுவென்‌ 
அஞ்‌ சங்கையுடன்கொன்னான்‌. (௬௬) 

தாய்‌ தகப்பன்‌ சகோதரர்கள்‌ புத்திரர்‌ மித்திரர்கள்‌ இவர்களைத்‌ தன்‌ உயி 
சே பெரிதாய்‌ நினைக்றெவர்களும்‌ பணத்தாசை கொண்டவர்களுமான அரசர்கள்‌ 
அநேகமாய்‌ இவ்வுலகில்‌ கொல்லுகளார்கள்‌ அல்லவா? (௬௭) - 


ஓரமசொஃய)ாய8] ஓரம2ஹம3, | ௨௫ 


சூ தா.நதிஹ ஸஃஜா 5௦ ஜாம ஹா.மிஷஃமா ஹ தட] 
ஆஹாஹா காலுடபெதிஃ யஜஹிஹ்ஹ்மஃய) து 1 1௬.௮1 
உம, வெ.ந௦ அ விதா யஊுலஹெொஜாய காயிவய( 

ஹய௦ நிமரஹ)ு ஸஹஸாலஹுஜெ மா ஙெ நாறு உஹரவறு? ] 1/௬௯ 
உ.திறீ2உ ரமவடெ 2ஊஹாவாராணெ ௬ஷ£ாஉாய ஹஹீகாயா௦ 

ஹஹிதாயா௦ வாற உஹ_வஹா௦ ரூவெயாஷஹி௯ட௦ 
ஸ்ரீ, ஹய மீ வூலைவிஷாயா௦ ௨௦௨௨௦0 
உரடிசொயாய? 


வி.கீயாலூாயஹாற௨உ$ 
ப்பீரமஉ ௯3 
வணக வரண ௫௩ அதரணாவ.க.12ஹாா0_ம8] 
ஷி காறிஷ_விவிஉவ 9_தகாகெயிியெ நடு ௧3! ॥ கீ 
ஹொ ॥ அிதியெ கணஸவஹாதாய ஜெவகாமல_மொ ஹி?! 
ரஹாகதிலிஹ_தலஙா ௮ ஹாஃகவி கதி நிர இவெ | 


யஒஃஜிஹவ ரய) 0.௧_த; ௧௦ | ததெவவிரொம௦வ ணய தி காயா 
ஜெவகி மலா ஆர ஹஸ௦வாமெண Boaz உரவெ௰௦வக வாய ஆர 


முன்‌ விஷ்ணுவினால்‌ கொல்லப்பட்ட மகா ௮சுரனான காலநேமியே தானெ 
ன்று நினைத்து (அந்த கம்ஸன்‌) யஅக்களுடன்‌ விரோதித்துக்‌ கொண்டான்‌. (௬௮) 
யதுக்கள்‌, போஜர்கள்‌, அந்தகர்கள்‌ இவர்களுக்கெல்லாம்‌ அரசனும்‌ தன்‌ 
தகப்பனுமான உக்ரெசேனயரையும்‌ விலங்கிட்டு மிக பலசாலியான (அச்தக்கம்ஸன்‌) 
சூசேனதேசத்தை யாண்வந்தான்‌. . (௬௯! 


. மூதலத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 


இரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 

கம்ஸனைக்‌ கொல்வதற்காக தேவ௫யின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ வாசஞ்‌ செய்யும்‌ பக 
வானை பிர்மா முதலானவர்கள்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்துவிட்டு தேவையும்‌ சமா 
தானஞ்‌ செய்து போனார்களென்று இவ்வத்தியாயம்‌ கூறுகின்‌ நத. 

[அ-கை.] கம்ஸன்‌ யதுக்களுடன்‌ விரோதிக்துக்‌ கொண்டானென்று முன்‌ 
சொல்லப்பட்டது. அதையே விரித்து மூன்றரை சலோகங்ளால்‌ சொல்லுறொர்‌- 
ஜிரலம்பன்‌ பகன்‌, சாணூரன்‌, தஇருணாவர்த்தன்‌, மகாசனன்‌ (அகாசுரன்‌) முஷ்டி 
கன்‌, அரிஷ்டன்‌, தவிவிதன்‌, பூதனை, கேசி, தேனுகன்‌ இவர்களுடனும்‌ (௧) 
மற்றுமுள்ள பாணன்‌ ஈரகன்‌ முதலான அசர அரசர்களுட.னும்‌ கூடிக்கொண்‌?, 


4 


௨௭ ஸ்ரீர28உ௱௰வடெ. மஹாஹூடபெச 


௫ ஆஜாஹ.ஃுஹூவாலெவ_ரரணவஹனகாலிஹிய3.௧3 | 


யஓ9_நா௦ ௯௨௦ ௮௦, ஸலீதா மய ஹம, ய 8] lof 
பெ வீலிதா.நி விவிமமா$ க௮முவாடதரலு கெ கயாறு| 

ஹரா விஃல_.நிஷயாறு விலெஹாறு கொஹலா_நஷி| Af 
ணகெ தத ந௩ற நாநா ஜதா அய$8 வய_ொவாஸ த! 

ஹடபெகஷ- ஷட வாலெஷு ஜெவகா ஒன. ,ஹெ.கி.கா il 
ஹவசொ வெஷவஃ யர2 ய2 கண வ வக்ஷ.௮/ ல்‌ 
மலெர வமுவ மெவக்ஷா ஹ்ஷ.மெரொக௯விவய_- ந] 4௫7 
ஹமழவா_ஈஷி விமா கா விலிகாா ௯௦௦ ஹயடூ। 

ய௨ நா௦ _நிஜ-நாமாநா௦ யொ. ம£ரயா௦ ஹவ2ா லிபச8॥ ர்௭ர 


யெணாஹ| ஷூலுவெ._தி] 8ஹாபு ந3கவாஷு? 0 அ ॥ ௧ ॥ ஊாகஉகி[ 
௫நஃ௦மாநா8 ௭. நாவ த_ நா ॥ ௪ ॥ ஹவ2உகி | யா2௯மா.தஜெவ 
ஹவஜொ.மலொஸல-இவ | கிலா, கசூஹ| ய8.தஷதி_தி | ஹவஷ6_மொ 
சவிவம.1_5₹சூ.2௦உ௱௫வஷ £வ_கீண_?சவா ஐவ | ௨-௫வ_?2ம_2ஸாயாறண 
உஷாஸமொகல.தி ॥/௫/ ௬॥/ நந ஹா சொகுலெகிதிகாவஹெசு.சசூஹ... 
௯.கரஸெ.கி | மகெவல௦மெெவ கநா௯வி தி | விவறெர௨£-லு௯த வஹா 


தானே பலவானாயும்‌, ஜராசந்தனுடைய (அவன்‌ மாமனார்‌) உதவியுடைய 
வனுமான (கம்ஸன்‌) யாதவர்களுக்குப்‌ பீடை செய்தான்‌. ௨] 
அவனால்‌ பீடிக்கப்பட்ட அந்த யாதவர்கள்‌ குருதேசம்‌, பாஞ்சாலகே 
சம்‌ கேகயதேசம்‌, ' சாளுவதேசம்‌, விதர்ப்பதேசம்‌, நிஷததேசம்‌, விதேக 
தேசம்‌, கோசலதேசம்‌ இவைகளை அடைந்தார்கள்‌” (க 
அவர்களில்‌ சில ஞாதிகள்‌ அந்தக்கம்ஸனை* அனுசரித்துச்‌ சேவிதஅக்கொண் 
டிருந்தார்கள்‌. தேவகியின்‌ ஆறு கர்ப்பங்கள்‌ கம்ஸனால்‌ கொல்லப்பட்டபின்‌.(௪) 
[௮-கை.] தேவகயினுடைய ஏழாவது கர்ப்பமான அ வேஅயிடத்திற்குப்‌ 
போய்விட்ட, தனால்‌ பகவானுடைய பிரவேசம்‌ சீக்‌சரமாய்‌ நடந்ததென்று சொல்ல 
வேண்டிச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
விஷ்ஹுலின்‌ அம்சமான ஆதிசேஷனென்அ யாரைச்சொல்லுறொர்களோ 
அவரே தேவகிக்கு சந்தோஷத்தையும்‌ அக்கத்தையும்‌ விர்த்திபண்ணிக்கொண்டு 
தேவயெின்‌ ௩ ஜாவ கர்ப்பமாய்‌ பவித்தார்‌. {ஆனர்தரூபன்‌ கர்ப்பத்தில்‌ வந்த 
தனால்‌ தேவ? க்கு சந்தோஷமும்‌, முன்பிள்ளேகளைப்போல்‌ இந்த கர்ப்பத்தையுங்‌ 
கொன்று வி$ுவானோ வென்றெ சந்தேகத்தினால்‌ அக்கமுமென்பத கருத்தாம்‌.]௫ 
எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ ஆன்மாவாகிய பகவானும்‌ தன்‌ அடைக்கலமான 
யாதவர்களுக்குக்‌ கம்ளனால்‌ உண்டான பயத்தைத்‌ தெரித்து யோகமாயையைப்‌ 
பார்த்‌ அ உத்திரவுகொடுத்தார்‌ [௮-சுலோகங்களால்‌] ஸி (௬) 


அிகீியொயநழாய8] ஒு2 ௨333; 2௭ 
ற்ப லப ப்பை உல்‌ ற்ப? லி ரப ர்க வத வ ற தத தததி 
மன லெவி வ, ஜூ வ வொவ்வொஹிறறு௦ கரக) 

மெொஹிணீ வவஹிவவு ஹாய..ரவஹெ அ௦உடபெொகாஜெ। 
அமரன்‌ க்ஹஹவிமா விவளறெொஷுு வதி ஹி] 1 
ஜெவசூர ஜ௦மெ மஹ.3௦ மெஷூரவடஃ மாக ௧72௯0] த 

௮.௮ நிக்ரஹ ரொஹிணா ௨௨0 ஹ_நிவெமரய[ 7௮7 
சமாஹு2௦0மஹாமெ ந லெவசகூா வு, கா௦ ஹெ] . 

ஹாவறாகி க யமெரலாயா௦ 5 உவ தா விஷூ விர்‌ 1௯7 


த ப டப்ப பபப ட பட்ட டட பட்டப்‌ டட ப ப ததத ததத 
Ona /௪॥ செவ ௯ரஉ.கி | ஜ௦ரொஹஷட நமஃ மலரக ]வத காண?ஆம௦ஜீ 
வெரி.) சசூஹ$ா8௯௦ மாஜெ.தி.௧௭.௧.௧8 ॥௮॥ கி2ம_தெவ௦காயபதிக சசூஹ__ 


ஏ தேவி மங்களமானவளே ! இடையர்களாலும்‌ பசுக்களா ஆம்‌ அலங்கார 
மாயிருக்கும்‌ கோகுலம்‌ போய்ச்‌ சேர்‌ ; ஈந்த கோகுலத்தில்‌ வசுதேவரின்‌ ஸ்தி 
ரீயான உரோகிணி இருக்கிறாள்‌. 


அவள்‌ மாத்திரமல்ல; இன்னும்‌ மற்றவர்களும்‌ கம்ஸனுக்காகப்‌ பயந்து 
மறைவான இடங்களில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. (௪) 

தேவகியினுடைய வயிற்றில்‌ சேஷனென்று பெயருடைய த. :. என்னுடைய” 
அம்சமுமான கர்ப்பமான அ இருக்கிறது (கர்ப்பத்தை எடுப்ப, :.ரல்‌ அதற்கு 
அபாயம்‌ வாசா எனக்‌ காண்பிப்பதற்காக என்னுடைய அம்ச ன்று சொன்‌ 
ன தின்‌ கருத்தாம்‌) அந்த கர்ப்பத்தை எடுத்துக்கொண்டுபோய்‌ ரோணெியின்‌ 
வயிற்றில்‌ வைத்‌ அவிடு, (௮) 

[௮-கை.] எதற்காக இரந்த காரியம்‌ என்றால்‌ கூறுறோர்‌. 

ஏ மங்களகரமானவளே! முன்‌ சொல்லியபடி உன்னால்‌தேவட கர்ப்பமான அ 
ஊடுக்கப்பட்ட உடனே நான்‌ (௧) அம்சபாகத்துடன்‌ (அதாவது பரிபூர்ணசொரு 
யதீஅடன்‌) தேவகிக்குப்‌ புத்தினாகுர்‌ தன்மையை அடையப்போகிறேன்‌. நீயும்‌ 
ஐந்தறுடைய பத்தினியாயெ யசோதையினிடம்‌ உண்டாகவேண்டும்‌. (௯) 


(க)கருஷ்ணன்‌ விஷ்ணுவின்‌ அவதாரம்‌ என்று பலஇடங்களிலுஞ்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌, இந்த இடத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ (அம்சபாகத்‌அடன்‌) 
என்ற வார்த்தைக்கு அம்சமாய்‌ என்று அர்த்தம்‌ சொல்வது சரியல்லவென்று 

தரசுவாமிகள்‌ 885 விதமாய்‌ ௮ர்‌.ததஞ்‌ சொல்லி யிருக்றொர்கள்‌. (க) அம்‌ 
அங்களென்ற சக்திகளால்‌ பஜிக்கிறார்‌. அதாவது பிர்ம்மாமுதல்‌ ஸ்‌ தீம்பபரியந்த 
மான ஜீவராசிகளுக்கு அதிஷ்டானமா யிருக்கறார்‌. (௨) ஞானம்‌, 8சுவரியம்‌, 
வலம்‌ இவைகளுடன்‌ பஜிக்கிருர்‌. அதாவது தன்னைச்‌ சேர்‌? தவர்களுக்கு 
ஞானம்‌, பலம்‌, 8ீசுவரியம்‌ முதலியனவும்‌ கொடுக்களார்‌, (௯) அம்சத்தினால்‌ 
(புருஷ சொருபத்தினால்‌ மாயையை வேறாகக்‌ காணல்‌ (௪) மாயையினுடைய 
(பாகங்கள்‌) குணங்களினால்‌ அவதார முதலான பேதங்கள்‌ எவருக்கோ அவர்‌ 
அம்சபாகர்‌ (௫) அம்சங்கள்‌ மச்சம்‌ கூர்மம்‌ முதலான அவதாரங்கள்‌. பாகங்கள்‌. 
(ஸேவிக்கத்‌ தக்கவைகள்‌. . 


௨௮ ஸபீ;2உர ஓவ ஹஹாஹாடெ 
or ணன 


௭விஷுணி 5_ந௫ஷூ ர வார ஹவா வெ ப்தி 


நாடெொவஹாறவலிவிஹவ_காஜவமஹ்£ா 1 jsof 
நா2மெயா நி காவுஷி ஹாநா.நி வ மனா ஹுவி। 

மகி லசகாவீ.தி விஜயா கெஜைவி தி அரி ருககரீ 
௧2-2௨ ௮௦௨௯ கரஷா 2ஊம௰வீ ௯)ெ.தி அ | 

யர நாமாயணிமா நா ஸாறஜெதுஸிகெ விவ] Ise 


அல க௯ஷஆணா ௦ வா சூ௲ூஹுஹுூகஷண௦ ஹுவி। 


ாஜெகி லொகாடணா௨உ முல வஜொரவ யாகு ॥ 1௧௯8 
வ்‌ ஹ்‌; 


க௬மெ.கி] ௬௯ சந தெவெ இம8 | கஃபஹலாமெரெ தி ௬ஃபமெ3மரகி வி | 
லஜதெகயி.கிஷகி ஹவர்‌ க்ஷூஹாகிஹ5வவய_$6.காநு ஐ.த, ௦0யமா.ம8 
கெவஙிவ- ணம வெணெ தமச | ய.வா | ௬௦ஸெ3தோெ றா பக 
அலாதிஷி£ | ஹாஜய_கியொஜப கிஷீயா.பி திசமாகெர | யஅா | க௦பொ நவா 
ரவா முவெண ாயாயாலாமொ ஹஜ. சஷண௦யஹு தெ. | 


யலா | 


௬௦ மெொ ந8ரயயா மமணாவ காரறாதிர- இவா ஹாமர$ ஹெஜா$ யஹ, கெ |! 
யவ | கபாண ய2 த. 
ஹஸ்‌ 


ுக-இேகி மூவா ஹஜ நீபா$ | நத ஹால்ஷாகூஹ 
ஈவஃய ஹெ. | யலா | க:மயொொ3 ஒதாநஸமுாதிலி3 | வஜ.நழ கம 
க லகெஷஃயவதெ | வவ_)மாவறி௨-௫ண_10ற-ஒவெணெ.கிவிவக்ஷ£ 

த. ) | 
5௦ ர்ணொர கருஹஹலமவாஹயதி.த, ககாசி.ி | தாவெரொதாஹய.தி 
கூ௦யமொஜாயாதி.கி அக்ஷரறொரஹாய ப வதஅஷயெக ॥ ௯ ॥ கலி ரஷ 
கீகி। ஸவபஃரறு வ தரா சா8யகெயெடெஷா௦வெறா௦ச மமம்‌ 
ஷீர௦_நிய௦_2.,௦௯.௮-1௯.நா௦ வவ. கா2வறாஐ ௨ ஒா..சி யா தா௦ /௧07 
1௧௨1 கூலிகஷஃணெ மத ஹச வண வைல வட... வ; வலர 
விஷ 0_கீ.காரஹ__.மஹெ..கி! ராஜெ.தி வலணொய ௦ கிஷ ௨கி | கூபா 


[அ-கை] நரலரை சுலேங்களால்‌ அவளையும்‌ உற்சாகப்‌ படுத்‌ அஞர்‌. 

யார்யார்‌ என்னஎன்ன வரங்களை விரும்புகிறுர்களோ அவர்களுடைய அந்த 
வரங்களுக்கு ஈசுவரியும்‌, பூஜிக்றவர்களுக்கு இஷ்டமான வரங்களைக்கொடுச்‌ 
இறவஞமான உன்னை மனுஷ்யர்கள்‌ பலவிதமான காணிக்கை பூஜை திரவியங்‌ 
களால்‌ பூஜிப்பார்கள்‌. (6) 

அர்க்கை, பத்திரசாளி, விஜயை, வைஷ்ணவி, குமுதை, சண்டிகை, ௫ 
ஷ்ணை, மாதவி, கன்னிகை, மாயை, நாராயணி, ஈசானை, 
யென்று உனக்குப்‌ பெயர்களையும்‌ பூலோகத்தில்‌ 
போக௫றார்கள்‌. 


சாரதை, அம்பிகை 
மனுஷ்யர்கள்‌ ஏற்படுத்தப்‌ 

(௧௧-௧௨) 
உன்னால்‌ தேவகியின்‌ கர்ப்பத்திலிருக்து  ரோகணியின்‌ கர்ப்பத்திற்கு 
இழுத்துக்கொண்டு போகப்படுகற காரணத்தால்‌, அவரை சங்கருஷணன்‌ என்று 


்‌ ஆி.கீயொய,ாய8] ஓமம2ஹ 3: ௨௯ 


ஹவிெெவ௦ லமவ.கா அமெடெதோகினி அஅ௮8] 
வறிமரஹ) வமி௯, 2 மா௦ மதா. தமாகரறொ௫ ரீ is௪f 
லெ வஹணீடபெ கெவகா ரொணஹிணராஃ யொ .நியூயா[ 
கஹொ விஹஃிடசொ மல ௨.கிவனா௱ர விவச ராமர [2107 
லமவா நவி விமமா கா லகா நாலயகூ]/ 
சர்விவெமா௦மமஹாடெம உற கர்ந ௯௧௨-௦௨ ு௩ஹெ3 
-௯௦மெ.ந வ.வா) விஷ உல_ுவொ லாமாவ நா௩அயெ க௬ர 
ஹஹ ஷில. கன ஷூ மாரஉஹாஜாாடெகொா யமா வி 
ஓ௫மரஹஸ்தொ௫z திய ஷொ லூ தா நா௦உ ௨௦ வஹுவ ஹ [களர்‌ 


ஹச] வெட தெ லொக்‌ ணகி மதத ாஉரா& 1 ௧௧॥ 'வகிஷெ கி! 
. தமெ.தி வஃமாவிஒசி.தாஉறெணஹுகி ரஹ மா௦வரயீ௦ ॥ ௧௫ ॥ ஹச 
- உதி விஹுஃவி.க8 விஹஹஸ ௨0.௧) வ௦ விவ ௯, 00-58] அதக திலி த) 
- 558 | சூவிவெஸெதகி | 2.58 சூவிவெப௰ச நஹ ரவிஸ_ல-இவஜீவா.நாதிவ' 
நயா தஃஹஸ௦யஜத ம. 8 ॥ ஹ ுதி'யா2 றீ விவெகா? ॥கள॥ த.தஅஉனி! 
8 2.5௦. 1௦ ஜமதொ89._கி_[8.ந.262% ! ௬௮) .தா௦400௯.௮)-ம.தா£ ஆறு திரஹி' 
தா ௯௦பமா3 வெ ஸ்ரப3ாஉயொயஹ்‌ ௧௦] ய வா | ௭ஹதஹு ௬௦10௨ வர௦155 
மகா.தஃ ம, ஹாமீ3௦ வறிஜி ஈவவ-ுி.ஆ) ம-18 | ஹ?ாஹி.த௦ ஹூ, ம 9.௧8 
சூஹி.த௦ வெ8க்ஷயாகுவி_௧௦ | தஜெவீஜெொ.க8ர.நா பம ஹ_த.த) ம 488 


ஹவ_ா_தகவெவ_ஹ)ா_தா.ந௦| ௯.தஹவா_தல-இ-௧௦ ஹவமி.நாஉாவெவ வண 
8 8 வ ௩ 


பூமியில்‌ செரல்‌ லுகிறார்கள்‌.உலகுக்குப்பிரியத்தைக்‌ கொடுப்பதால்‌ ராமனென்‌ றும்‌ 
பலம்‌ அதிகமாயிருப்பதால்‌ பல பத்திரனென்றும்‌ ௮வரைச்சொல்லுவார்கள்‌(௧௩). 
இவ்விதம்‌ பகவானால்‌ உத்திரவு கொடுக்கப்பட்ட (மாயா தேவி.பானவள்‌ 
அந்த வார்த்தையை அப்படியே ஆகட்டுமென்‌ அ: ஆதரவுடன்‌ ஒப்புக்கொண்டு 
ன்றி . ட » 2 5 5 
பூலோகம்‌ போய்‌ அவ்விதமே (பகவான்‌ உத்திரவுப்படியே) செய்தா 
விட்டாள்‌. (௧௪ 
தேவியின்‌ கர்ப்பமானது யோக நித்திரை (மாபை)பினால்‌ ரோணி 
யினிடங்‌. கொண்டுபோய்‌ வைக்கப்படவே, கர்ப்பம்‌ கரைர்‌ அவிட்ட தென்று 
-( அதின்‌ உண்மை தெரியாததினால்‌ பட்டண ஜனங்கள்‌ முறை பிட்டார்கள்‌.(௧௫) 
பகவான்‌ (விஷ்ணுவானவர்‌) அம்சத்தினால்‌ பூமியின்‌ பாரத்தைப்போக்‌ 
கடிக்கவேண்டி அம்ச பாகத்துடன்‌ வசுதேவரின்‌ மனதில்‌ ஆவிர்பவித்தார்‌ 
(மற்ற ஜீவர்களொப்பந்தம்‌ தாத சம்பர்தம்‌ அவருக்கில்லை யென்று காண்பிப்ப 
_ தற்காக மனதில்‌ ஆவிர்ப்பவித்தார்‌ என்றது.) - (௧௬) 
விஷ்ணுவின்‌ அம்சமான தேஜஸ்ஸை வத்த அர்த வசுதேவர்‌ சூரியனைப்‌ 
போல பிரகாச முடையவராகவும்‌ பிறரால்‌ பலாத்கரிக்க முடியாதவசாகவும்‌ 
_ அருவசாலும்‌ அவமானம்‌ பண்ண முஉயாதவராகவும்‌ ஆப்விட்டார்‌. (கன 


௧௯௦ யீ; 22 ரமவடெ. [ஹாஹா டெ 


தகா ஜ.ஐ_ம௦.மஷ.2.௮) 5.தா210௦ 
ஹாஹித௦ ம ஹு. ஜெலி | 
மரற ஹவ-1-த க.க ௦ 
காஷா யமா ௦௨௯௦ உற] 1௧௮” 
ஹா ளெவகீ வவ.ஜ.ம_நிவாவ 
நிவாஸ லூ தாநிதமாஃ ம ரறெஜெ 
ஹொ ஜெ பெஹெ2.மிமிவெவ வா 
ஹஹ ஜா மவலொ யடாஹ.கீ] ர்க௯ர* 


நஹ உநஹஸெவ | ஐயாற மானணயாய கவ தீ | ௯ தராம 
ஐ.ரஷா௦கதாஹயமா காஷ ர ராஜீ . சூ.2௦௨.௯ ௩௦ ௮௦ ஓரசி.தி ॥ ௧௮ I 
இஹெதி ! ஹவ_ஜ.ம_நிவாஸஸ ம்‌ ஹரெ நிஃவாஸல-இதாஸவி | நிதாா௦ - 
ஹவ_ஜ.ராஹாஒக தயா நறெஜெ | கின | ஹயதெவா 5௦௨8. ௫ல9௫ | ய.தூ 

க) ஹெ ரருரக்டெற 54570) பெதிவடா திஷா லா க_மியிவாதீவ 
௯விகெவ | தமாஹ_தீபெமா லதா நா| ஹாமஸ_கீதா வடா நவஹஷ்கெ லர 

wusr | கெ) ஷா 8.நஃவகாரமிணீ மாமராஜடபெத ௮௧ /௧௯/ தாஃி.தி வரல: 


பிற்பாடு கூரனுடைய புத்திரனான வசுதேவரால்‌ வேத திக்ஷையுடன்‌ கர்ப்‌ 
வாதானஞ்‌ செய்யப்பட்ட அம்‌, ஜகத்திற்கு மங்களமும்‌, சர்வ பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஆன்மாவாயும்‌ (ஆகையால்‌) தன்னிடத்திலும்‌ முன்னே வசித்துக்கொண்‌ 
உருப்பதஅமான (௧) வீஷ்ணுகலையை தேவகயோனவள்‌ மனதினாலேயே கர்ப்பந்‌- 
தஇரித்தாள்‌. (அதற்குச்‌ சரியான திருஷ்டாந்தஞ்‌ சொல்லறோர்‌;) £ழ்த்திக்‌. 
கான ஆனந்தகரனான சந்திரனை எப்படி த்‌ தரிக்குமோ ௮௮ போலவாம்‌. (௪௮) 
அந்த தேவக்யொனவள்‌ எல்லா ஜகத்‌ இற்கும இருப்பிடமான விஷ்ணுவை 
கர்ப்பத்தில்‌ வைத்‌ துக்கொண்டு கம்ஸனுடைய வீட்டில்‌ அடைக்கப்பட்டவளாய்‌ 
குடத்திற்குள்‌ வைக்கப்பட்ட விளக்குப்‌ போலும்‌, ஞான வஞ்சகனிடத்தில்‌ 
அதாவது தனக்குத்‌ தெரிந்தவைகளை மற்றவர்களுக்குச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்கக்‌ - 
கூடாதென்று எண்ணமு-டையவனிட மிருக்கும்‌ வித்தையைப்போ லும்‌, அதிக. 
மாய்‌ சோபிக்காமலிருந்தாள்‌ [கரு,த.ஆ] தனக்குள்ளே தானாய்‌ ஆரற்தத்தை 
அனுபவித்தாளே தவிர மற்றவர்கள்‌ பார்த்து அறந்திக்க இடமில்லாமல்‌ 
போய்விட்டது. (௧௯). 
அல்பா ன்‌ ன வித முடையவர்‌ அ அச்சு தருடைய அம்சம்‌ போன்றவர்‌ 
தாவது பக்தர்களுக்‌ னுக்கரசஞ்‌ செய்யவேஸ்‌ ்‌ க 
ட்ட ற்கான இரு அடத ன்‌ டட ட வண்டியதற்காக அளவு பட்‌ 


_அிகீ யொஃஜராய8] ஓம2 வர௦3. ௯௧: 


அா௦ வீண) ௬௦௨ஊ2 வூூமயாஜி.காஷறா௦ 
விறொவயஷீம ஹவ௩௦ மமஃவிஹஸிகாட | 
சூஸெவு செ ஹாணஹம»ொ ஹி ஹா 
யவை முமி,.கொ ய வறெய8௨ரமரீ ரீ 7௨௦8 
கிஷ) அஹிறு கமணீயலாமரா ஜெ 
யம அ௦ொ விஹனி விக, 26 | 
ஷியா ஹ்ஹ மம உஉதுாவமொ௫ஃய௦ 
யமமநிய ஹு காவெனுதாய8 ரீ (sf 
J 


“யாலவ.௦ விறொ.அய௦_கீ,கஜி,த$ படக | ௬௦.கமாஆஈக்ஷி$வஜெ) யாவ 
வ வீவிறொ.வாசா.ந$ ஹாலி, ௧8 லெ.வி.க3 | ம வைஹறிரறெயயச 
யஹாதீஉ மிய இவ $௦ நாச ॥. ச.ச கிஸாதாஒயஉவாயாடெதிஹமா 
ெவொஹ ॥ கிதிதி। சயம்‌. ௧௦ தாஜெவகாயபஉரமா 58 வி௯,8௦ தவி 
ஹைதி | 3அமெவறா-௯.8௦கறிஷ தெ) வெ.த; 38 யனா | அ. ஹீடயதிலா நீ 
“செவெஹ 2) சாதி.கிவி௮ி௦ தாஹ ! ௬௭ம_! தப தராவிவஃ8ரஇ | ஹவி௯, 2௦ நவி 
கஹ௦.தி.ந.நாபயய.கி ஹீவமெ.ச.நாரஷாகி.திவாவ₹ கஜெவாஹ வழி.யால.கி f 
அடா அலிணபா8 ॥/௨௧॥ ஷிஹ௦.கீகி | கிண | ஹஹா வ2ஜீவந௨? 


விஷ்ணுவை கர்ப்பத்திலுடையவளும்‌, அந்தக்‌ !கரர்தியிாலே அர்த 
வீட்டைப்‌ பிரகா சஞ்செய்பவளும்‌, வெண்மையான மந்தகாசமுடையவளுமான 
அந்த தேவகியைப்‌ பார்ப்துக்‌ கம்ஸன்‌ (தனக்குள்‌). சொல்லிக்‌ கொள்றொன்‌, 
“என்‌ உயிரைக்‌ கொண்டு போஜ வீஷ்ணுவானவர்‌ இவள்‌ கர்ப்பத்திற்குள்‌ 
வந்திருக்கிறார்‌. நிச்சயம்‌; ஏனெனில்‌ இவள்‌ இதற்குமுன்‌ அதாவது முந்திய 
-கர்ப்பங்களில்‌ இவ்விதமான தேஜஸ்ஸையுடையவளாயில்லை* உர 
[௮-கை] இப்பொழுது அவன்‌ (தனக்குள்‌) (விஷ்ணுவின்‌) விஷபமாய்‌ நான்‌ 
சீக்கிறம்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌. சாமாதி உபாயங்களை உபயோூப்‌ போலெ 
ன்றால்‌ அதற்கு இடமில்லை யென்று சொல்‌௮ிருன்‌. . . 
தேவகாரியத்தைப்‌ பிரதானமாகவுடைய இந்த விஷ்ணு தன்னுடைய 
பசாக்கரமத்தைக்‌ கெடுத்துக்‌ கொள்ளமாட்டார்‌. அதாவது ஈம்மைக்கொன்றே 
போடுவார்‌. (அல்லது வேறு அர்த்தம்‌) தன்‌ காரியத்தையே பிரதானமாக 
அடையவனாயிருந்தானும்‌ ஒர்‌ புருஷன்‌ தன்‌ பராக்கிரமத்தைக்‌ கெடுத்துக்‌ 
£ கொள்ளமாட்டான்‌. 
[அ-கை] ஆதலால்‌ இப்போஅ ஸ்திரீவதஞ்‌ செய்தால்‌ அது கெட்டுப்பேச 
குமென்று கருதி அதையே விவரித்துச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
ஸ்திரி அதிலும்‌ தங்கை விசேஷமாய்க்‌ கர்ப்பிணி இவளைக்‌ கொல்வதான து 
உடனே யசஸ்ஸையும்‌ 8சுவரியத்தையும்‌ ஆயுசையும்‌ கெடுத்‌ அவி3ம்‌. (௨௧) 


க 


௬௨ ய்ரீ; உலாமவடெ. [ஹாஹரபெ - 


விஹஹி கீகி.ரு ஹாஉஃலாஹ௦ வபொ 
ஹூஜஃகி ஹஷொ யமஹா விஹீ.ந | 
ஹ்‌ வஊஷ ஜீவ வறுு ஹ்வர"றெொடெொொ 


வட யொ௫2.59௦.த_நரம௦ஹிடெத- ரீ leaf * 
செஸஹெ 37௧ 5௨ $-நஙுஜரமாவணி 
முஷா தஜொzஃ௰ஞ நாரா. நிபமொ மவ? ॥ lam ' 


அஜி வொ௱.தகாஉ £வா.த. நிவா. வய௦ வரஹு$ | 
ஞ்ஹெ ஷகிக்ஷ அஜ ஹரெொடவெடஃரா நாஹ்ய கர 98 [ [௨௪7 ' 
ஹி நஹஃவிமர௦ிஷஹு ஹுஃ௦ஜா ந வய- டு விஹநு | 
அகஷயாகொ ஷரஷீகெறா2வரா த. நய௦ ஜம௰௫௯ ॥ 1௨௫1 
வ ஹாஜிஜெவ மணா மெவகீ-மஹ_வடி.த௦ 
வாவாறுஷஹுவவி! 
௮௦, ஹாஹவஞா ௧௦௦ ஆ..த)2-_நயொ _ நரன ௨ உய? | , 


2]சஹா௯ ரபி க ளயெணயொவடெ ச ॥ ௨௨ ॥ லெஹ உதி! 
௦38 வெவ்‌ நஃஜா ஸரவ௦திஉவ1பெ கெ) விவி | மெஹெ8.டெச 1 
அ.ந--2ர_நி.53 வார ௨9.௩3 நா௯௦௰௮௦திகமவா | ஸமாவவஉரகாரதாஹ | அஃலா 
_நி கொாஜெஹா_க ாலீதர நிமொவா) ஜெஹெ 87செ | ௯யமுவ2௦ம ததொமதி 
ஷைகீ.கி ॥௨௪॥ சூதஹீ_நல. தி) ஹ௦விபமறுஸமயா ந /௨௫/ வ ஹெதி | ஜா 


அதி மீ.ஸி_)8 | வரண காவஷி_ண௦ | வெொலயறு தஃவஷ-வஃ$ || ௨௬ / 


- 


மற்றவர்கள்‌ அடையக்கூடாத க&ீர்த்தியைக்‌ கெடுத்து விடும்‌, யசஸ்ஸா 
இல்லாதவனை சாதுக்கள்‌ தள்ளிவிவோர்கள்‌, எவன்‌: மிகவும்‌ கொடுமையான 
செய்கையுடன்‌ கூடியிருப்பனோ அவன்‌ உயிருடன்‌ கூடிய பிரேதமாவான்‌. (௨௨) : 
அப்படிப்பட்டவனை உயிருடனிருக்கும்‌ போழுதே மனிதர்கள்‌ கெட்ட 
வார்த்தைகளால்‌ இட்டுவோர்கள்‌. அவனுடைய தேகம்‌ அழிந்த பிற்பாடு அந்த 
தேகாபிமானி நரகம்‌ போய்ச்‌ சேருவான்‌. அப்படிப்பட்ட மனிதன்‌ இறந்தபின்‌ 
இவன்‌ நிச்சயமாகவே நரகம்‌ போய்ச்‌ சேருவானென்‌ ௮ திட்டுவார்கள்‌. (௨௩) 
அந்த கம்ஸன்‌ இவ்விதம்‌ மிகக்‌ கொடுமையான எண்ணத்திலிருந்து திரும்‌ 
மினவனாய்‌ தான்‌ பிரபுவாயுருர்‌அம்‌ விஷணுவினிடம்‌ விரோதம்‌ வைத்தே 
அவருடைய அவதாரத்தை எதர்பார்த்திருந்தான்‌. (௨௪) 
அவன்‌ இருக்கும்‌ போ முதம்‌, படுத்‌ அக்கொ ள்ளும்பொழு.தம்‌, நிற்கும்பொழு 
அம்‌ உண்ணும்போழுதும்‌ நடக்கும்பொழுஅம்‌ பானஞ்‌ செய்யும்‌ பொழுதும்‌ 
கிஷ்ணுவை நினைத்துக்கொண்டு ஜகத்தை விஷ்ணுமயமாகவெ டார்த்தான்‌.(௨௫) - 
[பிர்ம்மா முதலானவர்களால்‌ செய்யப்பட்ட கர்ப்பஸ்து த] 
பிர்மாவும்‌ ஈசானனும்‌ நாரதர்‌ முதவிய முனிவர்களும்‌ பரிவாரங்களோடு 
கூடிய தேவர்களும்‌ அவ்விடம்‌ [தேவ&, கர்ப்ப அறையில்‌) வர்து இஷ்டார்த்‌- 
தித்தி தரும்‌ பகவானை மதுரமானவாக்குகளால்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்தார்கள்‌ (௨௬): 


அிகீயொஷாய$ _ ஒயம2ஹர3$, ௬௩... 


9சஃவெஹா._மஃவெெணார௯௦ மீஹி4௮ர.4ஷணசெ0ெ2 பஜ! ௨௭௬ 
[ஜெவா உன வ -ஃு31/ 
ஹூதுவ,. ௦ ஹத வா கிவ. 
வம ஆடுவ யெொ.நி௦ நிஹிதஃ வ ஹெ)! 
ஹஹ, ஹத அஹ மொ ௦ 
வமா தா௯௦ தா௦ மமணம உரவணஞாக।/ 26. 


வெளலயறு அஷ வ ॥! ௨௬ ॥ உர அிறாருத2 EAD கர.சசி.கிஹ | உ௨ா5 . 


ஹத; கெ. வவ, 08) வ வதி il க்‌ அதிதி ॥ ஹத வரக ஸூ 
கலோ ய்ஹ ௧௦ | ஹவா ஹூ வால (ஜெ, 485 வராவிஹாய மயிறு 
5௦ “றி அஸ்க அ ஷஷி காலெஷீு௩ஷ ஹெ, 8 வவ வ்‌ உரியா .5௦தற௦ வழி 


திஸசயெ.வஸ ௦ ௯௮ ஹஜிலாறொெணவ ௧_]8ர 5௦ | கன ஹத:  ஹயொ 
நீதிகி | ஹ றவ சவ மில வெஜா௦வபி | ஆஸவெ சவாயாகாயாளர வவ) 
ஹல 5)௦அ ஹல ॥ ஹி. தவ௦௮௯௦ | “தக ௪.௮ ாவன்ஷத?? உதி ற செ 
தஷயொ.நிகொண௦ | சபெ சரவெடி 8 வ9வஃ௦வ.த4ஜ.5பகொகா | தாஹ 


கெ தவிஜெவ _நிஹி.ச௦ ௬௦ கய_ாதிசயா வி ௧௦ | ௬ழொமஹி திவ9யெஷி 


தேவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 

[௮-கை] முன்‌ பிரதிஜ்ஞை பண்ணின டி முடித்ததில்‌ சர்தோஷங்கொண்ட 
தேவர்கள்‌ முதலில்‌ சத்தியத்தை முன்னிட்டே ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்றொர்கள்‌. 

ஸத்திய சங்கர்ப்பனாயும்‌ ௪,த்தியத்தினாலே அடையக்கூடியவனாயும்‌ சிருஷ்டி 
க்கு முந்தியகாலம்‌ சிருஷ்டிகாலம்‌ பிரளயத்திற்குப்‌ பிக்தின காலம்‌ ஆயெ மூன்று 
காலங்களிலும்‌ சத்தியனாயும்‌ அதனால்‌ இரிசத்திபனென்று சொல்லப்பட்டவனா 
யும்‌ [அதாவஅ] [க] சத்தியத்திற்கு இருப்பிடமாயும்‌, [௨] ஸத்தியத்தி [8ம்பூத 
ங்களி]ல்‌ அந்தர்யாமியா யிருப்பவரும்‌ [௩ ஸத்திய [8ம்பூத]த்திற்கு பாரமார்த்தி. 
கமான ஸத்தியமானவரும்‌ ருதம்‌ [௪] ஸத்தியம்‌ இவைகளை நேத்திரமாயுடைய: 
வரும்‌ அல்லது அவைகளை நடத்தி வைப்பவரும்‌ ஸத்தியரூபனுமான உம்மை: 
தாங்கள்‌ சரணமென்றடைந்திருக்கிறோம்‌. (௨௪) 


[க] ஸத்‌-என்றால்‌ பூமி ஜலம்‌ தேஜஸ்ஸ-ப ஆக மூன்றுக்கும்‌, இய-என்றால்‌ வாயு 
ஆகாசம்‌ ஆதிய இரண்டுக்கும்‌, ஆகவே 8ம்பூதங்களுக்கும்‌ ஸத்தியம்‌ என்றுபெ 
யர்‌. இது தைத்தரிய உபநிஷத்திற்‌ கூறியுள அ. இதனால்‌ இ நஷ்டிக்கு முற்காலம்‌ 
கூறப்பட்ட அ.௨-8ம்பூதங்களில்‌ அந்தர்யாமியா யிருப்பவர்‌ என்ப தால்‌ நிகழ்கால 
த்திலிறாக்குர்‌ தன்மை பெறப்பட்ட அ. [௩] 9ம்பூத [ஸத்திப] மழித்தாலும்‌ தா 
மழியாதவரென்னறு கூறுவதால்‌ ப்ரளயகாலத்தி லிருக்குக்தன்மையும்‌ பெறப்பட்‌ 
டத. இதனால்‌ திரிஸத்தியனென்பதும்‌ பெறப்பட்டது. ஸமதரிசனம்‌ ருத மென்‌ 
அம்‌ உண்மையாகவும்‌ பிரியமாகவும்‌ பேசும்‌ வார்த்தை ஸத்திபமென்றும்‌ பகவா 
னால்‌ மேலே அர்த்தம்‌ அர ற்ப 


ஸரீ;2உ௱அவடெ. வஊவாஷாெ௪ 


வகாயடசெகாசஹஊள அஷ ஹி 2௨9௮ 
ய தற வ$ வணரிஹஷலா.தா[ 
வ வக.ஷ விடவொ நவாகெஷா 


உறா வொ அவெ ஹாகிவர க்ஷ 2௨௮ 
வத-_ாடபெதொகா | தமாக) ஹஸ்‌ த)௦ வெவ்‌ ௫ வ; ஹவா 4௧௦ 
அ. நாஸெவ, வயி ரோண-௫வ௦ | ௬௦௧௧ உஃயெஷ விவ நஹ த கூர 
ஓயி_ திவு ஹத) ௯ூ2ஃவவாதி.௧௦|.சமா8 தஹ பெ _ ௦8 ௧௦ வ ந தாவ r 
ணீ। வ.) ௦ ௮வ 8௨ 4_1.55 | தமஞாலமவகாஹான ரஹமா “ஹத ணுஸ3 
2பம_5௦ | 8தணுஹஸுஇ.௫] சாவாணீ கவிலி:வறிகி.க4பெகெ தி? சயொ9.5_ ஆர? 
அய நஹாய ௦ மெதாஈ௦ுவ க4க்தித்யாவக | வ வ௦ஊவ_$உடிகாறொணவ 


தாத்‌ ௯௬௦கா௭௦௨௰வுறு வக்கா தியதி ஐதி 1௨௪॥.௪௩-௩-மவகெர 
& 


ஷிலொகெஞுறா38_தஃ வவ கிதி திராகயணட உட ௨:௦ ௧௧1 ெவெவர ' 
வ த ==] [2] 
அஃ 


௦ | கஜெவெகுறவெ.3மாற? | ஹவ்‌ ரஷ ரஜி. சறஙணசவா௯ | வயாக 

5 ஹ்‌ வ 2) 
லெகரரமணரஹணவ | லொகாகிறடுவடிக்‌ ௧௦ வஹவ_ஷ ௮) திரெகெணமாஷீ 
அவக .க௨௨௨௦௮௦வ [ஷா ிவெண.ரிற வய தி ர வாகாயநதி ர 
அவள ஷர௨௦ ௮3சூகிவ ரக்ஷ£। வரம) அஜசிவ ஷூ ஸிவ ஷிலஜெஹாகவா 
கமல த?வ காய 58 வகார அய. ரூமி யொய் ஹஹ ௮ வவ ஓ-$ 
வெவலெயஹ) வ, அயொமணா க த ரஉயொைலா நிபஹஸ ஹ$[ம3.ாமசா2 


சொஅதாயு கூாரறொரஹாயஹ வ | ௨௦௮௨38, யாணி ஸிஹா8தா கஹுகாமாம 


[௮-கை] நீங்களும்‌ உலகங்களுக்கு என்னைப்போன்ற ஈசுவார்கள்‌ கானே. அப்டா 
ஒயிருக்க ஏன்‌ என்னைச்சரணம்‌ அடைஅதீர்களென்று நீர்மசால்லக்கூடா அ. (ஏனெ 
னில்‌) நீர்‌ ஒருவரே சிருஷ்டி முதலியவைகளுக்குக்‌ காரணமாகையால்‌ ' எல்லாரு 
க்கும்‌ ஈசுவரன்‌ நீர்தான்‌. நாங்களோ உம்மையே சரணமென்‌ நடைந்தவர்கள்‌ 
தான்‌. உலகமுதலிய எல்லா அவைதமும்‌ உம்மைத்தவிர வேறில்லை யென்று 
சொல்ல ஆரம்பித்து அவைதப்‌ பிரபஞ்சத்தை விருக்தத்தன்மையாய்‌ வைத்துச்‌ 
சொல்லுறொர்கள்‌, 


இந்த [பிரபஞ்சரூபமான] ஆதிவிருக்ஷ மான அ ஒரு அயனத்துடனும்‌ இச 
ண்டு பழங்களுடனும்‌ முன்னு வேர்களுடனும்‌ நான்கு ரஸத்‌அடனும்‌ 836. தூவிமு 
அகளூடனும்‌ ஆஅ ஆன்மாவுடனும்‌ ஏழு தாஅக்களாகிற தோல்களுடனும்‌ 
எட்டிக்‌ களைகளுடனும்‌ நவ அவாரங்களூட னும்‌ பத்து இலைகளுடனும்‌ இரண்‌ 
யசக்திகளுடனும்‌ கூடியது. 


(௨௮) 
*ஆதிவிருக்த:ம்‌- சமஷ்டி வியஷ்டி தேகவடிவமான இந்தப்பிரபஞ்சமான அ 


ஆ திகாலத்திலுண்டான இஃ விருக்தமான அ வெட்டப்பட்டு அமழிவஅபோல்‌ பிர 
பஞ்சமும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ அழியும்‌ தன்மையுடையதாதலரஸ்‌ விருகஷ்மென்றார்‌... 


- 


அி.கீியொஷாய3] ஓமம2 ஹர53.. ௬௫ 
தணட ம்ப வம Eh பட்டா ப்பட ட தக்‌ ப படப்பட டட 
கெ. கவாவரஹ) ஹத ஹஹ திட 
ஹூ ஹூநியா 2௦ கவ உம, ஹரா| 
க நாயயா ஹஃவரஅவெ துவவா௦ 
2 . க 
வமுவி ரகா 5 ஷிவமமிபதொ யெ ௨௯ 


வ ஷ3 | ௨22035_1ய3 “வ மகத விவாஹா அஷ, ரணஹ); 8 நஹ]. கள t 
மொகதொஹளமமரம்‌ ஈஸ, ஜரா8].க-ஷலஉய$/கொணாவாக ம, அப்‌, TET » 


ஸ்செலொவபீ 2ஜாஹடெெஷதடெடமம" 8 | சூ-தா.நஹலஹாவா? யஹஹஃவ£லா.தா 


வ மாதவ$ கூொயவ வ? | விவக கித்‌ எ க து 
ஷளவிடஉா3 ஸ்மாவாவிஹாரராயஹ ஸஹ? | நவாக்ஷ? நவ வாறாணி௯க ணிவி&; 


ணியஹ) | உறு ஷுாணா5 நாமக௧௫8_ சரக ஜெவூ தய 5௦ஜப ட்ட. 


[இவ்விதம்‌ ௮மையப்பெற்ற இத்த ஸம்ஸார விருக்ஷத்திற்கு நீர்‌ ஒருவரே 
உற்பத்திக்குக்‌ காரண மாகவும்‌ லயத்திற்கு ஸ்தானமாகவும்‌ ரக்ஷகனாகவும்‌ இருக்‌ 
இறீர்‌, ஓ தேவர்களே பிர்மா விஷ்ணு ருத்திரன்‌ இவர்கள்‌ மேற்சொல்லிய கார 
யங்களைச்‌ செய்வது பிரசித்தமாக விருக்க என்னையே ஏன்‌ சொல்லுஇதீர்கள்‌ 
ஊன்றால்‌ கூறுகிறோர்கள்‌.] உம்முடைய மாயையினால்‌ மறைக்கப்பட்ட அறிவுடைய 
வர்கள்‌. கான்‌ உம்மைப்‌ பல வடி.வமாய்ப்‌ பார்ப்பார்களே தவிர எவர்கள்‌ தெரிந்தவ 
ச்களோ அவர்கள்‌ அவ்விதம்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌. (௨௯) 

ஒரு அயனம்‌-— பிரகிருதி ஒன்றையே ஆசிரயித்தத. இரண்டு பழங்கள்‌ 
அகம்‌ அக்கம்‌: மூன்று வேர்‌-—ஸத்அவகுணம்‌ ரஜோகுணம்‌ தமோ குணம்‌. 

நரன்கு ரஸம்‌-— தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ மோக்ஷம்‌, 25௮ விழுது ஐம்புல 
ன்கள்‌. ஆறு ஆன்மா-—[௧]ஆஅ ஊர்மி [அலை]களாஜறெ பசி தாகம்‌ சோகம்‌ மேர 
கம்‌.ஜரை [அழத்தனம்‌] மரணம்‌ முதலான ஆன்மாவை யுடையது. இவைகளில்‌ பட 
தாகம்‌ இரண்டும்‌ பிராணனுக்கும்‌, சோகம்‌ மோகம்‌ இரண்டும்‌ மனதிற்கும்‌, ஜசை 
மரணம்‌ இரண்டும்‌ சராீ£ரத்‌ இற்கும்‌ உரியனவாம்‌. 

சோகம்‌ இச்சித்த வஸ்து டையாத விடத்திலும்‌ இடைத்தஅ தவதிப்பேர 
னவிடத்திலுமாம்‌. மோகம்‌ இடைத்‌ அனுபவிக்குமிடத்திலாகும்‌, 

[=] ஆறுகோசங்களை ஆன்மாவாயுடையஅ. ஆறு கோசங்களாவன-தோல்‌ 
இரத்தம்‌ மாம்சம்‌ சதை எலும்பு ஊன்‌ என்பனவாம்‌. 

ஏழுதோல்கள்_ முற்கூறிய தோல்‌ முதல்‌ ஊன்முடிய ஆறுகோசங்களுடன்‌ 
சர்மத்தையுஞ்‌ சேர்த்த ஏழாம்‌: [கருத்து] ஆதலால்‌ ஆறு ஆன்மாவென்ற எட்டு 
க்ஜொகள்‌ 8ம்பூதங்கள்‌ மனம்‌ புத்தி அகங்காரம்‌ ஈவதவாசம்‌ கண்‌' மூக்கு செவி 
முதலியனவாம்‌. பத்து இலைகள்‌ பிராணன்‌ அபானன்‌ வியானன்‌ உதானன்‌ ஸ்மா 
னன்‌ நாகன்‌ கூர்மன்‌ இருகரன்‌ தேவதத்தன்‌ தனஞ்சயன்‌. இரண்டு பக்ஷிகள்‌ 
ஜீவன்‌ ஈசுவரன்‌. 


௬௭ ஸரீ, ஓரமவடெக. [ஹ்ாஹாபெொ 


ஹிலஷி ஈவாணவவெரயம சூதறு 
கெஷய லொகஹு வாவு! 
வ கெொவவணா.நி ஹஸுவாவஹா.நி 


ஹதாஉராணி ஹு வறுூநாட। m3 


வஹாமொஜா மஹா நா8 ஹாவ்‌ அராணியஹஹ£ஐபம ௨158 | 


அளஜீவெறாஊள 
17 
அ.மளயஷிஙஹ$ அ] வ ம8 1௨ ௮// சவ ம ் வவ?) ௨௦௨ மவ 7௮2௨) வ_கஆகாய 2 


ரர டப டடம படல, தி: ஐ.நபஷா ௫ ௧2 காமணதிக, 
33 | கூ சகெவெஸ_நிபா 2௦ ஹூ வியிய) ௪2 வரி.நி.தில/யஷா.௩௦ | கூதெவா 5௬௮, 
ஹா.கிவாய.ீ ி[2.5௯ ரவி உாவோவ௦ ல காவ! ஹிலா8[௯ம2ஹ 
தசெவெ.கிலெ௪ தாஹஃ$[கூநாயயெ தி! ஷ௦வ ]ச௦விஹி கஃபெதொ&தோ 2௦யெ 
-அா௦தெ! காலெவ.கா.காவமல; கி | யெ. சஃவிவஸாதா விஅாஹே? | தெதுமா ந 
வா ௨கி ௨௯ ர ரர ர்‌ வண பெ சி2வத ஆசா 
ஹஃ3 | ஷிலஷீ பகி | சத வாதா _தற। ௫ வஸொய ௫ வணஸெொலமெயெகஹாகல 
அறா வரஹ்‌) ஹாவார ஜூ மரா. தகவ, | நல்‌ வற்ற | வாக 2ணய காகி 

வலா.கா௦ ௯௨ ரணி ஊஹகாவஹஃவாவஹா.நி ஈ$வாணி3.தி.)ணி_ வஷி_4 


யத | த பாவி த அலகும்‌ ॥/ ௩௦ 1 ககசொெவலலெதாவஜ மகா 


௧ 
_நா௦ க | கூயிஹஜாயபி நார வெி 'தவெ தா 
கி ச. க மாஉவொடெக மாமி, பக ௫ | வஊகெ59- வ 8 விவெகி.5£ | வ 25 
அரெ சவெ. சயாவஃவாதிலத ௪ | யவா।ஐஉ2ிதாயா £பதி.௪ ௫.சாஉ௱வரிக, 


3 உ08வ2ஹ_௪. வெத ஷசிகி OL விக ந ஸ்ஹ-2ெமெ.ச க. us_8 [| 


அவா எடி௦.௧ ஜிகவடம்‌உகி அ. ரராயாவஹெடெநெவ ஹஜ நர ந நிஷா நீ செவ 


2ஃகினி.கட11 1௧௧ ந நஃதெநவொடெ மவ-இவெவெ. ர தக்‌ [தல 
பே 

லாதன கா நாகா ட.கிஸ த ஆரஹ.₹ ॥ ஹபசிதி ] ௬ுய8ம_5 ஹெஓ கஸர்‌ 

காப்பக தாவொ_கஹாரிவ, 21.௧ க வ்வா்லெ்மலல்‌ தவா தரஜாகதெ 

௯சஹநிவெஷ௦ஹயஜெவ ௬பெொ ந ஷா௦ வி3ஊ௨-௩௫-௩ஆ பற 2உரிவவாண-1௨௦௮௮ 

42 அப்பு | ஹவக சுலாலெ ந்த்‌ அசத நா௨2ி ச 


ஆரசாயாவூவதெ 4௪) 78 | வாறஃயர தா$ 


ஆர வ.நிமாய.ஜிரா அட வம 


வராம தர? | ச தியசொ2௨ 


[அ-கை] ரான்‌ தேவியின்‌ பிள்‌ ளையாயிருக்க இவ்விதம்‌ என்னை ஏன்‌: வர்ணீக்‌ 
அறீர்களென்றால்‌ ர்க்‌ 


பரமாத்மாவாயும்‌ போதவடி.வ முமானவரே! ஸ்தாவர ஜங்கமங்களான. உக 


சதினுடைய கேேமத்திற்காக ஸக்துவகுணத்அடன்‌ கூடிய அம்‌ ஸாஅக்களுக்குச்‌ 
௬கத்தைக்‌ கொடுக்றெதும்‌ அஷ்டர்களுக்கு அமங்க 


ளந்த வ தமான ங்களை 
தரிக்திர்‌ [அதலால்‌ நீர்‌ ஒருவருக்‌, கும்‌ பிள்‌ காயி ன்‌ ப 


ல்லை யென்று அர்த்தமாம்‌. [£0 


_ஆ தியபொயாரய3] . ஒரு mg. கன 


கூய)ஸஃஜாஷாவிலுஜொகயாசி 

ஹூரயி நா22வெமபி கலெகவெகெ] 
அ கராஉவொடகெெ ஹ்‌ சரப. 

ப ்‌ ௧௯௨ 

காவி மொவ_தவ லவாஷிரே ௬௧௯ 
ஹய௦ ஹு திய. ஹஹா ஐ 

லவாண-வ௦ ஹீ22உஹர வாள ஹர?! 
லவ த௨௦ஹொற- -ஹ_.காவ௫ சர தெ 

ப நியாய யாதா ஹூ நாம ஹொ ஹ வார] ௬௨ 


ஊ_ஹளஹ ரஜா? ஹவ_லடடபெக வ ௬௨லஹளஹ உ ௬திவீ, திய- ௬75 | 


௨7 - 
அ கஙெ| ௯௫) ஷதாஷாணாய.நியா யெ.தி, ௧௦௦8௧5 ஓவொடெக ம. தீணா? ௬.௧ 


(௮-கை] முன்சொன்ன காரணம்‌ மாத்திரமல்ல! பக்தர்களின்‌ மோக்ஷூமித்‌ . 
_தமாயும்‌ அவதரிக்கிறிரன்று சொல்லுிரர்கள்‌. 
தாமரைக்கண்ணனே! அதிவிற், சிறந்தவர்கள்‌ எல்லா உலகத்திற்கும்‌ வாசஸ்‌ 
தானமான உம்மிடத்தில்‌ ஸமாதி3யோடு கூடிய மன தினால்‌ இதுவ சேவிக்கத்‌ 
தீகுற்த தென்று பெரியோர்களால்‌ தெரிர்தெடிக்சப்பட்ட தும்‌ அல்லது இனஅவும்‌ 
மாயாமயமென்று அனாதரவாய்சு தள்ளிவிடப்படாத அம்‌ இதுவே எல்லாவற்றி' 
லும்‌ மேலானதென்று நிச்சயிக்கப்பட்ட அமான உம்முடைய பாதமாகிம தெப்ப 
க்கட்டையை அடைக்கலம்‌ புகுக்து ஸம்ஸாரஸாகரத்தைப்‌ பசுங்கன்றின்‌ குளம்டீ 
யைத்‌ தாண்டுவதுபோல்‌ எளிதாய்க்‌ கடக்கிறுர்கள்‌. [உம்மைப்‌ பஜிப்பதனால்‌ 
அவர்களுக்கு முக்‌ தியான அ ஆயாஸமில்லாமலே கிட்டுகிறதென்று கருசதாம்‌] 
[௮-சை] முன்னோர்கள்‌ அந்தத்‌ தெப்பக்‌ கட்டைபினா ல கரைகடந்தார்க 
ளானால்‌ இப்போது யிருப்பவர்களுக்கு என்ன ௧,தியென்றால்‌ அதற்குச்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌]. 
ஸ்வயம்‌ பிரகாசமானவரே! [பகவானே] உம்முடைய பாதமாக தெப்பக்க 
டையின்‌ சமீபம்‌ வந்தமாத்திரத்திலை சம்ஸாரசா கரமான அ கன்றுக்குட்டியின்‌ 
க்‌ லாய்‌ விடுகிறது. ஆதலால்‌ முந்தின பெரியோர்கள்‌ மற்றவர்க 
ளுக்கு பயங்கரமும்‌ மற்றவர்களால்‌ தாண்டமுடியா ததுமான ஸம்சாரசாகாத்தை 
வேறொன்றை யெதிர்பாராமல்‌ [இதைக்கொண்டு] தாங்களை கடக அ, எல்லா பிசா 
.ணிகளிடத்திலும்‌ அதிகப்‌ பிரிய றுடையனர்களாதலால்‌ அவர்கள்‌ தாண்டு 
வதற்காக உம்முடைய பாதாசவிக்தமாகிற கப்பலை இங்கேயேவைத்தவிட்டா 
ர்கள்‌, அதாவது பக்திமார்க்கத்தின்‌ சம்பிரதாயத்தை எற்பாடுபண்ணிவிட்‌ 
ரர்கள்‌; என்‌ பாதத்தெட்பக்கட்டையினால்தான்‌ கட ந்தார்சளாவென்னுல்‌8 
ஆம்‌. ஏனென்றால்‌ நீர்‌ பக்தர்களுக்கே அனுக்செகஞ்‌ சேப்றெவர்‌ (ஆத 
லால்‌ எவ்விதமாயும்‌ பகவானிடத்‌ தலைம மனசை வைச்கவேண்டு மென்று 


கருத்தாம்‌] (௩௨) 


௯௮ us, மவடெத. [ஸஹாஷா ௯: 


யெ2டபெ2 வி௦உ௱க்ஷ விஜுகூா நி. 
ஹய)ஹலாரவா விரமஅஜணலய8] 
சவ) கரவெரண வ௱ற௦ ௨௦ 5.53 
வ.5௦இஅயொ௫2.நார யாஷ்‌ ws] ்‌ ௩. 
அடர ந த மவ அாவகா83 கூலி. 
உ மட௦.தி தாமா தயி வலஹன ஹரா?! 
அயரஹி.மஃவா விவா௦.கி நில_யா 
ஷி_நாயகா_நீ௯வ2ய வ ௨வஹூஸொர] ௬.௪- 


௨௯௦ மவரஷ$ மம, ஊ$ ஹடெதரல கா.ந. நமை ஹ தீதி யெரகெமஜிக கா 
ஆ <I டட ண ஊ 


~~ 
ர"ரெொணல.மவ.கிபடெசகொவெய௰ நீயதி திஜாவ8 ॥/௩௨॥! .ந.நஃவிவெகிநா௦ ௧௦2௨ ஐ- 
௨௫.௦ | ஐ௫காஹணவஹிடெக। அஆராஹ-ஃ£/[யஉ_தி[வி2காதா.பிமொவிஒ அ வய 2 நத 
ற்‌ 

திதி 2.52.58 | கூயிகஹொ நி ௬ கணவஸறுயொலாவ3 | அவா 
கொெ௱லாவாக.௮) 048 | நவ பாஅலாஸஃஅஜியெ_வதா௦டெத தமா | யவா கூயி கஹ 
ஹரஐ.திலஸெஐ$ | அவலர? | ௭ஹஸ.தய3 வாஜெஷெவவிமரஅஜஸஃய8| ௬லெ 

த த வ்‌ ஸ்‌ 
ணவ ஹ-ஜ.ந.கவஹா | உ௱௱௦௭௫௦7௯%வ_மி ஹி.௧௦ ஹ.தஃடு கவ பரா த 


௪௦ சீவீம6 வா வீல-கமலெ॥। 5 சூ௫ ர.தளய- வ வி யெஷஹெ! ௩௩ ॥ கூதி. 
யாஹு.நக௲ ஜிவ்‌ ௧௦தீ தாஹ: ] ஆமெ.கி விநாயகா விவ ஹெ.தவ£ 
[௮-கை] விவேககள்‌ என்னை பஜனஞ்‌ செய்வானேன்‌? அவர்கள்‌ முக்தர்கள்‌ 
தானே யென்றால்‌ அதற்குச்சொல்லுகறார்கள்‌. தாமரைக்கண்ணனே! வேறுசிலர்‌ 
காம்முக்தர்களாய்‌ விட்டோமென்று எண்ணங்கொண்டு உம்மிடம்‌ மனதை வைச்‌ 
காமல்‌ அதனால்‌ பரிசு த்தமடையாத புத்தியையுடையவர்களாய்‌ வாதம்‌ பண்ணுவ- 
தில்‌ மாத்திரம்‌ பிரகாச மான புத்தியோடிருர்‌௮அ வருத்தப்பட்டு அதாவஅ அனே 
கம்‌ ஜன்மங்களில்‌ தவஞ்செய்து மோக்ஷத்திற்கு இட்டின ஸ்தானமான நல்ல குல: 
தீதில்‌ பிறத்தல்‌ தவம்‌ செய்தல்‌ சாஸ்திரம்‌ படி த்தல்‌ முதலானவைகளை அனுசரித்து 
உம்முடைய பாதபஜன த்தை அநா தரவு பண்ணின மூலமாய்‌ விக்கெங்கள்‌ நேர 
ட்டுக்கெட்டுவிடுகிறார்கள்‌. (௩௩). 
[௮-கை] உம்மை அடைந்தவர்கள்‌ ஒருகாளும்‌ த்‌ த்‌ 
ன்னு சொல்லுகிறார்கள்‌. 4 
பிரபோ மாதவரே! உம்மிடத்‌ திலேயே அன்புவைத்த உம்முடைய ஜனங்கள்‌ . 
ஒருக்காலும்‌ அவ்விதம்‌ [அதாவ அ பக்தியில்லாதவர்களுக்கொப்பாய்‌] வழிதப்பிக்‌- 
கெட்டுப்போகிறல்‌ தலை. அவர்கள்‌ உம்மால்‌ காக்கப்பட்டடு விக்னெஞ்‌ செய்பவர்‌௪. 
ஸின்‌ கூட்டத்தின்‌ தலையில்‌ காலை வைத்‌அக்கொண்டு அல்லது உம்முடைய சாருப்‌- 
யியம்‌ அடைத்து தனித்தனியாய்‌ கருடன்‌ வ்டகித காண்டி பயமில்லாமல்‌: 
சஞ்சாசஞ்‌ செய்றோர்கள்‌. (௩௪ 


அி.கீியொலாய8] ஒ.ம2 ஹம: 


க 
ஹக௦ விற ல௦ ரமயடபெதெலவாறு ஹி.தன 

மீஙமிணார௦ ரெரிய உவாய ௦ வவாு8] 
வெ௨கி,யாயொ ம _தவஹாயிவி.. 

ஹஜாஹண௦ யெ ஜரமஹ£ஹூெ ௧7 ௧௫ 


“9 ெஷாஉநீகாநிஹெொ௫தா$ _தா.நிவா௦_.கியெ தெஷா ௦ 2ியுஹுு ( விவற௦.கி 
விவ ானஜபஃதீதும8 | யா | கூர வா வக ௧௦ வி.நாய சா நீ சுவ 
அஹ மாலா நா௦ மஹ தி / ௬௪ ॥ வ.கா௦யுவாவஹாதிர அவா 
அணிமா ஈயஷீ ௧) ௨௯௦ ஸிலஷிஃ௱-இவாணீ தி | ௫0.௧. நஷுூகாறொண்ஹூவாவ 
அஹகதித) வெக்ஷ£யாாஹ-3 | ஊஸததிதி ந ஹகுவவ-8 (0ரப்தலத நய 1 


"ரொ பஉவாய ௦ ௯8_ஹலுலா ௧ ௬௦௦ | யெகுவவ-ஷதா | ஐ௫ஹஹணஃவ-இ 


ஜா௦ | ஈஹகெ கறொகி கெ | வெயழுகி_யாயொஃயு கவு ஹசாயிஸ்ர 
செழு கரா, வெறி ௧, ம_8| வவாவெொ2நாமமுயணெகுஹணாஹம 


- தி ்‌ 
மவா.ந௯84ஹலுவஹிலிஹரகி.தி ॥ ௬௫ ॥ கட்6ஸுஜாகெஷ சாகி மாயொக அ 
“யெண லவ காநாெவெ தொகெஷா மாபெ) ஷாதி.க) ௯௦ | க. அரக 
கி வி.நாதால-௫௫ ! தொக்ஷ்ஸஹ ) தோச வாய்‌ காக கிலகெடிகி 
ஹா நாயாறு வடத. ரஹ. ஹததிகி ர்‌ ஹெயாத$ ஐஐ௨௦ வ _த5.நிஜ0.கவ 
அவ வெகு க. ஹி_7விதர.௩௦ விஸிஷ 8வரொஃஷ௦&ஜதா 5௦ லவெகி 
-த) ௩2 ௮8008| ௬௦௨-௧௦௯ தோ.கி௨வாஜ..௩௦ | தோ ௦ ராஜி 
௮ | தகயொரவதாஜ4௦ நிவக-௯௦ | ய.வா | ௬.௦௦ வி... த தா நஸிசா 
விஜதா.௦ ஒாஜ4 5௦ நிராஸ | சூவ ராவ | .ந. நஜ. நாட வாய ா8 நாய 55 
அகா | ௧௨, ஹெ கிதா .5௦லவெஜெவ | ஸலவாறுஸவ_ஹாக்£வறிவல 
N=] 


ண_13 மஅணஞரகாடெொ$ அஃணாவலிடி 8 வகா? கெவடு2 .நஃநீய 


“செக கெ | நதஹாகஷாகிய தல ச 18 | ௯.ம௩8ாநவஷுூகாறாெவாஹ.2 


அரக! ஸரடெதய ஹட அயெ நவா ண. தி | யஹஹஸயிகயஸு ஜாகி மாண 


[ர கை] சாஅக்களுக்குச்‌ சகத்தைக்கொக்கும்‌ ரூபங்களைத்‌ தரிக்கதிரென்‌அு 
-முன்‌ ௩௧ வது சுலோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அ. ௮ஃதெப்படியென்றால்‌ சொல்‌ லூ 
அறார்கள்‌, 
ஜகத்தின்‌ ஸ்திதிகாலத்தில்‌ ஜீவர்களுக்கு கர்மபலத்தைக்‌ கொடுக்கிற அம்‌ 
விசுத்த சத்துவகுணப்பிரதானமுமான சரீரத்தை நீர்‌ யெடுக்கிறீர்‌. நாலு ஆசிரமன்‌ 
அளிலிருக்கும்‌ ஜனக்களுஃர்‌ பிர்மமசாரி வேதாத்தியயனத்தினாலும்‌ கருகஸ்தண்‌ 
கர்மயோகத்திலலும்‌ வானப்ரஸ்தன்‌ தபசினாலும்‌ சன்னியாசி சமா ,தியினா லும்‌ 
அம்முடைப பூஜையைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. இந்த சரீரத்தை எடுக்கா தவசையில்பூஜை 
செய்ய இடமில்லை. அதலால்‌ கர்மபலன்‌ சித்திக்க இடமில்லாமலும்‌ போய்விடு 
மென்று கருத்தாம்‌. (௩௫ 


கொத கவட 


ள்‌ 
4 
இ 


௦ ்ரீ,2உ௱மவடெ, [ஹாஹா டெ 


ஹஊஹ-8௦ நமவெலா_தரரி௨௦ _நிஜ௦ வவ. 

வி_ஜதா ந2ஜதா நிலா வலாஜஐ-3. 56] 
மணை வஷூகாமமெ ம நஃு8யடபத வவாஜ 

வூகாறாெக யஹ அ யெற வா _ மணா? ௬.௭- 
மநாமூவெ மண ௯௨ஜ ரவி 

நிற ஷி.கஷெ அவ அஹ) ஹஊா௯ஜிண?/ 
2_மாவவொஹா2_உெய வதஃபெர 

, வெ௨கி,யாய 7௦ வ.தியஷூமாஷி ஹிர ௩ 


டன பவத்‌ | யொமணவாக்$9.௪) வ௦ | யெ.கவாஸ௩ £உங-இலெ.ு கழு 
ஊ.அராஸாஹெர ல. ண? காம தஜ.த) உதய தக) ௨.33 | ரரஃஹ_த வவ 
ஷிகூயிஹெவ) 30௨.௧... தஜாகாறெ2க?: கணெ தக ஹாஜெ.நஹாகஃஷா _தா 
ரொொலவெலி திஹாவ$ 1/௬! ஊவ௦ சரவ. கா.தா8லஅஒயாவவ மா மயா 
ணிஸிலவஷீ_.௪) ௬௦ | தா. விலஜ நீயாகெவல௦ | துஜதா_தஃ௦ப ௧௦ 
௬ நவா ஓ௧௬)- கூ 2மொவவஙஸொற மொ_வ௱காகி த ரஹு5? | கநா 
வெஉ.தி] அாணரயுக ரணி வ ஜதா.நி அடகெெ.நி4 ஈூவி.கவெ மிர 
ணாஹெஃமவவ.த$ ௬௬58 | ௬.ந௩ெயெவ _8ரபமொயஹ, வெ.தி | அரா 


உ ஹெ. | தஹ ஷாக்ஷ்ணல தி | அ.ஹிஷாக்ஷ்ண வஹ5௦8.காவவொொ.வ 


[௮-கை] ௩௨-வது சுலோகமுதல்‌ ௩ சுலோகங்களால்‌ பகவத்பக்தி பண்ணுக 
தவர்சளுக்கே மோக்ஷம்‌ மற்றவர்களுக்கலெலையென்ற சொல்லப்பட்ட. அதில்‌ 
கர்மபலனானஅ பக்தியில்லாமல்‌ போனால்‌ உண்டாகமாட்டாது, மோக்ஷமான அ 
ஞானத்திலேயே உண்டாக லேண்டுமாதலால்‌ அங்கு பக்தியெதற்காக என்கிற 
எண்ணடுடையவர்களை உத்தேசிதஅச்‌ சொல்லுறொர்கள்‌, 
யா, ஜகத்அக்கெல்லாக தாசகனாயும்‌ போஷகராயும்‌ யிருப்பவரே! சத்துவ - 
குணப்பிரசகானமான இந்த சரீரமான து யில்லாத பக்ஷத்தில்‌ அஞ்ஞான த்தையும்‌ 
அதனால்‌ உண்டான பேதத்தையும்‌ போக்கடிக்கும்‌ அபரோகத ஞானமானது - 
இல்லாமல்‌ போய்விடும்‌. யா! ஜடங்களான புத்தி முதலியவைகள்‌ எதனால்‌ பிர 
கா௫ிக்கன்றனவோ ௮௮ பிர்மமென்றெ ஞானமுண்டாகலாமே என்றால்‌, அப்படி. 
யல்ல;ஏனேனில்‌ நீர்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ சாக்ஷியாயும்‌ பரி பூரணராயு மிருக்கப்பட்ட 
வர்‌. புத்தி முதலானவைகளின்‌ பிரகாசத்தினால்‌ அுமானிக்கப்படுடறீர்‌? தவிர 
சாக்ஷாத்காரமாய்‌ அ.சியப்படுகிநீரில்லை, (அர்த அஅமானம்‌ எவ்விதம்‌ என்றால்‌, 
சொல்லுகிறார்கள்‌) இந்த புத்தி முதலிய குணமானது எவருடைய சம்பற்தமு 
டையதாய்ப்‌ பிரகாசிக்கிநதோ அதாவது எவர்குணசாக்கியோ (புத்திமுதலான 
தன்‌ வீருத்தியில்‌ பீரவேூத்து பிரமரதரவென்ற பேர்கொண்டவரால்‌ ஆன்மா 
வுக்கு வேளிப்பட்ட குணமான அ பிசகாக 


க்றெதேர அவர்‌ ஆன்மாவென்னறு அனு - 
மாணிக்கப்படுகிறீர்‌ என்று அர்த்தமாம்‌) SY 


அ.கீியொ2ஜாய8] ஒரு ௯33, ௪௧ 


ரரணது மரண ஸ்ஹீமயபயெ விப 
நா2நி வாணி ௮ 2ஜலாநி தெ! 
கி,யாஸஹு யவ உணா விரநபொ_ 
ஈாவிஷ லிகா அ ஹவாய கல தெ ர்‌ 1௧௮1" 


ஜிஷா ஹெ வவ தூ னொ ஹுவொ 
மாறொவ.கீ. அவவ 2ஐ 5 நபி ஐ 58] 

ஜிஷூா௦கி.தா௦ கூ சஉடெஹெஃபமெொலி 53 
உஷா மரா வ இவா கவிதா] [௬௯1 


ஸஹுஃயாஜெரா.ததா௦ அமாவி கி. யாயாஉ உவாஸ தாகிஐக்ஷணாயா ௦ தாவர 
அியஞுஃவாஹசாஹானஷா த தருதி | ஹிஷூஷி:௧௮1.௪ஹா௫ | (ஜி தவச்‌ 
அஷல த) பப ஹ_9ிஹ_நி | ஸு ரண நிகி | ௪. கவிவஹாரயலு கி, யாஹு 
ஜெவவ_ மாஜி /௩௯/ விபெஷத3 பி கரத, ரவதாாட2ஜி.நந௦ தி | கிவெடகி 
ல [2 
ந£ஜிலஓ ாலஒரஜவவ 8 வால-௫தாயா$ ராஹ அவஜத 21 தரண 
வொலமாற?$? ௬வ நீ கணவ | கிண த ௧௨௫ கொலலெ: வடெஹுுபெயா 
ஹடெி நவ. ஜ 7௦ கஃபமாதிய லடுகஷ்ணெ ௫ ௮௦௨ 71998௦ ஹ.ம_1௦அ.க௨:௪ பா 


நஃக௯௦விதா௦ /௪௦/ தவஜ.ந நாலாறொவநீதலக) ௬ £ கோஷி கிஃ ஜீ வவ த ஐ. 
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சுத்தசத்துவவடிவமான உம்மைச்‌ சேவித்தால்‌ அந்தக்சாணமானஅ அந்த 
வடி.வமாய்விடும்‌. அப்பால்‌ உம்முடைய அருளால்‌ உம்முடைய சாக்தாத்கார 
மாகுமென்று கருத்தாம்‌. (௩௯) 
(௮-கை) இவ்விதம்‌ பக்தர்களுடைய புத்தி மு.த்திகளுக்காக ரூபங்களைத்‌ தரிக்‌ 
இதீர்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. அவைகளை பஜிக்கமாக்‌ திரஞ்‌ செய்யலாமே தவிர 
அவைகள்‌ அளவற்றவைகளும்‌ (ஊ௫க்க முடியாதவைகளும்‌) வாக்கு மனசுக 
க்கு எட்‌. ட்ட கடகம்‌ யிருப்பகால்‌ அறிய முடியாதவைகள்‌ என்று சொல்‌ 
அ றார்கள்‌. அநேக விசமாய்ப்‌ பிரகாசிப்பவசே ! (பகவானே) மனவாக்குகளுக்‌ 
குச்‌ சாக்ஷியாயிருக்‌இதீர்‌. ஆகையினாலே அத்து மனவாக்குகளுக்கு எட்டாத 
வசாயிருக்கிறீர்‌, அவைகளால்‌ அனுமானிக்கக்‌ கூடியவழியை யுடையவராயிறாக்‌ 
இறீர்‌. உம்முடைய நாம ரூபச்‌ செய்கைகளாலும்‌ ஜன்மங்களா னும்‌ குறிப்‌ 
பிடத்தகுதியானவசல்ல, ஆகிலும்‌ உம்மை உபாசித்தலென்ற கிரியையில்‌ உம்மை. 
சாக்ஷாத்தாய்ப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌ (உபாசகர்கள்‌) என்பத பிரசித்தமே. (௩௮) - 
(அ-கை) ஆகையால்‌ பக்தியினாலேயே மோக்ஷமென்‌.று முடிக்றோர்கள்‌. 
(எவன்‌) மங்களகரங்களான உம்முடைய நாமங்களையும்‌, ரூபங்களையும்‌ 
கட்டு, சொல்லி, மற்றவர்களுக்கு நினைப்பில்‌ வரும்படி செய்த, தானும்‌ இக்‌ 
இத்து உம்முடைய பாதாரவிந்தங்களின்‌ பூஜைகளிலேய மனசை வைத்துச்‌ 
கொண்டு மிருக்கிறுனோ அவன்‌ மறு ஜன்மத்தை அடையமாட்டான்‌. (௩௯) 
6 


௨ ஸ்ரீ 2உ௱.ஐவ0.௪. ஸ்வாஹா 


டெலவவொடிம லவண காண 
விநா விபடொ௨௦ ஸு _௧௯-1ய5ஹெ) 
ஹவெொ _நிரணொய௰$ ஹி திறவ்வி2 யா 
கர.காய தைய லவா, யா அ நி 4 4௪௦78 
2 ஆற கதுவவறாஹ ர ஸீஹ்‌ஹஃஹ 
ரா ஜு வியூ விஸாயெஷு கர காவா | 
௯௦ வாஹி அஹிலுவ_ந௦ அ கஷாய நபம 


ஹாஈ௦ லுவெொ ஹா ய௨2952 வ௦௨ந௦ பெர [௪௧8 


வாறஉ௧3 அஹி.ச ஹீ. தாஹ. | கெதி! வ.கஹெறறடற கஸஸாஙிணகெ 
க 

2. 8 காண கீ, லாடவி.தர.௪ ௬3யா2₹[கி, வஜஹெஜலவா மா யகலா மா 
8 சீ ~— அடர 

ஐ. வவ பம ய கஜ திவா[௬ஹய பம யெகீவாாகளெ மய பாய த.வி சகா 


அ கலொம ஹெ நிக) 9௩ தம கவல ந காறணஃநாஹ.கி கிவ கவ! 


(௮-கை) விசைஷித்து கிருஷ்ணாவதாசத்தைப்பற்றிச்‌ சந்தோஷிக்கிறார்கள்‌.. 
எங்கரூடையபாக்கியமே ! ஹரியே ஈசுவரன।ன உம்முடைய அவதாரத்தினாலே 
உம்முடைய பாதமாயிருக்கும்‌ இத்த பூமியின்‌ பாரமானத பொக்கடிக்கப்பட்ட 
௮. இன்னும்‌ எங்களுடைய பாக்யெத்தினால்‌ மிருதுவும்‌, வச்சிரம்‌, அங்குசம்‌ 
முதலிய சுபமான ரேகைளுூடன்‌ கூடியதுமான உம்மூடைய இற்றடிகளால்‌ பூமி 
அலங்கரிக்கப்பவெதையும்‌, அப்படியே சவர்க்கமானது உம்மாலே அனுக்ரெ 
கக்கப்படுவதையும்‌ பார்க்கப்போகி>ோம்‌. 

(௮-கை) உம்முடைய அவதாசத்தினாலை பாரமான அ பொக்கடிக்கப்பட்ட 
தென்றமையால்‌ ஜீவன்களுக்கொப்ப எனக்கும்‌ ஸம்ஸாசமுண்டோவென்றால்‌ இல்‌ 
லவேயில்லை என்று கள்‌. 

ஈசனே ஆச்சரியம்‌ ! அஸம்சாமியான உம்முடைய ஜனனத்திற்கு உம்‌ 
முடைய விளையாட்டைத்தவிர வேறுகாசணத்தை தாங்கள்‌ ஊடிச்கவில்லை. ௮௪5 
சாரியாயும்‌ (எல்லாவற்றிற்கும்‌) ஆசிரயமாயுமிருட்பவரே |௮பயாசிசைய) என்ற 
விடத்தில்‌ பயமற்றவரே அதாவது நித்தியமுத்தனே உமக்கு ஜென்மமில்லை 
பென்று சொல்லவேண்டுமா ? ஏனெனில்‌ லீவான்மாவிடத்திற்கூட உற்பத்தி 
அழிதல்‌ இருத்தல்‌ இவைகள்‌ உம்முடைய விஷபமான அவித்தையினால்‌ ஏறி 
பித்தப்‌ பட்டிருக்கின்றன. பரமார்த்தமாய்க்கடையா. (௪௦) 

(௮-கை) வந்த காரியத்தைக்குறித்‌அப்‌ பிரார்த்திக்றொர்கள்‌. ஈசனே ! எதுக்‌ 
களுள்‌ உத்தமனே ! உமக்கு ஈமஸ்காசம்‌. நீர்‌ மச்சியம்‌ குதிரை(அயக்‌ரெவாவதா 
சம்‌) கூர்மம்‌ வராகம்‌, நரசிம்மம்‌, கூத்திரிய குமாரன்‌ (சாமன்‌) பிராமணன்‌ (பரசு 
சாமன்‌) தேவர்‌ இவர்களாக அவதராஞ்‌ செய்து (எப்படி) எங்களையும்‌ முவு 
லகங்களையும்‌ இரக்ஷித்தீரோ அதுபோலவே இட்பொழுதும்‌ எங்களையும்‌ மூன்று 
லகங்களையும்‌ காப்பாற்றும்‌; பாசத்தைப்‌ போக்கடியும்‌. (௪௪) 


அகியொ2ாய$ ] 310,௮58. ௪௯ 
ஆ 
ஷாவை த காக்ஷதிமத8 வன? வாலா 
மந௦மெ ந ஹாக்ஷாஉ௰வாஹ்‌ லவாய .ந8] 
ரஹ ய௦ ஷெொஜவெத2-323ஷெ._ரா_._ 
டெ ராவா ய௨ூ நால விசா அவா ஜூ] ௪2 


பத ஞூ..நிஜீவா கவி ஊவா ஓய த யிலிஷயெயா௫வி2;ா.தயா க தா? நவா 
c 
rua 1 H ௮ & ௨ ௫௦ ] ட்‌ 
3. அஹஷீ்கி 1௪௧ உரஹுஃ-௦ உராலயகெஃ௫ஜெ தி கஷஹிஐ கி, ல நம 
அத ரகிஷுயமாகவா$ தயடாரகயங நா) வாவ தி வ௦உரனறஐ தி வ ஷ5 
ஹவெ._மறிறொஷி? ஞூணெ2-: ] ௫௧ ர ஜெவகீ௦ ஹு.சரா.ஹ-5 சிஷெ, திமொ 
ர7க௯௦ஹ்வரயக்ஷெராயமவ வ; உடவ௦௦ பக உல லா 
ஹாகலவரயசகெஷதாயலவவரவ௦ ப 53 சுய. ஹாமல- இ தஐ.திவ 
ஹரஃஷா கம வஃ௮2ாஐு95.க-௩க்ஷி௦.ம.5₹ ௭ தொாலயட ாமூதி தி | யொலஃபெ.£ர :.- 
உர ஹா ௩3 ஹவாய லவ.தி ஹஹானஷா டெ குக, தஜடெத) ௪௨ ஹா யா 
8 Ww 
௮௦பெ ந2 த ர) வகாரோேண பொஹாகஐாணாயரூஹீ௫ வாவ௦வகிண...ஹ 
வகி தஐகி | தவ வமாபெொகொவாஹ்ிஜெஹூ /௪௨/ உக கீ ய 
ரரவைஐ.நி௨௦ ஸ்வ 5) 29௧௦1 Wusruusra gl a சரயா நா 
உதிஓ௦] க.நி2பமாகவிஉ)ாக].ச ஜ.நஜமணானிமஹி.௧௦ | ஷவ./வா கூவ ௦வ 
ஹ]ஷிவி.கி ஓயகாணணதி திவா | ௯ஷாறுவ௦அயிகவா | ஊகதாவிஹஹாஸ. 
ug 8 ய்‌ [2] 
.தல.தி 5.) சர.மா8 ௭, ஹெஸா.சளவ௩ஸொலாய்வ௩ற த₹ கரா லெவாதிலஃ 
8 


ஊய-ுமி தி /௪௯/ 
ஐ திலாவாம_3 விகாயாஃ வி தீயாயாய்ஹானூா, 


௮02502 


(௮-கை) தேவகியைப்பரர்‌தஅச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அம்மா ! இந்தப்பி; 
வஞ்சத்தின்‌ ஸ்திதிக்குச்‌ காரணமானவரும்‌ தம்முடைய அம்சத்‌ இதனாலேயே 
எல்களுக்கு க்ஷேமத்தைச்‌ செய்னெறவருமான பசமபுருஷன்‌ சாக்ஷாத்‌ பக 
வானே உம்முடைய கர்ப்பத்திற்கு வந்‌ விட்டார்‌ என்பது எங்கள்‌ பாக்கியம்‌ 
எந்த பசமபுருஷன்‌ மச்சியம்‌ கூர்மம்‌ முதலிய தம்முடைய ௮ம்௪சத்தனாலேயே 
எங்களுக்கு நன்மைகளேச்செய்து வந்தரரோ அவர்‌ அம்பூர்மமய்‌ உம்முடைய 
குக்ஷியிலிருக்கும்போ அ மரணத்தை அடையப்போறெ கம்ஸனுக்கு நீர்‌ 
பப்படவேண்‌ யில்லை. உம்முடைய அக்கத்தைப்‌ போக்கடிப்பாரென்பஇில்‌ 


சத தகமில்லை, உம்முடைய யச்‌ இரன்‌ ய அக்கனை ரக்ஷிக்கப்போரறொர்‌. (௨ 


்‌ r 
௪௪ ஸீ;2௨௱மவடெ, [ஸஹாஷஹ்ரடப ௧ 


௨ சூலிஷ ய வாறுஷஃ யஐூவச2நி2௦ யமா 
- வ ஹெரமா நன வயஸலறொமாய ஜகெவாூ ஹு.கியயாலிவ] 1௪௩1 
உதிர ௨௨ மவடபெ ௨மமஉஸ்மெ அி.தகீயொஃஜுரய8. 
~~ இற ௯ 
—corotoo— ௪ 
க ரகியாயாயவஹாங௦௨8, 
்‌ ஸ்ரீரமம-2 ௯8, 
அட வவ? மாணொவெக? காலு வ௱2உமொெொரஹ .ந8|[ 


-பஹெடஃவாஜ-நஜ நக்ஷ௦ ரமா ஒக்ஷ மஹ தாம ௯ Jaf 


ய்ஹிபா ஹவ்‌ முணொவெக$ காலொ ஸலவ| கஜா செவகா௦ விஷு 
GT 
ஈாவிராஷீசி.த)ஷமெராகெ நாற | வா8மொல நஙதெவொஹ__ ய ஹீ... 
தூூிநா| ௯ஜமா௯ மாறுாயணாக ஜத ய, வஹுலாவடெஹ்ஹு க்ஷ றொ 
ஹிணீ ந _தர௦| க௧ய௦ லஜூ௧௦ பமாதாநி 8க்தாணையிகாத£.றி அஹா 
ய_ரலய$ சாகா யில தம ஹார? ௮௮[ம- 5002௯ ரஒய$ சாஈகாக நாய 
யீடு ௧௯1௧! ஜி தி! யஹீ_ லி! ஹவ_3 அரா நஃஷஜ 8] நி3_லா நா8ஃல 
மணா .நாஃஉயொ யஹிநு.௧௪ தமா 2௦ மஹம-இயிஷா: வஃஎாஉயொ யஹூரூ 
A 


எந்தரூபமான ௮ எல்லாவற்றிற்கும்‌ பிரத்‌இயக்கர யிருக்கறதோ, எந்த ரூப 
மானது மாயையினா ல மானிடவடி வங்‌ கொண்டிருந்‌ அம்‌ அவித்தையினால்‌ 
உண்டான ஜனன மரணங்க ளற்றதோ, எந்தரூபமான அ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
சாக்ஷியானதோ, எந்தவடிவமானது பிரபஞ்சத்தை உண்டாக்குதல்‌ காப்பாற்‌ 
அதல்‌, அழித்தல்‌ இவைகளுக்குக்‌ காரணமானதோ அர்த சொருபத்தை இவ்வி 
தம்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்த விட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ பிரம்மாவையும்‌ ஈசனையும்‌ முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு சுவர்க்கலோகம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 


இரண்டாவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 


மூன்றும்‌ அத்தியாயம்‌. 

இந்த மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ பகவான்‌. சங்குசக்ர பீ.தாம்பரதாரியாய்‌ அவ 
தரித்து மாதா பிதாக்களால்‌ ஸ்அுதிக்கப்பட்டு பயமடைந்திருந்த தகப்பனாரால்‌ 
கோகுலங்‌ கொண்டுபோய்‌ விடப்பட்டார்‌ என்று கூறுஇன்‌ற த. 

(அ-கை) ஸ்ரீசுகர்‌--பகவானுடைய உற்பத்திகால விசேடங்கள எட்டு 
சுலோகங்களாற்‌ கூறுகனுர்‌ஃ 

காலமானது சகல குணங்களும்‌ பொருந்தி அதிசோபனமாக விளங்க 
விஷ்ணுகுமாரனான பிர்மாவின்‌ ஜன்மாக்ஷ£த்‌இரம ன (சோகணி) உதமாயிற்று. 
அப்பொழுது அசுவிகி முதலிய கக்ஷத்திரங்களும்‌ இன்னும்‌ மற்ற இதர ஈத்‌ 
இரங்களும்‌ சூரியன்‌ முதலான செகங்களும்‌ சரந்தமாயிருந்தன, (௧) 


ரக யொஜாய8] ஒம்‌ வா!௬௦$ ௪௫ 


கிழ வவெ மம [௦ நி2ஜொல்மணொலஉய௰। 


ஹீ 2மலலஒமிஷவஙா ம. ர2வ, ஜா கனா! alk 
அஷ வூஷனஸலிலா ஹ ஓா ஜு -ஹஜு) யர] 
விஜாவிகா குஹா ஹஸ்‌ கா வ_ந௱ரஜய$3ர [1:13 


வவன வரயல வஹீ? வணர ௦௩0௦ வ. ஹமி] 

௯ழயமு அிஜா.கீ. நா, “பமா கா ஆஹசெயி.தா? 1௪] 
“உகாவஹூுரஹறு ஹஸஹா.நி வாய நாவா உணா] 
ஜாய20ு_52ஜ0_௪ அஹிஸெ௨-2-ஐஅல்யொலிவி! பந! 
VAS கிளா மவ ரவ -ஷ உவஹீிலவாமணா?। 

விஒழாயய ஸு ௩ ர அமவறொலிஹூ௦ அலார ௬ 


௨ உ கி! ஜலா ஃஹாணாமமி, பமெொமலா யெஷாஜெ | வில ன 
காச வர.சரஉாயெலிஃ ஹவ்‌ சாயா தார ₹/க/வவாவி.கி! ஷலெபி.தா₹வ3) ௯. 
வோ லவுறி.க; 18 ஹ2௦யெ._கி வாடல்‌ ௯லமாவசூஷ£.38 //௪1[ ஐ அரவ 
அகவ ஒர ஹா௦ காதி வதிரி ௯ா.நா௦ ஸவ-_ ராணி .நா௦ ெ.வா.மாக * 

வெலி ஹெ விபெஷூ£ஹ ஜாயா நல. தி| கஜபெஜாதாமெ ஜ.மா௨3 
மொஉஉயொ.நஃவெவட_கி॥௫1 தலா சூஷ.ந$ஷஹுரூவவொயவிஓு ஹூ£யெ அவபிறு!்‌ 
௬/2௨ தறி கிர அதர ௨௨ கொ வத்தி? ஜெவக்ாகி கிர 


கமா யாவக/வெண றெணெவ மவெணர௮॥। ததி கி] ௧௦௬௨ உ தணாலுக 


இக்குகள்‌ ஈன்றாப்‌ சோபித்தன, ஆகாயமான அ களங்கமற்று ஈ௯தத்‌ இரங்க 
ருடன்‌ கூடி விளங்கயெது. பூமியானது அஇிமங்களகரமான பட்டணங்கள்‌ 
ரொமங்கள்‌, கோகுலங்களோடுவ்‌ கூடியதாயிற்று. (ர 


நதிகளெல்லாம்‌ தெளிவான ஜலமுடையனவாயின, தடாகங்கள்‌ தாமரைப்‌ 
குக்களால்‌ உண்டான பிரகாசங்களை யடைந்தன, வனபந்திகளான த வண்டு 
கள்‌ பக்ஷிகள்‌ இவைகளிருந்து சப்திக்கும்‌ பூங்கொத்்‌அகளை யுடையனவாயிருச்‌ 
அன. கே 
காற்றான அ மேலேபடும்பொழுது ௬&மாயும்‌ நல்ல வாசனையுடனும்‌ பரிசுத்‌ 

- குமாயும்‌ வீசிற்று, முன்‌ ஜுவாலை யில்லாமலிருந்த பிராமணர்களுடைய (இசே த 


தாக்கினி) ஜொலித்துக்கொண்டிருக்கன. (க). 

்‌ ஜனனமற்ற பகவான்‌ உற்பத்திபாகும்‌ பொழுது அசுரத்துரோகெளாயெ 
சாஅக்களுடைய மனம்‌ நிர்மலமாயின. சுவர்க்கத்தில்‌ தேவர்கள்‌ அக்துமி ௨ வாத்‌ ந்‌ 
இயம்‌ வாசித்தார்கள்‌, (௫) x 


இன்னார்‌ கெந்தவர்‌ பாடினார்கள்‌. சித்தர்‌ சாரணர்‌ ஸ்தோத்திரஞ்‌ செப்‌ 
தார்கள்‌. வித்தியாதர ஸ்‌.இரிகளும்‌ அப்ஸரஸ்களும்‌ நர்த்தனம்‌ செய்‌ கார்கள்ச (௬) 


பல்டி அல ல்க ப ஸ்டில்‌... 2 _ 1. ம்ம்‌ கம்ஸ பெண்ணிண்‌ 


௫௭ 2௨0 மவ. [ஸஹாஷரடெக- 


eres அமு யொ செவரஹ-2௰ காச வயி ௨ா_நி.கா$] 
2௦௨௦202௦ gஜனுமாமா பட்டடை ப வவறு பது) 
_நிரப்மெ 52௨௨8௫ ஜாய2ரபெ ஜ.நா | எச 
Jr லமவஒவதஅாமவட 8] 
ஜெவகர௦ செவ விண விழைவு மமஹரமமய3 
சூவிரரஹீஷமா ஹாஹா விரமிகாணிவவா லு! 1a} 
௮5௨ 512௦ வாகு௯௬2௦௭_ஜெக்௲ண௦ 
ட்ட டம்‌ ரம வ.மஉரஒ) உராய 
ஸு வ 5 னன அலமெொிகனஹீுஃஹஃ 
a ஹர௦வயொடனல ம [௯2 
உணாஹ_3வெலஃய_? கிரீட காலலு- 
க்ிஷா விஷ கவ ஹஹு௯ு ஷு] 
௨௨72௯ ).ம5௯௦ ண ரஜிஹி- 
விஃரொ லந வக ஜெ ணெொக்ஷ ஏ] 1௧௬௦8 


ர ட கைலி அிகீபபெமொகஹெமா ற ய3| ௬௨ ௮ தகெஹெ தமல. 
வீபெஷணா நி சு௦ஸுஜெஅதணகி சாத நி। ஸ்ரீ ஸ்வ காலு அஷ க்ஷண யஹஃ 
ஊலெநபமெொலடெத மலயமொலீ கத வல்வில்‌! ol உஹாஹெ-4 கிர ப்‌ 
அவ்ள்‌] ௯௬7௦35௦ கிரீட கலலூ8.நா௦ கூிஷா கா௦ சாஹா வி 
இிசகெமமதித) 2431௧௦ வஜ திர விஸஷயெமொ தஃலெ விசுஹஸிசெ விலொல 


முனிவர்களுர்‌ தேவர்களும்‌ ௪ந்‌3ே அஃ புஷ்பவருஷம்‌ வருஷித்‌ 
தார்கள்‌. அர்த்தராத்திரியில்‌ ஈல்லிருட்போ.தில்‌ ஜனார்‌.த்தனர்‌ அவதரிக்கும்‌ பொ 
மு.அ மேகங்கள்‌ சமுத்திரத்‌ திற்கருகில்‌ மெள்ளமெள்ள சப்தித்தன. 

ஸ்ரீ கிருஷ்ணாவதார கட்டம்‌; 

ஓழக்குத் இக்கல்‌ (உதயமாகும்‌) பூர்ணசக்இரன்போல்‌ ே த 
தியினிடத்தில்‌ சர்வாற்தர்யாமியரயிருக்கும்‌ விஷ்ணுவானவர்‌ ஆவிர்ப்ப- 
த்தார்‌. (௮) 

தாமரைக்கண்ணனாயும்‌, நான்கு புஜங்களை யுடையவராயும்‌, சங்கு சக்கரம்‌ 
கதை முதலிப ஆயுதங்களேத்‌ தரித்தவராயும்‌, ஸ்ரீவத்ஸம்‌ என்னும்‌ மருஷ 
டையவராயும்‌, கண்டத்‌ இனால்‌ (அழகுபெற்‌.று) விளங்கும்‌ கெளஸ்‌.அபம்‌ என்னும்‌ 
மணியைப்‌ பூண்டவராயும்‌, பீதாம்பர தாரியாயும்‌, நீருண்ட மேசம்போன்ற அம்‌ 
குடையவராயும்‌, கா இணைத்திருக்கும்‌ வச்சி வைடூரியங்களாற்‌ செய்யப்பட்ட 


குண்டத்தின்‌ பிரகாசமும்‌,வச்சிர வை௫.ரயங்களாற்‌ செய்யப்பட்ட ரீடத்தின்‌ 


பிரகாசமும்‌ பொருக்‌இ ஓளி வீசும்‌ கூந்தலை யுடையவராயும்‌, கடகம்‌, கேயூசம்‌, 
அரை நூன்மாலை முதலிய “அற்றன பங்கி அதி விளங்காநின்ற அற்புத ஆச்சரிய 
மான ்‌ இனங்குழற்தையை வசுதேவர்‌ பார்த்தார்‌. (௯௬-௧௦: 


ம்‌ 


்‌ ஆர.கீியொ2லாய8] ஒ.ம2 ap FS. என 


வ விஹயொ குறுவிறொவடபொொ ஊறி 
ஹு ௧௦ விலொசகூா ககா ௫ ஹிவஉர[ 
ராவ அரரணொதவஹஃல சொஹ ரம. 
நார வஇிஜெலஹொய இலா வகா ம வாடூரீ 4௬௬ 
௯௦௦.௨ உவமரய வற ஷூ.௰ 
வ௱௦ _தந.தர௦.௰3 ரம கர அாஜலி31 
வஸலொலிஷா ஹாற.த ஹூ.கிகாமரஹஃ 


விரொலயஞனல௦ ம தஹீ3 ஹூலாவவி௫ூ! ரக 
வஹா லெவ3] 
விதி] தாவிஹவாநு ஹாக்்ஷா அற ஷூ? ஹூகரபெவற3[ 
கெவலர_௩௦ஹவர_ஈ௦ உவ ஒவ வபுவாலிலுன்‌. ககர 


மெய ஹு | அவாதபஃ.த8ஹ ரக 2.நவாஒதவாடு | ௬௦௨௨.றி.ம7 ஹீ அஹா 
ரஹ வவாகி[ஷரஷ னெ “தாவ தாறெ கி! லாஞவஃடபெகொவாவக 

ஹாகல.தி ॥கக।! ௯௦ தி] கர.சய£ ஸி ௧௨॥ வஹாஜெவ3 ரய 
வ அஸ்வ சாவெறி த ஜூாஹாவீஜி.தல கி[௯ஹொவிதிடப கொக 
௧௦ விதி சொஹி| வாற வரகரகெ உபா வாவ தி | ந.தாகி8 தபு 
வலவ ஷு) ஹககெ௱ ருகாடஜெவெ.த) கசூஹ__ஹர.-க்ஷாஜி கிர ஷூ 
அதை தத) 013] அறக்ஷிஸ நிக ]லஉ௦ உரகுகதக உவலலகெ ௧௦ விச 


கருஷ்ணாவதார உற்சவத்தால்‌ அதிக பரபரப்‌ புடையவராயும்‌, ஆச்சரியத்‌ 
இனால்‌ மலர்ந்த கண்களுடையவராயும்‌, சந்தோஷ முடையவராயுமிருந்த வ௬ 
'தெவர்‌ தம்‌ மன இனால்‌ ஆயிரம்‌ கோக்களைப்‌ பிசாமணர்களுக்குத்‌ தானம்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. (கம்ஸனால்‌ நிச்செ௫க்கப்பட்ட வசுதேவருக்குப்‌ பிசா.மணர்களைத்தேடி 
-இச்சமையம்‌ ஆயிரம்‌ பசுக்களைக்‌ தானம்‌ செய்தல்கூடாமையான தால்‌ மன தினால்‌ 
தானஞ்செய்‌ தார்‌ என்பஅகருத்அ.) (௪௧௪) 
ஓய்‌ பரிஈ்ஷித்தே ! பிற்பாடு சுத்தபுத்தியுடைக்கனுல்‌ நிர்ப்பயமானவரும்‌ 
பகவானுடைய பிரபாவத்தை யறிந்தவருமான வசுதேவர்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்கு 
கொண்டும்‌, அஞ்சலி அஸ்தராயுமிருக்து பிரசவ அரையைப்‌ பிரகாசம்‌ செய்த 
கொண்டிருக்றெ இக்குழந்தையைப்‌ பசமபுருஷனாக கிச்சயித்து ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்‌ தா ர்‌. (5௨) 
வவறு ஸ்தோத்திரம்‌. 
(௮-கை) முதலில்‌ வசுதேவர்‌ தமது பிள்ளை யென நினைத்‌ தும்‌ பிறகு அம்த 
எண்ணத்தை விட்டு ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்கிறார்‌. 

மாயாதீதரும்‌ ஞானானந்த செரு ஸர்லபத்திைகியும்‌, பூர்ணா 


மான உம்மை பிரத்தியக்ூமாகப்‌ பார்த்தேன்‌. (௧௩), 


அ ஸர்‌ ௨ ஆர.ழவ).த. [ஸஹ்ாஹூடபெ 


ஹவஹஸ்வூ கப ஹரஷாமெவி மணா) 

த நக ஹுூஷர விஷ. 8 வரவிஷ ஐஉவலாஹ்ஹெ ELIA 
வமெெவிகர.காலாவாஹமாதெவிகர.தவிஹ | 

நாமாவீய_ணா2 வரமம 9 தா விறாஜஜமயணிஹி [௧௫] 
ஹ_நிவ துஹூஃதா2)9] ஞெ நாம தாஐவ। 

வரா ெமவவிஷ2_ஈகூர._தஷா கி. ஹ.வ௦ ஹவ? 1௧௯ 


2கசூஹ_கெவடெ.கி ரி கெவடுமாஹா வ நஃலவபுர சூ.ர௦உ ரம தஜெவ ஹார-க 
வைத யஹஸ£சூ.5௦கொ ஜரஹெ_திவ ஜா நாசி.ச சிராக] கிவிஹஸ்வபஸம 
அர. ஹெ, வ௦௨-௫கொ உரபெயர ஊவு_தீ அ; ய331௧ ௯1.5 நமெ.வ கீஜூரெ 
விஷ வ) கிறியஉகிவ-.கி3 கி,யசெ ௨.5) சஞூஹ_ஹணவெ.கி/ ஹஹணவ 
உணவ வவ ௦ செவகிஜரெவரவிஷ 2.5) ம நந விபவ] 
தஜெவொ அாஞுவிஷ்ஹ கிகெ.சஓ ஹு ககஞூஹ_விஉ க; கத) கிஹதாம்‌ 


srw ஹரஷா.௧௫.க8 ஷரவிஷ வ௱வெ_தி| நந தஹி_? ௬௯23 மருத 


(அ கை) தேவகி கெர்ப்பத்தில்‌ பிரவேசித்த என்னைக்குறித்‌து இப்படி 
ஸ்தோத்‌ திரஞ்‌ செய்வானேனென்றால்‌ கூஅகறார்‌, 

பகவானை ! நீரே ஸத்வ ரஜதமோ குணஸ்வரூபமான இவ்வுலகத்தை முத 
வில்‌ மாயையால்‌ சிருஷ்டித்து அதில்‌ நீர்‌ பிரவே௫க்காமல்‌ இருந்‌அ கொண்டும்‌. 
பிறகு பிரவேசித்தவர்போலக்‌ காணப்படூ8ன்றீர்‌. (ஜலத்தில்‌ பிரதிபிம்பித்த 
ஆகாயம்‌ சந்திரன்‌ சூரியன்‌ இவைகள்‌ பிரவேசிக்காமலிருர்தம்‌ பிரவேசத்தஅ 
போல்‌ எப்படிக்காணப்பகிறதோ அவ்விதம்‌ என்‌ அ கருத்தாம்‌.) (௧௪) : 

விகாரத்தையடையாத மஹதாஇதத்துவங்கள்‌ எப்படி காரியத்தில்‌ பிஏ - 
வேசிக்காமல்‌ பீரவேசித்தஅபோல்‌ காணப்படுகிறதோ அஅபோல்‌. நீரும்‌-(அர்‌ தத்‌ 
இிருஷ்டரந்தத்தின்‌ விவரம்‌) அர்த மஹதரதிதத்துவங்கள்‌ தனியாக உண்டாக 
வெவ்வேறான ஸாயர்த்இியத்தை யுடையனவாயிருந்தா லம்‌ * சோடசவிகாரங்க 
ளோடு சேர்ந்து பிரம்மாண்டத்தை உண்டு பண்ணுகின்றன. அதன்‌ பிறகு 
அதில்‌ சேர்க்ததுபோல்‌ கரணப்படுநன்‌ றன (ஏனெனில்‌) ௮௮ காசணமாகை 
யால்‌ காரியமானவஸ்‌ து உண்டாவதற்கு முக்தி இருக்கெ. ஆகையால்‌ இர்ச 
அருஷ்டி காரியத்தில்‌ பிரவேசம்‌ கடையா து. (௧௫-௧௬? 

௬ சோடசவிகாரங்கள்‌- கண்‌, செவி, காவு, மூக்கு, தோல்‌ ஆயெ ஞானே 
கீதிரியல்கள்‌ 885௮; வாக்கு, பாணி, பாதம்‌, குதம்‌ உபஸ்தம்‌ ஆயெ கர்மேர்‌ 
இரியல்கள்‌ த்து ; பிராணன்‌, அபானன்‌, வியானன்‌,உதானன்‌, சமானன்‌ ஆகிய 
2சோணன்‌ ூச்து ; மன அ ஒன்றும்‌ ஆகிய பதினாறுமேயாம்‌, 


அர.கீ யொ2ஜூய8] ஓர2ஹ௩௦$3. ௪௯ 


வவ ஷவசஜு வஹாஜு _ம௩கசெயலுக்ஷணெ__ 

97-7 ஹெ) மு ணெ அணாம ஹூ | 
நாவர.கா உ ஹிமனாு ந தெ 

ஹவ_ஹ ஹவா. சூ. துவஹ-௨௰$ ல்‌ ர்கள்‌ 


ஆ) அகுரஷா அழஜெவா.ம-அழாவிபுுகி தி! ௯ .தசூ ஹ_ ௨ விஷ ௨ வெ.கிர 
யா ஐஜொசரூகா பஞ்‌ கிஸிஃஸி ௧௦ ௮௦ உர ஷஹியரகிவகுவரவிஷ வேஹு 
விஷ திவ ௮௫௪! ஹாஹ்வெ_நிரவவெஞர தக்ஷ பொ வரஸஒரவெண ஓ 
க்ஷ, வரவிவஷூ௰வ ஒத வெ/௧௪॥ ௬௮ூஉரஷா3]யமெ தி/௨லெ கவிக] 
தரஹாவா3 2ஹஓரஉயெர்‌ யமா தமெ.தி!। உஷா விவ/ணொ._தி| பெவிகர 
கி கி] கெவிக பெ வெ உ பமவிகாடயெொஹஹ ஷ.நிவ.௧, விறாஜ௦ ஐ 
பணி! ஹ_நிவ கெ ஹெுயே தவை ரம ம இ.தரஹலஷொ.மா நாவீய_ா$ விறிஷ. 
அய ஹய_ர8 அலவநி॥க௫ர௬-8 ஹநிவடெ) கி! வ வ௦ வா தாஓ)௬ு ம 
ம_தர$ ஒத விஷ லவ உ 5 வஃ8உரவிஷா$] ௧௯-58 உத பெத8 ஷா 
மெவ காரணகயா விஜத்யறீகா நடெகஷதாதிஹ ஹெ 8 காயெ_[வஸ்ரா_த௦ம 
வ வரவெமஜ ஜி ௫ குஹா நிகெ ௯_திதிய திர ஊவ௦லவா நிதி ] நநஃய 
ஒஹ_ஞஷு.௮) சஹும இவ்வ கா௱ணசகயா காயெ_1ஷ௩வகதெ31 சஹிெ 
ஹி யெ. லாணெஷஃ 28.2. ஹணஃ கி௦சாஹி.த) சரஹ_டஸாலும 
ெயுகஷணெரறி.தி ஸுவூாடவாதி ஜஒதாரபெ.ந ௧ நஃஜெய௦ ஓுக்ஷண்௦ஹ முரி 
௦ யெவஷரககெ?| .2௩ணெறி௦ச_யெயெ:! உ ராஹெ, மு ”ணெஹஹ ஹு 

௨7 ௨ச 9) ஹ்‌ ஐ] 
உவத;ாகொ2உ9 அண மஹ செக பணெவஹெஹ அம ரஹுதெகய௦ 
அரவ? நஹி ௮ ரஹெ;ஹஹாவரா ஆரம ௮,ஹணெ காரண” | கிஷ 
அ _,யாணா௦யா கிர[ஹாஅ காயயெ.௯ ஹூபிமஐா। யமா காய_ஜெவ ௧௨ செ! 
கடெதா யமா அ௯்ஷுஷீச வ ம, வஊணெ ஷாகி. வண ரஹி] தடமெிமெவ 


விஷய. ஹணெ கூ௨ஹண2வி தி! சுவிஷயகெ வம ஹணா ஹ.1க8- ௯ 


<7 
ஐ, ரஹூஉரஷெஸநிவிஷ வீ அக ஈ-இவாகி.௦, ஹணவா2% 13 
நதரமாய_ாதிம , ஹணஹா2:) 1௦1 (ரஹ ஹஹவ.4 3 நகெவி ௯.வ௯்ஷ- 
வி_/ஷூயகவ ௯ ஹவ_1வ-3ி%:7.மி.ச) ஆர வன வாக நடப்ப வி) 2_நகூா 
த வெஷஸஹொ நாஹ்‌.5)ு௧௦| கி விஜி.) நீலே வக்ஷாகெறிவ உரவெ 
(பபா வெக வகமாவ 7 சகாஉவறிவி.தகெ.க வ ஹிஈுஈகறெவ௨ லெதொ 


ஜெ சூ 


இப்படி நீர்‌ ரூபாதி ஞானங்களால்‌ ஊ௫ிக்கததகுக்த சொருபத்தையுடைய 

இர்‌ இரியங்களோடும்‌ அவைகளால்‌ கஇர௫க்கத்தக்க குணங்களோடும்‌ கூடி யிருர்‌ 

தாலும்‌ அந்த இர்திரியங்களால்‌ ெடிக்கச்கூடா தவர்‌. பரமார்‌த்திக சொரூபசா 

யும்‌, வியாபகராயும்‌, சர்வாத்மாவாயும்‌, சர்வசொரூபராயும்‌ இருக்றெ உமக்கு 

ஒரு மறைவிடமில்லாததால்‌ உள்‌ வெளியென்பஅ கிடையாது, (௧௭) 
T 


௫௦ ஸீ, ஓ ஜூாமவடெக. ஹவானா 


ய சூ.கசொ உர மாணெஷஃ ஊஹ.நிதி 
வ;வஹுெத வவ; கிரறெகடபெொமணயம8 | 
ஓவு வல 
விநா நாவா௨௦ வ _ந அ .ந.நீஷி.த௦ 
ஹஜ) தஹ; கலவா 8 ௨-2 ர நீச ௮ரீ 
கூவு ஜி திவ௦யகரல விலெொ 
வ௨ஷடுமீஹா௨உமாணாஉவிகி,யாசீ | 
கூமீமீிரெ ஷீஹணணி பொ விர ).த 
வ 8 


கார, யக உ௫உவ வய மஅப+னண~ெச ர 1௧௯ 


அரவரி| ௧-58 உரவெரஜதாஹு-௯_நாவர அகா ஜி.ஜி! ௯.சாவுரு.ககெய 
ஹெ.க-ஐ.சாஹ.வஊவ.ஹெ) கி மஹி வவட ௨ஐ எவவ; ௯.ஐ; ஊவா ௬8 உய 
கவா _த 8 ஹெகெறாவர தொ. வாதா ஹவெ௫ | சூ.சவஹ-.கல.மி சூ 


எவன்‌ தனக்கு திர்யெமான சரீசத்தைத்‌ தன்னைக்காட்டி லும்‌ வேறான ௪த்‌ 
தென்று நிச்சயிக்றோனோ அவன்‌ அபண்டிதன்‌. தேகாதிகளானவை விசாரிக்‌ 
கப்படுமாகில்‌ * அனுவா மன்றி ௪த்தாகப்பெறப்படுவ தில்லை. ஆகையால்‌ அவலை 
கள்‌ அவஸ்அவென்று தள்ளப்பட்டன. (இவ்விதம்‌) தள்ளப்பட்ட அவஸ்அுக்‌ 
களே பரமார்த்தமென்று கொள்ளுகிறான்‌ (அதனால்‌ அபண்டிதனென்றும்‌ 
தியம்‌ கல), 

(௮-கை) இவ்விதம்‌ பசமேசுவானிடமிருந்து உண்டான திர்சியமான 
(புலப்படுகிற) தேகா திகளுக்கு அவரைத்‌ தவிரவேறு ஸத்தில்லையென்ன மண்‌ 
லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. இந்த சுலோகத்தில்‌ பரமேசுவரன்‌ உபா 
கான காரணமாகையால்‌ அவரைவிட வேறு ஸத்தில்லையென்று கூறுகிமுர்‌. 

ஹேவிபோ ! குணங்களற்றவரும்‌, இச்சையற்றவரும்‌, விகாசமற்றவரு 
மான உம்மிடத்திலிருந்து இந்த உலகத்தினுடைய உற்பத்தி ஸ்திதி லயங்கள்‌ 
உண்டாறெதென்று (பெரியோர்கள்‌) கூறுகறொர்கள்‌. விகாரமற்றவரும்‌ ஈசுவர 
அமான உம்மிடத்தில்‌ (மேற்கூறிய ஜகத்காரணத்வமானஅ) விரோதத்தை 
அடைகிற தில்லை. (ஸகங்ற்பமுள்ளவன்‌ : கர்த்தாவாகச்‌ காண்கிறான்‌. விகாரத்தை 
யடையக்கூடி யது உபாதானமாகக்‌ காணப்படுகிற. நிர்விகாரராயும்‌, இச்சை 
பத்றவருமான உம்மிடத்தில்‌ எப்படி அந்தக்‌ காரணதவம்‌ கூடுமெனில்‌) அர்தச்‌ 
காரணத்வம்‌ குணத்தை (மாயை) ஆசீரயித்‌ தச்‌ கொண்டிருக்றெது. அந்த குணங்‌ 
கள்‌ உம்மிடத்திலிருப்பதனால்‌ உபசாரமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, (வேலைக்கா 
என்‌ செப்தகாரியத்தை அரசனிடத்திலிட்டுக்‌ கூறுவதுபோலும்‌ என்று ௧௫௬ 
அட்ட டடட பபட்ட TS A (ச்‌ 

* அனுவாதம்‌-மண்ணால.கிய குட முதலானவைகளை விசாசிப்போமால்‌ 
அப்படி, அவைசுள்‌ மண்ணன்றி வேறாகக்‌ சாணப்பவெதில்லையோ அதுபோல்‌ 
எத்மாலிடத்திலுண்டான தேகாஇகளும்‌ ஆத்மாவைத்தவிர வேறில்லை என்ப 
தாம்‌. 


அரகீயொஜாய8] Qe. ௫௧ 


ஹு ௦ அிரலொகஹி.அயெ ஹூ௱யயா. ' 
ஷிஹ்ஷி- ௦ வலு வ்ண_5ா.த.2$ | 
ஹராய ௫௦ ௩ ஜஸொவ்ஹரஹி ௧௨ 
அஷல ௮ வண தஹ ஜ.நா) யெ 1 [௨௦ 
கூவ) லொக்‌ விஹொ: றமிஙிகூதிஷ-3 
ஆஅரஹெஃவ.கீணொ-ா2வஙி 2ாவிலெமரா | 
ர ஜநுஸ௦ஜதாஹ்உன கொடிய யகெட 
நிவ ஹரா நிஹ நிஷ்ஸெ அஜி ரீ lez] 


ெதரவஹு அமெரி ஹெ.க அய] ௯.கீஷா.2௮) 28.22 ச) வறா ௯ ௧.௪. திஹாஷோ 
ிதா_தா। நஹி ஹாவகஹரவாண௦ வடிதெ! தமா வஹா வறர மஸ, 
அவஹுமா ஆவண அடி. தல 06.38] அஹா_தவாஆயாதி.கயாஷி உரவெ 
மெமா நலவெொவஙி க தஹுமா௦ மலெவைரவெர$| ௯.௧ கெவலா லவா 
ஹா இவவவகூடவிிடெதொ2 ஷீ. தடா ரமய-$௦ | 92 மா.) 9.௧; ம ॥ ௧௭ ॥ 
.அடபெ கெ தா தஷ யவ வ௦அஹாவஹுஃுகெ வடெசு | ததா ந ஹல 
வகி ஊஹ,டபெத ஒஹுகீசெறி.சராயாய௦கா.ஹ-- யல. த! ஞூகமொ உர்பெய ஷு 
மணெஷு ஜெஹாதில | ஹவ_கிறெ ௯.௧9 சூ. தவ கிறெகெண வலக்‌ 
கய ஜெஹாசிறி.கி வவ) நிராொ_ஃய? வஃரடு ஹ? ௯ண-ஃய? 
அவி.அரறு | ஷு _கிறொ௯9 4௦_.மா ௯ கி௦.௮8 நீஷி.௧௦ வி.வாறி.௧௦ ௧௫ ஜெஹாதி 
ஸஹைவ_௦ய.க3 வி.நா.5-வாத௦வாவாறமவஊணாகர௦ விமா ௩ ஹூம்‌ வகி 
a 
அத? வ ஹகெம ௧ க௦ஸாமபி. 2.௧௯ | வஹ௩வு. உவாஉஉ௫ ஹீக- 
த 5௮ கீ 2 வ 
32 கம த) 04 ॥/௧௨௮/ வளாவ௦ உ௱செ யமா ரஷ) ௧௮) திறெ 
கண வக ௧௦ } வாெய ரொவாஜா._தாஉவி.௧௮, கிறெகெணாஸ 
'கிதூஹ_ த தஉகி ரீ லெவி விகாறி_கதிதஹ கமீஹாகி.தி॥ 
அமஅண_தாஓ நரீஹ_௧க௦ தகொவிசாறி_ததித; 13 அ.ந நீஹடெதெ சும. 
வ வ வ 8 வ வ வ 
௬௮.30 தவா ௯௨௧8 ௯வி.காமி.௯௦ | ௪ கரரஹ- கூயிரு ௨.கி! கரஹ_தா 


த 


அப்படிப்பட்ட நீர்‌ மூவுலகையும்‌ காப்பாற்றுவதற்காக உம்முடைய 
ஊாயையினாலே தான்‌ (ஸத்வகுணத்தால்‌ விருத்தியடைந்த) சச்வைர்ணத்தை 
யும்‌, (உலகங்களை) கிருஷ்டிப்பதற்காக சஜோகுணத்தால்‌ விருத்தியடைந்த ரக்த 
வர்ணத்தையும்‌, பிரளயகாலத்தில்‌ தமோகுணத்தால்‌ விருத்தியடைந்த ரு 
ஷ்ண (கறுத்த) வர்ணத்தையும்‌ தரிக்‌இதீர்‌. (௨௦ 
ஹேவிபோ-! ஸர்வேசுவச ! நீர்‌ இவ்வுலகத்தை சாஷிக்கவேண்டுமென்; 

. இச்சையுடையவராக இருந்துகொண்டு என்னுடைய ரகதநில்‌ அவதரித்தி 
பக்தர்‌. ட ராஜாச்களென்ற பெயரையடைற்த அ௮ரேககோடி. அசரசெனாபதிக 
ல்‌ ஏவப்பட்ட சைன்னியங்களை ஸம்ஹாரம்‌ செய்யப்போதிறிர்‌ (௨௧) 


௫௨ ப யீ; ரவ. [ஹாஹா 5 


3. 


௯ய௦ கூஹவஹஹ)ஷஹவ ஜூந ee ணெ 
மரக ம, ஜாஃஹெ அஹமத தெற [ 
ஹ கெசவ.கான௦ வறை ெ.வசவி4.௪௦. 
மற அகா யாுடெதவரஷிஹா த உய? ர்‌ [28 
ரி ப்ரீ ௩௩௯5 ர 
௭மெ நலா ௧ஜஃ வீக்ஷு உஹாவ-மாஷனுக்ஷ்ணட | 
செவி ஆஜஊவாயாவ.-தஹா£ தா மாம விஷஹி.கா ரீ 72௯1 


உவிகாறி.த5 | ஈம தாத 3 அதி கீ! மெ கஉவிவிற-உலெவ! மெொஅாஹை 
அடா, ப கர ஜி.தஜிர மஃணெர$ ௯.௧7-$ஹி* தயி, ஷாகிக.௧71 2 ஆதவ வய 
கெ. அணைய தாச! யமா ௨75) ௬7.௧௦ மாஜ.ி.தி/௧௬॥ வளவ ௧ ப ெடவ 
தவயமாவிபர ஹி திஷ.ம_ஐுயாம 39 வி கி, வண_மூணாவ காமா8! வவ2ப௦ல-0 
லரரராவ மய அலவ சரமலாவல கி. தவ, த்‌ ஹூ 
தி.தி/2௦/கூதி.திர க்ஷி. தஃதி.வு உவ தீணெ_ரவி! க] வெ வணெ..ம கு 
ஹாயா க்ஷணாம_0 ராஜ) ஹுதா யெ௫ஸ-பமகொடய-இயவா£ 
மெ மிட) ஜாதா? க. தஹ. சா.நா3 ௮38-8 ஸஹெதா£ பி: ஹ.நிஷு) 
வெ வஹி ஹி/௨௧॥ க தமாஹஹு2டெக ஐ கூபா ஹவி.சவஃகி 
காஹ ௭யகி தி] கஹஹு$ வலு] SA A ர2௨॥ க௯மெதஜி] உ 
மாவ ௬ஹள 1௨௩॥! ஜெவசீ கிஜிவிஜதராவயி ௧௦ கூயி ஹய௦௦கெவ தாவ 
தாஷீ. கிய. உஷை யெகாஹ।| ம.வி தி! யத௫ கிஒவபி ஈவ்‌ 
வஹு கறத வெ! கி: த அஹ சலாஹ._அவ ௯௦ | ௯.௧.8 
சூஷ௦கானண கிஃவா8ாணவ$ சளூஹ ஸரஹ௯ூ[கி௦ஹூயா 5௦ ௧ ஜெரா.கி£ 
வெத.ந௦| கிிவெரபொவஷிகாணாதிவ க்கம்‌ ந.நிம_ கண கிஃதீலால 
ஹச நாிவஜதா நவறிணாதி  நிவி_காம௦। கி வராதா 8 8 நாதிவவகிவி' 
க்ஷெவண௦ வறிணாதி |.தாதாஅ௦ ச ஹி. கி௦ ஹா8ர.3)௦|௧ நிற்‌ ஹூ௦ வகி 
யிலடெதரண காரண ஹஊவல-.௧௦ கிபிகாய ௦௧ இய அவவ வாவ 


ஹேசு?ரசுவரா ! நீர்‌ என்‌ கிரகத்தில்‌ அ௮வதரிக்கப்‌ போகிறீசென்பதைக்‌ 
கேட்டுத்தஷ்டனான இந்தக்‌ கம்ஸன்‌ உமக்கு முன்பிறந்த (என்னுடைய) பிள்ளை 
கைக்‌ கொன்றான்‌, அப்படிப்பட்ட (கம்ஸன்‌) தாதர்முலமாக உம்முடைய அவ 
தாரத்தைக்கேட்டு அயுதபாணியாக (உம்மை வதம்செய்ய) இப்பொழுதே ஓடி 
வருவான்‌. (௨௨) 
ஸ்ரீ சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
பிறகு கம்ஸனுக்குப்‌ பயந்த தேவி சன்‌ புத்திரனிடத்தில்‌ மறு 
புருஷனுடைய (விஷ்ணு) லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்தி யிருப்பதைப்‌ பார்த்து மந்த 
ஹாசத்துடன்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செப்றோள்‌. (க) 


அர.கீியொசஜாய?$] : ஓமமஉஹ௦$, ௫௯: 


மூவ தவை தல்‌ 
ஹஹ ஜொ.தி.நி மண சிவி கா? | 
ஹ.தாகா ௦ நிவிமெஷ _கிறி ஹூ 
ஸ்கூஃ ஹாதா விஷ லாகி வ? ர்‌ 82௪7 
மஷெ லொகெ அிவ௱வாயராவவஹாெ 
2ஹாலஒடெஷாஜில 95௦ மடபெஷஃ | 
ஹ்கெ ஹ்கஜாறுவெடெ ந யாக 
ஹவாடெககமிஷூ ௪ மொஷஃஜதஃ | 7௨௫₹ 


ணஸாகஷா த ௦ விஷஃரரி.தி | ௬வரொகஷழெ கரஹ ஈகயா வே தகி 
வங ரதி காய கரணஹூயரதவகாயம* ௨.த ட_13| சவா ௬வ ௧௦ செ 
-காஷிஷ ஐாணெ.கவ ஐ) தஜதுவ ௯௦ சம உச _தா.காவ தவ) ஜ) ௧௨.௪) ரஹ 
ஆ ஷவ-$ஸ), காய_வஹாஉ)௦ ௯.நாத.த) ம18] தமா ஊஹஜெ.கிச Av 
௮௦ நிவி_காரம௦| ஐகிவதஃலி3 வெ? _நிெ-1மெ.5.வ வகாஸெ.௪ அ 
அஃணெறவ விகாறெணவ வகி௦ மிமாகறொ.தி | தமா தாதா அசிசி 
விபெவெண _நிவி_மொ வததி கி ஹாூாறெ) ம _நிறீ£ஹதி தி கி,யயாவ வகிக்‌ 
_கிமாசுரறொ.கி ௬௮௧௧ )| வ வ௦ம-இ. தஹ) தவ ௪ மயஸா,கெ.கி' லாவ? 
4௨௪! கி௦வ ஐஹாஹூஃயெவ விஷ காணஹ) குதொ லபநிக ரஹ ஷை 
அ. திர அ௱ாவறொெலொகெ 8ஹால- டெ விபெொெம கெஷ௨ி சூதிலட_௧௫ு: 
இக வ வஉரவிஷெ ஷு தஹி.நவி வகெ சவ) க வயா.௦ ஹாவெ 
வெல தசெஷயாமெவலதோ வூ தோய வவ 8விஷு..ஈதிஉ3வமி: வழா 


எந்த வஸ்து ஒரு பிரமாணங்களானும்‌ அறியமுடியாத அம்‌  அ௱ாதியாயும்‌. 
அியாபகமாயும்‌, ஸ்வப்ரகாசமாயும்‌, குணமற்றதாயும்‌, விகாரமற்ற தாயும்‌, ஸன்‌ 
மாத்இரமாயும்‌ விசேஷமற்றதாயும்‌, இச்சையற்றதாகவும்‌ இருக்கறதென்‌. அ 
(வேதங்கள்‌) கூ.அன்றனவோ அஅவே நீர்‌, சரீசேந்திரியாதி சங்காதங்க 
க்குப்‌ பிரகாசகரமாயிருக்றெ சாக்தாத்‌ விஷ்ணுவும்‌ நீரே. (௨௪) 
இரண்டு பரார்த்தம்‌ முடிவாகுங்‌ காலத்தில்‌ அதாவது பிர்மாவின்‌ ஆயு 
கால முடிவில்‌ உலகங்கள்‌ நாசமடைஇன்றன. ௮க்காலத்தில்‌ பிருதவி அப்பு 
தயு வாயு அகாசங்களாகிற மஹா பூதங்கள்‌ பி 8ச்யெமா 
இன்றன. வியக்தமான ரூம பூதங்களும்‌ கால வேகத்தால்‌ பிரதானத்தை 
_அடைசன்றன. ஆனால்‌ நீசொருவசே இக்காலத்தில்‌ மிச்சப்படுகிகீர்‌. அதனான்‌ 
சேஷன்‌ என்னும்‌ நாமம்‌ பூண்டவராகிதிீர்‌. ௨௫ 


௫ ஸ்ரீர 2௨ம்‌ வெ. ஹவா; ௪ 


யெர2ய௦ கரனுஹஹு, தெ ஹ்கஸ்்யெொ 

வெஷாதகாஹுயெஷபெ யெ விஸு$ ॥ 
நிஜெஷொலிவ 4 மாபெ ஓஹீயா 

வ கெமர்‌ மவ க்ஷெஃயாத உரவகெ) ॥ ௨௬ம்‌ 
20 ௫)-ா8] துவி 58 வலூயறு 

ஹவா லொகா._நிலய௦ நாய) மவ | 
கூதாஓாஷஃ ஹாஹ்‌ யஉரவ யாவ 

ஹஹபெட த ரத ஹாடிவெ.லி leat 
ஹ. அக வொறாஉ- ம, ஹெ_மா.சகஜா.ஷ_. 

ஹாஹி ஆஹாற எழ அவி தாவ.ஹாவறி | 
ஈூவஃ ௮2௦ வளர ஷூ௦௰ wT x 5௦ 

ரஹ 5௦ 2ரஹரமபா௦ கரஷிஷாஃ / leg 


"வள ரய நீயதி.கி। வ8 கமெஷ௦ தே மெஷ௦தல.தி வா/௨௫] ௧௦௨ 
ந.தி] வவ௦ வூயைஹெ.தஃ8 | 5௦ தா தா கெஷெயாூ கயா நல 
வல யாண வ,ஜெொ௨௯/ கெஷூயா2 கூஜெவாஹ.. 2.௫)உகி லொ 
கரஇஹ திய; ஆயா கெ.மாஷி மாஷொஒயெ.உ ௬ ஆர ௮௦) ஜொஹ௦.மசூவ£_2 
ஹெசரூஓ 1௨௪॥ ஹுஹுஃ௧௦ விஜாவய.தி | வ தி | ஜர்தா வி_தராஷஃ 
ஹா தல3.த)விதராஸஹா அ) வி5.கி வா ஸெஜ3! வளவ வெ௱ பமா] 
2ஷா.சயிஷ௦ மாநாஹூ௦ 8ர0ஹஸ2]ம0ா௦ 8௦ வ.வக்ஷ-௭ 80] 37உரமமாதி.த) உ 
வாமா ஸஹ.) க்ஷ௦ ரகமா? /௨௮/ ஜடெ.தி [| லவத வவ ஹெடொ 


£ மிருருதிப்‌ பிரவர்த்த! நிமிஷம்‌ முதல்‌ வருஷம்‌ வசையிலுள்ள நீண்ட 
தான யாதொரு காலம்‌ இருக்கின்றதோ அதையும்‌ எந்தக்காலத்தினால்‌ லோகம்‌ 
மிரவர்ததக்கன்றதோ அதையும்‌ பிரளய காலத்தில்‌ மிஞ்ச நிற்றெ உம்முடைய 
லீலையாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. க்ஷமத்திற்கு இருப்பிடமாயும்‌ ஈசு வானாயுமிரு 
அறே அப்படிப்பட்ட உம்மைச்‌ சரணமடைகறேன்‌. (௨௬) 
மனிதன்‌ மிருத்தயுவாறெ சர்ப்பத்திற்குப்‌ பயர்‌. உலகெங்கும்‌ ௪ன்‌ 
சாரஞ்‌ செய்தும்‌ ஓரு கிரப்பயமான இடத்தை அடைகிறானில்லை, பின்‌ யாதே 
அம்‌ புண்ணிய வசத்தால்‌ உம்முடைய நிர்ப்பயமான சரணா விந்தத்தையடை 
ந்து சுகமாக நித்திரை செய்கிறான்‌, இவனை விட்டு மிருத்யுவும்‌ விலவெடு 
இரான்‌. (௨௪) 
ஏ பகவானே! அ௮டியாருடைய பயத்தைப்போக்கு பவசான நீர்‌ கம்ஸனுச்‌ 

குப்‌ பயந்திருக்கும்‌ எங்களை சகதியும்‌. தியானரூபமான இந்த மகா புருஷர்‌ 
த்தை ஊனக்சண்சளுக்குக்‌ காட்டவேண்டாம்‌. (௨௮) 


% 


அழர.கியொசஷாய8 அமவ 53.. ட்‌ 


22.௩௧ உய)ஷவன வாவெர உர விஜ்ரநயாஹ௨ | 


வதாஅிஜெ. லவலெடதொ கஸஹாஉஹஜமீறமீ2 ॥ [2௯7 
உபவஹ2௦ ஹா விமா ஞஷலொர 9வஉ2லனகிக௯ | 
வவ ௧, மஉோவடி யா ஜு ௦௮ தஹ || {of 


விமா யெ.அ.க த.நனநிமமாஜெ 
யாரவர்‌ ம) வாமஃஷ$ வரறொலவாற | 
ஸில.திட வெறாய௦ 2௨ மலஃஜொலஒ- 
உஸொ நரலொகஹு வில்ஸ்‌ ஹச்‌ ரி ௩௧ 
ர்‌ பீ, ஹமவாற ] 
அவஜெவெ்‌ வடிவ பஹஸ்மெு ௨8 வரமரிவோய௦ ஹூஃவெ ஹகி | 
_தஉாயஃ ஹா தவா-மா2 வூஜாவ அதி கலுஷஃ 1 lm 


பிசி. தலதா கஸாசகஹஃலிஜெ ஸிலெதி யத சுயிரய3கயீறவி_தா1௨௯* 
கிரி. -வஷ_௦ஹ த.1வ) ாவ௦ ல-இதெ. ௪ ௨௩) தண அவ ரஹ கீரா. 
ாகி.தி வெக க த£ஹ விமுாதிதி | _நிமானெஷுஃயரவவஹாெ யவ 
காமு) ௧௯௭௦கொ.வ.க2 குவ௦மாவி.க_தாகி கவ ஹாஹடெவ வாகி.ஐ ௩.37 

க்க! ௮தமம_ஜாரிவெணாவி ல.ாவெ காணு .தாவஉாஹ_...வ.த-பவி_02 

பொ! ததி தி! உ-௫வ-4வ0.ம_1௨௦2.ந.மி| கல சூஷீ8| வரியாக” 
ஹாய௦லு௫வெஹாய௦லஃவ 38. றெ] த ௬ய ம வஹஸஃஜெவ3 [௩௯௨] யாவா 


— 


ஏ மதுசூதனா ! நீர்‌ என்னிடத்தில்‌ அவதாரம்‌ செய்‌ இருப்பதைப்‌ பாபியான 
அம்ஸன்‌ அறியவேண்டாம்‌. அதைரியமுள்ள நான்‌ உங்கள்‌ நிமித்தம்‌ கம்ஸனுக்‌- 
ஆப்‌ பயப்படுகிறேன்‌. (௨௯% 

ஏ: பிரபஞ்ச சொரூப 7 சங்குசக்ர கதாபாணியாயும்‌, ஸ்ரீ தேவியோடுகூடின 
தாயும்‌,” ௪அர்ப்புஜ முள்ளதாயும்‌ இருக்கிற இந்த சொருபத்தை மறைக்தரு 
இ ம்‌. (4) 

(அ-கை) இப்படிப்பட்ட புத்திரனால்‌ மிகுந்த ர்த்தி பிக ன்‌ 
தற்காக இறந்த சொரூபத்தை மறைத்தருள வேண்டுமென்கிழுய்‌ என்றால்‌ கூறு 
இணர்‌. 

ஏ! பகவானே! பிரளய காலத்தில்‌ சகல உலகங்களையும்‌ உம்‌ முடைய சரீ 
ஈத்திலே சாவகாசமாய்‌ ஒன்றின்‌ மேல்‌ ஒன்று படாமல்‌ தரித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 

"ஜர்‌. அப்படிப்ட்ட நீர்‌ என்‌ கர்ப்பத்தில்‌ பிரவேதெதது மிகவும்‌ ஆச்சரியம்‌: 
. இது மனித உலகத்தை அனுசரித்ததா யிருக்றெ௮, (௩௧) 
(அ-கை) நாலு சுலோகங்களால்‌ ௪அர்ப்புஜத்தோடு பகவான்‌ அவதரிப்‌ 
பதின்‌ காரணங்‌ கூறுகிறார்‌. 
பூர்வகற்பத்தில்‌ ஸ்வாயம்புவ மன்வர்தரத்தில்‌ நீ பிரஸ்னி யென்னும்‌ பெய 
ருள்ளவளாயிருர்தாய்‌. இத்த (வசுவேதர்‌) பாபமற்ற ஸுுதபஸ்‌ என்னும்‌ பெயரு: 


அள பிரஜாபதியாக இருந்தார்‌. (ஈe} 


௫௯ ufe2n மவ. [ஸஹாஷரடெச- 


கை “> 


வாச வெ ஊஹணாகிஷன வஜாஹஸ்பெட யாத. | 

T2oQ ரபெெ வ௱2௦.சவ2 1௬௬3 : 
ஊ.நியஜெ தியம்‌, 2௦ தெவாடபெ வா 2௦ 8] 1 
வஷ_வா.தர.தவஹி2காறு மாணா நந | 
ஹஹா நன ரமா ஸரொயவி_நிய 9 த2பொொன | ॥௯௪ 
ஜீணஃவண_ா.நிலுாஹாறரவாவமானொத வெதுஹா | 
௨.௧58 கார நவீவஷன னாய நஹ த ௩௫2 
அள வ௦ வாஉ௨கஷெகொல ஜெ. அவ வா2உஃஷம ட 1 
ஜிவஷூவஷ_வ ஹஹாண௦ அவாஉபெய_உ௱அபறொ8 / 1௬௩௯2 

8 

_தலா வா வி. தாஹெ॥ 2ஹ22மர வவஅஷா2நவெ | 
தவர மட உயர நித ஜகா வ ஹரலி ஹாவி.க8 | ॥௩னந 
ஹாஉயஎராஹஸ வாஉறாஜுஃவயொஃ காலியா | 


வீய தர௦ வா ஐத)ு௩கெ 2ரஒரமெமா வா வர துஹு ௮8 [ If 


விகி செவாதெ உஷாவை க3-தவ.ளய*வா௦ [௩௩/௩௪//௬௫// வலி 
அவதொூ சூ.வாடெதா3 ௩ாய-$ ம.தா.நி 3௨_தயொ38௮ி_தயொ9கசு॥_த தி]: 
௮8 ரவவ-வா/க௭/ ஷர உர ஹி தி) ஹாஃல4ஒதொஃவமி|வறஉ௱ாட 
வாஜெவஷுஃபெர; வத த)ம 8] தெ நஹ. ] அரெொணவாம வா ஓரவிலாவகா[ம்‌ 


ண ௬௦] 32]003 யோ ஹூ V0 காஹ கி.கயா ௨ா.கஃதிவயா 1/௮] ௯ஜ-- 


ர 


அப்பொழு.அ பிர்மா பிரஜைகளை விருத்தி செய்யுங்கள்‌ என்று உங்களு, 
க்கு ஆக்ஞாபித்தார்‌. அப்பொழுதே (நீங்கள்‌) இந்திரியங்களை யடக் உக்றெ- 
கரன தவஞ்செய்ய ஆரா்பித்திர்கள்‌, (௩௩ 
நீங்கள்‌, மழை, காற்று, வெயில்‌, பனி, புழுக்கம்‌ இவைகளை ஸஹித்தவர்‌௯- 


ஊாகவும்‌, பிராண நிரோதகத்தால்‌ மனோபலத்தை நிவர்‌த்தித்தவர்களாகவும்‌ சற : 


குகள்‌ காற்று இவைகளை ஆகாரமாகக்சொண்டும்‌ சாந்தமான மனதையுடைய : 
வர்களாசவும்‌ இருந்துகொண்டு என்னிடத்தில்‌ வரனை இச்சத்தவர்களாய்‌: 
அன்னை ஆராதித்தீர்கள்‌. 
ஏ கல்யாணி ! என்னிடம்‌ மனதை வைத்து உக்ரமான  தவஞ்செய்த உல்‌ 
களுக்கு தேவவருஷங்களில்பன்னீ ராயிரம்‌ சென்றன. (௩௬). : 
ஏ தோஷமற்ற (தேவ8) அப்பொழு நீங்கள்‌ பக்திசிரத்தை யோடு: 

கூட தவஞ்செய்துகொண்டு என்னை இருதயத்தில்‌ தியானித்தீர்கள்‌. அதனால்‌ 
சான்‌ ஸந்தகோஷத்தை யடைந்து உங்களுக்கு வரன்‌ கொடுக்கவேணு மென்ற 
இச்சையால்‌ இவ்விதமே (சங்குசக்ர பீதாம்பரதாரியாக) ஆவிர்ப்ப்வித்தேன்‌.. 
அப்போழமுஅ வேண்டியவரங்களைக்‌ கேளுங்களென்று நான்‌ சொல்ல, என்னைப்‌ 


போன்ற குழந்தை வேண்டுமென்று ஸரித்நிர்கள்‌, (௩௪-௩௮). 


(௩௪-௩௫) - 


அரகீயொலூய8] ஓமம2வா௩0$8. ௫௭ 


ஜுலை 2779) விஷயாவ மவ அன்‌ அ வக | 
ந வஷாலெ2வவ.272 தெ தொஹிதன 22 தாயயார்‌ ௬௯] 
கு உயி யாவா௦ ஒஸ வாட 23270௦ ஹுட்‌ | 

வ 
ஆரஜாஜஐ ஹெொ_ழுர_நஹ-,௦ஜா.மா௦ யாவா௦ஃ ஹரா ொறமன 1௪௦1 
ரஷா) 2௦ லொகெ ஸ்ரீல உய மா ்¥ணெஹ்‌ | 
அஹூ; ஹுஃடபெொரவாவஃ வரமரிமல_உவி ஹர க$! ர்சுகர்‌' 
அயொவ_1௦ வம மெவரஹ2கி.த)ர2.ட குவ | 
௨௦; உதி விணறாடெதொ வா2 நகா்‌ வா2௨3] Is ௨] 
அரகீயெ2லலிஐ லவெ௫ஹ௦ வெ கக தெவ வவஹஷா2நவெ][ 
ஜுகொ லடூயஹயொரெொவ ஹு செஹாஹைரக௦ஸகி] [௪௧ 
ஹணானஅஅ௮ரஃ ஓபி ஈ௫வ௦ ஹா நஹஸ்மணாய ஜெ | 
நா நடமா வ௦ ஜா 2௦ 2.௫)றி௦பெ ம ஜாயடபெகு] 1௪௪[ 


1 ஷெகி தெ 2தொzவி। யஃவா௦ ௯வவ.ம4௦| அவவ ராமே 5 வ ].கீவலள /௧௯॥ 
மகதி! வார தாயி ம951௪௦/௪௧/ தயொறிகி। ௬௫.௧, £௦ ஆப) வா அர 
2.5 ச்ூவெ_தி] ய க௨வி சஉுவயொய்‌ வலய கவ்‌ 831 வ சற்‌ 
அமக வ ததிகி| ராக. ௨23௦ சாவக ஊக ற இபப) 0௨ 


சொம்ய தர்மங்களை அ கிகா வனப்‌ கத்தி! யற்றவர்களுமான 
நீங்கள்‌ என்னுடைய மாயையினால்‌ மோஹத்தை யடைந்து மோக்ஷத்தை விரும்‌ 
வில்லை. ௩) 
இஷ்டார்த்தசித்தி பெற்ற நீங்கள்‌ நான்‌ (தரிசனந்தர்‌த) போன பிறகு, 
மரனக்குச்‌ சமானமான புத்திரனே யடைந்து விஷப சுகத்தை அனுபவித்திர்கள்‌.. 
சீலம்‌ ஒளதாரியம்‌ முதலிய குணங்களோடு கூடிய வேறொரு புத்திரனை நீங்கள்‌" 
வரராத தால்‌ இப்புத்திரன்மேல்‌ அதிகப்ரீ இ யுடையவர்களா யிருந்தர்கள்‌. (௪௦). 
நரன்‌ உங்களுக்குப்‌ புத்திரனாகப்‌ பிறந்ததால்‌ எனக்குப்‌ பிரஸ்ணி கர்ப்ப 
மனென்ற பெயர்‌ உண்டாயிற்று, (௪௧). 
பிறகு நீ அதிதியாகப்‌ பிறந்தாப்‌, இந்த வசுதேவர்‌ கச்யபராகப்‌ பிறந்தா... 
நான்‌ அந்த கச்யபருக்கு அதிதியினிடச்தில்‌ ண்ணி வடட. பெயர்கொண்ட 
வனாக அவதரித்தேன்‌. குட்டையா யிருந்ததால்‌ வாமனனென்னும்‌ பெயரும்‌ 
உண்டு, கே) 
தோஷமற்றவளே ! இம்மூன்றுவது ஜன்மத்தில்‌ (சங்குசக்ர பீதாம்பர 
தாரியான) அதேசரீரத்தோடு மறுபடியும்‌ அப்படிப்பட்ட உங்களுக்கே பிறந்‌ 
படம்‌ (௪௩) 
முதலில்‌ நான்தான்‌ அவதரித்தேன்‌ என்று நீங்கள்‌ அறியும்‌ பொருட்டு 
இரந்த ரூபங்‌ காட்டப்பட்டது. மனித சின்னங்களோடு பிறக்திருப்பேனாடல்‌ 
கரன்‌ இன்னாசென்பதை நிங்கள்‌. அறியமாட்டீர்கள்‌. i (௪௪) 


8 


௫௮ 6,2௨ மவ. [ஸஹாஷஹாபெ 


யவாவாஃ 2௦ வா ஆஸமாவெ.௦ வ ஹஹாவெ.ந வாஸர | 


அஷயகஷன கர கவெஹனள யாஹெமெ 2௨ .ஜி௦ வ௱ாரே (Gf 
வலி ௬௦ஊர௪? ஷிஹெஷி கூ௦ தஹி_ ௦ பொசு _நய[ 
வமெொொலாயாய தாஃ க.நடா௦ 5நரயாகா_மய ௨௧6 lef 


ஹ.ப௦ ஹூுஃவிஃவரகாஉாரணொ ய2ுநா அ ஹுஉரஸமார ர்சாளரீ 
[| ஸ்ரீ, 0௩௯8 | 
உததாஹீஉிஸ9ஷீஃ லவா நா-ததாயயா | 
வி தாஹுவருசகொஹஜொ ஸல ஹா கர-தயஙிம-8 0௪௮! 
அ.மா மனவி. மவ.த கவொகித 
ஹத ஹகாஉரய வ ஹூதிகாமரஹா௫& |! 
ய௨ா வஹி_.ழ_7ஷுதியெஷ. அஹ); அஜா 
யா யொ_ழமதாயா2ஜ.நி _ந௦௨ஜாயயாரி i௪௯f 


ஐ.அ ஹாணாய ஜதா நாய உி.4.5௦ | 82 வ௦ 9அிஷய௦ | நு கூதி வயா 

ஸாலொஃவி விஷாத ஹரவ?/௪௫ர மம கூயி உரஸடெவி கமாவ்‌ 

யொ வாந வா மஜுபமெதி ௬௧8 வற௦ 5 விஷு தி.க. ஹ__ பவா 
2 


திதி ॥௪௫॥௫௮॥ _த.௪௨ தி] யதி ஷா ஸிலெஷி தஹி- 91௦ மொ. 


(அ-கை) நீர்‌ எங்களிடத்தில்‌ பிசசன்னமாக விருந்தும்‌ எப்படி அடிக்கடி 

- எங்களுக்கு ஜன்ம முண்டாகிறது என்றால்‌ கூறுகிறார்‌. நீங்கள்‌ மிகப்ரீ தியுடன்‌ 

எனனைப்புத்திர பாவத்தாலும்‌, பிர்மபாவத்தாலும்‌ அடிக்கடி சிர்தித்துத்‌ தியா 

-னஞ்செய்து அதனால்‌ பரமகதியை அடையப்போூதீர்கள்‌. (௪௫) 

ஏ வசுதேவசே 7 நீர்‌ கம்ஸனுக்குப்‌ பயந்தீரேயானால்‌ என்னை நந்தகோகு; 

லங்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேரும்‌. யசோதைக்குப்‌ பெண்ணாகப்‌ பிறந்திருக்கிறு 

என்னுடய மாயையைச்‌ சீக்ரெம்‌ இவ்விடம்‌ கொண்டுவாரும்‌, ௪௯) 

(அ-கை) கோட்டை வாசக்கதவுகள்‌ அடைத்திருக்கன்றன. தாண்ட முடி 

யாத யமூனா நதியையும்‌ தாண்டிச்செல்ல வேண்டியிருக்றெஅ, இப்படி யிரு 
க்க எப்படிப்போவேனென்றால்‌ கூறுதறார்‌. 

வாசக்கதவுகள்‌ தானாகவே திறக்கப்படும்‌, யமுனையும்‌ எளிதாகத்‌ தாண்டக்‌ 

கூடியதாகும்‌. (௪௪) 

ஸ்ரீ சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. ல்‌ 

இவ்விதம்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தபின்‌ மெளனமாயிருர்‌ து பகவானானவர்‌ தன்‌ 

மாயையால்‌ தன்னைப்‌ பெற்றோர்‌ காணும்படி இளங்குழந்தை வடிவமாய்‌ விளன்‌ 

னர்‌. (௪௮) 

இவ்விதம்‌ பகவானால்‌ ஏவப்பட்ட வசுதேவரானவர்‌ பிரசவ அறையிலிரு 

5௮ குழந்தையை யெடுத்துச்செல்ல ஆரம்பித்தார்‌. இதே சமயத்தில்‌ பகவா 

இடைய யோகமாயை யானவள்‌ ஈந்த பத்தினி யிடத்தில்‌ அவதரித்தாள்‌. (௪௯) 


அரகீயொலூய8] . ஓமர2ஹ௦3. ௫௯ 


அயா ஹரஅவூஅயஹவவரஜிஷஃ 

அரவெ. ஷு வளனறெஷு ௮ மமாயிபதெஷம | 
அரன்ஹுஹவமா விஹிதா உற கயா 

ஷர.ஹ.தவாடாய ஹவ்‌ கிலு! 7௫௦: 
தா3 குரஷ்வாஹெ: வஹுெவ சூதக 

ஹய௦ வ்மமீய_ஷ யமா ததொ ஈவள:| 
வவஷூ3? வஜ.) உவா மஜி..1.த__ 

மொஷெz மாவா நிவாமயறு ஹணெ3॥ [ககர 
2யவொ.ஙி வஷ...க) வகர ஜா 

ம௦ஹீஈசகொயளவஜவொகி)வெ_நிலா | 
லயாநகாவ.த_மாதாகஃலமுூா நூ 

ஜம ௨௨னள ஹிமாறிவ ஸரி யவேடபக8] ; [௫2 


ப | யபெமாஜாயா பற.தர௦ ௬-1௦ உழநாயாலா நயெ.அ உரமதெவ மவ 
ஹைகொகிகொ வஹஃஜெவ$3 யஹா:2௯-௩008 ௮௫௪ தஜெவ கஜாவி யா யொ 
தாயா ஹா மநஜாயயா ௯ஜ.நி ஜா.சா/௪௯॥/ தயெ.தி | ஹர.சா ஷூ.*)யாம$? 
ஹவா வர.தயொ யெஷாா। கமவாஹ 7.தா£ உட.ஆயாக.கான்‌ ஹவர 
வர.தயொயெவ£ா௦ ஜாம ,காவி। தமா ல-இடபெெவ2ு 2௨ராவாலெஷுூ ஹத 
ரஹ்‌ தா சவாடெஷ௩லொஹகீஓகயு ௧0௦ ௦வமெலு? வஹி சசுவடாதிலி 
ஐ. அ)யாஐ.திவா/௫௦॥ தா உதி] ஷயேவேவ) ரீய_விவ/ கால.த) ம... லெ 
நிதி. தலட.தா௯ ॥ ௫௧ ॥ 2வொபமீதி ॥: மடலீறொய்கொயளவ3 அவ) ஜவெ.ச 
உள 2_ய$டெகவெந்லாலெநவ ரவாலயா.£கெெராவ.-$00மெவ ராவா 
கபியிய3டெக8 வஹீ.தாஉடெத81௫௨॥1! _5௦உவ, ஜூ தி | பிரபா ௯ஜயா |௫௩௧॥ 


வசுதேவர்‌ (பகவானாகிய) குழந்தையை யெடுத்துக்கொண்டு வரும்போ௫ 
ஊகவானுடைய மாயையினால்‌ அவாச பாலர்க ளெல்லாம்‌ மோகத்தை யடை 
சது விட்டார்கள்‌. பட்டணத்துள்ளா ஜனங்களெல்லாம்‌ நித்திரை போய்‌ விட்‌ 
டார்கள்‌. மூடிப்‌ பூட்டியிருந்த (கோட்டை வாசக்‌) கதவுகளும்‌ சூரியனைக்‌ 
கண்ட இருள்போல்‌ தானாகவே திறந்து வழிவிட்டன. (௫0). 

இந்த சமையம்‌ மேகம்‌ மெதுவான இடியுடன்‌ மழையைப்பொழிந்த த.. 
ஆதிசேஷனானவர்‌, பகவனாயை குழர்தையின்‌ மேல்‌ மழைத்துளி விமாவண்ணம்‌ 
தம்‌ படங்களை விரித்துத்‌ தடுத்து வந்தார்‌. ப்‌ (௫௧) 

இப்படி. மேகமானஅ அடிக்கடி மழை பெய்து கொண்டிருக்கும்‌ பொழு௫ 
_நரை அலை பயங்கரமான சுழிகளோடு கூடி அதிவேகமாக ஓடுகிற ஆழமான 
யமுனா நதியான அ சீதாபதியான ஸ்ரீ ராமபிரானுக்குச்‌ சமுத்திரமானஅ எப்‌ 
யடித்‌ தானே வழிவிட்டதோ அதஅபோல்‌ வசுதேவருக்கு மார்க்கத்தைத்தற்‌ 
தனு. (௫௨) 


௬௦ ஸீ,2௨ வெ. [ஸஹாஹுாடெக 


பய்‌ 


5உவ, 835 ரன மிருவெக) அத _தாஜ 
மொவாறு ஹஊரஹுஃவா நவன, நியா [ 
ப்ரியா; யமெொொலஉரயபடெ நியாய த 


த. தாஜஊாவாகாய வாம ரஹா நமா ரகக? 
ஜெவகூம்ய ௧ நஹ வஹாுலஜெவொ௫மு உாறிகர | 
ஹூவீ2 உல) வகொறுஃனஹாவெ வவ. வக வர 53] 17௫௪ 
யலஸொலஉா ந௦வகதீவ ஜா_த௦ வறக. | 
நு அலிஃு௦ வறியா ஷா மியாவ்‌ தவர தி] 4௫௫8 


உதி ஸ்ரீ, கஉாரமவுக ஒறு அர.கீியொயாய5. 


௮930-௨ 


மேவ உ.லி ௨௮8 அ வலா।| வஜொ£ வா2உயொ?2| லெளஹ3.நி. ல 

சூவெஷ!௫ச॥! யமொெ.கீ! ஜா.௧௦ கிஸிதி திகெவல௦ ௯௩ ௧1 கதுவ 
ee 

அர கறாவெகி யொமஃ.நி ஒரமா வசொஹிகெ அிர்௫௫!! 


ஐ திலரவாம_8விகாயா௦ -தர.தியாய யவ Tr 
3 “௮௦7௦-4 


வசுதேவர்‌ குழந்தையை யெடுத்துக்கொண்டு ஈந்தகோகுலம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தார்‌. அவிடத்துள்ள கோபாலர்க ளெல்லாம்‌ மாயையால்‌ அயர்ந்து 
நித்திரை போய்விட்டார்கள்‌. இச்சமயம்‌ வசுதேவர்‌ தான்‌ கொண்டுபோன (பக 
வானா) குழந்தையை யசோதையின்‌ படுக்கையில்‌ இடத்திவிட்டு அங்கிருந்த 
மாயையான பெண்குழந்தையை யெடுத்‌அக்கொண்டு திரும்பிக்‌ தமது ருகத்‌ 
திற்கு வந்துசேர்ந்தார்‌. (௫௩) 
வந்தபிறகு வசுதேவர்‌ தாம்‌ கொண்டுவந்த மாபையான குழந்தையைத்‌ 
தேவியின்‌ படுக்கையிற்‌ ' கிடத்திவிட்டு, முன்போல்‌ தமது காவில்‌ விலங்கையும்‌ 
தரித்தக்கொண்டார்‌. (Ges 
பிரசவத்திலை சரமமடைந்த நந்த பத்தினியாகய யசோதையும்‌ மாமை 
யினால்‌ மோகத்தை யடைடந்திருக்தமையால்‌, தான்‌ ஏதோ ஒரு செவைப்‌ பெற்‌ 
அதாகத்‌ தெரிந்து கொண்டாளே தவிரத்‌ தனக்குப்‌ பிறந்தது ஆண்‌ அல்லது 
பெண்‌ என்பதை அ.றிஈ்து கொள்ளவில்லை. (௫௫) 
்‌ முன்றாவது அத்திபாம்‌ முற்றிற்று. 
தவி 


அ தஅமெஃாலூயக8 ] ஓரமஉஹ௩$, “௫ 


அ_துட.ழாயாாய வரற௦ ஹே 


i றீ மமு௯3 ர 
வஹி ஷ$ வண வா விவாக. வவ.வஉாவார.கா | 
தபொணா ணய நி௦ மா பவர்‌ மரஹவாலாஹூ திசா ர {sf 
பெ தும கண.2*வாவுரஷ ஜெவகா மஹஜ ௩: ச௪[ 
கரவஹுுலொஜாராஜாய யஓு விம? ஹகிகூஷ்பெ ரீ 927 
வ.தஞா.தண__,2. தாய காஜொஃயதி கி விஹறு8 | 
ஹூதீமரஹ2 மா தஒண-33 ரஹம 5௩௯9௮ _1ஜ57 lef 
தாஹ லார. செவீ கரவணாஃகாஅண௦ வ.கீ [ 
வஙஷஹெய௦ தவ காண ஷி ஹியஃ 2 ஹ ஷு ஹ-3வமிரி ௪ம்‌ 
ண்ஹவொ ௮ூிகஹி.தா ஹம்‌ வர்ம வாவகொவ£ர£ | 
கயா ெவ_நிவரஷெ, ௪ வாவி செெசொ ஹ£ய.காே ரீ திடு! 


வதமெட அஃவிகாவாக சாகண)_3ரக.லயாக௫8 1 - 
௨௩8-2௦ அ) ஜிஹி 5௦, ெமெகஸொஸாலூகிஹிஸ க 

கரி -தஐ.தி | அஷ. 9௦.2 /௨॥ வ.தி.! காலொ£ர.க; 53/1௧/௪4 ஹு 

வதி) ௬௦ ஹெல. ££ /௫/௬/ உவ.ம௫ஹெ) கி 8௫8. தவக தாஓஉ 

தீ நவ௪ | ந அக்‌ | வஃஅஹா ஆர அநீகத, தா ௮ யொ.மமாயெ.கி 

ஜதாதகரவு | யாஜிதொஃபி சூஜிவிஜெ சுகரை. ஜூ,ாஹ [ளா ஆரகி திர. 

-அவஷவொமயயஜ ஸலெந விவர ஹெதி! ஹூ) ஊவஜெவீல-இகா கக 


நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌. 
ஸ்ரூ சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

முன்போலவே மதுரா பட்டணத்துக்கோட்டை வாச௪க்கதவுசு சொல்லாய்‌ 
மூடிக்கொண்டன. பிறகு. விட்டுக்காவற்‌ காரர்களெல்லாம்‌ குழந்தையின்‌ அப்‌ 
ததிதைக்கேட்டு நித்திரை தெளிந்தார்கள்‌. (க): 
அவர்கள்‌ ௪ீக்செமாக ஓடிக்‌ கம்ஸனிடத்தில்‌ அவன்‌ பயக்கு எதிர்பார்த்‌ 
இருந்த தேவகயினுடைப (௮) வன சிசுவின்‌ உற்பத்தியைச்‌ சொன்னார்கள்‌... ௨) 
அந்தக்‌ கம்ஸன்‌ படுக்கையிலிருந்து ௪க்செமாக எழுந்திருக்க இதுதான்‌ 
அரலம்‌ என்று நினைத்துப்‌ பரபரப்புடன்‌ தலைமயிர்‌ பிரிந்து காலிற்றடுக்க தேக 
இயின்‌ பிரசவ ரெகத்துக்கு வந்தான்‌. (கூ). 
கருணையற்ற பிராதாவாயெ கம்ஸனைப்பார்த்து தேவூ தயவுடன்‌ சொல்‌ ஓ 
அருள்‌. ஏ கல்யாண ! இந்தக்குழந்தை உனக்கு மருமகள்‌; ஸ்‌இரிவதம்‌ பண்‌ 
ணதே, (௪) 
ஏ பிராதாவே ! அக்நிக்குச்‌ சமானமான வர்ணமுள்ள அநேகம்‌ குழக்தை 


அளை ஹிம்‌த்திருக்றெர்‌. இந்த ஒரு புத்திரியை மட்டும்‌ விட்டுவிபில்கள்‌. (௫). . 


2 ஸ்‌, 2 உரமவடெக. [வஷுாஷாடெ௰. 


மஹ பெ ஹுவறஜா நீநரா ஹ்தஹு தா வூலொ | 
ஐர தகஉஹ_ஹி 2௦௨உரயா 2௦27௦ அ௱கஷஜா91 ॥சம- 


ர ஸுமீ 0௨௯3 | 
~~ 


உவ மஎஉஹூுாஅஜாசெவ௦ உஷா நல நவ | 


வாஜி ஹர௦ விநில_ 35) 3 ஹ ஹாஉாவிலிலெ வலர எம்‌. 
_தா௦ அர.ஹிகூர அ௱ணயொஜுமா அதா ஹஹஹா தாடு | 
அவோடய விலா உர ஷே ஹாமெ.ா ந லி.தஹனஹர2க ॥ 7௮ 
ஹா அஹர தூத த) ஸஜெொ ஜெவ௦வ௦ அதா |... 

ரம) தாமாஜா விஷொஷா யஃயமாஷ உஹாஹுஜா॥ 1௯ 
ஜிஹஷ்ஹுஅணவாாலெவா-அாலமாண லகஷிதா ) 

2ம0_ந-௩யலெஷ ௮2 ரவமியய௦வ௮ ௯, மாயா 1௧௦2: 


வஷீலவாறண_ம௦யவெ.ற் வற? சிர"றொறடமெமெ | 
உவாஹபடொறுணலிலிஹஒயலாடபெொஉரவி ௪31 ரகக 


ரிகjகக॥ கீதிதி| ஜா 8௦ ' கரவணா௦ வரயா கஹி௦வ£3 | ஹிவீ 


நரன்‌ உங்களுக்குச்‌ சகோ தரி, என்னுடைய பிள்ளைகளெல்லாம்‌ நாசத்தை. 
அடைந்து விட்டன. ஹே பிரபுவான கம்ஸ மகாராஜனே! அற்பபாக்யெ முள்ள 
ஊனக்குக்கடை௫யில்‌ உண்டான பிரஜையைக்‌ கொடும்‌. (க்ஷ- 
சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
சன்னுடைய குழந்தையை மறைத்து மிக்க ஏழமையை அடைந்தவண்‌ 
போல்‌ அழுஅகொண்டிருக்கற தேவகியை அதட்டி அவள்‌ கையிலிருக்கும்‌ 
குழந்தையை அஷ்டனன கம்ஸன்‌ பிடிங்க்கொண்டான்‌. (௪) 
[தனக்குப்பிறந்த குழந்தை நந்தகோகுலத்தில்‌ விடப்பட்டிருப்பதாலும்‌_ 
இர்தச்ருழார்ன,த யோக மாயையென்று தான்‌ தெலிந்து கொண்டவ ளாதரை 
அம்‌ உண்மையில்‌ ஏழமையை யடைந்தவளல்ல, ] 
கம்ஸன்‌ தன்‌ விஷயத்தில்‌ பந்‌அத்வத்தைக்‌ கடந்து தன்‌ சகோதரிக்குப்புத்‌ 
தரியான இளங்குழந்தையின்‌ காலைப்பிடித்‌அக்‌ கல்மேல்‌ அடித்தான்‌. (ஆ 
அப்படிப்பிடிக்குங்‌ காலத்தில்‌ அக்குழந்தையானது கம்ஸனது கையிலீ' 
ருந்து வீபேட்டு ௮காயத்திற்‌ செம்பி விஷ்ணுவின்‌ தங்கையாயெ தேவியாய்‌' 
திவ்ய வஸ்திர முதலியவைகளைக்‌ தரித்துக்கொண்டும்‌ எட்டுக்கைகளுடன்‌ கூடி 
வும்‌ வீல்‌, கூலம்‌, பாணம்‌, கேடயம்‌, கத்தி, சங்கம்‌, சக்கரம்‌, கதை இந்த ஆயு 
தங்களோடு கூடியும்வீளங்‌கற்‌அ. இப்பொழுஅ சித்தாள்‌, சாரணாள்‌, கந்தர்வர்‌ 
அட்ஸரக்கள்‌, ன்னரர்‌ உரகர்‌ முதலானவர்கள்‌ பூஜித்து ஸ்‌2ே தாத்திரம்‌ 
வுமியலானார்கள்‌. இப்படி விளங்கா நின்ற இந்தத்‌ தேவியானவள்‌ கம்ஸனைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்லறொள்‌, (௯-௧0-௧௧), : 


அதுமேல. ரய ௨08 வ ௦2. 
9) ப 


அர: 
ரீ லெவி ॥ 

அமெ ஐயா ஹ கயா 2௦௨ ஜா.த3 வலு அவா கரச8 | 

வக, ச. வித வரம 9.17 ஹி௰ஹீ$ கரவணாஃவரயா[ [௧௨% 
வரவு ஹூலாஷு .த௦ ஜெவீ தாயாலமவ.கீ லஃவி | 
வஹா நா நிகெடெஷு ஹஹ நாலா வஹலவெஹ] 8௧௬ 
தயாஹிஹி.தகாகண)3 க வற விஷஹித$ | 

“வக வவ௩ெவணு வி ௨௮) உரி பகொஃரவீ ௪8] 8௧௬௪7 
ஹொ ஹமி ஹொலாவ யா வாண வரவ நர | 
 வபற்ஷாகல.வாவ.க)௦ வஹவொ ஹிஹி தாவ... தா$[ 4௧௫8 
-வஹகஹ)ககாறகணஹ ௬ .கிவ-.வூர௪8 வரு? | 

கா லொகாற மகிஷி ஹுஹ்ஹெவ 2] ௧8 மஹர கசா 
ெவ2ஹ்நர-௧௦ வி அ 2) வாவ செவல | 
விஹார: ஹாஉஹ௦ வாவ? ஹஹ நி.) ஹ_தவாந ஸ்மியஐ[ ர்களரீ 
கவா. நவி | கரவாணா.ி.கி வா௦ாரெ அறூாமவி ஸமிய- இற ஹூ 


ஜக. ஜதூகூா வாறய.கீ.தி ॥௪௨॥ ஹஊவதி.கி | வஹ-கா9றஃமிகெெ 
ல வாராணஹாரதி ஹாமெஷு /௧௧॥ கயெதி। உ௱?£விஷி.௧8 ௬௦௦௦௦. 


தேவி கூறுகிறாள்‌. 


௩ 


அடேமுடா ! என்னைக்கொல்வ தில்‌, உனக்கு என்ன பிரயோஜனம்‌ ? உன்‌ 
“னைக்கொல்லும்‌ பூர்வ சத்‌ துருவானவன்‌ எங்கேயோ ஓரிடத்தில்‌ பிறந்திருக்க 


னான்‌, ஏழையாக என்னை வீணாக ஹம்ஸிக்காதே என்றாள்‌, 


(௧௨ 


7 அந்த மாயாதேவியானவள்‌ கம்ஸனைப்பரர்‌த்‌து இம்மா திரி சொல்லிவிட்டு 
வாசணாசிமுதலான ௮கேக கேேத்திரங்களில்‌ அநேகம்‌ பெயருடையவளாக 


அய்விட்டாள்‌. 


(௧௩) 


கம்ஸன்‌ அந்த மாயாதேவியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு தேவவாக்கு எப்ப 
ஒப்‌ பொய்யாகப்‌ போகுமென்று ஆச்சரியத்தை அடைந்தான்‌. பிறகு தேவ 
கியையும்‌ வசுதேவரையும்‌ விலங்கிலிருக்து விடுவித்து வணக்கத்துடன்‌ சொல்‌ 


அறன்‌. 


(௧௪) 


ஏ ஸகோதரி ! ஏ ஸகோதரி புருஷரான வசுதேவரே / சாக்ஷஸர்கள்‌ தங்க 
ருடைய குழற்‌ை ,தகளைக்‌ கொல்வதுபோல்‌ பாபியான நான்‌ உங்களுடையா 


அறேக குழந்தைகளைக்கொன்றேன்‌. கஷ்டம்‌ / கஷ்டம்‌ 77 


(௧௫) 


தயாள மற்று பந்து மித்‌இரர்களைத்துறந்து அஷ்டச்‌ செய்கைசெய்த 
பபிர்ம்மஹத்தி பண்ணினவனுக்குச்‌ சமானமான நான்‌ எற்தலோகத்தை யடை 


யப்போகிறேன்‌. எனக்கு முச்சுமட்டு மிருக்றெதே தவிர உண்மையில்‌ இறந்த 


வன. 


(௧௬) 


மனுஷியர்கள்‌ மட்டும்‌ பொய்‌ சொல்லுறுர்கள்‌ என்பதில்லை, தெய்வமும்‌ 
பொய்‌ சொல்லுற, பாபியான நான்‌ தெய்வத்தின்‌ வார்த்தையில்‌ சம்பிக்‌ 


கைவைத்து என்‌ சகோதரியின்‌ இத ககக பம்‌ 


(௪). 


௪௫ யீ] 2௨ம்‌ வெ. ஹவாஷஹடெச 


ஐ மெர௮_த௦ 2ஹாஹாமாவா ஜா ஹகரஅஃ ஹுஜ$ | 


ஜனவெொ அஸ்டெெ௧ ஆ டெவரமீ நராஹ்ஹாஸகெெ ர 7௧௮௦ 
ஹு ஹன நி லூ குரநி யமா யாஷவயாஹி அ |' 
ரமா தர அமெடெஷுவிவயெதி யமெவ ஹூ 1 [க 
ஊர ெகவ௦விலொ லெலெொ யத ஞூ அவிவய_ய? | ்‌ 
செஹயொழவியொ_ழமஸ்ு. ௨வ5ஹர.தி.௪.3 நிவ அப தெ] 12௦ 


கவீவா.]சா ஜாகெ.கி/க௧௫௪/ க ஹொ | ஹா8 ஹமி நீலஹ.த_ஃ8 வவர 
சொ ாகஷ்ஹெ யமா ஹாவ்‌ தெவ்‌ ஹி நவி | 5௨ ௯/௧௫/௧௪/ ஐமெொர 
அதிதி] ஹெூஹரலாமெள ஹக.].5௦ ஹு 'ஷா௱ஷகஉ1வொக ஏறு ஐ | ௧௦௨ 
35 தவ? ஹாணி.5$ ஷஹஜுா.நாஷதெ | ௦௧௨௧௫ காடசெவொஹகெ கமா 
ணக அ; நாஸகெ | கி விய£ஜ)௦டெ | யகொ ஜெவாடிநா$'க௮॥ நாஹ 
ததி ய ௯௦ ௨.நறேணாகி |] தி ஜெஹாநாஜெவ நாத 5 உதாஹ ஹ்‌ 
வீகி) லக றி கெஹா வரவ யாகி. ௮வ ஷி வ்கி வெத) 131 

புரவி வெளி வடாத.நி ௧௨௯ வெகஷீ- ௨-௫. சவ$- ஜ.நாகிஷிவி_2 
அ அி,யரோணெஷ தட ர ஷூ.) விஷதாய3.க சகா டப்பு 
ல | விவய_ய௦ ந ஹாவொ._தி வகரஒவஹஊவ வத ஐ.) ம.8|ஸெள 
ந்‌ - விகி கியராணெஷம யமால-௫ஹமெ.தி ॥௬௬॥ வாவ? வி.வாய_1ாணெ 


மகா பாக்கியசாலியான வசுதேவசே ! ஹே தேவ27 இறந்த குழந்தை: 
அளைப்பற்றித்‌ அக்கப்படாதேயுங்கள்‌. * காம்செய்த கர்மத்தின்‌ பலனை அனுபவிக்‌ 
கும்‌ பிராணிகள்‌ தெய்வாதீனர்களாக இருப்பார்களே தவிர எப்பொழுதும்‌ 
ஓரிடத்திலீருக்றெ தில்லை, (௧௮) 

௮௮ எப்படி என்றால்‌ பூமியில்‌ மண்ணால்‌ உண்டான குடம்‌ முதலியலை 
கள்‌. உண்டாகி நாசத்தை அ௮டைூறெ௮. அஅபோல்‌ இந்த ஆத்மாசரீசங்களி 
விருந்து மாறுபாட்டை அடைறெதில்லை, பூமி போன்றிருக்றெது (பூஸம்பந்த 
முள்ள குடமுதலானவைகள்‌ விகாசத்தை வாதம்‌! பூமியான அ விகாரத்‌ 
த அடைஇறதில்லை, (௧௯) 

(௮-கை) இம்மாதிரி விசாரிகூல்‌ ட படத்‌ விசாரணையில்‌ 
லாத அக்ஞானிக்கோ அக்கம்‌ நிவர்‌த்தியாவ தில்லை என்று கூறுகிறார்‌. 

எ மேற்கண்ட விசாரணை யில்லாதவன்‌ தேகமே ஆத்மாவென்று நினைக்க 
னன்‌. தேகத்தை யாத்மாவென்று நினைப்பதினால்‌ பேதமுண்டாறெது. நான்‌ 
என்ற அகம்காரத்தை தேகத்திடத்து வைக்கும்போது ஆத்மா பரிச்சின்னமா 
வ்விட்டஅ. பரிச்சின்னமாகும்போ அ அகங்காரத்துக்கு ஆஸ்பதமும்‌ பின்ன 
மாய்‌ விட்டல. பேதத்தினால்‌ புத்திராதி தேக சம்பந்தமும்‌ வியோகமும்‌ உண்‌ 
உரகறது. அதனால்‌ சம்சார முண்டாறெத. அதாவது ச௬ுகதஇக்கமுண்டாகன்‌ 
தன. (அக்ஞானம்‌ நிவர்‌. தீ இயரவ இல்லை யென்பது கருத்து ) (௨0): 


- அனுர) ரய8 ] ஓரம, - ௬௫: 
ஹஹ 
_தவஷிரஃ ஜெ ஹதநயாறு ஓயா ஹாவாஜிதாமவி | 
ஐரமுமெமொ௮ ய தவவெ.3 வஊசர.௧௦ ஹு௦90_த2வமா? 4 [௨௧ 
ஊரவல_கா2வயி ஹ௦ தாஷஹீ_ சு. £_தர_௦௦ ௨௪) _க2வா'௨7௯ | 
8 2 9) ஓ வ (3 
தா வ.தஉஹிர_2) ஜோ ஹவாயஸாய௯.தாதியா௪ J ர ௨௨ர 


ஹ்‌ தி ௪ மொொகாவகாபக$| சுஜா.ம.ச்ஹு 1] மிவச_த உத ாஹூயமெ.தி] 
யமா யமா௨௯. | 0 சவ,விஐ? வாவு ௯௬ஜா..த$| சூ தவிவய_ ய ஜெஹர சவ 
8 8 
அ வம.ூவ_தி யகதொ விவய.1யா௫௨ ஷோ ஹவ தி| ஜெஹாஹ௦காரறொண ஹா-க.நி 
w 
பறிலஜிரெ ஹதி ௮.௨௦ கானாஹூ௦ ஜி. லவ.கி|யகொலெ உக அராகிலெ 
பெயெஃாமயு வியொலபு த.தஹ௦வ]_தி? ஹாவஉ$வெ தியாவ௫| ௯ஜதா 
Wo. நிவ ௧-4-தஐ_ச)ய_8/௨௦] வ வை அனரகாமெண ௮ சே தவ தறயா?]. 
ம தாறு ந ஹதவாடு | தமாவ த 5 
அஹ சாறி ற 9 உஷா வக ரபாறு யோஷா 
வாதிதாகவி 8ா.மமமபொமா௮_௮ி வா௦_தய_தி| தவரதி தி! ஈதோ அரா ம_,ய௦ 
3 
வாஹ்‌. யதஜ.தீ| ॥/௨௧॥! ௬௦௦ கஹி_4 ஷாஹணாகிஹஃஹ தஹ; ௮ 
ஹூ க 
ஆராயரிதாகிஸ, வணி கதா .28-ஒலசெவெகாஹ_யாவலி தி] ௬௨7௯ 
செ ஹாகிலா நீ -தஒஹிஜா_நீ.தி அவ) ஜெ ஹவஷ), ஹ.ந.58ா_த.ஐ) வி8.ந)ர.நல சற 15-45 
7௨௨/ க்ஷ_யதி.கி] வாஜாலு3௯௦வஷ3வ வெரி. ஹூ ஷரறவெ திவ வ.நர.தஃஹ 
தா திழஅநணமவாா திம நீடுகஷணயா ஹஹ; ௧ தட ஜியா 


(அ-கை) மேற்‌ கூறியபடி ஆராயுங்கால்‌ என்னால்‌ கொல்லப்பட்ட க்கள்‌ 
உன்னுடைய பிள்ளைகளல்ல: நானும்‌ அந்த சிசுக்களைக்கொன்றவனல்ல. ஆயி 
னும்‌ அக்ஞான இருஷ்டியினாற்‌ பார்க்கில்‌ கொல்லப்பட்ட க்கள்‌ உன்னுடைய 
தென்றும்‌, அச்சிசுக்களைக்‌ கொன்றவன்‌ நானே யென்றும்‌ ஏற்படுமாகையால்‌ 
அ தற்கு என்மேல்‌ வருத்தப்படாே த யென்ற சாந்தமான சமாதானம்‌ சொல்லு: 
இரான்‌. 

உலகத்தில்‌ பிராணிகள்‌ ௮சுவாதீனர்களாயிருந்து தாங்கள்‌ செய்த கர்‌ 
மத்‌ இன்‌ பலனை அ௮ணுபவிக்கறார்களல்லவா ? ஆகையால்‌, ஏ : கல்யாணி ! உன்‌ ௫௫ 
ச்ச ஆச்‌ கொன்றிருந்தா லும்‌ நீ அக்கப்படாதே., (௨ க) 

(௮-கை) ஆனால்‌ ஒரு பிரரமணனைக்‌ கொன்றவக்கும்‌ கொலையுண்ட அப்‌ 
பிராமணனுக்கும்‌ மனுவாதி தர்ம சாஸ்‌ இரல்களிற்‌ பிராயச்சித்தம்‌ விதித்தது. 
அனே என்றால்‌ அஅவும்‌ அச்ஞானியின்‌ பொருட்டே யென்று கூறுகிறார்‌. 

தேசத்தையே ஆத்மாவெனக்‌ கருஅம்‌ அக்ஞானி, சான்‌ அடிக்கிறேன்‌. 
அடியட்டேன்‌, என்று நீனைக்றொன்‌. எவ்வளவு காலம்‌ இப்படி. கினைக்கறுனோ 
அ வ்வளவுகாலம்‌ சரீரத்தை சானேன்றெண்ணிய அச்ஞானி சதிக்கத்தஞுந்த 
க்ஷசனாயும்‌ ஆய்வி௫ருன்‌. (௨௨) 
9 


வ்னாயும்‌ 9 


௬௭ ஸீ, 2உ.ஐவ)_த. [ஸஹூாஹாடபெொ 


க்ஷூ2:0௦ 22 ஒனறா.5)௦ ஹாயவொ ஷுஃயமவ தலாக | 

ஐ.அ) ௫ 200 ஜவ வான ஹா ஹஸ்ஹொொறமா ம, ஹீச£[௨௯:0 

சொலயாஜஹ நிமஷாவிஹரஸஷ க ந)காமிமா | ்‌ 

லெவகீஃ வஹுஃஃடலெவ௦ ௮ ஓரயஷாதஹஸனஹர௨$ ॥ [௨௪ 

ஹா தஹ2 ந தவ ஹு அதா ரணொஷ௦ ௮ லெவகீ | 

ஹ்வரஜஅஹுலஜெவழு ஹஹஹ தஜஊவாவ ஹர ॥௨௫௪ 

ஹஊவெ.க நஹாரசாஜ யடாவஉவி ஜெஹி நாட ) 

கதா மஹலவாஹமீ ஹவரறெ.தி ஹிஜா யத8 [ ௨௭ ॥ 
வ 

ரெொரக ஹஷலயடபெஷலொலலெஹ2உா.நி தா | 

திமெர வஹு5௦ ந வமர)௦கி வாவெல.வாஐ வர மரமம8 ரீ 7௨௭1 


லிடமஹூவாயெ.ந ராணல]க உவ2யா.கீ திவச| ஜெவகிவஹஸ்ுஃுஜெவயொ£ 
வூ ௧௦ வாவ, ஹிகி.ஐ 38 ] ஹூலுமமஸெ 2 அ ௯௬௦ அ.அஹ-ெ ஓவரு 
ஹியர்‌ ௦ யாஜ)கெ। க௦ஹஸஹஹெராறி.கி வாடமெ தயொ3 ௯௦ஹகமா ம, ஹீ திதி 
வாராகணறெ௮ காவ .தவவ_அிர0௦க.கி வி.வ? ௩-இஹ; ௦1௨௯ கொலனயா 
சாஹைதி! சூ. தஹவஹ 1௨௦ உியவாகாகி.சா பயறு 1௨௪௫॥1௨௫॥ ௨௭ 
ஷவவ௱லெல௨பம_,0.௪.ந கி௦ ஹவ.தி தலஹ__மொொெ தி | லாவெ மெ 
ஞா 

நிதி கலே த? நிமொ மாவாறு வ லஹாவ$ மரம உட.மரபம£ செ. ௪ 

ப ரத்தி வ 8 

வா ஹி| கிஷஹமெவ ஹா ஹ தஐ.தி3.ந ை.த; ௦.18 [௨௭ ॥ ௬௦௮௩ 


ஏதேவூ / ஏவசுதேவரே ! என்னுடைய கெட்ட காரியத்தைப்‌ யொ 
அத்அக்கொள்ள வேணும்‌. ஸாதுக்கள்‌ பகத்துக்களிடத்தில்‌ ௮ன்புள்ளவர்க ளஈ 
யிருப்பார்கள்‌ என்று கம்ஸன்‌ சொல்லிக்‌ கண்ணீர்விட்டு அழு தகொண்டு தே வூ 
வசு தேவர்களுடைய கால்களைப்‌ பிடி த்‌. தக்கொண்டான்‌. (௨௩) 

கம்ஸன்‌ யோக மாயையாகிய பெண்ணுடைய வார்த்தையில்‌ ஈம்பிக்கை 
வைத்து தேவகி வசுதேவரிடத்தில்‌ தன்னுடைய ஸ்நேகத்தைக்‌ காட்டி அவர்‌ 
களே விலங்கிலிருந்‌ தம்‌ விடுவித்தான்‌, (௨௪) 

தேவகியானவள்‌ இப்படி பச்சாதாபத்தை அடைந்த பிராதாவின்‌ மேவி 
ருந்த கோபத்தைப்‌ பொறுமையினால்‌ தணித்தக்‌ கொண்டாள்‌. வசுதேவரும்‌ 
ரிச்‌ துக்கொண்டு கம்ஸனைப்‌ பாரர்த்துச்‌ சொல்லுறொர்‌. (௨௫) 

ஏ கம்ஸ மஹாசாஜ ! தேஹிகளைப்பற்றி எவ்விதம்‌ சொன்னாயோ அதர 
லேசரி ; ஸக்தேகமில்லை. நான்‌ என்றெ அகங்காரமும்‌ தான்‌ பிறன்‌ என்றெ 
பேதமும்‌ அக்ஞானத்தினால்‌ உண்டரறெது, இவைகளால்‌ அக்ஞானிகள்‌ சோ 
கம்‌, ஸந்தோஷம்‌, பயம்‌, துவேஷம்‌, லோபம்‌, மோஹம்‌, மதம்‌ இவைகளைய டை 
ந்து ஜடப்பொருளால்‌ ஜடத்தை நாசஞ்செய்றெ ஈசுவானைக்‌ காண்ப 


இல்லை, ( ௨௬-௨௪) 


அது - பெரா 2ஷாய?₹] ஒ ப02வா103. ௬௭ 


கஹ ஊவ௦ உரஹஹாஹுா௦ விஸம-௨89௦ வஷூ.கிஹாஷி.28 | 
ெவகீவவஃெவாஹா2.மஃததோகொசவிஸத்‌ ர ஹூ ர்‌ [2௮1 
அவா ரா ஆர வ.கி .தரயா௦ கவ கர்ஹூய திண | 
(தஹ, சூவஷ அஅவ.35 யுக யொ.மகாயயா / [2௨௯1 
கணட ல.கர.3மலி.5௦ தூ வாுஜெவமம கவ? | 

வாறு ஹ.கிகர கா2ஷர டெடெயா கர விகொவிஉ? ] 1௩௦1 
வாவ வெ.தஹி_ லொஜெஉ வாமா ஜாஜிஷுு | 

அ நிஜமா நிஜமா ஹ.மிஷடரதொ29ூ) வவெ ஙிம௰று | [௯௬௧க/ 
அஜ செ கிஷ) ஹி செவாஹூறலீறவ8 | 

_மி.2)2.௮ி.ழ2_ வொ ஜஷாவொஷஷெய_- லஷ ஹவ [ ர்ூ௨/ 
அவ அவெ றாவ ரடெதஹ 2 நாவி 3 | 


௨7 
ஜிஜிவிஷவஉ௧.78) வாய தவர யயஃஃ ர [௬௧1 


௯. தி) விமஃ௦ யமாலவதி தமா . //௮௮//௨௯/ சர்‌ குணெடு- வி | நாதி 
கொலவிஜஐர3 உ3ஷ 3 8.தய£/ ௩௯௦] வல தி | 5 நிமல தாநி உமமலிநா நி 
யெஷொாஷாறு ௯.ஐ£௦ஐ /௩௧/௬௨/ ௯ஷ_கல லி | கவ) 8 விய) 58 ௨௧78, 


கோப நிவர்த்தியடைர்த தேவ வசுதேவர்‌ கம்ஸனைப்‌ பார்த்து கோப 
சகின்‌.றிப்பேகினார்கள்‌, கம்ஸன்‌, தேவகி வசுதேவர்களிடத்திலிருந்து.: அநுமதி 


பெற்றுக்கொண்டு தன்னுடைய சரஹத்தில்‌ பிரவேடித்தான்‌. (௨௮) 
அன்றிரவு சென்ற பிறகு காலையில்‌ கம்ஸன்‌ மத்திரிசனைக்‌ கூப்பிட்டு யோக 
நாயை சொன்னவைகள்‌ை்‌ யெல்லாம்‌ சொன்னான்‌. (௨௯) 


மந்தபுத்தியை யுடையவர்களும்‌ தேவஅரோகெளுமான கம்ஸனுடைய மர்‌ 
திரிகள்‌ கம்ஸன்‌ வார்த்தைகனைக்கேட்டுத்‌ தேவதைகளிடத்து மிசக்கோபத்தை 
அடைந்து ஒரு. வார்த்தை சொல்லுகிறார்கள்‌. (௩0) 
ஹே போஜேந்திரா ! இப்படியிருக்குமேயானால்‌ (உன்னைக்‌ கொல்‌ ற 
வன்‌) எங்கேயோ பிறந்திருக்கறா னென்பது உண்மையானால்‌ பட்டணங்களி 
அம்‌, சொமங்களிலும்‌, இடத்தெரு முதலான விடங்களிலும்‌ பிறக்தபத்‌ தநாளைக்‌ 
குட்பட்ட செக்களையும்‌ பத்அறாளேக்கு மேற்பட்ட சிசுக்களையும்‌ இப்பொழுதே 
கொன்று விடுகிறோம்‌. (வ 
ஹே மகாராஜனே ! உமது வில்லின்‌ காணோசையைக்‌ கேட்ட மாக்‌ 
தரத்தில்‌ நடுங்கி யுத்தத்தில்‌ எப்பொழும்‌ மனதிற்‌ பயங்கொள்ளும்‌, தேவர்‌ 
கன்‌ என்ன முயற்சி செய்யப்போரறோர்கள்‌. (௩௨) 
நீர்‌ யுத்தம்‌ பண்ணும்போது உம்முடைய பாணங்களால்‌ அடிபட்டு அடி 
பொறுக்காமல்‌ யுத்தத்தைவிட்டு ஜீவித்திருக்க வேண்டுமென்கிற எண்ணத்தினால்‌ 
* தாலாபக்கங்களிலும்‌ ஓடினார்கள்‌. க 


௬௮ ஸ்ஙீர 2௨ம்‌ வெ. ஹவாஹாடபெ 


செவி க எஹஜறுயொ ஷீதா ஆ ஹஹா சிவன ௯3 | 
௮௩௯௯௮ பமிவர? கெவி8 தா ஹ ஊதி வாலி.ந8 [ 7௩௪7 
க ம க்ஷ - 8 

ம குர விஸர.தாஹாஹுூாற விமா ம பஹஞஷதாந |[ 
ஹிஃஹ) அரவ. விவ ஐ ஹழஉவ3ா-௪ப-ய) 58 ॥ 8௩௫8 
அ கெஷ200 9ரெ விஸா மெறரஹ௦ய அம வி௯.௧09.௧31 [௯௬1 
ரணஸணொஜுஷா கி௦ ஹமஙிணா மஹா நர வா ஜவிவளனகஹா |[ 
கிி-ஜெணாலுவீயெண ஊரஹ்ணா வா அவவஹு கா்‌ || lm 8 


தமாவி சலெவாஹாவ கா மொவெக்ஷா உதி 2மறெ | 
அ தஹ 9கஐவ டெ நிய௦க்ஷாஹர நமுவ,_ அஜ i 4௩.௮7 


ண ௯ £/௧௩௯/௬௪7 மெகதி | ௯றுூஸகாறு வித வரும ன. ம ஹிஃீ 
ஹி. தி 1௧௫1 கிசிதி | க்‌ நில யஜெபெபப 9 ஷவடய.மா உ 
அ, விக.த.25 வூளஙிவாஜொ யெஃாாகெ3[ ௩௬! ந நஃஹரெஸி-லெதி 
ு௦வொபெற கிவெ த ரஹ! ஜெொஜுஷெதி | ஹவா வி 
ஹஷெ க விவி ஸஹிமஉரஷெரெக மபா | வ-ாஃவீனரவெம௰ ஹி கதிலா 
“வர-கீவஷ_வ.நதொகொய்ஹ, தெற பம கர (எ! யஉ)வ-உ08ெ வா 
5 கி௦ஜிஉவி ௯.௧௦ ஹூம_ஏா3 தமாவி நீ திற நாவ தி.3சவெ) தாஹ 
சிலதேவர்கள்‌ பயந்து ஆயுதங்களைக்‌ ழே போட்டுவிட்டுத்‌ தலைவிரி கோ 
லமாய்‌ அவிழ்ந்த கச்சத் துடன்‌ அஞ்சலி யஸ்தராய்‌ எதிரில்‌ நின்று நாங்கள்‌ 
உன்னால்‌ ஜயிக்கப்பட்டோம்‌ என்று சொல்லிக்‌ கொண்டார்கள்‌, (௩௪) 
அஸ்‌ திரசஸ்‌ திரங்களையிழந்து சதமற்றுப்பயக்‌.து கர்வமடங்யெ மனதோடு 
இறிதும்‌ யுத்தஞ்செய்யப்‌ பிரியமில்லாத எங்களை ஏ கம்ஸராஜனே ! நீர்‌ இம்சிக்க ' 


வேண்டாம்‌. (௩௫) 
யுத்தஞ்செய்ய எதிராளியில்லாத காலத்தில்‌ தங்களைச்சிலாதெஅுக்கொ ள்‌ 
ரூம்‌ தேவர்களால்‌ என்னசெய்யக்கூடும்‌? ° (௩௬) 


இரகஸியத்தில்‌ சஞ்சரிக்றெ விஷ்ணு வினலாவது ஜன ஈஞ்சாரமில்லா த 
மேருமக்தபருவதம்‌ முதலிய விடங்களில்‌ ஸஞ்சரிக்கற சிவனா லேயாவது ஸதா 
தபஸ்பண்ஃிக்‌ கொண்டிருக்கிற பிர்ம்மாவின 2லபாவது அற்பவீரியம்‌ உள்ள 
இக்தினாலேயா வது என்னபண்ணக்கூடும்‌? (௩௭) 

ஆயினும்‌ தேவர்கள்‌ சத்துருக்கள்‌. அவர்களை அலசுதிபஞ்செய்யக்கூ டா 
தென்று எண்ணுஜோம்‌. அவர்களையடியோடு நாசஞ்செப்ப தங்களு உய 
ஊழியர்களானஎங்களுக்கு உ ததரவு கொடுங்கள்‌. (௩ 


-அபணுசொயாய?] உமம, ௭௯௨ 


யமா2யெொ2௦டபெ வ2-வெக௯்கிெதா அரி 
இ] கத மாலவ.ஒயாிகிதி துட | 
வம கி யமா உவெகூதி அஹம 
ரிவி ஹாந வணலொ ௪ அரளக / 7௯௯ 
: ஒ9மு௦ விஷு ஹி ஜெவா நா௦ யது யூமா தந8 | 
அவி அ வெஹமொவிவராாஹவொ யஜதாஹ்க்ஷிணா3 ர 8௪௦] 
தஹாிவரா.க.நா ராஜு அாஹ்ணாற வ ஹவாஜி.ம$ | 
அவஹிடெர யஜதமமீலாஜ்‌ மாரு ஹொ ஹவி௨உுவா8[ [௫௧] 
விவா மாவழு லெவாய அவஹ 5௦ ஒரு | 


“மூனா ஒயர அிகிக்ஷா வ க, அவனு ஹொவ்‌ நு 4௪௨7 
வ ஹி ஹவாய்‌) க்ஷ ஹுவஹுற வில ஹரஸுரய? ர்‌ ்‌ 
8 fi 
அ நலலா செவ தாஹ்வரவெராஹ வ த) வா8 [ ௪௬ 
ப ட ப ஹட்‌. தெவ்வர்‌ ததத த ததத 


அ தமா தி௩௧௮॥ யமெ.கி|[ வ LEI I யலி தி | தெவா 
நர 8-0௦ விஷ] ஹ வு] ய அ ௦8ஃஹ தராஙெ | ம3 ஹூ ௮ 290 
ரஹமொவிவரா8 வெஉஃமொஷூாஹணா31௪௦1/௪௧॥ ஹஜ கி/௪௨॥( கிஷ விழா 
அயொ ஹரறெறெவத வொயஹா_தஹஸாஒயதெவொலாயம தாஹ யதி கி 

சரீரத்‌திலுண்டாகும்‌ ரோகத்துக்கு, உடனே ச்சை செய்யவேண்டும்‌” 
இல்லாவிட்டால்‌ விர்‌.த்தியாகி நிவர்த்‌ இக்க சாத்‌திபமற்றதானும்‌, கண்‌ முதலிய 4 

. இந்திரியங்கள்‌ செல்லுறெ வழியில்‌ ஈடப்போமானால்‌ காலாந்தரத்தில்‌ நிக்செகஞ்‌ 
செய்பமுடியாததாகும்‌; ஆகையால்‌ இவைபோல்‌ சத்துருக்களை முதலில்‌ 

-அண்டிக்காமல்‌ விட்டு விட்டால்‌ பிறகு சைன்னியங்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளுவா-ஃ 
ர்கள்‌. அப்பொழுஅ ஜயித்தல்‌ அஸாத்தியமாம்‌. (௬௯): 
தேவதைகளுக்கு  வீஷ்ணுவானவர்‌ மூலம்‌. எவ்விடத்தில்‌ அனா தியான தரும 
மிருக்றெதோ. அங்கே அவர்‌ இருப்பார்‌. அந்த தருமத்துக்கு வேதம்‌ கோ 
பிராமணர்‌ தபசு ஸத௯்௲ணையான யாகம்‌ மூலங்களாம்‌: (௪0) 

ஆகையினால்‌ எவ்விதத்திலும்‌ வேதவாதியான பிசாமணனையும்‌, தவஞ்‌ 

'செய்றெ ரிஷிகளையும்‌ யாகம்‌ பண்ணுறெ தீட்சிதர்களையும்‌ பால்‌ கறக்கற கோக்‌ 
களையும்‌ கொல்வொம்‌. (சக): 

ஏமகாராஜனே ! பிராமணாள்‌, கோக்கள்‌, வேதங்கள்‌, தவசு, ஸத்தியம்‌, இச்‌ . 

. இரியநிக்ரெஹம்‌, மனோகிஈ்செகம்‌, சொத்தை, தயை, சீதோஷ்ணாஇி அவர்துவங்ச 

- பெ ஸூத்தல்‌, யாகங்கள்‌ இவைகளெல்லாம்‌ விஷ்ணுவினுடைய சரீரமென்று கூறு 
வார்கள்‌. (௪௨) 

அந்த விஷ்ணு சகல தேவதைகளுக்கும்‌ அதிபதி, ௮௪7௮ 2வழி,குகைபில்‌ 
வசிப்பவர்‌, அதாவது புத்தியாறெ குகையில்‌ பிரவே௫த்தவர்‌. ஈசுவரன்‌ பிரம்மா- 
முதலானசகல தேவதைகளுக்கும்‌ அந்த விஷ்ணு மூலமாகிறூர்‌, ரிஷிமுதலியவர்‌ 
கனை இம்சிப்பதே அர்த விஷ்ணுவிடைய வதத்தக்கு உபாயம்‌. | (ச்‌ 


௯௦ ஸம்‌, ட்‌ வட. [ஹஷுாஷாடெத 


௮௮௨௦ வவெ அஅமெொவாயொ யரஷீணா௦ விஹிஃஸ ந்‌ | 
| மயக்க || 
ணா வ௦ ௨2-3௦௮. ஹிஹர௯௦ க )2 2-928 3 [௪௪௫ 
ஊஹஹீஃஹாஃ ஹித௦ ௦௨௦ காறுவாமாவரபெதொஃஹு | 
ஊ ௦ஜீர0) ஹாமாலொ௫கஹு ௬௨௦.௪ க௨உறவபிரயா று! 
கா வயா விஷு ஓரநவாறு மர. ஹூ வீமமச8 [ 4௪௫ 
ச வெ சஜ? ஹூகரகயஹஹா உல வ_தஹ? | 
வதா௦ விவெஷாாவெறஃுாமாரஒர-ம தூர சவ? ॥ [௪௬௭ 
ய? மூமி, ய௦ யஸொ ம2-3௦ ஜொகார_காபமிஷ. வாவ | 
அம ஹி ரெரியாவி ஹவ.3ரணி வஃ௦ஸொ உஹஉ௨லி௯,88 0 ௪எரி 
உதிர, 2௨ ரமவடெ௫ ஓரப2ஹஃமெ அதுமொகயடாய 
A அணத தத தை க கை கை வை 
ந௫௯1௫௫/ _தஸ தி] சூமா_த$வகா.மகொ 2 கூ யெஷாகெ ॥௪௫ர ஹுகா௦: 
விடபெவெ 58.5; 87. ஆஹெ.க-23| கி ஸஹ நகாரம்‌ தாஹ. 
்யஙி தி! /௪௬௫௪] 
ஐ.திலரவரம_£விகாயா௦ அதமஃரயாயவாவா 


டை 


ஸ்ரீசுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
காலபாசத்தால்‌ சூழப்பட்ட அஷ்டனான கம்ஸன்‌ தன அர்மந்திரிகளோ 
உ ரலோடித்துப்பிசாமண ஹிம்சையைத்‌ தனக்கு இதமாகக்கருஇனான்‌. (௪௪): 
சாதுக்களை இம்சிப்பதில்‌ அன்புள்ளவர்களாயும்‌, இஷ்டமான ரூபத்தை 
எடுக்கச்‌ சக்தியுள்ளவர்களாயு மிருக்கிற அசுரரைக்கம்ஸன்‌ அநேக இடங்களி 
அள்ள சாதுக்களை இம்சிப்பதின்‌ பொருட்டு ஏவிப்‌ பிறகு ரகம்‌ போய்ச்‌ 
கசர்ந்தான்‌. (௪௫) 


சுபாவத்திலேயே சஜோகுணமுடைய வரும்‌ மந்தபுத்தியுடையவருமான 
அத்த அசுரர்கள்‌ தமோகுணமேற்கெண்டு மெளட்டியச்தையடைந்து மரண 
அரலம்‌ நெருங்கி விட்டபடியால்‌ சாஅக்களுக்கு அவேஷத்தையுண்டு பண்ணினார்‌ 
கள. (௪௬-௪௭ ), 
நரன்காவஅ அத்தியாயம்‌ 
முற்திற்று, 
அடை 


அபணு”ரயாாய8] உமம2வ 703. எக 


வதுசாயாய ராமல 
|| ரபீ 0௩௯3 | 


_நடி உவ | 
ஒஹாஜ ௨௧ ஜாதாஹாகொ ஹா2மாஃ | 


'சூஹூய விஹாஜ வெ௨ஜாறு ஹா.தரருவிமலுஃகர.58 8 E14 
வாஅயிகூர ஹஹுய.5௦ ஜா. ௯௨1 அஜஹு வெ | 

காறயா£ாஹ வியிவ கிகரஜெவா ௮.5௦ அமா ரீ g2f 
மெ நா நியஃபெ வஷாஉாவிஷெரஹ) ஹுலு கரச [ 

கிலா$,ஐ ஹவவ௱.கதனவா.௧௯௮௦௨ர௦௨வ௱ாவுர.காஜ ] i௬f 
காலெ.ந ஹா நரன்‌ வரஹூர௦ வஊூஹாெவவஹெஜுயா [ 
முமஙவஹி உாமெொெஹெடி தாஹா ௨௦ சூகாகவிஷயார 7௪7 


௨௦. ௮092 ஜா-௧௧௦2௦உஹமொொூ கரா 8ஹொ_தவ% | 

மகா _து2யஅறா௦ உராவ வுஹுுஜெவாமதொ_க வ 
௦௨உ.தி | 8ஹா௫.ரா£ உல௱ஜி த/க/௨ யெ 9நாதிதி। பிப 
பெ லக்ஷ ஹவ்‌ திட வ_.தா௦ லாக] கமல தால ர தளபெ 
எர தஹ பெஹெ பமா த ௬-௦ லாஸ்மெெ௫ ஹூஃவண ஹா வவெ: 


ஆவரசாஓ/ க]; வாணா௦ மொஹிமணாா$.5ா௦ 3யெ கெவதர௦லிஐடெ ௫ 
வ பம ஜிய மா சமா௨ா.காதிய- கஜா. ௬_ராதிஹ௦ ஹாபொெொரெவ மாணா: 
அலி. தி உப௰௰யித௦௦ ஹுகி யதாநி மெொொயகா.பி உரஷா௦ தகெடரொலர 
ஹாதி! க௯ாமெமெ.தி| காலெ ஹூ8ரதிஹாபெ.ற செ.ஹாதியாளவெள 
வதிவிடப்‌ ஷஹுஹாெெ.ம.3ல_3ாதி தவா ௨௦3 பாஜி ஜயா ராஹ 


ஐத்தாம்‌ அத்தியாயம்‌. 
ஸ்ரீ சுகர்கூகிறார்‌. 
நல்லமனதையுடைய நந்தகோபர்‌ தமக்குப்‌ புத்திரன்‌ புறந்தவுடன்‌ ஸ்காண 
-ஞ்செய்து ஆடையாபாணா தஇிகளணிந்து கொண்டு வெகு சந்தோஷத்துடன்‌ வேச 
விததக்களான பிராமணர்களையழைத்‌து அவர்களைக்கொண்டு ஸ்வத்திவாசனஞ்‌ 
'செய்வித்துப்‌ புத்‌ இரனுக்கு ஜாதகர்மம்‌ செய்துவைத்தார்‌. அப்படியே ே தவா 
சாதனைகளும்‌, பிதிர்‌ பூஜைகளும்‌ செய்‌அவந்தார்‌. (க) 
பிராமணர்களுக்கு இரண்டு ல௯௩% கறவைப்‌ பசுக்களேத்‌ தானஞ்செய்தாம்‌. . 
. அறேக ரத்தினங்கள்‌ சுவர்ணச்‌ சரிகைபோட்ட வஸ்திரத்தினால்‌ மூடிய எழுதில 
பர்வதங்கள்‌ இவைகளையுர்‌ தானஞ்செய்தார்‌. (௩): 
[௮-கை] சுவர்ணமுதலிய திரவியங்களுக்குத்‌ தானாதிகளால்‌ ௬த்தி ஏற்படு 
இறத. அந்தத்தானத்‌தோகூடின ஜாதகர்மாதி ஸம்ஸ்காரங்களால்‌ கர்ப்பங்களு 
க்குச்‌ ச,த்தி உண்டாகு மென்பதைக்காட்ட ஒவ்வொரு இரவியங்களு க்கும்‌ ஒன்‌: 
வொருதிரவியங்களால்‌ சுத்தி உண்டாறெதென்று காட்டுமர்‌. 


ட ௨ ஸ்‌ 2௨7 மவ. [ஸஹாஷஹ பெ 


வன மல) லிறொ விஹராஹ௫_தலமயவ௦ஜி.ந$ | 

அரயகாரய ஜமாுடபெொெஉுஜஹஜெடயயொ உ௫௦௨ல்யெொொ ஹு [இழ 
வஜஹ்ஷூஹஹஹிக அராலி, ரஹா | 

அதுயஜவ.த: ரகா ௯, கெலவல வெ ரம ணனணெ8 / ர சழ ்‌ 
ஆரவெர ஹுூஷாழு வதாரழு ஹறிஉாடெலா எஷி.தாூ8 | 

விவிஆ லர அஃஸஹஹ்‌ மஹ காவு நூாலுி-58 [ [எழ 
உஹாஹஃவஹூாலமணா$ கணகொஷீஷல௫ஷி.தா£ | 
மொவாராஹூஃம யயமிறாஜஷாடெமொாவாய._ உவாணய£? | 4௮0” 


பமொலடழாக ண) கிலா யமொஉரயாஹுடபதொடய | 


,. ணகி லூ வராணி வானை ஷா ஐ. சூ.தா.தவி௨, யெ.கி/௪/ வன 


அலஸெடகி॥ வாள ௦) மி வா வமீவா. லால வட கொ ௨-௫ வ-௦2 
கதர தா8 வள௱ாணிகா? ஹொகா ஊர. மயாவ௦்‌பம௦ஹகா? | வ௦3.கஹ 
20௮ தோ: வூூஷாவவா போ கய?* ஐ_தி/௫॥' வ,ஜஉ.தி। ஹஸஷா-மி 
வு ஹவிகா.பி அ அராணி ௬ஜணரமி ர ஹாகறாணி மஹ 

ோ.மி அ மஹி ஹ தமா (வித மஜெஷுஃ உடகாகா.ா௦ஹ ஜயர மெலூாகி 
அ உஓ சொற ணாகி கடெகல_ க ஷிதா$/ ௬1 ாரஉல௰.கி | எ௫ஷிகா!விவா? 


ட த அராமாதவப வஹூஷ. ஜருுவவாணி அ ௧௦௮28 பு ௬௫௦காரதயா 


விஷ யெவஷொனெ தமரல_தா மவாஉயொ ஸலஃவ-ரி.5)ம8 ॥ எ॥ ஆதி 


காலத்தினால்‌ (பூமியும்‌) ஸ்நான த்தில்‌ (தேகமும்‌) செளசத்தினால்‌ (மலலம்‌. 

- வந்தம்‌ முதலானதம்‌) ஸம்ஸ்காசங்களால்‌ (கர்ட்பமும்‌) தபஸினால்‌ (இந்திரியஸ்‌: 
களும்‌) யாகத்தனால்‌ (பீராமணர்‌ முதலியவர்களும்‌) தான த்தினால்‌ (திரவியம்‌ 
ளாம்‌) ஸந்தோஷத்தினல்‌ பனதும்‌ அத்பக்ஞானத்தினால்‌ ஆத்மாவும்‌ சக்த 
அடைனெறன. ப்‌ 
பிராமணர்கள்‌ மங்களகரமான வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னார்கள்‌. வர்‌ ்‌ இகண்‌' 
ஸ்‌அதிசெய்தார்கள்‌. - காயகர்கள்கானம்பண்ணினார்கள்‌, அர்‌தபி பேரி முதலிய 
வரத்இயல்கள்‌ அடிக்கடி. முழங்க. (ஞ்‌ 
தந்தகோகுலத்‌. இலுள்ள எல்லா இருகங்களும்‌ ௪ த்திகரிக்கப்பட்டு கோலமிட்‌ 

டு அலங்ககரிக்கப்பட்டன. தோசணக்கள்‌ ஆவஜங்கள்‌ இவைகளா லும்‌ ௮ல 


ஸ்கரிக்கப்பட்டன. (௬) - 
பசுக்கள்‌, கன்‌.றுகள்‌, சந்தனம்‌ பஞ்சள்‌ புஷ்ப மாலைகளா லும்‌, அதின்குன 
ம்புகள்‌, கொம்புகள்‌, ஸ்வர்ணா பரணங்களா அம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டன. (௭) 


கோபாலர்கள்‌ உத்தமமானவஸ்திரபரணாதிகளை அணிந்‌ அம்‌ சட்டைத்தலைப்‌ 
நயாகையோககேடியும்‌ சாணிச்சையாக அனேக இரவியங்சனையும்‌ எடுத்துக்‌. 
ககொண்டுவந்தார்கள்‌. (ர 


பண்லொய ரய] ஓரம. .. ஏர 


அதக்‌ வய 


நதா ஹூஷ.யா ணக, வ ஹு ரகமறு௦ஜ நாதிஹிக ॥ 1௯) 
தவ ௧௮2 கிஃஜறு2ுவவ௦க ஜல தய | 
வைனிஹிஹறி ௧௦ 99-03 ஷரமமெட ரண ஜலு_த- வர? ர்‌ [௧௦] 


இதுவ பட தில்‌ ந்‌ ல பலப்‌ 
றி தாமர வயி மபிவா வ தாமு வஷ.18 | 
ந௦உரறாய, ஹவனாயரா வ, ஜனிவிறெஜாட 
ஹுபலொறாகறுவயொய்।ஹாறமமொொ ஹா] ரகக] 


ஆர சூமிஷுஃ ஹய௦ஜாமாயிம௦ வாஹீதி வாறுகெ] 
ஹி உர ஒண-டபெகெலஞாவிஹிஃல௦ Syr2ஜ Bevo ] ௧௨] 


மரவ) ௨ தி! சுரா ௬லு௦காமா? ரக / அவெதி | மவ 
க 3கிஃஜெ ஓ? 2-௩வவ௦கஜெஷீ- ல-௫.கி, ஸ்ரீ, 3 யாஹஸா௦ தா 8/௧1 மொஹ 
உ. தி) ஹு] ஷா.றி 2ணி2யா.நி க மாறி யாஹா௦.தா$ | -நிஷா.மி 
கப_ககா_நி ௬௦௦௦௨௩ யாஹா௦கா$ | பமிவரஹ)8 ஆஅாறி சாளுவ ணி 
ப ரஷர௦.௧ர$]2௦உரஓய௦ வ ஐ கீ வ, ஜ௦8)3; ப ன மண்டிக்‌ அ தீயா 
அயி விறெ.ஜ-2 ஷஹவல்யபா? கக௯கணல-௫ஷி.சா8 | ஷறுபலதகி வாக 
ம ]ஹீ_தவிவிமோவாய.நா ௨.௮) ௬18] ஷாலொலெலெ? கஙஷலூகிஸி: பெொொலா 


௪ 
ஊர வா௦.தா8 யீ கக | காஉதி| ! ௬௯ஐ௦ ஹி.) ௯ஜ.௦ ஹமவ௦_௧௦ 


கோபிகாஸ்‌இரீகளும்‌ யசோதைக்குப்‌ புத்திரன்‌ பிறந்ததைக்கேட்டு மிக்க 
ந்தோஷமடைந்து வஸ்‌ திராபரணாதிகளால்‌ அலங்கரித்‌அக்கொண்டார்கள்‌. (௯) 


நெற்றியில்‌ தரித்திருக்கும்‌ குங்குமமேபொகுட்டாகவுள்ள வதனாம்போரு 
அ த்தையும்‌ (பெருத்த நிதம்பத்தையும்‌ கு௮ங்குறெ ஸ்தனபாரத்தையுமுனடய 
கோபிகாஸ்‌ இரிகள்‌ ,காணிக்கை ' இரவியங்களோடு வேகமாய்‌ வந்தார்கள்‌, (௧௦) 
லெ கோபஸ்திரிகள்‌ காதில்‌ ரத்தின குண்டலங்கள்‌ தரித்தும்‌ கண்டத்தில்‌ 
தக்‌ கந்தரி த்தம்‌! இடையில்‌ விசித்திரமான வஸ்‌திரங்களுூ த்தும்‌ வழியில்‌ ௮,59௯ 
வேகமாய்‌ நடக்‌. அவருவதால்‌, கூற்தலவிழ்ற்அு புஷ்பங்களுதிர ஸ்‌ தனங்கள்‌ குலு 
ங்க ஹாரங்களசைய மிகக்கார்தியுடையவர்களாய்‌ நந்தகோபர்‌ இரகத்துக்கு 
வந்தார்கள்‌. , (௧௧) 
அர்த கோபஸ்திரிகள்‌ குங்குமம்‌ தைலம்‌ இவைகளைச்‌ ம்‌ பகவானான 
குழந்தைக்கு அலங்காரம்‌ செய்து “* வெகுகாலம்‌ வாழ்க்‌ இக ” வென்று 
ஆசீர்வாதம்‌ பண்ணினார்கள்‌. (௪௨) 
10 


௭௪ ஸ்ரீர 2௨உ௱அவடெஅ. 3 ஹ்வாஷ்டபெ.. 


கவாஜ)௦அ விவி.ாணி வாலி காணி 2ஹொதவெர 

கரஷெ விரொமமறெ2மடஃபெச _௧௦ஒவ, ஜெயதி! ர்க௩ரீ 
மொவா? வ௱ஹாம ஹரஷா ரர லம்‌ கரவை சிர! 

சூவமிஃ கொ விலிஃவஜனொ சவகீென்‌ விக்திவ-ம3] ர்க௪டீ 
றொ 2ஹா2 நாஸவெொஹெொ வாஸொனா௦காறடெரய | 


௨ வீ .௧௨உரஹ ஆ வா 28. ஈவ-வவெயி.௧8 1 1௧௫௫ 
ஹுதா. மயவுதிஹெ.ர யெஃடபெெ) விஜொவஜீவி.ந3] 

டெ பவொ$ சாசொ&38நாதா யமொலஜிக2வஜயக] பக௬f 
விஷெொறாறாமமராம்௱ய ஹவா அஹெஒஓயாயஅ।[ 

சொஊிணீ வ 8௨ஹாஹா.மா நஃமொவாலி நஃலஜிதா[ ர்களரீ 
வ, வா ஜிஹ்வா ஸஹஹஷகணாலாணலூஷி.தா! 

அது சூமஹு நஷஹ) வ. ஜஹ்வ_ஹூரவிஜாறு[ 1௧ ௮ர 


ஹரறெ .நிடவாஹா அ மஃஅணெ தாகி 22௨. ஷரவ[ 
மொவாஹ மொகாறாுடக்ஷாயர௦ நிற 2யுமாட _ கு] [௧௯ 


பம்‌ 


தி உஐல௰ஃி.தகி வா/க௨/௧௪1॥ ௦௨௨. தி | கெஹ உரசி கக! ஹு 

[5 
கெதி। யமொ.ஜி.௧8.ந நவி ௯வபிஜபக | ௧௬ ॥ ௧௮ ॥ ஹறெறி.கிர 
ஹரெ.நிவாஷஸெற யெ சூசக நி WoT ஷவ_$வெ] ரவ வாஒய? 


ஜகத்துக்கு ஈசனும்‌ அழிவில்லாதவருமான கிருஷ்ணபகவான்‌ நந்த 
கோகுலத்துக்குவந்த உத்ஸவகாலத்தில்‌ பநர தத்‌ வாத்தியங்களை வாசிச்‌ 


தார்கள்‌: (௧௩) 
கோபர்கள்‌ சந்தோஷத்‌ வலை தபிரு பால்‌ நெய்‌ ஜலம்‌ இவைகளை ஒரு 
வருக்கொருவர்‌ வாரி இறைத்‌அக்கொண்டு விளையாடினர்‌ கள்‌. (௧௪) 


நல்ல மன அள்ள நந்தகோபர்‌ புத்திரஜனனத்தால்‌ மிக்க சந்தோஷத்தை 
அடைந்து அக்காலத்தில்‌ வந்த கோபர்களுக்கு வஸ்திரம்‌ ஆபரணம்‌ கோ, இவை 
களை தானம்‌ கொடுத்தார்‌. (௧௫) 

இன்னும்‌ அந்தக்‌ காலத்தில்‌ வந்தபெளராணிகர்களுக்கும்‌ ஸ்அதிபாடகர்‌ 
களுக்கும்‌ மற்ற வித்‌தவான்களுக்கும்‌ அவரவர்கள்‌ இஷ்டப்பட்டதைக்கொடுத்தா 
அவர்களை உசிதப்படி பூஜித்தார்‌. (௧௬) 

நந்தகோபசால்‌ பரிபாலிக்கப்பட்டு டட மகாபாக்யெவதியான சோ௫ணி 
தேவியும்‌ விஷ்ணுவை ஆராதிக்கும்‌ பொருட்டும்‌ தன்னுடைய புத்திரனுடைய 
க்ஷமத்துக்காகவும்‌ அவ்விடத்தில்‌ வசித்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. அன்னு முதல்‌ 
நந்தகோகுலமானது சகல 89சுவரியமும்‌ கூடியதாக ஆயிற்று, (௧௭-௧௮) 

நந்தகோகுலத்தில்‌ பகவான்‌ வாஸம்‌ செய்வதால்‌ ல-ஷிமி தேவியும்‌ அண்‌ 
விடத்தில்‌ அதிகபிரிதியுடன்‌ விளையாடிகொண்டிருக்தாள்‌. 


பைணெர்பு ரய$ மவ, ௭௫ 


_௩௦௨3 ஹஹ வாஷி..3௯)௦ ௬௦ உர_த௩௦, கறி. வஹ[ 


வஹடெவ உவா அர ஜாதா ந௦22ரமத6| [௨௦7 
தோகா ஒ.ஐ௬௦ ஈராஜதெதெ யயன த௨வதகொவ_மட| 
அஃ ரஷா ஹஹஹஸொஅரய கெஹ? ஹாணகிவாம தூ ௨௧ 


வீ 53 விய.௧2௦ கொஹ_ர௦ வஹஜெ ஹெூவிஹஹு$[ 
வபைஜி.துஹுஃவ2ரஹீ-ந8 உரஷா._மாஉய2ர ௨7.௧8] 


ஷஹவ.௯$$ ஷஹா.கஜயொறிஒ2ர.ஹ விமமா௦வபடெகர்‌ [2௨௨/7 
ர்வஹவ-௨௦ெ.வ8/ 

அஷ ஹா ஹவயஹ உஓலாமீ2வரஜஹ தெ; 

உரஜாம்யா கிர அஹ வூஜாயஹ2வ) 31 lait 

ஜிஷா வஃஷா வ, 2 ிஜு வத வ மல வ8] ப 

உவமுஸணொ ஹவா_-9) VS) விய] [௨௪1 


கதெ ஈ3ரயா$ சூகீ,ல௦ விஹாமஹாம௦ /௧௯[ உதி வாஷிஃக)௦ 
உர-கிவஷ_௦ ஊ.த௦ யொ.) ௦ மாலி ஹூாத[ம௦ ஹவாய௦//௨௦// ஜஷோாகெ கி ்‌ 
-அவொ.௮.௪௦ கவ) .ந௦ஒ ஷு) ௬வொ.அ.ந௦ நிவாஸ ஹா.௦ [௨௧1 ஷி.த௨.கி[ 
வ ஷஜெ சூவி௦.மி தவாந | சூ.தஜயொ? 2௯7 யொ8/௨௦./௨௯/ விஷெ கி] 
பை,.5௨./வ$ வெ நஜ_ா_தீஜவ। ததர ஹெ தம மல_விபெ வண ஹாரம்‌ 


கோகுலத்தைப்பா அகாக்கும்படி கோபகர்களை வைத்துவிட்‌ட நர்‌ தகோபர்‌ 
அம்ஸ அக்குக்‌ கப்ப்ங்கட்ட மதசைக்குப்‌ போய்விட்டார்‌. வசுதேவர்‌ தனக்‌ கு மித்‌ 
இரரான நந்தகோபர்‌ வந்திருக்கிற சமாசாரமறிந்து நந்த கோபரிடம்‌ வர்‌ 
தார்‌. கேடு 
ஹெ பரிக்ஷித்து மகாசாஜானே ! நந்தகோபர்‌ கம்ஸனுக்கு கப்பம்‌ கொடு 

தூது வெளியில்‌ வந்தபிறகு வசுதேவர்‌ பரபரப்புடன்‌, சரீரத்தை விட்டு வெளி 
யில்‌ போன பிராணன்‌ மறுபடிதேகத்தை யடைவதபோல்‌ அந்த ஈந்தகோபரை 
49ரீதியுடன்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்து கோண்டார்‌. நந்தகோபர்‌ உட்கார்ந்து பிரீதி 
குடன்‌ வசுதேவரைப்பார்‌ த்து க்ஷேமமா இருக்கன்றீரா என்று விசாரித்தார்‌: 
வசுதேவர்‌ தமத புத்திரர்களிடத்தில்‌ அன்புவைத்து அடியில்‌ வரும்‌ வார்த்தை 
அளைச்‌ சொன்னார்‌. (வக 

வசுதேவர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஓய்‌ மித்திரரே ! விருத்தரும்‌, ௪ர்ததியற்றவரும்‌, இனிமேற்‌ சக்‌ ததி யுண்‌ 
உரகுமென்றெ ஆசையற்றவருமான உமக்கு இப்பொழுது தெய்வவச த்தினால்‌ 
பிரஜையுண்டாயிற்‌.று, (வ) 

்‌ ஓய்‌ நந்தகோபரே! இக்த ஸம்ஸாரமாறெ சக்கரத்‌ இலிருக்கன்ற நீர்‌ இப்‌ 
பொழுஅ மறுபடியும்‌ பிறந்தவர்போல்‌ தெய்வவசத்தால்‌ காணப்படுகன்‌ிர்‌, 

. உம்முடைய பிரிய தரிசனமானஅ மிகவுமரிஅ. & (௪) 


௪௭௬ யீ; ஈமவ க. [ ஹஹாஷஹாபெ 


0.௪௧. ஹி யவ5வாஹஷஹுஹுரஷி ஆக 4ணா0/ 
ஒவெ.௪ வ; ஹுூ௰ர.நா.நா, வவா நா௦ ஷெரா.தவொ யா [௨௫£ 


கவி. குமரவ)ஃ நிறு ஹூஜஸு தரணவீறமு௰ ட! 


வர ஹ வம, அம நா ய தாவணெஹு௨ ஹுஹர அ. 12௭7 
o ர்‌ 

ஷூ..௧௨.72 ஹு த கவிநா தா ஹஹ லவ ஜெ! 

௮௭.௧௦ ஹவ௨த3 உநாொ ஹவ2 )ாஜஎவலாலி_அ3] [உளர 


வாஹஹிவமொ விஹஅஹுஃஹ்ரதஜொ ஹ).உமாவி_த3! 
ந ெதஷு கிமருலாபெஷு வி வடெமா2ம9 ரய கலுபெ [211 


வறர சாகி "N௨௪ 7 ஓல ஃமஜெவொஹ | பொக, கி [ 
ஹீ பயறாவள ஹவரஹ பற வியவவாவஸ£] ஹெல யெ.கி வா (கெ ஹராகஹஃ 
.௮ஹ.௰ நீயூ நாநா௦ வவ தீ திவா? கரண காஷ ரய க்‌ Wier 
வகர _திவாவ? காவடி ௮ ॥௨௫॥ கலிதி கி) வஸ்ஷாகிற-இவெ வயில்‌ 
வடெெ.நிஜொவெ கொலபொபடாரிகரல- 0.௧௦ மாவிகாஸ தாகர வ ஆ 
க்ஷெ£விவக்ஷயா அகி! ஆகப்‌ டீ? ஷா_தஜயொறி.க)-௬ காக (௨௧8 
ஊரா, மி.கி] லூ உ ஒவலுலி கவறு சுவி கட) கவன்‌ மெ ௨88/௨௪1! ௨ 
அம. சகெபெடகாஹ_ வாவ தி]. ஹுஃஹுரலொ யு ன | 
அந மாவித$ ஹ௦லாலி த யஹிவ.ம43 ஷஹி வாஃஸெொ விஹிதசதொ wt 


ரர 
கல வு வா ஷொக:ந ஹர ஆ வய வவ -த$₹| அ.தவெறஷம கிப்‌) ன்‌ 
ஷீ ஹாவாய ந லவ கதம்ப 1௨௮1 ந௦கலொவஹஃ ஜெவ? வாகப்‌ தாஹ 


பிரவாகத்தால்‌ இழுத்‌அக்கொண்டு போகப்படுகிற புல்‌, பூண்டு, மரம்‌ முத 
வியவைகள்‌ எப்படி ஓரிடத்தில்‌ நிலை பெற்திருப்பதில்ல்யோ ௮அபோல்‌, ௮௫௯ 
காரியங்களை யுடைய மித்திரர்களும்‌ ஒரிடத்தில்‌" கிலைபெற்றிருப்பதில்லை. (௨௫ 

ஓய்‌ ஈந்தகோபரே ! கோக்கள்‌ (பச) ரோகங்களாற்‌ பீ டிக்கப்படாமலிருக்‌கி 
ன்றனவா ? கோக்களுக்கு உபயோகப்‌ படும்படியான - ஜலம்‌, புல்‌, . பூண்டகெள்‌ 
முதலானவைகள்‌ நிறைந்த வனமான அ (செழிப்பாக) இருக்கின்றதா 2 நீர்‌ யுத்‌ 
இர மித்திர களத்திரர்களுடன்‌ எவ்விடத்தில்‌ வூக்கறீர்‌ ? அவ்விடம்‌ சுகார்‌ 
ஹமாக இருக்ன்றதா ?  (உசந்‌ 

மித்திரா ! உம்முடைய கோகுலத்தில்‌ என்னுடைய புத்திரன்‌ (பலராமன்‌) 
தன்‌ மாதாவோடு இருந்து உம்மால்‌ பரிபாலிக்கப்பட்டு உம்மைப்‌ பிதாவாகப்பா 
வித்து வருகிறானா ? (௨௭) 

தர்மார்த்த காமமென்றே திரிவர்க்கத்தைப்‌ புருஷன்‌ தனத பந்இக்களுடன்‌ 
கூடி ௮னுபவிக்கும்படி சரஸ்‌ திரம்‌ விதித்திருக்றெ௮அ. அப்படியில்லாமல்‌ பந்தல்‌ 
கள்‌ வருத்தப்படும்பொழுஅ அர்தத்‌ இரிவர்க்கத்தை ஒரு புருஷன்‌ அனுபளிப்பா 
னாலல்‌ சுகம்‌ பெறமாட்டான்‌. ட உ 


அபணசொசஜாய?$] ஒப2 வர. என்‌ 


[௧81 
-அஹஜஸொொ பெ செவகீவ தா க௯ஙஸெந வஹவொ ஒது? | 
ஊஊ காவமிூரவறாஜா கமா ஹாவி ஜிவ௦ மதா ர 0௨௯ 
9-௦ ஹர்ஷ நிஷெொ௫2ய2ஆரஷவாசொ ஜ.58 | 
அஷ்ஹது யொ வெட சஹ ஊஹுகி [ 2௯௦ 
ர்வவஹு 0௨ வ38! 

கரறொ ஹி வாஷி கொ ௨டபகொ ராஜெ ஷா வய வ வ$[ 
இ_றஹவெெய௦ வஹா திம௦ ஹத) தாதா மொச௯ஃலெ! ॥௬கர 


-அடுஹாலஐ.கி ॥௨௯॥ ந நதிகி | ௬௨ரஷ வாவ நிஷ ஸரி, ஹல 
ய்பமெவெ வா _தராதிஸஃவஹை2௦ ௬௨]ஷ௦ ஹீ.பசெ! கமெவ செ வ. ஆர 
அயொ அலவணீ த) ம.ஒ] வ 85௬௨ ரஷ ஜெவ வா2௦ யஹுஸ£[யஓ)௨ 
பை அதராஉயொ வியஃகா&8| தமாவி தாமஉஷஜெவ வா அஹமத] 
ணவ ௬௨; ஷ 81.5 நஹ ௯௨ லிவாறி காண? ஹஃவவேயொயெய 
வெஉ ௪ ஹஹ, தி( தஹாிஓா நீ) கபா உய மாவ நீபஃ] ரதா. 
வியஃகா மாதவி. காலா௦.கறெ ஒஸு_1 சயொ.மவியொ.ம ஹுஹவா௫க] வ உரி 
கிவி காலா;கறெ தலியொமெ ஹகவீ.தி ௦ஒவ கெவீ வாமெவ 


(௮-கை) புத்திரர்களைப்‌ பார்க்காததால்‌ அக்கங்கொண்டு தமக்குத்‌ திரிவர்‌ க்‌ 
அகத்தால்‌ சுகமில்லையென்று கூறிப வசுதேவரைப்பார்தது நந்தகோபர்‌ கூறு 
ணீர்‌. 

நந்தர்‌ கூறுகிறார்‌. - 
வசுதேவரே! உம்முடைய பத்தினி பாயெ தேவியின்‌ அமநேகபுத்திர்களை ச்‌ 
அம்ஸன்‌ கொன்றுவிட்டான்‌. கடைசியில்‌ பிறந்த ஒரு பெண்ணாம்‌ ஸ்வர்ச்‌ கத்‌ 
அற்குப்‌ போய்விட்டாள்‌. ஆச்சரியம்‌ ! (௨௯7 
பிராணிகள்‌ புண்ணிய பாபங்களுக்கு வசப்பட்டவர்கள்‌. அதிருஷ்டத்‌ 
அதயே பரமாக உடையவர்கள்‌. இது நிச்சயம்‌. எவன்‌ (தன்னுடைய ௬௪ 
அங்களுக்குக்‌ காரணமாக இருக்கிற ௮திருஷ்டத்தை யறிறொனோ அவன்‌ மோஹ 
ததை ௮டைூற தில்லை. 

(௧-௮) (புத்திரர்களுடைய ஸம்யோக வியோகங்கள்‌ ;!கர்மாஜீனமாகையாஸ்‌ 
அதைக்குறித்து நீர்‌ அக்கத்தை யடையவேண்டாம்‌ (௯௦) 
வசுதேவர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஓய்‌ நந்தகோபரே ! சுமஸ னுக்குப்‌ பிரதி வருஷம்‌ கொடுக்கவேண்டிய கப்‌ 
அம்‌ கட்டிவிட்டீர்‌, மித்திரர்களான எங்களையும்‌ பார்த்தவிட்டீர்‌. கோகுலத்தில்‌ 
_அேகம்‌ இடையூறுகள்‌ இருக்கின்றன்‌. ஆசையால்‌ . வ்விடத்தில்‌ நீர்‌ வெளு 

காலம்‌ வூப்பதற்கில்லை என்றார்‌. ்‌ | (கக) 


௮ ஸ்ரீ 2௨ ரமவகெ, [ஸஹாஹூடெ- 


~~ 


அ.கி மறாஉயொ பொவா8 ஹெொொசகாஹஷெ பானறிணா யயஈ8] 
அடமொவிற.நலாஓுடபகெ த சத்தா வ்‌ மக்கல்‌ ll [௩20 
உகி ரீ2உ௱மவடெ ஓரம2வஹமெ உடவஜொஃய)ாய3 


—cofeioo— 

ஷூஷீூலாயஹா ௦௨2 

டப்‌ ர்க்‌ ர்‌ 

௦௨8 வி வவமெொனறெ-2-32ரஷெ.தி விவிஃதயறு | 
ஊரி ஜமா2 மரண ர தாம ரம௦கித$ ] ர௯[” 
௬௦ெ_க ஷூ.ஹி.சா வொ௱ர வுூத_மா வாலுவா திமீ | 
ஊரு அரன நிகி வமா ஜாலீஷு ந EN 
அ யு ஸவணாசி.மி ஈக்ஷெொவாநி வ௯53ஹ- | 
உ அணிக்‌ ஹா ததர வயா தாமா ழு அத, ஹி 1 ரீசர்‌ 


வாலிவ-ஒலிகா கலி சாஜி வடிவ ஒவ ஆ சர சஷ்ல கை. 

அறா ௯ூ.௮ி | வ? ய--வ£ர ஷி ௧/1ஐ௨1 
த வர்க்க உ௦அரயராயஷாஷா 
ஹய்‌ 
வவெ வஷ-ஃமிபா ௦ஜொ வ, ஐஃ மறு ௨7.கா௦வயி] 
உவா த.ம மாக்ஷஷீ௦ ஹா 2ர-5)-௦ LL அாவிவித&| 
க॥௨॥ படக] ஷவிஷயெய௰௦௯ 81 5௦மா ஜா ஹு..கி ௯௬விஷீயெ ஷுூவர.கா 
இவொவ 3[மிவல கிகி ஷஹூஉய நாஹ__._ம.கி ய அஸி, க;ஷ வ) றவணா 


இப்படி வசுதேவர்‌ கூறுயதைக்சேட்டு அவரிடம்‌ விடைழிபற்றுக்‌ கொண்டு 
கந்தர்‌ முசலீய (2காபர்கள்‌ கோகுலம்‌ போய்ச்‌ சேந்தார்கள்‌. (௩௨) 
ர்‌ தானது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
அ ு்கு0 ௦ 
ஆராவது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌ 
நந்தகோபர்‌ வழியில்‌ வரும்போது வசுதேவருடைய வாக்யம்‌ பொய்‌ 
பரக மாட்டாதென்று நினைத்து இடையுறுக்குப்‌ பயந்து பகவானைச்‌ சாணமாக: 
அடைந்தார்‌. (௧) 
(இவ்விதம்‌ நத்தகோபர்‌ மார்க்கத்தில்‌ வர்‌. வக்க க ல பொழு 
-குரூபியும்‌ பாலகாஇனியுமான பூதனையானவள்‌ கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்டு பட்ட 
ஊம்‌ சொமம்‌ கோகுலம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ இருக்கிற செக்களை வதஞ்செ 
ய்து கொண்டு சஞ்சமித்தாள்‌. (௨) 
சாகந்தர்களை நிக்ரஹம்‌ செய்யும்‌ பகசுவத்ரரவணாதிகள்‌ எங்கு இல்லை 
யோ, அவ்விடத்தில்‌ சாக்ஷதர்சளுச்குச்‌ தங்கள்‌ காரியத்தில்‌ சக்தியுண்டு; (௩) 


ஆஹஷெஃயரய8] ஒர வர ௦3. ஸ்ட்‌. 


ஹாவெவயெககொவெக வ த.நா மொன்‌ [ 
யொவஷித ரகாயயாதா2௦ ஹாவிமசாஉவாறிணீ 1 ef 
தா௦ கெமஸ.ஐவ கிஷிக2லவிகா௦ 
ரஹ நி. கைவ மகர, உய [ 
வவாஹவஹஹூ லட தன்தன்‌ அணித்‌ 
க்ஷிஷொலுவ ௧௮௦ க௭2௦௨ி.தார.ஈ_நாஓ ர 7௫2 
வலு வமி.தரவாஃவிஸ 0 வீ ௯தி00.௮- 
2பொஹானீஃ வ.பி.சாட வ,ஜன குஹா | 
௭2ஹதாலொஜகமெண ஈிவிணீ 
மொவம$ ஸ்ரீ. ப்பி ய௦ உஷாசிவா ம .தா௦ வகி ர 8௭ 


தீ.நி ந ஸ௦கி[ ௧9௦ ஆவ தாஹா௦ ஸம கிஸா கதா த விபவ தி க௯ாப௦கெகி 
ஹாவ$ . 7௧॥ வெ.கியொஷித, ஈவெவஷசொவா௦ காரி சிவச. தா.5௦ வியாயர 
மொவிகெ.கி வாலா றணெ சூ.தா.௩௦ ,அிறொயாயெ.த; 48 ர்‌ தநா தத்‌ 
நிறு,ஜா _நிவி100௦௯ா.வஹ_தீ ௬௦% வவ குறுவிஷா! ௬-௧ சூஹ_ காவா 
ஙிணிகி | கஹி கா8லாறிணீஷுஃ ஐ௨௦ வி ஆதிகம1 ॥ச॥ தாகிதி।! சாக 
வ .நிதா௦ வ.கி௦ ௨ ரஷ ௩௦ சூம.தா௦ ௯௬.கி௫-இவவ.கீ, ஸி ஸரி பதிவ மொவெறா2 2௦ 
தெச) தரணொகெ.மாமய$| ஸீ ஸரீ, ஹா 8)ரமா.நி விரெமஷ்ணாி [கெஸ்‌ 
வு கிஷிகலிகா௦ த்க்‌! கெயவாப3 கவரில்‌ வி) ஹ2லிகா' 
கஹஜாக வரஹ.தா நிதவெகு ஹ.காஷாண ௧, ei ௪]; கர 
அய, 9௨௩௦ யஹூாஹாஃ | ஷுவாஹஷ5 ற2ணீயெ ப ன்ப யஹூவஹா௦ [௬௯ 
௨ி.கயொ3 ௬ண-1௨-௫ஷணயொ? ச்விஷ உடு ஹூ 8 ₹ ௬௭௧௦0: 8௦ த3ா.ற நறு 


பஹு ஹா௦1௫1 வலி.தி| உல ஃவிதாவா௦மவிவ உ4விகூஷி2 த? வலு ப 3௨ 
வ 


ஹி.ச௦ யெஷீுதெ| தமால-இ.தா ௬வா௦.மவிஷ.௰37 யெஷங ெசவீக்ஷிடிெ ௧2 
வ.ஜளகுஹா௦ 9.5 ஹாஹீஃ கொ மொவா$3 ஹ ஏஷ 8.நஹஸஹெ மா௦ மநிவா 
மி.கவமை த; -௬௦ லவ.து | மொ) ஸரி, யதிவ கா அகஷீலாஸலு [| ௮௧௨ 
கெ.மாவ) மிவாறி.கர ஹ_தீ உடவிவெபெ_கிலாவ? ॥௬॥ - ஸால.ம,ஹஉகி 14 


பூதனை யென்று பெயர்கொண்ட இசாக்ஷஸியானவள்‌ காமசாமிணியான 

தால்‌ மாயையினால்‌ ஸ்திரீ வேஷந்தரித்து ஈந்த கோகுலம்‌ வந்தாள்‌. (௪3 
பெருத்த நிதம்பமும்‌, சிறுத்த இடையும்‌, ஸ்தன பாரமும்‌, கர்ணபரணண்‌ 
களாற்‌ பிரகாசத்தையடைக்‌து மல்லிகை முதலிய வாசனைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ சூட்‌ 
அப்பெற்ற கறுத்த கூந்தலையும்‌, மந்தகாஸமான முகத்தையும்‌, கடைக்கண்‌ 
பவார்வையையுமுடையவளாய்‌ இவ்ய வஸ்திராபரண ஏூஷிதாலங்றொுத “மூபங்கெொ 
ண்டு வந்த பூதனைபைப்பார்த்த கோபஸ்திரிகள்‌ சாயகனைப்‌ பார்க்கச்‌ செல்லும்‌. 
ப்ரீ ததேவியோவென நினைத்தார்கள்‌. i (௫-௯) 


௮௦ ஸ்ரீ, 8 ௨ர.மவெ_௪. [வவ ஷாடெய 


வால. ஹஹ அ, விவி.நகீ பபிரம 3) 


யஒரவ யா EP | 
ஹானு௦ உ.திவ ஷநிஜொறுடெதெஜஃ 


௨௨-4 5௦ வா.மிகிவா ஹி_.அ௦ லி] ன்‌ 


விஷய) தா௦ வாலுகசாவிகா ஐ, ஹூ 

அ௱ரவறா.சா ஹ மிலி க்ஷண? | 
சூஷாயகாு_மாசமு ஹரி நிமமா வறீ£௦ 

_ நிவ ம வித்தா தஜம விவெஷி தூ ॥ ரி: 
௨ஹெஸரய கெவ2௨ி அ ஸால்லாவ௦ 

விலாவயறு கி௦வி$ரவாஅ அ ஹல | 
௯ந௦தஅலரறொலவயய௨உ௦௯2ன௧௦ 


யமெரற .ம௦ ஹுவு2ஸுலிற ஜஃஃய$$ ர்‌ [கூ 


சூ... அலல 
|. சன உ கநா! ௬௨௦௧௬௦ வாலு௦ ௨௨4 | கஹஸ.தா2௦ ௧௬௯௧௦ உர 


௯௦ ௪. ஸிலெ.தி | அ கரராஹ உர.கில ந நிஜொரஃகெஜஸ௦ எலு தாட 
கு-கிஅ.ந௦ _கிறொ ஹி 5௦ நிஜ உடஃபெஜொ யெ. கிவ மஹி ஹஹ ஙி ௯ 


அதிகம. 9 நிவெதி ரவ?!௪ !! விஸுலெ கி] அமா வரா .தகூாரஜெவ சா௦விஸ 


ஆ க்‌ சூஹ/௮॥ கலர] ஹய2.ந௦ உஷடா.மா& 


௬௯௦ ஹஸாக௦க3ரணொலடய௫ ன உவா யமா தித்‌ ச௬ஸஃகீ்‌' 


ஆரா ஜஃயி பர ஹூ ௬ஜதா நடெகர (ரஜா மரஹா.தி யமா தஅதிஜி 
ரக ச. சயஸொடாறொ.ஹிண) எ தா௦ ௬௦ ந அவர௱யெ.தா௦ க, குரா ஹ_ ரதி 
_தி | வா8௦ உஓு-ஜ.க.ஜா ஐவ கெல .௧௦ யஹாஹா௦வா ஹி.ய௦வஸஹ்பெெ 


இசுகாதினியான பூதனையானவள்‌ கோகுலத்தில்‌ செக்களைத்‌ தேடிக்கெர 


ண்டு தெய்வவசத்தால்‌ நந்த கிருஹம்வர்தாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ அஷ்டர்களுக்‌ . 


கச்‌ ௪த்தருவாயும்‌ தம்முடைய பராக்கரமங்களை மறைத்தஇகொண்டிருப்பவகும்‌ 
யாலரூபியும்‌ நீறுபூத்த ரெருப்புப்போன்ற தேஜஸை யுடையவருமான பக 


வானைப்‌ பார்த்தாள்‌. (எ 
ஸ்வபாவத்தில்‌ ஸகலஜகத்தின்‌ காரியங்களை யறிந்தவரும்‌ சராசரங்களு..- 


க்கு ஆத்மாவுமான பகவான்‌ இந்த பூதனையானவள்‌ சிசுகாதினியென்று தெர 


ந்து கொண்டு கண்களை மூடிக்கொண்டு தெரியாதவர்‌ போலிருந்தார்‌. (ஆ: 


பகவான்‌ தான்‌ லோக கியந்தாவாக்‌ இருந்தாலும்‌ பாலபாவத்தைக்‌ கரட்‌ 
க்‌ கொண்டு ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. மூடபுத்தியுடைய இந்த பூதனையானவள 
கர்ப்பத்தை மாலையாகத்‌ தரிப்பதுபோல்‌, முடிவில்லாதவரும்‌ தனக்கு நாசத* 
தைக்‌ கொசச்சுக்கூடிய வருமான மடியில்‌ வைத்துக்‌ கொண் 
உரன்‌, i (௯) 
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a 


ஷவெ ர2மரயூ] உரம2வம௦8, ௮௧ 


_தர௦ அீக்ஷலி தச திவ! 2 வலி To 
விக்ரம கொரவமிவஃாவிவள | 
வாஹித்‌! வ மித 
நிமீக்ஷ்2ர ணெ ஐ நீறு கிஷ தாட ॥ கழ 
-தவமிஃவற_௧௦ உுஜ.3 விய_32வு ண 
வொறாஃ2ாகாய மமிமெ௨-௨உரவம9 | 
a] Le) கறரஹராஃ லஹமவாற வரஷீல; க. 
த ாணெஹ2௦ ரொரஷஸ2 நி தகொஃ2ஷிவ௪ | கக 
வர வு வ 


ஹா உ௩தணு ஐ௩வூரறுதி தி வூலாஷிணீ ட 
_நிஷில) 27 அாவிலுஜீவ22_ணி | 

விவர க5. பொ, வ௱ணனலுஜன3 ஹு? 
ஹவிஸ்‌ மா ஆரக்ஷிவ கீற ஈணறொடிஹ ॥ ௧௨ 


வ கஷறாா ரா பெ வீக்ஷ) கெ) பவற ரன வெ? ] ஷாஷூ$ 
கொஸ்வறிவ உரஹிவ 8]உ௫வி ஆ. வ8_/02 கொஸு8 வறிய உ? ரூவணட 
ய) குெ£ வலஷ; தக | சுலபா வ யஷிஃபதெ சலி இடத 
சஹ) ஐந நீ ஐஓபஃ வெகி சொஹீதெ வ ஹ.கள ஐ. நீ்‌ ஜம.நள | கிட்‌ 
கூ3ரணெொ வவ கெவல8.கிஷ.கா௦ த து நிவாறிகவகள ॥ கற்‌ ॥ 
தவஙி.நி.தி || விற ஹாடெ | ௨௩.0௦ வீய-௦ விஷஃ யில்‌ ௧௦1 ஹ.௦ 


"பப மரீ சரவ அவா்‌ கெ ஸ்பிவெ உள ௬ ௧.2௦ க்ஷ உம) 
வக விஷ$வய) 8.௮ கெல வூ ரணெஹ்ஹாவ$சு ககர 


ஆறாவது அத்யாயம்‌ 
கொடூரமன அடையவளும்‌ உறையிலிருக்கும கத்திபோல்‌ உக்ரமான 


சேஸ்‌ டையுடையவளும்‌' உத்தமஸ்‌ திரி போன்ற வேஷம்‌ பூண்டவளுமான அப்‌ 


பூதனையைக்‌ கிருசுத்தில்‌ பார்த்து அவளுடைய கார்தியினால்‌ மயக்க 
யசோதையும்‌ ரோகினியும்‌ (தடுக்காமல்‌) நின்றார்கள்‌. 10 
பிறகு கொடூரமான பூதனையானவள்‌ விஷூமே உருக்கொண்டு இரண்‌ 
டெழுந்ததென அமைந்த ஸ்தனத்தைக்‌ குழந்தைக்கு அவ்விடத்‌ இலேயே 
கொடுத்தாள்‌. பிறகு பகவான்‌ கோபங்கொண்டு கைகளால்‌ அவளுடையஸ்‌ தனம்‌ 
களைப்‌ பிடித்தப்‌ பிராணவாயுவோடு சேர்த்து உறிஞ்சினார்‌. 
அந்தப்‌ பூதனையானவள்‌ குழந்தாய்‌ விட்டுவிடு, விட்டுவிடு, போதும்‌”? 
என்று சொல்லிக்கொண்டு அலை ஸர்‌ இிபர்தங்களிலும்‌ , உபத்‌ திரவத்‌ ௧ 
யடைந்து கண்களை மலர விழித்‌ அக்கொண்டும்‌,கைகால்களை உதறிக்கொண்டும்‌ 


வேர்த்த சரீரத்துடனும்‌ சுதறினாள்‌. 12 


11 


௮௨ ஸ்ரீ, 2௨ ரமவடெ [ஸவடாவராடபெ 


அவ ரஹெ௰.நா தி முஷீாா௦ஹஹர 
வ்‌ 

ஷாஜி, 2ஹீஉனம வாறு ஹம ஹா | 
ஹா விமமபம உர. கிபெொலியனெ ஜ.மா$ 

வெது க்ஷிகன வஜ, நிவா .தமம௦ கயா | ௧௩ 
நிரமா வீ ௧௦ வடியிதர வ; ஹு$ ஷி கன 

வடூாஉயகெமமா௦மாணன லுஜுவவி | 
வஷாய.3 மொஷெ நிஜா வசாஷி.தா 

வஜாஹதொர வர; உவாவ த.ஸரவ | ௧௪ 
. பத2ரெநா2ஷி ௧௫) ஷி.மவ) க; றைஷகறு | 


அணை 3யாசாஹ றாஜெ௦உ7 2ணாஹி த, தட்‌ || கடு 
ஏஷா2ாட காம்‌, CL அறிக .சரவிகட | 


வொதி || வ௱ணள ஹுஜள ஐ 9 ௨ஹ௮ு-௦89_) 1. ஹ-5$£ க்ூவே.தீ | வூஹிஷா.ி 
ஹெடிய-5கர.நி மா ஆரணி யஹுாஹா!க௨॥ அவமாஐஉ.கிறமா? ஹா தலா நிவ 
கந! நிமயமாவமீ.கி | வராய 8-௮௦ விவ]. | மிஜர-இவ8॥ ஹி.கா ஜாரண 
ஹூயெ கவட3ய- க$.கி மாவ?॥ ௧௪! வ.த2[_நஐ தி | ௨.த.நஷி அஹா? 
கெஹஷடெ.* ௧, ராய) வ.கி ொஐ 8௦ ஒணீ_வகாா। ௧௫1௦ ௦ஷெ_கி 
ரஷா ஆம, ஒட ரவ ௦௦ ஷாலா௦மலஒ௦$ தசிஹாணா உமா 
உஷா யில அ௫_தமால இ.க8ாஹ௦யவிறு.த௫ கஹா$கஷெ.ஸற௱௦வீக்ஷ) 
மொவா மொவ பற வ.க ஆவா 58/ஹ௦ ஆ: ரஹ்ஹெ .ககெய. நவ நூரஷ ஹி£ 
வடலி நவி மிரிகஉ௱வக& _நாஹிகெ யஷஹிஜஐ ௧௯ _மிறெ£ 
வ)-௩.கள ஷஹுஒலொஉ௫எ -காவிவஹ_.நள யில அச | ஈளஐஹுவெொர। 


அவளுடைய சப்தத்தால்‌, பூமியானது பர்வதங்களெல்லாம்‌ நிலைகுலையும்‌ 
படிஈடுங்கய அ. சொர்க்கலோகமும்‌ ஈவக்ரஹங்களும்‌ நடுங்னெ. பாதாளமும்‌ 
சனைமடைந்தது. தஇக்குகளிலிருக்து பிரதித்வனி உண்டாயிற்று. ஜனங்க 
ளெல்லாம்‌ இடிலிழுமென்றபயத்தால்‌ பூமியில்‌ விழுந்தார்கள்‌. 13 
ஹேபரிக்ஷித்தே!பூ தனையானவள்‌ இவ்விதம்‌ மிகவரு த்தத்‌துடன்பிராணனை 
விட்டு வாயைத்‌ தறர்‌.துகொண்டும்‌ தலையை' விரித்துக்கொண்டும்‌ பூமியில்‌ கை 
கால்களை பசத்திக்‌ கொண்டும்‌ தன்னுடைய . (இசாக்ஷஸ) ரூபத்தையடைக்‌து 
வற்ராயுதத்தால்‌ அடிபட்ட விருத்‌ ,தஇராஸ-₹ரன்போல்‌ விழுந்தாள்‌. | 14 
ஓ ராஜச்ரேஷ்ட! விழுந்த அவளுடைய தேகம்‌ அறு குரோசத்திற்‌ 
குள்ளிருக்‌? ற விருக்ஷங்களைப்‌ பொடியாகச்‌ செய்த அ. ௮௮ பெரும்‌ ஆச்சரியம்‌! 
முதலில்‌ பூதனையினுடைய ரோதனசப்தத்தைக்கேட்டு, தலை செவி, 
மனது இவைகளில்‌ வேதனையடைக்த கோபாலர்களும்‌ கோபிகைகளும்‌, ஏர்க்‌ 


ஷூஷெ. டடத உரம2ஹ௦8, ௮௩ 
ம௦டெமெலுவர ௩௦ னான வூகீண பாணம்‌ ஜட | கசா 
௯௦௦௯ வர சப்‌ வாவிநாரறொஹ்லீஷணட | 
ஹஸலவெதஹுஜொவ_௦ி மூ தொயஹ கொறட | க 
ஆஹ்ஹ உலகு மொவாமொவ$3 கலெவ௱ட | 

. 2275) 2 

வவெ த_நிஸ_நி கவி. ஹஹ]. தண -2ஹகா$ | ௧௮ 
வானு ௮ தஹூா உரி ௯, ஜர2குடெதொலய(, |: 
மெொவடஹஒண-௦ ஹசஹெ க) 29-ம்‌ ஹ ஜா. தஹ, 278 | ௬௯ 
யஸொடாறொஹிணிீஹ; £ ஞரஹ2௦ வருவ; ஹவ..௧$ | 


ம க்ஷாஃ விஉயிட,ர தஹ, மொவுவல,2ணாஃிவி8 | ௨௰ 


மாச்‌ ண ஹாவயிகவா வா நமெதாா ஜால | 
க்ஷ ௮௯, ஈம. க்ஷ.தா ஆரஉமமா௦பெஷ.ு நா2வஹி8 | ௨௧ 


வூகீண..ு4ா க௱௩ணா 8-௫ ப_8ஜா பஷி ௧4,௬1௯௦ ௯ ஒவெ.தி॥ ௧௦0௯௫ 
வாவிவ மலீரெ ககூணீ யில ௧௬ | வாெவஉராரறொஷஹென ஐஜவடமெ 
ஹா ஷீ ஷண வலா? இக சவ ஐவ லுஜள உளற ௬௦, வ யில 
க௯।ப-0-2) கொயஹ உ௰வ உஉ௱௦ யஹிற ௧௯ ॥ கள ॥ வவெ. தவா? 
ரலெ.வீ தா வாநஉறடெநா.கி ச ஆ. ஷுறி.க ரவ வத, ஆஸி தி 
அவா மிஷி.நி.த௦ உகிமபகாம3 பந லிஷரநி ஹ].தணஹைகாமி 
பெஷாணொஃ௮1௨010.272-50ஆ. ணெ.தி| அரஉபரா௦மெஷ லலாடாகிஷ- 
கெறவாகிஅாஒஉஸற.தா8வி£ ॥ ௨௧ 4 ௪.நாவா௦ கர ஊவ ஹம88.கிஸ௦ல 09 


கால்போன்ற தெற்றிப்பல்லையும்‌ பர்வத குகைபோன்ற மூக்கையும்‌ ஈழிவின, 
குன்றுபோன்ற ஸ்தனங்களையும்‌, விரிர்தசெம்பட்டைமயிமையும்‌ பாழுங்ணெொறு 
போன்ற ஆழமான நேத்திரங்களையும்‌, மணற்‌ குன்றுபோன்ற நிதம்பத்தையும்‌ 
அ௮ணைக்கட்டுப்போன்ற கைகால்‌ துடைகளையும்‌ ஜலமற்றமடுப்‌ போன்ற உதரத்‌ 
தையும்‌ உடைய பூதனை யின்‌ சரீரத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பயந்தார்கள்‌. 16-18 

அந்தப்‌ பூதனைபினுடைய (சரீரத்தின்மேல்‌) பயமற்று விளையாடிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த குழந்தையை கோபிகைகள்‌ அரிதமாக ஐடி.வந்‌.த எடுத்தார்கள்‌. 19 

அந்த கோபிகைகள்‌ யசோதை ரோஹிணி இவர்களுடன்‌ குழக்தையின்‌ 
 நாற்புறத்திலும்‌ கோபுச்சப்பிரமணா இகளாலே (பசுவின்வாலைக்கையில்‌ வைத்‌ 
அக்கொண்டு நாற்புறமும்‌ சுற்றுதல்‌) சக்ஷைசெய்தார்கள்‌. 20 

குழந்தைக்கு கோமூத்இிரத்தால்‌ ஸ்காம்‌ செய்வித்து கோதூனியைப்‌ பூத 
கோமயத்தைக்கையில்‌ வைத்‌ துக்கொண்டு 'ரேற்றிமுதலான பன்னிரண்டு அய்‌ 
கற்களில்‌ (பகவானுடைய) அவாதசநாமங்களை உச்சரித்து மக்க செய்‌ தார்‌ 
கள்‌. ்‌ i 21 


௮௪ ல்‌ பே ௮ [ஸவடாவடாடபெ 


அசவாயுகவவகவுவாயாவ சயசய சயாப்சபகவ வ வ வைம வங்க சவய்‌ IIIT AAT, 


மொவஹ்்ஹரஹஷவஹமிறா க௯ஜெஷு கமயொ3 வரக] 
நஹ ஸாறுஹஸூுஸீஜ தடாஹூகாவ த | 
கவடாஉ2ஜொ௦2ஹி ௨ணிசா தவஜாமமெொரற ௫ 
யசெதொ2வ$ ௧8 கட தடூ.௦ ஜும௦ ஹயரஹ)3 
ஹு 
ஹர] பெதெமவஹஃ உ ௦௦1௨ வு ௬௦௦௦ 
வி வதாக 2 ௦ ௯ ௨௯ 
ஷூ ஹஜ 2 வலரா ப ஊவா? ei 
வமா 
கின தொக த அறா 
2மாஹா2ஜ.நமம 
அ தாமயொய_- நம மாஹா2ஜ ug | 
சொணெஷு மர௦வஉ௱உ௰ாய உவய வெ 
ஹா க்ஷி கள ஹயா வாமுஷஹூஞா௫௯ | ௨௪ 
௨௦ஜி,யாணி ஹரஷீகெற? ஷாணாஷாரசாயணொர2வ து | 
பொ_க.வீவவ கிமரி.த௦ ௨௨.௧ யொபெமரொ௫2வ த i ௨௫ 


ணெெவஃ ஈக்ஷாஃ சரா கி௦லிகு ஊஸாபமாஹா வா மஹா த யெண 
யவ அ வ 

லஃஐ.ந ரஷக ௨0௧.௧) ஊ_மொவ) உ தி ரஹ ஹ்ஹ சிலாசூவானர$ 

சூகி ஷூய8௦ ச௦மெஷு குபெரமா வரமக? ௬0) காஉஸீஜரமா௦ 

8பெ; காள: அணி காயொ$ ஸுயிஷ-* வவாறி வாறி! கழா௦வஹ பா 

ஓாவெகெகவி ஜுமெ செ) ௧௧௦38௦ ஐ) வ. பாரலஹ ரவ )௦மெஷ ஈ' 


கோபிகைகள்‌ ஆசமனம்‌ செய்து தாங்கள்‌ அங்கநியராஸம்‌ கரநியாஸம்‌ 
செய்துகொண்டு குழந்தையினுடைய அங்கங்களிலும்‌ கரங்களிலும்‌ கியாஸம்‌ 
(வைப்பு) செய்தார்கள்‌. ்‌ ‘ 22 

குழந்தாய்‌ ! உன்னுடைய பாதத்தை ௮ஜர்‌ என்னும்‌ பெயருள்ள 
பகவான்‌ ரக்ஷிக்கட்டும்‌ அணுரூபியான பகவான்‌ முழங்காலை ரக-்ஷிக்கட்டும்‌; 
யக்ஞரூபியான பகவான்‌ தடைகளை க்ஷிக்கட்டும்‌; அச்சுதரான பகவான்‌ 
இடையை சச்ஷிக்கட்டும்‌;ஹயக்ரிவசான பகவான்‌ உதசத்தை சக்ஷிக்கட்டும்‌;கேச௪ 
ர ஹ்ருதயத்தை ரக்ஷிக்கட்டும்‌; ஈசன்‌ உன்னுடைய மார்பைசக்ஷிக்கட்டும்‌;கண்‌ 
டத்தை இனன்‌ சசக்ஷிக்கட்டும்‌ ; புஜத்தை விஷ்ணு சக்ஷிக்கட்டும்‌; முகத்தை 
உருக்செமர்‌ சக்ஷிக்கட்டும்‌; சிரஸை ஈசுவரன்‌ ரக்ஷிக்கட்டும்‌ ; ௪க்கரபாணியான 
வர்‌ முன்னிருந்து காக்கட்டும்‌ ; கதாதரன்‌ பின்னிருந்து காப்பாற்றட்டும்‌. 
சாபபாணியான மதுசூதனரும்‌ கத்தியைத்தரித்த அஜனரும்‌ இருபக்கங்களிலு 
மிருந்து காப்பாற்றட்டும்‌; கோண ங்களில்‌, ௪ங்கதரரான உருகாயர்‌ காக்கட்டும்‌. 
உபேர்திரர்‌ மேலே இருந்து காப்பாற்றட்டும்‌; கருடன்கீழிருக்‌.த காக்கட்டும்‌; 
றல (கலப்பை தசசான புருஷன்‌ எல்லாதிக்குகளிலுமிருக்‌து காப்பாற்றட்டும்‌; 
ஹி ருஷ்‌ கேசர்‌, இர்திரியங்களைக்காப்பாற்றட்டும்‌; நாராயணன்‌ பிசாணனனை 


தத்‌ த ஏ ச்‌ 13:0 


ஷூஷொ2ம ரய$] ௨௦2338... ௮௫ 


வரமி.ஹ.3வற 5 கெ ஸவிதா 2௦ ஹ.மவாறு வா | 
௯ 23௦ வாது மொவிகமயா.ு வாதா ஊமவ38] ௨௬ 


வ, ஜ௦தூவரடெ ௧௨௦௦ சரூஹி 2௦ கூாா௦ஃ ஸ்ரி,ய$ வகி | 


ஓஹுு௦ஜா_௧௦ பஜேஹ 5௯ த வவ. ஹஹஷயக௱$ த்‌ உன 

லாகிய யா தாய கமலா யெலல-க மஹா la 

லூ தஷெடி.கவிறயாவாற பக்ஷ கெ்ஷொவி நாயகா ] ௨௮ 

கொடறா ர"ெொவ.தீ ஜெஷா$ வ௫த.நா ஊதரசகா௨உ௰ய$ | 

உநாஉா யெஹவஸஹாறர செஹஹராணெ ஜீ யஓஹ$ i ௨௯ 

ஹவஒரஷாா ஹொ. தர வரலவாலு 2, ஹார யெ! 
ஹவெ. ஸம) தற கெ விஷொ._.ச-312ம, ஹஊண ஹீ வ | ௬௰ 

॥ ஸரீ, | 


உதி ஹூணயஸமூாலிபெ_ரவீவி8 ௯,7. காக்ஷ்ண ( | 


தமெவா கவ க॥உஉர௯வராஜி தி ௪௦ ஷி 5௦ஷீ | ஜாதா ஜரநாநீ। ௨2-௩௦ 
ஹுஜள கமி ௨௩ ॥ தயா க்ஷ ரக்ஷா8காவநிக ஹட வக, தி ௨௪, 

ஹஹீ்‌ெ காஹறிஹகஙாம மு கொதஹ எ! ஹஹ_மஷடொ.மஉரஸஹீெதொ றல ச 
உஷா கூத ரர யொய நப்‌ றொபேஹா- சஹிபா2 ௬ஐபவா காவா" 
ஷா ஸ௯௦வபஉ௱௱௰௰மா௰ வ சுாஷஹொணெஷ கூ கள சபஹாகி உத வ௦ 
வர்ல: ரக்ஷா௦ ௧ ]கவா௦ கரமாக நிக)ாஹஉ௫, யாணீகி௨டுா வரமரி 
ரகஷிக்கட்டும்‌. சுவேதத்வீபபதியான பகவான்‌ சித்தத்தை சக்ஷிக்கட்டும்‌. 
யோசேவசர்‌, மனதை க்ஷிக்கட்டும்‌. ப்ரச்னி கெர்ப்பர்‌ உன்னுடைய புத்தி 
யை ரசக்திக்கட்டும்‌. பரரானபகவான்‌ அகங்காரத்தை ரக்ஷிக்கட்டும்‌. விளையாடு 
இற உன்னை கோவிந்தர்‌ சக்ஷிக்கட்டும்‌. சயனித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற உன்னை 
மாதவன்‌ ரசக்ஷிக்கட்டும்‌. ஈடக்கிற உன்னை வைகுண்டர்‌ ச்ஷிக்கட்டும்‌. உட்‌ 
கார்ர்து கொண்டிருக்கும்‌ உன்னை ஸ்ரீயப்பதி சக்ஷிக்கட்டும்‌. புசிக்கிற உன்னை 
ஸர்வசெஹபயங்கசரான யஜ்ஞபுக்‌ ரக்ஷிக்கட்டும்‌; விஷ்ணுவின்‌ ஈாமோச்‌ 
சாசணத்தால்‌ உன்னைப்‌ பற்றிய டாகினிகள்‌, யாதுதானிகள்‌; கூச்மாண்டங்கள்‌, 
பாலசெகங்கள்‌, பூதப்பிசேதபிசாசங்கள்‌ யக்ஷ, ராகதத, விராயகர்கள்‌, கோடரா, 
சேவ இஜ்யேஷ்டா, பூதரா, மாதிருகாதிகள்‌, உன்மாதங்சள்‌, தேக, பிராண, 
இர்திரியங்களுக்கு விரோதியான ௮பஸ்மாசங்கள்‌, ஸ்வப்நத்தில்‌ கண்ட பெரி 
தான உத்பாதங்கள்‌, விருத்தரொகங்கள்‌, பாலகிருகங்கள்‌ இவைகளெல்லாம்‌ 
29-80 


பயந்து நாசத்தை யடையட்டும்‌. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
இவ்விதம்‌ பிரியத்துடன்‌ கோபிகைகள்‌ சக்ஷணம்‌ செய்தார்கள்‌. பிறகு 


வதெத., ஹவூாவ$ாடெ 
௮௬ ஸர ததாமவதெ [வழா 


வாயயிகாா ஹூமஃ ஊதா வய_1௦௯௯ ஹரூிவெமமய ௫ || ௯௧ 
தராவஞுஉ௱உயெொ மொவா 2மாற।ரயா வ_ஜ௦ .மகுர$ | 

விலொகவ 9. நாஜெஹஃ வஹுவ திவிவி தா$॥ ௬௨ 
௦ வ.கஷி32ஜ.3ா.மீ வா யொடபெமெொ வர ஹஸூரஹ ஹூ | 

வ வாவ ஊிஷஹெொ ஹூ காதர wo ாஹா-௯௨௦௨உ௫ஹி8/௬௩ 
கலெவற௦ வற ம ஹிமமிகூா ததெதவ ஜனக | 


உண அஷிவாவயவமெரா ௨௨ ஹ 5 காரஷவெஷி கடி || ௩௫ 
ஹு ஹு செ ஹஹ மகார. “ஹஹ | 
உ.கி.$ க்ரஷ்‌ நிலுஉகெஹவலாஹ தவாவ.ந8 || ௩௫ 


வமத.நர லொகஸணாலவீ மாக்ஷஷீ ஈு௫யிறாமர நா | 
ஜிவரஸயாவி ஹ௱யெ ஹ.2௦ ஓகா22வ ஹூ திட ॥ ௬௯ 


அஹ. ௮1சூ தா.58௮௦கா௱௦1௨௯1௩௦1௯_கீ_தி|)ஸ.ந)வெரா.பசியமாயயாரேஹ॥ 
௬௨॥ விஸபசெவொஹ_ ந ததி. தி) வெத.கி விவபெ ஹா ௧௦ ஹூ ஷி 
2 
L*] J 1 9. 
தவஹலாவா&। யொமெபொ ஜதா.நீ வா ஹூ)மாஹ ப .தஹவ ]ஷ ஐ.கி॥ 
௬ ௩௪॥ விஹஸபா ஷா செவொ ஹ_௨ ஹட நஹெ$ தி | ௬ஷெம நில 
‘ ண 
௯.கவவ ஹப_உராஹகீ$ வாவா யஷுகூடுர வவட கெ சிக. ந)ரயெ.ந 
3 ஸு 6 


மாதாவான யசோதை குழந்தைக்கு ஸ்சன்யபானஞ்‌ செய்வித்‌அத்தூங்கவைத்‌ 
தாள்‌. al 
அப்பொழு அ நந்தர்‌ முதலிய கோபர்கள்‌ மதுசையிலிருத்து கோகுலம்‌ 
வந்தார்கள்‌. பூதனையின்‌ தேகத்தைப்‌ பார்த்துமிக்க ஆச்சரியத்தை யடைர்‌ 
தார்கள்‌. . 82 
நந்தகோபர்‌ கூறகிறார்‌. 

வசுதேவர்‌ ரிஷியாகவாவது யோசேவரரான ஞானியாகவாது ' இருக்க 
வேண்டும்‌. இது நிச்சயம்‌. அ௮ந்தவசு தேவர்‌ எவ்விதம்‌ உத்பாதம்‌ உண்டாகு 
மென்று சொன்னாரோ அவ்விதமேகாணப்பட்ட அ. 33 
கோகுலவாஸிகளான கோபர்கள்‌ பூதனையின்‌ சரீரத்தை ஆயுதங்களால்‌ 
சேதித்து அப்புறப்படுத்‌ திக்‌ காஷ்டங்களைப்‌ போட்டுத்‌ தடத்தார்கள்‌. 34 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவான்‌ அவளுடைய ஸ்தன்னியபானஞ்செய் த இனால்பாபத்‌ 
இனின்று விடுபட்டாள்‌. பாபமற்றும்‌ த௫க்கப்படுிறதுமான அவளுடைய 
சேகத்திலிருக்து . உண்டான புகையானது அல்‌ புகைபோல்‌ வாசனை 
சிற்று. 35 
உலகத்திலுள்ள பாலர்களை வதம்‌ செய்பவர்தவளும்‌ ரத்தபானம்‌ பண்‌ 

- ணுறெவளும்‌ பூதனை பென்னும்‌ பெயருள்ளவளுமான இர்தராக்தஸி£கொல்ல 
வேண்டுமென்கிற எண்ணத்தினால்‌ பகவாறுந்குத்தன்‌ ஸ்தன த்தைக்கொடுத்து 
பெற்றதாய்‌ அடையும்படியான நற்கதியை யடைக்தாள்‌. 36 


பட்டகம்‌, 1 ௨மம2ஹ$, விள 


- o ட்‌ 
வா: 2 ரர யா லக்ஷ ரஷா ரய | வாசா. | 


யவ வி யதும௦ நினா ஈகாஹ.நா.கறொ ரர ௩ 
வா உ லசஹரரிஹால$ா வ௦ஜடரஹூா௦ ஜொகவ௦ஜிடே.க$ | 
௯௦.2௦ யஹூரஹூாக ௨, ஓ.மவா.சஷிவ௯ ஹட ॥ ௬௮ 
யா.துமா.ம) ஷி ஹா ஹூஃ2வாவ ஜநீம அட | 

சரஷலு௯ஹ நஃதிமா$ ௮2௩ மாவெொ2_52ர தற? | -. ௬௯ 
வயாஸி யாஹா2விஸ.க துவெஹஹு தாடி |. 

லஹமவாறு ஜெவசிவ ௫:3 கசெொவறுாஉடிவிறூாம-$௨8 | ௪௰ 
அரஹா2விற.5௦ கூரஷெ. காவ௦.தீமர௦ வ) தக்ஷணடு | 

௨ வா கலு மாஜற ஹுஹாறொர2ஜதா அஹலவ8 | ௪௧ 


கடம ஹு ஊனா வவ ரய வ, ஜன கவ | 
அிகி௨௦ கா தவவெ.தி வஃ௦தொ வ, ஜூரயய ஈ8 | ௪௨ 


ஹகிபெலவதா ஹ_வ 9 தடெ.திர௩ ௬॥ கிதி.தி ஸு, ஒயர சூஷிகெ) ந | வகா 
௦ 9 , 
ஹெதா | ஈகா ஹிமா$ .க.நா.கற ஐ.அ வ காவஊறணலிலாஷிஷாயெண 


இப்படியிருக்க பரமாத்மாவான நருஷ்ணனுக்குப்‌ பிரியகரமான ஏதோ 
ஒரு வஸ்துவை செத்தாபக்தியுடன்‌ அர்ப்ப்ணஞ்‌ செய்தவர்கள்‌ நற்கதியை 
அடைவர்களென்பதைச்‌ கேட்க வேண்டுமா? இது இருஷ்ணனுடய அன்புள்ள 
817 


மாதாவைப்‌ போலும்‌. 

லோகபூஜ்யர்களால்‌ பூஜிக்கத்தக்கதாயும்‌ பக்தர்களுடைய ஹிருதயத்தில்‌ 
பிரகாசிக்றெஅமான பாதாரவிந்தத்தைப்‌ பகவான்‌ எவளுடைய அங்கத்திலே 
போட்டுக்கொண்டு ஸ்தன்னிய பானம்பண்ணினாசோ, அந்த ராக்ஷஸியும்‌ ருஷ்‌ 
ணனுடய தாயாரால்‌ அடையக்கூடிய சுவர்க்கத்தை அடைந்தாள்‌. இப்படி 
யாகில்‌ இருஷ்ணனால்‌ பானம்‌ பண்ணப்பட்ட ஸ்தனங்களையுடைய உபமாதாக்‌ 
களும்‌ கோக்களும்‌ நற்கதியை அடைவார்களென்பதைக்‌ கேட்கவேண்டுமா ? 
ஏனெனில்‌ இருஷ்ணன்‌ புத்ரஸ்னேஹத்தால்‌ பெருகும்‌ இவர்களின்‌ பால்களை 
மிகுதியாகப்‌ பானம்‌ செய்தார்‌ ? மோக்ஷமுதலிய சகல புருஷார்த்தங்களைக்‌ 
கொடுக்கக்கூடியவரும்‌ தேவூபுத்திருமான பகவானைப்‌ புத்திரனைப்‌ போல்‌ 
பாவித்து ஸ்தன்யபானஞ்‌ செய்விக்றெ ஸ்‌திரிகளுக்கு அஞ்ஞானத்தால்‌ உண்டா 
றெ ஸம்ஸா.ரம்மறுபடியும்‌ உண்டாகாது. 88-41 

நந்தகோபரோடு வெளியே சென்றிருந்த சில கோகுலவாசிகள்‌ சவதூ 
மத்தின்‌ வாஸனையை யுணர்ந்து ££இது என்ன, எங்கிருந்து'”உண்டாயிற்று,என்‌ 
அ சொல்லிக்கொண்டு கோகுலத்துக்குள்‌ வந்தார்கள்‌. இவ்விடத் துள்ள கோபா 
லர்‌ பூதனையின்‌ வரவுமுதலியவற்றையும்‌அவள்‌ மசணச்யைம்‌ வர்ணிக்கக்கேட்டு 


௮௮ . 5 ரமவடபெ [ஸ்வராவாபமெொ 


செ ௧௫ ன்‌ ல்க சொ வ-9.த.கா.25_மாகி௯( | 
பம கூர த.நிய.௩௦ ஹி மிமெொொமமாஸ்று ஹுுவிஹிதா 8 | ௪௩௧ 
~~ ட்‌ வ அ அ 2 


$8 ஹவா ஆராய ஹொஷரா தஉஉ௩௰$ | 
2ூமுவாஹாய வா 21௦ 21௨௦ றெலெக௯ா அஹ | ௪௫௪ 
யணதகு 5த.மாகெரக்ஷ௦ சரஷ ஹா உதா 6 | 
ரண *யரவலயா 5த)3ா மொவிமெ ஓலடபெ திட | ௪௫ . 
~~ 
ஐகி மரீ, 2௨ ரமவடெதெ ஒய2வர௦ 
ஷஷெொ௫யராய8, 
P82 6942-௭ 


ஹஸ்ஹுவவ ந௦। மொமொவிகாஹ.நா-கரொஃலவஸி.கி௩௭॥௪௫॥ யல தி॥/வ.த 
த -இ.க_நாரேக் சூம.-1௧௦ “பம ௧௦1கி௦.5.த “5 த.மாசொக்ஷடி.லி, ௫_த-5௦ 
டெ ௧) க௩லா.நீம$ல 9 க.நாயா மறி மாகஹ உ வொரு கவ, ணெ 
'ஹாணாஹ-.கி8௯ஓ யக? ஸ்ரீ யறீயொயமொக?!௬௫॥ ] 


ஐ..கி மாவாடு_12உிகரயா௦ ஷஷாயாாயவாவா, 
௮9 ESP 
மிக்க ஆச்சரியத்தை அடைந்‌, குழந்தைக்கு :க்ஷெமமுண்டாசட்டு மென்று 
பிராத்தித்தார்கள்‌. 42.43 


யாத்திரையினின்‌ று வக்த பதவியான நந்தர்‌ சம்பக எடுத்து 
உச்சிமுகக்து மிக்கசந் தோஷத்தை அடைந்தார்‌. 44 


இந்தக்குழந்தையின்‌ அற்புதமான பூகனாமோக்ஷ சரித்‌ ்‌ இர த்தைச்சர த்தை 
யுடன்‌ எவன்‌ கேட்றொனே அவனுக்குப்‌ பகவானிடத்தில்‌ பரிபூர்ணமான பக்தி 
யுண்டாகும்‌. TaD 
10-வது ஸ்கந்தம்‌ 


6-வது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
599 +> 
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"தவம தி | கழா ஹப ஹறிகி$ ஹரிஉ௱ஸஸஹவா.நி வ ஹூவஷீ 
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தமமெவ ஹாற௦ ஊரெஸ்றி த௦ 8பொஹாம௦ வா வ௨॥௨॥ அயர ௯.௩0 ஹு 
யசிகரொவீ.கிக.க) எ ௧௩9 ௧) மவ நழிஸி.கஷிஙஷெ திக ௦ த ஜநுு 
காவ க9ாகலா விஜி திஉ தா.5௦ ஸிமெரமஉவஙிவ.௧_-5௦| த அ,.காணீயெ 


7-வஅ௮ அத்யாபம்‌- 
EP 

பரிக்ஷித்துக்‌ கேட்கிறார்‌. 
ஜகதிசுவரனான பகவான்‌ எந்தெந்த அவதாரம்‌ செய்து காதுக்கு இன்‌ 
பமு மகோகசமுமான விளையாட்டைச்‌ செய்தாரோ அதையும்‌ கேட்கிறவர்க 
க்கு மனச்சலிப்பு உண்டாக்காத தும்‌ அந்தக்கரண சுத்திகரக்கூடிய பகவா 
னிடத்தில்‌ பக்தியையும்‌ பகவத்‌ பக்தர்களிடத்தில்‌ சினேகத்தையும்‌ தரக்கூடி 
ய.அமான சரித்திரத்தை எனக்கு அனுக்கிரகம்‌ செய்யவேண்டுமென்று பிரியப்‌ 
படுவிராயின்‌ சொல்லும்‌, . 1.2 
மானிட ஜென்மாவைப்பெற்று அம்மனித ஜாதிக்குரியவைகளை ஆசரிக்‌ 
ற பகவானுடைய அற்புதமான பாலலீலையைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 3 
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॥ மச; ர௩௯$ | 
கலாஜிஉன.தா நிககன தாகாவவெ 
ஜஅக்ஷ்யொடெ ஹூவெ தயொஷி தாடு | 
த மீ. தவிஜ2ள வாவி 11 அம்டித 


பதி த 
மாகா ஹுூடகொாறஹிஷஜெ.வ-௧௦ ஹீ | 4 


வா 


ஹு வதி ௯ரூ.த229_மர ௯௦ 
விவெொ3 கர தஹ்ஹுய ௦ ஹுவுஜி_த2 
௯.ஹாஜிவாவ$ஷ மஷஹீஷ மயெ.மஈஹி__ 
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॥ மம௯ட்லஹஅவ டக ॥ 
னைதாநிகள த ௩௯) உகர 2நவமி.நீ 
ஹூாம தாறு வஜய கீ வ, ஜன ௬௨ | 
ெகவார,ரணெரவெ ௩-ஈலி.த௦ ஹு தஹ வா 
9௦ வற நாயீ.3 அ௱ணாவ*ுஐக்ூஜிவ௯ | 6 


கள. தகாாகாவவெ உகவாலிஷெகெ தயா அஹிஹெவிடெநஜ.நகஷஹாவி 
யொமெ ௯௬.௮8 ஹொ.தவெ | ஹ3வெ.ச யொஷி தாக கில0_த௨,-ஏ௦ யீ, ணா௦ 
2மெ வாகி ஆரகிவி3 ஸொி.க8விஷெ.ய.௩௦ ஹ_தீயஸொஉா வகாறா௪॥ த 
வெ, அ கஞரகிஷி$ ௨-வ-ஒஜி0.௧£ விபவ ௯7.௧8 ௨௦(வஜா.க.நிஷெ_ 
கக்ஷிணி யவ) ௮௨ ௬பமீறாய௯ பமாயி. கவ தீ॥இ॥ ஒன கர மிகெ தி) புகைட்ஷா 
யமஹா ஹெஜெஉஉகஷிவசீஊனய ௦ ரலி தவாறு ॥௬॥ கபா பரமுவெ தி 


சுகர்‌ கூறகிறார்‌. 

ஒருநாள்‌ (குழர்யான அ) கவிழ்ந்‌து கொண்ட அ. அன்றையதினம்‌ குழந்‌ 
தையின்‌ ஜன்ம ௩க்ஷத்திரமும்‌ சேர்ந்தது. (அன்று குழந்தைக்குச்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய) மங்கள ஸ்கானத்திற்கு யசோதையானவள்‌ அநேகம்‌ கோபஸ்‌ திரிகளை 
யழைத்து வேதியர்கள்‌ மந்‌திரவாசகமும்‌ வாத்திய கோலமும்‌ முழங்க (மங்‌ 
களஸ்நான த்தை விமரிசையாக) நடத்தினாள்‌. 4 

அன்னம்‌, வஸ்திரம்‌, (புஷ்ப) மாலை, உத்தமமான, பசு கள்‌ இவைகளை 
பிசாமணர்களுக்குக்‌ கொடுத்து அவர்களால்‌ ஆசீர்வதிக்கப்பட்ட (ருஷ்ணபக 
வானான) குழர்தைக்கு மங்கள ஸ்நானம்‌. செய்வித்ததும்‌ நந்த ப த்நியான 
யசோதை குழந்தைக்கு நித்திசைவரக்‌ கண்டு, மெதுவாகப்‌ படுக்கவை த்தான்‌. 

சகட ஸம்ஹார கட்டம்‌. 

குழந்தையின்‌ மங்கள ஸ்நான உத்ஸவத்தில்‌ மனது சென்ற யசோதை 
(அவ்வுற்சவத்‌இற்காக வந்திருந்த) கோபஸ்‌ இரீகளை பூஜிப்ப திலிருச்‌ தமையால்‌ 
(அப்பொழு) அழுத குழந்தையின்‌ சப்தம்‌ அவள்காதில்‌ படவில்லை. (அச்‌ 
சமயத்தில்‌) குழந்தை ஸ்தன்னியபானஞ்செய்ய விரும்பி அழு அகொண்டு தன்‌ 
கால்களை உயர உதரிற்று. . pe 


'வவ?2ர2ம.ய3 ஹூ ்‌ ௯௧ 
வே w 8] உமம, 
AIAN CUANDO ASSES 
[| ய வ 7A ஸு 
மரமயர நு பிமெரடபொொ ஐ 
ஷூவால5,ரஅிஹ.5௦ வட்வத-4த | 
~~ 


விமஹநாமாஹக வலா ஜ-5௦ 
வகுஹ்வகாக்ஷவிவிக ஒவ | பு 
உஷா யஸொடஉரவஷூ£வாவ ஜஹியொ | 
ஹூள.தா.நிகெ ௬௨ 34ணி யாஹகா.ம.தா$ | 
தாயா அட முர. காகஙனார$ 
௯௦ ஹய௦ வெ முக்டூ௦ விவய...?.ம7௯3 | 
உகிவ ுவஷொ2 திவிஷாஉமொஹி.தா 
ஜ.சாஹ_உ௲ஷர_த மிவவ மா தவச || 8 
உளவு வ;வஹித£.கிஐ மொவாந மொவீம வாறுகா3 
ஒகர நத வாதெ.க அதியசெ.த.ஷ ஹு பூ || 9 


> ௦ ஜி8 
தயய்பாவடு ஸ்மிபொ 21 ல கமாஹள உழ வாவ 278 2 யொ-ஜிடெக.ந 


௨2 
ஹ.த௦। க. ஸுகைட௦ வவ 5.3 த விவறீ.கவ ௧௯।) ௯௬௦ வியஹா மி மாநாாஹ 


வஹி காவ) ஹா8நாமி ஹண_௱ஐ தவ) கிிககாரகியோ.மி யமா ஊவ.தி 
தமா! வதெ, வ க்ஷ வகராக்ஷா$ வ) ஜஹா வக ரக்த யில | விவிஷ$ 
க-ட்பஸறொ யா மநரொ யில தனு தவ ய்யமாலவ.கி அயாவ)வ.தெ.கிஎ 
உரஷெ வி ஓ தடப்‌ சூசுஙலா ௭௨-௫வ-௦8| தடலெவாஹ_௯மூ தி| 


விவய_மாக லிவா .க8வ.க௪ ॥ ௮ ॥௯॥ பெதி| 5 ர, உயிரெ விணாஹஃ LB 


சகடத்தின்‌ இழேசயனித்துக்கொண்டிருக்கெற பகவானுடைய இளந்தளிர்‌ 
போன்ற மெதுவான கால்களால்‌ உதைக்கப்பட்ட சகடம்‌ மாறி விழுந்தது. 
அப்பொழுஅ சகடத்திலிருந்த பித்தளை வெண்கலம்‌ முதலியன உடைந்தும்‌ 
'அச்‌௬ சக்கரங்கள்‌ மாறியும்‌ குடங்கள்‌ நொறுங்கியும்‌ போயின. , i 

இந்த உற்சவத்தில்‌ வந்திருந்த கோபஸ்‌ இரீகளும்‌ யசோதையும்‌ நந்தாதி 
களான சோபர்களும்‌ இதைப்‌ பார்த்து மிக்க ஆச்சர்யத்தை யடைந்து எப்படி 
இந்தச்‌ சகடம்‌ தானாகமாறி விழுந்ததென்று ஒருவர்க்கொருவர்‌ பேசிக்கொண்‌ 
டார்கள்‌. மற்ற ஜனங்கள்‌ நிரம்பவும்‌ மனவருத்தத்துடன்‌ குழந்தையைச்‌ சுற்‌ 
றிக்‌ கொண்டார்கள்‌. ட 8 

அவ்விடத்திலிருக்றெ பாலர்கள்‌ சந்தேகத்தை அடைந்த கோபர்‌ கோபி 
கப்‌ பார்த்த அழுதுகொண்டிருக்க இந்தக்‌ குழந்தை காலால்‌ உதைத்து 
தள்ளிற்று ; அதில்‌ சர்தேகமில்லை'” என்றார்கள்‌. 9 


௯௨ ஸரீ,2உ ஈமவடெக [ஸவராவாபெொ 


௯ AAD கூர ஈுபவுககூரு கூ.கூகூகூகூ கூ கூ௯௫ ௯௯ AADNDAAANAADADNANNS 


கெ ரர, உயிறெ மொவார வாலுஹாஷிககி.த; ௩௧ | 

௬உரசெய௦ வலு தஹ ஸாலுகஹு ந பெ வி௨ு$3 | 10 
முணு ஹுதுதாஉ௱௰ யமொர௨உார ம ஹஸ௦கி.தா | 

கரகர வவ) ய_௩௦ விவஸெஹூ கெ ஹநூஊவாயய௪ ॥ 11 
வுவ_1வ௯ வா ஷி.க௦ ஷொவெவ.34லிவிஹவறிவஐ௫ | 
விஷாஹுகூரவ.3யா ௧, 1ஒ.40) க்ஷ.த காமமா ஹி || 12 
யெஃஹ ஓயா -2].த௨௦லெஷ.$5ாஹி௦ஹாஐா நவிவஜி_3.தா8 | 

ந பெஷா௦ ஹ.தடமீலா மா£ாமபிஷொ விமலூ$ ௯.தாூ8 | 18 


உதி வாறுக£ நீய ஹா.) ஜு ுவாகரெெ_53 | 
ஜூலஸெ2 வவி ஆளஷயிஹிஈ ஷிவ) விஜொ._த00௨5 | 14 


ஐ.ழா$| உ.த சுவி வாலஹஸெ; களஷஷைமவ_கி। ஹஊடபெத ஐ வாலா? கி ஐர..௩௦ 
_கீ.கி/௧௦॥ ௩௨ ஷி தி ஈக்ஷரொவெ£ ஹு கெ ஈக்ஷா௦ கரசவாரககர்‌ ஹம 
வகுஷமாவா_ம.விஜ,விவஷலெஷி ௧௦ வி௦௦வயஷாஹ__விவ.லி.தி | வலி 
கி ௨௦3 யர ௬ஷூகிக்ஷு வ ிலிஹஹி ௧௦ ஹவறிகாஃ யமாவ-௫வ_(௦ 
ஹாவி ௧௦ விஹராலேயாகிலிரஐயாசரஹு9। ஹு தாமு ஹாதிஹெொ 8ஃவியரயா 


<7 
௧௨1௮௨. தி|சஹஸபொ, மாணெஷு கொ ஷாவிஷாரண ஏஷ, ஈக்ஷ£ ஷி£ 
கெஷாதாஙிஷூ க]. காவஸெஃ ஷஹபுகா?!௧௩॥௨.கீ.தி| ௨௦.௧) ௨3விஷெட.க) 
ஹா2ம_ ஜலி வாக பதவ] த வவி ஆர ஒஷயயொயெஷ. 
௨லெஷ ௩0589] அிஜொ_த௦௦ ௧.௧) ரவி ஹிவிவ )௪லிஷெ ௯௦ காறயிகவா॥ 


கோபர்கள்‌ இந்த பாலர்கள்‌ சொன்ன வார்த்தையை நம்பவில்லை; குழர்சை 
யான பகவானுக்கு அப்பிரமேயமான பலமிருக்குமென்‌ று அறியவில்லை. 10 
யசோதையானவள்‌, பாலிரெகமோ என்று சங்கைகொண்டு அழு அகொண் 
டிருக்றெ குழந்தையை எடுத்துவைத்‌ துக்கொண்டு ப்ராம்ஹணர்களை. சர்வா 
5ம்‌ செய்யச்‌ சொல்லி ஸ்தன்னியபானம்‌ செய்துவைக்தாள்‌. 11 
(அரிஷ்டசார்‌ இயை) ஈன்றாகத்‌ தெரிந்த கோபர்களால்‌ முன்போல்‌ பரிவா 
சம்களோடு ஏற்படுத்தப்பட்டதை பிராம்ஹணர்கள்‌ ே ஹாமஞ்செய்்‌.து தயிர்‌ 
அகத்தை குசோதகம்‌ இவைகளால்‌ பூஜித்தார்கள்‌. .12 
அஸுடியை, ௮ஸத்யம்‌, டம்பம்‌, பொறாமை, ஹிம்ஸை, அபிமானம்‌ இவை 
களற்‌ றவர்களாயும்‌ ஸ த்‌ 'இயவா திகளாயுமிருக்கற பிராமணர்களுடைய ஆசீர்வா 
தம்‌ விணாசமாட்டா தென்று கினைத்‌அக்குழர்தையை எடுத்து வெளியில்வை ச்‌ த 
சிக்கு, பஜஈஸ்‌, ஸாமம்‌ இவைகளால்‌ ௮பிமக்திசணம்‌ செய்யப்பட்ட தீர்த் தங்க 
ளால்‌ பிசாமணர்களைக்கொண்டு பரிசுத்தமான ஓஷதிகளையும்‌ சேர்த்து அபிஷே 


ஹவசொ2மயடாய8] ஒ108 வ01558, ௯௯ 


வாதயிகூா ஹஹூய.ற௦ அழ படெொவ்ஹதாஹி ௧3 | 

ஹுகவாஜா.மிஃ விஜா கிலு ஷாஉஉஷ௦ 2ஹா மண | 15 

மாமர ஹவ.3முணொவெ.தா வர ம 9 

ஞூ.தஜாஹ; உயாமரய ஹராஉாடெ வாயாக | 16 

விவா 25 விகொ ய்ஈகாஹஹெய.378 ஹெொகாவஹமாமமிஷ8 | 

தா நிஷமா ஹவிஷ ஷி 5 அவா விவி ம, வட | 117 
|| அரணாவ.க.4ரவ)ரஷு வஹா வட$ || 


ணக௯உறொஹு£2ாா 92௦ லாலுயஸஷீ ஸஊகீ ஹு குடு | 
முறிசாண? ஸமிஸொவெ.32௦.௨௨ெஹஹெலிறிக- டவல | 18 


௧௪॥ வரவயிசெவ_தி| ஹஃகூாா ஹாவயிவா॥க௫॥ மரஉ தி | மாம வடிரக 
பெற விவா கம்பா சூபபிஷ$ ஈயயரூறு ॥ ௧௬ ॥ விஷாத | .தர2 
தமெவ வலடவ-றி.த)ம.91கள। 

Q 
உதி ௨) 8]உ௫வாடெ.ந பமக்ட௦ வாதி ஓயா | 
அ ]ணாவ ௧-௦ வஷா22வீல) மாவா யல $௬8 ॥ 
ஸ்ரீ யா்யொப்மொ கூ! ஊக கி | சூறொஹூ-௧௦ ம௦1க௮॥ ஹுதா 
TEE: 
விதி) கழணாவ.க..ரசுவாஉ3/ க )வறிஹாறாடக]ஷெடெவா_5.நஉ தலா 
உ௫உதாராய வ ௬7.5௦ மாறாஜர.ம.தீ உதா அபயா 5௨ 5௩ -ஷூரஉய)ள। 


கம்‌ செய்துவைத்தார்கள்‌. ஸ்வஸ்திவாசனத்‌ தவறின்றி நந்தகோபர்‌, அச்நியில்‌ 
ஹோமம்‌ முதலியன செய்வித்து பிராமணர்களுக்கு மிகுந்த குணங்கொண்ட 
அன்னதானம்‌ செய்தார்‌. 13—:5 
தன்னுடைய புத்திரனுக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டானும்படி எல்லா நற்குணங்க 
ளோடுஸ்‌ கூடியதும்‌, வஸ்திரம்‌, மாலை, ஸ்வர்னமாலை முதலியவைகளால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டதஅமான பசுக்களை பிராமணர்களுக்குக்‌ கொடுத்து ஆசீர்வாதம்‌ 
செய்து வைத்தார்‌. 110 

எந்தப்‌ பிராமணர்களுள்‌ மந்தரவித்துக்களாயும்‌ ௮நுஷ்டான முள்ளவர்க 
ளாயுமிருக்கறார்களோ அவர்கள்‌ செய்ற ஆசீர்வாதம்‌ ஒருகாலம்‌ வீணாகமாட்‌ 
டாது. நிச்சயம்‌. 17 

திருணாவர்த்தாஹரஹம்ஹார கட்டம்‌. 

சிலகாலங்கழித்து யசோதையானவள்‌ தன்‌ மடியில்‌ வ்‌ வைத்‌ 
அக்கொண்டு லாலனம்‌ செய்து கொண்டிருந்தாள்‌. அப்பொழு குழந்தை 
யான மலையின்‌ சிகரம்போல்‌ கனத்தது. அவள்‌; அந்த பாரந்தாங்க சக்தி 
யற்றவளானாள்‌. 18 


௯௪௫ ரீ, 2௨ ௱மவடெத [ஸவடாவடாமெ 


ல்ல க கு அ அவக கு கூடக. mn a a கூசவ்க சரவ nn 


ஹன _நியரய ௧௦ மொவஷி விஷஹி.கா மான உ$£லிகதா | 

2ஹாவுற ஷூ; எ ஜ.மகார2ரவ ௯௨ | 19 
டெடெொ நாலா கரணாவ க.8 கல] ௧3 உரவொலி.கூ | 

௮௯ வா. தஹ ஒவெண ஜஹாறாஹீ நஜஹஃக(॥ 20 
பொக ாலுஃ வவ.432ரவரணஜ கரஷ க்ஷ 9௦ ஷி றொண ஹி? | 
own ஹூஹாவெொறமமணெற வூகிஸொ உய | 21 
5-ஹ-5.ஐ.392வவொஷு௦ ஈஜஹா தூஹா வர.கடி। 

ஹு. யமெரொஉா மஅாவம தஹிளடஹவ.கீ யத | 22 
அரவு. தமரிலொதா-5௦ வ௱௦ அரவி விசொஹி ௧3 

அரணாவ தவி ஹரஷாலிமக௯ஃ௱ாலிமாவலஉ 8 | 23 


பமீ க]ஷொவாவ கி_நர௦ ௨௦௧7௦ மாறெண வீவிகா விஹி.காவஹ_தீ। 

~— ண 

ய௨ா ஜம கர௦ பெ) ௧8_ஹாம சூஹ லஸை-இவ | ந தா ஐமஉுஉ௦ வெடெ 
வ 


அம -321௧௯1௨௦॥ மொகாுதஜிதி | றா ஹப நாஒிய நி. கும-28 ॥௨௧॥ 8 ஹி 
ய.த£ ரெ 1 
அ.தி தி) யக யூ. ந) ஹவ.சீ கிலு ஹா நாவ) ௪41௨௨ ௨௩॥௨. தீதி 


(ஸ்ரீகிருஷ்ணனுடைய உதசத்திலிருக்கற ஜகத்தின்‌) பாசத்தினால்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்ட யசோதையானவள்‌ மிகவும்‌ அச்சர்யத்தை யடைந்து பூமியில்‌ குழந்‌ 
தையை வைத்து இதனால்‌ குழந்தைக்கு யாதொரு அரிஷ்டமும்‌ நேரிடாம 
லிருக்க வேண்டுமென்று மஹாபுருஷனைத்‌ தியானம்‌ பண்ணிக்கொண்டு இருக 
கிருத்தியங்களைச்‌ செய்தாள்‌. (ருஹூருத்தியங்களைச்‌ செய்அகொண்டிருர்‌ 
தாளே யல்லஅ இருஷ்ணனுடைய உதரத்தில்‌ ஜகம்‌ இருப்பதாக அறியவில்லை), 

கம்ஸனுடைய வேலைக்காசனும்‌ கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்டவனும்‌ திருணா 
வர்த்தனென்று பெயருள்ளவனுமான அசுரன்‌ சுழல்காற்று ரூபமாக வந்து 
உட்கார்க்‌ திருக்கும்‌ குழந்தையை அபஹரித்தான்‌. 20 
்‌ அந்த அசுரன்‌ எல்லாருடைய கண்களிலும்‌ தூளியைவாரி யிசைத்தும்‌ 
இக்குவிதிக்குகளில்‌ கோரமான சப்தத்தைச்‌ செய்துகொண்டும்‌ கோகுலம்‌ 
முழுவதும்‌ பரவிக்கொண்டும்‌ சுற்றினான்‌. 21 


ஒரு முகூர்த்தகாலம்‌ கோகுலமானஅ இருள்முடியஅபோல்‌ தூளியால்‌ 
மறைக்கப்பட்ட அ. (௮ப்பொழு௮) யசோ. தயானவள்‌ எவ்விடத்தில்‌ குழந்தை 
யை விட்டிருக்தாளோ அவ்விடத்தில்‌ குழந்தையைக்‌ காணவில்லை, 22 
திருணாவர்த்சனால்‌ வாரியிரைக்கப்பட்ட கற்களால்‌ உபத்திரவத்தையடை 


ந்‌ அதனால்‌ மயக்கத்தை யடைந்த ஒவ்வொருவரும்‌ தங்களையும்‌ பிறரையும்‌ 
பார்க்கச்‌ கூடாமல்‌ மயங்கினார்கள்‌. 23 


ஹவதொஃய$ரய$ ] மஹ, ௯௫ 


உதி வாவவ.ம ௮௯, வாஹுவஷெ. 
ஹு அவடிவீ2ஸலஞா2 விலகலா தர | 
க கிகாமண2 அஹா க) மொவ__ 
உ விவ கிகா 2,7. தவத கா யமா மெளன | 24 
கதி ௦ நிூ அது மொவொ 
ஹூரபம2மாுத தவயியொஃர; வண. வ) 8 | 
றற ற ம வறுஹு நஹ நம 
வவ உவா தவாஸாுவஷஆவெமெ | 95 
அரணாவ தஃீமமாஞராயொ வாதா ஒவமர"ொ ஹார | 
ரஷ நலஜொமடதொ மணா ாமகொ ௨ எறிலாஈலர ௪8 | 26 


தூர 252.2 சத கமொ அற ு2தயா | 
மலெ மரஹீது உவ வா, ஷ ௩௦ நாமகொ௨௨ ௩ துரஹ.3௬ட | 21 


வாவவ.நலக ரசி ௨£ஈஹுவஷெ.... வ.கி1௨ ௯1 அஜி ததி தி।உவாற ௧8தா.நூ 
வாஹுவஷ.ஸ, வெமொ யில்‌ தமா ல௫கெ வவமெஸஹகி | அ 
ஹரா எகி.௧௦ ந நிம8) மொஷொா-ஈ-௩-3/௨௫। கரணாவறல.கி| 
வாதா ஐக,வா 53 உ ஒவயா கரஷு ஹாங்‌ பமாஞறய8 கய௦ஜி.நீஹொ 
மத த.க2 வற மஷு௦ ஹாரா கிரெசா ஜாறாதொகி தம ॥ ௨௬ ॥ தி. தி 
மரு தயா ௯.கிமள(ர வெண ஹாறெண ௧௫மா.ந௦ம ௦ வவ சஹா 
21 ya. கெபெக்‌ சூத .கததொ மஸெ ம]ஹீ 5௦ தஷ)காதிலு ந ஆவி நாஸகொ 


இவ்விதம்‌ குரூரமான சுழல்‌ காற்றினால்‌ மண்மாரியான அ உண்டாயிருக்‌ 
கும்பொழு.து குழந்தையைக்‌ காணாமல்‌ மாதாவான யசோதையானவள்‌ கன்று 
செத்த பசுவைப்போல்‌ மிக வருத்தத்துடன்‌ (புத்ரனை)நினைர்‌ த பூமியில்விமுற்‌ த 
அழுதாள்‌. 24 
மண்மாரியின்‌ வேகமடங்கிய காற்று வீசும்பொழுஅ, யசோதையின்‌ 
ரோதனத்தைக்கேட்டு (வர்த கோபஸ்திரிகளும்‌) குழர்தையைக்‌ காணாமல்‌ மிக 
வும்‌ தாபமடைந்த SIS SA கண்ணீர்‌ நிறைந்த கம 
களுமாக அழுதார்கள்‌, 25 
'  சுழல்காற்றின்‌ ரூபத்தைத்தரித்‌துக்‌ கருஷ்ணனை ௮பஹரித்துஆகாயமார்க்‌ 
கத்திற்‌ செல்லும்‌ இிருணாவர்த்தன்‌ அதிக பாரத்தை வகித்திருப்பதால்‌ போகச்‌ 
சக்‌ தியற்றவனானான்‌. 25 
(திருணாவர்த்தன்‌) தன்னைக்காட்டிலும்‌ அக்குழந்தை அதிக பாசமாக 
இருப்பதால்‌ கல்லோவென்‌ று எண்ணித்‌ கள்ள யத்தனித்‌தஅம்‌,குழர்தை இவன்‌ 
கழுத்தைக்‌ கெட்டியாய்‌ இரண்டு கைகளாலும்‌ கட்டிக்கொண்டமையால்‌, ஆச்ச 
ரியமான அக்குழர்தையைக்‌ ழே தள்ள முடியா தவனானான்‌. 27 


௯௬ ஸம்‌, 2உரமவடெ. [ஸவ்ாவாடெ 
மலம, ஹ்ண .நிமெஷொ கா நிமல. தலொவ [8 | 
௯வ$கரவெொ வ ததஹஸாலொ வஹுவ, ஜெ | 28 


அஊஙிக்ஷாத _தி.௧௦ கமரா 
விமீீணஃஹஸவ_ரவயவ௦ மிலூாயாட | 
வு யயமாமுஉஉமமெண வில௦ 
ஹியொறஈடிஷஞெர ௨௨]முஹஜெகா$8 | 29 


கரஷு வ தவஸெ வி முணஹ2ா.மட 
2ஊரரய2 ஹூ கிஹ].55 விஹி.தா$ | 
௧௦ ஹஹி2௦ வு ஷாஉநீ ௫௦ 
விஹரயஸஹா வ வ 8-6 || 
மொல மெொவா$3 கிறு நடவ 
ம்‌ வாந ஹாவாாதீவ 0௨ ॥ 30 


கஹொ வதாக; உ 1. தகெஷ. ஈக்ஷ்ஸர 
ஙாஜொ நிவர.தி௦ மகி தொ2ஹ; மா த 5_ஐ$ | 


சி.அம.-1 ॥ ௨௭ ॥ ௨௯ ॥ கூரஷ சி தி| அஸெட்‌ லஸை£ா ௦ கஷாய 


ரா; வூ.கிஹ 5) ஷு...) | விஹி.காஸ்ர வம-ுவுமி.கி | வி.ஹாயஹா ' 


மம நரேோரறெண।வர[ ஷா. -கரணரவறெ._ட நீ 5௦ கயர௨47.௧)௩8 வாசு 
வு. ௩றவாமொஉ௦வ ரவு ௬0 ௫: ௦ 
வர3க௦ வ ஒவ, ஙி.)  தறெணா._தய31௩௦1/வாஹா ஹு 


கமா8ரஹு8।௯ஸஹெொஸடெ தி! நிவ] _திஃ மதிதா8 ௧) ஹாவி.க21கொ அ; 


குழந்தை கழுத்தைப்பிடித்‌அக்கொண்டமையால்‌ சேஷ்டையற்று( இருணா 
வர்த்தன்‌) விழி பிஅங்க்‌ கத்தமுடியாமல்‌ உயிர்‌ அறந்து குழர்தையுடன்‌ கோகு 
லத்தில்‌ விழுந்தான்‌. 28 


பரமசிவ னுடைய பாணத்தினால்‌ அடிபட்ட இரிபுசம்போல்‌ க்ரூரனான தரு: 


ணாவர்த்தன்‌ ' ஆகாசத்திலிருர்‌து ஒரு சிலையில்‌ விழுந்து அவயவங்கள்‌.யாவும்‌ 
சிதறுண்டு இடந்தான்‌. (இதைக்கண்டு பயந்து) கோபிகைகளெல்லாரும்‌ ஒன்று 
சேர்க்‌து அழு அகொண்டு அவனைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 26 


இருணாவர்த்தனால்‌ பூமியிலிருக்து ஆகாசத்தில்‌ எடுத்‌,துக்கொண்டு போகப்‌ 
பட்ட குழந்தையான பகவான்‌ மிருத்‌ இயுவினிடத்‌ திலிருர்‌.அ விடுபட்டு, இற 
ந்து கடந்த இருணாவர்த்தனுடைய மார்பில்‌ இருக்கக்‌ கண்டு, நந்தர்‌ முதலிய 
கோபர்களும்‌ கோபஸ்திரீகளும்‌ ஆச்சரியப்பட்டுக்‌ குழக்தையை யெடுத்து 


யசோதையிடம்‌ கொடுத்து நிரம்பச்‌ சந்தோஷத்தை யடைந்தார்கள்‌. 30. 


ஆ! ஆச்சரியம்‌ ! ராக்ஷஸன்‌ கொல்லயத்தனித்த குழந்தை திரும்பவும்‌ 


கீ 


ஹவகொ௫யடாய3] உரம2ஹங்‌$, ௯௭ 
ஹிஃஹ 8 ஹவாவெ.க விஹி௦ஃஹி.த2வறு_. 
ஹாயுஹதெவெ_த ஹயாதி2வ;த | 81 
௧௦ அஹ்வயணீண -2மயொக்ஷ்ஷ்ஜா ௮-5௦ 
வ தஃஷூ௨த௦ ஹ று தல 9 தஹன ஹர | 
யத ௦வறெத$ வா நறெொவ்‌ ஸாடுகொ 
ஜிஷா ஹஸ்ம்‌ 9 வூணயஷுவவிக$8 | 32 
உரஷாத £.தா.கி, வஹுமெரா க வெரலெபா வரஹ௮டெெ | 
வஹுஜெவ வவெ ஹுூயெர மயா விவித || 83 
ஹகஉாலகூஉரய ஹா௯ூர"ரொவ; லஹலாகிநீ | 
வூஹு_த௦ வாயயர2ரஹ ஹ.ம௦ வெஹவறிவு தர || - 34 
|] விர வடம வடட ர்‌ 
வீ கஹராயஹு ஜ.மமீ வு தஹ | உவிமவி.க$ | சப 
21௮௦ லாலுய கீ மாஜந ஜரலடபகொ உஉரமெ ஜ.ம௯ | 25 


விஹஸப$ | புஜ) சஹ கி.கி பெெஷெவ கெலிஉரஹும2 | ஹி ஐ. கி 
கக ॥ 9 சஹா ிஃ। கிசி.கி ஜீண-௦௧ 7.5௦ வ ௧-8௦ வாஷிக-௫வ.கடாசாகி 
நி8_ரண௦ ௨.௨௦ உவளுயஜதா.மிஹொ ஆரி ௨5௦ ௨.௫௦ யக யஹா& தவ 
செ உணயல்‌ ஹஷ.யல ॥ ௩௨ ॥ ௬௪ ॥ கருணாவ_க.1ர7ம09 உ மள 
வரபுு௦தி_ 85 வஹ-௦ ஸொயயறு உமபாூ89ாஹஸ 2 ]௦ம3ரணெ 8௩வெஜமஜ?? 
ஸ்ரீ யறீயொயினாக ஹஊகடெகிஈச௫ா வீகெ.கி | வீ.க8வரஹீ.கி ௨8.௧2 
அசுஹாயப$ வீ.கஹாய&। வீ .விசி.கரசிபவா.நாஃ வா.நா$ி8.திவ) ௧ காக 


வந்கது. . க்ரூரனாய அஷ்டன்‌ தன்‌ பாபத்தால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. ஸாது சம 
மாக இருப்பதால்‌ சேகமமடை ரான்‌. 31 
மரித்துப்போயிற்று என்று எண்ணும்படியா யிருந்த குழக்தை தெய்வ 
வசத்தால்‌ உயிர்‌ பிழைத்துத்‌ தன்‌ பற்துக்களை ஸந்தோஷிக்கச்‌ செய்து, அவர்‌ 
களையடைய, நாம்‌ செய்த தபஸுு என்ன ! நாம்‌ செய்த பகவத்‌ பூஜை என்ன ! 
குளம்‌ வெட்டுவது முதலியவைகளையோ, யாகத்தையோ, தானத்தையோ, 
நாம்‌ எதைச்‌ செய்தோம்‌ ! காம்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத் தம்‌ என்ன . தயை 
பாராட்டி வந்தோமோ தெரியவில்லையே ! 32 
நந்தகோபர்‌ இந்தபிருஹத்வன த்தில்‌ நேரிட்ட அரேகவிதமான உத்பாதங்‌ 
களைப்‌ பார்த்து அச்சரியமடைந்து வசுதேவருடைய வார்த்தையை மிகவும்‌ 
சிலாகித்தார்‌. 33 
யசோதையானவள்‌ பால்பெருகும்பொழுதொருசமயம்‌ குழந்தையை 
மடியில்‌ வைத்துக்கொண்டு பிரீ இயுடன்‌ ஸ்தன்யபானம்‌ பண்ணிவைக்காள்‌. 94 
விசுவருபதரிசனம்‌. 

யசோதையானவள்‌ குழர்‌ை துக்குப்‌ பால்‌ கொடுத்துவிட்டு விளையாட்டுக்‌ 
காட்டிக்கொண்டு . வ்வண்டும மந்தகாச பூரித வதனவழகைப்பார்த்துச்‌ 


௫ அம்‌. ழு க 


-௯௮ . ப்ரீ, 2௨ ர.மவதத [or 


கு DDN AAA ரூ.௯௫ ககக கூ கூருகூகூகூகுரு பருகு கவ கூக்குகூருகுக்குக்‌ அக்கூகுகக்கக 


௮௦ ரறொஃஹீி ஜொ.கிற.மீசுசரரமாட 
ஹூயெகுவஹிமரஸ்‌ நாணய ௦ | 
[21] சவ a 
ஜீவா.ஹமாஹூஹி.தரவ-$5ா நி 
லூதா.நி யா.நி ஹஸிமஜஐ.ஃா நி | 36 
ஹா வீக்ஷ வி 40௦ ஹஹ்ஹா ஈாஜறு வஹா தவெவழு$ | 
வை; உர.மறாரவாக்ஷ£ பொ வரஹீக விஹி.தா | 31 


ஐ.தி ர, 2உரமவடெ உமர2ஹறெ 
ஹவகசொஃயராய8, 


ஜு Gey - 


விலகாஹாகறஉ காரி! | யஅர வ சஹராயவேமொயெடெ த)- தாவ 


லொவலஹரஸொ வா ॥ ௩௫ | அட்ட | ௮௦ ஹூ_ாகா 0௦ ஆமாறு மிற்ற 
ஹி 27௦ 5831௯ ௬॥௩௭॥ 


ஐ.கி லாவாய_8விகாயா௦ ஹவாய்‌ ரபவாவா, 


௮ ஒட 


கொண்டிருந்தாள்‌. அப்பொழுது குழர்தை பர்‌ றந்து ல்‌, 

விட்டது. அந்த வாயில்‌ ஸ்வர்க்காகாசம்‌, ஆகாயம்‌, பூமி, சர்‌ இசசூரியர்‌, ஈக்ஷத்‌ 

இசங்கள்‌, இக்குகள்‌, அக்கி, வாயு, சமு,த்‌ தரங்கள்‌, வுகள்‌, பர்வதங்கள்‌, ஈதி 

கள்‌,வனங்கள்‌, ஸ்தாவர ஜங்கமங்கள்‌, பூதங்கள்‌ முதலிய ஸர்வமுங்காணப்பட்‌। ன, 

ஹே பரிக்ஷித்தே! மான்விழியாளாயெ யசோதையானவள்‌ உலக லி 

பார்த்துக்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு மிகவும்‌ ஆச்சரியப்பட்டாள்‌. 317 
10-வது ஸ்கந்தம்‌ 


1-வது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


A 


கஷ சாயராய வராறா௦ஹ$, த்‌ 
PE 
|| ரபீ, வாஉ௱ாயணி | 
ம. வாரறொஹிடபதொ ௱ாஜந ய௨9-௩ர௦ ஹு2ஹா தவர? | 
வ,ஜஃ ஜ.மா2 தஹ வஹுெவவஹவொரிக$ | | 
உ *ரஷா வம. வூ.அ தாய சூர தாஜலி$ | 

சூர.நவ_ரயொக்ஷ்ஜயியா வணிவா கவ௫ஹாடி || 2 
ஹூவவிஷ௦ க,ர.தா_திம$௦ மிரா ஸஹூஅர.தயா 2௨. நிட | 

மஅமயிகாா ஷூ விடை வஒணஃஹ கவா?” கடி | 3 


| ௧&8 | 
உஹ்ிவலு_ந௦ ,ரணாஃ ,]ஹிணா௦ லெ தஹாட(ு | 
நிறெ, யஹாய ஹமவஞாயாகலு கெ கவி | 4 
கஷதெ _நா8௯8_ ரஹ வாலகீ,லாக-5.க-௫ஹ(0ெ | 

37௨க்ஷணாவியொமெ வ விய ௦ கிற -இவ பத 1] 

வியார ஒவாரிவாலஸ நிஸா ரபம௦கி.ந9௨ ௧-௦ | 

நா8கரஉம-வாகெ). ந 8௦ தகூ2ஹஸஜெயக '॥ 

க॥௩! வ இணமெ_தய௦ ய.நி.நா௦ மஹா ம.கஹ ஆா ஹூஹவிவலு.ந 
விதி | 8ஹ. கரக ஹா, 8ாஒஉம) ஆ. விலல_ந௦ மஹாய_௦| கிண மரஹிணா௦ 
8ஜஸாய நா ஹி. தாவ 3ஹஒ.ரம..நாம_௦ ு கிதி.கி ௩௦௮) ஹி தாஹ ' 
தீநவெகாஃ க௯]வணா-.நா௦ கண்ல மஹ அ) தாத வ காதி ௧0.43! 


8-வது அத்யாயம்‌. 
ஸ்ரீ சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஓ பரிக்ஷத்து மகாராஜாவே!மகாபதபல்வியும்‌ யஅக்களுக்குப்‌ புசோகதரு 
மான கர்கமஹர்ஷியானவர்‌ வசுதேவரால்‌ ஏவப்பட்டு நந்தகோகுலம்‌ வந்தார்‌.() 
நந்தகோபர்‌ கர்கமஹர்ஷியைக்கண்டு மிகுந்த ப்ரீதியடைந்து எழுந்திரு 
_நீது கைகூப்பி ஈமஸ்கரித்‌து பகவானைப்போல்‌ (மதித்‌.ஐ), அவரைப்பூஜித்தார்‌. 0 
மஹர்ஷியை உட்காரவைத்அப்பூஜீத்‌து பிரியவசனங்களால்‌ ஸ்தோத்திரஞ்‌ 
செய்து சந்தோஷப்படுத்தி, ஓ ப்ரும்ஹர்ஷியே ! “பரிபூரணரான உங்களுக்கு 
என்ன செய்யப்போகிறோம்‌” என்றார்‌. 3 

நந்தர்‌ கூறுகிறார்‌. | 
த பகவானே !' மஹ தீதுக்களுடைய வரவான அ ஏழைகளும்‌ கிரு ஹஸ்தர்‌ 
்‌ களுமான மனுஷ்பர்களின்‌ க்ேமத்திற்காகவே தவிர மற்றொன்றுக்கும்‌அன்‌ று. 


௧௦௦ பசீ, 2௨௱மவடெத [ஹவா ஷூாடெக 


ஜொ.திஷா2ய 2௦ ஹா்ஷா௨$த௨உ*ஜதா .௦2.கீ௫ி,யட | 
வூணீ.௧௦ லவதா யெ. வாஜாறு வெ வ௱£வற௱டுி ॥ 5 
௯௦ ஹி ஷூ ஹவிஃாஃ பெய ஷஹுஹாறாற ௯௧.32 ஹ.3வஙி | 
வாமுயொறமயொ -£ர-ணாஃ ஜமா வபாஹணொ மாமு | 6 
2 பவட) 

| ம.ழூ.ரரவாய.33 | 
ய கர2ஹரவரய_12 . வாதம்‌ ஹுவி வவ. ௧2 | 
ஹு.த௦ 2யர வஊ௦ஹர.த௦ தெ ௨.௦; த ஜெவகீஹு கட | 7 
௯௦௨2 வாவ திஹவ)2௦ குவ வர.ந௬௨௩௫ ஹே | 
ஜெவகரா கஷதொ மலஹெஃர .ஐ ஹீ ஒவி.கா5ஹ..கி ॥ 8 


௪॥ யர ஸா௨யொ.£_ா8கரணாரிகாணீயகி தி வக ௦ தஹ ஜதா.நா கிமாய 
சர ம_ஜொஷாகி.தி| யட.தீ கி, யதோ கஷாய _ந௦ கொ.கிஷாயே5௦_தகஷ.அ 
வாஉ௯௦ ஜெ.கிமாஹு.9 மத தாக்ஷ£.ழவ.தாவணீ க௦யெ செவி 
வாலு வ௱ாவற௦ வறு கா௱ண௦ ௨-இவ.48_௯ ௧௦ ௯8-1௪௦ கரய._௦ 
குஹிலு உரநி மாவி ஹூ௦ | ௧௮௨ ௨௧௦ வ ஜா தகெ | ௩ பட வலஜி.க8 ந) 

யி WT WITTM தவ கண ஹராவிஃ। வ)௦ஜய.கி ஸா ஹு. தி 
ஐரஹாணி 8வஉவே” திடு விவகூ$ சோ ஹ_ கூ௦ஹி தி | கெவதஜெொ 8; 
விலகஃ। பொ .நா8காணாமி ஹுஹாராறு ௯_த...? 8 ஊ_1ஷீ தம டெ க 
ஓரணா காணீபடி.கி வெத தாஹ கரணாகிதி ॥ ௭॥ ௯.௧) தாஹி.5௦ 
5௫௦ வதி ஐு௨0.௧.தாப.3.5) விஷாயெண வூ கராவக்ஷ£ாணஉவா.ஹ__ 
ய 9.நாதி.தி। ஊவ.க-ஈ _தமாஷி கூ3 ாம.கஐ.கி சுதா விடிராநி.கிலெடி ௧ 
சூஹ_வா.தழொ.தி।.க.க$ கி கசூஹெவகீஸ உ த௫.கி| ௦ஹொ8.5)9 க 
சல யெ௮.த) மளா ௬௦௨௨. தி | நா யுக ு8ராஐஉ.கி ௬௦ விஜா நர த 
அஆ. வஹுஜெவவமுவ த; © ஜெவகா௦ ஜூாகஐஉதி காரபகெொ ஜாீயா 


எந்த ஜோதிஷ சாஸ்‌இரத்தினால்‌ புருஷன்‌ சுபாசுபங்களை அறிவனோ ௭௮ 
அதர்திரிய ஞானத்தை உண்டுபண்ணுறெதோ, அப்படிப்பட்ட ஜோ.இஷசாஸ்‌ 
இரம்‌ உங்களால்‌ செய்யப்பட்ட அ. த்‌ 
சிங்கள்‌ பிரம்ம வித்‌ தக்களுக்குள்‌ சிரேஷ்டர்‌. மனுஷியர்களுக்கு ஜன்மத்‌ 
இனால்‌ பிசர்மணன்‌ குருவாறோொன்‌. ஆகையால்‌ அவ்விரண்டு குழந்தைகளுக்கும்‌ 
ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்துவைக்க அர்ஹர்‌ நீரே. ப்‌ 
கர்கர்‌ கூறுகிறார்‌. 


நான்‌ யஅக்களுக்கு ஸர்வகாலத்திலும்‌ ஆசார்பனென்று பூமியில்‌ பிசஸித்‌ ' 
தப்‌ உம்முடைய புத்திரனுக்கு மான்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்தால்‌ கம்ஸன்‌ தேவகி 


மின்‌ பத்‌இரனென்று நினைப்பான்‌. £ 
அந்தப்பாபபுத்ியு ' £ கம்ஸன்‌ உமக்கும்‌ வசுதேவருச்சூர்‌ உள்ள ஸ்‌.25 


கத்தை அறிவன்‌. மிதவஇயின்‌ எட்டாவது கர்ப்பம்‌ ஸ்திரீபிரஜையாக ஆக 


க்ஷி ஹா22.2 தரமா கவ ஹி. த ஷொ2.மநயொ 8ஹரஜ | 9 
| ௧&8 | 

கறுக்ஷிச_தா2விஜஐ மஹி ௨ா௨க௱ஹஷி மொவ ஜெ | 

கழு விஜா கிஸா ஹஹிவாவ நவ ஒவ || 10 

॥ ரீ;மமு௧8 | 

வவ ௨வுஷஹா௯ி4_கா விஷ? ஹ.விஃஷி.3 தசெவ கக 

அ காம மா2£சமணு .௮்லொ ரஹி வாலயெர$ | 1 
| ௮.ஐ.3£ ॥ 

கய வவெ ரொஹிணீவா ஆர ஈ2யஐ வு ஹரகொ மாணெ?]| 

சூவஷரஹ;தெத மர2 உதி வலூயிகடாஉ ௦ வி௨-ு8 | 


ததாஹவாவ&.கிரி.க ல அ॥ ஐ.தீ கி| .கி8பா.ஹ.கயர நெ? )ாதிலெவகி 
கமூரவல ஸ்வா! பதெவகா கஷகதொ மெ நறு ஹவி தாஹ. தீ? 
வ.நி.௧௦ஹ௦ஜிஷயற ஹார) நதலிட ஹீ கிதா காப ௩வயொழ்ா வ 
ஆிஜயறு ௧௨ ரஹெ ஹவெகி.கி ஷுமாவு) 8,5௦ஹாா விஃமெ.ந சூம.கா 
TELL ரூம தா சூற௦கா யவ ஹ$ ட சவி யலி । ஹஷா ஹ.நிஷ_சி | தஹி. 
தவா। ௧௧ செநொ8ஹாறு ௪.நய ஹாலி ॥ ௯॥ கலுகஷிதலதி | அஜாரதி 
ஹூஹாற௦அகர_தீ.நா8வஸு)2௯.௧.4வ)௦௯௦ஹாற53ா_௧, ௦ ஹஷஹிவாவ_நவ ஒவ ௯௦ 
குவி. கிழாககா ௯யதி.தி | பஉடு.மாவேரமமாவா* கயி வெடெகொ 
விஃஹூ.கிலஓ)தா.நா.நா௦ யடி. நாரும்‌ மாவாக ஹாவெர ஊர வ_%௦ அவா 


மாட்டாது என்று நினைத்‌து தேவகியின்‌ புத்திரியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டுச்‌ . 

சங்‌ த்து குழந்தையைக்‌ கொன்‌ றுவிடவோன்‌. அப்பொழுஅ ஈமக்குத்தோஷம்‌ 

சம்பவிக்கும்‌. 8-9 
நந்தர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இந்தக்‌ (கோகுலத்தில்‌ எங்களுக்குக்கூடத்‌ தெரியாமல்‌ ரஹஸ்யத்தில்‌ தவி 
ஜாதி (பிரம்ம க்ஷத்திரிய வைசியர்‌)களுக்கு உரிய ஸம்ஸ்காரத்தை ஸ்வஸ்‌ இவா 
சன பூர்வமாகச்‌ செய்யும்‌. 10 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ பரிக்ஷித்து மகாராஜாவே ! கர்கம ஹர்ஷியின்‌ அபிப்பிராயத்தையே ஈர்‌ 
தகோபர்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. அப்படிப்‌ பிரார்த்இிக்கப்பட்ட கர்மஹர்ஷியானவர்‌ 
அர்த பாலர்களுக்கு யாருமறியாமல்‌ ரஹஸ்யத்‌ 9ல்‌ நாமகரணம்‌ செய்து வைத்‌ 
தார்‌ 11 

கர்கர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இந்த ரோகிணிபுத்திரனிடச்‌ இல்‌ தனது சிரேகதெர்களைத்திரப்தி செய்த 
வைக்கும்‌ குணங்களி நப்பதால்‌, இவன்‌ ராடனென்று அழைக்கப்‌ படட்டும்‌. 
பலம்‌ ௮ இகமாயிருப்பபால்‌ பலனென்றும்‌ அ௮ழைக்கப்படுலான்‌. ஒருவர்க்கொரு 


வல்‌ ந அவல்‌ அ 


௭, 


4 


௧௦௨ ஸ்ரீ 2௨ ரமவடெ [ஹவ$ரவடாடெ 


ய 9நா2வரம மாவாக க்ஷண ௦௫௦௧3 உ ॥ 12 
சூஹஐ வண._3ரஹுூயொஹ;ூஹ; ரஹ தொ2நாயம௦ அ.598 | 
ரருகொறக௫ஹமா வீத ஐஉ௨ா.நீ௦ ரஷ்‌ கா௦ ம.க | 13 
2 | 
ஹாஃஅய௦ வஹுஜெவஹ;ு தவிஜா.தஹவா.௧ஐ | 
வாஹுஜெவ ஐ.தி மரீ 2ர_சஹிசதேோரஹுஷஹவக்ஷ_த | 14 
வஹம௫ஐூநி ஸி நாசா நி வாணி வ ஹு துஹஸு க 
முாாணக2_23ர_ உம வாணி தாஹ வெ௨ பொ ஜமா8 | 15 


கபெ-ந)ஸரிகஷயா | ஹவெ_௧8.த )சரணாடி.த 05-48 | ஹூ க்‌ க௯ஷ-.கி 
ஹகீகரொ._.கீ.கி ஹ௦கஷ_ண8உ | ஈறி 8.5) ஜெ | வக்ஷ) ஹி.) ம.23 ம 
ஹுகஷண௦ த ந வூகாஸாய_௮॥௧௨॥ சூஹ.நி தி! சஹ அவ வு ஆஹ) 
௧.௧% ௧ரஷ௨௦.௮) ௧௦ நா8லவிஷ)-கிரககா உராமயசி.தி | ஹாூரடெொாக லா 
8ஷி௱யக ஐ.நாஞாறம.க௦ நா8கயய.தீ.கி நொ.) டெ ௯ தண.நீ௦வரஹு 
ஜெவஉகி ஹர்ஷ தஐஜகி ॥ ௧௪ ॥ வஹீ தி| மாணா ஏம வாணி 
orounng ஹவ_$ஜத௨..கர$.கி ௯8_£.ந-ஏர வாணி மொவிக மொவபஃபொலு 
மணக ௱ா£மி | தாகி ஹவ_௱ண) ஹ8வி பெொரவெ௨ ஐ.நாகவி தொ விஜ) 
ரிகி॥ டு ॥ ஜா.ககூ8ரஹ சூர்யா ஸு கி.கி | ஹஊஷ வா2வ-ருஷ$ 
வர்‌ ஏதோ ஒரு காரணத்தால்‌ விரோதித்துக்கொண்ட யாதவர்தளை ஒன்று சேர்‌ 
தீத வைக்கப்போவதால்‌ இவனுக்குப்‌ பெயர்‌ சங்கர்ஷணனென்றாகுக. 12 
(கருத்து) தேவகியின்‌ கர்ப்பத்திலிருர்து ரோணெி உதரத்அக்கு மாயா 
தேவியால்‌ கொண்டுவரப்பட்டமையால்‌ சங்கர்ஷணன்‌ என்றுண்டான பெயரின்‌ 
காரணம்‌ வெளிப்படாமலிருக்கும்‌ பொருட்டு மறைத்தார்‌. 
இவன்‌ ஓவ்வொரு யுகத்திலும்‌ சரீர.த்தையடைவான்‌. அப்பொழுது இவ 
அக்குச்‌ ௬ுக்லம்‌ (வெளுப்பு) ரக்தம்‌ (சிவப்பு) பீதம்‌ (மஞ்சள்‌) என்றெ மூவகை 
கிறமுண்டு. இப்பொழுது கிருஷ்ண (கறுப்பு) வர்ணத்தை யடைந்தான்‌. ஆத 
லால்‌ இவனுக்குக்‌ கருஷ்ணனென்று பெயராகுக. 13 
மூன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ உன்‌ புத்திரன்‌ வசுதேவருக்குக்‌ குழந்தையாகப்‌ 
பிறந்திருப்பதால்‌ வாசுதேவனென்று, தெரிந்த பெரியோர்‌ கூறுவார்‌, 14 
(கருத்‌) கர்கர்‌ முன்‌ என்னும்‌ பதத்தை மேல்‌ வாக்யெத்தில்‌ உபயோ 
ஒத்தது தம்‌ குழந்தையின்‌ பூர்வஜன்ம வி ரத்தாந்தம்‌ சொல்வதாக நந்தகோ 
பர்‌ கினைக்கட்டு மென்பதற்கேயாம்‌.) 
உன்‌ புத்திரனுடைய குணம்‌ கர்மம்‌ இவைகளுக்குத்‌ தச்கபடி அரேக 
நாமங்களும்‌ ரூபங்களும்‌ இருக்கன்றன. இவைகளை நான்‌ அறியேன்‌. இதர 
ஜனங்களு மதியமாட்டார்கள்‌. 15 


க்ஷ சொ2 படாய$ ] ௨102 வா, ௧௦௯ 
௯௬ 
BARDON கூ குரு கூ கபர சிபரபகுபசியகவகுபுகுரு சபசுவசுவுசுவசுவச கரச சயகரபகு அ கூரூகுகூரூர்க்க்கூகூகுகூகுகு NDNA NDP கு சவகவகவகச்‌ 


சூமாஹு_.த; ஷ.வ$ ரெ யொ மொவமொகாறாு _ந௫ ந 


கடபெ.ந ஹவ_ உம _ ராணி யய2ஹஹஙிஷும | 16 
வாறரடெந வ, ஜவதத ஹரயவெொ உஹஉவீலிதா$ | 
கமாஜகெ ஈக்ஷூசாணா ஜய 3 ஒறு ஹசெயி தா$ | 17 
ய ஹ திற 2ஹாஹா.மர$ ஹீ .தி௦ குவி ஊரறவா$ | 

்‌ மரறயொசஹிவவஷெ; காந விஷ உவ கஷா நிவாஸுஃ௱ா | 18 
தஹானநா22.கஜொ2யகெ _ நா௱ாயணஹசொ ம-லண+ணெ | 
ப்பி யா தா ாஹாவெ. மொவாயஹ ஹூரஹி.க8 | 19 

॥ ww | 


உ.தடாதா-ம௦ ஹூரஜிமமு அமெ. வ வஹ௰ரஹ ஐ | 

௩8 வ£ுலிு_தா ௦.௧ ஹடா.தா௦ வண-சமபிஷா 6 | 20 
ல்‌ || வாலுகீ லாஹாறமலவட || 

காலெ.ந வ.ஜ.தாஜெ. மொ க௱றெ றா2கெமவள | 

ஜா ஹூரா ஹஹ வாணிலூாஃ ரிஐூணள விஜஹ து | 21 


ரெ, ய8 8-கி௦| ௫ஐூ8 ஸபி.கிக௬றவரறெ.கி। ஈம. நாக்ஷ) ரோணா8ஷெயி.காபஸம 
க்‌ 

உவ) 05 ஜவாமி_கி।க௭॥௧௯॥ உதீ கி| உ.கி ூ-தா-ந௦ ஹு. கிஸசாசிம)சூ.தா 

௦ ௯ரஷ.௰௦ வ சூஸ்ிஷுா௦ ஞூபூமிவி_16 நந $வாஒண_2௦ 09.5௧ 1உ௰॥ பால 


கோபர்களுக்கும்‌ கோகுலத்‌ திற்கும்‌ சந்தோஷமுண்டாக்குகிற இக்குழர்‌ 
தையானவன்‌ உங்களுக்கு க்ஷேமத்தை உண்டுபண்ணப்‌ போகிறான்‌. நீங்கள்‌ 
இவனைக்கொண்டு சகல அக்கசாகரங்களையும்‌ விரைவில்‌ தாண்டப்போறீர்கள்‌. 
நந்தகோபசே! பூர்வம்‌ ௮சசனற்ற தேசத்தில்‌ சோரர்களால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்ட சாதுக்கள்‌ இந்தக்‌ குழக்தையால்‌ இசக்ஷிக்கப்பட்டு சா.துக்களெல்லாம்‌ 
ஒன்று சேர்க்‌து சோரர்களை ஜயித்தார்கள்‌. 17 
விஷ்ணு பக்தர்களான தேவர்களை அசுரர்கள்‌ அவமானப்படுத்த முடியா 
ததஅபோல, இந்தக்‌ குழந்தையிடத்தில்‌ பிரீ தியுள்ளவர்களும்‌ மஹாபாக்கியம்‌ 
உள்ளவர்களுமாய மனிதர்களைச்சத்துருக்கள்‌ அவமானம்‌ செய்யமுடியாது. 18 
ஆகையினால்‌ ஓ நந்தகோபசே ! உம்முடைய புத்திரன்‌ குணங்களாலும்‌ 
ரூபத்தாலும்‌ கீர்த்தியாலும்‌ மாஹாத்மியத்தானும்‌ நாராயணனுக்கு ஸமான 
மானவன்‌. இந்தப்‌ புத்திரனை ஸாவதானமாகக்‌ காப்பாற்றும்‌. 19 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
இவ்விதமாகத்‌ தமக்குக்‌ கட்டளையிட்ட கர்கமுனிவர்‌ சென்ற பிறகு ஈந்த 
கோபர்‌ ஸந்தோஷமடைந்து தம்மையும்‌, கிருஷ்ணனையும்‌ ஆ£ீர்வாதங்களால்‌ 
ர்ணனாக எண்ணினார்‌. 20 
ee குழந்தைகளின்‌ விளையாட்‌ 6. ்‌ 
இப்படிச்‌ சிலகாலஞ்‌ சென்றபிறகு ராம இருஷ்ணாள்‌ இசண்டு பேரும்‌ 
கோகுலத்தில்‌ தவழ்ந்து விளையாடினார்கள்‌. 21 


ர்‌ 
௩ 


௧௦௪ ஸ்ரீ 2௨ ரமவடெத, [ஹவராவடாடபெ 


A மாமாவா வம 


தாவி யமா ௯ரஷ ஹறீஹரவ ஷன 
8 
வொஷஹஷுூவெொஷற *விற௦ வ,ஜகஉி.308ஷ. | 
அஞா௨ஹ,ரஷ 2 உஹரவ.கஈஹர.த; லொ௯௦ 
ஜம வி தவ௨ுஉவெய தம விசா தொ | 22 


அ.நாதமன நிஜஹு தள வரணயாஹுவஞஷ; ன 
வகா உறா விறரவ வம ஹு கொஹூஃாி | 
கூர ஹ.ந௦ வஷூவிவதகொஹு2வ௦ நிறீக்ஷ5 
ஜு மஹி. தானு உம ம௦ யய து SA || 23 


கீ கலா ௨3. தாள? சஷொ ்ிர்்‌ ஹப தூ ॥ உ௱3.நஐ உதவ ஜெ 
கஏயமொடியொடி ஸரி பம்‌ பறீயொயஞஹொக8 ௨-்ண_கவே தத்‌ 
௨௧! தாவி தி| கநாகரஷ) வ்கி வ நராகஷ | ஹாீஹஸரவஞளை சகி 
யெ வல கய வொஷா$ சுபிவாஉல ஒஷணகி௦கிண பெெஷாஃ 
உரவொஷெண ஈ-ஜிம௦ யயாலல.கி. தமா வொஷாணா௦ நா. ஹஷஃ 
8பொயயொஹள | லொகுதி கஷடெகா மவ ௦ 25௦ நமஹ 1௮ தி_வ.து 
மாணி வடா.நி ௯.ந-௩ம8) 8ுமவ௫ஹலீவ8க 81 சாஹி ஹ$வெ உவெய 
து உவஐமு£1௨உ௨ர தலி கி| தலா ௨ த.மா.கறள பகத கொம்பாக 
௨௦-௫௨) ஷூ யய 5-3 கமலக வரணயா கரவயா ஹுவஷள 
காத, ய₹௨-டண__வயொயறெ ஹகெள வஜெ_நாஜராமெண ௮ ஈஃஜிரள 
ன்‌ 42 8-௦ மிறீக்ஷ) 3ம௦ 2 வஹி.5௦ பஷில்‌ ௯ ரஉபு.நாபூற யில 
அவ அவாஉ௧॥ ய. ஹீ. ஜி ! 00௧3 ௪ஜ.நா.51௦ ல ரல ாயயொ? 

சேறாக விருர்‌த இடைத்தெருவில்‌, சாம கிருஷ்ணாளாயெ இரண்டு குழர்‌ 
தைகளும்‌ இடையிற்கட்டிருயிருந்த சலங்கை குலுங்க இரண்டு காலையும்‌ 
இழுத்து நகர்ந்து விளையாடி, அச்சலங்கையின்‌ ஓலியினால்‌ ஆனநர்தம்டைந்கு 
கொண்டிருந்தன; அப்பொழுது (ஒன்றும்‌) அறியா சவர்போலவும்‌ குழந்தைப்‌ 
பருவத்துக்‌ கேற்றபடி அவர்களைத்‌ தொடர்வதமாயிருர்‌ த தாயாரிடம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தன. 22 


பாலைப்பெருக்கும்‌ யசோதையும்‌ சோஹிணியும்‌ இப்படிக்‌ குழர்தைகளின்‌ 
தேகமுழுமையும்‌ சேறாயிருக்கக்‌ கண்டதும்‌ தங்கள்‌ குழந்தைகளை மிகவும்‌ 
அன்போடு கைகளால்‌ கட்டியெடுத்து ஸ்‌தன்னியபானஞ்‌ செய்வித்து, பால்‌ 
குடிக்கும்‌ அக்குழக்தைகளின்‌ மனோஞ்சுமான மந்தஹாஸத்தையும்‌, அற்பமான 
பற்களுமுடைய திருமுகங்களையும்‌ பார்த்து ஆனர்தமடைர்தார்கள்‌. த: 


ஆ 


கஷசொலவாய1] ஒ.ரரகவரல$, ௧௦௫ 

மஹ பாரமா அகிய ளை ஜீவா 

வஷவ வ,.4ஜெ .தஉணறுர3 ஷஹூ.உரஹீ தவுவெ| 
வடெத ரிக. உஹரவ.ஈகரஷூசாணன 

ஷெக்ஷ்ணை உஜி த.௰.7ஹா ஜஹரஷுஹ_ூஹத; | 24 
ர] ஐ. மி௨௦ஷ., ஓஹிஜலவிஐ சுணகெஹ$$ 

ஃ அ லாவராவ கிவனுள ஹு தன நிஷெலு( | 
அரவாணி ௯௧-12௨ யது 5 அஜன்‌ 

மெகாத சரவ தாறு உஹெொ2றவஹாட, || 25 


காலெ.மாஜெ க மாஜஷெ-ஃ ரா2£ சுரஷம மொவ, ஜெ | 
கவரஷ ஜா.முஹி$ வஜிவிவக, உத ஏஜ்‌ | 26 
த.தஹல மவாறு கரஷெர வயபெெலு லால க? | 
வஊஹ௱ாசகொ வ ஜஹீணா விக, லெ ஜ.நயறு 2௩௨4 || ஓ 


அயாம-இடபெெள ஜர.கள। கஉரஹவ, _ஜெவ வ, வ) யெ). கஸலா£வ, ஜாஉ.நர 
அவகர ஹஷெகரணாத | விவர சமரச.) ஹஸஜெ ரக; 
ஷு ஹர்ஷா வைம இவா | சும மெ ரஹா ஹம ஹீ காமி வாவ ராபி 
யெஷாஃ ௦ 58/௨09_55 உ.சஹகர2.5ுக ரஷ.) ரோணள॥।2 ௪1157 ஜீ தி। ஆதி 
வலெளடெகளமரஜாகிலெ ர மிஷெ லம ]ஹொலி.ா.நிக8_ ராணி ௮ ௧ ௧_-௦௦| 
யத, யா அஜ.நடபெள மபெகாடெ்‌த। தஉர௪௫௦ 8.நவ$௯_நவஹாோவ திகதி 


<I ்‌ 
27 ஹிணா௦ ய்‌ ஆம்பி வார அரிமா ௫॥கரஷ.வாவல 


ஸ்ரீ களால்‌ பார்க்கத்தக்க பாலலீலைகளுடைய ராமகிருஷ்ணர்கள்‌ இடைத்‌ 
தெரு மத்தியில்‌ கன்றுகளின்‌ வாலைப்பிடிக்க அவைகள்‌ இங்குமங்கும்‌ இழுக்க 
இவர்களைக்‌ கோபஸ்‌ திரிகள்‌ பார்த்து ஈகைத்து விட்டுவேலையை விட்டு ஸந்தோ 
ஷித்தார்கள்‌. 24 
சோடூணியும்‌, யசோதையும்‌ விளையாட்டில்‌ ,வலுள்ளவர்களும்‌, அதிக 

மாக ஓடுறெவர்களுமான தம்‌ குழந்தைகளை, பசு, அக்நி, ஸர்ப்பம்‌, ஆயுதம்‌, 
ஜலம்‌, பக்ஷி, முள்‌ இவைகளினின்று தடுப்பதற்கும்‌, விட்டுவேலைகளைச்‌ செய்வ 
தற்கும்‌ சக்தியற்றபொழு ௪, (ஆனந்தத்தால்‌) மனம்‌ நிலையில்லாமையை 
மிகுதியாக அடைந்தார்கள்‌. 95 
, ஹேபரீக்தித்தே! கோகுலத்தில்‌ ராமனும்‌ கிருஷ்ணனும்‌ லெகாலம்‌ தவழ்ந்‌ 
அம்‌ நடந்‌ தம்‌ விளையாடினார்கள்‌. 26 
சிலகாலம்‌ சென்ற பிறகு பகவானா।ன இருஷ்ணன்‌ தமக்கு மித்‌ இிரர்களான 

" சோயால பாலர்களுடனும்‌, ச்ரமலுடனும்‌, கோபஸ்‌ திரீகளுக்கு ஆனந்தத்தை 
யுண்டுபண்ணிக்கொள்டு விளையாடினார்‌, ்‌ 21 

14 


௧௦௯ ஸ்‌, 2உரமவடக, [வரவா பெ 


க்‌ க க்‌ NDNA NAAT AANA த்ய 


க்ரஹ ஹு மொவெடா Talo வீக்ஷு களசகா௱ வாவ | 
மரண கிலு த.நா.துறி தி ஷஹொவுஹ2ர.ம தர$8 ர்க: 28 
வதாறு உண கவிஉஊசயெ ௯ ரண ஹாஜா தஹரஷ | 
ஹெய௦ வாத) ட ஓயிவய8 கலிடெ ௧8 வஹெயயொ.ம | 
அ வ த] ௨ த 
2க3ரஐ லொக்ஷ;ஐ விலஜ.கி ஷவெ.ஷா.தி லாண ஹி.ந.தி 
ஐவாலாலெஸமரஹகாவிபடதொயா.தாவ கெ ரமா) தொகாஐ | 


ஹஹாம ஹெ; யதி வியி௦ ௨௦௦ காமுஒவலாடெெ __ 
ப்ரி. ஹ) ஷமி. ஹி.கவய 5_௰$8 ரிக) வாணெஷு அஜி | 


ஜெளய_ரணி ஹமுெவாவிலஹூ ௧9 ॥ ல வான மொவெொர 

மொ) 8-9௦,ஏ உமம, யார்‌ பொய௦மொ ௧81 அரவ தா நி.தி! சுஹஸ8யெககலொ 

ஹகாலெகெ, மொ வு ஜா. கஹாவபஹெப௦ வளய_ாஜி_ 5௦.5.௧-௦௨ ௧௦ த 
த்‌] 


ஆடா 
பவி த 
வி ஹாஉடந கறக(டியில வயம்‌ உயிவய$ ௯.தி । கி லொக்ஷற லொக்ஷ) 
ஜாண? ஹய்‌ ஹுஜா.ந2. த ய_8 ட8க.3ாறு கடா வ.கி | விஜ, உ௨.கி 
பெஷா௦ 8பெ) அரவகெ.ந கொஃவி நா.தி வெதஹி. மாண? வி.ந_நிகவிகு 
வ 
வஹாலாலெஹகி ஹூ ௧ஷூ ம]ஹாயயக்ஷாதி.கி. கவி கொ யாகி! 
ந்த வண வி 9 
யர வமரஹா$ மரஹிண$ பஹ ௯-ி.58 கெஷா௦ பகொகாறு பாலாறு 
வய_ஜாிஷ- ஹுவாறு உூஹாணடெஒ நரஜிஷி$ உவகெராம) உரு 
அரறு ககா யா..ச.சி/௨௯1௧3) .௧ஹெபயொடெமரி ௧) ௩௧௦ கச 
யகி வராஹா ஹவெ.கி | ஒரி க) ஹமாணெஷ ௬ஷ.நி.ஹி.க உயர 
ஒள வப-.ந௦ ஒதா.௦ யவ ஹூ | ஹி ர வயஅி விக ஹிஉராஉ_நரகிவிக। 


கிருஷ்ணனுடைய அழகான பாலலீலையைப்பார்த்து கோபஸ்‌ திரீகள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ சேர்ந்து பின்‌ வருமாறு யசோதையிடம்‌ சொன்னார்கள்‌. 28 


பசுக்கள்‌ கறக்காதசமயத்‌ இல்‌ கன்றுகளை அவிழ்த்து விடுகிறான்‌. கன்று 
கத்தும்போது சிரிக்கிறான்‌. ஈல்ல தயிர்பால்‌ வெண்ணெய்‌ இவைகளைத்‌ திருடிச்‌ 
சாப்பிடுரொன்‌. புசித்த மிச்சத்தை வானரங்களுக்குக்‌ கொடுக்கிறான்‌. அவை 
' கள்‌ சாப்பிடாதபக்தத்தில்‌ அந்தப்‌ பாண்டத்தை உடைக்றொன்‌. இவன்‌ தேடும்‌ 
ஒருஹத்தில்‌ தயிர்‌ பால்‌ வெண்ணெய்‌ முதலியவைகள்‌ டைக்காவிட்டால்‌ இந்த 
ுஹத்தை எரித்து விடுவேனென்று கோபித்து வெளியேபோடுறான்‌. வீட்‌ 
டுக்காரன்‌ தன்னிடம்‌ கோபித்தால்‌, தொட்டிலில்‌ படுத்திருக்கும்‌ குழந்தை 
களை அழவிட்டு வெளியே போறான்‌. 29 
நாங்கள்‌ (கோபஸ்‌இரீகள்‌) வீட்டுவேலை செய்அகொண்டிருக்கும்‌ சமையத்‌ 

இல்‌ உரியில்‌ வைத்திருக்கும்‌ சட்டியில்‌ என்ன இருக்கன்‌ றதென்பதை யறியச்‌ 
சட்டியைத்‌ அவாஞ்செய்சென்‌, (ஜல்‌, செல்லு இன்ன அல்லு வென்‌ 


வஷசொசம; ரய8] உரர2ஹ௦8, ௬௦௦ 


NNT nnn 6 A வ னைைகுவுகுவகுபகுயரவ குவை சவரு பப ரக றவறபத 


மாஷா.மாறெ ய].த2ணிமணு ஹா ஐ. வரவ 
காலெ மொவஷெர யஹி.32ரஹகரத)ஷுவுவ) ம வி.தர$| 
வாவு மாஷா மகி -௩௩௩)_த செஹ.கா£._நி வாஹன 
ஷெயொவரயெயெவி.4ற வி.க௯ர.திஹுஷகீகொ யமாஹெ| 
௨.5௦ ஹிூஹிஹஹய நய மீ 2வாழமொகிநீஹி [0௪ ௨௫௯|௬௧॥ 
வடிவா) தூம-ாஹரஹவமி தவி ஹவாலா 
3 மொலய ௯௨ரவ ந வரமக ரம மஹ) க்ஷ. 
௦௨௦.௧) ௬0ெவ மஜி த-௩௦ ரஹ காஹா.ம8| 
உஷா ௨௦தடம தவ _நிஜா..ஈஉரஷா 
ஹவானா தா _நிவவ,ர_த-ஈ$ வஹ.மர.ஹாஐ ஹுஜா$₹[ 


பாயாக மரஹெ | ஹாஜதெவாய ஹு$வ௦ வி௱வய தி | விபொஷககொ 
ய]-58ணிமண௦। யஹி-3 காலெ யஹில ஹ$யெ ௪௧, ஊகொலஜசூஷ_-81௩௦॥ 
ணஊவதிகி| ரெறெ வொ௱ வொ௱ உதாக்ஷிவ$ ஸரீ,கரஷ$ அகவே வொற$£ 
௯ ஹூ மரஹஹா8 த)ா$.மி ரஷ மி உரமஓவவரா ஹி உப.கி ஐல கி! 
சமவா உ௱.கி மொசு நீயெ பமொடெ | யஅர உப.கி வாஹள ஹி; 
ம ஹெ। 08ஹ-மா£.நி வாரீஷொ_தம_ா8 நி க.க வசவ௦ வெயொலா 
பயெயெ விஜிதா கரி ௧2 யெந ஹூ! கு த$வெ ஹா கீ௯$ ஹாய-ி 
வாஹெய அரஹுஹ கீ கஷிமஜ&வய]ஷசூஹல. கரஎஹலயெ அபடெபவிலு i 
அவதர ய ௧௦8௮௦௮ கரலொகி நீலி ஹாஷஹா-காயரஹவாவிஅஜ.ந. 
வமா உவா ௨௦ நில. மாரக ௯௧-௩௦ சூக்ஷெ நி.சியாவச0_.5 வக 
க௧॥ கஉா£வி௨உவ௱ாயாஷறெ உவாலம.க| _த௨8ர.க-௩8 9ஹ.ாபுறய_19-௫கி.ி 
அதிர்துபின்‌, கைக்கெட்டாவிட்டால்‌ உரல்‌ முதலிய பீடங்களைக்‌ கவிழ்த்‌ த்‌ 
கொள்ளுகிறான்‌. இருஹம்‌ இருட்டாயிருந்தால்‌ . தன்னுடைய ஏசத்னாபசணம்‌ 
பூண்ட தேகத்தையே தீபமாக அமைத்துக்‌ கொள்ளுகிறான்‌. 

(அடே! அடே! இருடா, என்று அதட்டினால்‌ நீ தான்‌ இருடன்‌ ! நான்‌ 
விட்டுக்காரன்‌”” என்று) தைரியமுள்ள சொற்களைச்‌ சொல்‌ லுறொன்‌. மெழுிச்‌ 
சுத்தம்‌ செய்யப்பட்டிருக்றெ வீட்டை ௮சுத்தப்படுத்துகருன்‌. இப்படியாகத்‌ 
திருடுவதற்கு உபாயங்களைத்‌ தெரிந்துகொண்டு நிர்ப்பயமாய்‌ ஸாஅபோலிருக்‌ 

மான்‌ என்று கோபஸ்திரிகள்‌ சொன்னார்‌. இப்படிக்‌ கோபஸ்‌ திரிகள்‌ பயன்‌ 
கொண்ட கண்களுடைய அழகிய (யசோதையின்‌) முகம்பார்த்தச்‌ சொல்ல, 
யசோதையானவள்‌ அவை முழுவதையும்‌ கேட்டுக்‌ குழந்தையைக்‌ கண்டிக்க 
மனங்கொள்ளாமல்‌ ஸந்தோஷமடைந்தாள்‌. 


21 

ஒரு ஸமயம்‌ கோபஸ்தி கள்‌ தனித்‌ தனியே கிருஷ்ணனையழைத்து 
அவன்‌ செய்த குற்றத்தை (தாயிடம்‌) சொல்ல ஓரே ஸமயத்தில்‌ வந்தார்கள்‌. 
தாயின்‌ ஸமீபத்தில்‌ அந்தக்‌ இருஷ்ணனையே பார்த்துத்‌ தங்களிடமுள்ள கிருஷ்‌ 
ணனைக்‌ காணாமல்‌ எல்லோரும்‌ வெட்கத்துடன்‌ தங்களுடைய வீடு திரும்பி 
ஞர்கள்‌. 


௧௦௮ ரூசத ரமவடதெ [ஹவாவாடபெ 
1272, ei 

வகர 2 ல2ரநரஹெ சாரா ெமொாவஉ௱கா£| 

கரஷெொ 2,72௦ வக்ஷிதவா.நி.கி 2 அ, வெடயநஐ || 32 

ஹார மரஹீகா கரணெ வா ஆ ஈவரலுஷ ஹிஷெகஷிணாீ | 

பஸமொகா ஹயவு வ ரகவூக்ஷணா க்ஷ£ ஹாஷ.த॥ 98 

ந யமெரா௨உர || 

கஹர.ந]௨2உஷா.தற லஹவாறு லக்்ஷி தவா மஹ$ | 

வணி தூவகா ஹெடகெ கானா ஹெ ம அ ஜொசவ) யடு। 94 
॥ மம்‌ கரி 

ரஹ லக்ஷி. கவா நஃ ஹவெ.4 கிஷராஹிஸ௦ வி.ந$ 

யதி ஹத) விறஊஹி.3 ஹச௫க்ஷ வமா; செ 2௫] 83 


கமபஞாஹ_ண௫௯டஜெகதி கா ஹெதி | உவா நில) | மஹயெ.ந 
ஹூ, ரெ வெக்ஷ்ணெ வவ நிறீக்ணெ ஈஷிணீ யஹ) ௫௦ ॥ ௩௩ ॥ கவா 
பிலி ௨ மாஞா.தறு வவலமா கூ.। யஅவா ௨௨ கஹமா வா ஹ? வகாஜெ | சம, 
ஜெரzவி வலராகொz௨0ி வடி.தீ.த)ம ௪! பெக.தி| நாஹஃ மக்ஷி அவா நிகி 
, ஸவெ.திய ர ஹிவாகி 581 நஹி ஹ)௦கிஹி_நயரலகூஷி ௧௦|8.த* ௦்க்ஷ£வாஉ£வெவ 
- "ஹவ_$8ஷீ.அிமாவ8! வ8௯$௦ வூ க்ஷ ௫॥ யூ கி ஷாெ.ஹி£-5வ2 ஹா 


மிர்த்பக்ஷணம்‌. 

கோபாலர்களும்‌ ராமசருஷ்னாளும்‌ தெருவில்‌ விளையாடிக்கொண்டி ரும்‌ 
தார்கள்‌. அப்பொழுது இருஷ்ணன்‌ சிறித மண்ணையள்ளி உண்டான்‌. இதைப்‌ 
பார்த்த மற்றவர்கள்‌ யசோதையிடஞ்சென்று “£இருஷ்ணன்‌ மண்ணைத்தின்று 
விட்டான்‌” என்று சொன்னார்கள்‌. 99 
அந்த யசோதையானவள்‌ குழச்தைச்கு ஹிதஞ்செய்ய எண்ணி அவன்‌ 
கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு அதட்டவே இருஷ்ணன்‌ பயந்து மருண்டு விழிக்க 
அவனைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்‌ லுறொள்‌. 33 

யசோதை கூறுகிறாள்‌. 
சபல சரீர! நீ எதற்காக மண்ணை ரஹஸ்யமாகத்‌ இன்றாய்‌. உன்னு 
டைய ரேதெர்களான இந்தக்குமாரர்களும்‌உன்‌ தமையனும்சொல்‌ லுறொோர்களே, 

ட்‌ கிருஷ்ணன்‌ கூறகிறார்‌. 
அம்மா! சான்‌ மிருத்தை பகதிக்கவில்லை. எல்லாரும்‌ பொய்‌ சொல்லு 
இருர்கள்‌. அவர்கள்‌ சொல்வது வாஸ்தவமென்றால்‌ என்னுடைய முகத்தைப்‌ 
பிரத இியக்ஷமாய்ப்பார்‌. 35 


சஷி சோகவநாயம்‌] உ702வ0௦$, ௧௦௯ 


யகெவஃ தலி! வாகெஷீ கடு கவால மவாற. ஹாீ| 
வடா தரவடாஹெகமரய_.8 ஆ லா2.நஜைவாலுக$] 36 


॥விம வடம கவ(ட$ 


ஹா து. 2ஒமெொ விபம௦ ஜம தாஹு வ ௦ ஜிஸு8| 
யி 


ஹாதி ஜீவாஷிலஒபமொ ௯௦ ஸஹவாய.மீக-தா ௯ | 37 
ஜெ .திமக,௦ ஜமறுபெஜொ -லஹாறுவியடெவ ௮| 3 
வவெகாறிகாணீகி யாணி 20.மா2ர ஆ.ர.மமணாஹூய$ | £8 


ஹா தவிவி.த,௦ ஹஹ ஜீவகரலு__ 
ஹலாவ க2.ரமயலிஐலெ௨டி | 


௱யெ.கி। வாஉ.த வஷாறிகவாற ॥ ஹகஈக்ஷ்ஷ.கா.காஹரஷிகெலி ஆ.) 
3; உ மாய உவ] ௧ தல. தி ஸஹடதபணாஹ ஈவாஹூ க.கிய.௬॥வெகி| 
க; வரம 8மவெ விஸா ஷிஉரமெ ௨௨03 கக வணப.கி | ௨ஐக௦.23௦ 
ஹாஹுஹாவா ௮௦ விலக ஹாதி, வாலி இமொட௦ உவ 
வவ உவ ஹி.த௦ ௨-3ிலொ௯ு௦ வாய வவ.5£ ஈ.மி80வெ௨,) ௩ ௧5] உற பம 
2 
ராகா க கஹி.௧0॥ க௭ளஜொ திமுக, திதி ஜொ.கிமக,ஃ ஹெ. ௧௦ 
வெெகாரிகாணி தெவா? 8.5௨ கி | வெெகாறிகாவஸெந ம] ஹீ க8வி ஜெவ 
வவெல்க்ஷ்ணா.து நர ௧௯௦ | உட யாணி வ ககெஜஹாகி | தா 
ரஹா ஸஸாஉப$ ॥ ௩௮ ॥ ஹஊதகிதி | ஹவதெ.க திவி ௦ விபம௦ |! ஹஹ 
ஹஊகடெெவ வீக்ஷ) விவி ஆ. கார ஹ_ ஜவ முமணக்ஷொமக? காலு வறி 
ணா3ஹெ து கு, ர அன்‌ ௧8 வ கண்‌ சூஸயமா 


அப்படியானால்‌ வாயைத்திறவென் று அவத்க ற்ப யசோதை 
சொன்னாள்‌. கபடமாக மானிட பாலவேஷங்கொண்ட குறைவற்ற அணிமாதி 
இத்திகளோடுகூடிய கிருஷ்ணபகவான்‌ வரயைத்திறந்தார்‌. 96 

்‌ லிசுவருப தரிசனம்‌. 

அப்பொழுது யசோதையானவள்‌ குழர்தையின்‌ வாயில்‌ ஸ்தாவர ஜங்கம 
மான ஜகத்து, ௮ர்தரிக்ஷம்‌, இக்குகள்‌, பர்வதங்கள்‌, திவுகள்‌, கடல்‌, பிருதிவி, 
அப்பு, தேயு, வாயு, அக்நி, ஆகாசம்‌, சர்திரன்‌, ஸ-௫ரியன்‌, ஈக்ஷத்திரங்கள்‌, 
அர்தரிக்ஷம்‌, ஜ்யோதிச்சக்ரம்‌, இந்திரியங்கள்‌, மனஸு, பூத தன்மாத்திசைகள்‌, 
ஸத்வரஜஸ்‌ கமோகுணங்கள்‌, ஜீவன்‌, சாலம்‌ ஸ்வபாவம்‌, கருமம்‌, லிங்கசரீசம்‌, 


இ 


௬௧௦ ஸீ, 2௨ ௱மவடெ [வரவா 


IAAI 
I NS WY ததி தது தத தத்‌ தத்‌ னி 


ஹெ மாஹ நன விக்ஷ; விஉாஙிதாஹெ; 
ஜூ ஹஹா.தர2வாவ மம௦காட | . 39 


௦ ஹவ்‌ ஊதா து லெவ2ஊரயா 
௦ வா 28 யொ ல. க வுவிசொஹ£ | 
கமெொ ௭௨ ஷெவ 22ரஹ.3க வ) 
யூ கம அன த.ஜிக சூ.கயொ.$॥ 40 


மெ யஞாவஷவிகு௯௬._10_மரவ__ 
கெெடொ 2.52 ௯௨வவொலி।எஜஹா | 
யாம ய௦ யெற யத ஹகீயடபெ 
ஹுஉவிஹாவ ௨ ரண தாவி த. கட || 41 


வ. விஐர.நா௦ வாவா றரணாஃ லெகொ யில ௧௪ த.நள த; 
வ, ஹஹா_தா.5௦ ஹஹ ஹி 5௦ தவிக்க்ஷ) ஹஸரபநொ$ சலெ, விஉராிடபெக 
கூவஷெ ஸ௦கா2வாவ ॥ ௬௯ ॥ தாச ஹூ கிவ. தி | வறிசகொ விலொ 
கராஹ நரபஃ ஹவ்‌ .கஹி-4 ௧௦ கெவஹட ஹெ 3ரயா கயா வெடிழெ) கி௦ 
வப)ஷி அஹி-கி5 வா 88 பவஊவகஸ்ரிஉ ௩ லிதொஹ$ விலய_ரஹ$ர,ணெ 
8ுவவ வவ அஹி ௯0௦ குஷொஃவி கம8ஷ$ உர.தீயகெ ௧ 
ஸீ ஹிபெகரர ஒவெண ௧௦௦ ஜம கீயெ.ச தமரா கிஸிைஹ.கிஸிஃ 
ஸயொறிவ உ௱ஹ:ு௦வெவறீ) ந ஹீ od பல மணா 
வி.த௯_4ய.அி கயொஐ..கி கமொ கமவா | 3879 5ஷ. லகரி ஹ்‌.த$ ய$ 
கழு.நாவிஷ)சூ.கபொம£ ஹீயெபெப_௦ ஒள_க_திக2 வாமரவிக2॥௪௦॥ வற 9௦ 
அ 2 வ வ வக்‌ வ 
வக்ஷூரஸ்ரி, 5) ௯ப8பஉ அ கிழி காஹகமயொஉ.கி| ஜெ. ஜி.த௦| டர 
கிஷி£ ந விதகமெரலு௦ ஜம யபஷாமரப௦ யடியிஷா.5௦ யெநகாணெமசயி 
ஷாதரா யதொ விவ.) விவ) காசி .நிஉ8வி. ௧௯ 0௦ மவது | .தகஐ௦ 
ஊஊ 
சிக” ௯.சசூஹ__ஹுடிஈவி_[3மாவு)நி கி ௨௨3.) ஷ$வி)சி.க) ம. ॥-௪த ॥ 


தான்‌, தானிருக்குமிடம்‌ இவைகளோடு பார்த்துச்‌ சங்கையடைந்து வாயைத்‌ 
இறர்துகொண்டிருக்கிற குழந்தையின்‌ சரீரத்தைப்பார்த்து இது ஸ்வப்ஈமோ, 
அல்லது தேவமாயையோ அல்லது என. புத்திமோஹமோ அல்லது இந்தச்‌ 
குழந்தையின்‌ ஸ்வாபாவிகமான 8ச்வரியமோ என்று சந்தேகம்‌ அடைந்தாள்‌. 


யசோதையானவள்‌ (குழந்தையை ஈசுவரன்‌ என்று மனதில்‌ நிச்சயித்து) 
எந்த வஸ்‌ மனோவாக்கு காயங்களுக்கு எட்டாததோ எது ஜகத்அக்கு ஆதா 
சமோ, எதனால்‌ உலகம்‌ காப்பாற்றப்பட்டு வருறெதோ, எதனால்‌ உலகம்‌ பிரகா 
சிக்கிறதோ, அந்தப்‌ பிர்மத்தை ஈமஸ்காரம்‌ பண்ணு றனென்றாள்‌. 41 


கஷ_கொ2ம; ரய$] உமம2ஹம38, ககக 
கஹு 22ரஹஸன வப. தகிரறெஷஜெஹுடபகொ \ 

வ 

வ, ஜமமஹாவிறுவிதவாஹ.தீ | 


த 


மொல மெொவாஹஸஹு பமெொொம நகரமா 
அ வ அ 5 
யமாயயெகுு ௬-2 திஸலெ மகி | 42 
8 us 


௨௯௦௦ விலி.க தகா யா மொவிகாயர௦ ஹ ௦௩௦01௩ | 

வெவஷ வீஃ வதபமொமாயாஃ வு ஆவொஹ_ூயீ௦ விஹு£ | இ 
ஹஷொ அஷ ஹர.தகிமெ.ஏாவீ ஹவாறொவ ஈறொஹ£ர.தஜட | 
வூவரலவெஹகலிலுஹ ரகஉயாஹீது றர யமா | 44 
ஆயா வொவ .நிஷ.ஜிமர ஹாவயொடெெம ஸாகூெக8 | 

உவ மீயதாஅதசராஹா.த$௦ ஹமி ஹா2 5 தாஅஜட | 45 


வவ ௨ வஸு உரசி. உ_நீ.ந௦ தக வா நஜீவஹ௦ஹ] கிஹெ ௧-8ரயா 
ரர யகெமொனயலீ ௧ ரஹஹகி தி| பமொஉா-5ா8௪ஹஃ சுஹஸள 88 வ.கி 
ஷூ வெண்‌ சவிலவி_தவா கவிலவிதாயிஷா_தீ சுஹ௦ ஹ.தீ 
ஜாயா ஹஊஷ. கரஹொ 0 ஹா. மொலறா யப 88யா$ ॥ ௨._தீ.5௦ ௯8.42 
ய-நாயயா ஹ ஹஊஷ கெ றறணதி.கி/௪௨॥ ௨௯% தி வெவெஷ.வீ௦ஷீயாய ௫௩ 
ஹஉ.கி। உரவ]லெ வஷெஹெ.ந | கலி௰௦ வாவஃ ஹய்‌ யஷாஹா 
உ௱ளெவாஹீசு।௪ ௪8ரயாஸ்லொஜெகசாஹ_ ஆயெ) னி ஆயாாக8)காண 
மயா உரு ரலி இவெண | உவ.நிஷ.லி௨ ஹெகி ஹாஃலெ8 வா 
ுஷ.எ.கி யொமெ2 வ௱தாடெத.கி ஹாகூடெே.த மமவா.நி.கி உவ ழயதா.ந௦ 
; ரஹா. ௦ யஹூ.௦ ॥ ௪௫ ॥ சகிவிஸயெ.£ வரவ கி ஐ. தி 8 ஹொடய௦ 


- 


இவன்‌ (ஈந்தகோபர்‌) என்னுடைய நாயகன்‌, இது என்‌ குழக்தை, இது 
என்‌ வீடு, கோபிகை கோபாலர்கள்‌ எல்லாம்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ என்று 
எவனுடைய மாயை என்னைமயக்கி எண்ணும்படி செய்கிறதோ அவனே எனக்‌ 
குக்‌ கஇியென்றாள்‌. ம்‌ 42 
யசோதை இப்படித்‌ தத்வம்‌ அறிந்தவுடன்‌ எங்கும்‌ வியாபகமான ஈசுவ 
ரன்‌ புத்திர வாஞ்சையை (அவளுக்கு) உண்டுபண்ணக்கூடிய தன்னுடைய . 
மாயையை உண்டுபண்ணினார்‌. 43 
அந்த யசோதையானவள்‌ உடனே பகவத்‌ ஸ்மரணையை மறந்து, குழந்‌ 
தையை மடியில்‌ தூக்‌ வைத்துக்கொண்டு முன்போல்‌ மனதில்‌ பிரியங்கொண்‌ 
டாள்‌. 44 
கர்மகாண்டத்தினாலும்‌ உபநிஷத்‌ அக்களினாஅம்‌ ஸாங்கிய சாஸ்திரத்தினா 
லும்‌, யோகங்களினாலும்‌, பாஞ்சராத்‌ இரங்களினானும்‌ கூறப்பட்ட மகாத்மியத்‌ 
தையுடைய பகவானை அந்த யசோதையானவள்‌ புத்திரனாக நினைத்தாள்‌, 45 


௧௧௨ ஸ்ரீ, ஊ.வ) [ஸவ$ரவடாடபெ 


| ராஜா | 
௨3 பழித்து ரெமி ய வவ? 2ஹொஉ௨ய௰ய( | 


யமெொொல ௮ 2ஹாலூமரா வவெள யஹரஹ 2௦ ஹி? | 46 

ஷிதறெள நாறவிடெ ௧ர௦ கரஷெொ௫உ௱ா ல_ஃகெஹி ௧ | 

அாயஞுஉ$ாவி கவயெர யலொகம$8லாவஹடி || 417 
| ரமி மக || 


ஜொணெர வஹா நா வூவறொ மாயா ஸஹ ஹாய_யா | 
கமிஷூாண சூூதெமமாற வ ஹணஹூஃஎவாவ ஹ | 48 


ஜாதயொ நன 2ஹரஜெவெ ஹாுவி வியணெமமரெ ஹாள | 
லிவா த மா லொசகெ யயா2ஜெதோ உம கி௦ தரெ௪ | 49 


2ஹாற உ௨உப0௨௨வொ யவமில தக॥௪௬॥ விஅ௱ாவி தி। யயொூ வூவெநா 
வ.கீண_3 கள வி கராவவியஃ -மா.நவிஜெ.கா௦ ந ஹாவ-வ.தா௦ | குஷ்‌ 
ஹெல சம கெஹி 8௦ ங்க ய்‌ கவயொ மாயஹி | .௧௯ 
யொமிசொ விஐஹிஷ கி௦ பொட யூ தம ॥ ௪௭ ॥ ஜெொணஉ.கி। 
வ ய ஊணசூடெயாுமொஉா ஓ மாதில-்ஷணாலு! ௪ ௮18 சபொறி.॥ ஜா.தயொ 
நள வி்‌ கய்ாரகயொரிக W921 ஹாளலகிஹூாாகி.சிவஹாய_நா॥ 
௪௯ ॥ ௯ஹி.ஜி | ஹஹணவெஹ லெ ரணொ 8ஜெ ஹ வ நஜ உ.சிவா.5$ 


ராஜா கூறுகிறார்‌. 
ஈந்தர்‌ என்ன புண்ணியம்‌ செய்தார்‌! தன்‌ ஸ்தர்யரஸத்தைப்‌ பகவான்‌ 
பானம்‌ செய்ய அந்த யசோதையும்‌ என்ன தவம்‌ செய்தாள்‌ ! 46 
மாதா பிதாக்களான வஸ-ஈதேவர்‌ தேவ இவர்களிடத்தில்‌ பகவான்‌ அவ 
தரித்து அறுக்ரெகம்‌ செய்தாலும்‌, உலகத்தில்‌ மகா கவிகளால்‌ புகழ்ந்து 
கானம்‌ பண்ணப்படுகிற அந்த பகவானுடைய அற்புதமான பாலலீலையை 
அறியவில்லை. 47 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
பிர்ம்மாவானவர்‌, அஷ்ட வஸுக்களுள்‌ சிசேஷ்டரான அரோணரென்ப 
வசையும்‌ அவர்‌ பத்தினி தசையென்பவளையும்‌ பூலோகம்போய்‌ கோ சம் ரக்ஷ 
ணம்‌ செய்யென்று ஆஞ்ஞாபித்தார்‌. 48. 
அப்பொழுது அரோணசரென்பவர்‌ பிர்மாவிடத்தில்‌ நரங்கள்‌ எடுக்கும்‌ 
மானிடப்பிறவியில்‌ எங்களுக்கு ஸர்வேசுவரரான பகவானிடத்தில்‌ எர்த பக்தி 
யினால்‌ உலகத்தில்‌ அக்ஞானிகூட ஸம்ஸார ஸாகரத்தைத்‌ தாண்டுவானோ அப்‌ 
படிப்பட்ட பக்தி உண்டாகவேண்டுமென்‌ அ பிசார்த்‌ இத்தார்‌. 49 


கஷ சொ) ரய$] ௨02௨௯8, ௧௧௬ 


கவி. அ; -௬ வு ஹஊவெஹ்‌ வ ஜெ லெொொணெொ 2ஹாயமரா | 
ஜஜெதெ ௩ உதி வராதா யஸொகா ஹர ய௱ரமவ௪ | 50 
தொ ஹதிஹ.4மவ.தி வா ஆலூ ெ ஜரா | 
உவ நி அரா 8ரஹிகெொவபமொவிஷா லாஈ.க |. 51 
கரஷெொ வ,ஹண சூரகெமம௦ வ்‌ ௧.த_௮௦ வ,ஜெ விஷு? | 
ஹஸஹ்மாஜதொ வஹா, கெஷா௦ஃ வ; வ வி வலிலயா | 52 
ஐதி ப்ரீ, 2௨ ரமவடெ வ்‌ 
விம வம 
(2) 
௯ஷசொ2ஃ)ய$, 


ன | 


ஹாயறாயபொஉா2லவ௯।௫ம த.தஉ திமொவமொவீ நாவி வஹுஹலாவா 
உஹெ ப வமகி5। தயொூ வ.நநி. கறாதி.கி௫க 1சூரஷ ௨. கி|ஹல ஐயாவ- த 


மாவா.நுகாறிணா॥௫௨॥ 


ஐ.தி மாவாய_12விகாயா௦ க்கப்‌... 
3789 ௫642-௪ 


அப்போது பிர்மாவானவர்‌ கதர்‌ தகட்டு அதுகளை 
யசலஸ்வியான துசோணர்‌ நக்தராயும்‌ அவரது பத்னியான தரையென்பவள்‌ 


யசோதையாகவும்‌ இடைத்தெருவில்‌ பிறந்தார்கள்‌. 50 


ஆகையினால்‌ புத்திரனாகப்‌ பிறர்த இந்த பகவானிடத்தில்‌ யசோதை நந்த 
' கோபர்‌ இவர்களுக்குப்‌ பக்தி உண்டாயிற்று. ஏ பரீக்ஷித்‌ மஹாராஜாவே! 
கோபர்கள்‌ கோபிகைகள்‌ இவர்களுக்கும்‌ அக்குழந்தையிடத்தில்‌ மிகவும்‌ பக்தி 
உண்டாயிற்று. 51, 


ஷ்ணன்‌ பிர்மாவினுடைய ஆஞ்னஞையை ஸத்தியமாகச்‌ செய்ய வேண்‌ 
டியதற்காகப்‌ பலராமரோடு கூட கோகுலத்தில்‌ வசித்து யசோதை, ௩ந்தகோபர்‌ 
கோபர்கள்‌, கோபிகைகள்‌ க தன்னுடைய லீலையில்‌ பிரீ தியை 
உண்டுபண்ணினார்‌. 53 


8-வது அத்யாயம்‌ 


முற்றிற்று. 


ல 
15 


கவசால$ாய ஷவா௱ற௦மஹ$, 
இன்க்‌ 
॥ வாஉ௱£யணி? ॥ 
ஊச ரஹ. ஷீஷு* யமெரொகஉர நரடபெஹி.மீ 
௬௨37 ஆற .நிய-கரஹ- .நி9_,2_ஐ வயா ஒயி | 1 


யா.நியாநீஹ மீகரநி ௧௨ ரலுவாமி கா நி அ | 
உயி_நி21௦00.௩ காறெ ஹாஷீ தா.நடமாய_த | 2 
க்ஷ்ன 8௦ வரஹ£ூ வரமாக டி. தடெ ஸில, கீ ஹூ த,-5ல௦ 
வா அ வெஹ்ஹு தகவயா 0௦ ஜா.த௯௦வ௦ வ ஹல; 98 | 
1 ஜா க்ஷ, 2லஜ வடு.தஃகணன காணத வ ( 
விஷு வ௦ சுண விமல._நாறு.கீ நி௨_2௦u9 | 3 
~~ 
தாச ஹ.ந$கா8 சூஹா௨உ5 மீ ஜ.க.மீ௦ ஹி | 
அரஹீகாா உயி2௦மர ௦ அடிஷெய௫ ஹீதிசாவஹ௫ ॥ 4 


நவ வயஉ_கிகெ மகா மொஷ%ய அத. 
ஹூ 9) வ) 

விலொக) மாணமஉாகிக]ஷ.௦ ௨8 ராப அட ॥ 

அ.ந-உ௱ாமி ௧௦ விமம௦ உ ஷா விஷறி.தவெ .தஹ$ | 

வபா) ஒு௫ாவ- இ கா வண கா௦ ஸணஸொ2.நடிஸா_4ய௪ ர 
௨வககி।/ஷயஜயி.நி3_18_மாக॥ யா.நீ தி| தலாவா மாய த.கிவகாறா.நய$1உ॥ 
க்ஷ்ன2கி தி। ஹு அ, நூ௦கா௦ லீஸ்‌ மஜொரா கஷெண ஸ்ர, 88யயொல....-2 
ஐயொபுஉஷள கஉணள கரா விமடஷெதாகபெதொய்ஹ ரஹா ॥ ௧ ॥௪॥ 

அ க ள்‌ ஹ்‌ 


ஓ-வது அத்யாயம்‌: 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
நந்தருடைய பத்னி யசோதை ஒரு ஸமயம்‌ வீட்டு வேலைக்காரிகளை இதர 
காரியங்களைச்‌ செய்ய ஏவி தான்‌ தயிர்‌ கடைந்‌்துகொண்டிர ருக்‌ தான்‌* l 
தயிர்கடையும்‌ காலத்தில்‌ யசோதையானவள்‌ இருஷ்ணனுடைய எந்‌ 
தெந்த பாலலீலைகள்‌ கானம்‌ செய்யப்படுகன்றனவோ அவைகளை ஸ்மரித்துச்‌ 
கொண்டு கானம்‌ பண்ணினாள்‌. 2 
அப்பொழு யசோதை தன்‌ அழகான இடுப்பில்‌ அசை நூன்மாலை 
௮ணிக்து வெண்பட்டு உடுத்‌.துக்கொண்டிருக்காள்‌. இருஷ்ணனிட த்தில்‌ அவள்‌ 
கொண்ட ப்ரி தியினால்‌ பால்‌சுமர்‌ திருந்த ஸ்தனங்கள்‌ அசைந்து கொண்டிருர்‌ 
தன. புஜங்கள்‌ செமமடைர்திருந்தன. குண்டலங்களசைர்கன. முகம்‌ வேர்த்‌ 
திருந்தது. கூந்தல்‌ அவிழ்ந்து அதிலிருர்‌அ மாலதி புஷ்பங்கள்‌ உதிர்ந்தன. 8 
பகவானானவர்‌ ஸ்தற்யபானம்‌ பண்ணவேண்டுமென்இற இச்சையினால்‌, 
தயிர்‌ கடைர்‌துகொண்டிருக்றெ மாதாவிடம்‌ சென்று மத்தைப்‌ பிடித்து அவ 
ளுக்குப்‌ பிரியம்‌ காட்டித்‌ தயிர்‌ கடைய வொட்டாமல்‌ தடுத்தார்‌. 4 


NNN NAA ADAP AINA PDD TNO கசக்கு அகத ககக க ககக சவகு An 


528௦௯8 922வாயய௫௪ூஹ 2௦ 
வஹெஹுஹுஉத௦ ஹவமி.த8 க்ஷ தீவு | 
ககரவசு௧ 793 ஜவெற ஹா. யயா__ 
வா திவு 2ரடபெற வயி கூயிஸி தெ | 5 
ஸ்‌ ~~ 
ஹ ஜா.தகொவஹுறி தார ணாய 
ஹம 29௨ யி2௦மஹாஜடி | 
லிகா 2]ஷாம,ஒ]-ஷ.௨மம மா வெ 
ஜஹா ஹய)ஜவ28ஞா௦ மத | 6 


உ.தாய... ெழரஷீ ஹுமர,].த௦ வய$ ௨வ-_நஐ$ 
வூவிரா) ஹரா ௮ 2௰$2த சட | 
ஹ.ஐ௦ விலொ-௯;) ஹஹு தஹ ௬௨3. க 
அ ர வ 


ஜஹா ௦ வாவி உ தஆ. வமாக | T 


தகி.தி। சபினா தெ வலீரறொஷி9.௧௨ திவ) பெ ௬.சி.தாவெதொகி, வ) 
3ாபெ வஹிகி-1ம_$ழ கி ஹ.தீ.க)_131௫॥ ஹூ. தி ஒருஷஉபு.நா ஸபிலாவ 
ஜ்ஆண வெஷணுராெ கய | ஈஷா ௦ரஹ3ப௦ம.க£ ஹஹகாஜெ 
அறபு)௦ மவ௦ நவநீ த3லக்ஷ்ப ॥ க ॥ உ.தாயெ.3.கி | ஷஹுபார.௧௦ ஹு ௧௨௦ 
உயி8௦0_நஹா 5௦ வூவிஸா) விள ஹர) உரஷா॥ எ ॥ உறுவஜொ_.தி। 
உஉஒவலாஃவெ, வறிவ.கி- கஹெரலவலஹெ )ரவஙிஷி_தாமுஜிமமிகெ ) 

இப்படிப்‌ பிரியத்தோடு வந்து தன்னைக்‌ கட்டிக்கொண்ட குழந்தையை 
யசோதை எடுத்து புன்சிரிப்புடன்‌ கூடிய அப்பாலகனுடைய முகத்தைப்‌ பார்த்‌ 
அச்‌ சந்தோஷப்பட்டுக்கொண்‌ டிருந்தாள்‌. அச்சமயம்‌ அடுப்பில்‌ காய்ந்து 
கொண்டிருந்த பால்‌ பொங்கி (பாத்திரத்திற்குமேல்‌) வழிந்தது. அப்பொ 
முது ஸ்தற்யபானம்‌ பண்ணித்‌ திருப்தியடையாத பாலகனைக்‌ ிழேவிட்டு 
ஓடினாள்‌. 5 


பாலரூபியான பகவான்‌ அதனா ல்‌ கோபங்கொண்டு பல்லைக்கடித்து உதடு 
அடிக்க, கபடமாகக்‌ கண்ணில்‌ ஜலத்தைப்‌ பெருக்கிக்கொண்டு எழுந்து அம்மிக்‌ 
குழவியினால்‌ தயிர்ச்சட்டியை உடைத்‌ ஐ, அதிலிருர்த வெண்ணெயை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு ரெகத்துக்குள்‌ ஒளிந்து கொண்டார்‌. : ம்‌ 6 


யசோதை பாலை அடுப்பிலிருந்து ழே இறக்கிவைத்துத்‌ இரும்பவும்‌ 
தயிர்‌ கடைறெ இடம்வக்து, தபிர்ச்‌ சட்டி உட்‌ இருப்பதைப்பார்த்கு, இத 
ஈமஅ புத்திரனுடைய காரிபமென்று . தெரிச்து சொண்டு சிரித்தாள்‌. புத்திர 
னையும்‌ அவிடத்தில்‌ பார்க்கவில்லை. கச்‌ புன்‌ 


௧௧௭௬ ரர, 2௨ ஈமவடெ [ஸவராவரடாடெத 


FN DANII NAAR RAN NAAN 


2௯_ரய ௧28௦ ௨௨௧௦ ரர உவிஹி கடி | 
ஹு; ஐவ வளய.?விஸ௦ நிெகெக்ஷண௦ 

கிறீக்ஷ; வமாக ௩.த2ர.92 ௮0058 | | 
தாசா தயஷி ௦ வஹகக்ஷு ஹக்‌ 

ஹப கொ2வற -ஹ; ரவஹ ஹா ஷீ.தவசு | 
செொொவ, _நமாவ.ஷ யாவயெர.மி.நர௦ 

க்ஷ2௦ உரவெஷ ௦ தவஹெறித௦ 2௨.58 | 9 
௬-2௦ வ2ர மா ஜ.மநீ ஸுஹவலு 

வொணீலர௱ாாக ரஞ்‌ திவு); 8 | 

a» ~~ வய 


ட 


ஜவெ அ விவா ஹி தகெமமணவம்‌ 
அஉதவஹூ நாநா ம தி. வனா2]ரம௫ | 10 
வளயபெண விம௦்கி கண்ணை ண௦ ட்ட ணாய ௯ஃடாய 2௯௨4 
ஸஸொஃ ஆ.38 3ாறா$.நா8௩௨௫௯ஷ௯$ | ய அர 8௯-2௦ நவ நீ த௦ _த௨ய._18£ 
மதாப்ஹவஷீஜ.நாயெக ெ௮1 தாசி தி க௨ஷாஹகாமெ_ண ம௦ரரி.த_நஉா 
காற.கர௦ நீ.த௦ ௯.தவவக்ஷயொ.2)௦ வவெஷ ௩௦ யொ.மிநா௦ 8 ப நொzவி 
ய௦ காவ 5௦ சயவா சநயாவடெதவலுஃநகாவ ய தொயொ.மிநர௦ 8சகொ:உ9ய௦ 
வவெஈஷ ௩௩ நக்ஷ9தி.கி ॥ ௯ ॥ கமண்டமெ தி| உ_நஸ3ர_நா வ வ௦ க௯ஷூ 
மவ கிரஹ? வலஷொ? மொ ரணொ$ லரறொணசூக ,;ாஞாஹஷா 
ம.கியவம ரஹா விஹ வஹிதா பயில ௧3 காசி கெரா௭ஙமாகி வுடெெக3 
வூஷுஒஷெற.5-ம_கிற_ந-ம8_ந௦ பஹாஹா யஅர ஜவெ.ந கவி காட 
வரமாக வ நவா ந வகி சாமி ரஸ நாமி ௪.௫ வபர கிய வா 


இருஷ்ணன்‌ செகத்துக்குள்‌ சென்று அங்கே உரியில்‌ வைத்திருந்த வெண்‌ 
ணெயை இரகிக்கவேண்டி ஓர்‌ உரலைச்கவிழ்த்து அதன்மேல்‌, ஏறி உரியிலிருச்‌ 
ற வெண்ணெயையெடுத்தத்‌ தானும்‌ சாப்பிட்டு மிகுக்ததைக்‌ குரங்குகளுக்கு 
கொடுத்துக்கொண்டும்‌ கனஅ திருட்டை யாரேனும்‌ பார்த்து விடுவார்களோ 
வென்று அடிக்கடி சம்தேகத்தினால்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ பார்‌,த்‌அக்கொண்டு பிருங்‌ 
தான்‌. அப்பொழுது யசோதை நாலாபக்கமும்‌ போய்ப்‌ பார்த்துத்‌ தேடிக்‌ 
கடைசியில்‌ இவிடம்‌ வர்து குழந்தையைக்‌ கண்டாள்‌. 8 

கையில்‌ தடியை எடுத்துக்கொண்டு வரு யசோதையைக்‌ நருஷ்ணன்‌ 
பார்த்து உரலிலிருக்து யிறல்‌சப்‌ பயக்கவர்போல்‌ ஓடி ஓளிக்தார்‌. யோகெ 
சூடைய பரிசுச்சமான மனத்துக்கு மெட்டாக அப்படிப்பட்ட பகவானை 
அடைய பசோகையானவள்‌ பின்‌ ூடர்க்தாளே யல்லது காணவில்லை. 9 


இறுச்த இடையும்‌, பெருத்த நிதம்பமும்‌, மந்தக௫யுள்ளவளுமான 
யசோதை கூக்தல்‌ அல்பர்க புஷ்பங்கள்‌ உதிரத்‌ தொடர்ந்து வேகமாக ஓடிக்‌ 
இருஷ்ணனைப்‌ பிடித்துக்கொண்டாள்‌. . 10 


அவசொஃ) ரய$]. உமமூஹ௦8, ககள 


பததி தித்தித்த த ததத தக த தத்‌ த்‌ த்‌ தக்‌ LT MY க்களை ள்‌ 


கர. தா மஹ ௦ ஹாரா அஷிணீ 
கஷ$ஞ2ஐறநஷிணிஹவாணி நா | 
உ க்ஷண ஹயவி.ஹலெக்௲ண௦ 
ஹஸஹெ அரஹீகா ஹிஷூ௰ஷ; வா.மு ௯ | நரி 
அசா யஷி௦ ஹுகு ஹீ.த௦ விஷோயாஹ.$கவ தலா | 
ஐயெஷ. கிலு ௫௦ வூல-௦ உா2ா2 தீய கொவிஉா | 12 
நவா நஃஸஹிய வ) ந வவ _நாரஷிவரவறடி | 
விவ ுரவற௦ ஸவஹிமராஞ ஜஃமடபெகொ யொ ஜ.வய$ | 13 


5௦ 8கூவா,தஜூவ) ௬௦ 2.5. இஐ2மயொ அஷ ஜட | 
ஷவொஷிகொலு்வலெ, உரஉர வவ: ஷாகரூ.த௨ யமா ॥ 14 


ஹா வர௱ா8]மக பரு.கவ கீமாக௭ர தரமஹகி.தி।௬ஐ.நஷிணீ சஜி ஹஸவ_.58 
ரஹா ஷீ3ஷீகஜல௦ யபொஹெ சுஷீணீஹவாணி.மா குஷ_$ஷைவ2௨... 
்‌ யஷு விஷய.ஷீ வீஷயஷீ ஹ ஹூ ஊாஜஹ$ ஹப8-௦ த. ரஈஉய ஷீ ௬வாம-ுறா௪. 
௬3௦ கஃய௯॥கக।! அதெ, கி। உயெஷ வெல ௯  க5ய /கொவிடி.கசுவூமா 
வா நலிஜதா ॥௧௨॥ ககொவி,வ 8வோஹவணுஸி£ ழொ | நவாஷறி கி 
வாப.௩௦ ஹி ப்ஹிச வரிவ]பெதெ ந வார ௪ஷாாவ]-தஹ) ஊவகி தமா 
வ-ிவ_ரவறவிமாமவ9_தா வஹு_5$ வவ தொல கவர உஙிக2 வறி 
வெஷடெ.ந வ.கி நகெ தவ. ரஹ.நவாஷறி.கி கிண வாவகெ.ந ஹா 
வ3ஹ ௩; ரமாமல.கி அவ விவார்‌ ததி. ரஹ வ-இவ_ஃாவா௱தி.கி கிண.த).கி 
றிதஹ) “வாலாவாஹஸாய ஐ ரஹ 8மஜு ய ஐ..கி ॥ ௧௯ ॥ .கசிதி| ௧௦ 9.5.1) 
விஐ௦ சயொக்ஷூஃ ௫.௧8௦ கவா ஸப ரெம.கி ॥௧௪॥ _ததி.தி| அ)௦மஷொ.ற9 


(உடனே) இருஷ்ணன்‌ தாம்‌ அபராதம்‌ செய்ததை யெண்ணி மையிட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்த கண்களை தத்தன்‌ கையினால்‌ கசக்கி அழு துசொண்டும்‌ பயமடைக்கு 
வர்போல்‌ கலங்‌ விழித்துக்கொண்டுமிருக்க, அதைப்பார்த்து யசோதை 
அவமைக்‌ கையால்‌ பிடித்துக்கொண்டு பயங்காட்டி அதட்டினாள்‌. 11 

குழந்தையினிடத்தில்‌ ஆசையுள்ள யசோதையானவள்‌ புத்திரன்‌ பயந்து 
விட்டானெனத்‌ தெரிர்து தடியை எறிர்‌ தவிட்டு அவருடைப சாமர்த்தியத்தை 
அறியாததால்‌ அந்தப்‌ பகவானைக்‌ கயிற்றினாலேகட்ட இச்‌த்தாள்‌, 12 

எவருக்கு உள்‌ என்பதும்‌ வெளியென்பதும்‌ இல்லை யோ, எவருக்‌ குப்‌ பூர்வ 
மென்பதும்‌ அபமமென்பதும்‌ இல்லையோ, எவர்‌ ஜகத்‌ தூக்குப்‌ பூர்வாபரமாயும்‌ 
உள்ளும்‌ வெளியாயும்‌ ஜகத்தாயும்‌ அவ்வியக்கராயும்‌ இர்திரிபங்களுக்கு அவி 
ஷயராயும்‌ இரு க்றெரோ அவர்‌ மானிடக்‌ குழக்தையாயிறாக்க அவரை யசோதை 
தன்‌ புத்திரனாக நினைத்து ஸாதாரணமான சிசுவைப்போல்‌ உரலிலே சேர்த்துக்‌ 
கயிற்றினால்‌ கட்டினாள்‌. 15—14 


௧௧௮ மரீ;2உ ரமவடபெ [ஸவ்ாவடாடபெ 


AAAs க்கக்‌ AAA NA ANA NADA AANADAD AANA சகங் ககக குகை கவஙக்‌ 


ததவ ய்‌ சவ ஹாஹ-௯ஹ) ௯. தாமஸ | 

௮, ஜுழறொ லலத ஹயெ25அ மெொவிசா | 15 
படிரஹீ.தஉஷி $9.5௦ பெெ.நர அவி ஹரு.யெ | 

அடவி ௮) ஜால 59.5௦ ய௨உ3௨உ1உஅஸ௦.ம | 16 
வவ ஹடெஹஉாக2ர.நி யமெமாலா ஹம தடவி | 

மொ நா௦ஃ விஹஸயன நா ஹய்‌ விஹி.தா2லவ ௪ | 17 
த்‌ ல்‌ அ யர்‌ விஹ ஹக்ஸா ஜூ | 

2ரஷா விர, 8௦ ரஷ கரவயாஹீ௪ வ.க | 18 
வாவ ஹமி தாஹ ஐ ஹமிணா ஹ௯வமம) தா | 

ஹவபெொ நாவி சரஷெ. யஹெ$௨௦ வெறு வமெ | 19 
பெ விமிஃகவெொ ம ஹவெர 5 ஸீ வ ஐவ யா | 

வவர லெலிறெ மெொவீ யஃ ௧௦ வாவ வி2 ௩௮௨௪8 | 20 


அம 925 £8-௫.58௨-௫ண_1௦1௧௫॥ ஹவவதகிதி | ஹி.ச௦ காவி நா௦ 
8யெ) ஹய8வி ஹஹஹீ விஹபரேவ ॥ ௧௬ ॥ ௧௮ ॥ வெ ஹா கன ஐ 
உத ரஹ ஹாவசி.தி। வெரு வ ஹெ£ ரகவ ஹி ததி௨௦ விமம௦ யஹ 

வமொ யடியீநசித)ம8 ॥ ௧௯ ॥ ௨மவச$ஷஷாஉி30.5) சஷி மகா முமஞெ 
ஐஒ௦௯.கிஜி சி.சி ஹரொ௫3ரஹஸி க3ரஹ_மெகி | விரி வொ 
வூ ஹா காவி ஸ்ரீ, ஐாயாவி ॥ ௨௦ ॥ ஹலி.க3ரஹ_ நாயி கி| லெஹி.நா௦ 


குற்றம்‌ பண்ணின குழந்தையை (கிருஷ்ணனை) கயிற்றினால்‌ கட்டும்போது 
அந்தக்‌ கயிறு இரண்டு விரற்கடை குறைவாக இருந்தது. அப்போது யசோதை 
யானவள்‌ வேறு கயிற்றைச்‌ சேர்த்து அதில்‌ முடிந்தாள்‌. அதவும்‌ குறைந்து 
விட்டத. அதற்காக இன்னொரு கயிற்றைச்‌ சேர்த்து முடிந்தாள்‌. அஅவும்‌ 
இரண்டு விரற்கடை குறைந்தது. இவரைக்‌ கட்டுவதற்கு எதை முடிறோளோ 
அவைகளெல்லாம்‌ குறைவாகவே யிருந்தன. 15_—16 

இப்படி யசோதையானவள்‌ தன்‌ வீட்டிலிருந்த எல்லர்க்கயிறுகளையும்‌ 
சேர்த்து முடிந்தாள்‌. அப்படியும்‌ எட்டவில்லை. (இதைக்கண்டு) அர்த இடத்தி 
விருந்த கோபஸ்திரிகளும்‌ யசோதையும்‌ ஆச்சரியத்தை அடைந்தார்கள்‌. 117 

பகவான்‌ தமது மாதாவினுடைய சரீரம்‌ சிரமத்தினால்‌ வேர்த்தும்‌ தலை 
அவிழ்க்‌ இருப்பதையும்‌ பார்‌,த் துக்‌ கிருபையினால்‌ கட்டுக்கு அகப்பட்டார்‌. 18 
- ஏ! பரீக்ஷித்‌ மஹாராஜாவே! பகவான்‌ ஸ்வாதீனராய்‌ அவர்‌ வசத்இில்‌ சகல 
ஜகமுமிருந்தாலும்‌ இவ்விதம்‌ பக்தனுக்குத்தாம்‌ வசியராக இருப்பதைக்‌ காட்‌ 
டினா 19 

மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கிற பகவானிடமிருக்து எந்தப்‌ பிசஸாதத்தை 
யசோதையானவள்‌ அடைர்தாளோ, அந்தப்‌ பிரஸாதத்தை பிர்‌மாவுமடைய 
வில்ல. சிவனும்‌ அடையவில்லை. சரிரத்தில்‌ வஸிக்றெ லக்தமிதெவியும்‌ 
அடையவில்லை. -20 


அஷ சொ2) ரய8] ஒு2வ௦8, ௧௬௧௯ 
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inn nes க்கக்‌ வயச வரய NNN கவச வ வச்ச டசவ துவாரக வக, 


நாய வஊாவாவொ ல.வாந லெஹி.நா௦ வொஉிகாஹ-ஈ த | 
ஜதா.நிறா௦ வா.கல9.தா.5ர௦ யமா லகி2 தாகிஹ | 21 


சரஷஹு மஹர ஷு வ$அ,ாயாஃ ஊ.கறி ௨ ஹு$ | 
க௬ராஷீஉஜா மன வவ-3௦ மாஹுகள யா. தஜன | 22 


வஙறார _நாறாஉறாவெ.கு வரக்ஷ்தா௦ உராவிகள 8௨௯ | 
ன] நீ ௮. 
௯ யவ ணி.மீ,வாவி.தாவா.கன ஸ்‌ யாமி. தன | 23 


உதி ஸ்ரீ 2௨ ௱மவடெ ஒயு௨வ கெ 
மொவீஹூஹாதொ_மா2 
நவசொலயாய8, 


உடல்‌ G9 


கெஹா ிூா நி.நர௦ கரவஹா8 நா௦ ஜதா.மி.நா௦ நிவ3-தாலிதா.நி.நா2௨$.கிரஉக॥ 
௨ _48வாவ) உ) ொவககூ௦ வகா3ாஹ்‌_..கரஷ௮1௨௨॥௨ ௯ 


ஐ..கி மாவாய்‌ _8விகாயா௦ அவதரய)ரயவாவா, 


ஜு ஒன்‌ 

யசோதையின்‌ புத்திரனான பகவான்‌ பக்திமான்களுக்கு எப்படி எளிதாய்‌ 
அறியக்கூடியவரோ, அப்படித்‌ தேகாபிமானமுள்ள மற்றவர்களுக்கும்‌ தம்மு 
டைய சொரூபமாகவே விளங்கும்‌ ஞானிகளுக்கும்‌ எளிதில்‌ அறியக்கூடியவர்‌ 
அல்லர்‌. ப 21 
'யசோதையானவள்‌ ருஹ$ருத்தியங்களில்‌ சுவனமுள்ளவளாக இருக்க 
( அப்பொழு.) பிரபுவான இருஷ்ணன்‌ மருதமரங்களாக இருக்கிற குபேர 
னுடைய புத்திரர்களான குஹ்யர்களைத்‌ தம்‌ முன்‌ பார்த்தார்‌. 22 
நிரம்பவும்‌ ஸம்பத்தஅள்ளவர்களும்‌ ஈளகூபமன்‌, மணிக்ரீவன்‌ என்ற பெயர்‌ 
கொண்டவர்களுமான அவ்விருவரும்‌ தங்களுடைய மதத்தினால்‌ ஏற்பட்ட 
நார தருடைய சாபத்‌ தினால்‌ முன்‌ விருக்ஷ ரூபத்தை யடைந்தார்கள்‌. 33 


9-வது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்று. 


௮ ஒடு 


ஒறாாவராயவரற௦மஹ$, 


॥ ராஜா ॥ 
கழ ௧௦ ஓ.வெ.க.கயொஸாவஹு காமண( | 
ய தவிமஹி-$.5௦ ௯2௨4 கெவஷியெற வா ௧2] “ | 
| ர௯$ | | 
ா௩வூஹ; ர.உவஙஹ ஹு்கவா ஹுஉரவள ப.நஉா.தஜன | 
ககெலாஹொவவெக ஜெ 27௮.) ர௦ 8க௨ொ.தடன || 2 
வாட ுணீஃ 2திறர௦ வீகார 2உவ ணி தலொத மன | 
ஹீ ஜடெ று மரயடி மொற த 8 வாஷிதெ வெ | 2 
௬௧3 வூவியா; ம ஐரயர 2ஹொ ஜவ நாஜி நி | 
விகீ லஐ.துய3ுவ கிஹி.ம.ஜாவிவ கரணெண-வி3 | 4 


உப௱ஜெவா யலி ஐஞளணரா ப3ஸாஜூ-.நள | 

அ. தூஹாண கெவாலர௦ கஷூ ஹு தஐ தீய 1 

கம தாசி.தி | யிமஹி-3௧௦ க8யெ.ந வா செவஷெல._ரமவடெகா த 
ஹரி 8.52 தெராய$ ஜெ.ததய) தாதி.கிரகாக॥ ௭௯னணி தி|ம௦மாயா௦ ௬ஷ 
3யெ) கய௦ல-இடபெ ச௦லொஜா நா௦ வநா நி .கஷா௦ ராஜய3 கர$விஷ)ஷெ 
பஷில்‌ அஹிறா௫॥ ய௨ரஅயெ.தி। சவ) உஷா வ க்ஷஸவபாணள8தளஸூ 


39-வது அத்யாயம்‌ 

ராஜா கூறுகிறார்‌. 

ஏ ! மஹர்‌ ஷே! இவர்களுக்குச்‌ சாபம்‌ வந்ததற்குக்‌ காரணமென்ன? எந்த 

அஷ்றருத்தியத்தினால்‌ காச தருக்குக்‌ கோபமுண்டாயிற்று, அவைகளைச்‌ 

சொல்லும்‌. 6) 
. சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 


குபேசன்‌ குமாரர்களான (களகூபரன்‌ மணிக்கிரீவன்‌) இவர்கள்‌ பரமசிவ 
அக்கு ௮.நூசசர்களாக இருந்துகொண்டு கைலாலத்தின்‌ உபவனங்களி லும்‌ 
ஆகாச கங்கையிலும்‌ புஷ்பவனங்களிலும்‌ சென்று வாருணியென்னும்‌ சுரை 
யைப்‌ பானம்பண்ணி மயக்கமடைந்து மருண்டவிழியோடு பின்‌ தொடர்ந்து 
கானம்‌ பண்ணுறெ ஸ்திரீகளுடன்‌ சஞ்சரித்தார்கள்‌. 23 

தாமரைப்‌ புஷ்பங்களால்‌ விளங்கக்‌ கொண்டிருக்கற கங்கையில்‌ பிரவே 
சித்து ஸ்திரிகளோடு களகூபசன்‌ மணிக்கிரிவன்‌ இருவரும்‌ பிடியானைகளோடு 
இரண்டு மதயானை விளையாடுவஅபோல்‌ யுவதிகளுடன்‌ சேர்ர்து விளையாடி 
லை | 4 


உ௱சொஃமாரய8] உமர2ஹ௩௦$, ௧௨௧. 


MANA DADDIES பவகவரு DDD DDD 


யஒரஅயா வ ெவஷி.... ம.) கவா ஆ. நாற? | 


கவா) உஹடகன ரஷா க்ஷீஸாணன ஹ_ூஷுய$ க 1 த 
5௦ ரஷா வீ, விதா கெவொ விவஹுாமமாவமாலீ தர$ | 
வாஷர௦வஙி வய மரீ, ௦ விவஹுூள மடெவ அஹ; கன:] 6 
கன உஷா 2லிமா2.கள ரம்‌, உள ஹுமா.ஜள | 

தயொர நம ஹாி.ாய பாவ உரவு) நி௨௦ ஜம௰ன | T 

| கர உ? ॥ 

ஹு ச அப ஜுஷ்ூததொ ஜொஷ ஐ ஸ்விஹ,௦மொ ஜெொ மாண?! 
ஸரீ,2உரஉாஹிஜா தடாஜிய த. ஹீ உ ஒ.தஊஹவ$ | 8 
ஹ னெ வமுவொ ய அ; நிடயொஜி.தா.அஹி8 | 

2.5210 srdி2o கெஹூஜரறா2] 5” மம ( || 9 


தி தடு ௧-௦ ௧௨ 5) கசூஹ..தி.தி॥௬1.காவி_தி।௯.௧-௩௰, ஹாம.ராயக.ந-ஈ 
ம, ஹப 2௨.நரப2 சயயமரி, க.ரஷ.உபு_...5௦.5,01௦ ௨௩௦௨௯௨) ராண௦_௰ஹ) 
)௨ த)ாஜிாள। நஹீ_திஜொவஷ, வாவு வி யாற விஷயாஙஜஃஷ. தஹெவதா_ நஹ ம) 
௨உ-5௦ஷ3$ ஸரீ;2உரஉ) சூவிஜா உ கி ஹ தஃலவிட | ாதி&நிபெதொ8உ$ கவா 


ரஜொமஃண? ற? காய_ ஹாஸ)ு ஹஷாலிர- வ நஹி அயரா வில. ௦02 


வாவி, லப.தீ.கி தயா | கிஷ மம 8உவாவெ.சி அஹம, காரி 
வ.த-ு.ஷி_19 ய ஆஸ்‌ 80௨ 1௮1 ஹ.உ.கி | 2.8௦ uve கெஹ கஜா 
87 அற ௯ ௬87 தமா யமா அயா 8.5) 87058 ॥ கா ஜலெவெ தி। நா 

ே தவரிஷியான நாதர்‌ தற்செயலாக அவ்விடம்‌ வந்தார்‌. அவ்விடத்‌ 
இல்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்றெ ஈளகூபமன்‌ மணிக்ரீவன்‌ இவர்கள்‌ மதோன்‌ 
மத்தர்களாக இருக்றொர்களென்று தெரிர்‌.துகொண்டார்‌. த 

அங்கே விளையாடிச்கொண்டிருக்கிற தேவஸ்திரிகள்‌ நாசகரைப்பார்த்து 


-சாபமிடுவாரென்‌ றுபயந்து சக்செமாக வஸ்‌ தஇிரங்களைத்தரித்‌துக்கொண்டார்கள்‌. 


களகூப.சன்‌ மணிக்ரீவன்‌ இருவரும்‌ லஜ்ஜையையும்‌ அடையவில்லை. வஸ்திரங்‌ 
களையும்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளவில்லை. 6 
நார தமஹரிஷியானவர்‌ குபேரபுத்திரனான அவ்விருவரும்‌ மஅபானத்தி 
னாலும்‌ ' செல்வச்செருக்கனாலும்‌ மத்தர்களாயும்‌ அந்தர்களாயு மிருக்றொரக 
ளென்று தெரிர்‌து அவர்களுக்கு ௮.நக்ரகம்‌ பண்ணவேண்டியதன்‌ நிமித்தம்‌ 
சாபத்தைச்‌ கொடுக்கிறதற்குமுன்‌ பின்வருமாறு சொல்‌ ஓரார்‌. 7 
நாரதர்‌ கூறுகிறார்‌. 
பொருளாலுண்டாகும்‌ ௮ஹங்காசமானது இஷ்டபோக்யெங்களை ௮.நுப 
விக்றெ ஒரு மனிதனுடைய பக்தியைக்‌ கெடுத்துவிடும்‌) ௮. அபோல்‌ ஒருவ 
அடைய நற்குலப்பிறப்பும்‌ ஸ்‌ இரீஸங்கமும்‌ சூதாட்டமும்‌ மதுபானமும்‌ புத்தி 
யைக்‌ கெடுக்காது. ்‌ 8 
்‌ பொருளால்‌ ங்காசங்கொண்டவர்கள்‌ தங்கள்‌ சரீரத்திற்கு மூப்பும்‌ 
இறப்பும்‌ இல்லையென்றெண்ணி இக்திரியங்கள்‌ தூண்டும்‌ வழியிற்சென்று. ம்க்‌ 
சத்துக்காகக்‌ கருணையின்றி ஜீவஹிம்சை செய்‌றர்கள்‌. 9 
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௬௨௨ ரி, 22 ரமவபெதெ, [ஸவநரவடாபெ 


த திக்‌ ல்‌ து த தி 


செவல்‌ தவ கி, கி நிவி அட | 

ஹூ தம ம, ௯.தரடபெ வறர. கிஃ இன்ன .நிஙயொ யக$2 | 10 
ெ.ஹ$£ கிளா தாஹ கிஷெக௨37.த௩றெவ வா | 

ஊர. தவி துவ ஆாகெ,. தாவர ஷி ி நா2 மெமரி நாவி வா | 11 


(வாவ? ஹாயாமணு தவல அம ந | 


கொ விவா.மா.தஹார தரசவர ஹி ஜூ கரத ௧8 | 12 
கவ த$ ஸ்‌ 8௨௯௦) உாமிஉ$௦ வ௱2£ரஹ_௰௫ | 
கூ. தனவஜெ உ ஹூதா நி உறிஉ£3 க்‌ || 13 


ஜெ ாஒகெவவடஜ்‌ கி வணாரிவில -௯ூஷி 3௦ விடா£ஸஜி ௧௦௩0௦ ட்ட 
ஜி ௧௦ ATL கைதி ௧௦ அ] த௨ம ௦ யொ த்தி. 

ஜெொஹீ | யபகொ ல௫.௧ஜெ வி லவகி | ஹ கி ஹாய-_௦ வெட 
மபெநவ வெடெத;ய-12 ॥ ௰॥ ௨௨.நீ௦ கெஹெ ஈஹ௦மாவொ ந வெடி க 
உ௫ாஹூதெஹஜ._தி | திஷெ.கு$ விதா 5ர.தாவ.ர தாத விக 
சர தாஹ வா வாகி காவி காணெ ॥ கத ॥ ஊவகிதி | ௬௮௨) ௧ 
ஹவா சவ) காகி ஷவஹவடிஹெவாவ யொயவ 5௦ சூ.தஹா.தர.தா 
சூ அதிகா ஈஷ_தா 8-இஓ70.௧॥ த௨ ॥ ஹஊவ௦ ஸ்ரீ ஸ்ரீ. 8,விவெஷி ததக 
கு. கீகாம௦ நிமி நொ.கி ௭ஹதஐ. கி।வா௦ பெ ஷு உரறி௨ தெவகெ.. 
டத ௯ ௨௧௨.௧) கசூஸ_.சூ.சளவ௦0ம.கி சொ ந கர்‌. 
ஹாவ$॥௧௯॥ ர கக்‌ எப்படி! வ்‌ 


பூதேவதை. என்ற சொல்லும்படியான இர்தச்சரி ரமான த ஜீவலைஇழர்து 
பின்‌ காய்ஈரிகளுக்கிமையாட மலமாகிறது. புதைக்கப்படுங்கால்‌ அழுகிப்‌ புழு 
வாக மாறுகிறது. அக்நியிலிட்டு எரிக்கப்படுமாயின்‌ சாம்பலாய்‌ விடுதிற அ. 
இப்பேர்ப்பட்ட சரிரபோஷணைக்காகக்‌ கொடூரமான நரகவாதனைக்குள்ளாக்கும்‌. 
ஜீவஹிம்சை செய்றெவன்‌ தன்‌ பயன்‌ இன்னதென்று அறியான்‌. 10 


இந்தத்‌ தேகத்தை யாருக்குச்‌ சொத்தமாகச்‌ சொல்வது ? அன்னங்கொடு 
த்து போஷிப்பவனுக்கா ? பெற்ற தாய்தர்தையருக்கா ? 'தாயைப்பெற்ற பாட்ட 
னுக்கா? தன்னை ஜெயித்து அடக்கத்தக்க வல்லமை யுள்ளவனுக்கா ? விலைகொடு 
த்து வாங்குறெவெனுக்கா ? அக்நிக்கா ? நாய்க்கா? ஒருவருக்கும்‌ உரியதன்று. 
எல்லாருக்கும்‌ பொ, அவ்வியக்தம்‌ என்ற காரணத்‌ இனால்‌ பிறப்பும்‌ அதிலே 
லயமும்‌ ௮டைசறதான தேகத்தைத்‌ தானென்று நினைக்கும்‌ அவிவேகெளைத்‌ 
தவிர தெரிந்தவன்‌ எவனும்‌ ஜீவஹிம்சை செய்யான்‌, 11-12 

பொருளால்‌ அஹங்காரங்கொண்ட குருடனுக்குக்‌ கண்ணைக்‌ கொடுப்பது 
தரித்திரம்‌ ஒன்றே. தரித்ரென்‌ ஒருவனே மன்னுயிரைத்‌ தன்னுயிராக 
நினைத்து ஜீவஹிம்சை செய்யக்‌ கருதா தவன்‌. 13 


வ ்ன்ட்ஜ்்‌ உமரூஹ௦$, ௬௨௫ 


யா சுணன்வில்‌ ரஜொ ஜணொடெ-ல கி தர௦ வமாக | 


ஜீவஹா2$௦ மூதொ 'விஜெ.௧.3.கமாசவிலகண ௯3 rd 14 
உறிஷொ நிர ஹஹுலொ 2௫௯ஹவ 42 ெயிஹ | 

கரல,ஃ யரலயாவொ.அி தவி தஹ) வ௱. தவ? | 15 
நி.5௦ கதத ரசியா, உ௱ிஜஹ$ா ஜகாரஷிண$ | 
உ இ யாண மம ஷி ஹிஹாஷி வ நிவத4பெ ] 16 
ல ஹூஹஸெ;வ ய௩ஜுூஹெ ஹாயவஹ2௨மமி_3-58 | 
ஹூ அஷிணொ தி ௫௦ தஷூ-3௦ அது சூராவில்‌, தி॥ 11 


ஹாரம.நரா௦ ஹூவி.தா நா௦ 2௩௯௩௫ வ௱ணெஷிணாடு | 
உம நரனொ ஹவெஉ ௯௦$ iT ன்‌ | 


ஜிவி; சர ல கவ்‌ ஹெல. கிஜா கவா மி 8ம்‌ -31சசா கிண உரி) கெவெ 
கொக்ஷ£ஷி ஹாயப தீர ஹூ மெொகவ தஃஷயெ.। உிஉ;உ.கி। நிரஹஃ 
ஹூ நிம_ த8 சஹூகார்‌ ரவ ஹுஃலொ பவா ॥ ௧௫ ॥ ௧௬ ॥ உறி; 
ஹெ, கி யாஜ)ூஜெ வ ஷ.தவவ ஹல ஜெ கன்ட அரஷுர௦ சூமாலீவ oll 
கள ட்‌ தது க்க) நாவி ல்க வி பயவா ந வி 


க. ஆாஹ__ஹரய.காசி.தி | யெ. ஹுலொ மவெஃா யெஷொக+கெ£॥ 


(அது எப்படியென்றால்‌) காலில்‌ முள்கைத்து வருத்தமடைந்த ஒருவன்‌ 
(முசுவாட்டம்‌ முதலிய) அடையாளங்களால்‌ : ஜீவன்களிடம்‌ -ஸமபாவனையை 
அடைந்து பிறருக்கும்‌ அந்த வருத்தம்‌ கேரிடாமலிருக்கவேண்டுமென எண்ணு 
வான்‌. சுகஜீவியானவன்‌ வருத்தமடைந்தவனைக்‌ கண்ணால்‌ காண்பானாயினும்‌ 
அவன்‌ வருத்தத்தை யறியான்‌. 14 

தரித்திரனானவன்‌ அஹல்கார த்தில்‌ சிறிதும்‌ கட்டுப்படாமல்‌, தற்செயலாய்‌ 
எருக்கம்‌ என்கிற பாபபரிகாரத்தை யடைறொன்‌. அஅவே அவனுக்கு 
மேன்மையான தவம்‌. சீ 15 

தரித்திரனானவன்‌ ஆகாசாஇகளில்‌ ஆவல்கொண்டு தேகம்‌ இனைத்து இர்‌ 
இரியங்களின்‌ பலஹீனத்தை யடைறான்‌. அதனால்‌ ஜீவஹிம்சை செய்வதை 
ஒழிக்றோன்‌. 16 

யாவற்றையும்‌ சமமாகப்‌ பாவிக்றெ சாதுவின்‌ தரிசனம்‌ தரித்திர னுக்குத்‌ 
தான்‌ இடைக்றெது. அவனுடைய ஆசையானது அந்தச்‌ சாதுசங்கத்தால்‌ 
நிவர்த்தியாறெ.௮. அதனால்‌ (காமா இகளான மலமொழிந்‌த)விரைவில்‌ பரிசுத்த 
னாஒருன்‌. 17 

யாவற்றையும்‌ சமமாகப்‌ பாவித்து ஸ்ரீமக்‌ நாராயண மூர்த்தியினுடைய 
சாணாரவிந்தச்தை. யடையவேண்டுமென்‌ட ) எண்ணங்கொண்ட பமமசாதுக்கீ 
னைத்‌ தரிசன த்தால்‌ கண்களுக்கேற்பட்டபர்தம்‌ சூரியனொளியாலொழிவ, அ 
போல்‌ புருஷனுடைய பந்த மொழிகிறது. அந்தசாதுக்களுக்கு அ௪த்‌அச்களின்‌ 


௧௨௪ ஸ்ரீ, ஊ௱.மவதத [ஹவா வாக 


ANDAMAN 


உவெட$3 ௦ மநஹுமெஸ விர ஹர, யெ || 18 
தஉஹ௦ உதயொ௫ாம$ர வாண ப்ரீ 2உாக௦யொ$ூ | 

தசொ2௨௦ ஹூநிஷ. ரி ஷஜெணயொற௱ளிகா.கமா$ | 19 
யின்‌ லொகவாலஓஹு வு ஆள ஹுூகவூர தகவ தன | 

5 விவராஹஹூா_தா ௩௦ விஜா.மீ.தஹு௨2_௨ன | 20 


அப தொஃஹ-3.௧52 ஹாவா தா ஹாதா டெவ௦ யமா வந | 
ஹ.கிஹ; £.௩௪8 ஹூஹாடெ. க ஆஷி 89.௩௩. ஹா | | 
வாஹுஜெவஹு ஹா..நிய; ௦ ஓவா கிவ, அத | 
வ 

வரதெ ஹலெ.37௯,தா௦ ஸுூ்யொ ஓவ ஹவிஷ 58 || 22 

॥ ஸ்ரீ; மம௩க௯$ ॥ . 
ஹ வவ £ கெவஷி-ம_பதொ மாமாயணா மம 2 | 
அக வொணிமீ வாவாஹ துய._12ஸ ரஜ. உள | 23 


௧௮ தஜி.தி | அதொ8௨௦ ஜா. ].5௦ 8௨௦ ॥ ௧௯ ॥ யஜிதி | 588 வள 
தொவெரவளஉ௰௦॥ பரவ. கி ௧ ௧ஐ.தி | சும ]ஹாயி ஷா.கா௨ நவ 
தி.க )சி.நா சவா. ஹரி வரதர்‌ ॥ ௨௧ ॥ வராஹ ஜெவஸஹெ தி 
ஹலெ_ாக_தாஃ செவக௦ உரி 2ஒநாம ஹாலை ஹக்‌ விஷ). 
ஐ..க॥௨௨௭௨॥ ஷூஹு.கரரஹ8ஷெ.ஙி.தி। கவித ஜொகெ வவடியணொகெ 


சகவாசமும்‌ அஹங்காசமும்‌ மேலிட்ட தனவான்களால்‌' அடையத்தக்க பயன்‌ 
யாஅ ? (ஒன்றுமில்லையாதலால்‌, சாதுக்கள்‌ அவர்களிடத்தில்‌ நெருங்கார்கள்‌), 
ஸம்பத்தில்‌ (மூழ்கியும்‌) மதுபானத்தில்‌ (மயங்கியும்‌)ஸ்‌ திரீசம்போகத்‌ தில்‌ 
(ஆழ்ந்தம்‌) தம்மைக்‌ காத்‌ தக்கொள்ளுந்தன்மை யில்லாதவர்களுமான: குஹ்ய 
கர்களுடைய அஞ்ஞானத் தினால்‌ உண்டான மதத்தையடைக்க விடுகிறோம்‌. 19 
குபேர னுக்குப்‌ பிள்ளைகளான இவர்கள்‌ ௮ஹங்காரத்தினால்‌ தாங்கள்‌ நிர்‌ 
வாணமாயிருப்பதைக்‌ கவனிக்கவில்லை. க .20 
ஆகையால்‌, இவர்கள்‌ மரமாக இருப்பதே சரியென்று (மசமாகப்‌ 
போகும்படி சபித்தார்‌) (அதற்கு விமோசனம்‌ கூறுகிறார்‌) மரங்களானபின்‌ 
இவர்களுக்கு இம்மாதிரியான அஹங்காரம்‌ மறுபடி. உண்டாகா திருக்கும்படி 
என்‌ அ.அக்ரஹ தீதால்‌ ஞாபகம்‌ தோன்றும்‌. இப்படி அநேக தேவவருஷங்கள்‌ 
கழிகதபின்‌ என்‌ அ௮ுக்செகத்தால்‌ ஸ்ரீருஷ்ணபகவானைத்‌ தரிசித்துச்‌ சாப 
விமோசனம்‌ பெற்றுத்‌ தங்கள்‌ சுயரூபமடைந்து பக்தராவார்கள்‌. 21_22 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
தேவர்ஷியான நாரதர்‌ இப்படிக்‌ குபேரபுத்திரர்களைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லி 
நாராயணாரெமம்‌ போய்விட்டார்‌. அர்த ஈளகூபரர்‌, மணிக்ரீவர்‌ இருவரும்‌ 
அர்ஜுன (மருத) விருக்தங்களாக ஆனார்கள்‌, 23 


ஒறசொ2ய) ரய, ] , உமம, ௧௨௫ 
8ஷெலஹ-ரமவ தூவி ஹகடஉ ௧.௧9௦ வகொ ஹி? | 
ஜ.மாஃ ரர பகல ஆ. ய ஆஹா ய2ாஹாஜஃஉநன || 24 
கெவஷிெ4 வி ய.தமொ யலி ம-அ௨ரஅஜள | 
அ.தமா ஹாயயிஷூாகி யூ த௦ தஅஹா அ.மா ॥ நல்‌ 2 
௨.) கறொெொணாஜ-3ு.உயொ$ க்ரஹ ஹு ய௨யெரய.3யள | 
சூ.அ_நிவெ_மம2ர ஆண திய. தாமு ஒவ ॥ -6 
ஸாம»ெந நிஷஷ-ய தா நமாறு வம 
உ௱கொஉரறெொண அமஹஸொ._தலி.தா௦ணி வர்ஷன்‌ | 
நிஷெ த.து3 வா2விக, திதா கிவெவ 
ஹஹரவாலவிடீவளன கர. தவணமவன || 21 
த. ஸ்ரி யா வறஃயா ௬௧௩௨3 ஹு தன 
ஹிலராவாவெக; க௩ஜயொறிவ ஜா தவெஉா$ | 


வாக்ணாயிக)3ரஷ-0॥௨ ௫॥ கிரி.கி | ஹ.த)௦ ௯ தவ) தாஹ ஜெவஷி-4 
ி.கி| யடி).58 அ.த.க உச௭சூலக்ஷுய$ ௧௦1௨௫1 ௨. தீ திய8பொய_8உயொ?ூ 
ஷஹகா.கயொறி.க) கய) சூத. க்ஷ கய) ஹவெரகா ணா 
௨௬॥ ணஸாலெடெ.தி। க.நஹ.தீ5) நகர்‌ அஆ ஹெ.த-£ உரதொஃரெணெ.கி! 
௯. தவவ அஷிஷஷ_ப.தரடெத.ந உ_தவி.காசஹி ரள உ தவி த$ உ.காபி.த8 
௬௦ ஷி வரவா 8-இஊஸறொ யயொஹ்ள। வே) ஸ்ரீ சுரஷஷு) விக 8.௧௦ 
வி௯_38 கதெ.நா.கிவெவ8 கவொ. யெஷு தெ ஹாலஷஹூவாஉவிடவாய 
யொஹள ॥ ௨௭ ॥ அ.கி! ௯௬௯-௩3௦ உரி வவட 53 ஹு ஞாவி.க) 9.18 
யா ஜிஸா0.த£ ஹகாம்பஷாவி.கி | சு௩ஐபொ£ வரக்ஷ்யோ£ ஷிசொொ.ழிய மா 


பாகவத்சிசேஷ்டரான நாசதருடைய வாக்யெத்தை ஸத்தியமாகச்செய்யும்‌ 
பொருட்டு எந்த இடத்தில்‌ - அர்ஜுன விருக்ஷங்கள்‌ இருக்கன்றனவோ அந்த 
இடத்தில்‌ பகவான்‌ மெதுவாக வந்தார்‌. 24 
இருஷ்ணன்‌ தம்‌ மனதுக்குள்‌ தேவரிஷியான்‌ நாரதரும்‌ எனக்குப்‌ பிரிய 
முள்ளவர்‌ ; இவர்களும்‌ குபேசபுக்திரர்கள்‌ ஆகையால்‌ மஹாத்மாவால்‌ எது 
சொல்லப்பட்டதோ அப்படியே செய்யப்போகிழேனென்று நினைத்தார்‌. 25 
அவர்‌ அர்ஜுன விருக்ஷங்களுடைய மத்தியில்‌ பிரவேசித்தார்‌. கிருஷ்ணன்‌ 
அர்த அர்ஜுன விருக்ஷங்களுடைய மத்தியில்‌ பிரவேசித்தபோது உரல்‌ 
குறுக்கே மாட்டிக்கொண்டது. 26 
றுக்கே மாட்டிக்கொண்ட உரலை பாலரூபியான பகவான்‌ இழுக்கவே 

வெகு சக்செத்தில்‌ மரங்களின்‌ வேர்‌ அறுந்து சொகளுக்‌ அலிர்களும்‌ அசைய 
இரைச்சலுடன்‌ கீழே விழுந்தன. 21 
அந்த இடத்தில்‌ இக்குகளெங்கும்‌ பிரகாச முண்டாகும்படியான ஒரு 
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சர ஹணகஃ, ன்ன 
லா ண்டி விறஜஹாவி௨2 ஒவ கவன | 28 

| அல க ஸி மீ வரகு ஸரீ பம. கரஷவ உ_வி8 ॥ 
க்ரஷ்‌ கரஷ கஹரயொ ட கூ2ரஒ) 8 பகலக வற? | 
வ காவ; ௬8௨௦ விர ஜூ கெ வஹாஹணா வி௨8 | 29 
கூகெகஹவ லகர கெஹ வாகி, யெமரற | 
தெல்‌ கானொ ஷ.மவாந விஷ ஷங வடிய oon | 80 
௯5 ௨ஹார வூசுர.கிஷ்‌௫க்ஷார ஜஹ்க கொக | 
கூமெவ ர ட பச அவிகா கல்‌ | 81 


8-இ.கி_8£ நவெெ.கி। அெரவெ.க)விறலவள _நி8_7ளய_ந௨ஹ-ு.கள ॥உ ௮ 
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4௦.5-இஉாட.58௨9கூெவெ க)ரபம்யெ.ந தஷ. வ தவ) காவ) கி.கி 
ஹுிக்ஷடிஷ௦ .கற0-௫௨௦ வி௨-£ | வ ஈஹாணாவிஉ -ி.கிவடமெ ஓ ரஹணா 
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உ௱௱ஷ.க கடா மியஷாவகி8 த,ாஹ_ ௫ ௧ரூஹ தஃஹோயெ_1௩௦॥ தகி தி| 
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வாா்ஷென௦ப5 தக்‌ காய_௦ சகல கண்க எற 15 தத்து 


ணக்கம்‌ 0 ரன த சர்வலோகநாதனான are னக 
தத்துடன்‌ நமஸ்கரித்து பாபநிவர் த்‌ இயடைக்‌ சொல்லுறோர்கள்‌. 28 
நள கூபரமணிக்ரீவர்‌ செய்யும்‌ துதி. 


, ஏ கிருஷ்ணா ! மஹாயோகன்‌ ! ஆத்யரான பரமபுருஷன்‌ நீரே ! ஸ்தூல 
பம்‌ இந்தப்‌ பிரபஞ்சம்‌ உம்மையன்றியில்லை ; எல்லாம்‌ நீசே 
யென்று பிரமஞானிகள்‌ கூறுகிறுர்கள்‌. 29 


நீர்‌ ஒருவரே ஸகல பிராணிகளுடைய தேகம்‌,பிசாணிகளின்‌ அஹங்காரம்‌ 
இந்திரியங்கள்‌ இவைகளுக்கு ஈசுவரன்‌. காலமும்‌ நீரே நீரே வியாபகமாயும்‌ 
காசமற்றவராயும்‌ ஈசுவரனாயுமிருக்‌திறீர்‌, 30 
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அசரீரியான உம்முடைய அவதாரங்கள்‌ சரிரங்களில்‌ (தேஹிகளிடத்தில்‌) 
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படுகின்றன. 34 
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கொண்டு இப்பொழுது ஓர்‌ அம்சத்தால்‌ அவதரி தீர்‌. 35 
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ஏ பரமகல்யாண/ உமக்கு ஈமஸ்காமம்‌. ஏ பரமமங்கள! உமக்கு நமஸ்காரம்‌! 
சாக்தகரும்‌ வஸுதேவருக்குப்‌ புத்திரரும்‌ ய அக்களுக்குப்‌ பதியுமான உமக்கு 
ஈமஸ்காசம்‌. 56 

ஏ வியாபக! நாங்கள்‌ உம்முடைய அசர ல நாசதருக்குக்‌ இங்க 
சர்கள்‌ (தங்களுடைய அடியாருக்கடியார்கள்‌) நாரதமஹரிஷியின்‌ அ.றுக்கிரகத்‌ 
தால்‌ உம்முடைய தர்சனம்‌ எங்களுக்குக்‌ டைத்தது. 81 

ஹே பகவானே! உம்முடைய குணத்தைச்‌ சொல்‌லுறெதில்‌ எங்களு 
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சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
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பகவான்‌ சொல்லுகிளுர்‌. 39 
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ஹாய-௫இ.நர௦ ஹுப8_[வ.அி..நாக ஹூவி.தா.நா௦ சூ.தவி௩ர௦ “ஹு தரறா௦ 8௧]. 
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சமக _நவவொ யில ஹ$॥த௨॥ஐ.தீ.தி| ஸவலொல- ௨௦ ௦ உ௫௫௮0௦ 
யஹிறு ௧௦ ॥ ௬௯ ॥ 
£ ஐ..கிமாவாம_8விகாயா௦ ௨23 ய. 


பகவான கூறகிறார்‌. 

ஸ்ரீமதத்‌ தினாலே அந்தர்களான உங்களுக்கு 88சுவர்யம்‌ விலகவேண்டும்‌ 
என்‌ று ருபாநிதியான மகரிஷியினால்‌ முன்னமே அனுக்ரஹஞ்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது. ௮ எனக்குத்தெரியும்‌. 40 

ஸமசித்தர்களாயும்‌ ; ஆத்மார்ப்பணம்‌ செய்தவர்களாயு மிருக்றெ ஸாஅக்‌ 
களுடைய தரிசனத்தினாலே, நேத்‌ இரங்களின்‌ பந்தம்‌ சூரியனால்‌ எப்படி. 
நிவர்த்தியாஜெதோ அப்படியே, ஸம்ஸார பந்தம்‌ நிவர்த்தியாறெ அ. 41 

ஹே ! ஈளகூபர ! என்னிடத்தில்‌ உங்களுக்கு ஸம்ஸாச நிவர்த்தகமான 
பரமப்பிரீதி (பசமபக்இ) உண்டாயிற்று ; ஆகையினால்‌ என்னையே இயானம்‌ 
பண்ணிக்கொண்டு உங்களுடைய ஸ்தானம்‌ போய்ச்சேருங்கள்‌. 459 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இவ்விதம்‌ அறுக்ரஹிக்கப்பட்ட அவ்விருவரும்‌ அநேக முறை பிரதக்ஷி 
ண நமஸ்காரம்‌ செய்து உரலில்‌ கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ கிருஷ்ணனிடம்‌ உத்தரவு 
பெற்றுக்கொண்டு வடக்குச்‌ இக்கைரொக்கிச்‌ சென்றார்கள்‌. 
பத்தாவது அத்தியாயம்‌. முற்றிற்று. 
11 


பணி _ 


தத்‌ ந 
அன்மை 
| பப நய டப 
ம, கவா ௨ ”2யொஃூ ப்‌ 
அது ஜம கறு ஷ நிவா தலயமரம௦ தா || l 


மொவாநகார௨உ௰ய 


ஹுூe2)ா௦ நிவ கிகள ௫, ஒட ய 2 ஜு நள | 

ஸல, ுஹஉவிதாய ஓ க்ஷ வகு நகாணணடி || 2 
உ௫ஐ ௮௫௦ விக்ஷ-8௦ உர2ர வூ ௮ வாலு௯டு | 

கஹெட௨௦ ௯௫ சூமமய2ுஉத ரத ஐ கி காக௱றாஃ | 3 
வாலா உளவற௱டபெமெ தி அி௱மமீ ந ௩லு வுடு | 
விக்ஷஃகா த னை ய2ஹாஜ-ுமன | 


ஹஊசகா௨உபெ ஹம.) வராவ.நமோல..க௦ | 
வ.தாறு வாய தாபெந ஹ தள வகஙகாஹுள ॥ 
வயு நிவ... (தொ வ வா டமி லயெ.நம௦கி.கர$1தாஹ ஒ2ர 
உகி| அலக்ஷ)ஃ ஹர தக்ஷ 53 வ-பரடபெகொ உர) 80 வ தநகாாணூவிஜதாய 
ஹூ 2ு31உ॥ லக்ஷ)௦ காணு உறா_ய.கி உலுவறுகிதி।| ௨ ௨, ரகாச. 
து ௨௦ராக்ஷஹஸாஜெ2 ௧8_க௧ுபெகொவா கா௱ணாகி கசய்‌ உதாக 
ஐ.கி கா.கறா? வீ குஹஹஷொவல, 2: சரிகம ॥ ணாலுூஉ. தி| ய, in 
வரகஷ்யொப)ம த ௧ னு ஒவ நகெவலெ காவசு வரகா To 
நில. களதிலெள உ ஏருஷாவவி ௫௮ ௯தஹிட ரஷ வஷொயவபதி.கி।௫॥ ெகதி) 


3 1-வது அத்தியாயம்‌, - 

(அ-கை) இந்த அத்தியாயத்தில்‌ கிருஷ்ணன்‌ இசாமஜஹோடும்‌ குமாரர்க 
ளோடும்‌ பிருந்தாவனஞ்‌ சென்று கன்றுக்‌ குட்டிகளை மேய்ச்‌.துக்கொண்டு வத்‌ 
ஸாஸு பகாஸ-ஈர வதத்தைச்‌ செய்தாரென்று (சுகர்‌) கூறுகிறார்‌. 

ஏ பரிக்ஷித்‌ மகாராஜாவே ! நந்தாதிகளான கோபர்கள்‌ மரங்கள்‌ விழுந்த 
சப்தத்தைக்கேட்டு இடிவிழுந்ததோ என்று பயந்து அவ்விடம்‌ வந்தார்கள்‌. () 

பூமியில்‌ விழுந்திருக்கற அர்ஜுன விருக்ஷங்களைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. விழு 
இறதற்குக்‌ காரணம்‌ பிரத்தியக்ஷமாய்‌ அறியக்கூடிய தாயிருந்தா லும்‌ அறியாமல்‌ 
மயக்கத்தை அடைந்தார்கள்‌. 2 

உலை இழுத்துக்கொண்டு ஸஞ்சரிக்கிற பகவானைப்பார்‌ த்த இதயாருடைய 
காரியம்‌ என்ன காரணத்தினால்‌ இந்த விருக்ஷங்கள்‌ விழுந்தன. மிக்க ஆச்சரிய 
மா யிருக்றெது. உத்பாதமோ என்று பயந்தார்கள்‌. (3 
அப்போது அவ்விடத்‌இலிருந்த பாலர்கள்‌; இந்தக்‌ குழர்தை உரலை இழுத்‌ 
அக்கொண்டு இரண்டு மரங்களுடைய மத்தியில்‌ பிரவேசித்து இழுத்தது. அத 


ஒ102 ௨௩௦8. 7 க்க 


ப DR GU மவ www NNN வ ப மா வாயாரச்‌ 


வரக்ஷாஹாம = கிவள வாஷாவவவத்ஹி | 4 


கதெ ௨௯௦ ஜம ரஹ வடெகெதி தஹ ௧௯ | 
ஸாமுஹெடா தாட னவெ.ா8: கெலி த௫ி.மடு வ துஸூ | 5 


உலு- ஒலு விகஷ- 8௦ உர ஸூ ஹாஜ்‌ | 
விமலொ ௯5 அட உஹஹறு ஸர நாவிலுக்ொல ஹ |. 6 


மொவீலி; ஸொலிதொ 5,7 சஹ ஹ.மவாந ஸாமுவ தவி௪| 
வ 
உய தி ௯ ஆலி.ந௩ மஹ அர முய வ௯ || 7 


ஸில கி. சுவிடாஜதவ? வீஃகொணமா மூரா௫க௯ாறு | 
ஸாஹுக்ஷெவ௦ வ ப ஹா.5ா௦ அ ஹ.திசாவஹறு ॥ 8 


_நகெவல௦ அாகி- காகமரஹஃரெவ! ௬௦௮) கஹெஹப கலி தரைல ஒவ 
றி.கியட॥ ௨.௦௫ நாயா ஹி.கஷ) நட ஷவறி க98ரஹ_..உலுவறுகி_தி॥௬॥ 
தாஹ கெதாநி கிய கரரசமொ _சீவ பரல்‌) 8.5கறொ.கிஹ.க௨உ.ஹ_ பமொவீலி 
மி.கி ஹொி.க$. கா தாஸாரிநாஹெொதாஹி எ ஸில.கீ-3 கி| ௨௨37௩ 
மெகா ஞசூெ.க௩8வ8_12.வ ஸிம.தி_ செவல௦ உபாலி | உ.நா.5௦ 
படமா கபய பலபட கறவால_ந௦வ க விடர௦வெ.லி சாற்‌ நய 


னால்‌ மரங்கள்‌ விழுந்தன ; அந்த வருக்ஷங்களி னின்று வெளிப்பட்ட இரண்டு 
இவ்விய புருஷர்களையும்‌ பார்த்தோம்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. 4 

நந்தர்‌ முதலிய கோபர்கள்‌ ஒருகாலும்‌ இது ஸம்பவிக்கத்‌ தக்கதன்று 
என்றெண்ணிப்‌ பாலர்களுடைய வார்த்தையை ரெஹி த்துக்‌ கொள்ளவில்லை. 
அதில்‌ சிலர்‌ குழர்தையே இந்த விருக்தங்களைத்‌ தள்ளி இருக்கலாமென்று 
காத்ேசும்‌ அடைந்தார்கள்‌. த 

"நந்தகோபர்‌ கயிற்றால்‌ உரலில்‌ கட்டப்பட்டும்‌ உரலை இழு தஅக்கொண்டும்‌ 
வருகிற தம்முடைய புத்திரனைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்துக்‌ கட்டை அவிழ்த்து 
விட்டார்‌. 6 

(௮-௧) (பகவான்‌ இவர்கள்‌ தம்முடைய ஸ்வரூபத்தை அறிந்து விடு 
வார்களோவென்‌ று சங்கத்‌ அப்‌ பாலசேஷ்டையைக்‌ காட்டுகிறார்‌--பாலவடி.வான 
பகவான்‌ கோபஸ்திரீகளால்‌ உத்ஸாஹத்தை அடைந்து பாலன்போல்‌ சிலவிடத்‌ 
தில்‌ ஈர்த்தனஞ்செய்து கொண்டும்‌ சில இடத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணிக்கொண் 
டீம்‌ அவர்களுக்கு வசமாக தாருப்பிச தில ட போல்‌ இருந்தார்‌. (1) 

மாதா முதலானவர்கள்‌ பலகை முதலான பதார்த்தங்களைக்‌ கொண்டுவா 
என்று ஆஜ்ஞாபனம செய்ப, அவற்றைக்‌ கொண்டுவர முடியா தவர்போல்த்‌ 
அக்க்கொண்டு மட்டு மிருச்‌ ச எச்‌! சும்மைச்‌ சேர்ந்த பம்‌ அக்களுக்குப்‌ பிரீ தியை 
: உண்டு பண்ணிக்கொண்டும்‌ கையை உதறிக்கொண்டு மிருகதார்‌. (8) 


௧௬௨ ை 3 ரஈமவதெத [pa த 


DNDN AANAN சகச வசு AAP ANAND கூ குடகு தவசு க ககக கூ கச கருக கூகுபுட கூர ரூ கரக கூர கூ கக ககக ககக வகு குரு கூ ஸர ககக ன்‌ 


ஒ0ு_3ய௦வஹ.விஉர௦ லொகெ ஹூாகெ மொ வர.கடவம; காடி |. 
வ, ஜஹெரவாஹவபெெஹஷ ௦ ஹ.௰வாநு ஸாறுவெஷ பெ க$8 ॥ 9 


nn 


மெரி நாஉவிகெ ௧ ஐஐ ஹூமவாறு லொகலாவ 58 | 

க ணிய லொ$ பட்டன்‌ வவர உகர து ஹூ | 10 
கறாஹரா௦ மா.ந) வாஉரய யயன ஹவ்ல | 

ஹலவடெகஹி மர. £._நி 2யர.மீ.தர..நி ஹவிஸா$ | 11 
அர.ஹீஷ. தவ ௨ர0ு_.ந 2ர.நயகூ௦ ஹார மி தெ | 

ஹலுவிக,யிணீ அஹ வவ80ர கவா ஐவமா த ந8 | 12 
யாற வீகாக்ஷ கறிவொ திவ மத, | 

ஷவொெக்ஷ£.£ணா ஐய ஒறு ௩5 ஷு. 300.௧ வ) 5.௫௦ தடா | 13 
ஹலவிக,யிணீ தஹ வட உதயா 5௦ கற அய | 
லொவயஅடெி.த ஹலலாணூவ றி ௧ ॥ 14 


உர நி.கி | | வத்‌ டிவில ன்‌ ஜிஉர௦ ஹவ௦ஃ வ வை) 


பகவான்‌ க கல்‌ பகவத்‌ தத்துவத்தை ரர பகர பன பக்த 
பராதீனராக இருக்கிறேன்‌ என்பதைக்‌ காட்டிக்கொண்டு பால லீலைகளினால்‌ 
கோகுல வாசிகளுக்கு ஸந்தோஷத்தை உண்டுபண்ணினார்‌. 9 

உலகக்ஷேமத்தை விரும்பி இவ்விதம்‌ கோபஸ்திரிகளின்‌ பக்கத்‌ இல்‌ விளை 
யாடிக்கொண்டிருக்றெ பகவான்‌ (அப்பொழு) வீ ட பழம்‌ வாங்குங்கள்‌” 
என்று யாரோ சப்தமிடுவதைக்‌ கேட்டார்‌. 


சகல பாக்கயெங்களையும்‌ கொடுக்கக்கூடிய பகவான்‌ அச்சப்தத்தை கேட்ட 
வுடன்‌ சீக்ரெமாகத்‌ தம்‌ கைநிறைய நெல்முதலிய தானியங்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டுவந்து “ஏ பழக்காரி ! (என்று கூப்பிட்டு) இந்தா நான்‌ நிரம்பத்‌ தானி 
யங்களைக்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறேன்‌; இங்கே வா?” என்று அழைத்தார்‌. 10-11 


அப்படி அழைத்து “(இந்த தானியத்தை உன்படியால்‌ ௮ளந்துகொண்டு 
அத ற்குச்சரியாகப்‌ பழத்தை அளந்தகொடு” வென்ற மகாத்துமாவான பகவானு 
டைய வார்த்தையைப்‌ பழம்விற்பவள்‌ கேட்டாள்‌. 12 


அவவார்த்தையைக்‌ கேட்ட அம்‌ பழக்காரி பகவானுடைய தாமரைப்‌ புஷ்‌ 
பம்போன்ற கண்களையும்‌ யானைக்குட்டிபோல்‌ சஈடக்துவரும்‌ (அழகையும்‌) தன்‌ 
மலர்க த கண்களால்‌ அடிக்கடி. பார்த்துக்கொண்டே அவர்‌ கைத்தானியத்தைத்‌ 
தன்‌ கூடையில்‌ போடச்‌ சொல்லி அவர்‌ கையைப்‌ பழங்களால்‌ நிசம்பச்செய்‌ 
தாள்‌; பின்‌ கூடையைப்‌ பார்த்தாள்‌, கூடையிலிருந்த தானிய முழுமையும்‌ 
சத்தினங்களா?க்‌ குறைந்திருர்த கூடையும்‌ நிறைந்து ரத்தினக்‌ கூடையாய்‌ 
விட்டது. 18-14 


வஊகாஉமொச2ம) ரய8] உம2ஹ௩௦$. ௧௦௯ 
ஹலூா.கீகசா நி வவ_ராணி மொவீஹொ2ஹு௨ஓா.த ஹு? | 
~~ 

வயயஸஸெடவ, 3ஜவிய ர ஹ ஆ லற வவ.3ஹலுவரஉ£ | 15 
உ.திஷ ஷன வூஷவலு௲ன வறக மா2கெமமவள |' 
வராஜ மமகாவளனை கய௦ விக ஜாஐணெ il 16 
வனி.தீற.ம ௫௦ கரஷு ஹ.மாஜ.3ு.ம5மரஹய ச | 
ா8௦ வ றொஹிஷீ கெவீ வ௫௲ன வாறுகெல 4700 | 17 
பமொவயா_தாஃ யாஹூ கள லீலுாஸ்ஜெ வா அ கள | 
யமெொஓாஃ ஹெஷயாசாஸ ரொஹிணி வு ஆவ துலா | 18 
௧ லஞ௦ ஹா ஹுகத௦ வாலஸலெ௱ திவெ 0௦ ஹஹா ஜூ | 
யமெொொ௨உர வாஹயவீக்ஷ வு ஆவெஹஹ உ தஹ.நீ ॥. 19 
க்ஷ ரஷா விர ரக்ஷ தாத வெஹி ஹ.ந௦ ஷிவ | 
௯௦ விஹாணெ$ க்ஷுவரதஹூ வாறு லொக௯ுஊஹ_கி | ௨0 

~~ 


ஹெ ார.ம௮ தாதாமமு ஹா_ந௩ஜ£? காறுமஐம | 
2 இ 
ஹரா.தரெவ சூர. தாஹா ௯. பபப ய தாஹி வு ௯ | 21 


பலன்களனைவற்றையும்‌ கொடுக்கும்‌ அந்தபகவான்‌ தாம்‌ வாங்கின பழங்க 

ளெல்லாவற்றையும்‌ கோபஸ்திரிகளுக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டு வீ தியில்‌ விளையாடி 

7 ்‌ 15 
ஞர்‌. 


இப்படி விளையாடுகிற சாம௫ருஷ்ணர்கள்‌ இதுவசையில்‌ இடைத்தெருவுக்‌ 

குள்‌ மெனவாக எழுந்து தத்தித்தத்து ஈடக்கிறவர்களாயிருந்தார்கள்‌, பின்‌ 
நாளடையில்‌ நன்றாய்‌ எழுந்து நடக்கச்‌ சக்தியுள்ளவர்களானார்கள்‌. 16 
(ஒரு ஸமயத்தில்‌ அரேகம்‌ ஸ்னேகிதர்களுடன்‌ யமுனாதிரஞ்சென்று 
'வினளையாடிக்கொண்டிருந்த ராமகிருஷ்ணர்களை பாட ணி தேவியானவள்‌ 
அழைத்தாள்‌. 17 
அப்பொழு அ அவ்விருவரும்‌ கூப்பிட்டும்‌ வராமல்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டி 
ருப்பதைப்பார்த்‌ அப்‌ பிள்ளை களிடத்‌ தில்‌ அன்புள்ளரோகணி யானவள்‌ குழந்‌ 
தைகளை அழைத்‌ தக்கொண்டு வரும்படி ய்சோதையை அனுப்பினாள்‌. 18 
புத்திரனிடத்திலுள்ள பிரி இயால்‌ பால்‌ சுரந்த ஸ்தன த்தையுடைய அந்த 
யசோதையானவள்‌ பாலர்களோடும்‌ தமயனோடும்‌ மிகவும்‌ பமபமப்புடன்‌ விளை 
யாடிக்கொண்டிருக்கிற இருஷ்ணனைப்‌ பார்த்துக்‌ கூப்பிட்டாள்‌. 19 
ஏ நுஷ்ண ! ஏ இருஷ்ண 7 அசவிந்தாக்ஷ ! குழந்தாய்‌ வா! ஸ்தர்யபா 
னஞ்செய்‌. விளையாடின அபோதும்‌, நீ பசியால்‌ களைத்‌ திருக்கிறாய்‌. (ஆகையால்‌) 
லத்துக்கு ஸங்தோஷத்தை உண்பெண்‌ ணுறெ குழக்தாய்‌, சாமா? (உன்‌) 
தம்பியோடுகூடச்‌ ரம்‌ வா. காலமே போஜனம்‌ செய்ததலலவா? விளையா 


வதால்‌ மிகவும்‌ களைத்‌ திருக்றோய்‌ ! 21 


௧௬௫ ஸ்ரீ 2௨௨ மவ, [வரவா 
ஹ.கீக்ஷ்டெத கா உரமராஹ ஹொக்ஷஷ££ணொ வஜாயிவ8 | 
ஹுரவயொ௫ூ வி ய௦ லெஹி ஹூம,ரஹாஜு யா.த வாலு௯ர$ | 22 


TN க சவ்கவளவ சட அவ்‌ 


மஒவிய ஒஹமி கா ஐஹு காத 2ஜ.அஊவறஹை | 
கிவிணீவறுஹஃயா ௧௯௦ ஹாமீயடெஞலுஹுய தடி | 28 


அலு யிகூா ஹ.கீக்ஷெஃஹ ஹி ணுலுவெஷி ௧8 ்‌ 
ஐ.கக்ஷ_4௦ 2௨5 ஹவ தி விஹெலெடா லெஹி மரம ௩விூ || 24 


வம வம) வய; ழரவணெ சாகுரஜூஷாஜஐ ஹறுகர தாறு | 
கூ௦ வ ஹா.க$ 1 விஹமஹ ஹனு௦ க.க | 95 


௨௫௦ யமெொ௨உர தூ2மொெஷ_நரமூ௦ 
உசவர ஹு ௫௦ ஹெஹ நிஸலமீ அரவ | 
ஹஹெொ மரஹீகா ஹஹா22வ$உத௦ 
நீக வவாட௦ த்‌ ॥ 2 


ட ன்‌ கிரலனனை ஸை கா மது கஷெ.ந பஷி தர? 
வஹா. உவ நாவா 3௦ 8.௧82௦ ஆயலு | ஸரீ யறீயொயஃஹொசு$ 


ஏ ! தாசார்ஹ ! போஜனஞ்‌ செய்யப்போகற நந்தகோபர்‌ உன்னை எதிர்‌ 
பார்க்கிறார்‌. நீ சீக்கரம்‌ வந்து எங்களுக்கு இன்பத்தைக்கொடு. என்று 
சொல்லிவிட்டு (மற்றக்‌ குழக்தைகளைப்பார்த்‌.த) ஏ 1 வலப்‌ நீங்கள்‌ உங்‌ 
கள்‌ உங்கள்‌ வீட்டுக்குச்‌ செல்லுங்கள்‌. 22 


ஏ இருஷ்ணா ! உன்‌ சரீரம்‌ புழுதி யடைர்திருக்றெ து. இதோ எண்ணெய்‌ 
அரப்பு ஜலம்‌ இவைகள்‌ இருக்கின்றன! ஸ்நாஈஞ்செய்‌. 23 


இவைகளைத்‌ தயார்செய்து கொண்டு உன்னை வெகுநேரமாய்‌ நான்‌ எதிர்‌ 
பார்‌த்து வருகிறேன்‌. நீ அதிகநேரம்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருந்து விட்டாய்‌. 
இன்றையதினம்‌ உனக்கு ஜன்ம ஈக்ஷத்திரம்‌.நீ சுயாக விருந்‌ கொண்டு வேதி 
யர்களுக்குப்‌ பசுக்களைத்‌ தானஞ்செய்‌. 24 


அவரவர்களுடைய தாயார்களால்‌ போஜனம்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்விக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிற உன்னுடைய ஸ்நேகிதர்களைப்பார்‌. நீயும்‌ ஸ்னானம்‌ செய்‌ அலிட்டு 
போஜனஞ்செய்‌ த நன்றாக அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு விளையாடு. 25 


ஏ பரிக்ஷ்த்தே ! குழர்தையினிடத்தில்‌ விசுவாஸமுள்ளவளான யசோ 
தையானவள்‌ லோகநாதனைத்‌ தன்பிள்ளை. என்றெண்ணி இவ்விகம்‌ (உபசரித்து) 
சாமூருஷ்ணர்கள்‌ கையைப்பிடித்து அழைத்‌ துக்கொண்டு வீடுசெல்‌ ன்று. மங்கள 
ஸ்னானம்‌ செய்விக்காள்‌. 26 


mi 2.2௦8, ௧௬௯௬௫ 
EA தப அர்‌ க்‌ 

மொவவரலா 2ஹொ.தா.தா நாய வரஹஅடெ | 
அரத யஹஃாம2) வ, ஜாய 32255 ய | 21 
தகு ஆராவ.௧ந.நரகரஹ்‌ ஷவொவொ ஜதாமவயொ2யி௯8 | 

என்க காலா... தகூத3 ஷி வி யகூரகரா2கர௨ யொ 1 28 

ர உவ_௪௫$ | 

உதா தவ; கி கொஷ்ரஹிஷெ்‌.3ாக னு வ5, ஹிடெேி.தீஷிலிூ | 

சூயா 2 ஹாதா.தா வூஜா மா௦ மாரமமெெ தவ$ | 29 
2௨௧8 ௬௭௦ விஷாக்ஷ்ஹூா ஸாடுவா வாமுகொ2வடிஸள | 
ஹ்ரெொற மாம ஹாஹ-5.௰ச௨மமொரவறஙி மாவ ச | 30 
௮௯, வாடெற நீபடதொ2ய௦ டெடி. விவ ௨௦ விய௪ | 

மிலூயா௦ வ.கிகஹ௧, வறி தா கதஹுஃரறெமறொ$ | 51 


வகைக்‌ 


மொவவஓ௱உ..கி | வ,ஜகாய_௦ மொக் ௩) ஹிககரக ॥௩௦॥ வக. வா 


பெடெ.தி| விவ௨௦ வி-நாவக்ஷணா௦ வ௨௦விஹாரஹா_ந௦ விய ஹூ விம.த 
வூ.கிஷி.க௦ வா। ஐவறிவிஸதி.க மரக! யஜி.தி | ௬௫) ககொவாகயிஉால3 


சுகர்‌ கூறகிறார்‌. 

(ஒரு சமயத்தில்‌) நந்தகோபர்‌ முதலிய கோபர்கள்‌ பிருஹத்‌ வனத்தில்‌ 
அநேகம்‌ ஆபத்‌துக்களை அறுபவித்‌அவிட்டுப்பின்‌ ஒரு கூட்டஞ்சேர்க்து கோ 
குலத்தின்‌ ஈன்மையைப்பற்றி யோசித்தார்கள்‌. 21 

அந்தக்கூட்டத்தில்‌ அறிவு வயது இவைகளில்‌ பெரியவராயும்‌ தேச்கர்லங்‌ 
களின்‌. உண்மையை அறிந்தவராயும்‌, ராமகிருஷ்ணர்களுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ 
செய்பவருமான உபறந்தரென்னுங்‌ கோபர்‌ சொல்‌ லுறோர்‌. 28 

த உபாந்தர்‌ கூறகிறா. 

கோகுலத்திற்கு நிரம்பவும்‌ திக்குகள்‌ வசப்போகின்றன. (ஆகையால்‌) 
கோகுலத்திற்கு ஈன்மையை விரும்புகிற நாம்‌ இவ்விடமிரு்து வெளியேற 
வேண்டியது. 29 

பாலகாதினியான மராக்ஷ்ஸியிடமிருர்‌து இக்குழர்தையானவன்‌ ஹரியி 
னுடைய அபமுக்கெஹத்தினால்‌ மிகவும்‌ பிரயாஸத்தின்பேரில்‌ விடுபட்டான்‌. 
சகடமும்‌ குழர்‌ை தயின்பேரில்‌ விழவில்லை: 80 

[பின்னும்‌] சுழல்காற்றாக வந்த அசுரன்‌ பறவைகள்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ ஆகாயத்‌ 
இல்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பாறையில்‌ தள்ளிய குழந்தையைத்‌ க்ப்‌ காப்பாற்றி 


ஞர்கள்‌. 31 


65௯௭ ஸ்‌, 8௨ ரமவடபெ [வவ$ாவராடெெ 


பதக தத தத்‌ ws NT ர ிவங்க வரம்‌ வவகச்‌ ாவ வவசங்சங்சவ 


யஷதி கயெக யொ ஹாவ, வாலு | 


காவ 2% ௧சொ வாவி தலாவ வ) உத௱க்ஷணடு | 32. 

யாவஉள.த தா.கிகொஃறிஷெொவ, ஜு மாஹலிலவெலி க$ | 

அரவ ரலர_உ௩வரஉரய யாஹாகொ௫.5$ ஆ. த. ஹர நாமா | 338 

வ._௦ ஸரகாரவ_ந௦ நர2 வமவ)ு நவகார்‌ | 

மெரவடமொவீ மவார௦ வவ) ௦ வாணராக, கரண வீ௱ுயடு | 34 

அத, ராவ யரஹுூரசொ கடா.) “ஐ விற 

பெய நாம, ம தொ யானது லஹவதா௦ஃ யகி (ொ௫)த ॥ 85 
॥ ஸரீ;மு௯8 | 


அது கெகயியொ மொவாஹா யாஹாயி ஜிவா ஜி.ந$ | 
~~ 
வ, ஜா ஹா ஹாஜ்‌ ஹூயொ ஜு யய ற ஒவரிவடா?8 ॥ 36 


௬வ 59௮00 மவாக்ஷண$ரஹீச॥உ௨உயரவ லி_திகுமிஷ$௯.நய_$8௨. கஹோ.நாசி॥ 
கவ லி கி| உவ) 2 வமாுஹொ ஹி ௧௦ மவ்மிகறைகாமி ஷஹலாஹுாணி 
விஷ ஷிஓ ௧௮1௩ ௪/௩௫டகலி_கி/வக்பிய£விஷூ.கி௨திர ஹி.கா3வ, கற 
ப்‌ ஸகடாகிஷாரறொவி.கா ரில உமெலஸோக ௬॥ 


இரண்டு ர பலவின்‌ ஈவில்‌  தப்பட்டக்கொண்ட்‌ இருஷ்ணனையும்‌ 
அவனருகிலிருந்த ராமனையும்‌ அவர்கள்பேரில்‌ மசம்விழாமல்‌ காப்பாற்றிய 
வரும்‌ அந்த ஹரிதான்‌. 92 
[ஆகையால்‌] கோகுலத் திற்கு இனிமே அம்‌ ' ஆபத்துக்கள்‌ வரப்போகிற 
படியால்‌, அதற்கு முன்னமே குழந்தைகளையும்‌ நம்மைச்‌ சேர்ந்‌ தவர்களையும்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு வேறு இடத்திற்குப்‌ போவோம்‌. டை ம] 
பசுக்கள்‌ மேய்க்கச்‌ கூடியதாகவும்‌ அமரேகம்‌ சிறுகாடுகளை' உடையதாகவும்‌ 
கோபர்கள்‌ கோபிகள்‌ இவர்கள்‌ வஸிக்கத்தகுந்ததாயும்‌, புல்கொடிகள்‌ மலைகள்‌ 
இவைகள்‌ நிறைந்ததுமான பிருரந்தாவனமென்ற ஒரு வனமிருக்கிறஅ. 34 
(ஆகையால்‌) இத உங்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ பிரியமானால்‌ இன்றைய இன 
மே அந்த பிருந்தாவனத்திற்குப்‌ போவோம்‌; சீக்ரெம்‌ வண்டிகளைப்‌ பூட்டுங்‌ 
கள்‌ ; பசுக்கள்‌ ஈமக்கு முன்‌ செல்லட்டும்‌ என்று உபநந்தர்‌ சொன்னார்‌. 35 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. | 
அதைக்கேட்ட கோபர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஒரேவிதமாக நல்லது நல்ல 
என்று சொல்லி (சம்மதித்த) அவரவர்கள்‌ தங்களைச்‌ சேர்ந்தவர்களுடன்‌ வண்‌ 
டிகனில்‌ சாமான்‌ முதலியவைகளை ஏற்றிக்கொண்டு புறப்பட்டுச்சென்றார்கள்‌.96 


ஹஊகாிமெொொ2ய$ாய8] உமம2ஹம௦8, ௧௧௭ 


வரலாந ஸஙாலாநஐ ஸ்‌ யொ ரஜ ஹவெஃரவகாணா.நி வ | 


௬ மஹாரொவய; மெொவாலு யதா சூ தமாமாஸநாக ॥ 1 
மொம தாகி வாணஹர௧5 றாரஜாண வய ஹவ_-.க8 | 
ஆூயஃவொஷெண 8ஹ.கா தெ யய -ஹவ மொ ஹி.கா$ | 38 
மொவெடா ஈழ .௪௩௫தகுவ௯ 53௩௧௯ *ய$ | 

கரஷலிலா Ls) நிஷகணடஹுஉவரவாஹ$ || 39 
த௨ூா யமெொொஉா ரொணஹிணராவெ௯௦ ரர கடூ.2இ௱ஹிடெதெ | 

"ணொஜ.து3 குரஷ சாஹா அ.அமாமம, வணொத ௬௧ | 40 
காவ 2௦ ஹீஹவிமமு ஹவ_காறுஹுஉவாவஹ | 1 
கூ ௧௯, வவ -ஜாவரஹஃ ாகடெறம.3௮% வ le 41 


வரலா நிகி | ய.தா8 கர கஷூப.தா21௯௭1௯ ௮॥ மொவஉ.கி | ஞு தூ 
கவமடே தக கோவிய பாஸா கஒடபெெஷ கவெஷய-த .த-1௦௯-௦8 
ஷெககாகிய.பாவாரிகி வாக௯।௪௦கோவ நி தி ஐ. வ ஜரலாவ மொகல 


ஏ பரீக்தித்‌ே 5! கோபாலர்கள்‌ ழவர்களையும்‌ குழந்தைகளையும்‌ பொக்கெ 
ங்களையும்‌ மற்றுமுள்ள எல்லாக்கருவிகளையும்‌ வண்டிகளில்‌ ஏற்றிக்கொண்டும்‌ 
வில்‌ அம்புகளை எடுத்துக்கொண்டும்‌ பசுக்களை முன்‌ செலுத்திக்கொண்டும்‌ 
சொம்பு வாத்தியங்களை ஊதிக்கொண்டும்‌ புசோஹிதர்களுடன்‌ அர்யவாத்தியத்‌ 
தை சப்‌இத்துக்கொண்டும்‌ சென்றார்கள்‌. 87-38 

கழுத்தில்‌ காசுமாலையை அணிந்‌ அகொண்டும்‌ நல்ல வஸ்‌ திரங்களைத்‌ தரித்‌ 
அக்கொண்டும்‌ மார்பில்‌ தரித்த புதியகுங்குமத்தால்‌ அதிக கார்தியுள்ளவர்களு 
மான கோபஸ்திரீகள்‌ ச தங்களிலேறிக்கொண்டு கிருஷ்ணனுடையவினையாட்டுச்‌ 
சரித்‌ தரங்களை அன்புடன்‌ பாடினார்கள்‌. 39 

அப்பொழு அ, ஒரே வண்டியிலேறிக்கொண்டு சாம றொஷ்ணர்களை மடி : 
யில்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ யசோதையும்‌ சோஹிணியும்‌ அவர்கள்‌ விஜ 
யாடின பாட்டைக்‌ே கட்ப தில்‌ இச்சையுள்ளவர்களாய்‌ விளங்கினார்கள்‌... 40 

இப்படியாகக்‌ கோபர்களும்‌ கோபிகைகளும்‌ வண்டி. களுடன்‌ எக்காலத்‌ இ 
௮ம்‌ ஸுகத்தைத்தருறெ பிருந்தாவனத்‌ இனுட்புகுர்‌ அ, அவ்விடத்தில்‌ அர்த்த 
த்‌ இன்‌ போன்‌ ற அடையாளமுள்ள வஸிக்குமிடத்தை ஏற்படுத்‌ இக்கொண்‌ 


டார்கள்‌, ' 41 
18 to 


௧௧௮ பம, 2௨ ௱மவடெத [ஸ்வரா வயா ்‌ 


விக்ஷ ரஷீதா ஹூ கீனா2சாயவயொ ரவ | ரில்‌ 
ஹஊவஃ வ,ஜனகஹாஃ உ.கிஃ யவன வாறுவெஷி 8 | ் 
குவா) 2 ஹகாமெ. வத வாள வஹுவ குு£ | 43 
௭விஉரணெொ வ ஜஹுவஹஹடொவாலணாலுகொெ | 
அர௱யாகரஹ தவத ரஷா.மாகீ, லாவறிவஉள | 44 
கவிவாஒியதொ வெண்‌ ௯ஜிவஷனள கக்டுவணெ? அவிக | 

வ 
கவித மெ கிகிணீவஹி2 ஷிவ தம கவி ந ॥ 45 
வரஷாயகஉணன -௨ஞன கவித 2_மரவரஷஷெ.? | 
மொடபெ௱௰உரகவஙி.தன யாயாயாடெ வ௱ஹறடு ॥ 40 


வஹ.கிஹா.5௦1௪௧1௪௨॥வாவகி கி ஹகாலெ.ந கஜெொம ) காலெநா௪௧॥ கள ரா 
ஜலா கிர-இவய.கி சவிஉ௱ஐஉ சறாலி.நா ॥ ௪௫ ॥ சூவிஜிதி | க்ெஷெவ்ணெ? 
ஸிலா8லகாகிக்ூஷவேடெகொஉ-ரெவாலய ௪9 கி௦கிணீபுமிெெவா கெ க்ஷி த 
ஹாப்‌ த1௪௫॥ வரஷாய2ணாசூகி। வதவாலாஹவ வி த;ா$ ௪. ]ஷக௯௦ஸ 
ஸாகிவிஹி கா வ ]ஷா.நாகாமிணொ ௨ஃஷிெ தஹஹ ஹப8வி அமயெவ 
வரஷாயரேணள உஃஞன ச௧௨ந௩௯ரஙிபமஸாலு க௩௨_$ஷள யயயா 
உ)ம_0௫சா வகசொரெ தி| ௩.௧8 லெ: ஐ-௫று ஹ்வஹ$ாப் 0 


எ பரீக்ஷித்தே! அந்த பிருந்தாவனத்தையும்‌ கோவர்த்தனமென்ற மலை 
யையும்‌ யமுனா ஈதியின்‌ மணலையும்‌ பார்த்த ராம கிருஷ்ணர்களுக்கு அதிக 
ஸந்தோஷமுண்டாயிற்‌ று. 42 

இவ்விதம்‌ பாலலீலைகளா லும்‌ மழலைச்‌ சொற்களாலும்‌ கோபர்களுக்கும்‌ 
கோபிகைகளுக்கும்‌ ஸந்தோஷத்தை உண்டுபண்ணுகிற சாம இருஷ்ணர்கள்‌ 
காலக்‌ சிரமமாக (காளடைவில்‌) கன்றுகளை மேய்க்கத்‌ இறமையுடையவர்களா 
ஞர்கள்‌. Fl 43 

சாம இருஷ்ணர்கள்‌ அநேகம்‌ கோபால பாலர்களுடன்‌ பலவிதமான 
விளையாட்டுக்‌ கருவிகளை எடுத்துக்கொண்டு கோகுலத்திற்கு ஸமீபப்‌ பிரதேசத்‌ 
திற்குப்போய்‌ அங்கே கன்றுகளை மேய்த்தார்கள்‌. தமது: 

அவர்கள்‌ சில சமயங்களில்‌ புல்லாங்‌ குழலை ஊதிக்கொண்டும்‌, வில்வக்காய்‌ 
கெல்லிக்காய்‌ முதலியவைகளை எ.திந்துகொண்டும்‌ சலங்கைகட்டின கால்களால்‌ 
கூத்தாடிக்கொண்டும்‌ கன்‌ றுகள்போல்‌ கத்திக்கொண்டும்‌ வருகிற கோபக்குழர்‌ 
தைகளுடன்‌ தாங்களும்‌ கன்றுவேஷர்தரித்‌து சப்‌இித்‌ துக்கொண்டு மேன்மை 
யான செய்கை யுள்ளவர்களாட ஒருவரோடொருவர்‌ விகாயாட்டுச்‌ சண்டை 
செய்தார்கள்‌. 45-46 


ஹா காஜமெொ2யாய8] உரம2ஹ8., ௧௩௯ 
அகொ௱௫,னண்வக ரஐலாறஅரஜாறு ஹஸ்ஹி-ணா௫8 | 
௯ மாுரறொலிதி வவாநு வெ ஹீ தவ அரவ வி ஹயொ? || 

க மாக. த ஈுஉடெகஜ 9௦ ணொ து உகர. தள யமா | 41 


॥ வதாஹுவயஹட$ ॥ 
கஒாவிஒ; ௨௫ _மா.கீறெ வ.தா௦ஹா௱யததொ2ஃல.3கெ$ | 
வயஸஷஸெ; 8 கரஷு வறுயொஜி வாசவி. ௧) சூர.08௪8 | 48. 
௧௦ வத ஈ விண விஷு வதயிய.ம.ஐ௦ ஹி? | 
உமஃயறு வலுகெவாய 09.58.350௨ வாவ௫3 i 49 
மரஹீகா கவா வாஓாலரா௦ ஹவஹலாஜகல2 வ; உத$ | 
ஹ;ா2யிகூர கவிதாமெ, ஹாஹிணொ௫ ஜீ வி.கட, || 50 
ஹ௯விடோித2ஹாக௯ரய8 வா.த2ரQ 8 வவாத ஹ| 
௦ விக்ஷ விஷிதா வாலு மரம மவ ரமாஹாயி.அி | 51 


ரா£றா௪எ௪௮॥ அகி.தி8ுமஉவாஐா.நஹணிவ்‌ சஹ ஹ$வ8ரம8௯ ॥ ௮௯ ॥ 
அரஹீகெ.அிகவரவாகஉாஹாஃ ஹஹலா ஐ ல௦யமாவவ.கி தயா மர ஹீசவா॥! , 
இ௰ ॥ ௫௧ ॥ வரக. தி। வவெ_$ஷா௦லொகா_நா௦ ௨ஊகள8வ)ளவாலகள 


புலி ங்கம்‌ இவைகளைப்பார்‌ த்துப்‌ பயந்து சப்தமிடும்‌ சகோசம்‌, இிரெளஞ்‌ 
சம்‌, (அன்றில்‌) சக்செவாகம்‌, பாரத்‌ அவாஜம்‌ (வலியன்‌) மயில்‌ முதலிய பட்ச 
களைப்போல்‌ சாம கிருஷ்ணர்களும்‌ சப்‌ இத்துக்‌ கொண்டு சாதாரண ஜனண்‌ 
,களைப்போல சஞ்சரித்தார்கள்‌. கா 

வத்ஸாஸ-*ரவதம்‌. 

சாம இருஷ்ணர்கள்‌ இருவரும்‌ தங்கள்‌ சிரேடெதர்களுடன்‌ யமுனையாற்‌ 
றங்கரையில்‌ பசுவின்‌ கன்றுகளை மேய்த்‌ துக்கொண்டு சஞ்சரிக்கையில்‌, அவர்‌ 
“களைக்‌ கொல்லவேண்டுமென்சற எண்ணத்துடன்‌ ஓர்‌ அசுரன்‌ வந்தான்‌. 48 
வ அவ்வசுரன்‌ கன்றுவேஷம்‌ பூண்டு கன்றுகளோடு கன்றாய்‌ ஒன்றுசேர்ந்து 
போறொன்‌ என்பதைக்‌ கிருஷ்ணன்‌ அறிந்து, அதைப்‌ பலராமருக்குக்‌ காண்பித்‌ 
.அக்கொண்டு, தான்‌ ஒன்றும்‌ அறியாதவன்போல்‌ மெதுவாய்‌ அந்த அசுரன்‌ 
௮௫ல்‌ சென்றார்‌, ag 

இவ்விதம்‌ சென்ற கிருஷ்ணன்‌ கன்றுரூபங்கொண்ட அசுரனுடைய காலை 
யும்‌ வாலையும்‌ சேர்த்‌ அப்பிடித்‌. துச்‌ சாட்டைபோல்‌ சற்றி உயிர்‌ தூ றக்கும்படி. 
விளாச்தொப்பிலெறிம்‌ அ விட்டார்‌. 50 

இவ்விதம்‌ இருஷ்ணனால்‌ எறியப்பட்ட டெ ருத்த சரிரத்தை யுடைய அவ்‌ 
வசுரன்‌ விளாமரங்களின்‌ மேல்‌ விழர்து அமல்‌ சரளா) சாய்ர்னு மேழேவிழர்‌ 
தரன்‌. இதைப்பார்த்த மற்றள்‌ சிறுவர்கள்‌ இதி சல்லிய, கல்லகாமிய மென்று 


இருஷ்ணனைக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. 51 


௧௫௦ ப்ரீ. 2௨ ரமவடகெ [ஸவராவா 


சலெவாணொவரி ஹஷுஷா வ்ஹுவ-$ வாஷவஷிண$ | 
அன வத வாலுகள ஹுூகவா ஹவ லொட கவானகள | 
ஹ்ஹா .கறாரரமன்‌ மாவது ராய ஷன விவெ௱.க-$ | 52 


ஹஹ வத காணு ஹவெ.4 வாயயிஷ$ ௧ ஊகஷா | 

பர து ஜலாமமயரஹ; ரமம௦ வாயயிகா வவஜ-30( | 58 
|| வகரஹுவயஹட$ | 

தெ ௫, ஒஒரய வரலா 2ஹா ஸகூ2வவரி ௧௫ | 

அதஹாுவஜ, நிஹி-4ஹஃ .விறெறார ஐசிவ ௨; உ ௧$ | 54 

ஹ வெ கொ .கா2 2ஹாநஹுரணொ வக வயு | 

சூம.த ஹஹஹா சூரஷ வீக்ஷ கூணொ௫2ம௰, ஹீஉலு | நத 


ரஷ 5 உணவக ஹவஊரஷா எா2ாஉயொலல3கா3 | 
7 
வஹுூவாறிஜி, யாணீவ வி.ராஷாணெவி4வெ_கவ$ | 56...” 


ஹா-கராம$ ஷூா.கவெ.3ா5)௦ கஸஷ.க ஹி.கள 1 ௫௨ 1 ஹகி.தி | myo 
ஹ$வஃ௫ ௪௫௫ ரஷ விதி | ாகுரியெஷாெ ௬.சஉணவடவிஜா ந 


தன இந்த 1 ப ஆகாயத்திலிருந்து பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்த தேவர்கள்‌ சந்தோஷமடைர்்‌அ, கருஷ்ணன்மேல்‌ புஷ்பமாரி 
பொழிந்தார்கள்‌. சர்வபிசாணிகளையும்‌ காப்பாற்றுகிற நிமித்தம்‌ சாம கிருஷ்ணா 
ளிருவரும்‌ கன்றுமேய்க்கும்‌ ஆயர்களாக ஏற்பட்டு, கட்டுசாதங்கட்டி க்கொண்டு 
பசுவின்‌ கன்றுகளை மேய்த் துக்கொண்டு சஞ்சரித்தார்கள்‌. ்‌ 52 


இவ்விதம்‌ கன்றுமேய்த்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌ எல்லாச்‌ இறு 
வர்தளும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கன்றுக்கூட்டங்களுக்கு தண்ணீர்காட்ட ஒரு குளத்‌ 
அக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ அவைகளுக்குத்‌ தண்ணீர்காட்டித்‌ தாங்களும்‌ தாக 
விடாய்‌ தீர்த்குக்கொண்டார்கள்‌. 53 
பகாசுரவதம்‌. 
அங்கே அந்த குளக்கரையில்‌ வச்சிரத்‌,தால்‌ அடிபட்டுச்‌ சிதைவுண்டமலைச்‌ 
சிகரம்‌ போல்‌ உட்கார்ந்‌ திருக்கும்‌ ஒருபெரும்‌ பூதத்தை அச்சிறுவர்கள்‌ கண்டுப்‌ 
பயந்தார்கள்‌. 54 
பெரும்‌ பூதம்போல்‌ தோன்றிய மகாபலசாலியான பகாசுரன்‌ மிகச்கூர்மை 
யான மூக்குடன்‌ கூடிய கொக்கு வேஷம்பூண்டு, அதிசக்ிரமாய்‌ வர்து இருஷ்‌ 
ணனை விழுங்கினான்‌. 1 55 
இப்படி. ஒரு கொக்கான து இருஷ்ணனை விழில்யெதைப்‌ பார்த்தும்‌ இசா 
மனைத்தவிர மற்ற சிறுவர்களெல்லாம்‌ பிராணனை விட்டுப்‌ பிரிக்தபஞ்‌ ச 


யங்களைப்போல்‌ மூர்ச்சையடைக்‌ தார்கள்‌. 


வகாஒிமெொசம, ரய$] ave, .கஜ்க 
தாலா 00௦ வூஃ ஹஞSஉறிவ_ 
தொவாலுஹ 9-௩௫௦ ஷித௦ ஜமஉ௫ரொ௫3 | 
- » 
வஹி ஹெ. ௨ திற ஷா 2 க்ஷ ௧௦ ஸகட 
ஹுஃணெ- ஹு வு ஹூவஉ க ॥ 517 


தாவ தஹ ஹ.நி.ஐ.ஹ) தாணயொட , 
ெ3ரல-ு ௦ ௯௦ ௬௦வவுவ௦ ஹதா௦ _ம.தி£ | 
வாது வாலெஷு ஒஉாலிலுயா | 
உஉரவஹொவீரணவலிவளகஹாடு i 58 
தலா சாறி ஹுமறொகவரஹி நட 


அ மலைய ய EA 9 ச ட பாடக. 
ஹவீக்ஷு மொவாலுஹு தா விஹிஸிரறெ | 59 
8௯௦ வகாஹூராஉவலுலு வால ௯௦ 
1] 
ர2ாஉய$ ஷாணகியவெகி யொ மண? | 


'பிர்மமதேவனுக்குத்‌ தக்கையாயும்‌(இப்பொழு ௮) நர்‌ தகோபருக்குப்பிள்ளை 
'யாயுமிருக்கற இருஷ்ணபகவான்‌ அந்த பகாசுரனுடைய கடைவாய்களை ரெருப்‌ 
புப்போல்‌ தக்க ஆரம்பித்தார்‌. உடனே பகாசுரன்‌ கிருஷ்ணனை வெளியில்‌ 
கக்‌இ, தன்னால்‌ விழுங்யுமிழப்பட்டும்‌ யாதொரு கெடுதியுமடையாமலிருப்‌ 
பசைக்கண்டு மிக்க கோபங்கொண்டு,பழையபடி இருஷ்ணனை மூக்கனால்‌ கொத்‌ 
இக்கொல்ல அவரைச்‌ சகீபித்தான்‌. 51 
ட... அப்படி எதிர்த்து வருறெ கம்ஸன்‌ தோழனா பகாசுரனணுடைய மூக்‌ 
“தன்‌ இரண்டு பக்கங்களையும்‌ தம்முடைய இரண்டு கைகளாலும்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டுதமஅ ஒதேகிதர்கள்‌ எல்லாரும்‌, பார்க்கும்படிக்கும்‌ தேவர்கள்‌ சந்தோ 
ஷங்கொண்டாடவும்‌ சாது ரக்ஷ்கரான ஸ்ரீ இருஷ்ணானவர்‌ வீரணமென்னும்‌ 
புல்லைப்போல்‌ விளையாட்டாய்க்‌ கிழித்து விட்டார்‌. = 58 
, அப்பொழுது ஸ்வர்க்கவாஸிகளான தேவர்கள்‌ நந்தவன த்திலுள்ள மல்லி 
“கை முதலிய புஷ்பங்களைப்பரித்‌து பசாசுரனைச்‌ சற்சாரஞ்‌ செய்த இருஷ்ண பக 
வான்‌ பேல்‌ இறைத்து ஆனகம்‌ எங்கம முதலிய வ. ததுய கோஷங்களுடன்‌ 
- அவசைத்ன ?த்தார்கள்‌. இதைப்பார்த்த இடச்ரிறுவர்கள்‌ மிக்க ஆச்சரிய 

மடைந்தார்கள்‌. டு 
வ பகாசுரன்‌ வாயிலிருந்து கிருஷ்ணன்‌ விரிபட்டதை அரிதே ராமர்‌ முத 
லியசி௮வர்கள்‌ பஞ்சேர்திரியங்கள்‌ கிலைபெற்ற பிராணனை யடைவஅ போல்‌ 


-௧௫௨ ஸ்ரீ. 82 வட [ஸ்வர்க 
ஹாநாமதஞ௦ வறிமஹு நிவர-3.தா$ 

வூணீய வதாறு வ, ஜதெ.த ஜமா ॥ 60 
ஸா ஈவா தவிவமி. தா மொவா மொவடரா ஜிவி யாஉர.கா? | 
ஹெ.தூா.தகிவன த ௩௯) ஈககெ.க்ஷஷ ரஷி தக்௲ணா? ॥ 6] 
கஹொ ஸதாஹுணாலுஹ; ணஸ்ஹவெொ 37.க௲வொ2ஹவஜு | 
௭வஸீவிவி ய௦ செஷாஃ ௯,7. 5௦ வவ யபதொலய( | 62 
காவ; விஹவவெ;, 5௦ ெகவெசகெ வொ௱உயற.-கா? | 
ஜிவரா௦லயெ மஹா) மு ஐ; மன வ.கஜ வச | 68 
க௯ணொ வ ஹவி£ா௦ வாவொ ரஹ தாஹி கஹி..! விரு | 
அமெர யஉரஹ ஹ.மவா-௩.ஹாவி குமெவ ௫ | 64 


வாசிக.) ॥௬௦॥ ரம, கெ. | கிவி யெண ஹூதா சூஉர-கா8 ஹாஉரா$ 
ஹெ.த)ாம.ததிவலொசாவராஷா 2 அதிவ தரஷிகா) கரஷாமி ௫8 1.௧௦ ஷிவ 
ஹீவ ாசக்ஷ்ண£மி யெஷாஜெ ॥ ௬௧ ॥ கஹொலஉ.கி | ஹொ) தாடி 
மயொக ஆய) உதி கஜாஒயக& த) பெ.நாநய | சுவி ஊவ3வ) கெஷா 
செவா .நிஷ 3ாஹீ௯ யதவெ௫ ௨-௫வ-180.ம) ஷா௦ ௨ய௦க 7.௧௦! ௬௨॥௯௦.வி। 
௫மவெொறஉப-_$நர ௬ஷி _நாஷியவஹி நயஷபஷி ॥ ௬௯ ॥ ௬வஹொ௯தி| 
மமெராயஉாஹ 4 கஹாஷா£.தகொயஹெ ,நாராயணஹ_ைொ! மாணெ ? 


கிருஷ்ணனிடம்‌ சென்று, அவனைக்‌ கட்டிக்கொண்டு சர்தோஷத்தையடைந்து, 
பின்‌ கன்றுகளைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு கோகுலம்சென்று : நடந்த சங்கதிகளை த்‌ 
தெரிவித்தார்க௨. 60 


அதைக்கேட்ட கோபர்களும்‌ கோபிகைக்ளும்‌ ஆச்சரியத்தையடைர்‌ து 
இருஷ்ணனைப்பார்க்க ஆசைகொண்டு மரித்துப்‌ பிழைத்தவனைப்‌ பார்ப்பதுபோல்‌ 
அன்புடன்‌ பார்த்தார்கள்‌. ்‌ ் 61 


... இந்தக்‌ குழந்தையாகிய 'இருஷ்ணனுக்குப்‌. பலவிதமான ஆபத்துக்கள்‌ 
கேரிட்டன. பிறருக்கு முதலில்‌ பயத்தையு துன்பத்தையு முண்டாக்னெதால்‌ 
௮வ்வாபத்துக்களை அவர்களே அடைர்அ மரித்தார்கள்‌. . 62 


பார்வைக்குக்குரூரமான ௮ ந்‌ த அசுரர்களால்‌ இருஷ்ணனுக்கு. யாதொரு 
செடுதலும்‌ கேரிடவில்லை. ஆனால்‌ இருஷ்ணனைக்‌ கொல்லுவதாக வந்து அவர்‌ 
கள்‌ ரெருப்பில்‌ விழுந்த விளக்குவெட்டுப்பூச்சிபோல மாண்டார்கள்‌. . 68 
கர்கமகரிஷி எவ்விதம்‌ சொன்னாரோ அவ்விதமான ஆபத்துசுளேயெல்லாம்‌ 


அதுபவித்தோம்‌. பிரம்மஜ்ஞானிகளுடைய வார்த்தைகள்‌ ஒருபொழுதும்‌ 
பொய்யாறெஇில்லை. 64 


oles bot கலட்ட ஓமம2ஹ$, ' ௧௪௯ 
ம.கி பால்‌ யொ சுரஷ ா2கமா௦ 2ுஉர | 
காவஃஜணொறா22ணாமம நாவி௨ற லவவெஉ நா | டுத்‌ 


௨னவ௦ விஹாபஸபெொ களாணறெ? கனகா ஜஹ துவ, ஜெ | 
நீலாயமடெ ஹெ தாண்ட 23௯ டெொ௫வவ _நாலிஹி ॥ 66 


உ.கி ரமீ 2௨ ரமவடெ உருவக 
ஹவகாஉஸமொயாய$. 


“598 BP 


றிகராகி ॥௬௪॥௬௬॥ வ.தப-இயம.௧௦ ஹசவா வத௨௦லரஹும௦ ஹி? தி 
ய-௫யம.5௦ வாஹ_நம_ண)।ுந௦வி.நா௦ல௯௦| ஸுமீ யீ யொய்யமெரா ௧21 
ட)! ஹர உ | பவறு ற்‌ பபப ௦ 


ஐ ௮விவாவாப_)2விகாயா௦ வ.கஸபகவயொ 58 


ஹஊசாஉபெொzய ய, 


Dr 


இவ்விதமாக நந்தர்‌ முதலிய கோபர்கள்‌ ஸந்தோஷத்‌. துடன்‌ ராம நருஷ்‌ 
ணர்களுடைய சரித்திரங்கைப்‌ பேசிக்கொண்டு சமித்து ஸம்ஸாசத்தில்‌ 
யாதொரு அன்பத்தையும்‌ அடையாமலிருந்தார்கள்‌. 65 

ராமஜருஷ்ணர்கள்‌ குழர்தைகளுக்குரிய பக்ஷிகளுடன்‌ விளையாடும்‌ 
கரைகட்டி விளையாடுவ அம்‌, குசங்குகளுடன்‌ ளெம்புவதும்‌ இவை முதலான 
விளையாட்டுகளால்‌ கெளமாசமென்கிற அவஸ்தையைக்‌ கழி த்தார்கள்‌. 6. 
11-வது அத்யாயம்‌ : 


முற்றிற்று. 


+89 ட 


| அரிமா ரய ஷாற௦மஹ$ | 
க 
॥ பீ ௩௯8 | 
வம்சி. . 
சுவி நரமமாய ௨௨௧ உய அ ஜாச£ 
வாத ஹூ தாய வயஹுூவ தவா | 
உரணஷொய௰யற ம,] உர வெண ௮ரற ணா 
வி_நி.2; தொ வத வாமஹ்றொஹ்மி || 1 
௦.௧ .நவ ஹா௯௦ வரமாகாஹஹஹ uo 
ஹூ ௨2 
ஹிமாஷஸி ஆ,விஷாணவெண வ$ | 
ஷாறு ஹாஜு வஹஹெ ரவி வவ,யாநிதாஜ 
வதாற வு ஹர 55 வி நியயு2_ுஉர | 2 


அர௨மெ 5-௦ 8ஹாஹவ௨_$வவ-*ய_வோஹு 
வ_தவால.மி௨௦ க லொமலெ2 ஹஸி.கிவண...] 9௪ 1 
8ஹரபைகமஸ சீ லாகெவலஷ) கள தாகப்‌ ' 
உ.கிவாமராஹ-ம8ுவெஹஹவ$ உராவிமாலி$ ॥ 
கஜி.தஉரவி௯ வ,நாறறாய வநஹவ வரய லொஜந௦ஃ ௬௧.3௦ ॥ த ॥ 
395.௪. கி).௧0ெெவ ர மார வெணெவ க ]ஷெ க வா வரகா லா 


ஷிழா$ ஸவெஹயகா$ ஸ்ரிக* ஸிகஃ றா ஸ்ியெ ஆரஉயொயெஷா௦ கெ 


12-வ அத்யாயம்‌: 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

(௮-கை) இந்த அத்தியாயத்தில்‌ பெரிய பாம்புவேஷர்தரித்த அகாசுரன்‌ 
கன்‌ அ மேய்க்றெ பையன்களை விழுங்யெதால்‌ இருஷ்ணன்‌ கோபங்கொண்டு 
அவன்‌ கழுத்தை முறித்துக்‌. கொன்றாரென்று கூறப்படுகிற. இருஷ்ணனானவர்‌ 
பகாஸ-ஈரன்‌ வாயினுட்‌ புகுர்‌.து வெளியேறின விளையாட்டினால்‌ திருப்‌ தியடை 
யாதவர்போல்‌ பாம்பு வேஷங்கொண்ட அகாஸுய னுடைய வாய்க்குள்ளும்‌ 
சினேூதர்களுடன்‌ யுகுந்தார்‌. 

ஒருநாள்‌ அதிகாலையில்‌ இருஷ்ணன்‌ எழுந்‌ ௮, இன்று காட்டிற்குப்போய்ச்‌ 
சாப்பிடவேண்டுமென்‌ றெண்ணி, கன்‌.றுமேய்க்கும்‌ தம்‌ சிரேடதர்களைக்‌ கொம்‌ 


பூதி எழுப்பிப்‌ பின்‌ கன்றுகளை முன்னா லே போகவிட்டுக்‌ இற்துக்‌ 
லிருர்‌அு வெளிப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


௮௮ தெரிந்து ஆயிசக்கணக்கான கிருஷ்ணனுடைய ிரேகிதராயெ சிறு 
வர்கள்‌ மனோஞ்ஞமான அன்னம்‌ நிறைந்த உரி, a கொம்புவாச்‌ தியம்‌, 
புல்லாங்குழல்‌ இவைகளுடன்‌ ஆயிரக்கணக்குக்கு மேலான தங்கள்‌ தங்கள்‌ கன்‌ 
அக்‌ கூட்டங்களை முன்செலுத்‌ க்கொண்டு கிருஷ்ணனுடன்‌ ஸந்தோஷமாகப்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போனார்கள்‌. 2 


அர ணொ௫2ய$ராயா8] ம்‌ கர ௧௪௫ 

NANA IAIIINININIAADAINIDAIIAIDIADAININININISI IPAS 

ரஷ வடெதெறஹுஃவ; டெ தய ௧ சூது வகா ஹகாலு | 
வரஈயஷொ2ல_லீலாவிவி-ஜஹுஃவம ஆ. அ ஹி॥ 3 


Tn 


ஹலூஹுவாஹஹஸ ௬ ௨2.58 வி௦ஊ.ஒர8ஹி$ | 

கரவ .மஹா2ணிஷவண.3லஷி.கா ௯௨) வஷ.யந ॥ 4 
ஷு ணொ ர.) பரி௯) 8 ஜதா.கா நாறா வ விக்ஷிவ$ | 

, அத தூம குதொ உலவ? வா மாா௨உ௨ா$ | 5 
யதி உ௱௱ஐஜ.க$ சுரஷெொ வெ நாஜெயணெகஷணாய கடி | 
௯ஹ௦வ-வ..32 ஹச வவ தி வ ஹர) றெதிஸறெ | 6 
ககெவிஅண ந ._நாஉயஷொ மாறா ஜாணி ௯௮.௫ | 

கெவி 7௨3 வ்‌ கஜ? கொகிலெ? வறெ | 7 


ஹஹஹ ஹாயிகவவாயகாாகாவமெ கி! காவாலிஹிூ ௨-ஐவ...087.த 7.ி£ 
வகிக்‌ சவி ஹலாகிஸிறா.. தா நலை ஷப நி.த)ம.18 ॥௪॥ ஷூ ஐ. கி[ 
9ஷஞஷஸஷொற.பஷ£௫॥ யூ தி | ய£உ 0௨.58 க]ஷெவவ.கி | தட 
கெலிலஜி தி। யாண? 8வவாய-௦௦ ா0ரஜெ.ஷு உத னை. மாய வாஉய$ 
௨ரெ.ஹஹ॥எ!! விவாயாலிமி.தி| விவ ரபாலிூ வக்ூ£ாயா லிகூவிஷிூ 


அச்சிறுவர்கள்‌ தங்கள்‌ கன்றுக்கூட்டங்களை கிருஷ்ணனுடைய கன்றுக்‌ 
கூட்டத்துடன்‌ சேர்த்து ஒரே கூட்டமாகச்‌ செய்து அந்தந்த இடங்களில்‌ 
கன்றுகளை மேய்த்‌அப்பாலலீலைகளால்‌ விளையாடிக்கொண்டு சென்றார்கள்‌. 3 

அ்றியிவர்கள்‌ அவரவர்கள்‌ (தாயார்களால்‌) காக்காய்ப்பொன்‌,குக்‌ அமணி, 
தங்கம்‌ இவைகளால்‌ செய்யப்பட்ட ஆபரணங்களால்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்து 
௮னுப்பியிருந் தும்‌ அளிர்கள்‌, பூங்கொத்துகள்‌, புஷ்பங்கள்‌, மயிலின்‌ இறக்‌ 
கைகள்‌ இவைகளாலும்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்‌ அகொண்டார்கள்‌. 4 

அச்சிறுவர்கள்‌ ஒருவருடைய உறிமுதலிய சாமான்களை மற்றொருவர்‌ இரு 
டிப்போவ தம்‌, கண்டுபிடித்தால்‌, அவைகளை அந்தந்த இடத்தில்‌ வைத்துவிடு 
வதும்‌, கண்டுபிடிக்காவிட்டால்‌ கொஞ்சதாசஞ்‌ சென்று (ஸாமான்‌ யாருடை 
யதோ)௮வர்களைப்பார்த்‌ தச்‌ சிரித்துக்கொண்டு மறுபடியும்‌ திருப்பிக்கொடுத்‌ து 
விடுவஅமாக இருந்தார்கள்‌. த்‌ 

ஒரு ஸமயம்‌ காட்டில்‌ அழகான இடங்களைப்‌ பார்ப்பதற்காக இருஷ்ணன்‌ 
வெகுதூரம்‌ செல்லும்பொமுஅ (அவரைப்பார்த்து) மற்றச்‌ சிறுவர்கள்‌ கான்‌ 
முன்னே நான்‌ முன்னே என்று இருஷ்ணனைத்‌ தொட்டு விளையாடினார்கள்‌. 6 

௮ச்சிறுவர்களில்‌ சிலர்‌ புல்லாங்குழல்‌ ஊதிக்கொண்டும்‌, சிலர்‌ சொம்பு 
வாத்தியத்தை ஊதிக்கொண்டும்‌, இலர்‌ வண்டுகளுடன்‌ பாடிக்கொண்டும்‌, இலர்‌ 


குயில்களுடன்‌ கூவிக்கொண்டும்‌, சிலர்‌ பறவைகளின்‌ நிழலுடன்‌ ஓடிச்கொண் 
19 


க்‌ 


௧௫௭ ஸ்‌, உறவ கெ ம [ஹஸ்வாவராடபெ 


rn ராயா TN PMN 


விவாயாஹிூ வூமாவஷஞொ மனனஸாம ஹ்ஸடகெ$ | 
2a» 20 வு 


ணஸவ்சகெொெெொஅஃவவிம னொ ட அரத கலுூவிஹி8 | 8 


விக்ஷஞ8 கீமவாலுா மாணொஹ பு டெ | 
விக வை. தபு .கஹாய..3௦ வவ வலூாமமிஷு |. 9 


ஹாக௦ வெககெவி_2ஐ௦வ ஷ ஹறிதொயவறிவ- தர$ | 
ஹஹ ஊ.கிலாயாரவஷா உர.திஹ.மாறு | 10 
௨௧௦ ஹதகுர௦ வ ஹ்ஹுவாநால தா 
ws A வ 
உரஹ); மதா நா௦ வாடெவடபகெற | 
ஊாயா பரி தா.நா௦ .கறஉ௱மகெண 
ஹாய_3௦ விஜஹ 8 சர. கதவாணடிவாஹாக | 11 
மபஒமெொம ॥ ௮ ॥ வி கஷஞஉ.தி ॥ கீறவாலாது வரக்ஷஸறாவாஹு 
ஓவா. நார.மகி வாநாலாகமிலாநி விக்ஷ_ுூ லா௦ம்லூ.உ।) 8௩ணுஷ$ 
டெ கெஹஹர 8 நாரறொஹஷ$ விகுவ_ஞ$ உஷூப_நல, விஜ 1௦லாஜிலி$ 
டி கஹஹவிகாராற ௯-௩வ_ஷ2 உலாயபிஷு வரக்ஷெஷ. ௭ பவ பமாவா 
- 0 ௦ 1] 
யா$ ஸமாவாஞா8 ஓவ ॥ ௯ ॥ ஹாகதி.கி॥ ஹகிவாயா$ ஹகிஸிைாபயமி 
ஹஸ்த த0॥ தா.ந.கி விஹி.த5 மொகஅபெநா ஷி.நஜ கிர ஐ.தகி.அி॥ ௦ 
ஓ ஹ அ த 2 ௮ ட்‌ 3 மீ த: 
விஉுஷா௦ பை வ தாவ ௯_ந௩ஹுஷி ப 7 ஹஹ காவ 18 


ஷுவெெ.க) ம._12 | ஊ௯ா.௩ர௦ வ௱ கெவ)? த.ந ஆ கவ. நாமெ ந। 


பாஸி, தா. நா௦ து நற உக தபா ௨ர.சியரோு5_ந ஹஹவிஜஹ 9) 
க] சா.5ா௦உ வாணூா-நா௦ ௨-ஜா$ மாறயபொயெஷாஹஜஹெ வ ஹவி௨ர௦தஒ நா 
மூவ வவ ॥ ஹகா நா8.கிமளாவெடெணெவ மூஜந௦ ஊதெதெ ௧௩95 ஹஹ 
ஹவெ) ௩ விஜஹ 2 கஹொலாம.தி.கி ஹாவ$ ॥தத। யஜி_தி ॥ வூஹு ஐ_ந.ஸி$ 


டும்‌, சிலர்‌ ௮ன்னபக்ஷிகளுடன்‌ நன்றாய்‌ கடக்‌ அகொண்டும்‌, சிலர்‌ கொக்குக 

டன்‌ உட்கார்ந்து கொண்டும்‌, சிலர்‌ மயில்களுடன்‌ கூத்தாடிக்கொண்டும்‌, 
இலர்‌ (மரத்தின்‌ சளையில்‌ உட்கார்ந்‌ திருக்கும்‌) குரங்கின்‌ வால்களை இழுத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, இலர்‌ (அக்குரல்குகள்‌ வாலை உயர இழுக்கும்போது) அத்துடன்‌ 
மாத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டும்‌, சிலர்‌ அவைகளுடன்‌ (பல்லைக்‌ காட்டுவஅ புரு 
வத்தை நெறிப்பதஅ முதலான) விகாரங்களைச்‌ செய்துகொண்டும்‌, சிலர்‌ அவைக 
ளுடன்‌ (ஒருமரத்திலிருர்‌.௮ மற்றொரு) மரத்‌இன்மேல்‌ தாவிக்கொண்டும்‌, இலர்‌ 
தவளைகளுடன்‌ குதித்தோடிக்கொண்டும்‌, சிலர்‌ ஆறுகனில்‌ நீர்‌இிக்கொண்டும்‌, 
இலர்‌ தண்ணீரில்‌ தோன்றும்‌ பிர இபிம்பத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சரித்‌. தக்கொண்டும்‌. 
இலர்‌ பிரதித்தொனி (எதிரோசை)களைத்‌ இட்டிக்கொண்டும்‌ இவ்விதமாக 
பிசம்மஞானிகளுக்கு பிரம்ம ஸுகாநுபவமாகவும்‌ தன்னை பஜனை செய்கிற 
வர்களுக்கு பரதெய்வமாகவும்‌ மாயையால்‌ மயங்னெவர்களுக்கு மானிடச்‌ 
குழந்தையாகவுமிருக்கிற இருஷ்ணனுடன்‌ (அரேசு ஜன்மங்களில்‌) செய்ச 
புண்ணியபலனாகும்‌ விளையாட்டுகளைச்‌ செய்தார்கள்‌. ப 


அரஉ௦ மாய ரய8] .. ஒரம2வக௦$, ௬௫ 
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மர்மம ண்ட ட அற்ப ப்‌ வ்‌ 

மர தாலியொமிலிரவ$லல$8 | 
ஹ்‌ வவ யஉரதிஷயெ ஹய௦ ஙி த$ 

௧௦ வண-ஆகெ ஜிஷ 2ஹொ வ, ஜனகஹா( | 12 

| கவா ஹ்ஹாறவம்‌ || 

கழாவ_மாசாஹுூவய த ஹாஹா 

வெஷாஃ வவ உநவி கணா க்ஷ£3 | 
நித; ௨ யடி நிஜஜிவிடெவஹி 

வீகா2,ரபெகொவ2 எ ஹகிக்ஷ்கெ | 13 
2ரஷாலகாறு ரஷ ஊவா மவ 

க௯௦ஹா _நபமிஷ ஹ வகீவகா_உுஜ$ | 


கரவெணயர க சூ.கா8கொபெஸஹொஸஷி ॥ ௧௨ ॥ கமெ.தி| ஹுவகி வம்‌ 
லீக்்ணெ ௯க்ஷ££ ஏஷ -ரப்ஹுஹ சமல. ச ௯ஷாவிஐர௦ 
வீ தா8]பகெொவி கொர த) ஈவீ சாப ஹ.கீக்ஷ்தெ கயி 
ஷூகி கஉாவெ.கி யஅர கயா. கீ௦ வாுவகீ, ௨.௩௦ ய சணஹ_4]ஒ௨யெ 
m3 வூ.கீக்ெத விவி ௨ காப கொவி நிஜஜீவிபெவவி$ 
ஈயலாவ நா2.சீவா ந தண ஜீவந௦ ஹஹலூ௦ மவ கின மஹமவலடுமா 
நஙஹாரணெடெ.கி தடெவ நி.) 2) உதி ॥ க௩ ॥ 2ரஷெ.கி ர கரஷ 
8ுவா_நம_காலு உரஷாஹ ஐ கிவ)வஹு கிழி) கூூ2ம௦ வவ ய கா 
பெஷாஃ ம, ஹ.நாஸாபா விவ) பெ.க ஐ._தி அர.கீயெநா நய ட 


பலஜன்மங்களில்‌ இருச்சிசம்‌ முதலான தவங்களினால்‌ மனதை அடக்கன 
யோகெளாலும்‌ “அடையமுடியாத பாததூளியையுடைய கிருஷ்ணனுடன்‌. 
சேர்ந்து வஸிப்பது முதலிய பாக்யெங்களை அடைந்த கோபர்களுடைய அதிஷ்‌ 
டத்தை யாரால்‌ சொல்லமுடியும்‌? 12 
அகாஸ*ரவதம்‌. 


அமிருதபானஞ்‌ செய்திருந்தாலும்‌ (இவ்வசுரன்‌ தங்களை நாசஞ்செய்து 
விடுவனென்று .எண்ணி) ஜீவித்திருக்க வேண்டுமென்கிற ஆவல்‌ கொண்ட 
தேவர்கள்‌ தாங்கள்‌ எந்த அசுரனுடைய மரணத்தை ஒவ்வொருநாளும்‌ எதிர்‌ 
பார்த்‌ இருந்தார்களோ அப்படிப்பட்ட அதிவீரனான அகனென்னும்‌ அசுரன்‌ 
அந்த இடச்‌ றுவர்களுடைய சுகமான விலையாட்டுகளைப்‌ பார்த்‌ தச்‌ சிக்காமல்‌ 
அவர்கள்‌ சமீபஞ்‌ சென்றான்‌. 13 
பூதனை பகன்‌, இவர்களுக்குத்‌ தம்பியும்‌ 'சம்ஸனால்‌ அனுப்பப்பட்டவனு 
மான அகன்‌, இருஷ்ணன்‌ முதலிப்‌ சிறுவர்களைப்‌ பார்த்து இர்த நஷ்னனு 


௧௪௮ பம்‌ 2௨ ௱௰வ கெ [orga ஆ, 


Ann NAA AAAI, உட கூ வர்க வகூ விக திகில்‌ கித்‌ க்‌ ப அ சவகு வக சவ கவச குவ கவவசவகவமை 


௭ய௦ _து வெொடிய4வி.மாஸகர.தயொ_ 
அ யொ2_300௨.௧௦ வண ஹை நீஷெ | 14 


வஊதெ யலா 2௨௫ ுஹரகொவரிலாவ$ 
சர தாஹஃர அஷ ஹா வ, வ ஜனக | 
ஹாணெ மெ வஷஹு ர்க வர 
வூஜாஷஹவ$ வாண வரகொ ஹிலொகெு | 15 


உதி வஹ்வஹாஜம௦ ஹரஹஅவாட்‌ 
ஹ வீவ 
வ யொஜ.மாயா28 ஹானி, டி | 
மரகூாஜ ௩.௫௦ வடா. தமஹா5.2௦ குஒ 
வி ப்‌ அஹநரமமயா வனு£ | 16 


மா.நமரிஷ$ வூஹிக ர எ ல கொ எபகாஷ-௩ா£ பொக 
௯௬௭௦ வவெ ௫) ராஹ ௫ய௦சவி ச) ரகிஸாயெ. 3.5 88 தயொ௮அ_யொூ 
ஸொலரயொூ ஹாழெ ஹ.ந௦ ௬7ஷ௦ ஹஸe௦ ஸைலாராஹைஹி௧௦ யஅர 
ஹல ஸ்வ) வத. ாலகஹஹி ௧௦ அபல இடத்‌ ஹக*லதி.தி 
வாமெ ஷா_நய௦ ஹர ஹரிகி. வா॥த௫॥ நந _தழாரஷி வ, ஜஹாஹகமிஷெ 
ஐ பெத ன்‌ வ.க. தி॥ _திவா௨? ௯3.58 ய கலி தாவேஷ. 
ஹுஜெஹெஷ வூரவவ சுஸவொயெஷாஜெ தயா ॥ தடு ॥ ௨.தீ.தி] 
ஷஸயொ நாயா யொஜஐ.ந ஷூணெ.5 ெவெஃண லெயணெ.ந ய-௧௦ 
வ.க. நஹா கிவ வீவாணு வாத வூஷாறி.5௦ மஹர தால த்தம்‌ 
யஷிறு .௧௪41௧௬॥ ௫௨-௦.சதி.கி யஓ-௦௧௦ தமுயி_த௦௦ விமபிவி ॥ மறெ.தி 
யாரயாபேகொஷெொயஸஸ நல ஷ 0 தற ஷொயவ வடி உய_ரவிவ 


லல்லவோ நம்முடைய இரண்டு சகோதரர்களும்‌ மரித்தார்கள்‌. அவ்விருவமை 
யும்‌, வதம்‌ செய்ததற்குப்‌ ப த இந்த சாமகிருஷ்ணர்கள்‌ இருவரையும்‌ 
கொன்று விடுகிறேன்‌. - 14 


இவர்கள்‌ ஈம்முடைய சகோதரர்களுக்கு எள்ளுர்‌ புல்‌ விடும்படி 
செய்தபடியால்‌ இனி கோகுலத்தில்‌ வசிக்றற யாவரும்‌ நசித்துப்‌ போனவர்க 
ளுக்கு ஓப்பானவரே யாவர்‌ ; உலகத்தில்‌ தலைவன்‌ உயிரும்‌ பிரஜைகள்‌ 
உடலுமாக இருப்பதால்‌ ்துன்‌ கிருஷ்ணனை வதம்‌ செய்வதால்‌ மற்றவர்‌ 
களும்‌ இறக்‌ தவர்களேயாவர்‌.-- 15 

என்று மனத்தில்‌ உறுஇகொண்ட அஷ்டனாயெ அ௮காஸ*ரன்‌ பத்து மைல்‌ 
அ சம பசலிபய ஒரு மலைபோற்‌ பறாகதது குகைபோல்‌ அகன்ற வாயுள்ளதாயும்‌ 
ஆச்ச. ரியமாயுமிருக்கற ஒரு மலைப்‌: ஈம்பின்‌ உருவந்தரித்து இச்சறுவர்களை 
விழன்‌ 5 2வண்டுமென்றெ ப்பம்‌ இதுக வழியில்‌ படுத்திருந்தான்‌. 16 


அரகஃஸொஃம ர ரய8] உமர2ஹ௦$. ௧௪௯ 


மாரமரொஷொ ஜலகொ.தறொஜஷெர 
உய.3ா..௩மாஷொ மிறிறர ஐ 3 
மாஜஷாஷமாஹெொொ வித. தாமஜிஹ$ 


வா ஷா நிலுமாஹஃவெக்ணொலஷ 8 | 17 
உரஷா ௦ தாஉரமம௦ வவெ..3 2கவா ஸஏகாவ நமி யடி | 
வ.தாஜ.௰௩.துணொ.5 ஹூ; வெக்ஷஷெ ஹ லிறுயா | 18 
கஸொ கிணி உத ஹகக ட வாறி. | 
ஹத ம, ஹவா தவா தாணாயடெ ம வார | 19. 
ஹத; க3கரா௱க8 உதா ஹ ஆவ, -5( | 
௯யமாஹ நாவஜொய௰ஹஹ திவாயயாற உணட ॥ 20 


ட்‌ 7, 
ரூ. நஹ ளை ஹரகிணீ யஹூவ மிறெ£ ஸா ]உணீவட௦ ஷை ரய) வ 
யாச வஉஞரராஹஃ யஹு) வ$ வி.ச தா சயவக ஜிஹாயஹுஷ$ வ௱ஃஷா.ி 
வ கி 
வல௯ லலா தவ ஸராஹொயல ஹூ ௪ ஆ வணரயிக) ரஷ. உவவ£ 
க்ஷண்யொ௱ுஷூ உர£வ,ருஷிறி.அ) 0-8 உ௱ஷா.நிலபமாஸஸ்ராஹள ஒவெக்ஷ 
ணொஷமம அயா ॥ ௧௭ ॥ உரஷெ.கி | வஹு 58 ஈஜமா தணதெவ வா-5௦ 
உஷா ஷர ாவ-கஹ) பம 6 ஷுவ0ெஷெ..கி ௨. ரனறா8கவோ லிவா ௧௦ 
[+] 
வரா. தாஜமார தண ஹா2,]மெயுமொகவெகூி தவ? ॥ ௧௮ ॥ உசுஹெக்ஷா 
செவெஹமொ.தறாம ஹாஹ்‌ 581 கஹொல._கி! வவக-௫ட௦ ஹகாஊரஹ 
தி௨௦ நவா அதாவுஹ தம, ஸநாயஷா 2௦ யஅ ராத ாணஃ அறா 
வா.நீவர॥க௯॥ நிணி.த௦ தமெவெ த)ாஹ-ு$ வத; கி.கி] ஈகஃகமபெொர௱ாகஃ 
% தி யய 1 
வட_ந௦ உதரறொஷவத ஸு). ப்‌ | க காரண? றொய 
= _ந 1 
ஹூ கபறொஷ வத பட). வப ஹவா ட ॥ ௨௦ | வ.கி 


அந்த மலைப்பாம்பின்‌ சமுதடு பூமியிலும்‌ மேலுதடு மேகத்திலும்‌ வாயின்‌ 
உட்புறம்‌ குகைபோலவும்‌ பற்கள்‌ மலையின்‌ சிகரம்போலவும்‌ வாய்‌ இருளடைந்‌ 
அம்‌ நாக்கு வழிபோல்‌ நீண்டும்‌ சுவாசம்‌ வெகு உக்ரெமாகவும்‌ கண்கள்‌ காட்‌ 
_டுத்திபோலவும்‌ இருந்தன. அர்தப்‌ பாம்பின்‌ உருவத்தைப்பார்த்த இடச்சிறு 
வர்கள்‌ இந்த பிருந்தாவன த்திற்கு இஃதொரு அழகோவென்று விளையாட்டாக 
நினைத்து இது மலைப்பாம்பின்‌ முகமென்று உத்தேசித்தார்கள்‌. 17—18 
ஏ! நண்பர்களே ! ஆச்சரியம்‌! ஈம்‌ எதிரிலிருக்கிற பிரதிமையான து 
ஈம்மெல்லோரையும்‌ விழுங்குவதற்காகத்‌ இறந்‌,துகொண்டிருக்கும்‌ பாம்பின்‌ 
வாயுடையதல்லவா? இதைப்‌ பார்த்துச்‌ செல்லுங்கள்‌? 19 
சூரிய ரெண த்தால்‌ சிவந்தமேலுதடு மேகத்தை அளாவியிருப்பது நிஜம்‌. 
அதன்‌ ஒளியால்‌ சிவந்த கீழுதடும்‌ யமுனையாற்றின்‌ கரைவரையில்‌ பரவி இருப்‌ 
பதும்‌ நிஜம்‌. 20 


கக்‌ க 


௧௫௦ ஸா, 8௨ ரமவடபெதெ. ததன்‌ 


த்‌ 


ஹூ.கிஸலெபதெ ஊரகிஹ$ா௦ ஹவாஹவெ; மாக்‌ | 


APT INNS ANNES IAN 


து ஜஸுர ஜாயொஸஹெ; தாஹ. ரஹிமம வம த | 21 
ச்ஹ.காயா2ாடபெ_2ய௦ ஈஹமநா௦ ஷி மஜி | 
ஷா 2. தயா ெகஉவ$ நனா--ம$ | 22 


உரவொஷ வாவாடொொ2ய௦ மராஹவ௨ ரதி வற, த | 
தமக மர ஹர ஜிஷ மவ ௫ | 23 


ஹா நிவிஷரற ம,ஹி.தா கிலசெதாட 
wo அமாவெஉ ௬வலி.ஐ௦க்ஷ; கி | 
க்ஷ்ணா௨டபெடபமெொெதி வகா ய_3அஸம_ம வ 
வக்க க தாலடெறயயு3 | 24 


ஹெ. ஹரகீ கிவாசொஷ. ஹூ; வூகிஸபெடெ கல) 
ர்க மொ மிறிஉய ளு வ .காரஹ-ுஐஸுரஉரட௨யஹஹ) 
உ௦ஷ, ரிஃ ஹப_$8 நா உ கா சஹ தகி சஹ] தாயா 98.ம_)8 விஹரூ 
சொல்டெவடடுவா தாம.43 ஷ.கி௦5.1.கி ஷூகிஹய_$0 கவஷாகர்ரஉரணாம 
௯ஷ.ம...? 5௦ 8; ம.க௦ யாஷ ஊத ௬௯ஷுமா.5_5௦ சூ.நநவடி யே ௦ வரம 
மஐ_)_தி./உ௨॥ வவ | உ௱வவஉ௫ஹஷ£வரோவாடெதாஃய௦ பெ நவ.நா.மி.நா 
உழமாநர௦ ஹகவாநாஃ யொஜ-ம_ரபவேஹவஹவ_ாஷம.. தாதிஷ மாவா வி 
௨௯॥ வஹா நிதி] வவ௦ ஹதகெவொஐமா௦ உமொகுவெக்த) மிலபரா$ 
யபு$ ௧௦ ம ம, ஹி.காம மஹிஷி ௬௩.௩ ஸ்ரீ ஸ்ரீ, கரஷெ._ற ஹஹா வுகாறெ£ 
உப க, 8௩௮௦ ॥ ௨௪ ॥ கி.கி || வ வஹு௩.க$ பிலவ ஏர்‌ 


இதன்‌ இரண்டு டட En குகையின்‌ இங்க்‌ போலவும்‌ 
இதன்‌ பற்கள்‌ மலையின்‌ சிகரங்கள்‌ போலவும்‌ இருக்கன்‌ றனவல்லவா 
பாருங்கள்‌. 21 


இதன்‌ நாவு விஸ்‌ தாரமான மார்க்கம்போலவும்‌ இதன்வாய்‌ பெரியமலை 
களின்‌ சந்தில்‌ அடங்யெ இருள்போலவும்‌ இதனுடைய சுவாசம்‌, காட்டுத்தீ 
கலந்த காற்றுப்‌ போலவும்‌ அர்த சுவாசத்தின்‌ அூர்நாற்றமும்‌ காட்டுத்தியில்‌ 
தூக்கப்பட்ட பிராணிகளின்‌ அர்நாற்றம்‌ போலவும்‌ தெரிறெதல்லவா 
பாருங்கள்‌. 22-23. 

ஆகையால்‌ இத்த மலைப்பாம்பு போன்ற பிரதிமையான அ  நம்மெல்லோ 
சையும்‌ விழுக்குமோ?- அப்படி விழுங்கனால்‌ ஈம்முடைய இருஷ்ணன்‌ பகனைப்‌ 
போல்‌ இதையும்‌ ஒருகதணத்தில்‌ காசம்‌ செய்தவிடுவான்‌ - என்று அச்சிறுவர்‌ 
கள்‌ கேலி பேசிக்கொண்டு அழகான கிருஷ்ணனுடைய முகத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கைத்தாளம்‌ போட்டுக்கொண்டு அவரிடஞ்சென்றார்கள்‌. 24 


அர,உஸொசவ$ாய8] உ. வற. ௧௫௧ 
வ்‌ 
EP SE MR AAA ணத னன்‌ அணக சதல அதத தத அ ததை 


௨.௧௦ திமெர அம$2.த௨* ஜேஹாஷி.க௦ 
மம கூர விதி; 52ரஷா உஊஷாயத_ | 
. ஈக்்ஷொ விலிகா2விலுறொ௫௯ ஹசி. 
ஹா.நா௦ஃ மிஷெ.ல-௦ ஹ.மவாந 2 மொ மெ | . 25 


தாவ௫ஹவிஷாஹஸுஃரொலரா தற 

வறு ௪ மீணபரமிமவஸைவ ௧ கா | 

uo ஹஸ்‌ வப 

ஹ.கீக்ஷாணெ அ ஸசகாறிவெரமர ௦ 

ஹ.தஹகா.தவ௱ணெ.ம ஈக்ஷஷா || ‘ 26 
தாறு வீக்ஷ சரஷஹகமூலயஹூ 

ஹு காமாறு வறாஒவவ உதாறு | 
டப்ப 27 தொ ஜரா மிவரஹாஹு 

வரணாஃிஃபதொ கிஷ ௯ரடபெ.ந விஷி.த$ || 21 


ஹுற ஹஊவ 8 ஷாய த ஹா-நா௦ ஹவா ரருமொவறகெ ஷூ..கீய.௪ 
௨.அிவிவிஷ) அர.நிஷெ6-௦௦ வா௱யி.க ௨௦ யாவ.ந81ொ உயெ கரவகுஹவிஷர 
உத ௩.தெணா.நய$ ॥ ௨௫ ॥ தாவதிதி | வூவிஷா வவ வற௦ கெவலுக 
ந த தெ ழண.ு? “மிலி.கர9 | ஜணா ௨..கி வாமெச்ஷி ஹ வவாய_18| 
௯௬௦௨-30௧௩ ஹ.கயொூ ஹகயொ? ௬ ஷ௦ஹற த) நாய நாய க.க அயாடெ ந 
௫. கணவ ஸூகாரறெொூ ஸ்‌ கூவு) வூவெயுஃ உற கீக்ரணெ.நஉ௬॥ தர நிதி 
ஹகராஉஉவ) ு.கரறு விமிஹ] தாங்‌ விஷஹி.கஹறு ௧35)௦ கி, தி 
விஜி, ொவாம௦ ஜாவா ஹப8உ)விஸ்கி.த) 5ய$ ॥உ௭॥ குர.) 9.கி] 


அந்த மலைப்பாம்பின்‌ உண்மையைத்‌ தெரிந்துகொள்ளாமல்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்பேசிக்கொள்கற சிநேகிதர்களின்‌ வார்த்தையைக்கேட்ட கிருஷ்ணன்‌, 
ஆலோகுத்அச்‌ சகலபிசாணிகளின்‌ ஹிருதயங்களிலும்‌ தாம்‌ இருப்பதினால்‌ இஅ 
மலைப்பாம்பென்பது பொய்‌; இரந்த உருவங்கொண்டவன்‌ ஓர்‌ அசுரனென்று 
அறிந்‌, தமது சிரேதெர்களை அதன்‌ வாயில்‌ புகவிடாமல்‌ தடுக்கவேண்டுமென்று 
நினைத்தார்‌. ்‌ 95 

இவ்விதம்‌ இருஷ்ணன்‌ நினைக்கும்‌ காலத்தில்‌ அந்த இடச்சிறுவர்கள்‌ 
கன்றுகளுடன்‌ மலைப்பாம்பு ரூபங்கொண்ட ௮கரசுரன்‌ வயிற்றிற்குள்‌ புகுர்‌து 
விட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ தன்‌ சகோதரர்கள்‌ நாசத்தை நினைத்த வருத்தப்படுகிற 
அகாசுரன்‌ தன்‌ வயிற்றுக்குள்‌ ருஷ்ண னும்‌ பிரவேரிப்பதை எதிர்பார்த்த 
வண்ணமாயிருர்த தினால்‌ முன்னாலுள்ளே புகுந்‌ சுவர்களை விழுங்கவில்லை. 96 

தம்மைத்‌ தவிர வேறொருவரையும்‌ நாதனென்றெண்ணாம லும்‌ தம்‌ கையி 
னின்று ஈழுவியவர்களும்‌; (இப்பாம்பின்‌ வாயில்‌ அகப்பட்டதால்‌) எமனுக்கு 
இசையாகவும்‌ போற சிறுவர்களைப்‌ பார்த்து மிகுந்த இரக்கங்கொண்டவரும்‌ 
யாவருக்கும்‌ அபயங்‌ - கொடுப்பவருமான கிருஷ்ணன்‌ இது தெய்வச்‌ செய 


௯.55௦ Se தா, வலூஹு ஜீவ-5௦ 
பெ வர ௯8ஷா௦ ௮ ஹதா௦ வி.மாம( | 
்‌ அறு ௯0௦ ஹூரஜி.தி ஹுவிஜினு 5௪ ள்‌ 
ஷோகூா விம தஃண2மொஷ.] ஙி i 28 
அரவ _நவஓரா கெவா மயாலாஹெ_தி அஆ மம | 
ஐஜ.ஹ.ரஷுயெ.3 வ ௯௦ஊாஉஷா$ கனளணவாரஹவவரகவா$ || 29 
“தது ஹவா கரஷ ஹவியவஷாஹ.3வது கட | 


வணி விலிஷெ.றா. தா.ஐ௦ தனஹர வவரலெ மலஸெ॥ 30 


அடதொ திகாயஹ; நிற-ுஐ2ர மிணொ 
ஹுு£ண-2ரஷெ ல, .48.தஹி.தஹ_த$ | 


குழமவி.விஷ) சவ ஜீவ.ந௦ ௬$ஷர௦வ விஹி௦.நதி.கி அப௦ஃவெிபபி.௧௦ கய௦ 
ஆவமாரி.கி!௨ ௮1 தடலெதி।॥ வ.நவஉர$ க வொஷறி.கா? சளணவா? க௩ணவா 
ப்ரிொ ராக்ஷஸ? கொண்வொநி38.சிஹ$யால..தி வா॥௨௯॥ தஜி கி|ஸால_ 
வகா தா 5௦ ௨-இணீ_1௯ ௧_3-திவெ ௨ ரஹ) மெ சூ ரவெவ கரஹாவவ யெ 
தது க. றா திர்‌ கிற: 8ுவா8நா௦ 9ாம_ீஹு-௫ 58 கணொய்ஹ) 
தஹ யஅர : நிறா௩இள 8ரம_ள வராணொவ ரஹாரெ கவ) ஹல. வா 
உ ண_1,ிருவெ ௦... ஹி.மி. மழ தலொவ நஹ சுஷாஜெடெஹமெ வறு 


லென்று ஆச்சரியப்பட்டு, இவ்வசுரன்‌. செய்கை இவ்விதமாகவும்‌, இவன்‌ பிழைப்‌ 
பானஅ அநேகமாய்‌ இர்த ஈல்லோர்களுடைய நாசத்திற்கும்‌ காரணமாகவு 
மிருக்றேதல்லவா? இதை ஏன்‌ மாற்றக்கூடாதென்று (தமக்குள்‌ ஆலோசித்துத்‌ 
தெரிக்‌துகொண்டு) எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவரான பகவான்‌ அப்பாம்பின்‌ 
வாய்க்குள்‌ புகுந்தார்‌. 21—28 

அப்பொழுது தேவர்கள்‌ (இதைப்பார்த்து) மேக தீஅக்குள்‌ மறைந்து 
கொண்டு ஹா-ஹாகாரஞ்‌ செய்து கதறினார்கள்‌. அகாஸுயனைச்‌ சேர்ந்த 
கம்ஸன்‌ முதலான அசுரர்கள்‌ மிகவும்‌ சந்தோஷித்தார்கள்‌. 29 

கன்றுகளுடனும்‌ இடச்சிறுவர்களுடனும்‌ சேர்த்‌ அக்‌ இருஷ்ணனை புசிக்க 
வேண்டுமென்ற எண்ணங்கொண்ட அகாசுரனுடைய தொண்டையில்‌ நாச 
மற்றவரும்‌ தேவதைகளின்‌ கூச்சலையும்‌ அசுரர்களின்‌ ஸர்தோஷத்தையும்‌ 
கேட்பவருமான பகவானாயெ கிருஷ்ணன்‌ சீக்ெத்தில்‌ தம்‌ உருவத்தை ல்க 
செய்துகொண்டார்‌. 

பருத்த உடலுடையதாய்‌ வாய்‌ மூக்கு அடைபட்டும்‌ கண்கள்‌ பித்‌ 


இியுமிருக்றெ மலைப்பாம்பு உருவங்கொண்ட அந்த அ௮காஸ-ஈசனுடைய பிராண 


அாஉமொஃம$ாய8] ௨ரம2ஹ$, ௧௫௩ 


PATS Ps LAID INT SININS ISIN 


வஒணெ-ஃ2ஞமஜெவவ மொ நிமுலொ 
2ஒம-இ வி நிவி-2௨5 வி நிம4பதொ வஹி? | 31 
பெடெவ ஹவெ...1ஷு* ஸ்ஹி.ம_பதெஷு 
ஹாணெஷு வத ராறு வ ஹ.ரஉ3 வறெ_தாந | 
உஷா ஹயொ.தாவ) ௫௨ _நித$ வந 
வகர.5௯ ர லமவாற வி_நிய3யன | 39 


வீ.நரஹிஹொடெோ தி ௫2௨ ௦௧௦ ஹு 
ஜெ; £.தி$ ஹயா2ர ஜுயகிஸொ உம | 
ஷ.கிக்ஷ, வெவ2ஹி த8மம நிம_2௦ 
விவெற -தவஙிஐ சிஷ தா௦ கிவள குஹா || 83 
தடதொ2_திலைரஷரஹக,ரபதொ2கர தாஹண௦ 
வாுடஷஹஷெஹ ரா அவ ஹம மக 88 | 
மிட தஹுமர வாடியா வாஉ$பெ$ 
ஹெ விவா ஜய நிஸடேி மணா | 34 


வறிலர.௧8 8-இறு 8-இஉநி ஜிலோவசூஷ பண்ற வி.நிவி.,) 
ஸஹிம._..தஐ.கிகஈக॥ ததி! ஹாணெஷு உர. யெஷு ஹயா8].த 
விண உரிஷெவா௩ ௨! வீடெ.தி।சஹிகெவஷொ.கி.௧௦ பரு ல்ஹஸகூ8ய௦ 
ஷொ..அி.மி.42.1.௧) வெ2வஹி.௧௦ அஹிஜெவ ௦௦ஞெவிவெஸா1௩௯॥_௧_த௨. தி| 
ஹகர.8 ஹகாயகர 2 ஸரீ, கருஷஷஹாா ஹ.4ண௦ ௫௧] சவ 9ஜர8௯ுவ_ீறு 
ஹாஷமாய ஹீ.கி ஹுு.மா$ மாமவபாஒய3 ॥ ௩௪ ॥ கிஸ திதி | செஷாக 


வாயுவானது அவ 
தடைபட்டுக்‌ கடை 
த அர்த வழியாகவே அவனுடைய ஸமஸ்‌ தமான பிராணனும்‌ வெளியேறின 
பின்‌ பகவான்‌ முஞுர்தர்‌, இறந்த தம்‌ இநேகிதர்களையும்‌ கன்றுகளையும்‌ (அமிருத 
மயமான). தமத பார்வையினால்‌ எழுப்பி அவர்களுடன்‌ அவ்வசுரன்‌ வாயி 
விருந்து வெளியே கிளம்பினார்‌. 39 
பருத்த மலைப்பாம்பின்‌ உடலிலிருந்து ஆச்சரியகரமான அம்‌ மிகப்பெரிது 
மான ஓர்‌ ஒளியான அ மேல்‌ ளெம்பி ஆகாயத்தில்‌ நின்று பத்.அத்திக்குகளி லும்‌ 
பிரகாசஞ்‌ செய்‌ அகொண்டு கிருஷ்ணன்‌ வெளிப்படுவதை எ திர்‌. பார்த்‌ அக்கொண்‌ 
டிருந்த (அச்சமயத்தில்‌) கும்பலான தேவர்களின்‌ நடுவில்‌ அந்தப்‌ பகவானிடத்‌ 
தில்‌ பிரவேசித்தது. i 
்‌ (இதைப்‌ பார்த்த) தேவர்கள்‌ புஷ்பங்களாலும்‌, அப்ஸஸ்திரிகள்‌ வி 
தனங்களினாலும்‌, கந்தர்வர்கள்‌ கானங்களா அம்‌, வித்தியாதாரர்கள்‌ வாத்தியம்‌ 
களினாலும்‌, பிராமணர்கள்‌ ஸ்அதிகளாலும்‌, சில. கூட்டத்தார்‌ ஐயே காஷவ்களா 
லும்‌ மிக்க ஸர்‌ தாஷத்‌. துடன்‌ தங்களுடைய கார்யத்தைச்‌ செய்த ருஷ்ணனைப்‌ 
பூஜித்தார்கள்‌. 34 
20 


௧௫௪ ஸீ 22 மவடெத [ஸ்வ்ரவடாடபெ 
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உ உதஹொ ஆஹ உவாஜடமீ திகா 
ஜயா பெொகொதவ2 ஜவ ரர | 
புகாாஹமாஜொஃஞுஜ சகர்மபதொ2விமா_ட 
ல்க 
ஷா ஹீமமவு ஜமா விஹயடி | 35 
| பகீ முக | 
மஈரஜாஜமம௦ ௮2 மமுஷ வரகரவடெ 2 5 கட்‌ | 
வ, ஜன கஹாஃ வஹஹு.திய௦ வலுவாக உமஹாட | 3ம்‌ 
ஹத தன2ரா ௧௯௦ ௬8.) ஹமொரா தாஹி கொக்ஷ்ணடு | 
ரபா வள மணக வாலா 2 ஷெொவுவி.ஹிதார வ, ஜெ ந] 87 
ரெ தவிவிஆ;௦ 2.நாஜால-2ாயி .ம$ 
வாாவனமாணாஃ வன2ஊஹு வெயஹூ8 | 


யா) கஸொ காமி சுபெகொ தவா? 3௦ மடஹ.நா8 கரற ஹயா சுஷி 
ஹீவெஸ, கவா கஜொ ஹார ௪லிராஉாம த orTouoran மீ அ]ஷ்ஹ 
3ஹா8 ஹிதா ௩௦ உஷா விஹஸயஃ உராவெ.கி௩௫॥ ராஜ.நி.கி | வஹூ.கியஃ 
ஸ்ஹுகாட௦ சூகீ, உமஹா௦க , லாயெ_8ஹாஸிஓஃ0௩௬॥௧௯.ந)ஜூ.கி விவி ஆ.௦ 
வர.த9.கரா வண கதி 2 2௬ள3ரற௦ வணுரஷாை வள மண உயரவயி 
ககெஸொறசரவஹுஉ௰மாடி)ள ௨.௩௦ தற .க.க£ வற? ஹறெ£ கள வண 
3௬.௧௦ ௧8 க ம்ெவ உஷா வள மணகெஷஷெணெஸாலா செவ 
அதித) ல கிஷ த88,]பகரஹகாபாஜா_த.நா௦ கஹெபு சொக்ஷண 
சூ த. நாவூஷஹிலாகி 8 தெ. 2 கஹெஹஹாரா லக்ஷ்ண£சி சவரஹாஹ ஜெ 
கிஷூ ஸ்ரீ கரஷெ வூவெபா3உ0 ஆலா ]ஷ௦ குயி.சவர உதய ॥௩௭॥ 


்‌ அப்படி. ஆச்சரியகரமாயும்‌ உற்சவம்‌ மங்களம்‌ இவைகளைச்‌ தருவதாயு 

மிருக்றெ ஸ்தோத்திரம்‌ வாத்தியம்‌ தம்‌ ஜயவசனம்‌ ஆயெ இச்சப்தங்களை த்‌ 

சன்னிருப்பிடத்திற்கு அருகாமையிற்‌ கேட்ட, பிரம்மதேவரானவர்‌ சிக்கத்‌ 

இல்‌ வந்து இருஷ்ணனுடை மகிமையைப்‌ பார்த்து ஆச்சரியமடைந்தார்‌. 95 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ! அரசனே ! வினோதமான அம்மலைப்பாம்பின்‌ தோலானது காய்ந்த 
பிருந்தாவனத்தில்‌ கோபகோபிகளுக்கு வெகுகாள்‌ விளையாடும்‌ குசையா 
யிருந்த௮. 96 

கோகுலத்திலுள்ள சிறுவர்கள்‌ 8ந்‌அவயஅக்குட்பட்ட இருஷ்ணன்‌ செய்த 
ஆச்சரியகசமான காரியங்களையும்‌ ஆறுவது வயதில்‌ மலைப்பாம்பினுட்‌ புகுந்து 
இறக்கவிருந்த தங்களைக்‌ காப்பாற்றின செய்கைகளையும்‌ பார்த்து வியப்படைர்‌த 
(தங்களைச்‌ சேர்ந்தவர்களிடத்‌ இல்‌) புகழ்ந்தார்கள்‌. 87 

பசாபசங்களுக்கு மேலானவராயும்‌ மாயையினால்‌ குழந்தை வேடர்தமித்த 
- வசாயுமிருக்கற ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ தமன உடல்‌ சம்பந்தத்தால்‌ அகாசுரணுடைய 


ஸ்ரத்தா உமம, ௬௫௫ 


வெல வசூ 9 கவா ரத௯2 
ஹாவா.அாச$௦ கூஹதா௦ வ-௨ஐ ஈறு_3ஹ௫ || 38 


ஹர லஓஹ.கிகா2ணராஹி தா 
2பெரகமீ௦ ஹா.மவ.தீ௦ ௨௨ன அகி | 
ஹ்‌ வாவ நிதா தஹஸுவா நாலடி 
வ உஹலாய$ வாகொலஜ ௫௦ வு.ந8 | 99 


॥ பீ, ஹூ த$ | 
௨௧௦ விஜாஜாஉவஜெவ அ 53 
uo, கவாஹல ௧ மரி 5௦ விவி ர: | 


வவ வ ஹல மறவ வாண$ஃ 
வவெயாஹ.கி௦ ய.நி.ம.ர.ஹீ தெ வ. குர? | 40 


சதி சவிலி ஆ கி கதி குவெகாயாகாஹ வெலகி சூ.கஹா3)௦ 
வமஹ8ர.நார வ காக ௮1 ஹ௫ரலி.கி।பஹர௦ ம௦ 3கி2 அஹ உ-கிசா 

ஷ.சிக ர.கி த ரவி கெவல௦ 3பநாமீ ஹாவி வலாஉஷறாஹி.காஹ_கீ 
லா மவ தீ௦ பனி உஉள வரஹாடாரிகு ஹ ஹ ஹஊவஹாக்ாகீ ஹய8ஞஷே2..5₹ கி௦ 
வாம நிச ரவாவாவா சஹஸுவா ௯௨-0 கிஸ்ர தயா கவி) காவ) ஷஹாதாயா 
யெ_தஹ?।௩௯॥ உ.தகி.தி | செவ௨ த 52 வறீ கச கூளணுஹெ. ண உமொவி 
ஊஹமவ.கிர ஸீ ர கரஷெ.க உ.தகவாகி ப ஸ்ர வணெ.ந நிதரா௦ ஐரஹீ ௧௦ க்‌ 
க பி கணெடொயஸ்புஸப்‌க ரூமவ.கி.நிம ] ஹீ ௧௦ நியதி.களெடெொயவெ ப 


a தடப்‌ பரு க த்‌ இத்‌ பனக, அடையமுடியாத தமது 
ஸாரூப்பியத்தை அவனுக்குக்‌ கொடுத்தது பெரிய ஆச்சரியமல்லவா? 2s 


ராஜாவே யாதொரு பகவானுடைய உருவமான த. மனதில்‌ ஒருதரம்‌ 
இயானிக்கப்பட்டால்‌, அது அவனுக்கு பரமகதியைத்‌ தருறெதோ, அவரே 
நித்தியமான பிரம்ம சுகத்தின்‌ அறுபவத்தால்‌ மாயையை நீக்கிய பரம புருஷ 
ரல்லவா?இந்தப்பகவான்‌ ௮காஸ-ஈரன்‌ வயிற்றுக்குள்‌ ப்ரவேசித்ததால்‌ ௮வ்வசு 
சன்‌ நற்கதி யடைந்தான்‌ என்பதைக்‌ கேட்க வேண்டுமா? 89 
ஸுதர்‌ கூறுகிறார்‌. 
(கர்ப்பத்தில்‌ அசுவத்தாமனுடைய அன்‌, இராக்நியினால்‌ எரிக்கப்பட்டுப்‌ 
பின்‌ பசுவானாபப ஸ்ரீ கிருஷ்ணனால்‌ உயிர்ப்பிச்சப்‌ பட்டவரான) பரிக்ஷித்து 
மகாராஜன்‌ தன்னை ரக்ஷித்த ரொஷ்ண னுடைய விசித்ரமானசரித்திரத்தைச்‌ ௬௧ 


ரிடம்‌ கேட்டுப்‌ பின்னும்‌ புண்யமான அந்தச்‌ சரிதத்தைக்‌ ம்‌ லயே 
ஆவலுடையவசாய்‌ மறு 19. யும்‌ அதைச்‌ சொல்லும்படி. சகரைக்‌ கட்டார்‌. 40 


௧௫௬ ஸமீ,22. ரமவகெ 


॥ விஷ மா. ர்‌ 
ஹு காலாற கர.த௦ ஆ.தாலி ௦ ௬௦ ஹவெ சீ | 
ய கன2ரெொ ஹமி௯,].5௦ வி௨உ3 வனமணகெ2ஹ-கர$ | ன்‌ 41 


உ ஹி செ 8ஹாயொ.லிறு வற௱உ சன. ஹலு மாரொ | 


ண்‌ 
௩௮5௩௦2 தலறெறணறெவ 2ரயா வதி ரியா ae 42 
வய ம.ஐ; தகா லொகெ மாரொஃவி அஷ தவ | 
ய அிவாசொ உ ஹஹ.த$ வண; ரஷ கமா கடி | 43 


| பம்‌ வத ॥ 
௨.௧௦ ஹ வர்ஷ ஹத வாஉ௱ரயணி 
ஹ௫ூஹாமி.தா ஹர தாவிலெகி, ய£ | 
ரர எலு விடி] பிர $ 
உ.தரஹ ௧௦ ஹா.யவ_தர_தகெர_த௨ | 4 
உதி மீ 2௨ ஈமவடெத ௨ம2ஹறெகவாரஹுமவயொ_நா2 
அது வயாக க்‌, 


॥ ௪௦ ॥. வஹூநிதி | காலாஷரெ களாறெ ௧8௦ ்‌. வளமணகெ ௯௨3௦ 
தாகா த) த ய ॥ ௪௧॥ ௪௨ ॥ வயதிதி | ஹெமுரொக்ஷ்‌ ஆ.ஸாம 
வொவி வாவிஷா ௬௨3.௧) 0.18 ॥ ௬௯ ॥ ௨.தகி.தி| பெ ய3 ஹாறிெ தா2 
நூ ௧௫ ஹ]சாவிலெகி, பரணி பஹ யால தொஃவி கமஹி 
ஓப ஹி௨ 8,1௨3 ஹெலமா ம௨.கா_த_தபோள க்க ॥௪௪॥ 

ஐ.தி வ ப்பா அரடிபமாகப)ரயவாவ ா, 


பரிக்ஷித்துக்‌ கேட்கிறார்‌. 
கிருஷ்ணபகவான்‌ தமத பாலியத்தில்‌ செய்த விளையாட்டை அவரு 
டைய ௪ே எதன்‌ சிறுவர்கள்‌ அசற்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌ (எப்படி ஷர! 
இருக்‌.) சொல்லுகிறார்கள்‌. 4 
ஏ! மகாயோகியாகய குருவே! அதன்‌ விவரத்தை எனக்கு விளங்கச்‌ 
சொல்லும்‌. அதைக்கேட்க எனக்கு மிகவும்‌ சந்தோஷம்‌. இது “அரிதின்‌ 
மாயைதான்‌, நிச்சயம்‌; வேறில்லை. ்‌ 42 
உ குருவே! அரசர்களில்‌ மிகப்‌ பாவிகளான நாங்கள்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணனுடைய 
புண்ணியகதையாகற அமிருதத்தை உம்மிடமிருக்‌௮ அடிக்கடி சாப்பிடு பசல்‌ 
ஆகையால்‌ கரங்கள்‌ வெகு புண்ணியசாலிகள்‌. ' 
ஸுதர்‌ கூறுகிறார்‌. 
பாகவதோத்தமர்களுக்குள்‌ சிறந்தவசாயெ ஏ! செளகக முனியே ! 
இவ்விசம்‌ கேட்கப்பட்டவரும்‌ ௮ கனால்‌ ஸ்மரிப்பிக்கப்பட்ட ஸ்ரீபகவா 
னிடத்தில்‌ பசவசமடைந்த 2ங்கருவிகளை யுடைத்தான வருமான சுகமகரிஷி 
யானவர்‌ மறுபடி வருத்தப்பட்டு, வெளிப்‌ பார்வையை யுடைத்தானவமாய்‌ 
பரிக்ஷித்தைப்‌ பார்த்து மெதுவா சச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 44 
12- வ: 3 தயாயம்‌ முற்றிற்று, 


துயொஉயாயராய ஷூா௦ஹ$, 
க்கை 
| ஸ்ரீ, uu | 
வாலு வர்ஷ 2ஹாலஹாம கூயர ஹா.மவததொ அ8 | 
ய ள 9.5 நயஹீ மரவ, மரண ஷ்ஷி கமா௦ ட்ட. ரகப்‌ ர ததக 
வ.தா2ய௦ ஹாஈல] தா நிஸமெ.ா 
யடிமஃவாணீரர, £.திவெ தஹா2வி | 
ஷூ கிக்ஷ்ண௦ அவ;வஉவ; தஹ; ய௯ 
ஹியா விடாமாதகிவ ஹரய-வா தர || 


> 


மரணுஷாவஹிடபொ ாஜஹவி மாஹை$௦ வாதி தெ | 
ப வ, யுவி மஹ) ப்ரிஷுூ ஹு முமாவொ ப்ப | த) 


அயொடிபமெஹாடஉ எ, வ, ஹா வதால்‌ வாலா சாயயா | 

அஷா.க.தவ.பர- வொ கஷூ இவர்க வுமன்‌ ॥ 

ஹாயி.தி। நத நயஷி அவவ தறொஷி ॥ த ॥ஹதாதிதி | யமா ஹி 
ஹாரால].க1௦, ஹாரா ம, ஹிணா௦ ௯௩௦ நிஹஸம_9 ஹஹாவ$ கொள ௬௯௮௨; 
அவ்‌) வாகா உ-கிக்ஷண௦ ஹாய மவ) வவ சகி. ய ஹூ விடா-.நா௦டெஹு, 
ணா.நா௦ ஜியா கதி, 2 வாடெ_வ கழல காமா3வி ஹதா௦ யா 
சுவ சஷுவாட அ-வரயெயெஷாணா மிவாணீரு சகிதம்‌ 


13-வது அத்தியாயம்‌. 
சிலக்‌ 
சுகர்‌ கூறு றார்‌. 
மகாபாக்யெமுள்ளவரும்‌ பாகவதோத்தமருமான ஏ பரிக்ஷிக்து மகா 
ராஜனே! நீர்‌ நல்ல கேள்வியைக்கேட்டீர்‌. ஸ்ரீகிருஷ்ணனுடைய புண்ணிய 
சரித்‌ இரங்களைப்‌ பலதடவை கேட்டபோதிலும்‌ அவைகளைப்‌ புதிது புதிதாகச்‌ 
(சொல்லும்படி) செய்கிறீர்‌. ‘1 
ஸாரங்களைக்‌ கிரடிக்கன்ற சாஅக்களுடைய இயற்கை இதுவே? ல 
களுக்கு அழகான ஸ்‌.திரீகளின்‌ வாய்மொழி எப்படி சஸிக்குமோ, அப்படியே 
பகவானுடைய சரித்திரமே வாக்கு, செவி, மனம்‌ இவைகளுக்கு சஞ்சிப்பைத்‌ 
தந்து (அச்சரித்‌இரம்‌) நிமிஷந்தோ.றும்‌ நாதனமாகவே காணப்படுகிறது. .3 
ஏ அரசனே! ஸ்ரீ இருஷ்ணபகவானுடைய சரித்திரம்‌ மிக்கு இசகயெம்‌; 
அதை உமக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌. கவனத்துடன்‌ கேளும்‌. (உலகத்தில்‌) குரு 
வானவர்‌ தங்களுக்கு அன்பான சிஷ்பர்கஞுர்கு எ 5 அ ரியத்தையும்‌, 
சொல்லியிடுவார்கள்‌. சே 


௧௫௮ ரபீ, மவததெ [ஹவ நா வரா ௮. 


பக்கி த்க்‌ க்கல்‌ யக தட கடக வட சவகு அடகு க 


அடரவவடி.கர.மரெ௱ ஷிகா வத வாலுஆரஐ | 
ஹவ௱?வுஹி_52ர மய ஹ.மவா_நிஒி£வ லீ ] 4 
பப்‌ லமவ 
॥ ம்‌ ஐ ரஜ | 
௯ஹெ2.கிற௨) ௦ வாணி.ந௦ வயா 
ஹகெஷிஹஸுவ அரஒுறுரஅவாலு சட | 
ஹுட்கு றொ.மரலஹர_கானிவ கி ௧ 
ம கிய iL அல்கல்‌ ॥ த 


௬௧, ஹொதவ; உஊரஹிகி.4வான 2௦ க்ஷ்ாயா லி தா$ | 
வதாஹ£வெொ2வ$ ஷவீசவா வம 8 மர மகெஹெெரணட ॥ 6 
கமெதி வாயயிகாராலொவ.த ர.நாறுஉயமராலமலெ | 

பனம்‌ அந்தி றி) £.நி ஸஹ ஐ 5௨௦ ஹுமவ குர 2ுஉர | 7 


அமராலா தா நரவி।உாசலொஜ க்வியர நாய வப கி கஹொ உ தி 
ஹிபர5ா௦ கேல.நா௦ ஹுவகொவிஉஞெ யில்‌ ௧௯ 8]உ௱௫லா சுவ Te 
வாலுகர யில ௧௯ கிஸ்‌ ஹுடசு விகஹூ ஹூ ஹரொஜாஹ ஸெு 
உவவாற ௧8 ஹஹ வலிகஹகி ௧) ௨௧௦ தவம மா்ஹெ.ம ஹா ரூ௯]ஷாஃ 
௬௨ய? உடலி, ணம யெ கெஷாஃ க௧௨கெய.5ப8 கெஷாஃ ஹகியா.மா 
செ உஹஸ்ஷணொஐ தாயெஹெராக £6௦ வார ॥ டூ ॥ ௬ ,.கி | ிவொலிந௦ 
சூ ௨தவ 25௦ லோஜ நவெஉா தீப த)ம-351௬॥_தமெ தி |சூரய வ 
ஷு 58) றாலவெஹறி க.க ரணடெயபெளாகர ஷூ வெ, அி|க௨ா0.கவிறெ௫-58 


அப்பொழுது அகாசுரனுடைய வாயினுட்‌ புகவிருந்த ஆபத்தினின்று 
கன்றுகளையும்‌ அவைகளைமேய்க்கிற சிறுவர்களையும்‌ ரக்ஷித்து அவர்களை யமுனை 
யாற்றின்‌ மணலுக்கு அழைத்துவந்து பின்வருமாறு பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 4 


ஸ்ரீ பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 


ஏ! சினேூதர்களே ! மிகவும்‌ அழகான இந்த மணற்குன்றுகளில்‌ நம்‌ 
டைய பலவிதமான லீலைகளுக்கு அதி மேதுவும்‌ சுத்தமுமான சிறுமணல்‌ 
றைந்திருக்கிறது. மலர்ந்த தாமரைப்‌ புஷ்பங்களின்‌ வாசனையால்‌ மயங்கும்‌ 

வண்டுகள்‌, பறவைகள்‌ இவைகளின்‌ .சப்தங்களின்‌ எதிரொலி பரவும்‌ மரங்களை 


யுடையதாகவு மிருக்கன்றன. ஆச்சரியம்‌ !. 


ஆகையால்‌ இவ்விடமே சாமெல்லோரும்‌ போஜனஞ்‌ செய்யத்தக்கது. 
பொழுது இதுறிவிட்டதஅ.அல்லோரும்‌ பசியால்‌ களைத்திருக்கிறோம்‌. கன்றுகள்‌ 
நதியில்‌ தண்ணீர்‌ குடித்துவிட்டு ஈமக்கருகே மெதவாய்த்‌ இரிர்‌தகொண்டு 
புற்களைமேயட்டும்‌-என்று இருஷ்ணன்‌ சொன்னார்‌. 6 

அதைக்‌ கட்டு அச்சிறுவர்கள்‌ அப்படியே செய்வோமென்று சொல்லிக்‌: 
சன்றுகளைக்‌ தண்ணீர்காட்டி புல்‌ தரையில்‌ கிற்கவிட்டுத்‌ தங்கள்‌ உறிகளை 
யகிழ்த்துக்‌ 5 நுஷ்ணனோடு சந்தோஷமாய்ப்‌ போஜனம்‌ செய்தார்கள்‌. 1 


அயொடிமெொ2ய$ரய$8] ்‌ இமா ஹ$, ௧௪௫௯. 


க்ரஷ்‌ ஷு விஷக ஈம ுமாஜிஃணடமெ 
மஹா நா ஹுலுஉரஸொ வ,ஜால-கா$ூ. | 
ஹஹோவவிஷ 8 வாவிடபெ விறெஜு_.. 


மஜா யடா௦லஸலொ௱ாுஹ கணி. காயா | [2] 
கெலித ஈஜெ.உ4வலெ கெவிதறு வெகு லெ | 
மி. றிஹ.மிஃ.] -ஷ. ஓம வுஹுஜு$ ௬, கலாஜ-நா8 || 9 
வவெ. கிமெொ உரரய 3 ஹர௦ ஹாஃ லொஜூா ி௦ வரமக | 
ஹ்ஹஸ்னொ ஹாஹயஷமராஹுடவஜஹஉஹமெெமரா$ Ka 10 


வில, பெண £௦ ஜூமவடயொ றர இவெ வ ௯௧ 
வாசெ வாணள 2ஹரணசகணஸஸஃ ததமூ.5; ஐ ஷீஷு | 


கரஷஹஸ விஷக* வரி. வ எராஜி2ணடமெைஹ வி விண 
ஹஹ சபெநொனயெணாவவிஷா8 ஸரீ,கூ]ஷா ஸி “வா தாா.ம.நா நியெஷாச 
தெ ஹுஐஉருபொவிசுஷித.நயநா$ க$லகணி காபா? வறிக வ காணி 
யமெ.கி௮॥ கெவிலி தி। வாஸஷெஹ்்லெ$ ௧௦௦) யவ தச] காமி 
ஊா2.நா நி பெபெஷெகூ। ஹவஐ தி | ுஜிவஹஸாஉவிபெஷ௦ சல வஜஹ ௩5 
ட வ 
வாலாஜிரறெஸவெயயரா$ ஸம்‌, கரஷ.ஷஹஹி.கா21௧௦॥ வில, ஜி தி।பஜமா௰வி 
பஷ வாலாஜெ பாலா நாதிவ கெலஃபே_ஹ) ௨? தாஹ உஉ௱வஹு 
யொ3_1யெ ) வெண்‌ ஸஹிஹ ச உயாந ஐ.கி. ஹவ. தாப “வா உ.கி: 
காகாக்ஷி-, யாக கக்ஷ்வாணெ ப)ாவிபெஷண 3ஹ]ண௦ ஹிம௦ ஒயெறாடிம்‌: 
கஸஸு தஉஜி.தா.பி ஸிலா8ஐகாதிமா நி ஈஜுஷ சஐ-வேற$ ஷு 


அப்பொழு அ மணற்குன்றில்‌ கிருஷ்ணனைச்‌ சுற்றிலும்‌ பற்திவட்டமாக 
உட்கார்ந்‌ து கொண்டிருந்த மலர்ந்த கண்களையுடைய அச்சிறுவர்கள்‌, தாமரைப்‌ 
' புஷ்பத்தின்‌ ஈடுவிலிருக்ற கர்ணிகையின்‌ சுற்றிலுமுள்ள இதழ்கள்போல்‌ 
விளங்கினார்கள்‌. 8 
அவர்களுள்‌ சிலர்‌ புஷ்பங்களி லம்‌, சிலர்‌ இதழ்களிலும்‌, சிலர்‌ துளிர்களி 
லும்‌, சிலர்‌ (விரை) முளைகளிலும்‌, சிலர்‌ பழங்களிலும்‌, சிலர்‌ உறிகளிலும்‌, சிலர்‌ 
பட்டைகளிலும்‌, லர்‌ பாறைகளிலும்‌ போஜனம்‌ செய்தார்கள்‌. தம்‌ படட 
அப்படியே போஜனம்‌ செய்யும்போது தங்கள்‌ தங்களுடைய பதார்த்தத்‌ 
இன்‌ ருசியை ஒருவர்க்கொருவர்‌ தனித்தனியே தெரிவித்‌. துக்கொண்டும்‌ பக 
வானுடன்‌ ிரித்துக்கொண்டும்‌. மற்‌ றவர்களைச்‌ சிரிக்கச்‌ செய்‌ துகொண்டும்‌ 
போஜனம்‌ செய்தார்கள்‌. 10 
சி.நுவர்களைப்போல்‌ விளையாடுகிறவரும்‌ யாகங்களில்‌ ௮விசு உண்றெ 
வருமான இருஷ்ணபகவான்‌ ஆச்சரியத்‌. துடன்‌ தேவர்கள்‌ பார்க்க இடுப்பில்‌ 


௫௬௦ ஸ்ரீ. பசீ, 82 ரமவடெத ஹ்வாவடாடபெொ 


க ss 


அிஷறு 25 ஹவஙிஹுஹ கொ ஹாஹய ஹூ_3ஷிூ ப? 
ஹெ. லொகெ கிஷ தி ஸாுஹுஜெ யஜதலு மாலகெி?| 


லாட தவ வத அவெஷு ஹாஹா அஷ உதா ஹு | 
வத காஹஹவ 3௨ 0மஒ விவிரா-ஹரணஸலொவி_தா$ | 12 


தா புஷா ர ட வ] ப ர2ஹலீலயடி | 


UT ak விம டெல மஷெட வத கா ஹட 1 19 
உத; ரஜி,உறீ குஹ. ஹெஷா.தவ ஐ க காற | ்‌ 
விவி_நஐ ல.மவாஜு ஐ ரஷ வ வாரணிகவலொயயள | 14 
குணி_கெவஹஸவ_ரஹி2ஃஅலெொ3மெ கிஷ ஹவறிஹவஹ வறி.க9 உவவி 
ஷா தி.க) ய0_16। வு ஹ 1௨8 வெலி வறிஹரஸவாட 3 ஹமெ.4 
ஹம... நிவரவி நிஜ குழுயெணரிஷ.கி வகி ஹ.கி லொகெஉஹவ ௪ தவ 
க 3யெவய ௨௩0௨௧51௧௨1 தா நி கி|லீமய௦ உயஹெ.கலெ.ராமயக 
கவு) கழ வெடி ஆம யர சஹ விரமஹஸ) வியோ லய ய$ பி, 
கரஷூ சூமமாக மலொ௫ஐ.நா ௫ தாக்ஷராயிக ரஷ ௧௬॥ உகி.தி| ஈநி,ஷ 
அஒீஷகஜெஷ ல காலிவிஹி.தாஉ£விவறெஷ.- மஹரெஷ- ஷுகட: 
ஹாபெஷ- வாத௫॥ ௧௬௦ஹெ ரஜ கி। க௯௦லொலஐ ௩ 59 ௨௨௭௯ ஐமிறா தகி 
யஸ்‌ வே, ஸை ஜன அந்ய சம்கி சஜிுகஹோதென்கா 


புல்லாங்குழலும்‌, கொம்பு வாத்தியம்‌, பிரம்பு இவைகளை இட ர்‌ திலும்‌ 
கையில தயிர்சாதத்தையும்‌, அதற்குத்‌ தக்கதான வில்வக்காய்‌, நெல்லிக்காய்‌ 
முதலிய ஊறுகாய்களையும்‌ விரல்‌ சந்துகளிலும்‌ வைத்துக்கொண்டும்‌ தம்மைச்‌ 
சுற்திலுமிருக்கிற சிகேகிதர்களின்‌ மத்தியில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டும்‌ பரிகர்ச. 
வார்த்தைகளால்‌ அவர்களைச்‌ சிரிக்கச்செய்‌அகொண்டும்‌ போஜனம்‌ செய்தார்‌. , 

ஏ பாரதரே! இப்படி இச்சிறுவர்கள்‌ பகவானிடம்‌ மனதைச்‌ செலுத்திக்‌ 
பெர்ண்டு போஜனம்‌ செய்கையில்‌ கன்‌ றுகளான அ புற்களை மேய்வதில்‌ ஆசை 
கொண்டு அர்ச்‌ காட்டில்‌ வெகுதாசஞ்‌ சென்றுவிட்டன. 12. 

கன்றுகள்‌ இப்படி வெகுதாசஞ்‌ சென்றுவிட்டதைக்‌ கண்டு பயந்த தமது 
இநேதெர்களை உலகத்தின்‌ பயத்திற்கே பயமாயெ ஸ்ரீருஷ்ணபகவான்‌ பார்த்‌ 
அக்‌ “கன்றுகளை இங்கு கான்‌ வரவழைக்கின்றேன்‌. நீங்கள்‌ உங்கள்‌ சாப்பாட்டு 
வேலையை நிறுத்தவேண்டாம்‌ ”” என்று சொன்னார்‌. 18. . 

பகவானாயெ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ இவ்விதஞ்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ கையில்‌ அன்‌ 
னத்தை யெடுத்‌ ௮க்கொண்டு மலையின்‌ குகை, புதர்‌, சந்து இனன்கள்‌ தோறும்‌ 
சென்று கன்றுகளை த்‌ தேடிப்போனார்‌. 14 


ஆஆஆயொடிஸொஃயரய?] ஐம2 ௨00௦8, ௧௬௧. 


வவ வசவக. 


௭௦ லெரஜ.ஜ.நிஹஓ தம மடபடெெொ ஐர யா லஹூகஹெடுமி தாட 
8325 2௦ஜு ஊஹிசவ 5) ௨9.௧௮ தர.நி கரவ ௧ குவாறு | 

நீக 12௧) ஆகுற அஹா௦அறஒயர பெத2வவமி அ2ய8 வாமா 
ஆஷா? வாவு ொரக்ஷண௦ ஹழவக3 ஷூாவ$வற? விவயடுர 


|| வதீரவஹராவட3 | 
ககர வதா.உஉஷஜெ க வாஷிபறzவி வ வக வாற | 
உலரவலி வடக கரஷெ ர விவிகாய வதஜகுகு; | ௧௬ || 
கரவ)உரஷா௦ தவி ஷி ௪ வகாஜஐு வாது விரக ) 
ஹவ-35 வியி௯ர 5௦ ஒதாகர வ வஹவாசஹிஜமாத ௨ | கள]! 
அத அஷெர 8௩9௦ ௯௮-25௦ அநாகரணாஃ அ கஹவ | 
உலயாயி தகா தாம; அதெ, விம கமய; || ॥௬௮॥1' 


32 BQ sre 2) கவி 3ஹிகூ4 2ஹிூரமு ௨ இரஷா௦ அஹ வதாறு ஐ.௧8 
ஹாமநாகி| வலி பா ௧௮) அ .நீகூர வ டன பு த்த ண ப, ௬7 ௨ 

ஹூ /க௫॥ தகு தி/ உலாவவிவ சாடு | வ தவா௦யு விவிகாப ச நிஷில ஜுர 
௬௭] கெ.ி/ விபி ].௧௦ கூஹணாகுரக0/௧௭! கதவி வ்‌ வ த 
அத தாலா இவெண உலயமர வா நதித ம | ௬ய௦ ஹரவ$ யகிசகஷீ 
தாவெ அஹி-ஃ க.மாகரணா௦ விஷாஉஹ பாக யதி.வ தாறெவா மயாதி | பண்ட்‌ 


ஆஷூஹணொசொஹொவாகி.தி தமய வ சயெ தமாக, ஐ கி॥/க௮! கஜெவ. 


குருவம்‌௪ சிரேஷ்டனே 7 தரமரைமலரிற்‌ பிறந்த பிரமதேவன்‌ இச்சு 
மயம்‌ அறிந்த, மாயையால்‌ குழந்தை வேஷர்‌ தரித்த இருஷ்ணபகவா னுடைய 
பலமமைகனைப்‌ பார்ப்பதற்காக, அவருடைய கன்றுகளையும்‌, அக்கன்‌ றகர 
மேய்க்‌றெவர்களையும்‌ வேறு இடத்திற்‌ கொண்டுபோய்‌ ஒளித்தவிட்டு, முன்பு: 
அகாகரனுக்கு இருஷ்ணபகவான்‌ மோக்ஷமளித்ததை நினைத்து ஆச்சரிய 
மடைந்தார்‌. > 1 (௦௫) 
வத்ஹாபஹாரரம்‌. 
ஆற்றுமணலில்‌ போஜனம்‌ செய்து கொண்டிருந்த சதேதெர்கனையும்‌,. 
(வெகுதாசம்‌ சென்ற) கன்றுகளையும்‌ காணாமல்‌ கிழுஷ்ணபகவான்‌ காடு முழுவ 
அம்‌ தேடினார்‌. (0௬) 
இப்படி த்‌ தேடியும்‌ காட்டில்‌ கன்றுகளும்‌, சிசேதர்களும்‌ தென்படாமை 
2 யினால்‌ தமது மன தில்‌ உகைமுழுதும்‌ பசர்க்கவல்ல பகவானானவர்‌ இது பிரம்ம 
தேவன்‌ செய்கையென வறிந்து அதிசீக்ரெமொகத்‌ திரும்பி வந்தார்‌. (0௭) 
உலகசிறாஷ்டிகர்த்தராயும்‌ அதற்கு ஈசனாயுமிருக்கிற பகவான்‌ பிரவேேதவனு 
க்கும்‌, இறுவர்களின்‌ தரயரர்களுக்கும்‌ சச்தோஷத்தை யுண்டாக்கும்‌ நிமித்தம்‌, 
தமத, தேசத்தையே அக்கன்‌ அகளாகவும்‌ இறுவர்களா கவும்‌ செப்‌ தகொண்டார்‌. 
21 


௧௬௨ ஸ்‌, 8உ॥.மவ9.௮. [ஸ்ஹாஹாடபெொ 


வாவ இவவ தகானு அவவ பாவ அறா, ௯) 

பாவஉரஷி விஷாணவெண-டிஷப9ி. அரவ விஷ்வ 6] 
யாவ ீ.அ.மஈணாஹிலரஆர கிவவொ யாவவஜிஹாறாகிகஃ 

ஹல 3௦ விஷ ுஉய௦.மிெ 2௦ ம வடஉஜஹவ ஆஹ ஒவொண்லென | 


ஹப ஜதராதபமெொவதாற ஷூகிவாய.37.கவ தடுவெ$ | 
கல ஷா விஹாடெொெழு ஹவா ஷாவிய வ, ஜூ I [௨௦ 7 


ததஅதாஜ வரம நிகர அ ததநொடெ உரவெரம5 ஹூ | 


அ அடா தாவா ஜவ த ௫௨ ஹவிஷவா ஐ || 1௨௧ | 


2பய தி | யரவகிதி | வ_தவச.கா௦ வ தகா.5ாட வா. ௯5 வவ ஹரண 
5 % ஐ 6. i ~$ 
85 .திக,8) ஊவ 8 வயவியொஜ) யவா யாவ ௮ தவாதிவவ தாவ தவ 
ர சஜ: கரவ? ஸலாவித)--தூம அாமப8 ! ஹவ_ விஷூ ஜம : 
ஹிலர யாமி: தா ௯௦ மவ 8 pf ஹா அ அன்னர்‌ ஹா 
கிவ ல 
தட்‌ ஷீ ப தப்த யமா தமரா ஸல-இவெ ௧) 48 ॥ ௧௯ ॥ ஹயகிதி | a 
ஊவா கா ஸு வ.ஜஃ ஹராவிம& | ௧௦௦ ஹயூாடிெ தவ ன சூ.௪ 
8 

வாறு மொவ தா.மி.௮ சஷி ஹயநெவெ௫ கு | சூ.கறகியவெ வக 
வவெ? வூர.கிவாய. ஷஹபொஜக.க.ாஷி ஹபகெவ ச கவிஹாபெு* கீல்‌ 
ஆதி கி கிபாகாஈகாணவி ஹயதெவெ 5) ௯111. ol த தகி.தி | அசலாதா அ 
வாவ வாலற்வொ2மவ ர! அச 5௨ உ உரவிஷ 80௨1 விதக்‌ 
டர்க்கி பதம தல. தி சதாகரொ ப க்‌ அட வகித்‌ உ.கி.சாஹ.௮) 8 
ஹுதாறு i வ௱ற௦ ஞ்ஹெவ தொலிமஃதாவ உவ மஹ, வயு 


(அப்படிச்‌ செய்தவிவரம்‌) முதலில்‌ எவ்வளவு கன்றுகள்‌ எப்படிப்பட்ட 
கை, கால்‌, கொம்பு முதலிய அவயவங்களோடிருந்தனவோ அப்படிப்பட்ட 
௮வயவங்களே கொண்ட அவ்வளவு இறு கன்றுகளும்‌, எவ்வளவு சிறுவர்‌ 
கள்‌ எவ்விதமான உடை அலங்காரத்தோடு எவ்வளவு வயதடையவர்களா யிரு 
க்தார்களோ அப்பம்‌ ப்பட்டவை யெல்லாமமைக்த அவ்வளவு சிறுவர்களும்‌ 
தாமாகவே ஸ்ரீகருவ்‌ ணபகவான்‌ விளங்கினார்‌. “ஸர்வம்‌ விஷ்ணுமயம்‌ ஜகத்‌?” 
என்றவாசகம்‌ (இப்பொழுக) பிரத்தியட்‌சத்தில்‌ பார்க்கும்படியாயிற்று: (0௯) 


இவவிதம்‌ தமது இருவுருவத்தாலான கண்றுகளைத்‌ தமது திருவுருவத்தா 
லான சிறுவர்களைக்‌ கொண்டு கடத்அம்படி செய்த, அவர்களேரடு வினையாடிக்‌ 
கொண்டு கோகுலத்துட்‌ புகுக்தார்‌. ்‌ (௨௰) 
அரசனே! (கோகுலத்தூட்‌ புகுக்தபிறகு) அவரவர்‌ கன்றுகளை அவரவர்‌ 
விட்டுத்‌ தொழுவத்தில்‌ தனித்தனியே போய்ச்‌ சேரும்படிசெய் அ, தான்‌ அச்‌. 
ஒறுவர்களுமாூ அவரவர்‌ வீட்டிற்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. (௨௪ 


அயொடரெ2ய)ரய8] ஒ.ப02வறா௦$, ௧௬௩ 


அஅாஅமணொ வெணவகூரறொ_-கிதா 

உதர கொ ஹி. விரல; நிலம] 
வெயஹ ஹு அஹ இுவயஹயாஹவ௦ 

ஊர வற ஹூ ஹ்ஹா உவாயயறு ! 122 1. 
அடபொ அரவொ.2$-4.2ஜலெவ தாட 

கரா கஷா வினு௯ரமா அரவிவி2 | 
ஹமி. தஹ விடு ௧8 வூஹஷ.யஜ 

ஹாயஃ மட யாஃயதெ.உ தரயவ$ ॥ [௨௯ [|] 
அராவஹடெதொ மொஷ வெது ஹா 

ஹாஎகாடவொடுஷெ வறிஹ தஹ தாறு | 
சால விசால வக தர கவாயயத 


வை அனையாய்‌. ர்‌ 1௨௫ | 
~- 


ஹமாரா ஹவ்‌ ஹஊவ்ஹஸுஃயமாவ வஹா த்ரி 1 ௬௦ வாயயாஜாஷஹூ 
ரரி ச$ல த கி) ஊவ௦ யாயி .௪_ததரலகீ_லா நிய 2.51 ஹாய௦ 
௮.௧2 வாவ? | ஹாஅறிகெ௫ ஹஹா அறிபெ.அ3 ஸொலஃகயெறாஅமி ௪ 
வழாலா.௪.78 அதஹஷ£1யஇ। ச.கஷாி ல்‌ ல்‌ நாதிலிமுஃவலாலித ௨3/௨3 
மவா௦ ஜொஹ.சசராஹ। மரவ தி | வறிஹூகா ரூஹூ தாமுடெத ஹர ஸ்ர 
அாறு/௨௪॥ வன தாவ. தஃவெ2$। கரஷஹாவி ஐ நிவோாய4 லாீரிச) ஹை 
சொடபமெொவி நாஜி லி] மவா௦ மொவீ.நாஷாவிறு சுரஹஷூ௧]கா உவா 
நாவா வ௩றொொவலெவாஷீ௯ு | கிஷ ஸஷெ.ஹூ_1௯7௦ வி.சாஷஹெஹர 


பிக )௦ கவிஓர நீடி விமொவ ஐ.இ) ம.8| சரவ மொவி வு ஹறெ? கொசகாவ 


தனங்களை 


அச்ுவர்களுடைய தாய்மார்‌ புள்ளாங்குழல்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டு 
பரபரப்பாய்‌ எழுந்‌ துவர்‌, பிர்ம்மத்தின்‌ வடிவாலான அச்‌சிறுவர்களைத்‌ தங்கள்‌ 
குழந்தைகளென்றே நினைத்து, அவரவர்‌ குழந்தைகளே அவர்வர்‌ கைகளால்‌ 
அட்டி எடுத்துக்கொண்டு ஸ்தன்னிபபானம்‌ செய்தவைத்தார்கள்‌. (௨௨) 

அரசனே ! அதன்பிறகு மாதவனாய கிருஷ்ணன்‌ தமது வடிவாலான 
இறுவர்களை சமயங்களுக்கேற்ற நியமங்கள்‌ தவறாமலிருக்து தங்கள்‌ தாய்மார்‌ 
களைச்‌ சந்தோஷிப்பித்து, (அவ்வப்போது தாய்மார்‌ செய்யும்‌) ஸ்நானம்‌ 
அந்தனப்பூச்சு, அலங்காரம்‌, ரகைகத முதலிய உபசாசங்களிலும்‌ சரியாயிருர்‌௪, 
கன்றுகளை மேய்த்துக்கொண்டு, சரயுங்காலம்‌ வீடுவர்து சேரும்படி நடத்தி 
வர்தார்‌ (௩௩) 

பசுக்களும்‌ தொழுவத்தை யடைந்த கன்றுகளை ஹும்‌! என்றெ சப்தமி 
சட்டு அருலெ்‌ வரும்படி செய்து, அதனதன்‌ கன்றை அதது நக்கிக்கொடு 
த்து மடியிலிருந்து பெருகும்‌ பரலைக்‌ குடிக்கும்படி செய்தன. (௨௪) 


௧௬௪ ஸ்ீ;உஜாமவடெ. [ஸ்ஹாஹாடெ 


மெொழமொவீ நாஃ ஜாத]. தர2ஸிஹாஹீடெஹ்லி_காவிநா | 
த 


வாரொவஓரஹ்ஹி ஹணனெஹொக.கா சாயயா வி.கா ர 1௨௫ i 
2] i வ்‌ 

வ, ஜனக ணாஃ மு.கா க்ஷய வெஹவலுராஸஉ கஹ$ | 
9௦% நி. ஹி வவரயெ யர கரஷெ. த வவ வக ஏ 1௨௬8 
உதா நாதா வ சணாறுகிஷெண ஸ8 | 

us 8 8 3 வற 
வாறயறு ஹமவாறு வஷணிகீ,லெெ வநடபெொஷயொ௫ூ / [உளர்‌ 
வாகா வராய வ.கரற வாராரகொவக ௨ விர | 
வஃவஷாஷஹுகியாக ரவா ஹராய தாவ ணீஷஜ3 ரீ 1௨௮17 


ஸாலலாவநாவி வவ, வ0ெெவாவ$௯ | கிகஙகாயயாவி.மா 820 8ர.காகஹ 5 
அவா வு தூமதி சொஹட வித) ம? ॥ ௨௫॥ ஹெலி “வபய்‌ தி[ 
வ,ஜனகஹாகதி.கி | யமா கரஷெ பெர 2.௫௦% கெஹ அவெ] 
ஹெ: 2பிச)௦ உரவ_ வீ ஐ௨ர நீ௦ ஷஹகொாகெ.ஷஷி தமெெவா2வய4 ச 
தம சூஸ, யாவ ௧௩௦ நிஷீஉயமாசமா ஜெஹவலிவவருலெ12 ௬॥ ஐ.அ 
திதி] ஹவா தா ஸீ, ச்‌ வ தவொல-இகா சஅராி.சரவ.௮ தாகா ௧ ௧ 
ஓ்தா.நா௦ ௮ சாக ஜாககாவால பற ௧ க,வி.தவர.நி ௮) 131௨௭1 வகா 
வ குயு ஈாஹாவி தொஹணவாஹீக | தன வலமக க ௬௦௦௦ ௮-3 
ஷோசவா_நி.கி உய௦_3ப.நா.ஹ--வா கடெ.கி | வவட வர ராவ 
ஹாபதவா வகிரணீஷீு வம க கயா அவமிஷா ஷி.த) 481௨௮ 2.௯ கி! 
ததொzஃ.கிஉழம த ஹஊவமொவ4 றமிவமெ அமஜொ.மாவொ வ,ஜஸலஸெொ 


இவ்விதம்‌ இருஷ்ணனுடைய அம்சமாகவிருக்றெ கன்‌ றுகனிடத்தில்‌ பசுக்க 
ரூக்கு(அதஅ தன்‌ கன்றினிடத்தில்‌) முன்‌ கொண்டிருக்க இயற்கையான பிரியம்‌ 
வைத்து வந்தது. அவ்விதமே கோபிகைகளுக்கும்‌ அவரவர்‌ சிறுவர்களிட 
த்தம்‌ பிரியம்‌ மாறாமலிருந்தது, மேகமும்‌ நாளுக்குராள்‌ பெருவெர்தது. 
ருஷ்ணனும்‌ தாய்களிடத்தில்‌ அபிமானமின்றிக்‌ குழந்தையாக விருச்‌ 
தார்‌, (௨௫) 

இவ்விதம்‌ ஒருவருடம்‌ கோகுல வாசிகளான கோபிகைகளுக்கு இருஷ்ண 
னிடத்தில்‌ அன்பு பெருகிய தபோல்‌ அவரவர்களுடைய இறுவர்களிடத்.தும்‌ 
நாள்தோறும்‌ அளவில்லாமல்‌ அன்பு பெருகிற்று. (௨௬) 

பரமாத்மாவாகய கிருஷ்ணன்‌ தானே கன்றுகளாகவும்‌ சறுவர்களாகவு 
மிருந்து யாவரையுங்‌ காத்து, காட்டி லும்‌, தொழுவங்களிலும்‌ இவ்விதம்‌ விளை 
யாடினார்‌. (௨௭) 

இப்படியாக ஒருவருடம்‌ பூர்‌ தீ தியாவதற்கு ந்து ஆறு நானிருக்கும்‌ சம 
யத்தில்‌ கன்றுகளை மேய்த்துக்கொண்டு இராமருடன்‌ காட்டுக்குச்‌ சென்றார்‌.உ௮ 


. . ஆபொடிஸொசயராய8] ஒரு” வர௦3. ௧௬௫ 


ஆடதொz.தி௨உ9ாவமடொ மாவொ வதா வவ, ஜூ! 
மொவக_ நாஜி, மிவெ வாணெ 2௨ரமாாஹரணட 7 ௨௯ | 
ரூம க ஹரதாதா 
ஹஹ மொவ,ஜெொ? ஜூ அவா மாம 5 j 
அவர.தகு$வ உர, வஃவொ2_ட 
ட்‌] த / 2 
மாலகபெொொொஹ்‌ வயர ஜவெ.க ரீ 803 
வெது ௮ரவொ மொவ காஜ வ தவஜனொஃஹவாயயறு | 
மிட ஐவ அர௦மா.நி மிஹஃத) னய ஹு வய [ ர்ச்க॥ 
வ 
அரத? வதால்‌ 22 JV ௩31/௨௯।॥ உரஷெ தி! ௫௦௨வவ0.மொவ,ஐ8 மவா௦௯ழா 
௨3 சசிஹெஹவயம$ கெவ£ா௦ வாமா ஹெஹெமநாகரஷ8! அ அவவ 


ரூசாயெ. ஷஹ_த.ா| ஜவெமு உவவ,_ஜ3ா.மா | ௬௦5௨௫ 5 | ௬ காகம்‌ 
erw48| க.கிகரா3 சூதவாற மொவரலூறு ய? வொ... வ: தமா. 
தொதாமெடர யஹு ஹல ஹவ .கமா யஃகாஹா௦ வாச மாவ்‌ விவாஜி 
உ.தீயதா.ந3| ஆகக சூகாணிசாமீ,வா யவ ஹ?।(உஉ£வ ௨௮8 உ௫நி.தா தா 
ஷமி உஈவா.மி ௮ யெ.கஹ? | சூஹரவபா$ ஹவ_த8 ஹரவ) கி வபா௦வி 
ய்ஹுஸ:| மொவ,ஜ ௨த)ம.௪ வர ஷீலாஉபொவ, மறி.கித0 ॥௯௦॥ ௪ ஆ 
விபெவஷசொ மெ டு நாணெஷிதசாஹ.-வ 99 ஆகி! மொவம தவம? 
வ_தவஷ) 8 வாந ூஹ-ஞ.சா ௬௨1௯௧ ராதெணெ௨ஷ 5 வ ஷு மவா௦ 
ஹெஹா.திபஏய8ஃ கா மெொவா.நா8வி உப_யிதஃ5ஹ_மொவாஉதி | 
தாஹா௦ மவாட ரமொமமெய சூ பாவு) களஹெ 2 தெவெவெற ஓயா 


“ஹஹ உஃ8 நா ஒ-.ம.39ர.ம.] ஜமிசகெபெற வாஹெது மொவடெதெ ஹத 


அப்பொழுது கோவர்த்தனகிரியின்‌ உச்சிபில்‌ புல்‌ மேப்ர்த பாக்கள்‌ 
 கோருலத்துக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ மேப்‌ கன்றுகளைப்‌ பார்த்தன. (௨௯) 
அப்படிப்பார்த்த பசுக்கூட்டம்‌ சன்றுகளின்மேல்‌ அன்புகொண்டு மெய்‌ 
மறந்து, தங்களை மேய்க்கிற கோபர்களையும்‌, வேலிமுதலான தடைகனையும்‌, 
காண்டிக்கொண்டும்‌, கழுத்தைச்‌ சுருக்‌க்கொண்டும்‌, முகம்வால்‌ இவைகளை 
கதூக்கக்கொண்டும்‌, ஹும்‌ ! என்னும்‌ சப்தத்தால்‌ பாலைப்‌ பெருக்ிக்கொண்டும்‌ 
கோகுலத்தைப்‌ பார்க்க வேகமாக ஓடின. (௩0) 
அவ்விதம்‌ ஓடின பசுக்கூட்டத்தில்‌ இளங்கன்றுள்ள பசுக்கள்‌ தங்கள்‌ கண்‌ 
டன்‌ சேர்ந்து, அவைகளைப்‌ பால்‌ குடிக்கச்‌ செய்தன. தம்‌ உடல்களை 
-சச்கக்‌ கொண்டும்‌, தம்‌ மடிகளில்‌ இருக்கும்‌ பாலை ஈக்‌க்‌ கொண்டும்‌ இருக்‌ 
தன, (௩௧) 


ஹவ்வாவ.ாட_௪. 
௩௭௭ (மீ, ௨௨ ரமவடெ, [ வஷாஷு 


ொவா ஜெ ரய நாயராஹ கனஹுஜொற 5௮) உமா] 
இறா மஹ ம, கொ௫ஹெ கூ மாவே தரமா ஈவா தரநு [௧௨]. 
ததா “ஹெ வாவ அரறாயர 
ஜுதுர_தமா முர ழ௮22)வொ2மஹகாலஜு 
உஒ௫ஹ$; கொவி.3$ விஷ உயி 
ஹ்‌ ரஈணெ எஈவராவா8 வற 21௦ 2௩௨௦௮ | 1௩௩7 
ஓவு லட த்‌ பமெொவாகெொகரரெொஷஹு.நிவர-3ா8 | 
ஏலா டெ ஜவ ம அரஹஓறகஹர த ஈட 0 வ$॥ ௯ ௪ 1! 
~~ 


வ,ஜஷ ஈா28 ஹெ2லெ வீனா 5௦02 நா ௯த்ண 6 | 
உ சஸ்பெஹவ ஷு ஹூஷஹெ.கவிஉவிஷய௫] 1௧௩௫7 


ஹஃ தாறு ஐய 80521௨ ॥ தஅலிதி 9 க.க மெஷாச க்ஷமொஃதொயூ 
ஜோஷ? அஷிமா௨-.தா£ _நி8 28 சூரமயர யில்‌ ன! ஓஜா8 தக 
ஹா.5விதாலயி. ௧௯7 தாஹகொரவி மகஜ) வ$ஞ ௪ rer an 
பெலஷாஜெ | 8-ஒய_நிவராணணெ? க௨ஹ;ாடணெணெ8 வா 2௦ 5-29வாவ-8!) 
௬௧0 ஊவூி கி கரமாக 5.5? கவமதா$ நிவர.தா? | செஷா) ஷவஃதா.காத 
அஹ ரச) ௨௨௮ ௮1 ௦தி சப பாணி யெஷாதஜெ /௪॥ வ வ, ஜவெற திர லெ 
மென ௮௦02 கிமய௦ கஷமொலவஜெவ வீத க்கல்‌ 
2; இல ச-ஜோ.ம.நவியை௫ 1௧௫1 விலாஜெவாஹ அரஹா௦ ௮94) வாஹஸஃலெலவெ 
ப்ரபு ரா அடர ஹகொகெவவி வ,ஜஸ, ஷெரவவேம_10.5! கிழெ.5௨௨ த 


ஹ 
அ வா ஆ.சரஞூ.அஸஹி தவர) வ, ஜவ) 83கெ வு ஷெொ3காமண கிதிகி 


2 தி பசுக்களை மேய்த்த கோபர்கள்‌, அவைகளைத்தடுத்த சசமம்‌ வீணா, 
தம கோபமும்‌ அதிகரித்து, கடினமான வழிகளைத்‌ தாண்டி கோகுலஞ்‌. 


ஈட 
றல 
சேர்ர்சு அக்கன்‌ றுகசசாயும்‌, சிறுவர்களையும்‌ பார்த்தார்கள்‌. 


(௩௨) 

அவர்களைப்பார்த்த மாத்திரத்தில்‌ பெருகிய பிரேமரஸத்தில்‌ முழுனெமன 
முன்னவர்களாய்‌ அவர்களிடத்தில்‌ அன்புகொண்டு, கோபத்தை விட்டு கைக 
னால்‌ அவர்சளைக்‌ சட்டிக்‌ கொண்டு, உச்சிமோக்து பசமசந்தோஷம்‌ அடைக்‌ 
தார்கள்‌. (௩௩) 


இவ்விதம்‌ அச்‌ றுவர்களை ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து சுத்த கோபர்கள்‌ 
அ வர்களை விட்டுப்‌ பிரிய வருக்‌தி, அவர்களை நினைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டார்‌ 
கள்‌. (௩௪) 
அப்பொழு௮ சாமன்‌, ஸ்தன்னியபானம்‌ மறந்த சறுவர்களிடத்தில்‌ ஓவ்‌ 
லொரு சிமிஷமூம்‌ பெருகுற கோபர்கஸின்‌ அபிமானத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ காச 
ணம்‌ தெரியாமல்‌ யோசித்தார்‌. (௩௫): 


. அயொடியமெொொஃய)ாய ] ஒ.ுர2 wT. ௧௭௭௪ 
௯ 


கிசெ ௨௨ ௯ அறிவ வரஹுஃஜெவெஃவிமா அ நி] 
பஜ வாத வொகெஷ வவ ஹெ வய... க] [௬௬ 
ககுெய௦ வர ௬௯த சூபாதா ெவீ வா நாவ ரஹயாம்‌ | 
ஹாயொ 2ாயராஹஃ ரெலகழா அாறாசெவி விசெணி 4/௯ ந 
கி வ௦விஷு உரமாஹெ.ா வது ஹவயஹா வி ( 
ஹவா _மாவஷ வவெ௯௦௦ அஷ மஹஷரவயா பெறு வர 8௯௮2 
9.௨௧ 8௨507 8ஷயொ அ பெொடெ 
கவ ஹாரஷீஸா ஹிஉஸா, யெ2ஹிஜ | 
வவ.-3௦ வரம, _நிழ2ர.௧:௦௦ வெட 
அதெ க வர .வூவணார ணஸ்மறொzஃபெெ௪ ௯௬௯3 


ஹாவ30௩௬॥ கெ.கி! கெய௦ சாயா லெவா.நாட வாநமாணாடி வா ஜஹஸாறாணாஃ 
வா கா கொ வா கஹாகிஉரயபகா க குரா.த, 8ரயா இஹ௦மஹவ_மி! ய.கா2ாஷி 
ஜெொஹொ வ.க,செ! ௯.௧3 ஷுாயஹஸொ ௨௫ வாதி.53 பட கர ஷீடுவெ வ ாயெய25 
ஹி தி ஸஃலாவப தி ॥௧௭॥ ஐ.தீதி! வவபஹ.ஐு ஹீ கவி வபஃமெொ தாம 
2யெற வக்ஷ£ுஷா 0வெவெ௯-௦௦௦ ட்டி வள கள TET வவட கரஷாூ 
வாறு ஹார ஆதா ஷோகூா ஸரி. ௬ரஷஃ உஷா கரஷெொவடெபமெர ந விமெொ 
சண 
ஆகா ஒதா.அவா_.நி.க ரஹ பெ.கி ॥ ௫ய80.2 வாலு லா.நா ஹாவஅதுர ஷீ 
ணா85ப0ா$| வாலுகாழு ஜெவாநா2ஃபபா ஜதி காவஉஹ, வெ! ஐஉா நீ. ந 


3 ஞா 
தமா கித- க விறு ஷிஷாறா,யெஃஷி கவே மாஷஹி। ௪.சஹ௦ ௨.0 வரக 


_— ம்‌ 


இது என்ன ஆச்சரியம்‌ ! கோகுலத்திலுள்ள எல்லாருக்கும்‌ ஸர்வஸ்வ 
ஆபியான வாஸுதேவரிடத்தில்‌ ஏற்பட்டதுபோல்‌ தங்களிடத்திலும்‌ தங்கள்‌ 
றுவர்களிடத்திலும்‌ குறைவில்லாத ஒருவித அன்பான பெருகுற.௮. (௩௬) 
இது என்ன மாயை? இது எங்றோர்கு வந்தது ? இது தேவமாபையோ? 
மணித மாயையோ, அசுரமாயையோ, வேறு மாபையான து என்னை மயக்கத்தி 


றமையற்றதால்‌, ஈமக்கு எஜமானனாயெ கிருஷ்ணனுடைய மாயையாகவே யிருக்க 


வேண்டும்‌, (௩௭) 
இவ்வித5 ஆலோசனை செய்த ராமர்‌ தன்னுடைய ஞானக்கண்ணாலே கன்‌ 
களையும்‌, னேஜதெர்களையும்‌ இருஷ்ணனாகவே பார்த்தார்‌. (௩௮) 


சாதாரணமான பார்வையில்‌ கன்றுகளை ரிஷிகளின்‌ அம்சமாகவும்‌, அச்‌ அ 
வர்களைத்‌ தேவர்களின்‌ அம்சமாகவும்‌ பார்த்தேன்‌ - அவ்விரண்டுவிதமும்‌ அல்ல; 
பிறகு உன்‌ உபதேசத்தால்‌ அவையெல்லாவற்றையும்‌ நீயாகவே, பார்க்கி 
றேன்‌, இவ்வளவு பிரிவுள்ளவனாக 8 எப்படி. ஆனாப்‌ என்று கேட்க, இரு 
ஷ்ணபகவான்‌ சுருக்கமாக இவ்விதமானேனென்‌ சொன்னதைப்‌ பலராமர்‌ 


அறிந்தார்‌. (௩௯) 


௧௬௮ யீ; 2௨ரமவடெஅ. ஹஹாஹுாடெ- 


அாவடஜெவா அறா ஜாப கடட வஹா | 
வாரொவடரஸ௦ கீ, ௦௦ ௨ரமெ ஹகறு௦ ஹீ ] | ௪௦ 1 

ரஸ மார 

N= 1 

வாவஷொ மெொகாறெ வாலு ஹவா ஹவ வவ ஹி | 
ஊஙரமாயெ மாயாமா 02 நாவி வு அமுதிதா$ 1} Is | 
= ௨ _த2 ரெ ஹீ ட 
உத 2 அ கு ஆ, கா 2மாயா r பெெகரெ | 
அகரவஜெர யாவ ஜீவா விஷ நா ஹஹ | 1௪௨ 
வாவ கசெடெஷுு லெலஜெஷஃ ஜீம௦ மாகா ஹூா.கல 88 | 
ஹலாறா,யா வற உதி தோது பெொமெ ௧௦௦ அ.ந ரி | 2௯] 
ஊவ௦ஃ விமொஹயந விஷ-௦ விஜசொஹஃ விமுசொஹ ந | 
ஹயெவ ஊயயாஃஜெொஃவி வயதெவ விசொஹி.த3 ] 1௪௫ 


விவி) ௬௦ வர-அதி.தி வெத) கெ ௧ உரிலஃணா வ கா.றிமதாக ஷ௦கெ்ஷெ 


வைத ஹாவொ ௧௦ வர.௧௦ வலு? ௫வெ௫ விதிதவாநிச;ம_3 0.௬௯ // த.க₹ கி. 
அர.அநி.௫; வெக்ஷ£யாகாஹ..... கர வலி.கி ] வவெ ஜாதெ ஆ.தமொதாெ.ச 
அபு பகெஹெஹா ஆம ஆண காலெ.௪ ௨௬௦ ஹா நஃவம௦ ஹி 
ஒஉற_/௪௦॥ உஷா அவ க௯.யகி.கரஹ அரஷா$।| யாவன கி! 2 சாயா 
யெ உதாயா கலே, சக! உ.தஐ.தி ர 89.சாயாேஹிதெல; ஐஉதறெ ௧௩௮ 
அடா ௪௨! உதி விசய க8ஃஹூ2 தாஹ ஹஊவதிசரா2ி அரஹா௦/௫௯/௫௫ 4 


அப்பொழுஅ பிரம்மதேவன்‌ மனிதர்‌ கணக்குப்படி ஒருவருஷகாலம்‌ முன்‌ 
போலவே இருஷ்ணன்‌ வினையாடூவதைப்பார்த்தார்‌, இந்த வருஷகாலம்‌ பிரம. 
£ தவருக்குத்‌ அருடி என்னும்‌ கால அளவாயிற்று, (௪0). 
பிரம்மதேவர்‌ துதிக்கிஞூர்‌. 

்‌ கோஞுலத்தில்‌ என்‌ மாயையாகற படுக்கையில்‌ படுத்தவர்களான றவர்‌” 
கனென்ன, கன்றுகளென்ன இவர்களெல்லோரும்‌ இப்பொழுதும்‌ எழுந்திருக்க 
வில்லை. (௪௪) 
இவர்களை த்தவிர கருஷ்ணபகவானுடன்‌ ஒருவருஷ கரலமாய்‌ விளையாடுற 
மற்றவர்கள்‌ எல்‌கருக்து வந்தவர்கள்‌? இவ்விதம்‌ இந்த வேறுபாகெனைப்பார்த் ௫ 
வெகுநேரம்‌ இயானித்தவரான பிரம்மதேவர்‌ எவ்வளவு யோசித்தும்‌ பர: 
மரத்துமாவிடத்திலிருர்‌து வத்தவர்களென்ன அறியத்‌ இறமை யுடையவராக 
வில்லை (௪௨-௪௩) 
மோகமற்றவரும்‌, உலகைத்னத மோகிக்கும்படி செய்றெவருமான ஸ்ரீ ௫ 
ஷ்ணபகவானை, இவ்விதம்‌ மோகக்கச்‌ செய்த பிர்ம்ம தேவர்‌, தம்மாயையினால்‌ 
தாமே மோததெதார்‌. (௪௪) 


ஆ யொடிமெ ர2யரய$] ஒுு௨ ௨௯௦3, ௧௬௯ 


வவட வசன, 


௧5௨௦. ததஜொவடணீெொெஹாா௦ வஜஷர.கா.லி-3விவா ஹி | 


உஹ.கீ தமசாடுயெஸ; ௦ நிண. நி ய௦ஜ.க? || 1௪6! 
_தாவதவெ வ சவாலா வம0டுபெதொ2ஜஹ5 அ தகணா௫ | 
ஹர ஷ்‌ வமர 278 வீ.ச௯னமொயவராஸஹஸ | 1௪௬ |! 
அ.தஹல-$ுஜாமர௦வவ க, மஜாமாஜீவவாணய | 

அிறிமி.52 க௯௩௦லலிகொ ஹாணீணஷணெொ வறதாலி.௩$ || (௪௭ திர 


ஸ்ரீரவ தர௦மஉ ஜெ அக ௯௪ கணவாணய$ ] 
நவுரணொ8 ௧டககெ ஷூரா கழிஹூ தாவிய] ௪ ௮] 


ஆ. சாயாஸா யவ) தஹ) சுஃதொதொஹ ௨௫) சஞஹ_ தஜாகி.தி ர்‌ 8ஹோ₹ா 
ஐரயாவிநி ஹமவ கி ௬.5)3யாயா சூவனண விக்ஷெவகசு காமாவெ உராய 
2ரஹ | ௨)ாஒதிஹாயாக EA மெஹொர௦ ஹிூ2கிரணவர லவ8மவ। 
அலி.தாமெ_ாவ ஹஜ ஹவி தூஸெர பெொஹொறதிதி விமபொெ வண ரத 
ட | ௫.தலொ யமாவ ரம.மாவாரணு மகரொ தி | கில 50 ஆவ வீய 
யம ௮ வஜொ.சாஜிபாஹநி வரமக வரகா அ ச கொதி | வாவ 
இஹதி வஃுஃஹஷெெ ய-௦ஜ.53 வவ ஐகார நீவதாயா தத அகிஷி 
அறொ.கி கின சூகி ஹவஙி வ வெொமம)௦ ஹா ௦ நிஹஃ.கீ. கிர௪௫॥! 
கத்‌ உவா தய பாட தரவலிகி/வது அவாலாஃவ தாவாலா£ஸாலாமுஸவெ.] 
யஷிவிஷாணாஃயயு ॥ ௪௬ ॥ ௪௭ ॥ பீ வததி | ய்ரீ,வ கஷுூலயா யஃகாமி 
௯௦.ம௨ர.மி கொஷீ௩யெலதாஷெ ஈயா நி க௯ஸஃவ௯ ன்‌ மெல்‌ க்‌ mo 
கணாமி ரித்த யெஷாஷெ.ல ல்‌ தமா ௪௮ சூூஹீ தி। விரிய ஹ. 

இருட்டு நிறைந்த இராத்திரியில்‌ பனியா ௮ண்டான இருட்டுப்‌ போலவும்‌, 
பகலில்‌ மினு மினுப்பூச்சியின்‌ (பிரகாசம்‌) போலவும்‌, பிரம்மத்தினிட த்கில்‌ 
கூடிய புருஷனை இதரமாயை ஒன்றுஞ்‌ செய்யமுடியாமல்‌ (இம்ம: யை 
யான) தனக்குள்ளேயே அடங்குகிறது. (௪௫) 


க; 


அர்த நிமிஷத்தில்‌ பிர்மதேவர்‌ அந்தச்‌ சிறுவர்களையும்‌ கன்றுகளையும்‌ பார்‌ 
த்தபோஅ, அவர்‌ கண்ணுக்கு சிறுவர்கள்‌, கன்லகள்‌ இவர்களில்‌ ஓவ்வொரு 
வரும்‌ நீருண்டமேகம்போன்ற நிறமுடையவராயும்‌ நான்கு கையுடையவரா 
யும்‌ அக்கைகளில்‌ சங்கு சக்கரம்‌, கதை, தரமரைபுஷ்பம்‌ முதலிய சின்னக்கக்ர்த 
தாங்னெவராயும்‌, மகுடம்‌, குண்டலம்‌, முத்துமாலை, துளசிமாலை, மோதிரம்‌ 
இவைகளைக்‌ கையில்‌ அணிர்தவராயும்‌, கையை . இடுப்பில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
காலில்‌ தண்டை யணிர்‌ அகொண்டவராயும்‌, பலஜன்மங்களிற்‌ புண்ணியஞ்‌ 
செய்தவர்களால்‌ சூட்டப்பட்ட மிருதுவான துளசிமாலை பாதாதி சேசம்வரை 
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௧௭௦ ஸ்ரீ,௨௨.ம வெ. [ஸ்ஹாஹாடெ 


சி ஹஹ கவண்‌ கஙறுஹீ நயஉா2ஹி3 | 
சொஃடெஹவ மா ஷு ஹூறிவ௫ணட்வஉவி 30-௧5௪௯ ॥ 
௮௦ இ, கா விமஉஹெடபமெெ ஹாமுணாவா ஐ.வீ அதீ 3 I 
ஹரா நரதிவ ஜஹகாாஹரா௦ ஹுஷ ரவாலு௯$ 0 1௫௦ I 
ஆ தாஜிஹஃணஸவப யி த 9.தி-32ஜி ஹாரா வெக | 

அமி சாகி மகரடுஹ-33 வ .௦௧ ௯ ரமி ம வாஸ்மி. தாஃ ॥ கர்‌ 
ard, ஹிஹி ஈஜாஜு£லிவி-ல0 திவி / 


அ௮.கவி.3௦0ம திலிஹடெகெ$ வறீ.கா ௨ஹ.ூாகிஹி£ ॥ IG 8 
அனுவயமாவவஃவா1அரக௯௨4௮ “ணகி? | 
ஹூஹிய வற ஹிஹி -3 9.கி-௨ஜி மு௫வாவி சா8 | ௩௯ |! 


ஜதாலிஃ 5௦ வண அலத ஜஃெ கொ 40 சர ॥ ௪௯ ॥ வதி, கெதி 
அது 5 _காவ.விரரஒி தயஃபகெ கட திபத அக அதி வாக 
மா பதவி க்ஷி த] காம ா.5ா௦ ஹலக2மொரமா தாஸ ஜஹாஹூா௦ஃ 
ஹரஷ வாகா ஐவ வ) உரு) | ஹகூவ விபம2ஹீி த. வா௫கா ஜக 
ஈஜொவஉரஃணமணெற அஹகாமா 5ா௦ ஹுஷாா ஜவ சாப கடாபெஷெ 
ஜொ.8ர நாஜ.த) ம 48/௫0௦1 கூட தி சூதா ஷூ றா தலாசிஹஸவய4பெ 
பிலா கா /ணெ37௫க॥ 'கணிகாஷஷெளி கி | ௬ஜாஉரலிூ 
ு அஜாதாயா அ அ அல வில கிவி ஸதி விச 3ஹூஉராூிலிறி கி ஹம 59 ஆ 
யொ? வரமக ாவிவகஷயா அவி கி தடிெகெஜ.4 தராமணணெ£ 1 @& I 
காறெகதி காலாிலியர அ அஹகாறிலியு அகால செஷரலக? ஹலாவ? 
வறிணா30ஹெத-3 ஹஹா உஜெ, ஈக? ஷஹி பஷஹிலிரமமவ ஹி2ா 
கிமஹுசஹா.௪௦00 ஆர ௨ 2 உக: na mers 5221௫௯1 வெ ஏதா 


யில்‌ நிறைந்து விளங்குறெ வராயும்‌, சற்திரிகைபோல்‌ தெளித்து விளங்கும்‌ 
ஈகைப்பும்‌, தம்மைச்‌ சேர்ந்தவரை ரக்தித்து, கோரிக்கையை நிறைவேற்றத்தக்க 
வெந்த கடைக்கண்‌ பார்வையை யுடையவராயும்‌ இரஜச*, ௪த்துவகுணங்களி 
னல்‌ ருஷ்டிபாலனம்‌ இவைகளைச்‌ செய்பவராயு மிருக்கக்கண்டார்‌. ௪௯௫0 

தான்‌ முதல்‌, ஸ்தம்பம்‌ என்றெ இறியபூச்சி வரையில்‌ உள்ள உருவ 
மடைந்த சராசர வஸ்‌அக்களால்‌ நிருத்தம்‌, தேம்‌ முதலிய பலவித உபசாரங்களை 
தனித்தனியாக அடையப்பட்ட வர்களாயும்‌, அணிமா என்ற சத்திமுதலிய டீக 
மைகளா லும்‌, மாபை முதலிப சக்திகளாலும்‌ மகதத்துவம்‌ முதலிய இருபத்‌ 
அகான்கு தத்துவங்களால்‌ சூழப்பட்டவர்களாயும்‌, காலம்‌, சுபாவம்‌, ஸம்‌ 
ஸ்காசம்‌, காமம்‌, கர்மம்‌, குணம்‌ இவைமுதலிய வைகளாலும்‌ பரமாத்‌தமாவினு 
டைய மூமையால்‌ அடக்கப்பட்ட ஸ்வாதந்திரியத்தை உடைய உருவமுள்ள 
வர்களாயும்‌, உபாஸிக்கப்பட்டும்‌, நிஜமான அறிவும்‌, அளவற்ற ஆனம்‌ தமுள்ள 
உருவல்களாசவும்‌, ஸஜாதியம்‌ மு.தலிப பேதமற்றவர்களாகவும்‌, எக்காலத்திலும்‌ 


யொ ஸமொசயரய?] ஓமமஉஹ௩௦8. ௧௭௧ 


ஸதகா ா ஞா காட த குஹ த-3ய8 | 


அஹரஷ ஹலஙிரே ஹாஜா அவி ஹ௩வ.திஷ.உ ரஸா ரீ .॥[இ௫॥ 
வளவ? வரஜஒரா_ரஜ? வம ஹா ௧ கார2விறாறு | 

வ்ஹு ஹரஹர ஊஹவ-382௨௦ விலா தி ஹவமாவாட ] ॥ ௫௫ ॥| 
டொ திகஉதுகொல ஏகு விகித காஒரமொ௦தி ய8 | 

அல உ௱ஹல9ஓஜஹஜூஷீஃ வூ லெவ்னிவ வாதி கர | | இ௬ || 


38 நிகெவி விரெர தாஹ) கி ர்‌ ஸசூாழு ஒதா.மா-ஒவாழு 
அ.நஷாபும சூ.2௦உமடவொபர அதராவி ஜெகதா த தரு விஜா.சிபவாஜா. அப: 
A ௪. ஆஷி மபெெசுறஹா$ ஸடேகெ கலா 89.5 )யொயெஷாஷ. 
தெ | யவ வகூதோ.மாகிராுதுக வம யக ஞூஹ -கஜெவ 89 ௮4யெ_2 
ஷீரதி.தி ! ௬௧ வாவ உவ. ஞா பென்‌ அ௯$௩யெ_) ஷா 
கனெஷொ3௨ி | ஹி மியித௦| ௬ஷ ரஷ லி ரஹா அர? ந ைவ௦ ஹம 
-காயொ.ஒ௦ ஙி ரஹா ௧௦ யெஷாலெ | தமாவூி தாஹ? வவெ 89௨7 
மாா௩ணெ.கிரடூ௪!! ஊ வதி.கி| வ-௮வ3 ஷஹகர௪ ஹஊகடமிெெவ ௨௨! வா 
ணெ விபெஷண யெ தி।௫௫! த தஉ. கிக்‌ கிகஃ தக சடா யென 
உ௮7௧) உரஷி௦ வ௱ாவர த) ஹவ்ல ஏவேவராக 0௫ அதது ௧௬௧-௧ 
ணெ அ.ர.கீயாயா3 ஹாஷவஷெர லுக்‌ | யலா ௨௮72) ஐ.தி மலெஐ$ | ௬.கி௬- 
தஃகெ ௨ ௨௮ர0.காவிலொலெரவிவய$ஹ வி.நி தியாவ! வா௦ரகஸெ.த- 
க_திசுுதஃகெமொஅர.த3 ஷஹி 9 கெஷாஃமாஜா செஜஹா ஷிதி.த3 ஹவெ. 
௦௫ யொ ஹஹா கஷீ௦ கிலொ! ௯ ஆர ரஷா | ௨-௫0௨-/வீ 
வ ஜாயிஷாகீர காவிஜெவ சா | தவா? ௬௦கி வவெ வாகி கா அதம 
லீ கரகர கிவ 1௫௬/ வஊவ௦ ஜொஹநி ஒதை -ஜஹானெ தாட 
உ.கீகி। உறெஸெ ஜரா ஹாரி அஹர பெ வ_ஹணி | கிதிஉதி.கி 
சஹ கிவகிவயறா இஷா நீயி வ௱ஜொஜா£ ஸ்ரீ ப்ரீ; கரவ? வடி 


மாறாதஒசேவிசவடிவுள்ளவர்களாகவும்‌, உபகிஷத்துகளால்‌ அறிந்த அறிவை 
கண்ணாகவுடைய பெரியோர்களுக்கும்‌ எட்டா ததான அதிகமாகாத்துமியம்‌ உள்‌ 
னவர்களாரயும்‌, யாதொருபரமா த்அதாவினுடைய ஒளியால்‌ இவ்வுலகம்‌. முழுமை 
யும்‌ பிரகாசத்தை அடைர்திருக்றதோ அர்த பரமாத்‌ 5 துமாவின்‌ உருவமாக 
அவர்களெலாசையும்‌ பிரம்மதேவர்‌ பார்த்தார்‌. ௫௧-௫௫) 


பிறகு பிர்ம்மதேவர்‌ அதிக ஆச்சரியமடைர்‌ அ அவர்களைப்பார்க்க மூடி 
ஊசமல்‌ முகங்களைக்‌ இருப்பிக்கொண்டு பதினொரு கருவிகளும்‌ அவர்களின்‌ 
ஓளியாமல்‌ தடைபட்டு, கோகுலதேவதையின்‌ பக்கத்தில்‌ நான்குமுக முள்ள ஒரு 
ிபெரம்மைபோல்‌ மெளனமாக நின்றார்‌. (௫௧) 


௧௭௨ ரீரஊஉ௱அவபெ. ஹவாஷாடெ 


ஐ.கீணெமொ.த 3 நிஜூஹி௨நி ஹசி கி 
வா ரஜா பொ 2.க_நிமஹ நவ ஹகதி தன | 
௭நீரொ2௨9 உஷா கி.கி வா 2 ஹை) வி ஸி 
வஹாரஉாஜொ தாகா ஹவதி வ௱ஜொ2ஜாயஅவ மிகா | 


ஆடதொ௨z ப்‌ த்வத்‌ ௯3 வபறெ.தவ௨ு தி.$ | 
சரஹாாலுபெமஉ ஏனா வவெ ௨௦ ஹஹா த நா ர 1௫௮1 


வஊவெவா ஹி.த$ வரந கிமெரா 2வமம) அமக விச | 
ஹரஃபோவ நஃ ஜகாஜீவ உ உலகிண-4௦ ஸூாவி wu J 1௫௯] 


அஜாயவமிகா௦ யா ர -இவா௦ திர ஹாணீவயயாஉ “ம ஆட உபரி தட. ) அமா 
கிறொம.த! கவஷாறி.கவா.நி.ச, ம | ௬மவா ௬ய௦ லொகாவிகா நீ2ி3 பம 
ய பஷ கொமமதி கஅஹொவஙி ஜாயா௦ ஷஹாறி.அவா.கி.ச) ம! 
க சஹ திதி க௧கெஃ _தகபாமொ வறெ நிஜ அவாமாறஙணொ ஹி 
யவ) சிற உதி சொஹஹெ 5௩ ௧ ௨4௦3 சாயொ.ஏ, காய கீ, ணி விஸெ 
வாணா.௰ி | ஹஹ திதி ஹகஹ்காணாண அ.தி ஹு அ யவபீறு | ௬தணவ 
கஜா.க$ மெ உ௱ ஆர வ௱ஹிற 1 ச கணவ ௮.௪ நிர ந0வெ 
ரஹ: ஸம மா ~ கியி 23 ஜி.தி33தோ..௦ யில சுவரிறு வா9லவெ/௫எர! 
ததஉகி। அவராக வஹி£ வ.கி க$ணி யெறழ வ? | வர"ெொசகவ௫௪ 
8ரதொ யமா கமலி வாதா திவ தி | தமா ஷீ? ௨௪ காணி/டூ௮1 

வூ£கி। ஐ.நா.நா2ாஜீவெ)6 உவஜீவவெ)8 8ருமெஜாகீண._4௦ "ஹர 
௨ி ய௦ ஹக்‌ ஞூஹஸூஞாஜ வி யாணி யவீலு ௧௯ ॥ ௫௯ ॥ தூஹ 


இவ்விதம்‌ சரஸ்வதி தேவிக்குப்‌ பதியா ய பிரம்மதேவர்‌ தர்க்கம்‌ ௦௪ 
லான யுக்இசாஸ்‌ இரங்களுக்கு எட்டாததாயும்‌, அஸாதாரணமான மூமைபெற்ற 
அம்‌, வேறொரு ஸாதகமின்றி தானாகவே பிரகாசிக்கும்‌ சகரூபமாயும்‌, 
மாயைக்கு வெளிப்பட்டதாயும்‌, ஆகையால்‌ உபநிஷத்துக்களில்‌ கண்ணுக்‌ 
குத்‌ தெரிகிற ஜடம்யாவும்‌ பிரம்ம மல்லவென்று கூறப்பட்டதமான ஞான 
ஸ்வரூபமாகிய பரமாத்ம ரூபத்தைப்‌ பார்த்து இது என்ன ஆச்சரியமென்னூ 
மயங்கும்பொழுது பரமாத்துமாவாயெ ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ அதை அறிந்து மாயை 
யாற ஒருதிரையை விரித்தார்‌. (௫௪) 

பிறகு பிரம்மதேவர்‌ முன்னிருந்து அறிவை மறந்து கண்களை முடிச்‌ 
கொண்டு பிணம்போல்‌ நினைவற்றுக்கடெர்து எழுந்திருர்கு வருத்தத்‌அடன்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு, நிழலில்‌ பலஜனங்கள்‌ உட்கார்ந்து ஸாிக்கயோக்கொ 
மான மரங்கள்‌ அடர்ந்ததும்‌, . பார்வைக்கு மிக்கப்‌ பிரியமானதும்‌, தம்‌ முன்னி 
வீருப்பஅமான பிருக்தாவனத்தைப்‌ பார்த்தார்‌. (௬௮௫௯). 


்‌ அயொஃரெர20)ாய8] ஒ மஹ$, ௧௭௯ 


ய சசெஹம 3 ட0வெ3ாஹ ௰ாஹ ஹர மாஉய8 
்‌ கி ஆரணீவாஜி.காவாஹாச8 வு அறமா ஷாதி௯9 || 10471 
ட்ப அஹ தமஉவவமம மரியா கூ மாட$௦ 

வ ஹாரஅயஃ வா 2 நன மரயணெொம௫ | 
வகாந ஊஹலீநிவ வாரா வமிகொ வி.வி ௧ 

கெ வஊவரணிகவல௦ வாசுவை ॥ ரகக |! 
ரஷா கூரமெண நிஜமெ௱ணடபொ2வ.தீய_4 

வரமா வபா ௯ ௯ ௨௦உசிவாஹிவா ௮) | 
ஹர்ஷா அது கடக பிவிம௦ஹி யாம 

அகவரச “ஒரு ஈஊியொ கர. சாவிஷெக$்‌! [௬௨1 


யெ கி। A A ஹாலாவிகா உ கிகாய4பவெரவ 
பொது றா? ஹிஹ உபய நயம்‌ யத வஹஹெவாஹறு| ஜி. வ) 
ஸர்‌ கரவ ௨, சூவாவெ.ம ௮ அகத்‌ வலூயி.தா£ மாட தஷாஉய? செராய 
லொலஹாஉயொ யஹா.த.தமாஹூ.த௦ | ௧௮ தகா ஷெ.கி வணடுவிமெறஷ.£ 
௮௦5 ௨ொ.ஃறொமெம ஸராவ.58வமர) 9௮1௬௦1 ௮௦.௮ ககர ௮ வா 
செவ்‌ ஹஹா வாரா வவ ஜெவளரஹ க௮ஷ கவு [ ௬௦௦ 
ட்ட வம௦வவஙிம௦ க சாடி, 8 அஹ த | மாடிக்‌ ஹெதஃ£ 
கஅயதிதா£ி | ௬அபண வ தாடு விவி௫ஜ ஹஊவஃ ஹஸஷீறு ௯.மரய்வொய அ 
விவி.ந௫ ௭.௦ தனு வஙி கொ விவி வற அ ஸ்ரிரய-க8 அஹ ரஹ 
ன வர்ணன்‌ சாடிிதெவொ ஹரி துமிசுகி]ஹெ கி] நிஜயொ 


ணத ஹவாஹநாஜ | கமண வெலமெம | சவ தீய 2௦லவ நவா அது 
வ 


அவ்விடத்தில்‌ இபற்சையாக வைரமுள்ளமனிதர்‌ சிங்கம்‌ முதலிய பிராணி 
கள்‌ ஒன்றுக்‌ கொன்று சிரேகமுள்ளது போல்‌ வசிக்கவும்‌, இருஷ்ணன்‌ வரிப்‌ 
பதால்‌, கோபம்‌, 'லோபம்‌ முதலிய அர்க்குணங்கள்‌ இல்லாமவிறுக்க வும்‌ 
பார்த்தார்‌. ௬0) 

அவ்விடத்தில்‌ தன்னைத்தவிர இரண்டாவது வஸ்து. இல்லாதவராக விரு 
ந்து கொண்டு கன்றுகளைத்‌ தேடுவதும்‌, தான்‌ ஒருவராகவிருர்து ஊத்து ரே 
இதர்களைத்‌ தேவெதும்‌, பலராமரை பல இடங்களில்‌ தேவெதும்‌, கையில்‌ புளி 
யோதனம்‌ மு,தீலிய கபளங்களை வைத்துக்‌ கொள்வதும்‌ ஆய இவைகளால்‌, 
கோபர்களாக விளையாடுகிற இருஷ்ணனை பிரம்மதேவர்‌ பார்த்தார்‌. து 

அப்படிப்பார்த்தவுடன்‌ வேகமாகத்‌ தம்‌ ஹம்ஸவாகனத்தில்‌ கின்று பூமியி 
விறங்‌ட, தங்கத்தடிக்கொப்பான உடனுடன்‌ இட்ட நெருங்கி, நாலு சரிடன்‌ 
களின்‌ நூனிகளால்‌ சருஷ்ணன்‌ பாதங்களைத்தொட்டு வணங்‌, ஆனர்தக்‌ கண்‌ 
ரால்‌ பாதங்களில்‌ ௮பிஷேசஞ்‌ செய்தார்‌. ௬௨ 


ஞ்ச ஸீ, உம வெத. [வஷாஷா பெறு: 


உதாயொறதரய அரஷஹு அஹ வ.உயெர? வ.கறு| 
சூவெஃஹகூ௦ ஷூ ரஷ ௦ வரகா ஹரகர வா ந8 வ-௨_58[௭ ௩7: 
௨ 
மூடெசமெொ ரய விஜ) லஜொவடபெ 
ஊகாறுஜஜின்ஷு விற 2, கய 3] 
அ] 5ா௦ஜலி3 ஷூஸ,யவாஐ ஹாஹி 58 
ஹவெவலம_2உபெெலடெதொமயா | ॥௬௪ர்‌ 
ஐ.அிரரீ, 85. ரமவடபெ ஒா8வ௦யெ 
ரர பராய 


ணமா? குட்டா நர௦ கெ றஷமி,ய- 3௦ ஹர்ஷா | 8௯2 ம, அ வவிலெ 
ராகா 0-89 வெ ஹஃஜலொ விவெக2கரொலஃ தி! ௬௨ 0 உதாயெ.கி! 
விர விரய! வாஉயொ௫$ உ.க.நாஹெ ॥ ௬௩ |! ரமடெநறி தி| வவெவ-$ 
ஹத அதவவ மயா ௧ மகமணடெத ௫ | ஜயர வரலா | ணொ 
அவக 1௬௪௫॥ 

ஐ ஜிலரவரம_8 உ கொயா௦ அயொ௫மரா2யாயவாவா 


இவ்விதம்‌ ஸ்ரீ இருஷ்ண டைய பாதங்களில்‌ வெகுநேரம்‌ பலதடவை 
காழுந்திருக்‌து வணக தாம்‌ முன்பார்‌த்த அவருடைய மமையை அடிக்கடி 
கினைத்‌தக்‌ கொண்டு நின்றார்‌ ௬௩ 
பிறகு மெனவாக எழுந்திரு கண்களைத்‌ அடைத்துக்கொண்டும்‌, அஞ்ச 
ஸிபந்தத்‌இஅடன்‌ வணக்கிக்கொண்டும்‌, பக்தியுள்ளவசாயும்‌, சலனத்துடன்‌ நடுல 
இக்கொண்டும்‌ கிருஷ்ணனைப்‌ பார்‌த்து தனத த வார்த்தையினால்‌ பிரம்மதேவர்‌ 
அதித்தார்‌. ௬௪ 


பதின்மூன்றாவது அத்தியாயம்‌. 


முற்றிற்று. 


ய்‌ 


அது 1_3மொஃயரய8] . ஒ.ரரதவர௦3. ௧௭௫ 


i அ. உமம ராய ஹா 223i 
வதாவஹாணெ ஹம வ நஹிஃரவிதெகு 
ரங்க டட்கடு பர்‌ 
ர வாண 1 
கன8லுடபெதெஹ_வவாஷெ ௧102௦வ௱ரய 
.மற3227வ க௦வவரறிவ9௦க று வ .ந௱வரய/| 
வ.க; வ ஜெ கணஷவெர.விஷாணவெணு 
மக்ஷரபிரயெ 2.]2அவடபெத வற ுவா,மஜாயரீ is 


அ தஃஉமெஉ “சக ரஷாவ வாவ கமிழுய?!| 
௯,நீபம3க.க.$ 13 ஹளவீ ௪ 7982 வடஹா.கிசொ.ஹி.ச3॥ 
ஷஹகர.காவ௱ாமெ.தவியாஹ௲வதயா ௨.மவ.நஹி 8ா.58.ஈவ.மரஹ9ா0ெெ௱ 
யமா 2ரஷ வ௱கிவவ கீகப்யநாஹ_ நன? கி ( ஹெல ஹு ஆடெச 
தஹ களதி3.த $031 ய அரஅி தீபாமெி.. ௨தஃயீ3 | கமவா.நள8 கழா 
உரிஹுதிஹ ஹமவ. 88 ௯8 வெஜதாடபெ | உரயொஜமாவெ௯தாயா வ 
ஹூ த? லஹமவாமெவ உரபொஜமதிகதி தாமெட அதீ. | ய அர தாஹ கா 
வ ரஸஹாஒஓயி 5-௦ காவ ஹநள 85) ௬18 | சல வ அவயவ அவெ 
அழி ௮௨௦ணஸமெய்ஹ கயெ| மஃ0ஜாவஃ௦ஜாதிலிறவசதஹஸள சுணலவணெ 
விக | உ௨ி,ஊ5)வஹ _3ர௨$ லவ ெி கறு. வ பூ சபெ | வதாக 
ஹரஜொய்ஹ, கஹெ | ௬வாலூி3 க்ஷ வி: ஸீ பமொரலா யஹ அவெ! 
878-இவாஉள யஹ) சஹஸெ | வம மடடம்‌ மஜா! | ய அர வம கி23. 
யாணி வா,ிகி ஈக்ஷஃ.தீ.கி வரவா ெவர?| தணாவா௦ம௰ஜா$ யவ) ச வெ! 
௬॥ நநுமள38 தி வ. கிதோய கி5 ஹூ பாமுவா௨8ா அரிய சசசூஹ! 
அஹாாவீ.கி| ஹெசெவ கவஷாஷி ஹஃலல கெ ற காயி கஹஸாவி அவல 


283 ௬வ. தாஹ, உஹி93ஹிா.க;) வஹி த தோது மு கொஷிக$ ஷர ஹானஹ 


74-வது அத்தியாயம்‌ . 
பிரம்மதேவர்‌ துதிக்கிறார்‌. 
அதிக்கத்தக்சு ஏ. இருஷ்ணபகவானே ! நீலமேகம்‌ போன்ற சரீரத்தை 

யுடையவராயும்‌, மின்னலைப்‌ போன்ற பிதாம்பர த்தை அணிர்து கொண்டிருப்‌ 
பவராயும்‌ குண்டுமணியால்‌ செய்யப்பட்ட குண்டலங்களா னும்‌, மயில்தோ 
கையாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அழயெ முகமுடையவராயும்‌, அளசிமாலையை 
அணிந்து கொண்டிருப்பவராயும்‌, , அன்னம்‌, பிரம்பு, சொம்புவாத்திபம்‌, புள்‌ 
ளாங்குழல்‌ இவைகளால்‌ அழகையுடைத்தானவாரயும்‌, ஈந்தகோபருடைய குமார 
ராயும்‌ உள்ள உம்மை நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. (க) 


த்‌ ட ந எடதத 


௭௫௪ மப 2௨ ரமவடப க, [ஸ்ஹாஷஹாூடெ 


சவா ஜெவவவஹஷெர 2௨ நம, ஹஹ 
வெவ ா2யஹு அ த லூ தஊயஹ5 கசொzவி | 
பெமொ ஊஹிகவஹிதா௦ 2சுஹஸாகணஞரமெண 
ஹாக்ஷா.த சவகவெவ கி2௨உதா தஹுவா நாலக | Jef 
ஒாபெ ஹயாஹ ஊ௫உஉவரஹ நண வாவ 
ஜீவணி ஹநுவறிதாஃ ஹவ3ீயவா தபா | 
ஹாடெ ஹி சா ஸம, விம ௮௦ அ முாவாஓடபெொொஹி- 


யெ வாய ஸொ2ஜி அஜிடகாஃவடுஸீடெ டு தி லொ௫கஷர ஒரி” 


2௨9 மெயெ மம கொதிய வா சுமி2வி பெபெ நஹ சூவீக! ஹஃடஇலகா 
ய்விபெவஷண ௮ய622 நம்‌ ஹ்ஹ, 981 ம. ஹொ யாசி ஓ மஹ 
ஹு கிஷ ஹெதா யவ, ro லகாமா யமாயமா லு ரதபா தமாராலவத$ 
_அ.ஹி._கிதி.திதோ ௪-௦ சமக ௫.கஆஹ 5.கஃலட தயவு ௯.விஷ) மஹ 
சவா யமாவா£0 வா சுவ 23 ஹாதா இவசெவலுஹா ஹு 
வாம தெறெவ வ வவர.நலஹவ 3 ஆஹாவ.சாறிணொ மஃணா கீ 
அஹ) 8ஹிசா.5௨றொண மிரஃலெ நாவி நஹா கொவா&தா 5-௦ ஹ2மெடா 
வெக |! வமவா நத உல-இ தயேஹ, அவிதஃ விறால ஐ -ுவஹ) அவ கூறிய. 
ஷாஷி வவ வ£$ ஒஹிூா 50 8வாவவி.தஃ௦கெொவி ெமொ | ட படட அ 
வெவாஷாயாணஹ) நிய நிய? தரலெலாஹி ஹ்‌ உகஓக்ஆணஹாஹ 
ஐஹி8ஹிஜா.2௦ கவி த-ஃு௦ கொலிடபெொெபயல தி கிஃவ கவி) 22-18 ॥ ௨ ॥ தஹி._ 
௯ஜதா க௦வ௦வஷாறகறெயஃா_கசூஹ ॥ தோலி. ॥ ௨ ௨உவா ஷு ௦[7௦92உ௨, 
கருவா வ 8.1 வறி.கா௦ஹகஊவ.மி.த) ௦ வகமி.சா௦ மவுத$யா௦ வாசா௦ ஹ 
ஹஹா.அஹாவ வி தாஹ '.நியிரா)ப ணவ சவளவ பப, திம தாப வ ல 
ஹாவாஃ ௪.சஃவா சொ? “கனவ தவன யெஜீ வ௦கிகெவடுஃ யவ 


ஓ. தேவரே ! எனக்கு அஅக்ரெகம்‌ பண்ணுவதாயும்‌, இஷ்டப்படி சடப்‌ 
யதாயும்‌, கினைக்கமுடியாத நிர்மலமான சத்துவகுணமுடையதாயும்‌, இரு 
க்றே உம்முடைய சரீரத்தின்‌ மகிமையை நான்‌ அறிய அசக்தனாயிருக்கி 
றேன்‌. ஆதலால்‌ ஆத்ம சொருபசாகய உம்மைதியானம்‌ பண்ணுவதா லுண்டா 
இற சுகத்தின்‌ மலையை, மனதையடக்னெ முனிவர்களாலும்‌ அதியமுடி 
யா. (௨): 

இரிலோகல்களிலும்‌ அடைய முடியாதவரே ! எந்த பக்தர்கள்‌, ஞானமார்‌ 
க்கத்தில்‌ செமப்படாமல்‌, ௪த்‌இக்களால்‌ சொல்லப்பட்ட உம்முடைய கதை. 
கனை தங்கள்‌ தங்கள்‌ இடங்களிலேயே யிருந்து கொண்டு ரவணஞ்‌ செய்து, 
மனம்‌, வாக்கு, காயங்களால்‌ உம்மைப்பூசித்து ஜீவிக்கறார்களோ அவர்‌ உம்மை 
வடை றார்கள்‌. (௩.3. 


௮_துஓ_3மெர2ய) ரய$] ஒரமஜஹ௦$, க௭ள 
ஜெ,யஹ ௦ லகி2ஈஉஹ)ு கெ வீலொ 
திரி யெ கெவறுணொயறு ஓஸயெ![ 
த்‌ தெறு வாவ ஸிஷடதெ 

ர Byer ஹூஓ.குஷாவவா.ீ நா ier 


வாரறெொஹ லூ வஹவெர2௨9 யொமறி- 
ஹஃவிஃ3ப சஹா நிஜக2முஸயா | 

விஸுய வதெ;வ குமெொவநீகபா 
வூவெறிறெஃஜெர2 ௨) .க 0. ம.ஜீ௦ வரா] 11 


ரச) ௯ க௯வ௦தி (AFL; ஷாய. தி அ, மொகா8பெ மு ஈஜிகொஷி | ஹெ 
அஜி.சகூ௦ ஜிக8 ஞாவோவீ.அி | கிஃதோ.௪ (0; ணெ த) lm i லகி 
விராஜதாரனு மெ விஜ சி.க றெ, யதி பொ ஸ்ர wry 


உவம 0க்ஷணா.ட£ா௦ ஷ 1-8 ஹூவண௦ ட்ப] ஸஹ ஐவ Asoo ணாஃ 


தா௦ செவ லகி உவ அகா! ரறெ,யஹா௦ 81 ஃ 4 லூ.காதி.திவா ெகவா௦ 
தெரு கெ வாவி தெ நா இ ௪/சய௦ வாவயேமாக ஓ ஹுூோணஃயா ச 9 
வறிது ஜக ஜ£கணலிஹீ.நாறுஷ$மாநுலா நா மாவா ற தஃஹாமெவாவ வ தி 
செஷா௦ .சகி௦விலஹ௦/ஊவட௰கி? அலஜீசு] ியெகெவடுஸொமாய பக 
கெ செஷாஎ௨?_தி/௪/ ௨) ௨.5௦ நாருமெ ௫ வகறட கழா 
ணய.கி/வு௩றெ.கி/ ஹெ சவறிவிஷ। உஹலொகெ வ௫வ௦ யொ.மி 
கொஷிவக$?! யொடு தோ.ம8ஷஹோ௨) வஹாகூஉ வி_)_கஹா?கூய) ஷிகா 
ஓளகிஷ ஷி, ஊாவெஷாயெஸஹெ! _நிஜஃ8£_12 வ பாகவி கெ? நிபஜெ 
௧2-25 ஓவயா(ய.வா கூய விசா ௩ஹா.வ மிஜாமி காணி ௨ ௨94 
ப 

வயெதெ) ௯௦ ௨௨௦] கமொவய நீ.கயா கடீயா க ௧8 வஃஹாவி சபால 

வவீஸஃய சூதாட ஒத கூ | ன னெவ; செவறார௦ ல பம்‌ 
வ வவாவ_க.மா௩ண_௰ு.ம,௩-ணயொற௱ஃமயொற ஷிஜீதா.ந3 கவட வேிக.லமா 


யம, வணாதியெவெ கிஷ ௨03 நாறுமெ.த- ௬௦ மவ_கி | ௫ ॥ ஐஓா நீ௦ய2 


மோக்ஷத்தைத்‌ தருறெ பக்தியை விட்டு, ஞானமார்க்கத்தில்‌ மட்டும்‌ 
எவர்கள்‌ சஷ்டப்பகெறார்களே£ அவர்களுடைய கஷ்டமானது, நெற்டதரைக்‌ 
குத்தி அதனால்‌ பயனடையா தவர்களுடைய கஷ்டம்போல்‌ முடிகிறது. அன்றி 
வேறொன்‌ .அமில்லை, = 
எங்கும்‌ நிறைந்த சருஷ்ணபசவானே! முற்காலத்தில்‌; ௮'2ஈகம்‌ யேோகெள்‌ 
உமக்கு அர்ப்பணஞ்‌ செய்த இச்சை, சரியைகளா அம்‌, உம்முடைய கதைகளைக்‌ 
கேட்டதா லம்‌ உண்டான பக்கி ஒன்றிலேயே தத்துவத்தை யறிந்து உம்மு 
ஆடய இருஉடியை அடைந்தார்கள்‌. ௫ 
இல ப 


௧௭௮ ஸ்ரீர 2உ௱மவடெ. வஊவழாஷாடெ௪ 


தமாவி லூ2று உஹிகா மாண கெ 
விஷொ லுஉஹ 4 க)2றா௦ தமா அி8| 
௭விகி யாதா நஃல்வாஉர வப 
௨7 ஹை 


ஹு கடுஷணொயடா தபா த] வா கார ill 


வுஜயொ௱ரவி விபெவெொண உதய 8 ௯௦ | தமாவி மணா.தி. தவ 
தோ.ச௦ கமஷிஉ வெகு! ந.தஃஹமணைஹு சவால்‌) £.௯.௦ஃ-ணாி கிவள. 
ஜொகஃபெஃ] அவி திஹெல92 கவிஜி தக. ணவசெகஹி2(௭8 
ல கரா அவி? வச ாஹெ௦3, யெ (லிஸொல-ஃகவொயமொவறி லி. ்‌ 
௧-௦1௬ஹ._$_தியொஷொலவ.கி| ௫மீவாவிஷொ 8-௦ ௫௩9ஹ._௮/௯.ஹ) 4௧௦௧ 

A) mu | யலா 8ஹி0ெ கி 3ஹி81.ம௦ கபி. உ௱௫௰-௪ஹ.$.கீ.த) ம 481 ௯1 
ஹா. வாச ௯ூ.தாசாறானகமணவ ;.திஸாக்ஷா ரமா ந ஷூ கஸண 
னவ விவீயீகலறொ.கீ_கி। க றக எட ப அனத்த 
௫விகி கி_பா.கி | விகி தி,யாவியெஷாகாற$ ஒஹிகாக | விமெஷவறி தா 
வவ அகரா அம | தத காண நவி சல 
உ மஹரா2கரூஹ__சுறடவ அல கி 9௨௦ விஷய?! ௬விஷபாச௪ வர திவி 
வபகஜெவொ.த 53 .உஹலுவிஷபக௦! க கொமறாய௦ ஜலொவஉ தி வ வள்‌. 
ஹூ கி3 | ௮ ௧.௦) வொயா..த.தயா ஹஹரகாமமகெடெி நவ கூரா | ஐ2௦ 
சிசி விஷயசெவ் த) ய_38 | ௬ம்வா ல்‌ வவட தொஷா ௦மாஓக$ரவி ௭ம- 
ணஷசெ ஒஹி 3ஹிதா 2௦ ௬8 கணவ திலீச m௦, யெ 
யமாயா] மவ அமா கெ வெண ப ல்‌ சலன்‌ நாஹெ 
வெக, ம கமழ பஹ தி.ச உ௱ஹு வா தஃவா தாடி. நா! உ௯ாமிபெவெ 
௯௬ மாணா. நவி மணா அ.$ ஓஃணா நார ௮.8 ஓணாரயிஷா ௪:௦3] 
தெதசவவ 3 மமணாறு விாத-௦ ஒதா சவலை தி க ப 
ஹூடா வ.ஐ-௫வ-$| உ தஹபி வதவா அதா ௬:௦௦ ௨3.௧௨) அவ | ஷு 
விய ஹிசாய வாடுநாய ஸஹ ணாலிஷாரெொணாவ கீண 1 வ | மந 
சாலெ.ச நிவணெ?3 அ5௯.௪_1-80௧ ௧, ௨.௧ூ௯__காலெசெ.சி வாயய்ஹொ 
வி.க.) | வக ம.க நிவஃணெணெ? ॥ வஹுஜ.த.காகாலெ ம | ககர. 
௩ 8£ணவொலவிதி.கர விபெவெண மணி. காலவெய-? | தமாவெதிஹிகாஹி£ 


எங்கும்‌ நிறைந்த பிர்மமே ! முக்குணமற்றவரான உம்முடைய ம 
மையை, நிர்மலமான அர்தக்கரணமுடையவர்கள்‌ தாம்‌ அறியத்தச்கவர்சள்‌, 
ஏனென்றால்‌; இரியையில்லாசவசாயும்‌, ரூபமில்லாதவராயும்‌, ஒருவராலும்‌ 

ஆறிய மூடியாதவராயும்‌, தனக்குத்தானே விளங்குன்றவராயும்‌ இருக்க 
திர்‌ ௬ 


அ து௨_2ரெமொ zuyru8] ஓ 2௦3, ௧௭௯. 


௮ுணர.க_மஹெ ஷி மாணரறு வி2ா.த௦௦ 

ஹி தூவ கீண-ஹ5 ௯ ம௦மமிறெஃஹ5| 
காமெம பயெவபா விதிகாஹு௯ மெ 

லஃ0வாவஸவ3 வெ திஹிகாஒ; ஹா வ] ரிளர்‌' 
தடுத நாவா வ௩ஷஹூக்ஷம£ணொ 

ஹு௦ஜர.மவாவா.க ௮7.௧௦ விவாக) 
௮ு.வர.ழவஹி_வி-3ஒய.ஹ8வெம 

ஜீவெ.க யொ ஊ.வ, ௨ உரயமஹர ॥ 1ar 
வெ) மம செநாய2மஞசூர்ஜெ 

வ௱ர.க.நி கூயவி ஊாயி 2ரயி.நி|[ 
உரயா௦ வி.க த கூதி. கா ௫ வெலவ௦ 

ஹூுஹஃ அயா. ௮ சிவா விமன்‌ 1௯1 


செயக்‌ 


கணா ௯௨9 காஜு மரவ? திவி. சக்ஷ_ தராதி கிரணவ௱ா ரணவொவிஎ।! 
அஹா கிறெவ ஹம ச ஐசாஹ கி.கி] செ.கவ ௯.௪-:௯௦ ௭௭௦ வ- ஹத 
[32 / 
அ்ஷரண? கலா கரவாலவிஷ.தீ.தி ௧7௦ ஸஹுஃ8 29.8] ஷாஜி-1.௪௦ அ ௬5 
ூு8.சரவ ஆஹ ஹஃ௦ஜா.2 வு வ_மா_தீவ வசூ மாகி uO மெவயொஜீவெ ௪ 
னஃ 
ஸ2ஃகெெஉாயலாமவ.தி | கஸ்‌ ஜீவறவ) கிரறெகெணகாயஉராவாவிவ 
2-கள ர.) உ௩வய*ஜ த ஐ.திலாவ3/ ௮! தெ.வட ஹுஃகூா லவ க்ஷஷ£வ 
5 
யி.தஃ-௦ ஹாவறாய௦ மிவெஓய தி! வெ கி) . ஹெ 08 ௯.மாய;ரளஜ. 
வ 
ஆ, ௦ வம । ய; ஹூ கமனெகி விமவறிபெ உஹித। சூஜெ) வவ. வூ௨௦ 
ஓலரவா உர. நலடதெ 3ரயி.நா 8௨87 யி மிவிதொஹகெகய வி ஹூரயா௦விச 5) 


பூமியிலுள்ளபுழுதிகளையும்‌; ஆகாயத்‌ திஓள்ள பனித்‌ தளிகா யும்‌, அரேசு 
ரனில்‌ கணக்ட்டுச்‌ சொல்லக்‌ கூடியவரா லும்‌ இவ்வுலகத்தின்‌ நன்மைக்காக 
அவதாரஞ்‌ செய்த உம்முடைய கலியாணகுணங்களே கணக்கிட்டுச்‌ சொல்லமுடி 
வாது... iF 

எவர்‌ உம்முடைய இருபையை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டும்‌, தன்‌ கர்மபலனை 
ஓட்டாமல்‌ அனபவித்தக்‌ கொண்டும்‌, மனம்‌, வாக்கு, காயங்களால்‌ உம்மை 
வணங்கிக்‌ கொண்டும்‌ லீவிக்றறொரோ, அவர்தான்‌ மோட்சபதவியில்‌ பங்குள்ள 
வசாகின்ரார்‌.. 3 

ஓ ஈசனே ! நரன்செய்தபிழையைப்பாராம்‌ முடிவற்றவராயும்‌,எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌ அதியாயும்‌, மாயையையும்‌ மயக்கக்கூடியவரா யும்‌, பரமாதமாவாயுமிருக்‌ 
இற உம்மிடத்தில்‌, என்னுடைய மாயையினால்‌ என்‌ சாமர்த்தியத்தை அறிந்து 
செரள்ள விரும்பின த அக்கினியிலிருர்‌ து உண்டான சுவாலைபான த அக்கினி 
யைத்‌ தச்ச முயன்றதுபோலாகும்‌. as 


௧௮௦ ஸீ, 2உ௱ம௰வடெக, [வஷுாவா.க 
ர ரர ர ர ட ன க ட ட ட ம ட பபப யப்‌ 
௭5 அஷ2ஹாவ) த செ ஈஜொஹுவொ 
ஹூுஜா. அஹ க ரமமீமமஜா நி.ந$ | 
கஜாவமெவாஃய தஜொ௦zய அக்ூஷாஷெர 
ஹெடஷொ௫2நுக௦வெோ உயி நாமவா நிகி ர்‌ 1 ௧௦8 
கா2ஹணகொஉஹஒஹஃவவாாமிவால 49 
ஹஃவெஷி தாவைட்ஹவவி தஹிகாய8! 
கெுமியாவி மணி தரலவாரண-வயா 
வாதா யணொஃவிவமஹ வ க உ௨மிக [கக% 


வஹாய.. சூடிய கூ ௧-௦ வெ ௮௦ ஈலிலுஷிதவாற | ௬ஹொ 
வாவ? க௧--ுகூயி ௬ஹ௦ கிபாறு நகிஜிஜ யமா முல 9தாஜாலா 
கமள ௮ கிஃவி_.அி திக! ககஐ.கி| ஈஜொமுஃவ? க்‌ ஜா. கவட. ௪.௧8 
1 அறத | சத வவ ௯ஜாவலெவா,யசொ௦ம. லக்ஷ வீ3 சஜொஜமம ததா 
கஹதிகி 39௨2 3729 தசொ௱கிவெணாஃயில;த.௧ ஆஹ) | ௫.சஹுதாவட மம 
ா$ர.ுி.22 ௧௮௮ வுலுஃகெற வத43ர.கொ2௨ி ! ஒயிகாமெஹெ_தி , நரமவா 
உ ரச வவ அ.கா வா.ச-௧௦௨) உ.கிகா க்ஷ$ஹெ தம... 1௧௦1 ஹரஹர 2 
கி ஹஹூஷி ஸமா வவெ தி ௦௮2. ஆரஹ_.௯ர ஹசி தி | ௧88 ஹக்க | 
தஹ சகட ச கஹஃ ௯ஹ5காறா₹| ௨௦ காபம$₹| வணொவாபஃிச 1 மிப ஜவர 
ஐூஃ॥ டம | ஷஹகரகராகிவறுபிவ கெறெடி க? வெ] கொ யொ 
ட£| ஸஹணவ தவில்‌ ஹூாமெ.। வாவ விதி சாயொ ய) வஹொஹ$;௯!௯௮ 
பெெூஹிகூ௦| கம லூ சஹ ௦௨] மி மியா மியா 2 விணி தா )ஓலாநி। தவ 
வற ரோணவ? செஷா௦ அப்பொ வலில ண அதக மவ காயாக மலா அதால 
ரொூவிவமரணியஹ, தஹ அவ! ௬4$௯தி.த௦ தகா தயா )வெரஹதி.கிர 
௧௧1! ௨௫௧ க 5 வண .லி| சுவிவ அஹம இஹ பன உ௱உயொற௩ வ 
ண௦2ா.க-$ 2௧ சனத்‌ வ தி லொகெ௫வரி நர வழி வ, பக வட்டம்‌ லரவா 


ஏ அச்சுத ! ரஜோ குண்த்திற்‌ பிறந்தவனாயும்‌, உம்முடைய ம்க்‌ 
அறியாதவனாயும்‌; ரான்‌ ஒரு அதிகாரமுள்ளவனென்று நினைத்தவனாயும்‌ ஒரு 
ஷ்டி கர்த்தாவென்னும்‌ கர்வமாறெ இருளடைந்த கண்களையுடையவனுமான 
என்னுடைய குற்றத்தைப்பெொறுத்து, இவன்‌ நம்மைச்‌ சேர்ந்தவனென்று என்‌ 
பேரில்‌ இருபை செய்ய விரும்புகிறேன்‌. [7] 

பிரகிருதி, மகத்தத்‌. துவம்‌, ௮கல்காசம்‌, டதகாயம்‌, வாயு, அக்கினி, ஜலம்‌ 
பூமி இவைகளுடைய கலப்பாயெ ஒருதுடம்போன்ற அண்டத்தை, எழுஜாண்‌ 
அளவுள்ள சரீரமாகவுடைய நான்‌ எம்மாத்திரம்‌ ? கணக்டெ முடியாத மேற்‌ 
கூறிய அண்டமாஜதெ பரமாணுக்கள்‌ உலாவுவதற்குரிய ஜன்னல்‌ போன்ற மயிர்க்‌ 


ட 


- குஜிகளையுடைய உம்முடைய மூமை எம்மாத்திரம்‌ ? கக 


* 


அ௮குஉமொ2மாய$] §.பமe ௨53. ௧௬௮௭ 


௨5 வண அல ம தஹ வா௨யொஃ8. 
Ao கறுபெ 2 மெொக்ஷ்ஜாமஸெ | 
கிலி அரஹிவ்வடகெமல௫ூஷி ௧௦ 


கவாஹி ௯ கெஷ2 அியஉவ; க 1 $ is 
ஜம யாஜொயிஸ ௦வவொெ 

ச ாயணஹஸெஉா மாஷி_ மாஷா | 
வி.நிமஃபகொஃஜலமி தி வாஐவெ 2ஊரஷா 

௧௦ சவீமா கூஸ வி.நிமபபகொ2வமி ॥ ரகக்‌ 


மாவா வடிலுஷூக்ஷ௲ாயகாறண ஸம ெ வாலஷி த2லிஹி 
௮௦1 வ.வா ஸா கா௦ ஹூஃவிவிஷ்யெ உஷி ௦ வரி சதி.கிவா ஹவ30 வவம்‌ 
௮) 0538] ஹெ ௬மொக்ஷஜ அவகஃஜெஷெ ௯.2௦ த₹ வஹி; கிப௨ி கிஃவி சாது. 
8௨ சவரி, ந கி,விஉஷி ௧) 131 ௬௮8 வவ_1ஹ), க தீஃக்ஷிம த கெறு Sarat 
தமாகூாக கரவு ப்பன்‌ ஹெ வ உ.கிலாவ$ ॥ ௫௨॥ கின விமொவ£ 
தா2வி கூடெதா 38 ஐ வூிலதிதரஹ_ ஜமகி.தி | ஜூ தயஹானெ 
~~ 
ுூயெய உயி நாக வாவ வ$ ஹெ வத$| கவி 5௩0௨ ௨௨௯௫௯ நாராப்ண 
ஷொயெயா.மாஷி3 அவா மார கஜொவி நிம4 த உதிபாஜநவாக ஹா 
தாவ நவர. மவ தி! வெவெ.மிறி த) தமா சுவி த ொஹெமணம கூ 58 குஹ 
கிர ந விநிம_டபகொ மொ ததொவரி ௬வி.தஃக த வவொ அம கவரக்‌ 
அஹி4 நாராயண, வ அஹாஹஃ? மிள்யா கன்‌ ஆமம்‌ க்‌ 
ஆதி) மஹீகி காகாககெவ நாராயண ஐதாவாயதி। ௯ுஃதசதொஹஃ5 மாணாப்‌ 
ண ஐ.திபெடக சூஹ_ ஹவ_ஜெஹி.நா8ா_தாவரி ஹஊவ2ி கி5'நாமாயணொ 
அலவவி| நா ஜீ வஹஸூ- ஹூ கப ந2ரமம ; யொயவஸ தலெ கிக08ல ஹவா 
செஹி.நாதா அகா.நாரராயண ஐ திஹரவ?3] ஹெ ௪!பியவ௦ சாற௱ாயணொ.ச.ஹீ.க 
புக pT அபபா? வஹுவ ௧௧8 5. மரு கராமஹரய 5௦ உரவர திபடிவாக2 
ைதமெ தி। வா நஹஜெவாஸாவி_கி | கிணக2விலலொகஸரக$எவிலுலொகஃ 


ஓ. அதோட்க்ஜரே ! தாயின்‌ கர்ப்பத்தைபடைன்ற சிசுவின்‌ கால்‌ உறு 
.. தலானஅ குற்றமாகுமா ? ஸ்தூல சூட்‌ஈமங்களென்னு சொல்லப்பட்ட சகல: 
வஸ்துக்களும்‌ உம்முடைய வயிற்றுக்குள்ளிருப்பதல்லாமப்‌ வெளியில்‌ சிறிதா 


i 


மில்லை, ௧௨ 
ஓ. ஈசுவரா ! உலகங்கள்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ கலந்த சமுத்திர ஜலத்தில்‌ பள்‌ 
ஷிகொண்ட நாராயணருடைய வயிற்றிவிருக்றெ நாபிக்கொடியிவிருக்து பிர்மதே 
- வன்‌ உண்னாரென்றெ சொல்‌ உண்மையான தால்‌, ர்க கன்ட. பிறக்‌- 
இ] 2 தன்‌ ப ச்‌ அக. 


௮௨ ம5ீ,௨ ஓஅவடெ. [ஸஹாஷாடெ 


அரா ராயண வ ந ஹி ஹவதலெஹி_ நாட 
2ஊரதரஹமீமெொஃவிமுஜொ க ஹா அத்‌ | 
நாமாயணொெொ2௦ம௦ மாலமிஜலாய நாட 
அவாவி ஹத) ௧ தவெவ ஊாயயா ] 1௧௪ ॥. 
ஆவெஜலுவஃ தவ ஹஜம அவா 
கி. ஜெ ந ரஷ ல ஓவகஹவவெவ | 
கிஃ வர ஹு௨ரஷஃ ஹரி லெ தழெவ 


கிட கொ ஹவஜெவ வு வர பலி. ] கடர" 
is 


ஹாஹா இ ரம) வயி அதொகாஙறய9 வெ ஜா.மாஷீ தி। கவ நாராயண.) ம48 
பெொவ௦ நாமாயண வவ தன லவெஜெவ௦ ககர) மாஉர விதி.) £00௦ 
கூரஹ_ காாயணொடதி.கி றா ௨௩௨ -இ.சாயெ ௬ம_ர8 ௮.த-௩வி.௦ப௦_கி 
தவரமி தமா நச 8.5௦ ௩௮௦ அயமாஜெொ நாராயண வரில: ஹொ: 
௨9 அவகெவா௦.ம௦ 8-0).கி4 தமா வ ஷய! அ௱ாஜா.சா.மி தகா.நி மா 
ரராணீ_தி விஓ௰ஸ_ஏுயா3 ॥ தஹ) தரம ய2௦ ஜஹெொகலெர காராயண$ஹ; - 
தஐ.தி ॥ _கஷாவ9.ம-5: | சூவொ.மகாறா௨.கி ஹொகா சூவொவவெ.க்ஹூ ௪ 
வ38 தரயஉஹாய 2௦ வடிவ ெ நாராயண? ஸ உதி [] நந நடுத்‌ : 
ஈவரிஜி நாயா ௧௦௦ ஜலா, யகூஃ அசசூஹ_.ச காவி க, ௦ரெதி/௪ச। : 
வறிய உ வொவவா,ய_தி Il அவெதிலி | ஜயா பம யல.5௦ | தவ ௧௮ 
வ? ஜூ ஷிதெ) வ௦யி வ ஹக)௦ ஹா சஹி_3 கமெெவ கல.மாலதாமெ_2. 
ணர்‌ விம ஹுஃவஅறபம,5௦ விஜி காவி யா | ஹெ ம.௰வறு | ௬ஜி 
ஜெய! அ.ஆகிகி.கி.2௨ 7ஷ. எர.) வஷதாெசஹிகாவ௦வ தாமு ௫௦௧௪ 
பைஹி.கவெெஷடகி ௧ெவெ2யாறஹம 19 கிவாஸுஃ௨உ3ஷ௦ ஹு விஷவகிகிதி 
_திசொ வடஒயரி ௫ உரஷ௦ | கதஹ.ந9 கெ? ெ.யவிபெ வ வஙிவெட: ஹ 
தொ.சவ_ச.த) 2.33! ௯ ஆகெஷலவி ராவா ம றெஹஷெவ௦வரவா ௧௦ ந 
அ அணரஹ ௨௨௦ ஹஆவஃ3 கின ௬ கமண ]0)௦ ஓஹ்‌ உ)விகிதி.கி! 


எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ சாசாயணசாஇயநீர்தான்‌ ஆத்மா. அவைகளை இயம்‌ 
கச்‌ செய்றெவரும்‌ நீரே: அவர்களுக்குள்‌ சம்பந்தப்படாமலிருக்து பார்க்றெவ 
ரும்‌ நீரே பூமி, ஜலம்‌, பிராணிகள்‌ இவைகளுக்கு நீர்‌ இருப்பிடமான 
தால்‌ நாராயணர்‌. ஆனால்‌ இவையெல்லாம்‌ உம்முடைய மாயையே) உண்மை 
யல்ல. ௧௪: 

ஏ பகவானே 7 உலகங்களுக்கு ஆதாரமான உம்முடலான த, ஜசத்திலி 
ருப்பது உண்மையானால்‌, அப்பொழுது நான்‌ ஏன்‌ பார்க்கவில்லை? அல்லது என்‌ 
மனஇலும்‌ ஏன்தோன்றவில்லை? இப்பேர்ப்பட்ட மாயாவிரோதங்களை எனக்கு 
கீர்‌ காட்டி யிருக்கிறீரல்லவா? ௧௫: 


அ தாஉமொொஃயாய8 ] ஒ.ரமஉவ௯௦3. ௧௬௮/௯. 


௯௦ ஆவ தாயா” காவ சாறெ 
ஹுஹு ஹவ்ல, ஸி ஹட வ) [ 
A அrBR-AO ஜ.ந.த: ர 
2 
 சாயரகூெவ வசட. கெ ரீ [௧௬ 


யஹு கஙகஷாவி௨௰ ஹவ-௦ ஹா-௧௦ ஹாதி யமா அமா| 
அதய)விஹ அகுவஃ ௫2௨ ஊாயயா வி.கா | ரக ॥ 


ஸ்டெஜெவ கவர டெத்‌ கி 2௨ ந த சாயாசவ2ரஒ.ுமி.. கட 
ஹெடகெ ர 2ஹிஹூம6 ௨. ப தொவ, ஜவஹ ஹர அ கரஹஹாகஸி! 
தாவ 2ஹி.வ துஉஹ_புஎஜா ஹி ஹர ௧5உயொவா ஷிகா 
ஹாவஜொெவ ஜம ஷம ௧8௨௦ வ ஹாஅய மிஷ்ஸெ ழ்‌ 


கொவ, உமரி. ௨ரஷ ஒமெெவ தவ கமணா மனா ஹவஜெவ வஹுவ 
கடெதொலாயெெவ ௫.தஹ.த90.58 ஜெப விபெ வத வறிழெ ௨ ஹடபெகெொகலவ.தீ 
ஆ) 018 1௧௫1 பியல்‌ ஜாகி ஹஷு௨௰வஹ க) வாக | அணி க்க 
வெதொ ஹவெ௫ | ஹஸதஃ3ராயா விலுஹிச ஐ தி கூயெவடமி ௧ ஐ.தாஹஹொ 
௯. ஆயெண॥ ௬௫௫, கி | ஹொயாஉ8.சராயொவம 8.2: ௧ அவாவகசாறெ 
அஷ) வ ஹூ வசஅவஷஹிரஷடஷாஉிகு ஆசொஜ௦ன2யெ, ஜகதா? ஹயா 
தர்‌ ம நவ ஹி? வகவ வ ௬௯ஷஜ)௦ற கிலி௦வொஹ-ு ஹஸவ-யா 
தூயா விலுஹி.௧க௯௦ க௬.தீஜக) ௪ ஞூஹ_யஹஸெ) தி | யஹு சவசு௯்௲ள ௨ 
வ_9ி௨௦ யமாமார.கி சதவ! கஹாவஷிவஹி௱உர தமெெவலா.தி கி௦ அஹா 
அக த தஹி.௧௦ -௧நி2௦ ய்‌ சும்வ்டெடெக.தி | ௯ய௦மாவ? கூயி 
ஆர.கிஸிஃவஜொ.சஹி. வாஹூாவிலொ8சயா ஷூகீியசெ நத ஓவிதவ 
வாஉமப_ ஹா. தீயவ, கூயிஹு-கீ திறஹா கி.௧8 ஸவீமாதிமாகூஜெவெ.கிர 


மாயையை அடக்நிக்‌ கொண்டிருக்கறவரே / உம்முடைய இர்த அவதாரத்‌ 
தில்கானே, வெளியில்‌ பிரகாசமாயிருக்றெ பொய்யான இவ்வுலகம்‌ முழுவதை 
யும்‌ உம்முடைய வ:ிற்‌.றுக்குள்‌ உம்முடைய தாயாருக்குச்‌ காபித்‌ 
இருக்கிறீர்‌. (௪௬) 
உம்முடைய வயிற்றுக்குள்‌ இவ்வுலகம்‌ முழுவதும்‌ எப்படிச்‌ தெரிகிற தா 
அதற்கு வெளியிலும்‌ முழுவதும்‌ தெரிறறது. இதுமாயை யஃறி எவ்வம்‌ 
பொருர்அம்‌? (௨௦௪) 
இன்றையதினத்தில்‌ உம்மைத்தவிர மற்ற உலகம்‌ முழு வம்‌ பாய்‌ 
யென்‌.றுஎனக்குக்‌ காண்பித்தீர்‌. (அவை) முதலில்‌ நீர்‌ ஒருவரா. பிருர்து பிரகு 


கான்கு கைகளோடு கூடிய நேதெர்களாஜற்‌ இடைச்‌ ௨6. 1 வர்களுப 4, 
உலகம்‌ முழுமையும்‌ நீராகவே எனக்குத்‌ தோன்றினர்‌. கடை பில்‌ எம்‌ கும்‌ 
சிறைக்‌ அஒரேபிர்ம்மாகத்‌ தனித்திருக்கிறிர்‌ு 23) 


௧௮௪ ஸீ, உஉ௱௰வ0_த, [ஹஹா பெ 


> 


௫ஜா-ந.தா௦ கூ த௨வீ2 நாத 
தரதாத நா மாணி வி.த.த) உரயா? | 
ஷஹாஷாவிவாஹ௦ ஜ.௰கொ வியா 


ஐவ தெஷொ ரவ விணெது ர்‌ | ௧௯ 8. 


ஹுஸெஷ ரஷிஷீம தமெவ அரஷவி 
திவ க்ஷ யாஓஹ்வி பத2ஜநஹ) | 
ஜர்‌ தாஓு22உநிம ஹாய 
வூஸொ வியா. தவஒ.௰ஃ.ம,ஹாய அ | | ௨௦ 1 


கண்வ யவை 


அன! ௬௨9௯௫௫௪வல௦ ஐ.ஐ.ரா$ ஷி தமெவ ஐபபி_த திதொாஹ_௬டமெ 
வெ.தி | ௯௨3கெ கவா௦வி.மா | கஹ விம, ஜாயாக௦ கூயா2ஜெவெவ 5௨ 
விவ கி௦ அ ஐமி_4.8௦| கிஷ உமி) வே! அமர ஹி ஹஊகொஷீ தால்‌ 
தபகொயா வாஹ்‌ சுவிலெவஷ தாதிலீறஃவா ஹி.தா$ | காவன ஸ்ர தக ஹூ ஜா 


கி ! ஜ.ம5_கி ஹாபி , ஹாமமுகாவி உரஷ ி.கிதோ சவ 2.௧௮. 


நந ரஹ அவ றி உபபி__௧௦ றாவ 00.௯.௧20௦ | ௧௦௦ ஞுூவணு ௩ 
அயெ.க-ஆசெ ௦ கின்‌ கலி தீயெ கூயி மாரநாகூி -ணாவ_தா௩ 


தக) வ.தா ரெஷிவகாய4வமொ.த ஹ ச அயா நிஸல நிகாஹ்‌ ry Ear ட்‌ 


அயெந।| லாத கிகி கூதஒஓவீ.நவவா ஙிவ௦ ௪ஜா ம[ீ.தா௦ கமாஅமி ஹச; 


தன ஊித£₹| சூடி தீவக ௫ூ.அடெக்வஸா ௧௦ தண 8ரய7௦ விச) சஹா 


ஊீி| சம ஜ.த3 ஊரஹஷனள ௯ஹதிவ ஞூஹெவ வியரமெ வாஓபெ வாஷிகூதில 
கெஹ யெ கி; கி,ணெ, ஆமவ!க௯॥ நந அ ஹா.) ௬௦௦௦ ௬௮0௪ 
ஷு ifr 8.ந.௧௦௦௦ வா8நாஉவதாரறெ யாதாசி கரவ_3ண)௦ ௯௬௦௦ வ 
ஊஙிபெவகஓா விஉ ்‌ யவலாய சாக ச) சசூஹரெராசு அமெ. Il ஹுரறெஷி.கி [8 
தட ப: வ வா5.2ஜ.ர 8ஷிஷ.மாற உதி ஐ. கிய ரவிஹாகி ற யாக 
ஹு 2தடசு 8௦ நிஜா ஷவி றா 3ாகிஜ.ர சுவநிம, ஹாய ஷ_தாலு சாய.௮1௨01 


உம்முடைய சொரூபத்தை அறியாதவர்களூுடைய அஞ்ஞானத்தில்‌, அவ: 


ச்களூடைய ஆத்மா வாகவீருந்‌அ கொண்டு, மாயையை விரித்து, சிருஷ்டியதி 
காரத்தில்‌ வீஸ்ணுபோலவும்‌, அழிப்பதில்‌ இரிநேத்திரர்போலவும்‌. காணப்படு 
இன்றீர்‌. (௧௯) 


உலகற்கனைக்சாக்கிற. எ. பிரபுவே ! அஷ்டர்சளுகடய அகங்காரத்தை யட 
ச்குவதற்காகவம்‌, சத்துக்களை ௮.நுக்செ௫ப்பதற்காகவும்‌ பிறப்பில்லாத உமக்குத்‌ 
கதேலர்சணாசகுள்‌ லை து ரிஷிசளுக்குள்‌ காரதராகவும்‌, மனிதர்களுக்குள்‌ 
சசசம்பசாசலம்‌, 2 ஜர்‌தச்சளுச்குள்‌ ௮௭ பயாசவும்‌ அவதாரம்‌ அமைர்திருச்‌ 
இறத. (உ௰). 


ட 


ள்‌ அஅுஓரெொ௫ய)ரய8 ] ஒ.102வ0௯௦3. : கழ 


கொ வெலகி ஹுூஐநு ஹ.௰வந உறா தற 
யொ.மீறறொ கீலவகஹிலொக$ா௦। 
கவர ௯௯௦௦வா ௯திவர கடெ.கி i 
விஹாறயறஜ கீ. ஜஹியொ_ம2ஊரயா ர: 
அஹாஜிஃ ஜம ரமொஷஸக ௫௨௦ 
ஹவா ஹூஹயிஷணு வாற! 
கயெடிவ மி்ஹுூவணொய.த தரவ 0௯ 9 
ஊரயர..த௨௨ஷ; ஷி ய கமிவாவஹா கிர 1௨௨ 


ணரா ௬.0௨ ௦_18 வ்டஷோய௰யெ ௨-0 தேய்க வாஹ உ38_நி.ர ரதி 
அதி] மூவ “எனத லூலா$ தி தி லொகூா£ஜொ கி ௮ சவா ௬௦ வா கண்டப்‌ 
ககிவெதி ௫ வி.௮) ஊவயொ.லயாவெலவதி கீாவ? 1௨௧1 ௮.௩ ஹவகவ.சாறர£ 
ணா விஷொ உஹிஜா। வஹுவ கூட, ௯௦௦௦ ௮, ஹஃ.கிறி.கீலாலா 
ப௦ கா௦ வவிகா 8ஃவஹஸ்ஹாறு வறிஹ0.கி! அஹாலிலி| கல 5 பிண 
கிவ கிலா கூயெ.வ ௨௨௯ ௨௨ ௨௪ சுவி மான்‌ வமிவெச 
௨ ஓஃவஷணே நிச )8வ வ- வத்‌ வ சக்தி அ கயி ஷா லட) அவ 
அஃஅணெவமர தமா மா.க.த) ம.12/௨௨॥ கவே து வ.க) ஐ.தராஹ ௮ ஊஊ கி 
வ ௧ஹ௦ ஹத] க,த£₹| சூதா உர) வேக ௦ ரஷி அர ஓ] 8௯ s$[ 
ஹை)! அஷயவிகாறாவ_த௨ ௨.2) ௦ [ம அ கூயி ஜநா ஓயொவிகா[மா ஹூகீ தாஹ 
3 கரண ௬சொ.2ஜ.ம] சூ செவஹெ.க-$ வராண வ௩றாச.ம8| கா 
ய.ர தவ வ.த_,8ாம௰.ஐ) ம ௬ அநஹெதஃ வாக வதி! கடார அ 
தத்‌ உ3வ_1 ோஹ? ஹூரஸதி தீ! அஆாறா௩வவ வவ கூதிதி கி ! 
7 அமா ஹிகூ ஒஸஷணவிகாா௦ வாய. அத ௨.தி | ஹதாத லத ம. | 
பிண சுஜஹுவாஃவ$ சுகஷரம$ ௬38 கஐ.கி அதாவி_18 வெ. கெ 
ணவ ]ஜிவறிணா 21 உஷயவிமா பாறு வாறய.தி வஉணன_கெெ வஹெதுஃ3 
௯.௪8 கஅயஜ.தி ௮ | கொகாலவறிவே உ. ஹி.2$] உஹ-வமி௮உ௩ ஹி 
சொவி ௬8 சசெயலாஒாயவ தாவிய வி, யர ஷஓகூ௦_நிவாறாய_தி.வாய௦ 


எங்கும்‌ நினைர்தவராயுப்‌, சசவ ச்ரியம்‌ பேற்றவராயுர்‌, கில்‌ 

௬ மான பரமாத்தமாவே, இந்த மூவுலங்களிஓம்‌ யோகமாயையை விரித்துச்‌ 
 சய்த வீளையாட்டுசளை: இன்ன விடத்தில்‌ என்றும்‌, இவ்விதபென்‌ அம்‌, இன்‌ 
னகாலத்திலேன்றும்‌, இத்தனை யென்றும்‌ அறிய எவரால்‌ முடியும்‌. (௨௧9 
ஆகையால்‌ அக்கத்தைத்‌ தருவதும்‌, சொப்பனத்தில்‌ கண்ட உலகம்‌ 
போல பொய்யுமான இவ்வுலக முழுவதும்‌, அழிவற்ற சஞ்ஞானவடிவான 
உம்முடைய உடலிலிருந்து மாயையால்‌ கெளியா உண்மை போல்‌ தோன்று 
அறது. (௨௨) 

24 


௧௮௬ ஸரீ, ஒஉரஅமவடெக. [ஸஹாஹூடபெொ 


ஊகஹ்சாதா பாமா வாண 
ஹ கம ஜொ திற மள ரூ | 
கிடு ஆா2கூறொ2ஜஹூவஹமவொ நிஜ நூ 
வணெ_ா2௮யெ ௨௩௯ உவரயிபதொz53 ழீ உர 
வரவு) விய. கவூர௦ ஹகலா நாவி 
ஹாதாஅஜா.தாத தயா விவக ௪ | 
அவக றுஹொவ நிஷ துவ க்ஷாஷர 
யெ ரெ தஸ௦கீவ ஹவா. கரி [௨௪ நீ 


ஜொொ.அ4 _நிறா௦ஜ.5$ உவா 8௩௧௨ திவ அயெண।கய௦ மாவ? ௮0. அர 
திராத) மெழெெவ மிறாக]கா ஹாவிடவிகி கிடயயாஜோடெ வாஹ 
வெஜகி கியபாஹா விரா அவகசெமெெவ நிராக]. தோ.௧.51 கூரா வி௦வா 
யதி ஹபஜொகிறி, கிவிகழ கிவி சஃாவாகளணெ சாவவாதெக ஜீ, ஷீ ஹீ 
ணாதிவ ௨ ற காணெச வவெ அலா காங்க சகா வல. 
2௩௫௨ வாயி தஜதீ। ௨௦௦ ஹா ரொவி கி2.திபமயாயாடபெ நலா வாகணெ._சவா[ 
௪. கிரயாயா 5௦ வணைபுகெடெ கெ மிராக]ச௦ | ஐலாவகமண௦ வாணன்‌ 
யதி! நிஜ. திநி9 டம சம ॥ ௨௯ ॥ அவாலெவ௦ ஹூ தோ மா.நுஆ௯ 
தாஹ வாவி மிகி! கா௦யெ விட ஸுக வமா ௦ல்‌ ௯௦௧௫ 
ஆசா? ௪ தயா ஒதாஹுஃ க க ஹூவெண 20௮.5. ஸு ஆராதிஷிவ 
ஒண்டி தாஹ ஹகலூ மாவி ஷா.அா.௪௦(௦ 1௯.5 த்த | சவாலே 
வ உவ மிக ஒதா3 தவன த வவ வாவ ௮3.5௦ ணப! 
ஓக கிவ ௯. ஆ. ௮தோே செ.ச௮ாட 2.௮ அ ௮௦. தீவெ.கி। தலா.தாத. 
யாஜதாமெடெ.த)ம அய. வூ கிதா. சு செணொவலால 0.௮௪ சா 
௦வா.க.கயெ.ச) 0.2 ஙொகெக ஒதாமெ அதீ. குஃவலவாலதெ கஜா 
அஹஜதோவி செக சா௦கீவெடெச, 5௯ கூரதிசாலி ணொகஅ யெந அ-சூ.தா 
பரக 1௨௪॥ றட ஜதொபெ சகல தா௦ கீ ஜாப 


a. ! பரமாத்துமா வே 7 நீர்‌ ஒருவரே எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மா 
வாகவும்‌, புராண புருஷராகவும்‌, உண்மைபானவராகவும்‌, சுயஞ்சோதியாசவும்‌, 
அளவற்றவசாகவும்‌, அறிவற்றவராகவும்‌, மாறுதலடையாதவராகவும்‌, இடை 
விடாத அகரூபியாகவும்‌, சம்பக்தப்படாமல்‌ எங்கும்‌ நிறைந்தவராகவும்‌, இரண்‌ 
டற்றவராகவும்‌, உடல்‌ முதலிய உபரதியை நீக்‌ அமிர்த சொரூபசாசவுமிருக்கி 
தீர்‌. (௨௩) 

எத்த மகாத்மாக்கள்‌ பசமகுருவாகிய சூரியனால்‌ அடைந்த உபநிஷத்தா இற 
கண்களால்‌ இவ்விதம்‌ ௪கல பிராணிகளுக்கும்‌ தம்‌ தம்‌ ஆத்மாவாக விருக்றெ 
உம்மைத்தாமாகப்‌ பார்க்கிறார்களோ அவர்கள்‌ தாம்‌ உண்மையற்ற  சமூசாசக்‌ 


கடலைக்‌ கடக்கிழுர்கள்‌. (௨௪) 


சீ அ.அுஓரொ2பாய8] ஓம2௦8, ௧௮௭ 


சூ.தர_ந௫ெவா.ககவர வீிஜா.தா௦ 
பெதடெறெவ ஜார..த௦ நிவிறுஃ ஹவணி க | 
ஜதாநீ ந வூயெரச௨ிவ க.கலீயடத 
e7/ 


ஈஜுா5ஹெலெ-37.2ஹவா ஹவன யயா ॥ /2௨௫ | 


௬௯ ஹஸன்‌ வவவ௦யசொக்ஷள 
அன உ நரறுனறை 8 கதமாவா& | 
ஜல நிதடாத.மி கெவமெ வம"ெொ 
விவரயபகாணெ க௱ணாவிவாஹ.கி / ௨௬ [1 


ணை 


தாதா. 39ககா தாஹ ரூ. தா அசி.கி) பெமெெவொஜதாடபெமெெவ 
இஹுவ௦அி.5௦ வவ] ற ஐ £ஒஹெலெ_$ா உலவா லாவி கிவ 00ம்‌ மா 


யரஹாவவாள மமே.தி ॥ ௨௫ ॥ றதா மி. காஜொெவ | கி9ிஉ௰-.ல, செ 
தரம௦கீவெ.தி.௧ ஆரஹ௯$தேர-௪வஃதே வி.லி/௬தோ0.ம.ச வ, தோயயொஹள 
ஊவுவ௦யொக்ஷள ஹவெ ஸம கவநாொக்ஷஸ்ர கள அள மா ஹிலள! 
8 தஐ வரவா சப்ரா வள து யொ லபாவஹவஹா2 ள்‌ நஹ? BE» ௬௯௦ 
உஹாஉஞாவ$ கிய வ rw} வி.லாா தி.க ரஹ எஜஹெ தி ௬வ௦ 
இர வவ௱ற-டு வ வறேறஃ௦௨௮ சூ.க.நி நாஜதர.௨௦ ந ௮ வடிய3! கதணவ 
தோ. ௨.௮ சொ! சண வகயெ.]ரா அஹ நீம/வெ.தீ॥உ௬॥ ந சவ 
ுரேட_)ஷோ.கா௯ கஜதா க ]தகொஸஃயொ.றிவ.5-$தா௦ | சூ.சா அ தபெெ8த 
பரதிதி கொயகா. ம, ஹ ஐ) 00௦௯) யஒயாவாஒா_த 56 உ௱௱வாஷூ.தி.18 
அஒவவாெ.௪ செவ ரூ.தஹா லெ தா 2௦ ய- கதி தீ22ம_$௦ விஸயெ 
அாதெொம._நீவாஹூ கூர திதி | காகா.தா 2௦ வ௱௦ஜதஜெஹாி52ஙா | சூ.த.மி 
ஜெ.ஹாதிலய வா) தர வறக ஜெஹரதிதா தா 2௦ வா செஹாஓாவா தாம 3) 
ஷு ௯. ஆ.சஷ சூ.தாவ.ஹிஎ 42) ஐ.திலி_தர௦ | 5 ஹி 27 ஹெ.5ஷ௦ வெ 
2]ஆ-த ௨.௪) ம.572௪1 விவெகிஹாுஹு தக ஹாவ்‌ வவ வாகா தா.௧௦ 


கயிற்றில்‌ காணப்பட்டு மறையும்‌ பாம்பின்‌ தோற்றம்போல்‌, தூலதே 
கத்தைத்‌ தானாக அறிந்தவர்களூுடைய அஞ்ஞானத்திலேயே இவ்வுலகம்‌ உண்‌ 
உாக்சப்பட்டிருக்கெ௮. அதே உலகம்‌ ஞானிகளுக்கு மறைந்து விகென்‌ 
அ. (௩௫) 
இரவும்‌ பகலும்‌ உண்டாவது சூரியனைத்‌ தவீரவேறல்லஅஅபோல ஒருவரா 
கத்தனித்தம்‌ நித்திய சாயுமிருக்கற பரமாத்மாவினால்‌ ஆத்மாவுக்கு அஞ்ஞா 
னத்தாஓ.ண்டாகிற சமுசாரத்தின்‌ பந்த மொக்ஷங்கள்‌ உண்மையான ஆத்மாவை 
தவிர வேறல்ல. (௨௬) 


௧௮௮ ஸீ, ௨௨ா.ம வெ. [வஊஷாஷாடெெ 


கூரசரஅர.55: வு ஊவா வாசா கா.கெவ ௮ | ட்‌ 
சூதர வ ஷு. ஹி 2) க௯ணஸொ ௬8 ஜ காகா ர (4: திர 
௭5 ஐஹ_வெ2.௧௦ த வவ *ெவ 
ஹு. ச)ஐ௦ காஉரமயஹி ஸஃ.க8 | 
௯௦ த8வ; ஷூ) ஊி2௦ தெண்‌ 
ஹத முணு இ கியி ஹி | 72௨௮1 
அமாவி பெ ஜெவ வஉரகவ.ஐ அய 
ரஹா ஜொமமா நு ஒர.ஹீ தவாவஹி J 
ஜாநாகி தத ஹழவற 2ஹிெ 2ர 
அவா ணகசொzலவி ஜினா விலி.நஐ ர்‌ 1௨௯ நீ 


விலி.கஃகிதாஹ௯ணரி தி! லவ.தீ திலவ௦ ஜிஜலமா௮௯௦ oro அ.ந 
ஆஉ௱வகவா௦ 2]ஃய௦.கி ௭௧ ஜஜலஷஜ$ கவ்வ?! ச சவாகொததோெ.சால௮ 
கிூசொவவாடெடெ த ாம0௦க, ௯தகசொவவா2உவி.மர கயிவதாற.க, ததோ 
5 ஜாயதல ஜி வ_கர௦வ; வஹராறெொணரஹ ௭ஸதி.கி௭ஈ௦ கிஸ3 வெக 
அஹி2ஷமஸெொெண அ நிஷெயு விெ த) 13 | ஹஜ ணட 55௦ ஹூ? அி8ஃயக 
அஜா.53_கி. லவ மனதி கி வாம ஜா.௦.கீ ௧) ம 381 சஹ்லா கபெயெ 
வா சா.ஃகிறி.கிலரவ£உ௮॥_நழெ வதோ பொக ஷாவெகொசெஷகிரி லகி 
ஈ-ஜெ ரயிதா ௬ .௧ரூஹ-.தஃரவீ கி] பஷ ரஹ ஹ ஆாஉ நிவதோ.௨ 8௩௬௦ 
ணக. ஹெயெவ அவவஒரஸஃஜஅய8மெ ஹஊகலெமஹாவிபஹூஹா 
லெமொவிதெ நார ஹீத வவ ஹமவ தஹ வூஹிஓ3.தக௦ஜா நா.கிஹெ 
ஊமவறமு| செ 2ஹிூ: 2த ்‌ நிகிலா விப்ர: ஹஹா கஹி௨வீ கி 
வராலிய8ி விவி சல) “.தஒமாவவாெ சவி வாய ஹல ௧) 431௨ ன்ன 
சஹா இறிலா.ம3 2ஹஓாம௰)௦ | ௫ தரம வெ கூரஹஜ.த.நி.கிறாஜா9௨0 3மெ 


பரமாத்மாவாெ உம்முடைய தன்மையை தூல தேகத்திலும்‌ அதின்‌ 
தன்மையை உம்மிடத்திலும்‌ கற்டுத்‌தக்கொண்டு ஆத்மாவான அ வெளிபில்‌ 
தேடத்தக்க தென்றெது. அதிவில்லாத ஆத்மாக்களுடைய தெரியாமை, மிகுந்த 
ஆச்சரியம்‌. (௨௪] 

ஏ! அனத்தரே! சத்துக்கள்‌; கபற்றில்‌ தோன்றிய பாம்பென்ற அறிவை 
விலக்காமல்‌ அது கபறென்று அதிய முடியாதது போல்‌ இத்தால தேகத்தாக்‌ 
குள்‌ அசேதனங்கள்‌ தாவல்‌ வென்று தள்ளி 2யஉம்மை அறிகிறார்கள்‌. ௨௮ 

பகவானாயெ ஏ தேவரே ! உம்முடைய தாமரை மலர்போன்ற பாதங்க 
னின்‌ பிரசாதத்தின்‌ அளியால்‌ அுக்கிெகிக்கப்பட்டவனே, உம்முடைய மூலை 
யின்‌ உண்மையை அறிகிறான்‌. அவ்விதம்‌ அ.நூக்செ௫க்கப்படா, த ஓருவன்‌ எவ்‌ 
வளவு காலம்‌ தேடியும்‌ அறியான்‌. (௨௯). 


- வஅாஒமெொொஃயாய8] v2 ஹு, SN 


அஹ செ கெவ ஹலறிலாமெொ 
லவெ2 அவா 2௮; துவா கிழா 
யெநாஹகெகொஃவி லவஜ நர நர 
கவர நிஷெவெ தவ வாஉவறுவ௫ || 8 ௬௦1 
கொ திய நடா வ, ஜமொறமஊணட$ 
ஹநூா&ரதஃ ஷீ தஉகீவ தெ 2ுஉா| 
யாஹாஃ விஹொ வதகரா.தஜாதநா 
ய அரவயெ2ஓாவி அ காமு2௱ா8। 4௬௧7 
௯அஷஹொ ௨-2, ஹொ ஹா.ம)௦ நத முரவல வ,ஜன ௬ ஹாடு] 
வ.கி வாசா வூண-3௦ ஷூ லம ஹ்நா.அ ௫ | {sf 


பஜ திற வா யெ மாடு, ந லவ$யா நாவ ஜநா நாவ ஊகொவிய௫ கஸிஐ 
௨ ல-இகாநிஷெவெ ௬.௧) ம_ஸெவெயல தி ௯௦॥! செவாநிகதசொலரிய அ 
க அவி உ ஐ. கி2ஜெ வொ பம ஹூிச)ள ௩௨௯) மவ்லவி மொ ககெொொகி 

அருகி ல ரல்‌ வமொரண! வ வ ஜஹா? மஅாவொமொவடயுகெக் 
பாவத காா_தஜாத மாவ தாதா ஜா சாவ ஏ வெணியவ) தவதர்வமொ 

ஸஹைவெவியஜதாக கஷாஷி நஹ3ம_ா2 (தெ. கயா வ. கிகதணடஃ அரவ ௧௭ 
பரவா? 3.௧) ,ச3ர சற இவ௦உி சரி.கிகக ௫ அமவ தவர மாலஹிலாவ து 
தா 5-௦௦, ம பமக) .கல.காஹ ௯ஹொல. தி] வஹொலா அ)தி.கி வஃ நாகா 
சூ௨றொண லாம. வ ஹவ_யா கவறிலி.சக- ௬௦ யமித௦ யெஷா௦தி_ தரள 
ஹஹ பட, ௧] ஹா வ soo சர்யஹூவஹ ௫௨௦] அமானா 
வாக தரி து வரு வாஸரொவகா மிகாவெக்ஷபா க£ாவிவிஷயவிறொ௪ 
மாச 0௨ கீ ஆல ஜரா | மீ கதெ வா2ா5௦ெ ந.தமா| கிட கீுபெொெஷா 


ஏ! தேவரே! எந்த பாக்யெத்தால்‌ நான்‌ ஒருவன்‌ உம்முடைய பக்தர்‌ 
களில்‌ சேர்ந்தவனாூ உம்முடைய பாதத்தளிசை சேவித்‌2தனா, அப்படிப்ப 
ட. பெரும்‌ பாக்கபமானது இப்பிரப்பிலாவ து, இனிவரும்‌ எப்பிரப்பிலா வது * 
எனக்கு கிடைக்கட்டும்‌, (௩௦] 

எந்த கேரபஸ்திரிகளுக்கும்‌, பசுக்களுக்கும்‌,குழர்தைகளாகவும்‌ கன்றுகளு. 
மாகி சந்தோஷத்துடன்‌ அமிர்தபானஞ்‌ செய்‌, தேவப்‌ பிராமணர்களுடைய 
காாகத்திலடைறெ திருப்தியைப்‌ பார்க்லும்‌, இனிமையான திருப்தியை யடை 
க்திரோ, அர்த கோபஸ்‌இரீகளும்‌ பசுக்களும்‌ மிகுந்த புண்ணிபம்‌ பெற்ற வர்‌ 
அள்‌, [௩௧] 

பரமானத்த சொருபராயும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்தவருமான புராணபிர்மம ரய 
உம்மை மித்திரராக வடைந்த ஈந்த கோபருடைப பாக்கியமும்‌ அவரைச்‌: 
'சேர்ந்தவர்களாடைய பாக்கியமும்‌ அதிக மேலான ௮. [௩௨ 


5௯௦ ஸரீ,2உஜாமவடெ. [ஸஹாஷஹாடெ- | 


வளஷா௦ ௮ ஹரம)2ஹிதா2வ$ உ.த அரவஉரஹாட 
னசெகொ௨பமபொெவஹி வய௦ வ.க லூறிலா மர8| 
வ.க. ரஷீ௯ அஷூகெகெற்வர.கிவா ௨ 
வர உயெொ ௫ )1உஐ2ய௨7.கரவ வ தர] | ௬ ௯8 
உ ூறிலா.ம)திஸ ஐ. கிஹ்ட்ஹாஃ 
யஜொகஃஜெ2வி ௯._த2ர௦ ஷி, மஜொவிஷெ௯ 
யஜிவி.5ஃ து நிவிலுஃ ட்விட்‌ ௨௩ %To2— 
ஹஜாவி ய உம ஜு கிஹிவி.27.0) 0] 1௩௪ [: 
ப்‌ 


57.50. ஹஊவெதிலாவ| உடாகரகதி ஆவ, ஜெபமா௦ தாம ம3 பெற விமெர ஷா? 
ஷிவ தி) ஸீ, கரஷெ தி து சமெதுாஹ்‌ வண_திகி தமா வம தா மதா 
இ௱.ஹி.சதி௫) ம-18| க. ஆய ஷி 5 ஆர வவ ஷி மவொ.வா௱ணாதிமா விபெயஷ ' 
இு$வ௦மவ தி ! அமாஷி.சவிஃசயாஷ]£.2௦உ.மி.ப83:ஹுக 7 கதி. கம தெ 
அிமாவ? யப்‌ ப, ௯; வவ உண _௩க்வாவ.2நறாவகக்ஜாத மெய 
திகு, பீ கரவொவியெ ஷூ நாமமிஜெவ [௧௩௨] கில 
வா ஷாசி.க | ஹஊஷாடலா வ) சாவ ர ஹிதா தாவடி ரஹா. திஷ தமச ஹூ 
ம ஆல்‌ ுுகொ_லி பாவ_ாஓய$ பயவ..8 அஹா யிவத ET 
தற ்சோதெகாஒமமாசா௦ தெ தமாரவய௦வ/வயதி. தாக தா. தெவஸ்ஹஃ2 31.5 
ஒஹ்‌ வவ 80.27 வவுஹ௦கொ அரா நஹ கா ஹு யொஉபபஜெவழ 
கைவ தாவ க, ஜஹெ லப்‌ லாமா பஹாஜெசெஷதா ன டன்‌ A யா 
ணெிவஅஷகாணி வா _தராணிடெ கு த 2 தெ வசஷ்ஸ) 
இிதயபிஷாத3 ஸ்ஹீஹவ உ௨ஜெவா மிஜெகயொ௫8, W2௧2 ௧௦ஜெ.வர 
மசலா அம பட அத்தகு வஷிஸா38$ ஹஊ 5௨ ௯௦ஃலவதி | ய உபச 
இதி *இயாவிசா_நி.சாஉய௦ கீ கிஸள௦௨ய_ வளாக பெ கெகுகொவெ 
ழி ககர மர தலா வ வெ_1௦ வ யெ ஹவஃஹெவிமாடெெத வதா௦கிய 
அண_செ ௮7.௮ நி.௮ி(௧௩1 கதொ யா ்‌ கராவி 4௪௦ சட வ ம09 சா வவலகிரமி. 


எ அச்சுதர ! இந்த கோகுலத்தில்‌ இருப்பவர்களுக்குக்‌ இடைத்திருக்கும்‌ 
வாக்கியம்‌ அவ்வளவு மேன்மையானதல்ல, சந்திரன்‌ முதலான பதினொருவ 
கும்‌ உருத்திராம்‌ கானுமாயெ பதின்மூன்று பெயர்களுடை 8ம்புலன்‌ களா 
இய பாத்திரங்களால்‌ உம்முடைய பாதபத்மத்தின்‌ அமிர்த மதுவை சேவிக்க 
எங்கள்‌ பாக்கியமே மிகவும்‌ மேலான தாயிருக்கிற து. ௩.௩)- 

எந்த பகவானுடைய பாதத்தாள்களை உபநிஷத்துக்கள்‌ இன்னமும்‌ 
தடி.க்கொண்டிருக்கன்றனவே ; அப்பேர்ப்பட்ட பகவானாகிய முஞகுந்தர்‌, 
கோகுலவரசிகளூடைய முழுப்பிராணனாயிருக்கன்றார்‌. காட்டில்‌ ஒருபாகமாயெ 
கூருந்தாவனத்தில்‌ அடங்யெ கோகுலத்தில்‌ பிறப்பகான அமிஞர்‌ தபாக்யம்‌, ௩௪- 


அஅாு௨மொொஃய)ாய] ஓமமஉவ௩௦$- ௬௯௯௯: 


- வாஷாலெ ரஷ நிவாஷி மா2.த லவரறு கிரெவமாடெ கிட 
ஜெசகொவிஜயலூா இறு? கஉவ௦ கா ஆவ) ய நஹ) அி| 
ஹ்வெஷாகிவ வத நாஷஹி வ௯ஃறுார காாஜெ மெவாஷி.தா 
வலாசாக.3ஹ௩கஷியா.க க. நாமொஹாணாலஜிகாஹ அரெ 1௯௫1 
அாவஷா.மாஒய? வெ.சா ஹாவ கரறா.மரஹஜரஹ$| 


தாவ காஹெர2௦ஹி நிமஸஷொ யாவ கரஹஷ ம பெ ஜநா] 1௬௬48 


ஹாமஐ. கிய சடெகறெவெ த; ரஹ கிகிர கி,கக ஐஹஐ நஃதலொசெய வி 
2விஜ௫ச அாவட்வாஃ யக தலான அல கஷஹொஷ.த) றொ 
விஹாயா.ஆஐஜ.ச.நிஜாசெ கொழுாலலத ௪ ஆஹ சு௨ிஃ ச8ர௦ி, ஜொலி வ 
அதிதி! மொகாலவாஹி.தா௦ மெ, வி கத2ஹ யஹ) சுஷாவடஃவி. ஜவா 
௬ லிஷெகொயவில த a வ பவன்‌ நவ வ கிய.ஐ)ஈஹ ஆரா 
ஹயகி தி। யெவதா௦ ஜீவி ௧4 நிவிலு லமவாறு 3௬௧௦2௨ தி கிவிற 3 ஏகு ௨2 
க்‌ 2-0 பலதா சாஹகஜாவி ஜி! திக ர 2வெடெெ ர 
8.28. தஹணவ ந.த௨உ]ப0) தல.) ம_8 [௧௪1 உலகி, வண ௯]. சாகசம்‌ 
ட்ட கழா வவர உிணீவாஹெ| ௩ந-ஃகி௦௨ா.க௩2வ9யமெ.ராஹடயெஈு 
ணீஹா8தஞூஹ ஹஊஷாதி.கி1உ. தவி மவாநவி ஊஷீா௦௧௩அராவி ௧3 
. விமலா தவ. மலா கடப்ப பப்‌ தவர, ஹ௫௦ா.காஜாஹ _கி.கி.ச்ர.௧2 
யக வவ... அம aR a 8௩ ஹ) கி ௪5-32 வவர ௯.நரண$வன 
தி.திவ௯| ஹிஹி வஷாதிவ ஹ கா௦ ஹகா_நாட௦ யொவெஷீ$ இறுக. 
ஙா தண வாஷிஷாவ-௫த நாஉி கா ட்‌ உராவிதா | சஹி.ர 
வாசகி. ரா$ிலாஸ £8. திவெ ௪. அஹ ஸஹகுடலெ கிஸகாவாஸஃவண 
ஹி.தர ஊஹஷாூவி தாவதெவ கவெவயபாவதி க) ரஹ யகி.தி யெவீர௦யாரஉ 
வஹ ச பெகமசெவெத; ம 4௯௫1. நஃவிம தாரா மர8 2ரவீரணரஹ.5ரவரி 


3 
நாவி 28.தவ௱௦ கி5 ஜிவி கமறெசெஷர8வய ரவி) சசூம தாவகிகி 


தேவரே ! பூதனையென்றெ ஒரு இராட்சசி ய சாதைபினுடைய உருவச்‌ 
தரித்த கிமித்தம்‌ குலத்தாருடன்‌ அவளுக்குப்‌ பரகதிபைக்‌ கொடுத்திருக்கிள்‌ 
திர்‌. எந்த கோகுலவாசிகள்‌ தங்களுடைய வீடு, பொருள்‌, பிள்ளைகள்‌ 
பெண்டுகள்‌, தங்கள்‌ உடல்‌, பிராணன்‌, பசுக்கள்‌ இவை முழுவதையும்‌ உமக்கு 
அர்ப்பணஞ்‌ செய்திருக்கறார்களோ அவர்களுக்கு சர்வபபல ரூபிபாயெ நீர்‌ 
வேறெந்த பலனை யருளப்போஜெதி ரென்று என்‌ மனத எண்ணி எண்ணி மயக்‌ 
கத்தையடைறெது. (௩௫) 
ஏ. இருஷ்ணா ! ஒருவன்‌ எதுவரைபில்‌ உம்மைச்சேர்க்தவனுசஙில்லை யோ 
- அதுவரையில்‌ அவனுக்கு ஆசை முதலானவை திருடர்களாகவும்‌, வீடுசிறைச்‌ 
ச்‌ அஞ்ஞானமான து கால்‌ விலங்காகவும்‌ ஏற்படுகின்றன, [௩௯] ' 


௧௯௨ ஸ்‌, 2௨ரமவடெத, [ஸ்ஹாஹரடபெது 


ஓஹரவஃ௮௦ நகிஷஜவுஃலொவி விலண்வி யயர] 
வ 
உருவ ஹஜ. தா ந௦ஓஉஹஸுஜலொஹ௦ ஹி.த ௦ லவாறு || [௩௭4 


ஜா நத வாவ ஜா நத ௧௦ ஹல 9௯ 5 | 
உநஹொ வவாுஷெர வா வெ வெலவச கவ பமொவம$] [௩௮0 
அநஜா.நீஹி ௨ சூரஹஷ வ வ-1௦ ௯௦ வெதி ப த 2: | 
அவமெவ ஜம _தரா௦ es ஜூமடபெ கு அவாவிக6 | | ௬௯7 


(ஹெ கரஷராமாஒயஹாவஜெவ ஷெ.மாபெமாமா வ வ௦_ி | அஷாஅரவ௨உ 3. 
ஹூவி காவா ஹுஃஸ௦ய தா.மா0௦ சொஹொவிதாவதஜெவ ௯௦ஷிய௩ம மல கி 
tes வாஉப 7௦ வலாயா வடெதகூஃயா ஜராமலவ௦தி கூஃயாநானஃமா மாஉயெொ 
உி௯_நிஷாமொ.லகா ஹவெகி வய தில ஹாவிமெவ$$ ஹஜ ௦ கூயிக்தி கிலா 
வ? 1௩௬ || விவ வந்ததது வ கராகிரகிவெண்‌ வ.க_ல.திபெ 
அஅாஹ சவ. அதிதி i ie errr ஐ. ௨ 93. ௨8 த வ; டாசூ.௩௦௨ா.நா 
தொ ஹு கிகி சஹிகவடவஃ ஆ கரகிகாசாக௮ கே 
க ரண)௦ஹ3?வஓ தஜத ௫18 1/௪ கெரி. சச வ கவியாக. 
கெ ஷய ஜெ பயக 2 ககெலி௪ சஅவய௦ஜா நீல மீ வி.தர ஹா வஹீ ந்‌ 
ர ர ஜா ரன்ம:திர தற த்‌ வ வ்லன்க விவியவலி ௧௮ og 
25 பமவரஒ) ஜிலா ௩௦ வறிதஜாஹட ஐ அஜா நீஹிதி ர ஹஹிதா.ற௦ 
அஹ ஜாதி நாத ௮ வலூசிவவ_௦ கேவேவெ.சி அய 53 ஷவ.3உர ௯. வகித்‌ 
வஃகூதெவெ அச ஜஒதா 5௦ ககொ 26 கரa$௦ ஜெக உ றீ தவா 
௨9.2.௧௨௧௯ தரெவ௦ கி௦௧மஃ கரஹாவயெத) 5, ண்‌! த2ஸ்ரொ.கி 
ஸம, க ஷெலி[ வரஷிகஃடவ தப்‌ ஹெ ஸ்கயெ ரவ 
pr அவ_நி£ நிஜ. மாளெவாஸு விஜாயர வமவஸு தவவ உஉ௰யஙெவஷ£ா௦ 
7 லிகாமிகெ.௪ ஹெ ஜெக உ. ஷூ] | _த.வயாமாவ.) மு 
1௮ | _தலற.கீ.கி தமா க மெ ஹெ.ச-அயொவசாஹெக்ஷி.கிறாக்ஷஷ ஒர ஸீ 


உம்மைச்சரணமடைறிெ பக்கக்கூட்டத்துக்கு மேன்மையான ஆனந்தத்தை 


கூண்டாக்குவதற்காகவே, எக்காலத்திலும்‌ சிற்சொரூபியாயெ நீர்‌ உலகங்களை 
மரயையால்‌ தோற்றும்படி செய்கிறீர்‌: , (௨௭) 

இப்படிப்பட்டமமையுள்ள உம்மை அறிகறேனென்று சொல்வார்கள்‌. ௮௮௫ 
கிஷயத்தில்‌ அதிகம்‌ சொல்லுவது ஒன்றுமில்லை. என்மனதிற்கும்‌ உடலச்‌ 


கும்‌, வாக்குக்கும்‌, உம்முடையவைபவம்‌ எட்டவில்லை, (௩.௮). 


எ. கருவ்னா : ! நீசே எல்லா கக ண்ல்கும்‌ காதன்‌, என்வடி வமான 
இந்த ஜகத்தை உமக்கு அர்ப்பணஞ்செய்தேன்‌. எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்‌இதிர்‌ 


கஊல்லாவற்றையும்‌ அதிிறீர்‌, ஆகையால்‌ எனக்கு விடைதாரும்‌. (௩௯). 


அதச்‌. ஸ்‌ த ஆட ஆ அ அல்குல்‌ 


அது மெ zயம)ரய3 ரஹம, ௧௯௯ 
* : ண்ண. 


er வசும 


ஸ்ரீ, கரஷ வரஷிகாகுவாஹாஜொஷடாயிற 
அஷா நிஜா விஜவமர ஒ௨யிவர விகரறிற। 
உல ஊவா ஹா க்தி கிறாக்ஷ்ஹம_ு_ 


uD 
௮ரசுலுசாக.329ஹ.ந0 லமவல்‌ நூவெ] 4௪௦0: 
மரீ, முக 
ஊக; விஷ ய ஹுஐர 5௦ தி 8 வறிக ௧,23 வா௨யொூ[ 
நவாலஹீஷ ௦ ஜலா தா வயா ஷூ அ) வ) அர 1௪௧ |॥!' 
அடெசொஉ நாகவ) ல.மவாஹ வஹுவ வரா.மிவ ஹிரா] 
வ காறு வாவி நலஹா.நிெ By notes கட! | ௫௨1] 


க்ஷிகள றாக்ஷவா$£ சஹா உய: | உஉமெவ கெஹொடஒர ஒரு ஹு கி.கி வ்த்‌ 
மயெரவ£ூா। ஸிப்‌. த உவா வி உுடமெ.தி கா ஹ_ரூ௯௧2௦௬௧42ஜிவாவ, 
ஹவெ.$ஷாஹநவஐ) ௨௰வலு சூக,க வய 4௦கெ த) 9282 தி௫௦ 
ஹஷவவ ககொக்ஷண்கள.க௪ ௨ கவிலுவஸி கவ 8௩0௨ - த | மிஸி 
ஓா-இவூசொய காத வது ஹ்‌ வ௯லுயறு வ,௨3ஐ.௰0 ழீ ற்‌ மா 
யொய௦ ணொ: ॥,ஐதீதி | வாஓயொர_கா சலீஷ௦ வ. க8 வலது, 
அலிஜெக , வா |௪க] க.கஐ.கிர ௬ நலஜோவ ௯.௩௦ உராய வரஷே, 
ஆம? ஹலஃவ௦ ஜரஹாணு யமாவவ_15 ஹஸவாயொ யஹில தஹ 
பஸ 201/௫! ௧. சாவ காலு; கமி த ஆவொவவிஷா கம ஷம: 
_திவாவாசி விஷூ சசூஹ. மெ ரகஅயெத/ வா௯ வி_நி ஜி ரீ கவெவி 


உர தித்‌ | ஹராணெய௦ா] ௨௦. ௬௧௮ விநாவி வி யவீரஹெக்ஷ்ணொஷி 


ஏ ஸ்ரீகிருஷ்ணா யாதவகுலமாகிற தாமரைப்‌ பூக்களை மலரச்‌ செய்வதில்‌ 
ரியன்போன்றவரே ! பூமி, தேவர்கள்‌, பிராமணர்கள்‌, பசுக்கள்‌ இவையாகிற 
கடலை விருத்தி செய்வதில்‌ சந்திரன்‌ போன்றவரே ! அதர்மமாறே இருட்டை 
விலக்குவதில்‌ அக்கினி போன்றவரே ! இவ்வுலகத்தில்‌ இசாட்சசர்களாகிய கம்‌ 
ஹன்‌ முதலிய துஷ்டர்களை அடக்கினவரே ! குரியன்‌ வரையுள்ள அறிவுள்ள வர்‌ 
களால்‌ தூசிக்கத்தக்கவரே ! உமக்கு வணக்கம்‌. . (௪0) 


சுகர்கூறகிறார்‌. 
உலகங்கனைப்படைக்கும்‌ பிர்மதேவர்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த பரமாத்மாவான 
இருஷ்ணபகவானை இவ்விதம்‌ அதிசெய்து மூன்றுதடவை பிரதட்சணெ நம 
ஸ்காரங்கள்‌ செய்து விடைபெற்றுக்கொண்டு தன்னிருப்பிடம்‌ சென்றார்‌. (௪௧) 
பிர்மதேவர்‌ சென்ற பிறகு இருஷ்ணபகவான்‌ முன்போல்‌ உண்மையான 
அன்றுகளையும்‌ தன்‌ சிரேகிதர்களான இடைச்சிறுவர்களையும்‌ ௮ழை,க்துக்கொ 
ண்டு முன்‌ புத்து விளையாடின யழமுனையாற்றின்‌; மணவுக்குச்சென்றார்‌, (௪௨) 
25. 


க்கல்‌ ல்‌ க்கை க்கக்‌ க்க த்க்‌ ப்ணவை 


௧௯௬௪ ஸ்ரீ,2ஓரமவடெஅ. [ஸ்ஹாஹாடெ 


வாகஹிஷஉி யாடெஃஸெ உாணெரணானரா க 58 | 

2 
கர 2ஊாயாஹ தா ஈாஜுு க்ஷணா௰ய 0௦ செநிறெ2ஹ.3௯ர8 ரீ 1௪௬௯$ 
கி. கிர விஸமனீஹ காயா தொஹிதகவெ தஹ? | 


ய நொஹிது ஜம கவ 2௯, விற ரகா? 1 [0௪௪7 
8 ஸஹ ண்‌ a” ட்‌] 
2௨3 வு ஷாலு கர ௦: ரம 5 ஆஷ2.கிர5 ஹ மா | 
> ல! 
கொ மரஜிகவஷ வாறி த தாயு ஹூுஷூ.கா? | [௪௫ 


பொ ஹு ஊரஷீசெஸொ2) வணர ௮5 ஹா ஹல 8| 
உர யமா ஜம, அவக வ காத, ஜூ | [௪௭ 1 
ஹஹஹ ந வயர்‌ அஃவிவிதி, To 
வொ ா2வெண ௨] ஜமவொ தவா? | 
வாற அரண நஃமமி தவவி கி.கி. 
மெஃாவீஒர மவ மி ஹரவிவெரம மொஷ ॥ 1௪எர 


யுவி வலத ராட்கொலவ கி தமாவிலாயரஜொஹி தா$ அதணாய_௦செநிரொ!! 


௪௩7 திதி யஜ யபாரப்பா சொஹித௦ ஜம அலீ ஆது வாவ நஷிஹர 
ண ஐ 
தன்‌ வி. த ஒமெவபெத தமா 1௪௪1! உன வ௱றி கி! சவ வி வ. 
ஐ 
ப 
ழு கயா அகி வெமெந வரத வூ) மாமத, ணகொவிம ,ாஹுறாட 
வ 7 கவ 


வி.சா கவரி நாலஜொஜி நலஃ ௯3 ஜதஹஹி வாய சுவிசெதவெணல-ஜ$ 
தாதி திா௪௫॥ த அ௨ வில) வஹ] லு கா ௪சுா/ வெ விர ஷொதாசொ 


ஏஃ அரசனே ! அந்த இடைச்‌றெவர்கள்‌ இருஷ்ணபகவானுடைய மாமை 
யால்‌ மறைபட்டு, தங்கள்‌ பிராணநாதரான இருஷ்ணபகவானை விட்டுப்‌ பிரிர்த 
ஒருவருஷகாலத்தை அரை கிமிஷமாக எண்ணினார்கள்‌. ௪௩ 
எந்த இருஷ்ணபகவானுடைய மாயையால்‌ உலகமுழுஅம்‌ ஒவ்வொரு 
கிமிஷயும்‌ தன்னைத்தான்‌ மறந்து மயங்கி யிருக்கன்ற்தோ, அப்படிப்பட்ட 
மரயையிலகப்பட்டவர்கள்‌, எவைகளைத்தான்‌ மறக்கமாட்டார்கள்‌, ௪௪ 
தங்கள்‌ சிறேதராயை இருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்த்து அவசரத்துடன்‌ சமீ 
பத்தில்‌ நெருங்கி, சுகமாக வந்தீர்களென்று கேட்டு, நீர்‌ புறப்பட்டுப்போன 
பிறகு எங்களில்‌ ஒருவன்‌ ஒரு கவளமும்‌ சாப்பிடவில்லை. வந்து அதைச்‌ 
சாப்பிடும்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. ௪௫ 
ூம்புலன்களுக்கு அரசனாயெ ருஷ்பைகவான்‌ சிரித்துக்கொண்டு. அச்‌ 
சிறுவர்களுடன்‌ சாப்பிட்டு, மலைப்பாம்பின்‌ தோலைக்காண்பித்து, கோகுலம்‌ 
செல்வதற்கு காட்டிலிறாக்கு இரும்‌பனார்‌. ௪௬ 
ருஷ்ணபசவானுடைய] மபில்தோகை, புட்பம்‌, பலவர்ணங்களுள்ள 
தாஅக்கள்‌ இவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட சரீரத்தையுடைபவராயும்‌, கம்பீர 
மான புள்ளாங்குழல்‌, கொம்பு வாத்தியம்‌ இவைகளுடைய கோஷங்களால்‌ உற்ச 
வம்‌ கொண்டெழுர்தருளின அ போலவும்‌, கூடவருஇறவர்கள்‌ பாடும்தம்சரித்திர 
£ீர்த்திபெற்றவராயும்‌, கோபஸ்‌ இரிகளுடைய கண்களின்‌ பாக்பெமாகவும்‌ இருர்‌ 


அ,கன்அகளேக்‌ கூட்டி க்கொண்டு கோகுலத்துக்குட்‌ சென்றார்‌ . சள 


அஅுஒமெொொரய)ாய8 ] ஒ002 ௨0௯௦3. ( ௧௯௫ 


அஒாெ௦௰ 2 ஹாஷொ யபமொாஉர.ந௦ ஸூ நம நர | 
ஹகொசவிவா உயணுரஹாதி.ஜி வாலா வ,ஜெ ஐ.2-31 [௪௮ 
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ஐதஅறொெொஃவஅடிவி கரா ஹவறுலதபெெவ ஹிர | ௦7 
1] அன்‌ 


யொ வெணாகிஹஹ மடெவெரஃ அவஙஸெ நா 3 ஹப ந மாரணறு உலா 
௦௦.5: சூஹயறு மொவீ ௨3.5 வஉ ரமி மொவிீ.மாஃ உரபமாஉ உதவா இவா 
ஐரபி௨-00_3.5௦ யஹுஸ£! ௯, அவொஷ£தி. திவால்‌ வ ஜூி.௫) ம.131/௪௪1௯09) 
_தி]யமொலஓா உமா ெெதி। ஹு நாகி: ஷவஹஹெவஉமி._தா;கெவி 
உரஹஃ8 யஸொஜாஹூ௰-.சா கவறெ.5௦உஷூ ந.தி! யர யஸொஉர௦.5௦ 
ஐய_கீ.கி யபொஉா.மந$? வ. வாஹள ஷுஸு.சஃ0ஸ்‌.கி தமா தெ கஹா௯ ஹா 
வாலாஅமவ ௬விதா£ றக்ஷீ.கா8 1௪௮1 வ, ஜள கஸா௦ கொ கெஷஅஹெஹவ! 
ஓவ ஹடு | ஸமபெெ.மிபஹீஜவவடமெ யமா ௯ ஷீகவ;ூவ_1[வதிச; £கி.நா 
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ஹகொகெஷஜொவி வவ அச] வெஷெசட க) 8௯௧௦ த ஆவ 7 அ திர 


ஹஹநி.கி௪க௯] பிகர ஷஹ ஹஸாகஷா ஜா த கா இஹிநர தியெல 8 ஹெச்பி 


௧௦ யஃஜ.ச ஐ.திவ ௯௦௦ உரமஒலாவதா த ந$ஹ க வெரசாஹத கூ3 தானா 
_தஉஃவாயிகதி.கிஉப௰௰ய கிவி ஹலவெபஷாதி கி௫௦॥ ௧௬.௧ தமா உப 
அரிது ாஹு-அஜி.தி] அமஜெவகாணா௯ ஹஹகா தமி அஹூ காராஸெ 


அப்பொழுது சிறுவர்கள்‌ இன்றையதினத்தில்‌ பெரிய மலைப்பாம்பினால்‌ 
உண்டான பெரிய இல்லிருர்‌ த எங்களைக்‌ காப்பாற்றி, அப்பாம்பையும்‌ கொன்‌ 
அவிட்டார்‌. ௪௮ 

அரசன்‌ வினாவுதறார்‌. 

ஏ. வேதியரே ! தன்‌ மாயையால்‌ உண்டரக்னெ பாலர்களிடத்தில்‌ உண்‌ 
உ௱ன அன்பு, நிஜமான பாலர்களிடத்தில்‌ எவ்விதம்‌ உண்டாகும்‌? அதை எனக்‌ 
ஞச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ௪௯ 

சுகர்கூறுகிறார்‌. 

ஏ. அரசனே ! எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ தம்தம்‌ ஆத்மாக்கள்தாம்‌ மேலா 
ன அன்புக்கு விஷயமாகிறது. மற்ற மக்கள்‌, பொருள்‌ முதலானவை அதற்கு 
அரதகமாயிருக்கன்றன. ௫0 


தடதட ஆட்ட தனில்‌” பண்ன னும்‌ ட்‌ ன்‌ 
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௬௯௭ ஸ்ரீ, ஒஉ௱மவடெ, [ நாவ 
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அவஷாஜெஃ ௨ யமாஹெஹ ஹஹகா நி மலெஹி.நாட| 


வே . 
௩ கச 22 தாறுவஸிவு அ, வி.அ மர ஹாஜிஷ | [நக ॥ 
செஹா.கவாலி.நா௦ வாஹா2வி ராஜு ௨.5௮ 
வா ண? ஷி,யதஉஹடா உ ஹ;௰குயெவ குட ॥ I> If 
கெஸஹொஃகி 22 தாஹாடு ௧ தஹ வள iT ய$ | 
விய] அவி மலெஹெஃவஙிறு ஜீவி காமா ம்‌ வி || 1௩௯ | 
தவ திய அஹா தா ஹவெ_ஷாஜெவ கெஷிநா | 

Re வ 
_௧௨.௫-399வ ௨ஹ௯று௦ ஐ.ம2௮ தவமா ume J [இ௫ | 
அஏரஹூசெூவெணஹிகவ। ஜா.௧ர விறு த நாட | 
ஜமவி சாய கொ செஹீவாலமாதி ஊயயா ॥ II 


௨ ஙெ [௫௧1 அாயாவாசாறதெ) கவெூ சாக 8௦ உரு தா கிஸ்‌ 
மநநெவெதி உயி ௧௦௦ 8991899 லஜெற விபெயஷலா ௨... அாஹா௦3 
௨ 41.௧௨ ௨௯௫.௩யெ வவட.கி வ கராய? கத ம தமா வி யத 
2rm சம ர இ௨॥ லெஹஉ தி] யக பவா ஜய) ௨ சூஹ.ரரணெவ]ி 
ஜீவி தூபமாஹவ ஜி। ௬ய௦மாவ? ந ஜீவி; சிகி நியி கவி மெஹெபடெதெ தாஹ 

ஒக, ஓர ம தஜெவெவாடிமவு தலதி! ௬டவர யக யஷிநு லெறஹெ தீய...? கவி 
ஜீவிசாமாா அவிவெக£மமாயாஒரவ$ காஉ௫ விவெகிசமொ யர ௨3. தாலாமவ.கி 
தலாதவி.தி பத்ம பத்து த.அ.சா.கீவாஷ.ி 1௫௯1 தவரஜிஅிர1! ணச்‌ 


_———— 


ஓ அரச சிரேஷ்டரே! ! ஆகையினால்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ தம்தம்‌ ஆத்மாவினி 
டத்தில்‌ இருக்கற அன்பு தமக்குச்‌ சாதகமாயுள்ள பிள்ளை, பணம்‌,வீடு முதலிய 


வைகளில்‌ உண்டாகமாட்டா அ. (௫௧% 


தலத்தையே ஆத்மாவென்று நினைத்திருக்கும்‌ புருஷர்களுக்கு தன்கேகத்‌ 
இல்‌ உள்ள அன்பு தன்னை அறுசரித்த மற்றவர்களிடம்‌ ஏற்படமாட்டா ௮. (௫௨) 
இந்த தேகம்‌ அழியும்பொழு அம்‌ பிழைத்திருக்க வேண்டுமென்ற ஆசை 
அதிகமாயிருப்பதால்‌ தன்‌ ஆத்மாவின்‌ சுகத்திற்கு தன்‌ தேகம்‌ சாதகமென்று 
அதிந்த விவேகெளுக்கு தன்‌ ஆத்மாவின்‌ மீது ஏற்பட்ட அவ்வளவு அன்பு 
உடலில்‌ ஏற்படாது. (௫௩) 
ஆகையால்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்குமே தம்‌ ஆத்மா நிரம்பப்‌ பிரியமான அ. 
இத்த சராசரமாயெ உலகம்‌ முழுவதும்‌ ஆத்மாவின்‌ பிரியத்திற்காகவே உலக 
த்தில்‌ பிரியம்‌ அடைதெ௮. (௫௪) 
சமஸ்த அ ரகு ஆத்மாவாயெ இத்த இருஷ்ணபகவானை உம்மு 
டைய ஆத்மாவென்று அறியும்‌ அவரும்‌. உலகத்தின்‌ ஈன்மைக்காக மாபையி 
னால்‌ தேக முடையவர்கள்‌ போல்‌ காணப்படுதறார்‌. (௫௫ 


௮ ுஒ.3மனொசமாய$] ஒம்‌ உவா, ௧௯௭ 
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ஸ்வெஃஷா2வி ஹூ தாமா லாவாெ_17 ஹவ.கி ஹர ச | 
அஹாவி வழவாஐ கரஷூ கிட து அவரு ஈூஹு a ॥ நள 
ஹாஸ்மி துர யெ வஒஉவலுவவவ௦ 
2ஹ.த௨௦ வமண$யமொ உஊஉ௱்ாரஸறெ$ | 
ஹவா௦வுயிவ.3 தவ௨௦ ௨2௦ வன௦ 


வ2௦௨/2௦ யஜிவலா௦ ௪ கெஷாட | IB 


8வ ஸகல வி பி யதி.த, கச ஹு ௧2ரஹ--௯7ஷீ3.கி/௫௫॥.௪ெவ 
ஓகா.த.நாலா.கர பல்‌ பட்ட ட வங து தி | வஹவ-ஜ.ம தா 


ல டட ஜா. தாட ௨௩௦௨௭௦ ஹாவாம3 ஜ௦ம3ணு ஷது_3௦22, மவ 


வல 
ஹமவாமெவஹா 9௨௦ யஹ ௧௫ காத) கஹீ.கிமாவ? 1௫௬] ௧௪௨.௮) சசூஹ 
ஹ்வெஃஷாதி தி! லாவாம_3 வறமம_18) வவ.கீ கி லவ வறிணா2ஃ 
வக காண திற தஹாவி ஹவத$ காணா ஹி ஊ.மயரஇ சரவ 
காணல ௫௧245 | ௬௧௯ ஸீ ப்‌ கரவ) கிறிக௦ வஹு நிற-இ௨) கா௦ ன! 
அஹா பட ௬ ] வவெ; வ வதால்‌ கா த ஜெகமண தாப. தவிலொெர 
ன்‌ சரணா 3ுவைஸ௦ஹ .கிர்ஸ2ரமரி ,.அ ஐ. அ வஃணறடய பெரா 
பஹ) ௨3 வண$யபமா? ஹவரஸள3-ாறிய சஹவஒவலுவவளவவவ$ தல 
யெ, மாயி, அர தஹ 32௦ 8ஹதா௦ ௨2௨௦ சூர. யடி யஅர உஹது ஹொ 
தி தர கெல்லி வ தவா கத | கிவ ae 
மமிவெகா௦ாவ௦ ௨௨௦ ஹா .5௦லவ கி | விவலாஃ ய8உ௦ விஷபஹ த 8 
கஉாஜிஉவி செஷா௦ ந வகி நத வாவ ஐ௫ ம 1௫௮/௫௯1 


உண்மையாக அறிறெவர்களுக்கு சராசரமான உலகம்‌ ௫௩ மறும்‌ பாவானாு 

யெ ஆத்மாவினுடைய உருவமே யன்றி வேறு வஸ்‌.* இறிதேனும்‌ இல்லை, (௫௯) 
எல்லாப்பிராணிகளின்‌ உண்மையான அ காரணத்தில்‌ ஏற்பட்டிருக்ன்றது. 
அக்காரணத்திற்கும்‌ பகவானாயெ கிருஷ்ணனே காரணம்‌. அப்படி. யிருப்பதால்‌ 
அவரில்லாத வஸ்து வென்று ரூபிக்கப்படுவதெது? (௫௪) 
புண்ணியமான ர்த்தி பெற்ற முராரியினுடைய, மகான்கள்‌ ஆச்ரயித்த 
ல்லும்‌ போன்ற பாதமாயெ ஓடத்தை எவர்கள்‌ சரணமடைஅன்றார்களோ 
அவர்களுக்கு சமுசாரமாயெ சமுத்‌இரமானது பசுவின்‌ கால்‌ குளம்பு அளவர 
கிறது மன்றி, அதுவே வைகஞுர்தமு மான்றஅ. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ ஆபத்து 
களுக்கு லட்சியமாகற தில்லை, (௫.௮ 


௧௯௮ மரீ ௨உ௱.௰வ௧., [ஸஹாஹ்டெ 


ணை. ஊவாவரா௦ யகர ஷஹெொஃஹதிஹ கயா | 
ய.அனலாறெ ஹறிசரரூ.௮௦ வன மலெ கிவி௦ மாவி | ௯8 
ஊத துதி முறி.௧௦ 2ஊமாறெொட 
வரா 2-3 .ந௦ ஸராலஐலெஜ௦ அ | 
வஷூகெ.கற௦ ஈா9வஉஜொ வஹிஷ வ௦ 


பாருணது -ரணடெகி அரறொ2விலா தாறு | ॥௬௦0 
ஊவ௦ வீஹாரெ3 கனசாெெ$ கனா ஐஹ_ துவ, ஜெ! 
நீனூாயடபடெொெ வஹெலஃஸ்்மெ 2 அட பவ மரஜிஹி6 ] ரசாக்‌ 


ஐவிபமீ)2 2௨ ரமவடபெ ஓம 
ஹஹஹ கி pire வ அழ மெொஃயாய$ 


ஹஊ அலி | ஹஹ மறி! ஊஷகசொஜொ.௫ ஸிஷா$.மிஉாகி.மா௯௨ 
கவா ஒ._.௩௦ பாலே 3 லொஜம௦ ௮ ஷகெ.கற சிவ) காஜலாகஷுூவல 
அரதிசச3| ப்ளட்‌ கா. தச தாலிய வாவ கெகறவிவிலா 
as கஜெவா- கவு ௧ த ௨0 ஜஸ்‌ உ ஃஹாநலிஷ வ வ ஹவ3.5ஃ 
ஒுூஹ்கரூகா௦ வ ஹு ஊஊ, பால (ஓ ஒரணரு ஓ.மாய ந$ஹவ_$ஷ-௩[ம-௩ வாக 
மாமா வொ_ல்‌ டர ஐத்‌ வற | ஷஹீஹவஉவாட 93 ஷா குறொவிய௩ 
ஷா யமாக வீயீஷஃகிட்‌ மீ, | ர்‌ மாரீயொயட்ரொக | /௬௦/௬௧॥ ௨7 
ஐூ_தி.மாவா ல்‌ யா௦ அ.தஒ3ராமரயாயவ வா 


இதவிஷயமாக நீர்‌ என்னைக்‌ சேட்டதற்கு விடை முழுவதும்‌ நான்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. கெளமாசஇசையில்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ செய்த சரித்திரமாயெ இதைத்தான்‌ 
அதத்குப்‌ பிரகு வந்த டெளசண்டம்‌ என்றெ இசையில்‌ ரெய்ததாக உலகத்தில்‌ 
சொல்லரார்கள்‌. ௫௧௯. 

தன்‌ இநேதெர்களோடு செய்த முராரியினுடைய சரித்திமாயெ ௮காசு௪ 
வதம்‌ புற்றறையில்‌ சரப்பாடு, கன்றுகளாகவும்‌ அவைகளை மேய்க்கிற சிறுவர்‌ 
களாகவும்‌ ஆன ௮, அதைப்‌ பார்க்கவந்த பிர்மதேவன்‌ ஆச்சரியப்பட்டு அவர்‌ 
செய்த அதி ஆயெஇலவகளைக்‌ சாதால்‌ சேட்டும்‌ மன தினால்‌ அறிறந்தவனுமான 
மனிதன்‌ சமஸ்த புருஷார்‌த்‌ தங்களையும்‌ ௮டைூறான்‌. ௬ 

இவ்விதம்‌ பறனவசளுூடன்‌ வீளையாடவேஅம்‌ நீரில்‌ கரைகட்டி விலையாலே 
அம்‌ குரக்குகளுடன்‌ குதிப்பது முதலான கெளமாரதிசைக்கு உரிய விளையாட்‌ 
களரல்‌ இசாமூருஷ்ணர்சள்‌ கேளமார திசையைச்‌ செலுத்‌ தனார்கள்‌ ௬௫௪ 

14-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 
சட 


.பைண உமா 2 யர ய$] உம2ஹ௦8, ௧௯௯௨ 


|| வணஃமா2ய$ாய ஹமாமல3 | 
|| ஸரீ வாஉ௱ாயணி? | 
க.க வன மவயஹதரஸபி தன 
வ பச்‌ 
வஹுவ தஹன வறாயமவாவுஹஷ.கள: | 
மாஜாமயனை ஹவிஹிஹ2௦ வட 
ஹர-3ஓாவ 2௦ வணடு2.தீவ வக, ர்‌ 12.7 


அநாமவொவெண 22 மயறு வரபடொொ 
ஓ 

மாவெ.ம7 ணகி ஹயஸொவறுர.நி 53 | 
வறு வஹி ர வரவ) விம 

அிஹ குகா காஹ்காகமுவ ம ர Jef 
டி ஐய வொஷுரஹிரர.ம அிஜர ௯32 

0 
ஹம வூஷ்வயவாஹதா | 


த.௧8 வஃ.௨௨ஸலெ யெமஃவாலுத௦ மெ ௨௩௯7௨ ஐ 
காலபேக்கஷஃகொ மொவ௱க்ஷணக ௮.மி௨ கெர்‌ 
வ்‌ : 
க. ஹிவக உரவெடெர 2 வரவி: றி 5 || 


௯7௨? ாவெரரப 5 க டு சாலால)கா.ம.௧௫ | 
மெெபபவெவ த .நர௦ ஜிகாகள இாரெ ௯ ஸகாதிகாறு ॥ 
வள.ம32 ஹவ்‌ 2 தநா ஹா ஹஜ்‌! 
த.துஉதி॥ வறாஃவாலவஷசளவமண வாலு. ௦8 தள[வய வாலி 
நா௦ வாஸஃ8 தள] ஈஷீஅயொஹ்லா.கிரெக௦ஃ சமக; கவஹரவி.)ம.8 கக்‌ 
வவசூர கா ஷவ..க3 வஹஸவடணெற ஜிதி| ஹபஸெொ.மரணகி மெ.ழா 
“ுவெவர_3.கவ.௮.2௦ ஹாவிம௪ (௨॥ திதி | ௧௮.௦ நிர்‌ ௯௦5௦9 


15 வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 

அந்த இசாம௫ருஷணர்கள்‌ பெளகண்டமென்றெ திசையை அடைக்கு ப௬ 
க்களை மேய்க்கும்‌ தொழிலைப்பெற்று தம்‌ சினேதர்களுடன்‌ அப்பசுக்களை 
அந்தந்த விடங்களில்‌ மேய்த்துக்கொண்டு தங்கள்‌ கால,.களால்‌ பிருந்தா வனத்‌ 
தைப்‌ புண்ணியம்‌ பெற்றதாகச்‌ செய்தார்கள்‌ (௧) 

அப்பொழுது மாதவர்‌ சர்தோஷங்‌ கொண்டவர்களான கோபர்களால்‌ 
ஆழப்பட்டு வேணு வாத்யத்தை ஊதிக்கொண்டு பசுக்களை முன்‌ ஈடத்திக்கொ 
ண்டு வீலாயாவெதற்காக பசுக்கள்‌ மேயத்தக்கதான குஈமாகரமென்ற காட்டி 
னிடமாகப்பலரா மருடன்‌ சென்றார்‌. (ey 


அ க்‌ அல்‌: 


௨௦௦ னி 2௱அவடெ, [ஹாஹா ஐ. 


வாடபெந gஜ+ுஷ௦ ரவ ஆ.ம௦யி_மா 
சிறீ க்ஷ ஞு லமவாற 2 மொஒஉமெ ] lf. 
ஹ அத அதாமஃண வலவரமி, யா 
ஹஹஹ கா ஃலறெண வாஉயெர?-| 
வாரா லிவா வீ வரவ கி.ந௩ஒர 
ஹய.நிவராஹாம, ஜூாஜிவ ஷூ | ॥ ௪ |: 
ர ஸ்ரீ, ஷ வாற ॥ 
௯௦௦ ௯8£லெவவராத£ராஜி_3.5௦ 
பா௨உ௦வுஜுஞஷை ஹவஊு2_ந3 ஹறாஹணட | 
-நஉஷு$ுவா உரய ஸிவாஷஹிமா க நட 
வா தசொ2வஹடஅ$ கமுஜய தர அட | 1௫% 


ஓயெ ௬௦ ௨ நட 52ஜூவொவஷீாயெ ௯௦0௨௦ 2 ர மவிஜா லர 8] மவக்ஷிண5 
க்செொோாகா௦ வ, ௨௦ ஹ.ந.ந$ வ ஷுவஉயஹாஹ_தா | 8ஹ.தா௦ மஹா 
வவ: உயொயஹிஓு அ. தறசூய்ரயகெ.மா ஹியஹ, தெ.ஈவாசெ.கி- 
20௯.௮ 842 சா று சவ அவிய அவரி ச்ஞ-ஷ௰ல எடிகி3்‌3௨ 


௮ ஊஜிஅிச௦ சஹ கி] சக௱௩ணஉ௫டமி படி யாவ ஹஹ பம. பரிவார வர 
[2 
ராணி யெ கோலு ௪ எஹொடைகி) தமத தயெ.க ததா, "8௦ அஹ தஹ? 
வாவ வயலட்‌ ௮! மாய த்க்‌ அத்தை or ஷவெ_ரவ௯ா 
[ச்ச 


காஜ] ௪௦ ஐ. சவர ௩2௦.கி வவ மமாவெயாஉி ஜ. மிய௨ஜதா நா 
வடி கோ ந்தவ கொடு! ன ரன | ஹெ ௫. வெ ம. - 


பகவானாயெ இருஷ்ணன்‌ மகான்களுடைய மனத்துக்கெ? ப்பான தீர்‌ த்தத்தைம 
டைய தடாகங்களை ஸ்பரிச. அக்கொண்டு வருகிற இளங்காற்றினால்‌ குளிர்ச்சியும்‌ 
தாயரைப்பூவீன்‌ வாசனை பொருந்தியும்‌ காஅக்னிமையாக சப்திக்கிற வண்டு 
வப. றவை மான்‌ இவைகளால்‌ நிறைத்துள்ளஅமான வனத்தைப்‌ பார்த்து அவ 
சிடத்தில்‌ வீளையாட வேண்டுமென்று நினைத்தார்‌. (௩) 

அதிபுருஷராயெ கிருஷ்ணன்‌ அம்கங்கேசிவப்பான தளிகர்களையுடைய அழ 
குடனும்‌ பழங்கள பூக்கள்‌ இவைகளுடைய பாசத்துடனும்‌ உள்ள மரங்கள்‌ 
தமது நுனிகளால்‌ தங்கள்‌ கால்களை த்தொடுற மரங்களைப்பார்த்து சந்தோஷ 
த்தால்‌ புன்சிரிப்படைக்‌ அ அண்ணனிடம்‌ சொல்லுறோர்‌ (௪) 

கிருஷ்ணன்‌ கூறஜறோர்‌. 

அச்சரியம்‌ (ஏ இராமா! ) இக்த மரங்கள்‌ தமக்கு இந்த ஜன்மத்தை ள்‌ 
கொடுத்த பாவங்களையுப்‌ போக்குவதற்கு புட்பங்கள்‌ பலங்கள்‌ இவைகளால்‌ 
கசக்கத்‌ திருந்தசாயும்‌ இந்திசன்‌ முதலிய தேவர்களால்‌ பூசிக்கப்பட்டதுமான 
உலகும்‌. ௩! பாதபல்‌சஜத்தை தங்கள்‌ சொகளின்‌ நுனிகளால்‌ தொட்டு வண 


வணடஉமொ 20)ரய8] ஒம்‌ ஹர? , ௨௦௧ 


வாதெகஃஹி. ஹவ்‌ பஸொசவிதுறொக.4.5_1௦ 
மரயஞ சூூகிவானாஹஷஹா மாவ ஹஜ | 
வஷவூாயொஹ)22ு.மி.மணா ஹவட$£யக௩வா 
522: வ0_52வி ந ஜஹஷ தவாடெவட 1 1௬1 
நரஅடிஞட்பிவிற ஷி 2உாஹஙிண $2 
காவடிஷி மொ ஐவ மெ ஷி,யசக்ஷணெ 2 | 
ஹூெகெபர கெொகில மணா. அரஹூரம தாய 
மார வமன௯ஹ ஐயாறு ஹி ஹ.தா௦ திஹழ.[3 |ஏ॥ 
மடிய மணீ அரணவிறயஹுட- 
அரா, ஸொ உறு கா காஜாவிஜஷா | | 
ஷர உ_ய3 வழர மாஹஒயாவமொ டக 
மெஃராவஹெொஃஞரோேண ஹுஜயொ௱ஷி பவார்‌ ஹாஸ்ரீ. 87 
கா௦.2 அ, ஜூ ஜிகூயி2 .2௨ஷ) வெஷெண நிம9லெஸ தி யொ ஸிவெலெண 
நிமி ஹா ஹஜூு.கீதும43 [௬ || மரகிவிகி ) மபா ஹி ஸதகா 
நிஸம_உ.தி | ய ஹிஹ வில ௫௯.2 ]ஹூா.தாய 80.5 ஷவே... 3_க.கி ]ி 
௪! யடெ௰ திர அரணவீரஃமஹு கவவாஉள ஹருகி கி கடா | கா 
ஜாலி வா? வவெ ஹு ஷா? | ஹூ ெபெவஃலாகடெி ந$ | ரிஷி 
பெ வ) ஹய.தி தமன்‌ அக ல௩ஜயொ௱கறெண வஃஷஹர மெ 
வெய ந.தி | ணாவதி] ஊவ௦ ஸ்ரீ. ந்த்‌ வரகிவி சஹ 


ஏ அறகா! இந்த வண்டுகள்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ பரவியுள்ள உம்முடைய 
இர்த்தியை கானம்‌ பண்ணிக்கொண்டு ஆதி புருஷராகிய உம்முடைய திருவடி 
யைச்‌ சேவிக்ன்றன. இந்த வண்டுகள்‌ ரிஷிகளின்‌ கூட்டமாக விருக்கவேண்‌ 
டும்‌, ரீர்‌ இரகசியமாக மனிதவேடம்‌ தரித்து சஞ்சரிப்பதைப்‌ பார்த்து உம்மைச்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌ உம்மைத்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண்டவர்களாயெ இந்தக்‌ காட்டிலும்‌ 
உம்முடைய சேவையைவிடவில்லை, (௬) 

அதிக்கத்தக்கவரே! இதோ மயில்கள்‌ “த்த அக்கட கூத்காடுகன்றன 
பெண்மான்கள்‌ கோபஸ்திரிகள்‌ பார்ட்பதுபேரல்‌ உம்மைப்பார்த்து உமக்குப்‌ 
பிரியத்தை உண்டாக்குகின்றன, குயிற்‌ கூட்டங்கள்‌ தமது சப்தங்களால்‌ தங்க 
னிடத்திற்கு வந்த உமக்குப்‌ பிரியத்தை உண்டாக்குகின்றன. ஆகையால்‌ இந்த 
அரட்டுப்‌ பிராணிகளும்‌ மிகுந்த புண்யம்‌ பெற்றவைகள்‌, இது நல்லோர்களு 
டைய சுபாவமல்லவா? ௭) 

இந்தப்‌ பூமியும்‌ உமத பாதங்களை த்‌ தொடுகிற புல்பூண்டுகளும்‌ உமது நகங்‌ 

களால்‌ இள்ளப்பட்ட கொடி மரங்களும்‌ ஆறுகள்‌ மலைகள்‌ பறவைகள்‌ மிருகங்கள்‌ 

முதலானவைகளும்‌ புண்ணியம்‌ பெற்றவைகள்‌. அன்போடு கூடிய உம்முடைய 

'க்ரர்வையா லும்‌ லட்சுமி தேவி விரும்பும்‌ உமது மார்பில்‌ அணைவதாலும்‌ கோப 

ஸ்திரிகளும்‌ புண்ணியத்தை யடைகிறார்கள்‌. A (௮) 
26 


௨௦௨ ழி 8உஈ௰வ௦ கிட [வஷாஷாெ 


வரவ? ஷரசாவ-௧௦ ஸ்ரிஉகரூஷ$ வீ கா? பமா ஜு | 


றெ ஹு வரண யஷூெ_ஹ ரிஜெ ராஹு ஹு நமம [ [௯ | 
கவிஉாய வி மாய கம தாய்த்‌? 23] 
உவ.மீய2ா ந வனி. கஹஸஷிஹஸஃகஷணா நி »& ll 1௧௦2 


கவிவ௯னு ஹஹா நாக ஜகதி ௯ஜி ௧6 | 
சுர தி அர கிஷ ஸ்ஹிணஃ ஒாஸஹவஹு வைலீற]கக£ 
செவெமலீறமயர வாவா நாஜி று மாறு வமர | 


கூவிடாஹம திவ டா மொசமைைவாலமட ம: பா | sll 
அகொ௱க,ன்‌வவகரஹலர அரஜர௦ஹ யி பண? | 
a 7 வ 3 


௬ காமன்‌ திவ ஹகர நா௦ னு ரி 1] ௧௬ 


கெ ட்‌ ஸ8ீவவ திஹாரி டெ ராஹு வா பற ஹா நு ம$ னாடு ஜெ 
வ வ ௧௨ காரஹஜ்‌ ரெரெயவா (82௨. ராவ 85௨ விபு 
௨௦ வாயு ஜெ eS ராய ுறெலெ] க! கரறெவா கி2ாஹகவிசி தால 
உர ஊி$/ ௧௦ சிமிலி || க்‌்‌ ஆர ௦ வி. ரக அ வஹி; ணி 
வொ) சி திவா! ஷஃீறு ஹாஹயறாகக। கவ்‌ டொ | ௮கொ௱ா 
தநத தி! ௯௨.வி உஹகவா நா௦ 8மெ வாஷ்‌ ஹிஹயொ? தாஹா 
வீ.கவ௨ வ.வி। ஹெ த தலம்‌ வலாய ௧௨.த) 33 | தயோ$ ஷகவா 
.7௦வலொஜெ_காணா௦ அலீ தவஉ வ.கி.கிவா!/௧௩1.௧ விகி. விச ப. 9௫, ஜூவி ue 


இருஷ்ணன்‌ பிருந்தாவனத்தைப்‌ பார்த்து இவ்விதம்‌ திருப்தியடைந்த 
மனமுள்ளவசாய்‌ பசுக்களை மேய்த்‌ க்கொண்டு மலையின்‌ அருகாயையிலிருக்‌ 
ஜெ ஆற்றங்கரைகளில்‌ தன்‌ இநேஜதெர்களுடன்‌ சுகமாய்‌ விளையாடிக்கொண்டிரு. 
த்தார்‌, க 
தன்னோடு வருவர்கள்‌ பாடும்‌ சரித்திரத்தைக்‌ கேட்டு மூழ்வுலும்‌ 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ சினேதெர்களோடும்‌ பலராமருடனும்‌ கூடி சில விடங்களில்‌ 
மதங்கொண்ட வண்டுகள்‌ ரீங்காரம்‌ பண்ணும்போது பாடுகின்றார்‌. ௧0 
லெவிடங்களில்‌ அம்சபட்கெளுடைய சப்தத்தை அனுசரித்து சத்தம்‌ 
செய்றொர்‌: தம்‌ தசேெதர்களைச்‌ சிரிக்கச்‌ செய்து கொண்டு கூத்தாடும்‌ மயிலை 
அறுசரித்து ௯ த்தாடுகின்றார்‌. ர (கக 
சிலவிடங்களில்‌ பசுக்களுக்கும்‌ கோபாலர்களுக்கும்‌ ம£னாகரமாயும்‌ மேகச 
ப்தம்போல்‌ கம்பிரமூமான வார்த்தையால்‌ வெகுதூரம்‌ சென்ற பசுக்களை அவை 
சனின்‌ பெயர்களைச்‌ சொல்லி அன்புடன்‌ கூப்பிடுகன்றார்‌, ௧௨ 
அஷ்டமிருகங்களுக்குள்‌ சிங்கம்‌, புலி இவைகளிடத்தில்‌ பயத்தவர்‌ போல்‌ 
சகோரபட்‌ட, ரெவஞ்சபட்‌ச, சக்கரவாக பட்சி, பாத்துவாஜ பட்சி, மயில்‌ 
இவைகளின்‌ சப்தத்தை ௮றுசரித்து சப்தம்‌ செய்றொர்‌. . (கட 


பணஒமெ ரசஊரய? ஒமஉஹம௦$, ௨௦௯. 


வி லாவதி மு ரஷூமொவெொ 5ஃெ மஹரவணவலை-ஃண ட | 


ஹய௦ விம ரய ஜூரய-௦ வாஉஹஸஃவாஹை நரஜிஹிூ | 1க௪ர 
ரது கொமாய த காவி வடுபதொயஃய) தாதி | 

அர ஹீகஹஹாஜு மொவாலாற ஹன ஹரமமம௦ஹ அ 81௧௫ 1. 
கஜிதமுவ தலொெஷ. நியம, 8-௬பமி 53 ர்‌ 

ஷிலா யமெடெபெொவொ த மரவவ ஹரண 8] ௧௬௬1 


பர உவமை _5௦ அக, கெ.லி.அஹு 2 ஹா_த.௰3] 


வமளெ.குங ௮ம.கவாவாெ.மா வ. ஜூ. வவிஜயறு கர 
௯௧, ௮௨ நாம விவரணி ௨9-மாதோ..கி 8ஹார.௧_ஐ$ | 
மாயி ஹ ஹார ரஜ்ஹெ ஜிஹயிய 99.53 | 1௧ ௮l 


ணவ நிர எலா த 8 ஹூரயயா 
மொவா ஜக அறி தி. லபணஸ்யறு | 
றே ஈ2ரலாலுி தவாஉவலவொ_. 
ஐ - 
[J 3 
அரரஜெஹ௦ ௮ ரஆ வூ வெஷி ௧8 ॥ [௧௯1 


ப ப ட்விட்‌ பவத்‌ ப இஹ பத ப கட்டக்‌ இதல கிவள சம அல்‌ அல தகை தைன 
ய கிவி.ம.த பம 8கரொ _தி/க௫॥ தர தட தஐ.வி ॥திமொ ௪-8 இகவ கொமொ 
வாறு ஷூ பம து? [௧௫/௧௬] வா உஹஃவ ஹ நிதி | வ)ஜபெ உஓகா 


இலவிடங்களில்‌ விளையாடி வருத்தத்தை யடைந்த அண்ணனா இராமனை: 
கோபர்களுடைய மடியைத்‌ தலையணையாக வைத்துப்‌ படுக்கச்செய்து, அவரு 
டைய கால்‌ முதலிய அங்கங்களைப்‌ பிடித்து தானே சிரமபரிகாரஞ்‌ செய்தார்‌. 
கோபர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ கையைப்‌ பிடி த்துக்கொண்டு கூத்தாடும்‌ 
பொழுதும்‌, பாடும்பொழுஅம்‌, ஆடும்பொழுது அவர்களை இசாமூருஷ்ணார்‌ 
கள்‌ சிரித்துக்கொண்டு துதித்தார்கள்‌. (௧௫) 
கிருஷ்ணன்‌ வேடிக்கையாகச்‌ சண்டை செய்து அதனால்‌ வருத்தத்தை 
யடைந்த ஒரு மர தீதினடியிற்‌ சென்று அதனடியில்‌ ஏற்படுத்திய தளிர்ப்பகெ 
கையில்‌ ஒரு கோபனுடைய மடியில்‌ தலையை வைத்அுக்‌ கொண்டு படுத்தார்‌. ச௬ 
[அச்சமயத்தில்‌] புண்ணியசாலிகளான சில கோபர்கள்‌ அற்த மகரத்மரவி 
அடைய காலைப்பிடித்தார்கள்‌, சிலர்‌ விசிறியால்‌ வீசினார்கள்‌ (௧௪) 
ஓ அரசனே! இன்னும்‌ சிலர்‌ அவர்பேரில்‌ மிகுந்த அன்புகொண்டு அச்‌ 
சமயத்இற்குத்‌ தகுதியான மகாத்வாவினுடைய சரித்திரங்களை மெதுவாகப்‌ 
பாடினார்கள்‌, கு 
- இவ்விதம்‌ பரமாத்மாவின்‌ தன்மையை இரகசியமாய்‌ உடையவரும்‌ 
லட்சுமிதேவியால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட பாதத்தளிசை யுடையவருமான உள்ள 
இருஷ்ணர்‌, மாயையால்‌ தந்தகோபருக்குத்தான்‌ பிள்ளையாக இருப்பதைச்காட்‌ 
ஆ.க்கொண்டும்‌ மனிதரால்‌ செய்ய முடியாத அசாத்தியமான காரியங்களைச்‌ செய்‌ 
அகொண்டும்‌ மனிதனைப்போலவே வீளையாடி னார்‌, ௧௯ 


2௦௪ ஸீ,உ,ஓரமவெ அ. [்‌ ஹஹாஷஹாடெ. 


ந்‌ 


ுீ; உமாமா மொவாலொ ஈர2கெரவயொஹவா। 
வ ஈவலுவஹொககரஷாஷா மெொவா? வெரஜெ 22 வறு] 17௨௦1 


ர்‌ மொவாஉன வு? | 


wie ore 8ஃஹரஹகூப அர உ௫ஷ நிவ ஹ_ ௭ 
தொ வி௨9ரெ ஹவுஉஹவ ந௦ காவாலி ஈட 7 [௨௧ | 


ஹறூா_நி தகு வூறீணி வகஹிவகிகா.கி வ| 
ஹி கி௦ கூவ௱ுலாகி மெக்‌ ௧ உர த.நா | Jeaf 


ஹொஃகிவியெர2ஹுரொ ஈா௨ ஹஸெகரஷூ வாம ஒவயர௫ | 

சூ க காலவ மெ கு பா திலி ஹி .881 ௨௬! 
அஹா தர. க௱ரஹாறாத 0.௧ ரலி, ஹஹ! 

நஹெவுடெ வமர. மணெ8 வ கூதிஸகவெ 9-3 வஜி ச | 
விஷஷெ2லுகவ வரணி மறா.நி ஹுஈஷிணி வர்‌ 12௪7 


ிநிநிெத3 .௧௭॥௧௮॥ ஊவதி கி) ஈமமவெஷிசலஉ ஜி | நில லாவகசெ 
௨ கறாகறா ஈம வெவடவெவஷி கா.நி௨7) ஞஷெபஹிடுவ37௧ ௯] சபால 
ஷி.தவ0வ உயா_1யி.த-8ர.ஹ ஸீ.டாஜெதிர ஷொககர ஷு சுி 2௦ ஈாத 
மாடெ.தி!.தாராஷிஹஃகக0௦ தால நா௦ரூிலி2வ ல்‌ கிலிவ ப ாவ௦/[உக/௨௫ர 


இராம கேசவர்களுக்கு சிகே௫தர்களான ச்ரிதாமனென்றும்‌ சுபலனென்‌ 
அம்‌ ஸ்தோகூருஷ்ணனென்றும்‌ கூறும்‌ இவர்கள்‌ அன்புடன்‌ அவர்களைப்‌ பார்‌ 
தது இவ்விதம்‌ கூறுகிறார்கள்‌. (௨) 
கோடர்கள்‌ கூறகிறார்கள்‌, 
மகா பலமுள்ள ஏ இராமா! தஷ்டர்களை யடக்குறெ ஏ௫ருஷ்ணு/ இத 
த்குக்கொஞ்ச தரத்தில்‌ அனேகம்‌ பனைமரங்கள்‌ நிறைந்த ஒரு பெரிய வனம்‌ 
இருக்‌ ன்றது. (௨௧) 
அவ்வன த்தில்‌ பனம்பழங்கள்‌ அதிகமாக விழுந்தும்‌ விழுக்‌ தகொண்டு 
மிருக்கன்றன. ஆனால்‌ 2தனுகனென்னும்‌ ஒரு துஷ்ட அசுரனால்‌ அவ்வனம்‌ 
ஒருவரும்‌ வராதபடி காக்கப்பட்டிருக்கற து. (௨௨) 
டி 


ஏ இராமா ! ஏ கிருஷ்ணா ! அவ்வசுரன்‌ ௮௫௧ பலமுள்ளவன்‌. குருரமான 
உருவமுள்ளவன்‌. தன்னைப்போன்ற பலசாலிகளான அநேக பத்அக்களால்‌ 
சூழப்பட்டிருக்கறான்‌. (௨௩7 

சத்துருக்களை அடக்குறெ ஏ கிருஷ்ண! மனிதர்களைச்‌ சாப்பிடுகின்ற 
அல்வசுரனுடைய பயத்தால்‌ பசுக்களும்‌ பட்கெளும்‌ அவ்விடம்‌ செல்லு ற 


தில்லை, (௨௪ 


 அ.துத.3மொசவாரய$] ஒாஊஜ௦3... 2௦08 - 


ஊஷபவெஹஃ௱ ஹி.ம.௦மெ விஷூவிுரொ2௨ ரஹ | 
-ஹயவ, தா.நி ந ரஷ ம௦யமறொலஹி கதெ தா 1 1௨௫8 
வர௦கஊரஹீ.. அ ஹ.தீ உ ௮ஜ.தா௦ யலி றொவ90.௧| 


ஊ வ௦ ஹஹ] வ வ$ பரவா ஹுஹரவிய விஷ. பாரி 7௨௭7 


வஹஹ ஜம தாமொடபவெவ-] தீன தால.வ 5௦ ரில! 

அனு? ஷூவிரூ பாஹுஹா௦ தாஹாறு ஹ்கவறிகவபறு]! [னீ 
மறுர_நி வா_தயர2ரவம ௨.த௦. மஜ உவளஜஹா | 

௮௦ஐர.நா௦ வ.க தா௦ மஹ அறவ ஹஹ? || [௨௮1 

கஹுயாவ௫ ௯தி.கி.தறு2 ஹந.0௦ வறிசுவயறு] [2௯ 


ஹெ) அமா ஹக5ழாஹா௦ வா வலு வு! 
கிஹடதெொரி கா ர 220௦ 8 வய வற அம ॥ 7௯௦8 


வாஷ.௰ கி/விஷ ஜீ ந! வ. $உடஷர.க21௨௫/௨௮1௯ஹ; யர வதி.தி1.வ.2.2௦ 
அவ ௯த31௨௯/ஷ0௨த) திஹ.௪) கீ வமரிஜராஹா௦ வராஹா, ஹக்‌ 
ஹு கி8ுவஹ.நி நி கிவா|காமா ஸதி கிகெ திமe௨4 லஜா.கிம௦ஸ £ நல௯மண௦வயடிணெ 
ஸ்ல்வ்ரிதொலாவ்கி தம ॥௧0/ வ யதறி தி! உவகெ வம அதது 


அவ்வனத்தில்‌ உள்ள மிகுந்த இனிமையும்‌, வாசனையுமூள்ள பழங்களை 

சாம்‌ புசிப்பதில்லை. (௨௫) 
இப்போ அப்பழங்கள்‌ வாசனை வீசுவதை ௮.றிகிறோம்‌. அவ்வாசனையால்‌- 
அப்பழங்களின் மீது எங்களுக்கு பிரிபமுண்டாறெது அப்பழங்களைச்‌ சாப்பிடச்‌ 
செய்யும்‌. ஏ இராமா! எங்களுக்கு அப்பழங்களின்‌ மிது மிகுக்சு விருப்பமுண்‌ 
டாகன்றத, அவ்விருப்பம்‌ உமக்கு மிருக்குமானால்‌ நாமெல்லாரும்‌ அவ்விடம்‌ 
செல்வோம்‌ ; என்றெ சனேகிதர்களின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு அவர்கள்‌ கரு 
_ அடை நிறைவேற்றவேண்டுமென்றெ எண்ணத்துடன்‌ சிரித்துக்கொண்டு அக்கோ 
கார்களுடன்‌ அப்பனந்தோப்பை நோக்கிச்‌ சென்றார்‌. (௨௬) 
பலராமர்‌ அவ்வனத்துக்குட்‌ புகுந்து யானைபோல்‌ கைகளால்‌ கம்பன்‌ 

களை அசைத்து அவைகளி௮ள்ள பழங்களை 2 2ழ விழச்‌ செய்தார்‌. (௨௭) 
விழுந்த பழங்களின்‌ சப்தத்தைக்கேட்ட தேனுகாசுரன்‌ கழுதையின்‌ ரூபம்‌ 
கொண்டு பூமி மலை இவைகள்‌ வன்க ம்‌ அவ்வனத்திற்கு ஓடி 
வந்தான்‌. . (௨௮) 
மகா பலமுடைய கழமுதைரூபங்கொண்ட அவ்வசுரன்‌ பின்னங்கால்களால்‌ 

- பலமாக மார்பில்‌ உதைத்துக்கொண்டு வேகமாக நெருங்கி கா கா வென்று சப்‌ 
இத்‌. துக்கொண்டு திரிந்தான்‌. (௨௯) 
கழுதையாயெ அவ்வசுரன்‌ இராமனுகடைய சமீபத்தில்‌ வத்து பின்பக்கமாக 
கின்றான்‌, ௬௦) 


2௦0௯ மரீ; ரமவபெ. [ஸ்வா ஹப 


வ கமரா வவ ௨வசெரஷாவ௱ா௯ ஹி.5$ | 


அ௱ணரவவ௱ன ரஜ வலுாய ஹாக்ஷிவஉஷார[ ॥ ௬௧7- 
ஹ 5௦ மர.ஹீசுவா வடியொல, 4 மிகெெகுவாணி நா | 

அிக்ஷ்வ அணறாஜாமெ, ஷாசெண க) சஜிவி.கூ ர்‌ 1௩௨7. 
.5.காஹதெகொ ௨ஊா. கால? வககொ ஷரஹவிமா$] 

700, அ௦வ//௪8 மஹ வா நஉ ஹொவி வாவ்‌ ] ॥ ௯௯8 


ஸு fe யொ அரஷவாடெஹெஹெ.தா ஹதாஃ | 

ஆரலாழு க௦விரறெ வவெ. 8ஹாவா டபெறி.தர ஐவ ] 1௩௪ 
பெ வித லமவ.தி ஹட ஜம$மாரெ | 

2௮௦ ஹெ ய 22௦ ய்ஹிஜு அுதுஉஷ உம வமா வட? 1௩௫ 
அ. அஹ மா வ கராதயொ யெ_5௯ஹ) யெ 
தெராஷாரெொ2ஹுவ தற வவெ._வஈஸவா ஹஅஸரயவா$ [௩௬௭ 


4 திவ: ௯ாஈளவயி2ள ஸலாடஸ்லஹதஃ௦ [௬௧॥! ஹஸஉகி அர 

அ௱ாஜஷால? [௧௨/௬௯ வலுஹெ சி | உர ஷெெவாறெஹெர ஹூெெெத£ 

ஆஹ.சா? ௮௧௯: விறெ௬௧௯௦வ௦௧ /௬௪॥0_5 திர யலறி.நிூ௦விமம௦.௧௦உள ய_£ 
த வ 

இத ஷை ட ஜவ ம யி. ஹொ .௨கிய_ ௧௦௧௩ ஷுவடடவஜெவஸ௦ மயி ௧௦ 


பிறகு இராமனைக்‌ கொல்வதற்காக கோபத்துடன்‌ பின்னங்கால்களால்‌ 
கூதைத்தான்‌. ௩௧ 
பலராமர்‌ ஒரு கையால்‌ ௮க்கழுதையின்‌ இருகால்களையும்‌ பிடித்து தலைக்கு 
மேலெடுத்‌ அ உயிர்‌ போகும்படி. சுற்றிப்‌ பனைமரங்களின்‌ மீது எறிந்தார்‌. ௩௨ 
உயிர்‌ நீல்கன அவ்வசுரன்‌ பனைபசத்தின்மீது விழுந்த அம்‌அம்மரம்பக்கத்‌ இ 
விருந்த மரத்தின்மீது சாய்ந்து முறிந்துவிட்டத, பக்கத்திலிருந்த மரமும்‌ 
மற்றோரு மரத்தின்மீது சாய அந்த மரம்‌ மற்றொரு மரத்தின்மீது சாய்ர்து 
முறிந்தன கூ 
வீனையாட்டாக பலராமர்‌ சுற்றி எறிந்த அவ்வசுர்துடைய கழு 
தையுடலால்‌ முதிக்கப்பட்ட லெ மரங்கள்‌ பக்கத்திலிருந்த மரங்களையும்‌ முறிக்க, 
பெருங்காற்றினால்‌ மரங்கள்‌ அசைவஅ போல அங்குள்ள மரங்களெல்லாம்‌ 
அசைந்தன. ௩௪ 
எ அரசனே! நூல்‌ அணிகளிற்‌ ,சேர்க்‌இருப்பதபோல இவ்வுலகங்களைச்‌ 
இருஷ்டிச்கும்‌ மமையுள்ள பகவான்‌ இக்காரியஞ்‌ செய்தது ஆச்சரிய 
மல்லி ௩௫: 
(இச்செய்திசேட்ட அத்தேனுகரகுரனடைய பக்துச்களுக்கும்‌ கமுதைரூப 
கொண்டு இராமூருஷ்ணர்‌ இருவரையும்‌ கொல்வதற்காக எதிர்த்து வர்தார்‌ 
அன்‌. ௩௬ - 


அப ஊமரெொொ2ய)ரய$ "ஓரமஉவம33 ௨௨௭ 


கர௦ஹர_ நாவு? சுர்ஹொ மா சரவலிறுபா | 

ஆஹி. சவஜாவ௱ணாஜ ஷஹாஹிணொ.கரணமாஜர ரசஎரீ 
ம்றுஹகாஹு௦கிண3௦ டெ அ லெபெ ற. தாஹி 

மராஜ வா அாலாமெெ வ டிபடெறிவ லஹு | ர்ரூ௮ 1 
கயெரஹுஹ-ஃ2ஹ ௧௨3 Anne விணஸாயா௨௰$ | 

8௩ஐங வ௩£ வாுஊவஷஹரணி ௮௯ வாஒடாி ஜா எவ [௩ ௯8 
வடி ஆராலைலு நடால்‌ 2றுஷூுர மதஹாய ans | 

அரண ௮ வமாவழயெொ௰உஹ-3 கயெ ந-௯௧॥.௪௦9 ந ॥ ௪௦8 
அஹ க2றுவ தராக்ஷ$ வாண; ம வணக க.58 | 
-ஹூயூாபெொொ2 கஙமெமொவெஹொம, ஜெொ வ, ஜூ 0௪91௪ 38 


ஷவ.$0.கா.சஃஹ) -இ.ச௦௨ த-3.கல த) ம ௧௫॥/௧ளிஹறணு இரவ மெல்ல 
லூ கலு மாஜ। ௧ த லலஹகாஸ௦ கீண தி. கிபி ௧௦௦ ஹவா சா 
பெமழுஹ௦கீண_8.க [ர உணமெ ௧ நீலுவ நஹா உப, உற?) ;௱உ ந, ௩௮1 
௩௯] ௯மெ.தி! சூ௨ற குலக்ஷயறு௪௦॥௪௧। _ததி.தி॥ 2.மாச ஜொலி: ஊ மி 9.௧ 
௧௨௦ லெ ஸஸஹை.வ தா.நி/வஸஇமாநில யா ஜி தீத 
ண அர ஹரஷப்ர யஹ); ௧௦௮ ௧௨௮ கிஉரக்ஷி.கஉரபம$ திஉரக்ஷ தா 22 
மொத தாஉமெமொயாஹா௦ தா? 1/௪௨] வீகெெதி 19௧ ஏஷ 8ுஃ வவ உம தத 
றாவ] ௯ ஹியொவிமஹஹஹாஜா ௧௦ தாவு ஹலதாஹா௦ ஸஹ தர.கிஃ 
பபஜா௦। காஹ.அ; தி௦ ௯1௦௦வா ஆர.சா௦ அரதாஹு-ஸவீ,லெ தி! க 


அப்பொழுஅ இராம கிருஷ்ணர்‌ இருவரும்‌ விளையாடடாக ஓவ்வொரு கழு 
-தையையும்‌ பின்னங்கால்களைப்‌ பிடித்த பனைமாங்களின்‌ மீது எறிந்தார்‌ 
கள்‌. கன 
பழங்களா லும்‌ உயிர்‌ நீங்னெ ௮சுரர்களா லும்‌ நிறைர்‌ த அம்மரங்கள்‌ மேகா 
ங்களால்‌ நிறைந்த ஆகாயம்போல்‌ காணப்பட்டன. ௩ 
இசாமூருஷ்ணர்‌ இருவரும்‌ செய்த இச்செய்கையைக்‌ கண்டு தேவர்கள்‌ 
முதலானவர்கள்‌ புட்பங்களை வருஷித்து வாத்திய கோஷத்தோடு அவர்களைத்‌ 
அதித்தார்கள்‌, ௩௯ 
பிறகு அவ்வசுசர்களுடைய தொரந்தரை நீங்னெ பின்‌ அக்காட்டில்‌ உள்ள 
பழங்களை மனிதர்கள்‌ பயமில்லாமல்‌ புரத்து சுதெதார்கள்‌. பசுக்களும்‌ அவ்கி 
உத்திலுள்ள புற்களைச்‌ சுகமாக மேய்க்தன. ௪ 
கமலம்‌ போன்ற கண்களுடையவராயும்‌ புண்ணிபகரமான சரித்திரமுள்ள 
வருமான இருஷ்ணன்‌ தம்முடன்‌ வருறெ கோபர்களால்‌ அதி செய்யப்பட்டு! 
தமையனுடன்‌ கோகுலம்‌ சென்றார்‌, ௫௪௧௦ 


௮3௦௮ ஸீ, 8௨, ரவ). [ஸஹாஹஷ்டெ- 
A அங்‌ 
௮௦ மொற ஜமமமி. ௫௯௦ அறுஸல ஹூ. ஹ.--- 
வ ஆஹ. ௩.விரெ தண அர௱ாுஹாஹ?| 
வெண-ஃ௦ கண௦அஉறஃடுெ மற -வ.மீ.அகி.கி.1௦ த 
மெொரவெடா விட] க்ஷி.த௨ரபமெொொஃல மூல ஹசெ.தா3] ]௪௨[£ 
வஷீவா ஊக வவர வ௫க்ஷில.ரு0ும_.. 
வாரவ ஜஹுவிஹஜஃ வ,ஜயொஷிதொஃ ஹி 
அதர வீ ஹூயி.மஐ விவெமடபெரஷு 
வவீலஹாவ விசய, அஓவாமஜொக்ஷட ॥ 1௪௯ - 


அபயொய்புமொமசாரறொஹிணுன வஃஆயொ$ வ-ஆஅவதகமெ | 

ஊமாகாறு? யமா கா வ)ய.தர௦ வ௱றசாபுமிஷ.$ ] ' த (௫௪ம்‌ 
விதா மரமான அ; 2௨ஃமொொ மஜ நாவிவி] 

்கெள்‌? a mad» விஷஹு.ழ௦ப ௦ வி.அவ ர்‌ [௪௫ 


று த விநமொம மாலவ._தி சமா! ய௨.௫௪]கி53)கவா௦.மொக்ஷ௦கடாக்ஷ” 
த_3.2௦1 தமா _சா வாடவ_கர.கி௦ னு வாவெ.அி ௫௬/௫௦1 தல. தி] ஸஹ திஸூஃ 


பசுச்சார்‌ - பதாஅண்டாகும்‌ புழுதி படிந்த முன்‌ மயிரையும்‌, மயில்‌ 


தோசைரைய டத்தானவராயும்‌ காட்டுப்பூக்களால்‌ அழயெ பார்வையுள்ள 


அசாயும்‌ ப “ 'அடயவராயும்‌ புள்ளாங்குழலை வாசித்தக்கெரண்டு பின்வரும்‌ 
கோபர்ஃனமல்‌ அ - சகப்படும்‌ ரெத்தியுள்ள வருமான அக்கருஷ்ணசைப்‌ பார்‌ 
க்க அலல்செ எ ஈண்களை யுடைத்தான கோபஸ்திரிகள்‌ கூட்டங்கூடி எதிர்‌ 
கொண்டு நிலர்த க (௪௨ 

அச்‌ கோயன்‌. “சன்‌ அப்பகலில்‌ முகுந்தருடைய முகவிலாசமாயெ தேனை 
க்கண்களாக,: . களால்‌ திருப்தியாகக்‌ குடித்து அவருடைய பிரிவினால்‌ 


கூண்டாயிருர்௪ ௦ பித்தத்தை நீக்கக்கொண்டார்கள்‌. வெட்கம்‌ சிரிப்பு வண. 
க்கம்‌ இலை சளடஈ்‌ஈய அக்கோபஸ்‌இரீகளுடைய கடைக்கண்‌ பரர்வைகளா 


இற வெகுமதிகலை: பெற்றுக்கொண்டு பசுக்களின்‌ கொட்டகைக்குள்‌ புகுச்‌ 


தார்‌. (௪௪. 

பிள்ளைக, ன்புள்ள ரோகிணி யசோதை இவர்கள்‌ பிள்ளைகளாறெ 
இசாமூருஷ்ணா. அக்கரலத்திற்கும்‌ தங்களிஷ்டத்திற்கும்‌ ஒத்ததான 
கல்ல ஆசிர்வாதம்‌ ?சய்தார்கள்‌. (௪௪) 


அப்பொழு , மூருஷ்ணர்கள்‌ சிரமபரிகாரத்திற்காக தேகத்தில்‌ எண்‌ 
இணய்‌ தேய்க்கப்‌. 9 ஸ்கானஞ்‌ செய்விக்கப்பட்டார்கள்‌. பிறகு அவர்கள்‌ அழ 
இயவஸ்‌ திரர்சளை த்த, மாலை சந்தனம்‌ இவைகளால்‌ அலங்கரித்துக்கொண்‌ ' 
கஃார்கள்‌, (௪௫-௪௬! 


உ. பெண உமெொொஃமாய3] உரு ௨03௯53 , 2௨௦௯ 


88 நட வஹர] ௮௦ ஷாமா) ஹாவள2ஃவறுாலிகுன। 
- ஹ௦விமம), வாம்யடாயா௦ ஹா ஹஹஷுவை தவ, ப! 1௭௭1 
ணவ ஹ ஹழவாரு கரஹெொ ராவ நன கூஜி38 
மயன்‌ ஈாூ2,7பெ மராஜ காவி௦8௦ ஸவிலிவஏ.க8 | 1௪௭௪ 
காஷீய2௨. சமாஹாமல்வட3 
ம மாவழு பொவாழு ப்‌ ர 
ஷை வவுஜ-௦ அஹூாஹஷா த.ரரவிஷூ௰ஷி.க% ர்‌ [gf 
- விஷர௦ ஹஹஉஓவஹ ரு) டெவெொவஹ.தவெ தஸ | 
.அிவெ.க-வ) வ வஹவெ._3 2லி.1 தர வெ கணி அஹர 1௪௯] 
வீக்ஷு தாறு வெ அமால தாறு கரஷெ பயொமீமறொறா? 
௦ க்ஷ்பா 2] கவஷிணா ஹராமா ஹ2ஜீவய க | 1Bof 


தெ ஹஹூ.கீ கஹர தய உதாய ௮ ஜறூாஷிசகாக ர 


க்ஹஹு ஷஹுவிஹி அரஹவெ.3 விக்ர ணா? வஹா ர்‌ இர 
வம ட்‌ 
வகா ஷஹாவாஹர திபபெஹெஸவ கிக்க | யதா ௫ ஹூ 


- ன்‌ ண்ட 


காளீ யமர்த்தனம்‌. 
அரசனே! ஒரு சமயத்தில்‌ இருஷ்ணன்‌ இராமனில்லாமல்‌ மற்ற னே தர்‌ 
களுடன்‌ பிரு்தாவனத்தில்‌ சஞ்சரித்துவிட்டு யமுனா நதிக்குச்‌ சென்றார்‌. ௫ன 
அவ்விடத்தில்‌ கோபர்களும்‌ பசுக்களும்‌ வெபிலில்‌ தொற்தரை படைத்து 
தாகமுள்ளவர்களாய்‌ விஷ சம்பச்தத்தால்‌ கெடுதிபடைச்குள்ள ய ழு அபின்‌ 
ஆலத்தைக்‌ குடித்தார்கள்‌. (௪௮) 
ஏகுருலி 2ரஷ்டனே! அவர்கள்‌ விஷசம்பர்தமான ஜலதக்சை சாப்பிட்ட 
அடன்‌ தெய்வகதியால்‌ ஸ்மரணை பற்று மூர்ச்சையடைர்‌ த உயிர்க்க றேயிழு 
ந்தார்கள்‌. (௪௯) 
யோசேவரர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈஸ்வரராயெ இருஷ்ணன்‌ உபிர்‌2ங்ூக்‌ றே 
விழுந்திருக்கும்‌ கேரபர்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ பார்த்து ௮ கிர்சகச்தை மொட்டு 
இற தமது பார்வையால்‌ தன்னையே தானக ஈம்பிபிருக்கும்‌ அவர்களை அப்பொ 
முதே பிழைக்கும்படி செய்தார்‌. ௫௦) 
அவர்கள்‌ உடனே உணர்வு அடைத்தவர்களா ஜலத்‌இ னரு?லருர்து 
சமுக்து, ஒருவரை யொருவர்‌ பார்த்து ஆச்சரியத்தை யடைர்தாம்கள்‌. இத), 
21 


௨௧௦ ஸ்ரீ, 2உரமவடெத, 


[ஸஹாஹ்டெ- = 
௮.2௦.௮ அஹாஜஐ மொவிகா நாம ஹெக்தி.ஐ6 | 
வீகா விஷு வறெ.ஹ) வாமு தாதா ந$8 | 


Gூp 
உ.அிமர 2௨ ரமவடெ ஒரு வ0ெ௦ 
மெ_௩கரஹு௩மவயெொர_டா2 


வ௦வ௨ஸஷஸொர wyru8. 


—oorotoo— 


அீசாஹ.சிஹாவாஹ_தியெ.வஹெ.கமே.கி ]ூக!௫௨॥ 


ஐ திலாவா ம_8விகாயா௦ ௨௦௮௨ பெமா 2 )ரய3 


ஓ அரசனே! அவர்கள்‌ வீஷூஜலத்தைச்‌ சாப்பிட்டுப்‌ பிணமாகக்‌ டத்‌ 
மறபடி பீழைத்தெருர்ததைக்‌ கேோவிர்சனனட பார்வையாகிறஅ க்கிரகத்தால்‌ 
வற்பட்டதென்ற எண்ணினார்கள்‌. ௫௨. 
தேனுகாசுரவதம்‌. 
15வது அத்தியாயம்‌. 
முற்றிற்று. 


7 ஹஷெரலமெொகஃயடாய$ ஒ2 ௨0௬53 ௨௧௯௭: 


| ரபீ வாடிமாயணி3 
- விலொ௫௯ட உ௫ஷி.தா௦ கரஷாஃ ரஹ அரஹஷாஹி.நா விஹ 2 | 
“அஹா விமமுவிஉநிவலு ஹ்வ_2 த2ுஉவாஹய ௫&8 || isl 
ர்ராஜா! 
௯௯2௦. அஜறஜெ2.மாமெ ஆ. ரஹா மவா நஹி | 
ஸஹ வெண்ஹ்ஃயா மாவா யமாரஹீ ௫௮ ௯௦ தாட ர்‌ {aff 
ரஹ்று ஹ.மவ.தஹ ஹு; ஹூ 3௮௫ வ.கி-1_23 I 


்‌ மொவாமொடாற றி ௧௦ கமரஷவெதா2ர.5ஃ ஜுஷற | wf 


ஷொலமெகாஸிபவெகொ.மிம ,வஹெொய.கரஹ 0] 
௧.௮ தீவிஹ-0.௧.நா மகஷெ.நர நாம ஹ3 கர.க8॥ 
ஹகூாமாஹஸலடெடெயொறு ஜமா தாலா ந ஓ௦| 
ஷீகோ௧7.க) தணாறமெகாிபஸு கலாதி. ul 
விறொ௫) தி ௨உவரஸபசு நிஓாஷி தவாறக/ ௧ மசி தி/வஹ 9 மிப மா 
அஆரரவாவஸொயஹ) ௧2ஹிஃஸவெ௫ ஹி:கஜட உரறொவி.சஹீி 2௦ ௧ஜ4ஜெயமாமொ 
குூகாறெணாஷீசூ।௬ம வாஸஹூ நிபஃ மா.ந ரவாஸஹொயமாமவ திதமாகெம 
ுசுரரறெணாஸவெெ.௧அராஷீ$ி.திய த.தம) காதி கி! ஹஹ நிசி] மொலா 
.சய௨ஃஉற2ா.வறி.௧௦ செவா£..௪௦௯,2₹க) தாதி தி[க1/கரஹி:ஷராசி.அிர 


0, ண இர வயொயஸஷஹ்‌;ஹ?(௫.த௨௨௮வ மி ௦௮52 ஈ8யஷி 
ரவ அ, 8.8௦ 0) ௨3௬.௧ றி.2.2,௦.கவ.மாயேவிஐவ.௪ 


16-வது அத்தியாயம்‌. 
காளியமர்த்தனம்‌ 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 

(எல்லாம்‌ அறிற்தவரான) ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ காளசர்ப்‌ த்தால்‌ யமுனை யாறு 
கெடுக்கப்பட்டதென்ற அறிந்து அதைச்சுத்கப்படுத்‌ அவதற்காக அப்பாம்டை 
வெளியேற்றிவிட்டார்‌. க 

பரீட்சித்‌ து வினவுறொர்‌. 

ஏ வேதியசே! அநேக யு£ங்களாக மிகுந்த ஆழமுள்ள அர்த மடுவில்‌ வத்‌ 
அவந்த காளசர்ப்பத்தை இருஷ்ணபகவான்‌ எவ்விதமாக ௮டக்னொென்பதை 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. உ. 

உமக்கு மங்கள முண்டாகட்டும்‌, ஏங்கும்‌ வியாபிதீ்தவராயுக்‌ ௬ தம்கரராயுரு 
ள்ள பகவானுடைய அவதாரங்களில்‌ செய்தசரி தீஇரமாகிப அமிர்தச்தைக்கண்டு 
போதம்‌ என்‌ ௮ சொல்வாசொருவருமில்லை, கூ 


௮௬௨. ஸ்‌; 2௨ ரமவகெ. * [ ஹவா ஹூ: = 


Jud, 0-2 | 
காவி காவியஹாாஹி ஐ 7௨3 கமரி.ஜிஷா.மி.மா | 
ர உ்2ணவயா யஹிஜ வ_5௨.ஆ) 1௨பறி.மா$ வமா]! 1௪ 
விஷு ஷன விஷெொழொகி_8ருடெஅ.நா ஹிூமரி._.கா$ | 
யப கீற மா யஷ வாணி ஷி ஜூ௦.ம2ர£ ॥ ௫” 


அஃ அணவெமவிஷவீய2வெகஷு பெ 
ஷர ட ௮ வனுஸுஃய38 நாவ தாறு | 
அ ௬௦௯20௩) அ்கொ2.கி.கு-௦௦.ம | 
ஹெ ட ௮ாலஸ.மா.௰)வ.கவிஷொ! 1௬7" 


1 ‘Te 2 வர ௩ ஷஒூ..லி 1கி/விஷ- வ.சாக௦வ*கணய௩கெ.மவிஷொஒ.௧௩௨ 


எல ஷா] யவ தீர.மா3 ஆ,ய௦௧. வாஹ,௨ சூஷீத._கிரி 
! ச யெ அலொவெமொயுஸ) கவிஷெவெவீய_30 யஹ, ௪௪. 


ஸ்‌ 2 
கு [ej (ம 
விதா உவ வ ணஷஹமு_மா.௪ வவகஷ_கீறெ. நமா 
ட ட." அத்தி உ +A ட] பள்‌ ச.) ம்க்‌ £2 
மாதா அருஃத.தாக ராதகரி.வி அ வஃமாணா௦ ௦ - 


ஜூ! 25 
லெ a ம கார தலெமாஹ த ஹா 22 ஸூரா மாகா௦வீயெ௪ 
11 . ௪ 
|! வு 21:15] 
உம: ம்வெகி॥ வவ வூ ஹ்‌? வாரஷரெரஷ வ வகர 
ஊன ல னெஷாகிதா.நா௦ உ௱மாணா௦ வி௮லெற- ஷதிசொ௦வஃஙாமிய . 


வல வ ்வ்ணவஷாயீகுரசா வயாக உளஉயொய்வ ஸ£வயஃக ஙி.23 
௮௦௮ கய: wv zr வ சவ ஹர சபெ .சலி அதிகா ஹஊ௭.௫௦ சவலுவெ திர 

எ அஹி.றிமி | விஹாடெதொ லஃஜூ௦லாஹடெகொஉகவொவ£ஃ ஸுக ௧௯9 - 
2. வவட ரலில்வ௦ அ அிறீகஜ சஏவஹசே.ச$வவ_17வ9 வற ௪ ஒர -. 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 


ஆசாயத்தில்‌ பறக்கற பட்செளை த௫க்கும்படியான விஷெருப்பின்‌: 
இ வாலை ளெம்புற ஜலமுடைய யமுனா நதிக்குள்‌ காளிங்கடீடு வொன்றிருச்‌ . 


அத: (௪) : 
அம்மடுவீன்‌ அலைகளிலிருக்‌து ளெம்புறெ நீர்த்திவலைகளுடன்‌ வீசும்‌ காற்‌ - 
அ ப்பட்டு ௮க்கசையிலுள்ள தாவசஜம்சமங்கள்‌ யாவும்‌ டித்து வந்தன. ௫. 


அஷ்டர்களை அடக்குவதற்காகவே அவதாரம்‌ செய்‌ இருக்ற இருஷ்ணப௪- 
வரன்‌ அப்பாம்பு உச்சமும்‌ வேகமுமுள்ள விஷத்தையுடையதென்‌ அமஅவ்விஷ 
த்தால்‌ இவ்வாற்று ஜலம்‌ கெடுதியடைர்திருக்ற தென்பதையும்‌ அறிந்து, இடு 
வ்பி அள்ள வஸ்திர முகலானவைகளை கன்றாய்‌ இறுகக்‌ கட்டிக்கொண்டு அக்‌ 
கரை யாரத்திலிறாக்த உயர்த்த சுடப்ப மரத்தின்மீது ஏறி அம்மடவில்‌ 


குதித்தார்‌. (க்ஷ. 


வெரலஃமெ22ம) ர ய8] ஒப ஹு, 2௧௬௯. 


ஹவ_ஹ ௨3 வாற கஷூ ஹா நிவா.கவெ.ம 
ஷுசகெஷாஹி கொறமவிஷொ_நதி. தாவா ரமபி8| 
வய வஃபகொ விஷக்ஷரயி தலீஷணொ௫ி3_ 
௦ மப க2_ந௦தவலுஹ) கி௦_த௯ ] ்‌ 1எர- 
அஹ ௨௨ விஹாடெர ஹுஜ௨௦ல௦வ3ண-3 | 
வரவெட_ாஷூ௦மவாவாரணவிக ரவ | 
மத) த அவாவி அறிக 


அனத்த வரவ அஷ ரண ll 7௮: 
Ne 
Fo Qe பணீயஹு௯ஃ8 வ நாவலா. 


pa 


வவ _ம௦ மித ஹுஐமாஹட | 


ஆல க டி லய க2மொடரா௦வி ௦ 
த ஆ சஹா ஜுஷா ஹ௩ஜயா அமா] 4௯ 
ஆஹுூமூெ ம விவி ககஉஷ௦ெ வஷ 
லெ ட்‌ ஜிய வார$ வவர ஹாரஸா.த.3ா8] 
EE) மிகி ர ஜொன்‌ ணிய ஷு [ஸ்ர வியன்‌ பட்‌ வத 


௨2 ஷ 
தைத! ஸ்வ மூ யக ஜடு .௧௦வ வறு, ௦ யூ ச௦ : லுஃஜயா லொ 


இந அலா ௯வெஷய ௫ 1/௯ தி.கி | , ஸூ வி மொதல்‌ பெ தியா 


ச ற்ைல்‌ நலத்‌ கல்‌ த தனு 
ணைங்கலங்யெ. பாம்புகளின்‌ விஷத்தினால்‌ குழம்பி பயங்கரமான அலைக 
ளாடு கூடியதாய்‌ வானவில்லைப்போன்ற வர்ணமடைர்‌அ நான்கு பக்கங்களி 
ஓம்‌ பரவீயத. பனேமயுன்ள சீருஷ்பைகவா னுக்கு இக்காரியம்‌ எம்மாத்‌ 
திரம்‌? (௪) 

மங்களகாமர்பெ அ௮ரசனே/மதயானைபோன்ற . பலமுள்ளவரும்‌,நீண்ட 
கைகளைச்‌ சுழற்றி சப்தமுண்டாக நீந்தி விளையாடிக்‌ கொண்டிறாப்ப வருமான 
இருஷ்ணபகவானுடைய வரவை அறிந்த காளிங்கன்‌ அதைப்‌ பெறாமல்‌ த னக்கு 
பெருங்குறை வுண்டானதென்று நினைத்து வெளிக்ளெம்பினான்‌, ஞ்‌ 

அப்பொழு அழகும்‌ .மிருதுவும்‌ ,பொருக்தி 3ருண்ட மேகம்போன்ற 
நிறமுடையவராயும்‌ ஸ்ரீவச்சம்‌ பீதாம்பர முதலியவைகளை அணிந்தவராயும்‌, 
யுன்‌சிமிப்புள்ள $அழயே முகமுடையவரரயும்‌ தாமரை மலர்‌ போன்ற பாதம்‌ 
களை யுடையவசாயும்‌ இணையற்ற பலமுடையவராயும்‌ ௮ங்கு"விளையாடி.க்‌2 காண்டி 
(ுக்ற இருஷ்ணபசவானிடம்‌ காளிங்க சர்ப்பம்‌ சென்று அவருடைய மர்மஸ்‌ 
தானம்‌ களில்‌ கடித்து தன்‌இடலால்‌ அவரைச்‌ சுற்றிக்கொண்டஅ. <I 


+ 
ஷு ண்ண 4 அ அல நற்கு அலு னக”. 


௨௧௪ ஸீ, 8உர.ஐவ0.௮. [வஷாஷாடெ௪ 


சுரஷெஃவிப தா தஹஸஹரஉதகல ஆகாச 

உவா தி3ரமெொொ கல யஉ9ஒயியெர _நிவெ.க-54 7௬௦7 
மராவொ வரஷாவ ததய.433 அ ௦௨8 நாஹுஉ௰வி அர? | 
அரக ஹவெஷணா ஹீ.தா ுஒ௦55உவ அஹிரறெ 7 1௧8 
௯. வ ஜெ ஹொ தா.காஹிவிலா ௯தி௨ாறுணா?$ | 
௨9.௧. குஹ. ஷி விவா க. வ வய ஸி ரீ ரக௨ர்‌ 
அா.மாலுக்ஷ) ஹயொலி.ழா மொவா நுஉவஅமொர மா | 
விநா ராமெண மா3 ரஷ ஜாவா வாயி. ம குழ] மக 
0௮% கி.மி ஐ.இ. : ௦ வா ஹாவ2அ வி௨$ | 
அசஹாணாஹ நம்ரஙணெ உஃ8வமொர௯ யாக உமா [ நக௫f 


கெல ெகவவாயஹெொ_கி.கமா ௧௦ ௧௧। ௬மெ கி | லு வில கவாஜய3| திவி 
உலாவாதாஒய3| சூ. க.நிவா2 க அஹுஃமணாஉய௰$ | சூஹ.த௦ ய) பரவி 
௧௩௦ ஸ்ீல5 யெஷா,ிதெ ॥௧௨॥ அா.நி.தி॥ சா கநாஓக்ஷ்மொகஈலா நிஜ மறி 
தி ர.கீயெ.சா.ஐ.ய3| வயொ.பி.ழா3 ஹயஹெ த5ஃவெொலிகா$| யெ ந௯௦வஜா.நஈ 
ல.கிவா ॥௧௧॥ தறி திர 5.த௦வி௨௦.கீ.5) கவி [கசிசூணாறெ.தீ பப 


இவ்விதம்‌ காளியனால்‌ சற்றப்பட்டவராயும்‌ யாதொரு செய்கையுமில்லா த 
வராயுமிருக்றெ ருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்த்த சினேகதெர்கள்‌ மிக்கவருத்தங்கொ 
ண்டு அவரிடத்தில்‌ தங்கள்‌ உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி மூன்றையும்‌ அர்ப்பணஞ்செய்த 
வர்சளாகையால்‌ அவருக்கு நேரிட்டிருக்கும்‌ ஆபத்‌ காரணமாக உண்டான துக்‌ 
கத்தினால்‌ மதிமயங்கெ்‌ கீழே விழுக்அவிட்டார்கள்‌, CG 

அச்சமயத்தில்‌ பசுக்களும்‌ எருஅகளும்‌ இளங்கன்றுகளும்‌ அவ்வவஸ்தை 
யை யடைந்த கருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்த்‌. துக்கொண்டு வருத்தத்தினால்‌ கதறிக்‌. 
கொண்டு அழுறெவைகள்‌ போல்‌ நின்றன, கக 

(அச்சமயத்தில்‌ கோகுலத்தில்‌ அகாயத்திலிரும்‌ து கொள்ளிக்கட்டைகள்‌ 
விழுர்தன. யரவருக்கும்‌இட அகண்‌ அடி த்த அபூகம்பம்‌ உண்டாயிற்று. ஆய இம்‌ 
மூன்றுவிதமான உற்பாதங்கள்‌ ஆபத்து நெருங்கிவிட்ட தென்பதைக்‌ காட்ட 
கோகுலத்தில்‌ காணப்பட்டன. தம்‌ 

அப்பொழுது நந்தன்‌ முதலிய கோபர்கள்‌ அவ்வவ சகுனங்களைப்‌ பார்த்தா 
சிரம்பவும்‌ பயந்து இராமனை வீட்டுப்‌ பிரிக்க பசுக்களை மேய்ப்பதற்காக கிருஷ்‌ . 
ணன்‌ ,போயிருப்பதை யறிந்து ருஷ்ணனுடைய உண்மையை ௮ யா தவர்களா 
னதால்‌ அவருக்கு காசம்‌ வந்துவிட்டது. அதற்காகவே இவ்வவ௪குனங்கள்‌ 
உண்டானதென்‌அம்‌ எண்ணிக்கெரண்டு அக்‌ருஷ்னனையே தங்கள்‌ பிராண 
ன்களாகவும்‌ மனல்சளாகவும்‌ அபிமானித்து அஇிகப்பயத்தினனும்‌ அக்கத்தினா 
அம்‌ தொர்தரை யடைந்தார்கள்‌. ௧௯-௪௪ 


“ஷொலஃஸமஸொசமாய? ஓர உவ ௨௧௫ 


சேூஷானுலரூலவ_மி ரஹ வெ_720.ம வம வரய | 
நிஜமா காமாக்‌ மர$ அஷ ௨00 மறுரறுஹா3 || Is 
தர௦ஹடரகா தரல வீக்ஷு லமவாற்‌ சொஹிணிஹாு த$ | 
ஹஹ) கிணிஸஷஹொவர வ ஹூலாவஜெதொ 2 நாஜஹு ஹூ] ர1க௬ர 
9.௪20.நஷுூணா உயி.த௦ ரஷ ஹூஜி தயா வெ 
ஹமவடகக் ணெ ஜமா விஹார 'யஜு_கா. கட] ரிகளச்‌ 
கெ அ; அஆாஸயவா௦௯மமா ம.பி 
ப்ஜொவவ.ஷா.மி ஊப௨ர_தி விற) 
௨ 
கெ.) வரத) வாஉகறாஅரறெொ 
்‌ நிமிக்ஷூசாணாயயாற மவ சவற] ரக.௮ர்‌ 


வ.ர.தய? க.கிவ அமா கட தா.நி.திகாதமாநுலீ தாறு|௧௬]. ௫௨ தி/லமவ௦ 
அல்‌்க்ஷய௦ தியாமி உலாநி த? வடெஉஹ9ஜி.தயா வவ ரதாமெடண ர்‌ 
aaj வடி 8_$ர மதா மவகராதாஹ- உ. கி விப)? ர்க வவ) 
௯) ஷா௦ வாமா ௪௦ தார௦தமெயெூமெ) ச.தஉவொஹமூெ.2 மவா௦ 
பு-_தி.மர௦ 2ரமெடூண வவர ௬௨,2.தாயொ.மி.ரஹ.தஉஈ வாய) வஉாெ.ந 
யமா வட ௧5௦ 87 ௮ய௦செ அதி திமாவ? [௪௮ ௯௦ கறி_திர .ச.சயவாவ_ 
வறிவெஷி2௦ ௬3௨8௦ ௨௫ரா நிறீஆறை மொலா௦ய வமா தமா தமா 


1 திகத ம 0 வ தத்த அட பட படட 

மங்களகரனான அரசனே! கோகுலத்தில்‌ வசித்த இளம்பிள்ளைகள்‌ முதல்‌ 
வய.அ சென்ற நெவர்‌ வரைக்கு முள்ள யாவருக்கும்‌ பார்க்க வேண்டுமென்றெ 
விருப்பமுண்டாய்‌ மிகவும்‌ வருந்தி அவ்விடமிருக்‌த புறப்பட்டார்கள்‌ தட 

அப்பொழுது பகவானாயெ ரோகணியின்குமாரனான இராமர்‌ தமது தம்பியா 
இய இருஷ்ணனுடைய மமையை அறிந்தவரானதால்‌ தாம்‌ சிறிதும்‌ மயங்காமல்‌ 
அவரைக்குறித்‌அ பயந்து அதிக வருத்தப்படும்‌ கோபர்களைப்‌ பார்த்து சிறிது 
இரித்தாசே யல்லது வேறொன்றும்‌ பேசவில்லை. ட 

அக்கோபர்கள்‌ கிருஷ்ணபகவான்‌ போயிருக்கும்‌இடத்தை யறியா தவர்களா 
னதால்‌ உத்தம புருஷர்களுக்குரிய ரேகைகளடங்யெ அவருடைய பாத அடையா 
எங்கணைப்பார்‌ த்‌ இஅக்கொண்டு அவ்வழியே அவரைத்‌ தேடிச்‌ சென்று யமுனை யாற்‌ 
.றங்கரையை யடைர்தார்கள்‌. ன்‌ 

கோபர்கள்‌ இருஷ்ணபகவான்‌ போயிருக்கும்‌ வழியில்‌ பசுக்களுடைய அடி 
களுக்கும்‌ அவைகளை மேய்க்றெவர்களுடைய அடி.களுக்கும்‌ இடையிடையே 
அரணப்படும்‌ ருஷ்ணபகவா அடைய அடிச்சுவகெளில்‌ தாமரைப்பூ யவம்‌ அங்கு 
அம்‌ அசனி அவலம்‌ முதலிய கு.றிகளடக்கி யிருக்கக்கண்டு அவ்வழியே வேச 
மரக இருஷ்ணபசவானிருக்குமிடம்‌ சென்றார்கள்‌. கழ 


௨௧௬ ஸ்ரீ, 8 ரமவடெஅ, [ஸஹுாஹுபெொ 


அ 

கனஜ-ஃறலெ லஃஜம௰ஜொயமவர்‌ி தானா 

அர நிரிஹவலுஹு ஜ பரமமயர௦டப க | 
மொவாமு 89௨ யிஷணாஜ வ ரிக வம்பு 

ஹு ௧,௦53 வா கம று£ரவ ஏம! தா 1௧௯ 
மொவெடாஃ நாமகஓஉ நொ மவ ஆ) ௦ 

அள ஹரஉஷஹி தீவிலொகமிய8 | 

உிஷவெஃஹி நா வி.ப. ஷிவ கவட 

இக்க வி வி ஷி ஹர ௧௦ உர கறி. டகர [1௨௦1 
அர? கரூஷமா கனவ த) 2 நவகிர 

அஸழஷயா ஹதயிம 2. மம வ வேணு | 


சுஹாவ ஜவி பக௯மா$ கமய௦த்‌; ஹஹ 


கரஷா கொ வி.ப. ஒரெ 1 ஷு உர கிகா? 1 உகர 
அஹவராணா_நிவிமமடபதொ ௩௦௨2௫ விக்ஷு த ட்‌ { 
ஹஆஷெயக சலமவாற்‌ 72 சரஷா கால a | flag 
திரி, சூத '௨௱8க௱ஐ௦வ௱௦ செொஹுரா வாக! மொ உதிர 


வி, யெண ம$கருஷெ ௪ வ).கிஹ. ௪௦ விய ஹி ௧௦ க அ ஜொக௦ க, ௦ 


ல்‌ 11/௨௦/2௨௨1. உககிதி | ௯.ஐ.ஐ) மதி தா ஐ கிறி அசவளவா.. 


மடுவின்‌ நடுவில்‌ இருஷ்ணபகவானைப்‌ பெரிய பாம்பு சுற்றிக்‌? காண்டிருப்ப 
தையும்‌ அவர்‌ தவம்‌ பண்ணுறெவர்போல்‌ அ௮சைவற்றிருப்பதையும்‌, அங்கிருக்க 
'கோபர்கள்‌ மயல்‌கத்‌ தரையில்‌ விழுந்‌ துடெப்பதையும்‌ பசுக்கள்‌ சத்‌ துறெதையும்‌ 
௮றிக்‌.அு மிக்க வருத்தத்தை யடைந்தார்கள்‌. ௧௯ 

பகவானாயெ அரந்தரிடத்தில்‌ பிரியமும்‌ அவருடைய இரசம்‌ புன்சிரிப்‌ 
'போடுகூடிய பார்வை இனிமையான பேச்சு முதலிபவைகளில்எண்ண ம முடைய 
வர்களான கோபஸ்திரிகள்‌ ருஷ்ணப்கவா னக்கு உண்டாயிருக்கும்‌ ஆபத்தைப்‌ 
பார்த்து மிகுக்த வருத்தத்தை யடைக்கு இஃ வுசைமும்‌ பிரியப்‌ படத்தக்ச 
வஸ்து எதுவோ அது இல்லாமல்‌ போய்விட்ட தென்று கினைக்கார்கள்‌. ௨௦ 

அந்த கோபஸ்திரிகள்‌ ருஷ்ணபகவானுக்கு ஆபத்து ரேரிட்ட தென்று 
மிகவும்‌ வருத்தப்பட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ யசோ ையைப்‌ பார்த்து அதிசவதச்‌ 
அமடைக்து முன்‌ நடந்த கிருஷ்ணபகவானுடைப சந்த்‌ தஇிரங்கணைச்‌ சொல்லி 
பமூதுசொண்டும்‌ கருஷ்ணபசுவானுடைய முகத்‌ தே பார்த்துக்கெரண்டும்‌ 
உணவற்ற உடலோடு கூடி உட்கார்ந்தார்கள்‌. ௨௯ 

இருஷ்ணபகவானைத்‌ தமது பிராணனாசக்‌ கொண்டிருக்க சந்தன்‌ முதலான 
வர்கள்‌ இருஷ்ணபகவானுக்கு கேரிட்ட ஆபத்தைச்‌ சக்க முடியாமல்‌ அர்க மூ 
வுக்குள்‌ இறங்குவதைப்‌ பார்த்து இருஷ்ணபசுவானுடைய மகிமையை யறிந்து 


பலராமர்‌ தடுத்தார்‌. தில்‌ ௨௨ 
பி 
ர 
த 3 
த இட. அக்கட ர எ. %, 


ஷு.ரலமெ2ம) ரய$] ஒபர வர, ்‌.. 2௨௧௭ 


௮3௦ வர ௯௩னு8_ [டம வி௦ _நிறிக்ஷ்‌ 
ஹீ கஃஜாற௫உதிஓஉவி_587 ஹெசொ? | 
தாய 2.5) 3வ.உவீ9 வ.கு_12ர 58 
ஹிகூர 29ஹ - _த_32 ௮ ஜிஷ ஓரமா ௪ | [ong 
தஜஉரம2ர மவவ ஷா ஷயி.த £அஸொ.ம._. 
ஹெ .ஹய) காவி ௮3 ஹவமணாறு ஹு2௦.ம8 | 
அஹூன ரம முஹம்‌ விஷுா௦ஷறீஷ.-- 
 ஹஸஷெக்ஷணொலு 5:௮2: வெர ஊறி£க்ஷ: ரண? | [௨௪7 
5ஃ , ஜிஹயா விப்ரிவயர வரிலெலிஹர-25 
பெ ஹரகிணீஹ சிகராஷ.விஷா.மிஒி ஷி? | 
கி. லஹு வறிஸ்ஹாற யர வெக ெரா-- 


AF 
வ ர8 ஹொஃவுவஹம௦ ஷூஷ$£க்ஷரண? ரீ 7௨௫ ॥' 


ஹெதொ? ஹெ ரகுடு8 விஉஃவி ததாதோயஉ௱௰ஸமா ஓ அிஷூ.க) றப? 
௨௯. கி திர தஹ ரம) 370 ௪.௫ கு அகம வவஃவீர வஷயிதாகா்‌ 
வீவி தறி?! ஹஜ ம?3 கணு. றகர அகா கஷி.ச3௨ஐ ஹார 
ஆப ஸுமஹநு செவலுகிகஷமாணஹிஷன। ௪ ௯௦௦ ஹூ தூ ! பர 2௦ மது 
வ ணன அன்த்த விஷுூ_யஹ; ஹஸ்தா! கவா ௨8௦ சாஷா! மடப்‌ 


மாரஜ.ததி.த) ட. 8] அஅ௪ீஹஃ தவா மிஹஸஹாயமி ௦௦ ணா.மி பரி ஹ தமா 
ர ஒஃலெவ ய, ஹல ஹஹ ௨௫॥ ததிகி ஹரி. கீர ஐ ௧3 


இவ்விதம்‌ தம்மைத்‌ தவிர வேறு கதியில்லா தவரும்‌, தமக்காக அதிக 
வருத்தத்தை யடைக்கவரறுமான ஸ்திரீகள்‌, குழச்தைகள்‌ முதலானவர்களோடு 
கூடிய கோபர்கனைப்‌ பார்த்த பகவானாபெ௫ருஷ்லான்‌ மனிதர்களின்‌ அபாவத்தை 


அ.சரித்து ஒரு முகூர்த்தகாலத்திற்குப்‌ பிறகு, காளிபனை விட்டு மேலே 
இளம்பினார்‌. ௨௩ 


காஸியசர்ப்பமான அ கிருஷ்ணபகவான்‌ தமது உடலைப்‌ பருக்கச்‌ செய்த 
தனால்‌, உபத்திரவம்‌ அடைர்து அவரை விட்ட்க்‌ கோபத்துடன்‌ தனது 
படங்களைத்‌ தூக்கக்கொண்டும்‌ மூக்குகளின்‌ விழியாக விஷத்தைக்‌ கக்கிக்‌ 
கொண்டும்‌ மழுவைப்போன்ற கண்களையுடையதாயும்‌ கொள்ளிக்கட்டை 
போன்ற முகத்துடனும்‌ கருஷ்ணபகவானைப்பார்த்‌ து பெருமச்சுவிட்டுக்கொ 
ண்டுநின்றது. ௨௪ 

இரண்டு னெயாகப்பிரிந்த நாக்கினால்‌ அன்‌ கடைவாய்களே நக்கிக்கொண்டு 
அதிக உக்ரமான விஷாக்னியேோடு கூடிய கண்களோடு தன்னைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்ற காளியனது இிரத்தின்‌ மீது பாதத்தை வைக்கச்‌ சமயம்‌ 
பார்‌. த. அக்கொண்டு கருடனைப்போல்‌ சுற்றி விளையாடினார்‌ ௨௫ 
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வவ விம, ௨௯ கலாஜ வு ஹ.கர௦ ஊஊ... 
5124) அக ரம கமி ஹயி ஐ சூ! 
அம தி வம.ா.கி.தா 87-- 
வா! ஒரணவாஜெ2வில குவாஜி மு 3 உ 31! ம்‌ 


௨௫௮ ப்ரீ 22 ஈழவ ர்ஹஹஷாஷாெ 


9 ஈ8கஓ த2வெ௯்ஷ தா த£ீயா௦ 
அஸ்வஹிஐஜு_நிவரனணஜெவவம$3 | 
வீ டச்‌, ௨௦ வண வார:௩ கவர ஆ.௰ீ.க 
ஊ௩வுமொவஹ £ஈ ௫ திவிஹ ஹொ 3 J leaf 
யஷலிறொ ௩௨௦௧2௦ மறக கம 3 
வ [2 இ 3 
2! 7௩25 வறு$ ம ॥ொ2௦வி வாத?) 
அதனை: ய௩ஷொஞு ௨௫ உஜுணஊஹ)ெ கரச ஊர ல்‌ 
ஐஸெரவ2ு பமகரறுதாஸ நரம$ 4 8௨௮1 


நலக விவேகா வறிபொணலஹா2; .சிகாரரலவிஷர._மியகாஉ ர 
௫௮ 
வகிப்பவை ௧5] ஜிஹயா அிரிவயெ.தி ஆூர.கி௨-வ௦ 1௨௫1] ௨ஊவகி_தி ॥ வாவ 
1 
விம "செ ணொவ ஹதோஜொயஸஹ, ௧௦ உற. கள ௬௦ வளயவு, ௦ சவ, 
டர்‌ இ ந ட்‌] 2] 
2௮௨3-௩ யெ ஈ.அ.நிஷமா? செஷாக ஹூமெர ௪ ௫) கணவா வ ஐ 
யவ ஹா! ௭ அஹஃதொலஜ ச்ஷீ_15 அ. சதக? ஷமி ஹ எ 
௪. அரா! கவிற்கலாநா2ரவிம ஏம 1௨௬] உவ/கஸெ௨ஃ3 ௨3/௨௭ ] ய௨., 
திதி பாமெகெரிவஷ.3 0.5௦ வகா.மி வாமி ப்ரீ ஷூாணி யஹ அஹ 
சு$்ணாயஃவொஉ9 வால 48.53 யஉஜிரொ ந. தெஹஸ.தா௦ ஜஹா தீ 
2a 
+! 2 வெல 3? ௪ 
அரச) ஆ காமி, வா்‌ தஹ. ந8ஒ காவ சூ கொ 1 
ஹெ.ாஸரவிவமெலழு ௫௨௮7221௨௮1 அவெ, சி! வ. கறவிற-- ஷீ 


இல்லிகம்‌ சுற்றுவதனால்‌ உயர்த்த தோள்களையுடைய காளியனுடைம 
பலங்குறைக்கது. அதன்‌ ங்களின்‌ மீது ஏறிக்கொண்டு ஆதி புருடசாகிய 
இருஷ்ணபசலான்‌ கூத்தாடினார்‌. அப்பொழுது சமஸ்த வித்தைக்கும்‌ ராயகரான 
பகவானுடைய பாதங்கள்‌ அப்படங்களிளிருக்கும்‌ இரத்தினங்களின்‌ சம்பந்த 
தால்‌ மிகச்‌ வேக்து தாமரை போன்றிருந்தனு ௨௬ 

இருஷ்பைகவான்‌ காஸியனது சிரத்தின்மிது ஈடனஞ்‌ செய்வ தம்‌ 
பார்த்த காந்தர்கர்சளும்‌ இத்தர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ அப்ஸர 
ஸ்‌ இரிசணாம்‌ மிருதங்கம்‌ பணவம்‌ ஆனகம்‌ முதலான வாத்தியங்களை வாடுத்‌ அச்‌ 
கொண்டும்‌ புட்பங்களை இறைத்துக்கொண்டும்‌ அதஇித்துக்‌ கொண்டும்‌ அவ்வி டம்‌ 
வந்தார்கள்‌. உள 

அஞ்டர்களைத்‌ தண்டிக்றெ ஒருஷ்ணபகவான்‌, சானிபனது முக்ய மான 
முழுசேக்களிலும்‌ செமமாக ஏறி ஏறி வினையாடித்தமது பாதங்களின்‌ மிதியால்‌ 


ஹெலொ rzw)rw8 ] ஒமா 2௨0௯௦3, 2௨.௧௯ 


அஹூ அஷிவி மால அ பநிறா ஹா 
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வைய்‌ அம வற ழஙம 0௦ பயமா வுுுமாண2 
மாணரயலர௦: _த௨ஙயணா௦ EDT ஐ.மா£2 ] ர௯௦/ 
கரஷ்ஹு) ௨.22. தாச கிஷ ரவவ ஷூ 
ஷி ஹாவ்‌ ம லணர 
வானு D பப்பா அவ த்‌ | 
[3 TaN பி டTUe™ னு 
உ ா வயிதா 699 ன்‌ த டம 
அபா ஸம அஹைஅலூஷண கெஸ்‌ 18] ர்ககரி 


௨.2! பமஹதொய9) 38-.18.கி அத தலாவாடெெ றா யு | ஹு ஷி 
ஆவஷ மெது ) ஜெ. யவ ாஜி லி: அல்‌ ஹம ௨8 வஹப்‌ er 


தத்தி; வே ஷீ உஙிஜி.க5$) யலா தலாமயவபாதி வீ ௨௩-௩௨ 
ட ன இலய 
பொ கொட்டு வரல்‌ உறு உரஷ௰தி யலா வாமெவஷெஹுஃ வலி 
வ... 11:1] 
ஐூி_த' உவ பூஸ்‌ 22யாஸ்லு- உ ஹி.ச ௯ அவா நிச 1815 உர கலி௫ி 
n உ றரு்ஸ P| 2) இடத்‌ 
காணு மண | அர வொ 55 ॥ மலெஃஜஃஞி யவா, சவா. கில 
மெண ௮௨௮.5 கரா வாஷி_38 வாவ ௦1 கஷர்சஜி ஸம 


ஷஜொவீஹ ஹவா? விவரக்‌ மர யாஸார8 ரககர்‌ அஇஐ॥ ஸுமண௦ க 


நசுக்னார்‌. அச்சமயத்தில்‌ காளியன்‌ ee உக்ரெமொன தனது 
விடத்தை வாயினும்‌, மூக்கனாலும்‌ கக்கிக்கொண்டு பிராணாவஸ்தையை 
யடைந்த... ௨௮:௨௯ 
ஏ அரசனே ! கிருஷ்ணபகவா இடைய விசித்திரமான தாண்டவத்தினால்‌ 
மிகுதியும்‌ நசுங்கயும்‌, குடைபோன்றுமிருக்கற படங்களையும்‌ உடைத்தான 
அம்‌, உடல்‌ முறிந்னு முகத்திஞல்‌ இரத்தத்தைக்‌ கக்கிக்கொண்டு மிருக்கற 
கரனிய சர்ப்பம்‌, தன்‌ செசன்மீது கூத்தாடும்‌ ருஷ்ணபகவானை சராசாகுரு 
-வாயும்‌ புராண புருடசாயு மிருக்கிற நாராயணரென்று நினைத்து, மனதினால்‌ 
சாணமடைரந்தது. ௩௮ 
உதரத்தில்‌ அரேக க்கட்‌ கிருஷ்ணபகவர னுடைய பாரமா 
வகரலின்‌ மிதியால்‌ நஈசுங்னெ படங்களையுடைய ; காளியனையும்‌ அதணனு 
டைய தலையின்மீது வீளையாடும்‌ இருஷ்ணபகவானையும்‌ பார்த்து கரளியனத 
யத்தினிகள்‌ மிகுர்த வருத்தமடைர்‌, வஸ்திராபரணம்‌ கூந்தல்‌ முதலியவைகள்‌ 
அவிழச்‌ சமீபத்தில்‌ வந்தார்கள்‌, ௩௬௧ 


௮௨௦ ஸீ, உஉ௱௰வ05, [ஸஹாஷஹாபெொ 
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செொமெரமொவமு ய 8 ஹவ்‌ | ௧. ஆ। ௨௦௨7 அஃசதொட 5௦ வதி உப விழு 
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அப்பத்தினிகள்‌ மனங்‌ 2லினவர்களாகித்‌ தங்கள்‌ குழந்தைகளை முன்‌ 
உஉத்திக்கொண்டு தங்கள்‌ தேகம்‌ பூமிபிற்படிய பூபதியாயெ இருஷ்ண 
பகவானை வணங்‌) அஞ்சலிபந்தம்‌ செய்து கொண்டு பிராணாவஸ்தையி 
லிருக்கும்‌ காளியனை விடுவிக்க எண்ணங்கொண்டு சரணமடைந்தார்கள்‌. ௩௨ 

காளியன்‌ பத்தினிகள்‌ செய்யும்‌ அ.தி. 

[ஏ. இருஷ்ணா ! ] அஷ்டர்களை யடக்குவதற்காகவே நீர்‌ அவதாமஞ்செய்‌ 
அறபடியால்‌, ௮க்‌ரெமத்‌இலிருக்கிற அந்தக்‌'காளிபனை நீர்‌ தண்டித்தது நியாயம்‌. 
சுத்துருக்களையும்‌, அவர்களுடைய பிள்ளைகளையும்‌ அஅக்ரெப்பதற்காக அஷ்‌ 
டர்களின்‌ சிட்சையை தர்மமென்றேசெய்‌அகாண்பிக்‌ிறீர்‌, கக 

நீர்‌ இவ்விதம்செய்த ௮ எங்களுக்கு அனுக்ரெசமே, அஷ்டர்களை த்‌. தண்டிப்‌ 
பு, பரபங்களைப்போக்குறெதல்லவா? இந்தப்பிசாணிக்கு பாம்பின்பிறப்பேற்‌ 
பட்டதும்‌, அதன்‌ மீது நீர்‌ கோபஞ்செய்ததும்‌ அதுக்கரகமென்பதேபெரியோர்‌ 


களுடைய கொள்கை, ட்‌ ௬௪ 
சி த. "+ 
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தவ தவ௦ கி2ட மந வுவ-1௦ 
நிமஹ்தாடெற அ 27.௦௨. | 
பசெரா2டவா ஹவ_ஜ நர நலக௯வியா 
யகர லவாஹுஃஹஷ கி ஹவ_ஜீ.வ3[ ௯௫8 
கவாா_நஙவரவொ2ஹ) ம ெவ வீஃஹெ 
அவாவிரறெொண்ைரராயிகாாம$ | 
ய ௮அர,கயர ஸ்ீரமலு 5Tz வா தவொ 
விஷாய காகாறு ஹஃஜிற௦ பரவலா || [௬௭8 
அ கரகவரஷு வ ஹாவ_லன2௦ 
ம வாறசெஷடஃ அ ஜஹாயிவ ௧4 
ம யொறஹிலந_ வா நல வ வா 
வாஃமஹி ய காஉ௱ஜூ ஹவா] [௯௭ ழ்‌ 


வாஹ்‌ க ாஹு$| ம கஐதிம0ுஃ ௫ நஃமஹு ரூலொஃயறு]கக॥ நி, ஹெ 
ஹா ௨ ஹாயெ சுகு உவ..௦ ஐலா நீஒந ம ரஹ்‌ ஊவாயஃ நிம ஹு 
ஐஉதூஹஃ$கூந ம, ஹஐ வி[மகொஃஹாக௦ | யஹாஒஓவு வவவ ஜரா) 0 
௬. கஹ.9மவாவ நிவ _கொ௨௦ல8 ௯.ஐலமு ஹே ஹவகெ ராயகெ வ கீப்‌ 
அரகொவி கு ம. 1௧௫ || வணொடஹாய9 pe ஹூ.கி.சஹ) விவ$வ ண) 8வி 
த௦.தி| அவல. திரஷயனா.கா ஷி9.௧ ௧௪௦௮, வெக கதெ. சக] ஹவ_௦ஜீவ 
யதீ கி வவ_ஜீ.வ$ 1௩௫1.௩. சவ௫ஞுகி நிறி. த குண ஷலாமெஉய$! கிவி வ 
க தா்‌ மெொரகஅபெண/கஹெட வி கவசூி மா ஹஹா 
உ௨யொஃzவி யஷா₹ ப்பி, ய ஷூஷாஉநிவு௨.கி ஹர்ட்‌. வபய்‌ 
௨௧ தஹபி Soran) வாஹபரா[ஹூ௦ரயிகாமஉ ௧௫ ஆ 
வெல்க. சூஷீ38 | தவச வசு கவ) ஹவ்‌) கி௦௯ திலி சகொவெ.சீ 


சர்வஜீவசொருபமாகிய நீர்‌ இக்க பிராணிக்கு அஅறுசக்ரெகம்செய்வதற்கு 
சமஸ்த கர்வத்தையும்‌ விட்டு இது முன்‌ எவ்வளவு தவஞ்செய்ததோ அல்லஅயரவ 
ரையும்‌ அறுக்ரெக்கும்‌ உம்முடைய தயையோ? ௩௫ 

ஏ தேவா ! லட்சுமிதேவி எவருடைய பாததூளியைப்‌ பெறுவதற்கு 
அநேக காலம்‌ விசதம்பூண்டு, மற்றவிருப்பங்களை யெல்லாம்‌ விட்டு, தவஞ்‌ 
செய்தாளோ அவ்வளவு மமையுள்ளபா ததூளியைப்பெறுவதற்கு என்னபுண்‌ 
ணியம்‌ செய்ததோதெரியவில்லை. ௩௬: 

எவருடைய பாததூளியைப்‌ பெற்றபக்தர்கள்‌ சக்ரவர்த்‌ தியாவதையும்‌ 
இர்‌ திரபட்டத்தையும்‌, பிர்மபட்டத்தையும்‌, போகூத்திகளையும்‌ மறுபிறப்பில்‌ 
லாததையும்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌; சமுசாரமாயெ சக்கரத்தில்‌. சும அன்த 
பிராணிக்கு எவருடைய பா ததூளியின்‌ விருப்பத்தால்‌ மேன்மையான சம்பத்து. 
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ய 
வலில கவா விவக? | [௩௮0 
ஹு உ ஹமவடெ வற ஷாய 2ா தபெ॥| 
ஹூ காவரஹாய லூதராவ வ௱சய வாரா தபர 1௯ 1 
தா அ விதோ_௩_நியயெ கஊரஹ்ணெஃமணமமகயெ|[ 
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ஆஸ ௮௮ ௮௮ 8.2)௦செ [௩௭ | கி.கி! கஹொதடெஷ வய_தகணவ ஹரா 
10)  வஹாரிலிவி। வ-.ந$3௬ட3 ல ௧௦ வாலஜ3 | யசி௮.௪3 ஆபர்‌ 
> ஹவகவி தி வரிய தவா வ வா9க்ஷ3 ஹ.* க்ஷ சவவவில வ? கவெக்ஷி 
சா ன்ற வ.௮ி!௩௮1 நூல.தி॥ ஹ.மவகெக வி.க) ஸரயி. மாணாய ஐ 
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குத | வணாய்கரமணாய| கில வழ எவ வயாக கீதாயெ.கி 
உ1ிகா ணக காமணா.தீ தக வஹஸ்மயி 5௯ 81 AD-n2, ௬௯77௦ விதா ர்‌ 


௮௫௨ "தோம.மியயெதோ..ர௦ே விவித. வி. 412 சயொ.கி,;யயெ.கா லவா 
உ-௫ுணழாய। கம சமா ௯2௪௨௮௦ ஜர்‌ ௮.௦ தஸகயெ ரல ணெ 

2௦ஊம-ன்‌.காய। அ மாணாய ர னை வம? கமல தாயக ௭௫௦௧00 தயெ 
ஷூ ல பவ்கற்சல ஊக்கி வத காய யர எனக] தாய குஹா ஜகா ௦௮ 
ரு கிபாகாய யம ௯.மாணகவாஒவிகாம௦ ஐல! தேவி. அகார 
வட்ட ப வகி உரவதகா.5௦.அ மதிலிஜதா ௪ வியிஙாத கீமாகாண௦ 
அஃ மயா... 8 ஸகி கயா r 

யாற 8ல.தி ௭.௦சம௦கி கூா_தரடு மமக) விறகர்ஷ காகி 


மூன்‌ நிற்றறெதோ, ப்தி மற்றவர்களால்‌  அடையமுடியா தா த. 
லால்‌, அஞ்ஞானத்திற்கும்‌, கோபத்திற்கும்‌ உட்பட்ட இரந்தப்பரம்பான அ 
அடைக்தது மிதர்த ஆச்சரியமாயிருக்கற ௮, ௩௭-௩௮; 

பசமாத்மாவாயும்‌, மகாத்மாவாயும்‌ பிராணிகளுக்‌ கெல்லாம்‌ இருப்பிட 
மாயும்‌, பஞ்சபூதசொருபமாயும்‌, ஆதிபுருடராயும்‌, பகவானாயுமிருக்றெ உமக்கு 
வணக்கம்‌. ௩௯. 

ஞானத்திற்கும்‌, விஞ்ஞான த்திற்கும்‌ இருப்பிடமாயும்‌, அளவற்ற சக்தி 
வுள்ளவசாயும்‌, குணமற்றவராயும்‌, விகார மற்றவராயும்‌, மாயைக்கு அடங்காத 
ணாரயும்‌, பிர்ம்மமரயுமிருக்றே உமக்கு வணக்கம்‌, ச 
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காலூய கானூாமாலாத காலூாவயவஹாஃஜிணெ | 
விரமாய அவல அதெ A விமஹெ.தவெ॥ ர௪௪ 
ஹு தூ ஜி. யர 2 

த ச, யவாண?_மாவுல ராயா. | 
வி மாணெ மாஹி2ரபெ மஹா தர நல 9 தயெ[ ர்‌ ௪௨8 
அதொஃ நாய ஹூ௯தாய கடிஹரய விவயிட.த॥| 
கா நாவாஉா நஅரணொயரய வாவஹுவா வகம௦கயெ ர்‌ ௪௭௪ 
523 உூலண29லூாய கவயெ ராவு பொ._நஓய/ 

ள்‌ 1 ஹூ இ 2 

வைய பில ஜிய _மிமகரய கொ ௨8 1 ௪௪ 


ஜு அன்த 7 க்‌ 
வெண்‌ அஜி | கரானூாயெதி 1. காலாயகாலுஸாவொய காலமா 
வ 


மாய காலம தாஸ: யாய காலாவயவா.நா௦வர ஷாகி ஷூபா.நாம ஷரக்ஷ£ 
ணெ அசுப ஷிபமாயவிற ஹா இலாய அஹி 7 கி.ஜலெரஹஃ| 5 ஹி 
அச்வ ஷே லிகா] கி தப துகி ௧௧4] அா 


J விஸறஹெ கவெஸ்வகாறகனவொய! தடெவாஹுஃ8 லூ கெதி [ சூர 
யமி. 5௦ லடுதாலிமடவொயல த3 ஹவ_ காகா வபொயெ.திகுஹ, காராக அயா 
அ 8 


5 
அவல ஹி! அ, ம௩ணெெ.கி உள வ9௦ஊரவதிகரயெ.$ய ஷி 2 ணொ விரே.5 
செ மர மாஹாாவ முதா நாதா. 5ர௦ஜீவா நர8 மலடு தியெந தெக 
அல அஹ௦கானாமாவர ச ௨.௮௨ வணி! ஜல. தி| ௪.சகாய ௬ஹ௦காறாவஙி 
ஜெஸி ௮௫2 ஊவா ௧௨ 14) காகி) ௭ சவஷவக இடஹாபஉவாபிக ரக 
ிகராரலாவாஜ வ தீணாவ விவயிசெ வவ; தோய] ஹாவ௦ ஹுகவா அஜினோ 
யகெற ஹஃவஹி ஐ.ஜி! எமஞாய அஹகொறாவறிபெகாக| ௬53 ஹா. 


ஃரய ௧௨2௦) வா ௪.சவவகூடஹாயஉவாயிகர தவிகாமாஹாவாக கிதணவ 
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டயம்‌ 


காலசொருபசாயும்‌. காலசக்திக்காதாரமாயும்‌, விச்வரூபராயும்‌, அதைப்‌ 
பார்க்றெவசாயும்‌, இருஷ்டிக்‌றெவராயும்‌ அதற்குக்காரணராயுமிருக்கற உமக்கு 
வணக்கம்‌, ௪௧ 
பஞ்சபூதங்களின்‌ தன்மத்திசைகளாயெ இர்திரிபம்‌, பிராணன்‌,மனம்‌ 
புத்தி, அந்தக்கரணம்‌ முதலியவைகளாகவும்‌ முக்குணத்தின்‌ காரியகமொாற ௮௮ 
மஊானத்தால்‌ மூடப்பட்டவர்‌ போலிருக்து, உம்முடைய நிஜசொரூபத்தை அனு 
பவிக்கும்‌ உமக்கு வணக்கம்‌. ௨௪ 
அரர்தராயும்‌, ரூட்‌ ஈமராயும்‌, கூடல்‌ ராயும்‌, சர்வஞ்ஞராயும்‌, பலமதன்‌ 
களுக்கொத்தவராயும்‌, சொற்பொருள்களின்‌ ௪ச்திரூபராயுமிருக்ற்‌ உமக்கு 
வணக்கம்‌. ்‌ ௪௩. 
பிரமாணங்களுக்கு முலசாசணராயும்‌, சாவி! சாஸ்திரங்களுந்குக்‌ காரண 
சாயும்‌, உலகத்தில்‌ பிரவர்தீஇக்தெவராயும்‌, அதை விட்டு நீஜ்குறெவராயும்‌ 
வேதசொருபராயு மிருக்‌£ற உமக்கு வணக்கம்‌, ௪௫ 


௨௪ ரி 8௨ ர வ_த. [ஸ்ஹ்ரஹறாடெ- 


த? கராய ஈாதாய வஹுஃஃலெவஹஸஅஅாய அ] 
ண 


ஷூஷு$ யா நீடு ஹாதா வதகுயெ .ந88 | | ௪௫ 
அகசொ.மமணவ£$வாய முணாஅவரஒ நாய வ | 
ரர ரல உன்ர முாணஉிஷெ வ வஊஹுவிெ ஆ, 


விவபமிெ கவ்வ. தோய/ வ வ௦ ஹுஃகூா கலி) ஈய _உஹ௩வ ஹி மாமாவா 
2ர.அமொமரய। க ஹி .நா ஹிவவ_ 88 கிவிஉ ஒத 38 ஆ வள-௯$ | ௬0௦.௪௯₹ 
ஐதூறு நரா.நா மஃவாஉரறு ர எண்ன தாயயா நவ கதெ யஹமஸஸெகிண 
வா) வாவ யெ ௬ ஜியா நா ஜி மெய கிலெஉாஉவி நாநாகெ௫ ுூகீய 
3ா.தரயெ.த) 15 | ௯.சாவர.ககூசேவ ஹெகு௦.கறொெணாவி ஹப 
ஊுவ௦.தி 2௨ திர வரண 29லாய அக்ஷரராலீ நாட வக்ஷஙஙாதி ஈவாய்‌ 
aT கவயெ ஹம, தநிமவெஷஜதா நாய ௧௩௧8 பமா ஹு: யொ.கயெவெ 
2ர.தக.மிரமாஸரய கிவ ச காவ பெ சராபபுகரலெவ வகு: த கிஷ 
திக்க ஸ்வொவாஹகெ ம ந8௦_தி Bus கரஷாயெ.தி! ஜாய ஹஃ 
தஷூ_ரணாய வஹஸாுஜெவஹா தாயவஹஃஜெவமம ஏஸி. ஸர தட அஹ 
காரமா காய ல;ாஹஜெவாயெ ௧) ம8| ஹா. ல ர்க்‌ கற கபில்‌ ஹா 
லொத திமா வாலகாய வளவ௦ க ஒகட்யெ கரஷாய.த-2)௦ நூம.தி 
௯௦ ௮-89 திஃடபெக தி சலாஹ3 நஜறொ மாண உ வாயெ_தி] மாணா? 
௫ஊகாணா.மி தால ஹூ வய.கி வூ காமாய.தீ.தி தமா ஹெ வி_தாஓபி 
a ஈசருகெ 3.௮.௧ உதி கெ விலாவ$3 5மடதமாவெ கெவ கமல 
5 சசூஹ-? அண ஆலா2.நாயவ கெறெவமஃணெறுவாஹதா நாக 
மறுவி அடாயகு ௮7.28 அஜ தா.மாகெ.சூகாமம.நாயெ.ச மந ந 
௦ ஹி வகி திம ௨ ௨௮௦ 2-ண வரு.) பெலு௯ஜாம ஜி தா நர௦ வெக 
சாலு வாயாக வரஅிறஃவலுக்ஷ ரய உவலுக்ஷணஜவாஹ 53 மண்டி. 
கெ த அரக்ூஷணெ ௬௦௮௨ வலுக்ஷ வவ. தே யல ரஹ] வ த த்வ்ல்டரல 
வராய ய கமொ௮௱க வலு க்ஷ கட உய தொ.58ஹ 1) ௦.அி 
வ்கி! கவாக]-5 லிஹானாய ௯.௧௯) 48.ஹி.ஐ மகம 3 | வவ. 
ஹாகரச ஹிலயெ ஹவ_காயெரா அ.தி உர காஸரஹெ அஃகெமொவலுகஷண - 
யொ யெ ல உவ ஓகஷனா கற வாஹ.$ஹ7ஷீகெயகண ஷூவ ௧௯௦ 
கிஃவிஷயலிவயா। ஐ 8 யெசூ தாமாசேய/கி,ஷாம கவபெர ந].நஹி நஹி। 8௭ 


_—— 


வாசுதேவருடைய பிள்ளைகளாகிய இராமருக்கும்‌, கிருஷ்ணருக்கும்‌, பிசத்‌ 
யூம்மனறாக்கும்‌, அநிருத்தருக்கும்‌ சரத்வதாம்‌ பதிக்கும்‌ வணக்கம்‌, ௪(நீ 
மனம்‌, புத்தி, சித்தம்‌, அகங்காரம்‌ முதலியவைகளை பிரகாசிப்பிக்றெ 
ராயும்‌, இவைகளால்‌ அறியப்படும்‌ விஷயமாயும்‌, இவைகளை அறியும்‌ சக்தி ' 
சொருபசாயும்‌, இவைகளுக்குச்‌ சாட்யொயுமிருக்ற உமக்கு வணக்கம்‌. ௪௯: 


(ஹஷெொலரெொ2யரய$ ஒரு ”உவர௦3 ௨௨௫ 


ஹா சு தவிமாமாய ஹவஃீவாகர.தவமிஉயெ | 
ஹரஷீகெமு௦ அஃஹெ2 ஹு யெ ஊன மமரீயிடெ ] 1௪௭ | 
பாவ. கிதோய வவர) ஷாய தத மூ | 
அவிமமரய அ விமமாய அஜ வெ 2 வ ஹெ. தவெரி ர ௪௮ | 
ஏவ ஹஹ) ஐ.கவறி தியா விலொ 
மஅபண+ணெ மீ 2௯] தகாறும கிய] ௪8 | 
அ அஹ்லாவாஹு ஹு. கிஷஸொயயற ஹி 
ஹ£க்ஷயர 2 சொவவிஹர ௦௩௦௨௮௦ | ௪௯7: 


நரபலி ள.நகர.தாறா8தா அனவ | வ௱ா£வறெ_கி!௧-௮.5?ஜ வூராவண்‌ 


அ.வஜிஜதாய ஹலஸ-்ஷாண௦  மதித்கெம சதாவி 88 நாயெ ம! 

அவ ஹவ_ாம க்ஷ£ய வாவ ரயிஷா அ! குத. க] கவிபுமாய கவி 
yD» யஹிந ச.நிலெலரவலயெ] விணமாயவ ஆலிவ்‌ அரயிஷா.நாயெ ௫ம்‌! 
த2வஷெ கமடரஹாவவாஒஸரகூணெ] சஷி.வ/அ வ, அ விராய) ர ஹஹ) ஜவ 
KS 


வாஒஹவ விஉ, ரவிஜரஹா௦ ஸஹெதவெ! யவ! சுவிஸமாய வி்0.கஜஹாஉ வ 
ஹா ஹி தரய விஸாயசாயயா ஹா௦ பெ ௧9 வ ஹரய। அவ்வ்‌ காஹா38வ 


ஹு நா௦லரவரலாவஹாக்ஷணெகு ந) 38 2௦ அஹா தவம கி: கூஹவ.ரபிஹா 
அரா அர௱ா8கரதிஜி.நி4ா.கிரபெயெமாய இலல மூதி ॥ விஷ. 
+~ணெொஹகீணெ_2 வ௦வவ௦ வரப தா.நாா த] அ. ஹி வி வீ: ஹுஹஹொவ 
ஸா ஹாெவெ வவெ௫றி? ॥ ஸீ மறீயொயஃமொக$ | ௪௮/1 ஹஊவஞரவ2௦லா 
தொ அ3ஹாபொெொழு ஹூவன௦ வஸஹாஜெடா நீ கூயி த ஷுணிசா௦ 


கொவ௱ாம : ஐத)ரரரயவ த) 3 ஷுட_,யகெ] ௯௦ அறி. வ அலி அவ) 

அந்தக்கரணம்‌ முதலிய கருவிகளை வெளியிற்‌ செல்லும்படி செய்றெ 
இரு ஷ்பைகவானே ! ஊ௫க்கமுடியாத மூமைபெற்றவரும்‌, சமஸ்தவஸ்துக்க. 
ளும்‌ வெளியாகக்‌ காசணமாயிருப்பவரும்‌, தமக்குள்ளே அசத சொருபசாயு 
மிரு க்றெ உமக்கு வணக்கம்‌, ல்‌ 

ஸ்‌.தூல, சூட்சுமங்களுடைய போக்கு வரத்தை யறிந்தவரும்‌,சர்வத்‌அக்கும்‌ 
ஆ தாரமானவரும்‌, ஈரமரூபங்கள ற்றவரும்‌, ஈாமரூபங்களுக்கு ஆதாரமானவரும்‌, 
அவைகளைப்‌ பார்க்கறவரும்‌, கா ரணராயுமிருக்கிற உமக்கு வணக்கம்‌; ௪௮ 

எங்கும்‌ வியாபித்தவரும்‌, கால சக்தியையுடையவருமான இருஷ்ணபக 
வாடேன ! இவ்வுலகங்களுக்குப்‌ பிறப்பு, இருப்பு; இரப்பு முதலியவைகளை வற்‌ 
வடுத்‌ தனது நீரே. உம்முடையபார்வையால்‌ பிராணிகளின்‌ கர்மவாசனையை 
அ. சரித்து, அவரவர்களுடைய அன்‌ செல்லும்படி. செய்து வியா 
டஇதீர்‌- ௮ 

29 


௮௨௭௯ ஸ்ரீ, ரம வத. [( வஷாஷாெக- 


அஹெவ பெ நவ ஹி மொ கா 
ஸாஞதா கறரஷா த கல்ப்‌ | 
பமா ா3 ஷிரயாஹெ ஹம தா2வி.அு௦வதர௦ 
ஹர துய த ய5பவறீவயெஹ_க$] 1௫௦48 

கவ௱ாவவஹகஉ கழா பல்வ படவ கப்ர்‌ 5 | 
துவி ஸமாஷாகறு 832 வ) கவாஜா ம.த8] [௫௧8 
௬ நா மர விஷ லமவற வஹாணாணஜகி வ.ஷ.ம$| 
வூணாஃ நிரய யாச அர.ம7௦ வகிஹாண3 ஹயா! ॥௨1 
வியெஹி த கிஃகறிணா2 குவெ.யகஷவாககேயா। 
யல, இயம நல திற வெ ஹஸ்த ஹவ_பெதொலஹயா௫£ | Gof 


லொக ஜதா$று கலெவ ௬௧௯7.௧ ௬௧? ௪ ௪ காறி தாறு ப்பது த்த 
வெண்‌ ஹகஃ$ ஹஹாவாறு வொ௱ஙாத8ற ஷஹுணவொயபற ௩ஹஹெ கீ, வெ 
ய அச] சஹா? கூவ ஹஹ. த) த ப$) கடி) ஹு 581 ௬௧ .சா௯.நாகிய_ா 
வ 
காஓமாகி$| தா௦மாாய.தீ.வி.சமா[வ ந) 58 7௧௦1௪ ௯7.சஹெ) திக த$ தஸ கவா29 
ஹசவ$| ௪.௪; ஐவி தநவ3 கி லொவஹ ஸா$! தமரா]! தவால- நா பாமா ரூ 
ஷியா? ௧௩௫: ஹதா௦ ய8வஙிவாலுமெவயா।| மஹத? ூவ ததா ஹூ, 
அ.சஷா.மவி.த௦ ஹா த௩$ ஹிதஹ il ஹாவணுகவாவி யா.வ௱ணாஉ) வ௱ா௰3| 
அஹிவஹெரஉ வஜஇ)ரஹு$) குவறாயல ௮ி1௫௨॥ யஃஷ ௨ சம ஹொஷி௯ 
[:] 
&தா௦8] 5)ஃரெவெ_தகிபெ தீரெ தரஹஃஃவிமெஹி தி]கலாஜதயாஉராணிெ நர 
கோபமானவைகளும்‌, அசேதன வஸ்துக்களும்‌ 
உமக்கு உலகத்தில்‌ விளையாடும்‌ கருவிகளாக அமைச்திருக்‌ன்றன. சாதுக்க 
டைய தர்மகாரியங்களை இரட்சிப்பதற்காக ௮வதாசஞ்செப்‌,த உமக்கு, சாந்‌ 
தர்களான சாதுக்கள்தாம்‌ பிரியமானவர்கள்‌, ௫0 


சாந்தமான வைகளும்‌, 


சாந்தா த்மாவாயெ இருஷ்ணா! உம்முடைய தத்துவத்தை அதியாதவனயும்‌ 
உம்முடைய பிரஜைகளுக்குள்‌ ஒருவனாயுமிருக்றெ எங்கள்‌ ' பர்த்தாவாறெ: 
காளிபனுடைய இக்குற்றத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ள வேண்டுகிறோம்‌, ௫௧ 
பிராணாவஸ்தையை யடைக்திருக்கும்‌ காளியனுக்கு நீர்‌ மனமிரங்கி 
ஈல்லோர்கள்பார்த்துப்‌ பரிதபிக்கத்தகுக்த அதனுடைய பத்தினிகளாகிய 
எங்களுக்குப்‌ பதியா பிராணனைத்தந்து ௮னுக்கரகஞ்செய்யும்‌. ௫௨ 


உமக்கு அடிமைகளாறெ நாங்கள்‌ எவ்விதமான கட்டளையை சிரத்தை 
புடன்‌ அனுஷ்டித்து, சமஸ்தபயங்கரத்திலிருர்‌ அம்‌ விட்படக்கூடுமோ, அவ்வித 
மான கட்டளையை அளித்து அனுக்ரெகஞ்‌ செய்ய வேண்டுகிறோம்‌ ௫௩ 


வஷொலஸமஸொசாய?$] 2 wen, ௨௨௭ 


னைகவைவ்ககவ் கவ்வ வகை 


ரஸாஉமாயணி31 
௯௫௦ ஹ பரவ. தீஹிஹ:3 மவரறு விஷ ௩.௧3 | 
கவி அட ஹ.ழிமா வாச விவவஐ.37௦ஹி., கட 28 ர்‌ ௫௪7: 
ஷூ.கிறுஸெ கி. வி யஹூசண? காவியரர ௧௦௯ மீட்‌ | 
அ ாதஉஹஹறு 8.8 கரஹு வஹாஹ அகாலி | 1௫௫94: 
5 ॥ காவிய£॥ 


வய௦ வறுரஹ்ஹொ துர தார தீவ_ ௨ கவ? | 
ஹலாவெொ ஒஅஹஜொ மாம ஜறெொரகர_காக யிஹஸ௫ ம, ஹூ [௬ 
அயர ஹரஷ 8௨௦ ஹவ.௦ யா.தகழ_..ுணவிஷஜ.? ௮6] 


அர மரஹலஹரவவியனஜொயொ நிஸிஜரமாயா கரகர [எ |! 

வய அ அஆலமவறு ஹவ-7 RTO rE 25) aS | 

9௦ அடஜாூஹ நாய ரக ஹு) ஜா௦ சொலி தாஹய ரீ IGA | 
வ்‌ 


ரஹா08.சில7வ31௫௧1௫௫॥௨ய$.அி1ய, வ ஊ3.திய.ச3வ மாவ? ௬௨௩௨ ஹா 
விய அர] யத? £ஹலரவரசி! அஹ தி௫ெஹாஉளயொ ம, 93 வஉ- வ) ஐ.௯._தி1௫௬॥ 


அவயெ.கிர2ஃணெவி வில தயா ஹஜ) ௧௨.தி மாணவிஸஜ வ த தராஉி 
நாநாஸலாவாஉயொ யஹ; ௪௪௫௭1 வயதிதி ஜா தாஜ.ந மெவஉ௩௱௩2ஐ_ ௪; 
வ 3 2) 


சுகர்கூறுகிறார்‌. 
நாகத்பதினிகளால்‌ இவ்விதம்‌ அதிசெய்யப்பட்ட இருஷ்ணபகவான்‌ தமது 
குதிகால்களினால்‌ மிதிக்கப்பட்டுத்‌ தலைமுறிந்து முர்ச்சையடைந்த காளியனை 
விட்டு வீட்டார்‌. ௫௪- 
இருஷ்ண பசகவானிடமிருக்து விடுபட்ட காளியன்‌ சில நிமிஷம்‌ பெர 
அத்து மூர்ச்சைதெளிர்‌ த, இக்திரிய பலமடைச்து வருக்தச்‌.துடன்‌ பெரு 
மூச்சுவிட்டுக்கொண்டு, கைகூப்பி ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்த, பின்‌ வருமாறு சொல்‌ 
அறன்‌. & ௫௫: 
காளியன்‌ கூறுகிறான்‌. 

அக்‌ பிறப்பு தாமதகுணமுடைய தாகையால்‌, அதிக கோபமுள்ளவர்க 
ளரகவும்‌ , அஷ்டர்களாகவும்‌ ஏற்பட்டோம்‌. ஏ. நாதா ! பிராணிகளை இடம்5ிச்‌ 
ஞர்‌ தன்மையை எங்களால்‌ நீக்கமுடியாததாயிருக்றெஅ, ௫௯ 
ிருஷ்டிகர்‌த்தரவே! உம்மால்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்ட முக்குணங்களின்‌ காரி 
யமான து பல விதமான சுபாவம்‌, வீரியம்‌, பிரதாபம்‌ முதலியவைகளுக்குக்‌ 
கரரணமான விதைகளையுடைத்தான தாக விருக்கிறது, ௫௭ 
பகவானே! அவைகளில்‌ நாங்கள்‌ பெருங்கோபமுடைய சர்ப்பஜா இகளாக 
அவிருக்‌ றோம்‌. எங்களை மயக்கும்‌ நீச்ச முடியாத உம்முடைய மாயையை நாம்‌ 
அள்‌ எவ்விதம்‌ விலக்குவோம்‌- ௫௮: 


௨௨௮ ஸ்‌, 8 ௨£.மவ).க. [ஹாஹா ச 


ஹவாறு ஹி காமண௦ “அ ஹஸவ-ஜதோ gS S| 

௯ நு ம, ஹு _நி. ஹு வா 2௫ஹெ துஜியெஹி நூ 1௫௯1 
॥ சரீ, ௩௯3] 

உகாகண$3 வவ$ ஹாஹ ஹவா காய-9 ம மஷு | 

கா ஆவெப௦ கூபா வவ-$ ஹூ ௨௨2௦ யாஹி உரஜிற? | 

ஹூ அவ இடிகானாடு மெ ஆரவிஹ. ஜகா தத] {of 

ய வ த வறெக இடஹெஹு௦ 2௨௨ ஸாாஹ ந | 

௯ தய ளுலயொஹ்றெயா ற யஷுயஜாவயா ௫8 || 1௬௧1 

யொ2ஹிஜ ஹாகா கோக, லெ ௦ெவாசீஃஹ.ட_டியெஜல3 | 

உவெஷு ச ஹல ற AL வவ, 1௬௨ ந 

அீவ௦௱ஊணக௦ ஹிசவா தெரபி அ$| 

வ௨ உயாதஹுவண பவட ௮ ரஷ. ௩.அஉனா௦ி.க* || [௬௯ 8 


யெ_?ஷாகெ| வபஃஹபஃ ௧௦௦௮) ஜா2: 1௫௮] ஹவா.நி.தி[ஹிபஹாக! ௪ அகா 
தாயா தாமெ எ காறணதி.க;) கம ரஹ வியெஹி। ஜாஜயாவாகசெ 
ன்‌ பட்டு ஹஃவா விலெஹி [௫௧ || உ.கீ. தி யடபகொடெமாலிந ]-லிழர 
ச$ல ஐ சாதி கிரக ஜ. தி | சபவஹடெதொலயவ யாக _கஷயஹா வில. 
யூ மொதாஃநீபடி ௧)ஈஒதா ௬! ஐதொவிகயா.நிம_ணவதிக ரஹ[ய உ ஜி! 
கூயிவபிகெ ௧.ந மவ தீ கிமரவ3 [௬௨॥ நவதவ.ம ஐ மய லவெகிகாஹ 


சர்வக்ஞராயும்‌, ஐகதிசனாயுமிருக்றெ நீர்‌ மாபைக்குக்‌ காசணராயிருப்ப 
தால்‌ அறுக்‌ிரகம்‌ செய்தாலும்‌ எங்களுக்குச்‌ சம்மதந்தான்‌. (நி௬ 


ஸ்ரீ சுகர்‌ கூறுகிஞுர்‌. 

மானிட அவதாரஞ்‌ செய்த இருஷ்ணன்‌ இவ்விதம்‌ காளியன்‌ ன்‌ 
தைக்‌ கேட்டு, ஏ காளிபா ! இனி இவ்விடத்தில்‌ £ இநுந்கக்கூடாது, உன்னு 
டைய பச்‌அக்களூடனும்‌, தாயாதிகளுடனும்‌ சமுத்திரம்‌ போய்ச்சேர்‌. தாமதி 
க்கவேண்டாம்‌. இந்த ஆற்றின்‌ தண்ணீரானது மனிதர்களாலும்‌, பசுக்களாலும்‌ 
முடிக்கக்‌ கூடியதாக இருக்கட்டும்‌. உன்னை ௮டக்னெ இர்த அத்தியாயத்தை 
சினைக்‌றெவனுக்கும்‌, சந்தியாகாலங்களில்‌ படி க்ிறவனுக்கும்‌ உங்களால்‌ பயம்‌ 
ஏற்படா. நான்‌ விளையாடின இந்த மடுவில்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்து, உன்னை 
னைத்து தேவர்களுக்கும்‌, பிதிர்க்களுக்கும்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்து உபவாச மிருப்‌ 
பவன்‌ சமஸ்தபாவங்களிலிருக்கும்‌ விடுறன்‌. திவிலிருற்து, கருடனுடைய 
தொர்தரவால்‌ இம்மடுவுக்கு வந்தாய்‌. என்னுடைய காலடி. உன்தலைபில்‌ பட்‌ 
உசால்‌ கருடனுடைய பயம்‌ இனி உங்களுக்குக்‌ இடையாது என்பதாக காணிப்‌ 
அக்கு ௮றுக்சரகஞ்‌ செய்தார்‌. ௧௬0-௬௩ 


- வஹெொலமெொzயாய8] gues, ௨௨௯ 


॥ரரீ, 05 ௯3 | 

ஊுகொ ஹமவ.கா ஈாஜறு சரக காஉ 1.௫௯. ணா! 
_௫௦ ட க்ப்‌ 23ு௨உர நாம தயா ஹா 1௬௪] 
விஷூ ஹஉணிவீ8 வராமெ3 வி லூஷ்ணெ3 | 
விவ) மயா நஃமெடெவெு 2ஹெ ஆடா தஅுகாறுயா[ 1௬௫ | 
வப-ஜயிகாா ஜூ நரம ஹஹா Wow | 
அராஜொஃல) நாஜதா 58 வறிக ௧ ஷாஹிவ:ஷ$ sei 1௬௭7 
மக ஆவாஹர கா, ர விவகவெஜ..3.மா2 I 
அடடெெவ ஹாஃ2.அஜலூா ய2ுநா நிவி ஷா2லவ௫ி| [௬௭ 
று ௮ ஹா மவத$ அீலா௨.நாஜங விண 8௭௮8 

ஐ.தியீ;2உ௱௰வடெஅ 

ஓம2ஹஃயெ காவஷீய நிய_$ாவண நாஉ 
ஷொலமொசயாய? 


௮00௨-௮ 
அிவதி.தி ॥௬௧]௬௮॥ 


ஐ.திலாவாம3.விகாயா௦ ஷொலு ஸாசமாய3 


க்‌ சுகர்கூறுகிறார்‌. 
ஆச்சரியமான சரித்திரமுடைய கிருஷ்ணனால்‌ அறுக்ரெடிக்கப்பட்ட காளி 
வன்‌ தன்‌ renin ன்‌ இவ்விபமான வஸ்‌ இிரம்‌,மாலை, விலை பெற்ற இரத்த 
அங்கள்‌ ஆபரணங்கள்‌, இவ்விபமாசா வாசனைத்‌, விக்‌ நீலோற்பலமாலை 
இவைகளைக்கொண்டு ஜகத்தாதரைப்‌ பூஜித்‌௮,மும்முறை வலம்‌ வற்துவணன்‌ அவ 
சிட ம்விடைபெற்றக்கொண்டு தன்‌ பெண்டு த்‌ சமுத்திரத்தின்‌ மத்‌ 
தியிலிருக்கும்‌ தீவுக்குச்‌ சென்றான்‌. ௬௪-௬௯௭ 
இவ்வுலகத்தில்‌ திருவிளையாடல்‌ புரிய ம ௮ இருஷ்ணபகவானு 
டைய அறுக்செகத்தால்‌ விஷமாயிருக்த அக்காளிப மடுவின்‌ ஜலம்‌ முழுதும்‌ 
அப்பொழுதே அமுதமாய்விட்டது: '. ௬௮ 
காளீய மர்த்தனத்தைக்‌ கூறும்‌ 
16வது அத்தியாயம்‌. 
முற்றிற்று. 


௩௦ ஸீ, 2ஜரஅவடெ, [ஸ்ஹாஹுாடபெற- 


Irரஜா || 
_நர மாடல உண ௯௦ கஹாஅஜாஜ காவிய | 
அர௮௦ கி௦ வா ஹவஹுவண_ஹூ ௨௧.2௯.கா2வஊஐ ஹஊ01॥ ரக 
|] ஸரீ முக |] 
அவஹாவெ)ஹவ._3ஜ00_௧2 ரஷிசாஹீஹயெரவலி? 


வச ஹத உஹாராஸராஹொ _நாமாநா௦ ஹாஜி மம்விக£₹ ॥ l= 
ஹூ ஹு லாம, ஹயவணி மாமா வவணி வவபணி 
மெரஷீரயா த நஹவெ ஹுவணை_ ரய ஹர தடெ ர்‌ 1௩7 
விஷுவீ யூரி 3 காஐரவெய ஹு காவிய 

ஒகர 5) முற 92 டல்‌, mime வுட ॥. il 


அர ஹவ்‌ 2பொ.நா மாஇயஃ 5௦ பிரயாவயகு। 

ஸு௦யிநுவாஒ-$வ த 00 ;1௦ தா) ஹுஃவாஸஹஅஒவாஒவா௫ ॥ 

சாமெ தி/௯ஷ8: ஜல சுவி யஃ ॥க॥ உவ ஹரடபமெெறிகி ] உவஹர 

0௦0 வ$கக்ஷ 2 ஹவவ_ஐ3: வஊவமாய?2 ௮.தஜ392_ஐ3வா.நஹ தட வறு 

ஹூ வ.சஹ)58._1-இலெழெய? ரமுரகா௦ 5௨, ரயாவறி.ஹாறாய யொஸவி2 
கிவி. உவ வி.த₹| ய.வா। உ உ வஹா ஷ-வண ஏல ஹவா 
ஹஊவஜ.நா? பெ ௧3 த்ய க்‌ ஹூஸஃயிலர ம$ | யில ஹஊகெகொமாமெொ 
யெ சமாவ$கொ யொ வலி? வஃவண_நாய a அலன்‌ வூ கிர 


17-வது அத்தியாயம்‌. 
பரீக்ஷித்‌ துவினவுகிறார்‌. 

(ஏ வேதியரே 1) காளியன்‌ நாகங்களுக்‌ இருப்பிடமாகிய சமண மென்றெ 
சிவை விட்டுவந்த காரணமென்ன? கருடனுக்கு இவன்‌ என்ன திக்கு செய்‌ 
அன்‌. (அதை எனக்கு விளங்கச்சொல்லவேண்டும்‌.) க 

சுகர்‌ பதில்‌ கூறுகிறார்‌. 

மகர வில்லாளியாகய பரிட்சித்தே. (முன்னொரு காலத்தில்‌ சர்பங்களெல்‌ 

லாம்‌) கருடனுக்கு மாதந்தோறும்‌ ஒவ்வொரு சர்ப்பமாக ஒரு த 
வத்த, அகாரமாவதாக வாக்குத்தத்தஞ்‌ செய்தன, ௨ 

அர்தப்படி தங்களுடைய க்ஷேமத்திற்காக முறை ஏற்பாடு ட்‌ கொ 
ண்டு, ஒவ்வொரு பருவகாலத்திலும்‌ ஒவ்வொரு பாம்பாக வர்அுகொண்டி.ர௬ 
சீதன. ௧. 

( அவ்விதம்‌ ஈடத்து வருங்கரலத்தில்‌ ) ௪த்துருவினுடைய பிள்ரையாயெ 
காஸியன்‌, விஷபலத்தானுண்டாயெ மதத்தினால்‌ கருடனை அலட்சியஞ்‌ செய்‌ 
அ; கருடனுக்கு அகரரமாக வத்த பாம்பை ஒரு முறையில்‌ தான்‌ சாப்பிட்டு 
விட்டான்‌, ௪-- 


த ஹஷொலமெொ2யராய3 உ உவ? உருக 


அல்கா குவிொ பாஜ மறல காறு ஹமவ௫ீவி ௧8] 
- விஜிவா௦ஹாு2ஹாவெ.ம3 காஹி.ப௦ ஹூவபாவக] ௫ 
தரவ அனா விஷாய-ய3 
ராமா அதக! 
ஓலி ப வவைண_3௦ வட போயாய? 
சுமாலி ஜிஹொகு, ஹி தா மூஜறொவ.53 ] ர ௭ 
ணாக பவ அதற கிறகல ௨ 8.5) 2ரஜ 
ஷூூவலஃவெம72:0வ03ஐ நர வ 28] 
வகெஷெண வவெ. ஹிரணா$ரொ லவிஷா 


ஜவா. ௬௨ உஹது ம, விக, 227 பப திர 
்‌ பப வல்‌ வ்‌ த்து 10 விஹலு 2/ 
குர வஷிவெரம௰ காவிஜாஹூம௨)ஃ வார A [இ] 44 


தவமா மா$ ஹஹஹா .39ஜட ௨4 இுஃவண காய உயவு ஷி சகொலீகா£ - 
20 
ொவி மாய ற க்ஷணாய [௩॥ விஷெ தி! விஷவீய_ாஹா௦ யொ? செகாவி” 
ஷூ காஉரவெய? ௧௬௨7-௫௨ காணிய மங ஓக கர.) ௬விமணப 
௦ ஹர.ம௨கூவா கடு) ௨4 ௪9௨9 ச௦ஸலிஃஹய செவ ஸ-லுஜ।॥ ௪ 1௫ 
அசி தி விஷஜெவொயஃயபஹுஹ$ வர தூஹுயாக யொ ஃஞற.கிஜ.மாஉ।உஜி ௧ 
Ney 
பொக க உ௫தி.காமெகவண? Ter மய? கஷாய? காலஜிஹ ஸ்‌ பமாஹா 
வாவி சாம, லொல மழு உலிகா.நி உஜ ஐ ]௦லிகாமி உ௰, ரணி துக்க 
-நியஹ ௨31௬ தி. தி॥ காதை வ பரப | விலக ண 
பில ஸூ31எ।( ஹவஊு௩வணொடுகி! தஹ) மற ௩2௦௨ ஈம; க.மாயதயரவ ஓம 
த 1௮॥ ௧௨ 8) கெகா௱ணசாஹ1_.59 ஆ. தி! நிவாமிகொவி கஹ்மக 


அரசனே! அச்சங்கஇி தெரிந்து பகவானுக்குப்‌ பக்தனாபெ கருடன்‌ a 
யனைக்‌ கொல்லவேண்டு மென்ற எண்ணத்துடன்‌ வெகு வெள்‌ அரத்தி 
னன்‌ A யக்‌ ௫ 

வேகமாக வருஜெ கருடனைப்‌ பார்த்த காளியன்‌ தன்‌ படங்களை உயர்‌ 
ஆதிக்‌ கொண்டும்‌, நாக்குகளை நீட்டிக்கொண்டும்‌, உச்சமான கண்களுடன்‌ 
சீறிக்‌ கொண்டும்‌, எதிர்த்துப்போய்‌ விஷப்‌ பற்களால்‌ கருடனைக்‌ கடித்தான்‌. ௬ 

மகா பலசாலியாயும்‌, அதிக வேகமுடையவனாபும்‌, மதுசூதனனுக்கு 
வாகனமாயும்‌ தார்ட்சனுக்குக்‌ குமாரனுமான கருடன்கோபங்கொண்டு பொன்‌ 
னிறமான இடது பக்கத்து இறக்கையினால்‌ தள்ளி அடித்தஅ. ச 
அடிபட்ட காளியன்‌ மிகுந்த மயக்கத்தையடைர்‌து கருடன்‌ புக முடி 
யாத யமுனை யாற்றுக்குட்‌ புகுந்தான்‌. அ 


அ அத்‌ உள 


௮௨ ஸீ, 2௨ரமவடத, [ஸஹா்ாடபெ 2 


௮0.௯ ஜவா அமுலொ ஹக்ஷ); 8௨.௧6) 


_திவாறி.க ஹனலறிணா வூவஹஹ; க்ஷுயி கொ-ஃஹ ௩௪ ] 1௯) 
தரு வ *௨ு?வி.தாறு உரஷா நாறு 8 மவ கன்‌ ஹெ | 
அரவயா ஹன ஹறி$ ஷூஹ ௧௮) க்ஷெ28ர வ௱று ॥ || ௬௦ 8 
௫௮, வரவிஸ) மறா௩லொ வலி தாறு வ வா௨கி | 

உ? வஹாஜணெவியஃஜெக வ. செ உ வீ ஹூ i [க] 


அ-மவிய8 உ௱ஃ வெ௨ நா.2)8 கழு ஜெலிஹூ| 
அவா. ஈ-லாகி 53 கரஷெற வவிவாஷி.த$ ॥ ரக௨ 
அஷ ஹ வாவி நிஷா கிவஷஹ்‌ு.2௦வாஹ வ | 

~~ 
2மராணிமணாகிண_ மு ஜாவ ௨ வாமிஷர க \ 1௧௯ |! 
உவ ஐலஹெ.தி.தர வவெ. ஓவ்ஷாணா ஐவாவ வ? | 
ஷீசொடிமிவர௮ரலாு.மா மொவர$ வீ ஒாவிறெகிரெ | [௧௬ 


அலகை ய௫ [க/கக।॥ அதிதி] ஜெலிஹ்‌ ஷவவ_3 க தஹ அராவாகீக. [௧௨ 
அரவ 9.௮! ஜா௦வ9_5௫௨௦வ-ஃவண_௦| கெமாட௦௧கர-5௦;௧௧ | உவமுஹெ) கி! 
அவவ? ஊர யாணி। உரொ௨ நில]-தர_தா.58 ரூ. ந௦வண_8.நஹஃ 1௬௪1 


கருடன்‌ மிகுந்த பசியடைந்த, ஒரு காலத்தில்‌ செளபரிரிஷி வாசம்‌ பண்‌ 
ஊிக்கொண்டிரறாக்‌த இந்த மடுவுக்கு வந்து, இதிலிருந்த மீன்களில்‌ பெரிய மீனொ 
ன்றைப்பிடி த௮, இக்காரியம்‌ செய்யக்கூடாதென்று செளபரிரிஷி தடுத்தும்‌ 
அதைக்‌ கேளாமல்‌ அம்மீனைப்‌ புசித்துவிட்டான்‌. ௯ 
அப்பெரிய மீன்‌ போனதினால்‌ வருத்தமடைந்த, சிறிய மீன்களைக்‌ கண்ட 
செனபரி ரிஷியானவர்‌ மமைிரம்‌க அவைகளின்‌ க்ஷமத்தைக்‌ கருதி பின்‌ . 
வருமாறு சாபமிட்டார்‌ @ 
“இணி கருடன்‌ இவ்விடம்‌ வந்து மீன்களைப்‌ பிடித்து சாப்பிடுவோானாலில்‌ 
அப்பொழுதே அவனுடைய பிராணன்‌ போகச்‌ கடவது” என்று உண்மையாகச்‌ 


அரபம்கொடுத்தரர்‌, 


௧௧ 
அந்த இரகசியத்தை அறிந்த காளியன்‌ கருடனுக்குப்‌ பயந்து இம்மடுவில்‌ 
இவ்வளவு காலம்‌ வாசஞ்செய்அ : கொண்டிருக்‌, இப்போது கிருஷ்ணபகவா 
னால்‌ இவ்வீடமிருந்து அுரத்தப்பட்டான்‌. ௨ 
கிருஷ்ணபகவான்‌ நாகங்கள்‌ கொடுத்த மாலை சந்தனம்‌ வஸ்‌இரம்‌ விலைபெற்ற 
இரத்தினங்களிறழைத்த சொர்ணாபரசணங்கள்‌ முதலியவைகளை யணிந்துகொண் 
அம்மடுவிலீறார்‌ன கரையேறினதைப்‌ பார்த்த கோபர்கள்‌ யரவரும்‌ மறுபடி. உயிர 
பெற்றவர்கள்போ லெழுக்‌ திருர்‌.து சக்தோஷத்தால்‌ தேகம்‌ பூரிக்கப்பெற்று அன்பு 
க ன்சல்லாபம்‌ முதலான வைசளைச்‌ செய்தார்கள்‌, ௧௩-௪௪- 


ஹைவைடிரமெொொ2யடரய3 உற உவ ரூ௦3 2௨௬௯. 
ட. 1 


மமெொொஓர ரொஹிணீ அஃகொ மெொவஷெரர மொவாழ கனவ! 
ரஷ ஹெ.) ஒணவெஹா சூஹ ஓண்கபமொரற டா (| 1௧௫: 
ஈரா வட. ௮3 வி 23 ஜஹாஷாவூர.கலஹாவ விச! I 

அமர மாவொவரஷா வகா மலெவிறெ வய௱தா௦ 25௨07: ௧௬: 
_௫0௦ ஐ விஹராஹூரம?25 ம வறக ௮; சா | 

உ வவெ காஹியம ம,ஹொகிஷரா க ஹ்வர ; தஜூ ॥ ம்கஎர்‌ : 
ெணி ௨ர௰௦ விஜாகீ காக ரஷ மி) கி ஹ கடவ | 

அந வீ த2நரா ராஜல மரவ சிரச 1 1க௮| 
ந படட டட சஷி ுவ்ஷ ஜா வ.கி | 

விஷ. கசாறொவ) 25 சவரறா, ௩ கணாரஜு வஹி ॥௧௯(0' 
அதகுஹாவஜெ ஹான்‌ கரஹரவாஹூகடுய 8 | 


ஹஸாாஹஹ மொவாமொர கர விசா ஹமெரய ந॥ leo! 


மெ டெ .தி(முஷெஹா* ஓவவெஷ 731௧௫॥ ஈதி நமா வ வரக்தாகவி 

வவ _௦ பம வஹாஹ$ வக வவ விற-இலாம.௪, ௦-1௧௬ ௦ ௨.ி.தி il செ 
௯ 2 

விராஉள வஃ3/கஎ॥ பமெ ரெகி ॥ சஷமுஸவஜாஷஹரய! வாடு வா 

ஹுஜாயயாஷவா/க௮/௬௯(। கரி. கி! ஸு, செ அ சுபிதா ௨வகவிஐ 5: ஆவல்‌ 


ஏ கெளரவா! யசோதை .ரோணோி நந்தர்‌ கோபர்கள்‌ கோபஸ்‌இரீகள்‌ 
இவர்களெல்லோரும்‌. அக்சாலத்தில்‌ உணர்வடைக்து கருஷ்ணபகவானிடம்‌ 
சென்று தங்கள்‌. மனோரதம்‌ பூர்த்தியாய்‌ உட்கார்ந்திருக்கார்கள்‌. ௧௫: 
இருஷ்ணனுடைய மூமையை யறிந்த பலராபரும்‌ அவரை ஆலில்கனஞ்‌ 
செய்து கொண்டு சிரித்தார்‌. அப்பொழுஅ மலைகள்‌ பசுக்கள்‌ எருதுகள்‌ கன்று 
கள்‌ முதலியவைகள்‌ மிக்க சந்தோஷத்தை யடைந்தன. ௧௬ - 
ஆசாரியர்களும்‌ வேதியர்களும்‌ தம்‌ தம றா SS த்ர: 
சென்று உம்முடைய அதிர்ஷ்டத்தால்‌ காளியனிடம்‌ அகப்பட்ட உமது பிள்ளை 
யான கிருஷ்ணன்‌ விடுபட்டானென்று கிருஷ்ணன்‌ விரி தக பிராமணர்‌ 
களுக்குத்‌ தானம்‌ கொடு என்று கூறினார்கள்‌. நந்தனும்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ 
பசுக்கள்‌ ஸ்வர்ணம்‌ இவைகளைத்‌ தானம்‌ கொடுத்தார்‌. ௧௪-௪௮ 
பெரிய ஆபத்திலிருர்‌௮ விடுபட்டபிள்ளையை யடைந்த யசோதையம்மள்‌ 
இருஷ்ணனை அலிங்கனஞ்‌ செய்த மடியில்‌ உட்கார வவத்து அசந்த பாஷ்ப 
ங்களைப்‌, பெருக்கனாள்‌. ௧௯ 
அச்சமையத்தில்‌ சூரியன்‌ அஸ்‌ தமனமடைந்தான்‌. பிறகு கிருஷ்ணன்‌, இரா 

மர்‌ கோபாலர்கள்‌ பசுக்கள்‌ முதலானவர்களுடனும்‌ தாய்‌ தகப்பன்மாருடனும்‌ 
அவ்விராத்திரி அவ்விடத்திலேயே : தங்கியிருக்க நிச்சயஞ்‌ செய்தார்‌. ௨௦ 
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௨௬௪ ஸரீ, 2௨ரமவடபெத ஹவாஹாடபெ 

ப ர ர ட தத ட ட ட ட ட ப படட. 1. . 

ரக ஈர திஃ அஅராஜெஉ ௯ ந பம, உகூஸபி_4. கா | 

உனஷு வ ஜன கஸொெொர மாவ காவிகரா உவ கலு த30 ilcsf 
உவா.மி9 தா௮ொவஹ௦௱ க்ஷ ணவட? 

ஆரு விவி .கால.கா ஒவாழிஹ வ.க வ,ஜூ | 


வவ நிமமீம சர்வர்‌ ஆஆ ஹரழு2ுவவக,செ ll [௨௨7 
அத உதாய ஸஃலரானஞா உஹு2ர நா வூ.ஜன்‌ கஹஃ | 
கரு யயஃஹெ பமபமண௦ ஜயா2.நாஜூமா | i2mf 
கரஷ கரஷ ஹாலாராம ஹெ மர சவி ஐ | 

ண ண ~~ 
ஊஷ. வொ௱.கசகொவஹிஹாவகாஜ அஹதெ ஹி 2 | {௨௪ 7 
ஹுஉஹீமாஹ8 ஹாற வாஹி காலுரபெஹுஹர ஹமலொ! 
-5 ௯232) வமண ஹகு8குபொலயட] 72௫ [ 
அஉழி2விஸ.கீவ,2அஜொ2 ௦கமமகியர ௪8] ௨௬1 


உ.கிஸ்ீ, 2உரமவடெ உருவ 
உரவர மிசெரவ_௪.ஷாஐ வவ ஒ.ரெர2லரய$ 
ஞெ 1௨௦/௨௧ ஹுஒஃஉஹராலி தி | காலா மெ] ௫) அகவ, 587 
தகொொஸி-வீ83| கிஃகூ மணவியொ மாகி. £ஊ-௦8| ௧௭௦௯-8ல.௮1௨௫/௯. து 
திதி விஹார நஹிஉ௦லெந _ததஹமமண௦ ம தாறு | மொவாசவா௫உ கெ 
ஹாவ நவ நவ ஹி ௧8 | ரீ, மாீியொய௦பெமாக£/௨௫॥1 
ஐ திலாவால்‌_8உிகாயா௦ வ உரெரா2௰ ய, 

ஏ அரசரிமரஷ்டரே/ அவ்விராத்திரியில்‌ யமுனைக்‌ கரையில்‌ கோபர்கள்‌ 
பசுக்கள்‌ முதலானவர்கள்‌ ப9 தாகத்தால்‌ வருத்தத்தை யடைக்து வூத்தார்க ள்‌. 
காட்டூத்தீயினின்று கோபாலர்களை இரக்ஷித்தல்‌, 

அவ்விராத்திரி காட்டுத்‌ தீ ளெம்பி எங்கும்‌ பரவி .கோகுலத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டு அதைத்‌ தூக்க எத்தனித்த. ௨௨ 
பிறகு காட்டுத்திபின்‌ சுவாலைபால்‌ தக்கப்பட்ட: கோகுலவாகெள்‌ திடீ 
சென்று எழுந்திறாற்‌ னு அதை விட்டுஓடி வர்‌ மாயாமனிதசாயெ ருஷ்ணபகவர 
னைச்‌ சரணமடைக்தார்கள்‌. ல 
மகாமமையுள்ள ஏ கிருஷ்ணா ! மகா பராக்ரெமசாலியாயெ ஏ பலராமா! 
மிக கொடூரமான இக்காட்டுத்‌ தீயானது உங்களைச்‌ சேர்ந்தவர்களான என்‌ 
களைத்‌ தூக்ன்றதே! ௨௪ 
ஆகையால்‌ பிரபுவே! உம்முடைய பிரஜைகளை கொடூரமாயெ அக்காட்டுத்‌ 
தியினின்று காப்பாற்றும்‌; எல்லா பயத்தையும்‌ நீக்கக்கூடிய உம்முடைய சசணாச 
விந்தத்தை நம்பிய எங்களுக்குவேறு கதியா த? ௨௫ 
இவ்விதம்‌ பிரார்த்திக்கப்பட்ட ஜகதீசன்‌, தம்மைச்‌ சேர்க்கவர்களுடைய 
வருத்தத்தைப்‌ பார்த்து தரன்‌ அபாரமான சக்தியுள்ளவனாதலால்‌ அக்காட்டுத்‌ 
தியை விழும்ூவிட்டார்‌. ௨௬௭ 


17-வது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


௯ஷாரமொர2ய௰)ரய8] ஒுு5ஊ ௯௦8, ௨௧௫" 


கஷரஒயமா2லஜ)ரய வூ? 
மி வ.க.3வண 1.20 
ரஸ ௯9 || 
உம அரஷ8 வறிவரடொொ தோர.கிஹி233ி.கர அஹி£ | 


க நமியலாடெரஹு விஸா அஆ மொ காறு௨௦௨ 5%] ர்க] 
வ, ஜெவி க னொ மொவாலுவஃாயயா | 
மீ,ஹொ _காஉதஷுலவணா கிஷெயாறு மறீவிணா? ] lj 
க அ ஷுூகாவ.மமுபெவ-1ஊ.ஷ ஐவ முக்ஷித£ | 

யா வெ ஹ.மவாலு ஹாஷாஉாஜெணெ ஹஹ கெருவ? ] lof 
அ; நிஸா நஹ 37௨ நிவ ரச கணி | 
ராமற தலீ ௯ ஐ.நா உ2ணமுி அட ர 1௪1 


குஷாஉமெகடெதொமீ, ஷெஃவவ.மமணுக்ஷிசெ | | 
கவா தயஓ, லெ.மகாலஃ ௨ லஃஸ௦விலயா ஊறி? | 
கரகர ௧) ஆ) 2-மணாமெ' ஷஃகாஸியவஸகள்‌ ௪௩௯0 | 

வலு ௨வ௦வ.௪௩ஜா௦ வொ ஹயஒதி ஆஹா ழ்‌ 
கிவ, ஐல கி /பொஉாலுமஉயயயாவமொவாலு.பகேவேகமஉய வா ஹயா செயயார 
கூிவவஷா5) 8ரஹ அ தஃஸி_8) ய, கி(யபெர.மீ மிரஷெ.ஷி .நிஸ_1ாாணா. 
நிஹ, ஜெ வொவெண நிவா. தஹ மா$ஹ நம நய பா லிலிகாரி கொடு சய 
வ்க்ஷிகிடாய வறிலு தா ஹூ.௧௦ ஸரோவ ம மதல்‌ கிவி டெதஷா௦ _மி 
ஸ._1ரணாச பப கய ௬௯௦௭-௩௧ணெ2 ஷா வ ஹீிமாயெஉ ஜசாஸெ ஷா 
2ணடுலெ23ணி.௧௦ 1௪1! ஹறிகி தி] பஅமீ வெ கக்‌ கிலாவொ.மி, வத? 


18-வது அத்தியாயம்‌. 
கிரீஷ்மருதுவர்ணிப்பு. 


சுகர்கூறுகிறார்‌. 
பிறகு இருஷ்ணன்‌ அதிக சற்தோஷமடைந்த தமது பந்துக்கள்‌ அதிக்கப்‌ 
காசக்கூட்டங்களுடன்‌ கோகுலம்‌ சென்றார்‌. 


மாயையினால்‌ கோபாலர்களாக அவதாரஞ்செய்திராக்கும்‌ இசாமகிருஷ்ண 
ர்கள்‌ கோகுலத்தில்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்குஞ்‌ ௪ஃயத்தில்‌ ஜனங்களுக்குப்‌ 
கிரியமில்லரததான இரீஷ்மருது வந்தது. ல 
பிருந்தாவனத்தில்‌ பகவரன்களாஜே இராமறொஷ்ணர்கள்‌ பிரத்தியட்ச' 
மரக வந்து விளையாடிக்கொண்டிருப்பதால்‌ கிரிஷ்மருஅவும்‌ வசந்தருதமாடுச்‌ 
அகமரயிருந்தது. ஏ 
அந்த பிருந்தாவனத்தில்‌ மலையருவியினுடைய சப்தத்தால்‌ கருவப்பூச்‌௪ி 
களுடைய சப்தம்‌ அடங்கியிருந்தது. மலையருவிகளின்‌ இவலைகள்‌ விழுந்து 
னைந்து மரங்கள்‌ நிறைந்து அலங்கரரமாயிருர்ததி. தரமரை நீலோற்பலம்‌ 


௨௯௭ ஸீ 2௨ரமவடெக, [ஸஹாஹுாடபெ 


ஹமிதா வஷூஹூவஹெகி.3வாய_ நா 
கலா கஜொ கறுமெணுஹாறிணா / 
ந விஒ)௦.த ய்துவகளரகவா௦ ௨9வா_- 
-அிிரவ வம, கலவொz.திமமாலனெ || ரகர 
சமாயம ப தொயஹ திநீதடெ திவி 
ஐஃவதிஷா$ வாவிடெமஹஃ௦த ௧8 | 
௧ யூ வணக ஏர விஷொலணா 
ஹுஃுவெொ வக ஸ்மால ஜி.த௦ விம,ரஹூ கெ] ரகர 


வ 5 குஷி ௦ ரீ ஜி] ம விஜி | 
அரப நயறஹ ₹ற"ஐ௫௮ஐ_காகிஓஹா வ ॥ எச 
அவ) ாணஹக ரஷொ ஹ.௰வரநு ஊணுஹய 8 | 

பெண விமணயற மெ ெபெரயடெரஹவரபெதொஃ விமர்‌ 
ஹவா ஹ்ஸ்கஹுமழா தாகர தஹூஷூணா? | 
ஊாசகூஷாடிபா ஜொவா த உர ௮-ய.3ுய௩ப ௮22-1 Sl 1௯3 


தெற ததாலு வ ற) க.3ாவா௦வ ஜவ தியெ௨வ$| சா௨$' ௯ .திமமாலலெ-.கி 


ஹரிச ௪ரணா கீணெ ப: யவா | ௬திக ஈம ெஷி வ வாசெ௫॥.2.ச௩ஸமால 
ஓெவக- சஹ; அ ஆாரஹ1௯ மாலெ.கி| அ.மாயா.மி யா மி யாஹஸாஜாவாச5 
ஹை, நீ. நா ஜட ஹி விற ஒதி சீர] ஸி ம“மெொஹெஹஒ வ ௪ அறி வஉ,கொய: 
ஹாஹா! ஐவ? ஹூ, ஐஐு,றாலலுகிவ தாக வவிஷவல்‌ ணகி 
ஸப யொ. வி.2)ஹ;ஸஷெ ஹா விசுவ திதி ॥ ௧௮ 5௦விமம 8.௧) த 
ரெணாமப| ௨83 வி தரா! டமா? விதாழுயவி ற! [மாயஜொ௫ூப9ரா$|ம, 8 


மாம பவரிற| கிஜஷூ$ கொகிலு:$! ஹாமஹாய் பவட தஜ/ள।॥ ௯ ரலிஷெலா 


முதலிய வாசனை வீசு புட்பங்களிலுள்ள மகரத்தப்பொடிகளின்‌ மேற்‌ படி 
ந்து வீசங்காற்று சுகமாயிருந்தது. புற்றரையில்‌ வெயிலினாலும்‌ காட்டுத்‌ 
திபினாலும்‌ உண்டாகும்‌ உஷ்ணம்‌ பிராணிகளுக்குக்‌ டையாஅ. ௪-௫ 
பலவர்ணங்களோடு கூடிய . ௮ழய வனமிருகங்கள்‌ பட்சிகள்‌ காதுக்‌ 
(இனிக்கப்‌) பாடும்‌ வண்டுகள்‌ நர்த்தனம்செய்யும்‌ மயில்கள்‌ அழகான சப்தஞ்‌ 
செய்கின்ற அம்சங்கள்‌ புஷ்‌9த்திருக்கன்ற பலமரற்கள்‌ இவைகள்‌ நிறைந்து 
வெகு அலங்காரமாக விருந்தவனத்தில்‌ விளையாடுவதற்காக பலராமருடன்‌ இர்‌ 
ணபகவான்‌ வேணுகானம்செய் த கொண்டு" கோபர்கள்‌ பசுக்கள்‌ சூழப்‌ பிரவே 
த்தார்‌. ௬-௮ 
இராமூருஷ்ணர்‌ முதலான கோபர்கள்‌ பவளமாலை மபில்தோசை இறை 
லைகள்‌ இவைகளையணிர்‌ துதொண்டும்‌, அவ்வனத்தில்‌ . கூத்தாடிக்‌ கொண்ம்‌ 
பாடி க்சொண்டும்‌, வேடிக்கையாகச்‌ சண்டைகள்‌ செய்தும்‌ விளையாடினார்கள்‌ ௨ ௯ 


-௭ா௨ரெரா 20)ரய8] உமஉஹ௦$, ௨: 


அரஹஷுூஹ) நரக செவிஜமு$ கெலி௨வாஉயநு | 
வெணஃவாணி கட, ஐ ஹூம்ணஹெமாவரொ [1௧௦08 
மொவஜா.கிவ திலஹாடெயா பமொவாகா விண | 


ஊ௦லவிறெ கரஷாானை வ டா ஐவமட்றரவ ] ககர 
ஹ, ௨ணெலு..;/வ9 9.53 க்ஷெ்வெ௱ாஹஸொட.மவிசஷூணணெ8/ 
அகீ,ல அ-.நிய௩லெ.௪ காகவக்தயமாவாலன | ரீ௧௨8 
௧ விர. வாச) ஷு மரயகள வாஉகள ஹட | 
மபம௦ஹ.துஉஹாறாஜஹாயாஹாயி.அி வாஜி. நன 1௧௩ [1 
கவி த௦லெ3 கவிலி லெ ௯ வரூறு௬ஜஷி ஹி£ l 

சூ ஹரா, 5 குவா கலி நர மவமெஹயா] ௧௪ | 
கவி பாமவாவெவி-விபெயாுவ ஹா ஹட | 

௯ உர. விசீஹஸஃஜொலிகயா கஹிபஜலிரரவவெஷயரா | 1௧8 I 


ணலஐ.கதி॥ த்‌ கவிமா ஜ/௮ிககிஹ ௨ணெனிகி!| காக க்தர8 அலாக௯ 
மணாக& வாக நகெமர?] ல ணா$ிஷூகாபெ$| நியு ௫ ஸராஹுஃயஃலெ 
அஜிகீ லத த௨! ௧௩॥ க விஜி.தி॥ ௬௬௨௦ லெ ௫௦லவ ரக்ஷ?! வரம) 
கெ தூய்‌ தாட) | 38] மாணா மாநா வ பெஷயா ॥ ௧௪ ஈ 
கவிலி.அி || உஉவாட்கெ௫_௦லடகவ! ௮ அிி3| ஹநொலஸகெயாலொலாலுஃஸ 
மெ சரவாணாதிவஷிலயா/கட/ ஊ.வ ி.தி I sey ௬ ஜெொணய$ ௬௦ஜா.மி 


இருஷ்ணபகவான்‌ கூத்தாடும்போது அதை ௮னுசரித்அச்சிலர்பாடி.னாகள்‌ - 
சிலர்‌ வாத்தியகோஷம்‌ செய்தார்கள்‌, இலர்‌ புள்ளாங்குழ லூதஇனார்கள்‌. கலர்‌ 
கொம்பு. வாத்திய்ங்கள்‌ ஊதினார்கள்‌. சிலர்‌ துதித்தார்கள்‌. (13 
அரசனே! கூத்தாடிகள்‌ தங்கள்‌ எஜமானனைத்‌ அதிப்பதபோல்‌ கோபர்‌ 
களுக்குள்‌, கோபால ரூபிகளான இர்திரன்‌ முதலிய தேவர்களே இராம 
- இருஷ்ணர்களைத்‌ அதித்தார்கள்‌. ௧௧ 
அம காகபட்௪ச மென்னும்‌ சகைகளையுடைய இராமகிருஷ்ணர்‌ இருவ 


ரூம்‌ அம்பி சுற்றல்‌ குதித்தோடுதல்‌ காய்களை ஓன்றின்மே லொன்றெறிதல்‌ 


கைகொட்டுதல்‌, ஒருவரை யொருவர்‌ இழுத்தல்‌ முதலிய விலைபாட்டுசன’ை விலை ” 


யாடினார்கள்‌, ௧௨ 

அவர்களே லெ சமயத்தில்‌ கோபர்கள்‌ கூத்தாடும்போது தாங்கள்‌ பாடி 
க்கொணடும்‌ வாத்தியம்‌ செய்துகொண்டும்‌ நன்று.பிருக்தறெ தென்று அதித்துக்‌ 
கொண்டு மிருந்தார்கள்‌, ௧௨ 

இல விடங்களில்‌ குடம்‌ போன்ற காய்களாலும்‌ சிலவிடங்களில்‌ வில்வக்‌ 
அனிகளாலும்‌ லெவிடங்களில்‌ கெல்லிக்கனிகளாலும்‌ விளைபாடிக்கொண்டும்‌ , 
அண்மூடு, விளையாட்டு ஒருவர்க்கொருவர்‌ பிடிபடாமல்‌ ஆம்‌ ஆட்டம்‌ முதலிய 
வினையாட்டுகளையும்‌ லெவிடங்களில்‌ குதித்துக்‌ குதித்தோடிக்கொண்டும்‌, லெ 


௩௧௮ ஸரீ 2௨ ரவ), [ஹஷாஷா 0.௦ 


கணவு கன ஜொ௯வமிலர ஹி? லாவிஜெ.ற.கவ.0.4 

௮௨ 2,ஷொணிக௦ஜெஷ கர நடபெஷஃ ஹ்ஹ அ] 1௧௬3 
-௦ணரஹ ன வவட? 

வப ூ௦யாரயடெதொடமொபவெஹெ௮டெர ஈாசகரஷயொ? | 


மொவராஒூவீ ஹல௦ஸொஃ.மாஒஷஹஜிஹீஷ.-யா ர்கஏ 11. 
௮௦ விவாமவி உ௱மமாஹெ_ர ஹமவாறு ஹவ_ஒர.3.58] 

௪மகதொ௨உஅ அதவ வய௦ தஹ வி.விஃஅயறு | 1க௧௮॥! 
தஆவாஹூய மொவாலாறு சரஹஷூ ஷாஹவிஹா வி௯ 

கெ மெொவாரா விஹறிஷராஜொ அக வஒயயமாயல | 1/௧௯ |! 
அது ௮௯58 வஙறிவரன மொவா மரலஜநா௨.நன। 

அஷ ஹஊவபிந8 க௧ெவிஓராஹறு ஈரூஹஸ வாzவரெ | [௨௦] 
சூவெ௱-வி.வியா£ லா வராஹ; வாஹகல-ஷி.ணா? | 
அனாறொஹஹி ஜெ.காறொ வஹஷி ௮ வ௱சரஜிகுர$ ௨௧ | 


அ ஊதெெஷீ-1/க௬!/ வமு௫.நி தி வா௱யதசொ: ஹதொ$| தஅமெ.தவரிறு வெ 
அயொஜிஃ ஹீவஷயா 1௪/௧௮ தலி |] யாய உயொவலா 8) கம 
வூ அட ௨0/௧௯ அகி ர வரிவ]லெள மாயகள | ச. ஆகெ.வ.தமீ. 
கருவி ந3மரி ரஷ வக்ஷயோ$]௨௪!வ ஹ.ஷ.கி |] வாஹ்‌ ர. நர8வரஷெ 


விடங்களில்‌ பரிகாசமாகப்‌ பேசிக்கொண்டும்‌ சிலவிடங்களில்‌ ஊஞ்லாடி.க்கொண் 
(மெஇப்படியாக உலகவிளையாட்டுகளையெல்லாம்‌ ஆஅ மலை ஓடம்‌ புதர்‌ காடுகள்‌ 
தடாகங்கள்‌ இவைகளில்‌ விளையாடினார்கள்‌, ௧௪, ௧௫, ௧௯- 
பிரலம்பாசுசன்‌ “வதம்‌. 
இசாமூருஷ்ணர்கள்‌ கோபர்களுடன்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டிருக்‌- 
கும்‌ வனத்திற்கு பிரலம்பனென்ற அசுரன்‌ பலராமனைக்‌ . தூக்கிக்கொண்டு 
Cபோகவேண்டு மென்ற எண்ணத்துடன்‌ கோபவேடத்தரிந்‌ அ வந்தான்‌: ௧௭ 
சர்வஞ்ஞராகிய தாசாருகர்‌, அவ்வசுரன்‌ கோபவேடச்‌ தரித்து வர்திருப்‌ 
வதைத்‌ தாமறித்திரு்தபோ திலும்‌ ௮வனைக்கொல்லும்பொ ௬ருட்டேஅவனுடன்‌ 
சேகங்கொள்ள விரும்பினார்‌. கவு 
ஆச்சரியகரமான விளையாட்டுகளையறிந்த கிருஷ்ணன்‌ அப்பொழுது கோபா 
லர்களை அழைத்து கோபர்களே! வயஅக்கும்‌ பலத்துக்கும்‌ . ஒத்தபடி இருவரிரு 
வராகச்‌ சேர்ர்து விளையாடுவோமென்று சொன்னார்‌. ௧௯. 
சோபர்கள்‌ அப்பொழு௮ இராம இருஷ்ணர்களை காயகர்களா கஏற்படுத்திக்‌ 
கொண்டு பாதிப்பேர்‌ ருஷ்ணன்‌ பக்கத்திலும்‌ பாதிப்பேர்‌ பலராமர்பக்கத்தி 
அம்‌ நின்றார்கள்‌. ௨௦ 
அவர்களில்‌ ஒருவனை யொருவன்‌ அக்ப்பலவிதமான விளையாட்டுகளைவீளை- 
யாடிக்கொண்டு அதில்‌ ஜெயித்தவர்கள்‌ ஏறுறெவர்களாகவும்‌ தோற்றவர்கள்‌ 
அமக்றெவர்களாகவும்‌ ஆனார்கள்‌, ௨௧- 


அஷாடிஸொசம யர ஒமஉவார௦$, 2௧௯ 


வஹஷொ வராஹா கரன்‌. வாயு மாய | 
ஹுாஃிீ ௯5 _நாஉ வட௦ 9.23 கரஜவாரொதா8 || Jee ll 
மாவ ர யஹி.3 ஸ்ரீ௨ா2வரஷூஹாஉய5 | 
கீ லாயாஃ ஜயி நஹ ஹு9ஹு3 க்‌ ரவர்‌ [௨௯7 
வக்கு சூரஷஹொ லமவாறு நீ, ரஜா. வ௱சஜி.த$3! 
வரஷலஃ லஉ ூவெ.சஹாஷலுவொ ரொணஹிணீ ஹ.க] [2௭1 
க விஷஹுஃ௦ 2) ௬7௨.௦ உர _நவவஊ௦ ௮ வ | 
வஹ உ. தம வஹூ.மாஉவறொ.ஹண..க3 வா்‌ 1 1-௫7 
கல்‌ மணியறெக, மனா வ 
உஹாஹஸுர"ரொ _நிஹ த௱யொ _கிஜு வவ? 
வ சூஷஹி.த8 வாறடிவறிலஜொ வலன்‌ 
அடிஓ) ஈத அலுவ கிவாவிவாவ*ஒ$ | ௨௬ 1: 


மொஹ, 9rsr8lla2la௪l கவிஷ.ஹசி.தி || சரவ உரஷி வவ மாய கவற ஹர. 
கெ வரி.நி. அ) வறொஹண_ 2ய4ரஜா।| தத வ௱௦ ௨௫38 மாக/௨௫॥ _அதி.கி[- 
வாரணிமறெ௦ ஒர வளவ, ௧௦ | நிஜ சூ ஹஸஅமவவ | சூஹி த3| வஃட 
வறி ௮௨3 ஷஹ௩வண_1ாலு 20? | சமி2 ஓ விஷ) வ]ிதா.நி ௫) ஐ௦காரெச 
பதா TAT லகி ann லப திவாட்‌ யதியா 
மொ .ஜி.சஹாமெவஷு ஹிதாவிஜ சொ லவணி।உவறிபொலாவ..தி8.கலாஷெொட 
-ஸஃஜொயமாலவ.தி! ௮௨ ஈ.தீதும4/௨௬( கிறீ க்ஷ 5கி ]௬ல௦ ௬. திவெமெறு 


இவ்விதம்‌ ஏ றுறெவர்களும்‌ சுமக்றெவர்களுமாகிய கோபர்கள்‌ பசுக்களை 
மேய்த்தக்கொண்டு கிருஷ்ணனை முன்னிட்டுக்கொண்டு பாண்டீரகம்‌ என்றெ 
ஆலமரத்தை யடைந்தார்கள்‌. ௨௨ 
அவ்விரு கட்சிகளிலும்‌ பலராமனைச்‌ சேர்ந்த ஸ்ரீதாமன்‌ விருஷபன்‌ முத 
லியகோபர்கள்‌ இக்த விளையாட்டில்‌ ஜெயமடைந்தார்கள்‌. அரசனே ! அவர்‌ 
களைக்‌ ருஷ்ணனைச்சேர்ந்தவர்கள்‌ சுமந்தார்கள்‌ , ௨௪ 
இத்த விளையாட்டில்‌ ௮பஜெபமடைந்த இருஷ்ணன்‌ ஸ்ரீராமனைச்‌ சும்‌ 
தான்‌, பத்திரசேனனென்பவன்‌ ரிஷபனென்பவனைச்‌ சுமந்தான்‌. பிரலம்பனென்‌ 
பவன்‌ பலராமரைச்‌ சுமந்தான்‌. ௨௪ 
பிரலம்பனென்பவன்‌ பலசாலியாயெ பலராமனைச்‌ சுமக்கமாட்டாமல்‌ ௬௦ 
க்‌ தகொண்டு தாங்கள்‌ நிற்கவேற்பட்டிருக்கும்‌ வரையறை கடந்து வெகு தாரம்‌ 
சென்றான்‌. ௨௫ 
அவ்வசுரன்‌ மலைபோல்‌ பாரமுள்ள உடலை யுடையவனாபிருக்த போதிலும்‌ 
பலராமனைச்சுமர்‌து தன்‌ பலம்‌ முழுவதையும்‌ இழந்து சந்தரனுக்குக்கமுள்ள 
நீருண்ட மேகம்போலவும்‌ பொன்னாபாணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவன்‌ போல 


அவம்‌ விளங்கினான்‌. ௨௬ 


௬௪௦ ஸீ, 2லமவடெஅ, [ஸ்ஹ்ாஹாடபெ- 


அிமீக்ஷு தஅ௮வாறரகு2ணஸர"ெ வறு 
வூ உர.ம ௯-௩ கடெொம௰ ம 720,61 
ஐலவி௦ கடககிறீட காஜல்‌ 
கலிஷா௨ ௨.5௦ ஹாயா ஷ்‌ ஒ ஆவ] உன? - 
மா ம.தஹ கி ஹயெரரிவ-௦ ஸமெொ 
விஹாயஸா.௮ _நிவஹாம௦ததா 5-8 | 
ஈஷா ஹா ஜிமஸி ௨) லெ ஊஷி_கா 
ஹுஈாயிவொ மிறிதிவ வ ஹஹா] [2௮0 
ஹ்‌ சூஹ.கவவலிவிபீண_£8வஊ3கா_. 
உ௦வர ௮9) யில ஹொ | 
ஊஹாஈமவ ஹஹுமவ ௮ ஆய) 


ிறிய-3ம7 8வவ ௮ சஷயாயரஹ 58 | 1௨௯7 
ஆரஷா வூ நிஹ த௦ஸ்டலெ வறுமரலுி_கர| 
மெொவரஹுவிஹிஅர சூஷஜு ஹாலாஹாயிதி வாலி. | [moj 


அ கவெ௨மள ய ஹிறு வவஷி.ச ௭/௧௬ சட்ஹ௦லு.மா உறா ர 
யில அகில்‌ ஊக மிகட்டியஹிு।உ ம, Ts 209. சயவிவித 2 
5 ஆ.தீவா। ஐ 2 ல: பபிவா கெமரா யவி இசகிளிலமெ கி [ஆச 22 
அமயமவசூ.௮. நூ வாம_௦| கொளல்‌ ப அ பிடடடட்டவன்‌, 
யூ அர।| கனவன்‌ சூகாறாமெபுண | ஞூ.த 55 வரவை திவஹா தி கிர 


வ ஜூ ஹவா 8, ஐ கெமெ.ந சே ஷி.ா 12௮1 வால உதிகஹச3 மகதி zl 


கெருப்புப்போல்‌ பிரகாசமுள்ள கண்களோடும்‌ புருவங்கள்‌ வரை நீண்ட 
க காரப்பற்ளுடனும்‌ அக்கினிச்சுவால்போன்ற தலைமயிருடனுங்கூடிய அவ்‌ - 
வ சரனுடலை பலராமர்‌ பார்த்து கீரீடம்‌ குண்டலம்‌ இவைகளால்‌ அழகு பொரும்‌ : 
இய தம்மை காயத்தில்‌ தூக்கக்கொண்டுபோன இனால்‌ சிறிது பயந்தார்‌. ௨௭ 
பிறகு பலராமர்‌ கவனித்து உண்மையையறிந்து தைரியமடைர்து தம்மு 
டைய ஒநேலதர்களை விட்டுப்‌ பிரித்து தமக்குக்கைடைத்த ஒருபொருள்‌ போலத்‌ 
தம்மை ஆகாயத்தில்‌ தூக்கக்சொண்டு போகும்‌ சத்‌. துருவை இர்திரன்‌. வச்சிர 
யுதத்தால்‌ அதிவேகமாக அடிப்பதுபோல்‌ சோப்‌ இடன்‌ மிகுந்தபலமாக தன்‌ 
சை முஷ்டியால்‌ அவன்‌ சிரசில்‌ குத்தினார்‌, ௨௮. 
அவ்வடிடட்ட அசுரன்‌ அப்பொழுதே தலை பிளந்துவாயினால்‌ இரத்தத்‌ 
தைக்‌ கக்கக்கொண்டும்‌ மிகுந்த சப்தத்‌ இடன்‌ கூவீக்கொண்டும்முர்ச்சையடைர்‌ ௮ 
வசரோயதத்தால்‌ அடியுண்டமலை போல்‌ கீழே விழுந்தான்‌. ௨௯ 
இவ்வீதம்‌ சாதுவேஷங்கொண்டு வந்த அஷ்டனாய பிரலம்பாசுரனைக்‌ 
வலசாலியாகய ராமன்‌ கொன்றதைப்‌ பார்த்தகோபர்கள்‌ ஆச்சரியத்தை யடைர்‌ 
. கல்லது நல்லதென்று கூறினார்கள்‌. கூல" 


௯ஷைரஒமொ2ம)ரய$ ஒரு உ விர53 ௨௪௪ 


வெகு வயம்‌ வோவசிவவவக்‌ அவவ 


ூமிஷெொ லி மரண ஷஹு% ஷமம௦வ௩வஉஹ_$ூண௫ | 
ஹெ ததிவாலி ம) ஹெ2விஹலுவெதஹ$ [] ர்க | 
வபாவெ வஷூலஃவெ _நிஹதெசெ ஜெவா3 வற திவ-17.கர7$ [ 


ஹ்வஷ2 வலு௦ ஊட மாரம௦வ வரய ஹாபி தி ரி 1௧௨9 


உ.திமீீ 2௨உ௱மவடபெ 
~~ மஹ 
ஒருதவரெஃ ஷூலவவவொ_மாத 
௯ஷாடிஸொ2ஃம) ரய? 
IMENT 


2ஹர வ ஈயறு/௨௧॥௧௦॥சூரமமிஷ.. தி ॥.ச22 ௮ஊ(ண௦ஷூயா௦ஷவஊாஹ.3௦ | ௬௨/1 
ஐ.ஜிலரவாம_8விகாயா ௦ ௬ஷாஒரமெராஃயரய8 


வடம்‌ 


கோபர்கள்‌ பசவசராகி மறுபிறப்படைக்த பலராமரை அன்பினால்‌ கட்டிக்‌. 
கொண்டு, பல ஆசீர்வாதங்களைக்‌ கூறிப்‌ புகழ்தார்கள்‌. ௩௧: 
பாவியாகிய அப்பிரலம்பாசுரன்‌ வதத்தைப்பற்றி அதிக சற்தொலத்தை 
யடைந்த! தேவர்கள்‌, ஆகாயத்தில்‌ நின்று, *நல்லகாரியஞ்‌ செய்தாய்‌”என்‌ ற கூறிக்‌ 


கொண்டு புஷ்பங்களைச்‌ சொரிந்தார்கள்‌- அத்‌ 
18-வது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
௮ அட 


31 


ஞூ. த்‌ வை வவவவவைை ஸ்ட உண 


டண்ணு ஆஷ்வ 


௨௫௨ ஸீ. 8௨௱.மவதத [ஸஹாஹாடபெொ 


ர்‌ ஹகொ விஃமாயாய வா 23 ர்‌ 


லா ஹகெஷு பொலெஷு .க௨ாவொ உற வரறிணீ? | 


வவெ அபத விவியஃ-ஹரணஹஜொலெ .க மஹே ரகர 
வ க: வ 

கஜ அாவொ ஹிஷ மர, நிவிமஜணொ வநா née | 

2ஜாடலீ௦ நிவிவிம*3 ௬,௦௨௦ தா உவ தஷி-3 தாூ ॥ ரஉ1 

பதவ) ஷூ வர மொவாக8 சரஷாாதாஒயஹகா [ 

ஜாரா தாவர நவிஒஃவிவி.ரஃபொ மவாஃ மகி ॥ ff 

அர பணெல கட விடணெடொஷடெெறஎகிடெெ ம வாட | 

28 நமஹ ஹவெடி ஷாஜீவா ஷீவெகுஸூ ர ரச 


உள.சவி௦ஸெ _நிவிஷ ஷ- கமொவமொக-லு9௮ -.௧3 | 
55௦ ஜாண்‌ ணா ரக்ஷ -அ_நிவா.ந.க£ il 
கீ,லெ தீ உ வாமிணீ3 உற அாறிண 8 ுூமாஷெ_3அி.தீ.பா (க! 
௯22 கி] வ.நா௮ நரா நிவிமம, 8 ஊாவெ.5௪சஷி.1 சா? ச.ரஷி.கா£ த 5. 
ஆ) 8 ஐஷீகாடவீஃ ௬௮) ௩ஜி க.க தரணவிஸெ.ஷாண; ௦விவிரமஃ$॥௨॥. அ.கி 
J 
க்ஷ vr சூகிபெவாலெ தஃகளரக/ கதரணெமி. கி ॥ தாஹாஜ.வாஐஃ 
3 உ ரஹி பெ ]ணணெடெ_ாஷ டெ டெ ஸல செ 


சபெ வ_3ா.மவா௦ 8ா.ம_2_5.மலல.ர வா ஜீவா மதஜீவிகாஸஹாய நா31/௫[[ 
வ 


19-வது அத்தியாயம்‌. 


கோபர்கள்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ காலத்தில்‌ அவர்களுடைய 
பசுக்கள்‌ தம்மிச்சைப்படி புல்மேய்க்து கொண்டே வனாந்தரத்தில்‌ வெகுதாசஞ்‌ 


சென்றன. க 


அவ்விதஞ்சென்ற ஆடுகளும்‌, பசுக்களும்‌, எருதுகளும்‌ அவ்வனத்தின்வழி 
யாய்‌ முஞ்சைப்புல்‌ மிகுதியாயுள்ள ஒருகாட்டிற்குள்‌ புகுக்‌.த புல்லை மேய்ந்து 
கொண்டிருக்குஞ்‌ சமயத்தில்‌, அவ்விடத்திலெரிர்கு கொண்டிருக்றெ காட்டுத்‌ 


தியிலகப்பட்டு கத்திக்கொண்டிருக்தன. ௨ 


அப்பொழுது இராம இருஷ்ணர்‌ முதலிய கோபர்கள்‌, பசுக்களைக்காணாமல்‌ 
அவைகனின்மீ இரக்கங்கொண்டு, அவைகள்‌ போயிருக்கும்‌ அடிகணைப்பார்த்‌ 
அக்கொண்டே அவ்வனத்தில்‌ சென்றார்கள்‌. கூ 
பசுக்கள்‌ மேய்த்து கொண்டுபோன புற்களையும்‌, காலடி.களையும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொணடு தங்கள்‌ பிழைப்புக்‌2க ஹானி உண்டாய்‌ விட்டதென்று மனங்கலங்‌ 


த்‌ தேடினார்கள்‌, கி 


வகெொர_வி,ஃமொ2ம) ரய$] ஒ.யம2 வ ௯33, ௨௪௯ 


ஊஜாடூஹ்ர௦ ஹு ஷம. ௧228.௦ ஹடெறொய ந | 
அஹா வந அரஷி.கரமாஃஅரஹகதஹெ நடவ தபற 1 [௫॥ 
அஷ வெரா.௮௦.மசாறா௩ ஹு லஷ செய.நிஸ௮ வி? | 
சூத ௮ர_மசாஹயாசரஹ 2மமயறு அர வ நாரஉஹிர ॥ 1௬7 
அாரசகுஹூி.ஜா வழவ.கா தெவெற௦லீறயர மிரா | 
ஹமா8ர௦ seo ரம கவர ஹூதிபெொட ஹஹஷி-தா$ | 2 
அ_அஹ2௦ தர அய 8 கெட்‌ 
ய_,௨7அயா2ஹ-:5௪8 க்ஷஷக7௮ நணஅஹாடி | 
வதீறி_த ஊர மிப ஓணெ நஃகெ 
விலெலிஹா-ந8 ஹி ஜமா 2ாறு ] 1a 
அதாவ தள வறிடெொ 2௨வா.மிஃ 
ன] 
மெொவாஹமரவ$ வஷூஷூக்ஷு ஹீதா8 | 
உவ அம “9? ஹவ்ல ஹவா 
ur Mio 2]-5$"லயா ஜிதா ஜூ_நர$ ॥ ௯] 


ஐ ஜாட வா ஜி.ஜீ12௦ ஜாடவஷிஸெவலஷிகாடவீ/௪3 _து.தல கி மொமொ 
வர.கா௦.மாயறஹெ.த-வ-] தவ.ஹி£வாவ... தரா உ லூஜ!ஹாரம யிநாவாய மா 


தேடிக்கொண்டு முஞ்சை வனத்துக்குட்சென்று, பசுக்கள்‌ போயிருக்கும்‌ 
வழிதெரியாமல்‌ பசுக்கள்‌ கத்துவதை மாத்திரம்‌ காதில்‌ கேட்டும்‌, அவைகளை 
வடைய வழிதெரியாமல்‌ வருத்தப்பட்டு ஒய்ந்தார்களே யல்லது அக்காட்டை 
விட்டு வெளியில்‌ போகவில்லை. ௫ 
. அப்பொழுது மேகநிறம்‌ போன்ற இருஷ்ணபகவான்‌ உயர்ந்த ஒருமாத 
இன்‌ மீதேறி அவைகளுக்குத்‌ தானிருப்பதைத்‌ தெரிவித்‌ து, அவைகளின்‌ டேர்‌ 
கனைச்செல்லிக்‌ கூப்பிட்டார்‌. ௯ 
மேகசப்தம்‌ போல்‌ இருஷ்ணபகவான்‌ அவைகளின்‌ பேர்களைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கம்பீரமாய்‌ கூப்பிடுவதைக்கேட்ட அப்பசுக்கள்‌ அதிக சந்தோஷமடைந்து பதிற்‌ 
சொல்வனபோரல்‌ கத்தின, எ 
அத்தருணத்தில்‌! காட்டில்‌ வசிக்கும்‌ பிராணிகளுக்கு தூமகேது 
போன்ற காட்டுத்‌ தீயானது, காற்றினால்‌ அதிகப்பட்டு, அவ்வனத்திலுள்ள 
தாவர, ஜங்கமங்களின்‌ மீது பரவி அவ்வனமுழுவதையும்‌ சுற்றிக்‌ கொண்‌ 
அவ்விதம்‌ பரவிய காட்டுத்தியைப்‌ பார்த்துப்‌ பயந்த கோபர்கள்‌, பசுக்‌ 
அரப்‌ பார்த்து எமக்குப்‌ பயந்த பிராணிகள்‌ ஹரியைச்‌ சரணமடைவதஅ 
போல்‌ இராமறொஷ்ணர்களைச்‌ சரணமடைந்தார்கள்‌. ன 


௨௪௪ ஸ்ரீ, 2உர.மவதத ஹஸஹ்ாஹாடபெ 


2 


ர்‌ மொவாஉனஅு8 .] 
4 
அர குஹ உஹாவிய3 ஹெறாதாகதிகவிக, உ | 


ராவா. ஜி_நர ஹர நா வவ ஹாஹ்‌ ஈ_-௦௨ஹ-0௦38 8 ௧௦ I 
ண்ட ௯௨, ரமவா$ கரல ரஹ. ெிவாவ ஹாதி ௮1 
வய. ஹி வவ. 3ய8 த கூஹாகாவா கமாயணா& | [ககர 


ர ஸ்ரீ ஸு௯3 ற்‌ 
வவொ_நிர2, சரவண ௬59 நா௦ லமவாறு ஹி? | 
நிமறுயத லெ லொவ.காமீ துலாஷ. ர்‌ ர்௬௨॥ 
அமெ.ஜி லி சாடுக்ஷஷ- ஹமவா ந நிண்டு | 
ஷிகா ஊவெம தாறு கரல ஈஜொம ரம ஷசொவய ௪31 ௧௩1 
அதம தஷிணடுமிலு ௨ வு. ரா௦ஃ 87௨9 தா] 
அமா) விஹிதா சூஹஸஹாகா௦ மானா சொலிதா$ ] [௧௪1 
கஹஹ) யொறவியனணஜெர மாயா நாலர வி.க | 
உவாபெறா து 0:9௦ விக்ஷ ௮௦ ௫ெ.மிறெச௦௧௦ 8 4௬ம்‌ 


ர அ) | 
௮1௧௧! ததி கலக்‌ த பதக்‌ பிக அகி மானாக ௨ அ 


க்ஷ்ண்வ5ம:553 0௦ நீவா | தாதொபடி ௫) ட_₹1௧௧1.த.௧ வி  கணெ 


கோபர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 

மகாபலமூள்ள ஏ கிருஷ்ணா ! மகாபராக்கரமசாலியான ஏ. பலராமா 7 
காட்டுத்‌ தியினிடத்தில்‌ அகப்பட்ட எங்களை நீங்கள்‌ இரட்சிக்கத்‌ சக்கவர்கள்‌, ௧௦ 

ஏ; கிருஷ்ணா! உம்முடைய பந்துக்கள்‌ காசமடைந்து போவது தர்மமல்‌ 
லவே ! நீர்‌ சகலதர்மங்களையும்‌ ௮றிச்தவசானதால்‌, நாங்கள்‌ உம்மையே சரணா 
மாக அடைந்திருக்கிறோம்‌. .௧௧ 

சுகர்கூறுகிறார்‌. 

அப்பொழு ௮ கிருஷ்ணபகவான்‌ வருத்தத்துடன்‌ பர்துக்கள்‌ இரக்கமாய்ப்‌ 
பேசுவதைக்‌ கேட்டு நீங்கள்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு பயப்படாதிருங்களை 
ன்று சொன்னார்‌. ௧௨ 

மகாயோஃசுவரரான கிருஷ்ணபகவான்‌ தன்‌ சொல்லைக்கேட்டு கோபர்‌ 
கள்‌ கண்களை மூடிக்‌ கொண்டிருக்கும்போ௮அ, மகர உக்கிரமான காட்டத்திபைத்‌ 
தன்‌ வாயால்‌ விழுங்க, அவர்களை அக்கஷ்டத்தினின்றும்‌ நீக்இனார்‌. ௧௯ 

பிறகு கோபர்கள்‌ கண்களைத்‌ இறந்து கொண்டு, பாண்டீரம்‌ என்றெ 
இடத்தையடைக்து தங்களையும்‌, தங்கள்‌ பசுக்களையும்‌ அக்கஷ்டத்தினின்‌ நூ 
வீடுவித்ததைக்‌ கண்டு ஆச்சரியத்தை யடைந்தார்கள்‌, ௧௪ 

யோகமரபையினால்‌. கிடைத்த இருஷ்ணபகவானுடைய ணன சை 
யும்‌, தங்களுக்கு கேமமுண்டானதையும்‌ பார்த்து, அவரைத்‌ செய்வமென்‌ றே 
சோபர்கள்‌ நினைத்தார்கள்‌, ௧௫ 


-ஊகொ அ வி௦மெொஃயாய$] ஒமமஉ௯௦$, ௨௪௫ 
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. அர வ.நிவ.. ௪) 1 ஹாயாஹெ ஸ்ஹறாதொ ஜ.நா௨.ந8 | 
. வெணாு வினணயறநு மெொரஷ.8.மாஜொடெவா விஷ, 51 ர (௧௬ 
பொவீ.நாஃ வாதா சூஷீதொவி£டரமபப ௧ | 
அஷ்ஸணா௦ யம்மா தாநிவ யராஹாஃ யெ.ம. விநா2மவக | ரக 
உ.திறீ,2௨ரமவடெத ஒவ ெ௦ 
உர வா.ழிவா_சஹாஐ ணகசொ.த 
விஃபெர2ஜாய$ 


சவ மா௦3 ௩௦ உராவிதா$। க அ சுக்ஷ்ணு.மீ௫ு விஹி.சா சூஹ[க௪॥களர்‌ 
ம்ம்‌. உாகாதிவமொவா.நா௦ ஹா௦ மலா ஹஹ கா பெஸெயரப விம க 
‘ ொவ சவ ஹி நிஉர.௪.௧: ue ஸீ, மமீயொய௦மொக? | 
ணிய தல வ கொ.சவி௦யொயாய? 


அப்பொழுது சாயங்கால மானபடி.யால்‌ ருஷ்ண பகவான்‌ பலராமருடண்‌ 
வேணுகானஞ்‌ செய்து கொண்டும்‌, கோபாலர்களால்‌ அதிக்சப்பெற்றும்‌, மாடு 
அளை ஐட்டிச்கொண்டும்‌ கோகுலம்‌ போய்ச்சேர்ந்தார்‌. ௧௬ 
இருஷ்ரை பகவானை விட்டுப்‌ பிரிந்த வருத்தத்தால்‌ ஒவ்வொரு நிமிஷத்‌ 
தையும்‌ அசெகயுகங்களாகக்‌ கழித்து வந்த கோபஸ்‌ திரிகள்‌, அவரைக்கண்டு 
கரமாநந்த 'மடைந்தார்கள்‌, கள 


19-வது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 


2௨௫௭ ஸீ, உலூாமவடெத, [ஹஷாஷா பெ 


விமா ஜாரயஹராா௦ல$ 
வஷ-அ.௫உவண வட 
| பீ; முக 7 


அயொஹஒஐ ௧௦ ௧௨௨ ஓவாபெெ.ா கஷ்ஜாஆ.ந8 | 


மொவாஹூஹுஷூர வவ ஷஹூமவவலசெவவ i ॥ க [” 
தி வழூலாஸ்ர மொலஷஹழமு அ ஒஉஉவாகணரட- விவி. தா$ J 
நிண சலெவஹரவான ஈா2சுரஹஷன வ,ஜ௦ம.தன 1 laf: 
3.25 வாவ தத ௨ரரவர மூவாத வர | 
விஜெொ_தலஅவ௱ண்யிவிஹ ஜி தல்ஹா | ர்‌ ரரி 
ஹா; நீலூாஃணஃடெெவெ-ா ஹவி9ட சஹ நயி.அ-ஹி8 | 


அஷ ஜெடாதினாலலஃ ஞஷூஷஹெவ ஹமஙண௦ஃ வஹன[ ரச] 


விஃமெ௦ ஷூரா வ ட மப லாவணமெற வமொலஜி தா: | 

ஹாவ்‌ கீ, லாமிரவலெ மொவறாயஃஜொஹ்ரெ॥ 

ஹெயாமடெயொவ ௦.௪ வாவ; பூர காஸி யொ! 

வண_].௩௦௯ 2 த: ரய ௨ லீலா வ 
கலி ௪அ ராவ; லண சாடி அரவிஃய தா. தஐ.தி! ஹவெ_ஷா௦. 
ஆூரணி.நாக ஹூ வ3 உத அி.த£ ஜீவமதபம ய்ஹர௦ஸாஹராவர்ட்‌ £ விஜெ_௫ 
B8rurr8 விகி வெஷாதியொவாயவா ௦வா(விஷூஜி 3.௧௦ வட க்ஷி ௧௦ 
அலஹஓஅயு? ஹா க௧/ஹர௦ஜெ;.கி 1௨௦0௨ ஷமி: நீலாஸஃ. 
- Qs விஷ) - உஜி-1.சவ. ஹி. சூ. ௮.௩௦ டல பத ௮௩ணெறா.௮.ஐ3 ஜீவா 
ol வி ஈஐஜி-3-கீரஸுஓரநா௦ ஷ தா ஜஹசொிற வரே | ௪ ர்‌ க்ஷ 


20 வது அத்தியாயம்‌. 
வருஷருதுவர்ணனம்‌. 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 
அப்பொழுது கோபர்கள்‌, காட்டுத்தியிலிருக்‌. து தங்களைக்‌ காப்பாற்றி 
௯௮ முதலான அற்புதமான ட்கள்‌ பிரலம்பாசரனனு வதத்தை: 
யும்‌ பற்தி லா க இர காகக்‌ சொன்னார்கள்‌. க. 
அதைக்கேட்ட கோபவிருத்தர்களும்‌, கோபஸ்‌ இரீகளும்‌ ஆச்சரியமடை 
ச்‌, கோகுலத்தில்‌ வசிக்கும்‌ இராமகருஷ்ணர்களை தேவூரேஷ்டர்களென்று 
நினைத்தார்கள்‌. ௨ 
பிறகு சமஸ்த பிராணிகளுக்கும்‌ சுகமாக ஜீவிப்பதற்குக்‌ காரணமாறை. 
கழைகாலமான அ, சந்திர சூரியர்களுக்கு மண்டல முண்டாக்‌5, ஆகாயத்தில்‌ 
மேசசப்தத்துடன்‌ அரம்பமாயிற்று, க 
ஆகாயமானஅ, நெருக்கிய நீருண்ட மேசங்களோடும்‌ மின்னல்களேர 
டம்‌, மக சப்தல்சளூடனும்‌, நிர்க்குண பிர்மம்‌ சகுண பிர்மமானது போல்‌ 
விலம்‌ற்து, ௪- 


௨௫௪௭ 
-விடஸொச ரய? உ02 ௨௬33 ௪ 


ஷன ஊஹா.நிக3 அஃ 5௨ 99)ர2ு22ம௦ வவ | 


ஹமொலஸிடெ-3ரகஃ2ொெலெ வஜ.3 மட காறு சூமபெ 1 4௫: 
அபிகூஷொ2ஹாஜெவாரர௦லரமஹ நவெவி தா | 

ஷீ ண-2௦ ஜீவ.ம௦ வராஹ 8௩21௮? குணா ஐவ ॥ [௭7 
அவ? ஆரமமா டெவ8ல! ஹுரஹீ ௮அஷீபுயஹீஉ ஹீ | 

யவ்மெெவெ காஜ .கவஹ மெ நமஹஹராவ, ௮ கல || Jorg 
நிரா 2மவெஷு வஜெொகதாவ ஹஹஹா மாணி ந அஹா | 


யமா வாவெொக வரஷூலா ந ஹி வெ கென யாமெ [௮1 
முகா வஜ- மி ௩௨௦ ௨உ 9௧7 வ; ரஜ மிட! : 
__திஷீ; மாயா நா தனு அட்டர்‌ கிய2ாகுமெ f ௯ ll 
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விகி! வஜ. நஹ பஹ மொலி3.நிஜாஸிலி காறெபமொ ஜி தஸ3பெ௬_அர 
e 

ஊாஜொவ! க்னமாலாமத$ ஸூயெ வ மஉர தமமஸ-இலி. தாட தட கென 
உகி| ௬ஸஹ விம வீணமசூவாய நக! வந2ு௨௯5 88௮ ு£[௯ர வா 
உவ யமா சவஜ ௧௦ மி்‌ கத ௬ நஃகுவதா நா தஷாஷாய தாய ஹஜீவ 3 
உபி ஜஹி | தஅரஹாகொலெவா? ! கழி டது ஹஹ விண௦நிறீ ஆத, 
பி திவ கன சில்பி விர்‌ தவன்‌ ॥.கவஷா.மீ , வெண்‌ 
கரா செவ8மாவ ஐ .2)ிகா| திஹ்ஹெ.வ ந திமா கஸிவவீபயஷீஉ௮3 சா 
வஹா ௧8௦ கவெொயஸ்‌, தஹ அந காலாற ஷுஹராவடயலெ திரள 


r 


அப்பொழுது சூரியன்‌ எட்டுமாதகாலம்‌ பூமி.பிலிருக்‌ து. ஜ்லமயமாயெ சார 
தீதைத்தன்னுடைய கிரணங்களால்‌ செகித்துச்சரியானகாலத்தில்‌ ஜலமாக விடுவ 
அற்கு எத்தனித்தான்‌. க ௫ 
தயவுள்ள சத்துக்கள்‌ போல்‌ மகாமேகங்கள்‌, 'மின்னல்களாறெ கண்க 
ளால்‌ உலகத்தின்‌ தாபத்தைப்‌ பார்த்து, காற்றுகளுடன்‌ சேர்க, இவ்வுலக 
ஷீவனத்துக்குக்‌ காரணமாயெ தீர்த்தத்தை வருஷித்தன. ௯ 
பதன்‌ தபசுசெய்றெ தபசியானவன்‌, தவத்தினால்‌ தேகம்‌ இரரைத்துப்‌ 
போன டோதிலும்‌, அதன்‌ பலத்தால்‌ பிறகு பொறுப்பதுயோல்‌ ிரிஷ்மருத 
-வின்‌ தாபத்தாற்‌ காய்ந்து போயிருக்கும்‌ பூமியானது மழையால்‌ செழிப்ப 
டைந்த. எ 
கலியுகத்தில்‌ வேதங்களுக்கு விளக்கமில்லாமல்‌, பாவங்களினால்‌ பாஷண்‌ 
டர்கள்‌ விளங்குவது போல்‌, சூரிபன்‌ அஸ்த ஊனமான பின்‌ இருளடைர்த 
அமயத்தில்‌ ஈவக்செசம்‌ ( முதலான நட்சத்‌ இரங்கள்‌ விளங்காமல்‌ ின்மினிப்பூச்‌9 
அள்‌ விளங்கின. ௮ 
வேதியர்கள்‌ தம்‌ நித்திபகரு உங்களை முஉத்த பிறகு, வேதங்களை ஓதா 
வஅபோல்‌ மேகசப்தம்‌ உண்டாவதற்கு முன்‌ அடங்‌ பிருர்க தவளைகள்‌, மேச 
அப்தம்‌ உண்டான பிறகு கத்தின, 


௧௪௮ ஸ்ரீ 2௨௱மவடெ, ஹஹாஷஹாடபெ 


ஹஹ கடூ வராஹி நு க்ஷ ஜெ 2 நமஹ கீ | 


வாுஙணெொர யமா ஹத, ஆஹ ெஹெ ௨ உவிணஹவ௨81 [sop - 
ஹரி.கா ஊஙிவிம/ வெ ி5௨ உஹூ௮மொவவெர லொஹிதகா | 
உலிலீஃ அஆ கரஅலாயா ரன்ன றா, ரிவ ஹு ல-௫௪7 || தக] ' 


காணி ஹஹஹ 8 கஷ_காணாாஃ 212௨௦ ௨௨8 | 

ம நிறா25ா சாவ௦வ செ air pee ar ர்‌ ர்க 
ஜீலவானுன கவஹ வெ சவவாறி_நிஷெ வயா | 

அலைிஹ நு முலவிற, கவ யமா ஹறி.நிஷெவயா] கச 


௮1 கெதி ரி நியா யெ நித) ௧8-17 வா சூ வாய_மி.ம85 0, -கூர ்‌ 
அலிஷா? யமா கயிய௦செ த௮திதி /௯1 சூஹ.நி.லி ரீ ௬.நஃபமவத தீர சவம்‌ ட 
மவ | கவ.த௦ கரவு) ஐஃதி யவற ௧௦ வ 2௦ தூஹெ, கிவெலெ 
அிர௦க-வெ௫ு ௪) ம_/51௧௦॥ ஷமி_௫ வி ஹளிவி? நீ: ஸஷவஷஹெஸாமு: 
அரணெ? நீலுவணரா கவி] க.விகிஃஉ,மொெெ ஃடகவிஸொெஹுலெச 
ஹி.தா ஞூ கா। க்‌ உலஜிலீ௦மெெ, 8 ஊஆாகாபெரஉல தெ; ௬7.௪ 
யா ணா [மாதோ ஸ்ரீ 8 உ அத்தம்‌ பபப னி கி அாணீ.கி ] சஉா 
ஹி வரஷெலிவெ செல: வி ய௦ தாஒய3 2௨௦2 ௨.திவிபெலெ பமாஷு 
கொ _2ஃ.காவ௦வெ 2 ரகர ஜெ விசி ஐ, மறு ௬ஸிமாஃ$।யமா ஹறி.மிஷெ 
அயெ_கி! ஹறி.நிஷவெவாயா௦ வஹுவ] தாஹி ன்‌ வ பினால்‌ வி்‌ 
அவா? வா ஒம8_கூரசு வா 3ஹஃவஙா அ ததி திாக௯/ ஹிலிஸி.கி[கா2 
௧௦ காவோவ.மாயகதிதி முறி. Jur) 2ஃ-ணெவி_$[ஷயெயஃ-ஷ 


விஷபாஇகளை அஅபவித்துத்‌ தன்னிச்சைப்படித்‌ திரியும்‌ புருஷனுடைய : 
சம்பத்து பலவிதமாய்ச்செலவாவன்‌ போல்‌, எப்போதும்‌ வற்றியிருக்கும்‌ அற்ப 
சதிகளும்‌ மழையினால்‌ பெருக்கெடுத்து ஓடின. ௧௫.. 


அரசர்களுடைய சேனாசம்பத்‌ அப்போல்‌, பூமியரன ௮, புற்களினால்‌ பச்சை 
நிறமாகவும்‌, இக்திர கோபம்‌ என்ற பூச்சியால்‌ சிவப்பாகவும்‌, காளான்களால்‌ 


குடைபிடிக்கப்‌ பட்டதாகவும்‌ விளங்கிற்று. ல 


கழனி முதலான விடங்கள்‌, பயிர்களால்‌ நிறைந்து, கிருஷிகர்களுக்கு ்‌ 
மிச்ச சந்தோஷத்தை உண்டாக்‌ன. அதே இடங்கள்‌, எல்லாம்‌ தெய்வச்‌ 
செயலால்‌ நடக்‌ன்றதென்று அறியாதவர்களுக்கு, தண்ணீரில்லாமல்‌ வாச 
காலத்தில்‌ தாபத்தை யுண்டாக்குன்றன, ஆடை, 

ஹரி பக்தர்கள்‌ ஹரிபைச்‌ சேவிப்பதால்‌, திவ்ய ரூபத்தை யடைவனு 
போல்‌, தரையிலும்‌, ஜலத்திலுமுள்ள எல்லரப்பிராணிகளும்‌ புஅத்தண்ணீரால்‌ 
தேகத்தில்‌ தேஜஸை அடைந்தன. ௪: 


ஷி? ஸொச2மாரய$ ஓ. உவர௦3 ௨௪௯. 
௯ 


றிகி மது விரும மூுக்்ஷாஹ மஹஸ்பொொதிகோறு | 
௯வகயொ_மியி.8௦ ௯727௯௦ மாணயமடமா || 1௧௪ |: - 


ஸிமடுபாவஷ.3யா ரஹி ௮.5) ரர விஷய ௩8 | 
அவிஹூய27_சரவ;ு வ௨0_மய_ம7யொக்ஷ.ஜெவ அஹூ ர்‌ ்‌... .ரக௫ர்‌ 
உர. 3வஹவு வ3ஜிழார வார்ணெரற்ுஷா ௯ஷ௦ஹர.தா? |: 
-நரஹூஹ)2ர_மர கவர விஜ காறுஹகா ஐவ |! ௧௯ |. 
லொ கஸயாஷாு செவெஷு விுதஅழுமுஸனஹரடா | 
புொெய_4 த வ௯,-$ காதிம)8 வாறுஹஜஹெஷாு மாணிஷிவ கல] 
மநு விய தி 2ரஹெ௦உ௦ நி முணு அ ணி) ஹா] 

கெ மாணவ திகறெ முணவாஜு வம ஷெொயலஞா | ரக ௮1 


தல திஹறி த திஸா2)வ/க௪। மிய ஐவி ॥ ஈமொக்ஷஜவ வவவெேசொயெஹஷா௦ 


௧/௨௫॥2£.ம-_3ராஉ தி| கவடி ஹ ர.கா3௦௯.௯$ னா | தாஹ) வா) 8ர.மா ௨.2) ௨௦: 
ஹ]தஹா8)௦ காலஹதா உ.தி.ச.]ணா தாஹா 8)௦ ॥ ௧௬ ॥ மொகரம்‌ 
ஹிகி | யா காதி.ஐ)3 வழு) 8 1௧௪1 ய_துி.கி॥ நிம_ஃணஃஜாணஹி 
2௨0 மூமணி_நி மஜ ஸுவ திவிய்‌.தி சலா கமெமால.க மாணவ கிகா _த 
செவுகெஹுவ௦ெகெ ணவ நிலுகண! வமவெொயமெ கிரக! பமெகி॥ 
ஹலரஹா லா ிதயா | கஹஃ 2௮) தி ஹெ. கமெடபெெவெ அரகாபமிெக.நா 
ஹஹாரெண ஊஹஷொதீவொ யமா | யஅர | ௬ஹூ; விஅாறு ஜாதா வெ.தா 


காமத்தினால்‌ விஷயங்களில்‌ மனதைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு, பக்குவமில்‌ 
லாத மனமுடைய யேசூகளின்‌ சித்தம்‌ அலைவது போல ஆறுகளின்‌ பிரவாகம்‌ 
சேர்ந்த சமுத்திரமானது காற்றினணலும்‌ அலைகளா னும்‌ கலங்‌ூற்று, ௪ 
பசமாத்மாவைத்‌ தியானித்துக்‌ கொண்டி ருப்பவர்கள்‌ சமுசாசத்தாலுண்‌ 
உரசிய வருத்தத்தால்‌ சஞ்சலப்படா,௧௮ போல்‌, மழைத்தாசைகளால்‌ அடிபட்ட 
மலைகள்‌ அதிரவில்லை. ௪௫ 
வேதியர்கள்‌ ௮ப்பியா௪ஞ்‌ செய்து “மறந்த வேதங்கள்போல்‌ பூமியிலுள்ள 
மார்க்கமெல்லாம்‌ புல்‌ முகத்து நடைப்புழக்கமில்லாமலும்‌ வழி தெரியாமலும்‌ 
அந்தேகிக்கும்படி. ஆயின. ஞ்‌ 
குணசாலிகளான புருஷர்களிடத்‌ திலும்‌ ஆசை சொண்ட ஸ்திரீகள்‌ நிலை 
பெறாததுபோல்‌ உலகங்களுக்கு நன்மை செப்கிற மேகங்களில்‌ மின்னல்கள்‌ 
கிலைபெறவில்லை. ட 
க்‌ ஸப்த உருவமடைந்த பிரபஞ்சத்தில்‌ குணமற்ற ஆத்மாவிருப்‌ 
பதுபோல்‌ நாணில்லாத இக்‌இசவில்லானது மேககர்ச்சனையுள்ள ஆகாயத்‌ இல்‌ 
விளங்‌அற்று. ௪௮ 
32 


௨௫௦ ஸீ, 2 ஜாவெ, [ஸ்ஹாஹுாபெொ 


அமாாஜெொலாவம ஹஹஜொ தாமஜிடெ அவ) 8 | 


சஹ 2 டா ஹாஸிதுபா ஹஹஹா வாம ுஹஷெொ யமார 8௬௯1 
செவாமறொகவா ஹர்ஷா வ.க) நரஐ மபிவுவி$3[ 

அரமஸெஷு கவ நிவிணா மால ுதஜ sroQs Jj fof 
ஷீகா2வ$ வாடிவாவரி ராஹ மரமாக த.ழய$ { 

அத பகா வரவ ர பம, பயடரகார2_நஙஹெவயர ரீ 1௨௧7 
வவ ுாதஷணறொயஹ அத ஷா மா ஜா௨ஷி வான வர£ | 
ஆரவணெஷ ஸா கரபெஷு ராஜா ஐவ உங ரஸறயா$] 12௨7 
ஐஃனபெவெ நிமிர ஹஸெதவெ வஷூ3 கீரரறெ | 

வாஷஃி தாஹ அட கெவெ-3227 மா கறுன யமா [ 1௨௯0 
ஷூ வலு வாயா ஹி ணா ஹூதெஹெொொ ௮) 37.௧௦ வமா 
யரபுமிஷெொ விமமதய$ காமு காஜு ஜவிஜெபயிமா3ர fof 


கி ; ஹீ வாறொவி சகயெ.தி ॥ ௧௯ ॥ சதெவெ.கி|ஜெவொம௰ஜெ 
கொகுவொ யெஷாலகெ கொ ஹஷா? ॥ ௨௦1 வீவெகி நர நா. தய 
சஅுமெகாரிவ கெஹ, 3/௨௧! வஹி தி |] ௬றசஷா.மி உக காகிய தா.மி 


ஸறொமா,ஹி கடாமியெஷா௦தெொ பெஷவி ந) ஒவு$.மிதார வேஷறுவஷவாஙவா£ 
அகவாகா? | கஈபமாணா.நி ட்டம்‌ ௯ரலவற தாகி வா கதறி யெ 
2.தவூஷி ஹெ உ௨ர ஜறுவவவெறிகி ॥்ஈறாறெ ௨௦௦௨ ஒர கரவு 2-௦ 


அக்ஞானத்தால்‌ ஏற்பட்ட கான்‌ என்றெ புத்திபினால்‌ புருஷனுடைய 
உண்ரையான சொரூபம்‌ மறைவதுபோல்‌ தன்‌ செணங்களால்‌ ஒருவிதமான நிற 
ம்கொண்ட மேகங்களினால்‌ சச்திரன்‌ மறைபட்டுப்பிரகா சிக்கவில்லை. ௧௯ 
அச்சுத பக்தர்கள்‌ சமூசார தாபத்திலிருக அ வெறுப்படைந்து ஆனந்தப்‌ 
படுவது போல்‌ மழைகாலமாறெ ர்ந்து கண்ட மயில்கள்‌ அதிகச்‌ 


தோ ஷத்சை யடைந்தன. > ்‌ ௨௦ 
மரங்கள்‌ வேர்களின்‌ மார்க்கமாகத்‌ தண்ணீரைக்குடித்து தளிர்‌ இலை பூ 
காய்‌ பழம்‌ இவைகள்‌ நிறைந்து விளங்னெ, ௨௪ 


ஓழியாத மனமுடைய இராமவா கள்‌ தங்கள்‌ தொழில்‌ ஒழிபாமல்‌ வசிப்‌ 
பது போல்‌ சக்ரவாளப்‌ பட்சிகள்‌ சேறு முள்‌ முதலியவைகளால்‌ நிறைந்த தடா 
கக்‌ கரைகளில்‌ வசித்தன. ௨௨ 
கலியுகத்தில்‌ பாஷண்டர்களுடைய ௮சத்வாதங்களினால்‌ வேதங்களின்‌ 
வழிகள்‌ கெடுவஅபோல்‌, இர்திரன்‌ மேகங்களை வருஷிக்கச்செய்யும்போ அஜலப்‌ 
பிரவாகத்தால்‌ அணைகளெல்லாம்‌ உடைக்து பே:யின, ௨௯ 
அரசர்கள்‌ தங்கள்‌ குருக்கள்‌ மாருடைய உபதேசத்தால்‌ ஆசைகளை விடுவ 
தபோல்‌, காற்றினால்‌ பரவிய மேகங்கள்‌ பிரஜைகளின்‌ நன்மைக்காக அமிர்‌ 


தத்தை வருஷித்தன. ௨௪ 


விடஸொசஞாய$ ஒருவா ௯௦5 ௨௫௧: 


வா வ௦ வ.நஷ;௮ஷி-3ஷ.௦ வ 9 ஜு] 

பொடெரவா ஜெ வரக றஈஷு௦ ஹஊ வலு£ வரவி 38/௨௫ Ik 
லெ.யவொ ந மாதி.5) உ)யொலாறெண ஹூயவர | 

வயல்‌ 2வ_தர22 ஹூ நர ௨7.௧2 ஷீதூா ஹுஃதஹநா ॥ 12௬1 
வன கஸ3 வூடி.தா வநறரஜீஉய லத | 

உறும ர.மிறெ_.உர _மரவ ஷா) ஒர மெ மஹர? / , [௨௪ |. 
கஜிஅநஹகிகெராலெ மு ஓமுரயர௦ ௮7 2ஹிவஷ-3 தி | 
நிஷி_மம) ஹமவாஜ ரமெெ கறு மம ந8 1 ௨௮ 1 
ஒகெ வா மீ. பபிறுரவா௦ ஹலிமறுா௦ கிகெ | 
ஹுஃலெரஜ_௰மயெவ._. மு ெரவெவஹஃ௯ ஷண .நிக$3 1௨௯ 


அ.நி.வி! நர ஜெரிதா£ சூணிவத$ காது விரு கயொரமாஜா அ$। வணி ஜா 
வதயொ வா அஜெறி._தா? வஙறொஹிசென ௯: /௨௪/ ஹாகரஷிகர கா? 
அலா? வணடயகி ஸ்வ விச வ வ.கி] வஷி.ஷ ௦ ஷூ அ.கியயயவழ்‌...! 
ய௬௦ வர /௨௫/௨௬॥ வன கஹஐ.வி] வளக்‌ வி 8 ரூ தா*। 
ஆமவாறு 2௨௨]பெ தடரவ. எறாஜீ? வறவமவெணா$ ஓம 8ம௩ வரவா? 
2உரபெமிறெஹக ௦! ஜீலுமாமா?| தாவா௦.கரஉா௦ பம சூவந$ மிகட்வ கி 
நீ மஹா ற! யஅா। வ.களகஷ? வ 3ாதிசா சூஷ.கமா வமா வப மாத 
ய8 வறவாவனாு 20௩௮3 சூவறு மிெஜ4ஓமாறா சூவறு தாமெவ௦ 
ஹூ.தரறு ௨௨ மெ ஹவஃொ ௨௨0௦-3 ஹமவாறு தமாஜடுமாாணா௦ நா 


இவ்விதமான மழைகாலத்தில்‌ நன்றாப்‌ பழுத்த பேரிச்சம்பழம்‌ நாகைபப 
மம்‌ முதலிய சம்பத்தகளால்‌ பெருமையை யடைந்த காட்டில்‌ விளையாடுவதற்‌ 
காக கோபாலர்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு பலசாமருடன்‌ கிருஷ்ணா 
பகவான்‌ பிரவேசித்தார்‌. ௨ 
பெருத்த மடிகளின்‌ பாரத்தால்‌ பெதுவாக நடந்து வருகிற பசுக்கள்‌ பக 
வானால்‌ அன்புடன்‌ அழைக்கப்பட்டு சுரந்த முலைகளுடன்‌ துரிதமாக நடந்த, 
காட்டில்‌ வேடர்கள்‌ சந்தோஷமுடையவர்களாகவிருப்பதையும்‌ மரம்கொடி 
மூதலியவைகளின்‌ மலர்களிலவிருக்‌.ஐ தேன்‌ பெருகுவதையும்‌ மலைகளில்‌ மேகம்‌ 
கள்‌ தம்கியி நப்பதையும்‌ மலைகளில்‌ குகைகள்‌ இருப்பதையும்‌ இருஷ்ணபகவான்‌ 
மாரா த்தார்‌. னை 
அர்தச்‌ சமயத்தில்‌ மழை பெய்தபடியால்‌ இருஷ்ணபகவான்‌ மரங்களின்‌ 
பொச்ுகளிலும்‌ குகைகளிலும்‌ புகுந்‌.து கந்த மூல பலங்களைப்‌ புசித்துக்கொண்‌ 
டும்‌ தம்‌ கையில்‌ கொண்டுவர்திருக்குர்‌ தயிசன்னம்‌ முதலியவைகளை ஜலத்தின்‌ 
பக்கத்தில்‌ கற்களின்‌: மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு தன்னுடன்‌ புரசிக்கத்தக்க கோ 
பாலர்களுடனும்‌ 'பலராமருடனுங்கூடச்‌ சாப்பிட்டார்‌, ்‌. ௨௮௮௯. 


௨௫௨ ரரீ,2உ௱மவடெ ஊஹவராஷஹாடபெ 


மரலஜொவஙரி வு விர) அவபெதொ £லிபெக்ஷ்ணாறு | 
வாற வரஷால வத தமா மாய ஹெொயெொல மர, 273 || 1௯௦ ர 
ஷூ வரய ப௦ வ தரம வீ க்ஷ வவ ல கஹுவாவஹாட |! 
x7 
ஹர வ9ஜயாஃ ௮௧, ஹர தம ுகவஸர௦ி.தா f ர்சூக[ 


வாவ நிவவஹடதொ வஹிறு ா2கெமரவயெொ வ,3ஜெ! 
8 
மாஅ உஹவ ்‌ ஈனா ௬௨ 
ற இவ) ஷா ஹலுணவமாுஷா நில J 7௨] 


பமா காஜொத கா மீமாணி ஹசகிஃ ய ப$ | 
ஹ_ஷா.கரகிவ வெ.காடஹி வம கயெழாம நிஷெவயா ॥ [mmf 


லாடு அுஹாயமெர தி ௨௪௯௧0 தத ர ஙஐ௦ வண.யட வ நிவஸ தாறி 5 
ஹா$புலீ3 ॥/வவகி கிர விமகா.நி கல ரணி யாஹு | ஹ.வா_நிக௦ வதி 
யா ஷா! கவா பா௦கொச.தி லொய்ஹாஃ ஹா [௧௨॥ ஊக தி? 
நீறஜா நா2ஃத க அிய_யா.தபா| ஸல ]சயா நீஸஜாமா8ஃ ததவ 1௧௯1 
ஷொ£ உ கி வெ 28 நா௦ அ தண அதஙுறொரலெஹொதலு 81 பன 
உஹங க! ஆ ணா அதமண_ா௦ கரஷெ ஜா.காவகிய; கபா ஹல 
௮௦ ஐ.ா.தி| கமாஹிஷ_ஹறவாறிணொ மஅவிமெடாஉகுரஹ்ா ணக மா 9௦ 
யமாலகிஹபா.கி தமா வாஒணபவடெக சாமுஅவயொமாக ! மாறுுலி 9 
ககா அஹர மியொ.ம ௪ ஹஊவஃ வெொொஜொஸஃ தெவ௦ ம ஐ ஹார 
பமா மர ஹிணொவ.த ாகிஷா௦கய33 ஊஹகிஹ_.கி விவி கவா ௫ 
9.52 | தர பவத ஸரமாஸலு) ௨ ஹா௦கப௦ ஸமா அஷாஹுவரி வி 


யரஹா௦ கு௩லூறி வஹி யயா.வ வகஹஹ 8ஓமாமணகெ௦ ஸகிஹ_ ஏகி 
ப) அ 


அத்தருணத்தில்‌ ரிஷபங்கள்‌ புற்றரைபில்‌ படுத்துக்‌ கண்ணைமடிக்கொண்டு 
அசைபோட்டுக்கொண்டு மதர்‌ த்திருப்பதையும்‌ அவ்விதமிருக்கும்‌ சிறியகன்‌ நூ 
களையும்‌ தங்கள்‌ மடிகளைச்‌ சுமப்பதால்‌ சிரமப்படுறெ பசுக்களையும்‌ சர்வ பிராணிசு 
ருக்கும்‌ சகத்தைத்‌ தருவதான மழைகாலத்தின்‌ மிமையையும்‌ பார்த்து நம்மு 
டைய சக்தியால்‌ ஏற்பட்டதென்று நினைத்துக்‌ கிருஷ்ணபகவான்‌ அவைகளைப்‌ 
புகழ்ந்தார்‌. ௩0-௩௬ 


இராமூருஷ்ணர்கள்‌ கோகுலத்தில்‌ இவ்விதமாக வூத்‌.துக்கொண்டிருக்கச்‌ 
சசருதுவானது ஆகாயத்தை மேகமில்லாமல்‌ சுத்தப்படுத்திக்கொண்டும்‌, 
ஜலத்தை சுத்தமாக்க்கொண்டும்‌ வத்து: ௧௩௨ 

யோகாப்பியாசத்தை விட்ட யேரகெளுடைய மனம்‌, மறுபடி யேரகத்திற்‌ 
பழகுவதால்‌ தெளிவடைவதுபோல்‌, மழைகாலத்தில்‌ கலங்யெிருர்த ஐலம்‌ 
சசத்காலத்தில்‌ தாமரைப்பூக்களை மலரச்‌ செய்துகொண்டு தெளிர்த௮. கூட 


-ுவீ௦மெரஃய)ாய8] 1? 22௩3 , ௨௫௯ 


£ வெொதொஃலவ3 ஹூ தமா ஹஈவு$ வ;ச2வா௦ உறு | 
காஜா, தகிணாஃ ரஷ லகி ய_1டமா2ற ஹூ | [௬௪ 
வவ, ஜறு௨ர ஹிகூர கொல்‌ ராஹ வ வ.3ஹ? | 

- வாரது) கெஷணா றாஷா 2 மயொ 2ுககிறிஷா$ 7 1௯௫ | 
மிமயெர 22 வங ஹஸொயஃ க விஷ வு நிவ J 
வமாஜதா-நா8,] 5௦ காறெ ஒத நி நா ௨௨௦௨௧ அவா ॥ 1௬௯௬ 
்பெெவொவிஹு க்ஷ$£யமாண௦ ஜறு௦ மாயஜறுவறா3 | 
வரயவற.கஹூ௦ க்ூதீண௦ றா உலா காடி ந$ எர 
அரமவாறிவளாஹாவ உவிஐஐ ாஊஒ௯௬_ஐ0 | 

யமாஃணிஉ சரவண? க௩டவஊவிஜி 5௦ ஜி ws | 1௯.௮7 


ஊவ)௦ஹ*௩வ? ௦௯௦00௫ | யமா வ ய.கீ நார காதாஜிவாஸ நானு ஸ்ரீ. கர ஹம 
ஒஹ._ுற.தி வாவவோக8ல௦ ஸறதிதி ॥௪௫॥ வவ ஊதிதி || ச)பகெஷணா 
அகா வ அவி தலாரபொவஷணாயெயெஙெ /௯௫॥ மிரயஉதி || ௯.ப௦மாவ₹ 
கஹூஃவாயரயா? A அடதப்‌ பா ஹ வ காலி தாஷிு 
அவி .5ுகரஉயாகஜிஜெவ |  ஹஊவ௦மிறய! ரிவ௦_நி8_10௦ கொப கவி. 
2a | கஜி.ந வகஹராவரவீவஸவ.$தஹ.கி ரக௬॥ மெ தி| யென்‌ 
ஜெ ஜலெவா னீ கிசமாெ கநா 1௧௭ மராமெ_.தி | கவி௦உலெலிரயெ ௧௮ 


கிருஷ்ண பகவானிடத்திலுண்டாகிற பக்தியானது பிரமசரிய முதலிய 
கான்காசரமத்தை அறுஷ்‌ உப்பவர்களுடைய அசுபங்களை விலக்குவது போல்‌, 
ரருதுவானஅ, ஆகாயத்திற்குண்டான மேக அழுக்கையும்‌ பிரஜைகளுடைய 
மனக்கலக்கமான அழுக்கையும்‌, பூமிபிலிருக்த சேறு முதலிய அழுக்கையும்‌, 
அலங்கல்‌ ஜலத்‌இலிருக்கும்‌ அழுக்கையும்‌ போக்கிற்று, ௩௪ 


முனிவர்கள்‌ ஆசைகளை நீக்‌, சமகுணம்‌ பெற்று, பாவங்களிலிருக்‌ 
விடுபடவே போல்‌ மேகங்கள்‌ தங்களுக்குச்‌ சொந்தமாகிற ஜலமாகிப சொத்து 


முழுவதையும்‌ வருஷித்து சுத்ததவண்ணிறச்தையடைக்தன. ௩௫ 
ஞானிகள்‌ தக்க காலத்தில்‌ ஞரனாமிர்தத்தைத்‌ தருவதுபோல்‌ மலைகள்‌ சத்‌ 
தமான ஜலச்தைச்‌ சிலவிடங்களிலேயே வெளிப்படுத்தின: ௩௯௬ 


குடும்பிகளும்‌ மூடர்களுமான மனிதர்கள்‌ பிரதிசாளு:ம்‌ கழிக்துபோனெற 
வாழ்நாளை யதியாத.துபோல்‌ சிறு குட்டைகளில்‌ வசிக்கும்‌ ஜலசரங்கள்‌ காளு 
க்கு நாள்‌ ஜலம்‌ குறைவுபட்டு வருலதை அறியவில்லை. ஈன 
இர்‌திரியங்ககளை யடக்காத குடும்பியாயெ ஏழை/!பரிதபிப்பத போல்‌ சொ 
இப ஜலத்தில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ ஜலசரங்கள்‌ சூரிபவெப்பத்தினால்‌ தாபத்தை யடைச்‌ 
அன. க௮ 


௨௫௪ ஸீ, 22 ரமவடெ [ஸஹாவாபெச: 


ரமடெ முடி ஜஹா ௨௦௬௦ ஹலுர நரன வீய? | 
ல 28.57௦ மீரா ஸீரா விஷ நா தஹ ர்‌ 
ல்‌ 

நிமால ஆூஷீஃ ௨8௩ றா உரம்‌ | 
ஞ.த நாவா டெ வலு நில; வற கர மத$ ] 4௪௦ 
கெஓடராணோஹ) மெவொ அஹ க்ஷூ-கா உர 5 வெகு ஹி£] 
யர ஹாணணெ ஹவச ஒதர 2௦ அநிறொயெற யொமிந3] J[௪க: 

NT 


1௩௬௯ - 


ற ஒ-_76 0௦0-222 தாவ ஹி தர நர கலமவொஹா ௪ | 
லமாஹிஜாறஜு வொலொ 8௩௯௧௩ வ,ஜயோஷி.காட || ௪௨7 
மொல க நிஜெபவு மா விலுதாற ௯௦ | 

ஹ.தயஃக௦ யார தி... ட Jeu De | esl 


ஸூகெறி கி! ச. ஆ28 சாதிவ ௨௦௯௦ ௬.ஹஊ௦.காதிவசூ3 கா2வகதாஜஹாரி தி்‌ 
௯௯1 நிரலே, சூ. ருஃஉரமசெ ஆ சுகி, யொ கிறிவ "நிழலா 
ஊவவ உதா 8? ல ரள விம க்ஸிலெல்‌ ௮௮3 டார 

ஹு | ஸஜவகெ._தஃபரா விக்ஷெ க; ஹ)3 21 லெஷெ.க-.வி£ கவொ௫2.௰; 
இற்று தத உ௱௦ வரஷடிலாவா௫ி ஹாணெெமிஃ க, பய ச.நிறொய.௮௨ 
அ அ யவ தாஹாறெண அாரெண பல க்‌ இம விரல்‌ வெல்ல ல 
வ கவொலி.கா௦ ௯௩௦௨௨. வடெது ம £/௫௨॥வகஜி கி] உாவி2லாஸஹாராகா 


ஆ 
» ஸ்ம! மாவ்‌ »Q ்‌ 
வீர அசுவ காய] வவ ணாவெஓஹரமர இவமவெ-ா.அ।8 8௦ 


ஞானவான்கள்‌ அலம்‌ முதலிய ஜடவஸ்‌ அக்களின்‌ பற்றுதலை விடுவ 
போல்‌ தரை சிறிதுசிறிதாக சேறில்லாமல்‌ உலர்ந்துவற்தன. கொடிகளும்‌ 
பச்சை நிறம்‌ மாறிப்‌ பழுப்பு நிறத்தையடைந்தன. ௩௯ 
ஆத்மக்யானி ஆத்மானந்தத்தை யநுபவித்துக்கொண்டு வேதம்‌ ஓதுவது 
முதலானவைகளை விட்டட்பொறுபையுடனிருப்பதுபோல்‌ சரருகவில்‌ சமுத்திர 
மஊரனதுஅ௮லைகளாலுண்டாகிற ஓசையை அடக்கிக்கொண்டு அமைவுடனிருர்த த... 
யோூகள்‌ இரந்திரியங்களின்‌ வழியாக ஆத்பஞான த்துக்கு விரோதமான 
ஞானம்‌ ஏற்படா ததினிமித்தம்‌ இத்திரியங்களை யடக்குவது போல்‌ குடித்தனக்‌ 
காசர்கள்‌ கழனிகளின்‌ வரப்புகளைப்‌ பண்படுத்தி ஜலம்‌ வெளியேறாத படி. இறைச்‌ 
தார்கள்‌. ௪௦-௪௯ 
ஞானமானது தேகாபிமானத்தைப்‌ போக்னெது போலவும்‌ முகுந்தர்‌ 
கோபஸ்திரிகளுடைய தாபத்தைத்‌ போக்னெது போலவும்‌ வெயிலினாலுண்‌ 
உ௱ன பிராணிகளின்‌ தாபத்தை சந்திரன்‌ போக்கினான்‌. ௪௨ 
மீமாம்சை யென்ற சாஸ்‌ தரவழியாக வேதத்தின்‌ பொருளை யறிந்த சத்‌ 
தமானன சுத்தமடைவதுபோல்‌, சரருஅவில்‌ ஆகாயமானது மேகங்களின்‌ நீ 
கிர்மலமான ஈட்சத்திரங்களூுடன்‌ அழகாய்‌ விளங்‌கற்‌.து. ௪௯. 


-வீடமெொொ2யாய8] 22m, ௨௫௫ 


. அ வ௦2௦25 றொ வெ ராாஜெல ம மணணெயரமி ! 


வடா யவ தி? கரஷொ வரஷிவக_ரவரககொ ஹுவி ॥ [௪௪ 


சூமிஷு ஹூரரீபதொஷ௦ உரக வ நறு தட] 

அ சாவரவட ஜஹுமெடாவெறோ அ கரல] கவெதுஸூ] ॥/௪௫௩ 
ணா 

ள்‌ 2s வமா மஅாய._48 வாஷிணடமா உாலவறு | 

௯ நீயா நாஹ வரவ ஹமெமெறீமகி, யா ஐவ | [௪௭௬ 


வ 
உவாமைரஷடல்‌ வாறமிஜாகி ஹ-யெ4ா.தா ௪ ஙி நர | 
சா தாத நிலஃயா ஜறொகா சூவறு ௨ஹ9ற விதா தரவ! ௪] 


ஹா வரணீகாடு உபய தீ வி தமா கதிவ/௪௯1/௪௪॥ச்ஷ ஈிஷெட கி ஹூ 9 
தர .நபிக8| ஸீ சயெொஷ யு ௧௦/5 தஃமொவ)₹ கரஷாவஹர7.கவெசழெற ௪ தா 
்‌ ஹா தாவொஒ-ஹ ஹஜ அய.வா! நகாறஉவ$ோ 38 அலாகரஷஹ 7சவெ.தஹ 
ண 
ற ல 7 ( 6] ர்‌ 1 ௪ - 
கதிக்கு ன்‌ ஷ்‌ சூகிஐ,, யமெ தும. 1/௪௬ மாவஉ தி| வ ஷி 
ணெராஜிண$க.நீபஜர நா£ஹஸவ பெ ஹவ்‌ கிலி ௬ மிவ ஜெொ2விஸலா. 
2 நீ 25S | நாஸறாஙறாணாம.நாமரா? | கி பாவலா தெ ம8 8 
டு] வ பரா ம டு] 
நா: ஹ8ஹ்லொமமல_ரயமெதி ॥ ௪௬ ॥ உவாஹரஷ நி.கி॥ ௬௩8௯ 
சு 
௨௦ ௯௯ அி.தா$ 9௨9 யஹ) ச$.கி உவ ஹா) ௦ ॥ ௪௭ ॥ வாறெகி [ 
ஆற, யணெ? வா. சாமா. காமெ.? | வெடி ௧34 ஹெ யெ 
னி௦ ஆயாமெ.]லு ளகிகெ யு ஹெ தயெவெ? | ௯ஸாஹூா௦ ரா8௯ரஷா ஹா 


இவ்வுலக த்தில்‌ இருஷ்ண பகவான்‌ விருஷ்ணிகளால்‌ சூழப்பட்டு விளங்கு 
வஅபோல்‌, ஆகாயத்தில்‌ சந்திரன்‌ ஈட்சத்திரங்களுடன்‌. அகண்ட மண்டபம்‌ 
பொருந்தி விளங்கினான்‌, ௪௪ 

ஜனங்கள்‌ உஷ்ணமும்‌ குளிர்ச்சியும்‌ சமமாயுள்ள வனவாயுவின்‌ ஸ்பரிசச்‌ 
தால்‌ தாபத்தை நீச்சிக்கொண்டார்கள்‌. கோபஸ்திரீகள்‌ இருஷ்ணபகவானால்‌ 
அபகரிக்கப்பட்ட மனமுடையவர்களாகையபால்‌, அவர்களுக்குத்‌ தாபம்‌ நீங்க 
வில்ல: ௪௫ 

ஈஸ்வரார்ப்பணமாகச்‌ செய்யுங்கருகங்கள்‌, அவைகளுக்குண்டான பலனை 
யளிப்பதுபோல்‌, சரருதவில்‌ பசுக்களும்‌, மிருகங்களும்‌, பறவைகளும்‌, ஸ்‌ இரீ 
களும்‌ தங்களுக்கு விருப்பமில்லாமாலிருந்த போதிலும்‌, கணவர்களுடன்‌ கூடி 
அருப்பமடைந்தார்கள்‌. ௪௬ 
அரசனே ! பகற்காலத்தில்‌ ஆம்பல்களைத்‌ தவிர தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ 
மலர்ந்து விளவ்னெ, இராத்திரி காலத்தில்‌ சந்திர பிரகாசத்தினால்‌, திருடர்‌ 
அளுடைய பயமின்றி பிரஜைகள்‌ ச௬ுகத்திராக்தார்கள்‌, ௪ள 


௧௫௬௭ ஸ்‌, 2௨உ௱மவடெத, ஹஹஹ ச: 


வாமா செஷொம,யணெ மொ கி,யெ ழுூஹொதுகவெ$]| 
அஹ லூ வஅஹஹராஷர கஷரஹா௦ நிதா ஹரமெொ |௪௮௰ 
வணி.) கி.ஈரூவஷா.தா நிமஃஜாம_ பாம உரவெகிறெ। 
ஷூ உலர யமாஹிலா ஹவிலாறுகாறு சூழதெ ॥ 1௪௯]: 
ஐ. திஸ்ரீ 2௨ர௱மவகெ ஒாஉஹ 0௫3 
~~ aw 2] 
றய வண உஷா 


விஃமெொரஃயநாய$ 


_—_—௪——— 


ஓப மாடிகஹொ க வராஹா ௫ ௮॥ வணிமி தி||। வணிஜ3 யதய3 தரவா? ஹா 
காழ்‌ உரஷாஉ]ஷாஹாா௦ வவ ாவஹ$3 கிழா மம வாணிஜ ஹா - 
அஷ இிரிஜய விஷாஃ$ ஒஷஹுூவெகிறெ ஷாவை யமா 8௦. ஆ£யொ.மா 2 
ஹிலா$ ஞூபாஃஹாறமு லா காஜலெ சூ.செ ஹவிஸாறு யொ.மாஜி ஹவா 
ஜெவொாகிலெஹா நி. கி/௪௧॥ 


ஐதிலாவாம3 விகாயாட விடியொயாய? 


*-௮௦290)-- 


ஹரியின்‌ அம்சங்களாகற இராமூருஷ்ணர்களுடைய மூமையால்‌ பூமி 
யானது நன்றாக விளைந்த பயிர்களால்‌ அலங்காரமாக விளங்கிற்று, ஆன இனால்‌ 
பட்டணங்களிலும்‌, கிராமங்களிலும்‌ வசிக்கும்‌ வேதியர்‌ முதலியவர்கள்‌, புக : 
அரிசியைச்‌ சமைத்து அக்னி ஓம்‌ பண்ணுவது முதலிய கர்மங்களாலும்‌.. . 
தமக்கஷ்டமான விஷயங்களை அஅபவிக்றெ மகோற்சவங்களாலும்‌, சந்தோஷ . 
ததை யடைந்தார்கள்‌. ௪ 

சித்தர்கள்‌ யோசமகிமையால்‌ வேண்டிய ஆயுளைச்சம்பா தித்‌. துக்கொண்டு 
சமியரனகாலத்‌,இில்‌ திவ்வியதேகத்தை யடைவதுபோல்‌, வணிகர்களும்‌, யதிச 
ளும்‌, அரசர்சளும்‌, ஸ்காதகர்களும்‌ சரத்காலத்தில்‌ வெளியேறித்தங்கள்‌ தங்கள்‌, 
தொ ழில்களாலுண்டாகும்‌ பயன்களை யடைந்தார்கள்‌, ௫௯ 


2௦-வது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 


17 


வா௯௬வி௦மெரசம ரய$ ] ஒர 2வ௩௦$, ௨௫௭ 


வாசவி) ரயஹா௦ ஹூ 
॥ரீ ௧3 | 
or ஜம வாற ஹமிதா | 
அவிய அாமயங மா வாக வ ௮மொமொவரலுகொச வு; ॥ க ॥ 
கஹஃதி அவ நமா ஜிரமுஷிலரஐ 
அ9ஜ.௯னு வ ஈஷ ஹா வாமி கஹீம | 
யுவ லிறவ ரஹ வாற பநு மா 


வ ஹவஸவபாலுவறுனு :௯-௫ஜ வெணா ஈ$[ EX] 
தவ ஜஹி ம சூர) வெண-.மீ ௧௨ ஹஜ ரஉயட। 
அ ரி தற ரஷ வ்‌ ஹஸ்விஹெஃ வண யு || ர்க 


வகவி5 வெ vue ஒரஜ்]௦லாவ கமடெக ஹாள | 
அண *வ.ம8ரகண) -3 வலில ச ய) ॥ 

உகசிதி 1௨. தலெவ௦லூ ௧௦ வறு | தஜெவாஹ ஸமா ஹவா நிஜமா 
நியஷிறு . ௧௮! வவெ க னித சதெயஷாவதிகும்‌ பக! 
ஜ்‌ ॥.ச.சஸ்ர கவதி.கவ தமாஜிஷீ- ஸூ ிணொ 8_தா:2 79.மர3 
விஜாவ மாஸா) ௪௨2ா௦௯௩லா.நி தஹ. ௨௨? வஊ௱ா௦ ஹிஹ ரி 53 உஹீய ராயு 
வவிலு தட | வமா) ஹுவிமயுவெணஃ2வாயஜ ॥௨ ॥ அஜி.தி/ 
ழ்‌ ரஹ, வெண-ஃமீத௦]| ஹம, உ௨யொ யஹாதக௯ரா, ௬௫) வரொக்ஷஃ 
யாவ தி.தமாவ; ஜெ ஹீிதவாக ॥ ௧ ॥ குகிதி॥ விக்ஷி௨ 8.2௨? வாசல 


21-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்கூறுகிறார்‌. | 
அச்சு தபகவரன்‌ சரத்காலத்தில்‌ தெளிவான ஜலத்தையுடைய தாமசை 
யோடைகளில்‌ மலர்ந்த, தாமரைப்‌ பூக்களின்‌ வாசனையுடன்‌ கலந்து வீச 
கரற்றையுடைய காட்டிற்குள்‌ பசுக்களுடலும்‌ சோபர்களுடனும்‌ பிரவேசித்‌ 
தார்‌. க 
பூத்தமரங்களில்‌ பெருகும்‌ மதுவைப்‌ புசித்து மதர்த்திருக்கும்‌ வண்டு 
கள்‌ சப்தமிடும்‌ பறவைகளின்‌ கூட்டங்கள்‌ மலைகள்‌ ஆறுகள்‌ தடாக 
ங்கள்‌ முதலியவற்றையுடைய காட்டிற்குள்‌ 
பசுக்களை மேப்த் துக்கொண்டு, கோபாலர்களுடனும்‌ பலசாமருடனும்‌ புள்ளா 
குழலை வாத்துக்‌ சொண்டிரழுந்தார்‌. ௨ 
மன்மத விகாரத்தையுண்டாக்குறெ கருஷ்ணபகவானுடைய வேனுகானத்‌ 
தைக்‌ கேட்ட கோபஸ்திரிகளிற்‌ இலர்‌, தங்கள்‌ தோழிமார்களிடம்‌௮ர்‌தக்கான த்‌ 
தைப்பற்றிப்‌ புகழ்க்தரர்கள்‌ கூ 
33 


யதுபதிபானவர்‌ பிரவேசித்து 


-௨௫௮ ம 2 ஜாமவடெக, [ஸ்ஹாவாயெ 


அண யி உமாரா 3 கரஹஷவெஷி ௧ | 
நாகு ஹாவெழெ ௧ விக்ஷிவ2 தஹஸெர நரவ ॥ (௪7 


ணஹ._2ரவ$2௦ டவ வவ-$கண_வொ? கணி_ு(௯௭௩௦ 
ஸஷிஷ, வரக ௧௯௯ விரம௦ வெஜயஷீடவ காலா 
ஈம, ராஐ வெணெராயா ஹய்யா வயற்‌ மொவஸஹரபெ-— 


வராண ஹவ௲மகணக ஹராவிம 8 அகி வி-48 ॥ |] 
உ திவெணஃ௱ாவஃ பாஜ வஹவ_மவ.த2_மாஹ0? | 
கா வ,ஐ. றி. யஹவ.3ா வண.1யஷரா2மிரெகிறெ ர்‌ Jf 


ச 


அ.தா3/௪]யாஉ௨ரக ரஷ வு வணி தாவா 8 முஸகெஷொல ௯௦ஜா ௧௦ ஓர ஹ[ 
பெ திர டவ டட வவஃஸிஃல ,௪ வர உ£வ.5௦ ஷாவிம- 1௯0௧ 
ஹூ.5௦தஅசுத | ஹவ ஜாகி ௧3 ஙணைக ஈகிஜகு மொவஸ ௦௨ 
தகி.திப8 | சமாஸஹ_]2யா வ ஐஃபி பரா லவண ஸிலக | வஹ_ூதாஷி' 
மொயி_நி திவவஃஷெொவிபெரவ ணு வா .| வெணஃவர2 2 வெெரக்ஷ௧ 
ஈமாபமெணோரி.ி। ௫பதொ ந ௫.௦ கயா ஹஃமெவவண_பெணொெொர 
வஇஹீமி.2 ௨௪ ஷுூவாஉி..! சஹ. தீ ஜிலர வ31௫॥ கீ தி | கவிரெதிறொவண_$ 
பன; ஹ ௪53 வமெவமெவற?.5௦993 தி.32 ரஹ௦௰வறின வ 5 வ.த) 8/௬ 1௯.௪ வ 
ண_2ஜெவொஹ தயொப லி 1] கச்ஷண . ற ரீ ௬௯9௭ காணு ஈஷா 
தாகவலிஉ 8வமடஃவி யம ௦ வா) ௪ சவி£ா8 கவட உ இடம 8 று வ 
ஹவிலிஹஹ வஸு உரவெமரய கா$ ராக] யொவ..1௯௦ யெ 
pa உரன்‌ அரக ஈஷ ௦ஸெவி.2 நாடி ற) மி ஆ ௨.13 கலவி சவ்‌ அத 


அரசனே அப்படிப்‌ புகழத்தொடங்னெ கோபிகைகள்‌ இருஷ்ணபகவானு 
டைய சரித்திரங்களை நினைத்து அதனால்‌ மன்மதஙிகாரம்‌ ௮இகப்பட்டு மனங்க 
லல்கி அவரைப்புகழ முடியாமலிருந்தார்கள்‌. (௪) 

இவ்விதம்‌ பலரால்‌ பாடப்பெற்ற ஜீர்த்தியையுடைய  கஇருஷ்ணபகவாண்‌ 
மயில்‌ தோகையால்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டு கூத்‌ சாடியைப்போல அழகான 
சரிசத்தையும்‌ கானுகளில்‌ கர்னிகார புஷ்பத்தையும்‌ சரிகை வேய்ந்தப்‌ பட்டுப்‌ 
தாம்பரத்தையும்‌ வைஜயந்தி என்றெ மாலையையுர்தரித்துக்கெொண்டு அதரன்‌ 
களில்‌ பெருகுற அமிர்தத்தால்‌ புள்ளாகுழலின்‌ அவாரத்தை நிறைத்துக்‌ 
கொண்டு தமது காலடிகளால்‌ அழகுபொருக் இய பிருக்தாவனத்அக்குள்‌ கோபா 
லர்களுடன்‌ பிரவேசித்தார்‌. (௫) 

அரசனே! சர்வப்பிராணிகளுடைய மனல்களைச்‌ சந்தோஷப்‌ படுத்தும்‌ 
வேணுகானச்தைச்‌ கேட்ட கோபஸ்திரிகள்‌ யாவரும்‌, அதைப்‌ புகழ்ந்து 
கொண்டு சர்தோஷித்தார்கள்‌. (௬) 


ணா ௯விஃமெொஃயாய8] ஓபஉஹ௦$, ௨௫ ௯. 


மொவ)8] 


௭க்ஷண ௧7௦ ஹறுதி௨ மவா௦ விலா 
ஹவா? வரம 9 நந விவெரமரய தா வஃயபயவொ)3 | 
வக: வ கெற்ஊு தயொற.துவெண-*ஜீுஷஷ ௦ 
யய பெஸெ நிவி. நாற கடா க்கொக | ej 
அகவ வாஷவஹ_ஹவகொ.கலாள சர்வ்‌ 
தாமு உலவ ரசுவறியர_ந வி.வி, இவ்வகை | 
2மெ விறெஜ.துறலு௦ வரவால்‌ அரஷா௦ 


ஜெ வமா _நடவனன கவ மாயஜாநனர 7௮1 


கு மமவெணஃகெண-ஃ வ தா8௦ 2௦ வாஜயக தமா வ நற ௬௬டாக்ஷர 


அல்‌ ஹி.மகுடானஷவிஸம௦ | ௯மவாயயெ.ி௨7 2௦ -கயொவ௮௦ ஜு 
ஸூ 
ஷ௦ ஐ௨தெவா ஷண அர கெடா? ஹடதி.கி ial AT அகுதெத திர்‌. 


அ.ச உ வாக சாடிவிவி அராலி 2410r Sef கவ] பகலை அ 
ஹ௦யஃ ஜெடறிமாமெ நிவி சரஸறெ.தாஹாா௦ விஜி, அகெஷெொலயொ 
அள | கலகஷாலி௫ு உமு-ஃஉாடுமொ ஷாஜோவாலுஷலாயாட 9) ௬௨. 
ஆ 040 த்‌ ஜ.க-₹$| கஹொமொவாலு நா௦ உண) சி.திமா வ? al கர) உள 
அல மாவ ௨.லி J வெமொலற? | கயவெண-ஃ3 கிஸவஃண உற. 
கரச வாறிகம௦|யசுயஹா ஜொவிகா அ செவலொ ஆா௦ஸ.கீ2விலலெஒறாயாம 
ஹுஃயர௦ ஹய௦ ஹா .௫௦ஆணயமெஷ உலுஜெ. | கம2 விஷ ம ஹ௦கெவடு௦ 


கபி 
அவ ஸ்ரிஷ ஹவா _த; பமா லவ சி.சமாய கயா ஹா, தி நி.சாரவயவாவாஷூ$ 
வேண? தாலா ர சலா Aral அரவ) 5.௨8 விகஹீ கக8லவ மதிவெண 
Qrா௦லி தா: க்ஷ ஜெயெகதர௦ வ௦ெஜா சாஹெ சா வொ2யமரராகிஷெண 
சூ.5௦ PTD L3at *யமா ரூயா௯௩௫ வவ வ௦ பெர லவ அவச: ஷா 


கோபிகைகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 

தோழிமார்களே ! பசுக்சளையும்‌, சினே௫தர்களையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
காட்டில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ இராம கிருஷ்ணர்களுடைய புள்ளாங்குழலையும்‌ 
அன்பு பொருந்திய சடைக்சண்‌ பார்வையையுமுடைய முகங்கனைப்பார்த்த 
வர்களுடைய சண்கள்‌ தாம்‌ பலனை யடைந்தவைன்றி, மற்றக்‌ கண்கள்‌ அடைய 
வில்லையென்று அறிகிறோம்‌. (எ) 

அரங்கத்தின்‌ மத்தியில்‌ ஆடும்‌ இரண்டு முச்சியமான கூத்தாடிகள்போலச்‌ 
கோபாலர்களுடைய மத்தியில்‌ மாந்தளிர்‌ மயில்‌ தோகை பூங்கொத்து ௮ம்‌ 
பல்‌ மாலை! தாமரைமாலை இவைசளுடன்‌ பீதாம்பரம்‌, நீலவஸ்‌ திரம்‌. 
இவைகளால்‌ வீசித்திரமான வேஷங்கொண்டவர்களாக விளங்கினார்கள்‌. (௮) 


௨௬௦ ஸ்ரீ, 2௨ ௱முவடெ ஹ்ஹ்ாஹாடபெ 


வர சின ௫௨ய௦ ௬௩ ங௩னு௦ ஹவெணா- 
உ2ாே27உஊர2ுயறஹுயர2உ பொவிஹெொ மா | 
௨0௦ ஹூ யஒவபமிஷ ம வு) ஹூ 
அர ஷு த வாறு கதவ ஹ வொயலமாய 3 ரீ [௯1 
கற்கால ௧௦ வனி லுவெவிதகடபொொதி கீ.கி-௦ 
வெ ஃவகிஹு. தவஷஃுஜறுவ று கத்‌ 8 | 
? மாவிகவெண உறு ஐய அ 8௦ 
வெொக்ஷாலி ஹா தவற தர.ஐ) வதய வக [௬௦0 
ததி ஹூூ௯உஉஅயொவி ஹறஙிண வா.கா_. 
பா ஆ ந௦9ம8ஊவா அவிவிஅவெஷ6ே | 
க்‌ கண) வெணுு௱ணி_த௦ வ வகர ஷஊாறா$ 


67 
விஜா? ஐவி முவி_தர௦ ஹூணயாவலொடொெ 8 ரகக 


ஊத்‌ வொரு 80 அணி அதி. திக காமி உர $1 ர ஜாவ சதி திஹெவ 
விர ஓய ந௦லுவ? கி ஹம பாவி விமெொஷெண தமொ_திகம லட ௮௦ 
பலெ வ கிவ தவ, வஉாஃவ*ஜாஹா௦ வாக ஸொவமாவுவெ த 
க மெவி தஹ, வெண 52 நஃவெணஃ or ரகர கப்பட எம்‌ 
நீறு தெய பச்‌ 8.தாபெ3பரறா? கவா AAG வொ ஹவா 
அக அவா, ஜி ஹாநஃஷீா உவற சாமி ௨ உவ௱ சகி பாணி ௯.ஜா.மி ஹூ 
ஹோமி வச நி பிற அக 92.5.2௨௦௮, ஷஜொகெவம விசெ | ௧௦௨௧ 
ஹஃவ₹ கீகீ-.1௦ வி தெர்‌ கித்‌ ;8 ௧௦0 ௫வாாகூஷூஹஃ? 0) தி] ஹெ 


கோபிகைகளை! தங்கள்‌ குலத்தில்‌ பகவத்டக்‌ தியுள்ள குழந்தைகளைப்பார்‌ 
சன பெரியோர்கள்‌ சக்தோஷிப்பது போல வேணுவாத்தியமானனு கோபஸ்தி 
ரிசனால்‌ அஅபவிக்கப்பட்டு மிகுதியான அதராமிர்தபானம்‌ பண்‌ ணுறெபடியால்‌ 
அவர்கள்‌ எவ்வாமுன புண்ணியம்‌ செய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. (௯) 


ுொஷ்பையகவான்‌ செய்யும்‌ வேணுகானத்தைக்‌ கேட்டு கூத்தாடும்‌ மயில்‌ 
சப்‌ பார்த்து பக்கச்திலுள்ள பிராணிகள்‌ யாவும்‌ தத்தம்‌ தொழில்களை நிறு 
த்தி விு9ன்றன. அக்‌ ருஷ்ணபகவானுடைய காலடியால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
பூமிக்கு பிருந்தாவனமானது சோர்க்காதி உலகங்களும்‌ அடையமுடியாத 
2ரத்தியைத்‌ தருன்றது. (6) 

தோழிகளே! விசிக இரமான வேடம்பொருர்‌ திய இருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்‌ 
தீது அவருடைய வேணுகானத்தையுங்‌ கேட்ட மான்பேடுகள்‌ மூட புத்தி 
யையுடையவைகளாயிரு்த போதிலும்‌ ஆண்மான்களுடன்‌ கூடி அன்புள்ள 
பார்வையாறெ பூஜையை அக்‌ருஷ்ணபகவானுக்குச்‌ செய்வதால்‌ அவைகளும்‌ 
பண்ணிபம்‌ பெற்றவைகள்‌ தாம்‌ என்று சிலர்‌ கூறினார்கள்‌. (௧௧) 


ணகி மொொ2யடரய ஒர 2௨௮௯௦5 2௨௭௬௫: 


வெம்மை வலவ மமுவகமவவக அவள்‌ 


ரஹ நிறிக்ஷ வமி தொ தவம விறு, 


த தட்ட ௮ அகணி கவெணஃவிலிருமி ௧6 | 


'டெஷொவிகா அற அய ஹா..நஃஷஹாறாட 
ஐ, ம) சுவ கவர 9௩2 ஹு வி_ழ.ம வ) 3] ர்க௨$ 


மாவ கரஷூவ நி. தயெ ணாமீத- 
வியஷை. அவி. கண_வுடெ3 விஸ௦5)3 | 
றாரவாஹ தவத ௯வல ர? வம்‌ அஹ 
மெராவிஐ2ர.த நி 2] rz uo, மா ஹு) 4 0௬௯8 


வி 8-௨2 2சயஹிய மா கயொவி வஊ.காஹறிண) 8 யசா8 ௬ர.சாஷ3ா£ யாச 
வெணாயபரணி ௧௦ வெணமுநா2௦ சூகண)$ 5௦259௨; கி ஷுணயஹஹி 
கசெ௫வஜறொரகு விற வி.கா௦ வ-௫ஜா௦ ஹூ. சரகவ க)? கின 
அரஹஷவமாபொெொ? வ ஹவ கிலிஹஸஹிதா வு வல 5-2 (கவச ததபஸஃமொவா? 
Rj" வ$ க்ஷ ௪௫5 ஹ்ஹ) திவி IFES கரா உள வ கரஷசிலி [ஹெ 
மொல)! ஆ. ஐய..1௦ ஸம ]ணு.க வநிதா.கா8 தவொய5றா த ரவி றுக்‌ 
வ 5௦ ஸ்ரீ கரு மிறீக்ஷ௦ ச நவா தி கவெணொறஹ௦ கீண._௦மீ.த௦வ மரக 
விரி ெம_௮ 2 தொடெவெ செவா மா 2௦கெவு ஹி காகுவிஹ்றெொண 
ஹாரா | வரிக்ஷி ப மெ.ப_178! 2 -82ஹ-$| சொஹலிடிமரோவஃ3[ம 00) எட 
ஸி நா? கஸறா ஸுூஒலரயாஹா௦ தா$।வி.ம தா நீவெயாஹா௦ தாக கவ மரவ 
௪. து வவ.) அவக ரலெஓாா.கீவல9ம திவகஹா க்ஷ மண 0௦ கயெ வஉ௫ 
விடி காஃ.நசெெ 53 கணட வுட? விஸு அஹ 8|தமா மமாணா மம வதா 
கருவா வவர 3 இதா ஹூ மடதாெவமி க ஸ்ர்வ 50௫௨ வ உய திலமு 


ச௫களை! ஸ்‌இரீகளுக்கு உற்சவத்தை யுண்டாக்குவதற்கேற்ற வடிவம்‌ 
கொண்டூருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்த்து ஆச்சரிய பான அவருடைய வேணுகானத்‌ 
தையும்‌ கேட்ட தேவஸ்திரிகள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ விமானங்களிலிருர்து கொண்டு 
மன்மதவிகாரத்தால்‌ மனங்கலங்‌ அவிழ்க்த கூர்தல்சளினின்ன புட்பங்களு இர்‌ 
வதும்‌ ஆடைகள்‌ நழுவிப்‌ போவ அம்‌ தெரிபாமல்‌ மபங்னார்கள்‌ என்று இலர்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. (௧௨) 


தோழிகளே! மாடுகள்‌ ருஷ்ணபகவானுடைய முகத்தினின்று வெளியா 
அற வேணுகானமாகிய அமிர்தத்தைத்‌ தமது காதுகளைத்‌ அாக்‌க்கொண்டு 
உண்டு சுத்தன, அவைகளின்‌ கன்றுகள்பாலைக்‌ குடத்துக்கொண்டிருக் கையில்‌ 
கிருஷ்ணபகவானுடைய வேணு நானத்தைக்‌ கேட்டும்‌ அவருடைய அழகைப்பார்‌ 
அ.அம்‌ கண்களில்‌ ஆசந்த பாஷ்பம்‌ பெருகப்பாலைக்குடி யாமல்‌ சும்மாவிருக்தனவெ 
ன்று இலர்‌ கூறினார்கள்‌. (கக 


[3 


௨௬௨ ஸ்ரீ, 2௨உ௱மவடபெெ [ஸஹாவாடெ - 


உாயொ ஸ.சா2௦ வது யொ விஹமரவடெஃவிறு 
அரூஹெ க்ஷி க, ஆதி சுறுவெணா௱யமி தட | 
சூ ஹு யெ ஷு ஹுஜாலு ஈுவிமவூவாஹாந 
ஸுணணி 8ஸி.க௨ரஸொ விமா டுவா வ 7 /௧௪0 ' 
அஹர தஃாவயாய_ 2௯ ௩ந.மீ.த_.. 
ரவ அகி 8 பொலவல மவெமா$ | 
சரூலிஃ மநஹ_மி தஉ௫திலு ட ாறெொட 
ரஹி வாஃ&யஅமஹ௦ கஉஜறொவஹணா௱ர$ ர ரக௫[: 


௨ தஜிசகணடவாடெ3 உஸ௨.௧₹வ:.ம ஹ-ு_தவய? குவலா? | கெவலு௦ ஹச. 
து 
ரர ர ரா 2 ஏஷ பெனாகெ கஷவிதாரசகிரயா லகு 
வு ஙி; 1.5 சணுஹெ.ச-:0௮-வி5ஒ௦970மா8ர0214ணசூ த.நி.5 ஷி 40௦ 
ஆட ₹ சூவி௦மன £] ௫. சவா வ௫ மர, ணா:கலாலெமமாஜொ.௮.யொய.3ரவா.ஆர3 
ரவ? செலபமாஸா? ௧௧] ரயல கி[லொ௫ஸ£ூா.க8| கிறு வடெயெலி 
இறை மா வக்ஷ்ண: செ ஷுயெண 8௩ மயொலவி.த.8ஹ_ஹி।௪- க$கரஷெ க்ஷ 
5௦ சஹ ஒயு_.2௦ வவட ஐ௦தம௦ விநா யமாமவ தி தமா ஈஃவிறா௨& 
டகர 039] 

ஆுூவாலா£ யெஷா௦ தாறு கராஜா உழக்ஷணாாவாசூமமஹ)0.த.௫ 
மரி; சுருவெ.க ௨௫௪௦ வூகபி.ச௦ கட௫வெண-ஃமீ.ச௦ கெமாஉி வஃவெ.ச நிநீலி 
அ ஒரு) காருவாஹுடபெொயே பரணி .கி| தமாஹி! 2௩௪08 ஸ்ரீ க.ஷ 

க அ வட்‌ ஏவ ~~ வினை ர 
உ ரு) £௦ ஊவ_தி. தமா வெதொ ௧ ௧2வடுவமி தூாமெ. வெ5உ,- ய வர 
ரர Sort ௩-அறவ வாக நீயா_மி ௧2ாணெவொவர உலா நாவி சவ 
தூ ஸீ. கருமி சலெவ ண ஷி | அ_கஹவ வெரெலவி 5-8 ௨௮_1௦.கீ திலா 
வ?! ௧௪ ஒக 1சூஷா௦ வெத.மா.ர௦கமா கஜொவி சூவசெ_1:வ 
மல ஓகிசெ.வ-௫ுவிசெ.5ு ௨கொலவெம காெம மமொவெமொயா 


வமா௦கா₹ சூலி ந ஷ.மி_த2ா அர$ி௧௦ யமாலவ.தி தமா உள2யஹணவலஃ 


தாய்மார்களே! இந்த பிருந்தாவனத்தில்‌ ருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்ப்ப - 
தற்கா சவுகம்‌ அவர்‌ வாசிக்கும்‌ வேணுகானத்தைக்கேட்பதற்காகவும்முனிவர்கள்‌ - 
பறை வசளாக உருவமெடுத்து அழகான தளிர்களையுடைய மரங்களின்‌ இதுக 
னிலேறிக்கொண்டு கண்களை மூடிக்கொண்டு வேறு சப்தங்களைக்‌ கேட்காமல்‌ 
கேட்கிறொர்களென்‌ று சிலர்‌ கூறினார்கள்‌. (௧௪) 


சோழிகளே !ஆஅகள்‌ முகுந்தனுடைய 'வேணுகானத்தைச்‌ கேட்டு மன்ம 
தவிசாரக்கோண்டவைகள்‌ போல நீர்ச்சழிகளால்‌ வேக மடங்கி அலைகளாஇறெ. 
கைகலில தாமரைப்‌ பூக்களை உபகாரமாக வைத்துக்கொண்டு கிருஷ்ணபகவா 
இடைய கால்களைக்கட்டிக்கொண்டன வென்று இலர்‌ கூறினார்கள்‌. (௧௫); 


ர ரர த அ ப அ இ த த அவ அ ல்‌. ல்‌ ள்ள 


அக விடஸஹொரசயாரய$ ரவ ௨௭௫௯ 


ரஷா? கவெ வ, ஜவர ஜு ஹ்ஹ மாமெொடெெட்‌ 
ஹுஅாயஞ8 தஃவெண-துதியன்‌ | 
ஹஷெொவவ) ல உலித8 கஃஹாுஜாலவிலி 


ஊழ வுல வத அதக ன்‌ தவ கு; 5; || ௧௯7 


பண வாஈஹிஃஷ உ௱"ுழரயவடஷாவ?ம__ 
ற்‌, ௬3௦௯-௦0௨௩ உயி.காஹ_க2௦வி.2.த ௪ | 
அ அவுரு ஹரணா ஷி ௧ 
விவ சூர 5௪௯௩ வெஷு ஐஹுஹடரயிட i ட டரிகளரி 


காஷஸஹெ5 கலொவஹா௱ர8 கலா) வஹி 2 |[8சறாஸமெ? வரப. 
22௦ ௮ஹ ஷி மாமயஷி ॥/௧௫!! ஷை, கி॥ லொகா _திஹமணமீலுகூா ஹொ 
ஆசி வவ 58 ௧7௨௨ வ) ௯௦௦௦-9852 உவா] உ நிதயா ம வெ 2 உர 
ஹு। க௯ஃஹஃஇரவஹி? வஃவத ஹ3-இஹெ!। அத ஃடெடு) வ கதாடெறெவ தா 
ஹஹவவ்ஷால்‌ ஆ, விஹிசவா p௪௬ | வஹீ தாறாஹ.:7 வணர 
அ ஜி! வணர கர காய_தா3 நி 52) mT snl கமதி.௫) சசூஹ ஹு 
5௨௦90 ஓயி.தா.௨ர௦ ஹட ஷு &விதெ மவ நலிவெ நவா மழு இிஸ8யெஉ 
அய, சர்வ ஹு வஷாவூயொ? ன்‌ சூசஃணெ ௪ ஸரீ, பீ, காணிப$ 
க) நெ வஃமஹஹு வக: மலி ணெ தரணெஷஃ 
அுிஷிசெ.த ஒமெ.ம.ச2பசெ.௮/அமால.௫.தஹ) ௧௯௦௯௯3 ஒபும_$0௪.2 ஹா 
அர்கா தாவெரயரஹா ஞர3| 0.௧.௦௧-:௦௯-03.5 சூ மவ£8--௩0௮௨8 தூ 
5 £2.கவெஷுஃலி௦வ 8 த ஓர! கா8வ)மா௦ஜஹஃ8]க சஹா]. சாலா] பில 
ஆரோ (08 யா ஊ- வல த9ஃ-வரயிய 85௦ லல திவாவ3! ஹஹஜெகி 


தோழிகளே / இருஷ்ணபசவான்‌ பலராமருடனும்‌, கோபர்களுடனும்‌, 
'வணுகானஞ்செய்துகொண்டு வெயிலில்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டிருப்‌ 
வதைப்பார்தது, அன்பினால்‌ தமது உருவத்தை பெருக்க்கொண்டு மேசங்கள்‌ 
உலகத்துக்கு நன்மை செய்கிற விஷபத்தில்‌ தங்களுக்கு சகாவான இருஷ்ணபச 
வானுக்கு நீர்த்திவலைகளுடன்‌ குடைபிடித்தனவென்று சிலர்‌ சொன்னார்‌ 
கள, (௧௬) 


தோழிகளே! அக்காட்டில்‌ வசிக்கும்‌ வேடஸ்‌ திரிகள்‌, கோபஸ்‌திரிகளு 
டைய ஸ்தனங்களில்‌ பூசிக்கொண்டிருக்கும்‌ குங்குமம்‌ பொருந்‌ இப ருஷ்ணபக 
வானுடைய காலடிகள்‌ பொருர்‌.துமிடங்களில்‌ குங்குமம்‌ படிச்துள்ள புற்களை 
யெடுத்து முகத்திலும்‌ மார்பிலும்‌ வைத்து அவருடைய தரிசனத்தாலும்‌, 
யார்வையாலுமுண்டாகற மன்மத விகாரத்தை நீக்கக்‌ கொண்டார்களென்று 
இலர்‌ சொன்னார்கள்‌, (௧௭) 


௨௬௪ பரீ 2௨ரமவடெெ, ஹஹ்ஹா பெ 
~~ [37] 


அஹ ஷாய வலா ஹறிஉ௱ஹவயெராட்‌ 
யாக ரஹவாண வர வரசொடி3 | 
ஊட அடெொதி ஹஹ ஷவொமணயொஹயெரய-1__ 
தஅாமீய ஹயவஹ ௧௦ ௫௬0026 | [௧௮% 


ஆர பமொவடெற மவ ௦ .கஙககெரறாற-__ 
வெணுஹெ 3 கறுவடெடி ஷ்‌ கலர அவவ? 
அஹ ௮௦ மி௨௧ர௦ வாறுகணஸா ணா 
பே - ர » 
நியொமவாம ச கல்க்ஷணயொவி3வி.க,9 i 1௧௯ மீ 


ஹெலி ர ரர வாரை $கய23 , மெஃாவய._ஏ .8| | ம ருவஹா்‌ 
ஆரவெஷுஃவய 5 மெ வத3 ௬௪௨.௪) சசூஹ யஹாடிராகரஷ யொ ரண ஹ 
Qos உரதொதொயஹஸ?। அரணா 5-22 ஷெணரொ ஹப நா ஐ 
கிண யக2ாமனமொ.தி ஹஹமெொலியழுணெ ஊவிஹ8ஹெற ௨ வதர 
கவொறஉிசயொ?! கெ! வா நீயெ: வூயவ ஹெ ஸொல.ந.தரணெ?க 
(அத்ரி கய யகசகெொ ஜி 50௯ சாய கிய ௬) ௨.த) ம_33 ரக௮1/மாஐ. கி ! 
ஜஹெஷவ29௦ வ திவி விது மெொடெஹஹ வபெொவறெ ரஹ வாமயதகொஹ 
யொ ௨ யொ?£மு௩வ௨00௦2௨:3௦ஹாவெணாு.மாெ: | மாற்றி ஷா மெ 
அதீ தஙவெவநா௦ ௫ஹூ௦2.25௦ ஹாவற 24. ஒணாஃ வ-லுக8ஜ௦ ம2ம8_ஐ.கி! 
நிய-ஜட௦தெெமாவ$ ஊலீமி.கி நியெழா மா வாடிய [ரஜ வ$| கய ரஷ மவா௦ 
கவணகஓ_ா$1 வாடா 3 கர ஷ்ண அிஉடயயொ$ | யில 


தோழிகளே! இந்த கோவர்த்தன இ.ரியான அ, இராமருஷ்ணர்களுடைய 
பாதஸ்பரிசம்‌ பெற்று சந்தோஷமடைர்‌ த, பசுக்சளுக்கும்‌, கோபர்களுக்கும்‌ 
இசாம$ூருஷ்ணர்களுக்கும்‌ நல்ல தீர்த்தம்‌ புல்‌ குகைகளிலிருக்கும்‌ கந்த மூல 
க்கள்‌ இவைகளைப்‌ புசிக்கும்படி. கொடுத்து மரியாதை செய்ததால்‌ இரேஷ்ட 
ரன ஹரிதாசனைப்போலுள்ளதென்னறு சிலர்‌ கூறினார்கள்‌. சு 


தோழிகளே! கம்பீரமான வேணுகானத்துடன்‌ பசுக்களையும்‌, கோபர்‌ 
அளையும்‌ ஓவ்வொரு காட்டிற்கும்‌ ௮அழைத்துக்கொண்டும்‌ காளைகளைக்‌ கயிற்றால்‌ 
மிடி*அக்சொண்டும்‌ போகிற இருஷ்ணபகவானுடைய வேணுகானத்தைக்‌ 
கேட்டு சரப்பிராணிகள்‌ அசையாமல்‌ நின்றதாலும்‌ செடிகளுக்கு புளகாக்‌& 
தம்‌ உண்டானதாலும்‌, தாவரம்‌ ஜங்கமமாகவும்‌ ஜர்கமம்‌ தாவரமாகவுமாயின.. . 


வாசகுவி௦ zy ஓப உமம ௨௬௫: 


க வசவு. 


நி படம ழி 
வாவ௦ வியார ஹஓவதெெர யர லுூகாவ.உவரறிண31 
வண_-ய௦ட தர திமெர மெரவ8 கீ லரஹநயதர௦ யயு8 | 1௨௦2 
~~ 58 


உதிய, 2உ௱மவடெ 
ஓரம2ஹரெ 


வகவி௦மொ பராய 3 


அியொமவெஷடெெ ஹாம்ஹவாமெர.நவ மொவவஙிவரபபிரயா லீமாஜ3ா 
அயொறரறிச டு 4331௧ ௯/௨௦ 


௨ திலாவரம2.உ9காயா௦ ஊகவிஃபமெரா2 ராய 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
இவ்விதமாகக்‌ கோபிகைகள்‌ கிருஷ்ண பகவானுடைய விலாயாட்டுக ப்‌: 
பாடிக்கொண்டே பிருந்தாவனத்தில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ பகவானுடைய தியானத்தால்‌ 
அவர்‌ மயமரய்‌ விட்டார்கள்‌ i 
21-வது அத்தியாயம்‌ 


முற்றிற்று, 


24 


௨௭௬௭ ஸீ, உ.௰வ)த ஹஹ்ஹாபெொ 


| அரவிமா2ய)ாயஹராம2 8 |] 
॥்‌ ஸ்‌, urs ॥ 
மஹெ2ஃடபெது உரமலெ தாஹி அ5ஒவ ஐ௯தாி௯ா3[ 


வெருஈஹ_விஷூஃ ஹ,ா_மா3 காயு வ. சவ, கு | 4௧1 
சவ.) 2௦9 வயி சாவி ஐறுா௦பெொெவெொலிப பெ 2௱ுணெ | 
கரவா வூகிகரகிஃ இ ௮0 தறல கக கதி வெக்க ॥ நி 27 
மடம்‌ உல ஹணவினிவ லிவி வ? வ | 
உவரவெவெஷஜொவஹணாெ$ வரவா ஐ.552௩0இல3 ரீ | ml 
காஜரய.கி ஓமா2:யெ ௨ஹாயொ.௰ிு_௰, மீறி 

கு மாவஹு.க; லெவி வதி லெ கா கு ௮௨8 ] ef 
உதி ஆஃ ஜவணுஹா? ப ஜா ௮௬, $ க௩2ரஙிகா3 7௫ 


அரவிஃமெ மொவஎநார௦ வஹு, ரஹணலீல்பா| 
வாம ஓவா .ம.த$ கன மரமாகி. கய 
மொவீ.ா௦ காச கரஹெ சிவச ெர2 வ ௮3 
கா.கராய.ந, உட இச ஹுூஸா உஹொஉய?!! 
மென தி | வரமக: ஹிதா.ம.4080௨241௧1௯19 ஹா8ரயெ காதி வத 
வொ? சஹவ கிணி ச.கி ஷுி.வய3 ௪8 ௧8 மிெொஃ ஹெ ௯ 
ஷாய சல.கீ.31௪(௫1 வள வலி || ஈர பெதவுெசெவொஹ॥ லஃயா.5௦ஒ 
ஹு தவே.திறி காவி. கிவ, சிவ டவ ழாடமலா உ உவ கீ கிமொடி_ அர 


22 வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 

அரசனே ! கோகுலப்‌ பெண்கள்‌ ஏமந்த ருஅவின்‌ முதன்மாதத்தில்‌ காத்‌ 
இயாயன்‌ விரதத்தைத்‌ தொடங்க, அவிஸைப்‌ புசத்துக்கொண்டு நட்‌ 
வந்தார்கள்‌. க 
அப்பெண்கள்‌ அரு2ணாதப காலத்தி லேழுர்திருர்து, யமுனா ஈதியில்‌ 
ஸ்ரானஞ்செய்து மணலால்‌ காத்தியாயினிபன்‌ உருவத்தை யுண்டுபண்ணி சர்‌ 
தனம்களாலும்‌ மலர்களாலும்‌ தாபச்சாலும்‌ தளிர்களானும்‌ பழங்களாலும்‌ 
சேஷ்டமான நைவேத்இபங்களாலும்‌ பூஜித்தார்கள்‌, ௨-௩ 
காத்‌இியாபனீ! ஏ மசாமாபே ! ஏ மகா யோகினி! ஏ ஈசுவரி! உம்மை 
வணக்கு2றம்‌. எங்கஷக்கு கந்தகோபருடைய பிள்ளையாறெ நருஷ்ணபைக 
வானைப்‌ பதியாக வருள்வாயாக. ௪ 
அப்பெண்கள்‌ இர்த மந்திரத்தை ஜ:9த்துக்‌ ருஷ்ணபகவானைத்‌ தியானித்‌ 

அக்‌ கொண்டு ஒருமாதகாலம்‌ பூசைசெய்து விரதத்தை நடத்தி வந்தார்கள்‌. ௫ 


அரவீமெொரஃயாய8 ] ஓம 2 வ, ௨௬௭ : 
a அத கற்றிட மடன்‌ க்தி பி பவட படுப ட0 பட அபி வல அடம் மவ வி த அம்மி பப்பா வ ப்பை அம்மியை அம பம்‌ 
வரவ: 8ரஹு வ; 8௦ வெட ' கய 33 கர ஷூ வ.கவ? | 


ஹஉகாவீஃஊஹதா நவுஹ யாஹு ஹத வதி? 1 ்‌ ௬4 
உஷக ள்‌ 2 

ஹஹ ரய மொ பக பட வ பவ்ல்‌ ப்பட்‌. | 
அூஷ2ஃ00௮ஜ-3.0%ய-14௦ $3 காவிஃஐர௦ ஹாதா Baw’ எ] 
ஓடா க£ாஜிஒரம.த) தகிறெ _நிகஷிவ வவ வசர | 
வாஹா௦ி ஹு ரய விஜஹ ுஹெலிலெ உ] 1௮! 

ப 2 
ஹ மவா2ஹிஷெ ௮5 கூரஷெொ யொ மெ | 
[ச] J ர) 
வயவஸவெெ௱ரவர.கஹ ஆ ௫.28 2 வமிலயெ 8 1௯] 
- தரவா வரஹாஹுஃவா வரய நீவா இம) வகா 
ஹி உவ வாட வறிஹாஹஸ2வர வஹ | [௧௦1 
- ஓ 2 ்‌ 

ராம அடாணா சர ஹஹ வராஹ உர ஹூ காட | 


ஹல) ஹுவாணி கொ 5௨) ய ஷய வ,.த௯மபி அரா ரகக] 


நரி] ஐடா ரவலஸாஹவ வற ஹம௰.௰ ஹீ கவாணய$/எ//௮॥ ஹமவா 
ஓ 
நிகி | யொமீஸ (ராணா மறதி உரதெ சகாவ ல மொறமவணஹா$ 
வ வ ஐ 
330 உய திதாஹா௦ ௯8.1ண? ஹிலஃயெ ஹா நராயெ திக! கரா ஜி | 
நீவ௦க௧௨௦ஸ ஸா ஹு ௬௫௫; கி/ஹெ ௫ஸலுா$!மொ ம மவ 


ஹர] ய்ஹாக யஒயஃவ, சகமடி4-தா8 வ, சீமமா௦தா8கக!! பவி] வத 


ல்‌ மில்‌ லாத அ ததி 
பதியாகத்தரும்படி பிரார்த்‌ இத்‌தக்கொண்டபேத்திரகாளியைப்பூசைசெய்தார்கள்‌. 
: அக்குமாரத்திகள்‌ ஒரு இனத்தில்‌ யமுனா ஈஇயில்‌ ஸ்நானஞ்செய்வ தற்காக 
அருணோதய காலத்திலெழுர்திறார்‌து அவரவர்களுடைய தோழிமார்களின்‌ 
பெயர்களைச்சொல்லிக்‌ கூப்பிட்டு ஒருவருக்கொருவர்‌ கையைக்‌ கசோர்த்துக்கொ 
ண்டும்‌ கிருஷ்ணபகவானுடைய சரித்திரங்களைப்பாடிக்கொணடும்‌ நடந்தார்கள்‌. 
அப்பெண்கள்‌ யமுனா நதியின்‌ ஒரு பக்கஞ்‌ சேர்க்‌ அவ்விடத்தில்‌ வழக்‌ 
சுப்படி ஆடைகளை அவிழ்த்த வைத்‌அவிட்டுக்‌ ருஷ்ணபகவ்ரனுடைய சரித்திர 
ங்களைப்பாடி.க்கொண்டு சந்தோஷமாக ஜலத்தில்‌ விளையாடினார்கள்‌. ௮ 
யோசேவர்களுக்கு ஈசு வரறாம்‌ சர்வஞ்ஞரறாமாயெ இருஷ்ணபகவான்‌ பெண்‌ 

கள்‌ விபையாவெதை யநறிற்து தன்‌ சிறேகிதர்கள்சுழப்‌ பெண்களின்‌ விரத பல 
த்தைக்‌ கொடுப்பதற்காக அவ்விடம்‌ சென்றார்‌, es 
அவ்விடம்‌ சேன்ற இருஷ்ணபகவான்‌ அவர்களுடைய ஆடைகளைச்‌ சக்ர 
மாய்ப்போய்‌ எடுத்துக்கொண்டு அதைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரிக்கும்‌ சறுபிள்ளேகளுடன்‌ 
தரமும்‌ இரித்துக்கொண்டு கேலி செய்தார்‌. ௧௦ 
அபலைகளே! நீங்கள்‌ இங்கு வந்து அவரவர்களுடைய ஆடைகளைப்பெற்‌ 

அக்‌ கொள்ளுங்கள்‌: நீங்கள்‌ விரதஞ்செய்து வருத்தமடைர்திருப்பதால்‌ நான்‌ 
சரரிகாசம்‌ செய்றெதில்லை,நிஜமாய்ச்‌ சொல்லுறேன்‌. பவி 


௨௬௮ ஸீ, 2உ௱ம௰ வெ. ஹஹாஹாபெ 


ம ஐயொலி தவ வ வா ஹு ர 5௦ அகிலெவி௨-2 | 
ணகி ௯௯2 ஹகீவயஃ வஹவெவொதக வய; ா$ ॥ ரக] 


அஹ அர செவி 5௦ உரஷா மொல, ஷெர2வறிஊ துர?! 
வி29தர8 ஹெக்ஷ வா தா.) ஜா ஹாஹா அ .நிய.3ய 31௧௯1 
ணவ ஹாவகவிமொவிஃகெ ணா அஷிஉ! வெ கஹ$ | 
சூ௯௦௦2மாமீபொடெ வெவதரமஅரஹ8ஹுவறல்‌ (க௫f 
2 மய௦ ஹொ கர ாஹிர௦ இ நரகு மாவா ஹத. விய | 
ஜாநீகொz௦ம வ,ஜமாஹ;ுஃ லெஹி வாஹர்ஸீி வெவி தா3 ௧௫38 
ஸாவு தெ உரவு; காவா அவொலிகட | 
கெணஹிவாஹாவஸி ஹவ_8த பொ வெலாசெகெ வ -வரசஹெரி 


வாஸ “வா2ஹெக]ஷெ கிசு ௧௭॥ த ௮௨. வி[ஹொடெத 8 நிமல கா3 ௧௮ 
லஹமவா.நிகி॥ சூஹ.சா? ஈஷஒக்ஷ தயொநீ வீ௯்ஷ [கக/ய யதி திர்‌ யக 
கஸொவா சூமத) ஹீ அஹழஹெெவவா[ 5௫5 அாஹாகதாம,ஹ ௨.5) 31 
௧௨॥ அவெ கி/க்ஷ௦ ௧௦ வறிஹாஷ$ வெவேறிவ-.கா8] ஷெடி5 வ 
௮8. ழா₹1௧௯1௧௫1.௧_ ஆ மாஉள வ-3102 தி[௮௦2 ௨.7 ௨£௪.ஈய8.ஐ ய) ௧௦3௪ 
ஆரமா$3க௫॥ உள உள ௮௩8] ஸமடாெ.கி] மபொடெடராதெதெ காய ௯3ணஹாய[ 


நாம்‌ இதற்குப்‌ பொய்பேனெது இடையாஅ. அதை இச்சிறு பிள்ளைகள்‌ 
அறிவார்கள்‌, இடைசிறுத்த பெண்களே! நீங்கள்‌ ஒவ்வொருவசாகவாவது அல்‌ 
ல எல்லோரும்‌ சேர்ந்‌ தாத இவ்விடம்‌ வச்து உங்களுடைய ஆடைகளைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளுங்கன்‌. ன 

கருஷ்ணபகவானுடையவார்த்தையைக்‌ கேட்டபெண்கள்‌ அன்பிலாழ்க்‌ தூ 
வெட்கத்தை யடைநஅ ஒருவர்‌ முகத்தை யொருவர்பார்த்அச்சிரித்துக்கொண்டு 
சின்றார்களேயல்லது வெளியில்‌ போனார்களில்லை. ௧௩ 


இருஷ்ணபகவானுடைய பரிகாச வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு மனங்கலங்கனெ 
அப்பெண்கள்‌ கழுத்தளவு குளிர்ந்த ஜலத்திலிருக்‌ தகொண்டு, ௩டுக்கமூ டைய 
வர்களாய்க்கருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்த்துப்‌ பின்வருமாறு கூறுகின்றார்கள்‌. ௧௪ 
ஏ நறொஷ்ணா! அகியாயஞ்செய்யவேண்டாம்‌. நீர்‌ நத்தகோபருடைய பிரி 
யமான பிள்ளையென்பதை நாங்கள்‌ அறிவோம்‌, தாங்கள்‌ குளிரால்‌ நடுக்க த்தை ' 


படைூறோம்‌. எங்கள்‌ ஆடைகளைக்கொடுத்அவிடும்‌. ௧௫ 

சுந்தரா! உமக்கு நாங்கள்‌ வேலைக்காரிகளாகின்‌ றோம்‌, நீர்‌ சொன்ன வேலை 
களைச்‌ செய்றோம்‌. நீர்‌ தருமத்தை யதிந்தவராகையால்‌ எங்கள்‌! ஆடைகளைக்‌ 
கொடுத்துவிடும்‌, இல்லாவிட்டால்‌ அரசனிடம்‌ தெரிவிப்போம்‌. ௧௯ 


_ அர வீஃமெொஃாய8] wen, ௨௬௯ 


| மீ லமவாற | 
வட யதி செ ஓரஹெ 2யொ௯௨ வா ௯௬றிஷ) ம 
தராம து வவாவஷா௦வஙி ஹகீவ கு ரு ஜிஹி அர8 
ட நாவெனராஹ௦ வூஉஹெ ௧௦ வரலெர ரஜா கிஷ தி] களா 
அ காஜறாறயா தவர உாறிகாறீ கவெவி தா | 
வாணிஹாக யொ.நிசாவா௨ வொ ஹீ நா] ௧௮1 
ஹமவாநாஹ தா வீக்ஷ மாஈஜலாவஹரஹாஜி தூ | 
மெ நியாய வாஹா௦ வலி ஷீ .த$ ஷஹொவாவ ஹி 58] 1௧௯ 
யய விவஹூா யடீவொ யர.கவ கா 
வ. மாஹ0௮.5.௧.கஏ௩ிவவஹெஷ ௨6 | 
ஸலாஃஜலிஃ உம) வ நல தயெ2ஹஹ$ 
ரகா அொ வொ வஹ_ந௦ வூரரூஹ) கா] fezof 


டதத அவ 2௦ ம கிர யஜய௧௦ 2ஹா த.ந8 | 
ணகசெற வாணி.மா 0.௦௨ மாவாக) வர௦.ம.க78 ரீ ரீ௨௬8 


வ சா ஹஜெொவிவஹுாகவோவ மரஹ_ககவவதா.காஜ..திய.௧0௨.௧௯௨வ௱ 
அஜெவஹெலஃம௦ ௬வஙாய வவெ த) ம 8! வ, கீபெம ண) வீ தா. நாராய 


மமி_ததிவா ஹ[ குஹ க௦ஹவ$ வாவஹ); கவ ௩ தயெமிவர தயெ8ூயிக௦ஜலி., 


கிருஷ்ணபகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 
இடைிறுத்த பெண்களே! நீங்கள்‌ எனக்குத்‌ தாசிகளாகவிருக்துஎன்‌ சொ 
. திபடி நடக்றெவர்களாக விரும்தால்‌ இவ்விடத்திற்கு வந்து அவரவர்களுடைய. 
ஆடைகளைப்பெற்றுக்கொள்ளுக்கள்‌, இல்லாவிடடால்‌ கொடுக்கிற தில்லை, அக்‌ 


கவரசன்‌ என்ன செய்வான்‌ என்றார்‌,  . கன 
அலை தக்கேட்ட பெண்கள்‌ யாவரும்‌ குளிரால்‌ உடல்‌ நடிக்கக்‌ கைக 
ரால்‌ அறைகளை மறைத்துக்கொண்டு கரையேறினார்கள்‌. கா 


பெண்களின்‌ தெளிவான மனக்கருத்தையறிற்து சக்தோஷித்த கிருஷ்ண 
பகவான்‌ அப்பெண்களைப்‌ பார்த்து ஆடைகளைத்‌ தோளின்மேற்றுங்கி சிரித்துக்‌ 
. கொண்டு சொல்லுகிறார்‌, ௧௯ 
இப்பொழு. விரதம்‌ நடத்திக்கொண்டு வரு ற நீங்கள்‌ நிர்வாணமாகஜல த்‌ 
இலிறங்‌ விளையாடின. அ தேவதைகளைக்‌ கேலி பண்ணினதாகவாயிற்று,. அன்‌ 
அப்பாவத்தைப்போக்கிக்கொள்வவற்கா க அஞ்சலிபந்தஞ்‌ செய்‌ அகையைத்தலைபில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு வணக்கி உங்களுடைய ஆடைசளைப்பெற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ 
அான்றார்‌. லு. 
அதைக்கேட்ட பெண்கள்‌ பகவான்தியா॥ /மாகச்சொல்லுறுென்றெண்ணி 
ஒருகையால்‌ அறைகளை மறைத்துக்கொண்டு ஒருகையால்‌ வணங்கனொர்கள்‌. ௨௪ 


570 ஸீ, 2 ரமவ0.த. [ஸ்ஹாவா பெ. 


தா வீக்ஷொவாவ ஊ.மயவாஐு ஹூயெர ௦௨-9௦ வவ? | 
வாகெ௦ வாணி. மா யொ வெ வூணசெெவகவஷு க ர ர] 
அவரு ஒ௦23 ஜெ ஐ.தி ம2வீஜொ வி 
தஹ ஒஹாஹூா௦ வாணிஹா௦ ஓண செதாதிற௦ LTE [௨௯3 
வ்‌ 

அரவ ய௫ய௦ கமுகு த. வி யகது லஹவெ௫ | 
௯௨ஹஹ-5ஹய0௨_த.த வறிலாஜயி.த௦ யலி | 
ஐவாவ$ வாணிய மஷ-512 ௨௮7.) ஷூ; சாட 1௨௪9: 

௨௫ வுட நர ஹிமி_௧௦ வ,ஜாஸமா 

உகம்‌ விவஹாாவிவ ௦ வ அவுக | 
த த.தி-$கா2ம ஹிமொஹ க௯ணாஃ 


ஹா ஷர 5௦ பொறவு a ௨௫0 
தரஸ்மா2வஅ தா உரஷா லவா கசெவகீஹாு த? | 
க 
வாஹாஃஹி தால) வவ ரா ாாண வெஹடொஷி. 3] 1௨௬ | 


யா ௦ஐ.தி ணா 8௦ சுகா ர ௨௦ ॥ ௨௫1௨ கீ விர உ கிகொவ்கெ ர 
வ 
௧௮-0௧. வி.ஹி.ச௦ விவ ஹு வ வ.8௦ வ, தஹ ஆ திஹெ தகா தஸ, 
வ.க) உதி காஓஜா$। உபொெஷக2_ணா தவம வ, அவ ௧0.2) ஷாபெ 
வஷக2பணால ஹாஅஷதா_த].ச௦ ஊடூல 9.௧௦ தஜெவடெ 9-3 ய.க2 ஸஹ வாவ ௯௨ 
ஷட்‌ வாவ3ஜ.1௯:!௨௫1௨௬ | ௨7 உதி.கி!௨]289)ம_]௦।உலுஹாவ௦ வி சா$ 
யாய ம்னு ஒஜயாவஹாவிசாஷாஜி.கா3] கரா 
5; ஹவரஹர விறு கிவ, ப்‌ உடஹொலிதா உவஹவி தர $ 


அப்படி வணங்கின பெண்கனைப்பார்த்‌து அச்சுதரை ஒரு கையால்‌ வணல்‌ - 
ஞுறெவனுடைய சையை வெட்டும்படி தர்மசாஸ்திர மறிந்தவர்கள்‌ சொல்லு 
ஜர்கள்‌. ஆகையால்‌ எஜபானனை இசண்டு கைகளாலும்‌ வணங்கவேண்டிய - 
தர்மம்‌, ௨௨.௨௩ 

இவ்விரு விதமான பாவங்கள்‌ போகமேண்டுமானால்‌, முன்‌ சென்னபடி 
இருகைகளா லும்‌ நீங்கள்‌ வணக்கி உங்கள்‌ ஆடைகளைப்‌ பெற்அக்கொள்ளும்‌ 
கன்‌ என்றார்‌. ௨௪ 

அதைக்சேட்ட பெண்கள்‌ நிர்வாணமாகத்‌ தாங்கள்‌ செய்த ஜலக்கரீடையி 
னால்‌, தங்களுடைய விரசம்‌ செட்ட்ப்‌ பேரனதென்று பகவான்‌ சொன்னது 
சமியென்றதிக்‌௮, விரதத்தின்‌ பூர்ணபலத்தைப்‌ பெறவேண்டு மென்ற எண்ண 
ங்கொண்டு சகல பாவங்களையும்‌ நிவர்த்தி பண்ணச்‌ சக்தியுள்ள இருஷ்ணப 
கவானைச்‌ சரட்சாத்தாக வணங்கினார்கள்‌. 2௫ 

தேவூயினுடைய பிள்ளையாகிய கிருஷ்ணபகவான்‌, அவ்விதம்‌ வண 
ங்கும்‌ பெண்களைப்‌ பார்த்கி மனமிரக்க அவர்களிடமிருக்கும்‌ றேசத்தால்‌ 
சந்தோ ஷித்து, ஆடைகளை அவர்சளுக்குக்‌ கொடுத்து விட்டார்‌, ௨௯ 


-அரவிஃமெொஃயடாய$ ஒ.ரும2 ௨௩3, அக 


75௦ வூலவா ஹு வயாவ ஹாவி தா 
ஹெலி தா கீ, கீ மறவன்‌ காறிதா8 | 
வஹுூரணி பெ வெவாஃவஹை னா அரணாக 
தா _நாஷஹுூயறு வி ஷி யவ.ம_நிவ...ர.சர£ ॥ lf 

வறியரய வவாவஹா௦வமி வெஷவஃமஹஜி.தா3 | 
அரஹீ.தவி.கா (கொவெறு வ ஹிஜஐ முஜாயி க கதணா$ | ரிக்‌. 
அாஹா௦ஃ விஜே ய லமவாறு ஹவாஒஹ ரக ரஜயா | 
பரதவ தர_மா௦ வ௦கறுகாஹ௲நொஉமறொ2வதுர$ ர்‌ 1௨௯ [8 
வய விவித ஹாமயொ ஹவ.கீ நர௦ 22௮ | 
ஒயா2 மெ விகுஹொ ஹன ஹட லவி.குுஉஹகி | [௬௦௪ 


ஹஸ்‌ -வாணிரசொமேெ 284 அ.மா. கி கீ ஐ.தவ. அகாறிசாமுஸமயாஜலிதிதா்‌ 
ஹாயமயித உ லெ தா சாக வடியுது வு பஹ காட தத வறியா 
இப.கி॥ ஹஷெஷ ஹூ 209 நஹஜி தா வகர சா£வதொமரஹீ தவி தாவா கெ 
மொடெலு-ஃ3 மஹீசவித கா சஹிடுக; வெ ஓஜயிபதெஷணா£லஜா விறு: 
கஹித௦ கூதணயொவமாட கரல.) /2௨௮ ர காதில்‌ |] டண்‌ திலக 
வா 0,௦ ஓய ய தி கஸலுா£ வகி 1௨௯1 ஹூஃ௯ன ஐ உகி/லொஸாய லல. கி 
Bro ட ல சவளவவர௦ கட 1 3 rust ஓத பாயஹாகிரகுமிகொவி பாவி? 
த$|ஹஸயா.மஃலெ ப ட ஆராலவி.ச5௦ ௧. எண்டால்‌ ராவமொகாசூக, o 
அிகொ.றலவிஷத கீ ஜிஹஸட ஜி 5௦ 0௯௦1 த.தல.௧௯.௧) கசூஹ ெகதிரகாசோாயவ-௫ 
3 கா2லொ.மாய விஷய ஹிஐ ஓரசா8ஹாவி பரகதி ஹெ துகாகி திலாவ$[ 
காாஹுரொஹெ ஆ ஷா௦.3₹ ! மஜி) தா? 2மா8 ௯ ௯பி.தர$ வகாயா.ா யவா 
ஓய$| ஸீஜாய ௬௦க௩றொஉதாய ஞாயி ஜெழயாவஅஹூரொஹகவரி 


அப்பெண்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ றாம்‌ நன்றாய்‌ ஏமாற்றப்பட்டோம்‌. [77 
முடைய வெட்கம்‌ போய்விட்டது, நம்மைப்‌ பொம்மைகள்‌ போலச்‌ செய்தா 
ஏன்றாப்ப்‌ பரிகாசஞ்‌ செய்துவிட்டார்‌. வஸ்‌ திரங்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டார்‌. 
ஆதலும்‌ நமக்கு நிரம்பப்பிரியமுள்ளவரான தால்‌, அவர்மீது கோபித்துக்கொளன்‌ 
வ நியாயமாகாதென்று சொல்லிக்கொண்டு மிகுந்த வெட்கத்துடன்‌ ஆடை 
கலைஉடுத்‌ துக்கொண்டு இருஷ்ணபகவானைச்‌ கடைக்‌ கண்ணாற்பார்‌ த்‌ துக்கொண்டு 
அவரிடம்‌ சித்தம்‌ லயித்துப்‌ போனதால்‌ அவ்விடம்‌ விட்டுப்போகவில்லை,. உழ 

பகவானுடைய பாதங்களில்‌ வணங்க விரதபலத்தைப்பெறவேண்டுமென்றெ 
எண்ணங்கொண்டபெண்களின்‌ கருத்தையறிம்‌து தாமோதரபகவான்பெண்களைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறார்‌, ௨௯ 

சாதுவான பெண்களே! என்னைப்‌ பூசை'செய்யும்‌ உங்கள்‌ கருத்தை நாண்‌ 
அறிந்து சந்தோஷித்தேன்‌. உங்கள்‌ கருத்து உண்மையாக நிறைவேறுநெதுஃ 


A அதது 


௬௨ ஸ்‌, 2௨உ௱மவ தெ [ஸஹாஷாடபெ 4 


அயர வெபமி.கயியர௦ காe3 சுர2ராயகமுபெ | 


அ ஜி-3.தர8 கமிதாயா நரா ஹாயொ ஸீஜாய பெஷபெ ர்க? 

காதா ஞா வ,ஐூ௦ ஹீலா 2யெலாமவஹும க்ஷ்வர? | 

த்‌ அல்ல வ.க 82௦ வவெ௱ாஈறரய._1ர ௮_-௧௦ ஹ.கீ3 nef 
1,0௧8] 


அகராலிஷா லூமவதா ஐுவகா£ர8 கு௩தாறிகா8| 
2௦ராயஷுவ.கஏர௦ ஹொஜ௦ ட்ப க்‌ 3 வ _1ஜ0 ] 1௯௯3 * 
அம மொடஷவெ£& வறிவரகொ லமவரறு லெவகிஹுு த 81 

மாவ நர உடெகர உ ஹாய்‌ மஅாஹஹாம, ஜூ | 1௧௫ |" 
நிஉரவாக-ரதவெ அஹிஃமுரயாஹிஷா ஜிரா த ந | 

ஞசூகவ தூயி.தாறு வீஷ5உஊமநாஹ வ,ஜனகஸூ ॥௯௫ |? 


அய. திமவாதி மாமா _.நர ௪/௬௧௦ யர வி] ஹிலா$வணெ8 ர 
மர தலாஹலஜர$ சூ.மரதி.ரீறா.கீ தீ, யோ) மெ.தி | ஞபாகா ௧, ராய நீ :) 
ஊ.கீ$ ஹத? ॥ ௬௨ ॥ உதீகி ர லூசாக ஹாலில்‌: 
ஐ.நரவ_த) ந அ ஹதஷெவஷ2ஹ ஓக3_18ஹா 2௦ மரீ, மார்யொயஃஸொக$? 
1க௧॥௧௫॥ விஜவாய...ர.க-௩௮) ஹாய உத வாட௦.ம அற வன்க காடி.) வி 
A) தகெஹெொிஓ ஒரு மெவாஐ.தி பவ்ய அதி? [ஹெ 


பெரும்பாலும்‌ வறுத்த விதைகள்‌ முளைக்கும்‌ தன்மையடையாத அபோல்‌ 
என்னிடம்‌ சித்தத்தைச்‌ செலுத்‌ னவர்சளுடைய சாமமானது அற்பவினை 


யைக்‌ கொடுிக்கமாட்டா அ. / ௩௪- 


சகெளாயெ நீங்கள்‌ எந்தக்கருத்தை உத்தேசித்து காத்தியாயனிவிரதத்தை . 
கடத்தினீர்களோ அச்சருத்து இன்றைய ராத்திரி என்னுடன்‌ விளையாடுவதில்‌ 
திறைவேறுறெ௫. கோகுலத்திற்குச்‌ செல்லுங்கள்‌ என்றார்‌. ௩௨ . 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 

என்ற பகவானால்‌ உத்தரவுசெய்யப்பட்ட்வர்களும்‌ கோரிக்கை நிறைவே - 
ினவர்களுமான பேண்கள்‌ பகவானுடைய பாதகமலங்களே மனதில்‌ தஇியச- 
னித. துக்கொண்டு கோகுலம்‌ போவதற்காக வருத்தத்துடன்‌ சென்றார்கள்‌. ௩௩ 

பிறகு தேவஃயின்‌ பிள்ளையாகிய கிருஷ்ணபகவான்‌ பலராமர்‌ கோபர்கள்‌ 
சூழப்‌  பிருக்தாவனத்திலிருந்து வெளிப்பட்டு, பசுக்களை மேய்த்துக்‌ : 
கொண்டே வெகு தாசஞ்‌ செல்லுஞ்‌ சமயத்தில்‌ வெயிலால்‌ களனைப்படை . 
ந்து, மரல்களடர்ச்த ஒரு தோப்மிற்குட்‌ சென்று தங்களுக்கு நிழலைக்‌ 2காடுத்‌ 
இசமபரிகாசஞ்‌ செய்யும்‌ மரங்களைப்பார்த்து விட்டுச்‌ சொல்றார்‌, ௩௪-௩௫: 


அர விஃமெமா2யூரய$] ஒ.பய2 வர, ௨௭௯ 


ஹெ ஹொ கன மெச௫௯௦பமொர ஸரீ வா ஹஃஸ்றுாஜம ந | 

விமான வரஷலென ஜிறு செவஹ்ஹவா மவ 1 1௩௭7 
வ us 

வி அ.கா உஷரமா மாந) வறாமெகாஞஜீவி.தரறு | 

வா.தவஷு.3ரஅவபஹிசாது வஹஹஹெொர வாஙயஹி நூ {orl 

௯ஹெொ ஊஷா௦ஃ வக ஐச வவ வரர ணட வஜீவ நட | 

ஹுஜு.நஷஹெடவ மபெஷரஃ வவெ விவா யாஷி _மாஷி) 5? [௬௮] 

வுவஷ லு துயர உூஓவலுமு2ராி3 / / 

22 ம_நிய37 வஹ.ர ஹமி பொக கமா வித ட | 1௬௯ 

ஊணைஅரவஜ ஹா ெஹி.மாசிஸ ெஹிஷ* | 

ஷாெணெ ஈெ.100ி.1யா வாவா லெ ய ஞூவணாு ஹா 1௪௦1 


ஷவொ௯கரலெ க வேகச்‌ ககக வப லகம்‌ 1௧௬! வம கெல] 
ஊ_காறு ஒக பம) அ வ௱ாம4கானெற ஜீவிச௦ யெஷாஞாறு சரத 
வாதவவபர று ஷய௦ ஹஹ ர நா$ .ந8 எஹா௯௦ வா௱யஷி / ௩௭ ॥ ஹெ 
உ கிர ஹஃ ஜவ கரவாலொரமி_ மவ] ௮॥ ௨௧௫, || நிய ஹொவ்‌ 
ans கொகா£உடவாஜா/ ௧௯] ௫௦. தீவிர ௨.௮) ஷி.நருயலு ஷூ வாலா& 


ஏ ஸ்தோககீருஷ்ணா! ஏ அம்ச! ஏ ஸ்ரீதாமன்‌! ஏ சுபல! ஏ பட்‌ 
ஏ விசால! ஏ விருஷப, ஏ ஓஜள்வின்‌! ஏ தேவப்பிரஸ்த / ஏ வருதப! இதோ 
பாருங்கள்‌; இந்த மரங்கள்‌ மகா பாக்கியஞ்‌ செய்தவைகள்‌, ஏனென்றால்‌ , 
கரற்று மழை வெயில்‌ பனி இவைகளைச்‌ ச௫த்துக்கொண்டு, தன்‌ நிழலை அண்‌ 
டினவர்களுக்கு உதவி ௮வைகளாலுண்டான வருத்தத்தை நீக்குவதால்‌, பிற 
ருக்கே முழுவதும்‌ உபயோகமாகும்‌ பிழைப்பை யுடைத்தானவைகளா 
யிருக்கின்றன. ௩௬-௩௪ 

சமஸ்த பீராணிசளுச்கும்‌ ஜீவனத்தைத்‌ தருறெ இந்த மரங்களுடைய 
பிறப்பு, சற்‌ சனங்களுடைய பிறப்புப்‌ போல்‌ மிகவும்‌ மென்மையாக விருக்‌ 
இன்றது' இவைகளே விரும்பி வந்தவர்கள்‌ பலனடையாமற்‌ போகிற 
தில்லை ௩௮ 

இவைகள்‌ தம்முடைய இலைகள்‌ புஷ்பங்கள்‌ பழங்கள்‌ நிழல்‌ வேர்‌ மரவுரி 
இொகள்‌ நல்லவாசனைதரும்‌ பிசின்‌ தளிர்‌ முளைகள்‌, சாம்பல்‌, சேகு இவை 
களால்‌ பிராணிகளுடைய விருப்பங்களை த்‌ தருகின்றன. ௩௯ 

இவைகள்போலப்‌ பிராணிகளும்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ தங்கள்‌ பிராணன்களா 
லும்‌ பணங்களாலும்‌ புத்தியினாலும்‌ பேச்சினாலும்‌ எப்போதும்‌ ஈன்மையைச்‌ 
செய்வது பிறப்பின்‌ பலனாகும்‌. சட்‌ 
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ஹ்வாரவாரெக 
௨௭௪ ஸ்ரீ, 2உ௱மவடெஅ, ல்‌] A 


உகிஹஷவாஷஹவ௯ ஹவ-ஃஷூஉஷொ.தறெ£ | 

அமஒணாஃ மாவா நா 2மெடி5 ய2ஊநா௦ மத 1} 

அத;மா8 வாயயிகாா வஹஃஹஷாயமரீ அனா ரரிவா | 

அதர கரவ வரய௦ மெரவா கர வரஒங வவாஜ_று 1௪௨1 
வ 


அஹா உயபவடபெ ௯18௦ வாமயள3 பம நரவ। 


அரஹஷாா2ரவஃவா மது க்ஷ்ூமாதுமா உவ வற்‌ ந்‌ 1௪௯ | 


உ.கிமீ, 2௨ ர.மவதெத 
௨ல்‌ 
உரறா2ஹ_ுயெ 


வாவிஃபெொர wr ய 


ஹ89மெஹெ நதமமாவா மாஜா ஒணா௦ 3யுகொ யநாத ஜாவ ॥ ௪௧ 8 
௪௨। தஹாலதி |௯ஃ2ரிகாஹ)3 வவெ அ ந8_ாகஃடுதயர ௬ம]ஹீச 
லொஜூாகாெவ நிமல க்ஷ்பாத$ாமத) ௯௦ ॥௪௩॥! , 


ஐதிலாவாம8விகாய2௦ அரவிஃமெரா2பாய8 


இவ்விதம்‌ சொல்லிக்கொண்டு தளிர்‌, பூங்கொத்து, பழம்‌, பூக்கள்‌, இலைகள்‌ 
இவைகளின்‌ பாசத்தால்‌ தாழ்ந்திருக்கும்‌ மரங்கள்‌ நிறைந்த வழியே யமுனா 
5 திக்குச்‌ சென்றார்‌. ௪௧ 

அவ்வாற்தில்‌ பசுக்களை நீர்‌ குடிக்கும்படி செய்த அவைகள்குடித்தபிறகு 
தாமும்‌ கோபர்களும்‌ உருசியான யமுனாஈதியின்‌ ஜலச்சைத்திருப்‌ தியாகக்குடித்‌ 
தார்கள்‌. ௫௨ 

அரசனே! கோபர்கள்‌, யமுனாகதியின்‌ பக்கத்திலுள்ள காட்டில்‌ பசுக்‌ 
சளைமேய்ததுக்கொண்டிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ பசியினால்‌ வருத்தமடைர்‌. அ இராம 
இருஷ்ணர்களிடஞ்‌ சென்று அவர்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பின்வருமாறு சொல்லு 
றீர்கள்‌. ௪௩ 


22-வது அத்தியாயம்‌. 
முற்றிற்று, 


ட்டி டை ட = த] இட்‌ 


ஆ யொவி௦ ஸொச்மாய? ௨0௦ ௨௨௮௯3 ௨௭௫ 


ர ஆயொவிஃஸமாலஷாயஹஊர௦ஹ3 | 
v6, ர | 
அ; அசெொவவிஷாவெ மெொவாலுர ய2ஊுநராதடெ। 
உன வாண _ஹஅவிலலி தர மாஜற கரஹாாஊன ஜ.ம.க.கீ || ர்‌ கர 
॥பமொவா?$ | 
Jor 3 1 
re U8 ௨ஹாஸாவெொ ரஷ உஷ்‌ நிஸஹண] 


வஊஷா வெ ஹரயடபெதெ க்ஷ முய வர ஷி; ௪௬.ஐ.-1த ௨-2 [| ETE 


॥ ரீ, மு ௯8 | 
உ விதோஷிகொ பமொஷெல_மவாறு 99.02.0053 
ஹகாயா விவரலாய_ரயர8 உரஸீ௨.நிடஊஸவி௫ி I} 7௯1 
ஹயா.க ஜெவயஜ ௦ வரஹ்‌ ர 9௨௮ வர ஜி.2$| 
ஹத, 2௦ மிமஹ௦ நா ஹூுாஸடெ ஹம கர 8யர | 1௪] 
அ, மகெவென ௦ மொவர யார ௮.தர வ அஹ ஜி-3.தர8| 
அ தழயஷொ மழவ த சூய வ) 22 வாஹியா 6 | ரந! 


அரயொவி௦மெ தொ மொடெொபா வாவடெரர தூ | 

௮ 

அலி ராமா இதா திக்ஷீ.கா.ச.ந தரஉயக! 
கl௨॥ உ.கீ வி ல காயா ௨தெ) கவ வற ஷு) ஹாய-ஜாவிவாயெணர॥ 
௯4௪1 த௧ஆ._அி] அவ.அரஹஜி_ சா? சூவாமு ௦ வஹி தாஹ யாய | 


2௦-வது அத்தியாயம்‌. 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
கோபர்கள்‌ ,பமுனாகதஇக்கரைபி லுட்கார்ந் தகொண்டு பசியடைந்தவர்க 
னாய்‌ ஜகத்பதிகளாகய இராமூருவ்ணர்களைப்பார்‌.த.தக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. க 

கோபர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 

புஜபலமுள்ள பலராமரே ! அஷ்டர்களே யடக்கும்‌ கருஷ்ணபகவானே! 
அங்களைப்ட 9 மிகவும்‌ வருத்துகின்ற. அதை நீங்கள்‌ நீக்குங்கள்‌, ௨ 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌, 
கோபர்களால்‌ இச்சங்கதியை யறிந்த ஜகதீசனாயெ இருஷ்ணபகவான்‌ தம்‌ 
மிடத்தில்‌ பக்திசெய்து வருகிற வேதியர்களுடைய மனைவிகளுக்கு அ.றுக்ரெ 
கஞ்செய்ய மனதில்‌ எண்ணிப்‌ பின்‌ வருமாறு சொல்லுறார்‌: [அ 
பிர்மகிஷ்டர்களான வேதியர்கள்சொர்க்கக்தை யடையவேண்டுமென்று 
கருதி ஆம்ரேசமென்ெ யாகத்தைச்‌ செய்து வருகிறார்கள்‌, ஏ கோபர்களே! 
நீங்களந்த யாகசாலைக்குச்‌ சென்று என்னால்‌ ௮னுப்பப்பட்டவர்களென்று ஜ்‌ 
யசாயெ பலராமருடய பெயரையும்‌ என்னடைய பெயரையும்‌ சொல்லிக்‌ 
சொண்டு அவ்விடத்தில்‌ அன்னம்‌ கேளுங்கள்‌ என்று சொன்னார்‌. ௪-௫ 


~~ 


௨௭௬ பீ, உருவ [ஸஹ 


ஊகரகிஷா வழவகா மகாzயாவனா 05 கமா 
அர.கா2ஜிவாடா விஷாறு ஒஃலவகுதி.கா ஹுவி! [௬ 
ஹெ ஹூதிஜெவாருாரண-* க அ ஷவஷாகெஸகானிண? 
ஊர வாற ஜாமீது ல வொ படொொஃபரா நரா ௩ாஉவொகி.காமு ன! 
அாழுாமயனஞாவவிஉஎம ௨5௦ 
ஈர வ) ட தன யொலறுஷதகொ ஹாலி அன][ 
யொலிஜா ஒஒ2மி.3 காயி 

லா ௮ வொயவத மூவி தூர 1 74௮8 
&க்ஷ£யர? வமா வஊ?ஹரஙவரவஷன ஆணா ஹத? | 
௭௮5 ஆ கக்ஷிகஹாவி நா நஹி உ ஷு கிர 1௯ 
உதிய 82 வடா து௦ மர;ணஃபதொஃவி 5 tory ue | 
அஷ உர லஹயினிக2 கொ ஹாலிமா வரலா நி.ந$ | [sof 


பஃஹாகஃ க.க அஜ! மதமா) வா ஆசவாஒ ஹு; ௦கிகி திலாஸணீ.கி 
வெத அஹ கீச யக தி ரடூ!॥௪! மாகி விதல ல்‌ ரென்‌ 
ஸைத்‌ வொயசக ௨4 ௬.௫3 தகுவது ௭விறுவ£ 53 ௨.௦ பம; ஜாய ஹீ 
அ ஹி.ழய ஐ௦.௮ி1௮] தகூஷி காவயகலொஜா.மா உ.கிவரிவ$௦-கி.தி வ ஹயவா 
பகா? ீகூஷராயாஉகதி ] தீக்ஷாயா சூரா நிஷொதீயவமரா$ லா 
தடவ: தொவு3। கததொற, து! காள ரா ஸர ௮௮) ஐ) உர] 
௯! கஷஃஜெரஹ ம தாலாவாமாசா அுஃயெஷதர௦தெ மவ்றீணி கெமராயிகா.மி 
௯ 8ரணியெஷாஜெக ததர 8வ ர லா தோ.கவ_லால.திகா.தவ$ ௬௦ ந 


இவ்விதம்‌ ஆக்ஞை பண்ணப்பட்ட கோபர்கள்‌ அஞ்சலியஸ்தர்களாய்‌ 
வேதிபர்களை சாஷ்டாங்க நமஸ்காரம்‌ செய்து அன்னம்‌ கேட்டார்கள்‌. ௬ 

பூலோக தேவர்களே! நாங்கள்‌ இராமருஷ்ணர்களுடைப உத்தரவின்‌ 
படி ஈடக்கற கோபர்களென்றறியுங்கள்‌. உங்களுக்கு மங்களம்‌. இராமகிருஷ்ண 
ர்கள்‌ இச்த இடத்திற்குச்‌ சமீபத்தில்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டிருக்கறர்‌ 
கள்‌, அவர்களுக்குப்‌ பசியுண்டாய்‌ அன்னத்தை விரும்புகறார்கள்‌. தர்மத்தை 
வறிக்தவர்களில்‌ மேன்மையடைந்தவர்களே! உங்களுக்கு சிரத்தை யிருக்குமா 
னால்‌ இராமூருஷ்ணர்களுக்கு அன்னம்‌ கொடுங்கள்‌. ௪௭-௮ 

பசுபந்த தீட்சை, செளத்திராமணி இந்த யாகங்கள்‌ தலிர மற்ற யாகங்க 
ஸில்‌ திட்சை செய்தவர்களுடைப அன்னத்னதச்‌ சாப்பிடுவதனால்‌ தோஷமில்லை 
என்று சொல்லி அன்னம்கேட்டார்கள்‌. இவ்விதம்‌ பகவானுக்கே கோபர்கள்‌ 
அன்னம்‌ கேட்டதை காதில்‌ கேளாகதுபோல்‌ உபேட்சை செய்து, அற்பபல 
ஆக்காக அதிகக்‌ கஷ்டப்பட்டு யாகஞ்‌ செய்றெவர்களான அவ்‌ வேதியர்கள்‌ 
தாங்கள்‌ எல்லாமறிந்தவர்கள்‌ போல விவேகமற்றிருக்தார்கள்‌. ௯-2 


ஆஅஆயொவி,ஃஸணொசமாய$ உம2 ௨0௯௦, உன 


. ரம காஜு 90 
௨மம$ ஓ உர டிய 22 ஆகு அ; ஙி மய 
- வகர யஜூா தழு துய பன்‌ ய நய || ககா 


அத ஹ்‌ வற, ஹாக்ஷதாஉ an [ 
உச பேடா வ்‌ தா ரதாடொ ௩ விலா] 4௧௨] 
ம க தமெொதிதி ஷொ வச. பெ திவவறாகஷ்வ/ 
மாவா _நிறாரஸா? ரட்‌, ௮) துடொவ3 சரவ ர2யெர$॥ [5௯ [£ 
௮$ிுவாகண)3 லமவாற ஷூஹ ௨, 22 ம 27118] 
- வடாஜணாஈ வா நமெஃரவாறு ஒறு யு ன்ப முகி] [௪௧ம்‌ 


2௦ ஜோரவய_து வ  முஹ்ஹஃகஷடுணகா ம இட 
த்‌ ௬122௭5 வஹி ாஉயடுஷி தா பியா || dle 


௧௯8-௧௬ ERC ஈதெருகாலென தாமத யெ சும ஜெய௦ த அராஹு 
கெமஉ ஜி வ ராமச வுமணொலாமாசகிஷ ர த “த கூபொ.௮$ய842 
அவிவ_௦ ல்‌ கழிகி! உது வெதயதி தி ரஷ )ா2 தா தா.58 கெஹாஷீி 
3ாமிந$ஸ ஈஊணாவய,;8ஹாக௨ தில ௧87.மா8/௧௨1ஐ௯1 தகி.கி[லஎகிகீ ஐ கி 
விதி அஹி காய ாயிரொ.நிவி-௩)9கெகொவாயா வகர வ௱ால-இபச௫ 
ஐ. ாிலொகஹி_திஃ௨0௦ யல 1௧௪12 ரசி தி/கெவறு ஹெ ம ஹெயஸணி 


தேசம்‌ காலம்‌ பலவித இரவியங்கள்‌ மர்திரம்‌ தந்திரம்‌ ருத்விக்‌ காருகபத்‌ 
இயம்‌ ஆகவனியம்‌ தட்சினாக்னெி தேவதைகள்‌ யாகம்‌ தர்மம்‌ எஜுமானன்‌ 
இவைகள்‌ யாவும்‌ எந்த பரமாத்மாவினுடைய உருவங்களாகவிருக்கன்றன வோ 
அந்த பரமாத்மாவே உலக நன்மையாக அவதாமஞ்செய்‌ இருக்க தாங்களே பிரம 
ிஷ்டர்களென்ற கர்வத்தால்‌ ௮வறைச்‌ சாதாரண மனுநிபனென்றெண்ணி 
அவருடைய உண்மையையும்‌ மகிமையையும்‌ தெரிச்து கொள்ளவில்லை, ௧௧-௧௨ 


அன்னத்தைக்‌ கேட்ட கோபர்களுக்து கொடுக்கிற மென்றும்‌ இல்லை 
யென்னுஞ்‌ சொல்லவில்லை, அதைக்‌ கேட்ட கோபர்கள்‌ அன்னத்தின்‌ இளை 


-விட்டு இரசமூருஷ்ணர்களிடஞ்‌ சென்று ௪க்கஇ தெரிவித்தார்கள்‌. க்க 

அதைக்கேட்ட கிருஷ்ணபகவான்‌ மிகரகைப்படைர்து ““காரியவாதி 
தோகா?” னென்ற பழமொழியைச்‌ சொல்லிக்‌ காண்பித்து மறுபடியுஞ்‌ 
சொன்னார்‌: ௧௫௪ 


நீங்கள்‌. அல்வேதியர்களின்‌ மனைவிமார்களிடஞ்‌ சென்று சங்கர்ஷணனுடன்‌ 
(பலராமர்‌) நான்‌ வச்திருப்பதைத்‌ தெரிபப்படுத்துங்கள்‌, அவர்கள்‌ என்னி 
உத்தில்‌ எப்போதும்‌ மனதைச்‌ செலுத்தி வருறவர்களாதலால்‌ : உங்களுக்கு 
வேண்டிய அன்னமளிப்பார்கள்‌. ௫ 


௨௭௮ ஸரீ,2௨ ரமவடெ ஹவரடாவ)ாடெ: 


அகவா ௮ வ.தீமாலூாயாஃ ஷா 22ஹீ மரா ஹச தா] 
வ 


அகர அஜஹ தீபொவா$3 ஹ்ஸி, தா ௨௨௪ வ 7 * ௧௯ 
சொ வெொ அிஜவ ீஹெரர நிஷஸொய த ம்‌ 5 

௯கொ விஉூரமெ வ௱ அசர அரஷஹெு ஹெஷிதா வய] 1௧௭ [ 
அரமுரஙயஜு ஹ பொவாடமெுஹ। சாொ உ௫௱லஊாம.க8 | 
ஹு அஷி தஹ அஹாஹு ஹர நமஹ ஹூ£ய கார [௧௮0 


யாம, வரவ) உ தவராய ர மி.5)௦ தாமா தாகா | 

ஆ அமர அஷிவஉமஹொ வலஹஒவ-ஜாஅஹ்லஹ; 218] [5 ௯2- 
அதகுவவி_ ம வலல--.மமண?3ஸ2ர உராய ஹாஜடுெடப | 

௭ஹிஹ ஹ-$ வி,ய௦ வ வ-3ர வது வெ நூ மா 1 lao [ 


உியா த 8யெகொஷி.தா? | யதா யிஹி ஓா$ ககொஜாஸஹ௦.கீ கி/க௫॥௧௬] : 


உ அ |] லஜெஷி.தர$ ஹஜெறிதா3 1கஎ॥ மாக லிர்வகரவஷொொஷயமொவாஜெ 
ஹஹ 7௪௮1 ஸர செவ லி॥.க. தமாக்ஷி௨/௰.2வ3 க தஹவ உமம மொ தஃகா$ 
அனர்‌, 2 தவர, கர ஜா.சவ௩ம, காவஹ-இவ மி.கி |! ௮௯1 வது 2185 
விதி “அகத வொளை லெஹ, வொ, லெடுெபர தஃவி_3யஃ வ. ஹ-. மண 
௨௨௦ ஹா வவிஸெவெெவ_3ஹஊவொ.2 ணா வ வள ர £உயொயஷிு ௧ ௯] ஹு 
ஐ 3 ௧80௦. ஆ லாவ தா' வ தாகிலிவ_ாய_32ரணாகவி விபர, 
கரஷு கலிவாஹ;ு ௯.விஜ.ழ-3! சுன கிஸ்யெ உஷா ௦மி2 மா 


கோபர்கள்‌ யாகசாலைக்குச்சென்று அங்கு அலங்கரித்து வசித்துக்கொண் 
ஒ.ருக்கும்‌, வேதியர்களுடைய பத்தினிமார்களைக்சண்டு அவர்களுக்குத்தண்டனி ' 
உ்டு வணக்கத்துடன்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ௧௯ 

அம்மணிகளே,! உங்களை வணங்குகறோம்‌. நாங்கள்‌ வந்தசங்கதியைத்‌ தெரி 
ந்து கொள்ளுங்கள்‌, இதற்குச்‌சிறித அதக ட்ட பத இருஷ்ணபகவான்‌ 
கங்களை அனுப்பினார்‌. ௧௪௭ 


அவர்‌ பலராமசோடும்‌ கோபர்களோடும்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டு 


வெகு தாரம்‌ வர்திருப்பதனால்‌ அவர்களுக்குப்‌ பசியுண்டாய்‌ அன்னத்தை 
வபேக்ஷிப்பதனால்‌ யாவருக்கும்‌ போதுமான அன்ன ளியுங்கள்‌, ௪௮ 

அப்பத்‌இனிமார்கள்‌ ருஷ்பைகவான்‌ அவ்விடத்திற்கு வந்திருக்கும்‌ ௪ல்‌ 
அதியைக்கேட்டு நெகொளாக அவரைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்ற ஆவல்‌ கொண்ட 
வர்கனரதலால்‌ அவருடைய சதையில்‌ ஈபெட்டவர்களானார்கள்‌, ௧௯ 

அவர்கள்‌ அறுவகை உருசியோடு கூடிய நான்குவித அன்னங்களைப்பாத்தி 
சல்களிலெடுத்தக்கொண்டு நதிகள்‌ சமுத்திரத்தை நோக்கச்‌ செல்வது போலக்‌ 
இருஷ்ணபகவானிருக்கு மிடத்தை ரோக்கிச்சென்றார்கள்‌. ௨௦ 


-அயொவீஃபமெொஃயாய8] ஒருத ௩௦8, ௨௭௯ 


நிஷிய)கா நாவே திவி வி.கரில, 4 கரவிஹுுட ௧3 [ 


ஒவ .த௨மொகெ £ீவ-300, உதய] காயா] [௨௧7 
வஉுபெொவவட ரெ கு அவவலு 9௦௨௧ | 
விவ வர.55 பொடிவஃரமா ல. ஐ ஹீய$॥ leaf 


ராரா ஹிண$வறியி௦ வானவ 
T 
மாதுஹரவாஹமடிவெஷஉநு வ அ ௦ஹெ | 
வி.ந;வஊ ஙா! ஜதிதறொெணய௰ய_தர_.நஐவ௦ 
22 5 2 
ணெ பா தறூறு௯குவொறலு8ுவாஸ! ஹாஹா 1௨௯7 
ஷாய குஷி ப_தசொஉயச-ண_?வுெ_ 
2 ஹ்‌ 4 
யஹி_நி2ம ஹவ்‌ 2மர ஜி ௦யெ, 51 


௮௫௨, 2வெகி /௨௦/ நிஷிய) 2ா.மால.தி ச அரஹெ து ஹமவ.கீ திதீவ;௦ ய ஹ.- 


காலு பம,அதெமபா வணெம ய..5$8 சூ யொயாஹிஷஹா? அமா ம தாஹ 
I ௨2 2] 2 
ஒரமா 581 ௨௧௨௨ மம$ா29ி கி] ஹிமணடவ ௧ குறி:யி£ விலா ௪௦யஷ௮௦௨7.காஐ 
அவ௱தித ம | வ 280, வ$ஹெ.3ம 44.அ-வி3 ூவாலெனு டவ 
ஹஷெயவ ௧௦௯.௩ வ சவுூஷஃ 53 ௬; வொவி.ஐ) ஹொ.றிஹி எ சாஹஸெொமொ 
~- க ச 
௫.௨ சறொெணஹஹெ.தலீஓுபாஈவ 300.நர.ந5 ஹூ ர2யஷ23| கணடியொற ஆ 
ஜெயஹ। கலுகா? கஷொலுபயொயஷ (8-வாவெஹாஹொயஷ | தவத 
அணு |௨௩॥ வரசெொவிஓயெறஹா2மஸ) ரஹ ஷாய. கிய ஸஹ 
wu மர, உதாயெவி ப.ச உஒபா? உ தஷ பா தஹாவகணவ ரா கண்டி 
அரிறயஹிகர காயீ...) ௯௯வ-89.தீ.திசமரடெ க குணர லாணெரி.கிவரயவின 
8 


அப்பொழுது அவர்கள்‌ தங்கள்‌ பதிகளாலும்‌ பெற்றோர்களா லும்‌ உடண்‌ 
பறெந்தவர்களா லும்‌ மக்கள்களாலும்‌ தடுக்கப்பட்டும்‌, உத்தமசுலோகராயெ இரு 
ஷ்ணபகவானிடம்‌ நெடுநாளாய்‌ அதிகப்‌ பிரிய ந்துடன்‌ மனதைச்‌ செலுத்தின 
ர்களானதால்‌ அதற்கு உடன்படாமல்‌ அசோகமரங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
ருக்கும்‌ யமுனா நதிக்கரையின்‌ உபவனத்தில்‌ வர்ல பலராமர்‌ கோபர்கள்‌' 
சூழச்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ இருஷ்ணபகவானைக்‌ கண்டார்கள்‌. ௨௧-௨௨ 

அக்காலத்தில்‌ காளமேகம்போலக்‌ கறுத்த நிறைமு மடய இருஷ்ணபகவாண்‌ 
ங்க ஆபரணங்களை யணிந்துகொண்டும்‌ பூமாலை மயில்தோகை தாதுக்கள்‌" 
பவளங்கள்‌ முதலியவைகளால்‌ ஈடவேடர்தரித்தும்‌ தன்னோடு வரும்‌ 
ஒரு கோபனுடைய தோளில்‌ ஒரு கையைப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டும்‌ மற்றொரு 
கையால்‌ தாமரைப்பூஙை ஆட்டிக்‌ கொண்டும்‌ ௮ணிகளணிச்தகா துகளும்‌ அழு 
கானகன்னமும்‌ புன்சிரிப்பும்‌ பொருர்திப மு 5 த்தையுடையவசாயு மிருக தார்‌.௨உ 

அரசனே! 'அப்பத்தினிமார்கள்‌ இருணஷ்பகவானிடத்தில்‌ செலுத்திய 
மனமுடையவர்களாய்ச்‌ செவியால்‌ அவருடையமமையைக்‌ கேட்டதனாலும்‌. 


௧௮௦ ஸ்ரீ, ௨௨ ஈ.வெ. [ஷஷாஷாமெ.. 


௯௯3 ஷூவெறாட ஹுஃவிமஃ வறிறஹ; தாவு 


வூரே யமாஹி”கயொ விஜ.ஹ-_உ றெ 1௨௪ 1 
xh 
அஹர ௮ அஹ வ.ரா? வாவா க அஜி ரஅஷயா]/ 
த்‌ அதது அவ்வா ராஸ உரி தாம ]௨௫॥ 
Iz ஹ.மவாரு] 


ஹாம்‌ வொ ஊஹராலரமா ச்ஹு தர காவா கி 
ணா கிஷ கூஷயா2ஹெ).தர உவ கிட ஹி வ] 1௨௭0: 


அலா கயி கவி கஃபா ஹாமஉி_ந$ | 
யெ 


வ 
கமஹெ.தஈ லட வி அ ா௦ கிகா அவியெ யர? 1௨௭ |! 


யீ கரஷெ. _நில.29.சவ3 சூவிஷ ௮.கவா3 5௦௦ லெ வரபொெொட 3 வெ 
UT) ass 27 ௨௮) காவ௦ஜஹு-?₹| கதய? சஹ்வ] இய வர்க்கத்‌ 
i amos விமல, க ஹீற்மயஹராவடயமெ.தி/௨௫॥ தா தீ 
அவிக ரன்‌ ஷா வாவ. ஸஜிஸா கூ தாஹா உராவாவிஜதோயாவிகமெ 
செட-தி வரணொ தி.த) கஸவபரமமாக ௧) காஹவபாஞமமாயா விஹா$கெவடு8ா அ. 
5 ஷூ, ௨௫5 ரக்ஷயெ_தி 1௨௫1 ஹாம.த திதி கெஹா ஹா மாவே ஹா 
தடி 0-2 ம25௦ தஜெவாஹுி யக யா ஷூ கிஸம.கிரஹாரறெொண குஹா 
௮௦3௮ க்ஷபாவாவால திலஷ௦வஉவவந௦ஸ௦வ யதி கிவ: ௨௬! யக 
ெவொஹ அ.நி.தி] சூஃவி, யெரூதாஃவி வியழுச ஹிறு2யிகஃ பலா? விவெகி 51! 
அதவ ஹவா சொல, அன்‌ 5 வரா கியெ கசகெயலாயமாவ* 
௮.ஷி௦௯--௨ 1 னி। யமாவ_த 8£ ஹக்‌ உ௱ஹாக்ஷ: ஜல அ ஹெ தஃ £8 பெ தகவ 
வஹி.57௦ லு விபி ஹி தரல சவர வகவ) வணி சா௦ கிலா களு ௪ 
ந ஹவ_ அ; ஷெஷ்கூரவவாஒய திஷா ணெ.கிரஹா3 ஜோ.கய$ சூதா 


சுண்களால்‌ அவரைப்‌ பார்த்ததனாலும்‌ தங்கள்‌ இருதயத்தில்‌ அவரைச்‌ 
கொண்டு ஜாக்கிரதை விட்டு ஜீவன்‌ பிராக்கியனை அடைந்தது போல்‌ அவர 
சிஷ்டப்படி ஆலிங்கனஞ்‌ சேய்‌ அ தங்கள்‌ வருத்தத்தை கிக்க்கொண்டார்சள்‌, 

மற்ற ஆசைகளையெல்லாம்‌ விட்டுத்‌ தம்பைப்பார்க்கவேண்டுமென்ற விரு 
ப்பத்தடன்‌ வந்திருக்கும்‌ வேதியர்களின்‌ மனைவிமார்களை யறிந்து எல்லாரு 
டைய மனதிற்கும்‌ சரட்சியாகிய கிருஷ்ணபகவான்‌ சிரித்துக்கொண்டு அவர்க 
இப்‌ பார்த்துச்சொல்‌ லுறோர்‌. ௨௫ 

பகவான்‌ கூருகிறார்‌: 

நீங்கள்‌ எம்மைப்பார்க்கவேண்டு மென்று வந்தது நிரம்பச்‌ சரியான தஅ,மகர 
யாக்யெம்‌ பெற்றவர்களே! சுகமாக வந்தீர்களா ? உட்காருங்கள்‌. உகு 
தரம்‌ செய்யவேண்டியதென்ன? ௨௬- 


அயொ விமொொஃயாய$ ஓரு2 ௦3, ௨௮௧: 


ஹாணஸுவிஉதஹா தரமாவ அடய நாயக] 
ட்ட அடத்‌ பம்‌ சூஷூஹ_5$? கொ.வா?$ ஷி ய₹॥ [௨௮7 
அஜிழாக ஜெவயஜ ௦ வ அயெர வொ அிலஜா.தய8] 
ஹஹ அஃ வின கர்‌ யஃஷா ஹி. ஏ ஹதெயி ந$ || [௨௯1 
|| விற வ.) J 
டெவஃ விலெொஃஹ_கி ஹவராறு மூதி.த௦ நர 
ஹ.த)௦ ௯ ஷ நிம2௦ கவ வரஐ2.றுட | 
ஷாவர வய௦ தூுணாஹி௨உரா2 வடர வவாடரஷ ௦ 
கெஸலெ.கி,வெரலஃ-8_தி௮௦ வத) வ உ ஷயறு ] 1௬௦1 


ெஹுவஊதஷவெபய கவ கழா சுமஹரயாஸெமொவகறணட த சவா!௨௮ 
_ததி.கி.க௮ சஹா௫க; தாலபயடயஃசெவயஜ நயபததவாட்௦யா த ௮ ௧1.௧.25௯7 
தரம_ர3கிஜி தியா வ.கி கச கயல்‌ திலா யி ஃதிஸதாவயித ௦ 
கிவ.கீநா 8 மஃமஹாயெ ௫) ௯.43 /௨௯॥றெதி 5740௦ ஷஃ। -நி.222 ௨. 
அதால நெ ஹூணபர).கீ.தி! வெ௨௦வா! ஏர, நவ ரவ தடபெத ௪ 
அுவமமாவ ககம தி வஓாவஸ]ஷ௦ ௬வஜதேயாவி ௧௦ வ. ஹுதா 
ஓபயெெ.மிவொ ௦ உரஹீலவி,.த-௦// ௧0/1 2] ௦ தி. ஜிகி அம ஓரஹ்‌திமொஃஹாறு 
ண ண 8 
ெசுறிஃ௨3கா2லொலா ஓ 9.நஃலவ த வரவஉயொ௫3 வாம ரயொ£வ தி.க 
௨.ஹா.கர௦ காஹ._ாஜிம கிவி லவெ௫ தாலமி | சதா ஷு வ 


வியெஷஹீகி/கக! வ.தயஉ.கி॥ யோ உவெதா ௯.ஐ-தோ.தா3 ௨. ௮) க்ஷ, 


நீங்கள்‌ உங்கள்‌ விவேகத்தினால்‌ புருஷார்த்தக்ககா யறிந்து, உங்கள்‌ 
ஆ த்மரவாறெ எம்மிடத்தில்‌ பிரியமான பயனைக்கருதாமலும்‌ இடைவீடாமலும்‌ 
மக்‌ இசெய்து வருவது நிச்சயம்‌. ளை 

பிராணன்‌ புத்தி மனம்‌ ஆத்மா பெண்டு புருஷன்‌ பணம்‌ முதலியவை 
யாதொரு பசமாத்மாவினுடைய சம்பந்தத்தால்‌ பிரியமுள்ளவைகளாக வாகன்ற 
கசவேர அவரைவிட வேறெ பிரியமாகும்‌?. க்‌ 

ஆகையால்‌ யாகசாலைக்குச்‌ செல்லுங்கள்‌; உங்கள்‌ பதிகளாயெ வேதியர்‌ 
கள்‌ உங்களை முன்னிட்டு யாகத்தை முடிக்கப்பேரறோர்கள்‌. ன்‌ 

வேதியர்‌ மனைவிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 

பிரபுவே ! இவ்விதம்‌ எங்களுக்குப்‌ பிசியமில்லாத வார்த்தையைச்‌ சொல்‌ 
னு சரியல்ல உமது மமையை விளக்கும்‌ வேத வாக்கியத்தை. .௨ண்மை 
வாகக்‌ கூறும்‌. நாங்கள்‌ பந்துக்களையெல்லாம்‌ தள்ளிவீட்டுத்‌ துளசிமாலை படிர்தி 
ருக்கும்‌ உமது பரதமூலத்தை எங்கள்‌ சிரசால்‌ சு மக்க வர்திருக்றோம்‌, க்‌ 
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௨௮௨ i பீ, 2௨உ௱மவடபெ [ஹாஹா 


ஆர, தி பொர அ வ.தய$ விஅமஹு.கரவர 

அ ஹா.தரஸயஹுஹ]௨8 ௧௦௨௮ வரவ அர | 
அறவ வவட யோ வ.திதாக நா பொட 

காமா லவெ௨ விமறி௦௨உ தஜியெணி ॥ 1௧௧ [ 


ஸ்ரீ, ரீ லவா 


வதுவயொ மஅரஹடுஹஸூயெறறஜ வித அரல, £ஈ.சுூவ தஅாஒய | 
லொகாயழ் வொ ஃயொவெ.கா சலெவா கவர ௩9.௪ டக ॥ jm [f 
ந ஷீ.கயெஃ.கரா மாய ௮00) ௦௮ வ௦ஹொ மரணாகிஹ | 

ககக உயி யாஜா நா ௭விமா நாஒவாவம | [௧௯1 
ரூ வணர நால £.மா நயி ஹாவொ௫ நய அ நாக | 

ந தமா ஹ_நிகுஷெண வூகியா. க கபொ அரஹாற/ ௬ |[ 


செவாலிவூஒஉமம)ா ஹெ வாகவி.கி/க௨॥ தமாஉிகூா௦ம ௧) ௧௭௦0௧ ஐ. திப 
அ. ராஹ ௧.41 ன்ட்‌ டு கா.5ா௦ வீ கயெஸுவாய ௯.உ-/ம.மாய வெ 


தவர யெ ௯௦.2வ௦.ம3 Koryo ம Smif ஐ.கீ கதி] en 


இனி எங்களை எங்கள்‌ பதிகளாவத பெற்றோர்களாவது டின்சோகள ரவ 
உடன்‌ பிறந்தார்களாவ.து பகு்‌.துக்களாவது சிேகிதர்களாவது சேர்க்கமாட்டார்‌ 
கள்‌. இவர்களே சேர்த்தக்கொள்ளரதபோது மற்றவர்கள்‌ எங்கனம்சேர்ப்‌ 
பார்கள்‌? ஆகையால்‌ காமக்குரோதா இகளை அடக்கியாளும்‌ பகவா'2ன! தங்கள்‌ 
பாதகமலங்களே வணங்கா நின்ற எங்களுக்கு வேறு பணிவிடையை அருளா 
இருங்கள்‌. கச 

பஃவான்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஸ்திரிகளே! உங்கள்‌ பதிகளும்‌ பெற்றோர்களும்‌ உடன்‌ பிறந்தார்களும்‌ 
பிள்ளைகள்முதலிய யாவரும்‌ எம்மால்‌ ஆட்டி வைக்கப்படுகிறவர்க ளாதலால்‌, உள்‌ 
கள்பேரில்‌ யாதொரு மனஸ்‌ தாபழுமில்லாமல்‌ உங்களை ஓப்புக்கொள்வார்கள்‌, 
அதைத்‌ தேவர்களும்‌ சம்மதிப்பார்கள்‌. ௩௨ 

மனிதர்களுடைய சரீரத்‌தக்கு ஆலிங்கனம்‌ முதலானவைகளால்‌ ர்‌ உண்‌ 
டா இநறேகப்பெருக்க மும்‌ அதனாஅண்டாகும்‌ சுகமும்‌ அந்தக்‌ தக்‌ காலத்தில்‌ 
மாத்திரம்‌ உண்டாவதால்‌ உத்தமமல்ல. ஆகையால்‌ என்னிடம்‌ மனதைச்‌ 
செலுத்தித்‌ தியானஞ்‌ செய்துகொண்டிருப்பீர்களானால்‌ சக்ரெமொக என்னை 
அடைவீர்கள்‌, / ௩௩ 

சிரவணம்‌ தரிசனம்‌ தியானம்‌ என்னுடைய காமத்தை உச்சரித்தல்‌ முத 
லானவைகளால்‌ பக்தி பெறுவது போல. எம்முடைய சமீபத்திலிருர்து வரு 
வதால்‌ அவ்வளவு பக்தி .யுண்டாகாது. ஆகையால்‌ உங்கள்‌ வீடுகளுக்குச்‌ 
செல்லுங்கள்‌ ட: 8 . தசா 


ஆயெொவிஃமொ2ரய$] ஒயர வரஜ3, உறுக 


॥ ரீ ரு | 

உக அிஜவ ஹர யஷேவாடஃ௦ வ மம _.தர8| 
பெ அர நஹயவ$ ஹாஹிஹீவிஹஸ ஆ. 2வா।யற | ௬௫1 
50, கா வியர தா லத; வ.வ௨௰௦ யமா ரம] 
ஸ்றொவ_ ஹு விஜஹன ௮௦ காமா நடி [௬௯] 
ஹமவா நி மொவிகஹெடெிதவாஜெ மெொவகாறு | 
அ அஃவிமெ_நர 2பயயிகயா ஹ்ய௦வணஸாலுஃஜெ வஹூலு1 UI | 
ஒர வ வீ. ஈறஈவவ*_உ..ரலொ ௯௬௨_௪-2பமினு ய] 
ரமெொெ மொபெரவடுமராஷீ.நரா௦ ஈஉயஐ ஈஒவவாச,ெ 3 [௬௮1 
அடிர_நு வரக) விஹஷாவெ ஹு ந அவ கூரதாமஹ$] 
யவியணெம்யமயொய_இா ா2ஹ. ர வில வயெர£ | 1௬௯ ॥ 

வ ரூ ட்‌ 


௮ ொஷுூ ஷய? 1௬௫1 ஜெ கி! ஜெஹதிகி தகயஃலெஹ.]| அ _தரவிஹாய 
கெ.கறெ கலமவ௦ க௦உராவெ தம? ॥௧௬॥௧௭॥ ஹஊவகி.கிர ௬ நஃபபீஓுயறு 
உகு வ.” | ெசொவமொவ்‌? சாதி.கிக9ணிஷஷீ | ஈூவவாக]ப க 
ரரஜவெணவா_ாகரபெசெயழுறிபெசமயறு தாறு ௩£யிக-௦ றஸெஜஐ.தம_81! 
௬௮ ௯.2 அிஷரகாரசாஹ_-௬லெ_தி].சமா.ககரணவதொ? விபெர பமா 
யெரயபாலூ௦ யக£கஹ.தஹ.தவ௦8$த தர சாஹஸொவயதி ௫) ஹர பெ) மிகக்‌ 


சுகர்கூறுகிறார்‌. 
இவ்விதம்‌ ௮.நூக்செகஞ்‌ செய்யப்பட்ட வேதியரின்‌ மனைவிமார்களின்‌ மீது 
கோ பங்கொள்ளா மலிருரம்‌அ யாகத்தைச்‌ செய்து முடித்தார்கள்‌, ௧௫ 


அவர்களுள்‌ ஒருத்தி தன்‌ கணவனால்‌ கோபித்த அரத்தப்பட்டு ஒரிடஞ்‌ 
சென்று சாஸ்‌ திரங்களில்‌ கூறியபடி. பகவானை மனதில்‌ உறுதியாகத்‌ இயானம்‌ 
வண்ணிக்கொண்டு பிராரத்த கன்மத்தினாலுண்டான தூலதேகத்தைப்‌ போக்கி 


விட்டாள்‌. ௩௬ 
பிரபுவாயெ கருஷ்ணபகவாஸும்‌ நான்கு விதமான அன்னத்தைக்‌ கோபர்‌ 
களுக்குக்‌ கொடுத்து உண்ணச்‌ செய்து தாமும்‌ உண்டார்‌. ௩௭ 


விளையாட்டுக்காக ஈரவேடம்‌ கொண்ட பரமாத்துமாவானவர்‌ சாமானிய 
மனிதர்கள்போல நடந்து தம்முடைய அழனொலும்‌ வாக்னொ௮முண்டானசரித்‌ 
இரங்களா லும்‌ கோபர்களும்‌ கோபஸ்திரிகளும்‌ பசுக்களும்‌ சச்தோஷப்படும்படி 
விளையாடினார்‌. * ௩௮ 

பிறகு வேதியர்கள்‌, இராமருஷ்ணர்களுடைய மமையை நினைத்துக்‌ 
கொண்டு ஜகத்கர்த்தர்&ள்‌ நம்மை அன்னங்‌ கேட்ச ௮தைக்கொடாது அலட்‌ 
தியஞ்‌ செய்த பாவிகளாய்‌ விட்டோமே யென்று மிகவும்‌ பரிதபித்தார்கள்‌.௩௯ 


௨௮௪ ஸீ, 2 ஜாவ. [ஸஹாஹாபெ 


ரஷா ௨ ஹீணாஃ ஹழமவதி கரஹெ மூதிஉறுன கி | 

சகர ௦ ௮ ௮ தயா ஹீந 2 தவா ஹஹ 0௪௦8 
பிம்‌ நஹி விாஃ வ்‌ விஜ ஹுஐ.காடு | 

பிகு யிதியாஜாக்ஷு௰ வி“ யெ கூயொ அஜெ ॥ 1௪கர 


௦ லமவ்கொ 8ரயார யொமிநா8ஃ கொஷஹ்ிி நீ | 

ய 211௦ ௮ுமவொ.ரரணா௦ ௨வா£4-3 220௨௦ விஜாூ ௪௩ 
க ஹொ வ) து மாமீணா2வி கரஜெ ஐன்‌ 

உஊ௱ரனலாவஃ யெ 12விய) 5 ஏ 5)உவாமமால மர ஹாஷியாறுர[ If 
_நா22 வற விஜா திஸஹாரொ ந நிவாஸொ மஃஅணாவவி। 

ந தவொ மா ௫82௦ ந பாண ௪ கியாபமாாக ர [௪௫॥( 


சமாஅமாய_ரா$ மட நிவதாமய; 3 ௨௦௨௨ கிரஹிதலா ௪. ஏல மி௦ஒ நி 
தாஹ ஒரஷெீ॥ அலளகிகீ;லொகா.தீசா௦ ॥௫௦॥ யிழி.ஜி / அவர க பன 
ச ஹாவி து ெெ்ஷைதி கி அ மணி 5௦ஜ வதர கியா? 
கமாணி ௨ ல்‌ அகி பாகவத, கவட யி.லிக பிக்ஷ்வெயெ 
வய3மயொக்ஷஜெயவில வுட ஹவா ஜநாூ யத த சுவ ௦யி.மி திவ மஹ_ய_நி.) 
ம ௪/௪௨ ஙஇஹால. அ யொகவிய;ஜி.ச௪்‌ 5௨௭0௦ சலாவடலகி 5 
உமர கிஉ௧ பமொகி ॥ அிஜா.கிஸ_௦௰கா௩$8 உவ த. கியா? வஷஞொ 


தங்கள்‌ பனைலிமார்களுக்குக்‌. இருஷ்ணபகவானிடத்தில்‌ ஏற்பட்டதிடமான 
பக்தி தங்களுக்கு ஏற்படவில்லை யென்று மிகுந்த வருத்தமடைந்தார்கள்‌. ௪௦ 

அதகோக்தஜரிடத்தில்‌ ஈமக்கு பக்தி யில்லாமற்போன தினால்‌ ஈம்முடையா 
ஜன்மம்‌ மூன்று வேகாத்திபபனமும்‌ அ சக விரதங்களை யநுஷ்டித்த அம்‌ றெ 
க்க பாண்டி. துதியமும்‌ தல்ல வம்சமும்‌ கர்மத்தைக்‌ தவராமற்செய்யும்‌ வல்லமை 
யும்‌ பயனற்றனவாய்‌ விட்டன. == 

நாம்‌ யாவருக்கும்‌ குருவாயிருக்தும்‌ முக்கிய பயனையடையத்‌ தவறிப்போ 
ன யோகிகளையும்‌ மயக்கு பகவானுடைய மாயையேயாகும்‌ ' என்பது 
நிச்சயம்‌. ௫௨ 

எத பக்தியான.து யமனுடைய பாசக்கயிறு போல்‌ இல்லறத்தா அண்‌ 
டாகும்‌ ஆசாபாசங்களை அ௮றுத்‌அவிிகிறகோ அப்படிப்பட்ட பக்தி ஜகத்‌ 
குருவாகிய இர ர ல்‌ ஈம்‌ மனைவிமார்களுக்குண்டானதைப்பாரு 
ங்கனேன்று ஒருவருக்கொருவர்‌ ஆச்சரியமாகச்சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. ௪௨ 

இவர்களுக்கு வேதிபர்களுக்குரிய உபகயன முதலிய சரியபைகள்‌ குரு 
குலவாசம்‌ வேதாந்த விசாரம்‌ தவம்‌ கற்காரிபம்‌ முதலியன வொன்றுங்‌ 


டையா. ௫௪ 


ஆயொவிரெொzயாய8] ஒரு2 ௨9703 , 2௮0௫ 


அம்ாவி ஹு தஉமெொரகெ கரஷெயொ.மீமரெமரெ ! 

-ஹகஜி௨-3] ஊர நவாஹாக௦ ஹுஹாறாகீ8.காவிர 14௪௫ 
BT ஹாம_வி2 ஒர மர ஹூரா அ]ணெணயா | 

௯ஹெர அ ஹா।யாகசாஹ பொவவாடுளெணஹதாட மதி. 1௪௬ 
ALL வண4ிகாஜஹட கெ உ$ாமபிஷா௦வடக | 

மரி க வெ$ கிசஸாஹிறிய வெ அ ௮2௦௭௩6] [௪எர 
ஹி 2ம்‌ ஷஜதெத பட ஸ்ரீ, ப ப சவ கர௪8 | 


ஷா கீகொஷாவவடபெடண அாதாஜ.சசொஹி.கி ர்‌ 1௪௮ . 
செரர3 கானு3 வூ வ ௨உ8௦ ஆத, ஆ.சவிஜொ2.ழய8[ 
பச்‌ ்‌ 
9 வ.தா யஜூாநயழு ௧௯, அய உழு ய நய8? ௪௯ 
4 é (181) ஓ 
ஸஹணாவ மழவாறு ஹானஷர விஷுயெ.ரா.மீ றொ? 
ஜாடபெதொ யஷாஈஷி) ரண) ஷி லா ந விடஹெ சீ 1௫௦ 
அஹா வயக ௦.5) கதர யெஷர்ஹ ஹாகரமசீ ழி.ய$| 
வா யாஷா௦ உகிஜ._3ர.தா ௬ வர௯௦ நிறம்‌ ரகமும்‌ கா ரநுகா 


பாஷ மாய? 1௪௪1௫௪ ॥ அடி | வமா கதஜொஃ தா வவடமெட$ண-வா௦ அனு, 


அப்படியிருந்தும்‌ உத்தம கீர்ததியடைக்தவராயும்‌ யோகீஸ்வரர்களுக்கு 
ஈஸ்வமராயுமிருக்ற கருஷணபகவானிடத்தில்‌ திடமான பக்தி இவர்களுக்கு 
ஏற்பட்ட. நமக்கு மேற்கூறியவையாவும்‌ da அவ்வித பக்தி 
யுண்டாகவில்லை. ௪௫ 
இல்லறத்திலுண்டாகும்‌ ஆசையால்‌ கயக்கமடைந்து மோட்சத்தையடைவ 
தை மறந்த மக்கு நல்லவாகளுக்கு ஈற்கதியனிக்கும்‌ இருஷ்ணப்கவான்‌ 
கோபர்களைக்‌ கொண்டு அவ்வழியை ஈமக்குத்‌ தெரிவீத்தார்‌. ௪௬ 
அவ்விதமில்லாமற்போனால்மோட்சத்தையளிக்கும்‌ எஜமானசாயு:*, எல்லாச்‌ 
"கோரிக்கைகளையும்‌ உடையவருமான கருஷ்பைகவானுக்கு ஆளுங்கருவி௫ 
ளான நம்மால்‌ என்ன பிரயோசனம்‌? ஆகையால்‌ இதா விளையாட்டு; ௪௧ 
இலட்சுமி தேவியானவள்‌ மற்ற யாவரையும்‌ விட்கெருஷ்ணபகவானுடை 
கால்களை ஒருதரம்‌ தொடுவதற்கரக அக காலம்‌ அவரைச்‌ சேவை செய்‌. தவரு 
வதால்‌, அவரே நம்மிடம்‌ த்க்‌ யாசித்தது மனிதர்களை மயக்குந்தன்மை 
யாறெது. ச ௪ 
யாசுத்தில்‌ தேசம்‌ காலம்‌ இரவியம்‌ மந்திரம்‌ தர்திரம்‌ ருத்விக்‌ மூவித அல்‌ 
னிதேவதைகள்‌ எஜமான்‌ இவையாவும்‌ பகவானுடைய உருவங்களேயாளும்‌. 
அப்படி ப்பட்ட பரமாத்துமாவே யதுகுலத்தில்‌ கிருஷ்ணமூர்த்தியாக அவ 
தரித்து சேரில்‌ வந்திருப்பதாகக்‌ கேட்டும்‌ ஈம்முடைய அவிவேகத்தால்‌ அவரை 
ஸாம்‌ கவனிக்கவில்லை, ௫௦ 
பகவானிடத்தில்‌ பக்தியைச்‌ செலுத்தின ஸ்திரிகள்‌ மக்கு மனைவிகளாக 
, இருப்பதனால்‌ நமக்கும்‌ அரியினிடத்தில்‌ உண்மையான பக்தி பிறந்தது. இக 
உம்முடைய புண்ணியத்தின்‌ பலனேயாம்‌. ௫௧ 
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கய௦ஹி தமாவீ தி ॥௫௦॥௫௨॥ ஐ.கீ தி! நவா வலு பத்‌ 2 
ற்‌ ௫௪1 
ஐ.தீலாவாம_8 உ9காயா௦ 
அயொவிஃபாம யாவ 


எந்தப்‌ பசமாத்துமாவினுடைய மாயையால்‌ மயம்‌ நாங்கள்‌ கர்மத்தைச்‌ 


செய்வதிலேயே சுழன்றுகொண்டிருக்றோமோ அப்படிப்பட்ட அகண்ட அறி 

வினையுடைய பரமாத்தஇமராவாஇற உம்மை வணங்கு றோம்‌, ௫௨ 
அவருடைய (மாயையால்‌ மயங்கி நம்முடைய மூமையைத்‌ தெரிர்‌ க 

கொள்ளாததான நம்முடைய குற்றத்தை நமக்‌ 

வான்‌ பொறுத்துக்கொள்ளக்கடவர்‌. ௫௩ 
இவ்விதம்‌ இருஷ்ணபகவானிடத்தில்‌ தாங்கள்‌ செய்த குற்றங்கள்‌ யாவற்‌ 

றையும்‌ உரைத்து அவைகளை நீக்க்கொள்வதற்காக அவரைப்பார்க்க விருப்ப 

மூள்ளவர்களானாலும்‌ கம்சனுடைய பயத்தால்‌ அவ்விடம்விட்டுச்செல்லமுடிய 


வில்லை, ௫௪- 


வேதியர்‌ மனைவிகளுக்கு அனுக்கிரகித்த 
28-வது அத்தியாயம்‌ - ட்‌ 
முற்றிற்று, 


கெல்லாம்‌ ஆதிபுருடராயெ பக. 
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ஹம, யாவ நபொொஃவ]தஅரலாஹவாரொயமஃாறு || 27 
௬) தா௦ 02 ௨9.58 செரஃய௦ ஹஹ, சொ.வ உவா ௬5 | 

௦ மனு? குஹ வொடஜெ:! கெறவா வாய) ச 2வ8| (mf 


அ தவி மொ ஹெஷரஹு 8௦ வரவ.) ஹெதஃஸி8| 
௯7௨? உடவதயாவாஹ மொவ[.க8வெ7_தவ॥ 
ண 

ஹூஹஙா ணா) கி” யாமவஃ நிற, ஹஹ றொ வத உவ | 

தத 2௦ மர த ஸஹ3வாஉயச |! 

ம்‌ வர வனர வ சனல்‌! காக கர ஹார ஹாஹா வலம த 
ஐஹஜறு| லமவா கவி சட அவ மிவவ நி௦ட; ல்கள்‌ கொலரா மொவாம 
அபு ச.ச ஹ௦ிய? 0௧/௨1 ட சானின்‌] வரமாஹ5ம. சொ.மஹ வதி 8வொ 
யதி திபவெ௪ ௧2 _தரஹஃ காெவகா கெச்வாயிகாறிணா கெறவாஹாம றெ 


ஷாய 1/௯! வ௱ாதகி.கி] ௨.௧௨ 5 ஹி ஐஹாஐகாொ 22 ஸு வணெவ ௧4 


பச்‌ ணி 
செ! யவா சவதஹாஓகாதொரமாிகஜகி சஷி 9 ஹிசவஜாஹ மஹீ.தி 1 
வழா அ.மாஷேவ_ ஆரா கஉரஷி. நாம 1௪॥ ஹீ கிர ௯,கவாவ.சவிஒ) சஹ? 
- ப௱ல_தி 9 ரஷியெ.4வ7ா௦ ஹ வசி திஉரஷலாவாஜெவ ௪.தஉவாதி ஆாஉ 


24 வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்கூறுகிறார்‌- 


கிருஷ்ணபகவான்‌ ' பலராமருடன்‌ கோலத்திலேயே. வூத்துக்கொ ண்டி 
ருக்குங்‌ காலத்தில்‌ இர்‌ தரனைச்‌ குறித்து யாகஞ்‌ செய்பக்‌ கோபர்கள்‌ மத்தம்‌ 


கதைப்‌ பார்த்தார்‌. = 


அதன்‌ கருத்தை அறிர்திருர்தபோதிலும்‌ சர்வசெொரூபிபாயும்‌ எர்வத்தை 
அுமறிகிறவருமான இருஷ்ணபகவான்‌ நந்தகோபர்‌ முதலிய பெரியோர்களை 
வணக்கத்துடன்‌ கேட்டார்‌. ல (024 
தந்தையே! இதென்ன முயற்சி நீங்கள்‌ செய்ிறிர்கள்‌? இதனாலடையப்‌ 
போகும்‌ பயன்‌ யாது? யாரைக்குறித்துச்‌ செய்வது இத? யாசால்ஈடத்இி 
முடிக்கத்தக்கது? இவைகளை எனக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌. ்‌ உ 


௬௮௮ ஸீ, 2௨ ௱அவடெஅ, ஹவா பெற 


னை. ஒஹிஉஹாறு கரகொ உஹ)ஃ முப ஒஷவெ வி.க8| 


ச 
ஹி 27௨௨ ஹிஹாய நா சு.க வவ... நரகிஹ] [௪] 
அவஹுூஹவ ரல$ மாசக்‌ ஆர உரஷவிவிஷா 6! 
உடரஷஹீெமா2மிவ.வஜ) 3 சூ. அவத ஹர வ] ௫1 


ஜதாகா2ஒ8தாகாால காணி ஜஐகொா2ய9_ம_கிஷ.கி/ 
விஷூ ௧ உுஹிஜிஹடர தமா நாவிஉுஷெலவெ௫ 1 | ௯ |! 


அ; தாவ௯கி, யாயொபமெொ வவ.தர௦ கிட விவராமிக!| 
அடிவார ஒனகிகஹப ந வரவ தஹ வண .கா€[ [எ |! 


யொவியெஷாாவடகீ தாஹ கிட; கி ததி ௦ உலஹ$ூ உலாவ 5$வி.அிட 
யெஷாட செஷா௦ ௬௧௦ ௧.3.௪ மாவ நீய௦கி௦ வி ஷி ஸி வடவெணா நப 
ஊத விலெஃஉயு_0.2௨ஏ£ஷீ பம ஆர-வ.௮ஜ.) 8 சூ.௪.தஃஐழகவா கிஸாஹ; 
வ நியல ராஹ ௨ ஐ உலா ஷீ நஸ_திர௫॥கி௦வஸுஹ 5 ஹஹவி வாய) தா டெ 
வ க8கதஃவ)௦। தமை தாம. திககூதாடெதுணெ சடாஹஜதோகெ கி! ௬ஜதா 
அவரவ த.அரவிஉஃவெொயமாவ 8_ஹடுஃவமா ௫ தமா தாவிஉ௰வ8$ ॥ச॥ 5; 
கி] லவ தாயே கி, யாயொ.ம? ஸமா ஹு. 3 திடிவிவாறி த₹ | ஷூவர 23 ௫ளகிக 
காகி ஹரப்பா வெவவ.திகஃ ௦) ௮௭௦ கம சாதிதி 1௪ 
ஒஃரஹராாவவவெ திஸஹெ_த-௯8ாஹ வஜ-2உ.கி| சூதக த_3ய8] 
ஹிய88 சய அரத த₹கி2.ச ரூஹ அ ி_கி! சதி ஒர ௦வா 2௯ வா௦ெவா மாவ.திட- 


்‌ சர்வக்ஞர்களான சாதுக்களுக்குச்‌ சொல்லக்கூடாத இரகூயமான அ: 
ஊாதொன்று மில்லையகையால்‌ இதை அறியவேண்டுமென்‌ று மிக்க ஆவல்கொண்ட 
அனக்கு விவரித்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌. த 


சாஅக்கள்‌ தம்முடைய பர்துக்களென்றும்‌ அ௮ன்னியனென்றும்‌ மித்திரனெ 
ன்றும்‌ விரோ யென்றும்‌ உதானெனென்றும்‌ பேதங்கொள்ளாமல்‌ யாவரையும்‌ 
ஒரு கண்ணாகவே பார்ப்பார்கள்‌. பேதம்‌ உண்டாகுமேயானால்‌ உதா ச்‌ சத்‌ 
அருவைப்போல்‌ தள்ளிவிட்டு மித்திரனைத்‌ தன்‌ ஆத்துமரவைப்போல்‌ பார்ப்பார்‌ 
அள்‌, ்‌ 7 


மனிதர்கள்‌ கர்மங்களின்‌ உண்மையை நன்றாயறிந்து அவைகளை அறஷ்டி 
ததால்‌ அப்பயன்களை அடைவார்கள்‌. ௮ப்படிக்ல்லாமல்‌ உண்மையை . அறி 
வாது அதஷ்டிக்றெவர்கள்‌ பயனையடைய மாட்டார்கள்‌. ௪ 
இப்போ ௮ செய்யப்போறெ கர்மமானஅ சாஸ்திரத்தில்‌ கூறப்பட்ட தென்‌ 
அம்‌ ௮ல்லது வழக்கத்தில்‌ வந்ததாவென்றும்‌ வீசாரித்தீர்களா? இதையும்‌ ஈன்‌ 
னாய்‌ விவரித்து எனக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌. ௪: 


அஅஅவிமொொய)ாய8 22m, 2௮௯ 


௧௫ | 
22-39. ஹவா நிஃஜெ செவொஹஹரா 20 த_ய9| 
9.52 ஹிவஷ_5 கி க்‌ ஷ்ண. 2௦ ஜீவ.ஈ௦ வ.ப$] Il 
௨ தாத வய20 நட வ வருவ வதிய! 


உரஹஜஷெவஜெ..கஹா ஹிடெய_ஏஐஜஃடபெத ௧ துஹி நமா |௯॥. 


௨7 
அவெஷெணொவஜீவணி அி வ.ம.மறுவறிலயெ | 
வாவா வன காராணராஃ வஜுர3 ஹறுலாவ 58 1௧௦) 
வரவு விவரரஜெல2-1௦ வாடவெய பரம த௦ ௩? | 
காரஉாலொமாஉயாெஷா.க வெ _நாவொகி.ஸறொமஷநலஓ. | தக 
ஸ்‌ நற அ ஷ்‌ A 
11 | 
வவெ நிமமஐ) ஹு அமர பெ்ஷாஃ வ. ஜனகஹா ஓ | 
வஜாய 5.2) 5௦ ஜயம்‌ விதா ஹா கெமாவ$ || ௧௨ |! 


ஹாதி.ந8 பம நிபஷாம௦ ஜெ சஹா அ; ஹிவயஹா। கதலி ஜி! உ௨ஜீவ௦_கி 
ஜீவிகா௦ கல உய௨திய2 ரம கா5வி௰யெ! ௮.2௬ சிவி. வ௦.கிகிி00. 

ணெ. அாஹவுஸாதி.தீஷடுலாவ 2 ஹடுஹாய சு8| வற 2)ஃ விநா ரத, ரதி 
கெடு திச ம_9ிகக/வல உ கி! ௨. 2, ரய 2)-௦ஜசய நி கிகொவஜ.ச நவா 
சரவ) தா 2ல்‌ ச யி தமி வ தா.நிறரகமண ௦] மங்யஜெவலமவ 
பொலி ரயம தும 8/௧௨ உரம8௦ தாவ 2வாஜெ நஜெவா_நீராகறொ_தி 
க24ணெ .தி'2.2ஃஜலா_த2ண$கெவறு இம: ஹடுஹிஜிஹ)! திக றெொ 


நந்தகோபர்‌ கூறுகிறார்‌, 
தேவர்களுக்கு அதிபதியான இர்திரன்‌ மேகளூபமாயீருர்‌௮ பிராணிகளு 
க்குப்பிழைப்பையும்‌ சுகத்தையுக்கருகற ஜலத்தை வருஷிக்கிறான்‌. ஏ குழக்தே! 
மேகபதியாயெ இந்திரனை நாங்களும்‌ மற்றவர்களும்‌ ஐலத்தினா லுண்டான சுகத்‌ 
தையடைவதற்காக நல்ல திரவியங்களால்‌ பூசித்து. வருகிறோம்‌. ௮௯ 
பிராணிகள்‌ தர்மார்த்தகாமங்களை இந்திரனுடைய சகாயத்தால்‌ அஅபவி 
கிறார்கள்‌. பிராணிகளுடைய முயற்சிக்கு அவர்‌ தாம்‌ பலனைக்கொடுத்தார்‌, 6 
ஆகையால்‌ வழக்கமாய்‌ கடந்து வருகிற இக்கர்மத்தைக்‌ காமம்‌ லோபம்‌ 
வேஷம்‌, இவைகளால்‌ செய்யாத. விட்டவர்கள்‌ நன்மையை யடைய 
மாட்டார்கள்‌, க்‌ ௧௪ 
- சுகர்கூறுகிறார்‌. . 
இவ்விதம்‌! பவற்றி பல்‌ மற்றவர்களும்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட ருஷ்பைக 
வான்‌ இந்திரனுக்குக்‌ கோபத்தை யுண்டாக்கக்‌ ௫௮) / எல்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்லுறார்‌. . கஉ 
91 


2௨௯௦ ஸீ, 2௨வது [வஊஷஹாஷுா.௪ 


॥ரீர ௨.2 வாற ( 


கணா ஜாயதெத ஐூஉக-$ க ணெவ ஹலீயடபெத। 

வரவ உவ மய௦ கஷ௦௦ ௧8 ணெ வூவஉ).தர [௬௬ 
௬வறிவெடா ௩? அரி கனு கிஷ ௯௨ணா 61 

கதா லஜு ச வெரச்ஷி 5௨) ௯.த.3௩$ ஹஹுஃஹிஃஸூ] ௯௪ 
கிசி-ஜெ ணெ லூ அர நரா௦ ஹஹ ௧௯௨32 நாவ இி.3 காடு! 

ன மால டியா ௯.௧3௦௦ ஹஹா வவிஹி 53 அணா ரீ 8௧௫ 


ூஹாவ.கட ஆர ஹி ஜமஹலாவூ.நாவ 5-0 | 


ஹஹா வஹி ஹுவ-30 ஹஜெவாஹா ஜா நஃஷ6 | ர்க௭॥ 


கவறிமீலி த8 8௦ வா. நா௦ ௨3 கிவிடுஷி.தாமம, லா௧8ண$ஹலுகாணடெ அவவ 
தாவ 9சகி5 ச கொ வவ 5௦ தா திமாவ? 1 கெலி_த 4.௫. கிஸாஹ வாச 
2. சா₹ கவச 8 த ௦.௧.த.58 ௧9௨,  அச்ஃ்கெ-ல சுஷிெ 
நி.தி.யய௦௪௨. ஹி ஈலிவெொபரெ ஷா: ஜவர_௧7: ௧9_)ணசஃஹல இவ ஹடுஉா தா 
த ர எ moms அ த8மடுஓராமெ மரக ௪௫ ௬௧8 க2ணெணவலு 
அஹ கா ஈ ௦ து) ௮ சுஜா மலை உது) கூர நலெவ தயாகர கதி தாஹ 
கிலி: உரணெ.கி! அ.ந சுஉணொிஉ வ] கிரதய_ர உ வெஷயெகம௦ 
வ _ியாஜெவ தாயாக சஃ-வயொ.2௯. காம௦௦ கடர ஹஹ ஹாவவிஹி ததி.கி। வ வ ஹச 
வெ௫உராஅ நஹஸஹாரெொணெணெவவிஹி_௧௦ ய,௧௨1 ௧௨.௮) யாக தம நிமெ 
கடர தவிவரணொ.லி ॥ஹ லா வ 5௦ அஉ கிஹவ ர_த$ ஹஹாராயி. 
கா அி8ய_3ாதிணெ ௪) ம_48 a ௧௬ 1 அஹா தலாவகொ நித கண 


ஹவஸஹவ_காமணக | றில்‌ நித ரஹ! ஜெஹாபநிக ஈசிவாலெ த... 
2525 ட] 3 


பூநரீபகவான்‌ கூறுகிறுர்‌.' 


ல்‌ 


பிராணிகள்‌ கர்மத்தினால்‌ உற்பத்தியாகன்றன, அதனாலேயே நாசமடைஎ௪ 
ன்றன. சுகம்‌ அக்கம்‌ பலம்‌ க்ஷேமம்‌ முதலியன கர்மத்தினாலேயே உண்டான்‌ 
றன. ௧௩ 
எல்லாக்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ பலனைத்‌ தருற ஈசுவரன்‌ வேறேயிருப்பதாகக்‌ 
காணாமல்‌ கர்மகர்த்தாவாயிருக்கறார்‌. கர்மஞ்செய்யாதவனுக்குப்‌ பலனைக்‌ கொடு 
க்கத்‌ இறமையுள்ளவரல்ல. ௧௪ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ கர்மங்களை யனுஷ்டி கிறவர்களுக்கு அவைகளை மாற்ற 
முடியாத இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களால்‌ என்ன பயன்‌? ௧௫ 
பிராணிகள்‌ அவரவர்‌ சம்ஸ்காசத்துக்கு அடல்ளெவர்கள்‌. ஆகையால்‌ 
அதை அ௮றுசரிக்கறார்கள்‌. தேவர்கள்‌ அசுரர்கள்‌ மணிதர்கள்‌ யாவரும்‌ சுபாவ. 
த்துக்கு அடங்னெவர்களே. ௧௪ 


அதுவி-4௦மொர2ய) ரய? ்‌ ஒரு 2௨0௯௦௦ 2௨௯௧ 


~~ 


சகெஹா மா வரவ வாறு ஐ௦ து உாஹெொதர8லி கணா] 


ரம ஆஅ உலரஹீ ௮8 ௯டெவ Der aru} || [கர்‌ 
அஹா வஜயெ_2௨3 வ ஹாவ ௨2 ஹக2 ௪௪3 J 

கஜா யெறு வடெ-ல அஜெவாஹு ஹி டெ த] ௧௮? 
ரூஜீிவெக அம வரவு யஹ்றுஉவஜீவ.வி, 

அ அவரி கெ்ஷெ௨௦ ஜாம௦ நாயீ தீ யமா! ௧௯ 
வட ச ஹூஹ்ண விஹெர மாஜா ஈயா ஹுவ8| 
வெரு ஹு வரத யர ஜீவெவ ஹு விஜவஸெவயர || 7௨௦7 


அரஷிவாணிஜஐ) (மா க்ஷ£$ காஹீ௨௦ அய 8 ௮) 0-௧ 


வதர ௮ துவி பயா த வயஃ மொவர.தியோ2.கிர9 2௨௧ ॥ 


து 


1கஎ॥ அஹாலி.கி | ஹ௦வ-கஜயெ௫ ஹா உயெசு அ. மசெவகொடெ பெர 


இஷ ரா்‌.மா.அக௬சவா௮ புண? ௬௦ ௦ெவ.சா௦வி காஷிலிறி தூாரா௦க; ௯2௦ 
a கெவ்ெம்‌ தி வகஷஃவஸஹா நிவஹெ தஃவா லா பபி ஸி தாகா 
ஜெவ.தர௦ வட யெ ஜெ ஜி/க௮) ப்தி விவகெஷெ 
ஜொஷுதா ௨ சூஜிவெ, கி உவதீவ தி ஸெவடபெ ॥தக௯/ ஹவர-ிஃ வக உர 

ரஷகெம வணட_ாமீா௦ வ வர சிலஸெ௨லா ஓம | வகக,தெ விஷ; ்ணாவெலா 
ஷய.சாதி.ரர/௨௦/ வெெவெயவர பெதழரா தாவிய, ரஹ ஆரஷீ. கி! சர ஷிவாணி 
ஐடஸஹி_தா மொற கஷா$! ஹஊவ௦ ஆய கொஹீ2௦ gh சகலை வினு 
டை கரடு வர-கி8_/0௮௦உ.ராயி்‌ வெ. ாம0௦ஆ) கிறீமமஹா௦8தா 


ப ஆகையால்‌ பிராணிகள்‌ கர்மங்களிலே2ய உயர்வு தாழ்வான சரீரங்கள்‌ 
யடைந்து அதனாலேயே பின்னால்‌ சரீரத்தை விடுறோர்கள்‌. சத்துருவென்பஅம்‌ 
மித இரனென்பஅம்‌ உதாசீனனென்பதும்‌ குரு வென்பதும்‌ ஈசுவரனென்ப 
அம்‌ கர்மமே. ௧௪ 


கையால்‌ நேரில்‌ பிராணிகளுக்கு எல பலனைத்தருகிறதோ அப்பேர்ப்ப 


ட்ட கர்மமாறெ தெய்வத்தைப்‌ பூசிப்பத உத்தமம்‌. ௧௮ 
நேரில்‌ பலனைச்‌ தருற தெய்வத்தைவிட்டு வேறு தெய்வத்தைப்‌ பூசிக்றெ 
லன்‌ விபசாரிகள்‌ போல்‌ க்ஷூமத்தை யடையமாட்டான்‌* அல்‌ 


வேதியர்கள்‌ வேதங்களை யோஅவ அம்‌ க்ஷத்திமியர்கள்‌ உலகத்தைக்‌ காப்ப 
தம்‌ வைியர்கள்‌ வர்த்தகம்‌ செய்வதும்‌ சூத்திரர்கள்‌ வேதியரைச்‌ சேவிப்ப 
அம்‌ நியாயமான. ௨0 
அதில்‌ வைசியர்களுக்கு வர்த்தகம்‌ விவசாயம்‌ பசுக்காத்தல்‌ வட்டி க்குப்‌ 
பொருள்‌ கொடுத்தல்‌ முதலான நான்கு. தொழில்களிருக்கன்றன. கட்டடப்‌ 
தாம்‌ எப்போதும்‌ பசுக்களைக்‌ காத்‌ துவருகறோம்‌: 1114. சப “(ட்ப 


-௨௯௨ ஸ்ரீ, 2லாறவடெஅ, [ஸ்ஹாவாயெ 


/ 9 
ஊக ஈஜஹ£ உதி ஷஙித;த டு தஹெஅவ$| 


ஈஜஸொ குவ விம நர) விவியஜம௰௫।| 2௨1 
 அஜவொகாகி.கா செவா வஷ.5 வ.கி ஹஸவ 81 
வஷூஜாவெறெவ வில)௦கி ௨௦௨73 ௫௦ கிவ) கீரி 1௨௬7 
அந வாறணொ ஜமவவ ம ஆகா அ அஹா வய?! 3 
வனக ஹஹா த கி53ஃ வ நெொறு நிவாவி 8 14௨௪ 


ஹ்‌ ஸ்‌ 1 ம்‌ 

அஹசஉவா௦ வ ஈஹணா.காஉ௨௨_ஜா ஷு கா௦2வ3 

வயா மஹுமஹானாரடுெயட வரய; தர ஒவ IG | 
பவ) ஷா) விவியர£ த பாணவ லிவாணா? வரயவா ௨ய௫8| 
வூயாவாவ-5வ ஷூ ஐட வவ ொஹஷ மரண கார 7௨௭8 


யெணமிராகறொ.திபயொகஅயெ நஹ க அரி கி1 கத ஹூ வலத 
யொழெ5!௨௨/ஜஸஹ திரஸ்வ_ ௪௯ திஸ2ஃ ஒப வத 
டு தா ஜஹெதாவ_க இவ. : வரஷெ மி கிலாவ3। ப கெறெவ 99 

ஹீ ஹி ஜீவன ௮1௨௯1 டர்‌ வொமக்ஷ௰_2 வ சாவெக்ி த 
வெச சரூஹடெ கிர்வ வத கா நிஜ. கவ ஓரெ பமா 8 53௭ ஹா ௬௦யொ.மத 
50 கவர கமல உபவளவெ திமாவ? ஷாஹாணா சிவ தீ நிம3பதி 
அகி தி்‌ ॥ ௨௪ ॥ ஹப... குஷெரக்ஷி சபாமஹயொ.மகலு ரஹா லெ 1 
இன்க்‌ யஉ.கி வ௦மானாஷாய கா நிர௫ரவ வ)ஷாகி கி ]ஹூபு8ளஉஃ 
வாயலஃகெவ மெய யஹிவகஃஸ௦யர வாஒயொமொமட3ாதிவிகி_யா$| ௫ 5 


சத்துவம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்றெ மூன்‌.று குணங்களும்‌ பிறப்பு “இருப்பு இற 
ப்பு இம்மூன்றுக்கும்‌ காரணமாகவிருக்கன்றன. அவைகளில்‌ சஜோகுணத்தால்‌ 
ஒன்றோடொன்று கலர்‌ பிரபஞ்சம்‌ பலவகுப்பாக விருத்திபாய்‌ வருறெஅ, 
ஆகையால்‌ ரஜோ குணத்தால்‌ மேகங்கள்‌ உண்டாய்‌ எங்ும்‌ ஜலத்தை 
வருஷிக்ன்றன- அதனால்‌ பிராணிகள்‌ உற்பத்தியான்றன. இப்படியிருக்க 
இந்திரன்‌ செய்வதென்னவிருக்கிற து? ௨௩ 
தர்தையே / கமக்குப்‌ பட்டணங்கள்‌ தேசங்கள்‌ ஊர்கள்‌ விடுகள்‌ ஓன்றுவ்‌ 
இடையா. காடு மலை இவைகளில்‌ வூத்‌அக்கெரண்டு சாட்டுப்‌ பிராணிகள்‌ 
போல்‌ பிழைத்து வருகிறோம்‌. ௨௪ 
ஆகையால்‌ இச்திரனுடைய யாகத்திற்குச்‌ சேகரித்திருக்கும்‌ இரவியங்‌ 
களைக்கொண்டே பிசாமணர்களுக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ மலைகளுக்கும்‌ யாகம்‌ ஆரம்‌ 
பிக்கப்படட்டும்‌. ௨௫ 
அதற்காகப்‌ பலவித பணியாசங்களும்‌ பாயசம்‌ முதல்‌ பருப்பு வரையிலுமு 
ள்ள பாகல்களும்‌ கோதுமை மாவினால்‌ செய்யப்படும்‌ அப்பங்களும்‌ முருக்கு 
களும்‌ பால்‌ தயிர்‌ நெய்‌ இவைகளும்‌ தயார்‌ செய்யப்படட்டும்‌. ௨௬ 


துவி ிமொசயா யூ] ஒறா2வ௯௦$ , பவட. 


அய தாஉழயவ ாஹ்ணெ கூர. வாஜிஹி?] 
௯௭௦ வஹுவிய3 ௨ய௦3 பெொலஹொ வொ மெ நு௨அஜிணா$ [௨௭ 
௯பெிஹுயழுாம வ௦லாறுவ கிரகெஹொ யடாஹ.).த3| 


யுவஹஃவ மவா௦ உகார மிரயெ தீய தா௦ வலு? 1௨௮8 

=n? 1] | 3 

னு eG i MC ன 

வஷுூக்ஷிண? ௮ கமா மொவிஷஹா_கலுவவ. கறு 1 1௨௯7 

ஊத ௧௧ 2௫5 இரத கிய கா யகிரணொஃவபத 

அய மொஜஹரஹணா?2 ஆண 1௦ உஹண உயிடபதொ ௨8] m௦ | 
॥ரீ; ம 8] 


ஆாலா.5.மா லமவதா ர ஆ. உவ_ஜிவாவயா| 


ர ர 1 வட 3 கு 
த அட வாகத்‌ பண ப இ ன்ட்‌ 


அிிவவாயஷஹவயொர2 ரா தூ வூொஹஹாம3தொெ) வா வார௦த3/ பாம 
Gur ar us_Jo ரமலொதாடிகாம ஹாஹ்‌ ஹுூயஷாூி தி/மெ. 5-௦ கணா? . 
லெகஃஷஹிதா உக்ூிணா3 தவ வவரஐக்ஷி ணா வ யஃவ£ாலி3/௨௭॥ ௬055 
உலவி || யவ [ணட 1௨௮/௨௯1 ததி தி! வவறு ஸி வெதா நா 
தொடய [ஹை மொஷா ணாத ரணாசி.தி ஹே ஒவ  /௬௦/௧௪!॥ _தெ.கி] 


பிர்மத்தை அறிந்தவர்களான வேதியர்களைக்கொண்டு சரஸ்‌ திரப்படி. ஈன்‌ 

ஆய்‌ அக்கினியில்‌ ஓமஞ்செய்யுங்கள்‌, அவர்களுக்குத்‌ இருப்‌ இயானபலவித அன்‌ 
அங்களைக்கொடுத்து திருப்தி செய்துவைத்து கறக்றெபசுக்களையும்‌ தட்சணையை 
மம்‌ கொடுங்கள்‌ ௨௭ 
சண்டாளர்‌ நாய்‌ வரையிலுமுள்ள எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ அவ்வ 
அற்குத்‌ தக்கபடி சாப்பாடுசெய்வித்‌ தப்‌ பசுக்களுக்குப்‌ புல்லைக்கொடுத்து மலை 
கஞுப்பலிகொடுங்கள்‌ ௨௮ 
பிறகு நிங்கள்‌ எல்லோரும்‌ புத்து சந்தனமுதலிய சுகந்த வஸ்‌அக்களை 
காணிந்‌,து அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு வஸ்‌ இரங்களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு பசுக்களை 
அரம்‌ வேதியர்களையும்‌ பிரதட்சணம்‌ செய்யுங்கள்‌, ௨௯ 
ஏ தர்தையே! இது எமஅ அபிப்பிராயம்‌. ௮௮ தங்களுக்குப்‌ பிரியமானால்‌ 

வசு வேதியர்‌! மலை முதலிய வைகளின்‌ திறாப்திக்காக யாகஞ்செய்யுங்களென்று 
- சொன்னார்‌. ௩௦ 

சுகர்கூறுகிறார்‌. 

கால சொருபசான இருஷ்ணபகவான்‌ இர்திரனுடைய கர்வத்தையடக்க 
வேண்டுமென்ற எண்ணத்துடன்‌ கூறிய வார்த்தையைக்‌ கேட்ட நந்தகோபர்‌ 
_அறதலியவர்கள்‌ சரியென்று சம்மதித்தார்கள்‌. ௬௪ 


௨௯௪ மபீ,2௨உ௱மவடெ ஹவவாஷாெ௪- 


அமா ௮ வஒயலவிவ_3௦ யமா ஹ மாஹ௫ூ௨ந$3 | 


வர வயிகூா ஜூஹு$ய அன தவெண மிரிலிஜாறு | | ௬௨ ந: 
உவமை] வீ ஹவ.3ர_மாஉ.ர.காஙவஹ ஜவாட | 

ெமாய_நர_நி வஹா மிமி, ஹஉகஷிண 6] 1௧௬: 
௮.நரடவ நலக நி மெ வாற) ஹலு௦கர.கா$! 

மொலய அரஷவியமாணி மாயவ விஜாமமிஷ 81 1௬௪ 


ரஷ ௮௦௦ மவ பமொவவிஹுஃலண௦ மத] 

செொெொலொ ஹீ ௮ வவறு லூரி வலி ஏ அவல]. ௬௫! 
க பி 55 

டெ ம அகொவ வ. ஜஜடெ வம்‌ கெ ௫, ஞூ.ஐ.றா..தெ_ம | 

கஹொொ வ்கி செணெலதொ ஹஸனா ௨12௧3௭, ஹுஷயா சர 


அ ஜெண 0.௧720ஹ௦ ஒவ உண மிறிவிஜாலவ.கி யயாயடடு 


அவ; ஆகிர்‌ வலு நஃவைஹ 1.5) கர சூ௨]-தா8 ஹா ஈர? ॥/௧௯॥ ௯௫௦ 
வி ஜி! க ல) க காடி உ ததா சலதி யகர நி விஜாஸிஷ£விஜாமர வி. 
ஹி.கர£]௧௨௫॥ ரஷ உனீ| மொவவிஹ;ஃலணக மொகீூா௦ விபமாவாஜ.5௬௦ 
இவக ராவ ஹு ஸலி8ஃபஹாற௦ சூ ௫ ஸ்க்ஷப ௬௫॥ அஹர 
௯.தி] தெரூக மெ சூ.த.காஷய௦ வ,ஜலெ ஹஹ முக. கஹெொொ - 
வதரி ஹாய_-மெரா சுவடு ॥௧௬॥ ஹஷஉதிந்கா ற வீஸவ_ாலிரவை$ 
அயெ ௬உயே பமணெனெஷெலுாய ॥/க௭॥. ஐஜ.தீதீ ॥ சு௦௨.1வால௦ வாக. 


அப்படியே இந்திரனுடைய யாகத்தின்‌ புடல்‌ சேகரித்த , இரவிய 
வ்களைக்‌ கொண்டே கிருஷ்ணபகவான்‌ கூறியபடி, ய்ரவ்ற்றையும்‌ சரிவரச்‌ 
செய்த, வேதியர்களைக்‌ கொண்டு மங்காளாசீர்வாதம்‌ செய்து கொண்டார்கள்‌. 

எருஅகளுக்கும்‌, பசுக்களுக்கும்‌ புல்‌ கொடுத்த, அப்பசுக்கூட்ட த்தை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு, கோவர்த்தனகரியைப்‌ பிரதட்சணம்‌ செய்தார்கள்‌. ௩௩. 

தல்ல எருஅகள்‌ பூட்டப்பட்ட வண்டிகளில்‌ அலங்காரத்துடன்‌ ஏறிக்கொண் 
டும்‌, அருஷ்ணபகவானது சரித்திரங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டும்‌ பவ மகள்‌ ஆர்வ: 
இக்கக்‌ கோபஸ்‌இரிகள்‌ பிரதட்சணஞ்செய்தார்கள்‌- ௩௪- 


அப்பொழு கிருஷ்ணபகவான்‌, கோபர்சளுக்கு தம்மிடமுள்ள டீ 
மையை அறிவிப்பதற்காக ஒருவிதமான . உருவங்கொண்டு உடலையும்‌ பராக்‌ 
தச்செய்து கான்‌ கோவர்த்தனரி யென்று சொல்லிக்‌ கொண்டு மலைக்குச்‌ செய்‌ 
வப்பட்ட. பலிகள்‌ யாவற்றையும்‌ புசித்து விட்டார்‌. ௩௫ 
இம்மலையானது தேவசொருபத்அடன்‌ நமக்கு அனுக்கிரகம்‌ செய்கிற. 
வாருங்கள்‌ என்ற சொல்லிக்‌ இருஷ்ணபகவான்‌... தம்முடைய. "சொரூபமான 
அம்மலைக்குக்‌ சோபர்சளுடன்‌ தாமும்‌ கமஸ்கரித்தார்‌. ஆச்சரியம்‌!..:. , : ௩௯ 


அ துவி ஃமெொலய)ாய$] ஒவ 153, ௨௯௫ 


௮ராஷொசவ ஜாம தொ தாறு கா வீ வ மன குஹ] 
வி ஹுபெ ஹூரா 83 மம2பணெ ஊஊ அமா முவாட [களர்‌ 
௨.௮), மெொலிஜ23௦ வாஹீஃஜெவவூவொலஜி.தா$। 
யமா விமாய மொவாஞாஹஹகரஷா வ 2 mus im gt 
உ.கி பரீ2௨உ௱௰வடபெ 
ய. இம 
ஓமஉஸ௦மெ 
அது வி-ஃபமொரயறடாய 


ஹலாவொஃணொவா ச9_ா௦ம௦வா தஅமபெொவ? ஹெ? சிவா ர௯கீ ரத 
செவதெ.தீய2ுகாஜெவசெஷாலெஷ ணா.திகபகூவீஷா ஸ்ரீ. ஸ்ரீ யறியொயஃமணொக$ 
உ.கிலாவால்‌_48&ி காயா௦ வதஃவிமமாயரயவாஹிா 


இந்த மலையான த. தன்னை அவமதிக்றெ மனிதர்களையும்‌ காட்டுப்பிராணி 
களையும்‌ கெடுத்‌அவீடுற து, ஆசையால்‌ நமக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ கே மம்‌ 
உண்டாவதற்காக இம்மலையைவணங்குகிறாம்‌. கன 
, இருஷ்ணபகவான்‌ கூறியபடி மலை பசு வேதிபர்‌ இவர்கள்‌ திருப்‌ தியடை 
யும்படி சாஸ்‌இரோச்தமாக யாகங்களைச்‌ செய்து முடித்த கோபர்கள்‌ இருஷ்ண 
னுடன்‌ கோகுலம்‌ சென்றார்கள்‌, கூத 
24-வது அத்தியாயம்‌. ' 
முற்றிற்று. 


ரு 


௯௯ ஸரீ, 2௨ மவ, ஹவஷாஷாெ௪. 


|| வணவிமாலூாயவராறம௦ல | 


॥ ரீ ௯3/7 
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ஐ ஹா வஜா௦ விஜாயவிஹ.கா௦ நரவ ! 


ெமொவெல8 அஷ காமெஷஹெொ ந௦உாஜிலுமழுஉுகொவஹ! ॥க ந 
2] ண்‌ அ 

ணட லெவல்‌ நர வாநர வானசாரிணா | 

௯௫3 ங்க வாச அரஹெமஜா அ | lel 

கமஸஷெொொ ம்பீ 22 53% மொவா-மாட கா.மநளகஹா | 

ஷு ௨2) 18ஈவாறாி ௮) யெ அக ுஜெவமஹெஸ || 1௬3 

ஷா 29) Oo ௧2௨-2மெ3 ௧, அவி _ர்உ சன நிலெ3 | 

விஓரஊநீஷகீ௦ இறிகவர திகீிஷஃஷி வவாண_3வ6 | Jel 


௨௦.௨௨வி௦மம ௩: ஷீ றகெ_வ, ஜமா மாயவ ஞு : 

௨௨ விறிதாஸாமார்ஷஜெொ காடு ரஹ! 

௨௦0௨ 5 i கர்ஷொ.சாமொயெஷானெஹ 8 ॥க॥ மணதிகி] ௧-௨ 
நிர? ஊவா ஹவ்‌ 825 வியை அதா ஜெவொமா௦ 
அவி, மண ராகவொஓய* ஷெஷயாரஹ| ந ௯௦௧௦ சுரஷமாமா.நாஃ 

ளை 

வாதெ வருத ஆமா. தவி மாவ அயா நிற ஹவிவெசுகாகி. தரமமெ 
ரஹ வாட ஹெ.காதிவ வகி ஈம 8 நீகதஃதெவெறுல திம வ.வா ந 
கஹொஉ.கி| மெவலஹெலம௦ ஜெ வவ 88ரவஜதா௦/க/யமெ.தி | ௬௨: 
அஸூமெப3 ௧2_8பயெ சிரயாநி வப 8 சுதணவ மா நள நியகெ 
நர தண யாசஎறி.சீவ, வஷீய0.௪_.௧௨ 0௦2 ' சூநீக்ஷகிலா தாமா ்‌ 


2௦-வது அத்தியாயம்‌. 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

அரசனே! அப்பொழுது இக்‌ திரன்‌ தனக்குச்‌ செய்யவேண்டிய பூஜையைச்‌ . 
கெடுத்து விட்டதையறிந்து நந்தகோபர்‌ முதலிய கோபர்களிடத்தும்‌ இருஷ்‌. 
ணபகவானிடத்தும்‌ கோபங்கொண்டான்‌. க 
இந்திரன்‌ மேகம்களுக்குப்ப தியா யெசப்வர்த்தகமென்ற மேகக்கூட்டத்தை 
அழைத்து தான்‌ மிகுந்த வல்லமையுள்ளலனாக எண்ணிக்கொண்டு கோபத்‌ ௭ 
டன்‌ பீல்வருமாஅ சொல்லிய ஓுப்பினான்‌. ௨ 
சாதாரண மனிதனான கிருஷ்ணனென்பவனை அடுத்து தேவர்களை 
அவம்‌ இத்துக்‌ காட்டில்‌ வசிக்கும்‌ கோபர்களுக்கு சம்பத்தனால்‌ உண்‌ 
உயிருக்கும்‌ கர்வம்‌ அதிகரித்‌ இருப்பது அச்சரிசமாயிருக்கறெது* ௩ 
(இலர்‌) இச்பஞானத்தைச்‌ கொடுக்கும்‌ ஆன்வீக்தூ யென்ற வித்தையை 
விட்டு வார்த்தையில்‌ மாத்திரம்‌ கேட்றெ ஓடம்போல்‌ பிரயோசன த்தை தராத 
கர்‌ பபயமான யாசம்சளீனுல்‌ சம்சரா சாகரத்தை தாண்டவிரும்புறெதுபோல்‌ 


வண்வீஃமெொோஃய)ரய8 ஒரு5வி!ர58, ௨௯ ' 


வர வரஓஃ ஹாலிம௦ ஹே வசர நி | 
ws 


அரஷு உஅ_)ஊவாமமி, அ) மொலவா செ வ௯, மிய 1 [௫2 

வாஷ.ர௦ ப்பி. யா2வலிவா .நர்‌௦ கர்ஜெ சாயாலி கா அரபு 

முழு து ஸர. 29 வர 2௦ வர்ண ச ஹ்ஷயடரி 1௬1 

௮ ஹ௦ வில _ர.மதரறா மஹாவ ஜெ. வ வ, ஐ 

2௩௨ ணெ. ஹரவெ பெ பஷ்மொஷீஜிவாகயா | ஏ | 
[ஸீ முகர 

2.2௦ ஊவ தா தேவா ய நீ2 மக நர | 

_ந௦உபெொகானுலஹஸாரொவீிலயாஹஸுஃறொஜஸஹாா ஏ 1௮1 


வருகிற -இவாஃ1௪॥ வா வாறுதி.திரசமாவா.வாலு௦ ௨.௦௩ மாவிண௦ ஸாலிம்‌ 
மிப உடலி. ததா.நிந௦ உ௦3.௧௦9.ஐ)௦ ௬.58 வ ூ3விநீகுநிதி | நிதா 
[- ட | 
யா௦ யொஜி.சாஷி ஐ, வ) மாதி (மி சுரஷு௦ஹள கி | கமாஹி வாரலாடுஃ 
vor யெரமிஃ வா லிமஏ௦ ஊணவ2௨ி மிஸ்‌ வ நிற லிதர.நி௫௦ஹஷ 5 ௯.2) வங 
வ௦உவஹாலாவா ட 28 7௦ | ௬௦ மாஹி்தோயஷா.3௦ வவ தேதி.ச; ம! 
வணி த8.ி.ர௦ ஹஷைஹவிஜாஃ வஹு௩2ா.ந நீய, சஹ ௦ வ$.ர௦ உதி வா 
ஹச தமா லவா லெ 2 தலஷ.ு சியா உர-கீயதா மதி.தி IG) - 
வாஷாசகிகி || ௬வலிவா.மா௦ 2.தா.நா௦ சூமாயிதா_த.நா௦ ௦ ஹி கஜெஹா நா 
கமா நாத கவ மய த|[ ஸீ 80௨.5 ர்‌ ஹ௦வொ.௦ய411௯ ஷிஹ சஹாறுஹ$ா 
ஹரி ஹதிஜி[ க.க வ,ஜெ ௯.௫௦ தாதெவா மதிஷாதி த உணெடெவ | 


நந்தகோபர்‌ முலலியவர்கள்‌ வாசாலனாயும்‌ நீதி யறியாதவனாயும்‌ சிறு பிள்ளை 
யாயும்‌ எல்லாந்‌ தெரிந்தவனாகவும்‌ எண்ணங்கொண்டவனான இருஷ்ணனாபெ 
மனிதனுடைய சொல்லைக்கேட்டு எனக்குப்‌ . பிரியமில்லாத காரியத்தைச்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. ௪-௩: 
தங்களுக்கு வேண்டிய சம்பத்திருக்கறதென்ற மதித்தவர்களாயும்‌ கிருஷ்‌ 
ணனுடைய வார்த்தையினால்‌ சக்தோஷங்கொண்டவர்களாயுமுள்ள கோபர்க 
ளுடைய மதச்‌செருக்கைப்‌ போக்கடியுங்கள்‌. அவர்களுடைய பசுக்களையும்‌ 
நாசஞ்செய்யுங்கள்‌. ௯. 
நானும்‌ 8ராவதமென்றெ யானையின்‌ மீதேறிக்கொண்டு அதிக வேகமு 
டைய மருத்‌ இக்களென்றெ கூட்டத்துடன்‌ கோகுலத்திலுள்ள மாட்டுக்கொட்‌ 
உக்கம்‌ பாழாக்குவதற்காக அவ்விடம்‌ வரு றன்‌. ன 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
இவ்விதம்‌ இந்திரனால்‌ கட்டளையிடப்பட்ட மேகங்கள்‌ தங்களிடத்தில்‌ 
அட க்கியிறாக்கும்‌ பிரளய கால சக்தியை வெளிப்படுத்திக்கொண்டு மழையை 
வருஷித்தக்‌ கோகுலசத்தைத்தொந்தசை செய்தன. ௮ 
38 


௨௯௮ ஸ்ரீ 2உ௱மவபெ [ஸஹாண்ாடபெ 


விஜெொா.கஜாநா விஜி வ_கஷ்ஹை_கயி 4 க- ஹி 

கீஇுவெ ,2 1௨9௦ ணா பிக கத்‌ ௯-8] 1௯. 
ஹூணாஹஒலுரிவஷயாமா 3 ஊசீஹ்ஹெ ஷஹீஅஷரம$ { 

லள வவெ வாவ)2ர நால 9 நார). அனொஸக 4௬௦7 
அ சஷரஹாமா திவாடெ ச வருவொ ஜா கவெவ.மா?2 | 

மொவா மாவ பபீ தா கர பொவிர௦ மணா மா 0 [௧௧] 
ஸி ஹு தாய காயெ ௫ உர்லாஓாக2ஹாறமவீ௨ தா i 

வெஃப2ாநா லமவ த வா௨உ9றுஊூவாவயா8 || i௧௨f 
ரஹ க்ரஹ 2ரஹாம கூஷாமஃ மொகாஹறுஃ ஹலொ! 

அரா அாஉஹடவஙி ஜெவா ௩8 காவி தாஉ கவு i [ககர 


அெஹஹ ௪/௨. தினி! 3வவதா 25ெ ண 8-௧௯௦ ஸ்௦ய க௦யெவதா 
ன்‌ பா விர பெணஸலாஆஷற mT பல்கால்‌ 8 
மாமராஸவாடெதெ வீலயாரஹ8 1௮ விஜெடா லா நால திர கயித 
ஷிபு மிவி2 ஹ ௦௧8 அஜ 3 ணெ சூவஹ.ஸ்‌வஹா கிவாய வல 
பெஹெ தநா ப த அகட ஐலொவலாக/ க/ஹ ஒணெ வி 
ணாவகஹூலாகலெ, ஹஷு8௦ல தஃஸதமதொ ந.க௦அ.க௦ மில 9-௫ த௦ச வில 
௧௦ யமலம க ல்க லிமா; க 11௧௦ கஜாஹாமெ.கி॥ 2 ஜா. தவெஉஷா 
மா ஜாதக௦வா$ ॥ சகர .க ஆரவப-இ.நாட யாம விம] நஷியிற வி தி (௧௨8 
மொவமொவிீ தர௦ஹாம3.மா8ாஹ-- சரஹெ.தி/ கூவ.சாமொயஷ) கஜொ 
௯௬0௦ வாலு வவ ஜஹா ஓவி சரஜெவரி௦ ௨ ராக அரா 


கி சுக விரசகரரிலெ கிவி. தா அழல ஜெவகஃவிகெபொஜெணை 


அவைகள்‌ பெருங்‌ காற்று மின்னலோடிகூடி இடிகளுடன்‌ சப்தித்துக்‌ 
கொண்டும்‌ ஆலங்கட்டிகளைப்‌ பொழிந்தன. னம 
அம்மேகங்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ தூண்‌ போன்ற மழைத்தாரைகளைப்‌ 
பொழியும்பொழுஅ கோகுலமான அ தண்ணீரில்‌ முழு? மேடு பள்ளம்‌ ஒன்றுர்‌ 
தெரியாமல்‌ எங்கும்‌ ஜலமயமாய்விட்டஅ. a 
இவ்விதமான மழையினால்‌ கேர்பர்களும்‌ கோபிகைகளும்‌ பசுக்களும்‌ 
குளிர்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ நடுக்கமடைக்து வருத்தப்படடு கேரவிச்‌ தனைச்‌ 
சரணமடைந்தார்கள்‌. கக 
அவர்கள்‌ அம்மழையில்‌ தங்கள்‌ உடல்களினால்‌ தலைகளையும்‌ குழர்தைகளையும்‌ 
மறைத்துக்கொண்டு நடுக்கத்துடன்‌ இருஷ்ணபகவானுடைய பாதங்களை நமஸ்‌ 
கரித்து, ஏ கிருஷ்ணா! ஏ மகாபாகோ! பக்தர்களை ரட்கெறெ பிரபுவே! இர்திரனு 
டைய கோபத்தினின்று உம்மைச்சேர்ந்த கோகுலத்தையும்‌ எங்களையும்‌ 
காப்பாற்றக்‌ கடவீர்‌ என்றார்கள்‌. ௧௨-௯௪ 


பைணவீஃரெொ20)ாய8] ஓம, ௨௯௯ 


யபிலாவஷ.-3 நிவாதெத ந ஹட ந2வெத 11] 


_நிரிக்ஷு ஓ.ழவரஐ ௧ காவி ஆர ஹி | ௧௪] 
“வக துுஓணு வஷ-22 கிவா.௧௦ ஸமிலூ2ய6| 
ஹயரமெ விஹகஃஹாவிறி௦ஜெ;ா நாமமாய வஷகி 7 sl 
அத; வா.திவியிட ஹூ). தவொடெ ம ஹாயயெ! 
ஜொகெமூா நி.நா௦ ஊஊஆரலஙிவெத ஸ்ரீ, 2௨3 | ர௪௭ 1. 
ம. ஹி வ.உ ரவயுதா மர வாண ரவி?) 
௨0.தர2ஊ_ஐர2 ஐர நஹ) மூ ஷஹாாயொவ ௬௭9.௧] ॥ ௪ 1” 


_தஹ.நவ௱ண?௦ மொஷஃ உஊணாம௦ 5 குறிம, ஹட! 
மெொரவாயெ ஹா தயொமெ க ஹணொ2௰ய. செ வ,க சூஹிக3! [௧௮7 


௬7.௮௦ அவல தெயமொக௫ || ௬௯௦ 02சச௨ரஹ_.. வகி. சி | குவ மத$ 
23.சய.$ஷ) .௪.௮௨2_1௦ ௯ .திபயயிதொவாடபெொொயஹிறு ௧ ௭௫௬_கிவா.த:| பிறு 3ய௦ 
யறிலாஷ.௮௩௦ ॥க௫॥ ௧௮ உர கிதோலலவ 4௧௦ மொவய_பபொலாண2ரஹ 
அச திச. அஹ கிலியிஹ.கீகாவஹஸா மெ.) கவாமயிஷாதி௦ தெ. வ 
சகெளவரகலொகெொுமிசா௦ மீ, ஸா 8லுகஷண தகொஹமிஷாசி ஸமது 
மெ த அல்லு அட்‌ ௧௬॥ நநஅஜெவர3 ஹாச்விஞா? கூ௨ கபற 
௯அவெஷ.ர௦ ௧5; ஆஹ கஹீ.தி| ஓ ரவ3 ஹகூஃ 3௨ கிவ. சஜ்தா 
வரம்‌ அனாத பரவின தில்‌ விஹயொ.மவ.1 ஹி யஹாகி வ மொ 
ஹஃதஹெ!। அணு கெஷா௦ தா கல௦மமொ மம வ வெ.சா 5.த௨.31/௪௭॥ 


இவ்விதம்‌ ஆலங்கட்டி மழையினால்‌ நிரம்பவருத்தத்தையடைர்‌ அம்கினைவு தப்‌ 
கயுமிருக்கும்‌ கோபர்‌ முதலியவர்களைப்‌ பார்‌ச்த கிருஷ்ணபகவான்‌ இவ்வா 
பத்து இந்திரனுடைய கோபத்தினலுண்டானதே யென்று நினைத்தார்‌. ௧௪ 
ஏனென்றால்‌ தனக்காகச்‌ செய்து வந்த யாகத்தை நாம்‌ கெடுத்துவிட்ட 
யடியால்‌ கோகுலம்‌ ஈசித்துப்‌ போகும்படி. கோபங்கொண்டு ஆலங்கட்டிமழை 
வருஷிக்கும்படி. இக்திரன்‌ செய்றொன்‌, கடு 
ஆலும்‌ நாம்‌ ஈம்முடைய யோக சாமர்த்தியத்தினால்‌ இதற்கு பதில்‌ 
செய்த மூடத்தனமாய்‌ தான்‌ லோகாதிபதியென்று எண்ணி யிருக்கும்‌ (தேவர்‌ 
களுடைய) செல்வச்‌ செருக்கை அடக்குகி£றோம்‌. | 2 
அதில்‌ ச௪த்துக்களாயெ தேவர்களுக்கு இவ்விதமான மதம்‌ உண்டாவது 
சரியல்ல; நாம்‌ அவர்களுக்கு செய்யும்‌ மானக்குறைவானது அச்சத்துக்களை 
வண்ட கம்பகா ன்‌ ஏற்பட்டுள்ள ௮. ன 
- ஆகையால்‌ என்னைச்‌ சசணமடைக்தவர்களும்‌ என்னை நாதனாக உடையவர்‌ 
என்னை சேர்ந்தவர்களுமான இவர்களை ப்பத்‌ சந்சிரித்திுத்‌ சாக்‌ 
அது தான்‌ ரம்‌ விரதம்‌, னு 


-௯௦௦ ஸ்ரீ, 8உர.௰வ0.5, ஹஹாஹாபெ 


மொவமய-_பெொலமணவபட? ர 


உதுதெெகெ ஹைவெரு கரகர ெமொவல._.[. காவு | 
உயர லிஓயா ஹு தா௬திவ வானு? ன்‌ 1௧௯ : 
49 ஹஓவாஜஐு ெரவாறு ஹெஸ்‌ தாகு வ, ஜனவ | 
வஷொவஜொஷூ௦3 விய த மிமிம.த3, வொ நா? 7 2௦0 
அ ராஹ உஹவ? காயெடா லாரி நிவாஅமாகி | 
வாஅவஷ-ல யானு ௧௪8 ஆரண விஷி ஐ௦ கணி வ ॥ 1௨௯8 
தமா நிஷிவிரமா மத கரஹாமா ஹிதூநஹா$ 

வமரவகாப0 ஹம சாஹ்பூஜாமஸொெொவஜிவி.ந$ | [௨௨ 
அஷ உராய வுவாவெக்ஷா௦ ஷிவா ௦.சவ,-38 வாவிஹி3/ 
விக்ஷ மராணெர டயானா வி, வவர ஹூ மாற தவா | EX: 14 


அவாவி வி! மொலாயெ ஈகி தூசி கிவ ஸஹெொ2ப589பா வ ,கொ.மிய8 
அகல தாவா சூஹி.த£ மர. .த) 933 7௧௮1 ஊகி.கி;கரவாஉ ௫௧) ம அரா 
௧5 உஜிலு ம ,யெடீர 1௧௯1 ௬9.௮ கிழ யமொவயஜொஷீயமாஹஃவ/ ௨௦/௨௧1 
அமெதி! வ, ஜாூ கட ணா ஷீ ஹி தா3 ஸஹொவலீவி_58 ௨7) வ௩-றொ 
தறிதாூ ஹ ஹி தா31॥௨௨॥ க்ஷ ஜி திவலாகஹா நா ॥௨௯॥ ௨௫॥ நிய ரா0.5_கிச 


வைவ்‌ 


கோவர்த்தன கிரியைக்‌ குடையாகப்‌ பிடித்தல்‌. 

இவ்விதம்‌ சொல்லி ஒரு கைபால்‌ கோவர்த்தன மென்றெ மலைபைத் தூக்‌, 
ஒருசிறு பிள்ளை மழை சாலத்திலுண்டாகும்‌ காளனைக்கையால்‌ பிடுங்க்குடை 
யாகப்பிடிப்பது போல்‌, இருஷ்ணபகவான்விளையாட்டாய்க்‌ குடையாகப்பிடித்துக்‌ 
கொண்டு ஏ கோபர்களே! தாய்மார்களே! பெரிபோர்களே! கோகுலத்தில்‌ வசி 
க்கும்‌ எல்லாரும்‌ உங்களுடைய பசுக்கூட்டங்களுடன்‌ . சுகமாக இந்தப்‌ பள்ள 
அதுக்கு வாருங்களென்றும்‌ ரங்கள்‌ என்‌ கைபிலிருக்கும்‌ மலை விழுக்துவிடுமெ 
ன்‌ பயப்படவேண்டாம்‌, காற்றுமழைக்கும்‌ பபப்படவேண்டாம்‌, உங்களைகாப்‌ 
பதற்காகவே இவ்விதம்‌ செய்தேனென்றும்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்‌ 
னர்‌. ௧௯-௨0 ௨௧ 
இப்படி ப்டட்ட ருஷ்ணபகவா அடைய வார்த்தையில்‌ நம்பிக்கைகொண்ட 
கோபர்‌ முதலியவர்கள்‌ தங்கள்‌ சொத்துக்கள்‌ முழுவதையும்‌ எடுத்துச்‌ 
கொண்டு, தங்களைச்‌ சேர்க்தவர்களுடன்‌ அம்மலைபைப்‌ பிடுங்னெதா னண்டான 
யள்ளத்தக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. ௨௨ 
இவ்விதம்‌ பதொகங்களின்‌ தொற்தரையில்லாமலும்‌ இல்லறசுகத்தைவிட்மெ்‌ 
கோஞலவாசென்‌ தன்னைப்‌ பார்த்துக்கொண்டேயிருக்கவும்‌, ஏழு தினம்‌ அசை 
யாமல்‌ (பகவான்‌) கின்றார்‌. இவ்விதமான கருஷ்ணபகவானுடய யோகமமை 


“பெணவீகமெொஃயாய8] ஓரம2ஹ௦3, ௬௦௯: 


சூஷயொ.மா_உஃஹரவக3 நிராதெஃஜெொொ2ஃதிவி ஹி த$3] 
திஸலொ 2 ரூூஹூகலு வய வொ. சவாமயக | 1௨௪1 
1] ஹ்ஹ, ஜி தாலி த)௦ வாதவஷ-3௦ அ மாமணி 

. கிமாதொவரற ௦ மொவாறு மொவமயீ சயரொஃஹுவீக] உர 


o 
நியா. அஜ கா மொவாஹுஹீய நால. ௧3] 
-உவா(ம த வா. அவஷ-35 ஹ்‌ுஉஉராயாப் Ae மா? / [2-௭ 
-அ.தவஹெ _நிய;ய மெ ாவார$ ஹஹா உய (மாய. | 
்‌ a 
றஊகடொெரவகறண) ஹீ ஸவாலுஸ விமா 09.58 ர்‌ {af 


ஹமவாநவி த ஷொறு5 ஹஹரடபடெய வவ உரலு3 
வாகா? ஹவ3ல9தர.5ா௦ வரவயாகாஹ ஞீறுயா ர 0௨௮1] 
5௦ ஷவெடிவெ.மா_நிஷர.கா வகளகடுஹஸா 
ன்‌ பி்‌ க ன்று 
மெ ரஷ வஸவெஹ_£வ3ஜபநஉ 
உய க்ஷ கரலி யய ரபிஷ3 1 [௨௯8 


உ ஹுயா? வி.மகாஉக ஷயா? ஹடுஜலாலக)ம43 1௨௬ ஐ. ஐஐ. திரா 
டொலொலஉக௱ண? பாகடெ 923-வ காண யமாலவ தி தமா /௨௭௨௮ 
. அதி.திர. மில; தா? வண யமாயமொலஜி ௧௦ வறிலணாிலி3 வ$ய$ 


யைப்‌ பார்த்த இந்திரன்‌, அதிக ஆச்சரியமடைக்து கர்வத்தையும்தன்‌ எண்‌ 
அத்தையும்விட்டுத்‌ தானவ மேகங்களையும்‌ மழை பெய்பாதிருக்கும்படி 
தடுத்தான்‌, ௨௪ 
அப்பொழுது, : ஆகாயத்தில்‌ மேகங்களில்லாமலிருப்பதையும்‌ சூரியன்‌ சன்‌ 
ஜுய்ப்‌ பிரகாசிப்பதையும்‌, காற்றுமழை கின்றிருப்பதையும்பார்த்த கோவர்த்தன 
தாராயெ கிருஷ்ணபகவான்‌, ஏ கோபர்களே! உங்களுடைய சொத்துக்களை எடுத்‌ 
அக்கொண்டு, பெண்ஃையும்‌, குழர்தைகளையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு பயமில்‌ 
லாமல்‌ வெளியேபோங்கள்‌. காற்றுமழைகின்‌ அபோய்‌ ஜலம்வற்றி மேடுபள்ள 
மெல்லாம்‌ நன்றாத்தெரிகறதென்று சொன்னார்‌. ௨௫-௨௬ 
அதைக்கேட்ட கோபர்கள்‌, தங்கள்‌ தங்கள்‌ பசுக்கள்‌, குழந்தைகள்‌ 
முதலியவைகளை வண்டியிலேற்றிக்கொண்டு பெரிபமனிதர்களுடன்‌ வெளியே 
சென்றார்கள்‌. உ 
இருஷ்ணபகவானும்‌ சர்வப்பிராணிகளும்‌ பார்க்க கோவர்த்தனகிரியை 
முன்போலவே முன்னிருந்த இடத்தில்‌ விளையாட்டாக வைத்துவிட்டார்‌. ௨௮ 
அப்பொழுது கோபர்கள்‌ அதிகப்பிரியத்துடன்‌ சருஷ்ணபகவானை அலின்‌ 
-கனஞ்‌ செய்துகொண்டு சூத்தார்கள்‌. கோபிரைகளும்‌ சர்‌தாஷத்துடன்‌ தயிர்‌ 
சோபனாட்சதை இவைகளால்‌ பூசை செய்து நல்லாசீர்வா தங்களைக்‌ கூறினார்கள்‌... 


௯௦௨ ஸரீ,2௨॥.2வ)த வஷுாஷா௦ெ ந்‌ 


மொடா ரறொஹிணி நநெொ மாமு ஸலி.நா௦ வா8/ 
அரஷ ஊலிஃ) யய ஜு ர ஸிஷவெஹகா கனா 1 1௯௦1! 
ஜிவி செவ மணுஹாய)ா வஙில மரமவ_ வர ணா? | ்‌ 
ஆஷி வத_3மத9 ல லுஹா வாஷவஷூ.ாணி வாயி3வ| [௬௧1 
மாஙஃ வறு ஹயொ ஈகி வி மசெவஹணொரகி.தா$। 
28-9 வவெ தய ஹாஹா ரவ 4 
5 அர2 நாக வபுபவெெ$ விம தர 


| ௯௨9 


மராஜ ஹூமாஷ.௰ வ வூஜொர2 விய லி] 
அமரவியரமடுஹு கர.தா.நி மொவிகா 
அரய) weg விதா ௮ விவ [08] 1௬௩ |: 
உதி ஸ்மீ2௨. ர.ழவ0_தஒ௦2வஜெ௦ 
மெரொவஉமமமணஹால 
வணவீஃ ரமொரயடாய3 


உ உஜமஃ3 | ஷுாபமிவ£8 பெரு வா நரமமிவ.ஆஇாலா லு (௨௯/௬௨! _த.துஐ கிர 
அ சொதொவய..3.ரஷா.மர ௯ ஸஹ ௯ ஷீ) அமாவிமாமி மொவமு மொல 
ஙு ணாகிறஙமிவாணி கசாமி கரணி மாயஷ,3 மாய யய கமலா ஞதா8 
வள வ, ஷொ2 ரஹரகசிஹ_மா ஷீ.கி ஹிஹி யலா ௧௦ ௨-௫.சஷ) வெட. 
ஷ கெ. தரஹர௦ ஹஹ பணி .தி ஹரி 7௯" தஸ, /௧௩௧॥ 

ஐ திலரவாம_38 உ காயா உணவிஃமெசா2ய)ரய8 


பலவான்களுக்குள்‌ சிசேஷ்டசான பலராமர்‌ நந்தகோபர்‌ ரோணெி யசோ 
தை முதலானவர்களும்‌ சிரேகத்துடனும்‌ பயத்துடனும்‌ இருஷ்ணபகவானைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு ஆசீர்வதித்தார்கள்‌. கூட - 

அப்பொழுது ஆகாயத்தில்‌ தேவகணங்கள்‌ இத்தர்கள்‌ சாத்தியர்கள்‌ கந்‌ 
சுவர்கள்‌ சாரணர்கள்‌ முயலியவர்சளும்‌ நிரம்ப சந்தோஷங்கொண்டு அதித்த 
முட்பங்களைவருஷித்து சங்க வாத்தியம்‌ அற்‌ அபி வாத்தியம்‌ முழங்க கந்தருவர்‌ 
கள பாடவும்‌ அம்புரு நாரதர்‌ வீணை முதலியவைகள்‌ வாசிக்கவும்‌ ஆரவாரித்‌ 
தார்கள்‌. ௩௧-௩௨ . 

அரசனே ! பிறகு அன்புள்ள கோபர்கள்‌ சூழ இருஷ்ணபகவான்‌ பலராம்‌ 
ருடன்‌ கேரகுலத்தை யடைந்தார்‌. கோபிகைகளும்‌ இருஷ்ணபகவானஅ சரித்‌ 
இசல்களைப்‌ பாடிக்கெரண்டும்‌ ருஷ்ணபகவரன்‌ யாவருக்குமேலோனவனென்று 


கண இல்‌ இயாநித்துக்கொண்டும்‌ கோகுலம்‌ சென்றார்கள்‌. கூ௩.. 


26-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 


ஷ&ஃமெொ2ய) ரய உய உ வர௦3 ௬௦௯ 


॥ஷ மாயா வாங | 
ரீ ரபி, 1 | 

வாவு வியாதி காணி ல்க அஷ விக்ஷ செ! 
அவிய வி: ஹெ வாம கு2ஹெ ௧) விவி தாூ | ரகர 
வாலுகஹு யமெெ.கா நி கரண 53௨ படவி வெ! 
மஹ குஹன்‌ ஜநமராதெஷா.அஜ உமி அ jaf இ 
யஹவஹாயடபெொொ வாறு கு ணசெடணெசகெ ந லீஐயா[ 
௬௦ ஸி ௮,9வன௦ வஹா மஜா உவ] பிகர 
பொகெறா£லிதாக்ஷெணவ த காயா ஓஹனஜஹ$ | 
வீ தே நஹுஹ உராடபெணெ$ கராலெபெவ வயஹ கா ரீ 4௪1 


வீ ௦பெய விவி தாடு மொவாறு கரஷீ AVA த) வி2 
சரொ.ம்பெரகி5 205) தெ பம ப8வணய ௯ ॥ 


ன வ்கிவ அடி) த) துவா ம, ய வஃஹூரஹ-ஸாலுக 
(ஙெ கி! யஜபஹா௨ தாமி ௬3 பாணி தஹ ம முராஜெ ஷா மொவாலெல 
கமஜ.நாஹ.தி சூ தஜஃமஃவி ௧௦ சூ.சா.சஹ_0 1௨1௯௨ காமிக ணா 
கற அ_3ா ஓ கி Fa ॥ ப$ வஹாய ௫ திகமட௰யிம்‌, சிபி சகி வாஷ்‌ 
௦ வ மஜாாட” 823ா.மஜ௰வ // டதொகெடபெகி | 8ஹஊளஜஷ$ ணாக 
லூயா? _சகொவ_ய£ சூயஃப,ளவ.வா காலெ ம யமா ௨$£யெ.௮.௮௯ ௬தி 
ஆ) மவ தெ /௪!! ஹி .தஐ. கி|[ ௬. ஹொய்யா வா) காவ வு சாஹா 
ரய வறிஈ௨காயஹ।| ௨௨௯ * உளய ௦ அங்ணள ஹி. சாலப்‌ வவ 


26-வது௮த்தியாயம்‌. 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 
இருஷ்ணபகவானுடைய மகிமையை யறியாதவர்களான கோபர்கள்‌, 
-அவருடைய ஆச்சரியமான பலவித எத்‌ நந்தகோபரி௨ஞ்‌: 
சென்று வினவினார்கள்‌. ௯: 
இவ்விதம்‌ ஆச்சரியகரமான காரியங்களைச்செய்த பாலகனுக்கு தனக்கு 
தூதகா சொமங்களில்‌ பிறப்புமுதலானவை ஏற்பட்டதன்‌ காரணமென்ன? ஏழு 
வயதுள்ள இக்குழந்தை ஒருகையால்‌ விளையாட்டாக கோவர்த்தனக்கிரியை, 
யானையானது தாமரைப்புட்பத்தை யெடுத்து வைத்துத்‌ (கொள்வது போல 
எப்படிப்‌ சுமந்து தாங்குகிறார்‌, கூ 
மகாபலமுள்ள பூதனையென்கிற ராட்சசியினுடைய ஸ்தனங்களை, கால 
மான தேகத்தின்வயதைக்‌ குறைப்பதுபோல்‌, பிராணனுடன்‌$)$: இக்குழந்தை: 
கண்ணைமூடிக்கொண்டு எவ்விதம்‌ சாப்பிட்டது. ௯ 


௩௦௪ ஸீ, 2௨ வத. [ஸ்ஹ்ரஷணிாப 


ஆர 
ஹி நடெதா2யபரயர ஹு ஜஹிஹு அ௱ணாவுஉ௯ | 


௯டபெொொ2வ.க ஜிவய ஹு ாஜ.க8 வவகாஹ த 7 1௫ 
ப அவற்கு ஹீயலணொ விஹணாயஹா! 

QQ $5 யவாரூணாவ.க-32 ஹு ௯௬௦௦, ஹா .அு௱ ர௭ 1: 
கலிலய) ௦ மவுஹ0௰) சாதா வல உறுவ) 

அத ஹஜ நயொஉமெ வாமா ஈஷாவவா_ தய] ரன: 


வெட வஹ௦அர௩யஐ வதாஜஐ ஹாுாாசொவரலுககெவ...ர.த?$| 
ஹ்ஞுகா௦ ஷுஜறோஹ.)7௦ ஊவடபொ௫zஙிவாடய௫&, [ இ [1 


வ.வா வகா எஉவெண உர வீமமஞ௦ு ஜிவாவஸயர | 
கூர அவா அய டெ கவிதாபமி ௮ விலுயா[ 1௯8 


செவாஓாமெடண ஞூஹ.௦ விலய_ஷ௦ ௯.௩3 ௯மு கவ தக/௫॥ ஹணகஹா 
மந. வி] யொ 5 ஹி ய2ரணஹறு ௦௨ தரணாவ.க._௦ 0 ௪)2- 
௯௦௦௦ கஹ_௰ி.௪) ம. ர்க கிலி || மெஹெயஃமவடெெெத கவ நீத௨ளயெ 
ஹஹெய௦மவீ மலி தி வ கவெ பெய மகதி திவு யொலரூஷ8| வு வேவேஷ : 
வ. தர! ௨௦ ஜய (வ.5॥ சேயட௰வி.௩) ஹஜதரயாதி தி ' வாஹுஃஹூா௦ 


ஒறு அறிக) ம 1௭! வ நல. கி! 2-வகசொஹ ஷங காரயஹ; ௪௦/௮௯ 
2௦ 


இந்தக்குழந்தை முன்அமாதகாலத்தில்‌ தொட்டிலில்‌ கண்வளரும்பொழு ௫ 
அழுஅகொண்டே தனக்கு மேலாகத்‌ தொங்கும்‌ சகடத்தைக்குதிகாலால்‌ மெலே 
உதைத்துக்‌ கவிழ்ந்து வீடும்படி எவ்விதம்‌ தள்ளிற்று? ௫: 

ஒரு வயப்பிள்ளையா யிருக்குங்காலத்தில்‌, இருணாவர்த்தன்‌ என்‌ற- 
அசுரன்‌ தன்னை ஆகாயமார்க்கமாகக்‌ கொண்டுபோகும்பொழுஅ, அவன்‌ கழுத்‌ 


தைப்‌ பிசைத்து கொன்றுவிட்ட தெப்படி? ௯ 


ஒரு சமயத்தில்‌ வெண்ணையைத்‌ திருடினானென்று, தன்‌ தாயினால்‌ உரலில்‌ 
கட்டப்பட்ட இக்குழந்தை ' அக்கட்டடன்‌ இருமருதமரங்களின்‌ நடுவித்‌ 
சென்று கைகளினால்‌ அவைகளை விழச்சேய்த அ. ல, 
இடப்‌ பிள்ளைகள்‌ சூழ பலராமருடன்‌ கன்றுகளைக்‌ காட்டில்‌ மேய்த்துக்‌ 
கொண்டிருர்த இக்குழந்தை தன்னைச்‌ கொல்லக்‌ கோபவேடர்தரித்து வந்த 
ஒரு ௮௫சனை இருகைகளால்‌ மூச்சைப்‌ பிடித்துக்‌ இழித்தது எவ்விதம்‌? ௮: 
தன்னைக்கொல்ல வேண்டுமென்கிற எண்ணத்தடன்‌ கன்று வேடர்தரித்‌ ௪, 
கன்றுசளுச்குள்‌ புகுர்‌து ௮௪ வசளாடன்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வத்ஸாசர 
னைக்‌ காலைப்பிடித்து விளாமரத்தின்‌ மீது விளையாட்டாக ஏறிய அவனுடன்‌ மீர்‌ 
களும்‌ விழுந்தது எப்படி? க 


ஷி மொ? ஒவ ௯௦3 ௬௦௫: 


க்ஷ வக்‌ 


ஹைகூ ஈரஹலடெடெயஃ உ ௯௦3௦௫ வனூா.நி.ஐ8| 
வ 
௮௦௯, அரவ 2௦ த வறிவகவலா._நி.க] 7௧௦ 4. 
ஷு மா.தயிசெவா.ம. ௦ வண்ஜெ_௪ வ்லுமா லி ச 
த்தப்ப ட பொவாடஃ மாண ஒவ ஹி_த$ | ர சக |. 


சத்மமீ விஷ.தஜாஹீஃஉ,;௦ உதிகா வி2௨௦ஹ ஓர சி| 

வரூவஹெ அரவ W2 pI அதெ, 2ஹன்‌ நிவிஃஷெ௨கா6 ரக௨ர்‌. 

ஒஃஹுஜழாநஃராடொலஃஹீறு ஹவெடிஷா௦ பொர வூஜன கர $। 

நக _த_கயெ2 வடர ஹு கவு உள... தி௯$ கூ] [௧௯ | 
& [1 

கஸவஹாயடெமா ஹாஜு8 ௯ ஹாலி, வியாமணட 

_தகொ .மா ஜாயடபகெ ரம௦கா வ,ஜ நாம அவா கஜெ! 1/௧௪ | 


வெஷ?[பி௦ யாவ ர௦ வத? ௬டியோடப- ரஅ॥ககசூமரீ விஷ..கசெ.கி 

ஆப்‌ விஷ. 88 ௯.கிக,னவிஷஸ்ராஷாவ.ஹீ௦௨ மூத௦ ௧௨ ॥ ஹு ஜஉ வி] 

ஒள.ஆ_திக$ ஹா.லாவிக$ | சயஜி.கி ௧௦ ஹவெடஃஷரயே2ர அர ஹரஜி.ஜி wri 

கூவி ௯.திஸயெறாவியெர வ2௦.தி] ச வவஹாய மஜி /௧௪॥ வாக 

பழக ஜெவ ம.ம_நாலாய-$வாகட௦ அவி அவமிமிமுபெ.ச நிவர தாஸஃலாவ' 

அஹ அழு ரீக. வாவஸொயக௦ஜா ௧௦! ஷலா ரீகெெவ வாகெ 
2) ண க 2) 


மகாபலமுள்ள இக்குழந்தை கழுதைவேடம்‌ தரித்து, தன்னுடைய பற்‌ 
அக்சளுடன்‌ தன்னைக்‌ கொல்ல வந்த அசுரன்‌ முதலியவர்களேக்‌ கொன்று 
பழுத்த பழங்களையுடைய பனந்தோப்புக்கு கேஷேமத்தை யுண்டாக்னெஅ 
எவ்விதம்‌? (9) 
மசாபலசாலியான பலராமரைக்கொண்டு பிரலம்பனென்கிற அசுரனைக்‌ 
கொன்று, அதன்பிறகு காட்டுத்தியி லகப்பட்ட பசுக்களையும்‌ சோபர்களையும்‌ 
காப்பாற்றின அ எவ்விதம்‌? (௧௧) 
காளகூடம்போன்ற விஷமுடைய காளியனென்றெ சர்ப்பத்தை மதம்‌ 

நீங்க அடக்‌, யமுனை மடுவினின்றும்‌ வெளியேறச்செய்அ, யழுனாநதியின்‌ 
ஜலத்தின்‌ விஷத்தைப்‌ போக்கடித்தது எவ்விதம்‌! (௧௨) 


நந்தகோபரே ! கோகுலத்தில்‌ வசிக்கும்‌ யாவருக்கும்‌, உம்முடைய பிள்ளை 

யாயெ ருஷ்ணபசவானிடத்திலும்‌, அவருக்கு எங்களிடத்திலும்‌ இயற்கை 

யாக பரஸ்பரம்‌ பிரியம்‌ உண்டானதெவ்விதம்‌? (௧௩) 

கோகுலாதிபதியே ! ஏழுவய அள்ள உம்முடைய குழர்தை இப்பெரிதான 

கோவர்த்தன பலையைச்‌ சுமந்தது எவ்வளவு பெரிய காரியம்‌? ஆகையால்‌ உம்மு 

டைய பிள்ளையின்‌.மீது எங்சளுக்கு ஓர்‌ சங்கை உண்டாகிறது. (௪௪) 
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8 _ஐ௫ J 
ரம இய காச ௫. வவொ மொவா வெக மஜா 22ரஹ ௧ | 
வன ஜுஜரம௫ுதிச0) மெட்‌ தெ யுவா வஹ | 1௬௫1 
கபாப்‌ ய$ ரய வக ரஹ தொ நாய மனு | 
கொற கவா வீத உலா.நீ௦ ரஹ தாட கு? ர்‌ [௧௭ 1 
ஹாஅயஃ வஹுகெவஹு ௧ கவிஜா தவா ஜூ | 
வாஹுகலெவ ஜகதி ஸரீ ரீ, ச சணிதோஹு உர வக] ர்கள ர்‌. 
வஹி ஹணி _மாகா.மி மவாணி வ. ஹுஃதுஹு கெ |. 
மணக நடறமிவபாணி தா ஜுஹுஃ வெட பொஜ றா8[ 1௧௮ 
ஊணஷ ரர தொவ பென. 8] 
௬-5 ல ாணி ய ஒய2௦ஜஹஙிஷஃ௦ || 1 ௧௯1 


வ .ுரக.௩.௪ வ, ஜவதெது ஹாயமவொஉஹூஃவீ£லி கர | 
௯௱ரஜூெ ஈக்ஷமாணா ஜி.2--௨-3 ரூஹ்‌ ஊஹூெயி காரு! || aol 


வய _——————- 
மெ நியம கிர, இய தாதி தி1/௧௫1௨௧॥ அவி அ) சஹா அஹ ௬84௨-௪ 


நந்தர்‌ கூறுகிறார்‌. 
கோபர்களே ! என்மகனிடத்தில்‌ உண்டரயிருக்கும்‌ உங்கள்‌ சங்கைகள்‌ 
கிவர்‌ த்தியாகும்படி. சொல்லுறேன்‌ கேளுங்கள்‌. முன்‌ கர்கமகர ரி ன்‌ 
என்‌ பிள்ளையை உத்தேசித்துப்‌ பின்வருமாறு கூறினார்‌. (கி) 
ஓவ்வொரு சகம்‌ அவதாசஞ்செய்யும்‌ இக்கிருஷ்ணபகவானுக்கு 
இசேதாயுகத்தில்‌ வெண்மை நிறமும்‌, இ3ரதாயுகத்தில்‌ சிவப்புகிறமும்‌, அவாபச 
யுகத்தில்‌ மஞ்சள்நிறமும்‌ ஏற்பட்டு இக்கலியுகத்தில்‌ கனுப்புகிறம்‌ அமைந்‌ அள்‌ 


ளது, ்‌ (௧௬) 
உன்குமாரன்‌ முன்வசுதேவருக்குப்‌ புத்திரனாக அவதரித்தான்‌, அதனால்‌ 
வாசுதேவரென்று தெரிக்தவச்கள்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. (கள) 


இவ்விதம்‌ உன்பிள்ளைக்கு, குணங்களும்‌ தர்மங்களுக்குத்‌ தக்க பலபேர்‌ 
களும்‌ ஏற்பட்டிருப்பதை நான்‌ அறிவன்‌. சாதாரணமனிதர்‌ அறியார்‌. (௧௮) 
அக்குழந்தை கோபர்களுக்கும்‌ கோகுலத்திற்கும்‌ ஆரக்தத்தைச்‌ செய்‌ 
வஅமன்றி அதிக மங்களத்தையுங்‌ கொடுக்கும்‌. இக்குழர்தையால்‌  நீன்கள்‌ 
ூக்ரெத்தில்‌ அமேக திங்குகளிலிருக்‌.தும்‌ நீங்குவிர்கள்‌. (௧௯) 
ஈந்தகோபசே ! முன்‌ காலத்தில்‌ அரசனில்லாத தேசத்தில்‌ திருடர்களால்‌ 
உபத்திரவத்தை யடைந்த ஸாஅக்கள்‌ இவனாலேகாக்கப்பட்டுத்திருடர்களுடைய 
கூட்டத்தை ஜபித்தரர்கள்‌. (௨௦) 
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பவா விஜ ௨உஹணரஹஷர_மா$ ஷீ_தி௦ ௯ஙவ.3ஷிதா- வா | 

- காயொசஹிவவணெ காஜ விஷுவக்ஷ£ா_நிவா ஹர? [௨௧॥' 
அஹா. கலாறொ2யமண நாமரயணஸசொ மாஇணெ$ | 

மம்‌, யா கீ.) 2௨மாலரவெற _த.சஉ$ஹு _தவிஹய$ 1 laa’ 
௮.௮) லா 87௦ வதரி) டெ. அ ஹ.மரூஹ௦ ௨0௧] 

2-5) அரறாராயண ஹு ர௰0ம௦ சுரஷ2கிஷ காறிணட | lent 
ஐ.ஜி 5௦ உவ வ$ மம ஈகா ம.-மீ.த5 வ, ஜனக] 
ஷர அர அாஹாவா மெ கரஹவஹராகி த பெஜல$ 

2௫ஜி தர ருரு 8 அஹூ வ ௮ தவிஹயா$॥ 1௨௪] 


விஸயொ.மாஷ்‌ தி அதவெரகி3 1௨௨॥ ஐ.தீ கி॥ 2௫) ஜரஹாக்ஷதா௯ தாகி 
ஹூாிமம) 20.2_1ஹ.2 7 ஹ௦.20௪ஷ_லி சல நீதா ௬௨ ஐ) ஜாமொஃவி ஜலா நீ 
27௨௦ அராாயணவர௦00௦80 5) ௫ தூஹெ.த-3 ககிஷ சாரிணகி.கி 1/௨௧! 
௨௫௪॥ பெொொவய_-பமொலணஃ ஸவறிகா8 ஹட வரசுபிடெ த மர்வா) 
த 

ரவு வீ ௦ ஷாய ர வ.கி யஜவிவ வெ. யாட 
அயாஜெவெலஜெவஷத 3. விவ_கி வ ஜ,ாரவஷாமிலொ நிஜூமகமா.ி 

8 

ee} & ள்‌] ட்‌ ட்‌ 2 ஹி! 
வரஷிவாய ஷி ஹீஉஓ ஓவ ஹி ஷீ ஸாடூ?வபமாவ டக டி] 
அதா சஹாபி UUs யஹு தஜொஷஃ உஷா ௩௯ ட 
அறஹற ஹுூளஙிதாவிஷஃவ_று ஹமெொடு8 தாட) கவு? வாலு வீமாம4 
ஜிலு, ௦ யமா ஹகெமகமெண விம ௯ முய மொஷ வாக வாலி 
தவரு வவ 3ஹெஃஒ;8௨லி௫ அவாஜி௦௨,உ.கி உதஙமாயராயாம-1௦ அஹா கி 


இரேஷ்டர்களான எந்த மனிதர்கள்‌ இவரிடத்தில்‌ பக்தியைச்‌ செய்கிறார்‌ 
களோ அவர்களை, ௮௬ ரர்கள்‌ விஷ்ணு பக்தத்தவர்களே அவமதிக்க முடியாதது 
போல்‌ சத்துருக்கள்‌ அவமதிக்க முடியாத, (௨௧) 
ஏ நந்தகோபசே ! உமது புத்திரன்‌ சம்பத்து சீர்த்தி மலமை இவைகளில்‌ 
ஜாராயண மூர்த்திக்கு ஒப்பாக விருக்றெபடியால்‌ அவருடைய செய்கைகளில்‌ 
ஆச்சரியமில்லை: (௨௨) 
இவ்விதம்‌ உறுதியாக கர்காச £ரியார்‌ நேரில்‌ எனக்குக்‌ கட்டளை யிட்டுத்‌ 
தன்‌ வீடு சென்ற பிறகு யாவருக்கும்‌ நன்மையைச்‌ செய்கின்ற கிருஷ்ணனை 
ஸ்ரீ மந்நாராயணமுர்‌ த்தியின்‌ அம்சமென்‌ ற நினைக்கிறேன்‌. (௨௯) 
கர்காசாரியருடைய ஆக்ஞை இவ்விதமென்று நந்தகோபர்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்ட சோயர்கள்‌?:மஹா தேஜஸுள்ள ஸ்ரீ ருஷ்ணனடைய சாமர்த்தி 
மூத்தையும்‌ மமையையும்‌ நேரில்‌ பார்த்து சந்தோஷமடைந்து தங்களுடைய 
அந்தேகமொழிற்‌து சருஷ்ணனையும்‌ ஈந்தகோபரையும்‌ பூஜித்தார்கள்‌. (௨௪) 
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டெவெ வஷஃ-கி யே விவவ௱்ஷா வ சண வஷ.ா_நிபடெெ_ 
ஹீ ரல வமா. வி வர22.கமணச உரஷா2_5:௯௦ ௨ ௪8௨0 யஐ[] 
உஅரபெிக கறெண ஸெலுவலொலீலொலிலீ௦ம உயர 
ஸி, தொஷூவா நஹெஃஉ2உவிதீமா உத ஓவா ர [௨௫1 

உ.கிரரீ.2௨ரமவடபெ 

ஸ பனா ச [ne] 
ஓர3ஹ்மெ 
ஷவிஃரெராஃயராய3 


ஹவு லூ ௧3 ஸ்ரீ கர ஷீ? ௩$ ஷீபா வீயசாதிகி ஷி பெ 02௨) ௬5 

ஷூ ;மணெொொஒரமெரஹமி]? | வ) கதஃவ5அவீ௦பமட ரவ. தஃவி00.கிச8 வர 

(டது 1 1) 2 ட்‌ 3 

மீக | ரீ மமீயொயட கொக: கஹாம937 ௨8 ஹஃமெ ஷவிஃபம தி தகா 

மூாயெ ஷூபி,ம.தி அகா.தக$ உரமலுகதண ஓக்ஷித$ ஹறி? ௮ .ஃவி_3௦பப கி 
வ ்‌ = வட்‌ i 

அவாவெக்ஷ்பா வ ]ம௯ ஜீவஹு8து 87௦.௧ Il 


ஐதிஹாவாமஃ8விகாயா௦ ஷூ மெ Tz) Tw 


தன்‌ யாகத்தைக்கெடுத்த நிமித்தம்‌ இர்‌ திரன்‌ கோகுலத்‌திலிருக்த பசுக்கள்‌ 
பாலர்கள்‌, கோபர்கள்‌, கோபஸ்திரிகள்‌ யாவரும்‌ வருக்க வச்சிரக்கல்லுக்‌ 
கொப்பான மழைபொழியும்படி. செய்யவே அதைப்‌ பொறுக்க மாட்டாமல்‌ 
தம்மைச்‌ சரணமடைந்த அவர்கள்‌ 2மலிசக்கங்‌ கொண்டு சிரித்துச்‌ சிறுபிள்‌காகள்‌ 
காளானைக்‌ குூடைபிடிப்பதுபோல்‌ கோவர்த்தன ரியை ஓருகையாலெடுத் தக்‌ 
குடையாகப்பிடித்து கோகுலத்சை ரக்தித்தவரும்‌ இர்திரன்‌ மதத்தை அடக்‌ 
னவரும்‌ கோக்களுக்கு இர்திரனுமான இருஷ்ணபகவான்‌ ஈமதுபேரில்‌ 
பிரியம்‌ கொள்ளட்டும்‌ , (௨௫) 

26-வது அத்தியாயம்‌. 
முற்றிற்று. 


பலவு வையை. 
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மொத ச ௦; சூத)கி௦கர சவாஹெஉஹ_விவிக உ தாவிமா கர 
ஹஹ லிறி க 58 வராகமெமமருமெக][ விவிகலவி | விவிகஹகானெ 
௦ ்‌ அரி a . 
பாஒயொ?$ யம? வஹி ந2ழுகாற ௨॥ ஒரஷெ தி॥ ௫ பீட சு ரவ 
ஹை lr ஹூாஹாவ முஃலாவபு uy தாமுுஹலஹாவ$ 23 ம 
வொயெம வ ஐ. அ ௨3 கி, ொகெஸொஃஹ தி9ஜொப்ஹ வ31க7 தஆ 
ஓஜாவ௱ாய)உ ௯88ஸெ கிவக?ைவ காவஉவ௱ாமெொ.மாவெ,வ கயரமம_ஹ 
வ ஆ 51) ௨௪ 
விய -ஹ ததி தி/யா8வா-இவ௦ றா 


ஹஊவகர.தல. தாஹ அது ஹி_]8 
வஊகா-௫இ௨௦ ௬தயழு சவொ2ப௦ உர வனணஜதோ 2௦ ஹவ்‌ தறி த)ம_43 | ௧௩௧௨ 
ஏ வஷாஜஹூஹ_ய௰ஹை ௯விஒ) 80௧ ௩ாஜஹூஷீப விறு ௫ சவ வாய3 குஹ உரி 
வத “த. க வக ௧ ட்‌ a 
ஆத-ஒரும) 82% 8ரயாகாய ரவ? உணவ ஒவ ஹா? மாறணெ? ஹத 


ஹெொஹ, ௧௨.தி தமா ஹஹா த 43 | ஹெ கவமவிஉதொய தூ ௬ம்‌ 


- ணெநாஜதோறெரசா நஃஸய) ததி தமா ஹூ ஷவ.1தஹ; த ரஷி த) ௩45 


27-வது அத்தியாயம்‌. 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌ 

கோவர்த்தன இரியைக்‌ குடையாகப்பிடித்து, மகத்தான மழைபினா 
_அண்டான ஆபத்திவிருர்து கோகுலத்தை ரக்ஷித்து கிருஷ்ணபகவானைப்பார்‌ த்த 
இந்திரன்‌ தன்‌ கருவத்தைவிட்டு வெட்கமடைர்து, அவர்தனியாயிருக்கும்‌ சமை 
வத்தில்‌ சூரியனைப்போல்‌ பிரகாசிக்கும்‌ தன்ரொடம்‌ அவர்திருவடியில்‌ படும்படி 
கமஸ்கரித்தான்‌. (௧-௨) 

மகாதேஜலஸோடுகூடிய ஸ்ரீ ருஷ்ணபகவானுடையப மூமைகளைக்கேட்டும்‌ 
இப்பொழுது நேரில்‌ பார்த்தும்‌ இந்திரன்‌ தான்‌ திரி லாகி யென்ற 
அர்வமடங்‌8, அஞ்சலி பந்தம்‌ செப்‌ தகொண்டு பின்‌ வருமாறு அ.திக்கிறென்‌. (௩) 


- Q 
௧௧௦ ஸ்ரீ 2உரமவடெ, ஹஹாஷபெ 


1௨௦ ௨758 

விரு லஹவ௦ தவ மா£ ரண 

தவெொ௫ூய௰௦ மஹ ஜ்‌ 
ஊயரயெொ௨ஃமஃ முணஹவதவாடுஹா 

விப பொம்‌ ணை நாஹய$ | ep’ 
கஃடபெதொ_ம தலெ தவ ௦௩0 தத்தா 

லொலஹா௨உயொ யெ2லுஈயனஞுி௦ மமாவா$| . 
௫மரவி௨௦ஐ௦ ஹமவாறு ஷி தி. 

weAny மாபெ வளு.நி.௰ ஹாய][ IGF 
விதா று ௨0௦ 88.2,அரஉ03$0றெொ 

ஒற்‌ அடவ காலு உவா ௨௦௨8] 
ஹிதரய வர லிவா 8ஹ ஹெ 

ரம விய ஹு ஜமஃம2ர நிமாே 1௬ 


2 1௪1 2 1 ப 9 8 
சுஜா ரவ௦௦யொவா/௫! யலா கதா. சதரதெஹஷ௦ஸுமள அஹ | தர 
௫௯௯7.சா.மா௦ லொலாகத நா௦ஃ காவாபெ தாஹ கு உதி] அர ரூ 

pr 
ஹஹ] அர$ தடஜெசவ3 ௨-௨ ௧ வ). ஹஷு ஹெ தவ8| நந 
தேர _நி.மா 2௨ கெ௨;பம)௦தெ ௯௧ சூஹ_ கஸஃயலி௦மலாவா$ ௬ஜதா நி நாம 
அ8கா$] யாவஒராமா88௦ அரவ கஒதா.நிகெ௨8தா நிக௦ நஹிலதி தட, 
கூ. லொலர ஐ)ஹஜாவெவி 2நா கல௦மொ2ஃலாட_தி.தாஹ_ கமாவி கிர 
௫. த. க௨௦றவ 88 மொவவா ஆஹ) காஸகி8 கிஃ வர கானண௦ கொவா 
2௦28 யாகரஐஜத) சூல விடெத தி ஜ.௰தர௦/ கூ3வி.தா[ ஜம்மு 


இந்திரன்‌ ததி : 

ஏ பகவன்‌! உமது சொருபம்‌ சுத்தமான சத்‌ அவகுண முள்ள தாயும்‌ ன்‌? 
மய மாயும்‌, ரஜஸ்‌, தமம்‌ முதலியவைகளை நீக்குவஅமாயிருப்பதால்‌, மாயாமய 
மாயும்‌ திரிகுணப்பிரவாகத்தால்‌ ஏற்பட்டதுமான அக்ஞானானுபற்தமான ௫ 
உமக்குக்கடையா அ. (௪) : 

அசையால்‌ ௮க்ஞானத்தாலுண்டாவதும்‌ அக்ஞானிகளுக்கு இயற்கையில்‌ 
அற்பவேஅுமான லோபம்‌ முதலியவைகள்‌ உமக்கு எவ்விதமாய்‌ ஏற்படும்‌? ஆய 
லும்‌ நீர்‌ சிக்ஷையை வ௫த்துவருவது அஷ்டஙிக்கெக சிஷ்டபரிபாலன 
கிமித்தமே. (௫) 

நீர்‌ உலகல்களுக்குத்‌ தற்தையாயும்‌ நல்வழியுபதேசிக்கும்‌ குருவாயும்‌ எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ ௮டச்யொளும்‌ நியர்தாவாயுமிருக்து தக்கசமயத்‌ இல்‌ தடுக்கமுடி. 
நாச கக்ஷையைச்செய்ய லிருப்பங்கொண்டிருப்பது லோகபாலகர்களுடைய 
தர்லத்தையடக்‌ ௮வர்சளுச்கு ஈன்மைசெய்வதன்‌ பொருட்டேயாம்‌. (௯- 


ஹவவிஃமெரொஃய)ா ய ௨௩2 ௨௯௦8, ௬௯௧௪: 


யெ 2ஜியாஜதா ஜூ£ம௨ா நிர 
ஹஃ வீக்ஷ) காமெஃலய ரப ௧.௨ | 
ஹிகரங-_39 ம? ஹூலஜஃதுவஹயா 
ஹா வறுநா2வி ௨.௪2. நமஹ நடி 4 ரள? 
ஹ கூ ௨ெறாய2௨8ரவ எ தஹ) 
சு.ரா. வ வெ2விஉஷ$ ஹாவ்‌ | 
க்ஷ து ஹூலஹொ2டமரஹ பி 29% வ குஹொ 
லவ வா நல உவ கீ செ ௨.கி31 ௮1 
கதவாவ.காறெொர2யஉயொக்ஷ்ஜெஹ 
வயஹமரணா2 ௩ ஹாஜ.ந மாடு 
அவ கீ நா வாய ஜெவ 


லஹலவாய யல). வ௱ணா நாவ ௮. கார 1௯/1 


உவகெஷா அயி: மநிபரை மதி௨லயாமணெ ஹெது ஆப; ஆலு 
காக ஹூ அஹா தில ஹிசாய காணா ஹெவு£த ந 
ஷி வீலாவதாணறணொ ஹ$ஹற்ஸெ ! தவஹஹாலீிலெவ | ஜம$ீபதா நி 
காஜஹாக௯௦ஃ தாம நதி)? 1௬! ௬௦ 582) க௲ஹ__ ப. ஜி]8விமாரம 
செ காய க ௮சாஜம$ம2ா.நி.52ஜ காலெலயகாடெவிபகா சுபா 
வாகி] ள வகூரஉமபு) லஹப2 ணப; வீக்ஷ, கூ 52௨, gvSuor 
அயநதிதி 3௨௦ ஹிகர வீ .தமவ ராஹ ரூபா. -4௦ கூ௨ கி முக்ஷ்ண௦ஹுமஜ 
வி ௯.கஹ௩ா௩ஹெவவலா.நா) க நஃபபாஹ 2௦2௦2 ஐ.த; 72 எ வாவ 
ஊமவஒ9வ௦ குலிஷராய௦வா நஃவண_) ஷா வய தி ஹகூதிதி 7 வவ? 
ஹடுதர கஹ.கீ8.தி வபால தி வாடி நாகா) ॥௮॥ 8ஹர 


அக்ஞானிகளாயெ என்னைப்போன்ற கோபாலர்களுடைய கர்வத்தை 
உயக்கெருவதால்‌, சாங்கள்‌ கர்வமொழிர்து ஈல்வமிச்‌ சென்று உம்மிடத்தில்‌ 
யக்திசெலுத்திப்‌ பணியும்படியாறெ து. அப்படிச்செப்யும்‌ உமது விருப்பமே 
அஷ்டர்களுடைய சிகை, (எ) 

ஏ பிரபோ ! ஜசுவரியமதத்தில்‌ மூற்௫க்‌ குற்றஞ்செப் தவனும்‌, உமது 
விரபாவத்தை அறியாதவனும்‌, புத்தியினனுமான என்பிழையை நீர்‌ பொறுத்து. 
இனி இவ்விதமான கெட்டபுத்தி எனக்குண்டாகாவண்ணம்‌ அனுக்ரெகம்‌ 
செய்தருளும்‌, (a) 

ஏ அதோக்ஷஜ ! உலகத்துக்குப்‌ பாரத்தைக்‌ கொடுக்றெவராயும்‌ தாங்களே 
உலகத்துக்குப்‌ பாரமாயுமிருக்கற லோகபாலகர்களைச்‌ சிக்ஷிப்பதற்கரகவும்‌ உமது 
வாத பஜனம்பண்ணும்‌ பக்தர்களுக்கு மங்களமுண்டாவதற்காகவும்‌ நீர்‌ அவ. 


தரிக்கதீர்‌, (௯) 


௬௧௨ ஸரீ,2உ வட வவ ாஷாடெ௰- 


அதவும்‌; ,-ஹமவக வவ ஷாய 2ஹா தடெ | 


வரஹுகெவரய கஷாய ஹாரகூதா௦ வ.சயெ ந௨8] 1௧௦8" 
ஊவமநொவா அசெஹாய விரத 2 தயெ | 
கவட (ல்‌ ரம ஹவல9தா டெ 2௨3] | ககர 
2கெொஓஃ மி வலு பமொஷ மாஸா வாணர்‌: வி? | 
ஷீவெஷி 5௦ ஹெ யஷெ ஐர_நி.ரார கீவ, வ_2ற)ு.நா | 1௧௨ 


ஆ ஓ மா. 88 
அவெமமா இ அரஹீெ 9_தாசஹிய வ ௨௦0 ரவரே 2) 9] 
a orm © ௮௩2 அர.ந௦ கரல பாண ம.த$8 | ௧௬9 


யூ [ராம ௬ கஷவ ல திட கரூஹூ வெலி ரஹெெ கமொக்ஷஷ 
ஹல. நா௦ ஹயதெவ ஹுவெொலமரணா வாமா உலா ஜம நா௦ 
உணா வஹி 5௦ ஹாமாணா௦ யெ) வெ .ஷா௦ | கமவாய.மாபமரம 
யா ஷு.ணவேோவி.மாட த லவாய ௨௨ 2 வாயகபெதொூகஙடெதெவ கால்‌ ௧) ௨௪௪ 
ரவி ௯௨௦ தவ) ஐ_தில ரவ? கர்‌ க்ஷ்££வய_ந8 ஹஸமொ.தி__ மஹ திர 
அஹ ௦ ஊ.வ ௯ | ஷ:£௰.79:) ௨௩ ஷாய நவக்‌ தற்கா டக ஹா அ. 
(அத. ௦-௧ வ செவி "கஉரிதி நாய | ௧௬-53 வாஷு.வாய வ...) மிவாவாய 
ஷா. .சா௦ யாஒவா.ா௦ பற்றத்‌. 1௧௦! தஹி_கி2ஹஃயாஉவ$| ௫ த: டதாஹ__ 
ஹல திர வாஃதொலவர தடெஹாய ஹெவ£ா௦ ஜகாமா௦ ஹஃஜெ நைய 
வீர -கஜெஹாய।.கி அர உலவி, ஜதா செவ கி.பி அக]! ஹ்ஹ 
ேயயா வாவ_1ஈ9வாய' வவ. 1/0ஹெ௯- சேவ ,ஸூஜாயகாரணரயக களவு 
விலா தபெம ஜ.கி॥சக/ கரா ம உ து கெகொக வாயல்‌ மிவெய கி 
2யெ.வி।சூஷா வாயி: ஷ தாமமாய8 யக; அ ௦விபவெஷி ௧௦௧] அறிகிற ச 


பகவானாயும்‌ புருஷோத்தமனாயும்‌ மகாத்மாவாயும்‌ சாத்வத்பதியுமாண 
வசுதேவ புத்திரரரயெ உம்மை நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. ௧௦ - 
தாம்‌ இச்‌சித்தப்படி பலவிதமான தேகத்தை யெடுத்தக்கொள்ளச்‌ சக்தி 
வாய்ந்தவராயும்‌ ௪.த்தஞானசொருபராயும்‌ சர்வபூதசொருபசாயும்‌ சமஸ்சகார 
ணய்ூதராமாயுமிருக்சற உம்மை ஈமஸ்கரிக்றேன்‌. சக: 
ஏ பகவன்‌! வழக்கமாய்‌ எனக்குத்திருப்தி யுண்டாகும்பொருட்டு ஏற்‌ 
பட்ட யாகங்கள்‌ நிறைவேற்றப்படாமல்‌ தடைபட்ட நிமித்தம்‌, மானியாமெ - 
எனக்கும்‌ கோபமுண்டாய்‌ மழையாலும்‌ காற்றினாலும்‌ கோகுலத்தை 
அழித்துவிடவேண்டுமென்ிற எண்ணத்துடன்‌ மிக்க தொந்தரை யுண்டாக்‌& 
னேன்‌. ௪௨. 
இப்பொழுது கான்‌ செய்தபுண்ணியவசத்தால்‌, என்‌ கருவத்தையடக்கி என்‌ : 
கெட்ட எண்ணம்‌ நிறைவேறுமற்செப்து எனக்கு அனுக்ரெகம்‌ செய்தீர்‌. ஆசை 
யால்‌ எனக்குக்‌ குருவாயும்‌ ஈசவரனாயும்‌ ஆத்மாவாயுமிருக்கற உம்மைச்‌ சரண 
மாக அடைந்தேன்‌, ௧௩. 


ஊவவீிஃமெொ2யடாய ஓரமஉஹறம$ ௧௯ 


ஸரீ, ராமு ௯8] 


வஊாவ௦ ௨வுகீ.தி...ஐ$ கரஹொ 8வெொ_நாலமவா- ஒட | 


செவெமவலீற।யரா வாவா ஹஹ நிஃஉஹரவீக] ரக௪ரீ 
ஸரீ, லமவாறு] 

ஐயா பெzகாறி வவறு தத்வ வட்டப்‌ 

முஷ்‌ தயெ நி.) உதஹெூரிரயா ஹூரா? I ர்க௫ர 

காய 18. 2௨ர௦மெர வாணி அவரு கி 

அஹ வா வஹுவ யஹு வாஹா8 கம ஹூ 1௬௭3 

௮5) தா க லஹு வ$£ கி,ய.தா௦ 222௩07 pO|[ 

ஹீயதர௦ ஹாயிகாளறெஷு ய வ.1௮0௦௨ வஜி.499.52 கள! 

கமா ஹு ம அரவ ஷூ 2ஹிவ௦$) உமிமீ| 

ஹஹஹா கமுவாசண; மொவறவிண$8ரா 1] க அ 


கஉ/கூயெ._தி || சமாவிலொலட ப வயா நர ஹி 9 சாவமி௯.ர- மஹா 
யதி ம ஹஹூலஜதி வரமொ௨ மதி ௨1௧௯1/௬௪॥ ஐ.௦ஜெரணா விஞராயெ.பி 
வெூடபெதெல.மவா நவி தமெவாஹ2யெதி! ௨௦௨ உறி ஸியாடெவமாஜெ, சர 
௧௫/௯ ௬! ஐ) காசி_ஜி || ஷீயா வி ஹல. ணா 9 ிஷாயெண 
௬.) ௦ ஹமெஃவி அவ்வித தின க ர்‌ ய.தாதி.கி 
த யமாவபவ_4௦ ௧ அஹீயதாதி ௪, ம. யாடு ஈஹுூடெ த 
ஹவிவஜி_$0.ஃ நி ஹஃகா ணொிகளஎ! ௯ூமெ விர ஹஷனாெமெ.1வி 
அ 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இவ்விதம்‌ மன்னிப்புக்கேட்ட இந்திரனைப்‌ புன்சிரிப்போடு பார்த்து கிரு 
ஷ்ணபகவான்‌ மேசசப்தம்போல்‌ கம்பீரமாய்க்‌ கூறுகிறார்‌, ௬௪ 

இருஷ்ணபகவான்‌ கூறுகிறார்‌, 
ஏ பகவன்‌ ! சொர்க்கலோகாதிபதி யென்றெ கருவமொழிக்து என்னை எப்‌ 
பொழு.அம்‌ தியானிக்கும்‌ அனுக்ரெகம்‌ நீ யடையும்பொருட்டும்‌ நானே உன்‌ 
திருப்தியாகச்‌ செய்யப்படும்‌ யாகத்தைத்தடுத்தேன்‌. ௧௫ 
ூசவரிய முதலிய சம்பத்தால்‌ கண்‌ : கெட்டு அகங்காரமடைக்து நான்‌ 
- தண்டபாணி என்பதை யறியாதவர்களுக்கு அனுக்கெகம்‌ செய்வதற்காகவே 
அவர்களை அர்த சம்ப,தஇலிருர்‌.து விலக்குமிறன்‌. ௧௯ 

ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ இனிக்‌ கருவத்தை யடையாமல்‌ அவரவர்‌ அதிசாரத்தி 
விருர்‌தஅகொண்டு என்‌ கட்டளைப்படி ஈடப்பிர்களானால்‌ உங்களுக்கு க்ஷம 


மூண்டாகும்‌. நீ உன்பதிக்கேகுக. கள 
அப்போ தும்‌ பெருந்தன்மையுள்ள காமதேனு தன்‌ வர்க்கத்தடன்‌ கோபா 
ூபியான ஸ்ரீ ருஷ்ணபகவானிடம்‌ சென்று வணங்கிக்‌ கூறுறெது, சுர 


40 ப்‌ 


௧௧௫ ஸரீ,2௨உரமவடெத ஹஹ்ஹா 
8ஹ-_ ராஹி? |] 


அஷ சரவ 2ஹாயெர.மிறு விமா தற விரமஹஹவ]| 
வதா லொக௫கநரமெற வ. மாடா வய 2௮) ௩._த | 1௧௯: 
அவ செவ வறை ெவ௦ ௧௦ ந ஐஃஜெர ஐ.ம.௧0_௧] 
ஹராய லவ மொவிவூதெவாரா௦ யெ வ ஹரயவ8] 1௨௦] 
௦௨7௦ ௩ஹர2 ஹிஷெஷ$ா செ; ஜஹூஹணா வொலி.தர வவட 
கவ.கீணெ_12ஹஸி வ. மவ௨ஐ லூஜெல_ாமாவ மாஅயெ || [௨5 
1 ௩௯8] 

வாவ சர ஷ ஓவா 8௦ ௮; ஸஷஸு்ஹி? வயஹாக_ந8| 

ண ~~ 
ஐடமடொனொர காம ம௦மரயர கெொறாவ.ககரொலரடெக$ || la௨ |: 


ஹஹ க ௮॥ அஷஅஷெ_.கி 1௧) ஷ௯ரவஹெகடாதிகாஹஸபணொல, ஷண 
அத_காகஉிவவ.கரவ.மர ர உய௦கர.கா? ௱க்ஷிசா ஐமீ கக॥ சவதிஜிரீ 
கூ வா“ ஜெ.வ_கார ௯௧8 ஹெஜமககெ மொவிஜெவர மாட்யெ 
௬௦.௫ ௮ வாமவவெவா௦ லஜவாயாஹு-2யாயகூலெவல௦ டெ ரஹவ/௨௦॥ நஹ 
உ.கரதிஃஜெ ஹீ.கி.௨௨.சசூஹ__௨௦உ_கி.௮ி || கஓ௦வஈ[,உரஹெ) ௦ ஒர தயெ 
அ ம33! 25-09 வல௦ஷெொலவ அ ௬௦2௨3 ஊவெயதி ௮.௮௨ சசூஹ__ஐவ.தீ 
ணே...!॥ வ£.4!/௨௧॥ வ வதிதி | ஸஃ ஜிரா _த.ந8 வயாக ஹு ஷிண 252௦ உர ற 
ஆகா ௰௦மாயாஜெஷ ஷி௯செ.௪) .தறெணாதய$ ॥ ௨௨/ ௨௦ஜ;உ.தி 
ஜெவ ஒர. ]ஜீற9ி தாலி மெவெ8_£ா தர ஜீபெர திவா மர வடு மர௦ 


காமதேனு கூறுகிறது, 

ஏ கிருஷ்ணா ! மகா யோயொயும்‌ விசுவரூபியாவும்‌ சர்வஜகமாயும்‌ சர்வ 

ஜக கர்த்தாவாயும்‌ அவவசளுக்கு நாதனுமான நீரே எங்களுக்கு இப்படிப்பட்ட 
வதவியைக்கொடுத்தவர்‌. ௧௯ 
ஆகையால்‌ எம்சளுக்கு நீரே உத்தமமான தெய்வம்‌. இர்திரணும்‌ நீரே £ 

ஏ ஐகத்பதே சரஅக்களுக்கும்‌ அந்தணர்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ கோபர்‌ 
களுச்கும்‌ க்ஷே மத்தை அருளும்‌, ௨௦ 
ஏ பகவன்‌ ! பூபாசம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ வேண்டிக்கொண்ட நிமித்தம்‌ 
அர்த யூபாரம்‌ நீக்கும்‌; பொருட்டு அவதரித்த உம்மையே பிர்மதேவன்‌ 
ஆச்லஞயைவூத்த நாங்கள்‌ எங்களுக்கு இர்திரனாகக்கொண்டு அபிஷேகம்‌ 
செய்றோம்‌. ௨௧ 

சுகர்கூறுகிறார்‌. 

இவ்விதம்‌ சாமசேனு ருஷ்ணமுர்த்தியை வணங்கக்‌ சேட்ட பிறகு தேவ 
மாதாக்கள்‌, தேவரிஷிகள்‌ இவர்களிடம்‌ அனுமதிபெற்ற இந்திரன்‌ ரா 
வத த்தின்‌ அம்பிக்கையீல்‌ (பொற்குடங்களைக்‌ கொடுத்து ஆகாசகங்கை நீரைக்‌ 


ஹவ ஷிஃமொ Tz0yT=a8] gw2ஹm, ௯௧௫ 


௫ வா௱ஷி3ஹிவா௬ணொகிகொ தஜெவ2ர அரவி8। 
௬ லுஷிணகு உரறாரஹ 49 மொவீஃ ௨௨ திவாசஹுயாசீ | ட்ட 
தாம தாஹா உ மரற உாடஒியொ 
அயவடீவிஜ்ரம மஈஹஸீிலலவானணரா। 
ஜ மய மெொொ றொகலஹறாவஹு ஹமணெ_. 
ஹர? ம_நரஹு_ம_ஐர துஉுலா. நிதா j௨௫ழ 
அதுஷுவுி.3வ_நிகாயக.சவொ 
ஹவா கிமு கவ உஷ வரஷிஹி?! 
மொகா8 வ௱ாஃ நி வர கி2ாவாவஹறை யொ 
அராவஹஃா மரா நய வயொ- தா 82௫8. 
ா.நானஹவனவாஹுி.கா வரக்ஷா சூர வறு 2ய பஹ வா] 
௬கூரஷ வவ; வஷ.௰யெொர மிறயொ2ஸி ஹ ௨ மணீ ஓ] 12௭7 


ஹமஃ௦வா225 ஒரகெவி௦%.கி.அிகர சவா மொவி௦௨ஐ.த) ஜடமாக மா2கர அவா மிக 
மூ? ॥௨௧॥/௨௪॥ ததி. தி! தெவ.மிகாயெஷஃசெதவஐவ ௨.3 நியா வால. 
4547 மாவ$.மா௦வரயிவீ2வவொஷிவ_7.காலா உ_3ா2 சயல ௬௧ ௩வ.1_நி.5) ம_38 

௨௫॥ சாபெகதி| காமாஸளவாக்ஷ£ மாகிவா ஹி 5)3௬கரஷலவஹா௯ஷண 
விடி வவ தாஒஷமயெ வீஹாயசூஸற ய வாக கரஷவவாஒஷமயொ 


கொண்டுவாச்‌ செய்து அத்துடன்‌ காமதேனுவின்‌ பாலைக்‌ கலந்து இருஷ்ணா 
பகவானிடம்‌ சென்று அவரை ஒரு திவ்ய ஆசனத்தின்‌ மீத எழுந்தருளச்‌: 
செய்‌.தூ அவருக்கு அர்தத்‌ தீர்த்தத்தால்‌ அபிஷேகம்‌ செய்து கோவிந்த னென்‌ 
னும்‌ திருநாமமிட்டுத்‌ தொழுதான்‌, ௨௨-௨௩. 

அத்தருணத்தில்‌ தும்புரு நாரதர்‌ முதலிய தேவமுனிவர்களும்‌ வித்தியா 
தரர்களும்‌ சித்தசாரணர்களும்‌ அவ்விடம்‌ வந்து உலகத்தின்‌ பாபங்களை நிவர்த்‌ 
இக்கும்‌ ஹரியின்‌ : புகழைப்பாட அப்ஸாஸ்தரீகள்‌ சந்தோஷத்‌. துடன்‌ நர்த்தனம்‌ 
௨௪ 


செய்தார்கள்‌. 
பின்னும்‌ பிரதானமான தேவர்கள்‌ ஈந்தவனத்திலிருர்கு புஷ்பமெடுத் அப்‌ 
பகவான்‌ மேல்‌ அதை அற்புதமாக வருஷித்த அவரை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. முவுலகமும்‌ பரமானந்த மடைக்தன. அப்பொழுது பசுக்களுக்கெல்லாம்‌ 
அவைகளுக்குண்டான சந்தோஷ மிகுதியால்‌ பூமி ஈனையும்படி. மடியிவிருக்‌து 
பால்‌ பெருகிற்று, ௨௫ 
அப்போழுது நதிகளெல்லாம்‌ அதி மதுரமான சஸ.க்தோடு கலந்த பிரவாக 
மூண்டாயிற்மு. கொடி செடி.மரங்களிலிருக்கும்‌ புஷ்பங்களிலிருர்‌.து தேன்‌ பெரு 
இற்று. மலைகளிலலைல்லாம்‌ உழுது பயிர்‌ செய்யப்படாமலே சகலமான ஓஷதி 
களும்‌ உண்டாயின, இரத்தினங்களெல்லாம்‌ பிரகாசித்தன. ௨௯ 


௬௧௭ ஸீ, 2௨ மவடபெ [ஸஹாவடாடெ. ்‌ 


அரஹெ 2 ஹிஷி* வா.தா_நி வவ.ராணி கா௩௩௩_௪ந_ந | 


திவெமாணடலவஹா.த ௯ அ௱ரணடிஷி_மிஹ.௰..௧31 ௨௭ | ' 
ஊகிமொஷயமொகுறுவகி மொவிரஊிஷிஐு 3! 
௯ நாஜதரடெதொ யயன ரகொவரபொ கெவாவிலிலி3வே 1௨௮) 
ஐ.கியப,8உ௱மவடெத 
5 


வ 
ஒராஉஷயெ ஐவ = Ape 


வஊவவி ஸொயராய$ 


யெலவுஃசெமிஙறய? உநணீறு மலமதாறு ணீறு ௨௯ உஉசாறு ஸ்ஹி£ 
௮ 

ஓழு கபி. ஸூ, உஸிலரா$ 1௨௭) ௨௮1 ௨௦ஒரஹூஹிஜெவா நா௦ க மவா$ிஃ 

ஐ; தாமத] மொவீ௦உஜ. தகி லொகெவோஃ மாவ; ஹி முவிா வா? | ஸ்ரீம்‌. 

QurLoQuorst 


2 


ஐ திஹாவா மீ உி.காயா௦ ௨ வவி௦மெர 2யராய8! 


ஏ பசிஷித்தே ! இம்மாதிரி கிருஷ்ணபகவரனுக்கு அபிஷேகம்‌ செய்த 
மாத்திரத்தில்‌ உலகத்தில்‌ ஒன்றுக்கொன்று நெடுநாளாய்‌ விரோதம்‌ பாராட்டி 
அந்த சகல பிராணிகளும்‌ ஒன்றுக்கொன்று நேசங்கொண்டு சந்தோஷ மடைக்‌ 
தன. ௨௭ 

இவ்விதம்‌ கோக்களுக்கும்‌ கோகுலத்துக்கும்‌ பதியாகக்‌ இருஷ்ண 
மூர்த்திக்கு அபிஷேகம்‌ செய்து கோவிந்தரென்ற பெயரையும்‌ கொடுத்து 
அவரிடம்‌$ விடைபெற்று இந்திரன்‌ தேவகந்தர்வர்களுடன்‌ சொர்க்கலோகம்‌ 
(போனான்‌. ௨௮: 


21-வது அத்தியாயம்‌. 
முற்றிற்று, 


௯ஹஷ ரவி,பயொெர2யரய$ ஒய£ ௨௯௦3, ௬௧௭ 


4௯ஷ ஈவீ௦மமாயாயஹ்ரா௦ல3। 
Dd, ௧81 
ஹாகாஒம௰)ா௦ அஹ்ஹ்ஹ வ. ஐ e426 
ஹா நஹ காஷி௦ஓஉரா௦ஃ அராம௰$ா௦ ஜு ரவி ] ரகர 
5௦ அரஹீகவா2 நய மட தொ வாண ஹடராஹுடொஞிகட। 


வவிதேரயாஹுறீ௦ றவ ஷுூவிஷ ௨௩௨௯3 Ad | leg 


Jud அஹூ வ 0ணமலொ௫க மஓந௦ | 
அக மஹ்கவம்$3 கரஷாசெ.லி மொலவகா3 
௮2 ழவரஃஹுவா ௬௮) வி.க வணர. 
௮௨௦.௯ தர மராஜ ஹஊார_காசஹயஷொ விலும்‌ 4 | ௯ | 


அவடாவிடிஸெ தபர 2௦ஜா நய ௦ வமஅணாடுயா 
ெ௯௦௦2௨பம_ஏ. 5௦ வாவி சமொவரமா 2நஃவண தொ 
மொவய..5௦ வர ஒுவமெ குரகாதமெரமா ட | 


5 உர மய றக கரஷொவஙறகணிவ வமொz ய க 


வ காடா திலி | கலா. ஆரயர௦ அரா வாட௱ணாஉ௱வி.நி 
வெஸெ .ரஹ-ஃமீ௦ வெமா£விதோயக௩ ணொஉயா தூவ வமா வற. வலு 
ந .நிபபி. ௨2௭௦ உரவிஷ௦ ௧௦ மலிஜெதா வாணவரு அ கொக கி! ஜி தமா 
மயா ஒறு. ௦ கரைய.ா௦ அச ஓமமீ௦ 2ரஷச மிமீ மா உ-டும லெவி! சூலயராஹா?$ 
ஆயாஹவ.ரா? சகோ மலா மமாஸ நாஜி அி॥ வ திவ ண3 கஜா தா 


தாூகெயமெ.தி ௨.2வ98_18ஜா.ம0.க.த) ம_8 ॥௧॥௨॥ அஃுமி_தி | ஹா_நா௦ 


மவ பு/வறராணா௦ கலய ர மலெகெ க. மய ௨௨ ௯1/௯1 ரவகி.திர 
2 கட்டத்‌ 


28-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌ 

நந்தகோபர்‌ ஏகாத௫தினத்தில்‌ சுத்த உபவாசமிருந்து ஜனார்‌.த்தனைப்‌ 
நூஜித்க மறுநாள்‌ அவாதசி அதிகாலையில்‌ ஸ்நானம்‌ பண்ணுவதற்காக யமுனா 
நதியில்‌ இறங்கினார்‌. க 

அப்பொழுது ௮சுவேளையா யிருந்தமையால்‌ அதனையறியாமல்‌ ஸ்நானஞ்‌ 
செய்ய ஈதியில்‌ இறங்னெ நந்தகோபரை வருணனுடைய அதனாயெ 
ஒரு அசுரன்‌ பிடித்துத்‌ தூக்கக்‌ கொண்டுபோய்‌ வருணன்‌ முன்னிலையில்‌ 
.. சேர்த்தான்‌. ௨ 
கிருஷ்ணன்‌ வருணலோகம்‌ எகுதல்‌. 

நந்தகோபரைக்‌ காணாததனால்‌ அவரைச்சேர்ந்த கோபர்கள்‌ ஏ இருஷ்ணா 
ன ராமா என்று உறக்க அழுக, பகவான்‌ அதைக்கேட்டதும்‌ நந்தகோபரை 
வருணன்‌ கோண்டுபோய்‌ விட்டதை யறிந்து நீங்கள்‌ பயப்படவேண்டாமென்‌.று 


அவர்களுக்குத்‌ தைரியங்கூறி வருணனிடம்‌ சென்றார்‌, ௩ 


௬௧௮ ஸீ, 8உ॥௰வ௦ ௪. [வஹாஷாடெ௧ 


ஹாவ்‌ விக்ஷ, ஹரஷீகெஸ்‌ு ஜலொகவாறனுஸ்வய யா | 

ஊரா வ9ஜயிகாாஹ அ உர க2ஜஹொ அவ? | icf 
ர்‌ வ௱ ணா 1 

அ, 92 அஹா தா கெஹொ2ஜஜெெவாமெ ரzயபிழபகெொ உயா।| 

கவ தாஒஹலாஜெ ஹமவணவாவா? வாற 53] 0௫8 

ஹு வவ த வஹ்ணெவயா 8 ௧0.0 

கங்கு ரம அய ஊயா மனொகவஹரஷி விகலு sri | 

ஜாம சா 212௧ 20 லெறாகாய வெலி றநா|[ 

சூஷரெகரசயஷவ விகார கதலொ க்ஷ௦.துஐ ௨.3வஙி | [எச்‌ 

விடெகஷடகெய கத்நீிபதொ ய ஹஹ.கரஒிஉய._. .ஐ6] 

மொலவிஃஉ கீயகாகெஷ விதா தெ 2ாகாஹர-53 7௮1 


ஊவயயா கஹணெம ॥௪/ கெதி! ஜலா நீ௦ செயா லெஹொ 
மிர ௧8 மரத$ யாகு. ந) ஜாகஃ சப ெெவஜெஹ்ஹாஹலு ராவி; 
ம? 0 அர ிஊர.ச$ வண...80-காரமல ௧) ம. | கி5௮ ஹுஹாரொவி.மிவ; 7-௪ 
வவெ யு ராயெ.சாஹ__வ தா லாஜல தி௯ம 52 ந்‌ னா வள்‌ 
ஊமவசெ அிற.சிறயயெமயய ன்னை வணமாய. வதாக செஸ்‌ 
வ-8 வ.நிய௦௦ ஆர ௧ தரஹெ து? மயடெகுர.தி லொகஹ;விஃ விகறுய கி யா 
சாயா ஹாய அம யெ சவி௨)8.சவ_தி ஷ.கீ த) மர 1௬1 அஜா..௩க.கிர 
அஜா.மதாஐ உ. டக கி ஆஃ ண ய.த._ ௪௦ ததி திஎ!! ௦௨5 வி8- ௮) வ 


லோகபாலகனாயெ வருணன்‌ தன அரெகத்துக்கு வந்திருக்கும்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ண 
பகவானைப்பார்த்தவுடன்‌ மிகச்‌ சந்தோஷ மடைக்து தக்க பூஜைசெய்து வணங்‌ 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்றான்‌. ௪ 

வருணன்‌ கூறுகிறான்‌. 

ஏ பகவன்‌ 2 தங்கள்‌ தரிசனம்‌ கடைத்த௮. பிறகு தான்‌ எனக்குச்‌ சர்ச 
கண்டாய்‌ ஐ. இப்பொழு அதான்‌ சகல பாக்யெங்களும்‌] பெற்றவ 
னேன்‌. உம பாதபஜனத்தாலேய சம்சார மார்க்கத்தைக்‌ கடக்கறோம்‌. ௫ 

உலகவிகாச ஹே துவாயெ மாயை யில்லாதவரும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த பச 
மா த்மாவாயு : மிருக்ற உம்மை ஈமஸ்கரிக்‌இறேன்‌, ௬ 

இது செய்யத்தகுவன இது தகாதென என்பதை உணர அறிவில்லாத 
என்‌ தூதன்‌ உமது தச்தையை என்னிடம்‌ கொண்வெர்து சேர்த்து விட்‌ 
டான்‌ ன 
கோவிர்தபகவானே ! என்‌ தூதன்‌ உமது தந்தையை என்னிடத்திற்கு 
அழைத்து வந்தபடியால்‌ உமத பாத தரிசன டரக்யெம்‌ பெறலானேன்‌. இதோ 
உமது தத்தையிருக்கறார்‌, ௮ 


அஷ ாவி௦மெய rzwyru8] ஓமமஉஹ௦$, ௧௯ 


227) கும, ஹு சரஷ ௯௮ ஹ வி பெஷர க | 
ஹஜாவய2 நாம ாஹுஹாவரறாயா ௯௨9 உமலொ | 4௯ 


ர்ஸ்மீ. மு ௯3/! 
வன்‌ 
ஊாவ௦ வ௨ஊரஷஹரகி.த* அரஷெொ லமவா-நவிலெயயம 8] 
ஞூஉரயா.மா.ஷி.தற௦ வ நா௦ வாவ ௧௩௨0] [௧௦] 
ஸ்‌ 
அறு கீஃவி,யஃ உரஷாலொகவாலு£ஹெரஃயட| 
அருஷெ வ ஹஹ.கி௦ பதெஷர௦ ஷோ கிலஹெடாவிஹஸிபகொ2ஸவி [கக || 


பகவன்‌ து௯யியொடெலாவா ாஜந கா தற? | 
வ 
அவி நஹ ம.வி ஹூக்ஷ? வாயா ஹஓியிபம 3 1 [௬௨ 


வ.கி ॥ விடுத.தி ॥1-4/௯/ ௦ஒலமி ஜி| ௬.4௦ சிர ய௦ ௬௨7/ஷ வவ ...௦ 
லொகவரலுஸ, தஹொடயெமய-3௦ ெ துஷா அல்‌ வி 
ஒள தகைய காயியெ_வதா௦டெத கவி தி; ஹஃ.தி௦ ஹஹா 5௦ வடக 
ஹர உவரமரஸ, ௯ உவாயாஹு தி ந ௯ஹாற கவி கீநிஸ 
கஜி.கவ ௨2) ௮.8 ॥கக॥ ஊ.கி.கி [ ஐ திவாவ;ய க, வாா.கா௦ ஹெஷாஃ 
ஸுக இ; ௪னில௨7க : வவ ஹயஜெவ்விஜாயடெகஷதா௦ஸ௦கடு. ஹீலயெ 
யா வ. அ்ஷாண2லஜிஒய ௫8 lக&॥lஜநஉ. கி) கவிலடூாமெஹா சிஷைஹு 
லி? தத8 ௯88 “ச. ச9ிபகெொஉலாவ வாஸஙலெவ கிய. கிஷ ஹு 
ஹீயா௦௰.தி௦ ம£லெ௨ | ௧௬1 உகி.விரஷ, ஸர்ஹெஹாமவடழலொ ௬௦பெ ௧௯௦௦௪ 


என்‌ தூதர்கள்‌ செய்த அ பிழையாயிருக்கபோ திலும்‌ தாங்கள்சர்வக்ஞாரன 
தால்‌ அதைப்பொறுத் துக்கொண்டு எனக்கும்‌ என்‌ தூதர்களுக்கும்‌ அனுக்கிரகம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்தித்தான்‌. க 

சுகர்கூறுகிறார்‌ 

இவ்விதம்‌ வருணன்‌ செய்த மரியாதையைப்‌ பெற்று அ௮வ்விடமிருக்‌ அ தமத 
தந்தையைக்‌ கோகுலத்திற்கு அழைத்து வக்து எல்லாருக்கும்‌ சற்தேரஷ மண்‌ 
ரக்கினார்‌, ௧0 

நந்தகோபரும்‌ தம்போன்றவர்க்கு அதிர்‌ திரியமாயும்‌ லோகபாலகருமான 
வருணதேவனைத்‌ தரிசனம்‌ செய்யும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றதற்கு ம௫ழ்ர்து அச்சரி 
யமடைந்து அம்கே வருணதேவன்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ண பகவானுக்குச்‌ செய்த ஆசார 
உபசார்ங்களைக்‌ கோகுலவாசிகள்‌ கேட்டுச்‌ சந்தோஷப்படும்படி. கூறினார்‌. (௧௮) 

அரசனே! இதைக்கேட்டுக்‌ கோபர்கள்‌ இருஷ்ணபகவானிடம்‌ மிகப்‌ பிரீஇ 
கொண்டு அவரை சாட்சாத்‌ பரம்பொருளென்றே நிச்சயித்து இர்த ஈள்வரன்‌ 
தமக்கும்‌ அவருடைய பாமபதவி கொடுப்பாரென்று உறுதிகொண்டார்கள்‌.(2௨) 


௬௨௦ ஸ்ரீ) ௨உர௰ வ.க, ஹஹாஷஹாடெக 


உதி ஹா நா வ ஹுகனுஃ வித ாயரவிலஉ; கய | 
வ 


வஃகலு விலயெ பெஷா௦ கரவடபெத௨ வினாயக | 0௧௯ 
ஐடபெொடபவெழனலொக வன தஹிஷவிஐாகா2௯௨ி3 | 

உவாவவரஹு அ ஜிஷஃ ந வெட ஹா ம.வி ஹ,2ஜஐர Ie௫f 
உதி ஹி; லமவாறு 2ஹாகாமஅணிகெொ விஹு8 | 
உ௱ு_யர ரஹ ஜொக௯௦ 10 மொவா நாள வன ॥/ 1௧௫8 
ஹ5$௦ தோ_52 கணண ஷ்‌, ஹ ஜெரா.கிஹ நாத நட | 

we ௨; ஷி 2௩ யொ மமணாவாயெ ஹூாஹி தா? | ௧௬ 1 


பெ து ஹஹ நீதா உமா கரஷெ 5 கவொலாஅர$ | 


உ ஒரமா ஹுஹ்டணொோ ஜொ௯௦ வதாக அறொஃப மா தாமாக 


வசத? வூ ரக செ: வற, /௧௪/ ஜலெஹாதிவிஹி_கா ஈட 


அப 180௯௯) கி.கி க ம3௦0ெஹசதிவ கிமிகஃ வர ஹஹா மய 
ஊரபவெ தா ஹற__வ து சி.திர்ஸ த)௦௫ஸாய ௦ ஒதர 2௦ ஜூ ௫ 2வமிவஜி.2௦ 
ஜெரி? ஹவஹூகாப௦ ஹா தந பாமர. முணரவாயெம௰ரணாவெொ 
9 வ ்‌ வஸ்‌ 
வெத நிமொய குமர) ஹி.5.௪ ரவயெவஉமு_யா ரஸ ௬௫॥! அ வி]ஹஊவ௦ 
ண 2 
வ ஹஹ_௰௰ ஸஹ ௨ ஐவ ஹ.ஓ$ _த. ஆர 8 விமெவாவிஜதோ 
நரமாவாகு ௧௦ ஹஹ ௨% செக நீ.தா3 ஷஹாவி.காஹ வில சமானா ௪௭ 
ம்வொக் விமெஷணத8ரஹ ௨-5 கரஷெகொல..சா8 வாகமெிவெர்‌ கர 
விதாஹகொ வ ஹணஹடபெவெ)வலொக௯௦ பெவெ ௧௯௦௦ உயி. 
ந வ ஹ.நி3.ா.௧ர௦ வாந கஉம வடி சசெவெ.காம௦ காஹ 


த 


சர்வக்ஞரான பகவான்தமது பந்துக்கள்‌ கோகுலவாசிகள்‌ தங்கள்‌ மண 
இல்‌ செய்துகொண்ட சங்கற்பத்தை யறிந்து அதை நிறைவேற்றத்‌ திருவுளங்‌ 
கொண்டு வருமாறு யோசித்தார்‌. அ 

இவ்வுலகத்தில்‌ தங்களுக்கு ஏற்பட்ட அக்ஞானம்‌ ஆசை இவைகளுக்‌ 
குரிய கர்மங்களினால்‌ உத்தம மத்திம அதமா திகளான - ஜனனமெடுத்தா 
௮தனுளுழன்றுகொண்டு தங்களுடைய உண்மையை அறியத்‌ திறமையற்றவர்‌ 
களாச விருக்கிறார்கள்‌. (௧௪) 

ஆகையால்‌ அவர்களை அர்த அக்ஞானத்திவிறார்‌து உத்தாரணம்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்றே கருணைகொண்டு பிர்ம மானஸ புத்திரர்களான முனிபுங்க 
வர்கள்‌ முக்குணங்களை விலகச்‌ சமாதியிவிரு்து இது சத்தியம்‌ இக 
அந்தம்‌ இதுவே ஞான சொருபம்‌ இதுவே சநாதனம்‌ இதுவே பிர்மம்‌ என்றூ 
அறியக்கூடிய தமது பதவியை முன்னொரு சமயம்‌ அக்ரூரர்‌ பார்க்க அனு 
கரகம்‌ செய்தது போல்‌ இப்பொழு கோபர்கள்‌ பார்க்க அனுக்‌ரெகம்‌ செய்‌ 
தார்‌. (௧௫-௧௭) 


ல ாவீஃமெரொ2யரய$ உம வி௯௦3 ௬௨௯: 


அராஓயஹ்ஃ ௧௦ ஒரஷா வ௱ற௫ூராநடுநீவ-ீர.தர8 | 
அமை வு வஹஎஹிஷ அய 2ர_மய ஷஹுவிஹி.தர$/ 1௧௮1 


உதிர; 2௨ ரம வடெ ஓமஹ்றெ 


௯ஷர வீஃமெரஃயடாய8 


ய அ.கி | ய ஆயஹிஓ கரஷெ நிதிடெதஸதி வஒவஏ8 ௬௫௩3 சுய ௮௯: 
ரஷ வாறு புமகைவாமிகூஷி.அ௦வாகா௯ வாகாக ஹூ-த.நிஜெ._03/.நஹு 
௮௦௯.1) 0யெ ௨.2வ.அி கிணி ஹா வி.தஜி திவாவ?'ஊடீவா '௫ க. மரறொ 
ய அுஉரஷவால அஹய8ு நாஹ, உவா ஷு ஹஹ. ஐஹ._தி.நா5 _தட ஹ 2௦ ீ.கர8 
ாஷஸொ வ ஹஜொகஉ7ம-3/வ-.ம ஐ சருஷெொல சா? உவ வத 
கரஷா விஹி.சாஸ.ல-௫வி.தி வ உ.ஹி.சா. யொ 20 விலக ஓு.ரா.உவா 8 
ஷெகி 1௧௬7௧௭ 


ஐ.திலாவாம_விகரயா௦ கஷாவிஃபெொ 2 rw 


'ஸ்ரீபகவானைப்பார்த்த நந்தர்‌. முதலானவர்சள்‌ பரமானந்த சுகத்தை யடை ' 
ந்து அவரை ஸ்தோத்தரித்து ஆச்சரியமடைந்த வணங்கனார்கள்‌. (௪௮) 


28-வது அத்தியாயம்‌, 
முற்றிற்று. 
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௧2௨௨ ஸ்ரீ;2உரம வத. ஹ்ஹாஷாடபெ 


॥ ணகொ.டமகி தி.௦மரலுசயஹராா௦ல$8 ] 
| ஈராஸ்‌ கீ, உரகமாஉராமலவட3 | 
பீம 
ஹமவர நவி கா மாக, ரா ஜொ துலு2லிகா$ | 
வீ ௯௨) ஞா உஅழுகெ, யொ றகாயர2வாமி, 53 ர்க்‌ 
தமொலபராஜ3 ௬௯௩3 புவ பவத அத்த 
ராஹு விலிவ௲௩ணெ.ச ௮௦03 
ஹ வஷூ.ஏணீ_2ர8-ஒமாவ௩வொ ஜல 
௨ யூ வி யாயர உவ 8வ_2ம0-3 ம8 7 [2 நீ 


உளக, பெ _தஃ மரம 42-கி கி ஹகது-கயொஹரறெ | 
்‌ ட ஆல்‌ கல்வித கண கத கவ) சப பதக்க அவர்‌ 4 | 
ஷூ, ஹா ஜய 32% வ. கந உவ ஹர | 
ஐய.தியமீ;வ கிமெரவிராஹஸ8௦ல023ல 38 [ 
ஹமவா.நிவி] அவிவ்‌ கதி வாஉராவிரொடஜெம சுவ ஜி 
அகனு.கீி கெ ௦ யொ.ம3ரயா 8 வாபி. 58 சூ தாணாதொவுீறக ஹா 
ஷ்‌ நமம நம? கழ ௫.5) வலர. மத)ாகிலத ஹா த௦ஆருாஜிமா மாத 
ஹாவா வகி, லாவிலஃஸ 3௦ கா8விஜபவராவ நாயெடெதவ தக௦| ௧௦ வரர, ]9- 
மாஙாகமாவெஸெ தவிஷயதொறிவ அிவறெய௦ ௨5 அரமாயீ கி வ)ஃகஙி 
ஷா | தா$ மா ஸீ ்‌, மி.கி யா தாஸலுரவு;ஜஃி 278 யெரமு௦ஹ மஹ வா உதி 


அகிரா *.கால.த ம11/௧1த0ி.கி.கஷா.சஹிதெவகஷணெ.2 சஷி தயெ௨2-௪ 
ஜு? ௨௨௫௨9 ௧௦ கிகாவ-று| தீவகாலெ கடம ஏ சய்ஸுஸவ. 
wf] உ$யாயா? 2-வஃகணெரகு௦௧-ஜெ க யமாவிலிஃ வதி! அமா வார 

௯௯-௨3 ஜிம௦? 8-௦] பாபி 83 ஹவ்‌ 50 கப ஈறி 32௯௩ ண 
2௨யாரமெண! விலி௦ஃவப.நாரகணீக உவ நித) ம9_38| ஹஞறவி23 உலமா ஜ£ூ[ 


29-வது அத்தியாயம்‌. 
சாஸக்ரீடை 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவான்‌ மலர்க்‌ த மல்லிகைகளுடன்‌ கூடிய சரத்கரல இரவைச்‌ 
லநாள்‌ பார்த்து அதில்‌ தமது யோகமாயையை உதவியாகக்‌ காண்டு. விளையா 
வெதற்கு மனதிற்‌ கருதினர்‌. a 

தன்‌ மனைவியைவிட்டுச்‌ சிலநாள்‌ பிரிந்த ஒருவன்‌ அவள்‌ வருத்தம்‌ 
ல்க முகத்தில்‌ குக்குமத்தைப்‌ பூசவதுபோல்‌, அப்பொழுஅ சர்‌திரன்‌ இக்கு 
இக்அன்‌ முகம்‌ வெப்படையவும்‌ சுகத்தைத்‌ தருன்ற ரெணங்களால்‌ பிராணிகள்‌ 
தரபம்‌ விலகவும்‌ உதயமானான்‌. . ௨ 


வாகெ_ம.கி௦மெர2ய ரய] 2௩௦, ௬௨௬ 
நை வ்‌ TE வாவய காலால வாபவ வாக ன பலக பைவ பவை 
ஆரஷா கா அஞ 2ணைனுட 
Wer. pro நவ TA 1 
வ.ந௦வ அகரசறுொஹிட ஜி_௦ 
ஜஃன ௯௦ வர8உ0ுர௦ 2 ொஹற [௯ 1- 
நிரமஜ)மி.த௦ அஜ மமவய ௦ 
வ ஜஹிய8 சஹ ஹீ.த2ரநஹர 8 | 
ஜமா பெ 5)2மஷிபதொஓலாட்‌ 
ஹு ௯7௦௨.கா ஜவஜதொறு௯௬-௦லலஐ3 ] [௪॥: 


ஆ ஹ௦ெர2ஹியய$ காமிதொஹஃ ஹிசர ஹூ அகா | ்‌ 
வயொ2யிமபி மி; ஹஃயரவ2 நஃவரஹ்ரவாா யய-3 1கு॥ 


_அமர.வவ8_ணீ.நா௦ ஜநரசா௦ ஒஷயிறா௦ ௮ பர அஹாவஊ 1 நீ$ 2ரஜவகவயறு 
௨! 2ரஷெ || ௧௩௩௫௧௩82௦ விகஸ_நீப௦விஉ) செயஹிு ௪௦ ௬௩8௩ ௮௦ 
அ ௮௦2௦5௦2௦யஷ ௧௦ ஈசாயாசூ ௫ தவாலெவசூ மாயவ) ௧௦ | வச 
ஜிவாமஃஅணட | உஷா! கமாவ.௪௦௧தஹகெொ2ெமெ_3ா விம ம பிலி லிம௦ 
ஜி.5௦|8மஅ[ம௦உரஹஷா கு௦மே௦ஜ.மள ௭ மாயஜகமவர 2௨3ம0ர௦வா2ரவ ஆராத 
பி நாலஹ[மாவர உரமெொரயாஹரஞாஹாட | ஒமொஹு௦ யமாதமா (௯1 dE 
விர கஸாவ _தரயாறனொொ று ௯௫௯.53 மஜதாவி.த3 உஜுசெொயா ஜிஹா$!ஹஸ 
காணொய அ .௪ அமீ.சம.நிரேபெணா 2௮ 5 ஜவெருவெம.ஷாலா.நி.௨ வலா 
ரி என்ட அட்‌ வம்பா டது [௪॥ ஸீ கஜ ஸூ வக மஹ முவணெ ௧௧௭ ஹுவண 
அி.தாமா௦ அது ணதெவ ெஅவ.மி-3௬௧௦_நிவ]ிடஜெொ சய மகா யா. 


குறைவற்ற மண்டலாகாரமாய்‌ உத்தமஸ்‌ திரீகளுடைய வதனசுந்தரம்‌ வாய்‌ 
௯.௮ குங்குமவர்ணமடைந்‌ அ ஆம்பல்கள்‌ மலரப்‌ பிரகாசியானின்ற சந்திரனையும்‌ 
அதன்‌ ஒளியால்‌ ரஞ்சிதமாய்‌ விளங்கும்‌ வானத்தையும்‌ பார்த்து மாதசிரோம 
ஊியு மனமுருகும்படி இனிமையாக ஸ்ரீகருஷ்ணபகவான்‌ பாடினார்‌. 

மன்மத விகாரத்தைப்‌ பெருக்கும்படியான இப்பாட்டின்‌ சப்தமுண்டான 
போத சில கோபஸ்திரிகள்‌ பால்‌ கரந்துகொண்டும்‌ சிலர்‌ பால்‌ காய்ச்சிக்கொண் 
டும்‌ சிலர்‌ கஞ்சி காய்ச்சிக்கொண்டும்‌ சிலர்‌ ஆபரணங்களால்‌ அலல்கரித்‌ அக்கெர 
ண்டும்‌ இலர்‌ குழந்தைகளுக்குப்‌ பால்‌ கொடுத்துக்கொண்டும்‌ இலர்‌ சங்கள்‌ பர்த்‌ 
தாவுக்குப்‌ பணிவிடை செய்துகொண்டும்‌ சிலர்‌ போஜனம்‌ செய்துகொண்டும்‌ 
இலர்‌ வீடுமெழுகக்‌ கோலமிட்டுக்கொண்டும்‌ சிலர்‌ கண்ணுக்கு மையிட்டுக்செ 
ண்டும்‌ இலர்‌ வஸ்திரம்‌ தரித்துக்கொண்டு மிருந்தார்கள்‌, இச்தப்‌ பாட்டைக்‌ 
(கேட்டதும்‌ கோபஸ்திரீகளூுடைய மனமானது ஸ்ரீ கிறருஷ்ணபகவாணி 
உம்‌ லயமாஇ தாங்கள்‌ புறப்பவெதைத்‌ தெரிவிச்கும்‌ கால அளவுகடப்‌ 


கா ந என 


௬௨௪ ஸீ, 2௨உ௱மவடமபெ [ஸஹாணஹுாடபெ 


வணிவெஷஙயஃுஹவிகா வாயய௦ அமீம ற வய$ | 

10 3௨௦௧8 வ.கீஐ காயிஃண௦டபெதெொஃவா ஹு லொஜமநடஉ [௬ 
இவர ஹூஜஃப ஆச நடா ௭௦ஜணு காய ஜொொலடெற[ 
ஷ்கிவஷாவ௱ணா? காழி கரஷாவிகஃ யய f ரஏரீ 
அர வாய_2ரணா? வகிவி3 ௨ கரவில ஹா தரி | 
மொவிஷாவஹ;-தா காட ஆ ந)வ.அ-ஃத கொஹி தா ial 
௭௦ அஅபரஹம தா காயிஜொவெடா2அஸவி நிமகா8 | 

கூர ஷு அஉரவநரயா௩கா ஓய)ு8ஃஜிகலொ ௮ நா8 | 1௯ [[ 
ஒவ ஹவஷெரஷ வின ஹ.கீவ ஐரவயு தர ௩ஹர$। 


I 
ஷா கவாவர வு தாமொஷ..மிவ. ஜா அஷதீண 2௦ மஹா lsof 


விது ௧8 விஹாயயபஃ? தாஹ ஹஷ உ இவய ஹாலி ஹ௦வமா௦கபி 
49, அ சகுதாலவே நீஆணா3 காணிய | ஹாயாவமொய-இ8கணா நட 
வத சஃவாஷ) ௫மவ தாய ௬வ௱றாயய-3!௫ |௬॥ இ லிஃவஉகி॥ எதா க 
2J8௦5y₹ ச௦மொ௮ த நாதிகா வகா காமிக கரஹ சவ) 2௦௯2.௮ 
காஹக தசா த மாக]. உிறுதெவெ திஜொ சபத ஹவ) ௫) வெ.கிஹா 
நத ஹா கயொய பாமொய। ணெ விவயடய௦உராவாமிவஹுால 
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பொறாமல்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. ௮ச்சமபத்தில்‌ அவர்கள்‌ தாய்‌ தந்‌ைத கணவர்‌ மக்‌. 
கள்‌ முதலியவர்கள்‌ தடுத்தும்‌ இரும்பாமல்‌ அப்பாட்டின்‌ தொனியபைப்பிடித்துக்‌ 
கொண்டும்‌ கர்ணகுண்டலங்கள்‌ அசைய அவ்கிடத்‌ அக்கு வேகமாக ஓடி வர்‌ 
தார்கள்‌, ்‌ (௫-௮) 
வெளியே வரமுடியாமல்‌ வீட்டிற்குள்‌ அகப்பட்ட சில கேரபிசைகள்‌ ஏற்க 
னவே வழக்கமாகக்‌ருஷ்ரைபகவானை மன தில்‌ தியானித்த வந்திறாக்கறொர்களாத 
லால்‌, இப்பொழுதும்‌ அவ்விதமே கண்களை மூடிக்கொண்டு மனதில்‌ அவரைத்‌ 
தியானித்தார்கள்‌. (௯) 
அர்தக்‌ இருஷ்ணபசமா த்மாவை அவர்கள்‌ ஜாசபுருஷனென்றே மனதிற்கொ 
ஸ்டூ அவருடைய விரகத்‌இனாலுண்டான பொறுக்கமுடியாததம்‌ உக்ரெமுமான 
தாபத்தால்‌ பாபகர்மல்களும்‌, மன இலேயே அவரை ஆலிங்கனமுதலியன செய்‌ 
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- ரஹ வஷி௨-$ வற௦ ௯௦.௧௦ நதா ஷூஹத.பா 2௩௫ த | 
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௨௯௦ வாறஹாகெ.கடபெ பெஓவிவிஃ யமா ம து8 | 
அவிஷளவி ஹரஷீ்‌ ௯௦ கிஅரமொகஅஷஜ௨யா | ॥௧௬॥ 
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ஐ 5 
அகாடுஹாவஓ$வாஹர௦வ மிரெொவக 3 க்தபா௫ீ ம ணப கெஹஜஹ றி 
குக! அறப்மாவ திவ அரா நாவஹுபதொஹஹ்வெவி ௪.௧௨ ஐ.மா 
0) ப்‌ 9/௨ g 
தொக? தமாவஃ ௫, மாவாசிவரவ௦கரஷெ.ஷிஷறவ-௩8) லாவெகக 5௦ மசி 
௦9௦ கதெ சாறி கிரக தடட கரஷஃவிஉுறி.தி![வ௱ஃகெவடுஃகா௦ 
ண 
௯9 நீய௦ /க௨॥ வறிஹற கி உகுதிதி! அபு ஹாவ3 ஜீ வெஷாவர க3 ௯௦ 
வ 
0 ௮ 3 
ஆர ஷீ 6 ))ஷீகெறகவாஒ.நாவர தணு]. க கொ அ தூவ-௩8) வெக்ஷதி ௧௯ 


கொண்டதால்‌ புண்ணியகர்மங்சளும்‌ ஆயெ இவ்விருபந்தங்களினின்‌ அம்விபெட்டு 
அப்பொழுதே முக்குணசம்பந்தமான தேகத்தையும்‌ ஒழித்தார்கள்‌. ௧0-௧௧ 
ராஜன்‌ வினவுகிறான்‌. 

ஏ முனிவரே! (இவ்விதம்தேகத்தைவிட்டகோபிகைசள்‌) ருண வானைக்‌ 
ெவலம்‌ ஜாரபுருஷனென்று எண்ணி பிருக்தார்களேயல்லதுபரமாத்மாவென்றே 
அறியவில்லை,.ஜகையால்‌ இப்படிப்பட்ட குணங்களுடைபஅவர்களுக்கு!ப்ரவா கம்‌ 

போல்பெருகும்‌ முக்குண சபா வமான ௮ எப்படி ஓழிந்தது? ௪௨. 
சுகர்கூறுகிறார்‌ - 

ஏ அரசனை! ஸ்ரீ நஷ்ணமூர்த்திபினிடம்‌ அ வதம்‌ பாராட்டிவர்த சப 
அன்‌ நல்லகஇிபெற்றுனென்று முன்‌ உமக்குக்கூறிபிருக்‌ றேனல்லவா?“ஆசைபால்‌ 
அப்பரமகாருண்பமூர்த்‌ இக்கு அன்பர்களானவர்கள்‌ *ஈற்ததிபடைவதில்‌ யான 
அடை? 1-8 


௬௨௭ ஸரீ,2உர£௮வ)௪ . ஹவாஹ்ாடபெ- 


_நரணரஃ அத்த தத்த வடுதில ப மவடெதொ நர! 


அஹ்யஹ்ாஹுசெய்ஹ நிபுண) மாணா $8 ] [கழ 
கா2௦ கெ ரம லஹயஃ ஷெஹகசெகுஃ ஹன்ஹரஜெவ அ] 

அ.ச ஹன விடி௰மொ யாஷி அநய.தர௦ ஹி டெ ॥௧௫॥ 
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யொ.மீருறொரமெ கரஷெ யக ஊதவிஜுவெ 4 ௧௭ | 


அரா ஷூஷாஹிகமாயா.கா ஹழவாற வ, ஜயொஷி 8 | 

அவ கர ஞெரஷொவா வெடி விஃதொஹயறு 3 ரகர 
i ஸ்ரீ. ஸ.வாஜ || 

ஹா அஃ வொ ஹால்‌ ரமர8 ஷி யூ கி க வாணி வ8! 

ஷூலஹூா.மாரஉய௦ கட்த அச கற ஊம்‌ ரி ௧௮ 1. 


அது றெஹீக மரவ] அஹா ஒசரஹி நரணாாகி தி! மஃணா த 28 மணிய 
2 ஹ.௰வ.அவள வரயா ஐ) கி? ககொகெஹிஹா௨ரப0)2.அர வஜ-௦ய- 
ஐச ஐ.கிலாவ3 /க௪/கசொயமாகம௦வி.தடாவகி-3- கிகா ணகி. கூஹிக re 
திதி 16 கடல ஹர 2௦ உ கிவிஓம.க2 ௨1௧௫15 வல மல 
தொய8.திலாலதடாஹ நடெெவசி வி! ம.த8 ஸ்ரீ ரரீரசுருஹ்‌ ரஜெகஜஹாவாாக£& 
விவிதஃஆடெத 1௬ ௬॥ ஷஹ ஹஃதரேஹ கர நர்‌ நவ வவ! வாமி? 
வயவஸெ? /௧௪/॥ ஹாஆ விகி ஹஸவ_]ர8 வாவ௦ லர ம.தா8 விலொக, லி 
A EET ட அ ட ப டஃப்‌... 0. .....5 ..... 


குணசஹிதசாயும்‌ குணங்க க்‌ கொடுப்பவசாகவும்‌ அப்பிரமேயராயும்‌ நாச 
மற்றவராயமிருக்கிற பரமாத்மாவினுடைய அவதாரமானது சகல ஜீவன்‌ களு, . 
இடைய கற்கதியின்‌ நிமித்தமே ௧௪ 

ஹரியீனிடத்தில்‌ காமம்‌ குரோதம்‌ பயம்‌ சிரேகம்‌ ஒக்யெம்‌ பக்தி இவை 
களை நாடோ.அம்‌ செய்றெவச்கள்‌ அவருடைய சாயுஜ்பம்‌ பெறுவார்‌ 
கள, ௧௩௮ 

விருகஷமுதவிய அசேதனங்களுக்கும்‌ முக்தி கொடுப்பவரும்‌ நாசுமற்றவ 
ரும்‌ யோகெளுக்கும்‌ ஈசுவரனுமான கிருஷ்ணபசவானிடத்திலும்‌ இத ஆச்சரிய 


மென்று நீ நினைக்கவேண்டாம்‌. ௧௬ 


நன்றாய்ப்‌ பேசுறெவரான ஸ்ரீருஷ்பைகவான்‌ தம்‌ சமீபத்திற்கு ஓடி.வரு. 
இறவர்சளான கோடன்‌ திரிகனைப்‌ பார்த்து இனிமையான வார்த்தைகளால்‌ டீயல்‌ 
கச்செய்அ கூற றோர்‌. கன 
ஸ்ரீபகவான்‌ கூறகிறார்‌ 

ஏ பாச்கயெம்பெற்ற பெண்களே! உங்கள்‌ வரவு நல்வரவாகுக; உங்களுக்கு: 
எல்லீசமான பீரியத்தைச்‌ செய்யட்டேம்‌; கோகுலம்‌ க்தேமாயிருக்கின்றதா? நீல்‌ 
கள்‌ வரத சாரணத்தைக்‌ கூறுங்கள்‌. ௧௮ 


௮கெொர_ந.தி, மொ) ரய ௨ரம2 ஹு ௨” 
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ஒவீஷ௦ வறு ௬ங௩ஹமஙதிகு$ மாடுக்மகாாஜி தடி | 3 
- ௮2 நா நிறுலீிலெ ஜதமுவலுவமெரா ஹி. || [௨௧ 
அஜா.க 2£விறா௦ வொஷஃ ப கைக வகீறு ஸஹதீ3| , 
௮,௦௨௦ வகார வாலான்‌ தாறு வரயயகு ஹு க[ [௨௨] 
ஊடிவா 2விஸெஹாஉவடெதொ பகிர தர யர?$| 

சம தா ஹ);வவ.ந௦ வ8 ஹீய௦டெ 2யி ஜனவ 7 [௨௯] 


வாஹவ,ஜஹஸெ கி 1௧ ௮॥ ௨௨ பா23 2ஹஹி.தாரூறுக்ஷ ரஹாஜ நீ கி/ககா॥! கிண 
கானல கிவிலில9 அலுவ வ்த அடக்கத்தை அதரடி 3௯ 


௩.5) 131௨01 வச ஆணயகொவெ.7.5) சொவிலொ.கய௦கீ? வா 
ஹை 8]௨ட.கி! ராகெரமஹஸுவடண ௮௫ , ஷு? ௦ஜி.த௦ யூஃமரஹ 
பபி_.28 க.நிலுவ லூலா3௦உ.௰.4₹ பாவ ஜ௦.க8 கவா நா கணவன்‌ 
வா? ெ.சரெரா ஜி_௧௦ ॥௨௧॥ திதி! வதி? ஹெஹ.௰)8 [1௨௨/ che 
வி.க ஷீ ஹுதா ௬௦வெ தி] யதி தாயா வமரக].ச வி_தா? உவா 
3௦0௧௦ வீயலெ சால கிரக! உ. ஏஷ ஷவயகஒன 40௮ ௪.சிவ 


அழயெ இடையுள்ள பெண்களே ! குரூரமான பிராணிகள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ 
கொடூரமான இந்த இராத்திரியில்‌ நீங்கள்‌ இங்கே ல: கோகுலத்தி 
ற்குத்‌ திரும்பிச்‌ செல்‌ லுங்கள்‌, ௧௯ 
உங்களைக்‌ காணாமல்தேடுகிற தாய்தர்தை மக்கள்‌ உடன்பிறந்தோர்‌ நாயகன்‌ 
முதலிய பந்‌அக்களை வருத்தாதேயுங்கள்‌. ௨௮ 
யமுனாஈதியில்‌ வீசுன்ற மந்தமாருதத்தால்‌ அசங்குறெ மரங்களின்‌ தளிர்‌ 
களால்‌ அழகு பொருந்திய பூரணசரந்திரரெணங்களால்‌ ரஞ்சிதமாயும்‌ மலர்ந்த 
தூக்களோடு கூடியதுமான இவ்வனத்தைப்‌ பார்த்தீர்கள்‌, ஆகையால்‌ பதிவ்ரதை' 
களாசியபெண்களே/சீகசெமாய்க்‌ கோகுலமடைந்அு கணவர்களுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்யுங்கள்‌: கதறி அழும்‌ குழக்‌ அதகளுக்குப்‌ பால்‌ கொடுங்கள்‌, க.தறுற 
கன்றுகளை ஊட்டவிட்டுப்‌ பால்‌ கறவுங்கள்‌, ௨௧-௨௨ 
ஆனால்‌ சகல பிராணிகளும்‌ யென்னிடத்தில்‌ அன்பு செய்வதால்‌ உங்களு 
டைய இத்தமும்‌ அன்புடன்‌ என்‌ வசமா நீங்கள்‌ இங்கு வந்தது 


யுக்தமே, ௨௩ 


௧௨௮ ஸீ, 2உரஅவடெக. [ஸஹாவாமெ - 


௧-ம்‌ கஈீஷீண௦ ஹீணாஃ வறயடு£.3 ஹூ ாயயா! 

அ யாகக்‌ அ சலா ண்ட ஷீ &ர 57௦ அராமுவொஷணட l௨௫ழீ 

ஐஃமரீலொ ஓல்ட்பமொ கொ ஜல ரொ டடமா 2௨ வா! 

வ.கிஹீஹி.ந_ஃஹா.கவொ மொகெவ-ஃலிறவா தகீ || 2௫: 

கம) wT anc அ ஹு ரஹ; லயாவஹட! 

ஜுமாவித௦ ௮ வவ. ஹனவவ தட காமுஹியா] 1௨௬ 

உணர மப ரஜுரமா யி மரவொநாகி தநா | 

ம அமர ஹஃநிகஷெடண ஹூகியரத கொ மரஹாறு | ௨௪: 
] படமா ௯$ | 

ஹத்‌ வீஷியசாசுண இமா அ மொ வி௦உஹாஷி. 6 | 

வில ணா. வ.வா ௦சுலூஸிஉதாசாவாடி3-ஈ டயா 1௨௮] 


அடிய தில ச, தாசிஸொக அமெ 1௨௫௪1௨௫॥ ௬ஹ.ம.ஐதி.௮ி/வலு 2௩.௮௦ 
வட்டி ஒஹுவபோ ௦ ஒள உவ௨௮)£ஜாறவாஎவ ௦1௨௬7 கி௦ வ ம வணாலி ஜி] 


!௨௮॥ ஜினபஹாவா.ா வமி_தீ ரஹ! அகெ.கி! பு ஸெரகாஉுஉடதெறு 
௮ us D 


ஏ சல்யா ணிகளே/மா தர்சளுச்குக்கபடமின்‌ றிக்கணவர்களுக்குப்பணிவிடை 
செய்வம்‌ பர்‌.அக்களுக்கு நன்மைசெய்வதம்‌ குழந்தைகள்‌ பட்டினியிராமல்‌ 
போஜனமிட்டுப்‌ புசிப்பதும்‌ முக்கியமான தரும. ௨௯ : 

மஹாபாதகம்‌ செய்யாத சணவன்‌ குணம்‌ கெட்டவனாகலும்‌ அர்பாக்கயனா. . 

இலும்‌ வீருச்சனாக.ஓ.ம்‌ தடனக லும்‌ ரோயோ லும்‌ எழையாகலும்‌ பசலோகம 

டைய விரும்பிய மனைவி அக்கணவனைக்‌ கைவிடக்கூடா அ, ௨௫. 
சொர்க்கத்தைக்‌ கெடூக்றெதரகவும்‌ யசளைக்‌ கெடுக்கிறதாயும்‌ கஷ்டப்பட்டு 
அடையக்கூடி யதாயும்‌ பயத்தைக்‌ கொடுப்பதுமான ஜாரபுருஷசெளக்யெமான ஆ 

ஞுலஸ்திரிகளுக்கு எக்காலத்திலும்‌ இகழ்ச்சியானதே. ௨௯ - 
என்னைச்‌ சரவணம்‌ செய்வதாலும்‌ மனதில்‌ தியானிப்பதாலும்‌ வாயால்‌ 
சொல்லுவதாலும்வெகுதாசத்திலிருக்‌அ பார்ப்பதா அம்‌என்னிடத்திலுண்டாகும்‌ 
பக்திபோல்‌ என்‌ பக்கம்‌ நெரும்‌ஒன தரல்‌ உண்டாகாது, அகையால்‌ வீட்டுக்குச்‌ 
செல்லுங்கள்‌ (என்று பகவான்‌ கட்டளை யிட்டார்‌.) ௨௪7 

சுகர்கூறுகிறார்‌. 

இவ்விதம்‌ மன அச்காப்‌ பிரியமில்லா தபகவான்வார்‌ தையைக்கேட்டுக்கோபி 
மார்‌ மிகவறாத்தாடைக்‌அ கோரிக்கை நிறை வேளாமல்‌ சகித்தற்கரிய . கவலையடை 
த்து ௮இனு௮ண்டானடிபெருமூச்சினால்‌ உலர்ந்த கோவப்பழம்போன்ற அதரங்௪ 
களை யுடைய மு:சக்களைக்‌ கவீழ்‌த்‌ அக்சொண்டும்‌ கால்விசல்களால்‌ பூமியில்‌ £றிக்‌- 
கொண்டும்‌ மைசளைக்‌ கரைத்துக்கொண்டொழுகும்‌ கண்ணீரால்‌ ஸ்தனங்களில்‌ 


வ கெொ.ம.கி.௦மெொ2 wyrws] ஒரா2 வ ௩௦3, ௬௨௯. 


அகா வர நடுவ அரமஹடெற ந முஷ- 

ஜி ணாயமாணி வாூணெ.ந : லுவ௦ஃ விவ) | 
அஷெரறாஈவா.க2ஷிஹி$ ௧௮௯௩௦ ஆ௩ஜா_கி 

ஹு ஜை உ௱ஈஉஈ$வவ மா அ௫ஷீூ || [2௯]! 
வெரஹ௦ வி யெ.்கிவ உர. கிலாஷூண 

க்ரஹ ஓம புவிநிவ_ திபு. தஸவ_ காஜா | 
பொட விஜ) முகி .கொவஹூெத ஹகிஃவி 

3௦:22 ஒஉமிொொலளுகவ லா நமதா 31 


| மொவு3 | 


Qெவ௦ விலஹொஹ- இ ஹவாறு மதி ரர 
ஹஜ) வவ-3$விஷயா௦ஹவ வர௨20ல௮6/ 

$0 1 வல ஹ த) ஜாவர்‌ 
ஜெவெயமர22ிவாறுஷெொொ ஹஜ து றர [௩.௧4 


முமஸமெ ற பாமஃஷ) ஷெர ஸ9௦வாமறரயெஷீ-8௩ வேஷீு தா.மி கவ௫வர௦விக; 
வ 

கர| ௯:௦௯௦.௦௩வ௨ ந ஹீலிவ 3 அமா ]ஹீ.சசமொ ம ஹி? லவ 

௦ ட்ட சீ 
௯-௦0ஆ-97_நிஸதா லய 8 அொகுஷீஹி.தா$ | ய.த3 உரஃஒஃவலரறொயா வா 
_தா8 ௨௧௯] கிஷ] வெஷசதி i கிஷி_தம௦லெணகொவாவெபம ந டமஉஉாழி 
ச ௨ மு 

ர"ொயாஹா௦தா$ அவரவ தஹ வ ௦லெகாற ணவெ ஷசிகா£வி யெ 
தறதிவ வெறிணதிவ திலா வரண உர தூஷண (௬௦1 செலி[.2]. 
0௦௨௦௬ , ௧௦ | ஓவ ஹ்‌ ஹ௦ உர 9.890௦ ௨. கா$வெவிதவ_தீ$௬வ௩ா டு 
ஜவ க55ா.த ஜெ கி/௧க॥ வி அயஒவ ஆவ) தாட்‌ ஜி | கூயாய24 
விஜெ.திஹொவஹாஹ௦வ வ? ஊ.த௪ உவடெரா.நா௦ வடெவிஷயெகூயெ, 


அதிக வருத்தமடைக்‌ ௮ மெளனமாக நின்றார்கள்‌. ௨௮-௨௯ 

இருஷ்ணனுக்காக: எல்லா விருப்பல்களையும்‌ இழந்தவர்களும்‌ ௮ன்பு குறை 

யர தவர்களுமான கோபஸ்திரிகள்‌ அழுவதால்‌ நீர்‌ பெருகும்‌ கண்களை நன்றாய்த்‌ 

அடைத்துக்கொண்டு அன்பில்லாத கணவன்‌ போல்‌ தள்ளுற கிருஷ்ணனைப்‌ 

பார்த்துத்‌ தயல்னெ பரபரப்போடு சில வார்த்தைகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. ௩ 
கோபிகைகள்‌ ' கூறுகிறார்கள்‌. 

ஏ ஸ்வதந்தரே!மீர்‌ கொடூரமாக இவ்விதம்‌ சொல்வது தகாது, ஸகல விஷய 
களையும்‌ தள்ளிவிட்டு உம்மு டைய பாதமூலத்தை அடைக்‌ திருக்கிற பக்தர்களா 
இய எங்களைத்‌ தள்ளிவிடாமல்‌ ஆதிபுருஷர்‌ மோக்ஷத்தை விறாம்புறெவர்களைக்‌ 
கரப்பதுபோலக்‌ காக்கவேண்டும்‌. ப 
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௧௩௬௦ ்ரீ,2உ வட ஹவாண்ாடபெத 


யத துவ துஹுஹரஜா8 நவர தீ திரம்‌ 
ஹீணாஃ வய உ..3 உதி ம2.1வி௨ கூயொக$ | 
ஹெ தெ வ2ஃவடெரயவ டெ கூமீமொ 
வெஷொலவாவஹ_தால.].தாஃ கிறு ஹயா ர ௯௨ 
குவி ஹி கூலி ஈதி. காமறுர ஹூ. 
நிச5௦ வி ஷியெ வகி காகிஹிமா.க.00௨2 கி | 
தூ ஹஸிட வார ராஹ ஹி 
சூரா யரகாயி விராவவிகடெ கு! | ௬௯ ர 


வாஹுஉவடஜெர வடி கெறஹெ.த ச ஐ திவிவரிஷதாவாசெத கஹஸவொவடெ 
ஸ்மா 5ா$ 8 ற வாகூரவ 8 9 அமாவாச ப கெயெெ ௧-௦8 தாகிஓ லவா நி. திலெ 
ம வ ஹிஹஸவ_ஹ்லொகா சூடி கவெமரஹ த) 8 வெவெ ரஸ்ய ஹவா 
செவெகி ஹவ_ஸ௦ய ம வ£ காரணி ப௦கூெ வாவி திமாவ$ ௬மவா .யஜெ_ரா 
வடெமமரா நா௦ வஜெஹாடெயதெோவகெஷ ிகூயிஸ.கிலஹா வவ ய8_௦ஜி 
ஜதாஹூா நாஹஃவா தீஷ கூபா விலாயஒ ௧ 5 வாவ ௪௨] ந. தகம்‌ 
சகெொொவடெலடா கிஷஃலவாநாடெத.கி | ௬மவரயஒஃ௧ ஜெ சகஉஃவகெமவடெச 
தொஃரெ வஃுஷெஃவு நா கூடு ௧ உம௦மெ எஙாதியி ஷஹதெ) வ௦ 
சாகாடெ வி.க, 95-35 | ப.ச காஹர ௧ா௦.81_தாஸலும வல கியரா ய 
௧௦ “உ.ஆாகி அல்லு ஷண மகவு யெவரஹ- | | காக உஷா 
செவ கெ ரந ஷணீயவெய உதிர, 2ா.கா. சாவக ர$ீ காவடி Tr 
மெ | ௧௬.58 பெரி வதர 5௦ விநாகொவில திவாரி நாநா 
ஹீகி கறக கூா.ந௦ அற8 திவி ரொண [௧௨/ வாச தா வாறெண உர ப 
கர ரல சுஃவ பகி கிசா ஹூ. சிய -ணா$( சமர வாறு ௦ 
5 ஹுூஜயாகறிஷாசொயெஷா சொயதா தாலொகம. தாதிகக/கி அ.கி 
யாசெகி யக உமக௦ கயெவ வி தா நாஒவஹ ககா தாஹி த 


ஏ அங்க] மாதர்களுக்குக்‌ கணவன்‌ மக்கள்‌ ௬ருது யிவர்களோடு ஓத்த 
இருப்பத தர்மமென்று அவைகளை அறிக்த நீர்‌ சொல்வது சரியே 
உடலை யடைந்த பிராணிகளுக்குள்‌ நிரம்பப்‌ பிரியமுள்ள ஆத்மாவாக விளங்‌ 
வருவதால்‌, எங்களுக்கு உபதேசம்‌ செய்த கருத்துக்களெல்லாம்‌ ஈசுவரராயொ 
உமக்கே நடக்கட்டும்‌. ௧௩௨ 

ஏ அரவிந்த நேத்திரரே ! வருத்தங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ கணவன்‌ பிள்ளை 
முதலியவர்களாற்‌ பயனில்லை யென்று அறிந்த வி.2வ௫கள்‌ கித்தியப்‌ பிரியராயும்‌ 
ஆத்மாவுமான உம்மிடத்தில்‌ அன்பு செய்கிறார்கள்‌. ஏ பரமேசுவரா ! ஆகை 
யால்‌ நெடுநாளாக ஏற்பட்டிருக்கும்‌ எங்களாவல்‌ கெடாமலிருக்கப்‌ பிரஸாதம்‌ 


செய்யும்‌. 1-1 - 


வாகெர.ம.தி ,,ஸொஃயரய$ ஒருவ ர௦3, ௬௯௯. 


இஃ வவெ. ௨ஊவ.கா2சவஹர.௮௦ மரஹெஷு 
ய நிவி. )ு.த கமரவவி. அரஹுசரலெ। 
வாடின வஒஃ 5 அறு தஹவ வா௨20லா 
ஜா23 ௬௦ வ ஜூமொ கவா 2ஐ கி௦வார 1௯௬௪ ॥ 
ஹீிஷா 25 _ம கஹஃமயறா2ர] கவ 9 கெண 
௮ஊாஷஹாவலொக௯௬ஓ.மீ.தஜ ஹு. வயா.மி9 
௨காவெவ.ப௦ விசஹ ஜா அஃவயாகலெஹா 
மாபெ யா௨ வஉயொ3 வ2ஃலீ௦ வஊவெ9.௪ ] /௯இ] 
லட்டு பட ற்ஃபடின துவவா௨உதுறு ஈயா 
ஒ.தி்க்ஷண௦ கலவிஉரண;ஜ.மஷி, ய்ஹ) | 
ls அவரி ரம) வ5க்ஷ௰௰ம 


ஹா.து௦ கூயா2ஹிஈதிகா வ.க வரயா? | ॥ ௬௯: 


அதி யஹாக௦ விதல தாவு காஓ௦ஊ-ஃவெ.ர.2 19 ஹஷஃ மநிவி_பம திச 
கபா வஹக௦| காரா வவியள மஹ ௬ர௦ ௪) நிவி. சாவவி | ஹவா 
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2] கவ டமகெண பில்வ க கடுமிசெற வ ஜா 


சொயொஹர.வ. அயா. காலா_மிவ௦ வி:அடபெொொடெஉய௦ .-காவலெகொமிஸமாவிற . 


ஹா& நிவ 05 பெ வெ 'உவய- தெஹாடி vv wn யொ யி ஜவ 
ம 

செ... வீ2௦'கிஃ்‌௦ ஆராத. பா வவாக (௯௫1 நநஹவ கி ரவொவ. 

அக தவா ரி வரஃவெயஃறி 0௮௪. ஆரா. ஹ-$3 [ வக்கர ஜாயா? 

ஓஜா? ஐ. க்ஷண? 2சொதீவஃ2தாவஹாம௦ வா சஷி கவிழடெவ நஹவ_$உர 


தத்தம்‌ தொழில்களைச்‌ சுகமாகச்‌ செய்அவரந்த, பின்‌ வரும்‌ அவயங்களுக்‌. 
குக்‌ கர்த்தாவாயெ மனதை நீர்‌ அபகரித்துக்கொண்டதினால்‌ கைகள்‌ (வலை 
செய்வ தில்லை: நாங்கள்‌ உம்முடைய பாதமூலத்தை விட்டு ஒரு அடியும்‌ வைப்‌ 
பதில்லை, ஆகையால்‌ நாங்கள்‌ எவ்விதம்‌ கோகுலம்‌ செல்வோம்‌; யாது செய்‌ 
ட (வாம்‌? ௩௪: 

ஏ அங்க! ரர்‌ கூடின பார்வையாலும்‌ இனியபாட்டினாலும்‌ எங்கள்‌ 
மன இல்‌ உண்டாகிய தாபாக்கனியை உம்முடைய அதராமிருதத்தின்‌ பெருக்‌ 
கால்‌ அணைத்த விடும்‌. அப்படிச்‌ செய்யாவிடில்‌ உம்முடைய விரகத்தினால்‌ உண்‌ 
யெ அக்கினியில்‌ எங்கள்‌ உடல்களைத்‌ தத்து தியானத்தினால்‌ உம்முடைய 
யாதரரவிற்தத்‌ தின்‌ வழியை யடைவோம்‌.. ப்‌ ௩௫ 

வனவாலப்பிரியரே! (ஏ பகவன்‌) ஊைதிமிதேவிக்கும்‌ ஒர்‌ சமயத்தில்‌ 
இடைக்கும்‌ உம்முடைய பாத மலசைத்தொட்டு சுகம்‌ பெற்று விளையாடின நாம்‌ 


கள்‌ வேறொருவருடைய முன்பு நிற்கச்‌ சக்தர்களல்லர்‌, ௩௬ 
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ஷூ வரஷீடி வரஜி_நாஒ_3_௧  ெஃ2ஹி2 9௦ I 
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யஹி_ க்ப்‌ த தரல கூயர கலிறதிதா?. ரூகநி தா 


ஹத? அலாமஹு ௭.௫) வ8கஷ௦ ஹர துடி அவாமயா83 நர ௧௦23 த 
அ £ஹெதரொவம தடிய 1௧௬ ॥ கூத ஈஓஹன லர ௦ கதி வி அதிக) ரஹ 
ஸ்ரீ, மி. ॥ வ.௯ஃ வயி வறக. 17௦ வா.ம௦ வாவி அலுவ வவ வாக்ய ௫ 


வவ ஓலா ஐ ௩ ஜ$ காய .சஃ ஹர) ௨00வ ௯.41. நி.கிவா ஆகிற 
கொகி 8 யா? வவிக்ஷண ரத ீமா.தர.2௦ விலொகயசவிகெ, ௪௨௯3௦ 
௯0.௮) ஷா௦ வ ஷா தா தவெரலி வயச ஹா. ஒரஜஹ௮௫ வப3வி 
உறவ நாஜ திரகஎர அவிகி? ஹெவரஜிநா௨உ ற ஓஃ$வஹ3 க உஃவரஹெெவ 
ஐ 2வவ சூமமாவாஹாஞர வயு வஷ_கீ3 .ர.ஹாறு விஷ) ஹிகூர யெ 
மிந உவ ஹாவா£ தவஹஃ௦ உர ஹி சவிஓ ஷி த மிர்‌ சஷணெ 2 யஹீவ,£ கா£ 
வெக தவுலிஜா.நாஃ கஹெ வவ த உர நெ.ஹி/௧௮1.5 ந ரஹா 
திஷா விஹாய உவ ௦ கிதிகி ஹாம_கெ கத சூஹு$ வீ கெஷ அ] 
அஓுகாவ7 ௧2௩௦ கெறாககெறாவ 1-8௦ 2-வ௦lதமா காணலுயெர? ஸ்ரீ, ய 
யொலெத.ம௦௦ வெ யில்‌ கயரறெ ஹாயா யஷி ௧௮.த௮ு தவ வ வீ 


யாதொரு லச்ஷிமியினடைய பார்வைக்காக மற்றத்‌ தேவர்களெல்லாம்‌ பிரி 
யப்படுகறொர்களேர அந்த லத உமி2 தவி உம்முடைய மார்பின்‌ தனிமையான 
இடத்தையடைர்‌ அ ஸேவகர்களால்‌ சேவிக்கப்பட்ட உம்முடைய பாத பங்கஜன்‌ 
கனிடத்‌ அண்டாகும்‌ அளை அளசியுடன்‌ கூட விரும்புறோள்‌. அதுபோல்‌ 
அப்படிப்பட்ட உம்முடையபாததூளைகாங்கள்‌ அடைந்தோம்‌. ௪௭ 

பாவங்களைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ புருஷரத்தினமே/உம்மைப்பூஜிப்பதில்‌ ஆசை 
கொண்டு நாங்கள்‌ விடுகளைவிட்டு உ௰௫ பாதமூலத்தை அடைக்கு விட்டோம்‌. 
ஆசையால்‌ மனம்‌ மூழ்க்து, அழயெ சிரிப்புடன்‌ கூடிய உம்முடைய பார்வை 
யால்‌ உண்டாயெ உக்ரெமான காமாக்‌னியால்‌ தூக்கப்படும்‌ எங்களுக்கு ஊழி 


யத்தையருளும்‌. ௬௮ 
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செவொயமா 22ஜிவ ம௫ஷஹ எமறொக மொவா | 
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வா௦ரஒ"ணெ ௯லவஷா8] 29௦ வெணாமி.௧௦ னி சொஹிதா காவாஹூ, 
ஆய வறி.தா_நிஜம$_ரா.ந.௨0௯ யதொஹி.தா? வஙறுஷாகவிவலி.தா2 கிவ 
பி அலொகஷஸளல அகி கியல யத3சஸிம ட) கணி மரக ச கமண 
«wo ஏம, வண? ஆணாஹி தா வ_நிஜப£. 1 ஜாமெொய கத ௧௦ வக மஹ நழம்வெ 

. பெல்லட்‌ leo ஹ்கதிதி? வ) ௧௦ மிரி.௪௦ ॥௪௫॥ ஐ.தீ ஜி! விதி வாற 


முன்மயிர்‌ நுனிகளால்‌ கொஞ்சம்‌ மறைந்தும்‌ குண்டலங்களால்‌ அழகு... 
வாய்க்‌ தமான கன்னங்களும்‌ அமிருதம்‌ பெருகும்‌ உதடுகளும்‌ சிரிப்போடு 
கூடிய பார்வையுமுள்ள உம்முடைய முகத்தையும்‌ வரதாபயம்‌ செய்ற சைகை 
யும்‌ லக்ஷ மிதேவி விளையாடுவதற்கு முக்கியமான இடமாகிய மார்பையும்‌ பார்‌ 
தீது வருறெ நாங்சள்‌ உமக்கு அடிமைகளா றாம்‌, ௩௯ 


மூவுலகங்களையும்‌ மயக்கு உம்முடைய வடிவைப்‌ பார்த்து பசு பக்ஷி 
கிருகம்‌ மரங்கள்‌ இவை யாவும்‌ ஆனரந்தத்தினல்‌ சோமாஞ்ச முறுநன்றன, 
அமெ பதங்களோடும்‌ மூர்சிதங்ச ளோடும்‌ கூடிப வேணு கானத்தில்‌ மயங்யெ 
எந்த ஸ்திரிதான்‌ நன்னடக்தைபினின்‌ றும்‌ விலகமாட்டாள்‌. ௪0 
ஏ ஆபத்பந்தோ ! ஆநிபுருஷராயெ நாராயணன்‌ நெவர்கனைர்‌ காக்க 


உபேந்திரா வதாரம்‌ செய்ததுபோல்‌ கோகுலத்தின்‌ பபத்தைபும்‌ கொர்தாவை 
வும்‌ போக்கவே பகவானயெ உம்முடைய நற்‌ பிறப்பு; இ பிச்சபம்‌ ௪௪ 
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ஹூஹஷு ஊஹூஒயஃ மெரவீமர அரமாதொஃவறீ ம ௨௮3] 1௪௨9 - 


தாஹிஹஸலெகரஹி ஓரம வெலி த3 
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வ_ரொ வெ அணாஃகஉவொலுஹிவ-, 7-58 ர... 1௪௬]: 
உவமீய2ர ந உலாயறு வ.நி.கரம.தய யவ | 
ஓஊரனார௦ ஸில, வ்‌ வ) வம மகணய நடி [| 1௪௫ | 


அஷ? பகல்கள்‌ பி மொஃஷிஸஹெ_2வாறுு௯$ | 
ஜெ த.தறஷாடஹொ9$௯2ஒர ொஃஉவாய-._கா | 1௪௩ ॥ 


வம) ஹுஓவித௦ மொவீ3 கடீ।2௫ ற8யாவ/௫௨॥ தாஹிறிகி | வி ம. 
வஸெகஷ்ணெ உதஃலுூ.நி உவா டி யாஷாஞரி£ உலாஹாாமு விஜாழு 
பதவ ௦கவடகிவ 2 பி தியது ஹணாஃகழு௦௨;3/௪௧/௪௫॥ ரஹி 
கிர ரஹா ஸ்ர வறிய க௱௱தீ.கா2ர ஐு:ம.55 ஹம ஜவ 
சமிஹாஷமா வாம, வாக மம Qs: கெைஷாக்‌ கவ்வ கம்‌ 2 
கிட செம சாஷா. வயறு தா ௩2பா2ரஷவ/௫௬// வ வதி.கி/ சஹா ந 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌ 

இவ்விதம்‌ தங்களை மீறிப்‌ பரவசமாய்ப்‌ பேசும்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட. 
யோகசுவாருக்கு ஈசுவரரான பகவான்‌ ஆத்மாராமராயினும்‌ இரக்கத்துடன்‌ 
சன்றாய்ச்சிரித்‌து அவர்களைச்‌ சுகப்படுத்தினார்‌. ௫௨ 

கம்பீரமான சிரிப்புடன்‌ கூடிய முல்லை மலர்‌ போன்ற பற்களின்‌ அழகுவாய்‌ 
ந்த அச்சுதன்‌, தம்மைப்‌ பர்த்தரவாக நினைத்து முகமலர்ச்சியடைந்த கோபஸ்‌ 
இரிகளுடன்‌ கம்பீரமாக விளையாடிக்கொண்டு ஆகாயத்தில்‌ தெளிவான ஈக்ஷத்‌ 
இசங்களின்‌ நடுவில்‌ பிரகாசிக்க சந்திரன்‌ போல்‌ விளங்கினர்‌, ௪௩ 


அப்பெண்‌ கூட்டங்களைக்‌ காக்கும்‌ கிருஷ்ணமூர்த்தி தாம்‌ பாடிக்கொண்டும்‌ 
அப்பெண்கள்‌ கூடப்பாட வைஜயம்திமாலையைத்‌ தரித்துக்கொண்டும்‌ அவ்வன 
தூதை அலங்கரித்துக்‌ கொண்டும்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. ரா 
அப்பெண்களுடன்‌ (அக்ருர்கு]. தங்கமயமான சிறு மணல்களுடைய 


யமுனையாற்றின்‌ மணற்றசைக்குள்‌ சென்று அவ்வாற்றில்‌ ௮சைகிற தாமரை ஆம்‌ 
பல்‌ லகு வாசனைகொண்‌ வீசுறே மந்தமாருதத்‌ துடன்‌ சமித்தார்‌. ௪௫- 


. ஊகொ_.தி,௦ரமெொஃயரய$ ஒரம2 வ௯௦3 ௧௬௫ 


வாஹுஹூவா௱வறிறவகாறுகொ௱ம 
மீவிஹ BTYM 552 வாம, வாடெி.த$| 
கெக்ஷாவலொகஹஹிெ தவ, ஜஹஅமீணா 
8.5௦ வய ௩.திவ.கி௦2யாவுகா 1௪௭1 
ணவ ஹமவ.த$ அஹாலஓன்கா சாஹா அ ௩5 
ஹா தா.௦ செநிணெ ஹீணாஃ ஜா நிபெரzஹுயி௯௦ லாவி ர௪ளரீ 
அாஹாஞதளலம28௦ வீஅஷ) 2௦ ௮ கெமவ$ | 
வறசாயஹூஹாமாய அடெுவாஃஞாயீய ௮ 1௪gl 


ஐ.திீ,௨உ௱௰ வடெது ௨8௭0௯௦ 
மாஹஸகரலாவணப மஹா 


ஓ 
ஹஊகொ ற திமெரஃய)ரய$ 


18 a a EN அட்ட ப NT 

௬ நாஸ கவி தகா திவாவ31௪௭॥ தாஹாதிதி த தளலம82ஃ குஹஸாய நதர 
வ 

ero கெயவ? கமய கெள தள வமாயகீதி தமாஸ£/௪௮] 


ஐ..திலாவாம9 42. விகாயா௦ வகொ 5௮,௦00) ரய? 


_———— 


வாகுகளை விரித்துக்‌ கட்டிக்கொள்வதும்‌ கைகளினால்‌ தலை, முன்மயிர்‌, 
அடை, நீவி, ஸ்தனங்கள்‌ இவைகளைத்‌ தொடுவஅம்‌ கேலிபேசுவ அம்‌ ஈகங்களின்‌ 
அனிகளால்‌ சொறிவதும்‌ முதலிய விளையாட்டுகளாலும்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சிரிப்பதாலும்‌ அவர்களுக்குக்‌ காமங்களைப்‌ பெருக்கிக்கொண்டு அவர்களை சமிக்கு 
ம்படி செய்தார்‌. ௪௯ 

இவ்விதம்‌ மகாத்மாவாகய கிருஷ்ணனிடம்‌ வெகுமதி பெற்ற கோபஸ்‌இரீ 
கள்‌ இவ்வுலகத்‌ இலிருக்கும்‌ மாதர்களை விடத்‌ தாங்களே மேன்மையான வெகு 
மதி. பெற்றவர்களென்று எண்ணிக்சொண்டார்கள்‌. ௪ள 

அத்தருணத்தில்‌ கேசவசான்வர்‌ அப்பெண்களின்‌ பரவ௪த்‌ தன்மையைப்‌ 
பார்த்து, அவைகளை அடக்கி அனுக்ரெக்க அவ்விடத்திலேயே அப்பொழுதே 
மைந்த விட்டார்‌” (௪௮), 


29-வஅ அத்திபரயம்‌ ராஸக்ரீடா வர்ணனை 
முற்றிற்று. 


கடல்‌ 


௯௫௯௭௭ ஸ்ரீ; ரம வச, ஹஷாவாடு_ம - 


தி, யாரஷாயஷாங௦ஹ$ 
॥ரீ.சரஹாடெொஷண ௦॥ 
௯ஞணிபடபெதெ லமவ. தி வஹடுவெவ வ, ஜாம நர$ 
கதவஹ்ஹ8வ கஷாணா கணு ஐவ யடயவ | [கத : 


௮.தார.மஃ ரஹி. வில கெக்ஷிடெ அ 
பொறா மா வவிஹாா வில, ௪8 | 
சூ௯திவலி.தா? உர சாவ ்‌ 
வஹரஷாவிவெஷர ஜம; ஹுஹஷா கிகா] ff’ 
௮_கிஹி.தஷெரக்ஷ்ண்மாஷணாரதிஷு 
வியா ஹூயஹ ஓர.விற 8௨29 த_ய8]| 
௯ஹா வஹஃசவி.தஸ்மா ஹஃ கிகா 
அடவெஜிஷு கரஹவிஹாறவிலுதா8] 4௬8 


அி;௦யேவிற ஹஹ வ மமொஷி வி? ௯) ஷ8ாமபணடி | 
உ௫௮௨.ஐ நீய,த3ம ,8.தீசசிவ பெ 
ஓத. 

அறி தி! ௬.௨க்ஷ£ணா£ கு)? கர ம) விர மதா காமி 

0-6 ட 
ரஹா விம ௨,செக்ஷி.கா.மி ஷவிலூஷ.௰ிறமீகூ£ தாபி டெ மம மொற 8ர 
சூலூாவா பம 1 லா மறவி ம, 38௯0௮) வ விலாவ 10 ௧ பாகா 
வசெலசஷாகிவெ பெ செொாக்ஷவோ-மி சக; ஷா.நிவி_தர நி யாஸர௦.கா:க ௫ 
ஹவமிபெவ ஆ-ாயாஹா௦ ரே தஹ விவிமாரெறஷ. ஈ ஜம தலயா 
'ணெயாகீ_,2௫1௨ |௬ுஷி அம. திஸிடபத இ] வி ய) ம தூாஜிஷுவஉ கிர 


த்‌ 


80-வது அத்தியாயம்‌. 
கிருஷ்ணனைத்‌ தேடுதல்‌, 

பகவான்‌ மறைந்தவுடன்‌ யூ தபமான யானையைக்‌ காணாமல்‌ பெண்யானைகள்‌ 
வருத்த மடைவதுபோல்‌ கோபஸ்திரிகள்‌ கிருஷ்ணனைப்‌ பரராால்‌ வருத்தமடை 
ந்தார்கள்‌. (௧) 
கருஷ்ணனிடத்தில்‌ பரவசமான சித்தமுடைய மாதர்கள்‌ அவர்களிடத்தி 
லேயே ஆத்மாக்களை வைத்துக்‌ே கோண்டு அவருடைய நடை அன்பு சிரிப்பு அழகு. 
பார்வை மபனத்ற்னெிமையான டேச்சு விளையாட்டுகளின்‌ அழகு முதலிய ஓவ்‌ 
வொரு சேஷ்டைகனையும்‌ செய்து வந்தார்சள்‌. உ 
பிரியனாிய நருஷ்ணனுடைய கடை சிரிப்பு பார்வை பேச்சு முதலியவைக 

னில்‌ பதிந்த மனமுடைய அவர்கள்‌ தாங்களே ஒருஷ்ணனென்றெண்ணி 
“தரன்‌ கிருஷ்ணன்‌ நான்‌ சிருஷ்ண”ூனென்று ஒருவர்க்கொருவர்‌ தெரிவித்துக்‌. 
கொண்டார்கள்‌. ௩. 


: அிரரமனொஃயராய$ உறவ ரூ, ௬௬௭௪ 
ன்‌ டம்‌ க்‌ ச 


ட 


ு  ரய௦க) உலபெொஜஜெவஹ௰ சா 
7 விவிச அ.ந. தீகவவ மாவ ௧6] 
பவ லுூறா காமவதம௦ ஸ்ஹி_— 
ஹ._தஷு வல வஙவாவூ௦ வ தஷ.கிஜுரி 12: ந 
ப அரஷெொ வ கஜிம- ௨௭:௯௨ மெய பொ 2௨% I 
உ... நஹ நமபெதொ ஹரகூர வெரசவமாவாவலொ௯௬9.-௪8/ நர்‌ 
ட்‌ ஆலி. வகரபெய க. ரமவாளார மலுவபைகா8 | 
“ஜா நமஜொ ஜா நிநீ நாச தொஷஃவ_ ஹா லலி $8 Il 1௬1 
i ; கவி. குவி காணி மெர விர வண ஷி யெ] . 
3 ஹஹ கவாவிகஃமெஷில, உர ஷைஸஹெ2 லிவி யொ2ஃ.வ) 5_ஐ8 ॥/௭॥ 


2 ரூவிஷா29 சஃயொ யாஷா௦தா? ௬௧81 கரஷீவிஹா௱ வி தாக கரஷ்வெ, 
வ விஹாரமா3 தலா? வில, 8ர£ விலூாஹா$ யாஹாஞா?| ௭ஹஜெல க ஷமி 
வஹா நிவெசிசவ.க)8/௩]/கி௦வ அாயஞுஉதி வ.நாஅ.நாஃத௦வ ௦௪): 
விவி 3 ௯27 பற] உத தஃலுகூசோஹ। வநலஸ_தீறு வு 3 லடுதெஷு 
கணாம௦ யெ ஹச வு। ௨௦ ஸைஹியரஸ௦ தி.க ॥ ௪ ॥ அஜவரவணய.சி 
வகி | க ஆஹை த ரகெசெ வபெயியஃறி.த மயா உம௰ தாது வகி! 
ரஷ ௨.கி / ஹஷெசஹாஸவிலஹிெொ வலொகமெெொஹாக௦ 3மொஹ 
கூபா பொறஐவம ௧ வ? ய வாகி அழ 22 அ॥௫॥2ஹா௦த3 வவ-௩வவெவ_] 
2 ட A a பை 
ஹூவகாறிணபயர.கி க௩௫வ.கா£ நு ௨7.௮ ௦.தி!! ௯ஜிஜி.தி ॥ ஹெ கமவகா௨ 
ws உஉ.3$ஹ௱௦ஹி.௧௦ ய; ஷு | ஐஊடெதொம.த$ குஷி /ஷ௰.தி ॥ ௬-॥ கவிஜி திர 
௬ சஅமெஹெஹகா கயா௦ ஸில, ௪ அவா.திவியஹயா ௧௦ ரஷ ௨.கி ரள!!! 


அப்பெண்கள்‌ யாவரும்‌ ஒன்று சேர்ந்து அவர்‌ லீலைககசாயே சத்த 
மிட்டுப்‌ பாடிக்கொண்டு பித்தர்கள்போல்‌ காகொடாகக்கேடி. பிராணிகளின்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ அகாசம்போல்‌ வியாபித்து நிற்கும்‌ 'பரம புருஷனைக்‌ கண்‌ 
டாயா 7 கண்டாயா ! என்னு (தாங்கள்‌ காணும்‌) பச்சமரங்கள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ 
கேட்டுத்‌ திரிந்தார்கள்‌. ்‌ (௪) 

ஏ ! அசசமரமே ! இச்சிமரமே ! ஆமைரமே 7 நந்த புத்திரனைவன்‌ அன்‌ 
போடுகூடி.ய சிரிப்பு பார்வை இவைகளால்‌ எங்கள்‌ மனதை அபகரித்துக்‌ 
கொண்டு, இவ்வழியாய்ப்‌ டேோரனதைப்‌ பார்த்திர்களா ? (௫) 

ஏ குரவகமே 7 அசோகமே 7 நாகமே ! புர்சாகமே! சம்பகமே! சிரிப்பினால்‌ 
எங்கள்‌ அகத்தை அடக்கன பலராமன்‌ தம்பி இவ்வழியாய்ப்‌ போனதைக்‌ 
கண்டீர்களோ? (௬) 


கல்யாண குணமுள்ளவளும்‌ கோவிர்தனுடைய சரணங்களில்‌ அன்‌ 

புள்ளவளுமான ஏ அளசி ! வண்டுகள்‌ மொய்த்திருக்கும்‌ உன்னைக்‌ கழுத்தில்‌ 

மாலையாகத்‌ தரித்திருப்பவரும்‌ உன்னிடத்தில்‌ அன்புள்ளவருமான அச்சு 

2 க கண்டயா 2 (௭) 
43 7 


௬௬௮ ஸ்ரீ;2 உமவடெ. [ஸஹாஹாடபெொ 


வன்க 53 கவினி ஜாதிய்யிகெ! 
வீரகிஃ வொ ஜய யர 58 க வமெ.3.ம யவ] 7௮1 
வ துஷி யாப மஹாஹநகொவிஉாண்‌ 
ஜீ ஸிலுவகாரை 2,௬௨௦ நீயா 8] 
யெ வ௱ா.த வகா யஊபடொொவகமலொட 
ரர கரஷவடிவீ௦ ஹிரா அமா 1 | [4௯1 
கிஃ ௫ கரக ௯திகிகவெொொ வத கெஸவா௦ வஹி); 
ஹமரொெ_ாதவெ। துகி ௦௦ ௩0ஹெவி__ஹாஷி[ 
௯௨௦௦ ஷி,வ௦ஹவ உ௱௰௯.2வி௯.,௨ர அர 
சூஹொ வ௱ரஹவவுஷுூ உணிற௦லணெ ம {sof 


அஃணா.திறெகெ வி உர ஐலா வமெ; 5ய-றி.தி வர ET தானு அகீகிர 
ஹெலயால.கி 8௮ ரமன வ ய௩ஷாஷி 8 கி ௬௨ஓஙி-2 ஷூ 8 காஸ்‌ 
பொட வ? ௨ கி௦ஜ.நயற கியா ஐ.கி। ௯, கர ால_கீஜாதெ, ர௱ஈவா௦க௱ வி 
ஸெஷொடி, ௨௨ வ 31௮1 ஹாலி? ஹவவ ET வட்டை ஹஊகெயெ, 
ய-மிகி வர உ.னி அ௫கெதிர அதா உறயொடவா௦ தம ஜா. திலெ௨8 நீடா 
௧௨௦ ஸயொய। ஹெ.௮௫_தாஓய$ ஹெ ௬0.௫ வ வறாடீ;லவ.கா? 'வ௱ா_10ெ 
வலவொஜ.நயெஷதா௦டத | ய2மொவகலூலா£ தவா சுகிலுஸவெ வத_ 
நா8 திமஃவாஹிந ஐத)ம. 8 ! பத வவ௦_க£ மஹிதா.கநா௦ 9.5 பவெதணா௦ 
_ந$ ஆர ஷீ வஒவீட ௬ ஆதலா_௦ ஸஹ ௬டய௦க- /௯॥ கிதிதி | ஜெகூ.தி 
ஹெகூ£ெ கூயாகி௦ தவ$ ௧7-௧௦ யாகூஃ கெயவா௦ஷிர ஹெ. கவா கெ 


மாவி, ஹமொெபொ_தவொய்ஹ,ா2ஹா [௧௧81 ௬௦ அமெஹெற கஃனு 


ஏ மல்லிகைக்‌ கொடியே, ஏ மாலதியே, ஏ ஜாதிபல்லிகையே, எங்கள்‌ மாத 
வன்‌ தமது திருக்கரங்களால்‌ உங்களை ஸ்பமரிசித்த உங்களுக்குப்‌ பிரீ தியை உண்‌ 
டாக்‌ (இவ்வழியே) ஈடக்துபோனாரா? (a) 

ஏ மாமரமே, ஏ பிரியாளு, ஏ பலாமரமே, ஏ கோவிதார, எலுமிச்ச 
பரமே, வில்வ மரமே, மறழெைமரமே, தேமாமரமே, கடம்பமரமே, நீபமசமே 7 
பிறர்‌ உபயோகத்துக்கே பிறப்பெடுத்து யமுனையாற்றின்‌ கரையில்‌ திர்த்த 
வாகெள்போல்‌ வசித்துவரும்‌ மரங்களே ! நீங்கள்‌, மனதைப்‌ பறிகொடுத்த 
எங்களுக்கு கிருஷ்ணன்‌ போனவழியைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. (௯) 

ஏ பூமிதேவியே ! நீ புளகாங்கதமுற்று விளங்குவது, இப்பொழு 
இடைத்த கேசவனது இருவடி ஸ்பரிச மசோத்ஸவத்தனாலோ அல்லது முண்‌ 
தஇரிவிக்ரெமாவதாரத்தில்‌ உன்‌ மீது ஓரடி. வைத்து அளத்ததனாலோ அல்லது 
அதற்கு முன்‌ வராக அவதாரத்தில்‌ உன்னை இடக்கால்‌. செய்து கொண்டதினா 
ஓண்டானதோ, இப்பாக்யெம்‌ பெற நீ செய்த தவம்‌ யாதோ கூறாய்‌? (6 


கிரமெொொயடாய$ ஓம ஐ 03 ௬௬௯: 


௬ M1: ட 7 ட 
ஹஷெண வவ 53 வி யயெஹமாடிெ த 

ஹு ஓரமமா௦ ஹி ஹு நிவ தி2வுஅஃனொ வ8 | 
௬7௦ தா௦மஹம ௧௮ ௧௦௦௧2 ல௦ஜி தாயா 


க௯௩௦உஹ;ஜூ3 கஅமுவபெறிவ வாகி ws? ககர: 


வா ஹ-ஃ௰ வியாஸ உஷயர.ப ரஹீ.தவெ 
ரர துஜஹுலுவமிகாஷி ஆ௩௦0ல21௨7௦௦யெ8) - 
அ நீயஹர_ த ஓஹ்‌ வவ வ? உணா 2 
ல 
௧௦ வாஹி_தறு. ன்‌ வாறு உணா வக்க உ] ர்க௨/” 


கிதா ண்டி பள வலவ மெ அர ல ௨7௮ திகவி 
ஆ2 ௬ய2-_தவ3 ௯௦ஷி, ஷ௦மவ? ௯ம-.காகவெக௯லெபமா ௦ மிர ஹமி ௮_த$| 


௨7 


பு அர A கி5.௧௬ உ உ௱-த௫, விக, or வவ அிரவிக ஹூ வதா: 
வாக, 2ணாக!! சூஹொ ௫மவா மெ.சாவஜெவ ௬வி த. தகொவிவவ3௦ 


வாாஹ, வவஃஷூவறியலணெரெ.தி | ௬.தஹயா 9.௦ ரஷ ஷயா... 


யெ.தி || ௧௦ / ஹறஙிணா வூஷிஞூவரதா கரஹீ200_4.5௦ ஹ௦ஹாவ ரஹ] 
௯௨? கி/ஹெஸஷலி வஊணவ.தி தி கிகி உவ மத வத வ௦.மத3 அர தஹ 
2ெெ2வணாஹாதி லீ] வ யயாஹஸ்றெ தி யக? கஜொ.௧௯௦ கா௦ காயா 
க௦மஹடமத$8 ததஃவ௧௩௦௬-௦.நம௦ஜி.தாயா$ கட கவ ஹெரஜொ.ம௦ய? 
௯ுஓவதெ: ஸீ ப்‌, கர ஓஹ்‌) வா.திசூ.ம.௮ உ தகக) வஹலலாமெண தாடு தறற 
௬௨8௦ உஷா ர்க அனி 2கூா வி யயாஸஹி தஸ. 0 ௮ .திவிலூஹ) ஷஹ௦மாவ 
ய ஷர ௦.கி! ஸாஹுஃஃி தி] ர்‌ தன்‌ ல்லை ௬.தஹூாஜொ 
29உர௦யமெ3 ச.நீயலா.58 ௯_ந-.மஐ 2.53 ஐ.ஹ.வ௫_நி_தி/௧௨/ வரஅடெகி। கா 


2 


ஹிஓஹ8| ஹெவாவ)8 உர தரா கரஹெ.சவஜ. கா? மி. ௬.த3ஐ2ா8 ௨7௮.௪! 
ஹல. விஸ௦ம.சள அதம.திூ வடட வ. வ.சு? வாஹிலு 


மாமாவா ரா சூறிஷா ௬௨ சுஹொலா- ௦ ந.௩௦ கதெ ஹ ரஷா ய.கூ 


ஏ சயொயெ மானே 7 குலபதியாகிய கிருஷ்ணனுடைய பிரிய நாயகியின்‌ 
ஸ்தனத்தில்‌ பூசிய குங்குமம்‌ படிந்த சஞ்சிதமான குந்த புஷ்பமாலையின்‌ வாசனை 
போல்‌ வீசறைதே 7 தருவுருவத்தால்‌ உங்கள்‌ கண்களுக்குப்‌ பரமா ஈந்தத்தைப்‌ 
பெருக்கக்கொண்டு சமன பிரியையுடன்‌ உங்கள்‌ பக்கம்‌ வந்தாரா ? (௧௧) 

ஏ விருக்ஷங்களே 7 பலமசாமன்‌ தம்பி இருஷ்ணன்‌ தமது ஒருகையால்‌ தம்‌ 
முடைய பிரியையின்‌ தோளைத்‌ தழுவிக்கொண்டும்‌ மற்றொரு ௨௪யில்‌ தாமரைப்‌ 
புஷ்பத்தை வைத்துக்கொண்டும்‌, அளசிமாலையின்‌ வாசனையை முகந்து ம தங்‌ 
கொண்ட வண்டுகள்‌: பின்‌ தொடர சஞ்சரிக்கையில்‌ (உங்களை) அன்பாகப்‌ 
பார்த்‌. உங்கள்‌ வணக்கத்தை ஓஒப்புக்கொண்டாரா? (௨ே) 


பட 
க ம்‌ அகப்‌ ட்டு அண்ணை வட ந்த ப ண்கள்‌ 1 


௯௪௦ 73723 ஈமவகெ. [ww மாணா 


௨;ரலுபெலா அுகா ஹவாஹூ அவாமி வத ௮3 


_த:ு_ந௦ அஅமஜஹரஷா ஸிஹ ஹு முகா 2) வொரி ்‌ ரக 
௮ தவவொ மொ கரஷாறெ நஷணாகா னமா8 
லீலா ஹமவதஹாஹா ஹு நலலா ஜிகா! 1௧௪ 
வ சாலா ஆரஷூரய௦.த) விவச வ நடி | 
௨காகயிகூா 9௦3) அரா வராஹ ஷூஈடாய.கீ$/ isi 
2 தூயிகாா ஜஹா நரா கா குர2உ௱லஹாவ கா | 
ஸிமயாலஹ காஹ்ஷீ சகுஷபணீ பப ன்‌: 21 18௬௬ 
௨.௧ ரத ர்‌ வி சஹிவாஉ.திவ௦௰கள ஓ க க்கட வவ 


மாவு ௯(/ உத ௪ கவச வு ரிக, ப கசவரவ ஸி.௧௦| ஜஜ நீடி ( சூக்ஷிஷ.ஷி 
ர$ ஹோம வதெகறாவா விவெஷஷாஜ ஆஹ நவமா கிலால கிலா ௦.௧௯ 
ச னதி கி! உ.தீ தி] ௨௧ ந_தவவவொமொஉ 8 உத க வஅஸபுர.தா£ வகொவ. பு 


ஓவ 
சர ஷாபெஷணெ. SA விஹலூ$| ௫௯௮௧ அசர அவக 0௪௪( 
ஆவ. பாமிலி.) £ திலியர த ஊி_$ம காரண வ செ! அ.தஸ்ர.க-க9ி.$ஹ.ர 


ட்ட பு தைக ந: விவெக 1 கவா. கி ர்‌ வக நாய்‌ 
ஆரா உக நாவலா ௦8 கரவா வமண ஹச | பகொக்யிகா 
தொகஃ௪ ஸ்ரிபெமஃவஜா_தா 5௦ கரா ௧௫1 ௦௦௭௮) ரயிகெவ திர டெ. ாயிகூா 


௨.௪:வ௯ கரணாவ.க-$வ௨.கா..௩௦ கரசவா ஊகாகரஷால_லாவ.நா௦ கரவு 


ஏ தொழிமார்களை ! இக்கொடிகளைக்‌ கேளுங்கள்‌, கிருஷ்ண முர்த்தியி 


அடைய அஸ்தஸ்பமிசத்தால்‌ புளகாங்தெழுற்று விளங்குகின்றன. தங்க 
ஞுடைய பதியாகிய மரங்களோடு ஆலிங்கனம்‌ செய்து கொண்டிருந்தாலும்‌ 
இவ்வளவு சக்தோஷம்‌ ஏற்படாது, இது மிச்சயம்‌. (0௩). 

இவ்விதம்‌ பித்தர்கள்‌ போலப்‌ பேசிவரும்‌ கோபிகைகள்‌ இருஷ்ணனைத்தேடு 
வதில்‌ ஆவலுள்ளவர்களாகி அவருடைய பல லீலைகளையும்‌ தாங்கள்‌ அவராகவே 
பாவித்து ௮னுகரணம்‌ செய்தார்கள்‌. (௪) 


நூதனைபோல்‌ அபினயம்‌ செய்தவளுடய ஸ்தனத்தை அருஷ்ணன்போல்‌ 
அபிஈயம்‌ செய்தவள்‌ பானம்‌ செய்தாள்‌. தொட்டிலில்‌ படுத்திருக்கும்‌ குழச்தை 
போல்‌ அபினயம்‌ செய்றெவள்‌ சகடாஸுரனாக வத்தவளைக்‌ காலால்‌ உதைத்அத்‌ 
தள்ளினாள்‌. (௦௫) 

கிருனணாவர்த்தாஸுரனாயெ ஒருத்தி, குழச்தையாயெ மல்றெருத்தியை அப 
கரித்தாள்‌. பன ப்பாக குழச்தையாகி ஆபரணான்‌ குலுங்கக்‌ கால்களைத்‌ தரையில்‌. 
இழுத்துக்‌ கொண்டு தலிழ்க்காள்‌. சிலர்கோபர்கனாகவும்‌ அலர்‌ கன்‌ அகனாகவும்‌, 


ரா தாத | 


கி மெரா2ய)ரய$ ஒமமஉஹாப8. கனக 


ர 


கரஷ மாசாயி- பெ கு வொவவதாமயி தா பனா | 


வ தாயி.காஜு அரஹீகா நடா ஹ ன ட அவா யக] ரகளச்‌ 


௨ச 


்‌ அர்‌ ாயிதா ஜவா நாதா 50; கா தூாஸகாகிதா்‌ | 
ச்ுஹூய ௨ூனமா யஅ தஹ வவ கிட. 1க௮l 
வெணா௦ கண ஷீ ல ஷிீச௰) ரமா? வ.கி ஹாயிகி| 


கவரி வ ஹுஜூ௦ அவ) அ௱உகராாஹாவறச_ம_2 ரீ [௧௯ 
கரலெடா2 ஹூ வருக மதிஃ ஒுலிதாகிதி அ நமீ | 
காஸலெஷ வாதவஷ.ராஷா௦ க ஆரண விஹி_த௦ யா] 
உதுதெ, கெ ஹுவெ ந யது நிடயெவணா || j2of 
சூரஹெகெ ந அஃ வாவா மின ஹூாஹாவமாஃ அரவ! 
க்ப்‌ அவ ஜாடொொஃஹுஃ வெறும்‌ நு 2லலரசூ! (௨௧1 


ஹால௦ வால ஹாவய .தியா.காஃ௫ ந)ாஃஜஹாமர ௬௧௭! அரவ யி கெகிர 

அரிமா? உ௨ூரறெவ.க_9£ நாலா ய ௮ஜ யமா ரஷ? அமா சூஹூய ௧௦ சர 

2 நா கவ_4.தீட க௭நாவு ௫-49. நா௦ ௯.ந வத ஐதிவா வா ரீ னகர! கர 

ஷஉகி ர யதஃ தீயது கஙவ_25.கீ | கணா உதிய? வஹு 5: உ.நிஉயெ 

உளம௰4௦ ய -தவ.தீ 1௨௦1௨௧ கதி ர்‌ ௨ி௨௰௦நிதீலய_க ॥௨௨॥ வயஷீதிர 
வ வ்‌ மு 


ஹார ஹு சய.ந8ஹ;௦ வியாய ஹூக்‌ | வராக£ திவா ஜீ திவில௦ஸ.5௦ 


ஒருத்திபகனாகவும்‌ அபிறயிக்க, இருவர்‌, ருஷ்ணனாகவும்‌, ராமனாகவும்‌ அபி 
ஈயிக்து பகனாக வந்தவனையும்‌ கன்றாகவந்தவளையும்‌ கொன்றதாக விளையாடினார்‌ 
கள்‌. (0௬-0௭) 

கிருஷ்ணன்‌ அரத்திலிருக்கும்‌ பசுக்களை அழைப்பதுபோல்‌ பசுவாக 
அபிநபித்தவளை கருஷ்ணனான ஒரு ஸ்திரி வேணுகானஞ் செய்து அழைத்ததைக்‌ 


கண்டி, மற்றவர்கள்‌ நல்லது நல்லதெனத்‌ அதித்தார்கள்‌. (0௮) 


கிருஷ்ணன்‌ தம பிரியையின்‌ புஜத்தைத்‌ தழுவிக்கொண்டு சஞ்சரிப்பது 
போல்‌ ஒருத்தி மற்றொருத்திபின்‌ புஜத்தைத்தமுவிக்‌ கொண்டு சஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டே நானே கிருஷ்ணன்‌ என்‌ அழயெ ஈடையைப்பாறாங்கள்‌ என்று 


.இருஷ்ணனையே சிந்தித்துப்‌ பேசிவர்தாள்‌. (0௯) 


ஒருத்தி நீங்கள்காத்து மழைகளுக்குப்‌ பயப்படவேண்டாம்‌, உங்களை சான்‌ 


ஷிக்கிறேனெ னன்று சொல்லிவிட்ட ஒருவிதமான முபற்சியுடன்‌ஒரு கையில்‌ மேல்‌ 
வஸ்திரத்தை ஆகாசத்தில்‌ பிடித்தாள்‌. (௨௦) 

ஒருத்‌ தி ர்க்க தூ கால்வைத்து ஏறி தின்றுகொண்டு 
ஏ அஷ்ட காளிக்கமே ! நீ இவ்விடம்விட்ட ஓ, சான்‌ அஷ்டர்கரே கண்டிக்‌ 
இறவன்‌ என்றாள்‌. : (௨) 


I 


௧௫௪௨ யீ ஈம வத. [ஸஹாஹாடெச 


50 ஆகொவாவ ஹஜஹெமெொவா ஒரவா.ி௦ வமுுபகொலண | 

அகம க்கத்‌ வொ வியாஹஸெ கெெ22௦ஜஹா | [2௨௨ 
To ₹ ஜெகாஹ காா2ஜெொல லெ ஹரெ | 

டாதி ஹால்லெதாாஃ மபெஹெயஃமவ ஷி தி! 

ஹீதா வகி, மாயால்ற$%ஃ லெஜெ லீகிவிலஸ 6] lol 

ஊவஃ கஹுஃ வரதுதாநா ராவ மல காகா | 


ணவக்ஷக வநா ஜெமெ வாறி வ௱தா.த ந8] ர௨௪7 


வஉா_மி ஷதடெகா_மி ஷப நஹ ௮ 58 | 

ஒக்ஷைஃ ப ஹி யஒலொஜலஜவஜ, ஈ௦௯-பமாலிஷிூ ॥ [௨௫ 
பிவி வம்‌ அடவீஉ.நி பொக; தா2ணலூ£$ | 

அமை வடடெிஹுுவரகாநி விலொகஷா.க.3ரவத கவறு [௨௬ 
கஹூ£8 வடாநி யா.தாயா8 வர்ரய ௦ ந௦உஹூ நாநா | 

அஹ ரஹ்‌ ல பண்றது கரெணொ8 கிணா யமா ர] /௨எர 


ரை கர /௨௩/ னதி |] ag ஸ]0ஓாவமெ ஓ.காஹ 
யுக வரது௦க$ | வபொெமெ வ.உரசெமெ வ அஷ ௬௨ 
ம ௫1௨௪/௨௫/ அ.தஹ ததி ॥ ஸுவ] தா.நி ௦௨ ரகா.நி ஊஸஃதிய, ரணி! 


௮௬! ப கனி பிலம்‌ ௧௦வெ.ந, வ$ ஆூகொஷொயவா? நல்‌ ஹ 


அதில்‌ ஒருத்தி ஏ கோபர்களே ! மிகக்‌ கொடூரமான காட்டுத்‌ இயைப்‌ 
யாரருங்கள்‌. கண்களை முடிக்கொள்ளுங்கள்‌. சிக்ரெத்தில்‌ உங்களுக்கு நன்மை 
செய்‌ ேனென்ழுள்‌. (௨௨) 

ஒருத்தி மற்றொருத்தியை மாலையால்‌ கட்டிக்கொண்டு ஏ கிருஷ்ணா] நீ தயிர்ச்‌ 
அட்டியை உடைத்து வெண்ணெயைத்‌ திருடினதால்‌ உன்னை இப்பொழுது உர 
லில்‌ கட்டுகிறேனென்றாள்‌. ஒருத்தி அழயெ கண்ணுள்ள மற்றொருத்தியின்‌ 
முகத்தை மறைக்க மற்றொருத்தி பயங்காட்டினாள்‌. (௨௩) 

இவ்விதம்‌ கோபிகைகள்‌ பிருந்தா வனத்திலுள்ள மரங்கொடி.கனைப்பார்‌த்த 
இருஷ்ணனை விசாரித்துக்‌ கொண்டு போகையில்‌ அக்காட்டுத்‌ தரையில்‌ கமலமலர்‌' 
அவஜம்‌ வச்சிரம்‌ அங்குசம்‌ யவம்‌ முதலிய ரேகைகளோடு கூடிய கிருஷ்ண 
அடைய பாத அடையாளத்தைக்‌ கண்டார்கள்‌. (௨௪ ௨௫) 

இருஷ்ணன்‌ போயிருக்கும்‌ வதி யிதுதானென்‌.அ அவ்வடையாளங்களைக்‌ 
சொண்டு தேடிச்செல்லும்‌ கோபிகைகள்‌ அவ்வடிகளின்‌ முன்னே ஒரு பெண்‌ 
ணினுடைய கால்‌ அடிகளின்‌ அடையாளமும்‌ படி.ந்திருப்பதைப்‌ பார்த்து வருத்‌ 
தத்துடன்‌ சொல்லுகழுர்கள்‌. (௨௬) 

ஒரு யானைபோடு மற்றொரு பெண்‌ யானை தொடர்வதுபோல்‌ ரொுஷ்ணனு 
டைய தோள்‌ மீது கை போட்டுக்கொண்டு தொடர்ந்து போயிருக்கும்‌ எவளு 
இடைய காலடிகள்‌ இவைகள்‌ ?2 (௨௭) 


அிரமெொொ2யரய3 ஒமமஉஹ௦$. 


அடக்‌ மவ்தவகு அயச்‌. வகு. வகி. 


க நயாமாமிபதொ நந லமவாறு ஹஙிமீமம$ | 

யணொ விஹாய மொவி௦௨3 வீ டகொ யாய | [௨௮8 
மறு ஹெ ௯8 ஹ ரஷொ மெரவிஃாோவழவ்ரெண வ$ | 
யாற ஐ ஹெமெமன மூ கலெவா ஓயாம) வ தா தயெ [2௯7 
அஹர ௬2௫_நி _58 கெஷெொலஃ குவ.4௦ ௧௩0௮3 வாறி ய௫[ 
பமெயெகாவஹர 5) மொ நா ஈஹொ ஹுஜெ 2 வ) தாயா 6[ ௩௦ 
நறுக்ஷ;௰த வலா; அஹா நூ ந௦ அரண அட 
விஜ அஜா தாஹி அலமு 2ஃ.நிப ௧) ஜவெரயஹீ௦ வி ய8 ॥ ர்க! 
௨27._ம)யி௯௨மா_நி வஓாநி வஹதகொ வயம்‌ | 

மொ வரக கரஷஹு லாறா௯;ா௦தா.நி sid 58 - 7௬௨7 
௯ தாவரொவிதா காதா வாஷஹெடபொொ௫2.ா ௫ கா | 


ஷு? ஹல கஹோய நா க திவாணந$ா$| மொலிஃஉ௱வ... ஸ ரெொணவ.ச அ 
ஹெ.கஃ$. யாமிதி குஹாஷிறவெ) ௧௨. ணஹிவெகெண தமெவக ரஷ? 
உராவஃ௦பமக) ஐ.திலாவ8/௨௧॥ ௬.௫ சூஹ-௦3/ தவாஉ.தி!! மொ நாவ 
வட_ஹு| ௯ய௦மாவ$| ஹவெடெ வயதி தஸாச வஷா.கிஸஃவ]கா.பி நஹவெமரம$: 
தாநி. அஃ உவ குவ 0.தீ.கி //௯௦/ சவ ரகா கெவலு சுரஷவா௨ 
ரெொணஃூமெவ வி.ஜி.5௦த,ஹாற உஷாவும்‌ ௧௦-௧௦ வ.க ஐ கஜா ஹு 


பொக, ஆயெண ॥ மனுக்ஷ ஷல.கி! வி௨;.கீ ஷுுஜாசெ வ-ஃ௯-௦2ாறெ குஷி, 


நம்மெல்லோரையும்‌ தள்ளிவிட்டு இரகசியமான இடத்திற்கு எவளைக்கோவிக்‌ 
தன்‌ யழைத்துக்கொண்டு போயிருக்கிறாசோ அவள்‌ பகவானாயும்‌ சசுவரனாய 
மிருக்கும்‌ அவரை நன்றாய்‌ ஆராதித்திருக்றொர்கள்‌ ; நிச்சயம்‌. (௨௮): 
ஏ தோழிமார்களே ! கோவிந்தன்‌ பாதபத்மங்களின்‌ ஸம்பந்தம்‌ பெற்ற 
.இத்தூளிகள்‌ அதிக புண்ணியம்‌ பெற்றவைகள்‌. ஏனென்றால்‌ பிரம்ம தேவனும்‌ 
ருத்திரனும்‌ லக்திமி தேவியும்‌ தேவர்களும்‌ தங்கள்‌ பாப நிவர்த்திக்காக இத்தாள்‌ 
களேச்‌ சிரசில்‌ தரிக்றொர்கள்‌. (௨௯) 
ஈம்‌ யாவருக்கும்‌ பொதுவான கிருஷ்ணனுடைய அதராமிருதத்தை அப 
கரித்து இரகசியமாக அனுபவிக்கிறாள்‌. ஆனதினால்‌ தான்‌ இவளுடைய கால்‌ 
அடிகள்‌ நமக்கு அதிக மனக்கலக்கத்தைச்‌ செய்கின்றன. (௩௦) 
சில விடங்களில்‌ இருஷ்ணனுடைய கால்‌ அடிகளை மட்மெபார்க்து அப்பெ 
ண்ணின்‌ அடிகளைப்‌ பாசாவிட்டால்‌, புற்கள்‌ குத்திச்‌ வெந்து மெதுவான உள்ளஸ்‌ 
கால்களை உடைய அப்பெண்ணை கிருஷ்ணன்‌ சுமந்து சென்றிறாக்கிறார்‌ என்றார்‌ 
கள்‌ இலர்‌. (௩௧) 
ஏ கோபிகைகளே!அப்பெண்ணினிடத்தில்‌ காமங்கொண்டு அவளைச்சுமந்‌.தா 
- செல்லும்‌ இருஷ்ணனுடைய இக்காலடி.கள்‌ பூமியில்‌ அழுக்தி அதிகம்‌ புதைச்‌ 


இருக்கின்றன பாருங்கள்‌. இவ்விடத்தில்‌ அவளுக்காக ருஷ்ணன்‌ பூப்பறித்ிருல்‌ 


[] 
ட்டம்‌ அங்கக அலவு 


நானம்‌ ஜி 


௧௫௫ ஸ்ரீ 2௨ ரமவடபெ. ஹஹ்ஹா ௪ 


௯துவூஹூ கரவ வய$ ஷி யா. ஜவெரயஹா ௯1.௧5 1 /௩௩॥ 
ஹவா, 2ணெ ஹெடெ வரகா ஹகஜெ வகெ | ட்‌ 
கெ வஹா ௮௦ கவ, கரி. காஜி. அரக ॥ ௩௪ 
அா_மிவல ய த £ஆர௦.தரஉஙவ விஷ கிரஹ மவ ற்‌ 1௩௫7 


செ தயா வாஃாக சூதாசாதொஃ௦௨_௧8] 

கரி நர௦௨ம௦_யற ௦௨.௧) ௦ ஹீணாஃ வெவ உணா .த.தாட ர்௩௭ர: 
ஐ ௧௫)வ௦ உய துஹ்ராமயெறமெயாஹெெர விவெ.தஹூ | 

௦7௦ ஷவொஷீச கய. கரஷொ விஹரயா நா யொ வெத [௩௭எ]' 
ஹா ௮௦௦௦௨௦ தடா தா2௦ விஷ ஷவ.ஃயொஷி.தா6) 

ிவா மெொவீ3 காஊாநா ஹன்‌ ஹஜதெத ஷி ய8 ॥ ௯௮ 


அலெயஹுஹா௦ உநிபெொ ஹய்‌ யாறோஷிகவாற ॥ ௩௧/௩௬ |! ஹெக்‌ 


அறவ ர௦ சூகணை௦ கெஷொணீஸஃ2உ ௩௦ யயொ? | ௭தணஊவ கஅஹ கஜல 
வெய்ய 0௪.2 கவஷா3 க]விஜா௦௧ ு-உவிஷாயா பரிஹ௦ உர]ஷாஹஃ்‌! 
கெஹ வாய நதி கி!௯௫॥ தா.டநீதி॥ கா௦கர2பிக 72) கா.நி௨/ஹ-ஜ.நா.நி அஜி 
லய கா அலா. காரறெண வம.கா ஜஹ ம வவவிஷ ட 1௩௫) ரறெடெக- 
யெகாாதி க்‌ றெ கி! சூசா.த$ டக்‌ ஆச்‌ சூ.தாறா9₹சூ கக, ல3 
அவிக ஷீலில லெொகாக ஷே! தமா அ.கிதி.கிறொ2 ஐ). சூஹ!. 


க்களும்‌. இல்வீடத்தில்‌ அப்டேண்ணை இறக்‌ பறித்த புஷ்பத்தை அவள்‌ தலையில்‌ 
இட்டு, அவளிடத்தில்‌ அவள்‌ பிரியத்திற்காக காமங்கொண்டு கிருஷ்ணன்‌ 
அவளோடு உட்கார்க்‌ திருக்கிறார்‌. (௩௨ ௩௩.) 
கால்களின்‌ அடிப்பாகங்கள்‌ படாமல்‌ முன்‌ பாகத்தின்‌ இரண்டு அடிகளிருப்‌ 
வதைப்பார்தஅ, அவளிடத்தில்‌ காமங்கொண்ட இருஷ்ணன்‌ அப்‌ பூக்களால்‌ 


அவள்‌ தலையை அலங்கரித்தார்‌ என்னார்‌ இலர்‌. (௩௪). 
அப்பூக்களை அப்பெண்‌ தலையில்‌ அலங்கரித்‌அக்கொண்டு இவ்விடத்தில்‌ இரு 
ஷ்ணன்‌ உட்கார்ந்‌ திருக்கறான்‌; இது நிச்சயம்‌ (என்றார்‌ சிலர்‌). (௩௫) 


கிருஷ்ணன்‌ பெண்‌ மாயைக்கு அடங்காதவனும்‌ ஆதிஅமாசாமனும்‌ ஆத்து 
மசதனுமாக விருந்தா அம்‌ காமத்துக்கு அமைகளாய புருஷர்களுடைய இகழ்ச்‌ 
இயான செய்கையையும்‌ அவ்வித மாதர்களுடைய இகழ்ச்யொன எண்ணத்‌ 
தையும்‌ அபிநயம்‌ செய்து கொண்டு அப்பெண்ணுடன்‌ சமித்திருக்றோர்‌. (௩௬) 

. ீகருஷ்ணன்‌ அழைத்‌தக்கொண்டபோன பெண்ணைத்‌ தவிர காட்டில்‌ 
விட்ப்பேோன மற்ற பெண்கள மதிகெட்ட இவ்விதமாக டட கட்த 
கொண்டு திரிந்தார்கள்‌. ன) 
விரும்புற கோபிகைகளை விட்டு, ஷ்ணன்‌ அன்புடன்‌ தன்னை சேவிப்ப 

கால்‌ மற்ற மாதர்களை விடத்‌ தான்‌ மேன்மை பெற்றவளென்று தருஷ்ணன்‌ 

ர சும்மோடு அழைத்துப்‌ போனவன்‌ நினைத்தாள்‌. : ஸி 


தி மெ ரச ரய? ஒர, ௬௪௫ 


தார மகா வூெகாெ.ஸ௦ ரா கெறாவச வீச | 


ம வா௱யெ2ஃஹ அஜி.௧-2௦ நக சா ய கெ 2௨.58 ॥ [௩௯17 
ாவ25௯$8 ஷிரயாகாஹ ஹம சூர ஹ தாதிதி|. 
அ.அபரா௦த௨உயெ கர ஹீாவய தவழ ர்‌ -ர்௪௦8ீ 


ஹா _நரடி ஈண்‌ ஹெொஷ காஸி காஹி உஹாலுஜ | 
உஹாவெ கரவணாயா செ வவெ முய ஹ.நியி ॥ ர௪கர்‌ 
௬.நிலஃப தா ஹூழவததொ ஐர.ம_௦ மொவஹெறாஃவி௨ூற ௮8 | 
2௨03 ஷி யவிறெஷதொ ஹி தாக லி தா வ 1 leaf 
அயா குமி.ஆ2ா கண கா.நஷூாஷி௦ அ ஐரயவாசு | 

அவா_ந௦ அ 2னமா தூர விய வ யயுூ [ Ie 
அபதொ2விமறு வந) ௮௦௨ ஜொல்‌ கர யாவவிலாஷஹ்டெ | 


se பவிஷானுகஷ தடொ நிவவர.5-8 ஜிய? ர்‌ (௪௪ 


டிவில கி/௩௬(//௩௪./ ஹீணா௦ உரா_த காசாஹ அரஹ; நாட ॥ஷெ.கி॥ காசொ 
யா.ந2ா.ம2.நஹாய ௦ யாஹா௦கா8 | a கவ்‌ ஊஉதிஹவெதசொ 
ரா.காம௦ வறிஷா௦செஉ தி/௧௮॥௩௯॥ காதி.நா௦டெ 5௦ ஓப௰ய.தி (ணவ 
௬௨. லி] !! ௯௮௦33) தகா ஹர ககதஹெ.தி! கஹா௦ ஹூமாரறொஹொ,-கரயாஃ 
mo ஐ. 8/௫௪! ௬. ந தாஉலாஹு ஹா நாமெதி ॥ ௫௧ | ௪நிவஃ 
உதி நிலக்‌ 37 2யாணா8| கலி க? வஹத$ீவெ॥௪௨/௪௯// அகதி! 


வனத்தில்‌ செல்லும்‌ மதங்கொண்ட ஒருத்தி ஸ்ரீகிருஷ்ணனைப்‌ பார்த்து 
இனி என்னால்‌ ஒரு அடியும்‌ வைத்து டக்க முடியாது, என்‌ மனதிற்குப்‌ பிரிய 
மான இடத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டு போங்களென்று சொல்ல ஸ்ரீ கர்‌ 
ணன்‌ அவளைப்‌ பார்த்து என்‌ தோள்‌ மீதில்‌ ஏறிக்கொள் என்றார்‌. உடனே 
அவள்‌ அப்படிச்‌ செய்ய ஆரம்பிக்கவும்‌ பகவான்‌ மறைந்துவிட்டார்‌. மறைக்‌ 
தைப்‌ பார்த்து அவள்‌ மிக்க அனுதாபமடைந்தாள்‌. (௩௯ ௪0) 
பிறகு அவள்‌ ஏ நாத! ஏ சமணா/அன்புள்‌ ள ஏதோழா 7 ஏ பலசாலியே [நீர்‌ 
எங்கெங்கேயோ போயிருக்கிதீசே, ஏழையும்‌: அடுமையுமாகிய எனக்கு உமது 
தரிசனம்‌ கொடும்‌ என்றார்‌. (௪௧) 
ஸ்ரீ கருஷ்ணபகவானை தேடிச்சென்ற கோபிகைகளெல்லாம்‌ தாங்கள்‌ 
போகும்‌ வழியில்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணனைக்‌ காணாமல்‌ மயங்கி வருத்தப்படும்‌ தங்கள்‌ 
தோழியைக்‌ கண்டார்கள்‌. (௪௨) 
அவள்‌, தனக்கு இருஷ்ணன்‌ செய்த வெகுமதியையும்‌, தன்‌ கொழுப்பினால்‌ 
தானடைந்த அவமதிப்பையும்‌| சொல்லக்கேட்டு, யாவரும்‌ பரம ஆச்சரியமடைக்‌ 
தார்கள்‌. (௪௩) 
பிறகு அவளும்‌ மற்றவர்களும்‌ காட்டில்‌ சென்று கிலா வெளிச்சமுள்ள 
வரையில்‌ இருஷ்ணனைத்தேடி. இருள்‌ சூழக்கண்டு பின்‌ இரும்பிவிட்டார்கள்‌. (௪௪) 
44 


நில உண்ணா அவம்‌ ஆஸ்க்கி அண்டை வேர்‌ 


௯௫௯ ரீரஉ௱மவடெக. [ ஹஹாஹாடெ 


ஹஹ ஹ 2 
அ.ந நவரவடிரலூவா ய அிவெஷா மாதி கா | 
அஓஉஃணாடெவமாயப தெர மா.தா.மானாணி ஹஹ 1௪௫1 
௮ 


வாந வுஹி_ச2ா.ஐ காவி கர ஹாவ_கர$] 
ஷஹ_ூஃவெ.காஜ.ம-23 கரஷ௦ க௨ர_மஐ.5௯ா௦அ௯தி தா [௪௬ 


ஐ. கிமீ 2௨ ரம வடபெ உமஉஹஸ்மெ 
~- ல ௯ 
மரக, ஜாயா கஹாடெஷணஷா௨ 
இ,மெொயறாய8, 


_———————— 


அ கஹயாிஸ ஹி_கா8 கருஷாரபெஷணாய வ.ந2விம௦ழு | கதகொஹ்ரெ தெ: 
ணா நிவ] த கா$ /௪௫// தஜி தி ॥ வவவ௦.க88 உராவாகவி வூ.மரஹாெெவ 
ஹர-சவக 3! “சலா.திகா? ஹவவ கிக்க அநயா த; ம ௪௫ வா 
நிகி ॥ கல ௦ யச; ஸ்ரீ ஸரீ,க. ஹெ. வ௦.ம.தி ராவீ.தகெவ கால 
5 வரமக) சுுஹஷ௦ க டன்‌ யாயம.தீ.தி es கர 

.ர.ம9.௩௦ சா௦க்ஷி.௧௦ யாஸஹா௦ தா$| இலி தா? ஹி காஹ க; 8 ௬7௨5. செவ. 


2) 
ரிகி /௪௬॥ 


ஐ திலாவா 8 விசுாயா௦ அரயொயரய வராஹா. 


அப்பொழுது அவர்கள்‌ அவரிடத்திலேயே மனம்‌ சென்றவர்களாகவும்‌ 
அவரைப்பற்றியே பேசிக்கொண்டும்‌ அவருடைய லீலைகளையே அபினயஞ்செய்‌ 
அக்கொண்டும்‌ அவர்‌ குணங்களையே பாடிக்கொண்டும்‌ அவரையே தங்கள்‌ உயி 
சென்று பாவித்து தங்கள்‌ வீடுகளை நினைக்கவில்லை. ர . (௪௫) 

அவர்கள்‌ அவரையே தியானிதஅக்கொண்டு மறுபடியும்‌ யமுனாகஇ மண 
க்குச்‌ சென்று யாவரும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து அவருடைய வசவை எதிர்பார்த்‌ 
_அக்கொண்டு பாடினார்கள்‌. (௪௬), 


ராஸக்கிரீடையில்‌ கிருஷ்ணனைத்தேடிய 


(30-வஅ அத்திபாயம்‌ முத்தித்று.) 


வ க.கிர2மெர2 ரய ஒமமத வரல, ௬௪- 


வாக.கிர௦யரல ஈய ஹாமல$ 
மொவிகாமித ஹா. 
/பொவடஃ] 
ஜயதி பதெஃயி௯௦ ஜமா வ,ஜாய த ௨௦௫௩ ஸம, ஹி 


~~ 
ஆயி_து உர). தா௦ விஷ தாவகாஹயி யர. தாஸஹவஹாஃ விவி பகர 


ஸம ௫உ௱ரயெ ஹாராயாஜா தஹ 
த௱வஹிஜொஉ௱ ஸரீ; ஊஷா ரமா 
ஹத நாட தெ 20 ஸிகா 
வா௨ நிவடபெதொ பெஹெ கி5 வய8/ உர 


ஊசுஅி,௦பெ _நிஸாயாடிகா? வந வ நரம தா£| 
க]ஹஷசெவொ- ராய, 8 ாமயகெ க௨மூ6 ॥ 
ஜய கீ தி |! ஷஜெஜஐயி.த தெ 2 தை வ, ஜூ ௯யி௯ஃயமாலவ.கி தமாஜப ஜி! 
௮.௪) கதவஷெெண வ_த_?0_௧| யாக கூ2_தரஜா.58 தஹாச௫ி| உடிறாலக$£ ௬௫ 
ஷிவ வ, ஜ56௦0 ௧7.௧) வ.க_பக| ஹஊவ௦வ ஹூஜெஸவ._வபிறு றொரறொெனக அர. 
தாவகா$3 கூ£கயமொவ ஜ.நா₹ டக க அக்க கட ௰ர.-கா அவவொயெெொ 
ஹெசவா௦ விவி. ௩2௪ 372யனெ! ௬.கஹயா2 பம; காட வரத க்ஷ மடிய காதி தி£ 
யலா சஹா லில_வாறு 270-51௦1 ய.அ௮ா| வ வ௦ கூயா2 70) கா ெெ விஜி 
ஆதல.தி! ௫.௧௦ ஆணா, வஹா வக ரவாஉவறா சூஹுஃமிகி வ 


-வ3மொகெஷவயாணா | தமாஉிஷ.௰_தி ௩ ஆதெரிக॥ அஅவிஜிநஷு 22 


வப 
கிதி.திபெ_த ஆரா.ஹ-$ ணா கி.திர மற ப௦யெ ஸற_தாவிகெ ஹாஹீி ஹு 


-மஜா.தஹ_துமஹிஜொ௰ர , ஷா ஹாயஃஜா.த௦ A ஸதாிஜஃ 
ஹாவிசி_௧௦ ௨௨௦ தஹெஓரெ அலெயா ஸீ ஹா௦ ஷாகி ஹா.கீ.கி 


தமா| தயாரா ஆண ஹெஸ்‌ த. நாம ஹ்லொலவகதெ வாலாலீஷ 


21-வது அத்தியாயம்‌ 
கோபிகைகள்‌ கானம்செய்தல்‌ 
ஏ தயித/ நீ இவ்விடத்தில்‌ பிறந்ததால்‌ கோகுலம்‌ லக்ூ£ஈமி சான்னித்தியம்‌ 


"பெற்று மேன்மையாக விளங்குறெது. உன்‌ மீதில்‌ பிராணனை வைத்திருக்கும்‌ 


கோபிகைகள்‌ திக்குகள்‌ தோறும்‌ உன்னைத்‌ தேடுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ மறைக்‌இ 
சாமல்‌ நேரில்‌ வாரும்‌. (௧) 

ஏ சுரதனாத்‌ / ஏ வரத ! சரத்காலத்தில்‌ நல்ல குளத்தில்‌ நன்றாய்‌ மலர்ந்த 
தாமரைப்‌ பூவின்‌ உட்புற அழலும்‌ அழகுள்ள உமது கண்களால்‌ பார்த்தா 
விட்டுப்‌ பின்‌ அடுமையாயெ எங்களை விட்டுப்‌. பிமிர்துகொள்வது வதை 
யல்லவோ 2 eX 


௬௪௮ ஸ்ரீ, 2 ாமவடெஅ. [ஸ்ஹாஷாடபெொு 


வீஷஜலாஹ்யாஆாஹாாகஷஷ்ஹா- 

அஷ-81 ரு தாடெஓ உதா நலா ௫] 
ஷூயாஅஜா விமிடெதொா லயா 

ரஷ பெவய௦ ஈக்ஷி கா 2 ஹ-31 ௩ 
வலா மெரஷிகா மற பெர லவா 

அவிறுடெலலி நா2ராா ஓரக | 
விவ மஹா பெதொ விம மஃவயெ 

ஹவ்‌ உடெயிவா ஹாதா காலொ IEE 1 
விஈ வி.கரலய௦ஃ வரஷியஅய பெ 

ண 

மரண யாஷாரஹஸஹரபெொலயா௯| 

கனஹவஹறொறுஹலஷகா ௨௨௦ 


மாமியா ஷி வெலி. யரீகா ஹ்‌] [௫1 
க 


eT 


வு | கம இ லாவமிகா? ௬29௫, உரவு? தட கிவ தொசராய._க8 சதெகசவ கயா 
கி,யமாண? அஹலொகெ கய௦வமொ.நலவ தி கிய ஹுமெணெவ வமொவம$ 
௧௦ உர மமாவயொவயொ நலவை விகி ஹவகெவ | ௯.தஹவ௨ பமா குவஹ 1.௧ 
ஹாணஹுஆஉடணாய கூயாஒ பம; தா தி திஹாவ£ | கயா, தா தி கியமா 
வு ஷஹவ..? ஆவா) பெ ஷீ ॥/௨/ ௧௦௮ ஸ்ஹுஹெ தஹ கரவ 
யாக்க கிதி_கீவா நீ௦ உரமமா8 2௦ வெஷவா. யஷீ.கா.ஹ-3!விஷெ. தி/ 
ஹெஃஷூபெம ஷீ விஷயோஜலாஜொ2உடய3 நாபமஹஹா ௫. அமாவானராஅ 
ஹாலஃவாஹாுமா௫ | வா தாக கவெஉ$ுதாமலா௫ கப நிநிவாசாக! 
வர்ஷொஃஙிஷ ஹஹா யோதஜா௪ வெரா௫ விஸ்ர.ச ௯.௩) ஹாஉஉ$ு ஹவ_. 
சகொலயா அ! ஸகசாலபே2.நாகிநா கூ கா கிதி௨ா நீ2-வெக்ஷஷ ஐ_தி ஹாவ8]! 
௯ ॥ கஷி.லிஸ்வாஓு.சாயாவ.கீண_$ஹ; தவ வகொவெக்ஷா ௧; ௧8 ௩விடெக 
ஆராஸயெ.மாஹூ34_ நவலி தி| ஹெஸவெலவாறு வலு-.நிஸ்றி ௧௦ யபெொலஹஃ 
சொ அ வவகி! கின ஸஹவ_ராணி நாட ஸலிஹாகூ£| நந ஹகி௦௨ பெரா 


ஏ ரிஷப! இதற்குமுன்‌ யமுனா நதியின்‌ விஷ ஜலம்‌, மலைப்பாம்பாகிய இரா 
அதனன்‌, காத்து இடி.கலக்க மழை, மயன்பிள்ளையாயெ விருஷன்‌ இன்னும்‌ பகா 
அரன்‌ முதலிய இவர்களால்‌ நேரிட்ட ஆபத்அுக்களிலிருக்‌௮, காத்து இப்போது 
எங்களை உபேட்சை செய்யக்‌ காரணமென்ன ? (௩.) 

ஏ தோழா! நீர்‌ யசோதையின்‌ பிள்ளேயன்‌அ, சகல ஜீவாந்தர்யாமியாிய நீர்‌ 
மிரமேவன்‌ வேண்டியபடி. உலகங்களை ரக்ஷிக்க யஅகுலத்தில்‌ அவதரித்தவர்‌. (௪) 

ஏ காந்தா ! யாதவ சிசேஷ்டனே? உலகவாழ்வுக்குப்பயம்‌து உம்மைச்‌ சரணா 
மடைச்த பக்தர்களுக்கு அபயம்‌ கொடுப்பதும்‌ வேண்டும்‌ வரனைக்‌ கொடுப்பதும்‌ 
புஜிதெலியின்‌ கரல்கைப்‌ பல்‌ அவத மான உமது கையை எங்கள்‌ சிரசில்வையும்‌.. 


௨ ௯௬.வி7௦மொ2ய)ரய3 உத LISA ௬௪௯. 


ஷூஐஐ.மா திஹஹு வீ யொஷிகாஃ நிஜஜ கவியய ஹமி. | 


ஹஜ ஹவெ ஹவ.தி௦ கறீஹ.கர ஜூ ஹர_ு_ந௦ அரு ஐஸு_ய/௭/: 


ண அடெஹி நா வரவ கம 5௦ 
ஆரணவ௱ா நாமஃ ரீ, நிகஅ 6 | 
மணிமணாஷி.5௦ பெ வராஜ 


சரண கஃவெஷு 8 கர௦பி ஷர ஐ.ய 6] ll’ 


ஐய்யா மினா வடுஃவா கயா 
ஸாய2பெொஜயா வாஷரெ க்ஷண] 
வியிக்றீமிலா வீன ஊஹடுகீ 


ற்‌ 
ஹு நூ aT 
மாயமா உடாரயயஹ நூ] 4௮1 


லு. க, கரா ஹஃ3| விஹ மஹாஹரஹணா விமா. மாயவராபி தஹாறு ஹா 
த தா௦கஃலெ உஜெயிவால்‌ உதி. க கி ॥௪॥! அவறா ௨ காமா2ஹாகககஹா 
மூ நாஅ.தஷ ய௦ ஷ௦வாஒயெ ௪ ஹு ப்ர சலீ_₹ விம ஜிடெ தி] வெவ7 
ஷியய ஹஹதெலயா௯ செறாணதீய-வஷு௦ பப ரண ாவாமா௦ 
ஹுூணி.கா௦ விற வி ௧௦ ௨.௧ லேப௦யெற த_தமா ஹெகாக கா9௦வால௦ தமா 
யி, ய குர௦ரஹா.தீ ப்‌ சஉவ.க8 திர, 3 மிரஹியெஹிர்‌: 
ரர வ.,ஜெ.தி! ஹெவ,ஐஐ.நா.தி;ஹந ஹெஷீ௱ற _நிஜஜ.நா.ா௦ ய$ ஹயொ.வ_ 
ஹஹ; ரப. ஸி அய, தமாலடிச ஹெஷவெ | லவ திலகா? 
| சொஃவாறு|லஜசூறுய! ஹெ.தி.நிறி.௧௦ ஷம காவகிஷலுற-௩-ஹா.௧.௮௦ - அரா 
'யொஷிகா௦ மொய்‌ ॥௬॥ "வூணசகெகி  ௭விபெெண வரணகாநாஃ 
ஜெஹிநா௦ வாவகப_2 ௦ வாவஹக; அரணவ௱ாற வஸு. வு அ கி 
கரவயெ.கி தமாஸஹள லாடபெட ந ஸி, ஸபியொ.நிகெத ௩௦ வீயா. கிரறெகெண மணி 
2 வஹணாஸஹி. சலெ வஓராஸுஐ௦ 58 க பெஷு௫ |/ண-௯ [0 கி2ம௦ 
ஹர.ஜபஃசா௦ காபி /௪// 2யஅயெ.தி] ஹெவ ஷஹெ௯தண தவவெ 
வயூஃறயா.மிறா வ ஓூ நிவாகஷூ.பி யஹூதயா ஸஃயா.நா௦3மொஜதயா ஹர; | 


கோபர்களின்‌ தீங்கைவிலக்குதிறவரும்‌ வீரனும்‌ அடியார்களின்‌ கர்வத்தைப்‌ 
போக்கும்‌ சிரிப்புடையவருமான தோழனே ! அடுமைகளாகிய எங்கள்‌ பக்கம்‌ 
வாரும்‌, காமரைப்‌ பூப்போன்ற உமது வதனதரிசனந்தாரும்‌, வர்திப்பவருடைய 
பரபங்களைப்‌ போக்குறெதும்‌ மேயும்‌ பசுக்களினிடத்தில்‌ மனமிரங்கிப்பின்கொட 
ருவதும்‌ லக்ஷ மிக்கு வாசஸ்‌ தானமாயிருப்பதும்‌ காளிங்கன௮ படங்களின்மீ தில்‌ 
கூத்தாடினதமான உமத பாதபங்கஜங்களை எங்கள்‌ ஸ்‌சனங்களில்‌ வைத்து எங்‌ 
அள்மன இலிருக்கும்‌ விரகதாபத்தைதிரறும்‌ ஏ புஷ்கரேக்ஷணா! ஏ விர/இனிமையும்‌ 
அற்றோர்‌ மெச்சும்‌ அழகுமுடைய உமது வார்த்தையில்‌ மயங்கி உமக்கு அடிமை 
யான எக்சளாச்கு உன அதராமிருதற்‌ தர்து திருப்தி செய்யும்‌. (௬ ௭ ௮) 


3 


க்‌்‌ ப பப பலம த்தது 


௯௫௦ ஸ்ரீ, 2 ௨ர.ம வக. ஹ்ஹாஷாடெ 


அவ கமா2ர.5௦ அவஜீவ_ந௦ 
கவிஹிறீ 29.௧௦ கலுஷாவஹ$| 
0) வண2௦ மஹ ஸ்ரீ 2௨௧௦ 
லஹூஃவிமரண௦தி யெ லி ஜகா If 
வஹி.௧௦ ஷி யவெர௨ விக்தி.க௦ 
விஹாணு௦ அ யா 2௦ மஸ. 
ஹி ஹூஃவிலொ யா ஹரிஹர 
காஹசுபமெொ 2௨.௧8 கெஷொலயணிணஹிர ர ௬௦] 


யா ஃஹஷீமயெத;ம_8 | ஹு தீ$ ௨38.8 வியிகார்‌ மய [மமீபஃ.நா ஆவநசயய 
a ஷஹுஃ$வயெ.கி!/௮/ கி௦கஹாகம்‌ கூலிரஹெ ஷாவவ2 ணவ] கி தக 
தமா 2 க௦வாயய& 8 ஹூ] அலிவஃஷி திச ஈஹஃ81! எவெதி| கமெவாலா 
௧௦! ௯ _தூஹெ.த-3 கவ 3வ.5௦ வூவிலாஉூா தாஓத வஹூஹஃ₹[௯விலிூ ரஹ 
விலிவி ௩ ௧௦ ஹு.௧௦ | செவலொ., கூ8ர-85 மெ கஹலீச 1.5௦ ' கின 
கலுஷதாவஹ௦கா8௯2.4நி [ரஹஸந௦த த 37௮௦00.5வ௦௨-௫.௧௦] ௦௮ பாம வண 
௨௦ ஸு, வணசாடெதுண 208 ௦| ௮ அஃஷா.நாவெஷல| கிவ மி 8௧ 
பாமா௦ 5௦ தகு 9ஐ௧௦| ஊவஃல-).௧௦ கூ_தமா 83.௧௦ சூக.௧௦ ய்மாஹவ தி தசா 
ஊஹஃலியெ 27 ணி நிர-வெயஃதி கெஜ.நா8 ௨-௫ுறி௨? வஹ-ூ௰ர.காற? ஜீவி 
55 ஓ௨.கீ.த, ம்ஃ8| ய வா ஹஊவ௦ல-௫).௫௦ கூ.தமா8ர.௧௦ யெ ஹாவி.மரண௦.கி கெ 
ல-றிலா$ வஒவ-_ஜ.நவு .ஹ-ு_தவ௦ ௧8 ஹஸஃகரகி நலக; 25_18 | ஊத 
2௬௧௦ ஹல.கி யெ கெவலு௦ ௬மா$ர.௪௦ மரணஹி கெவி.தாவ2ஐ_திய.நா$ கிஃ 
வநயெ]கா௦ வமா; நி ௬௧8 ாம_யா2ஹெ கூயாஉ, பப) தாதி. திரகர்‌ 
.ஃதஹி.42.த மா 0, வணெடெெெவ நிவ]. காலவ ௧ி௦2ஓபமபபெெ.ந நகூர்‌ 
லாஹக்ஷ£ூிக.வி.தா£ வய௦ஃ௧.அராவி பமா நிஃ ௧ விஷால க. ஹ-3ர வஹீ 
ததிதிரிஹெ வி,யகஃஹகக வடி ஹஃவிஉ8 ஸஃகெ.க ஈஉாணி க! கிகி 
வய.கிஸஷெலாஉ_-1 விதா? ௯௦ வநாஹாஹு கெ. ஹெதஃ.நா வட. 


தாபத்திரயல்களால்‌ வருத்தமடைந்தவர்களைப்‌ பிழைப்பிக்றெதும்‌ கவச 
வசர்களால்‌ அதிக்கப்பட்டதும்‌ பாபகர்மங்களை விலக்குறெ.அம்‌ காதில்‌ கேட்ட 
மாத்திரத்தில்‌ மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பதும்‌ ஸ்ரீ மான்களுக்குச்‌ சார்‌ தத்தைக்‌ 
கொடுப்பதுமான உமது கதையாகிற அமிர்தபானம்‌ பண்ணுவோர்‌ முற்பிறய்யின்‌ 
வெகு புண்ணியம்‌ செய்தவர்கள்‌. வத்ஸ ஞ்‌ 

வஞ்சசனான பிரியனே! ஏகாந்தத்தில்‌ எங்களுடன்‌ நீர்‌ செய்த சிரிப்பு அன்‌ 
புடைய பார்வை பரிகாசம்‌ இவைகளால்‌ மனக்களிப்படைர்த நாங்கள்‌ இப்‌ 
பொழுது உம்மை நினைப்பது மக்களகசமானாலும்‌ அவைகள்‌ மனதைக்‌ ௧ லக்கு. 
இன்றன. ஞு 


ணை திரமெொயாய8 ஓரம2 ௨3௯௦9 ௬௫௧: 


அனுவமி யவ.,ஜாவாரயறு வம 

_நஷி_ வாந ௦ நரம த வட] 
ப்யிஐ ஆரணாுபெஸிஃ.கீ விந3 

கலிமு தர0௨ந3 காக்‌ அமவ ஜி] IEE 
ஜதிநவஙிக்ஷயெ நீமறுகா௦ தெ 

வ நற மஹர ந_ந௦ ஸில,காவர.க61 
வநா ஜவிறுஃ ஓமயமு லஹு 

௨ வலி வறு வீ ய வ ஷி ர்கவ/' 
வண. ௧22௦ வஜா வி 5௦ 

யமாணி2ஜ ௦ யெ)யதாவகி/ 
அண ப௦௧௦ ஸ்ர௦.த2௦வ௮_த 

மண நஹமெஷவபயாயிஹறுர்‌ [௧௯]: 


சரஷீ-அ,ஹ-3 மொகஅயெ.5/ வறுஹீ.திர/ஹெ.நாமகா௦ தய, உ வ, ஜாஅலுவி' 
வைம ெபராரயலு அலா. நஸிநவக ஹு௦ஐ௦ கொூலுுதெ விடல 
கணிபபெ௫ கரணெொகுளெழு கி கிமம;.கீ.தி தொ2.55 சுலிடுதா௦ 
அவா; ௰ அ.கி ஹாவொ.கி! ணவ ௮-.காஹ$வே 10 அ.கி தாவ !! 
அக॥[ திபெ.தி॥ ௯௦ ததி நவறிக்ஷயெ ஹாய௦காலெ நீலக-5௦_கலெமாவ? ௧௦ 
வந ஜஹலு௦ மொற ஜயர வ.நறுஹா.ந.ந3 ௬ஸிதாலாகாாடு வறா.ம. 
வி அவ சஃ 9.5.5௦ ஸூ ௪ ௮ ஹஹா ஒயுயதொ 
ஐ நஹி கெவடு௦ ஹா யஅ ஷி ௬வய_வி| நத ஹஃவ௦ உலா திகவடதி தி 
அழாவ?//௧௨!! ௯கா2௰-.நாகுவட௦ விஹாயெவச ௯ஃவி-4கி ஷாபி கெ 
மெொகஅயெ ஹூணகெக.கி! ஹெ சூபிஹ ஹெ, மண வஉஜெராவி..ச5. 
,ஆவகியெ;யக யநா.கசாடெதுணா வ_நிவ.௧-2௧௦ ௦ .த 90 வஹெவாஸஹஸ2யெ லவா 


அழயெ நாதனே ! பசுக்களை மேய்ப்பதற்காக கோஞுலமிருர்‌து வெளியில்‌ 
சென்ற சமயத்தில்‌ தாமரைப்பூப்‌ போல அழகான உமது திருவடியானத இறு 
கல்‌ புல்‌ முதலியவைகளில்‌ நடந்தாலும்‌ கசங்குமே யென்று எங்கள்‌ மனம்‌ 
அலங்குமே. (௧௧) 

ஏ வீரரே ! புழுதியடைந்த நீலகிறமான முன்‌ மயிர்கள்‌ சூம்க்த உமது 
தாமரைப்பூப்‌ போன்ற (முகத்தைச்‌ சாயங்காலவேளையில்‌ காட்டி எங்களுக்கு 
ஆவலைப்‌ பெருக்குதிறீர்‌. (௧௨) 

எங்கள்‌ மனக்‌ கவலையைத்‌ தீர்க்கும்‌ ரமணனே 7 வணங்குநிறவர்கள்‌ கோரி 
அகையைக்‌ கொடுப்பதும்‌ பிரம்மதேவன்‌ பூஜித்ததும்‌ பூமியை அலங்கரிப்ப தும்‌ 
ஆபத்தில்‌ நினைத்தாலும்‌ சகம்‌ தருவதுமான உமத பாதபங்கஜத்தை எங்கள்‌ 
ஸ்தனங்களுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்யும்‌. ்‌ (௧௩ 


௯௫௨ ரரீரசஉாமவடெ- [ஸஹாஹூடபெ 


ஹம தஅவய_ ௦ மெ! ௯ நார ௦ 

மி சவெண- நா ஹஹ வாஸி 561 
உறா. விஹஸாமணஃ கரணாஃ 

விதா விற 5 வஷெ2ஃயாவ அ 1/௧௪] 
௯டகி ய வாநஹிகாந 2௦ 

ஆாபியமாயடெ காமு காட { 
காட லு ௧-௦௦ தனு௦ ud வு வப 

ஜல ௨8 வா வத கரஉரமமா ம்க௫॥ 
வ திவு துர நய ஹாஅரணவாலவாட 

ஜிவி பெ ஹுவுுஃ தாம தா8| 
அதிவிஸி வா அசொஹி தா 

ணவ யொஷி 53 கஹஜெ நிப்டி] 4௧௭1. 


ஷஹாுூவகசேை தல வண ௨௦௧௦ கா2 தா வபமா௦ சயெ.ந2 ஹெெஷஉடயெ.தி/௧௯॥ 
அவி ஹெவீமகதெ கயா8.௧௦ காவிசுஜெஹி| ஷுிகெ த நாதகிதெநவெ 
ணஃநாஹஃவ2 அஃ௦ஸி.௧ி.கி வெண-ஃநாலா2;.த வாவஙிசலிகி ஹரவ8 | 82௧ 
டை வவ [ரணா5 நரணாரி தெ வத ஹாவபுலளூாலி ஹ-ஃகெ வஷூரமா23.௮ £௦, 
விஹாரய.கி விலொயய.தீ.தி தமா ௪௯1௧௪ கி௦௮ கணி ௯௨௨௦ 
22௦ உமம பெொெஹெ விட ௮ உரஷா ஹவ_ஃஹ௦ம வரி.தூாமெய தய ஊவவய 
ஆா8-ஃவா.ம.கா$ கூ து கடிஷோறு ஆ) ௧௩9-_த ஹஹ உதி ஹகாமஃஅண3- 
அ ஸணெொகஅயபெ.[ ட கி.கி யல யலா வவாது ௯ா.ந.௫௦ வ7௦உ£வ.௩௦ சி 
அட.கி அல கி கஜா காவ, ௧௭௦ உர ணி. தரஃபிகதணாய_2ி யம 
வ வ.கி! ஹஊவ2உபப_பெெ அந்தக்‌ ௨. மப சுமிதா செ தெகவ 


ஏவி! சுரதசுகத்தை விருத்தி பண்ணுறெதும்‌ வருத்தங்களை தீர்ப்பும்‌ 
ஊறும்‌ புல்லாங்‌ குழலை நன்றாய்‌ முத்தமிட்டு அதைக்‌ கேட்பவர்களுக்கு வேறு 
விருப்பங்களில்‌ வெறுப்புண்டாகும்படி செய்வ அமான உமது அதராமிருதத்தை 
எங்களுக்குக்‌ கொடும்‌. (௧௪) 
நீர்‌ பகலில்‌ காட்டுக்குச்‌ சென்றபிறகு உம்மைப்‌ பாராத ஒரு அரை நிமிஷ 

மும்‌ எங்களுக்கு ஒருயுகமாகின்றதே. சாயங்காலத்தில்‌ சுருண்ட குந்தளங்களால்‌ 
அழகு பொருக்திப முகத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ எங்கள்‌ கண்களுக்கு இமை கொட்டு 
தலை உண்டாக்யெ பிரம்மதேவன்‌ ஜடனன்றே ? (௪௫) 
ஏ ஸ்தரிலோலனே! கணவன்‌ பிள்ளை பக்துக்கள்‌ உடன்பிறந்தார்‌ இவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ சகிக்க அவர்களை மீறிக்கொண்டு இன்பமாய்ப்பாடும்‌ உமதயாட்டைக்‌ 
கேட்டு மபல்‌உெடது பக்கத்தில்‌ ஓடிவர்து கிற்கும்‌ எங்களைப்போன்ற பெண்களை: 
- இராக்காலத்தில்‌ எவன்‌ தள்ளிவிவொன்‌. (கச) 


இந்த 72 இத ஏது ல 


“ஹா ௯ திர௦மெொ2ய)ாய$ உரவு. ௬௫௯ 


i மய்ய அவ வவக்ட வகன 


மா ஹவமி வ௦வி௨௦ ஹரதுயொ௨ய௦ 
வஹஹிதாம௦ வெஃவீக்ஷண। 
ரைஹஒஃயியொ மாூவீ அதெ 
~~ 


2 ஹு திவர ஹா ஊஹுடபெ 2.58 | {sof 
வ,ஜவடபென கஹாஃ வஹ்ஜிற௦மடபெ 
வரலி.ஹுஆடமஃவிம2 மஹ! 
அறமாக நவில்‌ ரஹா கா 
2 [2 ௮ 
ஹஜமஹரஐுஜா௦ ய _நிஷ 9௨ 61 is௮f 


ஸூ ்‌ .] ப்‌ ்‌ 
ரி, 5.நஃவ௦ ௨௯ உட! ற்க்ஷ£ணா.கா௦ தெஷ£ா௦ ஒரமாறா௦ ௨௯9௯7௮ ஹா 


ஜலொ8ஃ5வவ.நி8 ஷலா ஆரே) ௦ க வேஹ, தி.அி ஐ.ுய_19.நவ வ ௬௦/௫ 


வ.கீ தி அவமாசி ஹெ ௯.௮) -உகவ.தீறு ஹு_கராறு| ச௬ுமயாடு. தயி 15 ஹா 


அற ஸாயவா௦பரா.தி வினு; தெ.கவஸ$ வ.உ. தாவய௦| ௧௦௦ ஹூ.தவ, மதனி 
விவா ம2.நஜா ந.த$மீ_த.ம_தீவபாஜா.அ.த$ | ம.னிவிஜலொவய௦வா கவொதீ தெர 
2 
உடெெமீடடெக.ந சொஹிசா? ஹெ கிதவ 0௦ வவ ல-.சா8 யொஷிக31 
_நிஸ்ரிஹயதா.ம.கா$ காரக எல்‌ கதம்‌ நத ॥ ௧௬ எணதயாத தா 
-காஷஹோக௦ ஹாக்‌ நிலா. நவ, ஹர yea ௧௦௦ அவ 
விகி தாவி தாஹ ணெொசு யெ மஹ கி॥ ஸ்ரி,யொயாககெ ஸர 
_ஹ.ிஸ்மாலு௦ உபய வீக்ஷ, ௯.நிஹ ரஹாலவ.அி! தயா 8-ஹ-ஐ.3-ஹ-32௨0_க 
2ஃஹ, அதிகள! வ,ஜெ தி தவவவுகிறஜிவ கி 2 வ, ஜவ.மள௯ஹா௦ஹவெ.வதா௦ 
௬விமபெகெண வ, ஜி.சஹ5கி, வமர நீ விரு 2௦. மலைஸவ 2௦. வொ 
வ 
உ) 


அ குதஹகிஹ ரஹா.த.நா௦ கூத ரஹாற-௫28.றஹா௦ .559.நாக ௩௨2௯ Ae 
ஊ 


௨ அ, ஜவ காவணட 2௯ வல தெஹீ த)ம.48/ கினக! ஹஜமஹரஜெரொ 
மாணா யஉதிமொவ௦ நிஷூஉநம _நிவ_க_)௯௬9ளஷீய௦ தகூசெவவெ.சீ கி 
அூலகொலிஉராய$/க௮॥ ௯.கிஷெயேஷி-1.காற--௨௦ ௮) சூஹ-3 ரயலிதிர ஹெ: 


காமவிகா ரத்தைத்‌ தரும்‌ ஏகாந்த பரிகா௪த்தையும்‌ அன்புடன்‌ சனிக்தொழு 
கும்‌ பார்வையுமுள்ள முகத்தையும்‌ ஸ்ரீ தேவிக்கு இருப்பிடமும்‌ விசாலமுமாண 
உம்முடைய மார்பையும்‌ பார்த்து எங்களுக்கு அதிஃ விருப்பமுண்டாகி மனம்‌ 
மயங்கி வருக்துகறஅ. (௧௪) 

உலகமுமுஅக்கும்‌ மங்களம்‌ அருள்பவனே ! கோகுலத்திலும்‌ காடுகளிலும்‌ 
வசிக்கும்‌ எல்லாருடைய பாவங்களையும்‌ போக்கி மங்களந்தருவது உம்முடைய 
அவதாரம்‌, ஆகையால்‌ உம்மை விரும்புறெவர்களுடைய மன வருத்தத்தை 
போக்கும்‌ மருக்தை உம்மிடத்தில்‌' மிக்க விருப்பமுள்ள எங்களுக்கு மனப்பூர்வ 
மாகக்‌ கொடும்‌, (௧௮) 

45 


வல்‌ ட வ ணை 


௬௯௫௪ | ஸரீர2உ௱மவடெ. [ஸஹாஹாடெ 


pry 


யத ஹுஜாகதவ௱ணாஃவுு ஹ௦வி_தஷு 

ஹீ.காமரQெ 53 வி ய௨மீஜஹி ௬௯_மெஷ | 
ெக_மாடவிஉடஷி தஹ்மடபெ ஐ ௦ வி 

அவ ாஜிலில, -3உ.தி மீல_வலாயஷா௦ 581 ௧௯ 


ஐ. திப; 2உாமவடெ ஓர2ஹ்ரறெ 
ஈாஹகீ,லாயா௦ 


மொஃமா மீ. சநாடி, மெ சரய. 


விய யத. கவஹு௯௯2ர[ம௦ வாவ? கெ ௯௩௮வ£- ஹஹ .நமம௦ 
ES படட கமர டு. ஓயீஜஹியாரம யூ வய௦ | தெ ட வீட வரி.ம.௮ வயி.” 
க விலா க வப வா கா௦ஜிஉநா௦ வாசூ_தா.நவேவா யி ராவய: 
ஷஹி அ.இ.த5 ௧௧௨70௦ வா! கவி௨_3ாதிஷி2 ஆலவா வீணாகி? கி 
வூ நஷ்மட க ௯௦௦௦ நா நஹயெடெக.தி | OE வ யாகற்ப்க 
ஹாமொயீஹ, 1: | ஹு திதி! 


ஐ.திலாவாம. 8விகாயா௦ ஊக அரு ஸமாஷாயஷாஷா. 


சிசேஷ்டமான காமசைப்பூப்‌ ம்பத்‌ உமது பாதபத்மங்களை மிகக்‌ கடின 
மூன எங்கள்‌ ஸ்தனங்களில்‌, சுசங்கப்போகுமெனப்‌ பயந்து மெதுவாகத்‌ தாங்கி 
வருகிறோமே. அப்படியிருக்க, பருக்கைக்கற்கள்‌ முதலியவைகள்‌ நிறைந்த இடங்‌ 
அனில்‌ சஞ்சரிப்பதில்‌ அப்பா தங்களுக்கு வருத்தமுண்டாகாதோவென்று எண்ணி” 
உம்மையே ஜீவனாகக்கொண்ட எங்கள்‌ மனம்‌ மயங்குறெ து. (௧௯). 


கோபிகைகளின்‌ பாடலென்கிற 


(31-வது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று.) 


வாகி ௦மெரா2ய ரய ௨மமஉஹம௦3. ௬௫௫” 
~~ 2 டப்ப 


௭௮ தஇி,மமாலாயஹாம௦ல8] 
lu; 0-௯] 


அ௮கிமொவ)$ ஷ.மாயஷ? வூலவ௦.த) ஐ வியா | 


TTT மாஜா க்ரஷ்‌ ௨0௦ 4 மறூனுஹா? | ர்கடீ 
-ஐாஹாதாவிமல 9தஅளனஙீ3 ஹயா நவா [ i 


வ சாஃபஈயஹ.மி ஹாக்ஷா நநம௦ஐநமு8 | 27 


_த௦ விலொக்ஷா..ம.த௦ 7௦௨௦ ஷூ. துறுஒரமெொஃணனாக 1 


-உதஹய 3௩ மவ தவா ௩8 ஹராணகிவா.ு 561 lef 


கா வி தமாணஸாஜஃ மானறெஜ- ம ரஹெஃஜலிநா ஊஉரா[ 
காவிஉலாம தாஹாஉஊஹெ வலி] ௪7 


அாகிர௦பெ விரஹாலாவவிகிஹஉயொ ஹி! 
ககராவில_;3ிய மொ ஹாஹா௦கூயாதாஸ ஊமயலு ॥ 
ஸஹவெ,2 (ப 2௧௯௦ ஓரலவிஹலீ க. ].கவெ.தஸ$ 
ஹயளஉயறு மொவீ ம-௨தொ ௦௨.௦௨.81 
ஐ.கீ தி ௨௦.௧; வூ ல].கி வி அமா கமெகயா ஹஹா ௨5 
அரவு வப ெலாலறுஹா ௯.திஹ ரஹா யாஹா௦ தாக _தாஹாதி திர ஹாக்ஷா 
- ௩.௩08.நம$ ஜ.தொஹ.சஹ, காஸா] 9.௩௨; ஐ 9.3சா88 2ஹாகஷா தவர 
இற 


2a [2] 


வி தொஹகலக; ம.21௨] தசிதி ௫3 கற வமணாஒய3/௩॥/ காவிகிதி ர ௬௦ 


. ஜலி நாஸஃ ஹ,தஹஹஅயெ.ந ௪/௫ ரல | ஐ, ௧௩௦ ஹவா 


92-வது அத்தியாயம்‌ 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ அரசனே ! கோபிகைள்‌ முன்‌ சொன்ன விதமாகவும்‌ இன்னும்‌ பலவித 
மாகவும்‌ தோன்றியபடி யெல்லாம்‌ பேசிக்கொண்டும்‌ இனிமையாய்ப்பாடிக்கொண் 
டும்‌ இருஷ்ண தரிசனத்தில்‌ ஆவல்‌ கொண்டு உரத்த சத்தமிட்டு அழுதார்கள்‌... 
அப்பொழுது செளரியானவர்‌ மன்மதனுக்கு மன்மதனென்னு சொல்லுக 
படியான வடி.வங்கொண்டு பீதாம்பரம்‌ வனமாலை இவைகளணிந்‌து மலர்ந்த முக 
கமலமுடையவராய்‌ அவர்கள்‌ முன்‌ தோன்றினார்‌. (௧-௨) 
அவ்விதம்‌ தோன்றிய ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்‌த்து அன்பினால்‌ மலர்ந்து 


பெண்கள்‌ யாவரும்‌ கைகால்‌ முதலியவைகள்‌ பிராணணை 


-கண்களுடைய அப்‌ 
-அடைர்தஅபோல்‌ ஏககாலத்தில்‌ ஒரே நிமிஷத்தில்‌ எழுர்திருந்தார்கள்‌. (ஸூ 

அவர்களில்‌ ஒருத்தி சந்தோஷத்துடன்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு கிருஷ்ண 
-கரகமலத்தைப்‌ பிடித்தாள்‌. மற்றொருத்தி தோளில்‌ சந்தனம்‌ பூசி அவருடையா 
“பாகுவைத்‌ தன்மேல்‌ வகித்தாள்‌. (௪3 


அ தம்தம்‌ அ 


௬௩௫௭ ஸ்ரீ; 2 ஓராமவடெஅ. [ஹாஹா பெ 


காலி௨௦ஜலிநா ஆஅரஹா நீ தர௦வூிலுஅவி_ ௧6) 


வகர அஒ௦ஹீ) ௬௨௦ ஹஃஅவரஹ்நயொறயா ௫௯ IG 
ஊகார ஹுகாபிசாவமு வஹவெொஹம௦லவிறைமா| 

வனி பவெஷஅடாாகெஷெவெ நி பமந வலா] 1௬! 
வரரா 2நி8ஷ௨]௰ ா௦ ஜுஷாணா க நுவாவஸாஜ$ | 

வீ தூவி ரகர ஆதவ வண ௦ யர[ எர 


5௦ கா விண தாயமெண ரி கரக BE@ அ) 

வாகா மவ மஹா வெ யொீவா_௩௦௨_நிஸ_:உர॥ ௮1 
ஹவ.ரவர$ கெமவாலொகவ௱ற தொகவ_நிவர-3.கர8 

ஐஹுஃவி மஹ தாவ ஹா வராவ) யமா ஜநா ॥ /௯॥. 


அணைய பய 


காஃபிலிச].5) ஷெ£வஸபும௦லெண ஷூ ணமகோவாவெயெ 2 விஹலாவிவயமா 
நிஉ8 2௮ ௨8 யயா।கடா? கூடானஷா$ ௨௦௧? யெ சூக்ஷெவா? வறில 
as மெகெஹாஉய௦கீ வெத ௬॥! ௭௯வர"ெ.கீ/ ௯_நிதிஷத.கீஹ, no கமி20௦கீ 
அ ஒரமா௦ ஞூவீ கவி ஸூ, 52 ஷவி உந8 வக ல்‌ த்‌ 
அரகர! திதி! ஹசி கர கூர ஹ2ய௦ _நீகெ.௪) 0ட_18 | சூ.ந௦ஓஹ௦வ- 
செகி வா வா௦3!௮॥ வவட/ச௨.கிரி ஷா ஈர? ராயா 88௩௯ 
வொஜ.கா3ய அவா: வரல ௦ ராவ, கறு ய அவரா 
ஹு ஷு உஷா க்ஷிணஜ ராவ்‌ யமா விழு ெஜவமவஷா ஜீவா81க௧௯॥ தரஹி 


பின்‌ ஒரு பெண்‌ தன்‌;இருகையினாலும்‌ ஸ்ரீ ருஷ்ணன்‌ தம்பலத்தை ஏந்‌ 
இனாள்‌. மற்றொருத்தி காமவிகாரத்இல்‌ தாபமடைந்அ ஸ்தனங்களின்மேல்‌ கிருஷ்‌. 


ணஊனுடைய பாதகமலங்களை வைத்அக்கோண்டாள்‌. (௫). 

மற்றொருத்தி சினேகத்தினாலுண்டாகும்‌ கோபாவேசத்தினால்‌ புருவங்களை 
கெறித்அக்கொண்டும்‌ உதடுகளைப்‌ பற்களால்‌ கடி.த்‌அக்கொண்டும்‌ கடைக்கண்க 
னால்‌ அடிக்றெவள்‌ போல்‌ பார்த்தாள்‌. (௬) 


மற்றொருத்தி ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ முககமலத்தைக்‌ சண்கொட்டாமல்‌ பார்த்தும்‌ 
சேவித்தும்‌ ஸ்ரீ: கிருஷ்ணனுடைய பாதங்களைத்‌ தரிசித்த சாதுக்கள்‌ போல்‌ 
இறாப்‌தி அடையவில்லை. (௪) 

வேறொருத்தி கள்‌. கண்‌ வழியாக ஸ்ரீ இருஷ்ணனை த ச்ுள்‌, செலுத்தி 
கண்களை மூடிக்கொண்டு அவரைஆலிங்கனஞ்‌ செய்த ணன்‌ த முற்று மகா 
யோகிபோல்‌ அனர்தத்தில்‌ மூழ்கினாள்‌. (அ): 

௫ம்சாமிகள்‌ ஈசுவரனை அடைக்கு சகப்பதுபோல்‌ அப்பெண்கள்‌ யரவரும்‌ ' 
இருஷ்ணனைப்‌ பார்த்த மகோத்சவத்தினால்‌ அத்து . விரகதாபத்தைத்‌ தீர்த்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. (கூ): 


அர திர௦மெமொயரய8 ஒப ஹு ௬௫௭ 


தாஹிவி_ம ம தமொகாஹிஹ.ழ.மவர_௪ வு தொ வர | 


ஹ்ரொஅ தாயி௯௦ அ வ ஷூரதிஹிய மா || sol 
_தரஹகரஉாய காவிஷா நிவி அரா) வ-*ஹி.ந௦ வில 
வஷிகஹ-5௯௦௨ஐ௦உர ஹஹ) நிறுஷட ௨௦ il ரகக: 
௦ அஃ உர௦ாஹுஜெர ஹயஹடலொஷா அறிவ | 

ஆர ரயர ஹஹ கறஷாி.5ெ கர2றுவாமும௯ | 1௧௨]! 


அமா... கர ஒஷிய து ஹரஉஜொ 
2பநொறமா௦ ௦ ஸர, தயொ யமீ்ர யய] 
மெெறு அமீயெயெ கறு ௧௨5௯-21௦ கி பெ 
[27 
ஈலிகளவஷாஹ_௰க௰ா.கவாஃவெரி [௧௯ 


ரரி தி] வ-ு௨28 வறை கரஸ்கிஷி$ஹசவாகிஷி£ யமரா[(ய அாஉவஙாஹக? வ-[0- ௮ 
௨8 ஒதா மவீய_ஸலாதிஸீூ| யஅா வஷெொ௫ம பாம ஷுகர்‌ வாபி 
ஊிவ ]ஃபகொ யமாவரொ_உ.த ௧௮௯ ॥ ௧௦ ॥ தாஐ.தி] விசு அ_து௩2௦௨ர ௩8 
ஹுஃமலியெோ நில தஹா௯ வட உயி ௧௧/0 ஜி ஜிரா. ௨௭௦ wd 
நா௦ வகொஹஹெ£ ஷ29ழஹஹெ2 மஹதொஷா ௪98 மா..கிர௦.ம.௧௦ கதொயஹிஓ 
| ௬௧8 ப்மிவ)ஹுவ ௬௦! ஹஹா ஒபெவெ ஹார கெஹெற௦ுமெக சூஷி_தா$ 
ஆவ 7-818 கொஒஐலூவாடஇஃகாயவிறு! வவ? ௨2-5௦ வி சாஹா 
ய நிவி ௮ _தரஹிவ 14.58 கயிக௦வரொ.அடெக.தி வா ௫வெணா நய! 
க௨ஃ॥! தலி தி சாழு2மொரரமா.ா௦௯௦தவய்யஃ&வைணகா2ஓரஸல- இவ மரா 
கயொயமெ_தி ௬ய2ம_$8] யமா ௧23கா௦லெ பரு அய3 வா ஜெ தவம) ௦-88 


பரமா த்‌ அமா முக்குணங்களில்‌ வியாபித்து வெவ்வேறுவிதமாக வி எங்கு 
வஅபோல்‌ விரகதாபம்‌ நீங்யெ பெண்களுடன்‌ செர்ந்து ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ பிர 
கரஇத்தார்‌. (9) 
விபுவாயெ இருஷ்ணன்‌ அப்பெண்களை அழைத்துக்கொண்டு மலர்ந்தகுக்த 
புஷ்பம்‌ மந்தார புஷ்பம்‌ இவைகளின்‌ வாசனையோடு வீசும்‌ காற்றில்‌ வண்கெள்‌ 
யறந்‌தலாவுவதும்‌ சரச்சர்‌திரனுடைய கசெணக்கூட்டங்களால்‌ இருள்‌ வில 
மங்களகரம்‌ பொருந்திய தும்‌ அலைகளாகிய கைகளால்‌ பரத்திய இளம்‌ மணலை 
உடையஅமான யமுனையாற்றின்‌ மணற்கரைக்குச்‌ சென்று அவர்களுடன்‌ அங்கு 
விளங்கினார்‌. (௧௧-௧௨) 
கர்மகாண்ட சருதிகளின்‌ பொருள்கள்‌ முடிவு பெறாத காமா அபர்க மென 
வணர்ந்‌த, பின்‌ ஞானகாண்டசுருதிகள்‌ விளக்கும்‌ பரமசிவனைக்கண்டு, மோட்சம்‌ 
(பெறுவ போல்‌, கோபிகைகள்‌ கிருஷ்னைப்டார்‌ த்த சர்கோஷத்தினால்‌ மனவ 
உருத்தம்‌ யாவும்‌ நீங்கி, தங்கள்‌ கோரிக்கை நிறைவேறி கொங்கைகளின்‌ குங்குமம்‌ 
படிந்த தங்கள்‌ உத்திரியங்களை ஆத்ம பற்துவாபெ ஸ்ரீ கிருஷ்பைகவானுக்கு 
ஆஸமாக்கனார்கள்‌. (க 


௧௫௮ ரரீரூஜாமவகெ. ஹஹாஹாடெ 


அ ொொவவிலெடா லஹூமவாறு வ ம௦மெ 
யொ.மீஸாமர௦கஅஹர- லி கலிதாஸ ந] 
or 2 
அகாஹ மொஷீவரிஷ௨ஷூகா:2 வி.க 
ஹஹெ.லொக்லக்ஷ, ௬வ௨௦ வபா உய௫8] 1க௪f 
ஹஹாஜயிகூபா த2ந௦ம8£வந௦ 
ஹஹாஹலிலெக்ஷண வில, 2 ுவா| 
ஹம பபெெ நா௦௯௬௯ ஆர தாவி ஹஹயொ 
>| A Ng அ 
ஹஹ து வெஷ அவி தா வலாஷிறெ ரீ 1௧௫ 
॥/.மாவ) 31 
ஹஜ தொ .ந-ஹஜ௦ூ_5) ௬ வா௯ வ.க ஜிவய_ய€] 
பொலயாய வஜுதெ,க ௨ஊ கஷொகூரஹி வாய ஹொ [௧௬ 


அத தாஜா நஃஸ்மெவ-இண_ாஜவலவ௦ கி! ஜதா.நகா௦லெ.க- உ௱மெராா௦ 
உஷா தலாஹாஒஉவ-ணட-தா8 காதா அஸ்ய ஜஹுஃஸஅகி.தி சவகாகா 
கவிவெ உ௱தூலஜ._நிதாஹா! பெரி திக வீகஸ வற மஅயாதாஹஃ3| சூத 
ஸயவெ ௯௦ தயபாநிணெlகக।! ௧ கி] மொவீஸலஹாம.க?3 தாஷிஹஷா.நி 
தஅஹறு அகாஷஹ UUW அலொகெயா ஓகூ£2பெஹா சஹா ஊக௯லெ 
ஸஹ ய்‌ > 2 
வ வஹா 5௦ த. ௮வ-ஐ_1ய௯ பயறு ௧௫॥ ஹஹாஜமிகவெெ திர வ.ஹாஹ 
லீலெக்ஷணெ 5 வில, தொவிலாஸூ யஹூா௦தயா ஹவா உவலூக்ஷி தா ஹல 
ஹப ஹ௦2௨0.5௩/௧௫॥ ௧ தர ஹமவத8 ரீ ௫௬கரகதேதா௦ த. ௮.௮9 
டெவலவொவவாலஓயி தஃகாா8 .--இகாஷி பரக்‌ லொகவ -தா௦.கதிவ வதி 
ஹஜ த. திர்‌ ௨ஜ.த$ ஷுணி.௩8 ௬.௫௯ ௬.௩௦-௧[ம௦ கெவி_த௨ ஜ.நா.ந-ப ஹஸானணெ 
கர 


யோசேவரர்களின்‌ இதபாசனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஜகதீசனாய கிருஷ்ண 
பகவான்‌ அவ்வாசனத்தில்‌ திரிலோக்கிய லட்சுமியின்‌ பிரதான வாசஸ்‌தலமாமொ. 
தமது தஇிருவுருவத்தோடு உட்கார்க்து கோபிகைகளின்‌ பூஜைகளை ஏற்றுச்‌ 
கொண்டார்‌. குக] 
காமவிகாரத்தைப்‌ பெருக்கும்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணனை அப்பெண்கள்‌ பூசித்து அவ 
ருடைய கைகால்களைத்‌ தங்கள்‌ மடியில்வைத்‌து புருவத்தில்‌ ஒருவித அழகு. 
தோன்றும்‌ பார்வையும்‌ விளையாட்டுச்‌ சிரிப்பும்‌ கோபமு முடையவராய்‌ அவர்‌ 
சுகம்‌ பெறப்‌ பிடித்துத்துதித்து வருமாறு பேசினார்கள்‌. (௧௫) 
கோபிகைகள்‌ வினவுகிறார்கள்‌. 

ஏ கிருஷ்ணா 7 இலர்‌ உன்னை முன்‌ பஜித்தவர்களை அனுசரித்துச்‌ சேவிக்க 
றார்கள்‌. சிலர்‌ அதற்கு எதிரிடையாகச்‌ சேவிக்கறொர்கள்‌. இன்னும்‌ அலர்‌ இன்‌ 
விரண்டு விதமாகவும்‌ சேவிக்க தில்லை. இவைகளை எங்களுக்குச்‌ சொல்லுங்க 
ளென்று கேட்டார்கள்‌. (௧௬) 


அதி; மெொ2ய)ரய8 . ௨7௩2 வ?௬௦8, ௩௫௯: 


ர்‌ ஹமவாறு] 
திமெொ லஜுஃகி யெ வஹ்ஹாமெகாஷொ ஜா ஹி தெ] 


அ அஆ வன ஹர பட்‌ APE அவி ம்ம்‌ ர்களரி 


ஜுூ.த;) வஜதொ யெ வெ கம ணா? விதரொ யமா! 


மஜொ நிரவவாதொzஅ; வன ஹர அ வ 200) கா£]] ர்க 
ல்ஜடபொzஃவி ௪ வெ கெவி௨ ௦) ஹஜ. ௯௮ கீ] 
தரரா ஹூாவகா2ா ஹூ] ஜஹா 21-௨௩. ஹர [௧௯ 


ண லஜஐ.நி கெஜிஜெ த விவைய_ய௦ யமாவவ_கிசமா. ௨ ஜநா வெகூி.5௦ ௯ 


பொல்‌. ஊஜ.நி ௯.௪௭ நெொலயா.நி கி॥/௧௬!॥ விதி கரி ராயஹல ௨.௧௩ 


தஹ தில. அர] ஹெ ஹல, உவகாற ஆச; வகா சயாபெதிமொலஜ.நி' 


கெ நலஜ.நி ௧௦ காதா. நவ ௬௯-௧3 ஹி யஹா௯ ஹா வவவெகா . 
உ ஓ )சொெயெஷாகசெ அஅ அ ௩வள.ஹ7ஒ௦ ௬கதொ.நவ-௩௨௦ ௩ ௮ 2.18. 


ூவொஜெயாள மொூஹிவத, ரதி ஜவக; 181௧௪1! யெ.க-. கலஜடபகொ 
ஊஜ._நி பெகெலிவியா8 கருணா$ விமா ததர து ய்மாக௯_2௦ ய2-காஊள 
ஹவு.க22:த: ரஹ ஹஜ௦.த) வஜ.த௯.ி)குடணாயெஷாவை.கிகம ணாகர 
2௮) ம_08/2௮॥ அர கிய; வெத? ॥ லஜ தொவி தி | ௬ய2_]8!! ஆத: 
வியா ஹெ. வாகெ சூ.தாறாசா கவரா ம 008 கெவிஉரவகாகா8 லவிஷயஐஉ 
a ஹ்‌ வ க வொடெ.௮ ஈரமஹிதா$] ௬௦, அஃ ௬௧7 _தஜதா$. 
28228 (௬0 5, தல அவர ஷி ஹூ ௯.கிகடி.நா? ஸி .தாயஹ ணை உ ட ர 


யா க ட. கெட. ஹு) நீதி தமா தொlகக॥ ௬௮ நக. 


. கொழுி.ம.ச3ர_தா.௩௦ சேவ ௬க்ஷ்ஸகொடெயெ வாஹா வி தி ஹார 


வங்க பககக அமக ஹெஷவ) 8 ௯.ஹஃடபெகவதா௦ 2யெ) ந வப்‌ தனை 


வகா ணி ௪? உ௱9ஷஹ* ஹ 1.௮/௯௦௦௦ 1 ௧8 ஹஷா௦லஜ.தா௦. அகவ ரி சயெ 


கிருஷ்ணன்‌ கூருகிரார்‌. 
ஏ சகெளே ! பயனை நினைத்து ஒருவர்க்கொருவர்‌ உபகாரம்‌ செய்வது தங்‌ 
கள்‌ அத்மாவையே சேவிக்றெதாகும்‌. ஆகையால்‌ அதில்‌ அசர்‌ தர்மமு. 
மில்லை. (௧௭) 
அழயெ இடையுள்ள சஜகளே 7 பிதுர்க்கள்போல்‌ இரக்கங்கொண்டு சேவி 


யாதவர்களுக்கு உபகரிப்பவர்‌ புண்ணியமும்‌ இஷ்டார்த்த சித்தியும்பெறு ' 


வர்‌. (க) 
பக்தர்களைச்‌ வில்சன்‌ களுள்‌ ஞானிகளாயிருந்தால்‌ அவர்களுக்கு நன்‌ 
-மைதீமைகளில்லை. அக்ஞானிகளாயிருந்தால்‌ கருத்‌ அரோகெளா தாழ்வடை 


வார்கள்‌. 


௯௭௦ ஸ்ரீர2உ௱மவடெக. ர்‌ ஹஹாஹாடெக 


நரம து வஹஷொ லஜபதொzஃவி ஜ௦ஃ த த 
ஹஜா ஜூ£ஷா 2முவர ஜிவரஅயெ। 
யமா மடபெொ ஓவ விரலெ 
அலியா ௪ நிலரடொ நவெ௨/l leo 
ணவ 2௨ _ா ஜி கமொ ௯ வெ௨ ்‌ 
ஹாநாஃ ஹிவொ உய) மஃவர தயெஃஸஞூ3][ 
2யா வரொக்ஷஃ லஜ தா திரொணஹி ௦ 
ஹமி. ஹம க ஷீ யா3[ 4௨கர 


கிரைய. நவரவ 7-2) ) 4540. தா. நா ஹட வல்‌ அஉ]ஷாஷதாஹயெ திர 
அஹ, ய.நயெ, வ வினயா நில; வவிண_12: வராவஜஐ.கியாவஜ - ௬௫ 
அஷ அிவாஹாசிக2வி நவெ௨/௨எ॥ ணவ கி ॥ 2௨மெ_ாஜி கலொக? ட அவம்‌ 
௩ர௦ 8௨0௨? உஜி ௧3 லொக? யஃகாயஃகாஹு-கீகஷணாக வெடயரய2.ாய2ா 
ஆ நீக்ூஷணாக ஹா8 ஒதோ_கயயுர வெஹ தாமாக யாலிஹாஹா௦வொயஃவ£ா௯௦ 
வரொக்ஷ௦ Nori யமஷாலவ தி தமா மஜசாயஃஷ த காலா வாது] ன 

கவ _கிணொ ஹி.௧௦ ௬கய_ாதெ. நவி.௧௦ அ_தஹா௫ ஹெ ௬வலா£ ஹெ 
ஷியா? 2r2ro சு-டுயிக-தொலஷதாரொலவெண ஓட ௦ யய ஹம. 
யொ? வ ஸஹ 0 ௨௧ / சூஃமாதி2௦ வாம தப ணெ சாஹ ॥ பெ கிர 
கிறவ வ௦ய-ஜா௦ நிவ 3௦ ஹய்‌ ஹ௦யொம௰3 யாஹா௦ அிவ2;௦ யமா 
ஹூ தி கமாஹ௦ய-ஜ௦ கெலஜன ஐ திவா தமா தாஷவா௦ஃவ? விவாயா.கா2ா 
யஃஷா விரகாலெநாவி ஹீய: ஹாயஃ௯ ஆ ஹுூ.ு-வகாறக .க)௦ ௬௧-2௭௦ ' 
நவாாயெ ுறகொதிகம௦ ல-.தா.நா௦| யா? ஹவ.த)8 ஜாம ௯ஜாாயா.27 
ஹம ]௦வலா தாம வவ) நி 102 ஊிகூா 2ர 21௦ ௬லஜறு -காஹா௦ ஜி 
-௧௦ தாஸஹுவ வெயஃ-க தயா மெ கநிவத? தவஹாடொொயஃ வதா கெ 
ஹாய-நா ஷாய) ந யக யஃஹூதாமக].5)௦ ௮௮ ஹ.கியா ௧௦ ஹுகி 


ஏழையாயிருக்து பொருனைச்‌ சம்பாதித்து பின்‌ அப்பொருளை இழக்க நேரி 
டில்‌, எவ்விதம்‌ பச தாகங்களையும்‌ பொருட்படுத்தாது அதே இந்‌ தனையாயிருர்‌. அ 
வருவானே, அஅபோல்‌,என்னைத்தியானிப்பவர்களுக்கு என தியானம்‌ குன்றா 
இருக்க கான்‌ அவர்களிடம்‌ செல்றெதில்லை. (௨௦ 

ஏ அன்புள்ள பெண்களே ! என்நிமித்தம்‌ யுக்தாயுக்தங்களையும்‌ தர்மாதர்‌ 
கணையும்‌ .பக்‌துக்களையும்‌ எண்ணிப்பாராஅ என்‌ பக்கம்‌ வந்திருக்கும்‌ உங்களுக்கு 
என்‌ தியானம்‌ குன்றா இருப்பதற்காகவே நான்‌ மறைத்திரு்‌. தா உங்கள்‌ பாட்டு 
முதலியவைகளை ஏற்றுக்‌? கொண்டேன்‌. ஆகையால்‌ என்‌ மீதில்‌ தோஷாரோபணம்‌ ' 


செய்வது உங்களுக்கு யுக்தமன்‌.அ. ர 


-அரதிரமொச்வாய$ உ தவர௦?$, ௬௭௭ 


வெ பவது செய்வ வசி. வவ வடு வ்‌ 


ந வாமயெஃஹூஃ நிவ) ஹயஅஜா௦ 
ஹுஹாயகர 5௦ விவு௩யமாயமஷா2வி வ | 

யா 22 ஹஜந உ௫ஜ_ஃ பெஹ்மம ஏவஷா௦ 
ஷவர்‌) த. ௮2 வகியா.து ஹாய-ப._காரீ ர்‌2௨ர 


உ.கியரீர2ா மவடெ உரம2ஹரெ 
ரஹ, வாயாக 


மொவீஹாஃகூ [௦ நா அாகிர௦மெொயடாஙய$ 3 


ஏ ஹவ_ த ய-ஷ கஎஸீலெ,ெவ 28.5 ]ண௦| ந்து த ரக.) ௨௪ 
காறெணெ த, டீ-131 


ஐ திலாவாம_]8 விகாயா௦ காகி, மாயா 


மிச்ச வலுவான இல்லறமென்ற சங்கலியை௮றுத்‌.து களங்கமற்றுப்‌ பஜித்த' 
வரும்‌ உங்களுக்குப்‌ பிரதி உபகாரம்‌ தேவாயுட்‌ காலத்திலும்‌ செய்ய என்னால்‌ 
முடியாத. ஆகையால்‌ உங்கள்‌ பஜனத்தையே உங்கள்‌ பஜனத்திற்கு பிரதி. உட 
_காரமாக்கி என்னை மீட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌. ட்‌ [3-௮ 


ராஸக்கிரீடையில்‌ கோபிகைகளைச்‌ சமாதானம்‌ செய்த, 


(32-வஅஅத்தியாயம்முதற்திற்‌அ.) 
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நம்ம ந்த்‌, ஈட தட்டுவது 


டச௭௨ ஸரீ; 2 ௨॥.௰வ0._௮. [ஸ்ஹாஹாடெர- 


ஆய ஹி our) ஷா ற ௦ஹ5. 
்‌ ரீ, 0-5 ௯3] 


௮௧௦ லஹமவடெதொ மெ கார வா வஹீஃவெமரறு$8 | 


்‌ ஜஹாவிபமஹஜு தாவு த2ஃமொவலி தாமிஷ81 Isr 


ஹீ, லாஹராற௦லவடக. 
அஆராறல.த பமெொவீி௦கலொ ரஹ ௯ லாஉநுவ,ெ ௧8] 
ஹீஈஉடெ கா நிக வீ செக. வலா ஹ-ஹி3] ENE 
சாவெொகவஹுஉரவர கொ பொவீ2 2௦௨958 | 
யொடபெமரமெண கரஷெ .உ தாரஹாஃ 2மயெ) அயொ ௮ஃயொூ [௩1 
வூவிஷெ ௪ ர ஹீ.தா.கா௦ ௯௬௦௦. வ_நிகட௦ ய 
#10 2 ல்‌ ஹஹாவ விதா குசல | 
கிவெளகஹாஃ ஹரணா ஆஃ) மிஷர.கா.5 நாட | அத்‌ 


அ யஹி௦பெ _கடெொ மொ 8௦லலீ ய மொ ஹி? 
வி, யாஹா T2யாரஸ ஹு தி நீவ.௩கெலஃ0 விஜ]! 
தகி தர சதல anor ய வா கவ; லமவடெதாஃடெ.ந வவ: 
ஹா கா வாரணாஉ வயவெவ.ா உவலி.காஹ97ா ரூமிவஷெதொயாஹா௦ தா 8//௫॥| 


்‌ 5 .அி/ ாஹகீ , லா ாஸோ.நா2 ஹு. ககியகொ ந 7_தவிபெ 23 


ஆர௦ சீ; wrol அளக 2௦ சூஷூலா?£ ஹம, பி.தா3 வாஹவ$ : பப கெஹ. 
ரி அதாணிக) 3 நயெ ந 24 ய ச) அஷ. ஷூ யாயிகெ.ந॥ ாஷொ வ 
அறவ. கார ல்‌ அர்த சதக வஷி.தா.ர௦ அயொ_யொ௫2மெ;, 
உரவிஷெ ௪ செகெவ ௬௦௦௦.௦7,ஹீ.தா.கர௦ உலய.த சூலி௦.மி.தா.நா௦ | ௬௦ 


82-வது அத்தியாயம்‌ 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
அரசனே இவ்விதம்‌(அனுக்செகம்பெற்ற) சோபிகைகள்‌ பகவா னுடைய இனி: 
கமையான வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு அவரை விட்டுப்‌ பிரிர்ததினால்‌ உண்டான 
சாபங்களைப்‌ போக்கிக்‌ கொண்டார்கள்‌. (க): 
ராஸக்கிரீடை. 
ஒருவர்‌ தோளை ஒருவர்‌ கட்டிக்கொண்டு அன்புடன்‌ தமத வீளையாட்டை 
அனுசரிக்கும்‌ கோபிகா ரத்நங்களுடன்‌ பகவான்‌ சாஸக்ரிடை செய்யலானார்‌. (௨). 
கிருஷ்ணன்‌ தமது யோகமாயையால்‌ அப்பெண்கள்‌ வரிசையில்‌ ஒவ்வொரு. 
அர்‌ பக்கத்திலுமிருக்‌து ஒவ்வொருவர்‌ தோளையும்‌ கட்டிக்கொண்டு அவர்கள்‌ ஓவ்‌ 
கவொருவரும்‌ தம்தம்‌ கழுத்தையே ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ கட்டிக்கொண்டி ருக்கறாசென்‌ 


விறண்ணும்படி. சாஸோத்சவம்‌ நடத்தினார்‌. (௩-௪)- 


அண்ட. தடஷ்‌ அ ப தண்டன ளம அணை அமைய, ல்‌ ப தடை. ககன அணக கஃஃக்‌ உ.ஆ அவித்த 


ப ஆய ிஃமெொயடாய 2002 ௬௦3 ௬௭௯ 


. அபக உ௩௦உஙுலவயொ பெ நிழவெ து? வாஷவரஷைய8] 4௫2 

3 ஜமா மாவ அயஹஹீ கா வட) மொ 22 றே | 

வனுயா நாஃ நவஃமாணாஃ கி௦கிணீ நாட வ யொஷி.கார (௬7 

ஸவி யாணா2ல 9ஐணஸ்ஹுஊமலொ ஊாரஹ2௦0ஜெ | 

அதா தியாரராஹெ தாஹில-ஃமவாறு கெவகீஹா 8 [ 14 

மெ ணி நா பஹெதா நா 2ஹாஹகடபெகொ யமா! igs 

வா2 இரஸெல_ஏுஜவிய திலிஹ ஹி தல, 9விலுா வெ 
ஹஜ) நபெ க௯அவடெ க௯-௦லடெிறு .ம_0லலனொடணொெூ ॥ 

-ஹி௨) நா கணம்‌ நாம, யய கரஷவமொ 


<I 
௮ாய௦_த) வட அடத ஐவ தா தெவவசெ, விரமெஜாு3] 1௯f - 


௮-௫த.க| ய௦ஹவ_ா8 . பி ய3 வற நிகட9ெவொ ஸிஷவா.ிதி 8தெ.ரநு 
தெரி வ .தஐ0ய_/௦ அயொ_யொ௫_யெ) ூவிஷெசெ.த) ம._13| 5 அகவ, 
ல்‌ 
௬௦௦ தமா ஷஹவெம!! ஹவ_$ஸ_நிஹி.தகெவா தவில| ௧.௧53 பெசு.நிகடவச 
கா வி8ர.மா.தாஹாதி. ௧ ௨௧ ௦/யொமெறாரொெணெ..சி ௯.௮ி௦.த; றாகி. மெ. 
ட] /௯(/ திதி | காவ.த.ஐ ணே ௬.௫ள தவா 8.நஹா௦ as க 
.ணா௦ ஜெவா.நா௦ வி2 மரி தஹ ௯௩௫௦; கீண..3 லொவல-௫வ ॥௪॥ ௯ 
வஹி யாணாதிகி] ஸவி_யாணா௦ குரஷீவ.ஹிதா.நா௦.க-8௫3 ஹூ கண 
ஏ]! உய) ௨. தி) 2ஹா8௯டெதொ நீல2ணிறிவ ஜே.க௯௨.தகிவாராககக | ஹெ 
“ஜா.நா௦ 2ணீ நா மெ, 2யெ, தாகி ஹணஃவண-ாவி ராஸிவஉா விபரம 
'லெொமொவிீ ச ரஷ லி ஹாயெண வா வி கவே) வஒரவ தி சுவஅ.ம௦] அர 
-ஹ யமா தாவி? பாபமாலெ தமா தா ௬விகெ ந விறெஜுறி.காஹ ॥ வாக 
ஆ ரஷவெறிதி | ஹாஜவிய.திலி3 கார வாலு மஜ 22 


அம்மகோத்ஸவத்தைப்‌ பார்க்க மிக்க ஆசைகொண்டு சுவர்க்க வாசிகளான - 
“தேவர்கள்‌ அவரவர்‌ மனைவிகளுடன்‌ விமானமேறி அவ்விடம்‌ வந்து ஆகாசத்தில்‌ 
நின்று அர்துபி வாத்தியம்‌ முழங்கப்‌ புஷ்பங்களை வருஷித்தார்கள்‌. 

அப்பொழு கந்தர்வப திகள்‌ அவரவர்‌ பத்னிகளுடன்‌ நிர்மலமான ஸ்ரீகரு. 
-ஷ்ணன்‌ சரித்‌இிரங்களைப்‌ பாடினார்கள்‌. சாஸமண்டலத்தில்‌ விளையாடும்‌ கோபிகை 
-களுடைய கைவளைகளும்‌ அபுரங்களும்‌ சலங்கைகளும்‌ கலந்து சப்‌ இத்தன. அல்‌ 
விடத்தில்‌ தேவ சுதராயெ கிருஷ்ணபகவான்‌ தங்கமணிமாலைபினிடையில்‌ மகா 
மரகதம்‌ விளங்குவதுபோல்‌ அப்பெண்கள்‌ மத்திபில்‌ விளங்கினார்‌. . (௬-௪-அ]. 

கோபஸ்திரிகள்‌ கூந்தலையும்‌ மேகலையையும்‌ இறுகக்‌ கட்டிக்கொண்டு புருவ 
அழகும்‌ சிரிப்புக்தோன்ற கைகால்‌ அபிரயங்களோடு கொங்கை . கு அங்கவும்‌ 
வஸ்திரங்கள்‌ அசையவும்‌ கர்ண ண்டலங்களாடவும்‌. முகம்‌ வேர்க்கவும்‌ இடை 
கனை அசைத்துப்‌ பாடிக்கொண்‌ மேக மண்டலத்தில்‌ ஒளிரும்‌ மின்னல்கள்‌ 
போல்‌ விளங்கினார்கள்‌. (௯ 


௬௯௭௫ jez ரமவடபெ. [ ஹஹாணஹாூடெச- 


உடமை ௩௬௯௯ஜொ திவியா | 
அரலஉ £ஹி௰0ம_72-௦3ி.கர ய$£டபெெபெொஒதாவுர அ 1௧௦0 


கவி 59௦ 2௮௭௯-௦௦0௨. _ஐ ஹாஜா கீற மரி, தா | 
உநிடெற விஜிதா கெ ஷீரய.தா ஹாயஃஅஹாயி.கி i 


தெவ்‌ மருவா நிடெ அஹஸெ) 2ா-ந௦ அ வரச] ரிககர்‌: 

காவிஉரரஹவறிருர௨கர வரமா, வஹ) மஉரஹர.த8] 

மர ஹ ஷாஹு_நார வர௦௦ பஷி அறுயஜலிகா] 1௬௨: 
க மூ ன்‌ 


-50 ஆ.கா௦வ.ம.க௦ ஸா ஹ-௦ கரஷ ஹெ கமுஸனமல] 
௮௦ஒமாலிவசாவராய ஹரஷைரொல ௮.௮௦. ஹர 1:17 த 


ஊக! யஹவ_ர8 ஒறிய3 வ ஷநிகட்௦ரேவொபிஷவா..நி_கி 80.௫ ற 
கெ] ஹஊாதஉம_3௦ அயொ அயொ யெ, உரவிஷெ 052) ம_8 | கஸ்‌), 
ல 
அலுகி 8 ௭௯8 வடடெம்‌ ம௦லலொடஷெ ம5லெஷ-5 ௮௦ அஜ ஹி 
ச தி ள்‌ 2 
து ஷி, -நி வெ௨2 ௫ ௦.கி ைவர.நி யாஹா௦தா?|। சஸரெொஷு பபா 
அ அமயொ உரரயாஹா௦ 'தா8| யலா கெ தாஹ ௭ ம ௦மய ஸ்ியி 
ஓ ௦மய ஐ ம_28| க. ஆர மாகா8கி38 கரஷொவே.வ௯ தவ காஹ௩ு 
ஹுஃவிமாஹடடி.ச வவெ, வஹுவ ஐவ.ம£.த௦ .மஜி-) கதிவெ.-கி யடாஷ5ஊவ2-ஐ 
அற 91௯॥ உவவெி.கி] ஆரகழ்சா நா நரக ௮8 ௧௯௦௦8 நர .நா[UT.மர.ந-0[௦. 
3ி.௪௧௦௦3 கர ஷஹாகி2பெ_.ந ஹஹமெர.8-தி.தா8 ஐ௨௦ விமம௦/ க காவி 
வி தி/2-௧-௦ஜெநஹஹ ஹுமஜா._கீ?- ஷூலாகிவாமாலாவ.ம.கீ4௯இிஸரி. தா8கரஷெ ந: 
ஞீ சை 
உ.நீ தாலி:௭ ஹூ கீண..ர3உ9 யரணெ ஹரி. கதாஹாரஜா கு நய.௩வ ம. 
டது 3 ~~ வ இ I 


விளையாடுவதில்‌ பிரியமுள்ள அப்பெண்கள்‌ இருஷ்ணனுடைய சம்பந்தத்‌ 
தால்‌ சந்தோஷமடைந்து நர்த்தனம்‌ செய்துகொண்டு பலவிதமான பாட்கெளை 
உலகம்‌ பசவப்‌ பாடினார்கள்‌. (0). 
ஒருத்தி முகுந்தன்‌ பாடும்‌ ஷட்ஜம்‌(சுவசங்களில்‌ ஒன்‌.) முதலிய சுவராலா 
கராதிகளில்‌ கலக்காமல்‌ தான்‌ தனியே ,அவ்விதமாகவேபாடி அதனால்‌ ஸ்ரீறொஷ்‌. 
ணனை சந்தோஷப்படுத்தி சம்மானம்‌ பெற்று அதே சுவராலாபா திகளை அருவ 
மென்றே கானத்துடன்‌ பாடி முடித்தாள்‌. (௧௧). 
மற்றெருத்தி சாஸக்கிரிடையில்‌ சசமமடைந்அ பக்கத்திலிருக்கும்‌ கதாதர 
அடைய தோலைத்‌ தன்‌ பாகுவினால்‌, மல்லிகைமாலை வலயங்கள்‌ ஈழுவக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டாள்‌. (௧௨). 
அவர்களில்‌ ஒருத்தி தன்தோள்‌ மேலிருக்கும்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுடைய சந்த 
னப்பூச்சம்‌ ஆம்பல்‌ மலர்வாசனையுள்ளதமான பாகுவை முகர்ந்து மயிர்க்குச்‌' 


ஆய ஹிஃமெரஃய௰ ரய£ -  ஒமும2வறர௦3. , ௬௬௫: 


அகவம்நிஷாட, விகூதிவ ௯௩௦ ஐு.கூவிஷு2௦௨.௧6] 
Wow Wo வா௦ஒய கர ௯௨ -தர௦விறு வவி..௧07 ர்க௪: 


நரக மாய.தீ காலி. தஜஷூவு செவலு | 
அரபு லு தஹாஷ௦ றாராஷாமாகஹ நயொயரிவ 6] கந்‌ 


ொஹஷெொ லா ஹட ல ஸ்றி,ய வ .காஷவலுவ | 
ரஹி. க௦ிஹதொலஹ 41௦ மாய விஜஹி,றெ ॥ ॥கசூர' 
கணெ.-ா.அறூலுகவிட் ௦௯ கவெர்றுவ 23 
வத்‌ வலுய ந வா௱வொஷவா 8 | . 
பொவடஹ2௦ ஹமவதா நர தமஹகெமம 


வ 
ஹு பதே ஜொ ல ஊமாயகா ரஹமொஷறா | கள][' 


லி விக கரகொ._நிமெ, உ.நீ.அவ.கீி/கக/வளவ௦ ம] அ.மீ.கர 


இறா, க ரஷதைஞா.நி.தா நாடதாஹா8.திவி வீ கிவிலவி ௧௦ 3.௧ 2ரஹ. காவிஜி.கி 
லி அ 3விகாஐ யஹா$ a ௧௧௫, கி உதலுஸ, ஹ்ளற 
ஹூ யஸ்‌, கவ்‌ அரக ன்‌ ௯வஹரலஐ திர -நாடெ, .௩.ந7)_த.௪ விக்ஷ்ிவயொ 


ஹ்உல்லுயொர ௯-௦௦லல்யொ$3 கவிஷெண குூஷா ௬௨௦ தகோவ£_1௦ லி த௦ம௦- 


வச 


ஊ௦கவொலு௦ .சடால-ெ ஷ.2௦லெ.வ௦ஓய.௪£8வ௦யொஜயனை? கசி ரர), 
_தீ தி] ௧-௫ஐ௦கீ நவஃரறெஜெவலா அ யஷா? ॥ ௧௫ ॥ ஹவா ௬விமொ 
வெ ர யடாயம௦' .நா.நாவிஸ்‌ ஹ்லெவி_(ஜஹ, மிச; ஜா வயமொஷ கி 1௧௬॥!' 
த தே மாயகெஷு' வலு வவ செக்சு அயவகி.நாராதிவது ம வாவெ: 


சாட்டியம்‌ ஆடும்போது அசையும்‌ குண்டல காந்தியால்‌ அழுகுபொருந்திய 
கன்னத்தைத்‌ தமத கன்னத்தோடு சேர்க்கும்‌ ஒரு ஸ்திரிக்கு ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ 
தம்பலத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. ்‌ (௧௪), 

பின்னொருத்தி தண்டைகளும்‌ அரைவடங்களும்‌ குலுங்க நர்த்தனம்‌ 
செய்த பாடியதால்‌ கபைப்படைர்‌. ௮, தன்னருலலிறாக்கும்‌ ஸ்ரீ ரொஷ்ணனத 
கர கமலத்தைப்‌ பிடித்து ஸ்தனங்களின்‌ மேல்‌ வைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. ' (௪௫), 

லக்ஷுமி கார்தனாய ஸ்ரீ கிருஷ்ணனை கோபிகைகள்‌ கணவனாக அடை 
அ, அவர்‌ தங்கள்‌ கழுத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டிருக்க, பாடி. விரேயாடி 
னார்கள்‌. (௧௬) 

டதத கதுவ அளகபர்திகளா னும்‌ அந்தரம்‌ பொருந்தி வ்‌ 
அம்பும்‌ வதனமுடைய கோபிகைகள்‌ வண்டுகள்‌ ரீங்காரஞ்‌ செப்து பாடவும்‌, 
தங்கள்‌ கால்‌ தண்டைகள்‌ சதங்கைகள்‌ வாத்தியஞ்செய்யவும்‌, கூத்தலிலுள்ள 
மாலைகள்‌ அவிழ்க்து.திர ராஸ மண்டலத்தில்‌ ஸ்ரீ கருஷ்ணனோ, நர்த்தனம்‌ செய்‌ 
அரர்கள்‌. (ஸே) 


௯௬௭௭ 3722. ரமவடபெ. , ணஹஹாஷஹாடெ 


வவ? வணி க௯௱ாஹி2ர-3-— 
ஹிமெக்ஷணொ £ஐா2வினலாஹஸஹா பஸ | 
மெலெடசெமொ வ வ, ஜீவி 
யால குஹ கிஸிவைவிலு. 2&8 I sgl 
௦ மஹ ஹா கமலக, யா 
தித்‌ கவவபிகாஃ வா |. 
நா 3 ஹூகிஹெொஉஃனுஃ ஹஜஹியொ 
ப ரர டால்‌ 0 காவ்‌ Hie. ர்க௯ழீ 
கரஷ வி, ௨.௧௦ வீ ஹஹ வெ.வ௱ ஹிய5 | 
காஜாலி தாரரமமா௦ ௯ வஊமணொ விஹிெதாசஹவச£ ரீ 82௦7 


பெ. ஹு தந 7.2; தவர ௬மாஜெவெ வாதி ஹ௦உ௨_திர ஓப யற்‌ ராஹ 
அஹ அஹ 2 2 த 
ஹஹ, 28. ஹ_க௯ணெ_-ா கலெ.கி] கணெ-தாத மெய ௯லகவிட் கொ 


ஓகா0௦௧]58| கவொலமெ3 விபர வகெஷு பீ, யொொலா பாஸா 


ஞா$ | வொவஷதா? கி௦கிண;3 வய பவெொடஷெெவ_ாெ வாக்‌ 
டெ ரூ ஹ.மவ தா நந ].த-௦8 ஹெல 8 ஹ ஹா£ஹஜொயாஹாஞா3 ணகர 
_கால மடெகஹு ஷா செபா ஸமபிம$௯௦வ௦ வாஜெலு வஹஷவரஷி 
திவாகவஃ-நி.ு க்ஷி.௧௦ லமவதா ஹூ. ].58/௧| லா வளவமாமர. 
காயஷஹா ஷா ௩ாஹவஹலமாயர௦/௧௪!! யமா மொவெ.ர.நா.நா வில ,2ல_3 
வுசாஹஹ விஜஹ. 8 ஹவ௦ லவா ஹவிலாமய்ஙெவா விஹஹ றெ 
௮காஹ__ வகி கி ர்‌ _த.ஙிலூஷா.நஷில-ஒ. கெ; வ மகள ஓரா 
யமால.௯ஐ.கி ஹஞ.கிஸி5ஸஸெவி_ஹ 93 4 கீ லாய ஹ உத மெடோ .௧௨ 
பபி4.5௦ ஹீயறெவ ன்‌ க னைன்கு்ன்‌ மல்‌, மாவண்‌ ஜாலஃய. ராதி வ தா 


2 
லு தாஜிஹ.ஹரறெதெ யமால_க8 ஹஷுூ.திய௦வெறி.கி ॥ ௧௮ 8 
ஹ வ 


குழந்தை தன்‌ பிரதிபிம்பத்தைப்‌ பார்‌த்து விளையாடுவஅபோல்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
கோபிகைகளை இவ்விதம்‌ கட்டிக்கொள்வஅம்‌ கைகளால்‌ தொவெ௫ம்‌ அன்புடன்‌ 
பார்ப்பதும்‌ அழயெ கெம்பீரமான சிரிப்பு முதலியவைகளைச்‌ செய்வதுமாக விலை 
யாடினார்‌. (சி 

ஏ. குருவம்சகிர்வாகசனே 7 அக்கருஷ்ணனுடைய தேகசம்பர்த சந்தோ 
த்தால்‌ பஞ்சேர்திரியங்களும்‌ பரவசமாகிய கோபஸ்திரிகள்‌ அச்சமயத்தில்‌ ஈமு 
வின ஆபரணங்கள்‌ பூமாலைகள்‌ வஸ்திரங்கள்‌ ரவிக்கைகள்‌ இவைகளை ௮ இ 
இிரத்தில்‌மஅபடியும்‌ முன்‌ போல்‌ தரித்துக்கொள்ள முடியாமலிருந்தார்கள்‌.(௧௯) 

இருஷ்ணனுடைய அவ்வினையாட்டுகளைப்‌ பார்த்த தேவஸ்‌, ,இரிகளும்‌ கர: 
கவிகாரமதிகரித்‌.து மயங்னொோர்கள்‌. சந்‌. இசனும்‌ த தது நவக்செகம்‌ முதலிமா- 
பரிவாரங்களுடன்‌ ஆச்சரியமடைந்தான்‌. ்‌ (௩௨௦ 


ஆய ஹி௦மெொொ2யரய8  ஓரமஜஹ௦3, ௬௭௭ 


அரக _தாவளு£ர_சர_ஐ௦ யாவ.கீொவயொஹி.த$8 / 
ெசெவ லமவரஹாலஹிறாகாமாகொ2வி லிஓயா | ॥௨௧॥ 
_தரஹாஉகிவிஹாரமெண ாரரஷா.மா௦ வதா நி ஹூ | 
வஷூாகல.த௩ ண? வெ," பஞெமாமவாணி தா | உர! 
1 பமொஹ்ஹு நக ௯௫ காமுகி 
2௦உமபிரயர ஹுஃபி த ஹாஹ_கிறீக்ஷணெ_௪ | 
57.5 ஓயது ஷேலஹு ஜமா ஆராதி 
வாணறா.நி அதா ுஉஹஹரஉர்தசொலஓாக8] [௨௬ 


சாஹல்‌ மவ விலராபெவெரரா கலா ஸல-இவறிதாஹ.த௨௦மெ கி தவஹா௦- 
மஹடமெ.ந சர ஷா ஊ௯வீ;.கி3 கயா ௯ லா .2)வமமா_நீ௦ க,யாணி யா: 
ஆர ஷர£விப்டி ஷயா ஓகெமமாத.கஜஸாஞர திவெஜ-௦ யமா௨-௫வ.௦ய.௧.1-௦ 
ரலு த்க்‌ ஸ்ஹுவெு3! விஹரஹா.பி தால: ஙி சஞூலாரணாமி அ யாஹா 
ஞா£/கக/! 5 கசெவட௦ கா வ்்வ்கடறு தியா? கிணஃலெவெ வீ.சாஹ 


கரஷெ அரி கில பபா பெர. 5) மெமிெ ௧ த-இஜி.௧௦ லில்‌ விவ” 
த.ம மதள விஹ.ர.சாயா௦ கலபாகமா? வெடி, ஹா ச.அ.கெ.அ 
வது கசமா.கி தீவஹஃூரா-கி) வத யடாஹவ-ஃவ௦ , விஜஹனிகி lol 
அர செவ.கி] ௯ய௦லஹாவ$8 | கா.£ கரய.நி8ஹாசாயெ 2ஹாயொ மிக மீபா பரி 5௦௨ 
ப ொவஹ-ஃ.5௦ ஜெவிவ .கி௦ செக புாஃகெ ந2ஐஉகி | ரதெகாகாலிஞராம. 
: நாச ஜஹமவ.தாவி யா.தாவலாவ, ௦ ஹிர8யெ ரர, மகால கிகடெமெவ 
வ அரு ககூா_தாவலா_தா.ந௦ ௯ ]கா றெ 2உ.தி யாவ.தீய ராவ.) 8 ॥ ௨௧ ॥! 
கவா .கிமரயா2 ஹ.கரஹாகி தி ௨௨] கதொ.கி ஹர்ஷா. மொ நா௦- 


J அறிகசரஹ-- மரவ ௨ அ] ஷஹுற.தா௦ ஹண$க-௦ஐலா.நாம. ௯ஷலூ.மாணு: 


ஸ்ரீகிகுன்ணபகவான்‌ ஆத்மாராமராயினும்‌ விளையாவெ தன்பொருட்‌டு கோடா 
ஸ்திரிகள்‌ எவ்வளவு பேர்களே அவ்வளவு கழுவக்‌ அவரவர்களுடன்‌ 

, விபையாடினார்‌. (௨௧ 
ஏ மங்களகர! அதிகமாக வீனையாடிக்‌ களைத்த அப்பெண்களுடைய 
முகத்தைப்‌ பார்த்து கருணேகொண்ட பகவான்‌ அதிக சுகந்தரும்‌ தமது 
கரங்களால்‌ அம்முகங்களை அன்புடன்‌ அடைத்தார்‌. (௨௨) 
ஸ்ரீ ருஷ்ணனுடைய கைவிரல்களின்‌ ஸ்பரிசத்தினால்‌, ௮5௧ சந்தோஷம்‌ 

- பெற்ற கோபஸ்திரீகள்‌ கனககுண்டலங்கள்‌ 'குந்தலங்கள்‌ இவைகளின்‌ ஓளிபொ 
 ருந்திய கன்னங்களின்‌ அழகையும்‌ அமிருதம்‌ போன்ற சிரிப்பையும்‌ பார்‌ 

ட வையையும்‌ தங்கள்‌ பதியாயெ ஸ்ரீ கருஷ்ணபகவானுக்கு வெகுமதி செய்‌, 
புண்ணிய கரமாயெ அவர்‌ புகழைப்பாடினார்கள்‌. ்‌ (௨௩) 


௬௭௮ ஸ்ரீர2 உர. வெக. [ஸஹாஷாடெ 


ரீஜலகீ,லாவஷூ ரா ஹட 31 
அாஹிய_ உதா ஊவெ ரஹி த௩2௦ மஹ௰ 
வரஷஹ்ரஜஹ ௧௯௮௮௧௯௦ ௭2௦ஜி.தாயா$ | 
அஃயவஃவாவிவிற 5௨ சூத்விய வா$ 
்டாஷஞொ மஜீலிறிலறாஉவ விரஹெ.கு$ ஏ ௨௫7 
ஹஷெொ2௦ஹஹ ௦ யஃவ கிஷி3 வஙிஷிவுலா ந 
ஹஷெொடெ அதிக ஹஹஸ.லீவிமி.சஹஸ தா2௦ | 
வெஜா.நிபெ3 காஹுஉவஷி_ஹிறீ2உ)ஜடபெொ 
ரெொலெ ஹயஃ ஹா கிய மஜெஉலிலு ர 7௨௫7 
ரீவ.க௫,லாவூ£2ஹவட 31 
அஅப குரஷெவவடெ ஜலுவலு 
ஹஹ அமமா நிலஜுஷ ஏிக்டெ | 
அவா ஹரஹர மணாலரடெதோ ₹ 
யஷாதடிவ) விம கரணெண-வி3 ர ௨௬1 


அவிஷா.ம,லெவஷ£ யா றீ ஹயா ஹப ந ௬8 ]-காயிபெக ஈவா வ ஹி 0.௧.௩ 
நிர கஷ்ணெ ந அ ஷம வ, வது ௬ ஷீஷ; லா.௩௦ஒய.௧:8 ப ஜா௦ கவ 
௮8 அ_த8_$ாணி ஜல? தவம) கராகயெ நெ ஹமெ ந மொ 
கொயாஹா.கர?$//௨௯/ -ஃ-ஜூகெஸலிஜஹ_ தாவஷிறி தி] காஸா2௦ஷ௦ூ௮௪ 


த்‌ 
வரவஉாஹ௦ 83._1.தாம.. ஹூக்‌ தஹா$| ௬.தஹாவ _கராஹா௦௧௮௧௭ 0௦௯௯2 நஜி 


ஜலக்கிரீடை. 
ஸ்ரீகருஷ்ணபகவான்‌ சாஸக்கிரிடையில்‌ உண்டான சிரம பமிகாசத்‌இற்காகூ 
அங்கலீலைகளில்‌ கசங்கி ஸ்தனங்களிற்‌ பூசிய குங்குமம்‌ படிம்த பூமாலைகளில்‌ 
மொய்த்திறாக்கும்‌ வண்டுகள்‌ கந்தர்வபதிகள்‌ போல்‌ பாடிப்‌ பின்‌ தொடச, அரே 
கம்‌ பெண்யானைகளோடு கரை &றிவிராயாடி. ரெமமடைந்த ஆண்யானை போல்‌ 
அதேக கோபிகைகளுடன்‌ தண்ணீரில்‌ பிரவேித்தார்‌. ௨௪% 
கஜேர்திரம்‌ போல்‌ விளையாடும்‌ ஆத்மரதனாயெ ஸ்ரீறொஷ்ணனைச்‌ சூழ்க 
நின்ற கோபஸ்திரிகள்‌ அவர்மேல்‌ நான்குபுறமும்‌ தண்ணீ ரிறைப்பதைப்பார்க்க, 
விமான மேறிவந்திருக்கும்‌ தேவர்கள்‌ மலர்மாரி பொழிந்தார்கள்‌. ௨௫ 
வனக்கிரீடை. 
ஜலக்கரீடை முடி4தபின்‌ நீரிலும்‌ நிலத்திலும்‌ பூத்திருக்கும்‌ பூக்கனிற்‌ படி 
ந்தூ வாசனையைக்‌ இரட்டிக்கொண்டு எங்கும்‌ வீசும்‌ காற்றுலாவும்‌ சுகமான 
யமுனா ஈதிக்கசையிலுள்ள உபவனத்தில்‌ அநேகம்‌ பெண்‌ யானைகளோடு மதா 
கொண்ட ஆண்‌ யானை திரிவது போல்‌. ஸ்ரீருஷ்ணன்‌ கோபிகைகளோடு 
சஞ்சரித்தார்‌. | வேத்‌ 


ய வஹி மொயராய$ ஒப ஹ ௩௦8 ௬௭௮௮. 


வாவ௦ பமமபா௦காபபயவிமாஜி தா _நியா-- 

ஹ்‌ ௨வ.த) காசொ2_ு காவலுூா. மண? | 
ஹிஷெவ — 

ஷவ சூதக ந)வமஉலஜஹனா அ 


ஹவ_ாம் தாவ்கமாறஹாம யா | ர௨௭ரீ 


ராஜா? 
வ௦ஹாவ.மாய தஹ) வூறசாயெ.கற்வஹ அ | 
௭வ.கீணெஃா ஹி ஹமவா நெ. ஜமா | [௨௮8 
ஹம யுஹெ தநா வகா ௯.த-ா2லிடஅஷிதா | 
ஷ.கீவசா வம உ எ வாஉாறாவஹி2மக | [௨௯ 
2 


தாயா ஹவ௦வயிஷி 2,௦0யவ_)/வாலவி£ அயைவ_வா$8 மடயவ௨_கய ஐவ 
புஷ$ யெ கயை டெக்‌ ந ஒர உ58 ௬நாம தஹ ௬ ரஷ£| வா8உ௨௯௦ சத்விபப ௪2 
ஆி.நவெ.த 8 விஉாறிகவலர$| ஹய்‌ வா.கிக ாகலொகவெ௨யபாஐ8 ॥ ௨௪ 8 
ஹஜ. தி] ஹார.கிூ சூ.தாமாசொவி। ௬ அரமொவி 8௦லலெ ௬௦ வஹிவா! ௨௫ 8 
அறஓஜலகீ,லெ உபப_த| வ.நகீ ,லா௦ம௦ய.அி | த அமெ கிய2ஃநாயாஉவஹ 
பெஜலுஹலு உ£ஹ-ஜ.நா.நா௦ அமொய்வஹீறு கெ.ா_நிடெ.நஜஃஷ £.மி திராண 
பாறி கு. காயஹி௫ு| ய வா திறன்‌ கட௦ ஹூ யி ஹிநஃவ வெல ௦ தா 
ணாக உலா. நாண ணணெறொவ 7.58 உலா |! ௨௬ ॥ ராஹகீ,லா௦நிமய தி! 
வ௱வதி திரி ஹூ] ௨£3 ஷஹ.க$ஷ௦க௫ு 8 ௯ நஃரா.மி ஹீ ௧௨௦௮? ஹவ்‌ வ 
வடா. நிஸமா$ ஹெவி சவாநு। ஸர தாவட கமாரஹா ரு, யா? பமதகிமவா$ காவெ 
ஹீ கம்மா யெறாஹா$ பெகஷாதாமரரயல-௫தா.நிபமா$ | யவா நிஸமால.தி 
அதீயா ௯.௧) ஒஹஸயொடெ|[ ௦ ]௦ மாஷா ஸமரயா8 திவ ிலா$காவெட வத 
- யா கமாஹா$ ஹிவெவஐ.தி | ஹவா தமெவாவா 88 ஹஸளா.58 ஹுறா 


தாஹ? ஈஸஷஹஸொயா_த-8 ந.தஅஹலிகொய்ஹெ கி கா2ஜயொகி 8 ॥ ௨௭ ॥| ௨௮ / 


சத்தியகாமனாயெ ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவான்‌ சந்தோஷங்கொண்ட அப்பெண்க 
ளோடு விரையாடினாலும்‌ தாம்‌ சிறிதும்‌ காமவிகாரமடையவில்லை. சந்திரரெண 
பிரகாசம்‌ பொருந்திய அன்றிரவெல்லாம்‌ காவிய வர்‌ ணனைக்கொத்த சரத்கால ரசங்‌ 
கா வெளியிட்டு விளையாடினார்கள்‌. (௨௭) 
அரசன்‌ வினவுகிறார்‌. 
ஏ முனிபுங்கவரே! ஓகதிசனா।னஸ்ரீகறாஷ்ணபகவான்‌ தர்மத்தை நிலைகி௮த்தா 
வதற்காகவும்‌, அதர்மத்தை அடக்குவதற்காகவு மல்லவோ அவதரித்தார்‌. (௨௮) 
தர்ம நிரபணம்செய்து தாமும்‌ அதை அஅஷ்டி,த்து யாவரையும்‌ ரக்ஷித்து 
வரவேண்டிய ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ எப்படி. அதற்கு விரோதமாக பிறர்‌ மனைவிகளைத்‌ 
“தொட்டு விளையாடினார்‌. (௨௯) 
41 


த 


௯௭௦ ஸ்ரீர2௨, ஈஐவ)_க. ஹஹாஹாடெ 


சூவகாசொ யஒஃவ.தி8 கர.கவாற வெ ஜு மாவி தட | 


கிய வ.த ஹுமய௦ அநி௦யி ஹுவ, கரி 1௯௦7 
|| ஸ்ரீ, மு ௯8 I 

மூவ) வி ஜொ 27 oourாணா௦ 'வ ஹாஹஸ்‌ | 

ப ெஜீயஹாட அ ஜலொஷாய வவஹெஹ்வ_லுஜொ யமா] ர்க: 


மக ஆசாஅறெஜா.த உஷவாஷி ஹீ? / 

வி.ச ஆர வாறு ஊஷாஷா ஜெ rz ஷிஜ௦ விஷ] ௨]: 
மாணா வவஹி 3௦ ர்‌ 19.௧௦ ௯ வி௮8 | 

பெஷாஃ தனா தர த அதவ ர்க 


வ்‌ அர வ ௨.௨௦ திடல்‌ ௯௦81௧) 351 சூ. அற [உத 7 கவாறு| த 
2 க௯2௦ஜலக்ஷணாஜிவ ௯ ல்‌ தித்‌ ரஹ_ வற உர 
ரி 2002.௧8 ௮1௯/1 சூவகாஹை, நாய 3_1௨.கி பெ௫.பஜெ வாதா லாவா 
நி௦ி.௧௦ கெநாமிராயெண ச].சவா.நி திவ அ வி சஷ்வகா2உ தி/௩௦/ வற 
இட்ட ரெககெ8-.சிக.ஆாயெ.5 வறிஹ.த3-௦ ஹாதா தொ 5. ஹ_தா உ ன்‌ 
கவ கி, 5௨. திர ஷஹாஹஹூலஃ7ஷ. ௦ வ ஜாலர்‌ சீட்‌ ரஹொ விரமாதி ஆர 

2.௦] ௮.௮/0.சஷா௦ ெகஜஷி.நா௦ ஜொஷாய ல்லி ௮ ர்‌ ஹி யஓ. ஓர 
அ.கி ஜெ, வ ஷ த ஜெவெ.கறொஜ ச உதி. யெ நாமெ, £வெ; வப கஃய_ாதி' 
அாபகபாஹ 1 மெ தலிதி / ௬ நீபா? த்தில்‌ ள்‌ அகன்‌ யமா ர: 


வூ 5-கிறிகெ விஷ அறு வக்ஷப ௩௨௯௭௦௦ அஹர அாறாஹ; ப) ஷண, ௨: 


உல்ல விருதங்களை அனுஷ்டிப்பவரே ! ஆப்தகாமனான யதபதி இவ்விதம்‌ 
இகழ்ச்சியான செய்கையைச்‌ செய்த கருத்தென்ன வெனச்‌ சந்தேகத்த எங்கள்‌ 
அங்கயைத்‌ தீரும்‌. (௩.0). 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 
சாதாரணமாக உலகத்தலைவர்களிடத்தில்‌ தர்மத்தின்தவறுதலும்‌ ஸாகஸமும்‌ 
காணப்படுகின்றன. சர்வத்தையும்‌ தடிக்கவல்ல தேயு போன்ற தேஜஸுடையவர்‌ 
களுக்கு இது தோஷமாகாஅ. (௩௧), 
சுசவசத்தன்மையில்லாதவன்‌ மன இலும்‌ அக்காரியத்தை நினைக்கலாகா அ. 
முடத்தனத்தால்‌ அதைச்செய்தால்‌, ருக்இசமூர்த்தி பானஞ்‌ செய்த ஆலகால 
விஷத்தை இன்னொருவன்‌ பானஞ்‌ செய்தால்‌ எப்படி. நசித்துப்‌ போவானே அப்‌ 
யழியே கசித்துப்போவான்‌. (௩௨) 


ஈாசுவரருடைய வசனங்களே பிரமாணம்‌. அவ்விதமே அவர்கள்‌ ஈடக்கைகளி 
_னும்‌ சில பிரமாணம்‌. இலையால்‌ புத்திமான்‌ அவர்களுடைய கட்டாக்‌ கடங்‌ 
ஐய செய்கையை அனுஷ்டிக்கக்‌ கடவன்‌. (௩௩) : 


பய ஹிஃஸொஃயடாய8 ஓரம வீ? ற எக: 


காலா வறிது ஷாகிஹஹாமஷெ.ரா அ விக] 
விவய-_ஃயெணவாஃ நமொ நிறஹுகாஙமிணாஃ உூலொர்‌ ௩௪7 
கிலு தாவிலஸகூர நா௦ கிய ,௫.ஆ) வன குஹா | 
௦ ௦மரி துயெமடி.தவடா நர௦ கமலா கமலா நய ॥ LD] | 
ய_தாஉவ௦ ௬2 வ௱ா.ஏ_நிஷெவ.கரவா 
யொ.ழஹூமாவவிய-_தாரி௨ு ௬23 ய7௦:73[ 
ஸெ௱்வு௱ஹி ஊநயொஃி ந அஹா 
ஹஹெ)வயா-தவவஷுூ$ காத வரவ ஹம] ரகர 
ெமொவீநாஃ அஅகீநாண ஹஸவெஃஹஷாணாவி கெணஹிநா[ 
'யொஃணமழுறம. தி ஹொஃயுனஷ வாஹஷ ஜீ க, மலெஹ்லா௯ | ர்க்ளரீ 


௬கசூஹணணாாணாகி.கி! தெஷதாட வவ ஹூ ௯.௧ஹூக லா வொ 
-ஜெவ சரூவமி ௧௦ கலி ௧௧௦ ௬.௧8 ஹவ்வொய ௧௦ பெ தாவ வாய; 3 

௧௦ கவிர-0௦ த_தஜெவாஅமெக/௧௧॥ நநுதஹிதகெவி கிலெவெஹஸாஹ ஹ 
அ.கி க அராஹ காமறெ.கி / வாவ ௧8. 4கஷவண?ை ஆ;செவசெ 
ஷா ௧7ஆ OBIT, 2 தம_8//௩௫௪॥| உரஹுஃகதாஹ_சிஜுடக தி KUT EAU 
லா. யொ .ந விஷ சல.சி கிஃஊ.௩வ-1௯ வ, 9.௧, 23/௩௫1 வண_கஜெவஹு பக 


றொடகி/ யஜி.தி/ ர ர ர்‌ கெ அரவா$! யலா 


யஹவா௨உஉ5 கஜவராமெ.நிஷெவாயெஷ£ா௦தெ ௧ மா கெ.ய க, வாஜெ.கி மகா 
உத) 18 தமா ஜதோ.ுி நபர Hj} நஹ ரா.நா? ஸய2ரா வஃவ3/௩ ௬! மொ 
நா௦ வா லகூ2௦மீக].ஆவறிஹ;.௧௦। ஐஐ நீட லஹமவுக3 ஹவ_[ாஷய_நாதிண5 
. வறஜாஙறஹெவா.நா2 ந காவிகிஷாஹ.மெொஷீ.மாகிலி ர யொஃயா னி! கய 


க்ஷ ஷுயாகிஹாக்ஷ£ ஷவஷகீ,ல.நாயஜெஹ.ாக ' மத அவதி துல 3 


பிரபுவே ! கர்வமற்ற அம்மகான்களுக்கு, உலகத்துக்கு உன்மை செய்வதில்‌ 
யாதொரு பயனுமில்லை, தீமை செய்வதிலும்‌ யாதொரு கெடுதலு:மில்லை. (௩௪) 
அப்படியிருக்க, பரதந்திசர்களான பசு பக்ஷி மனிதன்‌ தேவர்‌ முதலிய சகல 
பிராணிகளையும்‌ ஆளும்‌, ஜகதீசனுக்கு சுபாசுப சம்பத்தமில்லை யென்பதில்‌ யாது 
சொல்லத்‌ தக்கது ? (௩௫) 
தமத பாதபங்கஜங்களைச்‌ சேவித்துத்‌ இருப்தியடையும்‌ முனிவர்களுக்கு 
.கர்மபந்தங்கள்‌ யாவையும்‌ பற்றற வொழித்துத்‌ தன்னிச்சையாய்ச்‌ சஞ்சரிக்க 
வல்ல யோகமமையைக்‌ கொடுக்கும்‌ பகவான்‌ தன்னிச்சையில்‌ சரீர மெடுத்‌ 
இருக்க அவருக்கு பர்தமேஅ ? (௩௯) 
கோபிகைகள்‌, அவர்‌ கணவர்கள்‌, இன்னும்‌ மற்ற பிராணிகள்‌, இவர்களு 
டைய உள்ளத்தில்‌ சாக்ஷியாக விளங்கும்‌ பரமாத்மா விளைபாடெவதற்காக சரித 
மெடுத்ததில்‌ தோஷ சம்மற்தமேது ? க (௩௭) 


௧௭௨ ஸீ, 2 ஜரமவடெ. [ஸ்ஹாஹாடெ:- 


நம, ஹாய ஹூ தாநா௦ மய ஜெஹதாமரிர 58 | 


லஜபெ அாஒரபபீ3 கலா யாபா த.கறொ ஓ வெசுர ர்‌ 


௨7 
ஆநரஹாு்யநு வலு கராய தொஹிதாஹஹு 2ரயயா| 


2) நாஹவாபஹோலு ஹாஜ்‌ ஹாஜ்‌ உஜாாரந) வ,ஜள ௯3/௩௯] ' 


வ 


ஊரஹ்ரா க; உவாவரடெ வாஹுஃடலெவாநாஜொலிதா8| 
௯ நி ஜணொர பப்ஸ்‌ மால ஹமவகதியா£ூ] [௪௦ 
விகீ,2.௧௦ வ, ஜவம எவிறிஉண விஷெரட 
த்வா _த-ம மரணாயரஒமவணயெ௨ | 
மகி ஹன ஊமவகி வகிலுஹ; ௯2௦ 
ஷரஜெரா.மசாறுவஹி_கா.த) விறெண மீற /] ]௪கழ்‌ 
ஐ கிஸரீ72௨உா.மவ)_த ஓமம2ஹ்ரெ 
மரஹ,உரயாஃ ஆயஹிஸாயாய$ 


யெ ஜொவ$ ஷஹா.தி1௩௪॥ டெ வணெலாவகாஜவ நி: திட ௪௯-௧8 வரவர 
அறிக, கசூஹ௯ நாம ஹாயெகி ॥ ஸப ர ௦ா[ராரஹாக௯ ரஷ வெத வ 
ஹிஉஃவாமவி ஹவா ௬.௧_2-இி.கிலாவ8 ௩௮ ॥ ஆ.வி ஜி.நாவானா$ 
ஹெவி. ெவெசெவெ_திவ௨.நி அஅராஹ_ நர ஹயய.நிதி I வாவ லூ 
மொெயமய_பாலாவெ தமாகஃவ88 பாவாஜெதேயா உ.திலாவூ8 ॥௩௯॥ ரஹ 
ஈா.அரஉகி ஜஹா ஷாஹெ.8ஃஹ-௫0௧. உவாவரடெ ஹாவெ!' 
௫0/ ஹமவ.க₹ கா2விஜயரவெமாஹ கீ, லாப; வணாஜெ கா2விஜயெவை ஹு 
ஜாஹ | விக, ௨9 ததி.தி க. ஜிமெணயிமஹற்‌ 2.௦ கா3சூபம-கவ ஹி 
ரொ.கி வறி;ஜ.தீ.தி/௪க। 


ஐ.திலாவாம8 விகாயா௦ அயி பமாயாய!! 


பிராணிகளுக்கு அனுக்ரெகம்‌ செய்வதன்‌ நிமித்தம்‌ பசவான்‌ மனி த ௪ரிசங்‌ : 


கொண்டு, கேட்டமாத்திரத்தில்‌ பக்தி பிறக்கும்‌ விளையாட்டகெலைச்‌ செய்ய கோபி 


கைகளையடு த்தார்‌. (௩ ௮ 


ஸ்ரீகருஷ்ரனுடைய மா யையினால்‌ கோகுல வாசிகள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
தத்தம்‌ மனைவிகள்‌ தங்களை பக்க மிருப்பதாகத்‌ தோன்றியபடியால்‌, அவர்கள்‌ ஸ்ரீ 
இருஷ்ணனிடத்தில்‌ சிறிதும்‌ பொறாமை கொள்ளவில்லை. (௩௯): 

இவ்விதம்‌ மூன்று யாமங்கள்‌ சென்றபிறகு பகவா னுக்குப்‌ பிரியைகளான 
கோபஸ்திரிகள்‌ தங்களுக்கு இஷ்டமில்லா திருக்‌ அம்‌ பகவான்‌ அனுமதிகொடுத்த 
படியால்‌ தம்‌ தம்‌ விட்டுக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. (௪. 

கோபஸ்திரிகளுடன்‌ கூடிச்‌ செய்த விஷ்ணுவினுடைய இவ்விகாயாட்டை 
இரத்தையுடன்‌ கேட்பவனும்‌ வர்ணிப்பவனுமாகிய திரன்‌ பசவானாகியஹரியி 
னிடத்தில்‌ திடமான பக்தி பெற்று மனதை வருத்தும்‌ காமத்தை சக்கர 
கிமொழித்து விடுறான்‌. (௪௯, 

(83-௮௮ அத்தியாயம்‌ மத்தித்து 


ம்‌. 24.2 லம்‌ ணை ப்ட்‌... ஸ்ஸ்ஸ்‌ 


த ர பத்‌ 
அது வறி௦மெர2ம ரய ஓரம) 


a தாஹி ௰௦மமாஷுரய a A || 
௭௯ஹிற வெயாறிண ஹம ரவ) 
22 வ_ வு ரமாவகொக்ஷண 6:-- 
ர்‌ மீ 0௩௯8 /] 
~~ 
ணக௯௨ா லெவயா தாயா பமெொவாமுா ஜாதகன்‌ த-கா8 | 
௯டபெொொலஹிய நல) 203 வஹூயய*வெ2௦ஷிகரவ_ந$ || [கர 
அஆ, ஹாகா வ ஹஆ)ர௦ செவ; வபமஅவஜி௦ வஷூஹு | 
ச ல ஹெ ணெலகா லெவீஃ வ அரவ பகெzஸிசகாட [௨]! 
மாவெொ ஹிமண) வரவஷா௦ஷி 2யு 2யமணதாஒர தா? | 
ஹுஹணெஹொ ஒஹ்‌ வெ. கெவெர 3 ஷீயதாூிதி] 1/2 


உனஷுஹம ஹீ கீரெ ஜம வரர) ய தவ, தா3] 
மஜமீ௦ தாஃ 2ஊஹாலாமாஹ நர ௦ஒகா உய | [௪ 


௮.௧ ஷி6பெ 2.ஹி_நா ஆ ஹூ ௩௦5௦ ஹறீிற22-2_ ௨௮] 
மி » 
விஜூம ,௦௮ா௦ம A அமாவபபி ௪! 
ஈாஹாவஜெப த கா கி௦௯ம்‌௯ சழ்கா8.8| 
௬ஃமஹ்லு வம௦௦றிபெ, தமாவிஉமறாயிவ6॥! 
தஜெவ௦ காதா நம, ஹ9ம௦வெ.ந காஜஜய௦ ஹ.கிவா2) கஸமெவ விரய 
gL உ. கிவா௨யி.த-௦ தகு ஹஜ நபம_ய தி க லெகி/ செவ நாமா 
யா. _. ஜெயா. _ா.தஸஹா௦ ௧௨ மரவ. திர .மாவ? மா8 யு 2ய-[௦2ம 3 ய 
வம 


தர்‌ யச [2] 
ரஹ ௧2.ந5॥௩॥/உன ஷி தி/ஜல௰ா. அ; வாமா, உலொஷி.தாஹாஃ நிபமாக. 


84-வஅ . அத்தியாயம்‌ 
சுதர்சன சாப விமோசனம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
அரசனே ! கோபாலர்கள்‌ ஒருகாலத்தில்‌ தேவயாத்திரைபில்‌ ஆவலுள்ள 
வர்களாக நல்ல எருதுகள்‌ கட்டின வண்டிகளிலேறி அம்பிகாவனம்‌ சென்று 
அங்கு சரசுவதிபாற்றில்‌ ஸ்றரனம்‌ செய்‌ பக்தியுடன்‌ பூஜைக்கு யோக்கியமான 
இரவியங்களால்‌ பிரபுவாயெ பசுபதியையும்‌ அம்பிகையையும்‌ அவர்கள்‌ திருப்தி ' 
யடையப்‌ பூசைசெய்து, பசுக்கள்‌ வர்ணங்கள்‌ வஸ்திரங்கள்‌ இவைகளையும்‌ தேன்‌ 
கலந்த அன்னத்தையும்‌ ஆதரவுடன்‌ வேதிபர்களுக்குக்‌ தானம்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. (௧-௨-௩) 
மகா பாக்கியம்‌ பெற்ற நந்தன்‌ சுநந்தன்‌ முதலிய அக்கோபாலர்கள்‌ 
விருதமனுஷ்டித்‌அு ஜலம்‌ மாத்திரம்‌ சாப்பிட்டு உபவாசமிருந்து அன்றிரவு சரஸ்‌ 
வதியாற்றின்‌ கரையில்‌ வ௫த்தார்கள்‌. (௪) 


ஆக்‌ வடு த ட த வக்பு ப பதத 


௬௭௪ ஸீ ௨உா.மவ௮. [ஸஹாூாஷாமெ 


கரி ஹா ஹிஹி விஷிெ52ண திவு ஹு க்ஷி 81 


வ வயாமகா 02௦ யாம மெொ2ம, ஹச | [௫ 


பனி | 
ஹ்‌ வக ரறாரஒலி_மா ஹூ ரஷ ஆரல௨ உஹா மயஒ[ 

வவெ. 2ர௦ மஸ தரா வூவஷ; வ௱ரிஜொலனய ர சர 
அவரு ௮௯௦.௦ ஸர 
வு அ ரஷா ஹஹரா௦தாஹவ 2௦ விஷு ஐ0-3 எர 


௯ பொவாயனுாஹ ஹ்ஹொ.திதா8 | 


௫ .கஹ..௧)27௦ நாசி நாத? ௮.௧௦ ஹு2$0 23] 
த 2 ரம கஉரஷஹெ ச ஓவா ஷா.த:தரசவ.கி34 (Ig! 
ஹ வெ  லமவ அமர உ தாஹா ஹ.தாமா ஹூ | 

C2 
லெஜெ ஹவபவவபாஹிகா மவ வீட ஜூயாாகவி ௧5 7 [1:27 
௧2௨ ;7வலரஷீகெய$ வூண_த௦ வவ ஷஹி_த06] 
வஜாடெற வவஃஅஹஷா வாவு ஹெஜதாலி கடர [௧௦ 


சு, உளஷீுந வஸு ௪॥ கபுமி௮.௮ி] உஹா. நஹிமஜ.௰ங௩$ உ௱.ம£ உரஸா மல. அர்‌ அ 
க சக ௧௦௯.௮, வ. 2 ாஹா௫ரச௬॥ த வெட திர்‌ விவ: நய -வநாலயாலாவ 
உல ௧ஐ-0_தாயவெ£।எ/ உமா சி திlசுலூடெக2 உல கெறெவர! 
2 
அரை உலி[விஷாமரெஷவி... ௪௦ ௨-௫ஜி.க௦1௯॥ துதி கிர்மொவெ ஷா. ஐ. நே 
4001௦ வரகாமரயி,து8வி வா.நிவ தவர அ ௯ கவ தெர வபஃஷா கத்த, ட 


வி.ச ஹதீவெ வ.த.32ர.5௦ [Ici லன ட்ட பெமாமஹயா உரகாயறதெ 


அத்த தருணத்தில்‌ அக்காட்டில்‌ வசிக்கும்‌ ஒரு மலைப்பாம்பு அதிகப்‌ பி 


ந யடைந்து, ர ரபபாய ரட்‌ வக, தூங்கக்கொண்டி ருக்கும்‌ நந்தனைவிமுங்‌ 
அற்று, (௫) 

அப்பாம்பினால்‌ விழுங்கப்பட்ட கந்தன்‌ ஏ கிருஷ்ணா 7 ஏகுழந்தாய்‌ ! இதோ 
ஓரு பெரிய சர்ப்பமான து என்னை விழுங்குகிறது. சசணமடைந்த என்னை இதி 


லிருக்து விடுவியென்‌ அ கூவினார்‌. (௬) 
ட ஈந்தன்‌'கூவி அழுவதைக்கேட்ட கோபாலர்கள்‌ உடனே எழுத்‌ இருந்த 
.. தந்தனைப்‌ பாம்பு விழுங்குவதைப்‌ பார்த்து ரகத்‌ கொள்ளிக்கட்டை 
ம்‌, அப்பாம்பைச்‌ சுட்டார்கள்‌. (எ) 


A, த்‌ 
்‌ - கொள்ளிக்கட்டைகளால்‌ சுட்டும்‌ அப்பாம்பு ஈந்தசை விடாமலிருப்பதைப்‌ 


ன்‌ த்து வு்‌ பகவான்‌ அப்பாம்பினருதில்சென்‌.அ காலால்மிதித்தார்‌.௮ 
ந ட மாட்சிமைதங்யெ பாத ஸ்பரிசத்தால்‌ பாபமகன்ற அப்பாம்‌. 
பு கப்‌ பெற்து வித்தியா தரப இயினுடைய உருவ மடைந்கனு. 

மம 7 உடலில்‌ அக்கி கவோ க்‌ கிற்கும்‌. 


1} இ o 

அதம ஹிஃமெரா2ய)ரய8 ஆமமஉஹ௦$8. ௬௭௫: 
கொ லவா வ௱யா முக்ஷர செல 2ஐதஒம_ ந 1A 

கமஃ ஜூமஃவிதாஜெதா௦ அ ஜி௦ வா ஹாவிடெதர2வமம3] [ககர 


ஸவ-331 
அற விரய கப்ரி ௧ ஒர உதி பம | 
ப்ரி,யரஹா வஹவை ஆடா வி25ாபெ நாவு விம! /௧௨9' 


ஷு விர வெ நமி ஹராஹஹஃ ஈவ௨வி.581 


மெ தறி2ர௦ வூஷிகொ யெர_நி௦ ஹூமஸெ3 ஹெ வாவா. 


மாவலவெொ செ நம, ஹா மெெவ கர கெ கம-ணரா.அஹிூ] 


பஹு லெொகற்ணா வர ஊரஷொஹ_ தரமமமஹ3 ॥. ர்ீகசரீ 
௧௦ கூர 2ஹ௦ ஹவஷீ தா _நாஃ உரவணாநா௦ ஹயாவஹ?| 
சூவரவெ பாமரவ.நிக 5௯ வாஒஹ்ு3ாஒ2வ ஹு ॥ ரீக௫ர்‌. 
வூவணஷொஹி உஹாயொ.மிறு 2ஊாவ வூ ஹத] 
அ நாஜார நீஹி ௨ர௦ கர ஸஹவஃமொடெ sur] ரக 


௦, ஹஉ௦லஅிக௩கொ.ஃ2 ௮௦௨) வெ 2௨) ௩_து ஒரமா] 
om 271) ர்‌ 2 ப 
யநாத மர ரஷியா ஸெ £.௮ர.மா.அர_மசெவ al களரி 


ஹவா டது உதி/கக। உ 8ஷீ நிவி உராஹஹஸ௦உவஹ விதவா நிவ லெ 

ம. 

ுபெஹவீடெேோ க8 92 யெெவ வாவமா.நிச்தெ ந/க௩॥ றாவ. திய ய.க8. 
AH 

யமாவா ௯/௧௫ தலி தி] சூவர ஹு லொக௯௦ம-௦ ௯.௪௩த௦ யாவெஹெ 


யாவரும்‌ பார்த்து ஆச்சரியமடையத்தக்க உத்தமமான அழகுடன்‌ பிரகாசி 
க்கும்‌ நீ யார்‌ 2 இவ்விதமான உன்‌ சுவாதந்தரியம்‌ போய்‌ இகழ்ச்சியான இக்‌ 
கதியை (பாம்புருவம்‌) உனக்கெப்படிக்‌ கடைத்தது ? (சக) 
சர்ப்பம்‌ கூறுகிறது. 
நான்‌ ௬தர்சனனென்னும்‌ பிரசித்தனான ஓர்‌ வித்திபரதரன்‌. நான்‌ விமான 
மேறி பாக்யெத்துடனும்‌ ரூபஸம்பத்துடனும்‌ திக்குகளில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ போது 
என. ரூபகர்வத்தால்‌ ரூபம்‌ குறைந்த அங்ரெஸ்‌ என்னும்‌ ரிஷிக்கூட்டங்களைப்‌ 
பரிகாசம்‌ செய்தேன்‌. அப்பாபத்தால்‌ இப்பிறப்பை அடைந்தேன்‌. (௧௨-௧௩) 
எனக்கு கருணை நிறைந்த முனிவர்கள்‌ கொடுத்த சாபம்‌ லோககுருவாயெ 
உம்முடைய பாதஸ்பரித்தால்‌ விலக்கிற்று அது அனுக்கிரகமே (௧௪) 
்‌ ஏ மகாயேரகியே 7 மகா புருஷ ! ஈல்லோர்களுக்குப்‌ பதியே! உம்முடைய 
யாத ஸ்பரிசம்‌ பெற்றவர்களின்‌ பாவங்களைப்‌ போக்கும்‌ கிருஷ்ணனே! லோகே 
அவரர்‌ யாவருக்கும்‌ ஈசுவரனே! உமது பாதஸ்பரிசத்தினால்‌ சாபவிமோசனமடை 
ந்து உம்மைச்‌ சரறைடைர்திருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ சம்சாரத்திலிரார்‌து பயந்த 
அரணமடைந்தவர்களுக்கு அபயம்‌ தரும்‌ உம்மை நான்‌ விடை கேட்நெேன்‌; 


அமைதி கொடும்‌. - (௪௫-௧௧) 


ஆண்க 2 ௮ 


௬௯௭௬ 372 உம வெ. [ ஸஹாஹாடபெ 


ஹூ வாறா.தி கி௦ லூயஹஹு வாரஷ$ வலா ஹிடெக।[ 
௯.௧) நாஜதாஹு வரமமாஹ._45 விக ரஜாவிவஃ2) அரி ரீக ௮ரீ 
ஹா மாப மொ விவ: யாத கரஹா. நகு தொனி! 
நிமமா 8) கரஷவஹ ௮௨ கவெஹவ) 
வ.ஜன கஸொ விலறி.கவெ.கஸவா ௮3] 
ஹூர்‌ அஹி_நிய 2௦ வாவ, 48௦ 
டெமாவாயப ஹ்‌ தடய ஷ சூ ர தா8! 4௬௯7 
காவிய மெொவிகொ revo உ துவி, 28 | 
விஜஹ துவ. சாகாம பெ ம்‌ £௦ யொஷி.கா6 / {eof 
அஉவ.மீயதா நன முலிக௦ ஹீ ஜடபெஸலஹன வூ: 
ஹஞு௦சர.தா கஃலிவாடலன்‌ | ஊர மிணளன வி௱ஜொ௦ஃவ௱ளரி les 


௯8 வஹறு உவ நாப௦ ந [௧௫/௯௯ க ஹிழஜெஹட௦: நிஹடெக;வ௦ ஹாமஃததஃ 
ஹஐ.ப ௩௦! த௮ஓஃதாகிமு க] 9 அடல காலயகிமீ யமீயொரடமெரா 
௯8 சசுஷ வமா. ௯௨ விஃ! தி/2௦/உவ.கீபாகா_௩௨ கதி/விூஜொ௦வறா 
விதி விறஙஜஷீ_கி2;லெ ௬௦வறெயயொஹள॥௨௯ _நிமெ தி] கி வநிஸமாவரவெ 
பும௦ஹ_தவ_3௦௧ள உதித உல-௨3 காகா கடலி த லிகா யெ 8.சா 


ஏ அச்சுத! உம்மைப்‌ பார்த்த உடனே பிர்மசாப விமோசன மடைந்தேன்‌. 
உம்முடைய நாமத்தைச்சொல்‌னுிறவன்‌, தான்‌ பரிசு,த்தனாவதன்‌ றி அதைக்கேட்‌ 
பவர்கள்‌ யாவரையும்‌ டரிசுத்தனாகச்‌ செய்றெபடியால்‌,உம்முடைய பாத ஸ்பரிசம்‌ 
பெற்றவன்‌ நற்கதி அடைர்தானென்பது என்ன ஆச்சரியமென்று சொல்லி, கிரு 
ஷ்ணனிடத்தில்‌ விடை பெற்று, அவரைப்‌ பிரதக்ஷணம்‌ செய்து வணங்க. பிரிய 
மனமில்லாமல்‌ சுதர்சனன்‌ சுவர்க்கலோகஞ்சென்‌ ன்‌. நந்தனும்‌ அவ்வாபத்தி 
லிருச்‌௮ விடுபட்டான்‌. (௧௪-௧௮) 

கிருஷ்ணனுடைய வைபவத்தைப்‌ பார்த்து ஆச்சமியமடைக்த கோபாலர்கள்‌ 
அதன்‌ பிறகு அம்பிகையின்‌ பூஜையை முடித்துக்கொண்டு பக்தியோடு அக்கதை 
கணப்‌ பேசிக்கொண்டு கோகுலம்‌ சென்றார்கள்‌. (௧௯) 

பிறகு ஒரு தருணத்தில்‌ அற்புத பராக்ரெமசாலிகளான இராமனும்‌ கோவி 
ந்தனும்‌ அக்கரட்டில்‌ இராக்காலத்தில்‌ கோபிகைசளின்‌ நடுவில்‌ விளையாடினார்கள்‌” 
அவ்விருவரும்‌ சந்தனப்‌ புஷ்பமாலைகளணிந்து சுத்தவஸ்‌இசம்‌ தரித்து அல 
ங்கரித்‌துக்‌ கொண்டு தங்கள்மேல்‌ அன்பு வைத்த கோபஸ்திரிகள்‌ பின்‌ தொடர்‌ 
ந்து பாட, ஈட்சத்திரங்களோடு உதயமான சந்திர பிரகாசம்‌ பொருர்தியஅம்‌ மல்‌ 
லிகை வாசனையில்‌ ஆசை கொண்ட வண்டுகள்‌ உலாவப்‌ பெற்றதும்‌ ஆம்பல்‌ வாச 
யோடு வீசும்‌ காற்று உலாவுவ*மான அவ்விரா த்திரியைப்‌ புகழ்ர்‌அகொண்டு 
அகல ஜீவராசிகளுடைய மனஅக்கும்‌ செவிக்கும்‌ மங்களகரமுண்டாக, ௬வரமண்‌ 
டல மூர்ச்சதத்தை கற்பனைசெய்அ இருவரும்‌ சேர்க்‌து பாடினார்கள்‌. ௨௧௨௨௨ 


அ.துஷஹி௦மொசவாய? ஓரமஉவ௩௦3, ௯என 


_நிரமா2வ௦ ௨ர_யஷாவாுதி சகொலவ_காறக | 

அலிகா.௦௦09_தாரஹிஜுஷ௦ ௯௩92 வாயு_ நர | 2௨7 
- ஜம தயஹவ.4ம தாநா௦ 2௮ ரரவண 2ம்‌ J 

~~ 
அன குலயஷன டட ப்பட்ட படப்‌, 7௨௯74 
இ 
மாஹ்ஹ£ தகாகண$)_3 ஹி கர நாவிஉளரவ। 
ஷஹுூஃவ ஓலா தாம௦ ஹுஸகெமமஹுஜ௦ ௧55] if I 
ர்‌ மவ ௮ ௫ஒலவய$8 | 


ணவ விக, லடெதொணெ௰ மாய சொவு%ஹ2.தவ௪8 | 


மவ உகிஷாகொ _மஉர_மமவறொசஹ) மாக 35௫71 
அயொ நி_மீக்ஷ்படெகொ மராஜ நாம௦ ஹாஜ்‌ | 

கெராமம௦த௦ காலுயாகாஹ ஜிமர)ு$ ஹர2மம௦கி.த31 4௨௬] 
கொமஃ கரஷ மாலெகி விலொக) ஹவஙி மஹ | 

யமா மா ஒவ)௩.மா மஹா ல ம ,ா.தமாவ மாவ தா] ரன 


-அஃயொயஹிலு ௧௯ ॥௨௨॥ ஐஜமகுறிகி / ௬.நிவகாஒ ௮) யம மவ தனு | 
uN SALUTE 2 களஹா 02-0 கயமை அடுயனளை[8 53 ஸரரவணயொ 
2_Joveo வ்‌ அமா ஜம மாயக்‌ வி மொல) ஜதி! 2 
ஹி_.தா$ அக சலிநவி.தா$| ஹஹ யு); ௨௩௧-0௦ யஹா௯ த2.தாமதெஹெ, 


N= 
ஹஹா? வு ஹுூஜொயஹ; சண [ .கதொ.நாவிஹறு /2௨௪/ ௨௫1 தயொ 
ிகி]. பிர்‌ கூதொ நிர்‌ கராணயொ? கள நாயள்‌ ய்ஹத௦॥ ஞரூஜோஜ.ந௦ கா 
யாவ ஹப்‌! ௯2” மயா ௨௬ ௧௧, மம சிகி! ஷு. நாவ, ாவெரணம்‌ 


அரசனே, 1 ! அப்பாட்டைக்‌ கேட்டு மயங்யெ கோபிகைகள்‌ தலையில்‌ தரித்த 
பூமாலைகளும்‌ மேலே அணிந்திருந்த பட்டுகளும்‌ எனது அறியவில்லை. (௨௪) 
சங்கசூடவதம்‌. 
லன்‌ ! இவ்விதம்‌ சாம௫ருஷ்ணர்கள்‌ பரவசங்‌ கொண்டு பாடும்பொழுக 
குபேரனைச்‌ சேர்ந்த கிழா பேர்‌ போன ஒரு யட்சன்‌ அவர்களை 
அணுகினான்‌. (௨௫) 
சாமகருஷ்ணர்களையே நாதனாகக்கொண்ட கோபஸ்திரீகள்‌ அக்த யட்சனைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ பெருங்‌ கூச்சலிடவே அர்த யட்சன்‌ சாமகிருஷ்ணர்களைப்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாமல்‌ அவர்கள்‌ கண்‌ காணவே பயமற்று கோபஸ்திரிகளை வடதிசையில்‌ 
அரத்தினான்‌. (௨௬) 
புலியினால்‌ அரத்தப்பட்ட பசுக்கள்‌ போல்‌ ஏ கிருஷ்ணா. ஏ சாமா ! வென்‌.மு 
அதஅுதிற தங்களுக்குச்‌ சொந்தமான கோபிகைகளைச்‌ சகோதரர்களிருவரும்‌ பின்‌ i 
48 


௯௭௮ ஸரீ; ரமவடபெ. [ஸஹாஹூடெக 
காஷஸெஷெ அலயாமரவளன ஹாலஹஹன அறஸி.நன | 
ஹெ துறுவா கூறி5௦ மஹ காக. || [௨௮ : 
ஹ வீக்ஷ அதரவ.கமவஷூாூவள காலு] 59 ௨வொ.௫ஆிஜந | 
விவர) வஹூஜ.ம௦ ௨0௯8 ஹா வஜீவிப தயா] 1௨௯" 
ரர வொவிகலொ ய ஆயது வ மாவ_தி! 

ஜிஹிஷ_ஹவலிரொற ௧௦ தஹன ஈ்்ஷ௦ ஜியொ வு] [௩௦] 
அவிஉ௫ ஐஉவாஹெ).5) ஸபிமஹஹ) உலா த. | 

ஜஹா ஊஷிமடெெவொம ஹஹ வு nme: விஹ-௦$ |] ர்௩கழ்‌: 
ro ௮32௦ நிஹெதவ௦ ஊணிஜாலாய லாஹற ட | 
ஆகாயத்‌ அர வமுனஷீநா௦ ௮ AE | ௬௨" 


ஐ தி பீ 2௨௱௰வடெ உற2ஹரெஃ 
~~ Ww ௯ 
பவ வு லவயொ_நா2 

ஓ 
அது ஹி௦மெரொயடாயக 


௨௭1 2 லெஷெ கி/ 3ாவஸலெஷ ஸ்ப௦ 8ஷாவ-செ.௫) வயவாஅள॥௨௮/௯௦/ 
௭வி_்ற ல. தி] ஸ்மிஙவணாஹ.ஹ _௮-௫லாணி௦ ஜஹாறெ-௧, 8/௩௧/௩௨ 


ஐ திமாவாட 7 அ பாய ாயவ வா, 
வி 8 விகாயா௦ அ வஹி. ய ஷ்‌ 


தொடர்கது,நீங்கள்‌,பயப்படவேண்டாமென்று பனைமரம்‌ போன்ற தமதுகைகளைத்‌ 
தாக்கி அபயந்தற்து அதி சீக்ரெத்தில்‌. அந்த யட்சன்‌ பக்கம்‌ சென்றார்‌ 
கள்‌. (௨௭-௨௮): 
காலன்‌, மிருத்யு இவர்கள்‌ போல்‌ பின்‌ தொடர்ந்துவரும்‌ இராமகிருஷ்ணர்‌ 
கனைப்‌ பார்த்து பயந்த யட்சன்‌ அப்பெண்‌ கூட்டத்தைவிட்டுப்‌' பிரிர்து தான்‌ 
பிழைக்க விரும்பி ஓடினான்‌. (௨௯). 
அப்பொழுது பலராமன்‌ அப்பெண்கூட்டத்தைக்‌ காத்துகொண்டிருக்க, 
யட்சன்‌ தலையிலிருக்கும்‌ சரோரத்தின த்தைப்‌ பிடுங்க விரும்பி, கிருஷ்ணன்‌ அவன்‌ 
எங்கே தடுகறானோ அவ்வீடமேல்லாம்‌ பின்‌ தொடர்ந்த, கொஞ்தூரம்‌ செல்‌ 
வதந்குள்‌ அர்த அஷ்டனை முஷ்டியினாலடி த்து அ௨ன்தலையைத்திருகி சங்கரித்து 
வன்‌ தலையில்‌ - “பிரகாசமாக விளங்னெ சூடாமணியை யெடுத்து அப்பெண்‌ 
கூட்டக்கள்காணற, அன்போடு சமது: தபைமனீடம்‌ சோடுச்தார்‌. (௩0-௩௧-௩௨. 
சங்ககுடவதமாகிய 
84-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று, 


பனை அ மெமா2ய)ாய8 . *ஒமரதவார௦3, ௬௭௯ 


விந்தம்‌ எயகவசியகவள்‌. வவட வக, 


॥ வணதி;மாலா யஹாம௫2 8 ॥ 
./ மொவிகாயுஃமலமிக6 ॥ 
ஸ்ரீராம ௯81 
மொல கரஷெ வ.௪௦ யாதெ அறு அவெ தஹூ8। 
-அரஷ லீலா ஹமாய௦கெொ நிறு வெ வாரஹறாறு ரகர 
ரூமா) 31 
வாஸாஹுகரகவா2கவொமொ 
வலி கல, மயா வி. அவெணு$ | 
கசொ2லுா௦மஃவிலிறாமரி ததாம_-௦ 
மொ oமorய கதி யத; 2௯௦௨3] நிகர 


வ ி,௦மெ வ.௩௦ யாசெ கரஷெ மொகுலயொஷி.க$| 

யாழபெொகா நஃமிதெ. நித அஜஓழுவெற வாஸஹறரறு[ 
ஹவுரா கிரது ௯ வெ ந ஸஸெொ2லவிறதி.கா.ா௦ திவா கவிமஹிகா 
நா8றஃமீதெ.ந சிம.நிஸா வரகா ரோஹமொவஉ கி ர்‌. ௨-3வெமு ௬7 
லஜெணர॥க॥ வாஸவோஹகுர.கவாக௯ுவொலுல.த மி அரஉமாரயா.மலா.நி 11 
உாகெதி/ ஹெ கொஷ வாரே வாஹள ச-லெ ௯7-58 கவி_த8 வாஐ£ 
சுவொலொயெத ஹ?| வலிதெ.ம.சி.1௪ ஒ_வளயெ.ஹவலி_கஹ) 588௯-௦ 
:௮81க௯யளொெஷி_?.௧௦ வெண-௦கொ௫3லுூலீர௦முி வீராமி,.தாசா.ம_ர8 LG, 
அரஹிஒராணி யஹு .௧௦| ய ஆயஜா யதி வாய திஉஹஷெகயரடெக.அி].கஓா 
வொயா.நா.நா௦ ஹிலா.நா௦ வநிதா வஸிலெ ஹவ.திலிஹஹவ ௫-8£.நா௯௨ 
-தபெணீண௦ உபாய. ஞூகண- 8௦ விவி தாூ த.58 கா22ர ணெ 
௮8 ஹஸவி_.சா.நி அ.தா_நி யாிஹா3 | க. துவமமால.த) ம_18 | ஷீ ரஹ, 
கபரல௦ொஹஃயய$| ௫.அரலி௦ம௦ சுவ ].தா8 விஷ ரசா நீவெ யாிறி.கி! 
-அதவராவ௦ ஐ-௫.கஹ; கரஹஹ விற ஹ3௯௦௦ ஹஹா8ஐதி வவ. அவாக; 


85-வது அத்தியாயம்‌ 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 

இருஷ்ணன்‌ காட்டுக்குச்‌ சென்றபிறகு அவரிடத்து லயித்திருந்த மன 
“முள்ள கோபிலைகள்‌ வருத்தமடைக்‌அ, அவர்‌ வினையாட்டெனைப்‌ பாடிக்கொண்டு 
பகற்‌ பொழுதைக்‌ கழித்தார்கள்‌. [621 

கோபிகைகள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ பேசிக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. 

ஏ பெண்களே ! முகுந்தன்‌ இடது கன்னத்தை இடது தோட்பக்கம்வைத்‌ 
அக்கொண்டும்‌ புருவங்களை அழகாக அசைத்துக்கொண்டும்‌ வேணுவாத்தியத்தை 
உதட்டில்‌ வைத்து அதின்‌ வாரங்களை விரல்களினால்‌ மெதுவாகத்‌ தொட்டுப்‌ 


௯௮௦ ஸீ2உர.மவ).5. ஹஹாஹுாடெக- 
ஹெொர2யா நவ .நிகாஹஹ ஹிடெ-— 
விபி தாஹ வயாய_4 வலுஜீா$| 
கா2௨ர_ மண வ2ஷி.1.த.வி.தர£ 
கு யய றா வவ ர_த.மீவ) 31 114/22 
ஹத வித 2ஸமாயு ணு ௧௨௦ 
ஹாமஹாஹ உரி ஷஹி விஓ) ௨௪3] 
_ந௦உஹூ நாறயலா ஜநா நா௦ 
ந2ஃஜொ யஹி_ க௯மிஜிகுவெணாு3] 1௪8- 
ஸஹரஷமெ வ,ஜவுரஷா 2ரமாவொ 
வேணுவாலுஹரகவெதஹ சூனா] 
2௦த2௨ைகணஸஹா யர. கணா 
நிதி தா மிவி.த வித, கிவாஹறு[ [இர்‌ 


(பெய ஷு/௯!/! ஹ௦).கு.தி/ ஹு ஹெ ௬வலூ$ 29௦௮. ௦ பய ]ணத। ஹா 
ஹாஹ? ஹாடவலவிபயதெொஹாஹஸொ யஹூஷு | ய வராவெண-வாஓடெ ந க௯யெர 
வ௨ெொெந ஹஹ_க$ ஹாறெொஷஃஹ-மலு ஹாஸொ யூஹு। ஹாரவ௯தவி மெ 
ாகொஹாஹெொயவ; வ] ய வாஹாறாணாஃ ஹாஹ ஐவ விம உஹட_திய_2 
ஷி.ஷ.மஷீ.சி | உ௱ஹி வமிராவிஐ கிவ ஓக்ஷீய்‌ஷ வ? | ய.ஹி_) யகாக-ஜி.ச 
யி ணஃநடாஜித கைலை சரசர ஷர௦உய உ. திர கஜா வ வ,ஜெயெவுரஷாச - 
27.23 மாவழுவெணஃவாஜெந ஹ..தா_நி வெ.கா௦ஷி யெஷாஜெ | சூரா உ 
ரராஜெவ௨௦ பெெஜஷா$ கலா மரவ? யெயெவெய௰7.சா ௨உச௦வி.சா3கண 32 
யெஸெ நிசா ஐவ ஒிஷிதவி து சிவ. வாஸ சுவிஉஃஷதா நிரமாகி௨2.கி 
ஆஅ த அதிக, ம டீ.28/௫!! ௦௮ ௬௦௮௪.சாஷ௩ஷறி..௧உ.சிவிலி ரதிக,ாஹுடட. 
றி ணகி ஹெ சூல வனி ஸஹிபணொ ஐஊயகி௩வ; ஹஸகா? வஹி. . 


பாடும்பொழுஅ, ஆகாயத்தில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ சித்தமாதர்கள்‌ தங்கள்‌ கணவர்களை . 
உன்‌ அப்பாட்டைக்‌ கேட்டு, தங்கள்‌ மனதை காமாசங்களுக்‌ இரையாக்கி கணவர்‌ 
அள்‌ பக்கமிருக்க வெட்கமடைர்‌௮, ஆடை நழுவினதையும்‌ மறந்தார்கள்‌. (௨-௩) 
பெண்களே! இவ்வாச்சரியத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌ வருந்தும்‌ ஜனங்களுடைய - 
கஷ்டத்தைப்‌ போக்கிச்‌ சுகங்கொடுக்கும்‌ நந்தகுமாரன்‌ ஆரம்‌ போன்ற சிரிப்பு” 
உணுர்‌ மார்பில்‌ அழிவில்லாத மின்னல்‌ போல்‌ பிரகாயொனின்ற லக்்தாதேவி 
யுடனும்‌ அழகு பொருந்தியவேணு வாத்தியத்தை வாசிக்கும்‌ பொழுஅ, கோகு. 
லத்திலுள்ள மான்களும்‌ பசுக்களும்‌ அவ்வினிய ஓசைக்கு மனதைப்‌ பறி 
கொடுத்து, கூட்டல்‌ கூட்டமாக ஸ்ரீ கிருஷ்ணனிடஞ்‌ சென்று செவிகளை நிலை: 
கிறுத்திக்கொண்டும்‌ கடித்தபுல்‌ வாயிலிருக்க, நித்திரை செய்கன்றனவோ 
இத்திரத்தி எமைர்தனவோவேன 83யேப்பட நின்றன. ௫) 


க்‌ ந்‌ த்‌ த்வத்‌ அ. ஊகம்‌ இர்‌. ௮ ஆக்னி இட்‌ ஆசை தடாக ௮௬௭9-௮ ௮ண்டை- ஆலிம்‌ கன அண்டி அடம்‌ ரு 


வைகி, மெொயாய$ 22 ஹு ௬௮௧. 


ஸஹ்ஹிணஹஸகயா தவறு பொ 
அ 
322 ஐவி ஹஹ... வில2வ$ | 
கிவி கவறு சூஷஜி வ மொவெ-- 
அழரவதாஹயதி யது 2௩௧௩௫8] ॥௬- 
அணி. ஹம ம தயஹஙிபடொ வவெ 
அத உரணஸாஜா ஜொ2 நினுமீக6 | 
ஊரஹய கீவயதிவாவஹுவாணறா$ 2 
ஹெூவெவி.சலுஜா ஷிகி.கசவ$ | ர்‌] 
௯_ந௦அெஒற9_ வணி. குவிய 
சூகிவுா ஷை ஐவாவலல 0 கி8 | 
வநவ"ரொ .மிரிகடெஷு வாணீ 
வெணாுநராஹ்து தி மாஹயஓா ஹி 1g 4: 


அக யா கவொழமெறிகரஓயயழு।வலாமமா.நி வடவாயு பெயா்‌ 
2ஓா.நா௦ வறிவஹ_?2? வறிசா3 ௧௦| வில௦வய_ தி ௬ ம-க௯ரறொ.கீ வி தமா ஸஹ: 
2-௯00 2ூ ௧௬.நஃமெெமெ_ாபெஹெஹ வெணஃமெ.க)ஃவஙி.த.ஃ ௬ அராவி' 
ஒதோதவஃ௦| ய ஆர யஜா.மா₹ ஹசரஹ.ப_தி ஹூ மாஹய_தி॥ ௬॥ தஅஹீ_ திர ஹி. 
ன : 
அலாய்‌ நிர வணாக ௯.நிலெ.ந _நி.௧௦,தவ;, வஜா௦ஃவ-*ஜாரஜ£ வதய; ஐவ 
ம தய ஷஹஹறி.க3 வெவெ.நிறி.௧௦ வபதிவதா கல்வ வை யடெதா.ந: 
அராவ-வ௦_தி! கெவலு௦ ஹெஐ, ஈவெவி.தால-ஜாஹாம௦.மாயாஹா௦ தாதி தா$ 
நிழலா சூவொயாஹா௦_தா?!| மொவொவிலொ. கயொ$வஙிசி_கஜலாலவ.நீ தி 
அ 
॥ ஏ!!! வாவறெஷஃ௨ கி ஜி அர சஜ ஹுஃ8 ௬௭ அளெறி.தி/௯.௩-௩.வ: 
வ 

ெெ...ரவெ2 ளெவாகிஷிவ_378-௩.மா.நாட வாக சூதிவ-௩ங-வ£ ஐவெ.தி 
அ.வலுல-௫ தி நிழல ஸரீ; வெணஃ மா. க.நாஜாலாமெ நிவ கலு. தாலஉ தீ! 
அமா வரண தா லாரறெண விடவா பமாவாயாஹாஞா?| வந. தாடு. கர$ வஹ்்ு 
விவதஃ௦ காபம2ா.ந௦ வவ. ல-.தாஒய_பாதிகா௫க குஹாஹஸவி வி௨;. உதி 
ஸா உய, ஐவ8பஃமாரரா8 வவ 7வூ-8| வெ.தி விஹமெ]|.தரவ ய்ழ.சமா அதத 

ஏ ஸஇயே 7 மயில்‌ பீலிகள்‌ தாஅக்கள்‌ அளிர்கள்‌ இவைகளை மல்லர்கள்‌ 
போல்‌ கச்ைசயாகக்‌ கட்டிக்கொண்ட முகுந்தன்‌,பலராமன்கோபிகைகளோடு பசு 
க்களை யழைக்கும்போஅ, ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுடைய பாததூளியை யடைய விரும்பி 
வேகமாக ஓடிவந்த ஈதிகளான அ நம்மைப்‌ போலவே புண்ணியஞ்செய்‌ பாத படி. 
யால்‌, அலை களாறெ கைகளைத்‌ தூக்க ஜலத்தை தடுத்துக்கொண்டு நின்றன. (௬-௭) 

ஆதிபுருஷன்போல்‌ ஸ்திரமான மாட்சிமையுடைய/இருஷ்ணபகவான்‌, தம்‌ 

கூட வரும்‌ கோபாலர்கள்‌ தமது பராக்ரெமத்தைப்‌ புகழ, அக்காடுகளில்‌ 


அஞ்சரித்துக்கொண்டு மலை யடி.வாசங்களில்‌ மேயும்‌ பசுக்களின்‌ பேர்களை வேணு 


௧௮௨ ஸ்ரீர2 ஜாம வ.க. [்‌ ஹஹாஹாடெக 


வறமுகாஹாவ சூ.த.மி விஷ ௦ - 
ஹ்ஜயணு உவ வாஷலலூாஜஷா / 
வண _ கமா௱ விடவா 2:௦௦யா மா? 
ஜெர2ஹஊரஷ .க.உவொ வலர ஷுஹ 4 [௯ 


ஓரு? நீயகிலகொ வ நாலா 
ஷிவ மய தாறுஹீ ய ு2 8 | 
௭விகாமெறலாவா நீ தஉஹீஷ 
ஊ ஜிய யஹி_ ஹஃயி த வெணு8 1 lsol 
ஹாஸி ஹாமஹஹ௦ஹஸ விஹுஃமா 
ஸாம -.மி த ஹர. கவெ.கவ ஊக) | 
ஹறரிறாவாஹவஹக தெ ய தவிரா 
ஹஷுூலிக.ரஸொ மர கா£ ர ககர 


நாவி தமெமெவா ந௦உஜ தி வாவ?/௯!/! ஊகா.நி விஷ “வகி மக்ஷணா.தி | கிகா 
ஹமி கலவ 5ஷீ4 விஹா.காம வக்ஷிணோஐவி உற சூகவ8_ ௯௦ ௧3.௧௦ 43 
வெ ஷாதி சஹ! உர மீயெ தி] உ நீயவிலுகொய்வம, உப நீ 
யாநா௦ ஹஸுஓஒாராணா௦ 2யெ 9௯ ஐதிவாவ நராலாஹாு யாகிவ; மசமா தஃுகீ,௫ 
வஹா ய நா தமி கஃமெ ௬டுவுஃஉடெவுா வீ ஷ 9.5 ௦௯-௫ல௦4.௧௦ச 
அ,யந சூஃரறெொண மஹ | யஹி; ௬பரணொஸஹஃயித வெண-ல_வ 1௧௦1 
ஹா தி சகஹி_யெ வஹி ஹாரா வஹா ஹஹா? ௬, வ விஹ).மா வா 
ஃணாம்தெ ஹ;.தலவெ.தஸ$[ வ.க) சமது [ஹறிஃஉவாஹ.தகஹஜஞ। ௧8 
வெ உவிவிம௦ வ_ரஹ்லெ.கி விதாலெொகக/lஜெிவொல ஹ்‌ மி௦வெ வகஜதா 
ஹு3/வஹ வ றுஐ. தி] லொவ,ஜசெவெொமொவ சஹஹஸலு3ஹுரா28 ௬7௨3 


[2] ்‌ 
ஸூமி.நி9_1.காஷா2வ தால ா௦ கணஃலடஷணாலா௦ விலூஸெ யர 
யவா 8 காஹடுஹ மாவி லெ விலுாஹொயவெ, கி! க்ஷிதிலர.க$ ஹாவ்‌ 


கானஞ்செய்‌ அ அழைக்கையில்‌, மரங்களும்‌ செடிகளும்‌ கொடிகளும்‌, சந்தோஷ்‌ 
கொண்டு புளகாங்கித முற்று, காய்‌, கனி, பூ இவைகள்‌ நிறைந்து தலை வண்‌ 
கிற்கும்‌ கிளைகளிலிருந்து தேன்‌ மழை பொழிந்தன. (௮-௯) 

ஏ சகெளே ! அழயெ திலகர்தரித்த கிருஷ்ணன்‌ அளசிமாலையி லிருக்கும்‌ 
மதுவை யுண்டு மதர்த்த வண்டுக்கூட்டங்களின்‌ ரம்யமான பாட்டைத்‌ தமது 
பாட்டுக்கொத்ததென மெச்சி, புல்லாங்குழலை உதட்டில்‌ வைத்துப்பாட, இப்பொ 
முன தடாகத்திலிருந்த ஸாரஸங்களும்‌ அம்சங்களும்‌ இன்னும்‌ பலவிதப்‌ பறவை 
களும்‌ இனிமையான அப்பாட்டைக்‌ கேட்டுப்பாவசமா௫, இருஷ்ண னருநிற்சென்‌ 
அமனதையடைக்கிக்கொண்டும்‌ கண்களை மூடி.க்கொண்டும்‌ மெனனவிரதம்‌ சாதித்‌ 
அஅவரைச்‌ சேவியானின்றன. இதுமிகவும்‌ ஆச்சரியம்‌ 7 (0-௧௧) 


பகி, மொ ரய v2. ௬௮௯. 


வ. ஹஷலுஹ_மவ_ ௧௦ வ வினுர வ-- 

ஹா ஷு அகதி கிஷரசொ ஹ,.ஜஜெவ, | 
ஹைஷ_ ய யஹி வெணஃஅமவெண 

ஜா த ஹஷ- உவா திவி ] [salt 
2ஹ.தி௯, ண மம௦கி த வெ.சா 

2ந2ற௨நா மஜ கிஜெவெ8 | 
ஹுஹரூ2ஹுவஷ 3 து2பொவஹி 

பமாயயரன விஉய ஆ அவ த; | ்‌ 1௧௩] 
ao rai விஃமொொ 

வெண-ஃவா9 உ௱ுயா நிஜமபிக்ஷா8 | 
தவ ஹஹ தி யஉ௰ாஸிஸெ 

2௨தவெண மய வ௱ஜா.கீ ற்‌ [௬௪ 


நிறெஹடெஷ- வத... ஷய௦ ஜா.தஹ£_22 விப0௦ ஹஷயலு யஉவெண-। 
கெர்ரி மித்‌ நாய கிமாடெ வரய கி தடம5/2 ஹசி தி/ 
தஉாஜெவெ3 2ஹ த2 ஸீ கரவ; ௯.கி௯. ணெஸம௦கிசணெசகொயஹ. ௨ |. உவ 
ட்‌ உஈ௱கொயா.தி.சவெர0௮.24-4.அி| கிண பி தவஹிகஹ இ வெண-: 
மாவ 8.5-2ஐ௦ 2௫௦ மஜ அ | கிஸஹ வால, வியமா.கிருஹாணாகிஹா$ோ அஹ, 
கரவ -௯௦'ஹஃ3பொொ விற, வஷ.சி.தி!' ௭௨ரமெெரு ஜெயெவெ£கி யாண ௯௮ 
ஷஹு2வல83௦ 8 வெல, யிகெொ ௧௦தஃஷாரொவாகஃஸஃ8.தயா௬லி, 58 ஹஹவ: 
வாஜெவ_காற-இவொ.வ;வஷ£_15.கி | ரூ.சவாலாசவாசு ஆராய க௨.தி வதய: 
அ ஊ.அ௦௧௯ஹாயயாகஃவ_நி.தி/௧௩॥! சவிவ2ஹஜெ._கஉாயுய_தி.தாஹஃு, 
விவிமெ தி ஹெ. ம்பெொஜெதவஹ.க3 நாமாமொவக, ஹாஹா விஐ. 
Q ாநிவஅண8 வண ண 2 விஷயெ _நிஜெவபபிஃ்ஷா ந்‌ ஹொ அ 

தா கூப.2)த3 புமரு காஜ. ம_8 ஹா ஜா_தீ.நிவதாஜவ_லாதி ஹராமா 
லெஉாஓ கயல்‌ உநீதவாற [1௧௪] க்வி லி ர ததா ாமா.கீ: ஹஹ 


ஏ கோகுலதேவிகளே // கர்ணாலங்காரங்களின்‌ அழகோடு கூடிய ஸ்ரீ இரு 
ஷ்ணன்‌ மலை யடி.வாசங்களில்‌ பலசாமருடன்‌ சந்தோஷமாக வசித்அக்கோண்டு 
அகல ஜீவராசிகளும்‌ ஆறந்தமடைய வே. ணுகானஞ்செய்தார்‌. இப்பொழுது மேக 
ரன ம்கானாய .ஸ்ரீ கிருஷ்ணனை அதிக்ரெமிக்கப்‌ பயந்து, அவர்‌ பாட்டுக்‌ 
கொத்தபடி மெதுவாய்க்கர்ச்சித் துக்‌ காண்டு சனஅநிழலைக்‌ குடையாகப்பிடி த்து 
அவர்மீது புஷ்பமாமி பொழிந்தது. (௧௨-௧௩) 

ஏ ,யசோதே !கோபாலர்‌ களுடன்‌ பலவிதமாக வீளையாவெதில்‌ வல்லவரான 
உன்‌ குமாரன்‌ ஸ்ரீ இருஷ்ணன்‌ புல்லாங்குழலைத்‌ தமத உதட்டில்‌ வைத்துத்‌ தமக்‌ 
, சுத்தாமாகவே அப்பியசித்‌்அக்சொண்டு நிஷாதம்‌ (சுவசங்களின்‌ ஒன்‌) முதலிய 


% ஆ p 
PR த வை 
அம்‌ து ஆல்‌. ணை ட்‌ 


௬௮௪ ஸரீ 2 ஜாமவடெக. ஸஹாணஹாடபெ 


ஹவ நமமஹவயாய ஹுஃமெொமரா- 
மரக மவ வம தெஷிவஃசொ மா ] 
க௯வய சூ நசி. ௯௦ விதா ்‌ 
கமயு௦ யயர .நிமரி க அகவா$ | [௧௫/4 
மிஜவலாவடபஸெயைஜவஜ, 
A, ஜா௦௯விவி லலா ச | 
வ, ஜலுவ3 மம2யு வாமடபொ௦ 
வப ய.ம கிறீறி கவெணு3 ர்‌ ரக 
வ,ஜகி பெற வய௦ ஹஸவிலூாஹ 
வெக்ஷணா வி தபெொலவவெ.மாக8 | 
காஜமகிஃ மிதா நவி௨ா௨3 
கமமெ ந வஹ.ஈ௦ க௯வறீம வாரி [களர்‌ 


_நமம$ “வாற௦வாறாட 2௦௨ ஓரம) 2.தாரலெதெ ந ௧, 2மெொவாயதொலீ தய மிரா. 
8 க கர சூ._தா கயா ஜி கண யெஷாகெ| உவயாய_ ஹூ லாகண ணம ௬௨ 
யூ கொவிலா ௯௨௦௧ ௬.நிபடி.ச கட தஜெ 2. லொயயெவெர | கம ட்‌. 
யயஃறி_கி/௧௫॥ ௬வறா௯௦ வ்‌ கி5 ஐ மகாவ! மிஜெ கிர மஜா 
த_நி விவி _தராணி லலுாதூா.பி அிஹா.நி யெஷா௦கேகெ?| _நிஜா.கி வகாதஜெ,வாஷ 
௨மா.நி௦செ3 வ, ஜலஃவ$8 க வாக, ணைவ;மாட பஹு வவ 
ணாமயஃயெடா மஜ அ உதிய 4வ, ஹ சரஷூ வாதி கவெண- 3"! து வககீகி 
ய௯!/௧௬॥ வ,ஜகீகி! பெகெகமிரிதெ ௫ அவிவ்‌ த்க்‌ 0 பகுக்க 
ஹவ்வெமொயாஹஃ தா$| வப ஜாவ ரகதாஹஷெலதா௦ ம கி௦ மதி.காவ ௧௦8 ஜ்ொஹெந 
நவில கஸீ வாவ நட வெ.கி ॥ ௧௭ ॥ ணி ] கில ணிய 
ஒணீறு ம ்யிதாற மொமண நாம ௦ யா.தீ திணியா ௫௯ ஜவிறஜெரெடெி.கணி 


விமாவோதா? மணயடு| தமா உயி.த மயா த்‌ தஸ ஸூ ாரோலயா ஹஹ 


சு வராலாப பேதங்களைப்பாடும்‌ பொழுது, அப்பாட்டைக்கேட்ட்‌ இந்தஇசன்‌, பிர 
மன்‌ ருத்திரன்‌ முதலிய தேவ சிரேஷ்டர்கள்‌, ஸமர்த்தர்களாயினும்‌, மந்தச 


மத்திம தார மென்னும்‌ காலவகுப்புகளில்‌ தங்கள்‌ செரசுகளை அசைத்அக்கொ , 


ண்‌ மனதில்‌ கவனித்தும்‌ அவைகளின்‌ உண்மையை அறியாமல்‌ மயங்கனார்கள்‌.. 

ப்ரீகருஷ்ணமூர்த்தியானவர்‌ மதயானைபோல்‌ ஈடந்து, தமது, பாதபங்கஜங்‌ 
களின்‌, அவஜம்‌ வச்சிரம்‌ அம்புஜம்‌ அங்குசம்‌ என்னும்‌ சேகைகளால்‌, பசுக்கவின்‌ 
குளம்பு படி.கலால்‌ உண்டாகும்‌ கோகுல பூமியின்‌ வருத்தத்தை நீக்‌, வேணு 
கானஞ்‌ செய்துகொண்டு மது அழயெ பார்வையால்‌ எங்களுக்கு மற்மதவிகா 
சத்தைப்‌ பெருக்க, அதனால்‌ தாங்கள்‌ எங்களுடைய ஆடையும்‌ கூந்தலும்‌ அவிழ்‌ 
க்கம்‌ தெரியாமல்‌ உணர்வற்ற மரம்‌ செடிகளென கின்றோம்‌. (௧௯-௧௭) 


ம்‌ வண கி, ஸொசமாய 2 ௨௩2 7௦3 ௬௮௫ 


ணிய ௯ வி. மணயரந மா 

உலுயா ஓயி_த மய _தமனுஹர8 | 
வூணயி.மா2.நு அஹ), யஉா௦வஹெ 

வர௯திவறு ஹு௩ஜஉமாய.த யு 1 7௧௮74 
கணி தவெண-ஃாவவ௦ வி.தஜி.அர3 

ரஹம அ கரஷ.மரஹிணட [ 
மணமணாண 2 நாம விண 

மொவிகா உவ வி2ு௯ஆரஹாமமா&8] - ௪௯ ' 
குறஉாாச௯7.தகன_துகவெஷொ 

பொவமொம௰ நவரபடொ ய நாயா | 
ந3உஹூ நாயா நவெ தவ வதொ 

2-328 வாரணயி.மா௦ விஜஹா௱ர 0207 


வதா. உரணயி.௰$ வி ய ஹா. வாரஹாவெல-ஜவ க்ஷய ஆயா 
கலாஜிஉமாய திக ௮॥ கணிடெ.தி || அலா கணி தஹ, வெணொ௱வெண வ௦வலி 
கா. வஹ..தா.நிவி_தா_நி யாஹாஷா | கவத, ஹமிணஸ, அரஹிணொ 
ஹாய_ஏா8 அணமணாண-$௦. மண்ண 97௦ ௯2த9.நம8) ர ப்‌ 
கஷெெவொறவத ௬.நாஹத.நவ.த0௦ெ.த) 38 ॥ ௯௯த$யதொ வி2ஃசகாம- ஹா 
னா ஓ 
wor யாஷிஹா£ மொவிகா ஐவ கதா குவிஹெ, வதெவொ. ரஸகெ.கி /௧௯/ ௧௦ 
2 / 

வு” ஸ]ாவமனுரஜெமெ வ கீ விவா ஹாயாஹெ மெொய நாடி வ௱ாவ-௧:3 
ய. நாயா) கீ, உதஹஹ ஸளலா.ஃ, 5.5ஃவண.ய_நி! ௯ஙநெ.தி ॥ மொவீ கா 
ஐஃஅவாய ௯௩௨8 ஷி£ கூர.சக௭.க௩ச.நா.கவெ.ந வெவெதா20௦க௧ாரொயெரு 
nl ஹெ கு மவெயமபெொொலெ தவவ 8 வத நழஹா) ந கர ஷீய.அர ஹ 
'புெவஸஹ 5 கய த) காறிதவவ அலி காயரி ஷை ந-றி.கி வாஹு-03 
38௨8 ஹஹஹ யலா வித்ர்‌ தீ லகிஷ lacll 1 வரய வ்கி ர்‌. க 


ஒறு தருணத்தில்‌ ஸ்ரீ ருஷ்ணன்‌ தமக்குப்‌ பிரியமானவாசனையுள்ளதுளஇ 
மாலை யணிந்துகொண்டும்‌ தாம்‌ தரித்திருக்கும்‌ சதங்கைகளால்‌ பசுக்களை யெண்‌ 
ணிக்கொண்டும்‌ தம்முடன்‌ வரும்‌ சிறேதெனுடைய தோளில்‌ கைபோட்டுக்‌ 
“கொண்டும்‌ வேணுகானஞ்‌ செய்ய, அதைக்‌ கேட்டுப்‌ பரவசமான இருஷ்ரை 
மிருகங்களில்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ கோபிகைகள்போல்‌ இல்லற அன்பை மறந்து 
அற்குணக்‌ கடலாகிய ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ பக்கம்‌ நெருங்கின. (௧௮-௧௯) 

ஏ அனகே ! ஏ யசோதே ! உன்‌ குழந்தையாகிய ஸ்ரீ நருஷ்ணன்‌ யமுனை 
யாற்றில்‌ சோபர்களும்‌ பசுக்களும்‌ தம்மைச்சூழ்ந்திருக்க, குந்த புஷ்பங்களின்‌ 
மாலைகளால்‌ வேடிக்கையான ஒருவித வேடம்பூண்டு தமது சிநேகிதர்கள்‌ மழ 
அிசையாடினார்‌. அப்பொழுஅ௮ இளங்காற்றானஅ சந்தனம்‌ போன்ற வாசனையையும்‌ 

49 


i 
f 
பூக்க திட்டை த்‌ வடம்‌ கட த தத ட போத 


௯௮௭ ஸ்ரீ, ௨ ாஅவடெ. வஊஷாஷா௦ெ 5 


nr a கடவ வடவை வவ் க வப த வவ வலய வவவவக வவ கயக வ வவ வவ 


2௦ஒஉவாய மாவா க) _ந௩௯-௫௮௦ 
2 மய நறுயஜஹஸெ.3.க | 
வாகி_சவா வவ. மணா யெ 
வாஜீ. கவவிஷி? வறிவவ 8] ர்‌௨கரி” 
வதறொவ., ஜமவா௦ யஒமயெ;ா 
வரா வண வயி ரெ | 
வவ 2170-527 வெொஹ்ுசி சரணெ 
மி கவெண நாடபெலி அகி கி_48] leap 
உதவ ம 2௫ வாஷி ஐரபபீ நா 
2 நயன வ ஜமரமி குஹ ௯ J 
வி குபெயெ.கி வ ஹர.உாபமிஷ. வராஷூ 
லெவக௯ ஜூ ஹூ லு மர ஜ3] ௨௬: 


2லயஜஹபெய ந 2ழயஜ, அழ ஹெ வவ ம விர பீ சல்ஸ்ரய3 ஹபம_$3த நா 
அ ௬:௨௦ த யமா தமரா ௯.5௩வா_தி வீஜய கி। ய.ர ஐலுயஜொ: 
ஊக்ூஷ்ணவாயஃ3| ய. வா 2ஐயஜஹ சரஷெ.க ஷஹா௦ெ.நஃவிவஹ; ஹெ. ர” 
அய.நிகி | கிவவநிந ரல வ மஃயவ_ாதி மணாவாஓ ல்‌ 
வடராகிவி௦ வறிவவ 3 வறி.கஉவாஹ௪ ॥ ௨௧ ॥ஆூபாரலொக ஹர்ஷ 8 

உ௱ஹும8-௫.வ-31 வஅமுஉதி| வ வ, ஜஹ அவா! ய.ர வ,ஜெ நிஸலா.நாஃ- 
அவால௦ 5 அகவ கால ஷாகதி அ, ம. வ_தலொ.ஹி.௧௯௬7௯(। ௯-௧8 ய்்ஹா- 
கமய 3 அம௦யற.கீதி ரா னப பஹ டப்ப கூஷ்ணஙெ. வலு 
கஷணெ2.௧௭| வ]மெ கூரஹாகிவி:/வயிவ௦ஒ, 31.5 வமண உ.கி கெவெஷஃ௦- 
ஆறரய௦புமீஹ , ரஜ [௨௨ தீ. ம உவெொொஹ., ுவகீக7த; மி.சய௩தெ காவெண- 


யூ //௨௨॥ உதவசிகி ॥ பர யக யாவி கா, பெ தராணா௦ ஹஹ 


ஞனிர்ச்சியையும்‌ அவருக்கு வெகுமதியாகக்‌ கொடுத்து அவர்‌ சுகம்பெற. 
வீசிற்று. கந்தர்வர்‌ முதலிய தேவகணங்களும்‌ வந்திகள்போல்‌ வாத்தியதேங்க- 
ருடன்‌ புஷ்பங்களை வருஷி தத, அவரைச்‌ சூழ்க நின்றார்கள்‌. (௨0-௨௧); 

கோகுலத்தையும்‌ பசுக்களையும்‌ சகிக்க கோவர்த்தனரியைத்‌ தாங்னெ 
ப்ரீ ருஷ்ணன்‌ சாய்ங்காலத்தில்‌ வேணுகானஞ்செய்து பசுக்களை யெல்லாம்‌. 
ஒன்றாய்ச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு, கூடவரந்தவர்கள்‌ தமது சர்த்தியைப்பாடவும்‌ பெரி 
யோர்கள்‌ வணங்கவும்‌ புறப்பட்டு கோகுலத்துக்‌ கருகேவந்தார்‌. அதைப்‌ பார்த்த 
கோபஸ்‌ திரிகள்‌ சிநேகிதர்களாகிய நம்முடைய கோரிக்கையை நிறைவேற்று 
வதற்காக, தேவலெயிற்றுச்‌ சந்திரன்‌, பசுக்களினடைய குளம்புபடிவதா அண்‌ 
டாகும்‌ புழுதி படிந்த முன்‌ மயிர்‌ அழகும்‌, கடந்‌ அவரும்‌ சரமத்தால்‌உண்டாகும்‌ 
இர்வித அழகும்‌ நமது நேத்திரத்துக்கு ஆநந்த முண்டாக்க, இதோ வற்‌ அகொண் 
டிருக்றொர்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. (௨௨-௨௩). 


அப வ.கி மொலய ௨௭௫௨௨9 ௩௦3, ௯௮௭ 


2விவ ணி_கஜொவ த ஷு 
மாநஹ்ஹஹர2ாஃ வநத | 
வூ£மவாலாவபெநொகரஉோ ௦3 
2௦மயந க ந௯௯௮௦லணுனு அஜா 42௪ 
ய2ஃவ.கிவிமஉாஜவிஹார"ரொ 
யாகிநீவ.கிரிவெஷூகி.காஷெ/ 
2 வத உ அறு 


சொவயற வ,ஜஅவாஃ விக. தாவ . 4௨௫8 
i ரீ; பா௩௯$ ர்‌ 


ல்‌ வூ ஜஷியொ டாஜல கரஷலீலா நா மாரய.கீ8 
ஓ 
றெ 2 ஹை வ தவி தர கஹாஹொடியாக! 72௭ 


அ ஐய ௨0௮:ஷரரவயநது வமா ஜொலி மர ரி.காவஹாவா$ ஹஜொயவ) வச 
௮ உரஷோ.௬௦ சூறிஷொ கொ௱மஹ) தி  சயாஜா.தஃதிஆ யா செவகாஜ௦மறெொல 
“அ.தீ.திதமாஹஹவஉலமாஜபர௦ர£ நிவர-.கிஹெ._தஃகெெ. மஹ வவ.தீ. தி்‌ 
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௧௨॥ தூ திர ரகா விஷாண-_த ட) ௧0 5வஜயஹா.நஷவ ௮ ௬வ.த௯/௧௩/. 


அஹர.மி.கி] 8-9அப ௪ 8-0 துவார. வாவ £வ3| 5௨. ஹயடஹ-. 


கொண்டும்‌ கொம்புகளை முன்பக்கம்‌ நீட்டிக்கொண்டும்‌ தேவேர்‌திரனால்உண்டால்‌ 
கப்படும்‌ இடிபோல்‌ வேகமாக ஓடி. அவரைத்‌ அரத்திற்று, (௯-௧0). 
_ பகவான்‌ அத்த இடபத்தின்‌ கொம்புகளைப்‌ பிடி.தீ.துக்கொண்டு ஒரு யானை 
மற்றொருயானையை மோதித்‌ தள்ளுவதுபோல்‌ பதினெட்டு அடி அரம்‌ பின்‌ 
அுச்குத்தள்ளினார்‌. (௧௧) 
இப்படிப்‌ பகவானால்‌ தள்ளுண்ட அந்த இடஉபமானது மறுபடி. யெழுந்‌ 
இருர்‌.து உடல்‌ முழுதும்‌ வேர்க்கப்‌ பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு கோபத்தினால்‌ 
பரவசமாட வேகத்துடன்‌ மறுபடியும்‌ எதிர்த்து. (௨ 
இருஷ்ணபகவான்‌ அந்த இடபத்‌.தினஅ கொம்புகளை மறுபடியும்‌ பிடித்துப்‌ 
பூமியில்‌ தள்ளிப்‌ புரட்டி ஈரத்‌ துணியைப்போலாக்கி காலால்மிதித்‌அக்‌ சசக்‌கிஅத 
டைய சொம்புகளைப்‌ பிங்‌, அவைகளால்‌ அதை அடிக்கவே ௮௮ புரண்டு 
விழுந்து இரத்தத்தைக்‌ கக்கக்கொண்டும்‌ மலஜலங்களைக்‌ கழித்துக்கொண்டும்‌ 
கை கால்களை உதறிக்கொண்டும்‌ கண்கள்‌ அடிக்கக்‌ கஷ்டமடைந்து உயிர்‌ அறக்‌ 
தது, இதைப்பார்த்த தேவர்கள்‌ மலர்மாரி பொழிந்து பகவானைத்‌ அதித்‌ 
தார்கள்‌, பஞ்ச (0௩-௪) 


௧௬௯௨ ne ஜாமவடெக. ர்‌ வஊஷாஷாடெ௪ 


ணவ ௬௯௯௩லி ம ஹா ஹயா மஹஜா திஹி? | 
விவெரம பமொஷு வவலொ பமொவீ நா௦ கய_கா.தவ$ ரக௫ர 


௭ஙயிஷெ நிறக டெ கெ கரஜெநாஉுதஉணா[ 
௯௦ வரய வராஹ லமவா-நாமஜெ செவ 5 8 | [௧௬ 
நாமஉஸொெொயி த கஹஙெ த ஸீ கரஷஹூாாதாஹா நாய 
௯௯ ௯ 9௪ ஹெஷணாகிவட || 
யமொலாயாஹு கா௦ கநூாறெவகா கரஷூறெவ அ [ 
மா வி கிலா ௧.௦ வஹுடஜெபவெ ஷிஹ கர ரீ 1௬௭ 
அஆ வெள ஹி; லெ வெ யாஷா௦ த வணஷாஹ தா 


அரஜநிகும_8| வாஜாலு கூிவறு ஜதஃ ஹ.கனாலஓயறு ௫. மவிடபெக க்ஷண வ 
அலி சமெ.அ?।ச]ஹ;௦ கஷஃஜ.மாஐ சலிம்‌; கெ தொழா அஷய௦ நிவாஸ 
ஜமா கரல; யமாஹவ தி தமா 8 2 ௧௨.௮ டகர வஊவதிகி ॥ அயமொ_தவ$ 
யநாநா௦ ஒட கிசா வ$ ॥/௧௫॥ கா85வ, ஜெவஹ௦ ௧7௮8௦ ௧௩ ட 
விஷச்‌ | தார ஒவஹாயாதாவ த ட அ அறிய ll 8, மரியொயஃ 
ஜக || கலாஹ_அணிஷஉகி [ சஜெவ2உப௰_ ந8 ஜெவஷி. 381 யவ ஹஊவ௦ 
கரக வவ விஷ, கீ.தி ஷாக்ஷா. வப. .௩௦ ஜதா.ந௦ யவ; ஹு ॥ ௧௬ 1 
சூவெழெவ தாதெமொகதாஹயமெரா உரயா உ.கி! மெவகா குஷ. 8மல_£ 
கெ வஹிலா௦ ௯.1௦ யபொஒாயா$ஹ 5. சா ஹ_ யபெொலாயா௫ ஹூது 
செ வரூஷிூ௦ கரவ ௮ ஜெவகா$? ஷஹாுதாஹ றொஹிணீ ௨௱டஉது௦ 
மா அஜெவகதா ஹவ£௦ஹஸுஃதரோஹ_டய அர ஹு தகெரஉடஹீிலாா 2௦௮ 
ir ரொஹிண, 8 வ, அரலாஹவஹஃஜெவஹஃகீள வெ 
௮3௦௦ போகம்‌ கன கஅராஹ | பிக்‌ ॥ கள ॥ நிஸஜெவிர 


இவ்விதம்‌, இடபவேடங்‌ கொண்டுவந்த அசுரனைக்‌ கொன்று தமது இனத்‌ 
சார்‌ அதிக்க, கோபஸ்திரிகள்‌ நேத்திரானக்தமடைய பலசாமருடன்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்‌ 
ண்‌ கோகுலத்தில்‌ பசுக்‌ கொட்டடிக்குள்‌ பிரவேடத்தார்‌. ' ்‌ (0௫) 

அற்புதமாக விளையாடி வரும்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ அரிஷ்டாசுனைக்கொன்றபிறகு 
இரிகால ஞானியாயெ நாசதமகாமுனிவர்‌ கம்ஸனைப்‌ பார்த்து, அக்கன்னிகை 
(கம்ஸன்‌ கத்தியால்வெட்ட உயர எறிற்தபோத மாயையானவள்‌) யசோதையி 
அடைய புத்திரியென்றும்‌, ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ தேவயினுடைய குமாரனென்‌.அம்‌ 
பலராமன்‌ சோகிணியினுடைய பிள்ளையென்றும்‌ அப்‌ பிள்ளேகளை வசுதேவன்‌ 
பயக்னு கன்‌ மித்திரனாகய நந்தகோபனிடத்தில்‌ பாஅகாத்‌அவரும்படி.கொடுத்தா 
னென்றும்‌ அக்‌ குழந்தைகள்‌ இருவருந்தான்‌ நீ யனுப்பின யரவரையும்‌ கொன்‌ 
-எர்களென்றும்‌ கூறினார்‌. (௫௬-௧௭) 


8 1 


. ஆடி தி$, மொஃய ரய ஓமம2ஹ$. : ௬௯௯. 


நிரா ,கதடொஜவ.கி3 கொவா.க வலிடெஃ்ஜி,ய8.| 

-நிரமா த2ிஜா ௨.௫ வஹுஃடலெவஜிவாஸயா | ர்க௮ர 
_ _நிவாறிபொ _ நா. அதஃடென்‌ ர.) 2॥.து 8 | 

ஜகா ஜொஹகஉயெ? வாஸெ ஸ்ம வஹமலாய-1ய]/௧௯ 
-வஷூ.கியாக.தம ஜெவஷென்‌ கஸ்‌ சூஹூய கெமரி ௩௦ | 
வெரஷயாகாவ லவதா ஹப தர மர2ாமவெள ! 12௦8 
க.க ஊரி கவாணட௰மறகதகொஹலுகாகிகாறு | 

கல தூற ஹஹிவாஃயமயெவ வசாஹூயாஹ லொஜராட்‌ | (௨௧[ 
லஜொ லெ நிமமஜதாசெக வீர வாண 9டஉஊஷி கன | 

--2வ,ஜெ கிலூஹஸாடெ வு தரவா.௩௯௬௨௩௫- வெ | [2௨] 
ாசகரஷன .ததொ 8ஹ)௦ 87.) கிலு _நி௨பமி. தள | 

லவ ாசிஹ ஹுஹாவள ஹ்டெதா௦ உல லீஐயா | famf 
2௦௮8 கி,யணா௦ விவியா 2ாவஙிறி தா | 

வளமாஜா கவகாஹவெ. வம) ஷு கெஹ] ௨௫ 


5௯ த்‌ வாக)௦நிமம2) நியா.த நீக்ஷ கீிஃ ௮௦௨, ஹாஹ்‌ 

து 2) தண 77 
॥ ௧௮ ॥ நிவாறிதஉகி | ஹதெவஸஃதஜெவெ கள வலூயெகாககதொ 
வய) தாவி தஃஸம) காதி.தி 20௧72௦ வஉதா நாரஜெர ஆிவாறி.தல.தி 
௬௯ ॥ ௨௨ // ஈாகரஷ ர்விதிர ஹஹ 89.நிடபி_. கள யாதஅரா.கராஜெர 


வாவ i உஉகள தாவாஹ்‌ லவ உாசிஹெ கிர௨க॥ 20 வரல. தி/2௦வா : 


இதைக்‌ கேட்ட போஜபதியாயெ கம்ஸன்‌, ' பஞ்சேர்திரியங்களும்‌ -பதரக்‌ 

: கோபமடைந்து, வ௬ே க்‌ கொல்வதற்காகக்‌ கூர்மையான கத்தியைக்‌ கையி 
லெடுத்தான்‌. அதை நாரதர்‌ தடுக்கவும்‌, இவனுடைய பிள்ரேகளல்லவா . ஈமக்கு 
எமன்‌ என நினைத்து, வசுதேவனையும்‌ தேவியையும்‌ சங்கிலியால்‌ கட்டச்செய்‌ 
தான்‌. நாரதர்‌ போனபிறகு கேசி என்பவனை யழைத்து நீ பலராமனையும்‌ கிருஷ்‌ 
ணனையும்‌ கொன்றுவிடு என்று சொல்லி யனுப்பினான்‌. (௧௮-௧௯. ௨0௦} 
அதன்பிறகு முஷ்டிகன்‌, சாணூரன்‌, சலதோசலகன்‌ முதலிய மத்திரிமார்‌ 
களையும்‌ யானைப்பாகர்களையும்‌ கம்ஸன்‌ வரவழைத்து, வீரர்களாகிய ' சாணாச 
முஷ்டிகர்களே / நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேளுங்கள்‌. நந்தகோகுலத்தில்‌ வசிக்கும்‌ 
ஆனகதுந்துபி (வசுதேவன்‌) யின்‌ புத்திரர்களாயெ சாமகருஷ்ணர்கள்‌ . எனக்கு 
. எமனென்றல்லவா குதிக்கப்பட்டிருக்கறது ? அவர்கள்‌ இவ்விடம்‌ வரும்போது 
. அவர்களோடு நீங்கள்‌ மல்யுத்தம்செய்து அவர்களைக்‌ கொன்‌ அவிடீங்கள்‌. ௨௧-௨௩ 
யுத்தகளத்தில்‌ பலவிதமான இவ்விய மஞ்சங்கள்‌ : தயார்‌ செய்யப்படட்டும்‌ 
சமது ஈகசத்துள்ளவரும்‌ மற்ற தேசத்தார்கள்‌ யாவரும்‌ தங்கள்‌. , இஷ்டப்படி. 
யுத்தவேடிக்கைகளைப்‌ பார்க்கட்டும்‌. ௪ (௨௧(௨௪) 

50 


௬௯௪ ஸீர2 மவ. ஹஹாஹாடபெ 


ஊஹாகா அ; நிணொயமயெ௦ வவெ 25 ௨ஊ௭௨௦ | 

ஜூ க௱வனாயரஉ$௰3 வஷூவிஷகட்கா2 வ? || lei 
ஸஹாஹஷெொவாறி மஹ க௱ாறொஷி௮2௨௩? | 

தந _ தன அஆ ஹஷஷன ஹுகுரவா_௩௯௬௨௭௩௦௨- ௨3 | ௨௬ம்‌" 


அடர கனா கி3 வராஹ ஹ ஹஊ௦கஷன ௬௦௦ ஐயா | 


வஹீ யன ஹொஜரா ஜஹு ௯ஹஹ ஜம. கீவடெக8 1 laf 
௯.௮) ஹாஜா ஆ; க௦வஹஹு ஆவ ௫௨8 | 

உவாவ லூயெொ வலம ஹஸஜெதாறு ஜதாவயஹரவ | leg} 
உத ஹுஹாஜிர வி_தஹா நா.நி ம க 11 2ஹாூா கி | .மஜூ ஜி] 


உரலி.ந௦ குட்கா 8-௨௦ ௦ லா ஜா மொய்ஹ்ுஸ?| நித ஐதம_8| குவ 
ஓயாஷீலொ.நா2 மஜ? | கரறெமு௦லாயா௦ ஞரொவி.த2-௦உ மம] ஹீ தாயொ 2-௯: 
றுஹறு ஈ௦ஃவாறிஹஸஃஹாவற8 ॥ ௨௫ | பெடெற.தி|.௧.அரா௦௰ஹாடெ சூம௯ 
௨௦௦0 வ$வ-ெ.வஹ); ஷு.கள [ராக 7வஷூள செ. மஜெ.ந-ஹ$_கவ விதி 
உ-௫வெ-$ணா தய8|௨௬॥ க்மெ தி] வ? 2ஹாூா_தர8 சூ௯-௩லு8_தி$ சுவீஸ்‌ 
அஹ ாஹக௯ வரசாறரேஹ ௮ தவள! ௬0௦௦ 8யெ_தி).ச _தரஹெ தாஹ 
ஹஷீரயா வி.தாசிநா| லொஜாராஜஹ, ஸஷொஜாயி ஸர) ஜம. கீவடெக8 ௨-௫ 
த ௩2 ௬௦ ஹ) ஹவ்‌, யள லா.மிரமெயள[௨எ। ஐ.த)கஐ.தி il க குர வமா 
Wo ஹூெ.தசாறு ஹூம.தாடு ॥ ௨௮ 1 ர்ராரணா௰கிதி | யெ மாவெகு சூ 

02.௪2 -௦௦-ஷஹெ) வ ஹ௦தாவஜஹஹ 7௯௦ வவெறலாஅ௱தி.தி, அங- 

ல்‌ a 

தெல்‌. ஜீ. ௨_த8௨/-॥- ௩00௨2௯ வ.௮.௧௦] ஹட ஹாவஹ, காரணி. அஆ ஜா 


[2] 
ணி; 16_131௨௯// ஜாதெதி ஹெ 2ஹாலாம்‌ ஹூ ணமஙிவஷம ]ஹொஜராமெ 


மகா பூத்திசாலியாயெ யானைப்பாகனே! யான்‌ சொல்வதைக்கேள்‌; குவலயா 
1டமென்னும்‌ யானையின்‌ அதிக்கையில்‌ இருப்புலக்கையைக்‌ கொடுத்து யுத்த 
களத்தின்‌ தலைவாசலில்‌ நிறுத்‌ இவை. (௨௫) 
வசுதேவனுடைய பிள்ளைகளாகிய இசாமூருஷ்ணர்கள்‌ அவ்விடம்‌ வந்ததும்‌ 
அந்த யானையைக்கொண்டு அவர்களைக்‌ கொல்லுங்களென்று (கம்ஸன்‌) கட்டளை 
கிட்டான்‌. (௨௬): 
அதைக்‌ கேட்ட யானைப்பாகன்‌ மனங்கலங்கி ஜகத்பதியாயெ போஜ 
கமகாராஜனுக்கு மருகர்களான இவ்‌ விருவரையும்‌ நான்‌ எவ்விதம்‌ கொல்வே 
னெனக்‌ கூறினான்‌, (௨௭): , 
ஏ அரசனே ! தர்புத்தியுள்ள கம்ஸன்‌ அந்தவார்த்தையைக்‌ கேட்டஅம்‌ 
அங்கு கூடியிருக்கும்‌ யாவரும்‌ அறிய, யானைப்பாகனைப்பார்த்து பின்‌ வறுமாறு 
கூதுறென்‌. (௨௮) 


்‌ ஷூட்‌ திரெொலயாய$ உம ஹ ௬௦8 ௬௯௯௫ 


1 ௬௦௨ [] 
ரரரணாயசெ.க.௮.௮௦ 2யெரகி.து5 
ogy ஹவ.1௦ யதி மானயனா கு௪ | 
யெநாஹதெடெஷஹுஹரகூதாலி ௧ 
மாமா ஸுஷவி அ காண? ॥ l௨௯£ 
அர.தா 82 ஊஹாலாம காவி க2லெக்ஷணா | 
விவமணீ ரஹொஜாடெ 2 அவிஜிடபெக 1 4௩௦] 
வொ தஃலாஸொகவகுலவமவுஹாமமொஹி)த [ 
ட்ட பப தொ தட்ப அிப்ப்பு || கர 
7.௮) விவ௦௨_மிவஹெ 2௯ஃடாடெொவயஹா௦உரறெ[ 
வஹஞரஸ2யெ ஈஜெ ஹாட2௦உறு2௨பெக | ., ர௬௨7 
அ௱ஷீ அ ஆ. தெ ஜாதா விஷயாதாஹ ஹு வரதா | 
ஹூதா? கா2ஹ௦ அவர வ .தவர தரஹஜு௦ கர கா ர்‌ ர்க 


விர நீ ஞெ) ரஹா? உ வககூாடதிரியஜெொக மால உஷா 
விரி. 2௨3௦0 தாதா! வீஜிடகக௦விதெ ॥ ௧௦ ॥ ௬௯ ரத்தி திக. 
டொவஹஏர தஹ.நா ஹ$| தெர வஃ௦௨௱ெ சுகா2-கா.மா8வி அரெ 
வழ ப்‌ 2மொஹா ஐ.த)ம_8| வாலா வெ ராஜு காகி மொ 


கா க அ விபெவதா8| ஹஜூகாவ, வர-க்ஷ£வாெஷா௦ 2௦0௫ 
- 2௦௮௦௧ ௯௯௦௧ 7.௪ ஐ 0௦13௩௨ எமத தர.) வாவ] ஆசாஹ அரமக, ரதி 
நா। த ஆர வமெஜெதா தால 5௦ அி௦.கயாகாஷு,த_ ராஹ 8.த மஹா தாஹ 

கா்‌: ஈஷா OS ௧.கா/௩௯॥ ௯௦ ஸர கி ஸொசுஅயசெகொக 
wl வ்‌ வக்‌ ஹவ_ஜ௦த-).நாராபயயாம_$ லலி லெ-தாம_ வெத நா 


கம்ஸன்‌ கூறுகிறான்‌. 

ஆதிமுதல்‌ யான்‌ எனது பர்துக்களுக்கு விரோதமாக நடப்பதன்‌ காரணத்‌ 

தை விளக்குகிறேன்‌. அதைக்‌ கேட்டு மனதில்‌ வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌. (௨௯) 
முன்னொருசமயம்‌ வசந்தகாலத்தில்‌, மந்தமாருதம்‌ வர்‌ அலாவுவதும்‌, 
அசோகம்‌, வகுளம்‌, யூகம்‌ புன்னாகம்‌ முதலியவைகளின்‌ மலர்‌ மலர்ந்து அழகு 
வாய்ந்ததும்‌ அவைகளில்‌ வண்டுகள்‌ ரீங்காரஞ்செய்து உலாவுவஅும்‌, குயில்கள்‌ 
- கூவிக்கொண்டும்‌ மயில்கள்‌ ஆடிக்கொண்டும்‌ குரங்குகள்‌ விளையாடி.க்கொண்டும்‌ 
. இருப்பதான அனேக தாலமரக்கூட்டங்கள்‌ நிறைர்ததுமாய்‌ ஈமது அசண்பானைக்‌ 
கருகாமையிலுள்ள உத்தியானவனத்தில்‌ எனஅ மாதா ருதுகாலஸ்கானஞ்செய்தா 

- அலங்கரித்துக்கொண்டு சஞ்சரிக்கையில்‌ ப திவிருதையாகினும்‌ கரமவிகார மதி 
-கரித்துத்‌ தனது பர்த்தாவை நினைத்தாள்‌. (௩௦-௩௩). 


௯௯௭ மரீர2 ஜாமவடெ. [ ஹஹாஹாடெசு- 


௫௦0 ஆவ கஙிஉர௱வெ..£ா உூஹஷொ நா2 நா2.த8 | 
அ௱ஞஷஷஹி_க$ கானெ உஷா தாஜெகவாஙிணீஃ 1 ்‌ ருசற்‌: 
விஜாய அிஷி.க௦ அஹாஹவ-$ஹ.த ரறயாட.-1விச8 | 

உம ஹெநவவஃணஸில, வி தாலாவவிக்ஷி.த0 | 1௩௫ 
அரலாஹஸஹா௨ காஜா.த-ா௦ காவாறா௦ வ.திவ,.கா I 

௯ஜா லந வாஹெ) 5) மெதெ பெற வவ). ரீ /௩௬௯ந- 


ஹா ௦ விஜலிகர ஈ2ணெகம௦ ஹ.கீ 
நிதரனஞவெஉாவிஐஓலொ வ நாமாயா | 
உவரவ ௬௨௦ கி கவாயபமஹி_3 3௦ 
உமாதநா யெ ௯7.௮௦ கூயெ௨ரமு | கழ்‌ 
I உ,லஉவாவ | 
ஐ.திஸருவலீ௦ வறிஸாகயறு மாடெ ர 
ஹதீவவாஹ-ுஉ,39ிலொ2ஹ) மாஷூ_த | 


253 நாஐாஒ,கிலொ.நா8 ஓ, லை.கி உரி க மிஐயவ_3 உ.௰_வஹெ_தவடஸ௦ 


கபிவ௨-எயி_120, ௯ ஓயா.5$ ஹீ. காலாவவீக்ஷிடெகஹ ஹி. யமாலவ_தி _தயர - 


காஜெவெவயா வரமெஹெஃவாரொ யஹஷாஹா௦வபெயமெஷ. ஹ௦வாரமிணீதி.௧ 3 

வல கு 2 
௩71) தமாவி வ கிவ, ௧7௦ தாரஹஸஹாஉ|[ஹா௮ கஜா நூ. நாம௦யவ-29ரயா2ஜா 
கீ ௯லெ, அ ஷுூஷதெ.ந ஸரறொலொ ௧௬ ॥ தத கி8௨சசூஹ__ ஹெ திர்‌ 


அச்சமையத்தில்‌ சகல பிராணிகளுடைய கருத்தையு மறிய வல்லமையுள்ள 
சமிளனென்‌௮ பேர்கொண்ட ஓர்‌ கந்தருவன்‌, தனியே சஞ்சரிக்கும்‌ என்‌ மாதா 
வைப்‌ பார்த்து, மறைந்து அவ்விடத்திலேயே திரிர்துகொண்டிருக்து அவள்‌ 
கருத்தையு மறிந்து உக்ரெசேனன்போல்‌ (என்பிதா) உருவங்கொண்டு, தனியே 
அன்னிஷ்டப்படி. சஞ்சரிப்பினும்‌ பதிவிருதாதர்மத்தினின்று இறிதம்‌ தவறாத 


அர்த ஸ்திரியின்‌ அருகில்‌, மந்தகாசப்‌ பார்வையோடு இனிமையர்கப்‌ பேக்‌ : 


கொண்டு சென்றான்‌. அந்த ஸ்திரீ அவ னுண்மை தெரியாமல்‌ அவனிடம்‌ நெரு 


அக, அவ்‌ வனத்தில்‌ அவனோடு சித்தாள்‌. (௩௪-௩௬) : 


பிறகுஅவள்‌ அவனை தத்தன்‌ கணவனல்லவென்றறிந்‌ அ, பதிவிருதை யானதால்‌ 


கிக்க வருந்தி மனங்கலங்‌க,கலங்யெ கண்களோடு அவனைப்பார்த்து ஏ அஷ்டா! 


பெரியோர்கள்‌ இகழப்படட இவ்விதமான கெட்ட காரியத்தைத்‌ அ।எண்ணத்‌ 


அடன்‌ செய்த நீ யார்‌ என்று கேட்டாள்‌. (௩௭) . 


திரமிளன்‌ கூறுகிறான்‌. 
ஏ பெண்ணே ! நாங்கள்‌ கந்தர்வகுலத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌. தேவர்களுக்‌ 
. கொப்பானவர்கள்‌, அவர்களுக்கரசனாகிய இந்‌ திரனோடு ௪ஞ்சரிப்பவர்கள்‌. ஏ உத்‌ 


தமியே ! உன்னைப்போன்ற மனுஷிய ஸ்திரிகளுக்கு நாங்கள்‌ இடைப்பது அரி 


அட்‌. ஆ ஃமெமொ2யாய8 4 ஓமமலஹ௦5. ௬௯௪ 


ee  —— வக்‌. 


வய௦ ஹி மஃயவகமணொ உவாணஸறெ 
நீவ_$ாண.தஞரலாவறு ரஹா மர? | [௩௮1 


ஹவாஒரமமீ நா௦ 2.MugIToV BTTO 

ஜா.நீஹி ஹஜெ ஹாறுலா வயு நவ | 
ஊ௱ரவி_மாமாஉ)விலாயில 7..மி_நர௦ 

ரணா௦ ஹாமாணாஒஹனற௦ ம எஜெ | ॥௩௯॥' 


உதி ஹவ்‌ ஹா லய ௯௬௯ க ராமவய_ாகாலெகுி, யா | 

௦ 2௦ ஷா௦கூயவெ ஹூய£ கெ ஓஷை வெலி 5% ர்‌. ௪௦0 
உலா மகி ;2 உஹீஜறுா_பிஸ£மணர காம _நிமெொமர ஹய_ாறு| 
ஜிகாடுய2ர௦9 அமெவ ஹஜ உமா தபெொ 5௦ 2மிநீகர. தாஹ ர்‌ 
மஜெடபமெொவ்‌ 2௨ர௦மெ.ந வசிநீவ நஹ மா | 

விமமர௦வறெ. விலா யெ மா கலி.மீஆர.கா 1 [௪௨]: 


கிவ கிவ கா ஹாதா 8ணெ காவியா ந) ன விகிவா.௧. ஐ௦.88_தீ0௮) 

வ$தோகெ.க, ௨.௮3 | நிதா௦தவெெர க்‌ னை 
கடுஷஹ ஓயா பெ.௪டம_8| உவா ஹெ கிசவ-ரா.க.நா யெ கயா ஐ 1] 
UU> Pras D4 ௬7.௧௦ ஹர ஐ.த) ௮ ய3/௩௪!! ௨.கீ கிர நீவ ண அஃலாயழுடெ 
அ உலுவாஜெ.கி ஷஹஜாஷஹ? ௩.௮! மொவஷெரஓ, ஈட்‌. வ3வ.௯௬௦ வெலத£ா௦த 2 
ஜா.5ர௦உ.சரா ௧2; சரஹ_ஹவா8ரமரி.நா திதி 'ஜாாவி காஸாஐ விமாயபொசவி 
ஓஷயா? ௧௫ ஹா.மி.நா௦ _௧ஜ மாஜா ணா ஹஃமாணா௦ ௧௨ ஒரஹிதா.நா 
ஐஓறோணா௦ க.க) 178] ஹூ ௦.5[ம௦ 2ஹ.தாற 55௦1 ௩௯ // ன ௨௫௧ வ; 
ல ஜாஷலண௦ 5௦ ஹால-ய3 வராஹ கிதிதராகி | ௨.௧௦ வெ 
௮ஷி.௪௦ கரக ஹ-௫இய8 வ-.ஐ$ கிதி.தி ௨£௦ஷா௦கூயவஹெ ௬ நபமையஹி|௪௦॥ ஜஜ 
_நிதிர்‌ ஸவலொகசுணா௦ ஷாக்ஷி.தயா ஈசமமெொண நியா கா ஹஊகெஜலா 
ஆடாஒய ஊதா நவ இவ ரஹ சுஹொகயாஉ-வமா.க.சா ணை 
ஐலிநீ கூர.சா௬னாவ£0 ஷாஷிகெ.ச, ம..151௪௧॥ மஜெடெொகி! வ80 மா ஜு 
ஆ சாவ நீ வ.ந9ஐ, மாஹட) கூயா ஐ.௪௦ 2லி நீக தாக ஷ௦ ாவி.கா.க.தரா 


தென்றறி.மேலும்‌ மூப்பு மரணம்‌ முதலிய பலவிதமான மனோவியாஇகளை 
அனுபவிக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌, தேவர்களுக்கும்‌, அதிகமான பேதமிருக்கற 
தன்றோ? (௩௮-௩௯) 
அதைக்கேட்ட அர்த ஸ்திரீ மிக்ககோபம்‌ கொண்டு மனங்கலங்‌ தேவர்‌ 
களுக்குள்‌ இகழ்ச்சியான ஏ அஷ்டா ! இந்த பூமி ஜலம்‌ அக்கினி வாயு ஆகாசம்‌ 
அர்‌இரன்‌ சூரியன்‌ யமன்‌ இசைகள்‌ சந்‌இியாகாலம்‌ இவர்களுக்குப்‌ பயப்படா 


௬௯௯௮ ஸரீர2உ௱.வ)ெ.௪- [ வஹா 0.௪, 


ஹ ௧௯௦௦ கிதிதி ௨ா௦ ஹூயஹாசகூபவ;னாவக | 

உகிஊாவஷீ ஷொவாவ ஹல்யரராவமம௦கி 8 / 4௪௯7 
௭.நுஜொ2ஹ- ௯௦927 அதி உ.னஷுூாஹ-ம சிவன குஹா | 
காரணா௦ஃஜெவகா௦ தாஹ. பர கிலொொ ஹிஹுஃ 82] [௪ ௪7 
ஜாகநீஹி 22 மாமர டபெதெஹி வ ௯ஜ ம௦மி.ி | 

அஹாடெ ஜாய கா௦ வாகா 2ஜீய_ ட ந நபா ஸ்வெசா ர 4௪௫7 
ஸ்ரீ, காஜு பீசா ஹெொரதுாஹெொ அ தெ வாமாயகெ ஆஷா | 
௨௦9.௧) வ௦ வாஜி.௧௦௯, ௩ 2௨ ஜாதா யரமி மீ | [௪௬4 
ஹாஹஹஅஜு வ தவர வாதிவ வ.க) ௦ ஹுஜஙலு ஹூ | 
_நிஷெசொஹி..2 வரவர வ்‌ ன்‌ தவண்‌ Il [ளசி 


மணை ஒருஷா௦.க8ாஹ முஜெதரெவெ.கி/௪௨/௪௯/ ஸயாவப௦௦௯யா ன்பு 
வச ]-5௦ யெ.கரஹ--௯_முவலொ2௨ தி il லொகெஸஹ௦மஓா$ ௬. நஃலொ 
வ கிலொல- இவா த ஆர.உ௩லொசாஹவிற௩லர$ ௭. தஹவ 2x ஹூ. மொ 
விரஃஅஹணவெ தி தாவாராயஐ ௧,981 ஹெ ஜாகி வாகி திவள ௯௬ 
2 நஃஹூரஹு வ வவ ய ஹ௦.252 ஸணஸொ2.ந௩-லொ2ஃ உ.த) ட3:/௪௪/௪௬4 
ஷஹூுாஷெ.கிர ஹுஐ-ஞு_?ஹ5 வா.கிவர.க9௦ ஹூ) ஜஹ௦ தவா ஓஃடுலவா.கி 


மல்‌, ஓருவனத்தின்‌ மத்தியிலிருக்கும்‌, தெளிவான ஒரு தாமரைக்குளத்தை 
மது வெறியால்‌ சங்கிலியை அறுத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ ஒரு யானை கலக்குவது 
போல்‌, இவ்விதமான கெட்ட காரியத்தைச்‌ செய்து என்‌ பதிவிருதா தர்மத்தைக்‌ 
கெடுத்து என்னைப்‌ பாவியாகச்‌ செய்து, எனக்குச்‌ சமாதானமும்‌ சொல்வது 

சரியா ? (௪0-௪௫௫-௫௫-௫௩.) 

இவ்விதம்‌ சொல்லக்கேட்ட கந்தர்வன்‌ பயத்த, சபிப்ப ளென்று சந்தே 

இத்து, ஏ பத்மாக்ஷி ! பத்மகற்தி மானிட ஸ்திரிகளிடத்தில்‌ தேவர்களுடைய 
சங்கமம்‌ விரோதமற்ற தென்றும்‌ தேவ ஸ்திரிகளிட்த்தில்‌ மனிதர்களுடைய சங்‌ * 

சமம்‌ விசோகமென்று மிருப்பதால்‌, இது விஷயம்‌ குற்றமாகாது ; ஆகையால்‌ 

உன்னை நான்‌ கெடுக்கவில்லை, என்னுடைய வீரியம்‌ வீணாகாஅ, ஸ்ரீ மானாயும்‌ 

புத்திமானயும்‌ மகாதீசனாயுமுள்ள பிள்ளை உனக்கு உண்டாகும்‌; கான்‌. சொல்வது 

பொய்யல்லவென்று பதில்‌ தெரிவித்தான்‌. (௪௪-௪௬) 

இவ்விதம்‌ சொல்லும்‌ கத்தர்வைப்பார்த்த என்தாய்‌, தர்மத்தின்‌ எல்லை கட 

வத ஈல்லோர்கள்‌ கிக்தைக்காளாகக்‌ காமத்திற்குப்‌ பரவசப்பட்ட மகாபாபியான 

நீ, பதிவிருதையென்று பேர்‌ பெற்றவளான என்னுடைய உக்ரமான பாதி 

விருத்திய 'த்தைக்‌ கெடுத்துப்‌ பரிதபிக்கும்படி. செய்தபடி. யால்‌, இனிப்பிறக்கும்‌ 

+ உன்‌ பீள்ளை கொடூரனாகவும்‌ ஸாகரியாகவும்‌ சற்றும்‌ - மற்குணமற்றவனாக 
ட: ௬. 


பத இ 


அர. ௩. ச 


ப எவ மாட ததி 


௨௦ ௮.அி,௦மெர20) ரய ஓரம, ௩௯௯ 


க, வெ ஆ .கயெர ஹயா தாஹி நிம_ுணொடிய3] 
IT ஹெ தெவ்‌ தாம்‌ அஜா_நர௦ வ அவஹி_கர$॥ 1௪௮! 


௨௪ 
2௨.2௦ வ2௦ ௧7௦ தஹர௦ ஹூ ௪, லரயா௦ தற்பர | 
_தராவகா நா௦ வவெ ஆமி ஆதா௨தறயிய த || 1௪௯1 
து அவஙிஜு ஆரணஹொஜா.நர.நர.தா 22 யமமஹமிமீ | 
௧ ௧7௨) ஜதா அல தா௦தா ர. ஹா௦ெ கவாஹ வ த || IGol 


அதா மஹி ணீ காலெ காலெெெவ ஹுஷாவ காட] 

உதி செ _கான௨$£ வராஹ கஷாவிஉ உ அவா அரஷி3 ] 1௫ க 
அர ஹல குஹ பெஷி தாபெதாறு ஸயாஉ௰ஜ. நாறு | 
யய தகு வஹூூாணு “ஹி அிஷணெெஷி 27௦ ஹா | [௫2 
ai. அ ஓ௫ஹஸ_ ரவி; செவகனு உாமாய | 


வஹஃலெ:௦ அ சிவக து அஓவாறு,யாறு ] [௫௩] 


வ ச, ஹாமெ3 ஷ...கா௨ய-ஆ ரஹ.தீ.து us_43 | நிஹெகொர பேக, விவ] . 
தஹ, ஹ தவ ௮_க, 3.சவ,/௪௭॥௫௧॥ கெதி! ஸயஐஜ_3 நாறு வ 
பொறு 2-ஜ. நாறு ஹடெெஹயவொவி 3ர௦விஷ_நி -க ஆய்‌-௫ய௦ வராண 


க பனக ஷஹாக்ஷிண ஐ.தம_$8/௫௨/॥௫௩॥ ஹகெெகி/ களமாக தள 


ஹெ ௧௦ வகு அிவ௦ ஹி] ய.கரதி.கி | வு௦வ2௦ யமா சமாரூலெக்ஷாதி 
ஆெபம௦கறொத_த)ம_$80௫௫॥1 தாஹுூசி தி! 28 நடலாஜய$ ௯-௦ஜறெொணகா 


அப்‌ தேவர்கள்‌ குணிவாகள்‌வேஇயர்கள்‌ இவர்கள்‌. அனகன்‌ 
தஇிரனுமாக இருக்கக்கடவனென்னு சபித்தாள்‌. (௪௭-௪ ௮) 

இவ்விதம்‌ கோபத்துடன்‌ அவள்‌ சொன்ன பிறகு கந்தர்வன்‌ அவள்‌ சாபத்‌ 
இற்குப்பயர்‌௮, பிறக்கும்‌ பிள்ளை தன்சொர்த ஜனங்களுக்கே ௪த்தருவாகயிருக்‌ 
கட்டுமென்று சொல்லிவிட்டு மறைந்து சென்றான்‌. இவ்விதம்‌ ஈடந்தது யாரு 
மறியாராதலால்‌, என்‌ தாய்‌ தனது பெருமையில்‌ சிறிதும்‌ குறைவடையா மல்‌ 
உபவனத்தை விட்டுத்திரும்பி விடுசென்று, அன்றுமுதல்‌ கர்ப்பந்தரித்தசரியான 
காலத்தில்‌ என்னைப்‌ பெற்றாளென்பதாக, பகவானாயெ நரக மகாமுனிவர்‌ ஓர்‌ 


சமயத்தில்‌ எனக்குத்தெரிவித்தார்‌. ்‌ (௩௯௬௯-௫௨-௫௧) 


அதுமுதல்‌ நான்‌ என்‌ பர்துஜனங்களே அஷ்டர்களென்‌ றெண்ணி எப்‌ 
பொழுதும்‌ பகைக்கிறேன்‌. அவர்களும்‌ என்னைப்‌ பகைக்திறுர்கள்‌. இது உங்க 
ளுக்குத்‌ தெரியும்‌. (௫௨) 
ஆகையால்‌ புத்தியில்லாதவனான உக்சரெசேனன்‌, வெட்ட எண்ண முள்ள 
தேவகன்‌, தூர்‌.தீதனாயெவசுதேவன்‌, இவர்களை அண்டியிருக்குமற்றவர்கள்‌ இவ 
அகக்‌ கொல்‌ஓ.வதிஃ்கந்தர்வ பு.த்தினாயெஎனக்கு யாதொரு தோஷழு முண்டா 


௪௦௦ ஸ்ரீ, 2 இாமவடெ. ஹஸஹாஹாடெ 


மகா _நஜாயதெ கொஷொ 2௨ மயவ ஐ | 

பெ நாலெ்ஷாசி வ௱ுஷஃ ஹெ) சாசிதி தராவஹட IGF 
அரஹூாஃ ஹதஅாஹூஃ வாஜாஷா௦ க௮௦ஜமெண ஹலியஸஹா ! 
கரக வாகி, ௧ வயிஜாஃ யா௦ து அதஉவீதிலெ ரீ (௫௫1 
வஹுெவொம,ஹெ.கள அ தடா குள: _ந௦௨லஜெவகள] 

மொவாலுர யாஒவாயெவ யெ வாட, தாவ நாவ, தா$ ர (௫௬7 
வாரு) ஷு விவியெடெ-0 ஆஹ. க2ா.மன ஹர கன | 
சூஹூ.ப௦.கார௦ ஜா_வ௨ர3 ௨1) ௦.த-ம மெல uv / 1௫௭ 
ஹாஆ கூயா ல ம அ௱ய_ுவநீய தா | 


அவ? காவறுயர வீலொ ஜஹி பெற ஹி தன / [௫௮ 
மஹ தா, ய ந -ய_3ர_ம07_த-௨ஒ 3மம)ா௦ யமாவஷியி | 
ஷிமமஹஃ து வமஓமெலூறு லூ தனாஜாய 5:5-பஷெ. | [௫௯3 


உஜுூாஜதாஹாமீ ௧௦ அஜத சூஹூய யவ மவ? | 


| அரஹீகா வாணி.மா வாணீ. தாக றஊவாவ ஹர ௬௦1 


ஹா௦ ஸாலாஹூா௦ ஹாஹா வசு ஹசகயொலைகொறித) 8 1! வாண 
அரகீ௦ வ-ஜா௦ வாுஎகிகக7.௮)௦ கரவா தயொ8 வால்யொ? வீத 
கிரி க 6_21௫௫॥௫௭॥ ௬.ஹிதளம அ 0௫௮॥ சூூமஹடு தாகி.கி | 8௯ஃஹஷெ 
வா லாய ல-இகராஜாய ஈன ராய .௫௯॥ உதீ தி | ௬ம_1ஷிலாக02வ ஜா.கா.4 
அழ ..5௦ ஆதே? ॥ ௬௦ ॥ ஹொலொலதி [ உாஸவசெ ஹெ ௬௯-௫௧ 


காஅ ஆகையால்‌ தான்‌ ராம கருஷ்ணர்களைக்‌ கொன்றுவிடுங்க ளென்று கொரே 
மாகக்‌ கட்டளை யிூகிறேன்‌. (௫௬-௩௪) 

மகாபலமுள்ள குவலபாபீ டமென்னும்‌ யானையைக்‌ கொண்டு அப்பாலர்‌ 
கனபைக்கொல்லுங்கள்‌. அவர்களைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ அதைப்பார்த்து வருத்தப்பட்‌ 
டுப்‌ பின்‌ அப்பாலகர்களுக்கும்‌ உத்தரகிரியை நடத்தி முடித்து, அவர்களும்‌ அக்‌ 
கதிசேரவேண்டும்‌. » (௫௫ 

இனி நடக்கும்‌ மல்ல யுத்தத்தில்‌ சாம கிருஷ்ணர்களைக்‌ கொல்வதைப்‌ பார்ப்‌ 
பதற்காக வசு தேவன்‌, உக்கிரசேனன்‌, நந்தன்‌, தேவகன்‌, கோபரலர்கள்‌, இன்‌ 
ஆம்‌ அவர்களைச்‌ சேர்த்தவர்கள்‌, இத்தேசவாசிகள்‌ யாவரையும்‌ அழைப்பியுங்கள்‌.. 


ஏ யானைப்பாகா ! குவலயா பீடத்தை யுத்தராங்கத்‌ இன்‌ வாசலில்‌ 
நிறுத்திவைத்து என்‌ ச௪த்துருக்களாயெ அப்பாலர்கரே யானையைக்‌ கொண்டு 
கொன்‌ _அவிமி, (௫௮) - 


வரும்‌ சதுர்‌ தச இனத்தில்‌ யுத்த சாஸ்திரப்படி. யுத்தபாகமான து ஆரம்பிக்‌ 
கப்படட்ம்‌. அதில்‌ பூதராஜ கய யமன்‌ திருப்திபெற சுத்தமான பசுக்கள்‌ 
வதைக்கப்படட்டம்‌. (௫௯) 
இவ்விதம்‌ கட்டனையிட்‌டு, காரியத்தின்‌ முடிவை அறதிர்த கம்சன்‌ ய அுபுங்கவ 
ய அச்குருரனை அழைத்து, ஐன்‌ கையால்‌ அவன்‌ கையைப்பிடி ததுக்கொண் 


வின்‌ வருமாறு கூறினான்‌. I (௬) 
ஆம ல்‌ ம்‌ 
சர 2 யு 


வ 474% 
ப 2] 2 3 
ன்‌ 7444 


TITHE 


டு... 


ட்‌ ஈ தி;௦மொஷாய8] ஒரு ௩௦8. ௪௦௧ 


லெ லெ உர வூெத உ2ஹ)ஃ கியதா 992௯27 ௨7.க5 | 

நா அஹ்டொ ஹி த தல விஷ்டெ லொஜவிஷஃ 4 ர்சுகர்‌ 
௮ அஹா காமடி, தஹன ஐ காய மனாவஹாமடெ | 

யலெஃஷொ விஷ ஈஐஜர மிர 5) வாடி 20) மத விஹு$ | 4௬௨7 
அது _ந௦ஒவ,ஜூ அஅ ஹு தூவா ந௯௨௦௨அலெ8 | 

்ஹஸாடெ தாவிஹாெ.க எமெநா மய ஜா விற ] 1௬௩॥' 
விவாரஷ 2 கில்‌ ஜெ 57-௧௩ 1/வெவவெ.. ௧௨3௦௦ யெ | 
தாவரநய ஹ2௦ மபெரடபெெ ௩-௦௨1 ெெஹரஹுவாயமபெ ௬௪ 
வயா _அயிஷ உஹாடபெந காமுகலெ ம ௮றவறி_மா | 

யலி உகள ததர 2ெவ.3.வயெ வவெ, பெொவடெ[ ௬௫1 
-தயொ.மி.,ஹகயொடர4வாலு வஹுெவவுஙறெரமதாந | 

௨ ட தவ திஷா? தம்‌. க்கட? 112 | 1௬௭: 


2.5௦ இதுக கூயாகி, ய.தரா௦| கூடெத: 2௫ 2 ௬௨3.58 ஹாஉறொஹித 


்‌ தது ந வீஉ.கமதி ௬௧/௬௯! ரை ம செளெ2], ௯ நிகரா 


ஹரஷ 3 வெ ௧௯௦0 ஹம, யெ வீ வஹப்‌ யெ லவெூ8 ॥௬௪॥ கிஃ 
அ.தஹ ஆராஹர வா.தயிஷ_௨ ௨..தி! காஓகலே ௪ 5 இதெ ந வெல 


ஏ தாசபதே ! மித்தினாயெ எனக்கு ஒரு காரியம்‌ செய்யவேண்டும்‌; 
போஜர்‌ விருஷ்ணிகள்‌ இவர்களுக்குள்‌ உம்மைவிட எனக்கு மேன்மையான 


இதஞ்‌ செய்கிறவர்கள்‌ யாவருமில்லை. (௬௪) 


சொர்க்கலோகா திபஇயாகிய இந்திரன்‌(முள்‌ ஒரு சமயம்‌)விஷ்‌ணுவை ஆசிர 
யித்தூத்‌ தன்‌ காரியசித்தி பெற்றதுபோல்‌, என்‌ காரியமும்‌ சரியாய்‌ நிறை 
வேற இப்பொழுது உம்மை நான்‌ ஆசிசயித்திருக்கிறேன்‌. (௬௨) 
(£ீர்‌ இங்கருற்‌அ) நந்தகோகுலம்‌ போகவேண்டும்‌; அங்கே ஆனக அர்த 
மியினுடைய பிள்ளேகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இந்த இசதத்தைச்‌ செலுத்திக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அவர்களைச்‌ சீக்ரெம்‌ இவ்விடம்‌ வரவழைக்கவேண்டும்‌. (௬௩) 
கேோபர்களையும்‌ இவ்விரு சிறுவர்களையும்‌ அழை 
தது வாருங்கள்‌. வைகுண்ட வாசிகளாகிய தேவர்கள்‌ எனக்கு மிருத்தியு 
(அவர்கள்‌)என்னு குறித்‌ திருக்கிறார்கள்‌. (௪௪) 
காலனுக்‌ கொப்பாகிய இந்த குவலயா பீடமென்னும்‌ யானையால்‌ அவர்‌ 
கணைக்‌ கொன்று விடுகிறேன்‌. இதற்குத்‌ தப்பினால்‌ இடிபோல்‌ (குத்‌.தும்‌)மல்லர்‌ 
களால்‌ கொன்று விடுகிறேன்‌, ்‌ ்‌ ்‌ (௬௫) 
இப்படி இவர்களைக்‌ கொன்றபின்‌, இவர்கள்‌ பலத்தால்‌ கர்வங்கொண்டி 
ருக்கும்‌ வசுதேவன்‌ முதலியவர்களையும்‌ அவனுடைய பந்துக்களையும்‌ விருஷ்‌ 
51 


கப்பங்களோடு நந்த 


௪௦௨ ப்ரீ; 2உ௱ம வெ. ஊஹாஹாடபெொ 


உம வெ. உதி கம ஹி மாஜகா2௯$ | 
ன்‌ தா கவல அ 'யெவாடெ விஜிஷெ 2௨௨ ரீ ர்ச்ளரீ 


கவட வசவு வம மேவிக்‌ அவயகைக 


அ. தெஷா ஹீ 2ஹ)ஃ ஹவி.தீ, அஷ க௦டகர | 

ஜாாஹு௦மெொ 2௨௨ மம்‌ ஓயி தஹ்வா ர்‌ 1௬௮1 

முவமணொ _௨௧கொ வாணொ 2பயெவ கர கஸன வழா? ॥ 

மிதமஹுஃ ஹவக்ஷீ்யான ஹகூா ஹொ 2௦% மரவாறுர்‌ 

ஹா த ஜாாகா22 நய அதிர? ரா2கரஷாவிஹால_கன | 

ம நாவ நிறக உரு யஉுவயபிரய] lof 
1௬௯,981 


மாஜஹ்‌ 2நிஷீதஃ ஹம வவ | 
ஹிஷ்ஹிஜெரஹ்ஜதொ லூயாடெவஃ ஹி ஹறுஹஸாய ந [ளக]! 


பெொவடெய நித 8 ॥ ௬௫௬௭ |! உ.த. தி அஷ ௯௦ட்கா ஷபா 
ஆர-$! ௩௩-௩௯ ர ரப்பா நஷ ௯௦டகா ௧௯௦ வாத தராஹ[ஜமா 

ஹஃய ஐ திசு அரசுக।! ண .தகவிகி || யஜஃஉாாஸி, Lo மார்‌ loci வா 

ஐநி.அி | ௫ ஆரஹ_நீஷி.கட விவாறி.௧௦ ஹம. ஹஜ ஹாவஉ)௦ஊண௦ 

தநாஜ-௩௦ | தமாவெ, கா வா நி நிவெபொ ந காய. உ.கி ஊவிஷ£) _த-௫.அய 
2 


ணிகளையும்‌ போஜர்களையும்‌ தசார்கஜர்களையும்‌ விருத்தாப்பியதசையி லும்‌ ராஜ்‌ 
யாபேைத கொண்டிருக்கும்‌ என்‌ தந்தை உக்ரெசேனனையும்‌ அவன்‌ தம்பி 
பது இன்னும்‌ மற்று க என்‌ சத்துருக்கனையும்‌ கொன்று 
விடுகிறேன்‌. (௬௬-௫௭) 

ப நம்முடைய இப்பூமிக்கு நாம்‌ ஓரே அரசனாச ஆய்விடுவோம்‌. 
ஜராசந்தனோ நமக்கு குர, அவிதனோ அன்புள்ள தோழன்‌, ௪ம்மசன்‌, ஈரகன்‌, 
பாணன்‌, இவர்கள்‌ நம்மிடத்தில்‌ அன்பு வைத்தவர்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்களையும்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொண்டு, தேவ பட்சத்திலிறாக்கும்‌, அரசர்களைக்‌ கொன்று விட்டு 
பூமியை ஆளுவோம்‌. (௬௮-௬௯) 

இவைகளை நன்றாய்‌ அறிந்துகொண்டு, யஅபுசத்தின்‌ அழகையும்‌ யுத்த 
மாறெ யாகத்தையும்‌ பார்ப்பதற்கு, சாம. இருஷ்ணனென்னும்‌ சிறுவர்களை 
அழைத்து வாருமென்று கட்டளை யிட்டான்‌. (௭௦) 

அக்ரூரர்‌ கூறுகிறார்‌. 

அரசனே ! உம்முடைய மிருத்யு பரிகாரத்தை இவ்விதம்‌ நிச்சயித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பது, நன்றாக விருக்கிறது. ஆலும்‌ காரியத்தின்‌ பலனைக்‌ கொடும்‌ 
பது தெப்வ௫த்த மாகைபால்‌, அவைகளைப்‌ பெறுவதிலும்‌ பெருமலிருப்பதி 
லும்‌ சமமாக விருக்கவேண்டும்‌. (௭௧) 


ஷூட்‌ திர௦மெொலுா ய 7 ஓமமஉஹ௦$. ௪௦௩௬: 


பொறா கரொ து) ஜப நொ டெவஹ தாவி | 

ஹத ஹஷீூஸொகரஹு௰ அமாவறாஜதா௦ கரறெொ॥38 தஎ௨]! 
|, ஸ்ரீராமா ௯3 || 

ஊவதாஜிம) வாக, 9௦ உ திணழு விவஜு ஹூ | 

வ விவெ.ம ரஹ க௦ஹஹா௯ அவ வதா முய] la sl 


உ.வியீ); 2௨ ரமவடெத ௨ரம2ஹமெ 
௬௧, றஹஊ௦வெடரிஷண_நா௨ 
ஷட்‌ கி; ௦மெரா2ய)ாய$ 


ராஹ! ஹி) ஸிெொமி_கி/எக।| வ ுவஷகாமஹ, விவா 2.ஹ/!! 2௧ 
ரமம்ர.நி தி /௪௨॥௪௯// 


ஐ. திலாவாம_தீவிகாயா௦ ஷட்‌ கி, மாமரம்‌ வாவா, 


ஜனங்கள்‌ தெய்வம்‌ கொடுத்த மனோரதங்களையும்‌ தங்கள்‌ முயற்சியால்‌: 

நிறைவேற்றிச்‌ சுகம்‌ அக்கம்‌ இவைசளை அடை ரறோர்கள்‌, ஆகிலும்‌ உம்முடைய 

கட்டளைப்படி. நடக்கிறேன்‌. ' (௭௨)- 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌: 

இவ்விதம்‌ கம்சன்‌ அக்ரூரனுக்குக்‌ கட்டளை யிட்டுவிட்டு, மந்திரிகளையும்‌ 

அனுப்பி விட்டு தன்‌ சரகம்‌ சென்றான்‌. அவ்விதமாகவே அக்ரூரனும்‌ தன்‌ 

இரகம்‌ சென்றான்‌. ' (௭௩) 


86-வஅ அத்தியாயம்‌ 


முற்றிற்று. 


௪௦௪ பீ, 22 ரமவகெ. ஹஹாஹாடெக 


ர்‌ ஹவதிரஃமாலூய வாற 1 
ர்்ரீரராமு ௯37 
கெமீரீ 5 கவி 8 வஃபொக ஹீ 
உகாஜவொ _நிஜ.ுரரயநு ஹாஹயஃ | 
ஹடாரவய 9 தால ஷீ2ூ_நஹ௦காணுஃ 
காவணலொஙஹெஷி தலீஷிகாவில$8 1 [௧1 
வியா விசடாஹஙகொட்றொ 
லைரஹஃஷொ நீறுஹாவலொவ28 | 
உணா வ? “ ௯௦வ ஹி.ச௦ விகிஷ 0 
வ,ஜஃ ஹந௦ஷிஹு ஐ.மா௨ ௯௦வயறு ர Jef 


ஹவ்‌ கிஃபெ ஹடெககெயறி ந) ுடெதாஹாவி ௬83 அி£ | 
ராஜெ.நவு.க8 கீ கீ,லறு வஷெதாஹர8மாவயிக 1 
வ.ரஷீவெஷாவ௦ ய தஙி.2௦ ஹயவெஷிணட்‌। 
சுஸஹராணவலஹ ன்ட்‌ ௧௦௦ ஷஷுதிவா௯ மொசக்‌ 
கெரி விரவ மபஸெொகெ 2 ய ஹஊவ லூ த8|கெமமி த) ந9ஓ) ௧௦ ஹ ரவா 
வாஹபதி.தி அர தீயெநாந ந ய3!உஹாஹய ஐஐ 2 ஹீ௦ நிஜ. மயறு முரடயது விலா 
பதித; 3! வடா வி சொஸ்பெ த்‌ ஐ.தஹ_த$ கிஷ.) ல, ாணிவி 
க்‌. செ: ஷகீ ௦நஹூ ௯ வ_ | ஷெஷியெசொ்முஜா..சி பெ 
வீஷிதஊவில௦ விர௦யெ.ந நக॥௨॥। ததி தி | -கலெஷிு.க£ "ெொகிகிவா 
ணெ ெ.1ஷிெ.கஃ்‌ வாலெ வ அ றெ ஷி ஷி)ஷஹ-இணி__கா£ வரில, ா 


87-வது அத்தியாயம்‌. 
கேசி என்னும்‌ அசுரனுடைய வதை. 
கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட கே? என்ற அ௮சுரனானவன்‌, கம்ஸனுடைய கோரிக்‌ 
கையை கிறைவேற்றுவதற்காக, பரந்த விசாலான கேத்திசமும்‌ பெரிய பொந்து 
போன்றவாயும்‌ பருத்த கழுத்தும்‌ பெரிய மலைபோன்ற தேக உருவமுமுடைய 
ஒரு பெரிப குதிரை வடிவங்கொண்டு, பாதக்குளம்புகளால்‌ பாரகம்‌ பிளவுபடக்‌ 
இறிக்கொண்டும்‌, கழுத்து மபிரை ஆகாசத்‌ த அள்ள மேகமும்‌ தேவ விமானமும்‌ 
நிலை குலையும்பிடி உதரிக்கொண்டும்‌ யாவரும்‌ பயமடையும்படி. கனைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ யாவரும்‌ தடுக்க முடியாதபடி மனோ வேகத்திலும்‌ வேகமாகக்‌ 
கோகுலம்‌ நடுங்க ஓடிவந்தான்‌. (௪-௨ 
பகவான்‌ மேகஞ்‌ சுழல வாலை வீ க்கொண்டு தம்மோடு யுத்தம்‌ செய்யு 
கிமித்தம்‌ தம்மைத்தேடிவரும்‌ அவ்வசுரனுக்கு எதிர்‌ தோன்றி, அவனைத்‌ 
தமதரு$ல்‌ வரும்படி யழைத்தார்‌. (௩). 
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- வாவ கிர௦மெ ரஷாய8] ௦௦௨௫௦3. ௪௦௫ 


௮௦ ராவய வ.வா ஹடெமா௯று௦ 

.,கலெஷி_தவ-? ஈனுவிவ ணி. தாஸ | 
கூதாநஜாஜெளன 2] மய௦ தம, ணீ 

ரஃவாஹ்யதவ) ௨ நரமெஜவ௫ 1 4௩7 
ஹ.௦நிமஜூாலஹிதுவெொ ஊவெ வ௦ 

விஸநிவால ௨7,வஉ.த; ஷண? | 
ஜவா வ )ா2விீ௦உனஜொ வ ௦ 

2மாஹழு௦லஜவொ உ தய? I Jef 
தஅ௦அயிகா த2மொக்ஷ்ஜெ ஈஷா 

வரஹ்‌ தகொஹூ-ா௦ வறிஷீஷ வாஉயொ? | 
ஹாவஜதூ2ு 8 78) யம நாப தர௦ தெ 

யமொ।ர.ம௦ தாகு ஹவஹி.த8 [ IBF 


ஜிதா ௦ வ-யெ.5.௧0| சூஜனஷ௰. 2௮-2௦ சூதாட கரத 5௭ ணீ வ 


"தொக ம) சுவடு உவாஹயச வந்தவா) ஹவ கெ அ௦மிமம2 


370.2௦ 5. கப பக அடு ll! மகி: தத வகெஸீ ௧௦ கர௨8௦ உஷா 
5-வெ.5வ௦ விஸ நிவ 9 வ௦வநாகாய வல்லானை பட்‌ கி௦அ 
- ௮௧) வண? வட அரி ௯.௧௦ தலவைஹதாரமொவா வாக ணி வாவா 
்‌ ந ஓஃரரரஷஐ$ கபர விலவி.தஃமக 8 உலகு, ய1. உ சஹ ஐ. 
௧,88 ௪ தஹெ.த-$ அ௦ஐஜவ3 ௮௦808 திவ, ஜவ, வெ மாவம௦பஸ௫] ௮ 
திதி] ௧௯ ஹ.ந.௩௦ _ வஃஅயிகூர தவ ய்‌ க்‌ வாஉயொ 
அறவ ஷா௦ 27 மல்லி வறிவியு *ஹ ஹா2யிகூரவ)வவ்‌ 58 | தமமெ வவிதொ 
லைகிவ 1॥௫॥ லச ॥ வ நாக ப்‌ ராய. வெமெ.ஹறிஃ வதா 
வச] ஸொஃவிஹ்றிஹ_3ஹறு உ.துற,ஹவு) ௨௨-2௦ | அிலய்கெவுஷா௦ சா 
“யமொற மில உதி ॥௬॥ ௧.௧3 கி௦தலாஹ] ௨௦ தாஉதி[ அவ ணணொோய ஹம 
2,8௦ ஹ 00௦ கீ.தி.தமா தெ ஷாஉதெ.கயெவிவ 7.கா$ ௬சுயொலொஹஃ ஹர 


அப்படி. அழைக்கப்‌ பார்த்ததும்‌ அசுரன்‌ மிக்க கோபங்‌ கொண்டு, ஆகாயத்‌ 

-தை விழுங்குறவன்‌ போல்‌ வாயைத்திறர்‌ த கொடூரமாகக்‌ கனைத்து, சமலலோ 
சனராகிய ஸ்ரீ கிருஷ்ண பகவானுக்கு முன்‌ தோன்றி, அவரைத்‌ அரத்திப்‌ பிண்‌ 
-னங்கால்களால்‌ உதைத்தான்‌. (௪) 
அதோக்ஷஜராயெ பகவான்‌! அவ்வுதைக்குத்‌ தப்பித்து கோபத்துடன்‌ குது 
“சையின்‌ கால்களைத்தமது கால்களால்பிடித்து இழுத்து ஹிம்‌ த்து, கருடபகவாண்‌ 
அவ்விதம்‌ ஸர்ப்பத்தை எடுத்‌ தெறிவாரோ அவ்விதம்‌ இதை அ௮லக்ஷியமாக தாதா" 
-வில்லளவு அரம்‌ வீசு யெறிர்து விட்டு நின்றீர்‌. (இ 


௯௦௭ ஸரி, 2உ£.மவ0௪. ஹஹாஷுாடெ- 


ஹலுஸ்ஹ௦ஜத3 வநத ஈஷா 
ஹராய கெய்‌ அமில: [ 
ஸொஹுவூ பட அவபன மது ஷய 
ஓஉரவெம௰ய௰ாஜரஹ யமெொறம௦ஃ ஸிலெ / 1௬1 
2௦௧ நிவெதுமல மவ ஜவர. 
ஹெ கெமமி_கவிவஉய$வர பொ யமா | 
வரஹுஸ்‌ கெஹ௰கார 2ஹா.தமா 
யமாஉயஹவவரயெ ஹூுவெகு்ஷி.க? | எர 
ஹஸஜ்ெெய2 பெக்‌ வ கஹஜவாஹுநா 
நிறுஜவாயாமழுமணர௦யுு விக்ஷிவறு | 
தானு 
வவா.த ௦௨௦ விவாரஜ க்ஷிக வஹு$ | IT 


8 வறிவர-தஜொ.வ.5$ 


அழரெ.ஹ_த? ௯௯௮ஃ௮ப(0கொலமொவலதா- 

ஆஸொறவா சரஷூ லுஜு ஹாஹாுஜூ | 
௭விஹிடெதா2யதஹ_தாறிமஃ௪ூஹயெ 

ஹஹ அவஷஷெி_விஷஜி றீவி_த5 | 1௯ ॥- 


3௦ .தீ.கி ஹபம$| ய. வா.கவமய ௬.கிசவ௦ லொ.ஹாகிஹ ர பம௦சகொ யமெ.கி! 
ஆஉயொஜலொஉ௱? |॥எ॥! கலில்‌ கி | க்க 2%. ரஜ! 


அவன்முர்ச்சையடைந்‌ அ தெளிந்து த வாயை த்திறந்து 
கொண்டு பகவானை மறுபடியும்‌ எதிர்த்து வரவே, புத்தில்‌ ஒரு பெரிய பாம்பு 
யுகுவதுபோல்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டு மத்‌ வாயில்‌ தமது இட அ கரத்தை புஜம்‌ 
வரையில்‌ அழைத்தார்‌. ப (௯). 
(அவ்விதம்‌ அழைக்கும்போ ௮) பகவானுடைய கையைக்கடி. த்த அக்கு அரை ்‌ 
யினுடைய பற்கள்‌, காய்ச்சின மழுவைக்‌ கெளவின பற்கள்‌ போல்‌ ௨ திர்ந்தன.. 
வாயினுட்‌ புகுந்த மகாத்மாவினுடைய கையான அ மகோதர வியா தஇவந்தவன்‌ 
எரீரம்போல்‌ பெருத்தது. உ 0) 
பகவானுடையகை அவ்விதம்‌ பெருக்கவே குதிரையின்‌ சுவாசம்‌அடைபட்டு: 
ஸிட்‌-௮. உடல்‌ வியர்த்துக்‌ கண்கள்‌ பிதங்‌கி விட்டன. (கடைசியில்‌) மலங்கழித்‌. 
அக்கால்களை உதரிக்கொண்டு கீழே விழுக்‌ அ உயிர்விட்ட. (௮) 
புஜ பலமுன்னவராயே கிருஷ்ணபகவான்‌ வெள்ளரிப்பழம்‌ போல்வெடி த்து ' 
செத்துக்‌ கடக்கும்‌ அக்குதிரையின்வாயினுள்ளிருர்‌. ௫ கரத்தை உருவிக்கொண்டு 
இவ்வளவு சளுவில்‌ சத்துருவை ஐபித்தும்‌ கர்வ மில்லாமல்‌ நின்றார்‌. அவரைப்‌ - 
பார்த்த தேவர்கள்‌ மலர்மாரிபொழறிக்து மழெ்ந்து அதித்தார்கள்‌. (௯): 


ஹைவதி;ஃமெொொலூய8] ஓரரஉஹ3. ௪௦ன 


-செவஷிம வ ஹஜ லமவசீரவணொ அரவ | 
அஷ கிஷ காரண  ஹ்ஹெ) துவா ஐ mn | 1௬௦] 


| ஸ்ரீரகுரஷு ௦ வ.கி சாமர ம2 வட ழ்‌ 


எண்‌ பிண உர்‌ ப அப்பப்ப படபட | 
வாஹுடெவாவிறாவாஹ ஹாகூதா௦ ஹவா வஹூலொ | (ககர 


al அவிக] னனர கா ஹலஜஃவ- பாகல்‌ ஹிவ ௯௦ ஹத ௦ கஃவிமிண.௦ 
மவ தி|। உவ_ரற-$ ௬௧.1மீ.க, 808 ர்‌ தஅலிணடா அஷ, ஜெஹாக வ, ஹொ 
விம. - ராணா௫! கவிஷி3.தா முவற ஹி.த3| யத த.ககொ௫றியெடு சவா lf 
கஸாய்‌ கூரஷூாஜிப௦) சவ ஹவநாகி வெல்ல, | கஸவா.தாகி ரஷ 
ஹ க ய_2வெஃய.ந _நி£// ஸ்ரீ, யமீயொய௦ பொக! கஓஉரஹ்‌ செவஷி_றி௧; r 
ர கெவஷிறி.கி! மவாய8.நமு_2 வ) விக்‌ வவ_$ஷ-௩ ற ரி ஆ) பா 
லமவ_க வண ஐ.தி1க॥ கவட, ஹஹ)௰௦ வவெறிணி கூவெக்ம௦ விக்‌ 


நிகி A அ சு]வெ_கி வி ௭௯யலஹாவ8 கூதீ ரொ ஹ்ஹா 
டெ. வஹ்ப்‌ ணகி] க.சுஹூ.மமூவா.வ.ரணெ ௫ விண௦ 
வறிவாலயெ_சி | ௪. ஆகூயி -காவஉ யம௦௦மெெவ கரஹிக; ரஹ | சுஉசெயா 
தழு கவமிலி. ஹார! யொமெய ௬.௮.௮), த எட்‌ ஸ்ம விமம.நி.ப 
ர ரஷி னல்‌ ஸ்வ) கவ த சுவிலாவாஸஷஸவ ஷாமா 
ஹட கிஸா இ காவாறெ;வத்‌| வாலொ வ.க ॥ ௬௪ / ௬டிவட 
ஈவொஹதிதி ௮௨.௪ சூஹ ரகூதிதிர்‌ ஹிகூஃ ஜீவவ தறிவிஹூ கிஷ வ 
வலா நா வா௯8 ௭.௩); -௫.௮ சூ.தா| கண அவர கெ உரஷா 
ஆ? | உஊயஹா௦காஷீ.நா௦ செ, கி ரிவெ.கி ல வஷிகொஷி 
மெர்ஸ்‌ ஐதாஹ| ம9௯ஐ.தி। ௬ அஹெ.தவ3 ம ஹாமய$ ஸஃலெ 
ஈவா] கிவ ஹாகூ£ நஹிஹாகூ£ நர ௪ ஐது | ௯௨.௮ ஹாவ்‌ 
வவ ௬28 வறிஜிஸ9.கிலி.ந_8தாயஸ ௨.௧) 18 தஹி_ வவாகறசெ 
கிரண. சஹ | பராம உதி | க'ஹி ௪ ஸரார௦வி.நா வ.க, ஆணா 


அரசனே ! 1 (அச்சமயத்தில்‌) தேவமுனிவசாகிய நாரதர்‌ பகவானருகற்‌ 
சென்று வணங்கி, இவ்விதம்‌ தன்மை செய்யும்‌ சவ்‌ பார்த்து பின்‌ வருமான 
“சொல்லு ளார்‌. (0) 


டார 'தர்கூறுகிறார்‌. 


ஏ இருஷ்ண ! இருக்கா அளவிடக்கூடாத ஸ்வரூபமுள்ளவசே ! யோகேச! 
கதிசுவர ! வாசுதேவ ! ஸகல ஜீவசச௫ிகளுக்கும்‌ இருப்பிடமானவசே ஸாத்‌ 
-வத சிரேஷ்டரே ! (கக) 


௯ 


௦௮ ஸ்ரீ,2உ௱மவடெஅ. ஹஹாஹுாடபெ- 


கலாதர வல தாறநாதசெகொ ஜெ.திறிவெயஹாட | 
அூகெ மாஹாமயஹாகஷ£ உஹாவவுஹ ௦s |! ரக௨] 
ச்ர.5_நர_தாமுரய$ வவ? யயர ஹஸ்வரஜெ மாணரறு| 
கறி வகூவஹுகனு வ ரஜ) வஹீ || 1௧௩ 
ணவ கூ லிமால தா. நா௦ செ ௧) வம க்ஷ்ஹா ட | 
ஊவ.கீணெரா விநறமமாய ஹாய நாம ஈக்ஷ்ணாய வர 1௧௪1 
ஜிஷைாஜ்நிறடெொொ செக ஜீறுயா2ய௦ ஹயாகர.கி8 ! 

கவு ஹெஷி.கஹுஃ ஆஷாவ; ஜூ) நிகிஷா ஷிவ ர்‌ [௧௫ 
அரண 2ஷி௯௦ வெவ ஊறு ஹமி ௧6 / 

௯௦ ௮ நிஹ.ச௦ ஐ கெஷெவாரமொ௫ஃஹமி த விலொ]! (க௧௬[ 


உ 2 - 1 இ } 8 ம்‌ த | இ 
ஜீவா.நா௦ ரவ]. திவபுடத 2ம்‌ 1௧௨] ௬ஹூ yor சற _கவ_38ஸ்ரி.சவ, தி 
பெ .கறெவகல 8 ௯௫ ரூஹ்‌ | சஅடபெ.தி ர்‌ ஸாம.சாகஙற நிஙவெக்ஷஷ வ 

8 
சூ.தாபம_ய? ஷஹ.5௦ ஆர? சரயயா ௦ கடா மஃணாவல்லவா இ,ஹஹ ஜெ ஸரஷவாபு! 
QQ: ஹர்ஷ முுணெணெ தவா வி ப்‌ ௬வவீிவா 
யவ | அவலை தாசிகி,யா ஹட காரகஹாபியெவ உரஷெ -5) ௪ சூஹ। 
ஊத ஸ௦கடு உ.கி | நஹி ஷ௦கஷேலை கவாமெ. வஹிஹாயகா வெகெெதி 
2 வ உ [2] 1) 
ஊாவ$ | ௯. ஹீ புறா ஐ.) ப வஹ3 ஹார ௧௧( வரஹு_த2ா ஹர்‌ ஹஹதி। ஹி 
யபால-இதாநா௦ வ௩ஃவுமாகீ.வி ல௨-டுபமாறாஜா.நஹ ௨. வாணாம்‌ /௧௪॥ 
DT 
௧௫! வரணாூறதிதி ॥ வாம கஹ நீதி கடெெவா க மஹாவ அி 


காஷ்டங்களுக்குள்‌ அக்நியிருப்பதுபோல்‌ ஸமஸ்த பிராணிகளுக்குள்ளும்‌ 
கீர்‌ ஓரே ஆத்துமாவாகவும்‌, மறைவாகவும்‌, புத்தி முதலியவைகளுக்கு 
எட்டாதவராகவும்‌, ஸாக்ஷியாகவும்‌, மஹா புருஷனாகவும்‌, ஈசுவானாகவும்‌, 
விளங்குூிறிர்‌. (௧௨) 
(சிருஷ்டிக்கு) முன்‌ .ஸ்வதந்திரரான நீர்‌ ஸத்திப ஸங்கல்பராகையால்‌, மாயா 
சக்தியினால்‌ (மூன்று) குணங்களை சிருஷ்டித்து, அவைகளால்‌ ஜகத்தை உண்டு 
பண்ணுவதிலும்‌, காப்பதிலும்‌, அழிப்பதிலும்‌ ஈசுவசனாகவிருக்‌இதீர்‌. (௧௩) 
சான பரிபாலன நிமித்தம்‌, உலககாவலர்களுள்‌ (துஷ்டர்களான) சாஜாக்‌ 
களையும்‌ சாக்ஷஸர்களையும்‌ நாசப்படுத்துவதற்காக நீர்‌ ,அவதரித்திருக்கிறிர்‌. (௧௪) 
கு.திசை ரூபங்கொண்டு வந்த எத்த அசுரனுடைய சப்தத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தேவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ தங்கள்‌ சாஜ்பத்தைவிட்டு, ஓடிப்போனார்களோ அர்த 
அசுரனை விளையாட்டாக நொடிப்பொழுதில்‌ நீர்‌ கொன்றது பெரிய ஈன்மை 
யன்றே ?2 E (௪௫) : 
இன்றைக்கு மூன்றாவது இனத்தில்‌, சாணூசன்‌ முஷ்டிகன்‌ ஒரு யானை 
மல்லர்கள்‌ இவர்களைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ கம்ஸன்‌ ஆகிய எல்லோரும்‌ உம்மால்‌ 
மசணமனடயப்‌ போ௫றோர்கள்‌. (௧௭) - 


3 அதன்‌. | 
ஸ்ட்‌ கி. -மொ.2ஷாய?] ஓரமஜஹ௩௦8, ௪௫௦௯ 


அஹர நாமமவயவ நமரணா௦ நா கஹ : அ] 


வாறிஜா.காவ.ஹ௱ணகி5 ஹு அ வணாஜய / ர்கஏரி 
உவரஹு வீமக.தடாநா௦ வீய மா காகிலுக்ஷண? | 
நரஹு செொக்ஷண்9ி மாாவாலாமகாயா௦ ஜம. 1 1/௧௮1 
ஹுஞகஹவ 2ணெறாஉர. ௦ ஹஹ லஹாயயா | 
2ர தவா அஹோ வ ஹாஹணஹ) ஹயா2.க8 4 [௧௯] 
வனளன௦ஐ,கஹு வய௦ வழு தரபமீவ௩ய ராஜு வநட | 
22௦ அவவ நிய [௦ ிவஓ்ஹட அ 2ஹாக, அன ர்‌ 82௨0 ற 
யா. வா நாகி வீய பாணி அ௮அா௱கா2ாவஹந லவாறு | 
க உக்ஷாஷஹூ அாநி மெயா.நி குவிலிலஏஎவி | ரீ௨கரீ 


௯ட ப காமு ஒவெஹு கீஷ்வயிஷெ ரஷ வெ | 
௭௯்ஷன ஹிணி நா _நிய ௦ கூக்ஷாஆன. 1 வமா மெ? | ERY 


மொ2ய-மா௦ மனவி வம பராண- னாத ற கூயா_நிஹ தாறு ரஷாதி 
வலவ நிஜெிமொ விஜதாவ 2 வுகாரவிபெ ஷு ௫௬! ஹெ கி] குஹா 
௩.5.௦ பஸுங௦வாதீ.நா௦ பரவ வ௦.அஜ.ந$ _தஜரதீ.நா௦ வய௦ ரஷ, ராவி 
பெயவ£? [/ ஹாவி.நிஜெ.பமஐர_தரஜெ.த ரகா 2௦ ௪.1௦ வில்வ கர்‌ ஹு 
2௦ த குஹெ) தி | ஹாயபா ஜாண்வத,ரஹஹ ஹபா2த3 உஊஹாகாலுவ- 
ராக /௧௯/௨௦!॥ யா.கீ தி | அாறகாசாவஹத அர கரபா? வஹறு கதபா கறி 
உ _தி/௨௧/ ௯மெ_தி] ௯8ஃஷூவிமமஹ, லலா வர ॥/௨௨/ ஹஊவ௦ விஜதா 
ப கரகதாலிறட.௦ ஹ.மவ௦ நஹ, திஅயெ.ந। விமமலெ திரகெவட8தாடெ ௯ 


இதன்‌ பிறகு சங்கன்‌, யவனன்‌, முரன்‌, ஈரகன்‌ இவர்களையுங்‌ கொன்று 
விட்டு, பாரிஜாதா ஹரணமும்‌ செய்யப்‌ போகிறீர்‌ ர்‌. இதன்‌ முலமாய்‌ இந்திரன்‌ 
அவமதிப்பை யடைவான்‌- (௧௭) 

வீரிய சுல்கத்தின்பேரில்‌ நடக்கும்‌ வீரகன்னிகைகளுடைய விவாகமும்‌, 
அவாரகா பட்டணத்தில்‌ நிருகன்‌ என்பவனுடைய சாப விமோசனமும்‌ சிமந்தக 
மென்னும்‌ மணியை ஒரு கன்னிகையுடன்‌ மீட்டு வருவதும்‌, இறந்த ஒரு பிரா 
மணச்‌ இறுவனை மகாகால புரத்திலிருற்து மீட்டுக்‌ கொடுப்பதும்‌, பெளண்டசகன்‌ 
தந்த வக்தரன்‌ இவர்களுடைய வதமும்‌ ஒரு மகா யாகத்தில்‌ சசுபாலனுடைய 
வதமும்‌, பின்‌ அவாரகாபுரியில்‌ வசித்துக்கொண்டு அநேக காரியங்கள்‌ செய்‌ 
வதையும்‌ பார்க்கப்‌ போகிறேன்‌. அவைகளைக்‌ கவிகள்‌ புகழ்க்து பாடுவதையும்‌ 
கேட்கப்‌ போடறேன்‌. (௧௮-௨௧) 

இன்னும்‌ லெகாலத்திற்குப்‌ பிறகு அர்சுனனுக்குச்‌ சாரதிபாகவிறார்‌அ, 
அரேக அகேதளணெியான சேனைகளைக்‌ கொல்லப்‌ போகதீர்‌, இதையும்‌ 
யார்க்கப்போகிறேன்‌. (௨௨) 


52 


௪௧௦ யரீ,82சமவடெ. ட ஹஹாஹாமெொ 


விற்‌ விஜதா நவ_ந௦ வ ஹுஹயா 
வசாவ வவர 12சொவவா௦ வி.க] ்‌ 
ஹஜ _நி.க.கிவுர.த2ரயயா ச 
மண உ வாஹ௦ ஹமவஃ.ச 82ஹி ] [௨௯ 
கூவ வாஸ _,யகா.க2ரயயச 
வி நிசி. சாரெஷ.விரெஷ று ௩6 | 
கீ, லாமா த2 நால விம, ஹு 
நடொொ2ஹி௰ய_0யஒ-லரஷஹிஸாகூ தா | lof 
க்‌ ண்‌ 
ழ்‌ ரீ, 0௩௯3 ரீ 
வவ யுவ.கி௦ கரல. லமவகீஉரவமெொொ 2.8 | 
வஹணிவ தாஹ மஜக யயெள அஓரம_பெநொ தக ரி 72௫7 


29.கி௦ கூதணவ ஹஹஹா ஹு-இ௨ ஷு ஃ ஷி) வ வாது 
வயா ஹ$ மாவா? வாவா ற ௭ம்பாயெ.ந.5௦ சூவ௮கா8கசொகா! ஹத, 
வகலு _காதா.ஹ॥ ௭ஜொவ்வா௦ஸி ததி_தி| பன்ச்‌ ப கட்னம்‌ சஹ வி உஃஙிட 
வாறாஹஃ ஹரி] ௬௧ சூஹ ஹடெகஜவெ_தி ஹடெகஜஹா விவ காமிக, திவா 
பதொ சாயாகாய_ வொ மாண வஹுவாஹொயஹா_த௮ க௬டபொலமவு௦த௦ ஙி 
ஈ.கிமமயெயெமுய_$௦| ஈூஹி ணு வ,ஜெதெ.தி௨௩॥! ௩.௩ _கி காலவ 


=] 
அட அவடை ஜா நாவி ஜா நரஹி இ த ய 9.மஃண ஹவாஹரூரவீஷி க ஆரா 
ஹாசவரதி தி 1 ரமாக நல வபயிதாம௦ ஷஹாஸாய ௬௫ வாவ, ௬.௧8 
ஐரஹூாயயா சூ.தாயி நசாயயா வி.நி8_ தா ௬பெ௦ஷீவிபெ ஷா 2ஹஜாஐ., பாயா 


வாதி ஈடுவாவா கடு தாயெ.ந.க௦ய-ய.3௦ ரெ, வீ தகொஷி தி॥௨௫॥௨௬॥ நந 
> 


விக்ஞானகன சொரூபராயிருர்கு, இச்சித்தபடி. யாவையும்‌ தடையறப்‌ 
பெற்று மாயாகாரியமாகிய குணப்பிசவாகத்தில்‌ ஓருபோஅம்‌ சம்பந்‌ தப்படாத 
ஓளிமயமான உம்மை வணங்குகிறேன்‌. (௨௩) 
ஈசுவரராயும்‌ சுவதந்தரராயும்‌ மாயையால்‌ உலக முழுவதையும்‌ படைத்து 
விளையாட்டுக்காக மானுடத்திருமேனிகொண்டு யதுக்கள்‌, விருஷ்ணிகள்‌, சாத்‌ 
வதர்கள்‌ இவர்களைப்‌ பரிபாலப்பவருமான உம்மை வணங்குகிறேன்‌. (௨௪) 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
பாகவதசசேஷ்டரசான நாசதமுனிவர்‌, இவ்விதம்‌ யதுபதியாயெ கிருஷ்ண 
பகவானைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறிவிட்டு, அவரை வணக்கி அவரிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு தாம்‌ உத்தேசத்த காயரித்தை கோக்ூச்‌ சென்றார்‌. (௨௫) 


ஓ _ இச்சு 
வகி; ௦ மெரஹாய8] ஓம்மஓஹ௦3. . ௪௧௧௫ 


ஹெ ஊர ஹு வவட? IE 
ஹவா நவி பமெரவி௦லெொ ஹகூர - கெயி நூஹுவெ | 
வம-5ஃஜாவபாறுயஉ லெ ஷீ பெகெவ, ஜஹா வ ஹூ ர்‌ .ர௨௬ழ்‌ 
ஹர த வறு வாலு வரச க, ஹா நஹ | 
௮௧௯, மிமாய நக லாணெொரவாலாவடெரர 55 | leaf 
அ ஆவ ௯.திவிவொரா8 வாலறாழு ௯ திவிஸரவ। 
செஷரயிதாய அ கெ விஜஹு,ஃம கா௩டெொலயா? ] 7௨௮1 
வுட ஆர ஊஹாஜாயெொ ஹெொதஜொ. மொவாறுா எஉவலவர | 
செஷாயி.காகவொவராஹ ஹாயமொறாயிபதொ வஹூநஐ] ]௨௯/ 
மிரிஉய-£௦ விநிக்ஷி மீத௦மீது5 ஐஹாஹாுா8] 


மிிலுயரா விஉமெ அ௮ரன௦ அதஅவே௦அரவமெஷி தா8/ [௬௦' 
அவ அ விஜதாய சஷமாணடஉ தாடு] 
பொவாஸயனட ஜ.௰ாரஹ வரக௦ ஹறிரிவனஜஸஷார்‌. ர்௯கர்‌' 


நாறஜெ.ந வெொஃவயொ ற 27 ஷ3 ௫ ௬௦ வெொ௫வம வூவகிரி.கிகபட தொ 
ஆக ஷுா.கறெ.வ௦ செஸிவயா.௩.ஷற௦ நாரரஜொக8௦மீக]அ, வஃஅஹடெயெ: 
வவறு லாய தா வெொஹ த$| யலா வொவய$3 வவ_வெவடெதர 
உ9: வெஷயாரிவயஹரஸூமாஓெதொ ச ல.தி;ஷவ௦ கெவித 58 
பய௦ வ. வடலவமா தடவ ெவெவ௦௦.தி! ௧சாஹ/வ ௬0௨ தி]2௨௪ /௨௮/ யெ தி 
கோயிகாற 2ேேவஜா.வறிதாறு ஹயஹஷொரம௨ஜாஃ ிகஹறு |சஷொவாஹக 
வகர _நி.நாய/௨௯॥ மிதி] விஉயெலாசி.சவா ஓ ௧௦॥ த ஹெ) கி/பமாணஉ 


பகவானாயெ கோவிந்தனும்‌ யுத்தத்தில்‌ கேசியென்ற அசுரனைக்‌ கொன்று 
விட்டு, கோகுலத்துக்கு க்ஷேம முண்டானதின்‌ நிமித்தம்‌ சந்தோஷமடைந்‌ 
திருந்த கறு பாலர்களுடன்‌ பசுக்களை மேய்‌த்துக்கொண்டிருந்தார்‌. (௨௪) 
ஒருநாள்‌ அப்பாலகர்கள்‌ மலையடிவாரத்தில்‌, பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டு 
சோசபாலகர்கள்‌ என்றெ ஓர்‌ நிபம்‌ வைத்துக்‌ கண்கட்டி. விளையாடினார்கள்‌.(௨௭) 
அங்கு உண்மையான இல சோரர்களு மிருக்தார்கள்‌. சில காவலாளர்களு 
மிருந்தார்கள்‌. அவர்களிற்‌ சிலர்‌ ஆட்டுரூபந்தரித்து பயமற்று வினையாடி 
வந்தார்கள்‌. (௨௮) 
அப்பொழுது மயாசுரன்‌ பிள்ளையாகிய மயாவி வியோமன்‌ என்பவன்‌ 
கோபாலரூபந்‌2நித்துத்‌ தான்‌ அவர்களோடு கூடவிருக்அு ஆட்டுரூபங்கொண்டி. 
ருந்தவர்களிற்‌ சிலரைத்‌ திருடி க்கொண்டுபோய்‌, ஒருமலையின்‌ குகையில்‌ வைத்த 
ஓரு பெருங்கல்லைக்‌ கொண்டு அக்குகைத்‌ அவாரத்தை அடைத்து விட்டான்‌. 
அடைசயில்‌ மிஞ்னெவர்கள்‌ நாலைந்து பேர்களே. (௨௯-௩0) 


- 


௪௧௨ மரக ரமவடெ. ஹ்ஹா ஈடெக 


ஹநீஜஃ ஈவாஹாய மிறீ௦உூஹூரமம வனீ| 
உ வற விஜெொ௫ுதஜா.தா.2௦ நரகொ௫ ம ஹ்ணா_ கா? ௬2. 


௨7 
5௦ நிஜூஹாவ; (கொ கொஹ.ரா௦ வா.தயிகாா உஹிகுலெ | 
வரு.கா௦ ஜிவி செவாநா௦ வமுஜாற2மய க] 1௧௯3 


மாஹாவியா ௦ நிஷி_32 பமொவா_நிஹஸாய_ ரஹ, ௧3 | 
ஹயா ஹஃமெெ மெ-ஃாபெவெ ஹரவிவெர௰ ஹடொ கனு (௧௫f 


உகியீ,2உர வ.க ஓமம2ஹ௦மெ 
ஹெல வயமயொ_நா௨ஃ 


ஹவதி மொொஃயாய3. 
தவ 


சூர, யவ.ஏ$ ஹரி: விஹலவாகக//க௨॥ அதிகி] உமா வய வாரொ 
யமாலவ_திதமா ௯.நி3பமாஹ தி_த; ௦18 /௬௯॥ முஹெ தி ர்‌ ஜாவிமொவெ 
ஹுூயை.23| உயறிவெதா.நிகெ ௫ெ,வவெறி_சி/௧௪॥ 


ஐ.திலாவராம_ 8 விகாயா௦ ஹவ்‌ அி,மாய நாய வாவ 


இதனையறிந்த சாதுரகூதகரான இருஷ்ண பகவான்‌, அக்கோபர்களைக்‌ 
கொண்டுபோகும்‌ சமையத்தில்‌, ஒரு சில்கமான அ செக்நாபைப்பிடிப்பதா போல்‌ 
அவனை உறுதியாகப்‌ பிடி த. தக்கொண்டார்‌. (௩௧, 
£ அப்பிடி.யால்‌ ஈசுக்குண்ட, அவ்வசுரன்‌ பெரிய மலை போல்‌ ரூபங்கொண்டு. 
தன்னுடைய வலுவால்‌ தன்னை விடுவித்துக்‌ கொள்ள விரும்பியும்‌ முடியவில்லை. 
அச்சு கரானவர்‌ அவனைக்‌ கைகளால்‌ கசக்கிப்‌ பூமியில்‌ தள்ளி, தேவர்கள்‌ 
பார்க்க, பசுவைக்‌ கொல்லுவதுபோல்‌ கொன்று விட்டார்‌. (௩௩) 
பின்பு அக்குகைக்குச்‌ சென்‌,று, குகைத்துவாரத்தில்‌ மூடியிருக்கும்‌ அல்லை. 
யெடுத்தெரிர்‌து உள்ளே யிருக்க கோபர்களை அச்சங்கடத்திலிருர்து விடுவித்து 
அக்கோபர்களும்‌ தேவர்களும்‌ புகழக்கோகுலமடைந்தார்‌. (௩௪) 
வியோமாசுரவதமேன்ற 
97-வது அத்தியாயம்‌ (மதற்திற்று. 


அஷ கி) ௦ஸறொ2ஜாய?7] ஐ.ரம2 வால. ௨௫௧௯ 


த ரக்ஷ கிரம ஷாயஹராம௦ல$ 
ரீர கரஷூஸலமாதா மய நாம, இறவ 


நருமொக௯ானு ஹரவெமவட 


i றீ, uu I 
௬௧, மரறொ2zவி வ தாக மாகி, உ மாவாங-ர௦ 2ஹா2கி81 
திக மம்லஹாய உரயயள நட௨உடபெொ கணு] (sf 
மத வயி ஊஹாலாமொ ல.மவ கவா ஜெகூ்ணெ। 
லஹகிஃ வறாஊவம து வஊவவ0ெ.த௨விஷய௪3॥ jef . 


௮5 உயர வறி.த௦ ஹஜ கி௦ அவ வாச அவ 
கிவாமாஹுஹ் கு ௨5௦ யதா) கெறவ? ர 4௬] 
க 


2 தனு 20) ஹ)ு.அஃமணெொ கம] 
விஷயா-கபொொ யமா வ ஹகீ.க.3 ௧௦ ஸு௫௨ஐ.ந 5S] 4/௪ 


௬௯௨ அி,௦பெயமாயறாயஞ ௧, ௯ ரொ மொக்க] 
அமிமெவ ாகைரஷாஷா௦ அரஹுஃ நீகா ஹவ்‌ த 1.881! 
ஹா. கெமிவயெவரடெது வாஒம௦ா௦ நி. சள! 
,ததொ ஹெ ஈதெஹடெத 2௯, அர ஹாய௦ மஷொகுலுதா.ம௯ (| 
சண கட்டம்‌ ௯௦ஹவமாதிகாயெ. விஜ ரஷிசெ| ஸீ. பப்‌ கரவெ ரியாக 
அஜ ுதொ வதகெ தலா ௬, றொ ந மாமர ஹம 4 {F 
௯௯ க, 9ரணொ 2௨₹ தி।கவீ திஸஃலாவ மாயா க/௨உ॥ கிகி. தி]௬ஹதெ யொ.ஜாயர்‌ 


98-வது அத்தியாயம்‌: 
அக்ரூரர்‌ நந்ககோகுலம்‌ ஏசுதல்‌ 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌: 
மஹா புத்திமானாய அக்ரூரும்‌ அன்றிரவு மதபுரியில்‌ வசித்து 
விட்டுப்‌ பிறகு ரதமேறி ஈந்தகோகுலம்‌ புறப்பட்டார்‌. (க) 
அம்புஜYாக்தனிய௰ ஸ்ரீ இருஷ்ண பகவானுட்த்தில்‌ பக்தி செலுத்தும்‌ 


பரம பாக்கியம்பெற்ற, அக்ரூரர்‌ வழியில்‌ போய்க்கொண்டே பின்வருமாறு ௧௬ 


தலானார்‌. (௨) 
நாம்‌ கேசவனைத்‌ தரிசனம்‌ செய்ய யாது தவம்‌ புரிந்தோம்‌, என்ன நன்மை 
செய்தோம்‌ ; நாம்‌ செய்ததானமென்ன ? (௩7 


சூத்‌ இரனாப்ப்‌ பிறந்து விஷபாசக்தியுள்ளவன்‌ வேதத்தை உச்சமிக்க எப்‌ 
படி.ப்பாக்யெம்‌ பெறாமற்‌ போறொனோ, ௮௮ போல்‌ நமக்கு உத்தம சுலோகனு 
-இய ஸ்ரீ கிருஷ்ண தரிசனம்‌ கிடைப்பதும்‌ அரிதே. (௪) 


me ஷூ ல: ்‌ 
௪௧௫ ஸ்ரீ, 2௨ ரஅவகெ. ஹஹாஹாடபெ- 


செவஃ 22யஊஹாவி ஹா ஜெவாஹுஉத்‌ஓமம3.ந6] 
ஹிபகாண$ காலு. சவித.கி ௯௦ நர்‌ கு; 
22ர32௦.மல.௦ நை ஹனுவா௦மெவ செ லவ8] 
யஹெ) லமவடபெொ யொ.மியெயாவி ௨௦௧ஜூ1 கர்‌ 
கஙஸொ தாஜா கர தசெஃத) நாம ஹு 
ஐகெஷை2ஹி, ௨2௦ வூஹிகொ22_மர ஹ0ெ8] 
அரத வதாறஹூ ஒற்‌ தய௦ _த23 
வுூவெ_2 கந யஷவ2௦லறுகூஷ.ர ॥/ எரி 


ய 


ஹஹ. ௬. ஷய; சுஹஸலவலா பமக வ ஹ௦மாவய_கி வாலா 
or ஓ வண்‌ 3] ஹ 2 


2ெதவிதி | விஷயா த .ந8 விஷயாவிஷ வித, மகிஷ. யஹூ சஹ ' 
டசி. வெஜொலவாமண௦ யமெ_லஜி/௫॥ கெவி.தகி] யலவாடெ2வ௦ கிஷ- 


கய வே, நி. அஹா ஷி 88 ஊரா வ:க.௧௨.௮௫) ௪ சூஹ ஹி யாண? காடமஜெ.கி 
அயலாவ3 யமா ந௨.ரஹி_ய8ரணாநா௦ க. ரணா$.கா௦ 8மெ:. கமி கலாலி த 
௧) அஞர்‌ 2) அச ந: 
மகி க90௦ஹாவஷொ.தி சர௯9_வஸமெ.ு காஜொெ ஹி ய9ணா.மா௦ஜீவா மா. 
யே); ஷி சப கரறெடி.கி வா௦வவ.கீ வி௫॥ 2சலெதீ| கடெகர2யாவவ]பெகெழிவ 
LEE e20 மவ மஷெவெதி ஜாய ஊவொஜ.ந.ல ஹஹூலு௦ ஜா தி.கி 
ய யத$ நெ, லைமிவதாத!௬॥ ௭மலநாமெ ஹூிவ.கா௦_காரஜராஹ॥ 
க தி।ஸகெதழுியெயிக கிலு? கஸொவி 287 துஷா நம ரஹ ௬௧] 
கரவா | யதொ28ஃநர ௬௦வெ.ர வூஹிகொஹ்ரொரவி,வ௨உ௦ ரஷ 
ரஜா. | வவெ ௬௦வறீஷாஓய? தூ ஷ௦ஹாற£ சாறு தீணா8/சா।! 
௧௦ வி, வ5௦ விமாயவ_தி/யலி தீ! கூஜராகிவிற ஜி. ததி.தி வாரியா ஹ। 
5 
ஸ்மி,யாவெ.கி ஹன மா.ஜா_தியய௦। 3-.நிஷிவ_$2 ஹஹிசசெறி.கிவ௱வ-[- 
வதா ம_கூ௦| மொ.லாணாயெ.கி கர வாக யஜொவிகா.மாதி.தி வெ மோ தர 


(ஜேதலும்‌) காலமாகற நதியில்‌ இழுக்கப்பபெவர்களுள்‌ ஒருவன்‌ கரை 
யெறுவதஅபோல்‌, அதமனாயினும்‌ நமக்கு அச்சு ததரிசனம்‌ ஒரு சமையம்‌ இடைக்‌ 
கலாம்‌, ்‌ (௫). 

மகாயோகெள்‌ தியானிக்கத்தக்க ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுடைய பாதபங்கஜ தரி 
சனத்தை காம்‌ இன்று பெறப்போவதால்‌, நம்முடைய  அமங்களம்‌ இன்றோடு 
ஓழிர்தஅ. நமது ஜன்மமும்‌ சபலமாயிற்அ. (௬) 

ஏத்த அவதார புருஜருடடைய பாதபங்கஜங்களின்‌ நக மண்டல காந்தியால்‌, 
தாஸ்டமுடியாத சம்ஸார சாகரத்தை முன்னோர்கள்‌ கடர்தார்களோ, அர்த 
ஹூரியிஓ டைய பாத பத்பத்தினருகே செல்ல, கம்ஸன்‌ நமக்கு இன்று உத்தரவு, 
கொடுத்ததும்‌ அனக்ரெகமே ! ஆச்சரியம்‌ ! (௪) 


௮. ஆரி ணை கைக்கு கலந்‌ நட்‌ அ க்தி ஆட ற்ப டை ஆ ட பணம்‌". அட-ஆத்குகுவண்டாள்‌ 


“க்ஷ கிரரமெ ர2லாய£] . ஓரம. ௪௧௫ 


ய௨லவி_3த௦ ஸூ, ஹலவாகிலிஹஸுஃணொ 
மியா அ செவ 2ு.நிலிமம வவாகு90_க3! 
எச்‌ 5] 
மொவாமணாயா £௮ ம அடெ 
யஜொவிகா.நா௦ ௯௮௮௬-௯௦ ௯௦.௧0] (af 


உக்தி நூ ந௦ ஹூஃஆகவொலு நாஸி 
ஹி.தாவலொகாமஃண ௯௦ஜனொவ ந! 
2௩௮௦ 5௯-௦௦ வ மாறு காவர_5௦ 
வூஉ_௯திண௦ செ ஹவா ட | il 
௯௨௨ விவெடா2.3 நாஜகூூ2யஃஹஷொ 
லாஈாவகாறாய லுவொ நிஜெதயா![ 
லூவணட்யாஜொ லவிபடொொவலமா௦ல [௦ 
2ஹ)௦ அ நஹுாஅறுஃஜஹா ௨ரமம8] [௧௦7 


னு ஷவ/௮/ ௨பொ௱மா௦௧௱௦ கரறொ.கி ॥ க்ஷ? கிரி பெலூ2ாபென 
கவொலள .நாஸஹிகாவ யில்‌ 5 | வி.கவ.ஹி.க3 சுவலொகொயவிலு[ 


கமண கஜவலே -வறெ யவறு அஅ௮ ஒப] அாலசாவ 1.௧௦ வத,செ 
யமாவுர 5௮ அலா நீவ வவ. ௮௬௦%7 லட ௯.சிஹ7ஷ ஷாஹ। ல உக்ஷ்ண்‌ 
தி.தி/௯1 ௨௩௨) ந ஜீஃசய.திகவீ.அி॥ ஈய வ83 உராவவ.த$ லாவண, A! 
லாத சூழு; பூ தஹவிவெதா8 | யவா விஷெ ராவண ய யலா வவ 
கஹொவ லல 2௦20045௦ ஹலி.தாலவிவத, திகவிபஜெவ௦ ஹா சஹிஉஹஃ 
28 ௨] னொ, மலுஃவஹ திதி. கவித ஹா ஜெவெஅம_/௧௦॥ 
யாசகூி ததி அதி ௧௩௨௬௦ | பெ தரவ௦ப௦கா | நத குஹா! 


பிர்மதேவர்‌ முதலிய தேவர்களாலும்‌ முனிவர்களாலும்‌ லத மிதேவியா்‌ 
.அம்‌ பூஜிச்கப்பட்ட அப்பாத பங்கஜமானது (இப்பொழுது) சாத்வதர்களால்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டும்‌ கோபிகைகளுடைய குஜகுங்கும அடையாளம்‌ பெற்றும்‌ 
கோபரிபாலன நிமித்தம்‌ காட்டில்‌ கோபாலர்களோடு சஞ்சரித்துக்‌ கொண்டு 
மிருக்கிறது. (௮) 
மிருகங்களெல்லாம்‌ ஈம்மைச்சுற்றிவருகிறது: (இது ஈல்லசகுனம்‌) அழிய 
கன்னமும்‌ நாசியும்‌ மந்தாஹாஸப்‌ பார்வையும்‌ செந்தாமரை போன்ற நேத்திரங்‌ 
களும்‌ சுருண்ட ௮அளகபர்தியும்‌ அமைந்த ஸ்ரீ முகர்தரது முகதரிசனம்‌ (சாம்‌ 
இன்று) அவசியம்‌ செய்வோம்‌. (௯) 
- பூபாரம்‌ திர்ப்பதற்காகத்‌ தமது இச்சாமாத்திரத்தில்‌ அதிரூபலாவண்ணிய 
மனுஷிய சரீரம்‌ பெற்ற, ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவினுடைய தரிசனம்‌ இன்று தமக்குக்‌ 
இடைக்கும்‌. அப்படியானால்‌ ஈமத கண்‌ மகாபாக்யெம்‌ பெற்றதாகும்‌. (ல 


௮௬௭ ஸரீ ,2௨ ரமவகெ. ஹ்ஹாஹாடெ: 


2 0௦௯. தாz ஹா ஹிபதொஃவ்ஸ கடபெதா3 
ஹட கஜஹாவாஹ ததொலிஓால 83 | 
ஹ௲ரயயர.தறு வி-ஹ$க்ஷ்யா 
வஷாணாக்ஷ்யீஷிஷஉூ கஷஷீய0.க] ரகக] 
யஹுாவிறா£வஹஹிஹுஐ௦ மெ 
வரவர விதி, ர மாண ௬௨12 ஷி] 
ஹாணகி மர௦ஹல௦தி வா ந௦தி வெஜம— 
ஜுூரஹவிமகாமரவமெரல நா 2௨தா3] ர்க 


வெவ ௧.௧ர-கூலொ கருவாகி யவ. ஆ..க ஆர ஒஹு.தீயலா. நஹ), கம 
விஷ கூதி திர 9£ம0௦ கா௦ ஸெொகுஅயெணாவாகஃவ4௦யு பர தஃமெி] ந தாஹ] 
உரக கிலமொரம. nd தமாஹி ॥ யதி | யக்கா ரக்ஷ. 
ணகதா_தரக.த_ா | சவ_தடெதா$ காமட? கானணயொ? நாக்ஷணாகி ௯.௧.௨) 
குஹுுஹித? ௯ஹ௦காற ஹி .ந$| தமா சவாஹ..கதொ விலா ஐ, 88 ஹாதா 2௦ 
_கடெதாஜிஉ௱லஸெஐ$ கொல 83 ௯.ி.நிவெபரதி£ கவாஹா கவாகுர.காஷ: 
சூஏயொ யில்‌ ஹ3 | ௯௩,தவ 2.5 ரஹ ஹட்‌கஜஹா அவ கழா நித 
ஹாம- வவ க்ஷா_சாறொண | கை ஷாயயாஷாயி அயா னம அதன 
த 9வெடிவெக்ஷபா ராணா யி. விஹஹிடெி.க5 , சூ. சூத.மி ஹஷிஷெவ: 
லிடெகெஜீ_ வெ ஹூ வம ஸாவு துமஷுமொ ௨ மூ ஹெல அ: 
வீலயாக2_ாணி காவ வ ௬ வஒலீயடெக சூவி2ஃவெ 5 வ கய்்‌ ரகக] 
தந வாவ_3 ஹத ஹி. கவா ச ரமாக வீலாவி காத ண்‌ 
உறா... ஹாமெ. ஆராஸயெ.நா.ஹ | யஷெட கி 1 ௬விலூ.நி கவிறஹ வவ 
௯தீவாநி - வாவா.நிவ தீ த;விலாத வ ஹா.நி | பெ _தமாரஹஸஃ2௦ மெ 
ஹெரல.நா.நி 2௦ மலா நி யெல, லெ மஃணா$காஃஅணாஐஜய$ க8_ரணிஜ.தா.நி.ய 


௮ 
வி; ரய ஆவா. ஜ.ம௪ ராணட௦.கி ஜிவ:ப௦_தி ப ஸதி பெொல. 


எவர்‌ தமது ) ஒளியால்‌. அக்ஞான த்தையும்‌ அதிலுண்டாகும்‌ பிரிவுகளையும்‌ 
அதிலுண்டாகும்‌ அத்தியாசங்களையும்‌ விலக்கிக்கொண்டு காரிய காரணங்களில்‌ 
தான்‌ தனது என்றெ பற்அதலில்லாமற்சாட்கியாய்‌ விளங்குகறாசோ, அவர்தமதஅ 
மாயையைப்பார்த்த மாத்திரத்தில்‌ தனக்குள்‌ உண்டான பிராணன்‌, புலன்‌, புத்தி 
இவைகளோடு கூடி. ஈந்தகோகுல்த்தில்‌ அவதரித்து, கோபிகைகளுடைய கிரகங்‌ 
களில்‌ காணப்படுகிறார்‌. (0௧): 

பாபங்களைப்போக்க மங்கள முண்டாக்குறெ பகவானுடைய குணம்‌ கர்மம்‌ 
ஜன்மம்‌ இவைகனடங்யெ ஆ இகன்‌ உலகத்தை ஜீவிக்கவும்‌, பிரகாசிக்கும்படிக்‌ 
கும்‌, சுத்தமாகும்‌ படிக்கும்‌ செய்கின்றன. (ஆதலால்‌) அவைகளை உபேசுதிக்‌ 


இறவர்கள்‌ அலங்கரிப்பட்ட பிணங்களேயரவார்கள்‌. (6௨ ): 


லை விர௦மெொஃஹாய8] ஓமமஜவா௦8, ௪கள 


ஹ வாவகீண-48 கிலு ஹா,த தர_.நயெ 

வஹெ.துவரலாக௱வய 2.) ஆ] 98 | 
யபமெ வி.த_ந வ,ஜ சூ oo 

மாயி வ ப்த்ஸெவ்கக்‌ அன்டு] 1௧௩! 
அஃ கலு 0௦ 2 ஹ.தா௦ மகி மண 

(க அமொ௫௯கா௦க௦ 2,702.௩ ஹா. தவ? | 
றவ உமர ௦ மி, ய வி கால 

ஒரக்ஷெ ஓலா ஹஹஹ ப. கூ] ரக ௪ 

ஊடரவ.த்‌ ண_3ஹவகயயொறடர__ 

சமமா ுவுவொர்யண௦ ஹட யெ] 

க அ வ யம 
மியா யர௦ யொ.மிலிமஹ்ஹு ய... 2வ5 


7 
a) அலல்‌ வீறு) வ.க ௬ஹ3[ la! 


த்‌ வ-௦கி ey அய திவ, தல்‌ யாஜ திட சவி ம 8 த்‌ $ 
தகாஹு௩ஹுுகர சா கவி ட ா;ூ௦௦ கர சறவவதொலகா.மா? | தாத: 
ஹ_கா௦ஹஷ.தா? | ௧௨ ॥ ஹவஊல.தி ஹயுமஜிதாடு ஸெ.5-இந வணர; 2 
ம2_ரற்‌| வாஓய.தா22ட வய_ ராணா ஹலு௩வ௯க3ா வஷவ.கீண.,₹| யக யம]! 
௧௩ ॥ திதி ॥ டு அலொகெ ஹணக2வகா௦.௧ஃ உ3மி௨ வி த வதா 
2ஹா நு. கவொய்ஹா ௪ | ய வா 8ஹா.நஃ தவ ஊவ। ௬. கணவ ஸ்பி.பா ௩ விதா 
ஹ ஐ ஸ்‌ AED ஷ 
௫௦ வ வ௦-.௧௦ ஈ-௫௨௦ ஸ்ரீ, 8-ஐ.தி.3௦உயா.5௦ மம ரி | 
௯,_கதுரலி௦.ஐ51 உவ வரமா தஹயோ$ ஹஃஓப௰_நர8 பமல நா வவ 
ரலா.கா।ஜ.2$8 பய ஹஹூி.வ , £ வல.வரி த; ௫181௧௫! ௯௦.௮ ஜி/கி௦அ/௯ட 


2 
உப நாமஞமு௦ ஹவதித ஆ ணெ ஈமாஉவ.தீ ண_ஹூு உரமாயொ? 


அப்படிப்பட்ட ஈசுவரர்‌ சாத்வதர்களுடைய குலத்தில்‌ அவதரித்து, தமது 
அட்டனையை மேற்கொண்டு நடந்து வரும்‌ பக்தர்களுக்குச்‌ சுகத்தைக்‌ கொடுத்து 
தமது 8ர்த்திபெருக கோகுலத்தில்‌ வசிக்றொரென்றெ இந்த மங்கள கதையைத்‌ 
தேவர்கள்‌ பாடுகிறார்கள்‌. (0௩) 
மகாத்மாக்கள்‌ விரும்பியடையும்‌ குருவாயும்‌, த்ரைலோக்யெ காந்தராயும்‌ 
தரிரிப்பவர்க்கு ஆறந்தங்‌ கொடுப்பவராயும்‌ லக்ஷ மிதேவி விரும்பத்தக்க பேரெ 
மில்‌ திருமேனி கொண்டவராயும்‌' விளங்கானின்ற கிருஷ்ண பகவானை நாம்‌ தரி 
சனம்‌ செய்யப்போகும்‌ நாளைக்‌ காலை மங்களந்தரத்தக்க து. (௪) 
ஆத்மஞானபடைய மகாயோகெள்‌ தியானிக்கும்‌ பரம புருஷருடைய சர 
ணாரவிந்தத்தை நாம்‌ இரதத்தை விட்டு இறங்னெை அம்‌ கி, அவ 
ருடைய தோழர்களையும்‌ ஈமஸ்கரிப்போம்‌. (0௫) 
53 


௪௧௮ மீ, 2உ௱மவடெ. ஹ்ஹாணாமெ 


சபி ஜெ வகி) செ விஹு__ 

மிமஹுயா ஹு நிஜஹஹவஃ௬ஜூ] 
ஓதாலயஃ கராறுலுஜு ம ஈஹாஹா 

யவெொொடெஜிகா நாஃ பம ணெஷிணாஃ ணா [௧௭7 
ஹஹ ரண? ய க. நியாய ௧ ரபமி௯-- 


ஸூ 
வி.ச ஸலியாவ ஜம தய கா? 


ய௮ர விஹாறணெவ வ, ஜயொஷிகாஃ uw 2௦ 

ஹமொப ம ஹன மங க மால்வா நல 1lகஎl 
ஐய) வெ ஷூ ஆ விவுவி௪ aye கே 

௬2 வ வற) 2905: ஹஹிடதொஃவிவிமஃரக | 
யொஃஷ ஹி அதவ ஊாததீவறி ௬௦ 

சகது ௦/7௦ ௯௨ அடஉயெ “ந வக்ஷமலஹா ஏ * ௧௮8 


வறாலவ8யெர? ரா பொ? எப மல ங்துக்க a 


யிபெபெவய 1.௧௦ ஹாக்ஷராஉஹ) அதி | சூஷ ரகஸஹாநயொ3 ஹலீறு மொ 


வா அர்த்‌ விகடம்‌ ௯௨? கி கி5அ அபரஹ; ௫௪ யாஹ) ௮! தஜிஹாவய.கி 
2 ஆாலயதி.கி ஹம ௪1௧௬7 ஹஹ __ணகி தி।ஸலிநா காவ உ௨அய வறி 
ந்‌ ஊர நஹ$ூயெ கஹூஹஸஹெ ௨௨ ௦ நிஹி55|களமி ௧௨௦௨75 a | ௬௨ 
வி.கிஷி.நிஹி கி.கி ஒதாசவ$௦ | 2-9ஃ௯- ணா ஹஹா லய நிவ.௧-$௯௦ 
ஹசா £ரநாஹஃஒய வ? ணெ.) 95.௩௯.௩57௦ பப்‌ அகநக னவை சகது 
யபெகி வாஸஷொலி சகெ4 விஹுரொறாஸகி, லாயா௦ | ஹள மிக ௮௦00 
ஐவ மயொய்ஹ, த தள மஃபிகமி /௧௪// ஹஊவ௦வ நு ம, ஹ௦ ஹூஹாவ; 
வஃ.கரஉடவ௦மவ7 ௦௦ வறிஹாகி!! தெதகி/ யஉூ) ௨) ஹ௦ ௯௬௦ஹெ.க 


ஹரி ௧₹௮.கவ வ; ௨9.த$| 5 அாவி2யி கறொ௱யதி.கி ஸஃலி௦ கொவெஷ அ 


அர்த விபுவானவர்‌ தமது திருவடி மூலத்தில்‌ வணங்கி நிற்கும்‌ ஈமதூ 
சிரசை, எமனாகற பாம்புக்குப்‌ பபத்து தம்மைச்‌ சரணமடைந்த பக்தர்களுக்கு 
அபயங்கொடக்குச்‌ திருக்கரத்தால்‌ ஸ்பரிசிப்பர்‌. (0௯). 

மகாபலி சக்ரவர்த்தியும்‌ இந்திரனும்‌ எக்‌ கரத்தில்‌ தீர்த்தம்விட்டு மூவுல 
கத்துக்கும்‌ ௮. இபத்தியத்தை யடைந்தார்களோ, சாஸக்கிரீடையில்‌ செமமடைர்த 
கோபஸ்திரிகள்‌ எக்‌ கரத்தால்‌ ஸ்பரிசிக்கப்பட்டு தங்கள்‌ சசமம்‌ தீசப்பெற்றார்க 
ளோ, அல்‌ கரத்தை ஈமது சிரசில்‌ வைக்கப்போறறார்‌. (1) 

யான்‌ கம்ஸன்‌ அனுப்பிய தூதனாபினும்‌ என்னைச்‌ சத்துரு வென்று அவ்வச்‌ 
௬தர்‌ நினையார்‌. ஏனெனில்‌, கேதத்திரக்ஞனும்‌ சர்வக்ஞனுமான அவர்‌(ஓவ்வொரு 
வருடைய) சத்தத்தின்‌ கருத்தையும்‌ வெளி ஈடக்கையையும்‌ தமது ஞானக்‌ கண்‌ 
னால்‌ அதிகிறார்‌. ட. (ஹெ 


௯ விர௦மெொ2ஹாயூ] ஓரமஜஹம௩ 8. . ௪௧௯. 


௯ஹ்வி 20லெ2வஹி ௧௦ கர அாஜமீ௦ 

தா£.௯கி தா ஹமி தயா உஃயாரமமா | 
ஹவுவயவ வவ கிலுிஷெ 

கொங்க வீச விமம௦௯ உனஜி.) தா] [௧௯1 
ஹு ஹூ7_த2௦ ஜா விூநநுடெவ.க௦ 

கொஷ_ா வர ஹம ௦ வறிஹ்பெெஃம21 ஓ! 
சூத ஹி திகம.கி, யதெத .தஷெவகெ 

ஸஃயயர ௬2.37.௧௯ உஹவஙி.5). 8] 12௨௦: 
ஸா ஐ வஜ௦ ௨ரணா.த5௦ ஆர ரஜி 

27௦ வன 2௪ றம தப த) வா 3] 
- ௧௨7 வய௦ 2 ரஷரடபெகர உஹீயஹர 

வரரா யொ யி.ழ2 ஷூ) ஜக ௫௯] ௨௧] 


கமி, அ.ச) 0.18 | யத விபம௨ரக௯ £்‌ ஹஸவ8த3 | க்தொ 2895 தஹ? கபம்‌ 
ஹிஸ்‌ ய5$ ஹி.சணெவி ௧௦ 1 க்‌ க்ஷெு த? ௬னயைபா தீ ச; தோமெ 
கட (௦ மாவ | இல்தல வ திக ௬௦ஹ3.5-௩வ:0_த_] கவு 
க.ரஷெவ.கழெ த ஓஹளஹ திஷிபசொ ஜா.நா.தீ.தி | யலா ஹதஹ ஜமத ஹி 
ஆஜிகி ௧௮௧3 ௧௫௮॥ சவ தி ௬வியகி ௬௦ஹி,29 ல அ௱ணொவாஜெ கவஹிகஃ 
ஹஃய ௧௦ சு]வா8; பெற சூஒர-பபோகிருமா ௨7௦ க்ஷி தா ஒர, கி த ஹி_ 
ஹவஜெவவி.நஷ ாவிலுகிலி ஷூ வா38௩ஐ௦ வொலாஞராவ £8ிதி /௬௯/ 
ஹு ஹுூரதி திர ௬ 87௦ விம, பெ சூலிஃ.மி ஒத; கி யூாத்மெ ட்ட சூதா 
ெஹ திக£கியடெ ௪கிவவிச்‌ ரிஷப! உஹவி.கி ரரமெொல விஷ, கி 
௯௦.௧1; ஜெஹா க]! முஸெ! தி ர்‌.தத ஸலொஷாகெ.கி அலாஜமல].௧8 ஹஹலு 


கைகுவித்து வணங்கித்‌ இருவடிக்குப்‌ (பக்திசெனுத்தும்‌) அடிமையாகிய 
என்னை, பகவான்‌ தமஅ கருணை நிறைந்த கண்ணால்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ பார்ப்பார்‌ 
அப்பொழுதே என்‌ சங்கைகள்‌ தீரும்‌. சமஸ்தபாபங்களும்‌ ஈநாசமடையும்‌. அளவு 
கடந்த சந்தோஷம்‌ எனக்குண்டாகும்‌. (0௯) 

பரம மித்திரனும்‌ ஞாதியும்‌ இதர தெய்வத்தை கிளையாக நம்மை 
பகவான்‌ தமன கைகளை விரித்துக்கட்டிக்கொள்வார்‌. அப்பொழுதே ஈமது தே 
கம்‌ பரிசுத்தமாகும்‌. அப்பொழுதே ஈமது தேகத்திலிருர்து கர்மபர்தமான து 
விலகும்‌. (௨) 

பகவான்‌ கைகூப்பி வணங்கும்‌ நம்மைக்‌ கட்டித்தழுவி தாதா! அக்ரூர! 
(வென்று சொல்வார்‌. அப்பொழுது தான்‌ நமது ஜன்மம்‌ சபலமாகப்போ கிறு, 
இரந்த மகானால்‌ எவன்‌ ஆதரிக்கப்பவெதில்லை்யோ அவன்ஜன்மம்‌ வீணே. (௨௧) 


௫௨௦ ஸரீ,2௱மவடெ. ஹஹாஹாடபெ 


ந அஹ) கய்ரியி கஹ்ஃஹர தொ 
௩ வாவி யெ பெஷூ உவெக்ஷு ஊவ வா[ 
அமா மகா லஜ த தமா தமா 
ஹாூறஉுதசொ ய அவாமி, தா ௨31 [2௨7 
அவா. ம, ஜொசாவ.ந_த3 யஉ.த2$ 
ஹயறு வணிஷஜ; மரீ. த2௨ஜலஉன। 
அரஹஸஃ வூவொவ ஹதவ ஹ ௧7.௮௦ 


வாஹக்ஷெ,கு க௦ஹஆ ௦ ௨வவூ?யஷூுரி 1௨௩4 
ரபீ; ௩௯31 
உதி வஷூிஷயந கரு லல த கயொ௫2௰ நி] 
மெ மழமெர௯-லு௦ ஹ்‌! வற மாமிய கரவ ர 02 ௪] 


ஐ.தாஃ | ௬.௫மா 2282 3 தவ சவவ சீ சஹ ஓ ஹீயவெ வகி! சதியஷாகஜெ ௪ 
யொ.நாஒர.௪? சவத கியி ௬8-௨2) ஐ ஷா$1/௨ ௧॥ ௧.நஃஹுஹிரஜாதிஷ£- வறி 


ஷீ: 2௦௧௦ ௨, மாய ஜீவய5_37? கத புருறெஹ); ம. ஜெ ௯.கசூஹ ॥ ப ெகிர 
ஓயி.த?₹ வியா சவிவரீகதொ2வி ய? ஷ௩ஹ | ததி 5.௧83 தஅிவு்கொ 
கெ; ஊச தவ.வ) திறிகா ! உவெஉகி! உயிதாஉயொ நஹ௦கீ. கிஸ தரு 
சமாவி மமவாறு ஹகாறுலஜகெ। த_தரஅயெயஷாலகா8 தாது தமாலஜ கெ ॥/ 
“யெயமா 87௦ வலு கெ தரவஹமெவ ஹஜா8)ஹதி.தி ஹழூவ அவ.நா ௯1 
அவிவ82கெவி லகெ ல, வளவ டலா தீ. ஆர உரஷாக$ | யஅ தஃமஒரு2 
ஐ ௨௨ திதி வி] யொூபாஜலி3 கிஷ சஹிஸெவா8 ஓள ௮7 ஹீ _கடஜா௦| 


ஆவா ிஸஹா 5 ஹூ துல்‌ வதர சா.நி இன்னு 58:6 ॥ ௨௬ i உகீகி[ 


597 


அல்‌ அப்பசுவான்‌, பி ரியன்‌ மித்திரன்‌ அப்பிரியன்‌ அவேஷ்பன்‌ உதாசீன 
னென்றெ வித்தியாசங்களை ஓருவரிடத்திலும்‌ கொண்டவரல்ல. ஆயினும்‌ 
கற்பகவிறாக்தம்‌ தன்னையடைர்தவர்களுக்குப்‌ பலனை கொடுப்பதுபோல்‌ தக்கபடி 
பக்தர்களை அ தரிக்கிறுர்‌. (௨௨) 

பகவானுக்கு மூத்தவராகிய யது சிரேஷ்டர்‌(பலராமர்‌) வணங்கி நிற்கும்‌ றம 
மைச்‌ சம்தொஷத்‌ தாடு ஆலிங்கனம்‌ செய்து ஈமது அஞ்சலி அஸ்தத்தைப்‌ பிடி 
தது ிரகத்துக்குள்‌ அழைத்துச்‌ சென்று நமக்கு சமஸ்த உபசாரமும்‌ செய்‌, 
கம்ஸன்‌ தன்‌ அடைய பற்துக்களுக்குச்‌ செய்தவைகளை விசாரிப்பார்‌. (௨௩) 


"சுகர்‌ கூறுகிறார்‌ 
ஸ்ரீகருஷ்ணபைகவானைப்‌ பற்றி இவ்விதம்‌ வழிபில்‌ நினைத்‌ துக்கொண்டுவரும்‌ 
சவல்பக புத்திரனாயெ! அக்ரூரர்‌ ரதத்தைச்செ.௮அத்திக்சொண்டு கோகுலம்‌ அடை 
யூங்காலத்தில்‌ சூரியனும்‌ அஸ்தமித்தான்‌. ௨௪( 


க்‌ ௦ஸொ2ஜாய₹] ஒரு ௨௯௦3. ௪௨௧ 


வஉர_நி அஹுாவிலமொகவாலு 
கிறீடல -ஷா2லவாஉரறொணொ?8 
2200 மொஷெ க்ஷிதிகள த௩கா.கி 
விலுக்ஷி.தா உ பவா௦க௩ுமா00௮)8/ 4௨௫8 


அம நாஹாடிவிவரலஹஹர23 
வெட, 2 ரமஃரொ௫2ர உ கஹா கா லெகஷண [ 

மாவ ௦) ஹெ தஷவெஷ த 

வஹூலொற ௫௫ வீரா ஜாவெுஹெர உ.கி ॥ 4௨௬ 
கெஹ லரஅாசியொாடதெடர ஹிகூர ௨௦லட லஹய௦ ரு வ | 

த்தப்‌ வெலிய தாகு 1 ரீ௨ளரீ 
ஹ.கஜாம_] ம வெ தமாவிறமெ.ந ராவ .கி ॥ ௨௪ ॥ காமிக 
கவிலெ லலெ.ராசுவர்ஜலெ கிரீடெஷு ஜஃஷடா3 ௬8973 வாஉமெொணவொ 
பஹ அஹ கி கிசா தகா நி க்ஷ்பகொலுஜாார வாணி ॥ ௨௫ ॥ தகிதிர 
5௨ பெய ஆஹா 8 தெறவிவு 89 ஷூ, சொயவ; ஹ$| வெொ2, ர உமா 


[2] 


ணி வாணி பஹஹ| சுப று, -இணாஜலாவி? லெஸெறாகாலெ தன்‌ 


பஹூஹூ! கவஹ$ஜாவவ £௧) வத்‌ இதத ஸொ௫௯- மச கபெஷ கவு 
லு-௦௦௪ | கஹொ உதி உலகா௦ லஹாவபடு | ௨௬ || ந நாகி வ 


வலு ௦௦3 சாஹி ஹூ ஹூலொலெய ஊதாஹ.॥ கெஹ ஷர.கா 
திதி! ஜெஹவாஜா0.கா வாதெவ வஃமவதாம_28 கெஹ ஹெ பராம 


ஹலி_0ம ௨ பழக வணாதிலி யெபாய 2௧ 0ரஸவணி_.கஐ.தி ஹெ 


சமஸ்த லோகபாலகர்களுடைய முடிகளிலும்‌ கொள்ளத்தக்க தூளிகளைய 
டைய பகவானது இருவ. மலரின்‌, அடையாளமான அ பங்கஜம்‌ யவம்‌ அங்குசம்‌ 
முதலியவைகளோடும்‌ பொருந்தி கோகுலத்தில்‌ மாட்டுக்கொட்டடிக்கு அலங்கா 
சமாக விளங்குவதைக்‌ கண்டார்‌. (௨௫) 
அக்ரூரர்‌ அதைப்‌ பார்த்த மாத்திரத்தில்‌ தமக்குண்டான அன்பால்‌ புளகான்‌ 
இதமுற்று சர்தோஷமடைர்த கண்களினின்‌ அ ஆனந்த பாஷ்பம்‌ சொரிய, பரபர 
ப்புடன்‌ சகுத்திலிருந்து குதித்து ஆ!இ.து ஈமது பகவானுடைய திருவடி... படிந்த 
தூளிகளல்லவா ₹ இது யாவருக்கும்‌ டைப்பதரிஅ என்‌.று நினைத்து அர்த இட 
த்தில்விழுக்து அங்க பிரதட்சணஞ்‌ செய்தார்‌. . (௨௯) 
தர்மம்‌ பபம்‌ சோகம்‌ இவைகளை வெறுத்த சரிசங்களுக்கு பகவானுடைய 
கட்ட அடையாளம்‌ பார்வை கதாசரவணம்‌ முதலியவைகளால்‌ உண்டாகும்‌ 
அவயன்களே புருஷார்த்தம்‌. (௨௭) 


௪2௨௨ ம£ீ,2உ௱மவடெெ. வ்‌ ல்‌ பெ 


விறூவெஷ) வொ_ரய user aD) வெ.ம_த$| 


௧, கிஷதி அவெமரா 58 கரஷொ மாச உலி கருவ] 1௨௮7 


மொஷூய) உதி சவா .கஅறுஹெயை ர வச௱ககெ? 
அஷ நாகா ஹூசாரறெ ஊஹவி அஹ தி [௨௯ 
22004 மார2௦ அல ௮ வ,ஜெ மொடசலொஹ.ந௦ மஅன।| 


௨ தநீலாணவாயாளன YU 2M க்ணள] mol 


கிறொ௱ள மாம பெ கன ஸ்ரீ நிகெகன்‌ வரஹூஉ ஈஜன | 
ம வ [A] 5 
. ஹூ வள வுட வள வரம விமடவிக, ஊரி ॥/௩௧1 
யஜவஜ,ா ௦௧ம௦ரஹொ ஜெெிஹி.3 கா ௦வி, ந வூ | 
க்ஸ்‌ ஊஹாதாஅாவ கெமர்‌ 2 ந ள்ள || ௩௨! 
உற விகி, வன்‌ ஹமிணன வ_கசாலி. நன) 
வண யர தலி மன ஊிாதளன விரஜவாஸஹன ! [௩௬௧] 


ஐ ௯ யர மவ! யாவாகக, மஸ, ஜா ததி வா॥௨எ/॥௨௧॥ ௨உஸலெட கி கி! 


வ த்‌ ௮.௧3 சஹ, [மா8௦.௮ ஓஒ மாவொஒஃஹ, ஜெ கவரி.மி.கி மொஜொஹ ௩௬௯ 
ப, ஹா.ச௦ மகளஞாவளர[ க ௧௧] ஜெலி கெ. ee ௯.5ுக௧௦வா அதிலு 
ஷி.தவரி. சய ௫3 கணட யயொஹல i ௧௨ I வ்கி | error 
i. கீ, லாய்யொஷஎள ஹம ம்ணள ஈவ்‌ og. கள ॥! ௬௯ ॥ ஓயா பெதி? 
ப வயாக i ஹகரகி உஷா கள வா | ௧௧3 ஆ, 

்‌ தவிக்க] ஜமிலெ்ெத ௭ கணவ ஜம. நீ ணப ப்‌ 


ய] 


க வஓாநாத ஹெதஹெதஃ 22 ரவ: ஐச மெ. 1 ரயிவ; ரீ லாமாவ மய நாய 


சிறிதுநேரம்‌ இவ்விதம்‌ அங்கே அங்கப்‌ பிரதட்சண செய்து பின்‌ அக்ரூரர்‌ 
மறுபடி. இரதமேறி, வேகமாகச்‌ சென்று கவேசானரும்‌ (கோரக்கர்‌) பலசாமரும்‌ 
பசி "எங்குள்ளார்‌ என்று மரத்தின்பேரிலிமுந்க கோபாலர்களை விசாரித்து, பசுக்கர 
2 யின்‌ மத்தியில்‌ இருப்பதாகத்‌  தரிக்துகொண்டு, விடிக்தபிறகு அவர்களைப்‌ 
Ci 7 பார்க்கவேண்டுமென்று ௧௬ இயிருக்தார்‌. (௨௮) 


பிறகு சூரியன்‌ உதபமான தும்‌ அக்ரூரர்‌ பசுக்கொட்டடியின்‌ தண்‌ 
ர்‌. அங்கே நீல பி தகாத ரிம்‌, சாரதாம்புஜம்‌ போன்ற நேத்‌இரங்களைய 
குழக்தைகளாயும்‌ . சாமளசு வேத. நிறமுடையவர்‌ களாயும்‌ லக்தா 
சேலி வசிக்கும்‌ விசாலமான புஜங்களை ரப னாயும்‌ சழுகர்களாயும்‌ : ௬ம்‌ 
20 திற்கு யானைக்குட்டிகள்‌ போல்‌ நடத்து அவஜம்‌ வச்சீரம்‌ 

ம்‌ அம்புஜம்‌. முதலிய ன்‌ பசுக்கெ. த்க்‌ 
/ 32 ஒன்‌ ப்ள சப்‌ பார்‌ மர்ம? 


1* க ப்‌ 


த்த வஸ்திரம்‌ . 


அண்‌ 


அஷ திரஃமெொொ2ஜாய8] ஒ௦2 ௨5௯33, ௪௨௩ 


எண்ட வைல்ல் ல னர்‌ இன்பம்‌, ர 


உயர உவ ஷூ வாவ ஊ.ம௰லெ.து்‌ ஜ.௰குகீ | 
கவ. கீணன்‌ ஜம ஆ ஹாமெறு வறுகெறவண ர ர௬௪[ 
ஜிபெொ விதிதிரா எாஜற்‌ காவநூணள்‌ ஹயா ஹயா] 

யமா ௨௫௯. க ரெனலெொ மனவி. சநகாவிதன] ரசூ௫] 
ச 6 : வ 2 ஸூ 
ஈமா.தூண.18வவ இ) ஹொ2க, ம ணவெ.ஹவிஹ று] 
பவா த வ௱ணொவாஷெ ௨௦லவஉரா2க௧ர2யொஃ || /௯ச[ 
ஹமவஒம காஹாஒவாஷவய_ா கமறலெகணா ! 

ராறு கரலி. தாவ கதலி யதி மாமக௯ணரவ! mori 
ஹம வாஹூலிஜஹெ 5) மா மா௦கி தவாணி .நா। 
வறிரெலெஃலஃவபா ரஹ ஷீ? வரண கவ து Il 1/௩௮1 
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தரித்து வாசனை மிகுந்த சந்தனம்‌ பூசி துளசமாலைபை .யணிக்துகொண்டி. 
ரூப்பவர்களாயும்‌ உலசுரக்ஷணை நிமித்தம்‌ ஜகத்காரணர்களும்‌ ஜகத்‌ பதிகளும்‌ 
கத்துக்கு முர்தினவர்களுமான பிரகிருதி புருஷர்‌, தமது அம்சத்துடன்‌ அவ 
தரித்றத்‌ தோஜோமய சொரூபத்தால்‌ திக்குகள்‌ பிரகாசிக்க, தங்க லோகம்‌ 
கலந்த வெள்ளிமலை மரகதமலை போன்றவர்களாயும்‌ விளங்குகிற இராமகிருஷ்ணர்‌ 


களைக்கண்டார்‌. (௩0-௩௫) 
பக்தியினால்‌ பரவசரான அக்ரூரர்‌ உடனே இரதத்‌, ்‌ திலிருச்து வேகமாகக்குதி 
தீத இராமூருஷ்ணர்களுடைய திருவடிகளில்‌ வணங்கினார்‌. (௩௯) 


பரிக்ஷித்தே! பகவானைப்‌" பார்த்த சர்தோஷத்தினாலை ஆரந்தபாஷ்பம்‌ பெ 
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ந்த தீவிரமான ஆவலினால்‌ அக்‌ இன்னா? சென்று தெரிவித்துக்கொள்ள முடியா 
தவராயிருந்தார்‌, _.. - (௩௪): 
பிரணதவத்ஸலரான ஒருஷ்ணபசுவான்‌ அக்ரூரருடைய கருத்தை யறிந்து 
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பெரும்‌ தன்மையுடைய சங்கர்ஷணமும்‌ தம்மை வணங்கும்‌ அகச்ரூரரைத்‌ 
தழுவி தமத கையால்‌ அவர்‌ கையைப்‌ பிடித்துத்‌ தமது சகோதரருடன்‌ ரகத்‌ 
அக்கு அழைத்அச்‌ சென்றார்‌. (௩௯) 
பின்பு அவருக்குப்பலரா மர்‌ பா தப்பிரட்சாளனஞ்‌ செய்வித்த ஆசனமிட்டுட்‌ 
கார வைத்து, வழியில்‌ சுகமாக வக்‌ திராவென்று விசாரித்து, சாஸ்திரோக்தமாக 
மதுபர்க்க பூஜைசெய்து உபசரித்தார்‌. (௪0) 
பின்பு அதிதியாயெ அக்ளூரருக்குப்‌ பசு நிவேதனம்‌ செய்து வருத்தம்‌ 
தச அவர்‌ சரிரத்தைப்‌ பிடித்து சிரத்தையுடன்‌ சுத்தமும்‌ ருசிகரமுமான அன்ன 


யானாதிகள்‌ கொடுத்து உபசரித்தார்‌. (௪௧). 


பின்பு பரமதர்மங்களையும்‌ அதிந்தவரான பலராமர்‌, போஜனம்‌ செய்து இரு 
ப்‌இயடைந்த அக்ரூரருக்குச்‌ சக்தனம்‌ வெற்றிலை பாக்கு கற்பூரம்‌ ஏலம்‌  இராம்பு 
முதலியவைகள்‌ கொடுத்து மிகப்‌ பிரீ இயுண்டாக்கனார்‌. (௪௨) 

அப்பொழு ஈந்தகோபரானவர்‌ அக்ரூரரைப்பார்த்து ஏதாசார்க! தங்களைக்‌ 
கொன்று புசிப்பவர்களையே தங்களுக்குக்‌ காவலாகக்‌ கொண்ட ஆூகளைப்போல 
கார கொடோரனாக நடந்து வருகிற கம்ஸனிடம்‌ நீங்கள்‌ எப்படி. யிருர்து வருகதீ 
] ச்கன? ர இ ௬ ஆ (௪௩) 
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வுஷாா ு,891௪௫॥ 
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அக்கப்படும்‌ தன்‌ தங்கையினுடைய குழந்தைகளைக்கொன்று தன்‌ பிராண 
னைக்‌ காத்தவனல்லவா அக்கம்ஸன்‌. அவனுடைய பிரஜைகளாகிய உங்களுக்கு 


கே்்தமமுண்டோ? இதைப்பற்றி நாம்‌ ஏன்‌ கருதவேண்டும்‌ ? (௪௪) 
நந்தகோபர்‌ இனிய மொழிகளால்‌ உபசரித்ததைக்‌ கேட்டு அக்ரூரர்‌ 
மது பிரயாண சிரமத்தைப்‌ பரிகரித்துக்‌ கொண்டார்‌. (௪௫) 


(38-வஅ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று.) 
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29-வது அத்தியாயம்‌. 


சுகர்‌ கூஅறோர்‌. 


அக்ரூர்‌ இராமகிருஷ்ணர்கள்‌ செய்த உபசரணைகளைப்‌ பெற்று அவர்கள்‌ மத்‌ 
இயில்‌ கமாக உட்கார்ர்து கொண்டு தாம்‌ வ;திபில்‌ வரும்போது எண்ணிவர்க 
மனோரதங்களை யடைத்தார்‌. (௧) 
ஸ்ரீகிவாசராகிய பகவான்‌ பிரலன்னமானபோ அ கிடைத்தற்கரிகஅயாதாம்‌ 7 
ஆனும்‌ பக்தர்கள்‌ ஒன்ரையும்‌ விரும்புவதில்லை. (௨) 
தேவம்‌ ஈந்தனராகிய பகவான்‌ சாயங்காலம்‌ சிறிது ஆகாசம்‌ புத அலிட்டு 
தமது மித்திரர்களிடத்தில்‌ கம்ஸன்‌ இருக்‌ அவரும்‌ தன்மையையும்‌ அவன்‌ தன்‌ 
அடைய சத்தத்தில்‌ இனிச்‌ செய்யக்‌ கருதியிருப்பதையும்‌ அக்ரூரனிடம்‌ கேட்‌ 
கத்தொடங்கினார்‌. (௩) 
பஃவான்‌ கூறுகிறார்‌. 
ஏ லெனம்மிய/ தாத! கம்ஸனிடத்திலிருக்து சுகமாக வத்திரா. உமக்கு மங்‌ 
கனமுண்டாகுக/ ஈமது ஞாதிகள்‌ பந்துக்கள்‌ யாவரும்‌ சகமா 2 வியாதி முத 
லிய அன்பமற்றவாகளாயி ருக்கிறார்களா? (௪ 
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ஹ௦ஜா 55 வணர. தா௦ தாவ அவா ம2௯ா மண்ட] la 
॥ ஸ்ரீரா ௩௯8 1 


வரஷெொ லமவதர ஹவ-௦ வண பரவ 2ரயவ3 | 
வவெம்ர_க- வடம யஒஙஹ.ங வஹாடெவவமெ உ) 89 | 1g! 
ய தஃதஜெமெர யத வா உட கலாிவெஷி கைய | 


வ 
0௨ ௩௮ அதெ விட ஹஜ க௯ஓ௦ஓோொலெ il 1௯/1 


ய சவி! 3 ஷா நா௦ஜதா.கீ.கா௦ அஹ வஹூஜாஹுஃவ ॥G॥ கஸஹெர உ தீர்‌ 


ஹ்‌ சஹ நிரி.5௦ வ]ஜி.௦ 28௦ க்‌ யா நிரஉறாயயோ$| மலெதொ। 


கி கவ அவா ॥ ௬ ப ஜதிஷெ கி ர்‌ ஹெஷள 2) ஹா.சா௦ 
வொஜப ௦ சா வாலா அதிஷா வ 2/௪ வழுஷூல.தி | சாயவ8 8யோ 
வ_பமஜ8 /௮/ யலிதி || ய பப தத்வம்‌ ளி ॥ யடஞா 
ண-ஒஇுவாதிஹி£ ஹா.த.நாடு_5) எஸ , கர ஷஷ, ஹஜ.ந ச ஷஜ.ந சூ.ரசுஒட வே 
பத வந்தம்‌, ம, கெதி | விஜே த ௩8 வீமொவெகாதோ வயாதாஹ_த-1₹/ 


ஆனால்‌ மக்கு பேருக்கு மாமனுகலிறுக்றா தம்‌ கம்ஸனே குலவியாதியாய்ப்‌ ' 


சேர்ர்தவர்கள்‌ ஓவர்‌ களுடைய 


பெருக வரும்போது நமது பந்துக்கள்‌ அவனைச்‌ 
க்ஷேமத்தை யான்‌ என்னென்று கேட்கட்டும்‌. (௫) 
அந்தோ ! கஷ்டம்‌ ! நமது நிமித்தமாகத்‌ தாய்தக்தையர்களுக்கு என்ன 
அஷ்டம்‌ நேரிட்டிருக்கிறஅு. அவர்கள்‌ சட்டப்பட்டிருப்பதம்‌ ஈமு நிமித்தமே: 
குழந்தைகள்‌ இறந்ததும்‌ ஈமது நிமித்தமே ! (௬) 
நமது பந்‌ அக்களைப்‌ பார்க்க வெகுநாளாய்‌ எதிர்பார்த்து வந்ததில்‌ இன்று 
உமத தரிசனம்‌ எனக்குக்‌ னடத்தஅ. மங்களம்‌ ! தாங்கள்‌ இப்போது இங்கு 
வத்தகாரணம்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, (௭) 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 


இப்படி பகவான்‌ சொல்ல மதுவினுடைய புத்திரனாக அக்ரூரர்‌, வாகில்‌ A 
ரைக்‌ கொல்ல கம்ஸன்‌ எத்த னித்ததையும்‌ யதுக்களிடத்தில்‌ அவனுக்குண்டாயி 
ருக்கும்‌ துவேஷத்தையும்‌ 'தரமேற்றுக்கொண்டு வந்த' கம்ஸன்‌ கட்டளையையும்‌ 
இருஷ்ணபகவான்‌ வாசுதேவருக்குப்‌ பிறந்‌ திருக்கறொசென்று “தும்‌ 

 தெரிவித்ததையும்‌ விவரமாகக்‌ 'கூறின்ர்‌ ்‌. (3௯) 


௫2௨௮ ஸரீ, உஊ௱மவ)ூத ஹவா டெ 


ஸப காக வல கரஹெொ ஸமயம்‌ வாவீறஹா | 

ச ௩.௪ ம்‌ ண ௮7 

ஹஹஹ 5௦3 விதம௦ ராஜெதொ$ஷூஃ விஜஜுஅுூ | 1௧௦7 
மொவாறு ஹூரதிம தொலி மஹ துா௦ வவ... வ | 


உவரவய நாநி அரஹீயஃ ய௩ஜ) ஷர௦ ஸபக்டாநி வ ககர 
ணவ 2 

யாஹூ ஓமம்‌ வாஹுூாதொ ௩ரவெறஹாஜ | 

[Tj 
ஐக்த)ா உல ௫ 3 யராஷி ஜாவா கில] [௧௨1 
ஷா வ£ரவெரஷய த்தா நo2மெொவ3 ஸி மரக | 
மொவஹடி ரஹ ம்ம்‌, 5) வஷவுவ யி தா அரவ ॥ 
மார த வாஃமீஃ ௧5-௨௯, வ.ஜகஃா ம.க I [௧௯7 


காபி து ஆர கவர. தரவமராஹூ2, க ய£2 | 


o> x 
றக வய கெமமஸ௦யாஹு காமு || 1௧௪] 
~—- 2. 


௧க:!! மொவா.நி தி! ஸொவி 5 உ) பொவாறு வதிய ௪) | ௧௦௨௮௨ பு_2 
யி அர; சாதிதாகி.கா மொல சகு$மாகி? உவாயதா.நி ௨_த9வஹ-௫_நி( 
ககl அ ரீ மஹால வரதா ஸுவ உலெே வா்‌ ௬ 
வி அ ரொ விகி க: uso ஸீ சர வ தவல ஓாஹா2உ.தி 1௧௨1 வாவ 
22] ராவ, ரணகள. ௯செ.க ந ரூவொஷம்‌ ௪ ஸவபெகொ வொஷிதவரடு! 
தா? கபெஷெ க8ீவ நா மொயு3 அஃலா ௬௧௯, ம ூ2ரமத வருக அ 


[2] 
௧௩ வயாலிஃமா தாஹ வண ॥ ௧ ரி ி.வி ர்‌ கெ மரரருவணெ. க பகொ 
ஹு ! தாவ பெதெந ய பாலாவும்‌ க 2-௨ பபாஷாஷா₹| வமஹவஙறி கி 


ஒக ஒலாகில வலுயா நில கெ௰ ,மயயு வரவ ெ- உ-க௯நிலுஉயொ 


௪த்ரூஜப சிலாப இராமகிருஷ்ஷர்கள்‌ அக்ரூரர்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கெட்டு 
தங்கள்‌ தர்தை நக்க கோ.பரைப்‌ பார்த்துச்‌ இரித் தவிட்டு கம்ஸனுடைய உள்ளக்‌ 
பபற்ற தெரிக்து கொண்டு கோபர்கள்‌ யாவரையும்‌ அழைத்து ஏ கோபர்களே! 
வண்டிகளைச்‌ சித்தப்படித்துங்கள்‌, அரசனுக்குச்‌ செலுத்தவேண்டிய கப்பக்கரை 
எடுத்து கொள்ளுங்கள்‌, பால்‌ தயிர்‌ செய்‌ இவைகளைச்‌ சேர்த்து வைத்துக்கொள்‌ 
ளுங்கள்‌, ம.அபுரியில்‌ ஈடக்கும்‌ யாகத்தைப்‌ பார்க்க காளைய இனம்‌ புறப்பட வேண்‌ 
டும்‌, இகோ தேசத்தார்‌ எல்லாரும்‌ போப்க்‌சகொண்டிருக்கறொர்கள்‌ பாருங்கள்‌ 
என்றுக்‌ கூறி கட்டளையிட்டார்‌. 0-௧௧-௪௨.) 

உடனே ஈர்தகோபர்‌ காவற்காரனை வரவழைத்‌ அ, இச்சங்கதியை கோகுலத்‌ 
இல்‌ யாவரும்‌ அறியும்படி பறைசாற்றுவித்தார்‌. அக்ரூரர்‌ இராமூருஷ்ணார்களை 
யழைத்துப்போக வந்திருப்பதைக்‌ 2கட்டிக்‌ கோபிகைகள்‌ யாவரும்‌ வருத்தமடைர்‌ 
தார்கள்‌. (௧௯) 

அர்த வருத்தத்தினால்‌ சிலகோபஸ்‌ திரிகள்‌ முகவாட்டமுற்றார்கள்‌. சிலர்தங்‌ 
கள்‌ ஆடைசளும்‌ கூக்தனும்‌ ஈமுவமெவினமஎடந்தார்கள்‌. இன்னும்‌ இலர்‌ அவரு 
டையதியானசுகம்பெற்அக்கவலைகள் யாவையும்‌ ஒழித்தரர்கள்‌. லர்‌ பிர்ம ஞானி 


அழித்த க்‌ 


௱ாகொுவ௯/ ரீ௦மெொஃலுரய8] உரம2ஹம3. ௫௨௯ 
1] 


ஸமா அடிகாய)ா நிவ தரமெஷவர தய | 
_நரஹுஜா_5_நி2௦ லொககா.கஜொ௯? மூதூஐவரி ls Df 
க்கிய டட | 
க வ ரபி அ, உர மிரஹ௦2-2 ஹு ஹிய3 1 4௧௬7 
மதீ௦ ஹுறுலி.சா௦ வெஷா௦ ஹிமஹாஹாவலொ க $ | 
ரெரகாவணஹா நி ன்‌! வெதாஉவஙிதா.மி அ I கள] 
௮௦ தயரா 2௦௯௦௦௨ஹு ஹீதா வி௫ஹக௯ா_ த௱ர8 
வசெ.தரவ;வ$ ஹஜெொொ வறன்‌, 2வொச2 வ ௩.கரறபா$ ॥ரக௮7 
ர்‌ மாவி || 
௯க௯ஷஸொ வியர தஹவ த கவிஉயர 
ஹயொ ஜூ சா உரணபெற கெஹி நூ | 
தாஹா கர காமாறு விபு நஷ்ட வாம_ 4௯௦ 
வ்‌ 2 2௨ கவெஷி ௧௦ யர | டடர்க௯ரீ 


ட பக்கா கார ஸலூவஃ ரில 8/௧ ௪।/ க ஜாகி] தவ, மரீ, 


கரஷஹா நாய ாடெ நிவ; தா ௯பெ ஷா பரஃஷ௱ாதி வர. தயொ யாஸஞா3 


உலொ ௫௦ தா தி ஹூகா ஐவெகதி ॥ ப 1 ஹமஷஉகிர 


கவர௱ா3 ஜிய? ஸாாளறெ.மி_)2 ஷு வ்ந்து அலது வு ௯௦3 தர$| ௬௧௮ 
த ண வள்‌ யகிஷி.ச௦ பெர ருறி.தா? ஹகிஹ ரரம௦.தி.கி ஹ்கிஷ J 
2நொ&தா3 வி வி வஜா.நிபாஹஸ-ஃ தா? [௧௬/௧௭ விஷபஷுஉகி | விற 
ஹெணை கா.கற. விஹலூ? ௬௮, பெ சூரய? ஜவி_தயாஹாஷா8 14௮1 ரஹ 


மதி? வியின்‌ வல reo வூகெ வராகெ 0௦ த) சூ.ஹ 01 


கள்‌ போல இவ்வுலக ஞாபகமற்றிருந்தார்கள்‌. இன்னும்‌ சிலர்‌ அன்போடு சிரித்த 
க்கொண்டு மனோகரமாகப்‌ பேசும்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணனுடைய வார்த்தைகளை நினைத்தா 
மோகமடைத்தார்கள்‌. பிறகு யாவரும்‌ கிருஷ்ணபகவா னுடைய அழகான லீலைக 


காயும்‌ மந்தகாஸப்பார்வையையும்‌ தங்கள்‌ வருத்தத்தை நீக்கும்படியாக அவர்‌ 


'செய்தசேய்கைகளையும்‌ அசாத்தியமான அவரது ஜயங்களையும்‌ எண்ணி, அவ 

ருடையபிரிவுக்காக அஞ்சி ஒன்று சேர்ந்த கண்களில்‌ தாரையாக நீர்‌ பெருக 

நின்று அடியில்‌ வருமான ஒருவர்க்கொருவர்‌ கூறலானார்கள்‌. (௧௪-௧௮ 
கோபிகைகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


ஏ பிர்மதேவரே ! நீர்‌ சிறிதும்‌ கருணையற்றவர்‌. மனிதர்களுக்கு அவர்வீரும்‌ 


“பினவற்றைக்கொடுத்‌து அவைகளை முற்றம்‌ அனுபவிக்கும்‌ முன்னரே பிரித்து 
. விடும்‌ உமது செய்கை உபயோகமற்ற சிறு குழந்தைகளின்‌ விளையாட்டாகவே 
_ காண்கிறது. (கக). 


ஷ்‌ 


௫௩௧௩௦ ஸ்ரீர5உ மவ). ஹவஷாவாாடெ௪ 
ஹூ ஹூ00)4ஏ7 வறி.த.ஆ5 கலு ௮7.௧௦ 
2௩௯1 ஜவக ஹவுஙகவொலு£ம ஸ்வ | 


ஸொகாவெ ஷி தனொஸ ஹா 

கரறொஷி வாரறொக்ஷ;வாய தெ க | [ao 
க, ஈக, ஹா ஹ்யாஹர 

பறக்ஷு௩ ஹி_ஒ.8௦ ஹாவெ வதாஜதவல$ | 
யெடெககதெரமொெஃவின ஹம ஆவன வ.வ௦ 

கேடய அஷ வய௦ ஐயா அஷ ] ௨௧3 
ந தஹ நா அணை ௨5 மவடலர வார ௨ 

வ க்ஷவெ பஹ; தாக, றாவ] 
விமரய மெஹாற வ ஜமாது வகா வகிறு 

கஜா பப வல அ௨வி w8 I [௨௨7 


அஹெரககி!/ ௦2,௧ சா ஹீ சா ராறு உதணயெ.௪ ஷெஙே..ஃ। ௬௪.௧௭ 
டமாலு சுவ௨ரா£வஸவோ.மா. ஹி தாறு விய-.ந; க்ஷிவி யொஜய: வன அவத கவல 

ஸாலிபெய; விகூதி.சாஹஃ$ சவாமீ_க.தி ௫௯! விமஹி_] கனு தவெ ௨2022 

தாஹா ॥ யல தி | பொகவே.5-௨_கீ.கதி பெொொகாவடபொலஐ$ ஹவாஹள வி.ச 


லேவ மும்‌ 2ஹஊாவ£? கெர்‌ வ௩௦உங௦ கா ஹ்வ 3 வாக. உ0ம; 


ட தைவ, வாரொ அஷ 8௨ மம, காரோ ஷி | ச 2ஸவக 1-௧௨ குஹாய- 
அதிக) ௨.18 ॥ ௨௦ I கிஸஉ.தாவ.ஹாறிகே.ா.திக கூகிஹதிசரா ஹ்‌) 


பத தட்ப உ.தகீ/ ரகு, அ காதி மி மெ ர்‌ ௯௧, ஸதா), 


யே.சீ। ஹே வப 81 8 5 உரவ.கி நரகத்‌ அத்த த ஹம ாவணஃ 


கறுத்துப்‌ பரக்திருக்கு முன்‌ மயிரும்‌ அழகானகபோலமும்‌ நாசியும்‌ ௨ வருத்த 
த்தை யொழிக்கும்‌ புன்‌ சரிப்புமுடைய முகுந்தனது முகாரவிந்தத்தை எஸ்‌ 


களுக்குக்‌ காண்பித்தப்‌ பிறகு இப்பொழுது மறைத்து விலெது உமக்கு யுக்த : 
மல்லஃ ட்‌ (உ) 


உம சிருஷ்டிசாமர்‌ த்தியம்‌ முற்றும்‌ ஒருங்கே யமைந்த ஒரு பொருளைப்‌ 
பார்த்து இன்பம்‌அகர்ந்த எங்கள்‌ நேத்‌திரங்களைக்‌ குரூரசானநீர்‌ ௮க்ரூர்‌ என்னும்‌ 
தாமங்கெரண்டு மூடன்போல்‌ பறிப்பது, நியாயமோ? 
கத்த புத்திரனாகிய கிருஷ்ணன்‌ புதிதான ஒன்றை அடைத்தால்‌ அந்த. 
ஆணத்திலேயே முர்‌இத்தான்‌ அடைர்திருந்த நேசத்தை மறந்து விவொராத 


லால்‌, விடவோசல்‌,பக்து மித்திரர்‌ புருஷன்‌ மக்கள்‌ யாவரையும்‌ விட்டு, ௮௮௬௪ டய : 


பணிவிடையையே மேற்கோண்ட வந்தடைந்த தம்மை இனிப்பார்க்கப்போறெ 


தில்லை, இது நிச்சயம்‌. உவ 


த ன்‌ ன 


(௨௧) 


ணெ சாநஅகாறீ௦மொொ2ஜூய8] ௨02 ஹூ. ௪௬௯ 


ஹுவவூலா தா ஈஜ.மீயகாபமிஷ-- 

ஹத வலவ வ-மயொஷிசா௦ மவ | 
யாஹூஹஷ விஷ ற; 2௩ வ௦ வ. ஜஹடபக 

வராஹ வார. கலித ஷி. சாவவ? ற்‌ fmf 
தாஹா௦ 21க௯ா௦ஜெொ க்‌ கஙிது வ்‌ 

மரஃஹி அ விக3 வ௱வாற ௨.௩௨) ஷி | 
௯53 வு_௩_ந_3 வூ.கியாஹூ_௦ த2ஸ்ஹறூ 

ம ஒாஜாஹஓஜவி.தவிலர லர 13 இ!) [௨௫௪] 


2வாமடெகொவி க; ஹஸாதி.சய- ஒத 2 கரம்‌ அல ட] யெகூஃடெத ௫ 
அன வர 2 ௮௨ ஹஊகஜெமொ மெ துவகாஉள கூ$ய௦ ஹூம, ௦ ஸ வி 
£7 


மெய ண, 2" ட்ட 2ரஷவதொொவய௦ த.வன்ஷத8 ௬யஃஹாவ3 தவஹவ_]று 
ஹ்ஹ 2 ஹாலி £82 த ௬9 வெடஃணெவ ௧722 வியொஜயஞவமா.௧௦ 
யீசறொஷீ.கி!/௨௧॥ வியா.சாா௦ விஹாயவம ஹா 89 ௮-3]. வ_ தறி தி! 
டெ .திஷவெெ. க்ஷணம3ம3 சஷி, ஷவள.ஹ 7௦ யஹூஷ$ | லெஹ.£ஜது 
விஹாய க௯லாஷஹறாகஷாகி தமயெ வஸ்‌) வாசா ௨௯ ரகாதா 
த ௧ர_கெவஹிகாதி.கா வ௱வபாக௯௨ி.53 குஹா இஷதீக்ஷசெ நவம்‌ .நவக 
உி யய; வ? ௯த௨ா.௩௦ _நிவாறாயா2 ஹன la௨ll வெஷ;_$8-௫.வ-௦₹8 
ஹாுவதிதி/ வ வரஜஹகெ பட, சு. ]ஹஹ, 9-வயாஷ; ) .கிசூ.றொணடி,௯த ணி 
. கமல 8௦ | ல சத ன சகம்‌ ௨ஜ ர௦ஊி.தீ௦ ஷி. 
சூஸஷவொயஹி௫ சகி யவா ௬ வாஃமொ.தவி.கஷீ).க.தாவவஈ-௫௨/௦ யதி 
கசழுவாம௦ ஜவ பவா மாவய ஹி | ॥ ௨௯ 1 ந. காணி சிநாகி. தமா 
ர 8 தமாஉடிஸ்சிஹெஹாசுரஷ 8 வி_தராதிலிமர வறாவ.கி.4.க சூ 
கிஷ; கீ. குரப௦௦கஷாஹஃ$ தா ஹாகி தி ஹெ௫ஸலுூ தாஹா௦ யாவு ஜு 
க்‌ வ பிகர அஜி ௧$ | தமா தாஹா ஹஜ வி வில, Qe 
ஹு | வ௱வாறு வ்‌ வ௱.௧௦பதராவி! ன்‌ வ வ,,ஜெவறணெ ௬ 
கர ஹூ.தியஹ;ஹ தமா உஹீபிறொவி A வ்கி நூ ௬௭௦௦ 
மஅுராபுரியில்‌ கோகுலபஇயாகிய இருஷ்ணன்‌ பிரவேசுக்கையில்‌, புன்‌ சரிப்‌ 
பொடு கடைக்கண்‌ நோக்கமாயெ தேனைப்‌ பெருக்கும்‌ அவருடைய முகத்தை 
பார்க்கும்‌ அப்பட்டணத்து மா தர்களுக்குமட்டுத்தான்‌, இன்றிரவு ஈல்வேளையாக 
விடிந்தது என்னும்‌ வாழ்த்‌ அச்சொல்‌ உண்மையாயிற் று. டக) 
அம்மாதர்களுடையப . இனிமையான வார்த்தைகளிற்‌ பரவசமான த்த 
முடைய முகுந்தர்‌, திரராயினும்‌ தமது பெற்றோ ருக்கு அடங்னெவராதலால்‌, அப்‌ 
மாதர்கள்‌ ராணத்அடன்‌ செய்யும்‌ புன்‌சிரிப்பில்‌ உண்டாகும்‌ மயக்கத்தை ஒழித்த 
இராமாந்தர வாஸிகளாயெ சம்மைப்பார்க்க ஏன்‌ திரும்புலார்‌? டீ 


௮௯௨ க ஸரீ,2உர.மவ9 ௮. வ வாவா ௪ 


கஜ ூர£வ௦ க ஆ உர ஸொ லவிஷுடபெ 

உரமமா ஹஃலொஜா௦ய கவரஷிஹாக தா 9 | 
உஹொதவ? ஸீரமணு மஅணாஹஃ௦ 

உக்ஷ்ுகி யெவாம நி செவகிஹஸாு த ॥ IG 
செக ஜஇியஹா கமண நால 

ஒக, உட) அ௨கதீவ உாறாண? | 
யொஃஹாவநாம்ாஹூு ஹாஉஃவி ௦ ஜந௦ 

விரயா திய பெொஷட கி வாறம2ட8 | ௨௬ | 

~~ 

அ நா-ஃயமிமெஷ ஹரி கராமஃ 

5௨௩8 அ கூ௱யணி ௨௩௨௨8 | 
பொவர பொலி ஹவிபெெ ற வெகஷி ௧௦ 

டெவ௦ வ பொ22) ஓ கி க மஹ [்‌ leaf 


ய்‌ 


ன 


ஹ..சியாஸ செ செ; ஷசி ௧௦௮.2) ம_18 ॥ ௨௪ ॥ கிண ௬௨௨௨-௨ அவ 
ஹாஜொ நா ஹவா, ஹவித௦.கீ தா ஹ-ஃ£! கெ லி ர்‌ ச, ஆவ௩றெ உபா 
ஹாஃ.நா௦உரபம? உருஷெ. 3 2ஹா.நஃகவொ ஊவிஷடெக ஹவிஷ) தி யெஜெவக 
எண்‌ இரத ௨கி | தமா யெலாெ; அய.மி.ம.௮) ௧௦ உக்ஷ தி கெஷா2உி 
ஐ] மெொமாஹவித கி.கி யலா உரு. அ. சியா கெஷதா௦ஐ வொ ராணி” 
௯௪ ॥௨௫॥ ௬௯ வு சூஹு3 ॥செதி| வஊஷா வியாவிபா 5 ௧௨௨2 
யூஹு ௯,கவாவ நிவா ச; உதி மொொல.ந3 நா8 8ரல-இ௫| ௪ ஆர- 
ஹெத-? ௭.கீவலாறு ண தாகி வி யாக உராணா௨உவி உ யக ௧௨௧5 

௭ம.ந£வாரம௦ ௯2 ].மமொ வற கவாஓ._தி உ-ு௱்தெயாம௦ ரஷ. _தி/௨௬/௯வஹொயி 

3 2 7 1 3 ்‌ 
அவி கதி.சராஹ ழ்‌ ௭.நாஃாயீஙி.வி 1] ௯.நாஒ..3௯டு.நா மிய! 


ஸ்ரீசமணரும்‌ குணகிதியுமான தேவபபுத்‌திரனை வழியில்‌ தரிசிக்கும்தசார்கர்‌ 
போஜர்‌, அநர்தகர்‌,. விருஷ்ணிகள்‌, சாத்வதர்‌ இவர்கள்‌ கண்களுக்கு * இன்று - 
மகோற்சவமுண்டாகப்போறெ அ. இது உண்மை. ' (ரு. 
ொஷ்ணருடைய பிரிவாற்றுமைக்கு வருந்தும்‌ நமக்குச்‌ சிறிதும்‌ சமா 
தான்‌ கூறாமல்‌ பிரானைசரான அவரை, நாம்‌ மறுபடி. பார்க்கமுடியாத இடத்து: 
க்கு அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ குராருக்கு அள்ரரரென்ற சாமம்‌ தகாத... (௨௭). 
இருஷ்ணர்‌ ஈம்‌ மீது இரக்கமற்‌அ வண்டியிலேதி உட்கார்ர்து விட்டார்‌. இறு 
கரப்படைக் க கோபர்களும்‌ வண்டிகலைத்‌' தா யராகப்பூட்டிக்கொண்ட அவரை - 
அவசரப்படுத்தினர்கள்‌. இதைப்பெரியவர்களும்‌* கவனியாமல்‌ இரூந்து விட்டார்‌ 
ன்‌. இன்று தெய்வம்‌ முப்தி கமாசவேறிரசதது ப்‌) 
டி வு ச ஷம்‌ x 


வ௱ாகொ_ட கூர ஙி௦வறொசலாய 8] ராவா. ௪௬௯. 


நிவாறயர2ஹுவெக ரய வ௦ 

௮௦ ௧72௯ சிஷூ நு கலவா யவ | 
2௨௯௦ஒவற௦ஐர.ிதிஷாய_ஒவ ஜா-- 

டெவெ. வியி தூ நவெ அஹா Il 12௮1 
யா தா அ ஓலி அவி தவல 2௦ ஆ, 

லீஅரவமொ கவஙிமுலண மாஹடமெொஷ. நாட | 
நிகுரலற 8 க்ஷண்திவ கணா வி. நா து 


பெர கூம௦ ஈதி.கறெத தொ உமர ஷூ il > ol’ 


அாவஜெவகரவொ மா சுஹாவிநய சை) ஸஹவிரொயெொவெ 

௯௪௦ கெ நில! ரய தீ.த,ம_81 ண்‌ மெ வ தணெகி | ௬ய௦மாவ? யா, 
ககெவ2 நக வவெ தவி. விபவெ$ சுமமிலெடெகஷா யெ) உரி 
ஹச ௯கஹாஃ 2, வாசொவா வவெ: "சற வாகிவி உநிஷ வா து 

கிணி கிள! வாரஹ௦ ௦2௦ அ, ஸஹாஹஹ 2 றா ஹு. ஹஃ3 8 நிவா 
பகல்‌ வ il ௬கறிஷ ந கிகி ௦௮ி நிதிஷாய_2-ஸ ஹூ ஜா. ஈகா க்ஸ மா 
ஆஇிய௦வி.கர.நி வியொஜி_கா நிக கணவ. நா.நி வ.கசா௦ஷியாஷஹாதாவா௦।வசாவ௦ 
ஊ-இகாநாலவைா ௧௦ செ ரஷி மயதி.த, ம_18 ॥ ௨௮ ॥ ௨கொஷி காணா 
ஜெவ ௯வபம)௦ ஹாஹஹ வாடுஸை நீய சித ரஹி யவெடகி ஹெ மொவ);3 
யவ; ஓவி.5௦ வாி.த௦ உல்‌ 8௦ ஆனா லீூலாவமலொ கம வறிம௦லணஃ வ ௬ ம 
ரராமெணெ தா நி மஹா ாஹமொவா௦ ராஸகீ , லாஹமாயா௦ 2 
அவறாி3 அணா ரா ஆய அஷணதிவா நீ.சா8 ௧889-௦௯78) வி.நா 5-0 2௦ 
8 விறங்ஹஐ-$வ௦ ௬௦௨௦.5- ௯.கி,றெ5,க௰.ஷிகி.௪; ம_431/௨௯/ கிண ஞூஹா 
ொ.கி.கறண_ம ஜீவ நஜெவெ கமாக ாஹஃ3] யஉகி |] ௬ஹ$ அஷயெ திநா 


வஹாமெ வஃறஙஜொலி பறுமி.காயிஹறமா ௯லுகா£ ஹகழுயஸ, ஹு] வ, ஐ5 


காம்‌ யாவரும்‌ ஒன்றுகூடி. மாதவர்‌ ௮ருகற்‌ சென்று௮வரைப்‌ பிரயாணத்தி 
ணின்றும்‌.தடுத்‌அவிடுவோம்‌. ஈமது பக்‌ அக்களாகய பெரியோர்கள்‌ தான்‌ நம்மை 
என்னசெய்யக்கூடும்‌? அரை நிமிஷகாலங்கூடத்‌ தள்ளமுடியா த முகுற்ததரிசன த்‌ 
தஇனின்று தெய்வமே பிரித்துவீட்டதனிமித்தம்‌ மதிமயங்கி நிற்கும்‌ ஈமக்குஈமனி 
டத்தினலும்‌ பயமில்லை. (௨௮) 

ஏ கோபிகைகளே! சரஸக்கரிடையில்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ அன்புடன்‌ உச்சரித்த 
மந்தரத்தையும்‌ மந்தகாஸமான அவருடைய விளையாட்டுப்பார்வையையும்‌ ககர 
மான ஆலிங்கன த்தையும்‌ பெற்று இரா முழுவதையும்‌ ஒரு க்ஷணபாகக்கழித்‌ 
தோம்‌. இனி ௮. பிறிந்த நாம்‌ ஒரு க்ஷணப்பொழுதை எப்படிக்‌ 
கழிப்போம்‌- 


(௨௯) 
25 


௪௧௪ jez, ரமவடபெ. ஹஹா ரெ 


யொ ஹூ? க்ஷூயெ வ,ஐ2.௩௦_தவவ? வீ கொ 
பமொடபயபெவி_ரற வுறறஜராுி தானு, | 
“பவல்‌ அதுத்த ஹிதகடாக்ஷ கிறிக்ஷணெ ௫ 
அி.௪௦ க்ஷீணொ.கி தஹ நு ௬௦௦ வெத ரீ [௯௦ 
ழ்‌ ஸீ, ௩௯8 I 
வாவு ஹாுவாணா வீரஹா அறா MJ 
> o 
வ ஜஹஷிய கர விஷஆலரா ஹா ॥ 
விவா; ஐ) மஜர௦ [இம்‌ வி ஹு 


மொவீஃ2 உரகொட௱ ஊயவெகி / /௯ sf 
ஷூ ணாசெவ? ௩205 காஜி தெ வவி. கய: | 
௬௯, 9எஈழொடியாலாஹ கர௫௦ெஆாகிகொ ஙே J mf 


மெொவாஹஃ நஹஜுஃ ஷா ஜுர கடவ 8 | 
சூரரயொவரய ௦ லூரி காலாற பமொஙஹவ வவர காலு ரீ (௩௬ 


விரு ஹிசெர யககடாக்ஷ நி க்ஷண ௫ பறி. கூிணொ.கிஹா கி! . 


௯9-2௦ ௬7௨85 வி.நாகஃம௦ மவெ2ஜீவெலெதி௬௦॥ வ வதிகி/ கரவஷெ விஷகா.கி 
2ரசஹா_நி யாஹா௦ ஹுஹா 8௩00௮1 ௧2௯0 ௧8 ஏகக்‌ ௯௯ 
ஹ.நிஷ-௫௨.5:। மொவீ 2மொறமா மா 2ஹமா ஹை அ-எம௦யயள ௧௯! ஸூ பறியா 
ஹை தடை வச 
ஷஹூணா?.தி1 தா3 ௧ நாஒர.க) சரகம்‌ 8ஜாரிக8 செரு சிஅடெவக;௦ 
ஷுயொவாஹ.௩௦ ,தஜாகி.௯௦ ௧82௧ 1.கஎயெ.ந /௯௨॥। பமொவா ஐ திர ௧.௪ 
வ.85ச அதத ௫1௬௯1 பெரவஹுஉஅி | ௬.௧ஃ௦ஜி.கா8 வாவ.) கிரக 
: சாயங்காலத்தில்‌ பல ராமருடன்‌ கோபர்கள்‌ சூழப்‌ பசுக்களை ஓட்டிக்கொண்டு 
அவைகளின்‌ பாதங்களிலிருக்துண்டாகும்‌ புழு தி முன்மயிரிற்படிய வேணு 
கானஞ்‌ சப்த கொண்டு வரும்‌ பாது ககைசெய்து கடைக்கண்ணால்‌ பார்த்து 
மது மனதைக்‌ கொள்ளை கொண்ட கிருஷ்ணனை விட்டு நாம்‌ எவ்விதமிருப்‌ 
போம்‌. . (௩.0) 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இவ்விதம்‌ கோபஸ்‌ திரிகள்‌ கிருஷ்ணனுடைய பிரிவாற்றுமைக்கு வருந்தி 
அவரிடத்திலேயே மனஞ்‌ சென்றவர்களாக, கோவிந்தா ! மாதவா 7 தாமோதரா! 
என்று: வெட்கத்தைவிட்டு உரத்தசத்தமிட்டு நல்ல சுரத்துடன்‌ அழுதார்கள்‌.(உ௧) 

இவ்விதம்‌ ஸ்திரீகள்‌ அழுஅகொண்டிருக்கும்போஅ சூரியன்‌ உதயமானான்‌... 
அக்ரூரர்‌ சக்தியா வர்தனாதி நேம நிஷ்டைகளை முடித்துக்கொண்டு இரதத்தைச்‌ 
செலுத்தினர்‌. (௩௨) 

தத்தர்‌ முதலியகோபர்களும்‌ கப்பங்களையும்‌ ஏராளமான தயிர்‌, பால்‌, நெய்‌ 
இவைகள்‌ நிறைந்த குடங்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு வண்டி களுடன்‌ புறப்பட்டு 
இரதத்தைத்‌ தொடர்ர்கு சென்றார்கள்‌. (௩௯). 


வ்‌ 
நற. 
1117 a 


A 


ணைகொ_வகாஙீஃபமெமொ2ஜூரய$ ] ௨220௬௩௦8. ௪௩௫ 
௯ 


ெமாஉ ஷ்‌ ஐயி ௦ அர? 2நாவ, ஜுர நலம௦ஜிதா 8 | 

2) ஜெபம௦ ஹமவ.த$ கர௦க்ஷ௦) பாவ தஹிறெ॥ ௩௪1 

தாவர வ கிவி_னீல வாஷூவாெம ய த௨$| 

ஹாரசவயராஹாவ வவெ க௱ொரயர வட உக ஒள தப 1 ௬௫] 

யரவஉரலுக்ஷ)_த கெ.துய மாவடி, ணி வறர வ | 

௯ நரஹரி ர5ரடபநொ மலெஷு நீ வொவல ஷி. r2 I 1௩௬௯|' 
2 

ஆர நீனரமமா நிவல அரமெடா வி௦ஃவி நிவ கெ | 

கஹார.நி நிறு மா ய௦டபெரா விமொ கா$ வி,யவெஷி ௧௫ ॥ [௬௭] 

ஹமவாநவி வ௦ஷரா பொ மாகன்‌ அமா ரல | 


(177 
டெ. வராயவெயமெற காஷி௦நீ2வ நாமம்‌ 1 1/௩௮! 


ணாஞஜிஹீ3 கி௨ விலா நதி தா$8 | வ; தாஜெப௦௦ ஷூ காவ மட ர்க்௪/ தரல. தி] 
கவ _தி£ ஹஷ2ா.ந தா$ யாவே, ஸ்ரீ, 87 மதிவத ா8 தி ௨9 சவா 
௧௫॥ யரவலி தி! ச ஷூ5.ர-௨, ஹா௨ி.கா சூ.காநயி.தா_நி யாஷிஷா? மெஷா 
நீவ லெ யவ அ, கா ஐவ .நிஸ்ரூலா3 ௧௬௬௮! ஜெலி வரஷாணாஉ , 


கோபஸ்திரிளும்‌ தங்கள்‌ தைதனாகிய கிருஷ்ணனைத்‌ தொடர்ந்து போக, 
இருஷ்ணன்‌ திரும்பிப்பார்‌ த்ததனால்‌ சிறிதஆரற்தமடைர்‌ து அவருடைய வரவை 
எ இிர்பார்த்துக்கோண்டு நின்று விட்டார்கள்‌. (௩௪) 

தன்னுடைய பிரிவால்‌ தவிக்கும்‌ கோபஸ்திரிகளைப்பார்த்‌து, யதுகுலகிரேஷ்‌. 
டசாகய பகவான்‌, “நான்‌ சீக்கிரம்‌ வருகிறேன்‌?” என்னும்‌ சாமாதானவார்த்தை 
களைத்‌ தூதர்கள்‌ மூலமாய்‌ அவர்களுக்குத்‌ தெரிவித்தார்‌. (௩௫) 

இசதத்தின்‌ கொடிசளும்‌ அதன்சக்கரத்திலிறாக்‌து உண்டாகும்‌ தூனிகளும்‌ 
தங்கள்‌ கண்ணுக்குத்தெரிறெவரையில்‌ ஸ்ரீ இருஷ்ணனைவழியனுப்பி விட்வெரும்‌ 
படி தங்கள்‌ அத்மாக்களை அனுப்பித்‌ தாங்கள்‌ சித்திரப்பாவைபோல்‌ நின்‌ 
ம்‌ (கச) 

பிறகு கோபஸ்தரீகள்‌ ஸ்ரீ இருஷ்ணன்‌ இனித்திரும்பி வருவாசென்கிற 
ஆசையையோழித்‌த (அவிடமிருந்‌த) இரும்பிவர்த கருவ தடப்‌ வீலை 
அளைப்பாடி. தங்கள்‌ வருத்தத்தை ஒருவாறு சாந்தப்‌ படுத்திக்கொண்டு நாட்களைக்‌ 
கழித்தார்கள்‌. (௩௭) 
ஏ அரசனே 7 பஃவனாயெ கிஷ்ணன்‌ பலராமர்‌ அக்ரூசர்‌ ஆகிய மூவரும்‌ இச 
தத்தை வாயுவேகமாகச்‌ செலுத்திக்‌ காண்டு பாபங்களைப்போக்கும்‌ காளிந்தி 


சதியையடைந்தார்கள்‌. (௬௮ 


௪௩௯ ஸீ, 2உ௱மவடெ. ஹஹாஹாடபெ 


அவைர பஊர_கீ.பட உ$கூபா ரஷ ணி [| 


வரக்ஷ்ஷ£ூலகுவவ ஜு வ ௱ாசொ ஈம2ாவிமமச8 | சீசூ௯ 
௬௧, அற வாவு வத ஆத்‌ நிவெரம) ௮ ஈஷயொவறி | 

காஷிஃஉர ற ஒ2ர.ம.க) ஹா ௧௦ வியிவ௨உர ௨௩௪ / 1௪௦ 
_நி2 ஆ) -தஒறிஐ ஹலிமெ ஜவஹ ஹஹ வமாக | 
அாவெவாவமு 2௪,9 ஈாஃகரஹன வதி கள ॥ 7௪௧ 
அன ஈமஹ்ன கடதிஹ வ கதாவா ௩௯௬௮௨௩௦௨௦3 | 

அதி. ஹி தடி தந ஹு உகு ந) வு வட ஸூ ர 4௪௨ 
அஆராவி வ பமாபவெ ஹி ரட்‌ மவ ஸூ | 

2210 3 ம ய3 ந 2ரஷா தி ஹலறிலெ கபொூ ர 0.௪௯] 
ஹுூயஹ ஆஷி ஹவெzஉராகஷி 8 ஹூ ப2ர 5௦ ஹெ | 
ஊிடெம_ுயவவெதகிலிமஹஃபமிெொொ ந து கயடெொெக 8 ௪௪ர 
வ ஹமி ரம 92௮௦ ஹஹஹ, மணசனஹித$ | 

கீறுணம௦ ஸி ஹெ மமரஃி மூஸெ திவி தூ / ௪௫1 


ஷூ; ஹஹ 8-வவ_ஐ, 1௬௯] அகம்‌ அணக ஊதா உ௱ி. கிவ, 1௪௦1 
_நி2ஜெ) கி! சூரஹ வெஃ௦ ஜவ! “கெள கள 3லாவி.தி ு,கி.க 
வெதஸெ | ௫௯_ராய ஜெ இவத ய.1௦ ஷூ ஒயு_ப௪402 | ஸரீயறீ 
யொயஃமெரா 23/௪௧/௫௧௯1! ஹப ௨ கி ] ஷிலாகிஷி£ ஹயா 5/௪௫ ॥ ஊரு 


ஹெ கி। வஹஹு௦ ஸ்ரிறா௦ஹிபஹ; ௦ ஹஹஹ வணெஷு யொ அஹ; 
~~ 2 2) 
கி கிசமா.௧௦ நீல. கணெொயஹ।.த௦| ஸில்வஜு ௬8ஐ௯௦௨வ௪ மெகஃ 


ப ஸிவ 3 பெரு கெகெலாவஹநிவ வி.க / ௪௫ ॥ அவெறு.கிர 


அவ்விடதில்‌ இராமிருஷ்ணர்கள்‌ இறங்‌, சாணை டிக்கு இரத்சத்தூக்கு ஓப்‌ 
பாப, திர்த்தத்தைப்பானம்‌ செய்துவிட்டு, அங்ருக்த மரக்கூட்டங்களின்‌ 
இடையே சிறிது தூரம்‌ சென்று, பின்‌ இரதத்தினரு கவர, அக்ரூரர்‌ அவர்களை 
யழைத்து ரதத்தின்மேல்‌ ஏற்றிவைத்து, தாம்‌ காளிச்‌ திச இபின்மறபிவுக்குச்‌ சன்‌ றூ 
அம்மூவில்‌ சாஸ்திரோக்தமாக ஸ்சானஞ்‌ செப்அ, பின்‌ ஜலத்தில்‌ முழுூக்ச்சூக்‌ 
தங்களை ஜ.ூத்தார்‌. அங்கேயும்‌ இராம கருஷ்ணர்கள்‌ சேர்ந்தா தம்‌ முன்‌ இருப்ப 
தைப்பார்த்து, இரதத்திலிரறார்தவர்கள்‌ இங்குஎவ்விதம்வச்தார்கள்‌,இங்குவர்திருப்‌ 
பதால்‌ இரதத்திலிருக்கக்‌ காரரைமில்லை என நினைத்து ஜலத்திலிருர்துதலைபைத்‌ 
தாக்‌ இரதத்தைப்பார்த்து ௮ இலஇராமிருஷ்ணர்களி நக்கக்சண்‌), காம்ழழுபி 
ருர்தபோது கண்டது போய்யோ என!நினைத்து மறுபடியும்‌ முழு) முன்போல 
வே ஜூத்தார்‌. இப்பொழுது ித்தர்கள்‌,கந்தர்வப இகர, தேவர்கள்‌ முதலானோர்‌ 
தலைஙணல்‌ முன்னின்று துதி செப்ப, பல ராமர்‌ ஆபிரம்‌ படங்களோடும்‌ ஆர 


வாகெர_நவகவாஙி,ிமொசல ஈய? ] (தவர, அரா 
௭ 


_அதஅஹெரா மெ யெ.நமம)ா2௦ வீ.சகளனமெயவாஸஸ்‌ | 
வாஷ்‌ வ துமஹ_ுஜ௦ மமா௦ ௮௦ வ௨ உவ தாயடெக்ஷ்ணட 87௪௭ 


அறவு வ. ஸஷவ.உ_௧௦ வர்ர அவி ளை | 
ஹல ஒளஹஃ வாற கண ஹு கவொலுூமுணாயா 4௪௭ ர 


வலவ ஷீவற ஹு ஜூ தா மாஹஸெொ௱லைறுயி ய | 


௯௬௦௮ ௬௦௦௦ நி௨ நர ஹி) வவி2தலு வொ / i௪௮l 
ரஹ அட அட்மொ, ணக QI அயாநிக$ | 
அரற ஜா நாய ம௦ ன பட்‌ ப பக்ட்டட டம்‌, | 1௪௯7 
அம மாண ருண வவரா.க$யி திலிவர- ௮ | 

அவா மஹ மமஷூஒெ.வி.வ.காஉ&வச௦கஜ || Gof 
உஹாஹ_2ணிச௯வரா தகிறீடகடகா௨௰00௨3 | 

கடி ஹூ கு ஜஹுஹ்ஹூ அ ஹாற நவா ௧௦00௮8 1 7௫௧1 


க ஹத கெ க-௦லலீ க]. கிலெஹாெ 4 விலொஜெகெ; கா உமெொரகெ 
நா நய37௫ ௬॥ வாவி-தி | பெொலமெ ம ஹுவளயஸஹஸ | உளுதா தாவஷிகாய்ஸ; 
க்‌ வலுவெ. ௮ ர .த-6௦மாவஹளயஹ, உ௱ஹஜெ ஸ்ரீ ஸம்‌ யவ) * 
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ரம நாலியழ _நிஷெ£வி ௧௦/௫௫ விலொகெெ) கி [] விஃமாக; ஹ-.ம. பம௦ வீ 5! 
அவச புஷவெொ2 ஹாவெவ௦ல த வாய ௨.திதோகெ_கி/௫௬//௫௭ ॥ 

5௯௮ ண வ 
௨ திலாவா காயாயஊகொ_.5லவாறி௦யாய நாயவஷாவா. 
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உமது சொருபத்தை யறியார்‌. (௩) 
அத்தியாத்மம்‌, அதியூதம்‌, ௮இி2தய்வம்‌ இவைகளில்‌ சாக்ஷியாகப்‌ பிரகா 
சிக்கும்‌ மகா புருஷரும்‌ ஈசுவரருமரண உம்மை சரங்யெ யோகிகள்‌ பூஜிக்கறார்‌ 
கேன்‌. (௪) 


ச்‌ 


அகணி பொ 129)ாயூ] . ரஹம, ௫௪௪௫: 


ஆயா வ விஜயா செறி கா௦ வெ வெதாபநிகா அிஜரா£ | 

- யஜுடெ விவியெ.ப ஜெ மா மாம ஒவாஹாணவயா 1 4௫48 

- வராகெ கா2ஃவிறு௧2 ராணி ஹஹ்ஹொொவரம2௦ மதா | 
ஜாமி ஜா -ம.பரெத 5 யஜுகி ஜா மவிம, ஹூ ர்‌ [௬8 
மெ வ வஃஹர.தா.சாதா வியா விஹிதத௫ தெ | 
வஜுகி கூ நயரஹாஃ வெ வ ஹு) 4௧2௦. தி௯ || ரள 
கூவரசெவா9.௰) ஸபிவொகெ ௧ தாமெணா ஸமிவமவிண? | 
வஹ்ரவாயஷவிலெடெற லமவாறு வஊ£௩பாஹ9த | lar 


களி உராஉப? ஹெ யெண சாமி [ந அ ஹவெஃபணா 
ஸஹவ லவ தி! ௯32.தா.நா£ லெழஜெற காஜெவெபஜஉ தி அமா; உதி! 
வ ௨_௰2ஹ௦க7.அிவி-100௯8_3 | வஹு.ொதிடெகரா வருணொ ௯ ரி [ 
ஸஹ _மிசொவ_ஹஹ.திறிகிவாஇு தஹா ஐ௦ஓ.;" யஹு௦த சஜ ஹொ தி IG I 
ணை ௯ஐ. வி ஒதாயஜெதே ௪ ஹதாயிநா ௬1 ஷாஃஷ பொல அபீ ஏா உகாச 
கெவூ8 வபெபமவ வாம _பாவாஹஅயெறு 1 க) வெ.கி il வஹ௦ஹ]காதா.8 
கவெஷீவபெெவ $ணஷபா 8 க்ஷி காஹ 3 கெகூபா[௭லிஹி ௧5 வாரா ஆரதி 
வியிநா கூழயா8. கூமபகெறா_தாமணியைஸை | கூலெகெுயாநர ஐ.திவா' 
1 வாஹஃறஜெ வ கஷூஃணஞ8) ௩2 .நிமஃஇலெழெ.2 வ ஹுறஙிவ௦ நாறா 
.- பண ற9வெணெக 25.கி)௯௦௮ காேவயஜர.கி!/எ॥ கூதி தி] வஹா.வாய3 
. விலெலெகெ.திசாகாலெஉஸெவ வாஸு௩வ தாகி ஜாமெண ॥ ௮ ॥ யெ 
 அத்டிர மெவ.காலகா$ செஉஷிவாெவ. யஜூதீ.த ரஹ | ஹவ_ணாவெ.அிர 
- ஹெவஜெவய ௧02.5 வாரா ெவ_காயிக்ஷெெ கலஹவஷாகுலு 
அதா! கமெகெசெவெ யஜூு.கீத)ஃவதெ। ௪. ஆஹ யல பிய ஐதி ஸஃவி 


இர்திரன்‌ முதலியவர்களிடத்தில்‌ சாட்சியாக விளங்கும்‌ உம்மை கர்மகாண்ட 
விதிப்படி. பற்பலபாகஞ்‌ செய்த கர்மயோகெளாயெ வேதியர்கள்‌ பூஜிக்றொம்‌ 
(௫) 

சில பிர்ம ஞானிகள்‌ கர்மங்களை முற்றும்‌ ஒழித்துவிட்டு, அமரிச்கையுட 
-னிருர்‌து ஞான சொருபியாகிய உம்மை சமா யில்‌ பூஜிக்கிறார்கள்‌. (62) 


கள்‌, 


இன்னும்‌ இலர்‌, நீர்விதித்த விதிப்படி. பாஞ்சராத்ரம்‌ முதலிய தீட்சைபெற்றூ 


ஜீவனும்‌ பரனும்‌ வேறறக்கருதி வாசுதேவர்‌ முதலிய பற்பல அம்சங்களிலும்‌ 
அக மூர்த்தியாக விளங்கும்‌ உம்மையே பூஜிக்கிறார்கள்‌. (எ) 


இன்னும்‌ லெர்‌ ஈசுவரர்‌ விதித்தபடி. சைவதிட்சை பெற்று, அதில்‌ சைவம்‌ 


கறார்‌ 
ஸஹ 


பாச பதம்‌ முதலிய பல வகுப்புகளிலும்‌ ஏசேசுவசனாயெ உம்மைப்‌ பூஜிக்‌ 


க்ளா. 


56 த்‌ 


படத்தப்‌ * 


௮௫௪௨ ஸ்ரீ,22 மவ, ஹஹாஹஷஹாடபெ- 


ஹவ_ வராவ யஜூுதி கா ஹவ_லெவ2யெயொ | 

யெ அர. மாெவ.தாலகர ஓ நடுமிய உரலொ ॥ (௯. 
வாதி, ஹூஹவா ௨8 வஜ.$ ராவூறி.தா விலெ:|[ 

விரி வவ... இஹிய ௦ அத ர௦ மஅயெொல௦zத 8 / [௧௦] 


ஊக ஜவ உதி லவ 58 ௨ரகுரு 5.3 1ணா?$ | 
பெஷு ஹி ஹாக்கா ஷெரா.கா சூஷூவுஊரவ௱ாஒிய? 1 நகக்‌: 
்‌ 2 ்‌ Q 
ஹு ம2வொவிஷ* ய ஷயெ 
ஹவ-1அ த வவ.யியர௦ வ வஊாசக்ஷிணெ | 
ஓண வரவாஷவொசம2விஷயார ஹர 
கதெ செவ.கர.கிய) மா. வ / [௧௨/1 


மா... சுவெகொ நவஹஙலெ௨ ஐச 1௯1 தஹாசவெ சாாஹஸயெ. வ 
உய_வஹ௦தீ.கி ஹூ ]ஷா௦ தாஹ ॥ யமே து ॥ சஜெரஹகாபமா தவ_1.௧8 
உரூலவ௦கியா? ஓட தர வஃ8 ஜம நாவறி.கர ஸ.ஹ௩ூஹெ._ச 
ஹஹ) | ஹவ..கஹிஃம௩வே விமா தியமா ௧௮௪ | வா .தா.ம.த(ப3 ா.ம_275 
௯௨த .தஹாஜெவெ வியம௦.தீ தி 1 ௧௦ 1 ௫ அ வெதஃாஹ! ஹகூதிதி | வவ.க£ 
மகிபடாஹுகர்‌ கி -அஹாாஹகூாயொஃணா$ ௬.௪3 வூராகர.சா8 ஷூகர.கி 
௯ாரவெ_ரவாயய$ கரஹ்உய.3$க? ஷஹாவமாஒயொஜீவா£ ஹொலஷாய! அற்‌ 
ஷீ மலணெவு வலொதா8 ஒூவிஷா? கெஹ ரள ஷா௮அகூயீ கி 
௮௨௧58 க, செணொவாபிஓயா தவெவி காலெவ உரவிரம௦.தீ.தி | யலாஹவ தூ 
உகரூ.5.2.4-ணெஷு வெரு தா ஊரஹாயொலவஆ, கிறிகா மஸ தி। ௬௧௪ 
செவ ஹஸவ_ஜெவ 8யல.தி /௬௧॥ .நாஃஹவ ௧3 வசுரகெரி.கிவஓறலு 22௨9 


இன்னும்‌ சிலர்‌ பற்பல தேவதைகளை பற்பலவிதமான கொள்கைகளை யணு 
அரித்த பூஜித்தனசாயினும்‌, பற்பல மலைகளிலிருக்னு உற்பத்தியாகும்‌ ஈதிகள்‌ 
பலவும்‌ மழையினால்‌ ப்ரவாகமடைக்து அந்தியத்தில்‌ சமுத்திரத்திற்சோர்வது 
போல்‌, அந்த பூஜை சர்வதேவேச சொரூபி.பாகிய உம்மையேசேரும்‌. (0-௯) 

பிர்மதேவர்‌ முதல்‌ ஸ்‌தாவசம்‌ வரையிலுள்ள பிராகிருதர்கள்‌ உமத சக்தியா 
இய பிரகிருதியிலிருக்துண்டான சத்வ, ரஜஸ்‌, தமோகுணங்களில்‌, இணைக்கப்‌ 
கட்டிருக்கிறுர்கள்‌. (கெ) - 


சர்வசொருபராயும்‌ சர்வபுத்தி சாட்சியாயுமிருந்தும்‌ அவைகள்‌ ஒன்றிலும்‌ 
கற்துதலில்லாத உம்மை ஈமஸ்கரிக்கன்றேன்‌. மாயையில்‌ உண்டாகிற குணப்பிச 
வரகமானஅ தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ மற்ற ஜீவசாசிகள்‌ யாவசையும்‌ வசப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளுகிறது. (0). 


ப ௬. 


த்‌ 


அகவாறி௦பொொ 2ஆாய?$] ஓரம, ௪௫௩௬ 


௯.மி2ஃவ௦ பதவ நிற௦வி க்ஷண 
ஹூயெஃா நலெ நாலிறமொஜிம$ ஸு, ௩.3 ] 
உன? ௯௦௨௮௩2 உரவவ வ ஹவொஃ2ண.வா£ 
குஷி”) 48 உணவ ௦ ஹசுலி கு ] ர்க்க 
ஸறொசாணி வுரக்ஷளஷமயமிறொற ஹா 
லெவயொஃூ வாஹூரஹி நவா நி ௦.த2 
நிலெெண௦ குஹ. வூஜாவ.கி__ 
செல, வுவுரஷி ஹவ வீய.சிஷூ, 0.௪ ர்‌ ர்க௪ர 


ஐய | 


கர கிஸ்‌ ஸரவீஷி அதயடபெெவதா௦ 22 அகொவிபெவ ஹை; பாதிக்‌ 

3௩௦௯) விபெஷ2ரஹ தல திதி ர்‌ ௬விஷக ௩ உரஷ யெ விவி வகைய 
௯.௫2 ஹவா த ஸல கிரிதாலாவாஒவிஷகஉ வி ஹதிக, ர | கின 
ஹ்வ_]பீயா௦ க்‌ ஸ்வ ஸாிஸாகளிவாதாவி ஸஃவிலெ 
௭.௧) ம31] ஐதறெ.தஃஹ?:ஹங௦ .தீக தாஹ மமணஷூவாஹ உகிலெவர கிய 
ஆதாமொ யெவதா௦தெ ஷஃ| ஜெவாகிய்‌ மாலி சா.நிஷி.த, 8 | கூஉவிஷயா 
ஆரகொசய௦2-ணஞுவாஹ$ உரவ_த_ெக கெ வய விமெர ஷ_ச மம்‌ 
2௨! ஸவபா தந ஐசதுமெமொக௦ ஹமஃண௦ ஈட ஹள_கிவாஹா௦ | ௯.மி 
கி தி] ௬ா$ 55-02) றா வயவ காவியீியக யொய மி3 ப்‌ 
3-8 சதாசிவ ௨.௫ வகா நாண ௮௯98 (தி (ர வணெ௦ி,ய௦௯௦ 
2-ஒமா ஷராணயு ௨௦௦௮௧௯ ॥௧௧॥ ரொலஊாணீ கி ॥ ௯௨8 வாஸபெ 
அஹி.நவா.றி ॥ ௬௪ ॥ நகெவலஜெகாவஜெவ கின ஹவவெ.ராவ,ய வரவன்‌ 


ட்‌] 


ற; வயவ மலி த வவெ.கி வ2ஸெவ5 ஹ_த; விவர வவ விகாராஹயிக 


ஆவஜ;னெ] தஹ ௯யிகலி அகதி. ரஹிகூயீ.கி ॥ கவ யாது சுஷுயா_தமி 


2] 
வ வல்‌ னி கொன்ட? வலக மெல வி்‌ ஹெ ௬ஹ்யா_௪ 


_நி.திவா | ௬௦௦௨-50.௧ கூயிஒபமொூயெ 25$வஹூயாமபெதமொவர திவ௦மெ ரீ 

ஆறா கூ.ம அ. யாஸுஆா | ந ஹவெவா 5-௨ ஒர ஷஷ) திச, AUIS 52! 
ஐலெயமா ஜலெளகஸூ ஹ-ஞக்ஷ்ஷுாண; பலரா மய? யடாவா த்தர க அமி 
சுவறெஷுஃலஸ கா? வாவா வா.த_ாநஜீஜதா$|। ஊவ2.நஷர.நி க ஹா௦லா.நி 


விராட்‌ புருஷராயெ உமக்கு அக்கி முகம்‌, பூமிபாதம்‌, சூரியன்கண்‌, ஆக 


- அம்‌ நாபி, திக்குகள்‌ செவி, சுவர்க்கம்‌ சிரசு, சுரசிரேஷ்டர்கள்‌ உமது கைகள்‌ 


. . ௬ . ௬. ௬. ௪ 
கடல்‌ உமது உதரம்‌, வாயு உமக்குப்பிராணன்‌, மரங்கொடி.கள்‌ உமத ரோமங்கள்‌, 
மேகங்கள்‌ உமத தலைமயிர்கள்‌, மலைகள்‌ உமத நகங்களும்‌ எ அம்புகளும்‌, இராப்‌ 


பகல்‌ உமது சண்ணொடிப்பதும்‌ திரப்பதும்‌, பிர்ம்ம தேவர்‌ உமத புல்லிங்கம்‌ ; 


கழை உமது வீரியம்‌. (0௩-௧௪ 
௭ 
௮ 


க்ஸ்‌ ன்‌ ஜோ னக பல்‌ ல்‌ கஞ்‌ பால்‌ நட்டம்‌ டித்‌ அன்‌ 


௪௪௪ ஸு 2உ௱மவடெத வவ ஷா பெ 


॥ ஙு ( 2 
கயுுவுயா அற வா லெ வகலி தா$ 
லொகாஹவாலமுா ஸஹறாஜீவஹகானுர3 / 
யமா ஜூலை ஹஸ௦ஜஹ்டபெ ஜய கஹொ 
உ$ுஊ வெ வா 2ஊமகா 2 ெகொஃயெ | ர்க௫॥ 
வர.நி யரகீஹ வாணி 4ீ,லாம_0 சவ ஸிலஷி.. ஹி | 
கொர ஷம மொ லொகார காஜா மாயஷிததெ யமா] ர்க௬[ 
> J 
_ ௩25 காண? தாய வல யாஷிவனாய அ | 
3ற டெ Q | 1p 
யமரீஷெ 1 நூ 90௨) ௦ மா "கெட லூ] அடுவெ | ர்க! 
அகிபாறாய 22௯9 சொ 2 வரறிணெ | 
அஷிகு லார விஹாமாாய கஹுூகாஉூ தயெ | ௧௮] 
அவெ உதவஙி௦ வாய ஹாயு௩ஜலொகஹயாவஹ | 
தி 
வாச. கரய _௦௨வஙஹ)௦ கரக அஜி வுவ_நாய a I 1/௧௯ 


கூயி.வாஉதீ.த)ம_8 ॥ ௧௫ ॥! தஹாஜெவஃ ம தஒவஹாவ காவ மாஹி கி 
மை 
அவ தாகமா 1.௧ வே ஹஹெவ உதாஹ [ய ராம்ஜி] சூ, ஷா வா 
ராதா ஸப யெஷாகொlக ௬॥ ௬௨௧ ஹயூவ, வ காரா ஆஹி! _ந௨௨ திர 
ஓயமிவஷெஃ ஹமி, வாய ௨௰-ககெட்மயொ87 த; வெ.ரிஹ$;௦ கர1௧௪!! ௬௧௫ 
வா௱ாரயெ.தி | ௫ககிவாராய ௧-௫24ாகாராய க்ஷி லாரொ விஹாஜறொ 
ய்ஹகஸவெக௮/க௯। ந.தி ] லர மமிணா௦வகயெ வமா ரய ௨0௦ 
2 
ஷஹ௦கஷூ$ண௦ [025 அதவ) _ 49 ஹாவெண உண? | 2ஸெவாஹ உ: 


கீமிற்கலக்‌ திருக்கும்‌ நீர்ப்பிராணிகளின்‌ முட்டைகள்‌ போலவும்‌ அத்திப்‌ 
பழத்தில்‌ கொசுக்கள்‌ போலவும்‌ லோகபாலகர்கள்‌ முதலிய ஜீவராசிகள்‌ அடங்‌ 
இய அமந்தகோடி அண்டங்கள்‌ நித்திய புருஜராயெ உம்மிடத்தில்‌ மனோமய 
மாகக்‌ கற்பிக்கப்பட்டி ருக்கின்‌ றன. (0௫) 
கீர்‌ எந்தெக்த ரூபங்களெடுத்த விளையாடினீரோ அர்த விளையாட்டின்‌ மூ 
மையை பக்தர்கள்‌ கேட்டு : சகலதுக்சங்களும்‌ நீங்கிக்‌ கனிப்படைர்து அதை : 
கானஞ்செய்றொர்கள்‌ (0௯)... 
ஓரு காரணாமாக மத்ஸியாவதாரமெடுத்துப்‌ பிரளயசமுத்திரத்தில்‌ விளை 
வரடும்‌ உம்மை வணங்குகிறேன்‌. மதுகைடவர்களைக்கொன்ற ஹயக்ரீவசாயெ உம 
க்கு வந்தனம்‌. (ஸே. . 
மந்தரகிரியைக்‌ தாங்குவதற்காக கூர்மரவதாரமெடுத்த உமக்குவந்தனம்‌... 
வராக அவதாரமெடுத்துப்‌ பூமியை உத்தாசஞ்‌ செய்த உமக்கு வந்தனம்‌. (0௮). 
சாஅசசக்ஷனைகிமித்தம்‌ ஈரசிம்மாவதாசம்‌ எடுத்த உமக்கு வந்தனம்‌.வாமனாவ : 
சாசஞ்‌!,, செய்து உலகம்‌: முழுவதையும்‌ மூன்றடியாக அளந்த உமக்கு வத்‌. 


அகவராிமெொலஹுாய ] ஓரமதவ௩௦8, ௪௪௫: 


தொ ஹரணா வதயெ உலை க்ஷ ஆவ கலிடெ| 


ஹெ ஜவாவயடரய ஈரவணரனகறமய ௮] {aol 
அஓஹெ வாஹுடெவொய _52வ,கஷ ணாய ௮ | 

ஹூஷு2 ரவார.மிறாலரய ஹா தர௦ வதயெ 28 | ௨௧] 
கொ வூரலாய வ௩லாய டெ கலா மவதொஹி ந | 

a வ உராய ஆஹ, வெ கலி மமிவிணெ 1 Ie 
ஓ. ஓவு வவ லமொகொஃப௦ சொணி தவ வ உரயயர | 

ஹு அடப்‌ ஹொ ஹீராஜூபெ கூவ ஹு ] lem] 


லற அரத மாற டர ரம நரதிஷ. | 

ஹாலி ஹவகலெஷு ௫லவ தடுயியர விலெர | le௪] 
௯.நி.ஆ)ா கா தடவெஷ விவய உ திற்‌) 4 | 
௮2அரமாரசஹவஹசொவிஷெொ ஜாம்‌ கூர தவி ய y 2௫1 


ல 1 ல அரக்கன்‌ வவ௦ஷ௩காவடியகொச்ஷஃ;ாமயி.த-தாத--ஹ.ஐ 


வ_றி.ஸி ] அஷ.திஜெஹா௫ள. ரஹ ரூம தெய; ஹூ | சுஸறும ராஹொ 
யஹெ.கிவர /௨௯/ நகெவலய௦லொக3 கஹூவி.த ம்ெவெ அஹ ௫ஹஃ௦ 
கெ துி/௨௪॥ 29உகூெவெ வரகடிய தி ॥ ௯_நிே தடவி | விவயபுஹ௫8.நி ௬.திடெக, 


i) தி.தி நத க டப்ப 2x2 ப்‌ ய்‌ மஹா 


அஷ்டசாஜ வனத்தை யழிக்க, பரசுராமாவதாரன்‌ செய்த உமக்கு 
வந்தனம்‌,! இராவணனைச்‌ சங்கரிக்க இராகவ அவதாரம்‌ செய்த உமக்கு வற்‌ 
தனம்‌. (௨0) 
வா௫தேவராயெ உமக்குவந்தனம்‌, சங்கர்ஷணர்‌ பிரத்பும்னர்‌, அனிருத்தர்‌, 
சஅாத்வத்பதி, யாயே நால்வருஞ்‌ சேர்ந்தவ்யூகரூபியான உமக்கு வந்தனம்‌, (௨௧) 
புசாணபுருஷராயும்‌, புத்தாவதாரஞ்‌ செய்து தைத்தியதானவர்களை மயக்‌ 
இனவராயும்‌ மிலேச்சருக்‌ கொப்பான அரசர்களேக்‌ கொல்வதற்குக்‌ கல்‌இ 
அவதராஞ்‌ செய்பவராயும்‌ விளங்கும்‌ உமக்கு வந்தனம்‌. (௨௨) 
ஏ பகவன்‌ ! சகல ஜீவராசிகளும்‌ உம்முடைய மாயைக்குள்ளாகி, தரம்‌ தமது 
அன்றெ பிரமைகொண்டு கர்மவழியில்‌ உழலுகிறார்கள்‌- 


௨௩ 
ஏவிபோ ! முடனாயெ நானும்‌ சொப்பனத்அக்கு ஓப்பாயெ, உடல்‌, ட 
மனைவி, பற்‌, பனை, பொருள்‌ முதலியவைகளை உண்மை யென நம்பி உழலுகன்‌ 
றேன்‌, . 3 (௨௪) 
அனித்தியப்‌ பொருளை நித்தியப்‌ பொருளென்றும்‌ ஜடத்தை ஆத்மா 
வென்றும்‌ அக்கத்தைச்‌ சுகமென்றும்‌ அக்ஞூனத்தால்‌ விபரிதமாக நினைத்து; 
அகதக்கம்‌ முதலிய ,தொர்அவங்களில்‌ அபிமானம்வைகஅ உழலுவதால்‌, ஆத்மப்‌ 
கிரியரான உம்மை நரன்‌ அறியவில்லை, (௨௫) 


௫௪௭ ஸ்ரீ, 2உ௱.மவ)_௧. ஹஹூாஹாபெ 


யடா2 ஸஹாயொ ஜலு ஹிகூாா ௨ர.அிவுஸ. ஷி வவெ ! 
௯ஜஹெ தி $7-ம_ஆரல0 ௦ பெ ஹிகாரா2z ஹு அர வாாஜுவ8[௨௬[ 


மொதஹெஃஹஃ குரவண௰? ௯௭௨௯2_1ஹஊ.க௦ 2.58 / 
ரொலு௦ ஹாதிலிஹாககெஷிைஹி புயகாணகி தஹ கு$ ॥ [உளர்‌ 


ஹொ ஹவா தாகஹுஹதா௦ உவ 
தது ஹஹ லவ நாம ஹ மம 20.5) | 
வா௦ஸொ லடீவ2; ஹி ஹ்ஹஸாணாவரவ ம 


ஹூ தாஹ வுவரஹ தயா 2௨திஹா௫ ர்‌ {2 af 


ஹஸஃதி.கி விவ்‌ த8.திரி.தம. 48 | அடவு ஹு வாதில்‌ சூறா 25 
சீர லாயஹ்ஸ| ந நாஓஃ$வெ சமர திஹ ராஹ அஜொவிஷ8 தாவா 
௬௧.௧ கவி யலெலோஹஒ௦காகாஒநஜா நஜ த) ம_$8//௨௫॥ த. வவ வாண 
க அர்‌ தஹாஜலாஓுல வ௦_கீ.கி கட வா.நி சரணா£நி.௧2 தமா 
3ாயா2௦ ஞ௦ கர கூர2ஹ) அப்ப வராஜஃவொடெஹாஜ வீ2ஃவொவ சம கிர 
௨௬ டெ, வ௦ ஜா..த க௩சொவிவூயாவி வதாக கரா.ஹ.நா தஹ திர 
ஆர வணாவிஷயவாவ. யாக ரயியட/ஹ; வ? அகவ வ கா௨௧8_15), ௦ ஹத 
க்ஷி ௨௦ ஆ யெயெய  பவிலிவி_ ஷய மிக ல க்‌ 
2.5? உ அட இலி ரட்ட. நமகொ தி॥௨௪॥ஹ. கீர அஜெவ 2.௧௦ ஆராய 
ஸெொஹ சுவாதி 8 வ.ம.௧3 மரண ராவ? அ.தி) யவற ௧௦ அ ஹெ, 
அவிக சஹ_அராஹ்‌_ச வாவி தி ஹெய்‌ ௬யைராதிஐு கவா 
5 அரஹ_கர௦ ராவ்‌ க தொ ஹவதொ நஹ வஊவெ.க,ஹ௦ 80.5) ௯.௩. 

ஹொஹகீகி வர | தப வ.காம௦ ஹெவயயெவ௦ லவுகி ௧58௨.௫ தெ. 
ணேசக சூஹ ௨-௦ஷல.தி! 8 வவ; ஹஹா[ரஹஷாவவ ௮18 ஹஸூ2ரவிய_லாக 
தரவயாலவெ௫ ஹூலஹாவ.நாஹூஒ௦லவ அ ஹெ ட கம்‌ தஉஹ-வாவம 


தாஹஸஃவஓஉதெ கயா. கஹெ 4வகயி2.தில- வெ நக தீர்வா வி.தாஹஸடெதவா 


நீரைப்பார்த்து அதைத்தவிர்த்‌ த, அதன்‌ வழியாகத்தோன்‌ அம்‌ கானலை ஜல 
மென்ன பிரமித்துச்செல்வஅபோல்‌,ஆத்மாவாயெ உம்மைவிட்டு நான்‌ பசாமுகமா 


யிருக்கிறேன்‌. (௨௬) 
ஏழையாயெ எனக்கு என்மனம்‌ அடங்கவில்லை ; ஈன்மைதிமையுணராத லம்‌ 
புலன்களின்‌ வசமாய்‌ 'கரமகர்மங்களில்‌ மயங்கியுள்ள௮. (௨௭) 


ஏ ஈசா / அ௪த்துக்களால்‌ அடைய முடியாத உமதுசரணாரவிந்தத்தை யான்‌ 
அடைந்தேன்‌; ௮து உமது அனுக்ரெகிமென்றே நம்புகிறேன்‌. சம்ஸாச பர்தத்தி 
னின்று விபெடும்‌ தருணமே, ஒரு புருஷனுக்கு உம்மை உடரசிக்கத்தக்க 
மதி பெருகுங்காலம்‌. 


௨ 


படத 


அகவாஙீி௦மெொ2ஹுாய8] ஐரம2ஹ௰3. ௪௫௪௭: 


தொ விஜ நலா தாய ஹவர்‌ அுயமெ வெ | 
பைனஅஷெரரமரயா நாய ஜரஹணெ2 அமெ ॥ [2௯1 
நூஹஸெ வாஹுஃஃலெவராய ஹவ்ல தக்ஷபாய வ) 
அரஷீகெஸ நஜஹஃஹூஃ ஹூவஸஃ வாஹி 2௦ விலொ] I௯௦l 
ஐ.ஜி ஸரீர2உ வட ௨ரமஉஹஃமெ 
ப] ௯ 
௯௯ க, மஸ திர வகா ஙீ௦மெரா 2ய)ரய8 


நதமா௦ கூமகி | ந ததாக 3-கிறி.ச 48 ॥ ௨௮ ॥ வாஉயொ$ வ.கறு 
உாமயடபெத ்‌ அயெ நர _நஐ௯. ஜி] விஜதா நஜெவெஜா தரா கிய ஷூ சவெ ஹ 
குவா வ வவ. ௨, ஆயஹெ தவெஷ$ஹதோ.௩ க ணாய கி௦௮ வவெ 
பயா நாய ௨-௩ ஷீஹ;யெ [பாமா Me விரால்‌ 8 சாகஸ 
a 
ாவாஐய3 பெதவதா௦ உரயா.நாய.நிபஃெ அரி௧௯௩௧8 கரஹணெ வறிவமிணுய 
அி௦ வ க.நா தயெ க ம௦தா8 பமக. க யொயஹ, யர க.மனாசாயாவ ா ரட்ட: 
ஷு கஸெ! ன டா ஷயா .5௦ கருகி: SI வ அ வத ௧3 ப$ 


காடு வள ச.ி.சயா_கபெ ஸரஹணெ வத; கி அலமவரறு | ண்ட. 
தச 
வாஜா. மாம வஃஙற வ? வ௱?| ஷசொஃில)௦ஐ-?₹ காலொ ரஹி. 
Ce 


ம கூஹதி தி/௨௯/ ஹவ்‌ ச)யஹெ.த-கூ8ிவ ஜப ஹ வள கீ] அதிர 

வாஹ-ஜெவாய ஜி தரயிஷாடெது .கரஹவ.3௨-௫.தக்ஷபாய ட்‌ சூ, யா ௯ ஹூ௦ 

காற்‌ ராணி மாரா, ய தது ஹ காராயிஷாடெது ஸுகஷணா 

பெல்‌ | ஹ_,ஷீகெஸெ.கி ஸஃவி2 நஹெொ ரிஷாட்‌ வ கட்டப்‌ 

மு &யொறெகீகர 5), அஆஹணூ பறரணாம.௧௦ ஜா௦வர ஹீ._கி ராம._.501௬௦1 
௨_திமாவாமி.;8உிகாயா௦ 


அகபா பேயா. TW TT, 
றிட யவை, 


விக்ஞான சரீரரும்‌ சமஸ்கஞானகாசணரும்‌ ஜீவனை வசப்படுத்திக்கொள்‌ 


ாம்கர லகர்ம முதலியவைகளை பிரவிர்த்திப்பவரும்‌ மாயையே சக்தியாகவுடைய 
வரும்‌ எங்கு நிறைந்தவருமான உம்மை வணங்கு கிறேன்‌. (௨௯) 
பிரளயகால சர்வபூத சங்காரியாயெ வாசுதேவரே ! உம்மை வணங்கு 
இறேன்‌: இருஷீ2கசா ! உம்மைச்‌ ச௪ரணம்புகுற்த என்னைப்‌ புரக்தருளும்‌. (௩0) 
40-வஅ அத்தியயாம்‌ 
முற்றிற்று. 
ச்‌ 


௪௪௮ ப்ரீ, 2உ௱மவகெ. ஊஹாஹாடெச 


ட்‌ க பவ வசயாயன்‌ அசைவை. 


[ ணக வகா றியமராயடாய ஹா 1 
Il பபீரமமு௯$ ர்‌ 
விவ தஹ ஹு ஷழவாரு ஒரு யிகூா ஜூ வவ. | 
ஹூய32ரஹற.கரலெ 1 டொ காடடகிவா.அ 53 ர்‌ isl 


ஸொஃவி 2 2: வீனஷஜலா ஓ ஜு வாகா? [ 


அரகர வரவமு) ௬௦ ஹவ-3௦ விஹிபதொ user west | [௨8 
அவர ௨8] ஷீகெஸ$ கிஷெ திவாக ௨௮ம்‌ | 
வான வியகி வா கொயெ தமா கரக க்ஷயா2ஹெ ( dal 


1 ௬ ௪, resi 
௭௨ .தாநீஹ யாவ௦ஃதி ஹக&ஊ விய கி வா ஜமெ | 
கயி விமமா.அகெ தாநி கி ez872ட௦ விவர, 58 I ௪7 


வாக௮ ர ர பகெொக்கது ௩ஜ௯௦ ஷூவிஸ துவஃறீ 0 
ததொவறா.லா.£ அஹூ ஹுாொ வாய கஹ அரி 
ஹபு௦௬8௯ ௯ மம ணொ ஹயா, டயம. ௧.௧7 கரவால-₹[ 
ஹாராஜபா நீ நீ௦ த ர ௨ஓ-க.கா.சவ$ஹொ._தவாஜ(61௧1௯1 ௯௨௬ 
த்க்‌ னு 1 முளை விப_தி ஜலெவா யாவ) ஓ காமி -கா.ரிகூயெ, வ.கி! 
௧௦௯௦ விவர)கொ  கி2௨ கோஷ ௦ சவி .தஃஸவ.08 ரஷ ஜெவெ 
கடும ௪ ௩.58 5, ா£வெ வ-வஃ4ெவகூ௦ விஹி.த5 வொ லக்ஷிகொஹி! 
22 | எ, ்‌்‌ — 
கரொலகின்‌ வியப்‌ கிஜலெவாகிலஉறஉ வல்‌ ரஷ வெக) சூஹ்‌ 


4]வது௮த்தியாயம்‌- 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 


ஒரு ஈடன்‌ தன்‌ நாட்டியத்தைக்‌ காட்டிப்‌.ன்‌ மறைவதூ2பால்‌ ஜலத்தில்‌ 

அதி செய்யானின்ற ௮க்ரூரருக்கு பகவானாகய கிருஷ்ணன்‌ தமிசனந்‌ தந்த 
மாறைத்தவிட்டார்‌. (௧ 
அக்ரூசரும்‌ பகவான்‌ மறைந்ததைப்‌ பார்த்து ஜலத்திலிருர்‌து வெளியேறி 

அத சக்ரெத்தில்‌ முக்யெமான நேமகிஷ்டைகளை முடித்துக்கொண்டு பரமார்சமிய 
மடைச்‌அ இரதத்திற்கு வர்‌. சேர்ந்தார்‌. (2) 
இருஷீ2கசர்‌ அக்ரூரரைப்‌ பார்த்து உம்மைப்‌ பார்த்தால்‌ ஆகாசத்திலோ 
ஜலத்திலோ பூமியிலோ ஒரு ஆச்சரியங்கண்டவசாகத்‌ தோன்அறெது. (௩) 

ரர்‌, 

பூமியிலும்‌ ஜலத்தினும்‌ ஆகாசத்திலும்‌ உள்ள ௪கல அற்புதங்களும்‌ விசி 
சூபிய ரன உம்மிடத்திலேயே யிருக்கன்றனவாதலால்‌, உம்மைத்‌ தமிசிக்கும்‌ ப 
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பாசாத ஆச்சரியம்‌ யாத? 


\ 
ணை ௯ வகவாமிசஸொ2ல ய] ஒப வா!ர53. ௪௪. 


யரா ுதா.நி ஹவவரராணி லள வியதி வா ஜமெ | 
அ௦கவா நாவமமுபடெொ ஹஹ நிஃெ 2ரஷசிஹாஉ il [௫ 
்‌ ௩௯ £ வொஒடியரகா வ வறு) ௦ஒ௩௦ மார௦ஜிமீவவ௩ு த | 
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ஊடபெம-3 ஆர2ஜ.மா மாஜறு அதத கராவவஹு_ழ தாூ8 | 
வஸுஜெவஹ-உதன ரஷா வீசா உரஷி௦ வ ௨௨8 | எ 
ஆர வ, ஜன கவ வ அ; ந௦2௨மெொவர2யெ 2௮,58 | 

௨. றொசவவ_உரவரஷு வ.கி க்ஷ்ஷொ2 வ.கி 1 [௮1 
ரந வசெ.கு ரஹ லமவா ௧௯,9௦ 2S | 

ர. ஹீகவா ££ ணிநா வரணி வரி] ௧௦ வரஹஹநிவ [] ௯1 
லவா ஹவா தாஒமெ, ஹஸ்ஹ்யா_ ந வீர்‌ | 

வய௦ சவிஹ வூ2ஹுரம உரா ௧ உஷா மெ வாறி ] ol 


யப திய ஆரகூயிவவ-$ாண ஓ தா நிவ கி 5௦ காரதிஹவமம, கொசு, 
ஆல-௫ுாஉள கி” 1.௧௦ 7ஷ.௦1 காா௦விநா ந ச ஆரகிஸிஒஐ து மி 
ரு ஹெ வெய்த) | ஹெ திவாவா௦3 1௫ ॥ ஐஜதீ வீ] 


மாநி நீவ-_௧$ ௬௧, ஏற ॥௬॥ ஐர_ம_ தி ॥ உ ஷி நாஜஜ3 வப ஆ வவ 


ஷீகால.க.ீ-13 [எ தாவகிலி ॥ ர்க ஷா.22.5௦ உ; கீதைலாணா3 ஹிதா8/ 
ன -2 ண்‌ xD Ag 
௮॥ தா.மி.தி॥ உரமி,-௧௦ வி.நீ.சஎ/௯॥ ஹவா.நி.ஜி ] வமர. ஹஷ விம தா௫. 


பூமியிலும்‌ ஜலத்திலும்‌ ஆகாசத்திலும்‌ பார்க்கக்கூடிய ஆச்சரியங்க ளெல்‌ 
லாம்‌ உம்மிடத்‌திலிருக்கப்‌ பார்க்கும்‌ எனக்கு வேறிடத்தில்‌ ஆச்சரியமென்பது 
கன்‌ (௫) 
இவ்வண்ணம்‌ சொல்லிவிட்டு காந்தினிசு தராயெ அக்ரூரர்‌ இரதத்தைச்செலு 
த்திக்கொண்டு அஸ்தமன சமயத்தில்‌ இராமரையும்‌ கிருஷ்ணரையும்‌ மனசா பட்ட 
ணதஅக்கு அழைத்து வந்தார்‌. ( ௯) 
அரசனே! வசுதேவசு தர்களாயெ இராம இருஷ்ணார்கள்‌ வருவதைக்‌ கேட்ட 
மார்க்கத்திலுள்ள கசாமஜனங்கள்‌ அங்கங்குகூடி.நின்‌ அமதிழ்ச்‌து அவர்களைப்பார்‌ 
த்த கண்களை எடுக்க மனமில்லா இருந்தார்கள்‌. (௭) 
இவர்களுக்கு முன்னே சென்ற கோகுலவாசிகளாயெ நந்தகோபர்‌ முதலிய 
வர்கள்‌ மதுசாபட்டணத்துக்கு அருகிலிருக்கும்‌ ஓர்‌ உபவனமடைந்து அவ்வி 
டத்தில்‌ இசாம$ூருஷ்ணர்களின்‌ வரவை எதிர்பார்த்‌. துக்கொண்டி. ருந்தார்கள்‌. (௮) ம்‌ 
ஐகதிசனாயெ பகவானும்‌ (சற்று கேரத்திற்கெல்லாம்‌) நந்தகோபர்‌ முதலிய 
வர்களிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து அங்கு தமது கையால்‌ அக்ரூரர்‌ கைபைப்‌ பிடித்து 
வணக்கத்‌ டன்‌ சிரித்துக்கொண்டு அவரைப்‌ பார்த்து நிர்‌ முன்னால்‌ இரசத்தைச்‌ 
செலுத்திக்கொண்டு பட்டணத்துட்‌ பி இத்து உங்கள்‌ சரகம்‌ போய்ச்சேரும்‌ 
நாங்கள்‌ சற்‌.று .ரெம பரிகாரஞ்‌ செய்துகொண்டு பிறகு பட்டணம்‌ பார்க்க 
ட வருகிறோம்‌ என்றார்‌. (௯) 
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வல செவல அவச அவவ அம ஒனயக 


|} ௬௯,9௩8 il 


ரஹ; மவ௨உா௦ ஹி த8 உர வெகெஷெ உறா வற | 
௩௮௯ ற்‌ ச கு 
அச நாற்றி 2௦ நரம லகஃ தெ ஹ௯வ சுறு ர்‌ 12: 3.1 
சூழ யா மெஹு நஹ தராது குவலொசக்ஷஜ! 
வ ௮மா_ம.22 3 மொவாஷவரகி மழ ஹுஹர- 5௨ ர்‌ ise] 


வாஃநீஹி வா ஜஹா மரஹாண+ொ ர ஷசெயி_கா6] 

யவனவெ.நா.ந- அரவ) ௦.ஆி வி சாஹா யு னா] jsf 

௭வ.நிஜ)ா௦ஹிரயாமஹஹீறெொகெொ ஸ்லிஉஹாற | 

கெம௰௰_2சுமன௦ லெலெ மகிஃ பவெகா௦கி காண, i புக 
ச u 


கர்வ கெொஃவற்வி சஜரூஹீ ற மலெொகாறு மஉவயொஃவ நர | 


[1 க வா mn) ஓ 
ஸிமஹாய ௫ யாஜுவ 5 அதா மமாஅஜாக / jsBF 


உரிவி 3 ௧ வ9-௮; 
பவே. [2] 


ஹாம,ஜூ ஹஹமொவாமயெ ரிது ௧௨ வாநீஹீதி] ய அளகெரயவ, 


வாஉஙற்ஜஹ? க்ஷ கொலதெ க ர ஹா௦மண வஹிரதெக /௧௯/ சவ நிஜெ) கிரீ 


ச ஐ. ம்‌ ° 
உதாய4 விர) த) 181 ௧௦ || ௧௧ I சூ. வெ விர 


ரக, வரண, கீசு, பஹ! வக்‌ விங்‌ ஹஊகானலகா நாயா விஹாஹ 
லெலெ ॥ ௫௫௪ ॥ வலன்‌ | கவ. வ வி.க, சர தவ) யாவிறரகி5 வ 
ஹ ம ஷுா௨/3॥௯௫॥ உஷா. ப2ாதொ தூஸரோ.தி!! ெவலெவெ.கி/ ன 


அக்ரூரர்‌ கூஅகிறார்‌- 

நான்‌ உம்மைப்பிரிக்து மதரா பட்டணத்துக்குட்பிரவேசியேன்‌.. பக்தவத்ஸ 
லராயெ ஏ நாதா! உம்முடைய பக்தனுயெ என்னைத்‌ தள்ளுவது தகுதிபல்வ(கக) 

ஏ அதோொக்ஷ்ஜ! தங்கள்‌ பிராதாவுடனும்‌ கோபாலர்களுடனும்‌ மித்திரர்களு 
டனும்‌ என்‌ பண்டம்‌ அக்கு வந்து உமக்கு மித்திரனாய என்னையும்‌ எனஅ அரகத்‌ 
தையும்‌ புனிதமாக்கும்‌. (௧௨) 

இரகஸ்‌தர்களாஇப எங்களுடைய இரகங்களை ஸ்பரிசிக்கும்‌ தங்களுடைய 
பாதபங்கஜங்களில்‌ பாத்தியம்‌ கொடுப்போ மேபாகில்‌ அக்கினி,தேவர்‌, பிதர்க்கள்‌ 
யாவரும்‌ திருப்தி யடைவார்கள்‌. (௧௩) 

முன்‌ மகாபலி தங்கள்‌ பாதகங்களில்‌ பாத்தியம்‌ சமர்ப்பித்து மகதைசுவமி 
யமும்‌ அர்த்தியம்‌ அடைக்கு பரமபக்தர்கள்‌ பெறும்‌ நற்கதிபெற்றான்‌. (௧௪) 

௬த்தமாயெ தங்கள்‌ பாததீர்த்‌ தம்‌ இவுலகத்தையும்புனிதப்படுத்‌ அன்ற த. 
அதை ருத்திரமூர்த்தி தமது சிரசில்‌ தரித்து பூமியில்‌ விட அதனால்‌ சகரபுத்‌ 
இரர்கள்‌ ஈற்கதி பெற்றீர்கள்‌. (௧௫), 
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ரதன்‌ அவ - 
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ஹவுரா ஹழவதர ஹெ றொ வித கர ஐவ | 
2] 
வம வரவில ௩35 கஹாய ௬௪-ரவெஷு மஹ யபன il 1/௧௮! 
ஏவா லமவாறு அர ஹககஜபுணை நி 58 [ 
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வா8.5,௯ ஸெ_யொ.சாஹீ.தி சேவ வஹு௩யா வ௦வொயய_தி/க ௬/ மி வாறு 
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யும்‌ இன்லும்‌ பலவிதமான இரகங்களையும்‌ அவைகளின்‌ மேன்‌ 
மாடிகளில்‌ வைரியம்‌ வச்சிரம்‌ இக்‌திரகீலம்‌ முத்து மரகதம்‌ இவைகளால்‌ அமைத்‌ 
இருக்கும்‌ கொடுக்கைகளின்‌ மேடைகளில்‌ மயில்களும்‌ அங்கே சரனச வாயில்கள்‌ 


லு ழு ர்‌ த்து தற்‌ எ 


ம்‌ “அச கல்வ &* 2௫ இக க தன்‌ இயம ட ௭ ரரி 


அதுல்‌ 


ஊ ௯ வகாஙீஃமெொொ2ஜாய8] உரமலஹ௩38, ௪௫௯ 


சூவூண_க௯ு௦ஸலெ3_பிவ௦ 2 சகாக்ஷி_.58 
ஷூ ந$வாவவஷிஹிஹவல வெ | 
ஹவாலா ௫, 2ு௫பெஹகெ தாஹி 


வ்லுகர.கவாற. மர ஹாஃவஊவமிககெ$ ர்‌ 2௨௯௬ 
! டு 
தா௦ வு௦வஷரவிஷ ன வஹாுqெவ ௦௨ நன 


கள வயபஸெ) நாற ஜெவவ-அபநா | 
உரஷ௦ வய மஹி. தர வ வியொ 
ஹூமாணி வெவெவா௱ாற௩ ஹு நரவொதுகசா$] [௨௪7 


அகற௱ாாண:௦மணா.நி வ௦ஹிகா.நி ஈஷா$.நியஷா.ஸா௦ | வூகீணடா ாஞா 


2 த 
உ௨யொயாஷாடி /௨௨/ சூவணெ-1 கி / தமா ஹலஃகர.கா.றி அா௱ாணி 


யெஷராலெ 2]ஹாயஹாாஞாஃ। கெ சூவலணெ.8 ௬௨3 வ பணெ 
So ஓமாஅஷமெறவ உக்ஷிெ? விக ரஸூநா.நா௦ தீவா.மர௦ 
வாவயொயெஷஃகததெ?। 7௦௦03 ஹும்‌ மெ வு ஙாஃவ லூக்ஷிகாமலா$3[ 
௧, 9-காய அதஹிடெக8ஸகெ த ஜி2கெ.கவொயஜாஹ ஹி | உறக்‌ 
வி.கவிவிஹா[ம வடவவஹாணி அத ஹி க | ௬அரடபர்‌.தி£| வாறெொஷ 
லஹய.தஹ௦லஃலா.நா 2-வறிச-௦லா$ கத மித உடஹிநராவபை3 ௯5௦௦ 
வயிகா? 8ஃவெல-.கா சிட ஓவா தஉஃவறிவா தராம கறெொஃவாவஃப3 
அத நியளா௦ லா? ௯,8௯8 கெ.கவவெொ௱ணா.மி வெ.கி॥௨௩॥ தாதிதிர்‌ கா 
மெவவத கா எாஜூாமெண தாட வஃ்௦ ஹ௦உரவிவஷாவி.திலி.கீயா௦-த£1 
௨௪௫॥ ஒள கக) சேவா ஹ.அயெ.ந/௯ர ரபிசி.வி! விவய_ச விவா ௧௦ ய]சாபி 2 
வஷஹுாணி ஹஃவணா.நி யாஷிஹா? | ய-.மலெஷு ய மலயாயெ_] ஷீ ௭-௫ 
௮ல.௬5 கணாதிஷு வ௯௬௦ விஷ 7.5; வ$ய-$ க]கசெகெெவெவ ௦ ய்யொஹெ 
ஏர, வணெயொஹா௦ வ கேவ 5இவஃ௦ அமணாவ௩ண௦ யாஹா௦ தாழா ஐ 
போலிருக்கும்‌ ஐவாரங்களில்‌ மாடப்‌ புறாக்களும்‌ கூடிச்‌ செவிக்கன்பமாகச்‌ சப்தி 
க்கும்‌ அழகையும்‌ பன்னீர்‌ தெளித்து புட்பங்கள்‌ பொரிகள்‌ அரிசிகள்‌ மலர்மொ 
டுகள்‌ இவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட கடை வீதிகள்‌ தெருக்கள்‌ பொதுக்கூட்‌ 
உம்‌ கூடுமிடங்கள்‌ முதலியவைகளையும்‌ சந்தனம்‌ தயிர்‌ புட்பம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட பூர்ணகும்‌ பங்களையும்‌ அவைகளின்‌ மேல்‌ வைக்கப்பட்டிருக்‌ ்‌ 
கும்தபவரிசைகளையும்‌ குல்களோடு வாழை கழுகு முதலிய மரங்கள்‌ கட்டப்பட்‌ 
கருக்கும்‌ தெருவாசல்களையும்‌ பார்த்துக்கொண்டே இராமகிருஷ்ணர்கள்‌ தள்கள்‌ 
ித்திரர்கள்‌ சூழ இராஜகீ இ வழியே சென்றார்கள்‌. அரசனே! அவர்களைப்பார்க்க 


கிக்க ஆசைகொண்டு பட்டணத்து மாதர்கள்‌ அத சிக்செத்தில்‌ அங்கே கூடினார்‌ 
-கள்‌, இலர்மேன்மாடியில்‌ ஏறி நின்றார்கள்‌. 


(௨0-௨௪) 


௮௪௫௪ ஸ்ரீ, 2உரமவெ த. ஹஹாஹுடபெ- 


0] சீ 
காயி வய அவஹ லூஷைூணா 
விவர ஆ ெ௯௦ யா மலஸெஷமாவரா | 
கரடபெத கவ ஆம, வணெ க குவா 
மநாஜர அிகீயம குவா ஹொவ நட | [௨௫ 


வவ 
அரு தட வாகா விஒவாவ லெரஐ ஈ௦ 
அரஹ).ஜூ2ா_கார ௯௬7 (கொவச2ஜ.கா? | 
ஹத உறதாய மூ நி ௦ 
நிவாயயஃபல! 2ல2வெொஹ) 2rsmsச | [2௭௬ 
2 நரி _தாவு12 எவி௦3லொவ ந? 
௨9 .மஐு. லீலா ஹி தரவலெொக௯ 5? | 
24> 
ஜஹா விம்‌ விரு, சொ 
௫ . ப்‌ ூ 
27> உட மர நாகவ ர்‌ 2! 


௯.௫ £ ர ஊகவிஸெவ லொஃபெ ௧2௦ திபாய/ ௨௫! ௯00௨௪) ௨ கி/ கஜெொ 

3 <3 a 

2.5௦ ஹிகயா கல; ஐ.8ா.கா3 ஊஹவீலீ கி யாண ெகெலால மா ௬௪7.௪ 
பே 


ஹர.நா£ கவொஹ; கிரஹ; 1௨௯ 2. காஸி! ஹூ லீலா? யா கரச்ி3 


ஹஹிகா.நி நி அணாநில 0584] ஸ்ரி,ய 2ய.தீ.தி ரீ றண? செதா_க.நா 
2 


வாவா தாஹா௦ஒஓரபமாு உதவ௦௨௨௫ 2 காஸீிஜஹ்ரா |! ௨௭ ॥ உரஷெ கிர்‌ 

LADS U0 கி உ தெச $ உஷா அவ, வெொக்ஷ்ணஸ௦ ஆ 

உ௫வஙித௦வ அஜெவஹாயா, தயாஹஃயயா உக்ஷண௦ ஹெ௮.5௦ கெரநடுஸெ 
A 


இப்படி அவசரமாகக்‌ கருஷ்ணனைட்‌ பார்க்கவச்த மாதர்களிற்‌ இலர்‌, தங்களு 
டைய ஆடைகளையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ மாஅதலாகத்‌ தரீத்துக்கொண்டும்‌ சிலர்‌ 
ஜாடியாகத்‌ தரிக்கவேண்டியவைகளில்‌ ஓன்றை மறந்து ஒன்றைத்‌ தரித்துக்கொ 
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டும்‌ மையிட்டுக்கொண்டும்‌ சில உத்ஸவைப்‌ பரவசர்களாகி போஜனத்தை விட்டுப்பா 
இயிலெழுர்‌தம்‌ சிலர்‌ அப்பியங்கனம்‌ செய்‌ முழுகாமலும்‌ சிலர்‌ இக்கோலாகல 
அப்தத்தால்‌ நித்திசையிலிருகது எழு தம்குழந்தைக்குப்பால்‌ கொடுத்‌ அக்கொண்டி. 
ருந்த சிலர்‌ அக்குழநதைகளுக்குப்‌ பால்‌ கொடுப்பதை விட்டெழுக்‌ அம்‌ அவரவர்‌ 
விட்டிலிருக்து வெளியே ஓடி வந்தார்கள்‌. (௨௫-௨௬) . 

இப்பொழுது யானைக்குட்டிபோல்‌ நடக்கு வரும்‌ அரவிந்த லோசனராகிய 
வசவான்‌, கம்பீரமான தமது லீலைகள்‌ கசிப்பு பார்வை இவைகளால்‌(தம்மைப்‌ பார்‌ 
க்கஓடிவக்த) அம்மாதர்களின்‌ சத்தத்தைக்‌ கவர்ந்து இலட்சுமிதேவி உலாவும்‌ தம 
சரி சத்தால்‌ அவர்களுடைய கண்களுக்கு ஆகந்தமுண்டாக்‌இனார்‌. (உ 


அரக வகவாஙீஃமெொொஃஜாய?] உரம2ஹம௦8, ௫௫௫” 


ரஷா ரஹ தஉ நு, அ.தி.வெ_தவ ஹூ 
உச ப்ட்‌ 
அதொவது ர 
2 . 
சூ ௬௦௨29 _திஏ2ஃவப மஹ, உர துவ 
ஹர்ஷத்‌ வொ ஜஹா ந௦அணீிஃ௨ஜாயி6 | [௨௮2 
ஹரஹாஓமிவாாா லா வீ வி, அட? அனு வாவ ஜர$ | 
௯; வஷூ 2 வன்க வூ ஸ்ம கெறொவள [ [௨௯7 
2ய)க்ஷடெ க ஹெொடவயாெ க; ௦0.2 மெயெொவுாவாயடிெ ற | 
தாவா .நவ_ு3 வூகி.காஹ க, அஅ அிஜாதய8 ] [௩௦1 
உள அ$ உனா கஷொ மெ உவா வ? கிசவ உ ஹஸ | 
யா திக பதிலில்‌ மம்மெொ௫ஃ 2 ஹெ கவன ர்‌ ர்ச்கரீ 


3 மொயாலிஹா?। உமா ௨ 2 மி. கெ. க வாறொெண சூரி மில 
ராவி ௪௨ ஷராஉ$ஜ நி.2௦௮ ௬௦ ௧௦ுி௦ சா கிவ க ப படம்‌. 
பா்‌ க்கி கத த்த Uv J ாரஹெ நி மாகாலூகி திர 
௨௮॥ உராஹாடெ.கி/ வள8ஷஸெ;8 கஅஹஃஹ்29மபயெ மொல மொ 
ஊாவெ வர॥௨க/௩௦॥ உ தவமிதி॥ வளறா? உ௱ ஒதிய? il ம்‌ ॥ ஈஜக 
அதி! ஜக வஹ.ரிணெஃஜக| வவாவவ காணா ட பட குவடு 
காமம்‌ முதலிய விரோதிகளை வென்ற அரசனே! பலகாளாக ஸ்ரீகிருஷ்ண 
-டைய சரித்திரத்தையும்‌ அழகையும்‌ கேட்டு அவரிடத்திலேயேபதித்தமன முடை 
வர்களாயெ அம்மாதர்கள்‌ இப்பொழுது பகவானுடைய சிரிப்பு பார்வையாயெ 
அமுதீத்தில்‌ மூழ்க, பெருமை பெற்று தங்கள்‌ கண்களின்‌ வழியே அவருடைய 
ரக்த சொரூபத்தை மனதிற்கொண்டு ஆலிங்கனஞ்செப்‌அ புளகாங்கிதர்களாகி' 
-தநெகொளாய்ப்பாசாத வருத்தத்தை நீக்கக்கொண்டார்கள்‌. (௩௨௮7 
உப்பரிகையின்‌ மீதிருர்‌து தரிசித்த மாதர்கள்‌ தாங்கள்‌ கொண்டசந்தோஷ 
. தீதால்‌ முகமலர்ச்செயடைர்‌து சாமகருஷ்ணர்கள்மேல்‌ ஸுமனோபாவமாறெ புஷ்டா 
ங்களை வருஷித்தார்கள்‌. (௨௯) 
அப்போழுது அப்பட்டணத்திலுள்ள வேதியர்கள்‌ மிகக்‌ களிப்படைந்தா 
தயிர்கலற்த அட்சதைகள்‌ பூர்ணகும்‌ பங்கள்‌ ஈல்ல வாசனை மிகுந்த பூமாலைகள்‌ 
- வலவர்க்கம்‌ இவைகளால்‌ இராமரிருஷ்ண்ர்களை அங்கங்கு பூஜித்தார்கள்‌. (௩ 
கோகுலத்திலிராக்கும்‌ கோபஸ்‌ திரிகள்‌! இம்மாஹானுபாவர்களை அனுதிண 
மும்பார்த்து அனந்திக்க அவர்கள்‌ செய்த தவம்‌ யாதோ என்‌அஅப்பட்டண த்த 
னங்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ பேசக்கொண்டார்கள்‌, (கந்‌ 


௪௫௯௭ ஸீ, 2உாமவெ த ஹவா ஷா பெ 


கவ ாயகவா ர்‌ 
ஜகவயவாயகஹுஃ௨ உதிர வசூாக.௨ர௦ 


ஷஹஷா_கவட?3 
2௯௦ ௯௦லஜி௨ராயர5 3௦ ௩௦ ழகான௦ மஜா.ம, 293 | 
2ரஷாயாவத வாவர௦வமி யனதாநு குலா நிவ | 1௩௨ 
லெஹடாவயொஃறஜஜி தர ந வாஹா௦ஸி வரஹ_0 தா | 
லவிஷடகி வா ரறெரயொ ஓரதாஹெ நா ஆஆ ஹுூமுய$ | 1௬-௯௦ 
ஸஹ யாிதகொ லமவ தா விவ ணெ ஹவ்‌ 8 | 
ஹாகெஷெவ௦ முஷித3 வாஸ ஹர மாஜா 2-ஒ8/ ௬௪) 
oo பமா பவ வாஹாலி நீ 5) மினிவபமெெ வ௱ர$ | 
ட்‌ 27) 1 லி ள்‌ 

பறி த பண்ணை! நட்டி (ம. ரஜ ழா ணவிட 2s | [௯௫7 
யா தாய வாலுயா செவல வூ) யலி ஜீஜீவிஷா | 
வயி வஹி முவணி 2ுஷைாஇ மாஜகாமாநி வெ ॥ /௬௬! 
வாவ விக தலஹு காவி கெ டெவகிஹ ௦த$ | 

ஜவ கமாமெ, ண பபிா3 காயா௨வாஹாக& ॥ ர்கள்‌ 


௩௦ அகா? /ச௨/௯௯/ வம | ஷி? கஃவி.௧$ ॥ ௬௪ ॥ ௦ம௦௨ரமா ந.தி] 
வெ௨ ௮; சா8.மிமள வ. யெடெகய-கய௦நித ஆ,௦உ3வ.32வியத திஸ்‌ 
ஹாவ.நாயா௦ஞோட்‌ 1௬௨௫ வம ஹாமஃயம யாக கி/மாஜகஃலா.நி றாஜகீயர* 
ஓுஃ௦வ௦_கி நி காவி ௬௬ // ௬௭ 1! அஹெட தி ॥ வாஸ$சொமபபா 


வண்ணான்‌ வதமும்‌ சேரையன்‌ சுதாமன்‌ திரிவக்கரை 
இவர்களுங்குச்‌ சமமான மளித்தலும்‌. 

இப்பொழுது ! பகவான்‌ கலமு எதிரே ௦ வரும்‌ ஒருவண்ணானைக்கண்‌அவன்‌ 
கொண்டுவரும்‌ அதியுத்தமமாக வெளுத்த வஸ்திரங்களைப்‌ பார்த்து அவைகளை 
*: எங்களுக்குக்‌ கோடு,நாங்கள்‌ அதைத்தரித்துக்கொள்ளத்‌ தகுந்தவர்கள்‌ தான்‌: 
அவைகளை எங்களுக்கு நீ கொடுத்தால்‌ உனக்கு பரமபாக்யெமுண்டாகு” மென்‌ ௮: 
கேட்டார்‌. (௩௨ -௩௩) 

எங்கும்‌ பமிபூர்ணராயெ பகவான்‌ கேட்டதும்‌ அரச சேவகனாகிய ஸு தர்ம 
தன்‌ என்ற அவ்வண்ணான்‌ அவர்களைப்‌ பார்‌த்து வனங்களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ இம 
இத தர்கடக்கையுள்ளவர்களே! காடோறும்‌ இப்படிப்பட்ட மேன்மையான 
ஓஸ்‌ தரங்கள்‌ தரிப்பது சான்‌ உங்கள்‌ ர்‌ அரசனுடைய இவ்வாடைகளை 
நதீக்கள்‌ விரும்புகி றிர்களே! முட்டாள்களே! நீங்கள்‌ பிழைத்திறாக்க வெண்டுமா 
னால்‌ மறுபடி யிவ்விதம்‌ கேட்காமல்‌ சடுதியில்‌ ஓடிப்போங்கள்‌, இச்சங்கதி இராஜ 
காவலர்கள்‌ செவிக்கெட்டிமெயாகில்‌ இப்படிப்பட்ட கர்வம்‌ கொண்ட உங்களைக்‌ 
அட்டி.யடித்து இருக்கற இடர்தெரியாமற்‌ செய்‌ துவிவோர்கள்‌ என்றான்‌. (௩௪-௩௯ 
: தேவசெேதர்‌ கோபங்கொண்டு இவ்விதம்‌  பிதற்றிய வண்ணா : 
டைய ிரசைத்‌ தமது கைவிரலின்‌ நுனியால்‌ கிள்ளியெறிக்அ விட்டார்‌. (௩௪-௩௭). 


* 


ர்‌ 


வண ௮கவா।ீஃமெர 2ஜூாய8] ஓமஉஹ$8, ௪௫௭ 
ஆஹா நுஜீிவிகஹவெடத வாவ? கொமரறு விவர) வெ | 
ஒது, அவவ தொ ஊம_-3 வரவா௦வஙி ஜமரஹெ2 லு 8௬௮1 


விக வி யெ வஹெ ரஷ ஹூ கஷஆணஹமர | 
மெொஷாணரற உ.த பமொவெஷஹஷெொ விஸரஜு லஃவி கா.நிலி௪| 4௩௯1 
அ 4 

த தவம வாய வீ தவயொவெ._ஷ2கலு யச | 

அ x ஆ ஊஊ 
விலி அவணெஃபெலெயெயரா கமெ ௩.௩௩ வ 8] 1௪௦] 
கர மாலகஷணவெஷாஹுா௦ கரஹாாஊன வினெஜ.த-23 | 
௯மு௦கர அன வானு மஜா வவ_ணிீ£வ ஹிபெசாள 1 ॥௪த 1 
அதவ வூவஷொ ஹமவாஞு வூாஉாதாற கவா. 28 | 
மமி ய வ௱2ா௦ லொட வெய்ய பஸ ர.கி5 திய || [௪௨1 
தஅஹுஓஉரஜொ ஹவ.௦ தாமா காமஹ) ஜம து௰8 | 

ச. 

அன உஷா வ ஹஸஹெச_தரய _ந_நர2 பபிமஹஸா லாவி // 1/௪௩1 


வ வஃடகாறு ॥/௩௮/௬௯/ த.தல. தி॥ வாய௯8 தஞாவாயவிபெஷ] வெட. 
அஓுஃகாற! ்கெலெயெ வ$ஹ யெ மாகவே ல_வ்ணெ 2௪0/௪ 
_தஹெ லி ர்‌ ஹைஃலாகெ உ௱௱௦)றி,ய௦ ஸ்வ வெொயப_௦௮ ஹூ.கின 


அவ்வண்ணானை அடுத்துப்‌ பிழைத்த மற்ற வண்ணான்கள்‌ யாவரும்‌ அவரவர்‌ 
களுடைய அணிமுட்டைகளை யெறிந்அவிட்டுத்‌ திசைதோறும்‌ ஓடிவிட்டார்கள்‌... 
அத்துணி மூட்டைகள்‌ யாவற்றையும்௮ச்சு தர்‌ எடுத்து அவிழ்த்த, அவைகளிலு 
ள்ள வஸ்திரங்களில்‌ தமக்கும்‌ தமது தமையன்‌ பலராமருக்கும்‌ பிரியமானவற்றை 
எடுத்து இருவருமாகத்‌ தரித்துக்கொண்டு பின்‌ மீதியானவற்றில்‌ கோபர்களுக்கு, 
அவர்கள்‌ விரும்புகிறபடி கொடுத்து மீந்ததை யெறிர்துவிட்டார்‌. (௩௮-௩௯) 
அப்பொழுது அங்றோமர்‌ த ஒரு சேணியன்‌ அன்புடன்‌ இராமகிருஷ்ணார்களி 

உம்‌ வந்து அவர்களைப்‌ பல வர்ணங்களமைந்த ஆடைகளாலும்‌ அவகைளு, 
க்குத்தக்க ஆபசணங்களா லும்‌ அலங்கரி த்தான்‌. (௪௦) 
இப்படி. அலங்கரிக்கப்பட்டதம்‌ இராமர்‌ உற்சவத்தில்‌ நன்றாய்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
வட்ட வெள்ளை யானைக்‌ குட்டி போலிருத்தார்‌. கிருஷ்ண பகவான்‌ ஒரு கறுப்பு 
யானைக்குட்டி போல்‌ விளங்கினார்‌. (௪௧) 
்‌. தம்மையலங்கரித்த சேணியனுக்குப்‌ பகவான்‌ பிரஸன்னராகஇகத்தில்சகல 
சம்பத்தையும்‌ ஆதிபத்யத்தையும்‌ மறந்ததை நினைக்கும்‌ இந்திரிய சக்தியையும்‌ 
அக்‌இயத்‌இல்‌ சாரூப்பிய முக்தியையும்‌ தந்தருளினார்‌. (௪௨). 
பிறகு இராமறொஷ்ணர்கள்‌ பூமாலை தொடுக்கும்‌ தொழில்‌ பூண்ட ௪ தாமனு 
டைய வீட்டுக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ வரவைக்‌ கண்டதும்‌ அவன்‌ எழுந்திரு 
த்து தன்‌ சரசு தரையிற்பட வணங்‌, அவர்களுக்கு அர்க்யபாத்தியாதி சமன்‌ 
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த: 


௪௫௮ யரீ,2உ௱ம௰ வத. வஷாஷாடெ 


த சவ வப்‌ வடம வய 


தயொறராஸஹ நதாநீய வாஷுணரவஹ ரா. ஹ.3ண £ஜி.மி$ | 
விஜ ர௦ ஹர_குமவபொனாகெ,ஹ கா௦வலுா.உவூ2_534௪ ௪7 


வாஸ அஹாம௯௦ 99.ந பாலி தண கானல வஹூலொ | 
விகரசெவஷபயொ ஊஹ)தாஷா ஹ)ுாம2ப பெ வா / 4௪௫4 
ஹவஞன கிற விமஹ) ஜ௰ தூ காண வா்‌ | 
௯வ.கீண-ரவிஹ!௦ரெ ந க்ஷய வ ஹவாய அ] ௪௬1 
நஹி வர௦ விஷூா உரஷி ஹ.ஹரகொஜ_ம..அ0_நா2 | 
வஊ_சஃவெொஹவ_௨ஐ-59_தஷு ஹஷஜஷு௦ ஹஜ ெகொ௱உஷி] {ef 
2ரலாஜதாவய ௧௦ ஹு கிஉஹஃ க்ணவாணி வா்‌ | 

வாவஹெஹி நம, ஹொ ஹெஷ லவஉ$ா௦ யமி புக ௪௮ 
ஐஅவிலெ) ாஜெஃஉ ஹுதா வீ. ததா.மஹ | 

ரஹெவாட மயி உவம ஜெரலா விற வி. தா ௨ ர i௪௯7 


2» அய அ காடவ ॥/௪௨/௪௫1 ஷவஷாவிதி ] க்ஷய ௬லபாய மவாய 1 
உஉ வாய ॥௪௬॥ ஈஜகவயெ.ந வாயகா.5-..2,ஹெண.வ யஃவயொ? வில2ச ரஷி 
தயா ௯_நீபமாரகா -ாரம௦௯ நீயெ.காஹ॥_ நஹி ஜி ர ௫ அஹெ.சஅஹ2யொறி.அி 
௯ கராஷிஹெ.க-5 அய, வஹஃஹரதொ௫ூ ஜமா. கறி திவ ரசளி௪௮॥ உ.கீ திர 


யங்‌ கொடுத்துப்பூஜித்து, அவர்களுடன்‌ வந்தவர்களுக்கும்‌ தக்கஉபசாரஞ்‌ செய்தா 
யாவருக்கும்‌ சர்தனம்‌ பூமாலை தாம்பூலங்கள்‌ சமர்ப்பித்‌ அப்‌ பூஜித்தான்‌. (௪௩௪௪) 
பின்பு சுதாமன்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்து மகாத்மரக்களை! என்‌ ஜன்மம்‌ சபல 
மாயிற்று, எனது குலம்‌ பரிசுத்தமடைக்தது. எங்கள்‌ தேவர்கள்‌ பிதுர்க்கள்‌ ரிஷி 
கள்‌ யாவரும்‌ உங்களுடைய வரவால்‌ திருப்தி ய்டைக்தார்கள்‌. (௪௫) 
இவ்வுலகம்‌ முழுமைக்கும்‌ தாங்களே முதற்காரணம்‌. உலகத்தின்‌ க்ஷேமத்‌. 
அக்காகலும்‌ நன்மைக்காகவும்‌ மானுடசாக அவதரித்திருக்கன்றீர்கள்‌. (௪௬). 
ஜகக்சொரூபிகளாயும்‌ யாவருக்கும்‌ மித்திரர்களாயும்‌ சர்வப்‌ பிராணிகளையும்‌ 
பேதமின்றிப்‌ பார்ப்பவர்களாயும்‌ பக்திபுரியும்‌ உத்தமருடைய இஷ்டப்படி. நடப்ப 
வர்களுமான உங்களுக்கு பக்ஷபாதமான பார்வை டையாது. (௪௪) 
உங்களுடைய கட்டளாயானஅ பக்தர்களுக்கு அனுக்கெசகமான கால்‌, அடி 
ளென்று 
பிரார்த்தித்தான்‌. ட (௪௮) 


அரசனே! இவ்விதம்‌ அபிப்பீராயங்கொண்ட சுதாமன்‌ பரம சக்தேரஷங்‌ 


யேன்‌ தங்களுக்குச்‌ செய்ய வேண்டுவது யாத? கட்டளை யிட்டருளுங்க 


கொண்டு பரிமளங்கமழும்‌ வாசனைப்புட்பங்களால்‌ தொடுத்த மாலைகளை அவர்கள்‌ 
கழுத்தில்‌ அணிந்தான்‌. (௪௯). 


ணை ௯ அகாாஙீிமெொ2ஜாய8] ஓரம2ஹு௦3, ௪௫௯. 


ர ஹி£ ஹலு௦ கர தன வீர தஅன கரா வஹா. கு மன | 

வரண _தாய வஹூவணாய ஒஉ.துவ3மஉள வாரா ॥ Igo 

ஸெொஃ9 வவெ,2வமாஃ மதிஷஷஹிஷஹெவாஷிஜா.த நி | 

-௧௨ கசெஷு அ வன ஹாரஉ௦ லடூடெஷூு அ வ௱றாறயா £] (கர்‌ 

ஊஆி -,தஹெ வ௱ரறு ௨௧ ய்பிரய௦ வா நயவமய நீ | 

வலு உரயுய_ு2 காஷி௦ நிஜமாஐ ஷ.ஹா.ம.,ஜூ? ] [௫௨ 
உ.திமரீ2உ௱௰வடெ உ௱2வ௦யெ 


வ வரவெஸெர_மா ௦00௦௨௯ அகூாஙறிஃரெொ யாய உ 


௨௨.௧, விஉெட.க) 2தவஃவி&தாவயல்‌ ச அ.ந.8௦8ஒதா கூர [1௪௯/௫ 
கி திக நயவ லி நீ௦ வு ஸ்வ; லி தீ0/௫௨॥ ஹொ உய௩வ-ஃறெறஜ.க௦ 
-நிக] ௫௧ ]ஜ$வஹூ ஜாய அவரா நமவாயகாய லாக 7.௪௦ ஹூஐ.௩-௬௦ வ. ௮காற 


்‌ 2 
கவர 2௦ ம.நஃஸ்ரவஹஸஷணொ.ஞூயந வை. ஹஜ! ஸீரா யொயஃபயெொ ௧31 


ஐ திலாவா மத விகாயா௦ வக காரிய ாயவாவ ர, 
்‌ 2) 


8 த] 


இவ்விதம்‌ (சுதாமன்‌ அணிந்த) பூமாலைகளை த்‌ தரித்து தங்கள்‌ பரிவாரங்களு. 
கன்‌ மஃழ்ந்திருக்கும்‌ இராமலருஷ்ணர்கள்‌ பிரபன்ன (ஆசாரியர்‌ மூலமாய்‌ முத்‌. 
திபெற வழி தேடுவோன்‌)னாகி வணங்கிய சுதாமனுக்கு அவன்‌ விரும்பும்‌ வரங்‌ 
களை யளித்தனர்கள்‌. 3 (௫), 

அவன்‌, ௮௫ூலாத்ம சொரூபியான பகவானிடத்தில்‌ என்றுமாறாத பக்தியை 
ஷம்‌ அவர்‌ பக்தர்களிடத்திலும்‌ அவ்விதமான நேசத்தையும்‌ பரமலஜீவகாருண்யத்‌ 
தையும்‌ தான்‌ வேண்டும்‌ வரங்களாகக்‌ கேட்டான்‌. (௫௧) 


பகவான்‌ அவன்‌ கேட்ட வரங்களையும்‌ இன்னும்‌ வம்ச விருத்திகரமான ௪ம்‌ 
கத்து பலம்‌ யஸஸ்‌ ஆயுள்‌ இலட்சணம்‌ இவைகளையும்‌ மனமுவர்தளித்துப்‌ பல 
சசமருடன்‌ அவ்சிடம்‌ விட்டு ப்புறப்பட்டார்‌. (௫௨) 
பட்டணப்பிரவேசமாயெ 
41-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 


௪௬௭௦ பீ, 2௨௱மவ த. வஹா ஷாடெ௪ 


அிவகாஙியாஜல்ரய வஷாற௦ஹ$. 
ர்‌ ஸ்ரீ, ௯$ ரீ 
கடி வ ஜந மராஜவமெ ந தாயவ3 
ஜிய ரீ தாமவிஜெவலாஜ கா | 
விலொ ௯5 காவா யாவ.கீ௦ வமா. காக 
வவ யாஷி, வூஹஹஜு ரா ஹவஊஹ? 1 ச்கம்‌ 
கா க௦ வரறொவெடதுகிஹா நுமறெவ 5௦ 
க௯ஹ) ரமப வா கமியஹ்‌ ஹாயா ந$ | 
சகெஹாவயொற5 மவிஜெவ2.த2 
ஸஜெ,யஹ தஹெ ந விமா2 விஷ) லி ரீ EN 
| வணெம௰ர ரீ 
ஓஹுஹி)ஹஃ ஹார ௬௦ஹவவ௦௨_தா 
அ, வக, நாதாஹுமாலெவ கணி | 
2உாவி.5௦ லொஜவடபெெ௱ திவிய௦ 
விநா யாவா௦ கொ2.க) தத. ஹ..கி ॥] jsf 


விவகாறி௦பகெகஃணஸெொ.ஹ8 ௦ ய நாவெதோிஓர | 
வமஹ ஒர க்ஷ்ணா௦ சுஹாறிஷார௦மொ_தவாசி.வ॥! 
கமெகி ॥ ச விலெவாஸ்ர௦௨.ாஒப? அரஹீ தா நி கஜ விலெவ மாஜ 
ரரி யயாசா௦| ஹரஹர க॥/ ௧௧ தி/ஹெ ௬ஐ _கஹெவறெ 


ஐ திஹொவஹாஹஃ ஹ௦ணொய, 
42-வது அத்தியாயம்‌: 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
மங்கை மருளும்‌ மாதவர்‌,இராஜ வீதி வழியே செல்லுகையில்‌ யெளவன 


வரவி ௯௦ கா ஊதஉரஃலெவ ௦ சஹ 


பருவமும்‌ ௬ற்தரவதனமுமுடைய கூனி யென்னும்‌ பேருடைய ஒரு ஸ்திரி தன்‌ 
கையில்‌ சரிசத்தில்‌ பூசிக்‌ கொள்ளத்தக்க வாசனாதிரவிய டாத்திரம்‌ ஒன்று எடுத்த 
வருவதைப்பார்‌ தது நகைத்து ஏ வரோரு! நீ யார்‌? யாருக்கு இர்த வாசனைத்‌ இரவி 
யம்‌? நீ யாறாக்குரியவள்‌? இவைகளைச்சவிஸ்தாரமாய்க்‌ கூறு. கரேஷ்டமான இந்த 
வாசனைத்‌ தஇரவியங்களை எங்களிருவருக்குல்‌ கோடுத்து வி; அதனால்‌ உனக்கு 
அதி சிக்ரெத்தில்‌ சிரேயஸ்‌ உண்டாகும்‌. (௧-௨ 
ஸைரர்திரி (இராஜ ஸ்திரிகளுக்கு அலங்கரிப்பவள்‌) கூறுகிறாள்‌. 

ஏ சந்தரா/ எனது ராமம்‌ இரிவக்சையான்‌ கம்ஸனுனடய நிெகத்தில்‌ இராஜ 
*1த்தினிகளுக்கு அலங்கரிக்கும்‌ தாதி, போஜராஜன்‌ மனமுவந்து ஏற்கும்படி 
வான்‌ செய்த இத்த வாசனைத்‌! . திரவியத்தைத்‌ தங்களைத்‌ தவிர யார்‌ பூசத்‌ ன்‌ 
வர்‌? கூர்‌ 


அஆ அகூரறிஃஸெர2ஐ) ரய] 211 2121271152 ௫௬௪ 
4 


ஊுவவெளலுதாயுய...ஹஹி.சாலாவவீக்தி.த3 | 
ஷி. தா தாஓஒன்‌ ஹா௦உ2*லயொற நாறெவ £6 | 1௪ 
. அதஹாவ௦மமாபமெண ஹவணெ_- தற மெொலி நா [ 
ஊு?வராவவ௱ஹாெழ. றா௩மாாஹாெெத2ந௩௦ஜி.தன | ரூ[ 
உரஸ்ணொ ல.ழவாரு காஸா திரவ; £௦ ஈஃவிமா நா | 
Be ௯௦ 2நயழுகெ, உராய ௨ப௦பெ ற ] 1 
பாலாக, 2 வவெ மாஜி? தாமவாணி நா | 
ஷரத்‌ அஹா யர தூுஉமீ நவ) ர்‌ ரச[ 


வா! வல்‌ கி சன்‌ ௨. -இவிக்ஷெவெய-கெ வி.ககெ._.!| அஹ தவாஹூ£- 
மடஜெ.த; ரஹ நலிராகி தி ॥௨॥ உ௱ஸீ கி ] அஹர? கீரவொ௱௫க்பெொவ கரா 
௯ கிகிரவகெ, கி நாபஹாஹா। க நாழொெவ ந கி,யாயா௦ சஹ வ ஹூ 
தா உாஸ) வழி/௩॥ ஈுவெ தகி! எ ௬ஐ.ஹளஷவ௦ வெஸலுவு வள௯- 
ஊாய.,௦ 8ராய-௦ய_௦௮ (ரஹிக.தா ஹஹி.த5௦௮ சூலூவபு வீக்ஷி.௪௦ வ பெ] 
ஷி.$.கா.கா சொஹி.க.வி.தா। ஹா௦2ர ௦.5 ॥ ௪ ॥ த.தஉதி | ஹவணெஃச 
ose: ா2க]ஜுயொவண-ாஹ; திச ௨?.சாதிவண.1ஹெ.சொ 
க்ஷி தஃ௦00 ௫௦ ய்ஹடெதெந।| - ஹஉராவுவாலாமெ. ஹஞராவ வரறொ 
தாலெறஃவிகமொ ஹாமொ யெ.தய | ஹாவ்‌ வாலா. பெொலா.தி 
காயொயெடெ திவா [தெ.மா மஅம௦ஜிப கன ௫॥ உரஹஸ ஜஜ அஹம? 
மஓய யல ॥ ௬ ॥| வ௨ உறாகிதி || -தஹா? வரவகெவாடாம ,அயவஉ தா 
அவல பெ ய; ட கதன்‌ உதாதெ உ௫செயவில கவி 
அவெஙடு ட. வ லால்‌ அயா அஹ்‌ ர்‌ /௪!! ஸெ.கி॥ 


. கெ ஜய படத்‌ கடக யஷாநா। வரஹ.ச)ள ஸஞெராணிவயொமன௪ 


௮ப்பொழுது அவள்‌ சாமகிருஷ்ணர்களுடைய சுந்தீரரூபம்‌ மிருது சரீரம்‌ 
ரஸிகத்வம்‌ இன்பங்‌ கனிந்த வசனம்‌ மந்தகாசப்‌ பார்வை இவைகளைக்‌ சுண்டு மய 
அகி அவர்களுக்கு அவ்வாசனா கீரவியத்தைக்‌ கொடுத்துவிட்டாள்‌. (௪). 
இசாமகருஷ்ணர்கள்‌ அதை வாங்கி சரிரத்திற்பூனெதால்‌ அவர்களுடைய 
சரிரத்தில்‌ இடைக்கு மேலேற்பட்ட வேறு நிறமானது அவர்களுக்கு -ஒரு 
_-அமகாகவிருக்தஅ. 1௫) 
பகவான்‌, சுந்தரவதனமுடைய இரிவக்ரை முன்‌ பிமஸன்னராகி, அவள்‌ 
தம்மைத்‌ தரிசனஞ்‌ செப்ததின்‌ பலனாக . அவளுடைய கூனை நிமிர்த்தத்‌ இரு 


வுளங்‌ கொண்டார்‌. ; (௬). 
பகவான்‌ அவளுடைய கால்விசல்களை மி 'இத்‌. துக்கொண்டு). தமது கையின்‌ 
இரண்டு விரல்களால்‌ முகவாய்க்‌ கட்டையைப்‌? பிட.த்கி கிமிர்த்தினார்‌. (எ) 


௭௯௮௭௨ புமீ72உர.மவ_௫. ஹஹா ராடபெ 


ஹா ததஜ ஹர நர௦ மி ஸர ஹர ணிவயொயறா | 

உகு ஹமு__மா கொர ஹுூவ உரூழொ-2ர ர்‌ Ig? 
தகொ௱வவமமணன உரய_)வ௦வ.ஷா ௨ராஹ கெமுவ | 
உதறீயாணலாகரஷு ஹய்‌ ஜாத ஹுரதுயா ]/ 1௯ 
வஹி வீ ர. ஹூ௦ யாஜெ ந காண்க சிஹொ ஹெ | 
கூயெர நயி.த.வி.தரயரா8 உரி வாமுஷஷ ல | E10] 
ணவ ஜியா யர லர ஆஹஷஹெொ ர) வா) த? | 

உவ வீக்ஷுர_ம உ மாமாவ ஹஹஹ வாவ a | [ககர 
ஊஷறாசி பெ மரஹுஃ ஹல, ௯ வஹா ஜாயிவிகம. 6 | 
ஹாயிதாமொ2மரஹாணா௦ 3 வாம நாட க வனாயணட 
விஷ 2) ஊவா வாண) .கா௨ வ, ஜஜ 2ாமெ வணிக மெ | 
-நரடபடெொவாய ம. அரணமுஹ 0௦௮7ம்‌, ஜொஃவி_1.23 ॥ கக்‌ 


யஹாலடா। 8 ௧௦ஓஹப0 நாஜி தி காரணி ॥ ௮௧௧ I ஹஹா £கிர 
ஆடிவிகபம_.2௦ 2.58 உ$லாபு 5.5௦ க௦வஊவயே_ ஹாபி தூ ௭48 ஹத ஒர 


ஆூயொஜ.5௦யே.ஷ?) ௯.2 ரஹாணா௦ ௬௯7.காராணா௦ வாமா. ரவா 
ஷஸி.நா௦ உ௱௱௦ ௯ய.௧௦சூஸும,ய ஹூ ॥/௧௨/ விவாரஜெ) கி | ஊேஃ-௱யா.மிறாகா௦ 


முகுக்தருடைய கைபட்டவுடன்‌ திரிவக்ரையின்‌ சரீரத்தின்‌ கூன்‌ நிமிர்ந்து 
ஓப்பிடற்கரிய அங்க இலட்சணமடைந்து காத்திரமான ஸ்தனமுர்‌ நிதம்பமு 
முடைய ஒரு மான சிரோன்மணியாக விளங்கினாள்‌ (ஷே. 


பின்பு ரூபம்‌ குணம்‌ ஒளதாரியம்‌ இவைகளிற்‌ இறந்து விளங்கும்‌ திரிவக்ரை, . 
பகவானுடைய அங்கவஸ்தரித்தின்‌ நுனியை இழுத்‌அக்கொண்டு நகைத்துச்‌ சந்‌ 
தோஷத்துடன்‌ ஏ வீர! வாரும்‌ எனது இரகத்துக்குப்‌ போவோம்‌; எனக்கு. 
உம்மை விடப்பிரியமில்லை. ஏ புருஷ சிரேஷ்டா.! உம்மைக்‌ கண்டு விகார மடைந்த 
மனமுடைய என்‌ விஷயத்தில்‌ நீர்‌ அனுக்ிரியும்‌. (௯-0) 

இவ்வண்ணம்‌ திரிவக்ரை பிரார்த்திக்கக்‌ கேட்டுப்‌ பகவான்‌, பலராமர்‌ தன்‌ 
னைப்‌ பார்க்கத்‌ தான்‌ கோபர்கள்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து நகைத்து விட்டு, ஏ அழ. 
இய புருவமுன்ளவளே! கான்‌ ஈமஅ மித்திரர்களின்‌ மனம்‌ வருத்த மொழியத்‌ 
தக்க முக்யெ காரியத்தைச்‌ செய்த பின்‌, ரெகத்தை விட்டு வெளியேறிய தேசா௩ 
இரிகளை யாதரிக்கும்‌ உனது இரகத்திற்கு வருவேன்‌. (0௧-0௨). 

தேன்‌ போன்ற மதுர வசனங்களால்‌ திரிவக்சைக்குச்‌ சமாதானங்‌ கூறி" 
ஊணுப்பி விட்டு, அங்றொர்து புறப்பட்டுக்‌ கடை விதி வழியே வரும்‌ இராம: 
இருஷ்ணர்களை வியாபாரிகள்‌ கண்டு, தாம்பூலம வாசனை வீசும்‌ மலர்மாலை முத 
அய உபாயனங்ளோடு எதிர்கொண்டழைத்துப்‌ பூஜித்தார்கள்‌. (Gk). 


அிஅக்பா ிஃமெொொ2ஜஹூாய8] ஓரம2ஹ௦3. ௪௬௩ 


அரா நஹ க்ஷொஹாஉா.கர_ற௦ காவி௨௦ வறிய | 
1115 வ வஹு கவா வடுயாலெஷ29 தய il ரகச 
அத வளன௱ாறு வரதுகா மொ ம நாஷஹா நூலு 58 | 
_தஹிஜு வூவிஷொ ௨௨ரமெ மதா வகிவாஉ கடர 34௧௫ 
புவ. ஹுஹி_ம_7 ௨2 வி_ $8௦ வ௱தலி,2௪3 | 
வாய_2உணொ ரி க்ரஹ உவ. ஹு) மநுமாரா௨2லெ] [௧௯௬1 

கணண வரசெந ஹல. ௦ 

ஹஜூ வ கரக _நிதிஷெண வரகா | 
ரணா? விசரஷு வவ 2ய)டபெகொ 


யமெக்ஷு௩௨௦2௦ 2௨௯ய 3௫25, 28 ] களர்‌ 
ம_நஙஷொ லஜ)2மஹு மஸ ௦ ரறொஃஹீ கிஸ$/ 
அபம௱றயாஜாஹ ய௦ ஸர, ஈகா கவறு ஹத வக்‌ | 4௧௮ 
அ அஷிணஹா நாவறா8 கவிதா சூத தாயி_௪£ | 
ரஹீ தகாத ச்ூவவ, ௩.7. ஹ) ௧௦ ய காதி.கி || /க௯ர 
அழ ஹா) வ,ஜ வணிக மெ வணி 003 ௯௮ி_) த /௧௯௩/ _தலிதி ॥/ லெஷா? 
விதவா ஐவ க_யொ யாஷஸாஜஷா? ॥க௪।॥। த. தஐ தி ய .ந௦3_வயமாலூா௦ 


அர இ/க௫॥ பு டஷெணறி தி உரிஹ்ஹ, வலா_தாறொெண /௧௬௬/ ௬௯ணெ 
ணெ தி] நிதிவெண ௯.திரீஹ,௦ 22 சரம்‌ 8.௪ ஹவர்‌ ॥கஎ/௧௮॥ தகவிதிர ரஹ; 


அங்கிருந்தமாதர்கள்‌ இராம கிருஷ்ணர்களைப்பார்‌ த்ததும்‌ மதனவிகாரமடை 
ம்து,தங்கள்‌ ஆடை ஆபரணம்‌ கூந்தல்‌ இவைகள்‌ தங்கள்‌ சரீசத்திலிருந்து ஈழுவி 
னதையும்‌ உணராமல்‌ சித்திரப்பதுமைகள் போல்‌ நின்றார்கள்‌. (௪) 
ததர்யாகசாலை இருக்குமிடம்‌ எங்கே யென்று பட்டணத்து ஜனங்களைக்‌: 
கேட்டுகொண்டே சென்று அச்சாலைக்குட்‌ பிரவேசித்து ௮௮ தேவேர்திரயாக 
மோவென ஆச்சரியப்படத்தக்கதாயிருக்கக்கண்டார்கள்‌. (௦௫) 
கிருஷ்ண பகவான்‌ பலாத்காரமாகச்‌ சென்று அறேக காவலாளர்களுடைய 
பாதுகாப்பில்‌ வைக்கப்பட்டிருந்த ஒரு வில்லை, அவர்கள்‌ தடுத்தும்‌ இலட்சயென்‌ 
செய்யாமல்‌ தது இடது கையில்‌ வினையாட்டாக எடுத்து மிறுத்தி நாணேற்றி 
யாவரும்‌ பார்க்க ஒரு மதயானை கரும்பை முறிப்பதுபோ ல்‌ இழுத்து இரண்டு 
அண்டாக்கனார்‌, (௧௬-௧௭) 
அத்தறுசின்‌ சப்தமானஅ ஆகாசம்‌ பூமிதிக்குகள்‌ எங்கும்‌ பரவிற்று. இதைக்‌ 
கம்ஸன்‌ கேட்டுப்‌ பயமடைந்தான்‌, ள்‌ (௪௮, 
பிறகு ௮க்காவலாளிகள்‌ கோபங்கொண்டு தங்கள்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ உயிசை 
வெறுத்துப்‌ பிடியுங்கள்‌ கட்டுங்கள்‌ என்று சொல்லிக்கொண்பெகவானைப்‌ பிடிப்பா 
தற்காகச்‌ சுற்றி வளைந்து கொண்டார்கள்‌. (௧௯ 


௮௬௭௪ ஸ்ரீ, 2உ௱.மவ).௧. ஹஹ்ாஷரடெச-- 
அம தாரு உ௫மலிஹராயா ஐ விலொஆ வுகெயவளன | 
சுவன ம.மாஷ சூரலாய மம௯லெ.தா௦ம ஜவ த-3 | lao 
வனா வூ கணி ௧௦ ஹவா மமாலுா2ூவாக 8 | 
அிஷலு வெஹதஅஹரஷூன _மிறிக்ஷு வ ஹவ௫3 | lef 
அயெரஹ ௨௦ வீய_3௦ Arey வாறவாஹஸி_ந8 | 
௧3 வூம௰) வெ அ செநிறெ விவ௩மலெொர.தஉ || ]௨௨7- 
-அயொவி_ வம பதொடணஸொெறதாதிபதெர 2! ுவெயிவா ற்‌ | 
வ ப 

அர. மாகா வரதகன மொ வாமால ௯ட$ ப_௮-௨3] [௨௯ 

மெொஹெொர 2ுக௯மு௨விமசெ விரஹா.தஃமாயா 

சூற்மாஹஅாமபிஷ தாமா வாயலமவறு | 
ஹுவம; தா௦ வ அஜலவூணாமா 


ற்‌ ட] 
ஹிகெவ தறாஹஃ ஜா கசெ ய.ந௦ ஸ்ரீர$] [௨௪ 


ல்‌ 


தாய சாதி வ2௦டபெதொலிவ ]க்ஷவ? ஞூவ].கவஞ3க௧॥ ௯மெ.தி செவல 
க;ு&ள கிரஹழஹய நவத$ ஸா.கலெ.ம7 ஹீகூா ஜவ தஃயெ கி ॥[௨௦॥ வஞ 
திதி] வாகத$ ஹா ௦கவதி.கி பபாலா8ஃவாஜெவு வஃமநி 328; lb 
x 
_தயொரி.கி| பெகஜூஹூலாவு உராய ]ஷ காடு ॥ ௨௨ ॥ தயொறிகிர 
யகட௦ பம௬டவி0.௮.கவா..௩௦ ॥ ௨௯ ॥ மொவஉதி | 8-௯௯௦ஓஹ விமஜெ 
வூ,ஜா.நிம 2. கஹ2யெயா சரூமிஷசூபபாஸ த| ஹஃவ வரலா காஜ நீயஃ ௬௨ 
ய; வ௦ க. ஆஉரஸொலவிஷ_த EAU யஉஃ-தவ.த; 8 8_தா3 ஷ.க ரல 


பிறகு இராமகிருஷ்ணர்கள்‌ அவர்களுடைய கெட்ட எண்ணத்தை யறிந்து 
ஓடிக்‌ ததஅசின்‌ தண்டுகளை பேருக்‌ கொன்றாகக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு அவர்‌ 
களை அடித்துக்‌ கொன்‌ அவிட்டார்கள்‌. (௨). 
பிறகு கம்ஸன்‌ வேறு சில சைன்னியங்களையனுப்ப அவர்களையும்‌ கொன்று 
விட்டு அச்சாலையின்‌ தலைவாசலின்‌ வழியே வெளிச்‌ சென்று பட்டணத்தின்‌ அமு 
ஞகனைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு மனக்களிப்புடன்‌ உலாவீனார்கள்‌. (௨௧) 
இராமறுஷ்ணர்களுடைய ஆச்சரியமான வீரத்தன்மையைப்பார்த்த புரவா£: 
கள்‌ அவர்களுடைய தேஜஸ்‌ ரூபம்‌ சாமர்‌த்திபம்‌ இவைகளையுங்‌ கண்டு இவர்கள்‌ 
தேவரேஷ்டர்களாகத்தா னிருக்கவேண்டுமெனக்‌ கருதினார்கள்‌ (௨௨). 
இவ்விதம்‌ இராமருஷ்ணர்கள்‌ உலாவிக்கொண்டிருக்குங்‌ காலைபில்‌ தற்செ 
லால்‌ சூரியஸ்‌ ,கமனமாகக்கண்டு கோபர்கள்‌ சூழ இரதச்சாலைக்கு சென்றார்கள்‌... 
தன்னை வேண்டூறெவர்கள்‌ எல்லோரையும்‌ தள்ளிவிட்‌த்‌ தனக்குப்‌ பிரிய 
மாகக்‌ கொண்ட லக்ஷமிதேவியின்‌ வாசஸ்தானமாகிய புருஷ பூஷணருடைய 
அரிரரூப சம்பத்தைத்‌ தரிசித்த மதுரா பட்டண வாசிகளுக்கு முன்‌ கோகுலத்தி 


த அவ்வ பால்‌ அன்‌ ட. ஆ நத னா ன்‌ ன்‌ ன ர தன னத்‌ ந த த்‌ க்‌ ட்‌ வ்‌ 


அ ௯77 0ி௦மெர 2ஷாய?]. மஹ, ௪௬௫ 


எவ நி& ாஹீரயாமஹன ஹா க்ஷ்றொவவெவ தே | 
உனஷூ.த வரம ஹாுவ௦ ஈாகி௦ ஜாசவா ௯௦ விகீஷிஅ 2/ ॥௨௫ | 


௯௦ ஹஹ தல நஹ_௦ம௦ க்ஷிணா௦ ஹ்ஸமுஹ) அ | 


வய௦ -Buv2y மொவஷீ௦மா2வி௯, 2.௧௦ வா்‌ 1 lo [ 
திவவரஜாமரொ லீடெொொ ஒநிபுசிகாநி ௨௩௨.1 3 | 
வை ௫) வலவெெொலயமா ரெ ரஅகறமாணி af [௨]: 


௯ஒ10-1.2௦ வாமி? வர.கிறகிவெ வ ஹதுவி | 
அவ அவி விகீயெ வ பெ ௦ ஷொ.கிஷாஷமா / le ௮1 


லிஃ-$|வம “வதி வண ஹ பரி, கரச, | சா ஆலு க£௦செஹமெலா ௦| 
௧௦௦௨-௫ தவ; மா ரஹ; | ஃசுஹொ। ௨.கறாறு க்ரஹ தற! ஹிகாயஉய ௦ 


சூயஸ்‌. 8 காூ£யாூாஸ | யா3.மா_த: ஆ-ஓ.க£9ி.கிவா।௨௫॥ ௯வமநிகெவி ரி ௬வ 
_நிக௦கஷால) _தஃ ௯௦ஷி, யாட யயொஷ!| க$ீஈதிஸ, 8௭௦ ஹு கா ஹா 
த 


5; வஹ.கா6/௨௫/ 1 வாஃ கெவலு:[மொவீி௦உ௱ா 2 யொலிடுகி, 53.௧௦. 


அதி அ.தவவமா௯, 88 குிக ॥ ௨௬ ॥ வெலி | உலபமா வ ஜாமி த 
கெழெமஞரடக௯௦ தர ஓள்‌.) கமாணி.அ!| -தமா.௮8௦ ஆ;81 ௨ ராஉலஓ0௯. 
சூவஷஹ௪ ஹிரணாக்ஷொ ததன்‌ ॥ ரக்ஷா ௧ சூம.க$] ததிதொ 
நாபமயாமெ। ஐ.தாஜி. தமா யழெ௧௨ சாற்‌ ந தாவிய; ெ.வீ௦வா.௨௦ வி! ர 
திஸ்ர , க.வர, கள! சார, வ. பயல கொக, அ வென்ன 
2.2 | ஜலூஐள ஷு தாவெ உரத்‌ கடு ஹம்‌ (ரஹஹ ஆரா ஓப 4.௦. 
க.க, லி தீயவை வெதொணமை மொல ஒள ஜொ.தி.ஷா௦ அரா 
ஐ..தர௦ வு ர ௨௮ | விஜெ ஜி | ஊாயாயாஃ ர கிஸிஙணஸெ ஹிஉஉ;-தீ.கி$ 


திகம்‌ ர்க்‌ ௬33 ஸு; யசரரணொமபி3 உராணவொவத3 அலற. 


விருக்‌தகிராஷணன்‌ புறப்படுத்‌ தருணத்தில்‌ அவருடைய பிரிவுக்கு வருர்திக்‌ 


கூறியகோபிகைகளுடைய வாழ்த்து மொழிகள்‌ மிமய்யாயின. (௨௪) 
அப்பொழுது இராம்‌ இருஷ்ணர்கள்‌ கம்ஸன்‌ உள்ளக்‌ கருத்தை நினைத்துக்‌ 
கொண்டு சுகமாக வ௫த்தார்கள்‌. (௨௫) 


இசாமூருஷ்ணர்கள்‌ விளையாட்டாக வில்‌ முறித்ததையும்‌ அதன்‌ கராவற்கார 
ர்கள்‌ சைன்னியங்கள்‌ இவர்கள்‌ வதை செய்யப்பட்டதையும்‌ கேட்டுப்‌ பயந்து: 
கெட்டபுத்தியுள்ளவனான கம்ஸன கவலைக்‌ கடலில்‌ மூழ்‌௫, ஈனவிலும்‌ கனவிலும்‌ 
தன்‌ மரணத்துக்கு ஹேதுவான பல குறிகளைக்‌ கண்டான்‌. _ (௨௬-௨௭) 
நனவிற்‌ கண்டவைகளாவன :--ஜலமுதவலியவைகளில்‌ தோன்றும்‌ பிர 'இபிம்‌ 
பங்களில்‌ தனக்குத்‌ தலையிருர்‌ அம்‌ இல்லாமலிருக்கக்‌ கண்டான்‌. மறைவில்லாமலி 
ருக்கும்போதே சந்திர சூரியர்கள்‌ இசட்டித்திறாச்கக்கண்டான்‌, (௨ 
59 


௮௭௭ ஸ்ரீ, 2உ௱மவடெக. ஊஹஹாஷஹாடபெ 


ஊிஉ வ.க திமாயாயா௦ உாணவயவொஷர வபர, ஜி3 | 
ண்‌ கீ திவரஆக்ஷஷ்ஷ ஹிவாஓா நாம தட 1 4௨௯7 
ஹெ ஷெர.அவறிஷ.5.ம$ வாயா ௦ ஷிவாஉக௦ | 
வாயரஷலு?$யாலெ) கஸெலாஹு) கொ விமா / 8௯௦ 
௭நடா.நி வெல தா.நி ஹவஜாமஙிகா.நி அ] 

பை ஐ உ௱ண ஹத ஹொ நிஉரா௦ மெலெ ந ஜிரூயா ரீ ர௯கர 
ஹுஃஷைாரயாஃ நிமி கனவு, ஹூயெஃ னாஉஃ ஹஜ திப | 
கா।யாஊவஹ வெ கஙஸொ 2றுகீ,லாஹொ கவட] [௯.௨ 
சூ தவம வாரா ஷுார ௦௦ தய வெய்‌ ஜவிரெ। 
ஐவாழாலு௦கர தாஹ AS வ காகாபவெறுகொடபணணெஃ | [௯௬ 


ம வணப வ ரக்ஷ ஷம ஹண_ூ$வண.2 வர.கீ.௮₹ | ஈஜ$ ௯௬௨38ாதிஷய ஹல 
ஓா.நா8உபம ௦ | ஹஊதாநி ஜாமறிதா.நி ௨-.மி_தி_தா.நி (௨௯ ஹவா ரஹ 
ஹவ தி | வெக 210௧3 வறிஷீ 23 வறாறஹ யா.க௦௮விவச 

வ வ ட ப 
ஹை க்ஷண்‌௦ நடு2லாலி ஜவாக௯-ஹஊ-ஃ9சாலீ யாயாசி திய. வெ) ௬௦ ௨ நித 
3௮1௧01௧௧1௮) ஷயா தி.திரவ; ஷயா, கஷெ..ந௬௦ விச! ஒறஹா. காயா 
55 ஷஹுயெட$வாஒ 78 ஹூஃகபமி கஜ தி| தமா அர; தி] 2 கெ ராவால.தி1 

Q வு. ர ஏ 
மலமாக ஹூ தாணஃவாவில ஜூ கஹஙிம, யாத ஜாவ] 2 லொலொ 
ஹி.தாகஷறைஓயெ_ விவமரி.க ஹா கா? சவி. தி.வ/௩௨॥௧௧॥ பதி தி/யஷொ 
க வ 


தன்‌ கிழலின்‌ மத்தியில்‌ வெளியும்‌,தன்‌ செவிக்குள்‌ பிராணகோஷம்‌ இல்லா 
இருப்பதையும்‌,பச்சை மரங்களில்‌ சொர்ணச்சாயலையும்‌ புமூதியிலும்‌ சேற்றிலும்‌ 
அன்‌ காலடிகள்‌ தனக்குத்‌ தெரியாமலிருப்பதையும்‌ கண்டான்‌. (௨௯) 
கனவிற்‌ சண்டவைகளாவன :--பிசேதாலிங்கனஞ செய்ததாயும்‌ எண்ணெ 
ய்த்தலையுடன்‌ இகம்பரனாபிருந்து விஷங்‌ கலந்த உணவை உண்டு செம்பருத்த 
மலர்மாலை தரித்துக்‌ கழுதையிலேறிப்‌ போனதாகவுங்‌ கண்டான்‌. (௩.௦) 
இவ்விதம்‌ பல அபசகுனங்களைக்‌ கனவினும்‌ ஈனவிலும்‌ கண்டு தனக்கு மச 
ணம்‌ வருமென்று பயந்து கவலைபிலாழ்க்‌ து நித்திரை பிடியாமலிருங்தான்‌. (௬௧) 
இன்றிரவு கழிந்து சூரியன்‌ உதயமான பிறகு கம்ஸன்‌ மல்ல யுத்தத்திற்கு 
வேண்டிய முபற்சி செய்தான்‌. (௧.௨) 
யுத்த அரங்கத்தைச்‌ சிலர்‌ பூஜித்தார்கள்‌. இலர்‌ தூரியம்‌ பேரிகை முதலிய 
அசத்திபங்களை முழக்கனார்கள்‌. மஞ்சனங்கள்‌ யாவும்‌ மலர்மாலைகளா லும்‌ பதா 
சைகளாலும்‌ தோரணங்களா னும்‌ பட்டுத்துணிகளாலும்‌ அலங்கமிக்கப்பட்டன. 


அிஅகவாஙீஃமெமொ2ஜாய8] உா2வ 38, ௪௭௦ 
“௬ 


ெதஷாு வன௱ர ஜாவா ஞூஸஹ்க்ஷ்ுவுறெர_ம28 | 


மமெொவ்ஜொஷ௦ விஷிம wr ய சுர.தகாஹ.கா81 1/௩௬௪]: 
௯௦3 விவர படதொ22ாடமடெக) மாஜூ2௦௮ உவா விம ௯) 

2௦லலொெொமற வொ ஹுஒயெ_௪ விஉ௫ய தார்‌ ௯௩௫: 
வாஉுமாெகஷு த௫ியெ.ஷுூம 22 தாஷொஃரெஷஃவ | 

னா ர8 ஹஜுகர.காஉரவாவஷொவரயார யாஹூர விஜ ர்‌ ௩௭: 
அரண ுஙிறெச 2ஹி ௯3 கடனிஐுஹொஹலு வாவ | 

அ சூஷெஓ௫றுவஹா ௦ வலுவா ரஹஷி-தா8 | ௬௭. 
_௨௦௨ மரவாஉயொ பெொவரா லொஜறமாஜஹஸஹுு.தா$ | 

_நிவெகி தொவாய நாஹ ஊசி ௫௦ வசூவிமறு! 1௩௮1 


ஹ 
உ.கிரீ2௨ மவ ஓமமஉவ மெ 
2னும௦்பமொவவண கா 

wa 
அிஅகாஙீஃமெொொ2யரய. 


வஹஜொவ£௦ யமரஹவைட // ௬௪/௯௫ ॥ வா உ) மெமஷி.தி/ ₹ல தாஸா? உத 

உவறி ௨00௮5 ஸு. -இயகெயெஷு௩ெஷய -க-௫யெஷீ௩| உவாயாய? 8ஜா- 

அரயு.3/௬/ அரண ௮.4] உவஙஹா ௦ ED ஏ௦மஃ /௪॥ நநெ தி] ஹர 

ஹூதா? ஹாஹ்‌ -இ.தா$| நிவெ_ தாபி உவாய மாநி பயிெயெஙெ/௮॥ 
ஐ.திமாவாட-) ந£விகாயா௦ 


வி f 
அவாஙீி௦மாயாயவாவாா, 


அம்மஞ்சங்களின்மேல்‌ நகரத்தார்‌ தேசத்தார்‌ வேதிய 
லிய யாவரும்‌ சுகமாக வீற்றிருந்தார்கள்‌. 


ர்கள்‌ அரசர்கள்‌ முத 
(௩௪), 

கம்ஸனும்‌ தன்‌ சிநே௫தர்கள்‌ மந்திரிகள்‌ பரிவாரங்கள்‌ சூழ மனவருத்தத்‌. 
அடன்‌ இராஜமஞ்சத்தில்‌ வீற்றிருந்தான்‌. (௩௫), 
இச்சமையத்தில்‌ அரியம்‌ முதலிய வாத்தியங்கள்‌ முழங்கு மல்லர்கள்‌ அலன்‌ 
காரம்‌ செய்த கொண்டும்‌ மல்லதாளங்களடி.த்‌.அக்கொண்டும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ குரு: 


வோடு இறுமாப்புடன்‌ வந்து கூடினார்கள்‌. (௩௬). 
சாணூரசன்‌, முஷ்டிகன்‌, கூடன்‌, சலன்‌, தோசலன்‌, முதலியவீரர்கள்‌ வாத்‌ ' 
இயசப்தங்களைக்‌ கேட்டுமசழ்ச்சியடைச்‌ அ அரங்கஸ்‌ தலம்‌ சென்றார்கள்‌. (௩௭) 


பிறகு நந்தகோபர்‌ முதலியவர்களையும்‌ போஜராஜன்‌ அழைக்க, அவர்கள்‌ 
அரங்கஸ்தலம்‌ வர உபரயனங்களுடன்‌ அரசனைக்கண்‌டு அவ்விடத்தில்‌ மஞ்சத்‌ 
தின்‌ மீது வீற்றிருந்தார்கள்‌. (௩௮) 
மல்ல அரங்கவாணனையாய 
42-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று, 


௫௭௮ ஸ்ரீ; உர. வெத. வாஹாஷாடெ௪ 


ரீ கி, வகா ி௦மாலாயஹராமல3 ர்‌ 
குவறுயாஷிலாவ மஜ. தாகிவயகர 
வூ வய? 
ர்‌ ஸ்ரீராம ௧8 ர்‌ 
“அ மரபுப்‌ அர மு கர்மான்‌ வள பைம௦தவய | 
294-௩௦8 ஹி.நிவெ.3ஷூ௦ சவா உ வெய_த-3 ர்‌ ரகா 
உம அாஊவாஹாலு த மீ ஷா.மசவஹி தட | 
வமல்‌ காவறுயராவீல௦ கரஷெ2ஃ5ஸஷஹரவொகி.கஓ | 8௨7 
வலா வறிகாஃ ஸமன மி 2 ஒஹ) காடறூல காஜ | 
உவரவ ஹஹிவஃ வாவா ஜெ நாஉமலீறயா / mf 


அ காரி கெஹ்ஙா ஜெ ஒ..௦ றாக யொ3] 
£௦ வர்வெர௱ள லா.) ஷாணூரெொணா நஃஹாஷணட | 
கெதி வ-வெஃஉுறெொவ கர.க௦பமள ௮௦ பமல ௦ _நிரவஙறாயக 
யாஹூாஃதள। ௨௧௨-௩௬3 ன டக பவனம்‌ ச்ூவாஷாம. நிஜெஞயெ._ஃ$ 
ஊஹ-இலஜிடெகவி விள நுணுகி | சூவாண ௨2௫8 வயா சுசொவஷ, 
5ா.சஃஓஹ) வயொ நாவயொ ஜெ.3ரஷ ௨ ர வ க;காவறாய வறிஹாறா 
விதி | ₹ல- நர௦2-௦௨ஃ2 நாவ வொவ$௦ £0 தாஸ ஒலி.நிவொ_வ3வார கர்‌ 
"ஜெ ர ௬௦ வ வெத ஹி | கெஞுவொகித॥௨॥ வயெ.தி4 வறி. கறு 


யஃஜலொலஜி த௦ படத து ௪]கா। ஹஸூஜஹஸலாக/ ௫! விவர ௬௦த௧கொ 


43 வது அத்தியாயம்‌: 
குவலயாபீடமென்னும்‌ யானையும்‌ யானைப்பாகனும்‌ 
வதைக்கப்படூதல்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

பின்‌ இராமரும்‌ கிருஷ்ணரும்‌ அதிகாலையில்‌ எழுந்திருந்து தர்த௬த்தி 

்‌ செய்து கொண்டீருக்கும்போ௮, அரங்கஸ்‌ தலத்தில்‌ மல்லஅற்‌துபி முதலிய வாத்‌ 
இய கோஷம்‌ முழங்குவதைக்கேட்டு அவ்விடம்‌ சென்றார்கள்‌. (௧) 
இவர்கள்‌ அரங்கவாசலினருகே செல்லுகையில்‌, அங்கேகுவலயாபீடமென்‌ 
னும்‌ யரனையை யானைப்பாகன்‌ ஈடத்திக்கொண்டிருக்கக்கண்டார்கள்‌. (௨) 
உடனே கிருஷ்ணபகவான்‌ தமத முகாரவிர்தத்திற்படிர்திருக்கு முன்‌ மயிர்‌ 
களைச்‌ சேர்தது முடிக்துகொண்டு இடையிற்‌ கச்சையைவரிக்‌அ கட்டி, அரனைப்பாக 
ஊைப்பார்த்து, மேகநாதம்போல்‌ கம்பீரமாய்க்‌ கூறுகின்றார்‌. (௩) 


கிரவகா ஙீஃமெொ2ஜாரய8 ] ஒரு 2௨௦8. ௪௬௯ 


ப்‌ பல 


௯௦ஸு/ஷு.ர௦வஷ. ஜாம பொ சலெஹவக;ா2 விய | 
பொவெ தக-௦82 0௦ கூ மயாதி ய2ஹா௨்‌ // ef 


_ணிவ௦ நிதி தொ 2ஸவ்ஷ கவி.த3 கொவ.பந மஜ | 
வொஒயாலாஹ கஷாய காறுானசயஜொவய | [௫ 


அறி விஉஹிஷ-௩.அ5 கொண தஷா.ம, ஹீ | 


கி. மஹி தலெறொ22௫௦ _நிஹ தாவிரஷலிய அ | [௬ 
வ௦௯,லஹககஷ£ணொ வராணஉரஷி ஹி கெ வ? | 
வரார்‌ கஃஷமெண வவ வ ஹு விநிம_க8 ] எர 


பெ ஷ.மரஹா கிவலொ யம நமஹஷ.8 வ௦வ விப தி | 
விவ க்ஷ யமா நாம வுவண.3 ஐவ லீறுயா ॥ 1g 


அர ௩$। காலஹ.நிசி_த௦ ய2ஹநிபஃகா Qபெதாுவா யஹ; ௧௦1௫ 11 கறீ௦ உர 


உ .கி | விமஸிடெசொ வி.) ௩158 ஹூ 8ஷி.கா_நிஹ.க, ௯லீய_க| ௬௨]பெயா 

லவ /௬॥/ ஹு௧; உதி ॥ கிவக்ஷாண I ig ஞவராணல। 

செ உர ஷி3உ ம_1 யவ? லொஃநாமொலா2வி வமுவொ.ஹிவராணெ! 

ஆஜா ௦.தீ கிவி 2௦|வா। 20௦௯ ய ]கவாலு! வாஃவஷரெொண 45-௦லாமெ._ ண 

சரவ? ஞர் ஹஹ); வஜொ.ந ॥எ॥ வாவ திரி ய.ர-ஷ3 ய.ந-௦ஷா௦௨௦ ௮வி௦ 
ணா 


பாதி யாவ | தாவ௦.௧௦0௨ 0௦ 9௦ வி.௮.௯ ௨. சூசக] நீ சவாநு| ௬௦௯3வ 


அடேய்‌ ! அடேய்‌ ! யானைப்பாகா ! ஈமக்கு வழிவிடு; சீக்ரெம்‌ யானையை அப்‌ 

புறங்‌ கொண்டுபோ; இல்லாவிடில்‌ உன்னையும்‌ இந்த யானையையும்‌ (ஒரு ரொடி.யில்‌; 
வைவஸ்வத பட்டணம்‌ அனுப்புவேன்‌. (௪) 
இவ்விதம்‌ தருஷ்ணபகவான்‌ பயமுறுத்தியது யானைப்பாகன்‌ மிகக்‌ 
(கோபங்கொண்டு தன்னுடைய யானைக்குக்‌ காலாக்தக எமனுக்கு ஒப்பான 
கோபமுண்டாக்‌?, பகவானுடன்‌ எதிர்க்கும்படி. அதை ஏவினான்‌. (௫) 
அந்த இர்னுரமும்‌ அவரைத்‌ அரத்‌ இக்‌ கொண்டுபோய்‌ அதிக்கையால்‌ பிடிக்க 

அவர்‌ அதிலிருர்‌ து நழுவி யானையை அடித்துவிட்டு அதன்‌ கால்களின்‌ இடையே 
மறைத்தார்‌. (௯) 
யானையானது சன மடைந்த, பகவான்‌ தன்‌ கண்ணுக்குத்தெரியா மல்மறை 
க்திருர்தும்‌, மூக்கு வாசனை கொண்டு அவரிருக்குமிடம்‌ அறிந்து அங்கும்மிங்கும்‌ 
அதிக்கையால்‌ அளாவிப்பிடிக்க, அதையும்‌ மீறிக்கொண்டு வெளியேவர. ௮ 
விட்டார்‌: a} 
பகவான்‌ உடனே கருடன்‌ பாம்பை இழுப்பதபோல்‌, விளையாட்டாக மகர 
பலமுள்ள அந்த யானையின்‌ வாலைப்பிடித்து இருபத்தைந்து வில்லளவு தாரம்‌ 
_இழுத்தார்‌. (அ) 


௭௦ பர, 2ஜ௱மவடெஅ. ஹஹாஹ்பமெ 


ஊஹவயரவ அபத ஹவ)ஒஅிணடபதொ2வடு த3 | 


வலம ரச௨ ஐராஉ2ணெ மொாவதகெவ ஸவாலக3 1 (௯1 
அஆடெதா 2ஹி2ுஉவூஹெட 5) வாணிநாஹ.55 வாண? | 
ஹாஐவறு வா. தயரா ஹரமமு2ர 58 வடQலெவட்‌ / ௧௦ 
ஹ மாவ.மீ ஐயா லூதசென வ.தகிகஹஹஹஸொ அ தூ | 

ஆஃ கூர வகி.௫௦ க,அலெொ ஒஞாலடா௦ அரஹ மதி வீட | ர்ககரி 
வஹவிக,லெ ஹூகிலெ க௯ஜரறெஜெொொ2௮)ஷி-க8 | 
வொடஒதாடெொ 2ணாசா 8 கரஹஷஹுஐவுஷா i /க௨ழ்‌: 
தவ அஞரஹாஓு ஹமழவாஜ தமமவஹ De 58] 

நிமரஹு வாணிநா ஹவ்‌ வராஅயாஊஸ லூஅமெ | /க௩]' 


விலசூவ23 யூஷா.கா.2௦ வவ_?2வ.௮.த_22ர.௩௦ .மஜுஹஊ-ஃவண. ஐவஹயதி.கி li சூவி” 
ரராரஷீஒ) மா ஹா. ா௦ஷிமீ௦உ-மிவ வாவு உதிவ௪ ॥ ௮ ॥ ஹஉகி/ வது 
அாஹிண௦க ரஷ அ]ஹீத A வரிவ செ அஜ ஹி. ஹவ, 
கொரல,ாய.தி| யலாஸவ) 3 வறிவ கதெ தலாஉகூணகொ ராயு கெ 
ஹஹஹ. ஸூ, ா8மொவடெத நல, 18) ஜாணெகவாலக3? ஸஹிக] ஷொயமா 
௧; ரவாஸாலுக உஐவெ.திவா ॥௯॥ _த.கஉ.கி | வாரண௦ மஜ ஹரா ஒரவல 
ரர அலா? சசொயாவடு வாதயரேஹ | ஷயயாவ_க தி.கழா அ௦வ௦அ.-. 
யர ாஒி,வூ.க) ம30௧01 ஹ.கி] கி௦௨ ௬ஹ.54 கஹஓ[கக/க௪௫/ 87.௧௯. 


சிறுவர்கள்‌ கன்றுக்குட்டியின்‌ வாஃப்பிடி;க் இழுத்த விளையாடுவ.துபோல்‌... 
யகவான்‌ (யானையின்‌ வாலைப்பிடித்துக்கொண்டு) அதன்‌, விலாப்புறங்களில்‌ அதன்‌ : 
கைக்ககப்படாமல்‌ திரும்பித் திரும்பி மறைந்து வனைக்து அதையுஞ்‌ சுழலும்படி 
செய்தார்‌. (௯): 

பிறகு பகவான்‌ அந்த யானையின்‌ எதிரில்‌ வந்த * அதைத்தமது கையால்‌ : 
அடித்தார்‌. யானையும்‌ அவரைப்பிடிக்கப்போயிற்ற. அதன்‌ கையி லகப்படாமல்‌ 
வனைக்‌து வனைந்து ஓடி அதை அடித்தப்பின்‌ தரையில்‌ விழுக்காட்டினார்‌ (9) 

உடனே பகவான்‌ தாழும்‌ ஓடி விளையாட்டுக்காகச்‌ கீழே விழுந்தார்‌. (அப்‌- 
பொழு.) யானை எழுர்‌ ர இருக்‌. கோபங்கொண்டு பகவான்‌ பயர்‌ அவிழுர்‌.த விட்‌ 
தாகக்‌ கரு இ ,தன்‌ கொம்பால்‌ அவரை இடி. னு அவ்வி. தரையில்‌ தாக்கும்‌ “ 


படி. பகவான்‌ விலூவிட்டார்‌. (சக) 
தன்‌ கொம்பிடி. வீணானதைக்‌ கருதிக்‌ பர்கர்‌ யானை, பாகனாலே- 
வப்பட்டு (மறுபடி) இருஷ்ணனைத்‌ அசத்திற்று. (௧௨). 


அப்பொழுது பகவான்‌ மதகு தனர்‌ தன்னை யெதிர்த்து வரும்‌ யானையை 
எதிர்த்து நின்று அதன்‌ அதிக்சைபைப்‌ பிடித்துத்‌ தரையில்‌ தள்ளினார்‌. (கக) 


கிர வகூாஙீ௦மொ2லஜ)ாய8] 2ரம2 ௨௬௦3. ௫௧ 


ங்க 


-வதி.த௦.௧௦ வஉ௯,௮2) பெ ஐவ வீறுயா| 

ஒடு, ௧.௨௦ ஹஹிவா௦பழுாஹ நலஙி3 ரி ர்க௪ர்‌ 
ஆர.௧௯௦ அவக ரஷ உரவாணிஹதா விம | 

அஹ நுஹஸவிஷராணொ௫ஹ]ஜூஸிஃஒஹிற ௦௫58 | 


-விற ௯ஹஷெ௨ கணிகாவ௨ நாஸா ஜெொ ணன ரி 4௧௫ 
அாண-௫ற2௩ஷி கா$2ஐுவய கமா 
ஹா வட 
வர.தள மொடபெெ3 ௯ கிவபெயெைபுனுலெவஜநாஒ3.கன்‌ 
௦.௦௦ விவிம த எஈாஜறஹ்‌ _மஜஉஷவடரயுயனள | 1௧௯ 


2றுா நாமி. ரண காவா ஹீணா ஹரொ 20 கி லாறு 
ட்டா வஜூமா2ஹ.தா௦ க்ஷி கிலஃஜா௦மமா வமா ஷஷி சொரி 
[மா 14 
57.க$௩லெ.ராஜவ கவி.3ரலவிஒுஷா ஷு ௦ வா? யொ.மி_.நாக 
ஷீ நா வ௱மெவதெகதி விஜி தொ ஈ௦ம௰௦ அ தாம, ஜூ ப (sof 


திதி ॥ ௦.2௦ஹஊூலாவிய0௯ அலாவீமங்‌ி,யாஸலள | கமல தூ | ௯௦வெ.ற) வாம 
விவஷாணட௦ மஜஉஷொ யெநஸ3| கஷரஜொகவஹ; 89ஹ; அ ஸி வரி 
-கொ௦கித$ ்‌ விரலா உ ஒ.தா? வெ௨கணிசாஹாலிமஃவலுகூ$ி.௧௦ வ2.நா௦ 


[ஹ்‌ வாவ // சட | || வலு: ஹாம்‌ ,ஜஹஹாவ ௦௮௦௦ ஹூ2ாவிபமக 


யானை விழும்‌; தவுடன்‌ ! ப்கவான்‌ அதன்‌ தலையை ஒரு காலால்‌ மிதித்துக்கொ 
ண்டு சிங்கம்போல்‌ நின்று, வெகு சுளுவில்‌ அதன்‌ கொம்பைப்‌ பிடுங்க அதைக்‌. 
கொண்டே யானையையும்‌ யானைப்பாகனையும்‌ அடி.தீ.௮க்‌ கொன்றுவிட்டார்‌. (௧௪) 
இறந்த யானை அங்கேயே க்க, அதன்‌ கொம்பை மட்டும்‌ பகவான்கையில்‌ 
எடுத்துத்தோளில்‌ தாங்கக்கொண்டு யானையின அ மதஜலத்திவலைகளும்‌ இரத்தச்‌ 
அளியும்‌ சரீரத்தில்‌ அடையாளமாகத்‌ தெரிய, கோபர்கள்‌ சமீபஞ்‌ சென்று முகா 
சவிந்தத்தில்‌ வேர்வை ததும்ப விளங்ார்‌. (௧௫ 
சாணாசன்‌ முதலியமல்லர்களின்‌ வதை- 
பிறகு சில கோபர்களுடன்‌ பலதேவரும்‌ ஜனார்த்தனரும்‌ (பானையின த] 
இரண்டு தந்தங்களையும்‌ இரண்டு ஆயுதமாகக்கொண்டு அரங்க மண்டபத்து 
க்குட்‌ பிரவேசித்தார்‌. (௧௯) 
அப்படிப்‌ பிரவேசித்து நின்ற பகவான்‌ மல்லர்களுக்கு இடியாகவும்‌ மனிதர்‌ 
களுக்குப்‌ புருஷ சிரேஷ்டராகவும்‌ மாதர்களுக்கு உருவங்கொணடு எதிர்தோண்‌ 
திய மன்மதலகைவும்‌ கோபர்களுக்குப்‌ பர்‌.துவாகவும்‌ அஷ்ட அரசர்களுக்கு ௫௧௯௨௧ 
சாகவும்‌ தாய்தந்தைகளுக்குச்‌ சசுவாகவும்‌ போஜப தியாய கம்ஸனுக்கு மிருத 
யுவாகவும்‌ அறியாதவர்களுக்கு விராட்‌ புருஷனாகவும்‌ யோகிகளுக்கு பசபிர்மமக 
கவும்‌ விருஷ்ணிகளுக்கு பரதேவதைபாகவும்‌ பலராமருடன்‌ விளக்கினார்‌. (சன்‌ 


௫௭௨ ரீரூ2௱மவடெ. ஹவர்‌ பெ 


ஊற குவலய வீலரஷா தாவி ௨௩ஜயன | 
க ஸொ 2தஹுஷவி அர ஹராய .விவிஜெ ரவ ! is 
ஆன "ெொஜதூா௦மமசன ஹாலாஜன 
விவி அ,வெஷாலமணஹ, மணாளன்‌ | 
யார டாவு தூவெஷயாமிணள 
உ கூதிய ஷண உரலயா நிமீக்ஷ கா | ரதா 
_நிறிக்ஷு அரவ கவற ஷன ஒர 
2௦ வஷி.ஆர காழமுறறாஷ ௯ா ரவா | 
வஹஷைஃவெமொ ௮ ல்‌ ம நர$ 
வவ அவா பதட்ட அடவு | lao” 


ன்‌ வு. அனபமொடெவெஙிதி ॥ ௧௬ ॥ த குர uo Joororg ஹ்வபுரஹஸக௯்௨௦ 


8-0. தல மவாடு த. உலிஞராயா 5 ஹாறமெொண ஸலள நஹாகலொெ ௩) 
வெ_ஷாதி.கரஹ // ச i ₹லா$.காத உபா நா௦ ஒர வாணா௦ பம 


ந. லி வெண ஒஸமாவிதி. கறு ஹாடீ_ஜொற.ம௦ ௫௨.௫). நய3 | 8 
௨7 வ ந 

ல 22. > 

ரலி கா மஹா$ கரசெணெபெரோஃ ௧ திவ்ய) வெ Il ளக - அட 


பம ௦மாறொ ஹாஹ;.௰௦ வீறொஜஐயாதமா | மயா.நகபு வீஹ தரமாஸ்லஜொெர& - 
ஐ ௮ ஹ பம்‌ வ 
ஊகிக$ | ௬விஉஃவ28ர௦விமாட்‌ விகல3 கவய$ாவொ ாஜத ஐ.திதமா|। ௬௦.5௩ 
ஷீ 8 ள்‌ 
௨.௧௨௧8] விசுலக௦ வ கவ ஷா ஹவா௦உமாவிஞாகி.கா வததி 1௬௪ 
ஹஹ. தி உலிலிஜெலீகொ வல3வ/௧௮॥ _தரவிதி | யமா:நடாவி தகி .நில_2 . 
யகூநபம்‌_3.௧௦/௧௯॥ நிறீக்ஷை கி] வரஹ்ஷூவெபெந உ.தலி.கர ஆ ரலி 


_தா.நீக்ஷணா.ந நா நிவ ஜெண்கெ | தயொறாம ௩௦ அய்‌ வாத 
க்ப்‌ றி. ஷ.31௨0/ சஜெவாஹாஉிவஷலவெ தி! 


ஏ அரசனே! அடக்‌ கம்ஸன்‌ அதிதீரனாயினும்‌ குவலயா பீடத்தைக்‌ 
கொன்ற இராமகிருஷ்ணர்களைத்‌ தன்னால்‌ ஜபிக்க முடியாதெனக்‌ கருதி மிகவும்‌ 
மனங்கலங்கனான்‌. (௧௮) 


இரண்டு ஈடர்கள்‌ உத்தமமான, வேஷம்‌ பூண்டு தங்கள்‌ அழகால்‌ பார்ப்பவர்‌ 
களுடைய மனதைச்‌ கவர்வதுபோல்‌, மகாபுஜபல வீரர்களாயெ இசாமூருஷ்ணர்‌ 
கன்‌ பலவிதமான ஆபரணம்‌ பூமாலை பீதாம்பரம்‌ இவைகளைத்‌ தரித்து அரங்கம்‌ 
ண்டபத்தில்‌ அழகாய்‌ விளங்கினார்கள்‌. (௧௯) 

மஞ்சத்தின்மீதிரு்து வேடிக்கை பார்க்கும்‌ பட்டணத்தார்‌, தேசத்தார்‌ 
எல்லாரும்‌ உத்தம புருஷர்களாயெ இராம கிருஷ்ணர்கனைப்பார்த்து, றேத்திரான 
த்தமடைர்‌கு, முகமலர்ச்க்கொண்டஉள்ளம௫ழ்க்து இன்னும்‌ பார்க்க டு 
மென்ற ஆசையுடையவர்களாகவே யிருச்தார்கள்‌, (௨0), 


அ, அ Irmo மெொொஃஜஹூய௫] உம2ஹம௩ு8. ௪௭௩ 


விஸஞு ஐவ அ.க்ஷுஹு) 37௦ மிலமஞன ஐவ ஜிஹயா | 

ஜிய ஷ ஐவ மாஹாஹா௦ மிஷஷ ஐவ ஸாஹுுஹிச / /௨க॥: 
உஜவு$ வாஹாஜனெபிெவெ யமா உரஷ௦ யமாமா; தட | 

அஎ வமாணதாயாய ஹா மல) ிரஙி_தா ஐவ | lee’ 
ஹைன்‌ லமவ.தஹாக்ஷாலறெஅானாயணஹு ஹி|[ 
௯வ.கீண_3ரவிஹர3?மெ_௩ வஹுுஜெவஹ) வெரு மி Il ௨௬ 
வ ரஷ. கிறு செவ௯ர௦ ஜாதா நீகழு மொகாறு | 
காறுலஜெத௦ஃ வவர _மம்லொ வவரயெ ௦ஃவெரா நி ॥ [௨௪1 


வற தறா2மெமற நிவஹ.தா அவா அழு உ௱.மவ8 | 
௯ஜ_ு. நன மயெநாுக3 கெரி முஹ்கொ௫ெ அ தஜீயர8 ] /௨௫/” 


மாவவிவாலூ ணந உரவாபெ வறிசொவி.தர£ | 


காஷீயொ.கி தஹவ.4 ௨௦ உ, விக, கர.8 ॥ 1௨௭] 
வவாஹசெக ஹூ மந யரகொ28ி, வரவரொ 22௯ .நர| 

வஷ்‌.4வா.தாம௰.நிலமு வித ரதண மொகுறு | ர்‌2 I 
ஸரிஷ) ஞூ விஷ 3) 05 கவன ௨வஓக்ஷீ£கால.த) ம_1₹/௨௧/ உஜ வ-மி.வி॥ யமா 


2ரஷ ய நலைஃ3.மர9ி யமாபம;ு.௧௦ மெொவய_பொல்மணாகலி த ௧௨௨.௯, 8) 
௧ஒ.௰-[ரகிவ.த; 11 | ஸூ.த, க்ஷ௦௮.கயொ? ஸு அஜஉலாகிபகக? ன்ட்‌. 
ஸளயபாஓய$ ாய-ய.,௦ ஹஹிசாலாவாகி வ வா.மு; ற்யாவ 540058 ஷாறி.சா 


௨வஹாணூ௦ ஹாவிசா ஐவெ.கம8/௨௨॥ | விவற்சாகாக வாகா. ஹாஷ விர 


அவர்கள்‌, இராம கிருஷ்ணர்களுடைய நற்குணம்‌, இனிமையான மொழி, 
ஓளதாரியம்‌ இவைகளைப்‌ பார்த்ததும்‌ முன்பு தாங்கள்‌ கேள்விப்பட்‌ 
வைகளை நினைத்‌ துக்கொண்டு, சிலர்‌ நேத்திரங்கள ரல்வாரி புண்பதுபோலவும்‌, இலர்‌ 
நாவால்‌ ௬ூப்பதுபோலவும்‌; சிலர்காசியால்‌ முகர்வ,தர போலவும்‌, இலர்தங்கள்‌ காங்‌ 
களால்‌ ஆலிங்கனஞ்‌ செய்வ துபோலவும்‌ பாவித்து, ஒருவர்க்கொருவர்‌ “இவ்விரு 
வரும்‌ சாக்ஷாத்றாராயண மூர்த்தியின்‌ அம்சங்களாகவசுே தேவருடையகிரகத்தில்‌ 
அவதரித்திருப்பவரெனவும்‌, இதோ இந்த ருஷ்ணமூர்‌்த்தியானவர்‌ தேவூயி 
னிடத்திற்பிறர்‌ அ, உடனேகோகுலமடைந்து இதுவரையில்‌ இரகசியமாக நந்தகேோ 
பருடைய ரகத்தில்‌ வித்து வளர்ந்தவரெனவும்‌, இவர்தான்‌ பூதனையைக்‌ 
கொன்றவரெனவும்‌, சுழல்‌ காற்றாகவந்த அசுரனைக்‌ கொன்றவர்‌ இவர்‌ தான்‌ 
எனவும்‌, இவர்தான்‌ இரண்டு மருதமரங்களை வேரோடு களைந்தவர்‌; 
சங்கசூடன்‌, கேசி, தேனுகன்‌ இன்னும்‌ மற்றுமுள்ள அசுரர்களேக்‌ கொன்ற அம்‌, 
காட்டுத்‌ இயிலிருர்‌,த பசுக்களையும்‌ பாலகர்களையும்‌ ரக்ஷித்ததும்‌, காளிங்கன து 
கர்வபங்கஞ்‌ செய்ததும்‌, இந்திரனுடைய மத மடக்னைதும்‌ ஏழு நாள்‌ கோவர்த்‌ 

60 


ப ரக 
௪௭௪ பரீ 2௨௱மவடெஅ. ஹஹா 


மெொஹெஃஹ) நித) ஜலி த ஹ ஹி தபெொக்ஷ்ணு ஜவ | 
வமுணொ விவியாஃ்ரவாஹ ஹி ஹா, 2௦ ஐங உம்‌ jg 


வர்டபெந வ௦பெ 2ய௦ யஜொஹுஅஹஹஃவிமர எ த$ | 

ஸரி, ய௦ யஸொ 8௨ஹகவ வ ஒஹ தெ வறி௱ க்ஷி ௧8 1 4௨௯7 
௭யவராஹு ம, ஜூ ஸீ, லஹு 02? ௯2லுமொ ௮ ந$ | 

ப வொ நிஹடபொஃடெற வதிகொ பெணவுஃாஒய$ ம 1௯௦] 
ஜ.ஷவெ.வ௦ ஊறவரணெஷு _தூயெ_3ஷு நி. ஒக | 

கரஷூ மாக வசாமாஷூ வாணமம"றொ வாக2ஹரவீ௫௪ I ர்௬ூ௧7₹ 


ஹெ _நு௯3௦.நா ஹெ ௱ா2உஉவவஷனள வீஹ௦உதன[| 
நியம கமனுன்‌ கவா மாஜாஹூகள திஉரக்ஷறணா ர 8௬௨7 


ஊ_காவிகி/௨௩/ ஹஸூகி | கிலெ.திவவ...! அாமப? ॥௨௪॥ வ கெ திர 
௮. ஹ) ௯8 ப0௦ஃவ ஐ] சுவ கவா ஏராஉய81/ ர்‌ i மொவஉதி! 


ஆமா, 5. as யே ௬௦9௨௦1 சப. 25 8-வதி கிவா| யஅர | கு, யாவ. 
ட்‌ 7 


தமா த வலதிதிது /௨௮1 வீ வி ௧௫௫௫ வ மிற்கிசொ யெ ாவ.ச௦ாு$ 
ஹஹ _ஃஷிரம மக ஸர ராகி ஓக ஐ ஜிவ௨௦.கீ.கி/௨௧॥ ௭யதி தி] மெ 
தவகவ சாவா வைக பொல்‌ ஜ.3.நவாெ.ஷீ ௭.நியரயாக/ ௩௦ ஜூ. 
ஷிதி | ஜமெஷெல௦ ஹருவாூெ பல ஹத அஹ்ஹா. நமழாண- மொ 


லம ஒரு காத்திற்றுக்‌ப மழை, இட காற்று இவைகளால்‌ இம்சையுண்டா 
காதபடி கோகுலத்தை ரக்ஷித்ததும்‌ இவர்‌ தானென்றும்‌ கோப ஸ்திரீகள்‌ 
சகர காலமும்‌, மகிழ்ச்சியையும்‌ மந்தகாஸப்‌ பார்வையையு முடைய இம்முகுக்‌ 
தர முகாரவிந்த தரிசனஞ்செய்வதினால்‌ அவரவர்களுடைய வருத்தத்தைத்‌ 
அர்த்துக்கொள்கிறுசெனவும்‌ இக்த ய,துவம்சத்தைப்‌ பாதுகாப்பவர்‌ இம்‌ முகுந்‌ 
சரான தால்‌, உலகத்தில்‌ மிகப்பிரசித்தி யடைக்கு, அவ்வம்சம்‌, இனி சம்‌ 
பத்து, யஸஸ்‌, மகத்வம்‌, இவைகளை யடைபப்‌ பேோலறெதென்று சொல்லப்படுகி 
அதெனவும்‌, கமலலோசனராயய இந்தச்‌ சமான்‌ தான்‌ இவருடைய தமை 
யனாயெ இராமர்‌ என்பவர்‌; இந்த இராமர்‌ தான்‌ பிரலம்பன்‌ வத்ஸகன்‌, பகன்‌ முத 
விய அசுரர்களைக்‌ கொன்றவசென்றும்‌ சொல்லிக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌, அர 
ங்க மண்டபத்தின்‌ உள்ளே பிரவேசித்த இராம இருஷ்ணர்களுடன்‌ சாணூரன்‌ 
என்னும்‌ மல்லன்‌ சிறிது வார்த்தையாடிப்பின்வருமா அசம்பாஷித்தான்‌. (௨௧-௩௧ 
ஏ நந்த புத்ர! ஏ இராம! நீங்கள்‌ யாவரும்‌ புகழத்‌ தக்கவீரர்கள்‌, யுத்த 
சமர்த்தர்கள்‌ என்பதை அரசன்‌ கேட்டு, உங்களுடைய (பலத்தை) பார்ப்பதறி 


காக எங்களை வரவழைத்‌ திருக்கிறார்‌. (௩௨) 


| 0 : ஐ 
கிர அகூாஙி௦பெொ2லூரய௫ ] 28am. சஎற 


விரய மாத? உரக ுவ_3ஷூ)2 ரெரியொவிடஉணி கெ வஹூஜா 8] 


உவா க௯௨ணர வாஅர விவறீ.மசெ தாகர) யா Il ம ௬௯/ 
_நி.த)௦ வாகிதா மொவர வதவாமாஹமா ஹூட்‌ | 

வடபெொஷா 2லுயாலெற ௯, ௨௦௦ அமறாமயஷி wr8 I /௩௪॥ 
அஹா ராஜ வி ய௦ யய வயணு காவாஹஊஹெ | 

ஹூ கா.நி 3 ஹீஉணி வ வ.ஹு5.தகயொ ரவ | [௩௫ 
௦ நிமலா ஹவீ கரஷஹெ செமகாமெொவஜித௦ வவ? | 
_நியலதா.க_நரசஹீஷ ௦ 2)2ரபொொஃஹி நடு) வ 1] J elf 
வலா ஸலவொஜவெகறஷஹு; வயணாரஷி வ நவ௱ா$ | 

கவா ஷி,ய௦ ayo தள வாம, ஹூ | ர்கள்‌ 
ணாலுூ வய௦துவ்மெ ஜீ, லிஷாதொ யமெொவிகத | 
ஹவெ.நிய-ு8௦ 27202 ரமெமமுஹஸலா ஹூ i [௩.௮ 


வரவி மதி த1௧௯1/௬௪॥ தவி லிய கொலு வ வி யகொவாெ.தி ராகவி பன 
ர்‌ வரஷீஜெயஃ3 ௩௫/௩௪ ஸாலு த்‌ ॥ யமொவஜி.௧௦ ட ஆ 
ஸாஹுஃயஃஜலவெக | ₹வஹமாஹஐ? இ ஹவாயிக ].தாறு | ஜாட சுய 
சாறு ரபெ௫ி நஹ ரபொகி.க) ம | ஹெ ஓ.திவார௩௮॥ பமெதி॥ ஹஹஹரவிவா 


ன இனானும்‌ வாச்னொலூம்‌ செய்தையினாலும்‌ பிரஜைகள்‌ தங்கள்‌ அரசனும்‌ 
குப்பிரியமுண்டாக்கத்‌ தாங்கள்‌ நன்மை பெறுகிறார்கள்‌; இதுமாஅமேயானால்‌, 
தன்மையும்‌ மாறும்‌ ட்‌ (௩௩) 

கோபர்கள்‌ கன்று மேய்ப்பவர்கள்‌ யாவரும்‌ நாடோறும்‌ சுகமாக வனத்தில்‌ 
பசுக்களை மேய்‌ த்துக்கொண்டே விளையாட்டிற்கு மல்லயுத்தஞ்‌ செய்து வருறொர்‌ 
கள்‌. (௩௪) 

ஆகையால்‌ நாமிருவரும்‌ அரசன்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றுவோம்‌. சர்வப்‌ 
கிரொணிபசொருபனான அரசன்‌ இன்பமடைவானாகில்‌, பிரஜைகளும்‌ இன்பமடை 
கடும்‌. (௩௫) 
இதைக்கேட்ட ருஷ்ண பகவான்‌ யுத்தத்தில்‌ பிரியங்கொண்டு, அவனைப்‌ 
புகழ்ந்து தேசகாலோசிதமாகப்‌ பேசினார்‌. (௩௬) 
ஈாம்‌இந்த போஜபதியினுடைய வனவாகெளான பிரஜைகள்‌ ஆகையால்‌,நாடோ 
அம்‌ அவருக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ௮௮ தான்‌ நமக்கு உத்தமமான 
அனுக்ரெகம்‌ (௩௪) 
ஆனால்‌ நாங்கள்‌ சிறுவர்கள்‌, ஈமக்குள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ சரியானபலமுள்ள 
வர்களுடன்‌ உசிதமாய்‌ விளையாடி. வருவோம்‌. இத்த சபையாசை அதர்மம்‌ அணு 
காதபடி யுத்தம்‌ நடக்‌ து வரட்டும்‌என்றார்‌. (௩௮) 


௫௭௭ ஸ்ரீ, 2௨. மவ)ெ_க. ஹஹாஷாடெச 
ட ந்த 


த வாஜலொ_க கிலொ வலு ஸ்லிநரா௦ வா] 

வீல யெலொ ஹொ யெற ஹஹஹ; விவ ஹகூஹரூ ர்‌ 1௬௩ ௯ 
ஆலாரஉவஉ)௦ வலுிஹியெ__ரலவ 2௦ நாகயொzஃஅ; வவெ / 

கயி விக, உவாலெட ப மெ ஹஹ 2ுஷி ௧௯8 ॥ [௪௦ 


உகிபபீ, 22 ௱மவ த ௨உற2வா,டயெ 
6. ௯ 
காவமுயாவீிலவயொ நா2 
ஓ 
அ, வகூரறி௦மெோ யய? 


கா௦ஹக? வு௦ி2_க4._கி.ககா/௪௯॥ இஹ தி! சமாஸவிவி837 உரஸமெ 
ஹஹ ௬.நய$ ௯848 | விக, வேறா ௬,9௦ காறஃ | ஊஷிகொ விக, காசி 
ஆ) அவ 31௪௦1 


உ.திலாவாம_]8விகாயாஃ 
[ர ர 3 


கிர அவாறிாா2ய நாயஷாவா. 


அதற்குச்‌ சாணூரன்‌, நீ பாலனல்ல குழர்தையுமல்ல, பலராமனோபலவான்க 
ஈூக்கெல்லாம்‌ சிரேவ்‌ ன பலசாலி; பிரம்‌ னைபலிழள்‌ பி 
க்கெல்லாம்‌ சிரேஷ்டமான பலசாலி; ஆயிரம்‌ யானைபலமுள்ள குவலபாபீட 
~~ . த. கோ கொ x அச] ~~ - 
மென்னும்‌ யானையை விளையாடடாகக்‌கொன்றிருக்கறோய்‌ 8. (௩௯) 
ஏ வார்ஷணைய! நீங்களும்‌ எதிரிகளுடன்‌ தர்மமாக யுத்தம்‌ பண்ணவேண்‌ 
டும்‌. நீ என்னுடனும்‌ பலராமன்முஷ்‌ உகளுடனும்‌ யுத்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌, (௪௦) 
குவலயாபீடவதமாய , 
42 வது அத்தியாயம்‌. 
மூத்திற்று, 


அ குழு கா ஙீஃமெொொ2லூய௫8 ] உம வர௦3. சஎளன. 


ர்‌ அ.து்கவாஙயாயராயஷஹா௦ஹ? { 
றீ ஸ்ரீரராராு ௬3 |] 

வாவு அ.லி_..தவ௦கஜலெர ஹ_ஓவாநு 2யமாஹூ௨ .ந8 | 
அஹஹாடரம வராண 9௦ ஷி ௬௦ ரறொஹிணிஹாக8 / ரக1 
சூஹொடு ஹன ஹஹ, Wren ® டெவவ வந வஃு.$! 
விஹஸரஜ) ஹய்‌ ரஹ வணிக ஆ வாஹ்‌ ॥ lel 
ஹஹஹா ஹஹஸயொஸட-யா ௨ செவ அ வாஉயெர$3 
விவகஷ தாமர ு ஹஹஹ) விீஜிமீஷயா ॥ ரர 
அற. வெ சம தில, £௦ ஜா நாஹூா௦ டிவவ ஜா_து நீ] 
ஸிறமரீ றற வொ வாவா விவாக ர்‌ 1௪1 
வில; A, வணறிஉ௦ஹாவவா தடி ந3 | 
உத வணாவஹவெடிஹீரவடொ2 2) 5 ஹூம்‌ தா 7௫8 


அதஸ்கவாறி௦யகெ.க- லு ஈ௦ஷாதிஐஐ. ) நட | 
கவஸெயொஷி த சூபமாவஹாஹா௦ ஷிடெதாஸ்ர உய... 26 ர்‌ 
'ஊவகி திரி ௮.௮.8 சிறித வாவஹவ௦௯0 ஓ ரய்ஹ; வ [27117 க தீ 
மகி! வாஹ-ஃ2லூ.௯ ஸரஹஃயாக! கநிஷா௦மாவி வ கிறெகெண கரச 
*லஹிஹ_$ஷொற 3/௪1 வறில, ாணெ கி] வறிய வாணம்‌ வத 


வதம்‌ உறி ஜாஓ.2௦ விச்வ ௯௦ Re. ஸாஹுஃஹாஃ 


44 வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இவ்விதம்‌ சங்கற்பத் தில்‌ உ அதிகொண்ட பகவான்‌ மதளூதனர்‌, சாணூரரனு 
-டனும்‌ ரோகிணி சுதராகிய பலராமர்‌ முஷ்டிகனுடனும்‌ எதிர்த்தார்கள்‌. (கே) 
உடனே இருவரும்‌ சேர்ந்து புஜங்களிலேயும்‌ அடைகளிலேயும்‌ தட்டிக்‌ 
கரண்டு பின்‌ பிரிந்து சுற்றி வக்து மறுபடி.பும்‌ சேர்ந்து ஒருவரை ஒருவர்‌ ஐபி 
க்க விரும்பி கைகளால்‌ கைகளையும்‌ கால்களால்‌ கால்களையும்‌ கட்டிக்கொண்டு 
. இழுத்அக்கொண்டார்கள்‌, (௨-௩.) 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ முஷ்டியால்‌ குத்திக்கொண்டும்‌ முழங்கால்களால்‌ இடி.க்‌ 

. அக்கொண்டும்‌ தலைக்குத்‌ தலை மோதிக்கொண்டும்‌ மார்போடு மார்பு தாக்கிக்கெொ 
-ண்டும்‌ யுத்தம்‌ புரிந்தார்கள்‌. (௪) 
ஓகுவர்க்கொருவர்‌ கையைப்பிடித்‌அக்கொண்‌டு சுற்றியும்‌, உர்தித்தள்ளி' 
வும்‌, இறுக்ககட்டிக்கொண்டும்‌, தள்ளிக்கொண்டும்‌ எதிரிலும்‌ பின்புறத்திலும்‌. 
அளைந்து வரைந்து எதிர்த்தும்‌ யுத்தம்‌ புரிந்தார்கள்‌. (௫ 


௪௭௮ ச ஸ்ரீ, 2உ௱.மவ).க. வஷாஷா டி 


ஐ. தாவடெொொ௫ணயடெெரா ஓமபெொஹொவடபமடெொொவி | 


வாஹம௦ஃ ஜி.மீஷ.ஷாவவவ௯, காறா ந I [சரி 
௮௨ ஓாரவலுவஉஒ; ௨௦ ஹதெதாஹ்வஃயொஷித$ | 

0 அணி 
உன வு? வாவ ராஜு) ஹா நய க௯வெர பம Ww lef‘ 
2ஹா_. ய வதாயமஒஉி வாஷா௦ ாஜஹலாஹலஓா| 
யெ வலுரவலுவடஒி) 56௦ ஈாஜெதாஃநிவணி வரு) த? ॥ 1gF 
க வஜ, ஹஸாமஹவ._எர௦மன்‌ ஊன பிெமொலெஃஉஹ்றிலென | 
௯௬ வாகிவாகு2ரனாச மன கிஸலொ௱ள மாவயனவ கன ॥ [௯7 
வ ௪ 
கிஷீல.௪௦ ௯வவா_க நட அ௰$க்ஷெவ? உத வபண்‌ உல) உஃாடபொம2 ௦ 


அவஸவபபண௦ சுவ ஜவரவததொ.ம38.ந௦ வெ பரகாய. தா௦ 


ஓு- தாவர. தவளை 1௫1! உதாவடெி கிகி / உதாவ மு வாள ஜா..ந-ய நீல 


விக சத வ.கிகஹஷெொ.லாட 2௦ | உய; ஹவாஹா8ம ரத) அய 
அ௮ாலு௩௦ ௭௦௦தில.2ஹ, கிஹாமண.। ஹாவ-5௦ வாஸிவாஜாகி ௨9௦ கண? 


வா வ௦ வஹா சர கமொ செஹஹாவவ க, த௩$ ககா கரகவனளை॥௬॥- 


அலிகி! தல ஸலஸலவ௫ ஊகடெொொஸஃ ௬௮௧5 கலு ௨) 8௦ 
விஷ£திக; 9 வமி.த)ம_$8/எ1 அஜெவ2பம_ய சி |2ஹா நி கி] யவா தகவலா 
வறுவதொய_?ல ரஷா 2ஹாநயய8 ௨௫) வுறி.த) நய | ஸாஓயொ 
ஸைஓவடெசாயர W2௦5 ற ாஜாபெஅபெ ட வாரணய$ | டெக்‌ தஃ[மா ஒது: 
வயு 23 ஷய நி௦ தி ௬.௩௫ ஐ.தி2ஹாநய82_] 2.௧) 18 ॥௮॥ லூ 


சவலுவடி 55.௦ உ௨௦௰ய.தி வலீ தி || வ _ஷாறமாணி வஜ வகி 


ஒருவர்‌ காலை ஒருவர்‌ மடக்கி விழ்த்தியும்‌, பின்‌ எழுப்பிக்‌ கையைப்பிடி த்‌ 
ச்சுற்றியும்‌ கழுத்தைக்கட்டியும்‌ ஈழுவி ஓடியும்‌ களைத்துப்போகும்படி. யுத்தம்‌ 
புரிந்தார்கள்‌. 


அரசனே 7 அங்கு கூட்டங்கூட்டமாகப்‌ பிரிந்து நின்றமாதர்கள்‌ இச்சறுவர்‌ 
களாகிய இசாமகருஷ்ணர்களுடன்‌, மல்லர்கள்‌ யுத்தம்‌ புரிவதைப்பார்த்து, இரக்‌ 
அங்கொண்டு “அதிக பலமுள்ளவர்களுக்கும்‌ பலங்குறைந்தவர்களுக்கும்‌ யுத்தக்‌ 
தை ஏற்படுத்தி அதை அரசன்‌ பார்க்கும்படி செய்வத இச்சடையார்க்குப்பெரும்‌ 
அதர்மமே ; மலைபோல்‌ பெருத்த சரீரமும்‌ வச்ரெம்போல்‌ உறுதிகொண்ட அவய 


வங்களுமுடைய மல்லர்களெங்கே ! மிருதுவான அவயவங்களுடைய யெளவன 


மடையாத இக்குழந்தைகளெங்கே ! இச்சபையாருக்கு தர்மவிகாதம்‌ ௪ம்பவிக்கு. 


சாகையால்‌ அதர்மம்‌ ஈடக்குமிடத்‌தில்‌இருப்பது எக்காலத்தும்‌ யுக்தமல்ல;மதியிற்‌ 
சிறந்தவர்கள்‌ சபையில்‌ நடக்கும்‌ தோஷங்களை நினைத்து, சபைக்கேவசமாட்டா 
என்‌. அச்சடையிலிருக்கும்‌ மூடர்கள்‌, உண்மையிதுவென அறிந்து அதைக்‌ கூறு 


(௬)- 


. வனிதா வா] உமர. ௪௭௯ 
ல 


402 /வு கி௯, சொ ஹ;ஹு ஹதஜஷூ யவ லஹவெ௫] 

ய கராயஉஹுூு திஷஹெளஹெய௦ஃ அக, வ்‌ ஜி ர sol 
_ந வமர வஹூவிலெ௫ ஹாஜுஹஹ்தகொஷா நாயாறு 7 
கஸருவநு விஸுவளஜெதொா ps கிறிஷ ரு || கதா 


வலு தபு த, 2வி.த$ கரஹஹூு வ்‌ | 
ரகம்‌ உ மர,2வாய உவ ௨௨ கொஸகிவர௦வ வி ர ரீ. ஆ௨7 


வ 


கி ந வம) த மா) ்‌ தவராசா. உலொல ம்‌ | 
ஷி ௯௦ ஹு. திஹஸாஷ.-3௦ ஹாஹஸல்மெொல ௩ | 4௧௯7 


வ ணா ஸதவ,ஜலஃவொ ய2௨ய௦ ரலி 
முல: வயணமரணவாறுஷெொ வஅவித;2ா)8 | 


மா வானறுயநு வாஹணறு 8 கணயறு ஹ வெண-௦ 


க ட்‌ மினி, ஈூா விரவி 8 - ரக௪ர 
ரி வாண ௨மா.நி கன ஸி ௦0.1 ௮1 ஹூாஜவம) ஹஹாயா3/௧௦॥! 
பாமா உன லஃ3 1 aj வர வறு தாவா அஷீ௦திஷறு விஹருஃவறு 


விவா 5 ஹருவல்‌ ௬3 தம்‌ வ ௬.58 வ. உழாதேஹஹமா௦ மூவி 
(பெகிகி ॥ ௮௧ || வலு குஐ.தி [ வடு ௧8, மாது அு8லித$3 ம தொஷவ- தொ 
பாவ தூ கஜ ஸு;2வாரரி சிணா உவஹஷாஷஃ வஉநாஸ-ு2ஐ௦ ஓரம கால்ல! 
௬. ௱ாஉளவ3/கிஜி.தி] ஹா3ஷ-2௦ ஹெ, ாம௦ ஹாஹெ நஹ மஹ சூவெரர 


-சகெரபெல ௦॥௧௩௧॥! க.௫ாஉ௭. 8 II வாண்ாஉகி ரீ ரவி. 2வது 


லெயணெற ௮-28 | வ.ஹா.நிஜி_ ராணி காநோ.நியஸ) ஹ$ மிறி தூ ஸிவ? 
வத: ஷா£.வி.3.காவ௦ ஷீ. யஹூஷ? | கயஹாவ$ த யஹா்‌ 
ய வறால-௫ பத தாஹஃவ, ஜஹுவொய ந;ா8 ய௫பாஹ அய வெத 
- விடினும்‌ அல்லது உண்மைக்கு விரோதமாய்க்‌ ரவா பாபத்தை யடைவார்‌ 
கள்‌; ௪த்துருவுடன்‌ சுற்றி ஓஉவரும்‌ கிருஷ்ணனுடைய வேர்வை படிக்த வத 
னாம்‌ போருகமானது ஐலத்திவலைகள்‌ படிந்த தாமரை மலர்போற்‌ கராண்றெஅ 
பாருங்கள்‌; சிவந்த கண்களுடன்‌ சிரித்த முகமுடையவராப்‌ கோபாவேசத்தடன்‌ 
மூஷ்டிகனுடன்‌ போர்புரியும்‌ பலராமரை நீங்கள்‌ பார்க்கவில்லை போலும்‌? 
மானுடவேடம்‌ பூண்டு விசித்மான வனமாலை யணிந்து வேணு கானத்துடத்‌ 
.அடன்‌ வனத்தில்‌ மாடு மேய்த்துக்கொண்டிருர்து பின்‌ பலராமருடன்‌ வினையர 
டக்கொண்டே திரும்பி வரும்‌ புராண புருஷராயெ பகவானைக்‌ கண்டு மகிழும்‌ 
கோபர்களே : புண்ணியவான்கள்‌. லாவண்ய ஸாரமாயும்‌ ஒப்பு உயர்வற்று 
தாயும்‌ இயற்கை அமைப்பாயும்‌ யஸஸாக்கும்‌ லட்சுமிக்கும்‌ முக்யெமாண 
. இருப்பிடமாயுமிருக்கிற இந்த ஈசுவரனுடைய ரூபத்தை ௮ தினமும்‌. 


௪௮௦ ரரீரூரமவடெ. ஹஷாஷாடெ௪- 


a வவவனை 


ரவ விவ? கி௨வ௱ஜஐ யஒ2ஷு மூய> 


ஞாவணடஹாரகவமொழ 48௧ அவல | ரத 
ஒர விஸ௦து ஹவா ஹி. வஜுரவ_. 
௨௯௭௦ தயாயமமஹஸூ ஸ்ரிரய ௦௦ ஹு ॥ ௧௫7 


யா க௯ொஹெ தவஹ ந.ம ௨௦0 _மாவஜுெவ 


ஷஹெர௦வெஃவ_நாஹ.ு௩$ கொக்ஷணகா 21. மாடென | 
மாயி கெ .52 நாறகயியொ 20, -௯௦ஜொ 
ஐ ஓ ௮1 
பகத அ வ,ஜஷிய உ௱ க, ஈ௮ி.தயர.கர$ Il ॥ககு; 


விவியகீ,உயா ௬௦௮._தி.ஓ.௮। அ. 1௬௪! குஹொகஷ 5ல்‌ வணவய௦ யதகொ- 
ஹா ஊிர.நவஹறெ ௨ வெடாய௦ கரஷ। மொலடிஹுஸஹு வணர ஜதாஹு 
௮8 | பொஹ)உ.கி 1} கவத ரி, கரஹஹ, ம வ௦ ௬ஐ.ஃலாவணெ,ட ௪ 
ஷாற௦ பெொஷ௦। ௮௦.௮ கஸர்‌ 13௦ கவி௨)௧ ஷூ8-இம௰_18யி ௬௦ அப; 
௧௮ சஒ௨.கா, ந சூவாணா௫ சாவி] கிஷ ஹ.சஹவயபமஹ? ஸ்ரி,ய$ 
re upan, ப்ச்‌ வெொணுய_ஹஅ கவ; ஜீ லாமிஹா.ந௦ | வாலாகம"»ெ 
௬8-வெத, பாமர வெ, ௪; நய3 | ஹஊவல௧௦ ௪நஅஹவாலி நவ _நிக௩௦ நீடு - 
ஈுஇவஃயா8 பெட்‌ து? வமரு.கீ.தி ॥ ௧௫ ॥ யால திர ௧௦௮ யா? கொஹ.நர- 
திஷேத.நஃமாய௦கி தாவ வ, ஜஹி யொ யரா | கொஹ.ந௦ மவா௦ க்ஷமஜொஹ 
து ன்ப வீ, ஹி தம்‌ வவா.த$ 2ம.ந௦ 
ஓயபி2ம.ந௦ உவலெவெொ மொூயாகி_நா ஹா லெவய ௦ ஹெட௦வெ௦வ 5௦ 
ஃலாலாபகொல.ந௦ உக்ஷண்டவஹெ.௮.5௦ | ௧3 ஐ-௫)_கர$ | உ௱௯,8 அி.தயா.நர£ 
உ௱-௧; செவி_5௦ பெடெொயா ௦ ஸஹவ_ விஷய ஹாவியபாஸா௦தா$| வாச 
றெ ்‌ வருக விசய, ௨௪-18 | ௪5.௧3 அகிய சூஷ_1பிய2 
௧ துவி௦.ம௦ ப ॥க௬॥ கவிஃ | வா.தறி.கி I யா குணமா சஹ; 
(வெண-௦ நிஜ) ஹா தூண_௦நிமஃ2) வயிஹவரி.52%வ௦ வு) ௦_தி தா 
கண்களால்‌ அருந்திமழ்க்த கோப ஸ்திரிகள்‌ செய்ததவம்‌ யாதோ ! அன்‌ 
புடன்‌ திரிவிக்ரமராயெ இவரை மனதில்‌ நினைத்துச்‌ சகல பாக்ய 
மும்‌ பெற்ற கோபஸ்திரிகள்‌, பால்கறப்பது செல்‌ குத்துவது தயிர்‌ கடை 
வத தரைமெழுகஞுவஅ தொட்டிலாட்டிக்‌ குழந்தையைச்‌ சமாதானப்‌ படுத் துவ 
தண்ணீர்‌ தெளித்து விளக்குவது மு, ,தலியவைகளைச்‌ செய்யுங்காலத்தில்‌ ஆறர்தக்‌ 
கண்ணீருடன்‌ இர்த பகவானுடைய லீலைகளைப்பாடி. மழெ்ர்‌ தளரா தலால்‌ அவர்‌ 
களே தன்னியர்கள்‌! பசுக்களை மேய்ப்பதற்காகக்‌ கோகுலத்திலிருக்து காலையில்‌ 
வெளிப்புறப்பட்ச்‌ சாயங்காலத்தில்‌ பசுக்களுடன்‌ வேணுகானஞ்‌ செய்துகொ. 
ண்டு கோகுலம்‌ வரும்போது அர்த வேணுகானத்தைக்‌ கேட்டு வழியில்‌ எதி: 


Les 


கம்வாவதம்‌. 


ட... 


ர்‌ ஓ ‘rn: ஓ ்‌ 
அ த எழு வாறிறொ2லாய$] ௨௦2 ௨௯௦5. ௪௮௧ 


கட்அவ அம்‌ அவவ கமகம்‌ 


ஹா.அவ, ஜா, ஐ.அ சூர்விமம அஸ்ரவறாயப 
காக கணயடெத ர2வஹட)_நிமம2) தகர 
நி.) பப்ப ப்பம்‌ வயி லூறிவஅணறா3 


வமர ஷி வித உ ஹஉயாவஜொ௯? ॥ [களர்‌ 
ளைவ? ஷஹமாஷசாணாவ ஹீ பொமெறாறொ ஹமி 
பது ஹை? 2, லஹமவாற ஸ்வ வர்‌ ர்க்‌: 
பட்ட த வத்‌ பத்து வ ஆரவெஹுமு வ ர தமனெலா] 
ஷி_தயாவ.ந தஹஷெ தாஃ வஃஅயொறஸயன ஸல / 1௬௯1: 
டெ க பஹெ _நியஃஜவியிலிமாஈஉலள வரணூகெமவளன। 
யய மாடத்‌ யம்ரபெழா2 53௦ துமெவ ஸமுசுஷி கள! Jao’ 


ஊ.வ அ; அ.நிஷாடெ வ; நீ ஜைஷ நிஷு வ 
ரன வெள்‌ லதா காம சஹ. நிகவாவ ஹை lest 


ஹகமிவணால.கி/க௭/ வரவதிதி/ ஊவ ஹப ஸர வாணாஹுஃ ஹீ ஷீ 
_தரஹா௦ லய.நிவ]-தயெ கரத? பப அஹ ௧௩௦ 2மபரகெ, ॥ ௧௮ ॥ வூட்ஹ 
யால. கி] ஸலயா$ ஹீணா கு வ அயொ௫$ ்‌ வெய்ட்‌ அது 
தயா சூ.ச-ளவிஹுள வு _குரயாவ_ஓஜோ.5௦தள விகணாவ.5௩காவ௰ உ 
அராவாவி_தி1/௧௯/௨௦/ ஹமவகி.தி | தலாலமஉதொ மா தராணா௦ கி 
ஜாநா$.நா௦ நிஷாகெொ வ வாஹாம"ெ:௨ஜ ஜவ, நிவெஷ3 திவ, கதக்‌ 
நிஷஃபொ! ஹஜ )21.ர௦ம டதா ஆர$!/௨௧// வம. அ பொர) ஹெ. வவெமொ 


கொண்டுபோய்‌ அன்போடு நோக்கும்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணபகவா னுடைய மு.கதமிசனஞ்‌ 
செய்‌ களிப்படைந்துளசாதலால்‌, அவர்களே பரம புண்ணியம்‌ புரிந்தவர்களெ 
ன்று இவ்வாறு ஒருவர்க்கொருவர்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்‌ வேளையில்‌, யோசு 
வரரான இருஷ்ணன்‌ சத்துருவைக்‌ கொல்லத்‌ திருவுளம்பற்றினார்‌. (௧௭-0௮ 
தாய்தர்தைகள்‌ (தேவவேஸாு தவர்‌) சபையில்‌ மாதர்கள்‌ பேசிக்கொள்வ 
தைக்‌ கேட்டுப்‌ பயந்‌.து பிள்ளைகளிடம்‌ பாராட்டிவக்த*அன்பினால்‌ வருந்தி அவர்க 
ளுடைய பலத்தை அறியாமல்‌ அனுதாபமடைக்தார்கள்‌. (௧௯) 
அச்சுதனும்‌ சாணூசனும்‌ ஒருவர்க்‌2 காருவர்‌. பலவிதமான யுத்தத்திற்கேற்ப 
ட்ட விதிகளை அனுசரித்து யுத்தம்‌ செய்தார்கள்‌. அவ்விதமாகவே பலராமரும்‌ 
முஷ்டிகளும்‌ யுத்தம்‌ புரிந்தார்கள்‌. (௨௦) 
இடி விழமுவதுபோற்‌ கொடுரமாக விழுந்த பகவானுடைய அவயவங்களின்‌ 
(முழங்கால்‌ முஷ்டி.) இடி.களால்‌ தன்‌ அவயவங்கள்‌ தொருங்யெ சா ணூசன்‌ நொடி 
சீதுணெடி சயன்கி காப்பதன்‌. டட, ட ல்‌. 


௪௮௨ ஸ்ரீ, 2ாமவடெ. ஹஹ்ாஷஹாடெ 


வற மொ) நவெம உத) லட கர. கமா வலன] 


மவன்‌ வாஹாடQ2வ௦ ~லெr வக்ஷ்வா) வாய_தர [௨௨ 


௯ 
யி 
ப்பத்‌ ஷஹூஜா ஹத ஐவ அவிய] 

- வ வெறி. டர ஹு அரண? வஹுமயொ ஹீரா 2யறு ஹறி3/ 


ஹுூவாரவெ. வொடயரகாஹ தவர கஷ்ணஜிவி50| 


விஹரஹாசலு, கெயாஷர மிஃஉ ௨0 உவாவ அர l௨௪॥ 
_தமெவ ஷி ௬ த Ne வெ! 
வ்ஓலஜெொண ஸ்லிநா கலெநாஹலிஹஸடசதொ ஹர! I௨௫1 
ஊரவெவி தஹ ஈஈயிற2--௮2ஐ 2௩வ9 தா2கி..53] 

ஹ்ஹ வவாெதா வூ. வஸெ வா. தாஹ. உவாஃி, வஃ] [௨௬] 
து தப ore? வஹா தா வா8| 

அவயீலீலயா மாஜஹ்‌ மாவது வா22-ஷி கா PELE 
ஹெ வ ஹி ஸா ரல வடிரவ ஹ _தபுமீஷ. ௬3 | 

அமர விண புஹொரமலு க. உலரவவி நிவெகு 431 [௨௮ 


பஹ வ அரண$ ௬ வாய ச ௯.சாலய 1௨௨1௨௯ ஹூஷரஷ௰ கி] லூர்‌ 
ஞெ ௨-வ$ உவறிவொலயபா ரஹ ச ஹாஓப௯ ஜஜரபஜொ௨ ஐ ௦1 யவ 

22௦ஒரமஜோ.நா8 மள லடஜெபெ வம ஷி 253| சுவீ5யரி௨ஃ தவெதஹாறு ஷூ 
கவொலஜவதசாகாஒ, ஓ௦௯.௧ வாக] கிறவ ய த. ஹ்‌ யமாவ கதி 
அதிதி ॥ ௨௪ ॥ ௨௫ ॥ வூவெவி உன ௬9௧8 வீயி.க$ | ௨ வம்‌ கெழு 


சாணூசன்‌ கோபங்டீகரண்டு பருச்துபோற்‌ கிளம்பி, * இரண்டு கை முஷ்டி 
களாலும்‌ _பகவானாய வாசு தேவருடைய மார்பில்‌ தாக்கினான்‌. (௨௨) 
ஹரியானவர்‌ அந்த அடியைப்‌ பூமாலையால்‌ அடிபட்ட யானைபோல்‌, அலட்‌ 
சியஞ்செய்து சானூரனுடைப புஜங்களை யிறுகப்‌ பிடி ச்துச்சுற்/ றிபடித்து உயிரை 
இழக்கும்படி தரையில்‌ தள்ள, தலைமயிர்‌ மாலை இஃவகள்‌ சின்னாபின்ன மாக 


இக்திரத்வஜம்போல்‌ விழுந்தான்‌. (௨௩-௨௪) 
அவ்விதமாகவே முஷ்டி.கன்‌ பலராமரைத்‌ தன்‌ முஷ்டியாலடிக்க, அவர்‌ தமத 
கையால்‌ ஒரு பெரிய ன்‌ கொடுத்தார்‌. (௨௫) 


அந்த ௮ரைபட்ட உத்‌ நடுநடுங்கி வாயில்‌ இரததத்தைக்கக்கிக்‌ கொ 

ண்டு பெருங்காற்றுந்திப மரம்போல்‌ உயிரிழந்து தரையிற்‌ சாய்த்தான்‌. (௨௬) 
ஏ அரசனே!பிறகு கூடனென்னும்‌ ஓர்‌ மல்லன்‌-தம்மை எதிர்த்து வருவதை 
சோக்‌, அடிப்பதில்‌ இறமைவாய்ர்த பலராமர்‌ அவனை அவமதித்து இடதுகை 
மூஷ்டியாலடி தத விளையாட்டாகக்‌ கொன்றுவிட்டார்‌. . * (௨௭) 
பொழுது சலன்‌ தோசலகன்‌ ஆகிய அவலர மல்லர்களும்‌ கிருஷ்ண 

பகவானை எதிர்க்க, அசன்‌ அவருடைய “பாதத்தால்‌ அடிபட்டு, மண்டை 
்‌ இரண்டற்ப்ப்‌ பிளவுபடக்‌ 22 2 ழலிமுக்து அட்டக்‌ (௨௮) 


அ தஃயழுகாஙீஃமெ 2லூய8] உ௰ஓவ!௯௦3, ௪௮௩௯ - 


அரணூரெ ஊாஷிகெ க9டெ லெ கொறயாறுகெ ஹதெ/ 
மெஷா8 வஹூூஉாவாஉலாஹ்வெ வஹாணவஙீவவ8] 12௨௯7 : 


ஷவொவா.நயஷா மாகரஹு ெதெஹுஹரஜுு விஜய) ௧56 | 
வால ரபமெொஷு அமயெஷ வடஃகளன முத நவன! [௩௦] ' 
ஐநா வஹூஜஹரஷு வவெ. கணா மாக யொ] 
த க௦ஹஃ௦ விவ ஷர ஹாயவஹீரய- ஹாயிலி ர்‌ ர்க - 
ஹூெெகதஷு 2லஓவயெஷு வி ுடபெெஷ வ லொஜராட | 

ன்‌ 
அவா௱றயத தமிய நாணி வாக)ஃ வெ௨2ஃவரவஹ][ {mel ° 
நிவாரய த ஒரவர... வஹுஜெவா ஜன வாமா] 
மந ஹத மெொலவாநா௦ நறு ஸயீ. AC] 1௬௩ 
வஹஃஜெவவ உ௫௱ஜெழமர ஹை.) தாசா வ.தத$] 
உழ, வஸெ.ந8 விகாவாவி ஹவார.க_.ம3 வ௱வக்ஷ.௰3[ 1௬௪ : 


ஹூ கலு|௨௬/௨௯॥/ மொவாஜஐ தி] உகள A) ரதி ௯௩வ_/௧௭/௯௦/ஐ நர 
உதி ஹாயஹாயபி.அி வஉி௩க/௬௧௫॥. கிலு ॥ ஷய கம, 8: ஓவி2ர ல 


© ஸ்வ 


சாணூரன்‌ முஷ்டிகன்‌.கூடன்‌ சலன்‌ தோசலகன்‌ இம்மல்லர்கள்‌ யாவரும்‌ 
ஓழிந்தவுடன்‌ மற்ற மல்லர்கள்‌ யாவரும்‌ தங்கள்‌ உயிரைக்‌ காப்பதின்‌ நிமித்தம்‌ - 
அதிவேகமாக ஓடிவிட்டார்கள்‌. (௨௯) , 

இசாமூருஷ்ணர்கள்‌ தங்கள்‌ சனேகிதர்களா கிய கோபர்களை யிமுத்து அவ - 
ர்களோடு கலந்துகொண்டு கல்ப பனந கோஸிக்கத்‌ சண்டைகள்‌ குலுங்க விளை- 
யாடினார்க.ர்‌. : (கி). ' 

இராமருஷ்ணர்களுடைய இவ்விதமான சேய்கைகளைப்‌ பார்த்தவர்களில்‌ 
கம்ஸன்‌ ஒருவனைத்‌ தவிர, பிராமணர்‌ முதலிய மற்ற யாவரும்‌ ஈல்லது நல்ல. 
தென்று பேசிக்கொண்டு மகிழ்ச்யெடைந்தார்கள்‌, (௩௧), 


மல்லர்‌ தலைவர்கள்‌ யாவரும்‌ இறந்ததையும்‌ மல்லர்கள்‌ ஓடிப்போனதையும்‌ - 
பார்த்த போஜராஜனாயெ கம்ஸன்‌ தன்னுடைய பக்கத்தில்‌ முழங்கும்‌ வாத்தியங்‌ - 
களை நிறுத்தச்‌ சோல்லி,கெட்ட நீடக்கையுள்ள வர்களாகிய வசுதேவன்‌ பிள்பரயா 
' இற இவர்களைப்‌ பட்டணத்தை விட்டு வெளியே அரத்துங்கள்‌; கோபர்கள்‌ சொ த்‌ 
அக்கள்‌ யாவையும்‌ அபகரித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; கெட்ட புத்தியுள்ள நந்தனைக்‌ 
கட்டிப்போடுங்கள்‌ ; மிக்க ௮யோக்கியனும்‌ அர்புத்தியுள்ளவனுமான வசுதே 
வனையும்‌ எதிரிபக்கத்திற்‌ சேர்க்க என்‌ தந்தையாகிய உக்ரசேனனையும்‌ அவனைச்‌ 
சேர்ர்தவர்களுடன்‌ அதிசிக்ரேம்‌ கொன்‌ றுவிடுங்கள்‌ என்று கட்‌ டரையி' டான்‌, 


்‌ ந்‌] 
அ. "FE த்க்‌ க்ப்‌ பழு தத்த ட மல்‌ ட்‌ டல பத்ர்‌. ஆர்ம்‌ நடத்து இது திம்‌? ந தத்த 


௪௮௪ யீ,2உ௱௰ வெத. ஹஹாூஷஹாடபெ 


“வாவ விக. ததா பமெ வெ கஹஸெ வூகஈஷிகொஃஹய?/ 
ஓஷிஜதொக ௫) தவறா 2௦2.௦ மஜா ஹச 1௩௫ 
்‌ க௦ஊ வவட. 
தாவ தஷ£ரஜொகு 2] 5)” ஜதந ஞா 
ஹீ ஹஹஙஸொ ரய ஜமரஹெ வெறா2வறிவ5 ணீ / 1/௩௬௯ 
௧௦ வலவாணி௦ விவா௦ தரமம 
ரெ) 55 படர உ௯்திணஹவஷு2௦ வெ] 
வா2 ம, ஹீ விஷ ஹொ.ம, தஜா 
யமொற௰ஃ அாக்ஷ்ஃஹெஉ ச வரவ ஹூ 1 ௩௭] 
வஹூஃரஹு கெரொஷஃ வலு திறீடஃ 
நிவா) ஈ ௦ிமொவர்பி _து௦ம2௦ வாி! 
அஹொவஙீஷாத, ப காஹ3 


வவபாத விமாரமு ய ௯.5௧ த,30 ( [௩.௮1 
௯௬௦௨௮௦ வரறெ.க௦ டிம்‌ ஊக 

மிய வெல ஜகா விவா) ௧3)" La 
வமா ஸெதி மஸ்ஹஃ2ஹாவஹஓரல ஐ 


லகி தவவ ஜட. கெல] 1/௩௬௯] 


ஓர ெ.௩/௩௫/௬௩௬!! ததிகி 1 ஒரவி3த்ஹூவிஷஹ); ௦ உ; கெஜொய்ஹ வ? 


சரஹ2/௩௭॥ ௨ஷ.மர ஹெ, கீரி அமி ஷாய விமமர ECE SE 


இவ்விதம்கம்ஸன்‌ 5, தற்‌ றுவதைக்கேட்‌சிரமமென்பதில்‌;லா தபகவான்மிகச்னெ 
மடைர்‌அவெகுசுளு விலகி எம்பிஓசே தாவில்‌உயர்கிதமஞ்ச த்தின்‌ பேரில்குதித்தார்‌. 
A கம்ஸவதம்‌. - , ல்‌ 
அப்படிக்‌ குதித்தப்பகவானைப்‌ பார்த்தும்‌ தனக்கு மிருத்யு வர்குவிட்டா 
ஊன்‌ றெண்ி நீரனாயெ கம்ஸன்‌ அசனத்தைவிட்‌ டேழுர்திருக்து உறையோ 
டிருக்கும்‌ தன்‌ கத்தியை பெடுத்தான்‌. 
ஆகாசத்தில்‌ சுற்றும்‌ பருக தபோல்‌ இடசாரி சிரல்‌ மஞ்சத்தில்‌ கத்‌ 
இயுடன்‌ சுற்றிவரும்‌ கம்ஸனை, எதிரிகள்‌ கட்டுக்கடங்காத பராக்ரம முள்ள பக 
வான்‌,பாம்பைக்‌ கருடன்‌ பிடிப்பதுபோல்‌ பலாத்காரமாகப்‌ பிடித்தார்‌. (௩௭) 
ச௬ுதர்தரரும்‌ பத்மாாபருமாயெ கிருஷ்ணபகவான்‌ கிரீடம்‌ குலுங்க கம்ஸன்‌ 
செசத்தைப்‌ பிடித்து, உபர்க்த மஞ்சத்திலிருர்‌.து யுத்த அரங்கத்தில்‌ தள்ளி 
அவன்‌ மேல்‌ தமது விசுவரூப பாசத்துடன்‌ விழுச்தார்‌, A (௩௮) 
ந ஏ அரசனே! ஹரிபானவர்‌ உயிரிழர்த கம்ஸனை அல்கருப்பவர்‌ யாவரும்‌ 
மார்க்கச்‌ தங்கம்‌ ஓரு யானையை இழுப்பஅபோல்‌ இழுத்தார்‌. அப்போழுது அரங்‌ 


சன்‌ தடத்தில்‌ இருப்பவர்கள்‌ ஆ! ஆ! வேன்று சட்தமிட்டார்கள்‌. (௩௯) 


re 
4. h 


தந்திரன்‌ 


அ .தாழுகாஙீஃமெொஃலரய8] ஓமமஉஹ$, ௪௮௫ 


ஹ நிகுதொ விமழயியர தறம 
ஷிஸ.நஉஒ.நா விவ வவர பர ஹர 
ஒரு வ௯ுரராயுய ௨, கொ ய_த-- 


ஹசெவ மூவ ஒல உமவாவதாவ] i௪of 
அஹா நுஜா ஹ, ரதரறொஃஷன ௧௦௯ மெ, ரய காய 
கல,யாவஸ கிசு; லா ஹா தா நிவெடம காமிண8[ ர௪க[ 
அமா கிரஹ ஹர௦ஊர௦ஹ ஹயா ரணொஹிணிீஹா 531 
ஹம வறிவ2ஈ$25 பல தவ 27 மாயிவ8] i௪ef 
௩௨௦௨௦ உயல்கொ ஷெதி சூஹெறாஷுா வில தய] 
பைட ஹெ? கிற௦தஹஃ ஷீ தரஸுமர௦ வ ந. ர]. தாஹி [௪௬] 
வா்‌ ஹியொ-ஹாறாஜ ஹர ணி தா$) : 
ககூவியவிடப மி.) ஸரீஷாணம,உவிறொ நாக] 122 
றயரமாறு வீறறயாயா வாக மொ வ.கீ2| 


வி வறை வரம நாவெபரா விவஹரஜ3 ௪. மஹமமத [௪௫7 


அவெ .நா௨3௯-.கிஹஹொவயெ,வவஷாத(ப.க₹சூ.த.2௦, அவனர 3௯௮௪௦ 
அவெ) தி] -நிவெடபெொ_நிஷ ர கி சூத ரணநிகு 2 | -தாறிணஹ௦ த/வெ 

யாவறு!௪க॥ தமெகி | தமா தாஉ௱கி லிரா க வெக்கை 
தாறு ஹஃய தாறு உஉுகாறு௪௨/௫௫॥ பமா நா.நி தி பொ.ல.கீ£ அிதீயட 


ஆரம] மொ விலாஉா௦ஐ ௯8 un. கரு ஒணி3॥௪௫ம்‌ 


நாள்‌ ட மனதிற்‌ லச்சங்மகாண்டு கனவிலும்‌ கனவிலும்‌ உண்ணும்‌ 


போதும்‌ உறங்கும்போதும்‌ ஈசுவரனாயெ கிருஷ்‌ ணயக்வானை நினைத்து வந்தமை 
யாலும்‌; (இப்பொழுது சாகுர்ததுணத்திலும்‌ அந்த்‌ சக்ராயுதரை நோக்கத்‌, தரிச 
னம்‌ செய்தமையா லும்‌ பெறுதற்கரிய அவருடைய சொரூபம்‌ பெற்றான்‌. (௪0) 
கங்கன்‌ நியக்ரோ தன்‌ முதலிய கம்ஸனுடைய சகோதரர்கள்‌ எட்டுப்‌ பேரும்‌ 

தன்‌ தமையனைக்‌ வவ கற்கும்‌ த்‌ செய்யக்‌ கருதி கோபத்துடன்‌ பகவானை 
லா pg த்தார்கள்‌. (௪௧) 

இவ்விதம்‌ ஆக்ரோஷங்கொண்டு 9 ஓன்று சேர்க்க வேகத்துடன்‌ வரும்‌ அவர்‌ ' 
அனைப்‌ பார்த்த ரோணி புத்திரசாகிய பலராமர்‌, பரிகம்‌ என்ற ஆயுதத்தைஎடுத்‌ 
அக்கொணடு சஇக்கமானது பசுக்களைக்‌ கொல்ல போற்‌ ,கொன்றுவிட்டார்‌. (௪௨) 
அப்பொழுது ஆகாசத்தில்‌ அர்துபி வாத்தியம்‌ முழங்கிற்று. பிரமன்‌ ஈசன்‌} 
முதலியவர்கள்‌ மகிழ்ச்சியுற்று அவர்கள்‌ மேல்‌ மலர்‌ மாரி பொழிந்து அதித்தார்‌ 
அர்‌, அப்ஸர க்‌ நர்த்தனம்‌ செய்தார்கள்‌. (௪௩) 
ஏ மகாராஜா! கம்ஸனாதியர்‌ மரணமடைர்ததைக்‌ "சண்ட அவர்களுடைய 
யத்னிகள்‌ கண்கஸினின்று நீர்‌ பெருக அழுது கொண்டு. தலைதலைபாய்‌ அடித்துக்‌ 
கொண்டு யுத்தகளம்‌ வந்து, அங்கு வீரசயனத்திலிறாக்கும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ நாமா 
அன்மார்களைத்‌ தழுவிக்‌ கூச்சலிட்ட அழுதார்கள்‌. (௪௪-௪௫) * 


௧௮௯ ம்ரீரூரமவடெக. ஹஹாஹ பெ: 


பட்ட ப்ட்‌ ini 


ஹா _நாட வி ய 2] குணா zநாமவதறு|[ 
அயா க _நிஹ.கா வயஃ பத வ. 7ஹஷஜர 3 [௪௭ 
கயா விர ஹிதாவ.க)ரவுறியஉ வாமுஈஷஷஃல] 


_ுு லஸெரவதெக வயதிவ நிவரடெொொதவ2மஷா] IE AA 


௯ நாமஹா௦ஃ ௯௦ லூதாநா௦ சரகஅவாற்‌ ஜொஹுஓண 
Qெடெநலா௦ லெர ௨ம௰ா௦ நீசதொ வதய, ஈகொ முலெத [௪௮ 
ஷவெ.3ஷாமெவ ல௫.தா நாதெஷ ஹிஹஷலவாஉய$ | 
பெொவார ௮ தஒவயராமீ ந கவிகுஙவசெய_த] 


/௪௯0: 
ர்ஸ்ரீரறா 5 ௯81 
ஈாரஜயொஷி.த சூமமாஹஸு லமவாற ஹூகஹா வ_த$| 
வரகா. ஹுஜெ.னகிகி௦ ஹஹா ஹ_தர_நா௦ ஹகாமய௫ [௫௦7 
 ர.த௦ ஷி.கற௦ வெவ்‌ தொவயிவாட வுஃ_நாச| 
கரஷ மாக வவ௦உ௱டெ பமிற ஷா ஹர்‌ வாஉயெர$] நகர்‌ 


ஹா நாமெ.ஜி || யதெதெசாபி வீலுாவெ ஷெரவேடிவொயு.நா_நி1௫ ௬ 
கூயெ கி]டெககூஃயா ரபா 00% அர வதூலிமஹி.தா வீய நமொொல தகி 
உஷா மியா.௦1௬_நா_ மஹா திதி 1ச.௫)ாமஹாகி.கி.கஃவாரதாம_பாஷியா 5௦!) 
ஸவெ.ஷாகிகி. ழ்‌ வாவி ஷீ உரஹவ௦ ௪) ஹாசிசி வ உலவ? ௯வியஃ கிவலீய' 
கெொவரி.நி.ச உய? ஹல வக] அவ; பட்‌ த்தல்‌ ௯.௧.௦ லுயெஹ; 


ஸூ ॥/.௪௫௯/௫௦ ॥ ஜா.தறதிதி | பவுல்‌ ஷூ ஹஊரஷா॥௫க॥ செவ திர 


ஏ நாதா! ஏ பிரியா! ஏ தர்மக்ஞா/ கருணாகாதா! வத்ஸலா” நீர்‌ அழிந்தது 
னால்‌ நாங்களும்‌ குழந்தைகளும்‌ வீடுகளோ டழிர்‌ே தாம்‌, (௪௬)- 
நீர்‌ மாண்டதனால்‌ உற்சவங்கள்‌ மங்களங்கள்‌ யாவும்‌ ஒழிந்தன. பட்டணம்‌ 
குழந்தைகள்‌ ஒன்னும்‌ விளங்கவில்லை. (௪௪): 
புருஷசுரேஷ்ட.!குற்றமற்ற பிராணிகளுக்கெல்லாம்‌ நீர்‌ கொசேமான அரோ 
கஞ்செய்தமையால்‌,நீர்‌ இக்கதியடையலானீர்‌;பிராணிகளுக்குத்‌ அசோகம்‌ செய்த 
வர்களுக்குச்‌ சுகமே? ட (௪௮): 
சமஸ்த பிசாணிகளுடைய பிறப்பிறப்பு களுக்கு இடமாயும்‌ ரச்ஷிப்பவராயு 
மிருக்றெஇம்மகானை அவமதித்தவன்‌சகமடைவதே௮£(என்‌.கூ.றி௮ழு தார்கள்‌.) 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

லோகபாவனசான பகவான்‌ அம்மாதர்களைச்‌ சமாதானப்படுத்தி கொலையுண்‌ 
உவர்களுக்குரிய லேளகிக காரியங்களைச்‌ செய்வ்த்தார்‌. (டுத்‌ 
உடனே இராம$இருஷ்ணர்கள்‌ தன்‌ தாய்தர்தைகளைக்‌ கட்டிலிருக்கு அவிழ்‌ 
தூஅகிட்ட அவர்கள்‌ பாதங்களில்‌ தலைவைத்து வணங்னார்கள்‌. ' (௫௧). 


அ துப க்ூவாி௦ுெொ2லாய8) 2 eu ௩௦3. ௪௮ 


வக வஹுடஜெவய விஜதாய ஜம$மமமன|[ 
கர தஹவ௦ஒநன வு ஆன்‌ ஹஹஜாடெ அ ஸு௦கி.கனர iG2f 


உ.கிமீ£ர28உரமவடபெ ௨பமதஹரெ 


௯௬௦ஊவஊவயொ_கா2 


அ தமகூாறிமெொஃயாய8. 


வவட 


வா அலாதி: விஹூயல அடீரரிபாலி தல்‌ வி ஹ௦கள வஹா 
.காவி௦.மி தவ௦.கள| கி௦ த ஸலா௦ஜலி  தஹ.தஙறி.த) ம. IG ॥ 
ஹஹஹ, ஹசவா ஹஹீ௦ 5.௦ ௨0௦, உராறு (400) ஓ தியாஸல_த.வமி-௧8 ௬௦௨௧0௨ 


ல்‌ 2 யக! ஸீ ரீ மாரியொய௦மொக!! 
உதிய; 3௨ ரமவகெ உய8ஹ5யெ 
7} 1 


கஸவயொ நா2 அதயைகாறி௦மெமா2யாய$ 


வண்ட 


தேவ௫யும்‌ வசுதேவரும்‌ தங்களை வணங்கும்‌ குழந்தைகளை ஜகதீச வசசென 
வறிந்து சங்கை காண்டு. தழுவிக்கொள்ள வில்லை. (௫௨) 


௩ 


சம்ஸவதமாகய 44-வது அத்தியாயம்‌ 


(முத்திற்று.) 
டட 


௪௮௮ ஸ்ரீ, 8உ௱.மவ)த. ஹஹாஹாடபெ- 


வ௦வ வகவாறியாயாய ராஸ. 


ly மு ௧௬31 
ஷி.க௱ாவ-ஃவறுவர.கன விலிகாா வாமுாஷொ 5288] 
ஊரஹுூலி.கி_நிஜா, யாக ததா ஜநகொஹி நீ] ர்க: 
உவரவ ஷி. காவெ.க௫) ஹா ம, ஜஹா க தஷ-ல&| 
உர,யாவ ந.த$ வீண ஷண தாடெதி ஸாஉ] le - 


ரவ கா யவயெரஹர த நி ஜாகி கதயொறவி! 


வால; வன மலக+கெரமெொறா3 வு £ஹா2லவு கவி] 1௬ 


அ 


௨௦௮௮காாரி௦பம்‌ கெ வி..].௦லாகிஸா௦கூடி | 


உழ ௮, வஹெ.நா விஷெகயர அனமளவரஹா தரா ll 

க டாவிகிர உவடஸாமீ_ள விகிகெ.கி ௬8.8 உபவெ சூவ 
(யொ வ ஆர ரஸா ஹாரமிகவார8ஸுஃவலொ_மா_த க வெவ்‌ லவா 
கன ஓ சூவா£மாறாவி.கி ஹாவவா காவ ௯ம யோ ௦சள 
தமா ஹூுதள தோகா 219 வவெ ஹத நயொ&த_$ா.ந௦ நர கி௦ஐஃடுல௦ 

வமாக ! ஓடல து உயி ௨௩ ஹெ ஐ ஐஜா.நீ௫ெவ _தகூஜதா ௦ 
2ால-கஇ.தி நிஜா ஹாயி நாட ராயா? தயொூ உராஙி.சவா.நி.தி ॥ க சகஜெவ்‌ 
ஓய த) ஷ 58 $| உவரவெ தி] வீ ணு ஷீ ணய ஹா ௬ஸஹரவீக/௨!! 
ெக.தி] சஹ ௯வரி.நி8ித௦ நி.) 8-௧: சயொறஉ) யாவயொ3 வ கர 
அா௦ சுகா வாலு, வள.25220கெ௦யமாமா?₹ -அ_தஒவஹா.5-ஹவஹ௩வா நீ 
இடம யஃவயொ.ந_ாலவ நிதி வ. அரால; ாதி.கிஹா8ா.நராயிகாமண,௦ 
வார்க॥! கி சூவாஜெவ கெவ வீ கர்விதரஹ - மெகிர்‌ வி.க ]மெஹெஹாக 


_—————. 


45-வது அத்‌ தியாயம்‌. ட்‌ 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 


புருஷோத்தமர்‌ தமது பெற்றோர்கள்‌ தம்முடைய உண்மையைக்‌ தெரித்து 
கொண்டதை அறிந்து இக்த ஞானம்‌, இவர்களுக்கு இப்பொழுது கூடாதெனக்‌ 
கருதி தன்மாயையினால்‌ மறைத்தார்‌. (௧) 
த சிசேஷ்டராகிய பகவான்‌ பலராமருடன்‌ தாய்தந்தையரைப்பார்‌ த்‌.தூ 
ஏ அம்மா! அப்பா! என்று கூப்பிட்டு அவர்களுக்கு மழ்சசி யுண்டாக்கிப்‌ பின்‌ 
வருமாஅ பிரி தியுடன்‌ பேனர்‌. ூ 
எங்களைப்‌ பார்க்க ராடோறும்‌ விரும்பிய உங்களுக்குப்‌! பால்லியம்‌ பெளக 
ண்டம்‌ கைசோரமாய இப்பருவங்களில்‌ எங்களால்‌ அனுபவிக்கத்தக்க ௬௪ம்‌ இறி 
அம்‌ இடைக்ககில்லை. (௩) 


எ இட்‌ அல்‌ அருவா ம்ம்‌. டலா ஏ ரவர்‌ 20 கண ச்‌ 


பவ வவரறி௦மொ2லாய8] உ௰8 வ ௬௦3, ௪௮௯ 


_ம முஷொ கெவஹ சுயொவராஸஹொ நன்‌ லவ௨உவிகெ | 

வ்ா௦ வாலு வி.தரபமெஹ்ஹா வி௦௨௦ ௫ முூலிதா 2௨ i௪f 
ஹவா துஹலவொ கலெணஸெர ஜநித2 வொஷிபகொ யத$! 

ந தயொயழா.கி நிவெடமஃ விதா சாயாஷா ரீ 81 


வஹயொனா.தஜ3 கஜ ஞூக.நா வ பெு.ந_ந ௮] 

வரக த உஷா.௪௦௨ வெகு ஹஜாஹஜாடியணி ஹி 122) 
அ.கி வித வூ ஷாய ர வாயி ஹு ௦ ஸரி 

oI ஒறு விரு உரவு ௮ ஹொ வவர க்‌ li 
_துஷாவ சம பா$ கஹா.நி கவி ம வ௮வ_தஷெொ?| 

கொவசெெத ஷ்கிச; ரஷா வின வாஉநவ__தா$ 4௮7 


க்‌ a காவ நடவெ! தி/ச/வாவ? சாவக ஜெக அயெ அய வை 
யொறாவயொய சா2ஹா.மிஜாகதெ ௧; க கூவயொவ ய பாவக ரிய. 
வ்‌ சல ஹத்‌ பிர்‌ ஹவெ- கிர வவெ. கதா! யா) 
49_1ா.நா௦ வ௦வவொயஹிநு ஹஜெஹ$ ய.த$ யாஷா௦ ஜ.நி.த$ வொஷி.கஸ்ர 
யொ? ஷிடெ_கரா8 அக க னி 43 பம தஹஸ௦வ காதா 
ணாய ம வஹாவொ.அி ॥ ௫ ॥ யஉதி ॥ தமயெ ௩௨9. தய? ௨, ஆர$ ௯௮3 
மஹி லெஹஸெற யரமெந ௮ விது வரஃ4-ி௦ ஜீவிகாம ர 
ஹவைா2உயெ௫ ௧௦ ஷெ.குலொ காஃசறெ ய2௨-).தாூ ஹபெஸெ வூ 
வாய. திஹி ॥ ௬ ॥ திரவ 8 ராதி ஸம, -இவதா8 கவ. விஷஹலகீவிசஸர 
அவ.தி.காரஹ.ா ததி தி।குஸில ,௪ சுவஃவஷறு ஸுஹ.நஷி87.௪.ச௩ஐ) வவெ 


பாலர்களாயெ நாங்கள்‌ தாய்‌ தக்தைகளாயெ உங்களுடைய இரகத்தில்‌ உன்‌ 

கள்‌ பக்கத்திலிருக்‌து உங்கள்‌ அன்பினா லடையத்தக்க சந்தோஷம்‌ ௮அபவிப்ப 
தைத்‌ தெய்வம்‌ கெடுத்து விட்டது. (௪) 
சகல புருஷார்த்தங்களுக்குஞ்‌ சாதகமான தன்‌ சரிரத்தைப்‌ பெற்று 
வளர்த்த தாப்தர்தைபின்‌ ['பேருபகாரத்துக்கு] பிரதிசெய்ய ஒருவனுக்கு 
அவனுடைய நூறு பிராயடிம்‌ போதாது. (௫) 
தன்‌ சரிரத்தாலும்‌ இரவியத்தாலும்‌ தாய்தந்தைகளுக்குச்‌ ௬கத்தைக்‌ கொடு 
க்கச்‌ சாமர்த்திபமிருந்தும்‌ அப்படிச்‌ செய்யாத வனை மரித்‌ தபின்‌ (எமதூதர்கள்‌) 
அவன்‌ மாம்சத்தையே அவன்‌ அகாரமாகக்‌ கொள்ளும்படி செய்கிறார்கள்‌. (௯) 
தருவன்‌ பாதுகாப்பதில்‌ சமர்த்தனாக விருக்து, தாய்தர்தை வயோதிகர்‌ 
சாதுவான பாரியை குழந்தை சரணமடைந்த வேதியன்‌ இவர்களை சக்ஷிக்கா 
விடி.ல்‌ அவன்‌ சுவாசிக்கும்‌ பிணமே. (எ) 
ஓவ்‌வொருநாளும்‌ கம்ஸனுச்குப்‌ பயர்‌து மனங்கலங்யெ உங்களை ரக்ஷித்து 
அர்தோஷப்படுத்தத்‌ திறமையற்ற எங்களுடைய காலம்‌ வீணாப்ப்போய்விட்ட த... 
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௫௯௦ ஸ்ரீ, 2உாமவடெக. வா ஹாஹரடபெ- 


அத ஷுஉஹ_ஷவா_த ஊத மன்‌ வா 5ஆயொ&| 
௭க௯ாவபபொவ_ா௦ ரமப ஷா கீஷயொஒுஹரலோ ஹர kK 
ர்ஸ்ரீர மு ௯31 

உதி 2ாயாஉநாஷடுஹு ஹெ விமா ஆஅபொொ மிரா | 

தொலி. தரவ௦கலாரறொலஸ) வறிஷஜாவ ௩௨௩௨61 lsol’ 

ஹீஃ வதர வம, யா ரலி ஹெஹவா மெ ந வரவுர.கள| 

_ந கிவி, வ ாஜ.நரஷ.கனே விசொஹி தன] ர்க்க 
127 | 

வாவா மரவ) ஷி. தன வ.வா லெவெகிஹா தூ 

தானம்‌ ஹெ ய காகரொக கி lal 

வையா வமா மா ஹா ஒர ஜூ வு உஹஸி! 

யயர திமாவார ஒஹி நடி அவ) நரவாஹடெ] . பக]? 

உயி ௨-௧) உவாஹீபமெ லவடெர விஸஃயா உய$| 

வலீ ஹா ஞடுவ மதா கிதா தாட மகாாயமிவா81 ர்கசரி 


தமய! திதி] -அ.தஹா.தள சூவயோ₹ ோவ௦ஷ 3௦ ௯.௩.௨_)0ு.காசுவ 
ஜயடபெதொ£।/௮॥! அலிலி॥ ஹு ாக௦வெ.௦/௬(௧ காவி தி/சூ ராஹ; ஹா 
௯ யிகா£/௧௨/ ச்செ திர்‌ கூ வா ஜதா உயெ.தி சரவஜெ_தாஹ.யயா தியாவ 
இ.க்|.தவ.தா யாஓவகெவி 8௮ தேயா. கொஷூல.கி மாவ?!௧௯(/ 22தா ஓ பபீமம 


கிகபஷி.கி பெ. ஆரா.ஹ.யீ_ஜி] ப வா. ஹவ_2௦ ஹவிஷ கீத) 31. 


ஓ தாய்தந்தைகளே /கெட்ட கருத்துள்ள கம்ஸன்‌, வசப்பட்டு பிக்கவருச்‌ திய 
உங்களுக்கு நாங்கள்‌ பணிவிடை செய்யாத அபராதத்தை மன்னிக்க வேண்டும்‌- 
சுகர்‌ கூறகிறார்‌. 


விசுவாத்மாவான மாயாமானுஒருடைய இவ்விதமான வார்தை களில்‌ 
மயக்கிய தேவவைசுதேவர்கள்‌ அவர்களை மடியில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு தழுவி 
அனந்த பாஷ்பத்தினால்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்வித்து, அன்பாகிய பாசத்‌ இிலகப்பட்டு 
அசர்தாதிரேக த்தினால்‌ பேசமுடியாமல்‌ ெ மளனமாயிருக்தார்கள்‌. (0-௧௧), 

இவ்விதம்‌ தாய்தர்தைகளைச்‌ சமாதானப்படுத்தின தேவசெ.தசான பக. 
வான்‌ தாயைப்பேற்ற பாட்டனாயெ உக்ரசேனரை யஅபதியாக்‌டி, அவரைப்‌ பார்‌ 
த்து உங்கள்‌ பிரஜையாகிய எங்களுச்கு நீங்கள்‌ கட்டனையிடத்‌ தக்கவர்‌. யயாதி: 
யின்‌ சாபத்தால்‌ சீங்கானத்தில்‌ யஅச்கள்‌ விற்றிருக்கத்தகார்‌. நான்‌ தங்களருகில்‌ 
ஊழியக்‌ காரனாசவீராப்பதில்‌ தங்களுக்குத்‌ சேவர்‌ முதலியவர்கள்‌ வண்டிக்‌ கப்‌: 
பங்கொடுப்பார்சளா தலால்‌, பூலோகத்திலுள்ள மற்ற அரசர்கள்‌ கப்பஞ்‌ செலுத்‌ 
_தவார்களேன்பதில்‌ ஏதுதடை? என்று கூறினார்‌. (௨-0௪). 


- ப ௦ அவகர பொர2ல ரய] 22௦3. ௪௯௫ 


= 1 Ti லுஜெ | 
அதுக ரஹிப வவ நம ஹெ. ரய ஹூ ஜூ 


றைவ ஹஹா ௯ ஹெ. ஹ செவ? 4 1௧௫7 


TC} - இவ ர ர௯ு 
காம கழற அமாஹெ௦ஐர? வரஹுஜெவஹ) பமா ந | 


வரய வ௱ஜொசி ஹலஹாஃ ஆர £_நுஹாவவிக81 [௧௭௬4 
a 14 ஓ ர ட 

ஊவா வஜ லி வ௦:பிஐ Ay ௬௦வஹயா௨ காந।| 

ய ஒவர ஓய கரமாக கு௱ரதிகாறு) 1௧7 


ஹலஹாஜி தாறு வராஹ) விலெராவாஹக்பி சாறு | 
அவரஹயி ஹடபெ ஹெஷு வித ஹட விரக 1௧௮1 
ஆரஹஷஹ௦கஷணலு ஜெ மபா ட pros | 
ர ஸெஷஃ ணெகிறெ ஹிலர£ ரஷ ஈா2ம தா] [௧௯7 


விக்ஷுகொ2௨ம௩ ஹூ? வீ கா mL . 
_மி.௮)௦ வூகுஜி.த௦ ஸ்ரீ, ஸ்ரீ 2 தடவி கவிக்ஷண?ர்‌ 1௨.௦4 


௮௫/௧௬ வ்‌ தின மால ஒதா.கீறு ஹூ 'வடியிதஸரகி.ம $8 சூ. சாயெ,.கி! 
களரக௮॥கரஷெ தி/விலா3உ-௫இண_.ர₹க.ரஷனாாஷ௰௫கொ.றிவ டெதொஜ, 
-ஹாவெொயெஷாலெககா விக்ூஷ்ஷஉதி ஹூபவி.8௦ வீக்ூணஃ பிறக! 
cll கெ திர்‌ வ வரவபஙஸொவரலா ஷி தன படு லெ rஜபு க்‌ 


பிறகு கேசவர்‌ வாயுவை பழைத்து நமது உக்ரசேன இராஜாவுக்காகத்‌ 
தெவேந்திரனிடம்‌ போய்‌ அவனிடமிருர்து சுதர்மை என்னும்‌ சபையை இவ்வி 
உத்துக்குக்‌ கொண்டு வாவென அக்ஞாபித்தார்‌, (0௫) 


உடனே வாயு நல்லதெனக்‌ கூறி இர்திரனுக்கு வாசுதேவர்‌ ஆக்ஞைபைத்‌ 
- தெரிவிக்க, இந்திரன்‌ இருஷ்ணனுைப மகிமை தெரிந்தவனாதலால்‌ அவர்‌ ஆக்‌ 
இைப்படி சுதர்மை என்னும்‌ சபையைக்‌ கொடுத்தனுப்பினான்‌. (0௫-0௬) 


பிறகு விசுவதரிசியாகிய கிருஷ்ணபகவான்‌ கம்சனுக்குப்‌ பத்‌ திக்குதி 
க்காக ஓடிப்போய்த்‌ தேசாரந்‌திரிகளாக விருக்கும்‌ யதுக்கள்‌ விருஷ்ணிகள்‌ அந்த 
கர்கள்‌ மதூவம்சத்தார்‌ சார்கர்கள்‌ குதரர்கள்‌ ஆரியர்கள்‌ இவர்கள்‌ யாவரையும்‌. 
வரவழைத்து அவர்களுக்கு மரிபாதை செப்து தேசாக்திரவாசத்தால்‌ உண்டா 
இய வருத்தத்தைப்‌ போக்கி அவரவர்கள்‌ கிரகங்களில்‌ வசிக்கத்‌ இரவியசகாயஞ்‌ 
செய்து அவர்களைச்‌ சுகப்படுத்தினார்‌. (0௭-0௮) 
இராமலிருஷ்ணர்களுடைய புஜபலத்தால்‌ ரசுதிந்கப்பட்‌). மனேோரதங்களை 
யடைக்தவரான மதுராபுர வாசிகள்‌ மனக்கவலை யொழிர்து பரிபூர்ண பாக்நிபம்‌ 
பெற்‌.று தங்கள்‌ தங்கள்‌ இரகங்களில்‌ சுகமாக வித்து வந்தார்கள்‌. (0௯) 


௪௯௨ ஸ்ீ72உ ரமவடெ. ஹஹாஹாெ JE 


அ ஷூவயவொசவு ஹு யாவாசொ2 திவலுனஜ வ? 

ஷிவஷொஃக்க்ஷ231 ௯5௦9 ஊடு 2வா௦லஹெொஜஹ யாட மஹ 4 

௮9 ௦௨௦ ஹூஹாஓு லமவாற லெவகீஹாத31 

க்ஷண முமாஜெஉ வறிஷwஜெஉஉ9 வது lee’ 
ரகர ன ॥ 

ஷி.தய.ுவாஹுரக ஹி.மாஹூ௦ வொஷிகள மாலிகளன ஹர 

விஜொறஹ்யிகா வீ. கிறா அஜெஷாஅபமொஃவி ஹி Jeml} 

ஊஊ விதராஹா2விஜநநீ யன வால்‌ சுவ ஆவ | 

படிம ஐ வயு ஹி -.க ரஷா பல வொஷாக்ஷ்ணெ /௨௪3 

யாத யய வ வ. ஜணாஅ வய வ வெ ஹ.ஒ-3 விதாறு | 

ஜூா.கீறு ப ஹூ ஷாசெஷாராசொ வியாய ஹுஹ ரஉர௦ ஹாவ்‌] 


-/௨௧//௨௨/ விகறிகி॥ ஹப சூ மொல, ாயமிகெ, ம வொஸஷி.கள | ௬ 
அரமுய- 0 5.௪.2) ரஈஹ._௨ி௦ தாமி.கி। சூ.2ே அஜா; ாதஜெஷு குஹ்ய: 
சாணி கிர்‌ ௮1.௧1 ன்‌ வொன்‌ வா தரள பாஃவா௦ நா ஷஸ - 
அராவிகி அந வாஆதிக; ாஹ_ஹவிடெ தி/௨௪ ॥ ௨௫॥ ஊவசிகதி/ வ 


வ,ஜவாஹிஷிஹஹி_8௦ | சுவ, ஈறி ஹண_ஜ.தா திறிக கா௦ஹ) ஷா ஆர ரகம" 


லட்சுமீவிலாசம்‌ இருபகடாட்சம்‌ புன்சிரிப்பு இவைகளோடு பிரகாசிக்கும்‌ 
முருக்தருடைய வதனாம்போருகத்தை,௮னுதினமும்‌ பார்த்து மகழ்ச்சி யடைக்‌ 
தார்கள்‌. (௨௰) 

முகுந்தரது வதனாரவிந்தத்தின்‌ அமிர்தத்தை அடிக்கடி பானம்‌ செய்க: 
வயேோதிகர்களும்‌ மகா பல பராக்கிரமமுடைய யெளவனபருவமடைந்தார்கள்‌ 

தேவனே தராகய பகவானும்‌ பலராமரும்‌ ஈர்தகோபரிடம்‌ சென்று அவரைத்‌ 
தழுவிக்கொண்டு கூறினார்கள்‌. (௨௨) 

சாமகிருஷ்ணர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 

உங்களால்‌ நாங்களிருவரும்‌ அன்புடன்‌ வளர்க்கப்பட்டோம்‌. தாங்கள்பெற்ற 
கிள்னைகளி லும்‌।எங்களிடத்தில்தங்களுக்கு மிக்க அன்பு ஏற்பட்டிருர்த தன்றோ? 

போஷிக்கவும்‌ பாஅகாக்கவும்‌ சக்தியில்லாத பர்‌அக்களால்‌ கைவிடப்பட்ட 
எங்களை, பெற்றபிள்ளைகளைப்போல்‌ ரக்ஷித்த தாங்களல்லவோ எங்களுக்குத்‌ 
தாய்‌' தந்தைகள்‌? (௨௪) 

ஆகையால்‌, இனி நீங்கள்‌ கோகுலம்‌ செல்லுங்கள்‌. நாங்கள்‌ இங்கிருக்கும்‌ 
மித்திரர்களைச்‌ சுகப்படூத்தி விட்டு, (எங்களிடத்க) அன்பால்‌ வருந்தும்‌ உமத: 
பந்துக்களைப்‌ பார்க்க வருகிறோம்‌ என்றார்‌. (௨௫) 

* 
ன 


௨/௦வவகாாஙீிஃமெொஃலுரய8] 2 uveanmo?, ௪௯௩ - 


ஸ்ரீ) ௯8 


வாவ௦ ஹாவைய, ஹ_ழவா ௦௦௦ வாவ,ஜூ௮) ௩. | 


வா ணஸொஃலுகா௱குவரா௨)்ஹ._பாகாஹ வாஉற$/ [௨௭ : 


ஐ. க ்‌ Ee] [.] 
அகவ வ௱றிீஷஐ) ௦௨3 உரணயவிஹறு&] 


வய ஹர ஹி அ; ஹஹ மொடபயபவெவ வ-.4ஜ௦ யயன [௨௭] ' 


பீ ௯ மா2யொறடுவ நய ந வெஉமா ரயுூய_ TT oஸuட_ 
depres இரா த்‌ு ட்‌ 


அம முமிறவவுசசொ மாஜந) வு அயொஹாய காயு] 


பைஙறொயஹா ஸஹாஹ்ணெழு ம யமாவ அஜ ஹி? ர கீ 1௨௮1" 


பகெஹெ 291 ஒஅஷிணா மாவொ றாஈகசாலூஹலுகர.தா£ | 

ஹறாு௦௫ரடெத ஹ்ஹுஃவ ஐ) வவ. கள 2ஜாடி நீஃ॥ ௨௯] 
பார ரஷா அ 2 நாஒதா உஹரஉ$ு 8] ்‌ அல்‌ 
தாழா ஒவர ஆ) கஙஸெ.நாயதட தா ஹர தா$3/ 1௬௦0 


கவ. உலர த லன்‌ ௭௯ ஸி] வஃர"ொயஹாமம 3ாவாயெ__ண ஜிஜவாஃ ட்‌ 


ஹர உவ மய ௦ ௨௮॥ பகெஹஉகி] மாவொ.மா£ தஹ சாலாவிஐ௦0த 

யாஹாப தா அதவ வறு ஜாலூவ_கீ:/௨௯॥ யாஐ வியா உ-௫வ._1:8சொஉகா 

சூஷநு கதா ஊவா.நஃவரசவா2$௲கி| நத தா? க௯௦ஙவெமகவஹர தா] ஸு 
8 


ராஜமொவதா ஓாஜிஓ ஒதர தாஹ க௦வெநாய2_கஐ.தி ॥ ௩௦ ॥ ததஉதி 
[a த 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
இவ்விதம்‌ ஈந்தகோப்ரசைச்‌ சமாதானம்‌ பண்ணி, அவர்க்கு வேண்டிய வஸ்‌- 


இரம்‌ ஆபரணம்‌ திரவியம்‌ முதலியவைகளை அன்போடளித்தார்‌. (௨௬) 


இவைகளைப்‌ பெற்றபின்‌ நந்தகோபர்‌ அவர்களைக்‌ தழுவிக்கொண்டு பிரிய - 


மனமில்லாமல்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ தம்ப கோபர்களுடன்‌ புறப்பட்டுக்‌ கோகுலம்‌. 
சென்றார்‌. (௨௪): 
ராமகிருஷ்ணர்க்ளின்‌ உபயனமும்‌ வேதசாஸ்திராரம்பமும்‌- 
பிறகு சூரசேன அரசன்‌, தங்கள்‌ குருவாகிய கர்கா சாரியசை வரவழைத அ. 
குழந்தை களா இராம கிருஷ்ணர்களுக்கு அவரைக்கொண்டு உபனயனம்‌ 
முதலிய சம்ஸ்காசங்களைச்‌ செய்வித்தார்‌. (௨௮): 
(இறந்த உபாயன காலத்தில்‌) வேதியர்களைச்‌ சொர்னமாலை களால்‌ அலங்க: 
ரித்த, வெண்பட்‌ டலங்காசஞ்செய்து பசுக்களைக்‌ கன்றுகளுடன்‌ தானமாகக்‌. 
கொடுத்து தட்சிணையுங்‌ கொடுத்துப்‌ பூஜித்தார்‌. (௨௯) 
்‌... இன்னும்‌ இராமகிருஷ்ணர்‌ களுடைப ஜனன காலத்தில்‌ மனதினால்‌ தத்‌: 
தஞ்‌ செய்திருந்த வைகளையும்‌, கம்ஸனால்‌ அதர்மமாசம்‌ தடுக்கப்பட்ட வைகளை 
யும்‌ நினைத்து நினைத்துப்பார்த்து அந்தந்த வேதியரிடம்‌ சேர்ப்பித்தார்‌. (கட 


ஆ ஜட்டி உரத்‌ 


௪௯௪ ஸீ,2௨உ௱மவடெ. ்‌ வஊவாஷாடெக 


2 ஹ. 
அது ஓணான்‌ இிஜகூு வாவ ஊஹுவ, அன/ 


அழுழாஷு குலா வாயமாவாய2 வ, ககரஷஙி தன ர்‌ 1௯௧] 
ஹூலவன ஹவ.3 விஷு நா ஹவானா ஜம$பமமன। 
நாநுஹீலா2ஐ௦ ஜா மஹான்‌ அறெணஹி 3] l௯௨f 
மெ முனா கற வாஷதிவ௦ காவுவஜ._த3 | 

காம) ஹாஃ8வநிஃ .நா2 ஹுவஷிவணவாலமி 61 Yj 
யமொவஹாஒஓு வாகன கன மானான்‌ வை திஉமிஃவிகா | 
அ,ரஹயஃதாவகவெதன ஹ்‌ லச ெவதி வா௨ர.தனர[ [௧௫] 
<7 பி க 

அயொ அவிஜவா வ ஸு உலஹரவா நவர அிஹி3] 

ஷெரவாவ வெரா விமா ஹா௦மொவ நிஜஷகொ மாறக இ[ 


மாய அஃ வ, ௪௦ ஹஹ அய] 1௯௧1 வூலவாவிகி! ஹகவெண லவா 

ஹடாதிகி உரலவள கதவ வ ஹவ_ளவ ௧8 ஷி கலு; ஷோ.௩௦ அர ரஒ 
பரிதி அவெஷிசெ:/௧௨/௧௯॥ இரு அர்‌ யூமா யமாவ ச உவா ஹா 
௨) சள வர..தி8.ஐ ரல மராஹய௦ தள ஸிக்ப3 தள மாயா வெதள்‌ உவ 
மச ஹெவி.த வ௦தாவி ௪) 81௧௫1 கசயொரி தி] ॥௩லொமாவொயாஷ-ுஃ.சா 
ஷிற.ச-வர.கி.ஷி31 ஹாமொவ_நிஃ8௨8 ௯௦.லா.நி ஸமிக்ஷாதீ.நி ெகறஃவ.நிஷ3, uy 
ஹஹிகாறு௧௫! வ ஹஹ தி திர/்ஸஹ.ஹஹ; ௦6௦ அ கெல தாஜதோ.சஸவி ௪௯1 


யால தாதி உத்து, ாணி। தாய வமா தீா௦ஷாதது(சூ நீகஷகி ௪௯3 


உபநயன சம்ஸ்காரம்‌ பெற்ற ராம8ருஷ்ணர்கள்‌ அளி க்வத்தை யடைந்க 


பிறகு யதுகுலாசாரியராகிய கர்க முனிவரிடமிருச்து பிர்மசரிய விரதத்தைப்‌ 
பெற்றுூர்கள்‌. (கக) 

சர்வ வித்தைகளுக்கும்‌ உற்பத்தி ஸ்தானங்களாயும்‌, சர்வத்தையு 
மறித்த ஐஓகதீசுவரர்‌ களாயும்‌ இருக்க போதிலும்‌, குரு முகத்தாலறியவேண்டிய 
யும்‌ அதனது இபற்கை ஞானத்தை,மனுஷியர்களுக்‌ குரித்தான ஈடத்தையை 


யனுசரித்து வெளிக்குக்‌ காட்டாமலிருச்தார்கள்‌. (௩௨) 
பிறகு குருகுலவாசம்‌ செப்பலிரும்பி, அவத்திபுரத்தில்‌ வித்து வரும்‌ காசி 
யராஃய சாந்திபனி முனிவரிடம்‌ சென்றார்கள்‌, (௩௧3 


அம்முனிவரைத்‌ தெய்வமாகவே நினைத்து, இர்திரியச்‌ சேஷ்டைகளை 
யொழித்து அவருக்குப்‌ பக்தியுடன்‌ பணிவிடை செப்து,வீ திப்படி. குருவை வழி 
படவேண்டிய ரல்‌ லொழுக்கங்களைப்‌ பிறருக்குப்‌ போதித்‌துக்கொண்டி.ருர்தார்கள்‌. 

இவ்விதம்‌ தன்னைச்‌ சேவித்து வரும்‌ இராம ருஷ்ணர்களுடைய நிர்லை 
மான மனைபாவங்களை யறிந்து அதனாற்‌ களிப்படைர்து, வேதாங்கல்‌ களாகிய 
சாஸ்திரங்களையும்‌, வேதங்களையும்‌ உபகிஷத்துக்களையும்‌ சாந்தீபனி முனிவர்‌ 
உபதேசத்தார்‌. (௩.௫) 


கம னை ஓ ட வு. அட்ட ட. க. நகக்‌ க்கல்‌ க 


வல வகா ஸிஃமெர 2லஜ)ரய 2! ஓம2 வர௦3 ௪௯௫ 


ஊஹமஹுஹுஃ மய நாவெ2௦ யா ளுரயவமாவஹமா | 
அர வாநீக்ஷகீ௦ வி2)ர௦ ஈாஜநீதீ௦ வ ஷபா 1] 1௩௬ 


ஹவ_௦ க.விவஃயஸெ, ஷு ஹவ-விஒ)ாஉரவ தகன | 
ஊஹஅரநிமஒசா ஆனை தன ஹஜ மஹ. ஜரா] im > I 
அஷஹொறா ழு அஹா ஹ௦ஃயதகள தாரவ.கீ2 ஆனுர$]| 

றம உஷிணயரவரய_௦ ௨0௦ஃயா ஹார! ॥/௬௮1 


வி௨; £௦! ஷவியா௦ வயினவில, ஹொயா மதாஸ ௫௦ டெசோ ய 2 உ 


வ௦ அலல்‌ ரா ஜ.நீ கி௦/௩௬॥ ஹவ்‌ வி॥ ஹகர; நிம௨2 1 தண வ கவ (0௦ 
மாவண்‌ 2ாடெதணிகள! க௯ஹொொ ந தி] தாவ தீ? அ.சஈஷ வி. 
கலா: தாஸ பொெவ.௧௦அரவெர காலி செ யமா | மீச௦ (க) வா$)௦ (2). 

72௦ (௫) மாட$௦ (௪) சூலெவ: 55 (க) _அல:௯௦.. -சசாணம சாலிமெலதகவெய(௧) 
_த5200௯-ஷ- 2 விவிகாறா£ (௪) உலா ஹாரணஃ (௮) ஒப. வஷ.நா௦.மூ 
rrors (௯) 2ணிலகஃதிகாக2 ட; (௧௦) UL கற வ.ந3 (௧௧) உ௫கவா௫, 8-௯வாச$. 
(௧௨) அி கரயொ.மா£ (௧௩) கால, மரம நவி வா (௧௪) மெவறா வ்‌ 
(௧௫) செவஷயெ £.மா£ (£௬ கணவ ஆ ௨௦.மா? (௧௪) ஹு மய்ய கி (ச), 
பங்க ல (௧௯) வோஃஐர8ா0௦ (௨) கள.க-8ாறயொ.ம£ (2) ஹஹ 
லாவ வ௦ (22) அி கர அரமாகாவ- இவவ, வீகாஈகி. யா (௨௧) னல! 
ராசா அொாஸவயொ ஜஜ 5௦(௨௪)ஷ-௫ுவிவா ௨௨/௨௫) வு ஜீரலா (கஸ்‌ 
வஹஃஞு.கிச].ி.நிமாணஃ (௨௬) வீணால2&ம௯வாஜா.நி(௨௭) ஞஷூஹெலகொ- 
௨௮. ரலா ஹி நர அமா(௨௯) ஒவ அசுயொ.மா£(கஹெ கவா 
இட) (௯௧) சாடிகாஷாயிகாஉ௱ 250 (௯௨) காவு ஷவோஉ௨-௫௱ ணட (௧௩) உட 
காவெ, கரவாணவிக. லா (கன) ௧௯-௯2பாணி (௬௫) .சக்ஷண௦ (௩௬) வாஷ்‌ 
வி (௯ ௭) வ ம வரி க்ஷா(க௮)பா தஃவா! (௧௯)2ணிராம8ு £5௦(௫௦), 


ர தனுர்வேதத்தை உண்மைப்படியும்‌, மனுஸ்மிருதி முதலான தர்ம 
சாஸ்‌ திரங்ககாயூம்‌ மீமாம்ஸை முதலிப நியாய சாஸ்திரங்களையும்‌ தர்க்கசாஸ்தி 
சங்களையும்‌, சந்தி முதலிய ஆறுவித நீதி சாஸ்திரங்களையும்‌ உபதேசித்தார்‌(௩௬) 

அரசனே 7 விபுதசிரேஷ்டர்சளும்‌ சர்வ வித்தைகளையும்‌ பிசசத்தப்‌ 
படுத்‌ அ௫றவர்‌ களுமான இராம கருஷ்ணர்கள்‌,தங்கள்குருஓருமுறை கூறியதும்‌ 
ேழுமையும்‌ அறிற்‌து கொண்டார்கள்‌. (௩௭) 

அறுபத்து நான்கு கலைகளையும்‌ அறுபத்து நாலு இனத்தில்‌, கற்றறிந்தார்‌. 
கள்‌. பிறகு (குருவைப்பார்த்த, யா) தங்க ளிஷ்டப்படி. குருதட்‌? ணை பெற்றுக்‌ 
கெரன்ளவேண்டுமென்‌.று அவரைப்‌ பிரார்த்தித்தார்கள்‌. (௩௮) 


- ௪௯௮௬ ஸ்ரீ 2உ௱அவடெ, ஹஹாஷஹாடபெ 


அிஜஹயொ நிதா ந௨ஷ ௩.2௦ 
ஹஹ மராஜ தீர நுஷீ௦ உக | 
ஹூ ஆழ்‌ வறு ஹ 2ஹாணஃவெ28ர.5௦ 
ஸணாம௦ வலாஹெ வறயாண்லூவ! / [௩௯ 


மாவு ஒர நய வட3, 


௧௦.5) மாற ஹு உஹாறமன மு 
வூலரஹூரஹா ஓமஞவிக,2ஊன | 
வெறாதாவவ, ஐ), நிஷீ௨ தா கூஷ்ணு 
ஹியெவி_ கவா 2ஹண தாஹா அயெொ௫ || [௪௦1 


ஆகாதா (௪௧) வ ரக்ஷாயஃவெஉயொமா$ (௪௨) தெஷதகா ௯ “டட. நாவ 
WD (௪௨) ஸூஃ௯ஹாறிகாஉரலாவ 5௦ (௪௪) உதா௨உ௦ (௪௫) செம௦8ர 
ஐ களப ல௦(௪௬ ) ஏக்தா 8-ஃிகா ச ம.5௦(௪௭) ஜெலி ௧௯-.கிக்ஷவிகலு 18(௪௮ 
மெய லாவா 5௦ (௪௯) வஃஷபகபிகா நிதி. கிதா 2௦ (௫௦) ய௦அரூாக ர 
காயானணசை சாகா (௫௧) வ௦வா.௮)௦ (Gz) 2ரமஷீகாவடகி,யா(௫௩) ௯ி.பூா.ம 
சொரம$(௫௪)ஹஃ ஜலொஜா.5௦ (௫௫) கி,யாவி௯லுா₹(௫௯) மலிசகபொ.மா₹(௫௭ 
வவ ௩மொவ்‌ நா.நி (௫௮) 2. 9.தவிமெஷ£(௫௯) ஞஆகஷகீ லா (௬௦) வாலு 
லகி (௬௧) வவெதாயிஃ 7.நா௦ (௬௨) வெஜபகா நா௦ஃ (௬௩) வெகாஸி 
கீ நா௦வ விஷாகா, தா .நா.நி (௬௪) 22 கி.௮.ச-ஷீ ஷிலா? | 7.ீ.சவி௨,ள.சள 
றா க்்ணயா ரூலாய_2௦ ௨௦௦ஓயாரஹ_க-௦$ | உவலலொ௫ி தவள ॥ ௬௮ / 
அஜ தி! வூலாஸெசெஷ_அ2ஹாண_-வெ8]-8௦ வாலு வாயாஜரஸ[௩௧௯॥! 
தமெலி] ஈஸ்ரனாவி தி விதிகா தோகா ஹூ ஒரஸயொரஹண 2ாஜஹா[ம 
றெ.கி/௪௦/௪௧/ ந தி] உ,)அஜ.கவ ௨-[ம$ ௬. ஹாஷீ.௪ ஹ அ 2ஹாறு 28 


அரசனே! (சாந்தீபனிமுனிவர்‌ தமத) ஜர்களுடைய அற்புதமான மகிமை 
யையும்‌ மனுஷர்களுக்‌ கெட்டாத அவர்களுடைய மதியையும்‌ அறிந்து, தமது 
மனைவியிடம்‌ யோசித்து, பீரபாஸம்‌(கோகரனம்‌) என்ற க்ஷேத்திரத்தி னருூலிரு 
க்கும்‌ சமுத்திரத்தில்‌ விழுக்திறந்த தங்கள்‌ பாலனைத்‌ (மீட்டுதி தருவதையே 
குருதகஷதிணயாகவரித்தார்‌. (௩௯) 


குருபத்திரனை அழைத்துவருசல்‌. 


உடனே அவ்வீரு அதஇிபராக்ரம சாலிகளும்‌ இரதமேறி பிரபாஸ கேச்தி 
சம்‌ சென்று அச்சமுத்‌திரக்கரைபில்‌ நிமிஷேர மிருக்க, இதை யறிந்த சமுத்திர 
ராஜன்‌ அவர்களுக்கு (முன்‌ தோன்றி) தக்க மரிபாறைபைச்‌ செப்தான்‌. (௪9) 


வ௦வ வகர றி௦பொ2ஐ) ரய? ],0௦2 ௨௩௦3. ௪௯௭ 
ச ௬ 


_க2ரஹ ல மவா நாபா மாவு ஆரே ஹ£ய கா [ 
யொஃஹாவிஹ கூயா ம,வொ வாறுகொ 22௦ தொாகி.ணா/௪௧/: 


I 
| ஹிய-3 || 
அாஹாஷ.-35 த2ஹு௦ ஜெவடெ ௧) வஃவஜ) கா ௨ஹாஜு| 
ஜவா கரல பவற ஒவயர"ரறொஃஹாூ | ॥/௪௨உர' 
சூஸஹெ க. ரஹரகொர 95௦ மாவ ஹவ வூலொ ] 
ஜஃரவிமம) 5௦ ஹகவா ரஹ தாகி. வாவ ஹை | [௪௬/்‌ 


ர்‌ ஸwoவாஹஅமவமயவட8 | 
தலான ஜமா விஸ்ரூ ஹசவா .த௦ ஜமவாஸி ௩6] 


விரய ஜ௦।௦ தஹ) நாவம)௨உு௨உறெஃல ௯0] 1௪௪।[ 
5௦ மஓஹரலவ௦ மம௦வலஓராய மா விம ௪£ | 

த அஹுயதிநீஃ நாத ய2ஹ ஒயி.தா௦ வாறீ?/ ler 
மகா ஐ மாஒ நப வய வ லமனாயய3| 

0௦ வ_நிஹ 4727 கண) ஹூஜாஹஃய2பொொ wes I 1௪௯] 
அயொஹவய 7௦ ௨ஹ.கீ௦ ௮9௯. ஹக$ுவவ/௦ஹி.தாடு| 
உவாவாவ த அரஹ ௦ வவ.ஹ கரறயாலுய௫ ॥ ர்‌ எர்‌்‌ 
ஹாய ௭.௪) ம. ॥ ௪௨ ॥ ௪௫ ॥ ॥ ௪௬ ॥ தயொறிதி ( வவய_ரா௦வ-ிஜா௦ 


பகவான்‌ சமுத்இரராஜனைப்‌ பார்த்து உமது பெரிய அலைபால்‌ விழுங்கப்‌ 
பட்ட எமது குருபுத்திரனைச்‌ சிக்ரெத்தில்‌ நீர்‌ தர்‌. அவிடுமென்று கூறினார்‌. (௪௧) 

சமுத்திரராஜன்‌ கூறுகிறான்‌. 

ஏ இருஷ்ணா ! உம குருபுத்தினை கான்‌ கொண்டுபோகவில்லை, ஜலத்தக்‌: 
குள்‌ தேவதயித்தன்‌ “ஆகிய பஞ்சஜனன்‌ என்பவன்‌ சங்க உருவங்கொண்டு 
சஞ்சரித்து வருகிறான்‌. அவன்‌ தான்‌ உமது குறுபுத்திரனை அபகரித்திருக்க 
வேண்டும்‌. இதநிச்சயம்‌. நீர்ஜலத்திற்குள்‌ பிரவேசித்து அவனைக்‌ கொன்று குரு. 
பத்தனை அடையும்‌ என்து சமுத்தகாஜன்‌ கூறின்‌ ந்‌ 

சங்கசூடன்‌ வதம்‌. , 

பிரபு உடனே ஜலத்திற்குள்‌ மூழ்கி ஜலவாசியான ௮வ்வசுரனைக்‌ கொல்று 
அவன்‌ வயிற்றைப்பிளக்து ௮ தில்‌ ே தடிப்பார்‌ த்து குருபுத்‌ திர னில்லா, சதைக்‌ 
கண்டு அவன சரீரத்தில்‌ இடைத்த சங்கத்தை கையில்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு, 
மது இரதத்திற்குச்‌ சமீபம்‌ வந்து, உடனே அவ்விடமிருர்‌த பலசாமருடன்‌ 
ஏமனுக்குப்பிரிய (வாசஸ்தல) மாகிய சையமின்‌ பட்டணம்‌ சென்று அச்சங்கை. 
அவ்விடம்‌ ஊதினார்‌. அச்சங்கத்தின்‌ சப்தத்தைக்கேட்‌டு பிரஜை களை அடக்கும்‌ 
எமதர்மராஜன்‌ இவர்களுக்கு (முன்வ அ அழைத்து) பக்தியுடன்‌ தகுந்த உப்ச 
ரணை செய்து சர்வபூத ஹிருதயராயெ கிருஷ்ணபகவானை நமஸ்கரித்து ஏ 
கிருஷ்ண /லீலாமானுஷ ! தமக்கு யான்‌ செய்‌ பவேண்டிப கைங்கரிபம்‌ யாதெ 
னக்‌ கேட்டார்‌. ்‌ (க்ப்‌ 
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௪௯௮ ஸரீ, 2உ௱மவடெ. ஹஹாஹாடெச 


வீலாகா மஃஷயொ விஜ ரயபுவயொ ௫ காவா௨ கி | 

|| ஸ்ரீ லமவாறு ர்‌ 
வை ஆ. சிஹா.நீ.௧௦ நிஜக2௨_நிஸ்ய ம ர 1௪௮ 
சூத. நயவா ஹாலஹாம ஊாஹஸநவாமஸஹ, ர 58 ர்‌ 


தமெதகி கெ "ணொவபநீ ௧௦ மஙறுஃவு 5,௦ ய௨உ9 ஊன ।[ 

கூ ஹமயமவெ லடூுயொ ரணி ஷெ.கி தூவ ஐ ௩8] [௪௯7 
ம்‌ oes I 

ஹூ) வாலி தொ வத ஹவா ஐ மு நிஷய8] 
ச ~~ 

கொ_நு ய ஜிய மஃறணொ$ காதொ.நா 21 வமிஷ்டபெ ர்‌ 1௫௦ 


அவ தட ௨ ரஹ) லீன்‌ கீ திபவபா2ஹுஃஃவாவஙீ | 
ஹராஹுயாதயாதா நி லவ சிமா ஆவ ர்‌ நக 


வெ ஹீா௦ லதா: ஒரபமயா8 கஊகரணா.நி அப்று! 3 நிவாஹொ ய 


ஹ) ௧௦1௪௪॥ விமெகி Il விஷெொஸ_ ஹி கவ ரவ) ஷி.கயொ? சசியா 


யொறி_: டீ:1/௪௮!! மஅம௫வ த, கீ] நிஜ வ மிய மம் ஸஹ. த௦ 
ஷீ 6] <7 ப 


மாலு சவி தோாவ-வாரறெண சூ.கப.கஹெ அலொவஷஐ.தம_8/ ௪௧! 

ர > ப ப வ ன்‌ ௮ த வப 
ஹஜமி.ஜி] வ சி ஹாயா வஊசுஷ்ஹஃணொய நட! அ௩ொ.நி. a 
ம உகிணாய ஷூ விபா.நா௦ மஃரறொ௫காஜா நா௦ 2மெகொ.ந காஜொஃவபப்‌ 


பெ நகொவி தி! இ1௫ ௧ மா முுணெ கி॥௫ நிலுவ௨௦ ஹொவெமெொய்ஹ. 
ட்‌ கதர 2 


பகவான்‌ கூறகிறார்‌. 

ஏ மகாராஜ / பிராணிகள்‌ கர்மானுசாரப்படி அனுபவிக்கவேண்டிய௰ அநியாய 
மாயினும்‌ இவ்விடத்தில்‌ வரவழைக்கப்‌ பட்டிருக்கும்‌ எமது குருபுத்திரனை 
ளம உத்தரவை முன்னிட்டு இப்‌ பொழுது தருவியும்‌ என்று சொன்னார்‌. (௪௮) 

அப்படியே கல்லதென்அ கூறி, குருபுத்திரனை வரவழைக்க, அவனை இராம 
இருஷ்ணர்கள்‌ தங்கள்‌ குருவினிடம்‌ 'காண்வேக்து சேர்த்து இன்னும்‌ 
வேண்டுவதைக்‌ கேளுங்களென்‌. அ அவரை வேண்டினார்கள்‌. (௪௯) 

குரு கூறகிறார்‌. 

ஏ வீரர்களே! நிங்களிருவரும்‌ சிரேஷ்டமான குருதக்ஷினை கொடுத்தீர்கள்‌. 
உங்களைப்போன்ற சடர்களை யடைந்த குருவுக்கு, நிறைவேறாத கோரிக்கை . 
உண்டோ? நிங்கள்‌ ெகத்திற்குச்‌ செல்லுங்கள்‌; சிங்கள்‌ புண்ணியகரமான ஒர்‌ - 
தீதி பெறுவீர்கள்‌; என்னிடம்‌ கற்ற வித்தை இகபரபமிரண்டி அம்‌ உங்களுக்கு மற 
வாமலிருக்கட்டும்‌ என்று அனுக்‌கிரகத்தனுப்பினார்‌. - (௫௦-௫௧) 


பகவா ீஃமெமா2லூரய௫ 7,0௩2 ௨0௬௦3. ௪௯௯ : 


அ க௩+~ணெவ2 நாயஜதா தன மெகா நிறுமஹ்ஹர | 
சூர்ய தரஃ ஹவா ஷா வஜ_ ௭) _நி.௩௨.௧ வெ ॥ DEXA 


ஹூ ௦௨௬) உரஜாஹவா ஒரஷா ஈா2ஜநாஒ மன்‌ | 
வைமுணொ வலு ஹா.நி நஷமுஸய நா ஐவரி ௫௯1: 


i Q மெ 
ஐ. கிரரீர8உ௱மவ தஒரமஜவஃமெ 
முறை கரா ரய நாக 
வ௦அஅகூரஙிமொய)ரய$ 


= 


தெர ஜஐஃபொொெவ அஅ.நிமதஜொயல, பெ நந ஹூ ௧௦ஒ.நி ஜிய .சஷ௦ 


கவ ஷூ த -தலு_வ2ய.ந௦யாவிஷாலவெ.தி/௫௯॥ 
ஐ. திமாவாட42.௨9காயா௦ 
வ:அஅஸாறி௦மெஉாயாய3 


— 029500 


இவ்விதம்‌ குருவினிடம்‌ அனுமதிபெற்ற இராமறொஷ்ணர்கள்‌ இரதமேறி' 
௮ மேகநாதம்போல்‌ சப்‌ தக்க, வாயுவேகமாக நடத்திக்கொண்டு தமது நகர 
மடைர்தார்கள்‌. (௫௨) 

வெகு நாள்‌ பாராமலிருர்து (இன்று) இசாமகிருஷ்ணர்களைப்‌ பார்த்த பிர 
ஜைகளனைவரும்‌ தாங்கள்‌, இழந்த பொருளை மீண்ம்‌ அடைந்தவர்கள்‌ போற்‌ 
களிப்படைந்‌ தார்கள்‌. ்‌ (௫௩) 


குருபுத்திரனை மீட்டுவந்த 
45-வது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


டை 


௫௦௦ ஸ்ரீ, 2உ௱.௰வ 2. வஊஷாஷா௦ெ ந. 


இ > 
ஷட்‌ வத ரி௦மா2ய)ாய உர 1 ௩௦௨2 
மொகாலி உலவவெொஷணாகி 
௯க.மாவராறா௦ம பகதி 


பரமு] 
ரஷீநா௦ வஹூவர"ொ 2௦ லீ. குர வா; உயி.தவ வா! 
மமிஷெரா ஸரஹ்ஹ ப தஹா க்ஷாஒஃஜவொ வுவிஹ_தஐ₹/ ரகர 


அ2ரஹ லமவாற ஜவெொஷஃு லசுஜெகாணி ௩௦ கிசு 

மர ஹீகூா வாணி.மா வாணிஉ ஹஹா திஃைனொ ஹி? Jal 
॥ ஸ்ரீ, ஹவா ॥ 

அவொஃவ வ,ஐ௦ ஹன வி சொ 48 வீர கிலாவஹ| 

மெொஃ$நர௦ 2ஜிபொமாயீ௦ 2 தட லெயணொெவிதொ வய] mf 


ஷீட்ஸாறிபாகெ வொஞஷலலவவெொஷ சல்மா | 
யமெமாலா.2யொழுகெ , சு]ஜமெொொகாவரமொ௫உ தட | 
கா2வரம௦ விதா திஹறு ஓ வறிது ஜாகி ஷஃய_த£ | 
அுறரொஜதோ.ந 2தஃவராவ, ஹல்‌, ாமொவீாஃவாகிரர௯ | 
மொவீ நா௦ ஹா 22 திறஹ்ஹு௦ ௦ அ ஹாய்‌, ச.ச சய -ஐவரு 
வியி நபி வரல்‌ நாசிதி] ஹவா ௨ லிகா! ரி விமரஹா௨கூா ௪ 
ஸீ) கரஷ) ௫ லாஉாஉபெவ அ பஷிவிறுாஉணீயர | ஸாகிஸ 25 
வோ ௭.கியெ; ஷூக/௧॥। பொவ$ நாட விமொவக தஹ ஜெரெகாறண 9 ஹ 


46-வது அத்தியாயம்‌. 
உத்தவரைக்‌ கோகுலத்திற்கு அனுப்புதல்‌, 

சுகர்கூறுகிறார்‌. 

விருஷ்ணிகளுக்குத்‌ தலைவரும்‌ மந்திரியும்‌, கிருஷ்ணபகவானுடைய அன்‌ 
புள்ள தோழரும்‌ பிரஹஸ்பதிக்கு நேரான சிஷியருமான உத்தவர்‌ என்பவர்‌ 
புத்தியிற்‌ நெந்தவர்‌. (8) 

தம்மையே சுதியெனச்‌ சரணம்புகுச்‌து அதில்‌ உறுதிகொண்டவர்களுடைய 
தொர்தரவை யகற்றும்‌ ஹரியானவர்‌, சரேஷ்டராகிய உத்தவசை அழைத்துத்‌ 
தமத இருக்கரத்தால்‌ அவர்‌ கையைப்பிடித்தக்கொண்டு ஒரு ஏகாற்த ஸ்தலஞ்‌ 
சென்று, பின்வருமாஅ கூறினார்‌. (௨) 

பகவான்‌ கூறுகிரூர்‌. 

ஏ ஸெம்மிப ! உத்தவ ! நிங்கள்‌ இப்பொழுது கோகுலம்‌ சென்று அம்றொோக்‌ 
கும்‌ எனஅ தாய்‌ தர்தைகளுக்குச்‌ சரச்தோஷமுண்டாக்குங்கள்‌. என்னைவிட்டுப்‌; 
பிரிக்ததானுண்டான கோபிகைகளுடையவருத்தத்தை எனது (இனி௰) பொழி 
களால்‌ அகற்றுங்கள்‌. (௩) 


ப வ்‌ - ணி அனில்‌ ரஷ அஃ. 


தட்‌ அவரி மொல) ரய] ௨702 ௨353. ௫௦௯. 
௯ 


தர 5 ஹா உகாணா 2௨4 அசகுடெணிகா | 
வ 


ஐாஜெவ உயி தஃ வெஷசா.தா ௩௦ 2ரஹா மதா8/ ர்௪ர 

யெ அடகலொகயஉரயு 2௨0௧3 தாறு ஷிஹஃ) -4ஹ0] 4௫॥ 

-ஐயி தா வெயஹாஃ ஷஹெஷெ. உ ஹெ மொகாறுஹிய8] 

ஸ்பெ மவி2ுஹுணி விரஹன்‌ அவிலா? ॥. il 1௬] 

மாய ஆகிகரலெரண வராய? ஹாணா நமஃ | 

ஷூ.தரா.ம2 .உவ௦ெயெவ.4௮வஷெொ செ 2௨ாஜிகா8 | 1] 
ld, பம ௯37 


ஊச உலஃவொ ஈாஜூஹு ௨௦0௨-௦ ஹ அமா 8] 
உய மம2ரமுஉஹு உரயயளன கறமெொகயறுட | 1a! 


தார ஊதி] 8யெ,வவ௦கலா..௧௯௦. சகசொயாஷாகா? கஹஜெவ ஷாணாயாஹா 
2௫212) ஷராண-ஜ௫.கால திவா| 22லெ ௧) காடெெஹிகா$வ திவு ஆராஒய? 
லெ।:ஜநவா.ம வஹு லடுஷணஹு க. ௦ ஸலாஉயொவா யாஷிஹா8/௪॥| அத 
8 தஹ. யஉலி॥8.நிதி.௧௦௧, காலொகபமோவைமா8 ஆ வ௩வெ.க தாய நா. 
அயெஹாறு। ஸிலநி-பவஷர | ஷுஃவ.பாதி ஆ) ம_71௫॥ தாஹா௦ வியெல்ல்ர0்‌ 
ந்தி ஸெொகஅயெம! யீ லி] விரஹெணள ௮௦3௦ செ விஹலூ$ உண 
வமா? | ௬ / யரணயஃகீ தி]! மொகஃலுாநிம 23 ஹ2யெயரிவ சாமநிஷதா$ி_கி 
யெ வரகா ஹ௦ஜெரமாபுெ? தெஜஃயா௨ல வொமொலற8 2உா.கிகாஉ.கி 
்‌ -காஷார_தாஹ0ெஹெ.ப்கிஹா.த ஹி_2லவிரஹ சகாவெ.5 உஹெடெ செவ .தஸ யி 
வதா மகா அ ம௦ஜி 2 வ௦.கீ கிலாவ$ ௭ உ.கீ தி! ஹூஜெம௦லவ.தீ நாட வியொ 


அவர்கள்‌ என்னிடத்திலேயே மனதையும்‌ ஆவியையும்‌ வைத்திருப்பவர்‌ 
கள்‌. என்‌ நிமித்தமாக தங்கள்‌ சரிசத்சையும்‌ இழக்கத்‌ துணிந்தவர்கள்‌. தங்கள்‌ 


மனதில்‌ என்னையே சிசேஷ்டமான பர்த்தாவாக வரித்திருக்றொர்கள்‌. (௪) 
என்னிமித்தம்‌ சுகம்‌ முதலிய லோக தர்மங்களையுமிழந்த மற்றவர்களையும்‌ 
கான்‌ (பகவான்‌) போஷிக்‌ிறேன்‌. (௫) 


நாயகனிலும்‌ சரேஷ்டனாக மதிக்கப்படும்‌ யான்‌ வெகு தொலைவில்‌ இருப்ப 

தால்‌ அர்த கோகுல ஸ்திரிகள்‌ என்னையே நினைத்துக்கொண்டு, பார்க்கவேண்டு 
மென்றெ விசகதாபத்தால்‌ வருந்தி மயங்குகன்றனர்‌. (௬) 
தங்கள்‌ ஆத்மாவை என்னீடத்கிலேயே வைத்திருக்கும்‌ கோபஸ்திரீகள்‌ 
-““தரன்‌ திரும்பவும்‌ வருநிறேன்‌”” என்றதை நம்பியே தங்கள்‌ ஜீவனை வருத்தத்‌ 


அடன்‌ வைத்அக்கொண்டி ருக்கிறார்கள்‌. 5 (எ) 
சுகர்கூகிறார்‌. 

அரசனே ! இவ்விதம்‌ தமது எஜமானனாய பகவானுடைய உத்தரவு 

பெற்ற உத்தவர்‌ இரதமேறி நந்த கோகுலம்‌ சென்றார்‌. (௮) 


௫௦௨ ஸீ, 2உ॥.௰வ௦௧. வ வாவா பெ 


வராவெர_க௫வ,ஜூ௦ ஸ்ரீ, ௨7.௦ ரவ தி விமாவஹன | 


௧௦ஷயர_௨2 ஹவிமர.தா௦ வம நா ௦ வு௱்றெண ஃஹி8] 1௯” 

வாமி. தா பெ _ஏ2ஹியஅம௰ AY நஃாவித௦ மஈஷிஹிவர ணெ | 

யவ கவிழ வாராஹி, ஒயொலா ளெஹவ.ககாறு ॥ க௦்‌' 
உதடெதொ விலுவூ உ மவ 3௨10 3.5௦ ஹிடெ 83] 

மொடொஹஸுஸர ஹி வக வெணூ.கா௦ நிஸ்படெற வ ॥ ககர 

அரவ௦கீஹியம ணம பமாஹா.நி வலக யொ] 

ஊனு தாஹிமெபாவீவிமெரவெழு ஹுஃவிமாஜிதட ॥ [க்‌ 


அமுக திமிமொவிவரவி அரஜெவா ௮.நாநிடத8| 
மவ பெ ஊட மொவாவாபவெஉபொற௨ட | ௧௩) 


மொலூெ மஹி ஹவ_ா_த.நா ஜிஜி. ா9௦॥ ௮ ॥ வாவ. தி] நி ஆ உதி 
௬வ௦மஅ தி ஹைதி நயா. யஹெ, கி. சஓாமொவி விறதோ.ககெ..5_5௦ உவ 
அஃ ஸவா.நி.தி ஹூூஅ௮ய_தி /௯!! வ , ஜூவண_ய.தி வஹீ || வரமி தாம_ 
உ. திர தா வவ ௨2 வடெதாமாவ$ அ.ிசி_த8விசொய-ய, Qs ஸரவதிவிஐட்‌ 
2௦.த0௦ெ.1வ/ வெ. 2.௧௦ வாமு, பெ 12220 ஹவ தக ந வூகி/க௦1 
உதவ த. தி! விவ்‌ தகக மொலொஹெ ஸ்‌ ஹஹாஜிடபெதொர்‌ 
வா த ய சூகயமஹ்ணகெி.க ஈ2யொ | யில த௦வெணட : 
ா௦ நிஹமெ.ந வக! ஓரவஷீஹிறி தி மார! திலி. ரவ விமெ_ாவெ 
ஹூஸவிறாலி ச௦௭௨॥ ௯.மி. தி/ ௬௨, £உ)அமாநி கெமொவ ம நஹெய 
வ$வாதி.௮ிபர 2 நொ 2௦/௧ ௩॥! வவ. க ஐ தி/ஷ௦லாஹூ- ஹா ௧௫ | திர 


அப்படி உத்தவர்‌ ஈந்தகோகுலம்‌ செல்லுகையில்‌, அஸ்தமனமாகுஞ்‌ சமய 
மாரயிருக்கமையால்‌, விட்டை தோக்கவரும்‌ பசுக்களுடைய பாதக்குளம்புகளி 
லிருக்துண்டாகும்‌ தூளி இரதத்தை மறைத்தது. இத்துடன்‌ அவர்‌ நந்தகோப 
ருடைய பசுக்கொட்டடியையடைந்தார்‌- (௯) 

அக்கொட்டடியில்‌ கொழுப்படைந்த காளைகள்‌ சடாரியை விரும்பி ஒன்றுக்‌: 
கொன்று சண்டை செய்து சத்தமிட்டுக்கொண்டிருப்பதையும்‌, ஈன்ற பளக்‌ 
கள்‌ பால்‌ நிறைந்த பாரமான மடி.யைச்‌ சுமந்து கொண்டு கன்றை நோக்கி தடுவ- 
தையும்‌, வெண்மை யான கன்றுகள்‌, அழகாக ஓடிக்‌ கொண்டி ருப்பதையும்‌ புல்‌ 
லாம்‌ குழல்‌ சப்தத்துடன்‌ பால்‌ கறக்றெவர்கள்‌ கூச்சல்‌ போடுவதையும்‌, கோப 
ஸ்திரிகள்‌ ௮லங்காசஞ்‌ செய்து கொண்டு இராகிருஷ்ணர்களுடைய செய்கைகளைப்‌ 
யாடிக்கொண்டிருப்பதையும்‌ அவ்விதமே கோபர்களுமிருப்பதையும்‌ கண்டார்‌.() 

பின்‌ கோபர்சளுடைய வீடுகளில்‌ ௮ச்னி-சூரியன்‌, அதிதி, பசு, வேதியர்‌, 
மிதுர்க்கள்‌ இவர்களுக்குத்‌ தூபம்தீபம்‌ ரைவேத்தியம்‌ மாலைகள்‌ இவைகளை அவர்‌ 
கன்‌ சபர்ப்பிப்பதையும்‌, வீகேளைச்சுற்றிலும்‌ ஹம்சம்‌, காரண்டவம்‌ முதலிய 


ச 


ஷட்‌ வகூாறிஃமொ2ல ய$]02வ3?. ௫௦௩ 
ஹவ-.58 வஃஷி.கவ௦ விஜாஷிகஃ௰ நாஜி | 
ஹுஹஸ்சகாடலவாகணெ.3 வஉஷஃலெமர 20௨9561 ர்க௪ர 
ததரம௧௦ ஹதாம2) ஆரஷு வரந வண்ட விய 

௧ரு3 வீர. வணிஷஜ) வாஹுமெவயியா வய] jsf 
ஹொஜித௦ வயலாணெ ந ஹுஃவிஷ௦ கமிவன வஹுவ 

அ தரம, 8௦ வய வரவ காஉவ௦வா ஹ.நரதிஹி3] ௧௯௬ 

॥ கக ॥ 


லிம்‌ 2ஊஹாலாம ஹவா. பம ௦௨8 | 

சூஹெ கமமுவ தடா ட யுகொ 2௩௯ ௨7௩ ஹர அரத] ர்கள்‌ 
2a yr க௦ஸொ ஹத வாவ ஹா நு மஹெ பாவ நா[ 
வாயி நர௦ ய2பழுபபீனாமா௦ ய௨௦ தாக ஷி யஹ$ாரி ரீக௮8 
ட்ட] ஹி 53 கரஷெொொ 27 அம வ ஹுூரஉஹி ஷீ] 

பால்‌ வ, 895 வா.க நாடா மாவொ ஸர்வ 2௦ மினி [௪௯17 


ஆத வடய ஜயல க ரி விஷெ, கி ரி ஹாய-இநாதி.க, ஈதி ௯2_ணி 
தவழ க ௮1 ௯. தி] மாவொ.மா£ மினி மொவமய_ ௦॥ ௬௯/ ௬௨ இர கவா 
யாகி ஆூஃதிஷை சி ௧௦ ॥௨௦॥ ஸ்ரீ ப சரஹொவகா ஷுணாகிவிற.5ஃவா.௧௦ 


பட்சிக ள்‌ க கெளிமையசள்‌ சப்திப்பதையும்‌, ட கணை கக வண்டு முத 


அியவைகள்‌ சப்திப்பதையும்‌ ப.துமமலர்‌ நிறைந்‌ து சீடாகங்கள்‌ அழகுவாய்ச் திருப்‌ 
பதையும்‌ பார்த்தார்‌. : (௧௩-௧௪) 
கிருஷ்ணபகவானுடைய பிரியமான தோழர்‌ உத்தவர்‌ வந்திருப்பதைக்‌ 
சுண்ட ஈந்த கோபர்‌ மஒழ்ச்சியூற்‌.று “அவரை அலிங்கனஞ்‌ செய்து அவரை வா௯ 
கதெவராகவே பாவித்து மரியாதைசெய்தார்‌. (௧௫) 
பிறகு (அவர்க்கு) பரமான்ன முதலிய போஜனமளித்து சொரணாசனத்தில்‌ 
அவிற்றிருக்கச்செய்து, அவர்‌ சிரமவரிகாரமடைந்ததைபறிந்‌ து, அவரது கரசரணங்‌ 
எனைப்பிடித்‌து சுகந்தற்து பின்‌ வருமாறு வினவலாயினார்‌. (௧௬) 
ஈம வினவுகிறார்‌. 

ஏ மகாபாக ! நமது கோழனாயெ சூரறந்தனர்‌ வருத்தத்திலிருர்‌ க வில 
தமது மித்திரர்கள்‌ குமாரர்களுடன்‌ சுகமாயிருக்கிறாரா ? (0௭) 
பாபியான கம்ஸன்‌ தன்‌ பாபத்தாலேயே அவனைச்‌ சேர்ந்தவர்களுடன்‌ 
அழிந்தான்‌. அதுவும்‌ ஈல்வேலாதான்‌. அவன்‌ சாதுக்களையும்‌ தர்மிலர்களை 
யும்‌ யதுக்களையும்‌ மிகத்‌ தொந்தரவு செய்து வந்தானல்லவா ? (0௮) 
கிருஷ்ணபகவான்‌ என்னையும்‌ அவர்‌ தாயாரையும்‌ மித்திரர்களையும்‌ தன்னை 
காதனாகக்கொண்ட கோபர்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ பிருந்தா வனத்தையும்‌ கோவர்த்‌ 


தன இரியையும்‌ நினைக்கிறாரா? (0௯) 


ஆ த்‌ தாட அண்‌ த எ இத சா ட்‌ பங்க்‌ கல்கி. அணில்‌. ஆ அங்கி ௮ உ சி 


ஆ 
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௫௦௫ ஸ்ரீர2உ ௱மவடெக. ப ஹஹாஹாெ த 


௫ஹூாயாஹு கி மெொவீி௦௨8 வஜ.காஐு ஹகர£க்ஷி.த ௨௫] டர 
கஹி..? ௨ அக்ஷரா ண்டர்‌ ன ர வன்ம ஹி தக்ஷணட/ l2op" 


உவா மெவ.ர.அவஷ._ால வரஷஹவ.3ாவ ஈக்ஷி தா] 


2௫௫ ஆயெஹொ 2] 5) கரஷெ ஹுஉஹாஅநா।[ ர௨௧7: 
ஹாதா கர வீய_ாணி 1 

LR ஹாஷி.த௦ வரம ஹவ_ர நமரியிறுர?8 கி, யாூ/ lap” 
ஊணீடெெலுவபமொடெயொறு வக ல்லிஷி காஜு! 
சூஆலா.மீக்ஷமாணா.கா௦ உகொ யாதி அலா தா 1 ॥ ௨௬ 


25) கரஷுஃ வ ராஊ வாவாவிஹ ஹுனொ.தசெள] 
ஹுமாணாஉ ஹம தாய ம.ம.வி) வவ ௦ யமா] ர்‌௨சம்‌: 
௧௦௨௦ வரண 2லாறு மஜவ.வி௦ அமர | 

வயி ரம ஓுயெவே வம நிவ $7-மாயிவ3॥ /2.இ” 


.மா வில-ய ர ந 'சூஹ_ாவா மரி.வி|வாதாஅஷாபெ தி வரவா தவர 
பெ.கி கெ லய உ கிக, லெ. 2) ப ஸ்ரீ ்‌ கரவ ந க்ஷிகா$ 8! 
டர ௦.௮] ஹா தாசிதி தட்‌ ௯வா௦மெ.ந விற. கம ல ம 
௨௨] ந று ஸ்ரியிலா வாவ கிஃ-ற00.௧-வ99_தி.த.ா.ஹ.ஸிலி.கிரி 


ஹறி.குற ஸெலாமன்‌ு வி சொதெ.மாஸர.சாலு சூகீ,லாறு கீ.லாஷா.நா.நி/௨௯)) 


௨.௧) ௨.கி] ஹூஃமாணா டாய "உஊஜ௲னிர௦ அம, வ.ஈ௦ யமா || ௨௪ 1] 


கோவிந்தர்‌ தமது ஜனங்களைப்பார்க்க ஒருமுறை வருவரா ? செளரந்தரிய 
முள்ள மூக்கு சிரிப்பு நோக்கம்‌ இவைகளோடு கூடிய அவருடைய முகதரிசனம்‌ 
நமக்கு எப்பொழுது கிடைக்கும்‌ 2 (உ. 
காட்டுத்தீ, காற்று, மழை இவைகளாலும்‌ விருஷாசுரன்‌ காளிங்கன்‌ இவர்‌ 
களாலும்‌ உண்டாகிய தப்புவதற்கரிய அபத்திலிருக்து அந்த மகாத்மாவல்லவா 
ரக்ஷித்தார்‌ ? (௨௧). 
ஏ அரசனே ! கிருஷ்ண பகவானுடைய பாரக்ரமம்‌ கடாட்சவீகூதணம்‌ 
சிரிப்பு, வார்த்தை, இவைகளையே (சதாகால,மம்‌) சிக்தித்துக்‌ கொண்டிருப்பதால்‌, : 
மற்ற சேய்கைகளெனுவும்‌ சரிவர ஈடப்பதில்லை. (௨௨) 
நதி பர்வதம்‌, வனம்‌ இவ்விடங்களிலும்‌ இன்னும்‌ அவர்‌ விளையாடின மற்ற 
இடங்களிலுமிருக்கும்‌ அவருடைய காலடிகளின்‌ சதக்‌ அடையாளம்‌ 
அளைப்பார்க்கும்‌ எங்களுடைய மனம்‌ அவர்‌ மபமாகவே ஆய்விட்டத. (௨௩) 
முன்‌ கர்காசாரியர்‌ நமக்குக்‌ கூறியபடி தேவானுகூலகிமித்தம்‌ சுரசிரேஷ்டர்‌ 
களே இராமறொஷ்ணர்களாக அவதரித்திருக்கின்‌ றனரெனச்‌ சந்திக்கிறேன்‌. ௨௪ 
பதினாபிஃம்‌ யான பலமுள்ள கம்ஸனையும்‌ மல்லர்‌ தலைவரையும்‌ குவலயாபீட 
மென்ற மத்தகஜத்தையும்‌ ஓர்‌ சிங்கம்‌ பசுக்களைக்கொல்வதுபோல்‌ விளையாட்‌ 
டாகத்கொன்று விட்டார்‌. (௨௫) 


ஷூட்‌ வகர வி௦மொ2ஜா ய8 ] ஒபம2ப0௯௦3 ௫௦௫ 
தராஜ, க;ய௦ ௨ணஊாஹா௦ ய நய ஷிதிவெலறாட்‌ | 
வஸ௦ஜெகெ_க ஹவெ.ந வவர ஹ_யாகிரி97 1௨௬! 
ஷஹூல௦வயெ_.ுகாறிஷ கரணாவ தஸ்காஉ ப 
ெ.க;ரஹுறரஹுறஜிபதொ ஹதா யெபரெஹலிறுயா | le] 
|| ஸ்ரீ க8 | 
ஐஜி ஹ்ஹ இ) ஹைர.) ௫3 சரஹஷா நா, ரகயீூ| 
அறு, ஷிமொலலவ அவக நவெரஹாவி ஹு] 7௨௮] 


யபஸொஉா வணர நாறி வு ஆவ அறி.தா_ி வ/ 
பார ணை அணுவா, £௪ வெஹஹ உதவயொயமா [2௯॥ 
அயொ றி.5௦ வமழவ.தி கரல வெ! 
வீக்ஷா BYTE லெவி ஜுர] [௩௦ 
ர உலவ? ॥ 
வவர புரவு தஉன 29 ௩௦ ெஹி_நாதிஹ 2ர .ந௨| 
அர௱ரயணெ2விஐ மாமன யசரதா 2௨திறீஉரபரீ] [௬௧1 


ந செவல கலு வநூாந ஹாணெணணெவ வ) வ. ஹாரரஹஸஃஸயாஉவீ தாஹ. 


௯௦ வதி நி/௨௫!! தாயி தி] ஊஊராட£. யஷிநிவ. தால ஆய ராணு 


TD 


WB? i சுவில.ம-ஊ௩க வே ஜமகுகெம நி.ப௦ ௪ கெ 


மூன்று பனை யளவு நீளமும்‌ கனமுமுள்ள தனுசை, ஒரு கஜேர்திரம்‌ சிறு 
குச்சியை முறிப்பது போல்‌ முறித்து விட்டார்‌. கோவர்த்தனகிரியை ஏழு நாள்‌ 
ஒரு கரத்தால்‌ தால்இனார்‌. (௨௬) 
தேவர்களையும்‌ அசுரர்களையும்‌ அடக்யெ பிரபலம்பன்‌தேனுகன்‌ ஹரிஷ்டன்‌ 


இரிணாவர்‌,த்தன்‌ பகன்‌ இவர்கள்‌ முதலிய தைத்தியர்களை விளையாட்டாகச்‌ ௪ங்‌ 
கரித்தார்‌- (2 ௪) 
சுகர்கூ.றுஇனார்‌. 
இவ்விதம்‌ கூறிவர்த நந்தகோபர்‌ தாம்‌ பகவானை நினைக்க நினைக்க, உண்‌ 
உரன அன்பின்‌ மிகுஇயால்‌,பரவசப்பட்டு வாய்‌ பேசாமலிருந்தார்‌. (௨௮) 
இவ்விதம்‌ தமது புத்திரனுடைய திவ்ய சரித்திரத்தை நந்தகோபர்‌ கூறக்‌ 
கேட்ட யசோதைக்குண்டான அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ கொங்கைள்‌ சுரந்து பால்‌ 
தஅம்பிய து. சண்களினின்று ஆனர்தபாஷ்பம்‌ பெருயெது. (௨௯) 
உத்தவர்‌ பசவானாய ஒருஷ்ணரிட த்தில்‌ ஈத்தர்‌ யசோதை இவர்களுக்‌ 
இருக்கும்‌ அன்பைப்பார் த்து, ம௫ூழ்ச்சியுற்றுப்‌ பின்வருமாறு கூறுனெறார்‌. (௩௦) 
ட்‌ க ஆல்டப்‌ 
பெருமை பெற்ற நந்தகோபரே ! அலை குருவாகிய- காசாயணமிடத்தில்‌ 
இப்படிச்‌ சித்தஞ்‌ செலுத்திய நீங்களே சரீரம்‌ கல்வத்‌! மிக்க 
மேலானவர்கள்‌. இது நிச்சயம்‌. (௩௧) 
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2. அ 
௫௦௬ ஸ்ரீ 7,2உ௱௰வ௦ ௮. ஹஹ்ாஹாடபெ 


தரை ஹி விரர ஹட வஸிஜயொமீ 

ாடசெொ 2௫௩௧௮௦283 வாமஅஷஹயா ௧61 
அநீய லூபெஷஃ வினஎஷணஹ)ு 

தா நஹ வெளலா.த உன வாமாணன! ௯௨ 
யில ஐ.53 ஷாணவியொ.யகாலெ 

க்ஷண்‌௦ ஹஊ2ாவெறா 2 மொ விஸ்‌-2ஐ0[ 
_நிவார-3 ஆ கஉ3ாறயகாமாம யாதி 

வ௱ா௦ மகிஃ ஐரஹ்யொ௫2கவண_8 jnmf 
அவி ஈவஷாவவிலுா தஹெகன 

மாமாயணெ காமணத 28. 
லாவ வியடெொொ திதா 2ஹா அஜ 

௧௦ வட யாவயொஹ ஆ 7 59] ரக்கா 


௮ரஹ_ ஹாதாவிகி ॥ ராதொ தொக சென விண்ஸ ௦௦ ஜயொ நீ 


கிசிதொவாாூெ [நந வர த தல்‌ $_ஜயொ.நிஸவூரவிலஐ_௫ 
ஆஹ வரயா.திதி | வஃ௱ுகெதொ௦பப3 உடயா..௩௦ மகி 3 ௬.௧ 
தனு வவெ தாவெவெக த; 053 | வா வ௦ ஐ.5௧௯9- ௯) | கிவ! 
கமீபல- அகவய ௮-௫. மடவ ஹூதாநா௦ யெ) ப்பர்‌ 
அவ விஓு-ஷ்ண வு, ர்க வ்‌ ஷூ ஜோகவ ஆ வ, அ எம௦பமாQ கம. 
ரள அயகாறள ஹவத?| ௧௯.8 வஃபாணன ௬.நா3 ௬ நாலிஙா_தாமணக 
௯ 
ச்சு அ தம்‌ கத்தி ॥ ௧௨ ர ௧௫- ஹா ராதி ௬8ாவெரமா நவாலி 


தநா தவா: சொவிமெ தம சாமா ஹவாஹாிய 


2 2 
நிதி! த ச்சதாச்கி(2] க்‌ மிஹரஃக்த; கா ஹூ 23 ஹா-கவஜதோ 


அவா்‌ ௬௯௯௬ ௨ண_13 மு வக9.கி.றல வறா௦.ம._தி௦ ௧௧.௮௦ யாதி 


புராண பருஷர்கள: ரய இல்விருவருமே உலகம்‌ முழு.துக்கும்‌ , ம்‌ சிமி? காயர்‌ 
கான காரணங்களும்‌ மண்ணு பயன்‌ அத்த அதினுள்‌ வியாபித் துத்‌ தண்‌ 
கடைய நிலைமைக்கு வேறு பாடான அறிவுள்ள ஜீவர்களாயும்‌ அவைளுக்குத்‌ 
தாங்களே சிபர்தாவாகலுமிருக்கிறார்கள்‌. (௩௨) 


பிராணவியோக காலத்திற்‌ பிராணிகள்‌ தங்கள்‌ பரிசுத்தமான மனதை இரந்த 
பகவானிடத்திம்‌ செலுத்தி, கர்மபந்தங்களினின் அம்‌ வில, உண்மை சொருபத்‌ 
தை யநறிர்து, சுத்த சத்வ சொருூபமாகப்‌ பரகதி பெறுநிறர்கள்‌. (௩௩) 
ஏ மகாத்மாவே! அலெகோடி ஜீவன்களுக்கும்‌ ஜீவனாபயும்‌ காசணமாயுமிரு 
ச்து ஒரு காரண கிமித்தம்‌ மானிட சரிரமெடத்த இக்த ஈநாராயணமிடத்தில்மனே 
டாவமுழுதையுஞ்செலுத்தன நீங்கள்‌ செய்யவேண்டிய இருத்‌ இயம்‌ எ அவுமில்‌ லை 


ஆரி 


ஷூட்‌ ௮கவரயி௦மெ72ல ரய 8] 20203 ௫௦௭ 


மகிஷ ஜ£வெஃண காமெ வ,992 வ) க58] 


வி ௦ வியாஹபெ விதொலமவாறு ஹாகூதாவகதி3! [௬௫1 


மகர ௧௦ஹு ௦ம2மெ ஹகீவ௦ ஹவபஸாகூ தா | 
யடரவம வஹூா.மஜ) கர்வ கிஷ கி 1௩௭ 
2 அவி) 2ஹாலாமன உரக கரஹமணிகெ ] 

ஹர-9ி ஹல தாமாலாஹவெ ஜெ கிறிவெயஸிர ர்௩எ] 


க ஹவுரா ஹிஷி ப$ குமிஹாஷியொ .காஹ2ா.மி 23] 
பெொஅசெ மாமடலெொ வாவி ஹூ நவாட்‌ ஹஜொஃவி வார்‌ 1/௩௮) 
ந ஊதா ம வஹிதா தஹ ந ஹாயா ந ஷு தாடிய$| 
நா ALT அவாவி - ர 2 செஹெொர்‌ ஐ வெவ்‌ வடட [௯1 


கரகள கைத ற 2ஹ அகி அகட ல்க கி: குற-..த? ௯.௧3 
அருகாக வி. 413 ॥ ௬௪॥ உரஹு சசாஹ.சூ மகிஷ.கீ அர வி்‌ 
வயொ௫/௩௫॥ ஓுகெவ கிர யாதய-பஃ வ,ஜுதா.ச வய௦அஹெஹ_?வி.காந 

தோடதீலு வொ ஷஃதெதாதொவிபாய ஹுஹுஷா௦ லவ, லியாக ரதத 
றைகக)௦ கரி, கீ.கி/௯௬!/ காலுவிலஸ ஹ்ஹா நள ஷஹ.சராஹ. தாவிஃ்த 
நிகி வ கக அது ௯3.கிகெ கஜா நீசெேவ வதீவெவ ௯௩௧௨, அ சஹ 
அ. ஹை. தி | தஹி$ஹஷவவெ_]? கிதி.கி ந உரணாதெ | த. ஆரஹ... ஜெொகிறி 
கவெயவ$ கி ஜொ தியபமா ம்‌ ந௦வி.நா ஓரம) செ.சமாலகிவி. மாமீ) ௬79 ப 
வீ _திலாவ$/௧௭॥ ஹெ சூஹாெ சஹ; சவிஹாம9 ௩௦. வதா கி யாற 
வி _சராஷறு விஹாய நஹ அக கில; கிசா. ெதி/ச்ஷ வி பிரபா உ 


or 


பட ரிவி சிக அவெ ௬றாநிம3 nn தி வ/௩௮॥௧௯॥ றெ கிரி 


சாத்வதபஇியாயெ அச்சுத பகவான்‌ அதிசிக்ிரம்‌ கோகுலத்துக்கு விஜப 
மாவர்‌. தாய்தக்தைகளுடைய விருப்பத்தை நிறைவேற்றப்போகிறார்‌. (௩௫) 

சர்வசாத்வதர்களுக்கும்‌ எ இரியாயிருந்த கம்ஸனை யுத்த அரங்கமத்தியில்‌ 
கொன்றபின்‌, கோகுலம்‌ வரு லேனென்று கூறிய வாக்குத்தத்தை உண்மையால்‌ 
குவர்‌. (௩௯) 
ஏ மசாபாக்யெவான்களே 7 இனி நீங்கள்‌ வருந்த வேண்டிய அவசியமில்லை 
காஷ்டத்தினுள்‌ அக்னியிருப்பஅ போல்‌ சர்வபூதங்களினுடைய இருதய கமலக்‌ 
தள்‌ வசிக்கும்‌ இருஷ்ணபகவானை உங்கள்‌ பக்கத்திலிருக்கக்‌ சாண்பீர்கள்‌. (௨௪) 

அவருக்கு ஒருவன்‌ மித்திரன்‌ ஓருவன்‌ வி2 ரோதி என்பதில்லை. அவர்‌ ஒரு 
வரை அலட்சியஞ்‌ செய்வ மில்லை. அவருக்கு இவன்‌ மேற்பட்டவன்‌, இவன்‌ 
ீழ்ப்பட்டவன்‌ இவன்‌ சமரனமானவன்‌ என்றெ எண்ரைமில்லை, அவர்க்குத்தாய்‌ 
தர்தை, பரமிபை, மக்கள்‌ முதலிய உறவினர்களுமில்லை, இவன்‌ அன்னியன்‌ 


௮ 


அனா வாடு ௬௧௨-2 வா மொகெ ஹூஹ_நிரர, யொ _நிஷு|[ 


ரீ, 2உரமவடெ. ஹஹா 


கீல்‌ ரத வெொஃவி ஹா நா௦ வி ஆாணாய கபர (of 
ஹகூ5 மஜ உதி ஜெ .நிமபுமணொ மாணாறு 

கி லஹ_ூ௰ொ2ஷி அுணணெஹஐ வகி gi 1௪கf 
யமா ல,ஊிகாரஷறா ல ஹஜ கீவ ஒரீ தமா[ 

விகெ அ தி அ.கா ர பப்பி ஹர FA 


ல்‌ மெெவாயஜா ஜெ லவா அறாமி3/ 
வஹவெ.ஷுா2.தஜெொர ஹாதா விதா ஊதா வ owouvmws] emf 


வெவிஐத ௧2 சிரஹிகொ௨ி கீ, லா உடயொஜ நறு! ஷுப-௫சாக ன 
வாலு. நாய திரு ண்ட. ஸ்‌ நல்கல்‌. ஷதிஸ்ம, யொ.நிஷு! 
யஅா ஜெவாத2 தாதி] வி ஹாகியொ_நிஷக ஐ செ சூவிலவ.தீ ௯; 8/௫௦! 
த.தஜ.நஃ கிற ஹி.தஹ; ௧௨. தத) கஞஹஸஹ திதி i கீ, லா8.டீ 
த்‌ தமாவி யாம ணெவடிட்‌ த.) ௫௧ ௬ஆரவிஜெர 
வாயெ வவ ௧.௧73௪9 உஹஷானீ காவு தஹாவிஉமெயெவக ௧ 1-௯ 
விகி ஹூரலைாகதாஹபமெலி] ல, ஹூ 2ரிகாவரில, 2௦ தயொவ ஓக்ஷி கயா 
உஷா லாவி ஊ வாத கீ கீவ யமா வ்‌ ஹஊவணிகெ க.கிஸ.கி 
த ஆதி .3ஹ- ட அவல கருதா கப்‌ ஈஹதொயலா ததி. திர! 
கிஷ ய-ஃ -வர்யாறெவ காயா அல கிஷ க்‌ ௧.அராவி மா அஜ 


வால கிஞு பா அரத்‌ அராலி படலம்‌ ஷவ.ா.ககூ.கிரசணெ ௧ 
கொஹ_நிவகயெ ப உக கறிக்‌ காஷாு யாவயெொ 


இவன்‌ கான்‌ என்பதில்லை அவருக்குச்சசிரமும்‌. மிறப்புமில்லை. ஆகை 
யால்‌ கருமமுமில்லை, அபிலும்சாஅபரிபாலனமென்னும்‌ லீலை செய்யும்‌ நிமித்தம்‌ 
உலகத்தில்‌ சத்து அசத்து சதசத்து ஆய யோனிபேதங்களில்‌ அவதரி்‌ 
கிறார்‌. (௩௮-௪0) 

பகவான்‌, திபத வைப குணங்களைக்‌ கடக்தவசாயினும்‌, இரிடார்த்‌ 
தமாக கதத ப ஒண்ன்சளாகி அவைகளின்‌ முலமாய்‌ சிருஷ்டி, ஸ்தித), 
சங்காரமா திப தாஜில்களை ஈடாத்திவருதிறார்‌. (௪௧) 

அதெப்படி யெனில்‌, சித்தத்தைத்தானாகவே பாவித்த ஆன்மா அச்சித்தத்‌ 
இன்‌ செயலையும்‌ தன்ன தாகக்கொள்வதை ஓக்கும்‌. இது கண்மயக்கங்கோண்ட 
வன்‌ பூமி எற்அவதாகக்‌ கரண்பஅ போலாம்‌. (௪௨) 

இந்த பகவான்‌ ஹமியானவர்‌ உங்களுக்குமட்டும்‌ பிள்ளையல்ல ; பிள்ளை என்‌ 
இற முழைமைமாத்திரமுமன்று. யாவருக்குமே அவர்‌ புத்தர்‌, ஆன்மா, தர்தை, 
தாய்‌ சஈசுவரருமாவார்‌. (சக 


அ ர்‌. வகூாஙி௦மொ2ல ரய] ஓரம2ஹ௦$, ௫௦௯ 


ர பரா ௧௦ லூ தலவ2௨ உ விஷ) 
ஷாஷாஜுளிஜாசப கஜ கவா] 
வி.நாவ) ம. தர வஹு கனா. வாத) 
வ வரவ. ஹவ ௦ பறதர.த. ஐஐ ௪௪ 
ரீ, மமக 
வாவு நிறமா ஹர ஹட தொலி. 
_௩௦ஒவரு கர. வறஹு மரஜறு| 
ஷவொவ)வத தரய நிவ, தீவா— 
ராஹு ஹஹ)வ-5 உயி) 2௦௦7 1௪௫78 
தா வடி பவெ2ணிலிவிபரெஜூ 
ஜிவி கஷ5 கஜ  க௦ கண ஹர23 
அ 9.நி தவ வ தலாக 
க்‌ சுவொறுரண ௧௦ அஙதர_ந.நர$] 7௪௭7 


தாகக்‌ 2 ரஷசிகி 1௬.௮1 தாவி நா தாரா௦நிதாரா௦த 8 த தொவாஆ நிவ நா 
௦ வஹு.நாஹி.தி/௪௪/ வதி இர கா இஷ ஒுூஜாஜ வாஸ 
கெஹாந!௪௫॥.தா௯. வி] உஊணிஷி£ காணு, ரசிஷ வி ௪8 அத ஸி. 3௯ ஷீ 
-ஆ-வஃ௩ஜெஷ£- ணன கல்பனா வதனா நுதி காச ஹாஹா 
ஸா யாஹா௦_தா£ | கஃமெெஹிவத௦ 58 ஹுங௦தி$ கவொலூா? யாஸாஃ 


.அஃணா.நி ௧௯௦௦௧௯ நி யெஷு காமி சூ மா நியாஹஸா௦தா வாவ தாழ தாஸா 


பார்ப்பது, கேட்பது, நடந்தத, நடப்பது, ஈடக்கப்போவது, சரித்தல்‌, 
இருத்தல்‌, பெருமை சிறுமையுறுதல்‌ முதலியவைகளில்‌ அடங்கிய வஸ்துக்கள்‌. 
யாவும்‌ அவரன்றி உண்டு, என்பது பெறப்படாதாகையால்‌, அவைகளின்‌ பச 
மார்த்தம்‌ அவரே யென்று கொள்க என்று உத்தவர்கூறினார்‌. (௪௪). 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 

நந்தர்‌ உத்தவர்‌ இவ்விருவருக்கும்‌ இப்படிப்பட்ட சம்பாஷணைபில்‌ அன்‌ 
ஜிசவு கழிந்தது. கோபஸ்‌ இரீகளும்‌ (கித்திரைவிட்‌?) எ எழுந்திரு. தீபங்களைப்‌ 
பிசகாசப்படுத்‌இக்கொண்டு தலைவாசல்‌ சுத்திசெய்து வாஸ்து பூஜைபுரிர்து தயிர்‌ 
அடையலானார்கள்‌, (௪௫, 
கயிற்றையிழுத்‌ தக்‌ கடையும்‌ போது மாலையாகத்தோன்றும்‌ கரகங்கணங்‌ 
கஅனபையுடைய கோபிகைகள்‌, மிக்க ஸ்தனம்‌ ஹாரம்‌ குண்டலம்‌ இவைகள்‌ அசை 
வதால்‌ உண்டாகும்‌ காத்திபடிந்த கபோலங்களோடும்‌ குங்குமம்படிக்க முக 
அமலங்களோடும்‌ விளங்கினார்கள்‌. (௪௯) 


௫௧௦ ஸ்ரீ,2உ௱மவடெ. ஹஹூாஹாபெ: 


உ$ாய.கீநாஊவிஃமொ வ _ந௦ 
வ,ஜாஃ௮_நா.நா௦ திவலை ரம ஐ நூ] 
ஒய்‌ ல நவ திஸ்ரி, தொ 


கிரஹ) பெர திஸா22௦.மல.5[ ர௪ஏர்‌ ' 
ஹவிர்‌ ஹூுயெட நற வாறிவ, ஜன ௬ஹ?| 
ரஷா ௩௦ மரா த கால கவாயகி அருவ] 1/௪௮! 


௯ ௧-0 கர்ம மெவொ ய கஹஹுாஅபஹோய 3] 
யெற மீதொ ௨௦௨ றீ௦ கரல கலலொலவ _ந$1/ 1௪௯ 
௦ ஷஊாலமிஷுூெல2ஹஊாரஹிஹ_.த இட: விரகஹ) துத்‌ 
கவத சனா வடி ஒதி நாலலவொ௫மா த்‌ ]இ௦2 
உகியீர ஜா வடபெத. உருவ கெல. *பெொொகாவ நய நணாஐz 
ஷூட்‌ அவாமி? ப்ப. 


௫௬/௪௭]. ஜாவ,ஜளகவொ ம வ: 2௪௮0௨௦ கராயதாஹஃ$| ௯௯,5௮௯. ஸரி 


௯.1௦ ஹாய்‌ சவா சட பூஹாயக$ த௲ாஹு5$ யெ நீ.ச௨தி/௪௯॥ ௬௦௨௦ 
வா.கயிகா வ கி2ம_]3ாமதஐ அ ௦ககாய௦ ஹ௦லஹாவய௦கி | கி திர 

தலாஹாபி தெற காயெண வீ தஹ்ஹது3 வாவ தறெொ ஹெ, 
2]. இஹ கஓஹஹு அிஷ.ர.கி௦ ஷனமி$00ி.விகவே விரக, கா ஷாயயிஷ ச 
கி கஷ நாவெ கிஃஷிஃலா ஐ கவாஜா, தி.ச தீ.மா௦ வ 
ணாஃ தக ஹவிஹவஸரெகர காஹிக? அடத பயக தரன பரி il 


ஐ.திலாவாம_ 8 விகரயா௦ ஷட_கூணி௦மெமாயாய?. 
ஐ 


ள்‌ ற ஆதை + ்‌ = TI தரபா, 
காபன்‌ ரக ல்‌ க ிகுத்ன்‌ உணட ாகும ஏசபத்மான அ அவாகஎ 


அரவிர்தலோசனரைப்‌ பாடும்‌ சப்தத்‌ தொகெலந்து ஆகாசமளவுஞ்‌ சென்‌ அதிக்கு 
களின்‌ அமங்களங்களை யொழித்த அ. (௪௭) 
சூரியபகவான்‌ உதித்த பிறகு கோகுலத்திலுள்ளவர்கள்‌ கோகுலத்‌ தலை 
வாசலில்‌ சொர்ணமயமான ஓர்‌ இரதமிருக்கக்கண்டு இது யாருடையதென்பதைப்‌ 
பற்றிப்பேசிக்கோண்டார்கள்‌. (௪௮) 
கம்ஸனுடைய காரியத்தை நிறைவேற்றுவதற்காக, கமலலோசனராடிய 
இருஷ்ணரை மதராபுரிக்கு அழைத்துச்சென்ற அக்‌சரரர்தான்‌ வந்தனரோவெனச்‌ 
(கூறிக்கொண்டார்கள்‌) (௪௯) 
அக்ரூரர்‌ தமது ! எஜமானுக்கு நம்மைக்கொண்டு இன்னும்‌ யாது செய்ய 
உத்தேசத்து வக்காசென்று சிலரும்‌, ஈம்மைக்கொணடு கம்ஸனுக்குத்‌ திருப்தி 
செய்விக்கத்தான்‌ வர்தாரென்று கல ரூம்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ உத்தவர்‌ 
உதயகால அனுஷ்டானங்களை முடித்துக்‌ காண்டு வந்தார்‌. (௫௦) 
நந்தகோபமது வருத்தமகற்றிய 
(16-வது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று) 


கர்‌ 


டண 


வவ ௮வகூரறி5) வொசல ரய] ௨1௦2 வ ௩௦8. ௫௧௧ 
5 2 ௯ ன்‌ 


வவ ௮வசகவாறிவுாயரய வரா௦ ஹூ, 
ர்்ரீ, ம ௯3] 

5௦ வீ) கரஷா.நுவாமஃ வ, ஜஹிய8 

வலவ வார ஹ-௦௦ ன்ன ரவ ந] 
வீகா௦ஸாு வாஷாதாலி.ந௦ ஐ ஸூ 

நாவாறவிற௦ வணி) ஷ கா él ரகர 
மமுவிஹி.௪ கொஃய£ஷீ.வ) ௨.௧3 

௬௩ துஸ்ர கஷா வ) ௩. தவெஷஹூஷ ண?) 
உகீவ ஹவ_ா8 வணிவவ,_ முதுக 


I 


வா.ததயெ ௬ வஉ7௦வஈஜாஸ, ய [௨ 


ஆஃ ஹர, யெணாவ ற.தாஹுஹ ௧7.௭௦ 
வீ ஹா ஹெஅணாஹ 9 ர காலிஹி8[ 
ஹஹ] வஞுவவிஷ ரஹ. 
விஷாய ஹவநெறாஹ௦ ஈதாவ9_த2/ If 


ஸவுவகாறியகெஃம கஹாதெயெ க மொவிசா$ | 
கொலயி2 கவா வவ ஆ 5 55௩௨, ராமு = சமி 
ரா௩கிஷி துத்‌ 21 கவ ௭, ௦ ஹுஃ௦௨௱௦ ns யவ ௬௮; தவெ;வ 


வெஷால-ஷீணா.டி வ யஹஹூ 8] கொய 5 கொவாகஹ; வெ கிவ25 ஹூ 


வறிவவ, 31௨1௧1 ஜா நீ2ஊ. கிர வாஷ2௦ ஙெவக௯௦/ ௫/௧௫ மெ திவி ஆரா 


47-வது அத்தியாயம, 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

நீண்ட கைகளையும்‌ அன்‌ அ அலர்ந்த தாமரை மலர்‌ போன்ற தேத்திரங்களையு 
முடையவராயும்‌ பீதாம்பரதாரியாயும்‌ தாமரைமலர்மாலை பூண்டவராயும்பிரலன்ன 
முகாரவிந்த முடையவராயும்‌ பரிசுத்தமாக்கப்பட்ட குண்டலங்களை யுடையவரா 
வும்‌ கிருஷ்ணபகவான்‌ அருகிலேயேயிருக்த வரும்‌ மித்திரறாமான உத்தவரை 
கோபஸ்திரீகள்‌ பார்த்து, இவருடைய முகத்திலோ புன்சிரிப்பு கொஞ்சுறெஅ.. 
பார்வையோவேகு அழகாக இருக்றெது. இவருடைய பூஷணமும்‌ வேஷமும்‌ 
அச்சுதரோவெனச்‌ சற்தேகிக்கக்‌ கூடியதாயிருக்றேத. இவர்யார்‌? எங்கிருந்து 
வருஇன்றனர்‌? யாருக்குரியவர்‌? என்று பேசிக்கொண்டு உத்தம சலோகருடையா 
பாதாம்‌ புஜத்தை அடுத்த உத்தவரைச்‌ சூழ்க்துகொண்டார்கள்‌. (௨) 
* அவர்‌ அங்கு ஓர்‌ ஆசனத்தில்‌ உட்கார்க்ததும்‌ அவர்‌ இருஷ்பைபகவானிடமி 
ருந்து கற்செய்திகொண்டு வர்தவர்‌ என்பதை கோபஸ்‌ திரிகள்‌ அறிந்து வணக்‌ 
சத்துடன்‌ ஈமஸ்கரித்து நாணம்‌ ஹாஸம்‌ பார்வை இவைகளுடன்‌ இனியமொழி௯ 


ளால்‌ பின்‌ வருமாறு இரகசியமாய்‌ வினவலானார்கள்‌. (க) 


௫௧௨ மரீர2உ௱மவடெக. ஹ்ஹ்ாாஹாடெத- 


ர மொவட8] 
ஜாநீ2ஹா௦ யஉுவடபதெ வாஷ-42௦ ஹவாம த 
ல ஹ வஷெரஷி.க$ விஜொொலவால ஷஹியலிகீஷ_ஏயார [சர்‌ 
௯ )மர மொவ,ஜெ அஹ) லணீய௦ ந வ௯்;ஹெ] 
ஸெொஹா மஃணவமறெொ வ௦ய-3_மா௦ து கற்ஷி ஹு ஜூ | IG’: 
அபெொஷஅ-சரகா 0௦௨.4, யாவஉக_வி2௦வ ந 
வலிஹீ ஷு கரா ய ௮௪-௩2 விவ ஷ.ட 0081 1௬1" 


வ 


நிஸ்ஷஜணி மணிஃர ௬௯௯௦2 வலி ஹஜா$| 

௯ அ விர சூவாய_2ரசவிஜொ ௨5 உஹஷிண 6] ரின்‌: 
வமர வி.தஹலு௦ வர்ஷ ஹுதா வா திடியொ அர ஹூ 

ஒ-0௦ ாஹீமாாரண)ுஃ ஜூாமணொ ஹு மதா ஹிப்‌ ரீ Ia’ 


உ யவிசீவயெ.௪) அஹெ ௧-8 | ஹஷெஹா ஸல தி௫"மொவ வ,ஜெ.சுவெ, 
ச ௫ கொக! ௬௦, ,ஷி.சி 1௯1௯) காகாய. நிதிகா பட்ட உ அகத்‌ 
அரு ௩ த- காகவிகீ2 2, வ-௦விறி.தி 5 ப ஷா31௯॥ தஷஸெ.வாம ரஹ 
ஒப) உஷாவை, வு _நிஹதி.௪, mi ஸணெொொகஅபெ.ந | நிவி திர்‌" 
௨.காஉக்ஷிணாயெ.5.௧௦/௪/வ.மா௨ ரர ட டட னன அவலப்‌ 6 
சாட ௫.௩.௦ தரவா ஆ. 431௮7 உகீ.தி.த, தலள கிகா? ஆ கலொ-௯- 


கோபஸ்திரீகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 

தமது தாய்தக்தைகளுக்குப்பிரியமுண்டாக்கக்கரு தி ஸ்ரீகருஷ்ணபகவானால்‌ : 
அனுப்பப்பட்டு இங்கு வந்திருக்கும்‌ கீர்‌ யதுபதிசேவகரென்பதை அறிவோம்‌. ௪ 

இதைத்தவிர இக்கோகுலத்தில்‌ அவர்‌ (பகவான்‌) நினைக்கத்தக்கது எஅவுமி 
ல்லை என்று அறிகிறோம்‌. முனிவர்களானும்‌ பம்தக்களுடைய சினேகப்பான்மை 
விலக்கத்தக்கதாமோ? (௫. 

பகவான்‌ ௮ன்னியர்களாகிய எங்களிடத்தில்‌ வைத்திருக்கும்‌ அன்பான அ : 
பருஷர்கள்‌ ஸ்திரிகளிடத்திலும்‌ வண்டுகள்‌ மலர்களிடத்திலும்‌ வைக்கும்‌ அன்பு 
போல்‌ காரியார்த்தமே. (௬}* 

பரத்தையர்கள்‌ கைப்பொருளிழர்தவனைத்‌ தள்ளிவிடுகறார்கள்‌. சாமர்த்திய 
மில்லாத அரசனை பிரஜைகள்‌ விலக்கவிடூகறர்கள்‌. கற்றபின்‌ சிஷ்பன்‌ குருவைத்‌ 
தெடுிறதில்லை: த௲திணையபெற்ற பின்‌ பெற்றவர்கள்‌ எஜமானனை லட்சியஞ்‌, செய்‌ 
வதில்லை. பறவைகள்‌ காய்த்தேரய்க்த மரங்களை அணுகுவதில்லை, அதிதிகள்‌ புத்‌ 
இபின்‌ அவ்வீட்டை கினைப்பதில்லை, மிருகங்கள்‌ தப்பிடித்தழிந்த காட்டை விரும்‌ 
பவதில்லை, விடன்‌ தன்னிடத்து அன்பு வைத்த ஸ்திரியைத்‌ தான்‌ அனைபவித்த. 
கம்‌ வீட்விடுறென்‌. இவைபோலவுமாம்‌- (௭-௮) 


வவ வகஙாஙி௦மெொஃஜூாய] 202 ௨௫3௯33. ௫௧௯. 


I, மு ௬1 

உதி மொஷெரா ஹி மொவிஜெ௰ தவாகரப2ா றஹா] ' 

ரஷ ௨௫௫ வ,ஜு யராடெ உலவெ 53௯ மள கி கா$] [௯ 

ஹராய விய௯உாணி ஈட தழு து ஹி ப$] 

தவ) ஹ்ஹ ஹஹ. யாமி கெஸறொ௱வாஐ;யொ$]௧௦1 

[ஜ,ஊமீ. சாஜி குமாரா ம௦லவட3] 

காவிய ௦௯௭௦ உஷா மாயி ஆர). வற, முத] 

வி யவஹஹாவி 5௦ ௨9௧௫௦ கழு மிகெவெ22 வர வி॥ ரகக! 
மெொவிகா. 

உயவு கி.தவ ஸு5மெர பபப க்‌ வவ ஐ? 


அஙவவினாுஜி ததாலுர ௧௯௦௯ தமய, உமி 3] 
வ்‌ [2] 
வஹ.கு ஓமாவ தி ம நா மிமீ நா௦ ரஹா 


ய ஹஹி வி) யஹுஉ இதஹூ2ஃர௯ ॥ [௧௨1 


வவஹாறா8௯॥ ம ரயணஉவி/ விப ௯2ாணி.மாயல. 8 அழாக வாலு 

கெெபொரயொய்பா.பி காணி தாநிஸஹ சஹ 2௪ ஹி ரப 
றி ்‌.] ட்ட 

ஆயு கவ நி.திவிவ-$கியயெவஸ௦ஸ௦ய?! க௯ாலிபி3 வி யெண 


ஸீரகூர்ஷெ 5 வ ஹா2யி.௧-௦ போகா ௨92 சா2ய-௨-௫.௧௨.கி ௯ யிகூர 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
இருஷ்ணபகவானுக்குத்‌ தூதராகிய உத்தவர்‌ கோகுலம்‌ வர்ததின்மேல்‌ 
கோபஸ்‌ இரிகளுடைய மனோவாக்கு காயங்கள்‌ யாவும்‌ கோவிர்தருடைய வசமாய்‌ 
விட்டபடியால்‌ தங்கள்‌ இரக இருத்திபங்களையும்‌ கினைக்கவில்லை. (௯ ) 
கிருஷ்ணபகவான்‌ கெளமாரத்திலும்‌ பாலியத்திலும்‌ செப்த லீலை 
கலை கோபஸ் திரிகள்‌ நினைத்து நினைத்து வெட்கத்தை வீட்டு அழுதுகொண் 
டும்‌ பாடிக்கொண்டுமிருந்தார்கள்‌. (6) 
ப்ரமர கீதாரம்பம்‌. 
கோபஸ்திரிகளில்‌ ஒருத்தி உத்தவரைத்‌ தன்‌ பொருட்டுக்‌ கிருஷ்ணபகவர 
னிடமிருக்து தூது வந்த வண்டாகப்பாவித்து அவருடையலங்கத்தை நினைத்துக்‌ 
கொண்டு பின்வருமாறு கூறுறாள்‌. (௧௧) 
கோபிகை கூறுகிறாள்‌, 
விடனுடைப கூட்டுறவைப்பெற்ற ஓ பிசமர2ம ! யதுக்களுடைய சபையில்‌ 
பரிகரிக்கத்தக்கதான அம்மாதர்களுடைய பிரியத்தைய௮க்க மதுபதி பெறட்‌ 
டும்‌. நீதவனுக்‌ கொத்த தாதன்‌, ஸ்பத்னிகளுடையஸ்‌ தனங்களில்‌ தோய்க்தமாலை 
களின்‌ குங்குமம்படிர்‌து வெந்த மீசைகளுடன்‌ கீ எங்கள்‌ பாதத்தை ஸ்பரி௫க்க 
வேண்டாம்‌. (2௨) 
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- ௧௧௪ ஸ்ரீ; 2உ௱மவெ. வ ஷாஷாெ5 


வரிய ஹுயமாட ஹர கசொணஹி நீ௦ வாயயிசகவா 
ஹ 2 நவ ர்‌ 
வக நவ ஐவ ஹூ ப லெ ஹா ரஸ | 
வமிவாகி கமஞதாவ? நவா 
௭வி வத ஹரஅவெதா ஹூ தஃபெமா கஜல 51 ॥க௬॥ 
த மு ப 
கிதிஹ ஸ்ஹு ஷூஃஃ வெ முரயவறி சூ௦ யஉ நாட 
2பிவகீ௨௦ரஹாணாச.ம,தா 58 வாமாண 
விஜயஹவ்ஸஹலீ நா௦ மீயதா௦ அஹ ம$ 


<< 
அஷவி ௯ மவ ஜவ கலுயனீஷ வெ ij [௬௪ 


ஷூவீக/ய வா. சஹிஷவ; ௩ &வெஉி யஷுூஹாஷி.ச59.௧9.கி௨3.௧ ஷிவா 
2ய-குமாவெஸெொவ8வா கூரவீகிக) 121௧௧ ஓய வெலி ஹெ 
கி தகவல ய தஹ வ௦மயொ பமொஹா ௧௯௦ ௬௦ஷி,௦ரஷ ப 2ர2ர௦ கலஹா 
2) SH ய <7 வவ ௯ 

2 டதா. ] ட ஸ்‌ ல்‌ ்‌ 

ரறொெணஷால$யெ.ச) ம 1த தி.க, வக்ஷ£யா௦௫ ஹ்‌ வண_வ சஹ; ற்ற 9 
ணா௦ மொஹி.ககெகாறண 3-௯ ஹெ க்ஷர£ூணா ஹ। ஹ உ.த? க௩அாஹா௦ 

ம 


விலு-லி.கா ஹஸ௦8தி_தா யாப சுரஷீஹஸ; வந2ாலூாக_தஹாவ.தஹ £3 ௧௩௦௧-8௦ 
பர்‌ னா [2] a) 


யெஷுெெ ௪3 ஸூரா விற வஓக்ஷ.௧8] கிஷ தாஹஸாஜெவெராடி நீ.ரா௦ ரஹா 

2௦ ய-ஃவ திவ; ஹ.த- கிவ வஷாஉதெ சஹ । யஒஃ ஷூ ஷிவி2௦-0) ௦ உவ 

ங்கம்‌ அலது யஹஉ-சஹூ8௨ரமீஉ]ம8/ ௧௨ நய கி), வஞூவ 

= 

ஜாநீம கி) வ ஹ சாவகர.59சூஹ்‌.வ ரஷி தி/லவா2உ 1௯ காஜ ]மெொொஓ- 

_ நா ஹுஃு2 நவ? த ஹு52ா._நி யமா) 5௮௪1) ௧ஜெச, கவாடு| கஹொ 
ஐ க 2 ) ட a ம்‌ 

௮௪௯௪ சேவ) சஹ; ககம ஸீ. க௦வெவதெ| விசி.ச62யெ. ரஹ 
௪, க்‌ ஸி 2 டது பப்‌ [ச 

அவி கிஸகெகி வெல ப த்ர து ஜூ ஓ 8 தியாகமா 23 வாயொ 

ஹூகெ.சா8 வய ௩ ஒக$வஒவி.க கஷணா ஐதீலாவ$// ௩௬ ௪௦ காறால 

ஹாயா 2வ௦ 2௦ ௯2: சகுஷூஹா உலூமாய்‌- ௪:௨௦ மாய்‌ கீ. வி 2காஹூ 


கிகிதி! கம ஹாணா௦ மஹா ஹி.தா.5ா௦ சவிரஹசி. தலா ௧.௫௦ வாி.ச-த 


மலரின்‌ மதுவை ஒருதரம்‌ ருசித்து உடனெ விட்டுவிடும்‌ உன்னப்‌ பான்ற 
ஓருவன்‌ தன்‌ அதரமதுவை ஒருதரம்‌ எஸ்கருத்குக்‌ கொடுத்துப்‌ பின்‌ எங்களை 
விட்டிலிட்டான்‌. ஆனால்‌ இப்பேர்பட்டவனுடைய பாதபத்மத்தை லக்ஷிமியான 
வள்‌ எல்லிதம்‌ சேலிக்கமுகள்‌ ? ஓகோ / சரி உத்தமஸ்லோகனென்பனவா திப்பல 
புகழ்மொழிகளைக்கேட்டு மதிமபங்கியுள்ளாள்‌! கஷ்டம்‌ / (௦௩) 
பிரபரமே / யது.பதிபைப்பற்றிப்‌ பேசும்‌ புராதான சரித்திரங்களை வீட்டை 
ட்டுக்‌ காட்டில்‌இரியும்‌ எங்கள்‌ முன்பு ஏன்‌ பாடூறெய்‌ ? விஜபசசாவினுடைய 
ட y 2 அ 

ஸககெள்‌ முன்பாக இப்பிரசங்கத்தைப்பாிவொயேயாகில்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்தன 
சோய்கள்‌ ஒழிந்து பிரியபமடைந்து உன்கோரிக்கையை கிறை வேற்றுவார்கள்‌,சே 


வவ வகா றிஃமெொொஃஜாய$8 ] 200 2007௦8 ௫௧௫ 


ஜிவி ஸாவிவ ஈஹாயா௦ காஹியவஷ௱ா வா? 
கவடி விவ ௮றமாஹஹ ஹ-அவிஜரச ஹவா wry 
வணாஜ உவாஹெ யல கிவ ய கா 
ஹூஷிவ கரவணவகெஷ ஹு மெ ௬0978] கட! : 
விஸரஜ ப்மினவமி வா ௨௦ வெஉஹஃ அரடாஙகா யெ 
நு நய விஜ எஷ்ஹெஃஹெ) 5) ௨ன டி த)உு ௧௦ ௪3 
ஹகரக உஹ விஷரஷாவத) வக) துமொகா 


ஷஹரஜூஉகர௮ வெசா கிவ ௨௦ யெயகஃவறிநு 7 1க௬ர : 
வணிக 9௯) us] ஹோ சாமெ தவ.நஹா.நா௦ கி௦ வி,யமர - 
நாகி விஷபலுளலெ; தள வ தெ! வ-௱ாணம வ-றா.க.௪௦ வஹுூஸமெர 
2) வ்‌ [2] 


ந ஹ-) 5௦ விஜபஷ வவ; ஸீ, சுரஷ வய ஷஹா௦வூர.த௦யாஹ 3? தாவா -.௪8 

கஜவரஹுஃமொமீய தர௦| மலா8 கரஷூவத்‌ வியா தெற வ-கிஜிசகா ஜதி வா! 

தெநாலி.மி செ கவிதா வா்‌ யாஹாஞா? தகவெல2வெக்விக௦ 
வ 

உ௱ஹஸஃு.தீ தி ௫௪1 லொூா கபிஉவவொ. வஹா நஹ] ௫5௦ மவிகஸஹாட 


[ச] 
ரஹ ஒயிச-௦ாஜாதிஷ வா.நிக, சசூஹ--திவீ அதவம க அத்த தது 


ஷிபு ஹூ 8-தர₹ காநா22ஃமாவா?! நகாய்ர நததிகு வய | அவெ, uo! 

கவடெ.£ ஈஃஜிரறெண ஹாவெநஹ ௨ அிவிஜ7ரஹொயஹ, தவ தல 
வா| கி௦௮ யஹ; அரண௱ஜ$ பட்‌, ஸீ. ஹெவ த அவகர கவ்வ ிவெவஃ 
தம-வி௯ ஏ பணவகெஷெ கரவண 5௩௯: வி நிவா கெ த5மொகற்வொ 
பட ஜன தமா கம நீப5 கூயெ.கிலாவ3 /௧௫॥ வா௨29லெவவிம௦௦ சதா - 
யி) ஜதிவஒகூாஹ_விவாரஜெ.வி ற்‌ ஸ்ரிறாஹி.ஐ) ௨௦ வா விஸ.]ஜ_தஷாவ; : 
ஓ வஞாஹவெக ஜி। 8-ஃ௩ாஉவெ) த ௪.௧3 ஸிக்ஷிக ௧ ௦311௭௦.) ௨௮3 
௧௯2 வி8 வாட௩காறெ2 ஷி யொகிற ௮.தாஹி3 ௯.ந- மயவிஐ-வ83 ராம நாஅ 
அ. ெகவவ_)8ஹ௦வெ58-௧ ரவ கூவ) விமமஸ_நீய ஐ.திலாவ$ ம.நன- 


கபடமாகவும்‌ அழகாகவும்‌ சிரித்து, புருவசமிக்ஞை செய்யும்‌ கிருஷ்ண” 
அக்கு சொர்க்கம்‌ பூமி பாதாளம்‌ இம்முவுலகங்களிலுமுள்ள மாதர்களுக்குள்‌ 
எவர்கள்‌ தான்‌ வசியப்படமாட்டார்கள்‌ 2 லக்ஷ மில சவியே அவனுடைய தூஷி 
யை உபாஸிக்கும்போஅ நாங்கள்‌ எம்மாத்திரம்‌ அவனுக்கு? ஏழைகளிடத்தில்‌. 
இரச்சங்கொள்றெவனுக்கல்லவா உத்தமச்‌ லோகனென்ற பேர்தகும்‌ ? (0௫) 

என்தலையில்‌ வக்இட்காரதே / முகுந்தன்‌ அனுப்ப இவ்விடம்‌ வந்த நீ, 
தாதனென்பதற்கேழ்ப சமத்கரரமாகப்பேசி, வசப்படுத்துவதில்‌ சமர்த்தனெண்‌ 
பதைபானறிவேன்‌. கணவன்‌,மக்கள்‌, தர்மகாரியங்கள்‌ யாவையும்‌ விட்டுத்தன்ணை 
புகலாசவடைந்தவர்களை உபேட்சித்தவனை இனி ஈம்புவது எங்ஙனம்‌ ? (0௧ 


௫௧௭ ஸீ, உ வெக. ஊஹ்ாஹாடபெ 


உர உய-ணிவ கவீஃஉ ௦ விஷ யெ ுவ்யஉமா 
ஜி யகர. விரிவாக ஹீலி.க$ ப சலிப்சாடு] 
வ லி2ஷி வழிக தாகவெவடய அ லாசக்ஷ்வஷ-- 
வஉல2ஷஹி தவ ௨1 வற ஜவ தமா 8 களர்‌ 


கெ. செகி8வறா 5.௧ ஆஅரஹ-- கர .க2.தி ஹகூரசெ அமவ விஹர 
வா₹ கவ குவ க தொ கா? சுசி உ.சயஜெ.கீஹலொ.க3 ௯.)லொ 
கொய2_ஹாய, யாவிஹா3 58௬௯௭]. ௧பெ._தா$ ௭ஹ௦ய._க ஜி_த$ யொவடிஸ ஜக 
௬.௧8 கிலு கி௦ ந ஹயா தவ; கி ஜிக௬॥ கிண ஷீ வா) உ௮வ3ரணிக3 ணி 
௯.2 வ௦உயா நாஸி லெஜஹூஹாதி.சாஹ..2ரஅயாறி. கி ர்‌ 8 உய 
ஐவ ய்‌£ கவீ௦ஜரவாலி.2௦ விஷயெ ௬விய ௪| சொவய 8_ா க, ளய ய 8வா ஓ! 
௯லு- ஸயெ_.கிவா ஞு கொ ஹி ௧. நா௦ஸ2.த சா விய; தி ௬யூஹுயர 
டதா பத தரவ யாக தம வக்‌ ஹிபண தைவ /ணவாம வூ. 
ஷீ. சாவா.௧௦ 3 கா2ஹஊவயா 2௦ ஷோ ஷிஹாய.௪௦ யஹூாஹா௦ வவ 
ஷி கணா வீசா 8௫ லாமஎாயிம-கவெண! அமாஸலி2வி௧௨ தஸலிஎ 
௬கால்க்ஷயிகா: மாசக்ஷவ தாகவடவெஷைய௫ ஸஸய வா தவன வி 
2வி த அபி டடம திதி வாபெவலி,விஜாம அ 2] ஹீகூா விஷ 
வாகி உ_3ாஒய? ௪ுக்ஷ்௨௫.ச) ம.35| சஹா ஹி.கவ;, க்‌ வெ 
ஓ! வஊவ௦ வெ.திதிகி த௦நிது அயம்‌. தாஹ ஹை. ஜைதி “ஹு ஜவஹ 
தஹ கேமாறகிவொய_22._தி1௯௨?9 ௨ ஜ- நீவ வ/! அமா வி.கி,வம_0.தா 2 
ன்‌ லொ.5ூஓ நீ. தமாவி நக பம ௧84] ௧௦ ௧௬2௨-௨௪. ரஹ. யலி திர 
யூஹூா வி.ச ெவெலீலா அஜெவசுணடவிய 3௨2௦ அவா; விரட்‌ கணிகா 
ததா? ஹ ௧ரூஒம௦ ஙெவ.2௦ செக விபஇ._தா2.நிமஹா 8.௮௦ வய 838 றா.மாஐ 
யொயபெஷாசசெ!க.தவவவி.க வானவ த $.00%. -*₹ஸி.௧௦.27 ஹச -20-0ட௪வ௦ 
விஹாயட்‌ நா ஹலொமஹீ நா$ கடனை ஐது விக்ஷூய..ா௦ ஆஹாணவர.௮9 : அரு 
அற௦_கி| கதஹாஜ? தமாவி.த; ௧௬௦ மு க.தி ர பல க்‌ 
2_):1 ஈவு ஜகெ சூயி,;கொயடீ_13 விய-இச௮,அய2 பா ஐத ஐ$ வர? 


0] 
வ-௫வ_வ க ச.சவஷெ.லசெசவி.ரஷாழஹஜெ.கி ஷஜாஹ?! ௨ தரெவு.நஅ 30 அ 


ள்‌ 


வேடன்‌ தொழிலைபனுசரித்து, அவன்‌ கொல்வதுபோல்‌,ஒருவானர சிசேஷ்‌ 
டனைக்‌கொன்‌.அவிட்டான்‌. ஒரு மாதினுடைய வசமாலத்‌ தன்னை விரும்பிய மற்‌ 
ஜெருத்தியை அங்கவீனமாக்கினான்‌. மகாபலியினிடம்‌ பூஜை பெற்றும்‌ அவனை 
ஜர்‌ காக்கைபோற்‌ சற்றி அழித்தான்‌. ஆகைபால்‌ இந்த கிருஷ்ணனுடைய சிரசே 
கம்‌ போறும்‌/ஆூலும்‌ அவனுடைய சரித்திரத்தின்ஸாராம்லங்களைத்தள்ன முடிய 
வில்லை. (0௭). 


- ஹல வகூரவிஃமொ2லாய8] ஓமம2ரரா௦3 குகள்‌ 


யஒ.ஃவறிஅலீறுாகண வீய ஷவிஹராட்‌ 
ம கர. நவிய 9 த அ௦அய உஷா விமஷாா8| 
ஹவலி ரஹ ௯௦௦/௦ $278) த.நா 
வஹவ லவ விஹு மா ஹிகூட;ுவய_ராவுற௦கிரி 1௧௮1 


வயஐர அஜிவ ஜிஹவா ஹர.ஐ௦ ஸா 0, மாநா 

குஹிகு ததிவாஜூா? குரஷ வமொ ஹறிணட3 | 
ஒரமா ஹசூரடெக அ ஈவஸஹமரகீவ,- 

ஹமறஃஜ உவஉகி லணரடதா2 நவா அடா [௧௯7 


பமாணொ விகஷா வவ ஷவகிக.ஐ ண32வ$.5௦ ௧-௮) ௦ அரஹஹ.ஹி.5௦ 
கட ௦௦வ௦விஹாயத்‌ நாஜவா கி௦வ நாயி மாஜ கிவாவா௦$!ஙஹவ? விஹ௦.மா.ஹத 
ஹாஜவஹாறாஹாடவிவெக௯ல கா ஜிக்ஃ அய 3௦ உா௱8.ஹ௦ஷ; கா௦கி[ 
அஹாதஜெ வவாலவைஃா ஷாமா வகா ஓஃம்‌ ஜவரவ.த.அமாம திச ௮ 
நந கி92வ௦ கெ வ-வ_2௦ திலா ஒத்‌ மஹ்ஹஸி கிஜெவு நா 
வொ.கி.க) கசூஹ-வயி.தி/ஹெ உ௨& அ, உ-௫.க(சூ ஹாதிய௦வா.க3(ய-௧8 
அ௦2௫ஹ; 87 மயொ? மஃத௦மி.௧௦ கதோயமா 8.5௦.3 கி Uv 2wr Br 
அரஹுஹிணஹஸவய $3 லஹாய_{ா8 ஹரிண;: Tari ச்ஷதாஹதெொற 
ஜொ௨ஓ 1-3] வ வ௦ ஜிஹவ கபி அஹ்‌ ரஹ. உசதிவஸ்ர. I 
நா ஷரஹயனஷெரவய3வவக 70.௧2 உரறி51கி௮] அஷ மெ ஹ கர 
பதிவ$ ஷா? செ .நாஃஜ3 வீ லா$1 அஹாஉ௰ாவா.௪_ரமண) தா3 கம சாதி. திர 
௮௯] வாவ. மகா உட அராமத௦ வகு ஈஹ-வி யஸவெதி ஜெ உ? 
யஹ; ஹவெலெரயஹா ஸி கர்ஷெ ௨-5$ வெஷிச: கி௦ கூ2 பொ! 
௬௦மஹெஐட க [ஜெ ந நீயவேஜொவி। ககொ லவாகி8.நஃமஃ௦மெஞராவா 
இத கி.ச ௨181 ச அற பவரணிஷ | ஹ௦தா.நி.௧௦ ௦ சா ஹயஸீ.தி। ஐஹஹ தீ£ 


அவனுடைய சரித்திர லீலையாறெ அமுதத்திவலைகளைச்செவியிற்கொண்டு 
அதன்‌ இனிமையை ஒரு தரம்‌ அனுபவித்தமாத்திரத்தில்‌ தொந்த தர்மங்களையும்‌ 
வீடு குடும்பம்‌ இவைகள்‌ யாவையும்‌ விட்டு ஏனழகளாகிப்‌ பறவைகள்‌ போல்‌ 

. பிச்சையெடுக்கிழுர்கள்‌. (0௮) 
வேடர்களுடைய பாட்டின்‌ உண்மையை அதறியாமல்பின்‌ வருர்‌ அம்சருஷ்ண 
மான்களிற்‌ பெண்மான்களைப்போல,காம்‌ அவனுடைய கபடமானவார்‌ த்தையை 
மெய்யென நம்பி, அவனுடைய நகஸ்பரிசமாத்திரத்தில்‌ வெகு திவிரமாக உண்‌ 
டாயெ மன்மத விகாரத்தை தருதரம்‌ அடைக்கு வருந்துவது போதும்‌ ? 
இனி வேறு பேச்சுப்பேசுவோம்‌. - (0௯) 


௫௧௮ ஸரீ, ம வத. வ வாவா ௪ 


ர 


வி யஹவவா நாமா ஹஷெயஹாவஹெஷி.க ௧௦ 
வானய கி2 நஃாுு௦மெ ஜா. மநீியொஃஹி தெ2௦ ம] 
நயவி கம கிஹாஹாறு 2௨0) ஜ௮௦அவாமம_௦ 
ஹகுகுஹாறா வி ஹன2 ஸ்ரீரவய ஒஹா கமாஹெரி lao 
௭வி க 2:ப-வஃய ரசாய வு ஆம நாஹெ 
வாதி ஹு ஷிசுரமெலமாநு வன, ஸஹய5யு மொவாறு! 
கவிஃவி ஹ கமா ந கி௦கமீணாஃ மரணீகெ 
ஹுஜூமுுஹுு மயி 29ம்‌) யர ஹு) அலா ௨௧] 
ர்‌ ப uo 1 
~~ 
அமெொல்வெொ நிமமQ2)வ௦ ௧722 2004 கமறுரறுஹா | 
இ ர வெயில்‌ ரஃிரி.௨மாரஷ. க] a௨ 


௫ஹாறு உ௫ஹ 3௮௦ 5திமஃ நீலாவொய்ஹ, தஹ்வா 5 ஹகம்‌ 
2 ௪3 2 [2] [2] வ 
அயி வத; வரி! அமாஹிஹெஹள 8) மம ;ந_ா8வய 9ஹாக * வெ. ஹவஹ ச ௫ 


ஹெ. ஆராவ; ரஹிவக்ஷ்ஹெ; வர௨௦॥! தெ. வா௦9௦ கி. -காவ_தீ கூர தொ 
அஃ தி] ஸகஹவெட| ஹெஹன 8). லாலா ஆயவ ஆர கர ஷீ ₹ 8 
அமு நாகியாவயபா௦ வத பெ கலாஜி2விபொஹா௯௦ வாதா கிர 
செக மாவ இலல ஜு௦பொூயிபகலா நாவபரஸ சகி ॥ ௨௧/ ௯௦ திர 


மீரகரஷ உறடிசொ_கு--கா$ மொவீ3 விய, ஹஜெபெபெ£ஹா௦கபறு 


உரமாவசி28லாஷத1௨௨॥ அலரஹ வத] கஹஷெொொல. கதி ஹ 9.2௦ யய௦ 


மங்கள கராரன இருளை வ்டைய்‌ மித்திரரே ! மறுபடியும்‌ வந்திருக்கிற 
ரே ! கிருஷ்ணன்‌ அனுப்பினரோ! நாங்கள்‌ உமக்கு மரியாதை செய்ய வேண்டிய 
வர்களாகிறோம்‌. எங்களிடமிருந்து நீர்‌ பெறவேண்டுவதயாஅ ? லட்சுமி தவி 
அவருடைய மார்பிலேயே சதாகாலமும்‌ வசித்துவருவதால்‌, தள்ள முடியாத 
அவருடைய கேசம்‌ பெற்ற எங்களை இங்கிருந்து அவர்‌ பக்கம்‌ நீர்‌ எவ்விதம்‌ 
அழைத்தப்போவி 2 (௨௦) 

அரிய புத்திரர்‌ இப்பொழு அ மதபுரியிலிருக்கறுரே; அவர்‌ தாய்‌ தந்தைகள்‌ 
விடுகள்‌ பக்துக்கள்‌ கோபர்கள்‌ இவர்களைத்தமது பேச்சில்‌ எப்போதாவது நினை 
க்கறொரா ? ௮௫ல்‌ வாசனையூட்டப்பெற்ற தமது புஜத்தை அவருடைய ஊழியர்க 

2 


னின்‌ சிரசில்‌ எப்பொழுது வைப்பசோ (௨௧) 


சுகர்‌ கூறுஇரரர்‌. 
இப்படிச்‌ சொல்லக்கேட்ட உத்தவர்‌ கிருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்க்கப்பேசாவல்‌ 
கொண்ட கோபிகைகளை அவருடைய கட்டளையைக்‌ கொண்டு பின்‌ வருமாறு 
சமாதானம்‌ சேப்றோர்‌. (௨௨) 


ட தனை ஏர டண ன க்ளு அண்ணா * ta 


வவ வகூபாறி௦ ஸொ2ஜஷாய$] ௨1௦2 வ௦3. ௫௧௯- 
5 2 ௯ 


க வவ்கு முகம அவவின்‌ அம உளன்‌. 


1/௨௯ வ$/ 
கஷஹொ யய ஹ வூண.ாம3ா வவகெரா லறொசுவூஜி.கா$[ 
வாஹாுகெவெ வ ழவதி யாஹா2 தடவி 5௦ 2.581 lef 


டர. நவ, த தவொஹொ௫ஜவஹாய)ாயஹுய கெ] 
பெர யொலிவிவியெபுரQெ5)8 அரஷெ ஹ.கிஹி.. ஹாயபத௨௫௪ர 
ஹமவ.அடுஅதமெரொ னெ ஹவ.தீலிற ந கலா। 
து ஸா த 

ஹரி? வூவ.கி..தா கிஷ ஐமீ. நர2௨ிஓுனு_[ஹா[ 1௨௫1 
ஜிஷா வாக கீற கெஹாறு ஹஜ வ மரஹாவிமா | 
ஹிடவா வரணீ அ யய ய.கரஷ. ரவ வம ஷுூ௦ வ௱டி] [௨௬ 

ய்‌ கிண்‌ 
ஹவா சலாவொ2யிகரபெொ லவ.கீ நராயொக்ஷஜெ। 
விமஷஹெொண ஊஹாலஹாமா ஹா ௩2 3௩ ம, ஹூ அர. 1 IX 
ரய தா௦ வி ய௦லெபரெரா ஹலதகீ நாம) ஹீுஃவாவஹ| 
யதாஉரயா. மதா லா ஹ்ஹ லத ரஹம! [௨௮8 


1-3 RC - ஓ ர்‌ ட்‌ க oH! டு £2 
உணா க] தாம்‌ 48/௨௧! மாக லி] ரெரியொவி௰ alg ரெரயஹாய 
ப ௩8॥௨௫௪॥ லஜமவுகீ கி! ௬௮௬௧8 .தியெ, 91/௨௫ கிஷெ) வி! கவ ணீ 
அவரசவத;8 ॥ ௨௬ ॥ வவெ. கி / ஹவா _தஹாவ?8 வஊகா௦தலகிூ கயிக ௧8 
வாவ? ஹமவ௫ிலெ 22௦ 2 வ $ஹா.௩.ந- 2.8 கரசஉ.கி/௨எ॥ ww; 
ய.தாதி.தி/ ஹத 8 ௬3 வம ஹ்ஹா ரஹ்ஸசகாய- ககா உ௮॥ லவ.கீ 


உத்தவர்‌ கூறுறோர்‌. 
பகவானாலிய வாசுதேவரிடத்திலேயே சித்தமுடைய நீங்கள்‌ இருதார்த்தர்‌ 
கள்‌- ஆகையால்‌ லோகபூஜிதர்கள்‌. இதுகிச்சயம்‌. (௨௩) 
தானம்‌ விரதம்‌ தவம்‌ ஹோமம்‌ ஜபம்‌ வேதபாராயணம்‌ நியமம்‌ இவை 
முதலிய சிரேயஸ்கரமான விதிகளாலல்லவா கிருஷ்ணனுடைய பக்தி பெறப்படு 
இறது, (௨௪) 
அப்படிப்பட்ட உத்தம சுலோகனாகிய பகவானிடத்தில்‌ முனிவர்களும்‌ பெறு 
ற்கரிய பக்தியை மீங்கள்செப்‌ தவருரிறிர்கள்‌. இ துஉங்களுடைபஅதிர்ஷ்டவசமே. 
அதிர்‌ ஷ்டவசத்தால்‌ சரம்‌ கணவன்‌ மக்கள்‌ இரகம்‌ பக்த முதலிய யாவரை 
யும்‌ விட்ட இருஷ்ணபகவானாய பரமபுருரைஅடைர்திறாக்கிறி ர்களல்லவா? ௨௬ 
மகா பாகர்களே ! அதோட்சஜரிடத்தில்‌ ஏகாந்தபக்தி செய்தவருகிற உங்க 
ளூக்குண்டாய அவருடைய விரகமானது எனக்கு மகா “அனுக்கிரக முண்‌ 


டாக்கியஅ, (௨௭) 
ங்களகரமானவர்களே! எஜமான னுக்கு இரகசியமான காரியம்‌, செய்பவனா 


திய யான்‌ கொண்வெந்திருக்கும்‌ உங்கள்‌ பிரியனுடைப கட்டளை உங்களுக்குச்‌ 


௬ுகமளிக்கக்‌ கூடியதா தலால்‌ அதைக்‌ கேறாறங்கள்‌, .(௨௮) 


௫௨௦ ஸ்ரீ, 2௨ வட. ஹஹாஹாடபெதொ 


ஸரீரஹஅவாற. 
ஹவ.கீ நா௦ வியொபெ செ மஹி ஹவா. நா ௯.வி௪ூ] 
நுமரஹூ தா நி லூடபெெஷஃ ௨௦ வாய மிஜமு௦ ஹீ] 


தமா 2ஹ௦ வ 2௨.௧8 வஹாணஸலீஃகி, ய.மமணாயய$/ [௨௯ 
சூ.க.2)வா.த.கா.கர_௨௦ ஹரஜெ ஹ.ந;_குவாஐயெ] 
சூ.ஊயா நாலாவெற ஹூ திய மாணா ௪ கா] lol 
ஆசா ஜூ நயமமுலொ ஹ்கிரிகொ2 மாணா நய8| 
ஹஹா, திஉபாயாவர சிஹிமியடப த ரகர: 


தாகிலி] ஹவ.கீ. நாம செஃயாஷஹவியொமொ.காவி ச தவ வ.மா_த.நாவவ.3 
ஹஷெவாஓா ௫ காஈணெம ௬௪ வ டவல ல கூசகொயெயஷஹூ நமத 
கெறிதம.தி ஹூ]ஷாஷதாஹ_பமெ தி ம5ிெஷம வரரா வறெொஷா ஹா 
ஹூதாநி வாய 1 வாயாஹ்ஹிசொ. ப வாயஃபயு ௯ மிஷொெ அம | தமா 
ஹஃமெகி 9.ச3.நி காய_ாணிம-ஃ-ணா$ காறண௦ செஷாசாரடயகெயசா.2௩.ம 
௮௨.௪, ம_031௨௯॥ நந கா௱ணகசெவஹது_2ா. ம.சசெவகாய_,காறணெஐ3 
வடாஒ.கஞ்ஹ_சூ.தெவெ.னி! ல மிச) ஷிலவ ௬28 ஹஜ தி 
வசா ௯.சசூஹல-௫ுெ௦3,ய அணா மா ஸஃப்௦ சிர யெகி வாவா௦$/.5௨,9 
வெணெ | நந மில்கா க ஈசஷ$ரவகெ.கீச ஆரகம.ஆ சேயா ௧ 
மாவெகசெகி || ௩௦ ॥ கந, £௫ மா ஒூதாகிர-ுவகெ. தொல வூ ஒவ மஹ 
அாஸசூடெக கி] கதாகக மணை ய நமணெவ ற கீகி 
அமர ச_ த. வ அரி! சஒ௨ஷி௯- ௪3 தா ய தோ ஹாகவ? “தஹ. 
அ த வோரவ்வெவுதெவர.சமொ நா.நாவஹாவகூி திக ௧5 02௮ 
ச. ஆாஹஹுஷீ- விகி | ரக கவ்‌ !ர-இிலிவிியடெகெஜஸஉ;ாதே 


ஸ்ரீபகவானுடைய கட்டளை. 

தான்‌ சர்வாத்மா; உங்களுடைய விரகம்‌ எனக்கு எப்பொழுதும்‌ கிடையாது 

மகா பூதங்களாகிய ஆகாயம்‌ வாயு தேயு அப்பு பிரு தவி முதலியவை சராசரம்‌ 
கனிற்‌ பரனியிருப்பதுபோல்‌ மனம்‌ பிராணன்‌ புத்தி இந்திரியம்‌ குணம்‌ முதலிய 
வைகள்‌ என்னிடத்தி லடக்‌அயிருக்கிற த. (௨௯) 
கான்‌ என்னுடையமாயையின்‌ மூமையால்‌ பூதம்‌ இந்திரியம்‌ குணம்‌ முதலி 
வவைகளின்‌ ரூபமாக என்‌ சிருஷ்டி இதி சங்காரங்கசா என்னிடத்தில்‌ சானா 
கவசெய்து கொள்ளேன்‌. (௩0) 
ஆத்மா குணசம்பர்தமற்றதா தலால்‌, அதுவேறு, பரிசுத்தமான ஞானமே 
அதற்கு சொரூபம்‌. ஆதலால்‌, சுழுப்‌, சோப்பனம்‌, ஜாக்கிரம்‌ இவைகள்‌ 
மாயரவிருத்தியாகவே ஏற்படுின்றன. 


(௩௧) 


றைவ வகாஙி௦ரெமொ2ஹூய8] ஒருர2 வ௯௦3, ௫௨௧ 


யெ யாது யரயெத உரஷா ஷவவஉஇ.த$] 

௦ நிறமாகி, யாணி வி.நிஷ? வ.அஆவஜ கர ர்சூ௨ரீ 
அரா கஒஷ்ஹாஉரயொ யொ.ழவார௦ வ) ௨மீஷிணா? | 

ஆரமஹவெ ஒூஹ 5)௦ ஹ2ுஉராஞரா ௨வாவ.மா$4 Ins 
ய.த ஹ௦ லவ.தீறநா வெ ௨ூரெ வ கெ ஷியொ ஒரமா | 

2 ஹஹ நிகஷ-ா.த 3௦ 22 நாயா நகாஐ யார [௩௪1 
படிரஉ வெ ஷவெரஷெ ௨.௪ சுத்விமம) வத-பதெ[ 

ஹு ணா ௮ ந தமா வெ தஹபி கரலெெகக்ஷதிமொலரெொர ர்௩௫ர்‌ 


கு வெணவ, கீயடெச க கீத) ம 411௩௧1௧௩௧212 கொ.ிரொயெ உலாவி 
திவ, திரெொ௯௦ உயி 5-௦ 2மொ.நிறொயஃ வியபதியெடெ தி! உதி தவ 
தாறு யாதி, ரஹ த வஹ ஹூ யதி வவஃவாயிதாமவீ௦ கியாம. பாது. 
வாச்‌ ஓயெ.௯௨ சவாயராயெலி அயெகுபாய௦ ஓயெெ௦ தி கி,யாணிஷ.த) வல) 
கஹராவக மதக? வி.பி; ₹அ.நலுவஹ இ ஓ .நிறஃ௦பகி நியதெ தி.ஜிரக௨!॥ தாவ 
தாக ரகாமெயா லவ சதக னி! வ்வ்க்ொர்திொ யி ௬௦.58 
ஹர விஹல௦ யூஹுஹ$|ஹூர உ௱யொவெஉஹ.த ஆவய$வஹ)_கீ.து) மீ33[யொ 
மொவஉா௦.ம8!| ஷா௦ஃஷா சூ.தா.நா.தவிவெக:!.க£.ம8! ஷஞுரஷ$/.க௨ ஹய242 
282௦ ச,ய௨8.5௦| சமலெலஜெவஷெக அவய_வஹாநெ। 2]வஉா௦த$ ஹத 
ராசா சூவ.மா.5ஓ, உவெ தி/௧௩॥| நர கி9.நர.மி வாஹாறு சூ.தவிஜயா 
உரலொலயவமி வய௦ 5-5: ஹவ_ஹஃ௦உ ஹவ மண மணாட௦க தெ. கூயா 
விர ஹூ _வவஹாலல. தி வெட கசூஹ.யஜி_தி! 2ரமமாூறெ யஅடெக4 க. 


அயா காம௦| ன்‌ ற? ஷ_நி௯ஷ$_1705_19)_தி1௩௪॥ வத வவச 


சத்தத்தின்‌ நட வயல்‌ இர்நிரியலகள்‌ வெளியிற்‌ பிரவேசிப்பதா லும்‌, 
.அங்கு அவைகள்‌ கண்டவைகளைச்‌ சித்தம்‌ நினைப்பதா லும்‌, நித்திரையிற்‌ கண்ட 
கனவு விழித்தபின்‌ பொய்யாவதுபோல்‌ அதைப்பொய்யாக்கச்‌சி த்தத்தையடக்க 


வேண்டும்‌. (௩௨) 
நதிகளுக்கு கடலே முடி. வாகவிருப்பது போல்‌ யோகம்‌, சாங்கியம்‌, தியா 


கம்‌, தபம்‌ தமம்‌, சத்தியம்‌ இவைகளைப்போதிக்கும்‌ வேதமும்‌ சித்தத்தை அட 


க்கு வதிலேயே முடினெறது. (௩௩) 
மனதிற்குள்ளே என்னைக்கண்‌)சீங்கள்‌ இயானிக்கவேண்டுமென்பதை விரு 
ம்பி நான்‌ உங்களுக்குத்‌ தூரத்திலிருக்கிறேன்‌. (௩௪) 


அதெப்படி யேனில்‌,மாதர்கள்‌ மனம்‌ வெகு அரத்திவிருக்கும்‌ தங்கள்‌ கரை 

லனிடத்தில்‌ செல்வதுபோல்‌ கணவன்‌ கண்ணுக்குச்‌ சமீபத்திலிருக்கும்போஅ 

அப்படிச்‌ செல்வதில்லை யன்றோ? (௩௫) 
66 


௫௮2௨ 7,22௨ மவ. ஹஹாஹாடபெ- 


12; 
உயர வெரு) 2௧8 ஆர3௦ விஜூகாமெஷ.வர ஆய்‌ 
ய்‌] 


௮_நவான௦ொ உர நிச; 2விமறா.ரா2ு0ெ வம ௬௭! 
யா உயர கீதா மாகா வடெzவமிறு வ,ஐ சூஷி.கா£] 
அல வ௱ரஹா?£ கமண வாவா ஜீய ஜிய] ர்க 
il ஸரீ, மமக8 i 
ணவ ஷிய.க2ரெயம கணா; வஷூஐயொஷி.க$| 
தா உள வங ஐவ வீ தரவ! கெமரா ம த ஷர.தீ8] ௩௮ 
மெ). 


விஷு ணிதொ ஹ.க3 ௬௦வெொ ய௨9 மர ஹா மபொலவ கர ௪8] 


1 [அ ௮ ச. ர , ர 
திஷா வவெலு வவர ௨௦௯௨௯3 க௩புமல$ார வெரல aya நா] 


ஓய.தி.கி,ீூ॥! யமெெ.கி]௧௫॥க௬॥! உவெஷமெ.திராய-௩ய_12ா _தரஜி_தி உத 
ஆஹ.யாஉ.தி! ஹெககராண;3 வைல டமி? வதிஸலா8 யா$ வெகீ,ல.சா 
யோவாஹ ௬6 வகீ, லா? ரஹ ஒவோ2௦ கூவ ஷரவ-3/௩௪ /வ௱ வதி தி] 
தவ வ௦ஜெயோ.ராம.காவ ர ஜீய_$ாவா௦தா$| ஊடே.) தீயா I ௩௮ I 
திஷெ) 41 ந 8.ஹி.க:| ஸர அரஃ3 கவச ;௫ி ஓவஉதிஹஷெ சா ௦ழெ 
சூவெ வா்‌ வ ஹிடெவாஸஹ | ௧௧ ॥ ௯௩.௨௭ ௮-8! கவிஜி விர்‌ 


2 
பொலஹாகஃ காணீயா௦ வீ .கி௦ க௮ி.க--றயொஷி.கா௦ சகுறொ_திஹிமடவ த ௫ 
p ~~ அவ! EE) ஷ 


ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ மற்ற எண்ணங்கள்‌ யாவையுமொழித்து என்னிடத்திலே 
மனதைச்செலுத்தி, அனுதினமும்‌ இடைவிடாமல்‌ என்னைத்தியானித்து வந்தால்‌ 
சிகரம்‌ என்னையடைவிர்கள்‌. (௩௬) 
ஏ கல்யாணிகளே ! வனத்தில்‌ இராஸக்கிரிடையசெய்த என்னுடன்‌ விரய 
ஒ.ச்சகம்‌ பெறாமல்‌ கோகுலத்திலேயேயிருந்த சில மாதர்கள்‌ இவ்விதமே என்னைத்‌ 
இயானித்து என்னை யடைந்தார்கள்‌. (௩௪) 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 
பிராணேசருடைய இவ்விதமான கட்டனையைக்கேட்ட கோபஸ்திரிகள்‌ மக 
முச்சியடைந்து மற்றோரு விஷயத்தை நினைத்துப்‌ பின்வருமாறு உத்தவரைப்‌ 
பார்த்துப்பேசுறோர்கள்‌. (௩௮) 
கோபிகைகள்‌ கூறகிஜர்கள்‌. 
யஅக்கள்‌ யாவருக்கும்‌ தொக்தசவு கொடுத்து வந்த சத்ருவாயெ கம்ஸன்‌ 
அவனைச்‌ சேர்க்தவர்களுடன்‌ ஈல்வேளையாய்க்கொல்லப்பட்டான்‌. அச்சு தரும்‌ 
ஈல்வேளையாய்‌ சகல பொருள்களையும்‌ அடைக்து சுகமாயிருக்கிறுர்கள்‌ என்று. 


ஒருத்தி கூறினாள்‌. (௩௯) 


௪௫% 9 ட 
வ வக மெ ர2ல £ய$] ஒரம௨ரமா௦8 


- பேசுவதிலாவது அல்லது எப்போதாவது 


துண்டோ? 


௫௨௩. 


அஜி உாம, ஜஹுன 2) கரறொதி வஃணமயொஷி கா 


விர .விஃ 53 ஹிமஹவீ லஹாஹஸொடரரமெொஷணா வி. 581 [௪௦] 
௯9௦ ஈ.கிவிமெஷ.3 ஹி யய வ௱யொஜஹி.காட) 
கா நஃஸ்யெ) த அஅாரெவிணல, டெபா நஃஹாஜி 58] 1௪௧] 


௨ ஹாதி மஹாமொ மெரவி௦$3 உஹுடெத ௬௮௯ | 


ப்‌ 1 & ச்‌ ர ஓ 71 
மாஷீ2லெ) வற ஒட ணா ரஜா கடாஷஸறெரி [௪௨7 


தா கி௦ _நிமமா8 ஹ,ர.தி யாஹு தலா வியாவி 
ஸரகாவடபெ ௯-202 ௯௦ மமா௦காஜெ| 

ரமெலெ கணண மலவெொொமமாஸமொஷா 
2ஹாஹிஙீஃ ச2பெநாஜத ௬௦3 க௨ாவி௪/ 1/௪௩] 


வீ, லஹாஹெடமொஓ* ஈத கணவ கெநாஜி_க3 தா ஜிமஹாஜிவபா।/௫௦॥! வு 


தப உளவு -க௯மதி தி॥ -காஸா௦வாககெ,வி.ல, 0 82.5-மாஜி_க31௪௯ 


வற நாஉள ௮-3! ௯௨$ தி] கி2.நபாஜிஃதயா.ந$ காயு கஜிக உரஹாுதெ 


ன்‌ © 18 ம வஹி ட்‌ 

ஹா.கி கி மா AU ௬விடமா8 டி ப ர கமா மவ வர தா௦தா8 ரஹா 
55.க50௨, 1/௪௨/ ௧.உாஉள.௮-3! தால தி] ௧௮2௮௦3 ௯-%௦டெெபமபமா௦ 
செொநவ ஜெ ஸருஜஉ௱வமெ கண கி அண .5-இவ-ராணி யஹூா௦ சஷா௦ 
எராஹஸடமொலா௦ குஹாகிச வி,யாலிம்‌ விதா மொத கமாயஹுஹ£ தலா 


யாஹு நிபயாஸாரொலெ தா? க௨ா.வி௪! கி தாஹா கிவா வெ தி ௪௩/௭௯௨8 கிர 


> 


ஹூநிதிபெதெற மொ 'கெகதவா? 2 குணர மாடி கர? க ம௦_ாஜிவிலற௦ 


மற்றொருத்தி ஏ ஸெம்மிய! கதாக்ரஜர்‌ இவ்விடம்‌ எங்களுடைய அழகும்‌ 
வெட்கமுங்கூடிய புன்சிரிப்பு பார்வை இவைகளைப்பெற்று எங்களுக்கு உண்டா 
க்கவேண்டிய பிரியத்தை இப்பொழுது அப்பட்டணத்‌ அள்ள மாதர்களுக்குச்‌ 
செய்து வருறொரா? (௪௦) 


அவர்‌ அப்பட்டண ஸ்‌ இரிகளுக்குப்‌ பிரியமாக விரு அவர்களுடைய ௬௧ 


விசேஷங்களை யறித்து வருறொரா? அவர்கள்‌ பேசும்‌ பேச்சுக்களுக்கும்‌ அவர்களு 


டைய அழகுக்கும்‌ அவர்‌ கட்ட்படாமலிறாக்கிறாரா? (௪௧) 


மற்றொருத்தி ஏ சானுவே! மாதர்கள்‌ கூட்டத்திற்குள்ளாவ.து. ஊராருடன்‌ 
கோவிந்தன்‌ எங்களை ஸ்மரிப்ப 
(௪௨) 

குழு தமலர்‌, குர்‌. தமலர்‌ சக்‌ தரன்‌ இவைகளால்‌ அழகுவாய்ந்த பிருந்தாவன 
த்தில்‌ அவருடைய சரித்திரத்தை மனோகரமாய்ப்‌ பாடிய பிரியைகளாகய எங்க 
ளுடன்‌ தமது தண்டைகள்‌ ஒலிக்க இராஸக்‌நிரிடைசெய்த இராக்காலங்களை எப்‌ 


போ தாவஅ ஸ்மரிக்கிழுரா? (௪௩) 


௫௨௪ ஸீ, 22 ரமவடெ. ஹஹாவ) ரபெெ 


௯வெ)ஷு கீஹ ஓரமா ஹஃஹவாஹகர தயா மருவா | 

ஊஜீவயஹு சொ.மா ஆய ஷிமெஜெொ வ ந2ஸஃடெ$ [௪௪ । 

கஹா ரஷ உஹாயா.கி ஹாவமாஜெொ ஹ தாஹி த8| 

ரொ நா உவரஹு வீர தலா வஹஸுஹரஅர 8] 1௪௫ 

கி£ஹாஹிவமனகொலிற ரஹிவா ஹா அ.ந8| 

ஸீ வெ ரவ காத) கி, யெ.கா-.த... ஆர.கா.க.23 Sl [௪௭ 

வம ஹன) அமி டெ ெணிணிவாஹவிஃமஷா | 
அஜா.கீநா௦ 53 சஷெ தர உறா உ அயா] 1௪௭ | 

௯ உதுஹெ.௫ ஹு ஓரெர ஆ வ௦விஒ09] 

௯_நிவ_தா2ஷி யஹு ப்ரீ மாண வவட ௯௮௯34 1/௪௮? 


[2] 
கெ. வ-இவ_8, தராவஸ௫ வ௦௨_௮89 ௨00 ாய.1௦ ஹாவ$ கஷாகிஹா 
அதிஷு_கி.தி1௪௫/ ௬ ஹவா சரம_2-இவ$। கிஜிகி॥ வ கவரி லிரஹாவிற 


ந. ஷிவா ராஜா 2ஹா_கமொமி ஷு, ௦௮ மீ, வச? அஹா 
aso arian, க ச]தா தந வண்ட கி௦கொ ம 
கி, யே.க_5 கப்‌ ட்‌ .கி/௫௬॥ யத கவட லாநா யா கர பயல்‌ 
[க அகத குகொடெ சாம; செவ உ௱2ஊ௦ வ மவ அ.வா_தி உஷாராகி, ர.ஹ-3॥ 


வற திதிர வஷெரினிசள! ௬௯ வி / வடவிஐ௦ பம்‌ ம தகன கிண 


ஜீவயறு கி ஐமஹெஷ.தீ.கி ॥ ௪௫௪ ௯.௩, ரஉளவு8-௯ஹா ஜி. திச.) ம.க 


த்ர உ உத்தவரை கோக்க,8யோ /தாசார்கர்‌ தம்‌ நிமித்தம்‌ ர 
எங்களை, இந்திரன்‌ மேகங்களைக்கொண்டு பொழில்களுக்குச்‌ செழிப்புண்டாக்கு 
வஅபோல்‌ தமத அவயவங்களால்‌ தொட்டுப்‌ பிழைப்பிக்க வருவசோ? (௪௪) 

இன்னொருத்தி, அவர்‌ சத்ருஜயம்‌ பெற்று இராஜ்யத்தைபடைர்து, இசாஜ: 
கன்னிகைகளை விவாகம்‌ செய்துகொண்டு சமஸ்த மித்திரர்களுடன்‌ மூழ்ச்௪ 
யபடைக்திறாக்கறார்‌. அவர்‌, இங்கு யா*காரணம்‌ கொண்வெரப்போறறோர்‌. (௪௫) 

ஸ்ரீபதியாயும்‌, ஆப்தகாமராயும்‌, பரிபூர்ணராயுமிருக்கும்‌ மகாத்மாவுக்கு 
காட்டில்‌ வசிக்கும்‌ ஈம்மாலாவது மற்றவர்களாலாவது ஏற்படும்‌ பிரயோசனம்‌ 
யாது? (௪௬) 
௬தந்தரராயெ கருஷ்பைகவானிடத்தில்‌ ஆசையற்றிருப்பதே ஈமக்குப்பெ 
ரும்‌ சேளக்கியம்‌. இதனை யறிந்திருக்தும்‌ ஈம்மை அவ்வாசையானது ஒருபோ 
தம்‌ விடுவதில்லை. (௪௭): 
விருப்ப மற்தவரெனினும்‌ லக்ஷ ஈமிதேவியானவள்‌ அவர்‌ சரீரத்தை விட்டு 
ஒருபோதும்‌ அகஓவதில்லை, அந்த உத்தமசலோகரைக்குறிக்கும்‌ இரகியவார்த்‌ 
அதைகளைத்தள்‌ ளவீரும்புறெவர்கள்யாவர்‌ ? (௪௮) 


எ: எதில 1 ணர்‌. ௫ ம்‌ ட என்‌ த ந த அண 


ஹஸவவகாஙீஃமொொஃலுூரய8] 200 200708. ௫௨௫- 


ஹிடெ முவபொடெரமா மரவொ வெணா௱வா ஜெ | 

ஹ௦கஷணஹஹுாபெந கரவஷெ நாவறிதா8 வஉூலொ[ 1௪௯] 

வாந வா அஹாறயவி 7௦௨ மாவஹு_த௦ வத | 

ஸரீ. 20௧௦௦ அஹ ௧9 செவி த.11௦ ிநவரமகா23] [௫௦14 

அதுூலுலிகயொஉஹாஹலிமாவமொகடெி 58 

ay மிரா மர ஆயிய8 கமண விஹஸறர2ஹெ ॥ [௫௧1 

ஹெ காடி ஹெ௱றதா_ நாட வ,ஜ.காமா.கி.௮ நாமா த| 

உழல மெொவி மெரக௩லு௦ வரஜி.மாண_வாச! 1௫௨7: 
1] ஸ்‌ ௯8 | 

அதா கவ ஹம பம வடபவெ தவிர ஹஜ v8| 


உலவ௦ வ9ஜபா௦வ௧ ,*ஜதமாகவா.கா நதயொக்ஷஜ( நக்‌ 
உவாஹ கதிவிநாஹஸாமொவீ நா௦ வி நற ம வ8| 
ரஹம மர சுமா௦ லாய குமா தாஸ மொகாணு] 1௫.௪” 


சவிஹ_கெள. ம.காவஓ வ வரிவாவி நாஹாக௯௦ வலவ கீ தாஹா லி வீரர்‌ 
வில தி! பிக்‌ லலிதா! மடி] ஹெ உவ ௧௦ ௬௦- 
விஹா098.௮1௫௧॥௫௨/ க.துதி / அர ஷூமொ௫ஃஷஜஃ ஜதாகவா -௧௦அஹா.தா.ந௦ 
ஜாஸா௫௩! உவாஙெ தி! வி.நஃஜு சுவ மயநு!௫௪௫॥௫௫॥ ஸரிலிகி] ப 


ஏ பிரபுவே ! பலசாமருடன்‌ ஸ்ரீகருஷ்பைகவான்‌ த்க்‌ அடம்‌ செய்து 
கொண்டு பசுக்களைமேய்த்த ஆறு, மலை, வனப்பிரதேசம்‌ இவ்விடங்களில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ அவருடைய அடிச்சுவடுகள்‌ நமக்கு அவரைப்பற்றி ஞாபக உண்டாக்கு... 
இன்றன: நாம்‌ அதைமறக்க சக்தியுடையவரல்ல. (௪௯-௫௦) 

... அழுகானஈடை, உதாரமான சிரிப்பு, விகாயாட்டுப்பார்வை இனிமையான 

பேச்சுக்கள்‌ இவைகளில்‌ மயங்கிய நாம்‌ அவரை மறப்பது எங்ஙனம்‌ ? (௫௧). 

ஏநாத! ஏ ரமாரநாத/ ஏ கோகுலநாத ! அக்கநிவாசண ! கோவிந்த / சங்‌ 

கடத்தில்‌ மூழ்யிருக்கும்‌ இக்கோகுலத்தை அதிலிரார்து கரையேற்றும்‌, (௫௨) 
சுகர்கூறகிறார்‌. 

பிறகு கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீ ருஷ்பைகாவனுடைய கட்டளையைக்‌ கேட்டு 
வருத்தமொழிரச்து உத்தவரை தங்கள்‌ ஆத்மாவாகிய, ஸ்ரீ இருஷ்ணரென்றே. 
நினைத்து பூஜித்தார்சள்‌. (௫௨) 

உத்தவர்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லி கோபிகைகளுடைய வருத்தத்தையகற்றி இர. 
ஷ்ணருடைய விளையாட்டுக்கதைகளைப்பாடிக்கொண்டுசிலமா தங்கள்கோகுலத்தில்‌ 
வசத்‌து கொகுலவாகிகளுக்குச்‌ சுகமுண்டாக்கனார்‌. (௫௪) 


௫௨௭ ஸரீ; ஒ௱மவடெ. வ வாவா டெ 


யாவணஹா..தி ஜவ) வ.,ஜெஃவா. 4 த உலவ? | 
வ,ஜன கஹாஃ ௯தணஹாயாணதாஹு கரஜூஹு வாதியா (௫௫1 
விவ. நமினிஜொணிவிக்ூஷ கஙஹ௩கி தகா] 
722௦ osu ரெொடெஹறமிஉவஸெொொ வ னன அவா்‌ IDE dl} 
2ரஹெவலாலிமொவ தா 72 ரவெமா அவிகவடு]| 


உலவ வ௱2வீ ப, ஹா றஓஹ நி ஜன! [௫௭ ॥/ 


வர_தர3 றட கர்வ வனா ஓவி மொவவமெொ 
மொவி௦௨ வவ நிவிஜா நி ஈலூஃஹலாவா8| 
வா௦மஷி ய வஹியொ ஐ நயெொ வய௦ வ 
௧௦ ஹஹஜ வி ௦ _தகமாறவஹ)॥ 1௫௮ 


அ த.மிறிஉயஏாகிஷ வரக கரஹஷஊலிலா ஹட வூயாதிவீ? ஹூஹர[மயல்‌ 
றெ௫ச௬ு॥! 27ஜஷெ தி] ச; ஷாவெேெ ஸுாமா.தொ 8.௨3 விக கழை 
தா மொல? நஹ 5ூஹமிஷ்‌ உதவ, த கொமொவஹ கஹரகி 
ஈவி.தாயாலவ.க.கி ௨பம_யி ௧-05 ணக இ ௦ வெட்‌ த ன்‌ உவா _௮!] 
இள வ தாகி] வகா வ௱ஜெவல) தலை 1.௧3 வ ஹனலுஜ.நா.5 ௩-2 
ஹாவா? வ௱சஷொவே௪ 8 யதி கியா ஐஹலாவக௦ ஹவலியெ 8௩98 ஷவ$ 
ஊஃகயொ 2 காகஷி வா வய௦மாலகாகவி ௯.௪3 கமண சமாஹமம 
கெளாமொய தஹ ) கூற ஜ.தி?விகரூவ ௦௦1.) வீர மள ச ஷாவி, ரபா 
ஷே சு ஹி ட்‌ 8 i ய அ; ச அ,ஜா.தஸே ௨ வளவஸவெ._ாத 8 
சுலப ய யவா i பார வெர்‌ ரய ஷ.தஷ; நஸூஹஜ தவிஐ.க.8.1- ௨௮ 
சி சி விகி கொறு?' ய அரன்‌. நஷகமாஹுகரர ஹு, ந 22௦15 பம ஏ 


இப்படி. உத்தவர்‌ வசித்துவந்த சில காலமும்‌ தர்‌ தகோபர்‌ கோகுலவாசிகள்‌ 
யாவர்க்கும்‌கருஷ்ணனுடைய லீலைகளைக்கேட்பதால்‌, ஐருக்ஷரைம்போல்கழிக்‌ த. 

ஹரிதாசராகிய உத்தவர்‌ நதி, வனம்‌, மலை குகை இவைகளையும்‌ புஷ்பித்த 
விருக்ஷங்களையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு கோகுலவாசிகளுக்கு கிருஷ்ண பகவானு 
டைய நினைப்பு அங்கங்கே உண்டாகும்படி. செப்து கொண்டு சகமாகவிருந்து 
வர்தார்‌. (௫௬) 

இருஷ்ணன்‌ நிமித்தமாக இவ்விதம்‌ வருத்தப்பமம்‌ கோமீசைகளுடைய 
வருத்தத்தைப்பார்‌, தன, உத்தவர்‌ மிஞுந்த அன்புபெற்று அவர்களை வணங்க உத்‌ 
தெசித்துப்பின்வருமாறு கூறுஇிருர்‌. (௫௭) 

இவ்வுலகத்தில்‌, அூலாத்மாவாகிய ஸ்ரீ கோவிர்‌ தரிடத்‌ திலேயே பதிந்த 
மனோபாலங்களையுடைய இந்த கோபஸ்‌திரிகளே ஜன்மப்பலனை யடைர்தவர்கள்‌. 
ஸம்னாசபர்தத்திற்கு த்‌ விற்கள்‌ வீரும்புவதும்‌ இம்மனோபாவமே 7 
அசராத சரித்திரத்தி2லயே ம௫ழ்ச்சி பெறு வர்களுக்கு யாக்ருசம்‌ ஸாவித்ரம்‌ 
செளக்லம்‌ ஆய பிராமணப்‌ ட து வகுப்புகளால்‌ யாது பயன்‌ ? (௫௮) 


வ வகாஙிஃணஸொ2ஜலூய8] உ௰2வர௦3. ௫௨௭ 


ப 


9 ’ a 

நெ ஹியெொ வரமா ஹ்லிவாறமீமா8 

கர்ஷெ சு பெஷ வ௱தாத நி எடிஹாவ?| 

ணவ EE] 

நநீமரெz தலலஜடதொ 2விஉாஹஷெொ 2விஹாக்ஷர -- 

தெய கொ க)மான ஐ௨வொவய 9 2] 1௫௯1 
நாய 15 பமிரியெொ 2ம்‌ உ நிதா௦தமடபெத3 வதர 

ஙு ஓ 

வயெ.ராஷி.தா௦ நவி மயமுவா௦ ௧௩9௫72 தா$ | 

ாாவெொ துவெஹு ஹுஜ௨ மரி. த௯ஃ௦. 

மஸ பமிஷ. 7௨ ய உ,ழாவ,ஜவலுவி நா] /௬௦1” 
சூஙாகவெொொ வ௱ணளெண்ஜாஷாகஉஹ றா 
/ 
PI 


ர 
யா ஒவ) 190 வ) ஐ ௪8ரய 1௮௦ ௮ வர்ர 


ஸர௦௨ரவமெெ அஹூ மாறாறு தனஷமீ கா 
ர. > 


ஸெஜ2 ௩௧௩௦2 வவ பம திலிவிஏ2 ௩0] 1௬௧1 


ஷா கொ 2ஹூெ EJ காணு தஹ, நஜா.தி றாவாறொ$தோ 2௦ வாகாராண்௦ 
கி, க கெவறலு ஹஜ 5மெவெ.காஹ.-கெ ஜி ரீ ஹாக்ஷதாஉஜ.த3 வாவ ந. 
சுஹொ ஓ உவ ப$ ஹெவி த$ சம௨மாஜ3 ௬2 ]ச5பலெ திடக॥௬ ௫) காவ வயி 
பிமல்‌ வல்ல வ க3 வராத ஹெ கதிர க: மெவக்ஷவி க ஹொ 
நிதா௦துரதெ ௨௱கா3.கற தி 8.௧.3 ஸி, யொ) சாயவரஹா88ச நம ஹொ 
தாஹி லி நஹெ, வம யொரு சாஃ .கியயாஹா௦ தாஹாஹ மாமர நா8 
வாஸஹா8விகாவி! ௯.௮) தா3 வாட உிமபதொ.நிரவை £21 ரா ஹெர வெ, 


விமலா; க்‌ மஹீத3 சூவிஃமி தூ க3௦வஸெ நடா சூறிஷொ2.மா 


6) 
'விபசாசலலைகளாஓக்‌ காட்டில்‌ இரியும்‌ இம்யாதர்க ங்கே] அவர்களுக்குப்‌ 
பரபாத்வாயெசிருஷ்பைகவானிடத்திற்பதிந்தமானோபாவம்‌ எங்கே! ஆசையால்‌, . 
கோயையறிர்‌து உபயோ௫க்கப்பட்ட மருர்துபோல்‌ ஈசுவரன்‌ தன்னையறிந்து' 
பக்திபுரியும்‌ பக்தனுக்கு சேரே நன்மை புரிகிறார்‌. (௫௯) . 

கிருஷ்ண பகவானுடைய இவ்விதமான அனுக்‌ரகமானது அவருடைய: 
சரீரவாசத்திலேயே பிரியங்கொண்டு ஏகார்தசுகமனுபவிக்கும்‌ ல௯்௨ஈமி2தவிக்‌ 
கும்‌ உடைத்த தில்லை. தா ரை மலர்‌ போல்‌ அழகும்‌ வாசனையுமுள்ள அப்ஸரஸ்‌ திர 
களுக்கும்‌ இடைக்கவில்லை. மற்றவர்களுக்கு கிடைக்கா தென்பதைக்‌ கூறுவாரா 
னேன்‌! அவ்விதமான ௮னுக்கரகமானனு சாஸக்ரீடையில்‌ இந்த மகா அபாவரு 
டைய புஜதண்டங்களால்‌ கண்டாலிங்கனம்பெற்‌அ கோரிக்கைகளை நிறைவேற்றித்‌ 

கொண்ட இவர்களுக்கேகடைத்தது. (௬௦ 
விலக்கமுடியாக பந்துக்களையும்‌ ஈல்லோர்கருடைய ஓழுக்கங்கபை யும்‌ 
விட்டு, சுருதிகள்‌ தேடக்கூடிய முகுந்தரது be வல்ல. இக்கோபல்‌ இர 
களுடைய சரணதூளிபடிற்த பிருந்‌ $ காவனப்புதரின்‌ கொடிகளுக்குள்‌ ஒன்றாப்‌ 
நா மிருப்போமா ? (௬௧) 


அதது ஸரீ,2உர.மவ).௧. வஷாஷா௦ ௪ 


யா வெ மரிரயா வி. த2ஜாஜிவலிறாவ கா பெ 
யெஃாமீமம"ெொவி யஷா.த.நி மாஹஸொவாட] 
கரஷ வ) ௨ மவ அழுமணாா விஃ 


நஹ ஹப ஷு விஜ ஹஊ-௦3 விமல) காவ [௭27 
வஃலெ ௦ உவ ஐவ ணாஃ வாரமெண-ஃ2லிக்ஷ 8] 
யாஹாஃ ஹணிக்கொ ௧௦ வாஃமநாதி லுவ அ; ub] 1/௬௩॥ 
ர ஸ்ரீ, ௧8 1 


௭௦ மெொவீற நாஜாவ, யமெொா௨ர௦ ந௦௨ஜெவவு] 

மெொவர 72௦9) உராறரஹொ யராஹுஷாறுமுஹெ ஈட? [௬௪7 
_ஐ௦ _நி.ம_) 5௦ ஹூ ஹாரஷ நாடபடொவரய கவரணய$) 
ம௦௨ர2யொஃநாமாபெண ஹாவொ வம, உஜொ வ நா ॥ 1/௬ 


ry ues யாகீஹாஹாமொவீ நாட ய௨ஓமாக வில விர பதிவ anf 
தாவதஜொவீ5ா௦ லா 28 க காவா, 348.௧ ரஹ. ஆஹாகிதி।மொவ£ 


ஆரு க ஹாஜா த. இ15அாபெறயசுகிலேடி ௨௦௦௨௭, ரதி.க; ரபம௦ஹா| 


கம ஹட தா நாஃ (யால.தாகி த வர்க்‌ வஃ..சஹா 


உஊவவிபஸ்ரி.ஈ௨ஷி॥ யாதி] யொமீயறெறவ.ா..தெ: கள்‌ 
வ 2 2 2 ட: 


ஹூ மில சாவ௦ ஜஹாயறி வி/௬௨॥। ஹஊவ௦ ஹச ௦ வ..திவாஐ; நஹ 
2௮ 2) வே 7 3 
ஸொ.சி! வ-௨௨.கி[சு௧॥ அமெ.தி] ௬ குஜதோவ ௯.5-தோ௦பா.விக£ா சூர) 
/ j ௫ ] 3 
உஷா ॥ ௬௪ ॥ ௬௫ | 2 சவ௨.தி ர மொஃஹாகஃ உமஸொவ ]அய3 சரவ 


லஷ்மி, பிர்ம்மதேவர்‌, ஆப்தகாமர்களாகிய யோகசுவார்‌ இவர்கள்‌ தம்‌ 
கள்‌ ஆத்மாவுக்குள்‌ பூஜை செய்த வரும்‌ கிருஷ்ணபகவானுடைய சரணார விர்‌ 


குத்தை ராஸச்ரிடையில்‌ கோபிகைகள்‌ தங்கள்‌ குசங்களில்‌ வைத்துத்‌ தழுவிக்‌ 


கொண்டார்களன்றோ ? (௧௨) 

ஹரிசுதைகளைப்பாடி மூவுலகங்களையும்‌ புனிதமாக்கும்‌ 'கோகுலஸ்‌இரீ 

களின்‌ பாத தாளிகளைப்‌ பலவா அ வணங்குசிறேன்‌. (௬௩) 
சுகர்கூகிரர்‌. 


பிறகு தசார்கராயெ உத்தவர்‌ பிராயாணப்பட நிச்சயித்து, நந்தகோபர்‌, 
யசோதை, கோபிகைகள்‌ கோபர்கள்‌ இவர்களிடத்தில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு 
இரகமேறினார்‌. (௬௪) 
கர்தகோபர்‌ முதலியவர்கள்‌ அன்புடன்‌ பல உபாயனங்களைக்‌ கையிலெைடுத்‌ 
துக்கொண்டு உத்தவர்‌ அருஇற்சென்று கண்களில்‌ நீர்‌ தம்ப நின்று அவரைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பின்வருமாறு கூறினார்‌. (௬௫) 


ஓ ஓ பூ 
வவ வகாறி௦வொ2லாய8$] ஐமம2 ௨௯௦3. ௫௨௯ 


॥ நதா ய81 

2மஹஸொலரத கயொ_௧௨ 28 கரஷ்யாஉா௦வ ஐ ஈயா?! 
வாவொவியாமி மீ 2-12, £௦ காயஷக௫, கஹணரதிஷுு[ 1௬௬] : 
௬2 3விம , 478) 
2o வரத வ்‌ டக்‌ ன்னை ரஷ. ௦௦௦௭ | Ie) : 


ஊணாமாஃயஅ ௯ காவீமாெ சவயா[ 


(| ஸ்ரீ 0-௯ ॥ 
ணவ ஹலரஜிதா ொவவெ$ கரஷலகடா கமாயிவ] 
ஓ.ஐவ£ வமா சயமமர௦ ரஷ வனிதா 1௬௮) - 
கரஷாய வூணிவ. ஷா ஹ லக்ுஜெகஃ வ, ஜன குஹா | 
வாஹுெவாய மா2ரப ஜெ வொவாய.நா மலா 14௯] ' 
உ.கிறீர2ாமவடெ ஒரவர 
உலவஷ கியா. ஷாக 


ஹவ வகூாரவி௦மொய ரய$. 


வாலாஜா பம யா8 ஹ 3 ௬ ஊியாயி ௧8 ஹச௬௬॥ ௩2_ிரரி கி॥-553 ௬3 


ஹெ தி: ஹாதி. அி/ச௬௭॥௬௮॥ ௬7௨௨ ரயெவி/கரஷ ஈகிஹெொலக டு ஜெரகசாஹ. 


ஆவாய.ா.நிவாஜாதி.தி/௬௯। 


ஜதிலாவாம_8விகாயா௦ ஸ்வ அகவாறி உஸொயாய3 


நந்தர்முதலியவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌ - 
எங்கள்‌ மனோபாவங்கள்‌ ஸ்ரீ ருஷ்ணபகவானுடைய பாதாம்‌ புஜத்தை 
நாடிகிற்கட்டும்‌ தேகம்‌ அவரைப்பணிவது மு;தலியவைகளுக்கே உரித்த 


கட்டும்‌. (௬௬) 2 


கர்மபந்தத்தில்‌ உழலும்‌ எங்களுடைய மங்களகரமான நடக்கைகள்‌ தானஸ்‌ 
கள்‌ இவைகளுக்கு,ஈ*வரன து செயலால்‌அவருடையபக்தியே பலனாக ஏற்படட்‌ . 
டும்‌. (௬௭) 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
அரசனே ! இவ்விதம்‌ கோபர்கள்‌ கிருஷ்ண பக்தியை மேற்கொண்டு செய்த 
மரியாதையைப்பெற்ற . உத்தவர்‌, ஸ்ரீ இருஷ்ணபகவானால்‌ பரிபாலிக்கப்படும்‌ 
மதுராபுரியை யடைந்தார்‌. (௬௮). 
மஅராபுரியை யடைந்து கிருஷ்ணரை வணம்‌ கோகுலவாசிகளின்‌ அதிசய 
மான பக்‌இயை வாசுதேவர்‌ பலராமர்‌ அரசன்‌ முதலியவர்களுக்குத்‌ 0 தரிவித்கு - 
(தாம்‌ அவர்களிடத்அப்பெற்ற) உபாயனங்களையும்‌ காண்பித்தார்‌. (௬௯) 
உத்தவர்‌ மதுராபுரியையடைந்த 
(17-வது அத்தியாம்‌ முற்றிற்று.) 
67 


்‌ ௫௯௦ ரீ;2உ௱மவடெ. ஹஸஹாஹாடெொ 


க வகாஙீமாயடாய 
வூ ௦2. 
ர்ஸ்ரீருா-- ௯31 
- அட விஜதாய லுமவாறு ஹவா ஹவ-ஒமம_2-ந8] 


பெய, 8 காஉதவாயர? ஷி,யதிவஐ மரஹ்௦ யயனர[ ॥க॥ 


உஊாஹெ.ராவஹணரஷ வெ காசொவாவயொவ ஷை௦ஹி.தடு/ 


௮௱கரஉரசவ.தாகாஹிவி3.தா.ாய நாஸி 5$₹/ 
லிவெஹ ச விஹி£.02 வெஹஜவெொ௱ ஷி 2௦2261 lal 


மரு ஆயா க2வெக்ஷ) ஹா22ஹஸநா- 
தஷ்ஹ சாய ஹி ஜராதஹுல ரதா | 
யமொவஹ௦ ம ஹலீலிற வ) ௩.௫௦ 


ஹஹாஜயா2ரஹ அஹ நாலிஷி8 ॥ 1௩ 


அஷ அகாி௦ுகெ us சுவ க௬ஷாூீ। 8௯ | 
௯ ௧7 மஸ ஹு மகா 5 மஜாஹயசதிய 41 
ஸவவெ௱யி, கா82௨-இய.1 வ௱யிவா ஒமொறமாறு | 
௫௧ ம 8 கரத? செ.ஈவாடீழா.மவா,கூய௫ | 
க॥ ஹாஹெ_ திர்‌ ஹோஹெ._.3 ௬நயெட3 உவஸஹபொ? » .ரஹொவ 
க௱ணெ? ௯_நி.5ப காஜொவாயெெ3 உதவ: ஹுற.தஸமாகிலெ 


48-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்கூறுகிறார்‌: 
பின்பு சர்வாத்மாவும்‌ சர்வக்ஞருமான கிருஷ்ணபகவான்‌, காமத்தால்‌ வருக்‌ 
இய ஸைரந்திரியின்‌ பிரியத்தை கிறைவேற்றக்கருதி அவளுடைய ஒருகம்‌ சென்‌ 
மூர்‌. (க) 
அர்தருகத்தின்‌ தலைவாசல்‌ முதலியவிடங்களில முத்து மாலை கட்டித்‌ 
தொங்கலீட்ட பதாகைகள்‌ விளங்க. அந்தப்புரங்கள்‌ திவ்ய திபங்களாலும்‌ 
வாசனைமிகுக்த தூபம்‌ மாலை இவைகளாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருந்தன, விலை 
பெற்றவஸ்துக்களும்‌ சுகசாதகமான பதார்த்தங்களும்‌ நிறைந்த சயனங்கள்‌ 
அமைக்கப்பட்டி ருத்‌ தன. (௨) 
இப்படிப்பட்ட கிருகத்தை நோக்கிவரும்‌ கிருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்த்த 
னைரக்திரி உடனே ஆசனத்தை விட்டெழுக்திருர்க பரபரப்புடன்‌ ஸகிகள்‌ சி 
மாப்த்‌ தன்‌ ஓழுக்கப்படி ஸ்ரீ கருஷ்ணனது அருூல்‌ வந்து உத்தமமான ஆசன 
மிட்டு உபசரித்தாள்‌. (௩) 


கஷ வகூரஙிஃரெொொஃலாரய8] ஒரம2ரராம3 ௫௧௧ . 


கமொ௫உவவஹிரயா அயாஹிவ ஜி தா 
ஷீ? ஓவரி வரஹ்‌ | 
சரஷெஃவி 9-௨ மய ௦ 2ஹாய ௦ 
விவெம மெ லாகாவமிதாறட நாவ, 581 1௪ 
ஹா 2ஜநாமெவ௨ ௯ 9ஐலஷண 
ஹர.ம௦ய.த வ ஒறு ஹாயா ஹவா $ிஹி$ | 
ஹஹாயி.தாடெகெவ ஹஹா தரவ 
வஹவீ,லவீலொசிஷி க வில; செஃஷிடெ 8 0 IG ~ 
ஞூஹமைய க௯ாஃதாஃ நவஹ௦மஹிரயா 
விர௦கிதா௦ ௬௦௯ணமூஹஷி த கறை! 
ஹஹ) ஸமய)ா2யமிவெபா, மாயா 
றெசெ2.மமெவாவுுண்வுண);லெஸயா il ரச - 
ஹா ௦ அவ க௯வயொற ஹம கெ 
ஜிவ்‌ வ, உல) ௧௦ கவமணெ குட்‌ ஜொஃரஜூகி | 
கொஹூஃா௦ ஹி நாமம்‌ 5௦ வமிமலுக௯ா௦த- 
2ர நந லி, ஜாகி கிவ காவ? | ரள? : 


தமி! ரஹூ தி|பமாயமொ ஓ _5௦/௩॥௫॥ வெ லிவா - 


யத? யொ.௮,.தா௦ சூவஙாகி.த$ சூ தாஜெஹ$ யயாஹாஸவீ வர ஜ௦ய௫ிலிடபா௨௨ ௧௦ 


வி 5௦ ௪௯ வள வஷீ-ம விம ம ஜெ சஷ ௩தொரீக்ஷிெ சொலவலுகூஷீகா!௫/ச வஸு 


அவ்விதமாகவே (கூடவந்த) உத்தவரையும்‌ நன்றாய்ப்பூஜித்து அவருக்கு 
ஆசனமளிக்க, அவர்‌ அவ்வாசனத்தை ஸ்பரிசித்து விட்டு தரையில்‌ முற்றிரும்‌ 
தார்‌. இருஷ்ணரும்‌ லோகாசாரங்களை யனுசரித்ன, உடனே அற்புதாலங்காரமலை 
யப்பெற்ற சயனமஞ்சத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. (௪) 

பிறகு அவள்‌ ஸ்காஞ்செய்து ஆடைதரித்து பூஷணங்களால்‌ அலங்கரித்துக்‌ 
கொண்டு திவ்ய பரிமள கந்தம்‌ பூசி, மாலைகள்‌ அணிந்து தாம்பூலந்தரித் துக்‌ 
கொண்டு, ருசிகரமான மதுவை யுண்டு தன்சரீரத்தைச்‌ ௬கானுபவத்துக்கேற்ற - 
வாறு செய்து கொண்டு சிறி நாணமும்‌ புன்னகையுர்தோன்ற அழகான 
பார்வையுடன்‌ மாதவர்பக்கம்‌ சென்றாள்‌. (௫) 

ரதன சங்கமத்தில்‌ வெட்கமடைந்து சங்தெத ஸஹைரந்திரியை அழைத்து 
கங்கணமணீிந்த கரத்தைப்பிடி சது படுக்கையிற்‌ படுக்க வைத்‌ த,வாசனை த்‌ திரவிய 
மளித்து மகா புண்ணியம்‌ பெற்ற அம்மாதுடன்‌ பகவான்‌ சத்தார்‌. (௯) 

அவள்‌, காமத்தால்தவித்த தன்‌ குசக்கள்‌ மார்பு சே,த்திரங்கள்‌இவைகளின 
வருத்தந்தீச, அரந்தருடைய இவ்ய சசணங்களை முத்தி செய்து தன துகரங்களால்‌. 
பரமானந்த மூர்த்‌தியாயெ கார்தரை குசங்களினிடையே யடங்சத்‌ தழுவிக்கொ 
ண்‌ நெதொளாயிருர்து வர்த தாபத்தைப்‌ போக்‌கிக்கொண்டாள்‌. (எ) 


“௫௬௨ ஸரீ;2உரமவடெ. ஹஹாஹாடபெ 


வெல செவ நரம ஆஃ ஹா இர ப 

௯௦ மர மரவபணெொெ_மகாஸணொ உல மெ நயா அது | If 

சூஸணொஷூ காகசிஹஹெரஷ கிகாநி ௯.திவிரயா|[ 

ஜூ்‌ மொகமஹெ ஆசு ஹம பெ 2௦ ஹெஷண 1௯ 

ஆடபிஸெ காவா ௨௧ 2ஊரநயிகா வ ஓர | 

ஸஹ்மஸெொயமவெர வவெ. ஹமயாசா ம29]வி2௪ 1 sof 
21 

அமா) ஹராய) விஷ ௬௦ ஹவெஃமறெமரா | 

யாவரணீ த 2பொமு, ர ஹு2௨சவா_த-௦௨.லி ஹு வன | ர்க்க 

௬௯ 


௯௯, ஹவ.௧௦ குரலா ஊ௱ரசொலவ$ ஹல | 
கிஃவிலிகிஷயறு ஷா.மாஒக, ஷி. யகாஜயா ॥ 1/௧௨] 


பெ.தி/௪.ச-லெவா௨ட/ணாஉ.௰ தா? உண; ராஹி தி உப_யி.த 0௦ வ 
ணலெபயயெ.த $௧௦ தவணை ஸாடு கூஷிவ்ஷயா ௬ வெ கி] கலா 
ப்‌] ஓ ௧ ஓவ 
தா ௦ ஜொ3ஐ௦.கீ ஜீவர.கீ உ௱ண௦।॥எ௪!!ஹெதி/! ஊ.மகொ2ஜெவ வாக].க 
உஷா கயா. ந தஃமொவ வஹா த நிஷெ தி ஜலபமெ ௧௦ ௬].காம 
» 
கெ.சஃ தவா நஸரெஹெ3/ ௮௯! அஹா தி | காஷேவவற$ ௧௦2ஙா ஜாம 
யிவாஅகலுஃகாறாதிகா0 73/௧௦ ௨-.ம ராய) உதி) மொழு ரஹ, ௦ விஷய 
ஹஸு௩வ௦ கஹகூா௮ தது வாசு1௧௧/௮௯.அெ_திரிகி௦ ஜிஜிகீஷ_யறுஹவஙி நா 


வற ஷஹாவ.52 காறயிச-ஜி நிச: | ௬௧_றவி யகா8யாவ | ௧௨ ॥ 
ர்‌] 2 2 Re] Sig 9) 


அற்ப பாக்கியமுள்ள அம்மானு, சைவல்லியதா தரும்‌ அடைதற்கரியருமான 
அர்த ஈச்வரரைத்‌ தான்‌ முன்‌ வாசனைத்திரவிபார்ப்‌ பணம்‌ செய்த நிமித்தமடை 
சது பின்‌ வருமாறு கேட்கலானாள்‌. (அ) 
மிக்க அன்புள்ளவரே! சின்னாட்கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ வசித்து என்னுடன்‌ ௪௪ 
மனுபளியும்‌, அம்போருகேட்சணா! உமது சங்கத்தைவிட நான்‌ சகியேனேன்றாள்‌. 
மகாமிமைபெற்றஈசுவரர்‌ அர்த மாது வீரும்பிபவரனையும்‌, சிரிது சம்மான 
மும்‌ அளித்து உத்தவருடன பூஜிதமான தமது கிருகத்தையடைர்தார்‌. (௯-0) 
சர்வேசுவர! களுக்குஈசுவரரும்‌ எளிதில்‌ ஆரா இப்பதற்கரியருமானபகாவிஷ்‌ 
அணுவை ஆராதித்து அவரிடத்தில்‌ கேவலம்‌ விஷபசுகத்தை யாபப்பவன்‌ அம்‌ 
யன்‌! புத்தியினன்‌.!! ்‌ (0௧) 
கக்‌ ன்‌ அட ம 23௮ டாய ததன்‌. பன ்‌ 
பின்பு பிரபுவாகய கிருஷ்ணன்‌, பலராமர்‌ உத்தவர்‌ இவர்களோடு, அக்ரூரரு 
க்குப்பிரியமுண்டாக்கிச்‌ சில காரியங்களைச்‌ சேய்விக்சக்‌ கருதி அவரது ரெ 
கத்தை யடைந்தாம்‌. (6௨) 


்‌ 91 ஓ; 2 ௬௯. 
> ல வகூாாஙிஃமொொஃலூய$3] ஓரம2ஹ௦8., ட 


வ அராளுறவறமெஷா நா ஈரா அிக்ஷு வவா௦யவாஜு| 

வரது நாய வி வறிஷ.ஜாா ஹ) ௩௦௨.௫ ரகர 

அமா2 கரல மால வ ஹ ௨ .கஷஹிவாலி.க$! 

வஜயாலாஸஹ வியிவ ௫ கர நவஙிம,ஹாந! A 

வாலஉாவடபெொஜநீராவயிமஹாமாமயளரவ!। ' 

க ஹணெ நாண்மெஜிபெ மய ஊ ம்ஷ்ணெ ₹.௧௦௦23/௧௫/ 

அலிசா ஸ்பிமஹா 2) வாரவ௦க மதன 2ரஜஹ| 

உரருயாவநபொொஃக 3 கரஹூாாஊவலாஷத || [கர 

ஆஷா வாவெொ ௨ஹஊ._த£ ௬௦ஹவார_நமமா வாதி௨௦ ௯௬0 

ஹவஉ ராஜர ௮௦ 2 என்பவர்‌ ஹஜெயி த] ர்களரீ 

பாவா ௦ ஹயா உவம ஷன ஜம. ஜ.ம. நயன! 

ஹவ2 ௦ 5வி.நாகி௦வி. கவி _உவாவ௱? | ரக௮8 
oo டப 


வஹி] சூலக ௨-டிங.கவவ!/க௯௩/௧௪/! வாடெதி | சூ, கவல. திலெஐ£ 
உ௨ச௯ாநி சூஹஸவ_தொயசா நித) நய8/௧௫॥/௧ ௬॥ ஜிஷெ கி | வா௦ ய௩வயொ 
ி2௦ ௬௩0௦ ௨87௧௦ ஹஜெபி.த௦ வ/கஎ॥! வா 2௦௯ டதி.த திவ) வ. ஹார 
ஷெரகாவறசாம.$ாஹ_ய-வாகிதி || ஜூநபள யஃவா௦ ௬௯.௧ ஜூுஜெ ௧-0 
கஉவிக௯ஃ.௧$ உரயாவவிள தலா.அகள கதொலவஐ £௦ விசாவற,க௱ 


ஹூ 
ண குவறா௦காய ௦ அ நாஹ்‌ விக ௮॥ ஐஐ வத சஷாதிில௦ ௬௦௦ காஷ்‌ 


பந்துக்களாகிய இம்மூவரும்‌ சிறிது தூரத்தில்‌ வருவதை அக்ரூரர்‌ கண்டு 
எழுந்திருந்து சந்தோஷங்கொண்டு வந்தவுடன்‌ அவர்களைப்‌ புகழ்ர்து தழுவிக்‌ 
கொண்டு இராமகிருஷ்ணர்களை வணங்கி அவருடைய ஆசீர்வசனம்‌ பெற்று, ஆ௪ 
னங்களளித்து வீற்றிருக்கச்‌ செய்து விதிப்படி. முஜித்து பாதப்ரகூதாளனம்‌ சே 
ய்து அத்திர்த்தத்தைச்சிரசில்‌ புசோக்ணை செய்‌அகொண்டுஅவர்களுக்குத்‌ திவ்‌ ப 
வஸ்திரம்‌ கந்தம்‌ புஷ்பம்‌ இவைகள்‌ சமர்ப்பித்து பாதகமலங்களிற்‌ சரணமடை 
ம்னு, பின்‌ அப்பாதக்‌ கமலங்களைத்‌ தமது மடிமீது வைத்துக்கொண்டு வணக்கத்‌ 
அடன்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பின்‌ வருமாறு கூறினார்‌. (௩-0௬) 


நல்‌ வேளையாய்‌ மகா பாபியாகிய கம்ஸன்‌ அவனைச்‌ சேர்ந்தவர்களுடன்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌. உங்கள்‌ இருவரால்‌ (முடிவற்ற கஷ்டத்திலிரும்த உங்கள்குலம்‌ 
மீட்கப்பட்டு விருத்தியடைர்அு வருறெது. (0௭) 
நீங்களே ஜகத்‌ சொருபிகள்‌. நீங்களே அதற்குக்‌ காரணங்கர்கள்‌ பிரதான 

, புருஷர்களும்‌ நீங்களே, இக்கரரணமாவ அ காரியமாவத உங்களை யன்றி சிறிதும்‌ 


வேறல்ல, (0௮) 


a 


1. 


௫௯௪ ஸரீ, 2௨ £.மவ)_௮. ஹஹாவா 5 


சஅஹரஷ ௨௦ விஸா” நவி) ஹம கிஷி8! 
யப வஹுஃயா ஞூஹ்ஜஐ ரு. கிவ.ஆக்ஷமொ.வ௱0 1௧௯௯] 
யாஹி வு தஷு ந வலல்‌ 
2ஹாஜயொ யொ_நிஷு ஹார௦.தி நாநா| 
ஊாவ௦ ஹவா கெவறு சூர சயொ_நி 
ஷா.கா.க. ஆர ணவ ஹுலர விஷர.திர [2௨௦1 
வ 2 8 
வரவ) மொ ஹுஃ௦வஹி வாஹி விராட 
ஜவக ம மணெ$ ஹம கிவி] 
ந வயஸஹெ தண ௯2.ஹிவ.3ா 
ஜதாசாத ஙெ ௪ கவ வரல ஹெ .து$] ॥/௨௧/ 


அகதி ரூஹ. ஏற்ப தி ij ஹெகூரஹல்‌ வற்ற கரரஹெ அவ 


வா௦?] ௭ஜாதிஷி£ ஸகி ஹி மிட சூ. மெ வல தடவிய 5: றன்‌ 
காக ௯.௩.ந- ௮2 து கல்பம்‌. விகிதம்‌ லக்‌ தக்ஷ மாஅ 
vo இம்‌ ட ப WT டட பதர்‌ வி ன லபல 
யாவ கீிகென ஹூ] ஷா ரஹ. யமெ கிரயொ.நிஷுஃஹுெ, வாடவொ௦ 
தறெொணாஸிவ, கிஷாஜெநஷஃ வாவ ஹ்‌ அதல யமா ஹீ 
வாதி அராணாதெவகாசாலாமலி சூ.தயொ.நிஷூ ஹகானணகெஷீு மித 

ஊள_கிகெஷு ஜீவொஉி நா 9 நிர ஸாடுயஃவா2) வஹ்‌ : வ-௮ 
அமாவஹ.கிய கல.தி சஆவஜெ ல்‌ ௫௦௮௫; ஹணஃ ॥ ௨௦ | நஹ ர 
ஷாகி ௯.௪7.1கெ.5 ஹமணைகெற ௮ 22 கி 8 வவ. ௦0௨௯1 ஹி. ஹி 
ஆஷாஹ._ஹ ரஜஹீகி ழ்‌ அணக ஷிவா 20.52 தன க8_1கிவெ._) 

அம] ய.த$ ச வகுலாவிஉவி ய ஹெத வி. தவடெவொவமி ௧௩௧௫௨௮) 
அரூஹ. தொலி சாயாயா? சூஸம யாமாவராககாஜி.கி வாவ? ॥ ௨௧ ॥/ 


கி, சூஹா௨ காவ இவ௦யமகாய.க$ சுவிஜெொவாயெதீ_வா.தமொி ந 


ஏ ம்‌. a உமது சக்திகள்‌ உலகத்தைச்‌ சிருஷ்டித்து அதனுள்‌ 
ளும்‌ வியாபித்து கேட்கக்கூடியதும்‌ பார்க்கக்கூடி. யமான பல விஷபங்களாய்ப்‌ 
பாவிக்கப்‌ படுக]. (0௯) 

காரணமபூதங்களான சராசரங்களில்‌ பிருதுவி முதலியவை பலவிதமாகத்‌ 
தோற்றுவதுபோல்‌ சுதந்தரரான நீர்‌ தனிமையாயிருக்து உம்மால்‌ சிருஷ்டிக்சுப்ப 
வட்டவைகளில்‌ பலவிதமாகக்‌ காண்டிறீர்‌. (௨௦) 


ச.க்வராஜல்‌ தமோ குணங்களாகய உமது சக்திகளால்‌ உலகத்தை உண்டா 
கி ர்‌.அழிக்ிதிர்‌.அனால்‌ அர்தகுணங்களி லும்‌ அவி என்தன்‌ சார 
பராய கீர்‌ கட்டப்படுற இலலை. ஆசையால்‌ உமக்கு பந்தமே அ காரணமேது? 


கஷ அகூாாஙீஃமெொொஃஜூய8] 2 eum. ௫௬௫ 


சஜெஹாஜுவாயெற நிற விதக்‌ 
௨ வொ2விஹாக்ஷா விலா த ஹா | 
கடத _நவ௦யஹவ வ தொக 
ஷஹுா.தா௦ _நிகாகஹயி மொ விவெக$] feel 
கயொகலிபதொஃய௦ ஜமடபெொ ஹிதாய 
யூ ய௨ா வெ௨வம வாமாண 
ஸணாயெ, 5 வாஷஸவமெெறஹகி 
ஹர ஜவான ஹத மாண ஸில.கி-4/ [௨௬ 
ஹ க ஹலொ௫z2) வஹஜெவ மரஹெ2வ.கிண.33 
ஹர ௦மெர ந மாற 2வடெற.தாதிஹாஹி லெ | 
கக்ஷன ஹிணீமா தவமெ ந ஹுஃம"ெ தமா 
ஈாஜதா 22ஷ அ குனு) யமெொொ வி.ச .றறு[ IPE 


வஹ -பெதொஸயொவஷஹீ தாஹ. லெஹா2)ஃவாகெணறிகி / லவொஜ. ௫-௫ 
ஓாவிஓாஅஸாகதா சஹா“ வெதொ ஹாதி ந_ந- 82 ஸ௦யாலாவ௦ வஉகா 
கூயாகிஃ தொனெஷதா௦மி க ].க2ஒதி.கிபெ_த ஹி_ஸஃயாலாவெதொக்ஷாஹாஃ லவா 
உவ ணொஸ்யொ வீதுரம௦௦காஹ௬.௧ல.தி யதொ.நாவிஜூா சுதொநஸ௦ 
ய ஜொக்ஷயர ஹஊவ3 லள நவா காதித; ம | நந உல9வலெதா௦ஸ 8௦. 
ரர. அவா ய8-.நாஹ 0௨.2-8௩௯) உரஷ, வா மி௬_த8 ௬௦8 ூய௦ தாஹ, 
சூஹ.நிகா9ஐ_திஹா ஜிஞராயா ௯ ூவஹயிமொஹாகூவிவெக ஹஊவவ௱லெ 
௧௦ லஇசஉ.தி ய.வா 8 ௬விவெ௯.௪ வவ. சவொலளஸஷா தாதி.தி/௨௨॥ ந. 
அஹி_4891வ.சா ராஹ றி. ஆரணி அ பருகிய ஜகவஒவிஓ)ா௯லி, சாெ,வ அி௦. 
ந ஹிதஹீய-ப சவலிலெ.காஹ..வயெ.ஐ கூயெ.தி/௨௩/ ஹல.தி | ஸஃரறெ 


உமக்குச்‌ சரீராதி உபா திகள்‌ உண்டென்‌.று சொல்லப்படவில்லை யாதலால்‌ 
ஜனனமும்‌ அதனாலாகும்‌ பிரிவினையும்‌ சாக்தாத்தர பில்லை. ஆகையால்‌ உமக்கு 
பந்தமும்‌ மோக்ஷழமுமில்லை. அனல்‌ அவைகளின்‌ காக்கக்‌ ட காரணம்‌ எமது 
அவி வகமே. (௨௨). 
உலக க்ஷமார்த்தமாக நீர்‌ வெளிப்படுத்திய ௮கா.தியான வேதவழிமை 
அசத்தக்களாயெ பாஷண்டர்கள்‌ எந்தெந்தக்காலங்களில்‌ கெடுக்கறோர்களோ அம்‌ 
தந்த காலங்களில்‌ நீர்சத்வகுணத்தைக்‌' கொள்கிறீர்‌, (௨௩ 
பிரபுவே! அப்படிப்பட்ட நீர்‌ ௮சுராம்சசான அரசர்களின்‌ அக்ஷெளகணி 
சைன்னியங்களை நூற்‌,றுக்கணக்காக அழித்துப்பூபாரத்தைக்குறைப்ப தற்காகவும்‌ 
இக்குலம்‌ மேன்மை பெறுவதற்கும்‌ இப்பொழுது பலசாமருடன்‌ வாசுதேவர்‌ 
இருகத்தில்‌ அவதரித்திருக்கிறீர்‌; (௨௪) 


௫௬௭ 6 ஸ்ீ,2உ௱மவடெ. ஹஹ்ஹா த 


அவவ 


௯ஜெம பெொ வஹ.சய வலு ம லஹூறிலராமா 
யஹவ._3ெவஷி.தரஹ.5.த_ நரஜெவ2 கி_ழ3] 
ய தூரன்‌ வஹலிலுஃ ி;ஜ.ம து நாவி 
ஹ 3௦ ஐ.” மொக்ஷ்ஜ யா வரவிஷ 81 ர-௫ர- 
௧8 ௦௨9. தவ வறா௦ மாண ஹ£பா 
உகவி யார தமிமஹஃஹு]28 அரஅஜதா௪ி| 
ஷவ.3ாஜ்‌ ஒதி வ௱ஹரலொ வஜஐதகொ 2ஹிசாலா 
நாதா நஊஊுவவயாவவயன அ யஹந॥ [2 ௭ழி: 


கிஷ $ா ஐ.காடி...ம ஐவா_நிஹ 8 வ.கீதா 
யொஃமீமமொறவி உவ. திஹஷறெடபொ$| 

ிஃபyா ஹு தக அம நாவபமெஹ 
கெஹாலிஜொஹ்ஈ மர நா௦ ஹவ£ீயலாயா 6] ௨] 


தாா௦மாயெ மாஜா. பெதெவா2க்ஷள ஹிணீபப தா. நா௦ வயெ லெட்‌ 
2வது லா சபமெ.நமாரறெணெ வஹரவ.கீிணெ.3ர7 ஹீி/௨௫॥ அதவ வ௦ லத 
வ ல்க சுரகாமெயாஹீ .5ரஹ_ஸொக.அயெண கெ திர[ஹெ 
மசுுகொவவசயொ ரஹா? _கவொவ.காஒ௨$ வ்ஹு௨ணா$ ௯-௨க3யச 
வஹ_தீ$ கூிஹாக்ஷாகி வ, விஷ? கமல த3 யஹு ,தவவாஒயள அ ஹி 
03வ.௦௦.மா.கிர ஜூத மா தஇியபழ கச வணய&தஜெவ தா8-௫.தி_8 ஹகூஃஜ.௫ 
ஐ மி.கி/௨௫॥ ககம வறிவ-ுி.க௨.தி ஹு ஜாஹ. ௯௯. கி] 
ஐ 3 த.மி3 வ.க வாஅ₹. சிம்‌ தசவாமரண௦க? வி தஹூ$யா௫ மவெ கபபகெொ 
ஊவாறு லஜசஹவ_பாவி 5 கார௦யமூ2ஓா.தி சூகாஃ8௨ி திரசஜிஷெட கி 
அ2கவிவெகி.நா௦ ௧.அாவி ஊஹமரஹஹவர[௨௭௨௮॥ கூதி.திர வூ யவதாகஃ 

ஏ ௪௪/ மூவுலகங்களையும்‌ பரிசுத்தம்‌ பண்ணக்கூடிய பாததீர்த்த முடைய 
ரும்‌ தேவர்கள்‌ பிஅர்க்கள்‌ மனிதர்கள்‌ முதலிய சர்வ சொளுபியும்‌ ஜகத்குருவு 
மான அதோக்ஷஜராயெ நீர்‌ எனது ருகத்திற்குவிஜபஞ்‌ செய்தமையால்‌ என 
அருகம்‌ முழுமையும்‌ மகா புண்ணியம்‌ பெற்றன. (௨௫) 


பஜிப்பவர்களை மித்‌ தரனாகக்கொண்டு அவர்களுடைய கோரிக்கைகள்‌ முழு 
மையும்‌ கிறைவேற்றி தன்னிலைமையினின்‌ அ மாறுபடாத ஆத்ம சொரூபத்தை 
அவர்களுக்குத்‌ தந்தருள்‌கிறிர்‌. (௨௬). 

நன்றி மறவாதவரும்‌ பக்தரகளுக்கு மித்திரசாகி ௪த்தியவாக்கால்‌அவர்கமை 
ஆதரிப்பவருமான உம்மைத்‌ தவிர்த்து, பண்டிதருள்‌ யார்தார்‌ பிறரைச்‌ ௪௪- 
ணம்‌ புகுவர்‌. (௨௭): 


அடி அகாணீஃமெொஃஜாய8] 7௦2 வ ௯௦3. ௫௧௭ : 


|| ரீரமுக3 J. 
தடவி துஹ௦ ஹு தழு லெ ந லமவாறு ஹுமி8 
௬௯,90௦ ஹஹி.த௦ ஹாஹ மீவிவஃதொஹய.நிவ | 7௨௮1: 
| ஸ்ரீ, லமவாற 1 
௯௦ பெ WTA ஷி. ரவு ப ாாரவஷெொ ஹப நிக ஷா] 


வயு க்ஷ வொஷூாமா ௯ கவு வூஜா ஹி வ3[௨௯1 . 


வலியா ஹாமவ தா _நிஷெவா ஹஹ சுஜா3] 

மெய யஹா டெ லி நி துதறெவா வார. ந ஷாய வர [௩௦] 
5 ஹுயா.நி தீமர.நி  ஜெவா உரஜிலா2 ப$] 

கெ வு_நஷுுறகரஜொ ௧ 2௨ம_ காவ ஹாயவ3 ரகர 


உடஜா? வஃஅராஹிவயதி.கி ॥ ௨௯ ॥ அம விஜெவாஹெவ) ஐ தி வரவி 
ஆ! க. அராஹ_லவகவி.தி ர ஜெவா3 ஹாம_ா8 ஹகாய_ஹாயமவணா$| ஹாய 
வவ கெவலு௦ வாறாக மர ஹவாரா 81 வா ஜாம. த ஹுஹாயவணவடெவா 
ஐ.தி.தவவவெவ,ா லக, கஹி.42  ]ஜிலா 8 பா? த ஹவா 
பெெவெ.ச; கரூஹ._.நஹீ திர சுஷயா_நி அடிடராமி ர ய ஸிலூ2யா ப்ர 
ஜெவாநவா.ந௦.கீ.தி | கவி.௧- வா நஜெடவ। தமாவி வாம. நாஜெஷா௦ அ 
3௨.9௦. கதிதா ஹ। ஐம_].நாஜெவ பத வா.ந௦_கீ.தி /௩கர்‌ கி௦வி.விகீஷூயறு 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ ஜனார்த் தனா ! யோசேவரர்கள்‌ ஸு*ரசிசேஷ்டர்கள்‌ இவர்களும்‌ பெறுதற்‌: 
கரிய உமத வரவு, எனஅ கிரகத்திற்கு லபித்தது எனததிர்ஷ்டமே, ஆகையால்‌ 
எனது மனை பொருள்‌ விடு பந்து மித்திரர்கள்‌ இவர்களின்‌ மோகபாசமாகிய- 
மாயையைச்‌ சக்சரத்தில்‌ சேதித்தவீடும்‌. (௨௭). 

இவ்விதம்‌ தமது பக்தன்‌ அக்ரூரர்‌ தம்மைப்‌ பூஜித்துத்‌ க்‌ 
பேச்சுகளால்‌ அவரை மயக்குறெவர்போல்‌ சிரித்து பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. (௨௮), 

பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 

நீர்‌ எனக்குக்‌ குரு, தந்தையின்‌ சகோதரர்‌, எப்பொழுதும்‌ சீலாக்கெயெமான: 
பந்து, நாங்களோ உம இசக்கத்‌அக்கும்‌ ரகூதணேக்கும்‌ போஷணைக்கும்‌ தகுதி 
யான பிரஜைகள்‌. (௨௯) 

நன்மை பெற விரும்புகிறவர்கள்‌ பூஜார்கர்களும்‌ மகாபாகவதர்களுமான 
உங்களைப்போன்றவர்களைத்தான்‌ சேவிக்கவேண்டும்‌. சுயகாரியவா திகள்‌ தேவர்‌க 
னல்ல. பிற கரரியப்பிரியர்களா யெ சாஅக்களே சேவர்களாவார்கள்‌- (௩௦) 

ஜலமயமான திர்த்தங்களும்‌ மண்£லை முதலியவைகளாலாயதேவதைகளும்‌ 

வெகுகாலம்‌ உபாசித்தபின்‌ பலனைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌. சானுக்களோ அப்பலனை க்‌ 

தரிசித்த மாத்திரத்தில்‌ அளிக்கறூர்கள்‌. (௩௧) 
68 


௫௬௮ ஸ்ரீ, 2உ௱.வத. வ வஷாஷாடெ 


ஹ ஹவாநு ஹாஹா வெ மஜெயாறு பெ, யமிகீஷயா / 
ந, it ன்‌ 


) > வ 

ஜிஜதாஹா_த-௦ வாவா _நா௦ மலுஹ்‌ அஜஹாஹய6/ 4௬௯௨7 
விதய_ுவ௱டபெ ஸாலாஹஹகா ரா ஹாஉஃுவிதா8| 
சூதீ.தாவாவங௦ மாஜா வவ உதி மம ௩௨] 0௯௩] 


பெெஷு மாஜா2. ஸீகாவாகெ, ரஹ ஹா அரவாகெ ஷு நக] 
ஹெ .ந வத தெ ந ந௦ து ஆவல்‌ | ரச்சு] 
மவ ஜாநீஹி அ அரத நர ஹாயஹாய வா] 

2 அ வ 


விஜதாய அஜியாஹரதொ யமா 0௦ வு ஹர வெக] 1௯௫8 
ஸ்ரீ, ரம ௯3. 
உதக, 5௦ ஹா ஜிமம) லமவாறஹ்‌ ஹீ சீம! 
ஹுகஷணணொலவாஹுா௦ வெ அிதஹ்லவ ௦ யயளர்‌ 1௬௯௬/1 
வ 


உ திஸ்ர, 2௨. மவ ஒயுதவ மெல ௯ஷ அகா மி௦மொசராரய$. 


ஹாமாகிதி யஒஃக௦ சகாய 2ாதியா_தி ॥ ௨௯.௮) | நூ வஹா, ம 
வாறு ர. வா௦லவா.நா3 மொ, வ அஜஹாஹய௦ ஹவி.நா 
வம 51 வற ம ௮ அி | யவ வெகி வம ௨௨3(ஹெ ஷசூ_தீயெ.௮; ௬.48 il 
௬௨/௨9 தறி.கி / ராஜதாய; காராஷெ ண வஹதெ _நிவஸட.கீ.கி பப 2 
௮ * ள்‌ 
uw; *.சவகஷொவய௦/௧௧॥ பத ஷி தி/2-வஷாயெஹவு தரா உுயொய நாஉய$ 
அமெர கி.தி சமா| யூ கய்‌ ௬௦0௦௪ 8/௧௪/௩௬! 


ஐ திமாவால..$௨ிகாயாம அஷ உகாறிபமாயாபவராவ 
22 வை ரி ட A 


நீர நமது மி தி.திரர்களுக்குள்‌ சிறந்தவர்‌. பாண்டவர்களுக்கு நன்மைபுரிசா 
வேஸ்டியிருப்பதால்‌ அவர்களுடையகிலைமையை அறிவதன்போருட்டு ஹஸ்தி 
நா புரத்துக்குச்‌ செல்லும்‌. (௩௨) 
பாண்டவச்‌ சிறுவர்கள்‌ அவர்கள்‌ தந்‌ைத இறந்தபின்‌ தங்கள்‌ அன்னையுடன்‌ 
அரசனால்‌ பட்டணம்‌ வரவழைக்கப்பட்டு அங்கு வருத்தத்துடன்‌ வசிக்றோர்க 
ளேனக்‌ கேட்டோம்‌. (௩௬௩) 
அம்பிகையின்‌ பிள்ளையும்‌ குருடனுமான அரசன்‌ (திருதராஷ்டரன்‌) அஷ்‌ 
டர்களாயெ தன்னுடைய மக்களின்‌ வசப்பட்டி.ருப்பதால்‌ தம்பி பிள்ளைகளாயெ 
அச்‌ றுவர்களிடத்தில்‌ இரக்கங்கொண்டு அவர்களைச்‌ சமநிலையில்‌ வைக்கவில்லை. 
கீர்‌ சென்று அவர்களுடைய நிலைமையின்‌ மேன்மை தாழ்மையை அறிந்து 
வாரும்‌. அறிந்தபின்‌ அவர்கள்‌ சுகமும்படி. தக்க ஏற்பாடு செய்வோம்‌. (௩௫) 


சுகர்கூறுகிறார்‌- 
ஈசுவரராயெ ஹரியானவர்‌ இவ்விதம்‌ அக்ளூசருக்கு கட்டளை யிட்டு 
பலராமர்‌ உத்தவர்‌ இவர்களுடன்‌ தமது அருகம்‌ சேன்றார்‌. (௩௯) 


45-வது அத்திபாயம்‌ முத்றிற்று. 


கெ நவணாமொொ2ஜாய8]ஒர02 வ ௬௦3. - ௫௬௯ 
க. 


ப சு கட சம்‌ சனை கம்‌. 


வாகொ .௧வ௦ வாறாாயரய 
வூாாா௦ஹ$. 
ர ஸ்ரீராம ௯$₹ ॥ 
ஹு மகா ஹாஹி நவா கள ரவேஃஉய்ரெொா2௦கி தே | 
உம. த ஆா௦ஸிய௦ ஹலீஷஃ வி௨௮ம௦ வரமா] ர்கரீ 


ஹவா; டெ ஸாஹீக௯ஃ ஹர அஜ; வ. மனத] 
௯ண_:௦ ஹுயெரய 2௦ உனணி வா௦2வாறு ஸுூஹரதகொ2வ௱றாறு1 
யமாவவஹ மஜ ஸ்ய ஈஹிம_ஏர௦கிமிஸாு ௫58 | 


ஹவைரஷை பெரா அணா ஹய௦ வாவரலுவய] 1௩! 


உள நவவாபம_ததெ தா மகா2 க,9ரொ மஜாஹ பட | 
Urs ஹா ச ]வஃ னெ ஷு ஸவுஃபாபெவெஷூ 928௯ 4] 
உதி ॥ கள௱வெ௦ உராணா௦ யபெமா விரு ௧-௧௦ அ] -தஜெவ ஹரா ல்‌ 
ணாய ௧ நரதிலிம௦கி.ததித 45_13/௧/ ஹவா அ;கி.தி! வாதி; ூர$ ஹொ 
உத$ வாா.வாஜ$ தஜெராண$| மனத 88 கரவ ௨॥ பமாவலி தி(சவய௦ ௬-௫ 
க! உவாஸெ.தி] ஓமவுஜவ ௯ஹ க தஹ கட ஹா, ஒ௦ஒய 10.8 
வறூா.நா௦ கணட நாம ஹ௦ஓதித ர2.நாவ தி_.5-௦ ஸ்ரீலஃயஹ, தமா.சஹ /௪॥ 
ெதஜல. கி] செஜு வூ.காவ ஜை மா ஹாசி௨டண வீய ௦ ஸாளய_௦ 
அஹஹதி ஹஹா ஜிகீஷி_3 ௧௦ அவிக க_ திவ ௫॥ கூர ஆ திதி! 


£ 49-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
அக்ரூரர்‌ அர்த இராஜ சிரேஷ்டருடைய 8ர்த்திப்ரதாபம்‌ விளங்கும்‌ அஸ்தி 
புரத்தை யடைந்து, அங்கு பீஷ்மருடன்‌ கூட விருக்கும்‌ இரிதராஷ்ட்ரனையும்‌ 
விதுரனையும்‌ குர்தியையும்‌ கண்டார்‌. (௧) 
பிறகு (அக்ரூரர்‌) பாஹ்லிகனையும்‌ அவன்‌ மகன்‌ ஸோமதத்தனையும்‌ து ரோ 
| ணாசாரியரையும்‌ இருபாசாமியரையும்‌ கர்ணன்‌ சுயோதனன்‌ அசுவத்தாமா பாண்‌ 
டவர்கள்‌ மற்றுமுள்ள ரே தர்கள்‌ யாவரையும்‌ முறைப்படி கண்டார்‌. கரந்தினீ 
சுதராயெ அக்ரூரரும்‌ அவர்களும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ குசலப்பிரச்‌னைசெய்து 


கொண்டார்கள்‌, (௨-௩, 


௫௪௦ ஸீீ,2உ௱ழவடெ. ஊஹாஹாடபெ 


உவாஹ கதிவிநாஹாஹு ராஜெதொா வரசிர்ஷயா|[ 


டப்‌ ஆபிம்‌ அமித்‌ ஹு வழு வ ௨ நவ தி_1_23] 1௪1 

ெதஜ ௨ஜொ வலு வீய-௦ வயா $௦ வ உணா! 

வரஜா மாமல வாக 3ஷு ஆவ ஹி ரிகீஷி_.. ௧01 சம) 

கரவ லா.அ_ஏராடெஷ்ய பறட சாஷவெஸல | 

சூவஷன ஹவதெவொ பெ வரா விம வாவ al 14௭௬74 

வரமா து ஹூ ர.தன௦ வாவ2௯, ற ஊவவஹர ௫) த 

உவான ஐ. நிஓய௦ ஹு ௦ த) ுகமெக்ஷணா lai 
ர கஸீர்‌ 

அவி ஹவ௱ஹி நவன 2) விதான ஹராமா செ! 

ஹமிபெறொ ஐ, ாஅரவா தராம ஜாூயவிஹு ணவ வர்‌ “al 


அர, விஷ ஒா.நாதி|கவெயஐ௦ ௯.ந)ாய;௦| செஜ ஒஜ௰ தாதி கமய 
ராஸl௬॥.௧ தம நா வ-இவ.... ௦ வருமாயாவ] தாதா ஹர மெ லி] ௯ 
ப அஜத கலா£லெயா1யயொஹெ ௦௩௦க௯ஷணெ௦௦0 ஆய ரஹா சவ 
அ/௯௨95௦(ஜா2ய? ௯-௮ ஷூிய:1/ஹ_7ஈஆயஉூகி/வெ.சரஷஹெரயாஓ௫ 


அன்மார்க்கர்களான புத்திரர்களை யுடையவனும்‌, தைரிய மற்றவனும்‌, தூஷ்‌ 
டர்களுடைய விருப்பத்‌அக்கு இசைர்‌து கடப்பவனுமான திருதராஷ்டர அரசனு 
டைய கடத்தையையும்‌, பாண்டவர்களிடத்தில்‌ பொருரந்தியிருக்கும்தேஜஸ்‌, 
பராக்ரமம்‌ பலம்‌ வீரியம்வினயம்‌ முதலிப பல நற்குணங்கள்‌, பிரஜைகளிடத் தில்‌ 
(அவர்கள்‌ காட்டும்‌) அன்பு இவைகளின்‌ பொறாமையால்‌ அவன்‌ செய்யவிரும்பி 
யுள்ளதையும்‌ அறிவதற்காக அக்ரூரர்‌ சில மாதங்கள்‌ (அவ்விடம்‌வாசஞ்‌ 
செய்தார்‌. (௪-௫) 

அப்பொழு ௫ குச்திதேவியும்‌ வி.தரரும்‌ (தங்கள்‌ குழந்தைகளுக்கு) அரி 
யோதனாதிகள்‌ விஷ மூட்டியது முதலிய திச்செயல்களை அக்ரூரரிடம்‌ தெரிவித்‌ 
தார்கள்‌. (௬) 

குக்திதேவியானவள்‌, தன்‌ பிறட்பையும்‌ (தான்‌ பாண்டுவுக்கு மனையாட்டி 
யாகப்‌) புகுந்த நிலைமையையும்‌ நினைத்துக்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ தளும்பத்‌ தன்சகோதர 
ஒூயெஅக்ரூரரைப்‌ பார்த்துப்‌ பின்வருமாறு கூறுகிறாள்‌. (௭) 


குந்தி கூறுகிறாள்‌. 
ஏ செளம்மிப! எனது தாய்‌ தந்‌ைத பர்‌, சகோதர சகோதரிகள்‌, அவர்கள்‌ 
புத்திரர்கள்‌, குல ஸ்‌.இரிகள்‌ தோழி இவர்கள்‌ எங்களை நினைத்து வருகிறார்களா? 


௮ராகொமவணாஸமொஃஐ ரய ]2ரம2ஹா08 ௫௪௧ 


ஹஜாஜெயொ ஹமவாறு கரஷராணெர லகவதற&| 

வெ அரஷஹெயபாறு ஹாதி மா2றாஸமுஹெக்தண! 4௯7 
ஹவ யெ) வெல்ல வரகாணா௦ ஹஙிணீதிவ! 
ாசகூயிஷூ கி 27௦ வாக வி.கரஹீ நா ணாறுகாறு[ 1௧௦1 


கர கரஷஉஹாயொ.மி. நிரா த நிமுலாவ | 
ஊவா பவம்‌ மெொவி௦௨ ரிமரவிரமாவஸீ ௨.கீட1 ககர 
சா.) கவவடராலொஜா தமா மாண நரணாஃ 
அவிஹ) ௧7௦ 2ர.துஹுஃஹாரா மா ஹாவவ.மிகா ௯7 ௧௨] 


௩28 குரஷாய முலய ஊூஹணெொ வ௱தா .தபெ।[ 
யொமபெமமாய யொ.மாய கூாஹு யாண மதா] - [௧௩] 


த அா.நிதாமாய$க॥/ வட த தி/மொ.வ0_கீ௦8டிவாகெ) 8வா௦ கயி) தி 
அத ॥ காணவயிம.கவாமதால_ பாமர, கரஷுஃஹள அி[கரஷெ தி/வெஃஹாயொ 
_மிஐதஹாறு யொ.மஉவாயொ ாயாஷொவாஸீ தி! வெவியமா.அற வஹவடமாக 
_கறறாதிஐு। ஹெவிஸ்ரலாவ.௪ விரரவாலுச( வ வஹா ரமணா. தா௦ ௬வவீஓ 
சீைொய சசிக) கெொவகாடெ? கி கி 0) 0.4௦ ॥/கக॥ பொதி 1 சூவவ 
_மி_,காசு ஜொக்ஷஷூலச/௧௨/ நதி ॥ பட்டர்‌ ய8ா.தமெ। ஞூஹணெ 
கவறிவி நாய/வ௱ுா.தெஜீ வஹவாய| யொமெயராயசுணிசதியஃ தாய] யொ 
ாயஜதோமா.தமெரசக/உ.கி திஷா ஹவிசா2ஹீவுவி சாஹா சஹா 


என்‌ சகோதரன்‌ புத்திரனும்‌ பக்தவத்ஸலனும்‌ சர்வலோக சரண்யனுமாயொ 
-இருஷ்ணபகவானும்‌ அம்பு ஜாட்சனாிய பலராமரும்‌ தங்களுடைய அத்தை 
-புத்திரர்களை நினைக்கிறார்களா ? (௯) 
பல செர்றாய்க்‌ கூட்டத்தின்‌ இடையே அகப்பட்ட பெண்மான்‌ போல்‌ 
-௪த்ருக்களுக்ையிலிறார்து வருந்தும்‌ என்னையும்‌ தந்தையை யிழந்த எனத 
குழந்தைகளையும்‌ வாய்‌ வார்த்தைகளாலாவது சமாதானஞ்‌ செய்வார்‌ 
களா? (9) 
ஏ கிருஷ்ணா ! ஏ கிருஷ்ணா ! மஹாயோகின்‌ ! ஏ விசுவபாவன 7 ஏ வி௭ 
வாத்ம! கோவிந்த / குழந்தைகளுடன்‌ வருந்தி உம்மைச்‌ சரணம்‌ புகுந்த 
என்னை ரக்ஷியும்‌. (கக) 
ஜனன மாண சம்ஸாரத்துக்குப்‌ பயர்தவர்களுக்கு முக்தியா நந்தமுதவும்‌ 
-உமஅ பாதாம்புஜத்தைத்‌ தவிர மனிதர்களுக்கு சரணமடையத்தக்கது வேறொன்‌ 


. அள்ளதென்னறு நான்‌ நினைக்கவில்லை. (௨ே) 
சு,த்தராயும்‌ யோசு வரராயும்‌ யோகரூபசாயும்‌ பிர்மமுமாயிருக்றெ உமக்கு 
யான்‌ வணங்குகிறேன்‌. உம்மையே சரணமடைக்தேன்‌. s (ஸ்‌) 


ய்வது பப்‌ அவ்வை அவவை 


௫௪௨ ஸ்ரீ) உ ரமவடெஅ. ஹவா வ ௪ 


ரீ ஸ்ரீ ௧8 J 
ஐஐ நாவ இ) ஹஜ ௫௦ கரஷு௦ வ ஜ.மதர ௩9] - 
ஹாாமு௨உஃவிதா ாஜதவதாஃ ஷஷி.காகஹீ/ [௧௪0 
ஹ_ூ_வேஹவுவொ2௯ு,ெர விபர உஹாயமமா8| 
ஹாஃவயாஜாஹ தாு3 ௧௨௦௦ அஃ சொத திஹெ.த ஈஹி31 கந] 
வர) மாஜா ந2ஹெ) ஆ விஷுஃ வா ஆலால! 
கவ குஹ மெ ஸூூஹிஹா ஹஊரமொகி.க9 ரகர" 
ழ்‌ ௬௧,98 மி 
லொ லொ வெலி வீய கு கணா க திஃவய ம | 
௮, தயவு வாலாவமய ு நரஹ நவமி. || களர்‌ 


ஜாவாற ௫ ாாஅறொலஉ ௧௫ ஹெ திரவ ரமயாஹஹஹ - ஜம$வ௦ வ-ப வடி 
அய வ) வ] தஹூா3 வ ஆரணா8-._த.௮ ஹெ தி ஜ நகெய 34 நிலெ 
ஆகி அதம ப.ச) ம_8/௧௫॥1 யாஹுநிவி [ய லீமா 8௯ ]வதாதிகி₹ 
ஹளஹ]ஜெ ௨9.55 உ௧ஃய.5 ௨வ௨9ி கச மாலஹொஉதி!ஹரா.கறுவா.க 
ஐ திவா௦லொவஃெ ஆஷீஹ குஃாஜாஹ.ந௦ கூர வித ஜ.திகடாஷ$// ௧௭॥ ஐவ 
தஃதமாவெவ௦வ ௧21 ந3(மெய /யொ2வா வீ தூஹ.யெஉணெ.கி ௧௮ ௮௮) 
மெ.கி1.௧91.௩-௧௦௨ஹ அஹ உ வதி _திவாவ31௧௯1.ஐ.நா_தஜா.கா_தஜா திசு 0௦5. 


சுகர்கூறுகிறார்‌. 

அரசனே ! உனது தந்‌ைதயின்‌ பிதாமகியாகிய ' குந்திதேவி, ஜகதீசனாிய 
கிருஷ்ரைபகவானையும்‌ மற்றுமுள்ள பகத்துக்களையும்‌ நினைத்து இவ்விதம்‌ வருந்தி 
யழுதாள்‌. (0௪). 

அவளுக்குச்‌ சமமான சுகக்கங்களை யடைந்த அக்ரூரும்‌ மகா கீர்த்தி 
பெற்ற விஅரரும்‌ பாண்டவர்கள்‌ உற்பத்திக்குக்‌ காரணமாகிய இர்திரன்‌ முதலிய 
தேவர்களின்‌ வார்த்தையைக்கூறிச்‌ சமாதானப்படுத்தினா்கள்‌. (௦௫) 

பின்பு அக்ரூரர்‌ பிரயாணப்பட்டுப்போக நினைத்து, மக்களிடத்தில்‌ அன்பு 
"பாராட்டித்‌, தன்‌ ஓழுக்கத்இனின்றும்‌ தவறி நடக்கும்‌ அரசன்‌ பக்கம்‌ சென்று, 
இராம கிருஷ்ணர்கள்‌ அன்புடன்‌ கூறிய சங்கதிகளை௮வனுக்குத்‌ தெரிவித்தார்‌. 

அக்ரூரர்‌ கூறுகிறார்‌. ்‌ 

ஓய்‌ ! ஓப்‌! விசிதரவிரியன்‌ பு.த்‌இரசே /குருவம்ச,த்‌.இன்‌ ரத்‌ தியைப்பெருக்‌: 
குறவரே ! உமது சகோதரராயெ பாண்டு இறந்தபின்‌, இப்பொழுது அல்‌ 
வாசனத்தில்‌ நீர்‌ இருந்‌. அவரு. ்‌்‌.- (6௭). 


வராகெர_மவணாஸொ2லாய3] ௧0௦2 ௨1௦, ௫௫௯ 


மலெண வரறுயஞஷுஷீ..௦ வூஜாமீறெ_5 ா௦ஜயற। 

வலக கஹூ3 வெறஷூ மெய ௯தி2வாஹறுஸி! [1௧௮ 
௭ முமா காவு மொகெ மஹிபொ யாஹுஸெ 5௨8] 

அஹா தஇதகெவெ வ.க. வா௦லவெஷா தஜெஷு அரி 4௧-௯1 
பெஹெ அத) ஷவவாஹ? சஹ ஜி த. அிகுஹ। 

மாஜஷஷி வடெஹெ.௪ கிகு ஜாயா கஜாஜிஹி8/ 8௨௦7 
வாக? வூவூயெத ஐஷுணெ௯ வவ வூலீ யக 

கொ நஅலுஜெ ஹுகரகதெக வரவ ௮ 2௨௯௨ ர.5$91 jsf 
வய ஜெதாவவி ௧௦ வி.௧௦ ௮௱ஷு.௦)2லஐுசெயஹ$] 
வ௦வஸவொஜழமீயாவதெஸெஜ._லா.கீவ ஜன ௬ஹ$/ lee2,f 


-ஹஸக௦ வாத தாஹ. -௩_தி[௯.ச) 5.௧௦ நி.த)ஹூவாஸ$ ஹூ மவவி_தி8/ ௨௦1! 
அ. சாவது திுரணயொஹஙவ யொ கெராவி ஹாஹி.த)௦நாஹ 


அரஹ_வா ௬௮௨ ௮ி]௨௧॥ கி௦௮ ய ௮ வஹவஹூ.தி கலி கெஸொலஷாஜி 
கவி_தாவஹாமி.கயா வாதா காயே ஆூவவஊ வஜெதெயா ம க ாஹ_௬யஜெ.ஃ.கி 
ஹஃலொஜ_நீயா$ வொஷுா? வ ஆரஒய ஐ.திவ) ௨௦0013 சுறு செயெஷொ 
5 கவ) வி.தஃஹ௦ கி! ஜூலளகஹொ௫ூ தடவு ஜீவமலு-இ.கா.றி: ஜலூ.நி அமா 
தக -கராஹற௦தி தஅசிகி லாவ8/௨௨॥ கிணயாமெவ௦வடஃ வாகி தெய 
வ்‌ ண்‌ 
்க்‌ 


ஜாய 8..கா ஜீவனொவிவரா 5௦ வரி, ஜூதீதூாஹ_வாஷ ஈ.தீ.தி வத 


தர்மநெறிதவறாமல்‌ பூமியைப்‌ பரிபாலிப்பஅ, பிரஜைகளை ஈற்குணத்தினால்‌ 

சந்‌ தாஷப்படுத்‌ தவ து, யாவரையும்‌ சமமாகபாவிப்பது ஆயெ மூன்றுகுணங்களை 
யும்‌ காத்து வருவீசேயாகல்‌ நன்மையையும்‌ 8ர்த்தியையும்‌ பெறுவீர்‌. (0௮) 
இவைகளுக்கு விரோதமாக நடந்து வருவீரேயாகில்‌, உலகத்தில்‌ இகழ்‌ 
-ச்சியையடைக்‌ அ, பிறகு நரகத்தையும்‌ அடைவீர்‌. ஆகையால்‌, பாண்டவர்களிடத்‌ 
. இலும்‌ பிள்ளைகளிடத்திலும்‌ சமமாகவிருர்‌ அவாரும்‌. (0௯) 
அரசனே !ஒருவன்‌ எப்பொழுஅம்‌ மற்றொருவனுடன்‌ நறெடுங்காலம்சேர்ந்‌ த 
-வரிப்பதென்பன முடியாத காரியம்‌. தன்‌ சரீரத்தோடிருப்பஅம்‌,.அவ்விதமே 
பெண்டு பிள்ளைகளோடி ருப்பதைப்பற்றிக்‌ கேட்கவும்வேண்டுமா ? (௨௦) 
ஒருவன்‌ ஒருவனாகவே ஜனிக்கிறான்‌- ஒருவன்‌ மரிப்பதம்‌ ஒருவனாகவே, 
புண்ணியம்‌ அனுபவிப்பவனும்‌ ஒருவனே; பாபமனுபவிப்பவனும்‌ ஒருவனே.௨௧ 
சிலர்‌ தங்கள்‌ குடும்பபோஷணேயை கிபமாக வைத்துக்கொண்டு புசதிமீன 
அடைய பொருளை அதர்மமாக அபகரிக்கிறார்கள்‌. இது ஜலஜந்துக்கள்‌ தங்கள்‌ 
லீவனாதாரமாயுள்‌ள ஜலத்தை அபகரிப்பதை யொக்கும்‌ ௨ (௨௨) 

்‌ ்‌ 


ஷூ 


௫௪௪ ஸரீ; 22 ஈ.வெ. ஹஹாஹாடபெ- 


வாஷா.கி மா நயமலஜெண விவா தவ 
௧2௧] அாம.௦ ஹூஹிணனி வஹாணா மாயஹூஃஃதாடய 5] I௨௯P 


ஹயஃ கிலிஷகாஓரய மெத்‌ ஹகொ௫2. தஃகொவி௨$] 


கிலா ரா விம த)௦ய௦ வய_$வி8வவஹ34 [௨௪ 

அவரனொ ௬௫௦ ரஜ வ வாயாக சொல] 

விக்ஷ£ாயஞஷா..சா..ா..௧௦ வஉாகொ லவ உரலெ | [௨௫ 
ரீடர.காஷ.731 

யர வலி கஹூணீவா வநா வட லவாறு। 

_தழார_நயா ந அரஉறாகி 2.௧) 48 வாவ யமாக 1/1: 41 இ 


ஜூரஹீயா ஐ.த;ஜிலாடபெ.ற। ராய? சுமா 8| ௬கர காம கஹாவலொ ௦/௨௩] 
வை வாவெகவாமெயொ நார ௯௦விபர_தீ.தாஹ_வ ஷயதி தி] கஹிலாம_28 
௬வ-ண43பொறம3//௨௫।! அஹரஜி. ஜி] வயு தயா அமொரமயு ௧ கெ. 
து0)௦ சய) நிய8, பாமாஹநு வொமவெ._கி/௨௫(/ யமெ.தி ர ஹெலாச௨ 
சகெ௯௧, மக; உழாதி*ல3.கி.250௮,௨௯1.அ லெ. தீர்வா, கா உ ய யாவாசு. 

அலெ க௯ஹிரெொஹ திவ்ய, பெ திஷகிகும8 | ஷு நா8வவ_.த$8 
அ. ஆலவா. கழிகிவ.சஷிறு ஹடிகிலா8யெ ட anand asofloraia 
வமரலீயசெ சதி. மயா வுஒாரசாலா.சஹாலய௦வஹள ஜாதி நீதா கா 


தன்னுடையவை என்ற அபிமானத்‌அடன்‌ ஒருவனால்‌௮தர்மமாக போஷி 
க்கப்பவேனவாயே மக்கள்‌, பணம்‌, பிராணன்‌ இவைகள்‌ தங்களுடைய சுகத்தை: 
அவன்‌ அனுபலிக்கு முன்னமே விலகிவிகேன்றன. (2 1௩) 
மதியினனாகய அவன்‌ தன்‌ தருமத்தில்‌ பராமுகமாக விருந்து பாபத்தைய 
டைவதமன்றி, ௮வைகளினின்றும்‌ பிரிந்து சுகத்தையுமிழந் து, அற்ததமஸ்‌ என்‌ 
இற ஈரகத்தையடைகறான்‌, (௨௪): 
ஆகையால்‌ அரசனே ! இவ்வுலகத்தை கனவு மாயை மனோசாஜ்யம்‌ இவை 
களாகவே அறிந்து தனக்குத்தானே அடக்‌ (யாவரையும்‌) சமமாகப்பார்த்‌க 
சாத்த லராகவிீரும்‌ என்னு கூறினார்‌. (௨௫) 


திருதராஷ்ட்ரன்‌ கூறுகிறான்‌. 


ஏ தானபதியாயே அக்ரூரரே ! நன்மை பயக்கும்‌ உமத வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்ட நான்‌ அமிர்‌ தத்தையடைர்அம்‌ திருப்தியடையாத ஒருவனுக்குச்‌ சமான 
மாச விருக்கிறேன்‌. 


(௨௯). 


வாகொ வண! மொ2ஐ ரய8 ]௨ரம2 ஹர ௫௪௫ 


ஆமாவி ஹூ நர.அர ஹன ரலி அ ஹீயடெ அமெ 
வு தா ாமவிஷஜெ விஷூ கன உரகி.கீ யார்‌ ரீ௨ளர்‌ 


oT uv any வியி கர நு வியுகா.து) நமா வாறு] 
லூலெல_ணாமாவ தாமாய யொஃவ.கீிணெ௰ோ யகஜலொ3 காலெl௨௮! 


யெர ஊர௫வி_20ம_வபமீயா _நிஜூாயயெ௨௦ 
ஹரஷூர மணா விலஜோெ அ நுவவிஷை 3] 
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ஸ்ரீமத்‌ பாகவத தசமவ்கந்த 
உத்தரார்‌ த்த அட்டவணை 
வயதுத்‌ வேண்தவையாயாயான்‌ 
இருஷ்ணன்‌ அசாரர்களைச்‌ சங்கரித்து, ஜராசந்தனை வென்றதைச்‌ 
கூறுதிறது. 
முசுகுந்தனைக்‌ கொண்டு காலயவனனை வதம்‌ செய்வித்ததும்‌, முசு 
குர்தன்‌ அதிசெய்ததும்‌ கூறுகிறது, 
ருக்மிணி யனுப்பிய பத்திரிகையைப்‌ பிராமணன்‌ மூலமாகப்‌ பெற்‌ 
அக்‌ இருஷ்ணன்‌ சந்தோஷித்ததைக்‌ கூறுத.து. 
இருஷ்ணன்‌ விதர்ப்பதேசம்‌ சென்று அங்கரக்தவர்க ளெல்லா 
ருடைய கண்முன்பாகவே ருக்மிணிபை அபகரித்து வந்ததைக்‌ 
கூறுறெத, ்‌ 
ச௪த்ருக்களான அரசர்களை ஜபித்து ருக்மியை விரூபப்‌ படுத்திய 
தையும்‌, ருக்மிணியை விவாகம்‌ செய்து கொண்டதையும்‌ கூறுகி 
2௮. 
கஇிருஷ்ணனுக்குப்‌ பிரத்யும்னன்‌ பிறந்ததும்‌ பிரத்யும்னனை ௪ம்பரா 
சுரன்‌ எடுத்துக்கொண்டு போன தம்‌, சம்பசாசுரனைப்‌ பிரத்யும்னன்‌ 
வதம்‌ செய்து இருஷ்ணனிடம்‌ வந்ததும்‌ கூறுறெது. 
சத்திராஜித்தினால்‌ ருஷ்ணனுக்கு மணியை அபகரித்தானென்றே 
அபவாதமேற்பட்டதும்‌ கிருஷ்ணன்‌ மணியையடைங்‌ அ, ஜாம்பவ 
இயை விவாகம்‌ செய்துகொண்டதும்‌ கூறுற.த. 
சத்‌ துருவைக்‌ கொன்றதால்‌ தனக்குண்டான அபவாதத்தை நிவர்‌ 
த்தி செய்துகொண்டதஅம்‌ அக்ரூரரைப்‌ பெருமைப்படுத்தி, பலராம 
ருடன்‌ அஸ்‌ தினாபுரிவந்து சேர்ந்ததையும்‌ கூறுகிற த, 
நருஷ்ணன்‌ காளிக்தி முதலிய ந்து கன்னிகைகளை விவாகஞ்‌ 
செய்‌ துகொண்டதைக்‌ கூறுகிறது. 
இருஷ்ணன்‌ நரகாசுரனை வதம்‌ செய்து அவனால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட 


௧௫ 


௪0 


௬௫ 


௮௩ 


௯௬௧ 


ஸ்திரிகளைத்‌ தானடைந்து சுதெதிருந்ததைக்‌ கூறுறெ ௮, ௧0௯ 


கிருஷ்ணன்‌ பரிகா௪த்தினால்‌ ருக்மிணிக்குக்‌ கோபமுண்டாகும்படி. 
செய்ததும்‌ பிறகு ருக்மிணிபைச்‌ சமா தானப்படுத்திச்‌ தமதுமக 
மையைக்‌ காண்பித்ததும்‌ கூறுகிறது. 

இருஷ்ணனுக்கு 16108 மனைவிகளிடம்‌ உண்டான புத்திர பைளத்‌ 
இரபரம்பரைகளின்‌ விவரத்தையும்‌ அனிருத்தனுடைய விவாகத்தில்‌ 
பலராமன்‌ ருக்மியை வதஞ்செய்ததையும்‌ கூறுகிறது. 
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பாணாசுரன்‌ அனிருத்தனைச்‌ சிறைப்படுத்தியதைக்‌ கூறுறது. ௧௪௪ 
ஸ்ரீ இருஷ்ணன்‌ பாணாசுரனுடைய ஆயிசங்கரங்களையும்‌ சேதித்‌ 
ததைக்‌ கூறுறஅ, ௧௫௧ 
இருஷ்ணன்‌ நிருகன்‌ என்ற அரசனைச்‌ சாபத்தினின்றும்‌ விடுவித்‌ 
ததைக்‌ கூறுறது ௧௬௫ 
பலராமன்‌ கோகுலம்‌ வர்‌௮, கோபஸ்திரிகளைப்‌ பார்த்ததும்‌ ஆயுத 
மாய கலப்பையின்‌ நுனியால்‌ யமுனாகதியைத்‌ தாமிருக்குமிடம்‌ 
வசவழைத்ததையும்கூறுகிற ௮. ௧௭௫ 


இருஷ்ணன்‌ காசிக்குச்‌ செல்லும்‌ போது பெளண்டரக வாசுதேவ 
வதஞ்‌ செய்ததைக்‌ கூறுகிறது. ௧௮௨ 
பலராமன்‌ ரைவதக வருஷத்தில்‌ தமது மனைவிகளுடன்‌ ரமித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ போத தம்மைப்பரிகாசம்‌ செய்த அவிதன்‌ என்ற 
வானர்‌ வதம்செய்ததைக்‌ கூறுகிற ௮. ௧௯0 
சாம்பனைத்‌ துரியோதனன்‌ முதலியவர்கள்‌ கட்டினதும்‌, அவனை 
விடுவிக்கும்‌ பொருட்டு பலராமர்‌ ஆஸ்‌ தினாபுரியை ஜபித்ததம்‌ 
கூறுஇற அ. ௧௯௫ 
கிருஷ்ணனுடைய இருகஸ்த தர்மத்தைக்‌ கண்டு நாரதமுனிவர்‌ 
தோத்திரம்‌ செய்ததைக்‌ கூறுகிறது. ௨௦௫ 


கிருஷ்ணன்‌ நித்தியகர்மங்கள்‌ செய்யும்‌ போஅ, அதனாலும்‌, ௩7 ரத 
முனிவராலும்‌ ஞாபகப்பத்தப்பட்‌ட உலக கன்மையைப்பற்றி 
அலோசித்ததைக்‌ கூறுகிறது. ௨௧௫ 
கிருஷ்ணன்‌ யுத்தவருடைய ஆலோசனையின்‌ பேரில்‌ இக்இரப்‌ 
பிரஸ்தம்‌ செய்வதும்‌ தர்மபுத்திரர்‌ இராஜஸுயெயாகத்தை வியாஜ 
மாகக்‌ கொண்டு பூபாரத்தை நிவர்த்தித்ததைக்‌ கூஅறெ து. ௨௨௮ 
இருஷ்ணன்‌ பீமசேனனைக்‌ கொண்டு ஜராசந்த வதஞ்செய்ததைக்‌ 
கூறுறெ அ. ௨௪௦ 
இருஷ்ணன்‌ ஜராசந்தனால்‌ சிறைச்சாலையில்‌ அடைக்கப்பட்ட அரசர்‌ 
களை விடுவித்து அவர்களுக்குத்‌ தரிசனமளித்ததைக்‌ கூறுறெது, ௨.௫௨ 
தறுமபுத்‌,இிரர்‌ செய்த சாஜஸயயாகத்தில்‌ அக்ரபூஜை யென்றதன்‌ 
மூலமாக சொபாலவதஞ்செய்ததைக்‌ கூறுறெது, ௮௧0 
தர்மபுத்‌ரருடைப அவபிருதஸ்நான த்தின்‌ மகிமையையும்‌ 
பொறாமையால்‌ அசோயோதனன்‌ அடைந்த பிரமத்தையும்‌ கூறுக 
றது. ௨௭௨ 


3 


36 யாதவர்களுக்கும்‌ சால்வனுக்கும்‌ நடந்த யுத்தத்தில்‌ அயுமான்‌ 
என்பவதுடைய கதாயுதத்தின்‌ அடியால்‌ பிசத்தியும்னன்‌ யுத்த 
களத்தைவிட்ட வெளிக்ளெம்பியதை கூறுறெது, உறு க 

32 இருஷ்ணன்‌ ஸெளபம்‌ என்ற விமானத்தையும்‌ சால்வனையும்‌ வதஞ்‌ 
செய்ததைக்‌ கூறுகிற. ௨௮௮ 

38 இருஷ்ணன்‌ தந்தவக்த்ரன்‌ வீரேதன்‌ இவர்களைவதம்‌ செய்ததும்‌ 
பலராமன்‌ சூதபுராணிகரைக்‌ கொன்றதும்‌ கூறுகிறது. ௨௯௬ 

19 பலராமர்‌ பல்வலன்‌ என்பவனைக்‌ கொன்றதும்‌ தீர்த்த ஸ்நானம்‌ 
செய்து சதபுராணிகரைக்‌ கொன்ற தோஷத்தை நிவர்த்திசெய்௫ 


கொன்டஅம்‌ கூறுகிறது. ௩௦௫ 
80 கிருஷ்ணன்‌ குசேலரைப்‌ பூசித்தது. £ ௬௧௧ 
81 குசேலரிடமிருக்து கிருஷ்ணன்‌ அவலை வால்கப்புசத்த தும்‌ குசேல 

ருக்குச்‌ சம்பத்தண்டாக்கயதும்‌ கூறுற. ௩௨௧ 


32 இருஷ்ணன்‌ சூரிய சரகணபுண்ணிய காலத்தில்‌ குருக்ஷேத்திரம்‌ 
வந்ததையும்‌ அங்குவந்த அரசர்கள்‌ கிருஷ்ணன்‌ கதைகளை வர்ணி 


தத்தையும்‌ கூறுகிறது. ௩௩0 
83 ருஷ்பைத்நிகள்‌ அரோபதைக்குத்‌ தங்களைக்‌ கிருஷ்ணன்‌ விவா 

அஞ்‌ செல்‌ அகெண்டதைக்‌ கூறுதல்‌ ௩௪௨ 
4 வசுதேவர்‌ அங்குவந்த பத்‌்அக்கள்‌ முதலியவர்களைப்‌ பூசித்ததைக்‌ 

கூறுஇறனு, ௩௫௪ 


85 தாய்தற்தைகளரயெதேவ£ வசுதேவர்களுக்கு இராமறொஷ்ணர்கள்‌ 
இறந்து போன ஆறுகுழத்தைகளையும்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்து 
ஞானோபதேசம்‌ செய்ததைக்‌ கூறுகிறது. ௩௭0: 

86 அர்ச்சுனன்‌ திர்த்தயாத்திரையில்‌ சுபத்திரையைக்‌ கல்யரணம்‌ 
செய்துகொண்டதையும்‌ கஇருஷ்ணன்மிதிலைக்குச்சென்று சுருததே 
வன்‌ என்ற தமது பக்தனைச்‌ சந்தோஷப்‌ படுத்‌ திய தம்கூறுற அ.௩௮௬ 

87 வேதங்கள்‌ பகவானைத்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்ததைக்‌ கூறுறெஅ, ௩௯௯- 

88 விஷ்ணு பக்தன்‌ (ீமாக்தத்தை யடைகிறானன்பதையும்‌ மற்ற 
தெய்வங்களிடம்‌ பக்தி செலுத்துபவர்கள்‌ சாமான்னியபதவிகளை 
யடைறொர்களென்பதையும்‌ கூறுறெது, ௪௩௭ 

89 விஷ்ணுவின்‌ மகிமையையும்‌, பிராம்‌:ணனுக்கு இறர்துபோன 
அவன்‌ குழந்தைகளை இருஷ்ணார்ச்சுனர்கள்‌ வைஞகுண்டத்திவிரு 


ந்து மீட்டுவர்ததையும்‌ கூறுகிறது ௪௪௭ 
௮0 இருஷ்ணன்‌, யஅவம்சத்தரசர்கள்‌ இவர்களுடைய பெருமையைச்‌ 
சுருக்கமாகக்‌ கூறுகிறது. ௪௬௧ 
உத்தரார்த்த அட்டவணை 
முற்றிற்று. 


OFS OO 


AAA 
அண படு ௮ 


அத 


இல்‌ 


_ருக்மிண்‌ கல்யாணம்‌. 


ஞ்‌ ப 
மா -இிணிஹ அ; வரசரஹசெ.க ஸ்ரீரமாவாலு கரஷாய 
வாஸ்‌ ௮௭றணெ_ந22 
வன ட அன்‌, 
EE 
ரீ, 2உ௱மவடெ ஸ்ரீ யறீயவூாஷாடெ 
ஓராவிலஹ்ாஷறர பெற ஹஸஹிடெத 


உதர வாற டம்‌ 
2 வைப 
ஜ௩ரஹாலஃபுலயவ_நர_ம2 நரதிகடர 

ஷோ வட 8. 
்‌ ரிரரீ, 0-5 ௧81 
அவரி ஹாவிரு க ஊஹிஷுன்‌ ஹா அஷல] 
றை ஹ.த.ழமி ஓய௰வோடெத ய து ஹ வி த.மரஜஹட Ist 
பி. 2லயமாஜாய ஜாஹஸுயமாய விட! 
வெஉயாணக , அாஉஹவ_2அவெயஹ்காமண lel 


௧.53 வவர கதெ ஜாாஹுயலயாஜிவ। 
 கா௱யிவா ஸாமள ௰௰_2௦ _5௦ நிநாய.நிஜு ஜக! 
கவடாத கவடெயெவ ஹகா டெ." அய.த ௧3 | 
ஹெ 
௯ஐப்‌.க௦ ஜாாரஹய௦ மQ2_பணெவ த யா8ி_௯ i 
அஹிி.௮! | கஷீஉராவி ஷஃதேகெ | நய து 2.58 Isle ॥4 


தசமஸ்கந்தம்‌ -- உத்தரார்ததம்‌, 
50-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
பசதசசேஷ்ட! கம்ஸன்‌ இறந்தபிறகு அவனுடைய மனைவிகளாயெ அஸ்தி, 
ரொப்‌இி, இவ்விருவரும்‌ மிக்க வருத்தமடைர் த தங்கள்‌ தாய்‌ விடு சென்றார்‌ 
அளி ச 4 (க) 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ தங்கள்‌ தந்‌ைத மகதராஜனாயெ ஜராஎக்தனுக்குத்‌ 
தரங்கள்‌ வைதவ்யம்‌ அடைர்ததைத்‌ தெரிவித்து வருத்தமுற்று, அதன்‌ காரரை 
முழுவதையுங்‌ கூறினார்கள்‌. நே. 


௨ ஸ்ரீ 2௨ ௱மவடெத. [ஸ்ஹாஹுூாடபெொ 


வ அவி யதாகுணட்‌. ஸொகாகஷ_ூயெதர நவ! 
௯யா௨வீ௦ ஓஹீ௦ ௯௬ ௫-௦ ௮௫, வா 22௦௨261 lof 


௭க்ஷன ஹிணிஹி வி-2௦0௦0 சா திஸிராவி வுவ.க8/ 
யஃணணா ஜமா மீட ௨௦௩௦ ராண அவகர ஜி] ef 


_நிறிக்ஷு தனு அஹ உ_ெறுதிவவர மற | 
ஹவா ஜெ.ம MU EO விஜ லயா காலு [௫ 


விணயா2ரஹ ஹமவாஜஐ ஹி? காணா நாஷ$। 
_தடமலெமகாமுா நா மாண ஹாவ.தாமவூயொஜ-௩ஒ[ 1 
௨ வ 
1, லமவராறு] 


ஹை நிஷூாசி வுட ஹெகஉுவி லஹாம௦ ஹூரஸஹி த | 
2ரமமெநு வதர.௰ீ 5௦ வரமா 5௦ ஹ. _ஹூஹ௩ூஜா0] 1எf 


ஹ .ூ.ஐதிர க௦ஙெ பெக்‌ சூருவெெ ௬9௨8.18 சாஹா ய-ம.க$ ॥ ௯॥ 
க்ஷ ஹிணீஹிறி_ தி]. ண ஃரறொமர[௫௪।_நீரீகெஷ கிர.சவ; வல 
யெருஃ உல ஃவித2ய_ாஉ௦ ஹரமறதிவ பெற தஹ; வலெ_ற ஹு. 
ஃஒ1௫॥ விஷயாஐ ரஹஸெ தீ॥கிஃஓசெவெஹ நி ந2ர.மம௦ 2ரமம௦ வா ஹசவா 
வு அரஹாசி| யா ஹூாமமஹஸவ_25 ஹ.நீ தி.விஷயாரேஷ। _ந_ந-ஞுரயட50 
சும௦ஜெஷ;ா8பெகெ கஷிஜயி௧-௦ யஃ௧௦ ௧.அாஹ| காணா நஃவதஐ. தியி 
ஹாரமாவ.கார சகாமணெம நா நஃஹு நதஙதஐ.தி/௬॥ வாவ ஜெயாவிவிஷ, 


ஏ பூபதியே! ஜராஸந்தன்‌ இந்த அசுபத்தைக்‌ கேட்டதும்‌ மிக்க வருத்தம்‌: 
டைந்து கோபங்கொண்டு பூலோகத்தில்‌ யா தவப்பூண்டே இல்லாமற்‌ செய்யவே 
ண்டுமென்று தக்க பிரயத்தனஞ்‌ செய்தான்‌. (௩) 
அவன்‌ இருபத்துமுன்று ௮அக்ஷ)ளகணி சேனைகள்‌ சூழப்‌ புறப்பட்டு யர 
சாஜதானியாகிய மதுரா பட்டணத்தை வளைத்து முற்றுகைபோட்டான்‌. (௪) 
கசைகடந்த கடல்போல்‌ வந்து (மனசாபுரியை) சூழ்ந்‌ அகொண்டி ருக்கும்‌ 
ஜராசந்தனுடைய சேனையையும்‌ அதைக்கண்டு பிரஜைகள்‌ பயமடைக்‌ இருப்பதை 
யும்‌ பார்த்து,சாரணமானுஷராகிய பகவான்‌ ஹமி,அத்தேச காலோசிதமாகவும்‌ 
தமத அவதாரப்‌ பிரயோசனமாகவும்‌ பின்‌ வருமாறு யோசிக்கலானார்‌. (௫-௯) 
பகவான்‌ யோசிக்கிறார்‌. 
ஜராசந்தன்‌ தன்னுடைய சேனைகளையும்‌ தன்னைச்சேர்ந்தசிற்றசசர்களுடைமா 
அகெளகணிகணக்கான காலாட்படைகள்குதிரைகள்‌ சதங்கள்‌ யானைகள்‌ முதலி 
அவைகளையும்‌ வசவழைத்திருப்பது பூமிக்கு மிக்க பாசமாக இருக்கிற. அசை 


9 3 } 
பைஹாம அதஜொஃபராய8] ஓமம2ஹா8, 48% 


அ.க்ஷள விண ஹி வா.௧௦ வடா ௧௩௦௨௦ 9௩8] 
ரம... நஹ்ஞவெர ஹூுய க.க வலொட$261 11 


ஹா தடடபெதொ2வ ரரறொ ய லூலொாமஹமணாய செ! 

வஊணக்ஷண்£ய ஹராய நா௦ தரபொஃபமெழ்ஷாஃ வமாய வ [கூரி 

கடறெறொஃவி ய2 எ அஷாயெ லெஹ்ஹுஹி,ய 2யா|[ 

விமா லய2 ஹய்‌ காரு ஹூலவ.க3 ௯ வி௪8] ரீ௬௦]: 
i ஸ்ரீ, ராறு ௯2 [/ 

ணவ யாய வி பமெரவீிலெ சூ ரமா ச யவ வன | 

ரசரடாரவவைவமி தன ஹஹஹ தன ஹவஙிவன] கக] 


சூூ்யஃயாநி வ ஜிவரநி வாமாணா.பநி யஒரவ யா | 
ரஷா காமி ஹை ரஷீகெறவிகஷுுுண கரவ வீக!! [௧௨1 


இடம வக நிஐ_ாறிகவாறடு தஹ வ தி 981 ஹை.நிஷடா8.தி /-௪ |! 
ஷன ஹிணிவயிறி ஜி] ஸலாயொட &௦௫.காசுறித அி॥ ௮॥ தகவ 
ஹஹ; வ ஆரா ஹ। ஹா உம _உ.தி] வாத அவ £௦ ஹஷய.கி விமா 
ஹாணாயெ.கி ॥ ௯ ॥ சுயறெதஉமெ_ாவ தா[ம ஐ. ஈவலுக்ஷணதி தாஹ.) 
ஊ.திர வலவ.த3 ௨௨ வ.த3/௦1 வளரவதறிகி | ஸஹ கள ஷாறயிஷஹி_கள 
வறி.௮ 55 வறிக௱? மஜகவ.வாகி8 க துஹி.தஎ/௧௯/௧௨ வெ கி! ௯௦ 


பரல்‌ ௮வைகளைமட்டும்‌ முதலில்‌ அழிப்போம்‌. மறுபடியும்‌ அவன்‌ இவ்வளவு 
சேனைகனைத்‌ இரட்டிக்கோண்டுவருவதினிமித்‌தம்‌ ௮வனைவீட்டுவி$வோம்‌.(௭-௮) 
நாம்‌ அவதரித்திருப்பது ௮ஷ்டர்களை வதைத்அ, பூபாரத்தைக்‌ குறைத்து 


சாதுக்களைக்‌ காட்பதற்கன்றோ? (௯) 

இவ்விதம்‌ இன்னொருதடவை அதர்மங்களை யடக்கத்‌ தர்மபரிபாலனம்செய்‌ 

வதற்காக காம்‌ சரிரமெடுப்போம்‌. (9) 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 


இவ்விதம்‌ ௮௪௬௪ பகவான்‌ யோத்துக்கொண்டிருக்கும்போது புராதன 
ங்களான இல்யாயுதங்களும்‌ பரிச்சதமும்‌(யுத்தகாலத்தில்‌ தரிக்கும்‌ கவசமுதலிய' 
வைகள்‌) நிறைந்‌ சூரியப்பிரகாசம்‌ பொருந்திய இரண்டு இரதங்கள்‌ இரண்சோர 
இகளோடு தற்செயலாய்‌ ஆகாசத்திலிறாந்து வந்து அவர்முன்‌ தோன்றின. இந்து 
இரதங்களைப்‌ பார்த்ததும்‌ இருஷ்ணபசகவான்‌ சங்கர்‌ஷணரிடம்‌ பின்‌ வருமாறு: 
கூறினா. (02-0௨. 


= ஸரீ, 2உ௱௰ வெக. [வஊஹாஷாடெஈ. 


ஊரராஷு ஹஷஹ.௧௦ வாவ யஒ.நா௦ காவலா வூலொ| 
வஊஷ கெ ஈம சூயாகதொ ஒயி.காநூாயா௰ா நி ௮4 ம்கரழீ 


யாநஜாஹாய ஜஹெ) தஹ்ஹ நா ஹார வத | 
ஹத ஹி நன ஜஹரய 9 நர2ப௦ uve 4 sy SRI 
அயொ விஃப0 ஆ மீகாஹ்‌ லூசெலரா2வா௫௯ எற] ரக ௪ 


ராவு ஹூ ரமாரஹ_ ரன ௨லபிகதன ௩யி. நன வமா] 


ஆ ௨ 
பித்‌ அ 
அஜ..ம அஹுரயாயராஜுன்‌ ஸமெமாலியஹா வரஅனர ர்குநரீ 
ஏவு யன வி.நிம_42) ஹிஉாற ஆவா யி3! 

அடொொஃல9கமஹெ நூ நா௦ ஹைரசிவிதாஸவெவ9ு8] [௬௭ம்‌ 


அரவாஹ ஜாமொ வீக்ஷ ஹெ ஆரம வொணுுஹஷாய2! 


அவது ஈக்ஷகொமாமொ வி௨உ)தெ யெஷாகெ காவ தகெஷ£ாி/கக/க௫॥ 
வாவகதிதி॥ 2௦. சள ஸுவ வள ஹாயஃபாஉ;ள மெல நாயஃயஹவ நள 
௧௫/௧௬॥ தாவி தி! வாமா அபத யஹாகி கி வாஹ வொ 48 இண்ட 
ஊ௩ஷொ.த தஜெகி மா ௨ ௧௩5௦ மி.கவர சுவாங்‌ கெ ண்ஹெ 


2௦ கி.கி சவி, ஈ தா௦ ஹூதீ திஹறு ஹெ ௬விஜூ.கிமஸமெ.தி 


பிரபுவே! உம பரிபாலனத்‌ திலிறார்த வரும்‌ யஅக்களுக்கு இப்பொழுது 
ல்‌ கணக்கைப்‌ பார்த்தீரா? நமக்குப்‌ பிரியமான ஆயுதங்கள்‌ 
நிறைந்த இரதங்கள்‌ இதோ வந்திருக்கின்றன. இவைகள்‌ ஒன்‌ றிலேறிக்கொண்டு 
௪த்ருவைஜயித்‌௮, ஈம பந்துக்களை விசன த்திலிருக்கு மீட்டருளும்‌;சாஅக்களு 
க்குச்‌ சுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஈசனே! இதற்காக வல்லவா காம்‌ ஜனனமெடுத்தி 
ருக்கறோம்‌.இருபத்‌ அமூன்‌ அ௮ க்ஷளகணிச்சேனைகளா லுண்டாயெ பூபாரத்தை 
ஓதியும்‌ என்றார்‌. (௩-௫௪) 

இவ்விதம்‌ தாசார்கர்களிருவரும்‌ ஆலோசித்‌ அக்கொண்டு யுத்தசன்னதர்க 
னாய்‌ ஆயுதங்களோடும்‌ சிறிது சேனைகளுடனும்‌ இரதமேறிப்‌ பட்டணத்திலிரு 
க்அ புறப்பட்டார்கள்‌. (௦௫) 

அப்பொழுது தாருகனைச்‌ சாரதியாக்க்கொண்ட ஹரியானவர்புறப்பட்டுப்‌ 
போனவுடன்‌ சங்கத்‌ தொனியை முழக்கனார்‌. அச்சங்கறாதம்‌ சதருவின்‌ சைன்‌ 
னியங்களின்‌ செவிகளிற்பட்டு அவர்களுக்குப்‌ பயமும்‌ நடுக்கமும்‌ உண்டாக்‌ 
னது. (ச) 

ஜராசந்தன்‌ இவர்களைப்‌ பார்த்ததும்‌ ஏ இருஷ்ணா! நீ புருஷர்களுக்குள்‌ அத 
மன்‌! நீ உன்‌ தேகபோஷணையைக்‌ கவனிப்பவன்‌! பர்‌து காதகன்‌! என்னுடன்‌ 


அவவ த ௬-௫ ப்ப அ குல்‌ ழு டி த்‌ ம ட ட்‌ 


வணாமதஜதொஃய)ாய8 7] ஐரர2ஹமு8, ௫ 
அ [2 


வெ_ட: அ கூயா 2௦௨ ற யொடு; யாஹி ஸயாஹற$ 
ற கூயர யொலஙதிவ ரதி ஸாஐுகெெஹ மஐஜயா[ [களச்‌ 


கணா னாத யதி மம லா யாய்‌ மெய _உரவஹ] 


uo 
பே] 
ஹிகவா வர 2வமெெயிஹுஃ கெஹஃ ஹய ரஹி 2௦ ஜஹி] 1க௮l 
॥மீ,லமவாஹு! 


ந வெ மனா வி௯ ௮௦ உமம யப தவ வள 
ந ர ஹீ வவொ மாஜ.ஸஷா.தா ஹு) 2௩2 ஷ.._ழ ௮8] [௬௯ 
[ஸ்ரீ ௯81 
ஜாாஹுஃ தவரவஹிஷர_ஆ) 2ரமவன 
உஹரஸமுனவெ.ம வலியஷா2வரணொ௯ு | 
வஸஹெ.டியா _நமஜவாஜிஹா யீ 


ஹயா கறு வாயுவிவாஹ ரறெண-வி8] [௨௦7. 


யா.ஹிஉராவ* ஹி/கள॥ சவதிதி ॥ ௯௨, செஹொஸாவி.அி ஷஹயசெவ இகர 
௬வறிகசகொஷ£ா ககா சாஹ_ய வா ஜா௦ஜஹீ.கி/க௮/ பெகி ॥ யமா ப்‌ 
தாம. 2. ஹணெ. ஹமவஒ_தும௦ நவெம-இரா வி௩.த௦தெ ப்ராவை, சிர்‌ 
ககிஜாாஹ-ஃ.தஐ. கி! இமவள 8--வ௦00௩ஷ௦ ௨வள உஹ.தாயெ.ற ஸூ 
ஹெ. சூவர தவா வாயஅஹெ,£ ஹ-“ப.௦ ரெணஃிஸஜா.மி௦ யெ 


அமர்புரியத்‌ தகுதியானவனல்ல! நீ சிறு பையன்‌! ஆகையால்‌ உன்னுடன்‌ யான்‌ 
யுத்தம்‌ புரிய வெட்கப்படுகிறேன்‌ என்றான்‌. (௪௪) 
ஏ இராமா உனக்கு என்னுடன்‌ யுத்தம்‌ புரிய,பிரியமிருக்குமேயாகில்‌ என்‌ 
முன்‌ தைரியமாய்‌ நின்று,உன்‌ தேகத்தை என்‌ சரத்துச்‌ இரையாக்கி விட்டுச்‌ 
சொர்க்கலோகஞ்‌ சேர்‌; அல்லது என்னை நீ அவ்விதஞ்‌ செய்‌ என்றான்‌. (லெ 
பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 
சூரர்கள்‌ வாயால்‌ பிதற்றமாட்டார்கள்‌ஃ தங்கள்‌ பெளருஷத்தை (யுத்தத்தில்‌ 
காட்டுவார்கள்‌. ஏ அரசனே! இறக்கப்போகும்‌ கோயாளிகளினுடைய வார்த்தை 
களுக்கொப்பான உன்‌ பேச்சை நாங்கள்‌ ஓப்புக்கொள்ளோ மென்று பகவான்‌ 
கூறினர்‌. (0௯) 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌” 
பிறகு ஜராசந்தன்‌ சதகஜ.அசகபதா.திகளுடன்‌ இரா மஜருஷ்ணர்களை எதிர்‌ 
_த்து ஒரு காற்றானது ஆகாசத்தில்‌ புழுதியைக்‌ இளப்பி, சூரியனையும்‌ அக்னியை 
யும்‌ வளைப்பதுபோல்‌ அவர்களை வளைத்தான்‌. (௨0) 


ஐ. 


ஆ ஸ்ரீ, 2௨ம்‌ வெ. [ஹாஹா JF 


ஹுஃவண-கரஹமஜ.விஹி தனமா. 
வம அஆய௦ டதா ஹஙிஈா2யொ2ர-ஃமெ| 
0 ஓ ர 
ஹி ப ஊறாடாறுக ஹு மரவ 
வதரபமி, தரவா௦£ ௩2 ஹரா லாவி தர$॥ ॥௨௧கர்‌: 


ஹமி வ௱ரகீ க௬பயெர2ு வர௦ மஹா 
நிலவர ர மண வஷவீ ௨9.56 
வெரு சாலொ். வு ரஹுர வி_1.5௦ 
ஹ்ஹ ஜயா ஐ ஐபமரஹ்டெறெொ sab] laa 


மர்நிஷஃமாஒிம ஹயா 
விகரஹஷ 25௦ வஐ ப்மிதவாண வமா] 
_நிவறு மாலு ௯-௦ வா ஜிய. 
நி ௨௧53 யஅஒமாஅவ௧, 6 12. 


அவவ யய 


ஓயு_3.ர2ா, அரவ .சாவாணகி_தி வஃூிவி.௧௦/5.0/௨௧/ ஹறிறி தி! வாரஹாா.நீ 
கா.நியெவெ.2ு ஈ.பி தாஜஸெவ வயொ௫ஃவ$ ெவொ3 செொஷா௦ ஸமிவீ2ஃவாஸா 
ணா? கனி கடு ண௦வஷீ-1௦ பெற ஷீவி.௧௦வ; வ-௫ஐ 02 ௨ஐ ௦ வி.ச 
வாறு/௨௨॥ தஹ... ரஹ சிதி நிஷ௦மாதிஷமெ3பமரரா ற அரஹறு ௯ தாறு: 
முணெலஸெ௦ஓய ௪ அணைகாகரஹஷு நியி_தஸாணஸ2-இஹாறு 2௯௦வறு நிவல 
ஹால்‌ வத வலா.கீ? நிற௦கறதி திம ௮ ஹணா$ கி, யாவிபெமவ£ண தற 


தாவ ம ம ணெயமாவக வகி, 8.அி தஅ௫வ ஹூஜ. பயி. ॥ ௨௯ / நிவி. 


அப்பொழுது பட்டணத்து மாதர்கள்‌ யாவரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்விட்டுமேல்‌ 
மாடிகள்‌ மீதேறிப்‌ பார்த்தும்‌, யுத்தத்தில்‌ கருடனையும்‌ பனைமரத்தையும்‌ கொடிக. 
னளாகவுடைய கிருஷ்ணஇசாமர்களுடைய இரதங்கள்‌ தங்கள்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரி” 
யாததுபற்றி மிக்க வருக்தி மயக்கமடைந்தார்கள்‌. (௨௧). 


ஹரியானவர்‌ சத்ருசைன்னியமாகிய மேகங்களிலிருர்‌ அ வருஷிக்கப்படும்‌ சர 
வருஷத்தினால்‌ வருர்தும்‌ தமது சைன்னியத்தைப்பார்‌ த்து, கருணேகொண்டு சரா 
ரர்‌ முதலியவராலும்‌ பூஜிக்கப்படும்‌ சார்ங்க மென்னும்‌ சிரேஷ்டமான : 
தனுசை நாணேற்றிக்‌ குணத்தொனி செய்தார்‌. (௨௨): 

உடனே அதிவேகமாக அம்புரத்‌ அணியிலிருக்‌து பாணங்களையெடுத்‌ ௫ 
கணநேரத்தில்‌ தனுிற்பொருத்திச்‌ சீக்ரெத்தில்‌ பாணங்களைக்‌ கூட்டங்கூட்ட 
மாக எய்து சத்ருக்களின்‌ இரதகஜதுரகபதா திகளை இடைவிடாமற்‌ கொன்றார்‌... 
அது அதிவேகமாய்ச்‌ சுற்றப்படும்‌ கொள்ளிக்கட்டையை சக்ராகாரமாகத்‌ தோ 
ஊ்‌அவஅபோல்‌ சக்ராகாரமாகத்தேரன்றிற்அ. (௨௩) 


ஓ உ 
பணாமா_தகெ ர2ஷுாய$] உ 2வ%08. 


_நிலிளகா௦ஹா கஙமிணெர நிவெதுுட்‌ 

பத... பெர ஃரமாரமவர ௯ ௯௦௯3! 

வப ண 

மா ஹ தாயா: ஜவ த.மாய காஃ 

வா தயமிஹலுஜெொறஃ௯௦யராக$] 1௨௪] 
ஹுஹிஓ)ஜா. விவ ஜெல்‌ வாஜி நாட 

டச்‌ 

25ம வூஹூ தாமா _தமெமா-ஹர ம ரவமாூ8] 

லுஜாஹய8 வாற ாஷ.ஸீஷ_ுூக வவர 


ஹ.தஅியலீவஹய. ம, ஹாகுனூ$] ௨௫ 


கறொறு$ நா நம கெமயபொவறுா 
0_ந வரம ரய மய முனு வ௦௯ஙனு 8! 
2 
௭௯ஹூூறிகாவ.கலயாநகா ஹா 


இஞு.தி।! ஹ.தா£ பமா? யஜாக ஹுதா நாயகா யி நுயெவ8 lel 
ஹஃஹிஃ)தாடெ தி! ஹஃஹி௨ ஜகா அவா? ஜலா? வாஜி.நஸ்ர பெவதா 8௦ பெ 
ஹூ வஹிதா குஹ 7.மாவ.மா8 லற ௧௨8 வாஹா௦ ராவ. கிதாஉதி 
த ]. கீியெணா மய?| வரவி 8 -இவ.௯8ா.ஹ லஹுஃஜாணவ கஹயொ யாஹாஃ 
தா$| வ௩௱ஃஷாணா௦ ஸரீ ஷாணெட வ ௬.௮ வாயாஹா௦_தா3| ஹ_தா₹ விவாணவ 


ஜீவா3 ௧௦௧வ-.தி.சடா.பிஹயா வவ ஹா ரிகெழுடபெகயராக னூா£ வர 


2 
டச்‌ ்‌ 
வா8/௨௫॥ கணெதி! கா உளவு நாயாஹஸஃ.தா$ நாணா கெறயாவவ 
மபொவடுட யாஹஸ-ஃ தா? ம. ஷெவ தம௦மாசூயயாடெ வலக 18 மு.க 
்‌ மெெயுஹ௦கஃலு$ ௬ஸஃூரிகாயு ணி அசுடாணி வா.காவவாவ.த3ரவெம 
_1ழயா.ககா$ 8ஹாஉணி.கர௦ வரவெகா உதலா ஆலாணா.மிஅ யமாயம2மழா.ந£ 


ஸம கழாராபழ யாஹூ தா வீற-இணாம லயாவஹா$ 8.நஹி.நாட ஹ்ஷசுய_8/ 
வ 


யானைகளெல்லாம மண்டைகளுடைபட்டுத்‌ தரையில்‌ விழுகதிறக்தன. குதி 
-ரைகள்‌ பாணங்களால்‌ கழுத்தறுபட்டுக்‌ கூட்டங்கூட்டங்களாக விழுந்தன. இரத 
ங்களிலுள்ளதுவஜங்களும்‌ குதிரைகளும்‌ சாரதிகளும்‌ இரதறாயகர்களும்‌ அத 
பமாக்கப்பட்டார்கள்‌. இரதங்களும்‌ உடைபட்டு விழுந்தன. காலாட்களும்‌ கை 
வேறு கால்வேறு தலைவேறுக அறுபட்டு விழுந்தார்கள்‌. (௨௪) 
இவ்விதம்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ செய்யும்‌ யுத்தத்தில்‌ அறுபட்ட யானை, 
குதிரை காலாட்கள்‌ இவர்களுடைய சரீரத்திலிருர்து பெருகும்‌ இரத்தம்‌ ஆற 
-கவோடின. அர்றதிக்குள்‌ மிதக்கும்‌ புஜங்கமீள அதற்கு நீர்ப்பாம்புகள்‌. காலாட்‌ 
..களின்‌ சரங்களே ஆமைகள்‌. குதிரைகளே முதலைகளாயின. (௨ஒ 
கைகளும்‌ அடைகளும்மீன்கள்‌. மனிதர்களுடைய தலைமயிர்களே பாசிக்‌கொ 
த்துகள்‌. தனுசுகளே அலைகள்‌. ஆயுதங்களே புதர்கள்‌. உடைந்அவிமுக்க இரதண்‌ 


௪ இவவ ட கைடப 


றல்‌ 


ச 


௮ ஸீ, 2௨௱மவடெக. [ஸஹூஹாடெ- 


ஊணிவூவெசகால மணா மரம கமா 3 
ஹவ லி. கர லீமுலயாவஹா உமெ 
2 வமி_நர௦ ஹஷ-௬ீ8 வஹா [௨௭ 


வி_நிவய.காறீஐு ஹெ ஒத உல 
ஹுகஷுூ_ூணெ_௩ரவஙிமசெயதெஜஹர। 
ஸலூஞர௦மராணவ உ மெய 
2௮ ஞால ௨௦௦௦ ௨,பா ௮.௧6] 
க்ஷய ஹூணீ.க வ ஹுஜெவவபா ஆயொட 
விக, ௨9,துணஜ.ம8ீரமயொ$ வறடரி EX 


ஹிஅுஉவரா௦ ஹுவ ம அயஹ்யட 


தா்‌ 
ற £ஹூ.52.ம ஷண வஊலீமுயா! 
ந அஹ) வி5;௦ வாவக்ஷநிம ஹூ 


ஊஹமரவி 2 தர நஷியஹு வண)-ஃபெகெ[ || 


௨௬1! ॥ விநிவடெ கிர ௧௦௮ ஹஃகவணெமரராவி அ ஓ௦க்ஷூயம ௨ வூணிச௦ ௯௦.ம 
ஹெறாஜல அண_வவ௭௯ ஐ-௨.0302௯ம.33௦ க்‌, லயஃகம௦ல யத3 ஐ 
_தவாறா௦௯௦ கொ கலஃவாற வயி ுரஷொ.மி ஷெயெவிக ெணொ.மாயஃ 
ஜெ .கயழ்‌.நிமவபி குதிகுமி3 | ௧௦௮ 2மமெஃஜெ as ஸடுயஜெவ௦ - 
ஊ-௫).50 ாகேரதபொ$ சுலெ$ா௯௦ அதத தகவ ச்யொலிட ம 20.5௦ நத : 
வாராக, 931௨௪ ॥ .௧௦ பெ.கலாழுயி௧, ரஹி கி.கி ர்‌ கஹி_4 கிதிஷாாய... 
க்‌ நரக ராஹ _தழாவ$_தி 2) வியடெதக நஃகரொ..தீ.தி 


2.௧) 37.சஃவிய3 கவ, 1௨௮1 கிண। ஜம. ரஹெ.கி] ஹ.தா.ந, காமி யஹ) ௯வ : 


களின்‌ ௪க்கரங்களே பயங்கரமான எழிகள்‌.அதில்‌ டெக்கும்‌ஆபரணங்கள்சுக்கான்‌ : 
கற்கள்‌. அவைகளிலிருந்து சிதறிக்‌ கடக்கும்‌ ரத்னங்களே சிறு கற்களாம்‌. 
இவ்விதமாக (இரத்தஆருனஅ) பேடிகளுக்குப்‌ பயமுண்டாக்கக்கூடியதாயும்‌ 
வீரர்களுக்கு மகிழ்ச்சியைக்‌ கொடுக்கக்கூடியதாயும்‌ ஓடிற்று. (௨௯) : 
மசுதராஜனால்‌ நெடுகாளாய்ப்‌ பரிபாலிக்கப்பட்டு வந்ததும்‌ கரைகடந்த சமு 
த இரம்போல்‌ பயங்கரமுமாயிருந்த சேனைகளை அளவிடந்கரிய ஆற்றலமைந்தபல : 
சாமர்‌ போரில்‌ அழித்தஅ,ஜகதீசர்களாகிய இரா மகருஷ்ணர்களுக்கு ஒரு சிறந்த 
வினையாட்டாயிற்அ. (௨௭) 
ஆனால்‌ அமந்தகுணராயெ கிருஷ்ண பரமாத்மா உலகங்களில்‌ சிருஷ்டி 
ஸ்திதி சங்காசங்களை விளையாட்டாகச்‌ செய்‌ துவருவதால்‌, இப்படி. சத்ருசைன்னி 
யல்கனையழிப்ப அ அவருக்கு ஆச்சரியமல்ல, ஆயினும்‌ மனுஷிய தர்மத்துக்காகச்‌ 
அறிது .வர்ணிக்சகப்படுகிற த. (௨௮): 


அணக ல்க அவகூட அண்ட ௮ 


NTS ட்‌ - 
பணம தறொ2ப) ய2] ஒ.102 வ 3௦3. ல. 


ஜ௰ரா.ஹ விறமஃ ராசெர ஜமாஹஃயஃ உரவு] 

௮ தர.நீ கரவபமிஃ)ர வ ௦௦ வறி5 8 அக்ஷாஒ37.ம5 யமா] [௯] 
ஹயஜாம௦ ஹு மா தி, வா பொவ பரண நா ஷெ?।| 
வாறயாஜதரஹ 0 விரு வெற_ற காய_) விஷய Jmol 
ஹச லெ கநாமாஹா௦ஃ வீ 2 தா வீஸஸஃு2த 31 
விவிகஷஉஹவஸெஃ2மண)ுு வாறி.த$ வகி ஏாஜஹிரி [௩க]' 
வாக வவி தா வடெ ட யெ வஹாசுகொவி 

வ ௯௨ ப வம யஉாுஹிவஹெ வ௱ாரஹவ$£/ m௨’ 
ஹதெதெஷு ஸஹ, பொநிகெஷ நரவெொ ஸஹ மஹர | 
உவெக்ஷீப சொ ஹ.௰ய குர உ௰;பாநு ௨௨ மா யயள] ௩௬௩1 


யபிஉா£ ள்‌ ஹாவய்ஹ, ௮௦ ௮ ௧௦௮/௨௯॥ ஷயா கஜிதி ஹதா8 ஸஹஹுஃ 
ப$ கமா தய$ ஸப _தரவொயெ ௧௦| அமா லூ த2விஜராஹ௦ய௦வய); ர க௦வாம 
மஸ ௬௧ வாிெக்றிவி! வவி _தராம_ா.நி யொவஜெயவமாணி 
வ 2ர.நியெ வுடு த வாக) 8 நபிெயெ நீ விஷி£ வராக; இளகி 
அரள கிக நாயதா ஹு? ஷ05._1.சி யலி 9௦ அகா தெஃஹ_த2 
வறாஹவ? கெவலு௦ ங்‌ வாவ ௬சஹயா மஜி சவ) 9.திரக௨௱ 
ஹடெதஷி திர்‌ ஷாஹ.ூஉமொஜமாவ_ய11௧க॥ 2 க ர்‌ ஓதத்‌ 


யயாவி.த) 2௩௦! நனஷ தஸ யவ; வ? | தெ, வா2 2 கரவ டான 


இவ்விதம்‌ சேனைகளும்‌ இரதமும்‌ ஓழியவே மகாபலவானாயெ ஜராசந்தனைப்‌ 
பலராமர்‌, ஒரு அற்ப பிராணியைச்‌ சிங்கம்‌ பிடிப்பதுபோல்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
அறேக அரசர்களை ஜயித்தவனாகிய அவனை நீரினும்தரையிலும்‌ உண்டான கொடி 
களாலும்‌ கயிறுகளாலும்‌ கட்ட யத்தனித்தார்‌. ௮அதைச்சண்ட லோகதாதர்‌ அவ 
ணைக்கொண்டு றிது காரியங்ககா நிறைவேற்றிக்கொள்ளக்‌ 1) அதைத்‌ தடு 
தார்‌. (௨௯-1௩0): 

லோசரா தர்களாகி.ப இசாமூருஷ்ணர்களால்‌ யுசுதத்திலிருர்து விட்ட 
வீரசிரேஷ்டனான ஜராசந்தன்‌ மிக்க வெட்கமடைர்து தன்‌ இராஜ்பத்துக்குப்‌ 
போக மனமில்லாமல்‌ தவம்‌ செப்ப அரண்யம்‌ போனான்‌. அதைப்பார்த்த மற்ற 
அரசர்கள்‌ தர்பேோபதேசமும்‌ நீதியுமான பல வார்த்தைகளையும்‌ யாதவர்களால்‌ 
நீர்‌ அவமானத்தை யடைக்‌ த கர்மபர்தத்தாலே யென்ற லெளகெ வார்த்தை 
களையும்‌ சொல்லித்‌ தடுத்தார்கள்‌. (௩௧-௩௨) 

இவ்விதம்‌ ஸைன்பங்கள்‌ யாவையும்‌ கொன்று பகவான்‌ வன்ன 
உபேகைஃ செய்அவிடப்பட்டவனும்‌ பண்கள்‌ குமாசனுமான ஜராசர்‌ 
தன்‌ மனவருத்தக் துடன்‌ மகத தேசத்தையே யடைக்தான்‌. (௩௩) 
2 


௧௦ ஸ்ரீ, 2உ௱மவ9.த. [ஹா டெ 


ஊகஜொ2வ) க்ஷ. கவஜொ நிஸிணபரணிஸமாணபவ8! 

விஷீய_ ரண 2 கலஹஙடெசெ ஹி பெ ந ுகொலி 8! ௩௪1 
ரமா ரபெொெொவஹ௦ம2) விஜ ரெ உபாலி தா.கஹி3| 

அவ திய£ர நவிஜயஹ 5 தகா மயவிஹி3[ி 1௬௩௫ 
மாவது ஹொ பொல லெ தய ாண) பெ ௯௦3] 
வீணாவெண ௩272௦. ரி வாம விம ஜி ஹன] 1௩௭/1 
வறிஆ2 237௦ லா; ரலடி ஜ.கர௦ வ தாகாஹிறமர கா 

_நிவ_( வடி £௦ ஜஹஸ்வொடணெண கன தடகாஸபொறணா1க௭] 


நிவியலதாபொ _மாறீஹிசரமு) உய) க்ஷி கர கெ] 


கிறி க்ஷண ஹ்ஹெஹஃ வீ ௫5௭ தமொவடி 53! 1௩ ௮॥1 
யொ நம த5 விமல வீ. £ஹூஷண?] 
யஉயாஜாரய சு தவத வர த௦ ஊரி அிஹு3 [௩௮௯] 


உ .அிஷஓபா காகி திமாவ₹| நிஹீண-43 ௫மிலாண_வொயெருஸ£ ஹராய ஹா 

கி. ச. 5-கொகிகபு॥/௬௪! ஜாயாளெறிகி/! வூ ௧-௩௨ யஃமாவாவிலீ8 
| அ 5 ம 

ெணுவவ நிவிகளர கதற சிர தமா வரவி தி ஸதிபம௦வா௨ 

யொடெொஉஃ$/ ௬௬ கம௦ஹ தாட வ்‌ ஒலாஹ. ஷிடுகதிர வூ ஹரஹ்வொஷெண 

வெஉவொவஷெண .நில(_2-லட ௦மி நாதி கா௦ ௬௭ டட மொதவெறசூ ஹூநா௫ 

. வலாநி கொ௱ணா நி யஹூாஞா௦௧௭॥ நிஜியலாநலகி॥ நி நீயா .ந$ விப, 


.9ஓரண? உரவிவெடபெ கி விவறிணா 2தொ நவ ம8/௩௮॥ கரயொய ற வி 


முகுக்தரும்‌ யுத்தத்தில்‌ தன்‌ ஸேனைகளுக்குச்சிறி அம்‌ ரன்ன ௪த்ருக்க 
ணின்‌ ஸேனுஸைமத்திரத்தைக்‌ கடந்தார்‌. தேவர்கள. மலர்‌ மாரி பொழிந்து 
அதித்தார்கள்‌. மனவருத்தம்‌ தீர்ந்து மூழ்ச்சி யடைந்த மனராபுரி ஜனங்க 
டன்‌ சூதர்‌ மாகதர்‌ வர்திகள்‌ இவர்கள்‌ தமத விஜபத்தைத்‌ அதிக்க பகவான்‌ 
.மதுராபட்டணத்துக்குச்‌ சென்றார்‌. (௩௪-௩௫) 

சங்கம்‌ அக்துபி பேரி. அரியம்‌ வீணை மிருதங்கம்‌ வேணு முதலிய வாத்தி 
யங்கள்‌ முழங்க, பகவான்‌ பட்டணத்திற்குள்‌ பிர வசிக்கும்‌ பொழுது பட்ட 
ணத்து த்‌ ஸர்தோஷமடைந்து அப்பட்டணவீ திகளில்‌ ஜலக்‌ தெளித்து 
அங்கங்கே பதாகை தோசணமுதலியவைகளால்‌ அலங்கரித்திருக்தார்கள்‌. வேத 
கோஷங்கள்‌ முழங்னெ. பட்டணத்து ஸ்திரீகள்‌ தயிர்‌ கலர்த அக்ஷதை புஷ்ப 
மாலை பாலிகை இவைகளைத்‌ அவி அன்புடன்‌ ஆவலாய்ப்பார்த்து கொண் 
டிருக்க,பகவான்‌ பட்டணத்தில்‌ பிரவேசுத்தார்‌. (௩௬-௧.௭-௩௮) 

வீபுவான இருஷ்பைகவான்‌ யுத்தத்தில்‌ மாண்ட வீரர்களின்‌ ஆபரணம்முத 
லியவைகளைக்‌ கொண்டு வரச்செய்து யஅசாஜனுக்கு (உக்ரசேனன்‌) ஸமர்ப்‌ 
.பித்தார்‌. (௩௯) 


வன ரரமக்ெ '2ம ய] உமுஉண38. க 
= 


1 2 
வாவ ஹல றகரசவவிரவ அழக்ஷனள ஹிணீஸம௰8! 


யாய 2ரமமெொ மாஜா ய௨-ஹி3 கரை பாழி த3/ [௪௦08 
௬ கிஸா ம) வவ படு த்‌ 2 ஜு ட 

பொஃஉநீ £ கா | - 
ஹதெஷு டு ப்‌ நீ கெஷ சசொயா9 ரிவி தரவ /௪௧/ 
சூாஉரமெ ஐ ஹுூழ_ரக சூ மரதிதி 25 தா 
காறஉவஷெஷி௮ ஃ்ா வீறெொ௱ யவ வ ஆவ ௧1 ர௪௨7 


பெய ஒப ஐ திஸரலில வ காமிஹி3! 
3 
ரெ வாபரதகிவவொ ஷீலா வாதி தாஜு! IP 


ந 2 டர யைக்‌ வா!௦ கண வ ரயவா! 
௮௦ உர ன! வல்‌ க்ஷ கை ௮ வாறு 


௯99௮௮7 ய; நாட வரம வ, வம, மப தெொலஹ 88! ௪௪! : 
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யவ நாzயு நிற மெஹர்‌ ந2) தாவா 3 


ஐாம 2௮72ஊ;ஷுவா ஸொவா வ௱றொவா முறி; கி! 1௪௫ 


சூ யொய நமாணல$ி$8 _த அஹூ வித தவீராணா௦ ௨9 ஷண௦।௩௯! ஹவ. கி] 
ட 
விதி அடில கவ நிவல 2 ௮ நவி ௬ க்ஷ ஹிணெரவலுயஷ;, 
ஹ | ஹவ 00௯ ]கூ8 வவஉய வாற யஃயஃயொச௫! ௬கஷிண _நி ஜி] க்ஷ ' 
ட்ட அஷப௦றி ஐ) ௩8 || ௪க ॥ ௬ஷராடியஐ கி] கஷாஓயெ வத ாதலோவிகி 
3 ஈ 3/ குஹ சா 
ஹ அம்‌ அக வஹா_தாலுபவ.5$ உராவ?/௪௨ முப சாயெதி/சூ தல நி ஐ 


ஹகஃாலு௫க। மிதி வரஜி.ம௫-$வ௦ உலய.த3 யவநாஜராஸயா ௫௫ 


இப்படியிருக்க மகததே சா திபதியான ஜராஸர்த ன்முன்போலவேஅகதள 
ஹிணீ ஸேனைகளைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு இருஷ்ணபகவானால்‌ காக்கப்பட்ட யாத - 
வர்களுடன்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்‌ செய்தான்‌. (௪௦) . 
விருஷ்ணிகளும்‌ ருஷ்ணனுடைய தேஜோ பலத்தால்‌ ஜராசற்தனுடைய 
ஸேனைமுழுவதையும்‌ போரில்‌ அழித்துவிட்டார்கள்‌. இப்படித்‌ தன்‌ ஸைன்யம்‌ 
முழுவதையும்‌ அ:நித்துத்‌ தன்னைமட்டும்‌ விட்டுவிட, அவன்‌ தன்‌ பட்டணம்‌ 
சென்றான்‌. இவ்விகம்‌ பதி2னழு தடவை யுத்தம்‌ செப்தான்‌. (௪௧) . 
பிறகு பதினெட்டாவது தடவையு 2 யுத்தத்துக்கு வருவதாக ஜராசந்தன்‌ 
நிச்சபிக்க, அதன்‌ மத்திபில்‌ உலஅல்‌ ஒருவரானும்‌ இனவரை ஜபிக்கப்படாத ஓர்‌ 
மி2லச்ச -அரசன்‌, பாதவர்கள்‌ தனக்குச்சமமான வீர ரன்றறிர்து, யுத்தஞ்செய்‌ 
வதற்காக நாரதரால்‌ அனுப்பப்பட்டு மூன்அ காடி மி£லச்ச ஸைன்யங்சு நடன்‌ 
மதுராபுரிபைச்‌ அற்றிக்சொண்டான்‌. (௪௨-௪௩). 
இதைப்‌ பார்த்த ஸ்ரீகிருஷ்ணபசவான்‌ பலராமருடன்‌ கலந்து பின்‌ வரு 
மாறு ஆலோசித்தார்‌. கஷ்டம்‌! சமது யதுக்களுக்கு இரண்‌) விதமாக ஆபத்து: 
க்கள்‌ நேர்க்‌ அவிடடன-: இப்பொழுது மஹா பலிஷ்டனாயெ யவன அரசன்‌ மது 


௧௨ ஸ்ரீ; 2உ௱மவடெ. [ஹ்ஹாஹ்ரடெ 


சூவயொய ல பொறஹு யஷா.மஞா ஜாவ த8] 

யக ஹ திஷூ சமவா பெஷட்கி வயறு ஸல! 7௪௬ 
ஆஹா) விமாஹாசொ ஓு_ஓ 35 | 

அ; ஜசா கீற ஹூரயாயயவ ஐ ௩ .தயாவவெ! [௪ எச்‌ 
ன வாகு லமவாறு தட அரஃமயொஜ.$ ) 

௭ஞஹ2ுஜெ நமம கரத த்த அவிக! ௪௮18 
ராறு ய அ; ஓலி காஷ்‌, = ப ௮, வாண? [௪௯1 
ஷா வக வீக£ஷிய_ஏம9ா ' வாஹஃவி திதி கட 

ஹம மு ப்கொஜா விவி ஆ, ஆர வவ.றா..நி ௧01 1௫௦18 


க௲ாஹஅயெ.ந| யவ நல வி நிறஃ௦மெநிமஅணலி ॥ ௪௫ ॥ கூவயொ மிலி 
அவ, ௬௫௫.5 ஹஹ][௪௬॥௫எ॥ உ.கீ தி! ஷ2- ஓரெ ஓ -6௦ ௧. தமெடு நல 
அரசிஹாஓ.௧௦ ஹவ_ாழுய2ய கவீக௯ காறபா8ாஷ/௪௮1 ரம) ௮ உதிர 
வஷாவிஸச1ா.சதய, னை பபெவஅணு கி, யாகளபலுு ॥/௪௯॥ க௨ாஹ ஹா 
மெ லி விய ஜெ கிர | ஞா? டடத. வ.ன.த$ விஷ 2 உவதா.மரா2 
வணி 9925 5 ஹவயகாஷி அவ௱ாண; ௦௰ணா.நி.த.நலெ, ய தபொல 
53 - பரலவதத தஉஃவமிஹாயிகாடடாஓகா8 தியம்‌ க௯௦ஹா8 
௨௮ வஹுூ-இதி௯ஃ யமாவாஹஃ ரஹா. நா௦ 9 ராணவா.ந௦ தஉ௫தி௯;2 | 
வி.நிஜி_) ௧5 வ௩மாணா௦ ஷுசாலு.காஸ்ர யெஷீ-.தா.ஐ -5) க்தி விவிடெதரா 


வவ நாறி வ சிகா தி 2௦1௫௦/ ஹெசெகி! ஹெேபாகி பாணி யெஷா 


ரையைச்‌ சுற்றிக்‌2காண்டிருக்கறான்‌. ஜராசர்தனும்‌ இன்றைக்கோ நாளைக்கோ 
கானைநீக்கியே யுத்தத்திற்கு வருவஅ நிச்சபம்‌. நாம்‌ யவன னுடன்யுத்தம்‌ செய்‌ 
யும்‌ நடுவில்‌ ஜராசர்தனும்‌ யுத்தத்திற்கு வந்துவிட்டால்‌, ஈமது பர்துக்கள்‌ யாவ 
சையும்‌ கொன்அவிடுவான்‌. அல்லது தனத பட்டணத்துக்குச்‌ சிறையாக்டிக்‌ கொ 
ண்டு போய்விடுவான்‌. (௪௪-௪௬) 
ஆகைபால்‌ இப்பொழுது மனிதர்கள்‌ கால்‌ ஈடையாகச்‌ சென்று: அடைய 
முடியாத ஓர்‌ கோட்டையை உண்டுபண்ணுவோம்‌. அதில்‌ ஈமதஞா திக்ளை “வைத்‌ 
அவிட்டுப்பிறகு யவனராஜனைக்‌ கொல்லுவோம்‌. (௬௭) 
இவ்விதமாக ஆலோசனைசெய்த பகவான்‌ உடனே ஸமூத்திசத்தின்‌ மத்தி - 
யில்‌ பனிசண்டு காதவழி விஸ்தாரமும்‌ ஸகல ஆச்சரியமும்‌ அடங்கிய ஓர்‌ பட்ட“ 
ணத்தை அவஷ்டா வென்னும்‌ தேவதச்சனைக்‌ கொண்டு ப ர்‌ -ஸாமர்த்தி.: 
யம்‌ யாவும்‌ அதில்‌ காணும்படி. செய்வித்தார்‌. (௪௮-௪௯). 
அப்பட்டணத்தில்‌ வாஸ்து ,சாஸ்திரத்திற்குச்‌. சரியாக , ராஜவீதி . கந்தி 
இவைகள்‌ அமைக்கப்‌ பட்டன. இர்திரோத்யானத்தில்‌ : இருக்கும்‌: செடி 
கொடிகள்‌ போல வித்ரமான உபவனங்களும்‌ அமைக்கப்பட்டன... இருகங்களின்‌, . 
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வு ப23௦ வாறிஜா.த௦ வ 2ஹெ5உர? ஷாஹி ணம | 

ங்கு. அரவஹி.தா ௨௦௧) 172 துய டெெ நியு ஜு கர 7௫௯1 
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ஜவ சூரக இடவ வீசலொஹஷாஹா௦ _நிதிூ0.52 கொடபவொ 
அப்மபமாலூஞபமாலூகதிஷி£ கமல) க ஹெ கு லெ ௬௮௦ 
க] ௧3௫1 ஈட தி] அமரா தக டெ வரா மாசிறிவ மெ ஹெ 
08 ஹஸளவணணெ_8 8ஹா2௫க த2.பா..மி ஷலூநி யெவத கெ அரவெய 
கிவ மார. ஹவாறாஉள வாவெொஷ.கி.நா௦ ஜெவமறா௦ ௮ ஹெ வலவீலி 
ஜுஒரபபாலா விழ நிதி .த௦ய2ஃஜெவ ம ஹெ ராஜெல ரெமா 

. மதா ந௦/॥௫௨॥ ஹ உய ஐதாி திர்‌ வாறிஜாசவு வராஹிணொ௫ உரஹாவயா£ா 
(ஹவெகி ஸமாக௯வறிகூதிதஃவாலாத ஒவ_லாவிகாஉ -9.த.மிஜெ_0ம$| 3.த ய 
2-43 க்ஷ திவாஹரகிவிவ உதி ,வி5/௫௩॥௫௪௫॥ கஷாவி.லி ॥ நியிவ.தி3 
கஃஸெ 3 ௬ூளகொமமாறு _நியிறு| வ பெயுவ தஹாவதொ௫௨ க )5௯923வ 
மொலக?| நீலொ 2-௯௩ கம்ப நியயொஷள வரக திஃதாஉதி ஷுூஷிலாலு 


-உப்பரிகைகள்‌ ஸ்படிகமயங்களாகவும்‌ ரஜதமயங்களாகவும்‌ ஆகாயத்தை யளாவி 
னதாயும்‌, அவைகளின்‌ அனியில்‌ ஸ்வர்ண . சிருங்கங்களா னும்‌ ஸ்வர்ண கும்பங்க 
னாலும்‌, அலங்கரிக்கப்பட்டிருநக்தன. (௫0-௫௧) 

அவைகளிற்சில உப்பரிகைகள்‌ ரத்னமயமான சிருங்கங்களோடும்‌ ஸ்வர்ண 
மயமான இருங்கங்களோடும்‌ மரகதமயமான பூப்ச 2 'சசங்களோடும்‌ அவ்விதமான 
கொடுங்கைகளோடு கூடிய கோயில்களும்‌ அமைக்கப்பட்டன. அவ்விதமாகவே ' 

.மாதுராஜூக்களுக்கும்‌ லெ அரண்மனைகள்‌ விசித்ரமாக அமைக்கப்பட்டன. 
பின்னும்‌ நான்கு வர்ணத்தாரும்‌ சில ஸமயம்‌ கூடும்படியான சில கட்டிடங்களும்‌ 
அமைக்கப்பட்டன. (௫௨) 

பரமாத்மாவானவர்‌ மனுஷ்‌ பாவதாரம்செய்து அவர்களுக்குரிய செய்கைகளை 
யும்‌ நடத்தைகளையும்‌ அனுஷ்டித்து வரும்‌ இப்பட்டணத்திற்கு தேவேர்திரன்‌ 
சதர்மையென்ற ஸபையையும்‌ பாரிஜாதம்முதலிய கற்பக விருக்ஷங்களையும்கொடு 

. தான்‌. (௫௩) 


௧௪ ஸ்ரீ 2௨உ௱மவட. ஹஹாஹுடெ 


மரடெெகணபால்‌ வாமுணெொர ஹயா௦துுகாஜ 2 காஜவாற। 
ன ஹஹஹா தாறு ஜசெவடலெவரய கொயறாடு ॥ IDEAS) 
௯ஷன _நியிவ ஜி கொமமாறு லொகவரஹஜொ நிஜெொஓயாறு! 
மாட ஜொச௯வானு rut, 2௨3 ஹாயிகர ௮௦ ப.க] (றர 
வவ கா ஒ.குரயிவ ௦ ஹ.ஷிலயெ/ 
ஹஊவ-1௦ ஷூ வ-1/பாகாஹுஹ ரன ல985 மடெ ரவ! [௯௬ 
அ யொலஹலாவெறு நீிகவாஹவ ஜம) ஓற மி3) 
ஹா காம ஈாஜெண குஹ? ௧௦௨, தீ£ரக8] 
_நிஜ_ழ மால பாணா ௨ ஜீ நிசா.பு.மூ3ர ர௫எ7: 

௨ திபமீ;2உ_௦ வெத மஜா! ரெ ஒு.ம_ நிவெர நணா2 

வய [3 சத சு 


பணுரமாம ௮0 ரயாய$. 
சகு 


_நிஜொஃயாறு _நிஜவில-௨ கிறு ௬0.௫) வ ஹிலாஓய3/௫௫॥ யஜிஜி] வ௰வ_காஹா 
௯ ம 
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அப்போது வருணன்‌ மனோவேகங்களுள்ள அம்‌ ஒரு செவி கறுத்த 
அமான வெள்ளைக்‌ குதிரைகளை ஆயிரக்‌ கணக்காக ஸ்ரீ ருஷ்ணஸ பகவானுக்கு. 
அனுப்பினான்‌. (௫௪) 
நிதிபதியாகிய குபேசன்‌ எட்டு விதமான பொக்கிஷங்களை அனுப்பினான்‌. 
மற்‌அ முன்ன இக்பாலர்களும்‌ அவரவர்களுடைய ஸம்பத்துகளை அப்பட்டணத்தி 
ற்கு அளித்தார்கள்‌. (௫௫): 
இவர்கள்‌ ு. வரும்‌ தங்களுக்கு பகவான்‌ அனுக்கிரடித்த ஸம்பத்‌ முழுவ 
தையும்‌ தங்களுடைய க்ஷேமத்திற்காகவே பூமிபில்‌ ௮வதரித்‌ இருக்கும்‌ ஸ்ரீகரு 
ஷ்ணபகவானுக்குச்‌ சமர்ப்பித்தார்கள்‌. ( ச) 
அப்போது ஸ்ரீகருஷ்ணபகவான்‌ தமது யோக மஹிமையால்‌ தமது பர்‌ 
அக்கள்‌ யாவரையும்‌ அப்பட்டணத்தில்‌ வஸிக்கும்படி செய்து, இரதத்துடன்‌ 
அரும்பி மதுசாபுரி வந்து பலராபருடன்‌ சற்று யோ௫ித்துப்‌ பத்மமாலாதாரியாய்‌ 
ஆயுதமின்றிப்‌ பட்டணத்து வாசலிலிருக்‌.அ வெளிக்கனம்பினார்‌. (இ). 


(அர்க நிவேசமாயே 50-வஅ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று.) 
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க ஸூ வ சிசதி22-வாற ய (வன க 7௩/௪ ॥ லுக்ஷணெஸிகிா 


51-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

தரிசனீயோத்தமராயும்‌, சாமளரூபமுடையவராயும்‌; பீதாம்பரதாரியாயும்‌ 
ஸ்ரீ வஸ்தமிருந்து பிரகாசிக்கும்‌ மார்பையுடைபவசாயும்‌, ஒளி பொருர்திப கெள 
-ஸ்துப மாலை யணிந்த கழுத்தையுடையவராயும்‌, பெருத்து நீண்ட காலு கைகளை 
யுடைபவராயும்‌, அன்று அலர்ந்த தாமரை போற்‌ இவர்தம்‌ பிரகாச த்துக்கொண் 
டிருக்கும்‌ உத்தமமான குண்டங்களா லழகுவாய்ந்த கபோலத்தாலும்‌ மந்த 
.காஸத்தா லும்‌ பிரஸன்னமாக விளங்கும்‌ வதனாம்‌ போருகத்தையுடையவராயும்‌ 
-உதயகால சந்திரனைப்‌ போல்‌ கோட்டைலாயிலிலிருர்‌து வெளியே வரும்‌ ஒர 
-ஷ்ண பகவானைப்பார் த்த யவன ராஜன்‌, இர்த புருஷன்‌ தான்‌ நாரதர்‌ கூறிய 
வாசுதேவன்‌; அவர்‌ சொன்னபடியே இவன்‌ கான்கு கைகளையும்‌, அரவித்த லோ௪ 


அனங்களையு முடையவனாயும்‌ மிக்க அழகுள்ளவனாயுமிறாக்கிறான்‌. இவனன்றி 


௬௭ ஸரீ, 2௨ ரமவடெ. [வஹா ஷநாடெ௪ 
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- தமாவஜிவரக்ஷாவாு ஓமரலை2ியொ.மி நாஓ] ॥ ௬[£' 

ஜ்‌ 

அவ வஷாவகிவா.த அர. ஹமிணா வல।மெவ9௨] 

த ஒர ய பகவந்‌ யவ நபெ ஜி, ௯௦௨] [எள்‌ 
வலஞாய ௦ யஒஃகாறெ ஜா.கஹ) தவ த்க்‌ 

உதி க்ஷிவ ன நா மடபெெொ நல வாவ ஹதாமஸுல3] இது 
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வேறொருவனல்‌ல. ஆனால்‌ இவன்‌ ஆயுதம்‌ ஏதுமின்றி கால்‌ நடையாக வருகிறான்‌ 
தாமும்‌ ஆயுதமின்றியே இவனுடன்‌ அர்‌ புரிவோம்‌ என்று தன்‌ மனதில்‌ நிச்‌௪ 
யித்துக்கொண்டு (அப்‌ பொழு ஐ) பராமுகமாய்‌ ஓடும்‌ கிருஷ்ண பகவானைக்‌ தன்‌ 
கையில்‌ பிடி.க்கக்‌ கருதி அவரைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தான்‌. அவர்‌ யோகைஞுக்கும்‌ 
எட்டாதவரல்லவா? (7-௯) - 
ஹரியானவர்‌, ஓவ்வொரு அடிதோறும்‌ தாம்‌ யவனராஜனுடைய கைக்சகப்‌ 
ப3கிறவர்‌ போல்‌ காட்டிக்கொண்டே வெகு சாரம்‌ ஐடி ஒரு மலைபினடைய : 
குகைக்கு அவனைக்‌ சொண்டு போய்‌ விட்டார்‌. (௭) 
தன்‌ பாபங்கள்‌ யாவும்‌ ஒழிந்த யவன சாஜன்‌ இருஷ்ணனைப்‌ , பார்த்து, யனு 
குலத்தில்‌ பிறந்த உனக்கு இவ்விதம்‌ ஓடுவது சரியல்ல வென்று இகழ்ச்சிசெய்‌ ஆ 
கொண்டே பின தொடர்ந்து வந்தான்‌. அவர்‌ அகப்படவில்லை. (௮) 
இவ்விதம்‌ பகவான்‌ அவனால்‌ இகழ்ச்சி *செய்பப்பட்டும்‌ அச்த மலைபின்‌ 
குகைக்குட்‌ புகுர்‌. விட்டார்‌. அவனும்‌ அக்குகையிஞட்‌ புகுந்து, அங்கு ஓர்‌ 
மனிதன்‌ படுத்திருக்கக்‌ கண்டான்‌. (௯) 
ஓகோ! இவனல்லவா நம்மை வெகு அரம்‌ இழுத்து வர்து இங்கு சாது 
போல்‌ படுத்திருக்கறான்‌. இவன்தான்‌(காசதர்‌ கூறிய) அச்சுதன்‌ என்று நினைத்த 
அம்மூடன்‌ அவரைக்‌ காலால்‌ உதைத்தான்‌, (கட). 


ஊணக௯வபனணா மெய ாய8] ௨2 ஹரு38. கள 
௫, 2 


ஹ உதாய விறு ஹுவமடெ நமநம மொவடெக | 
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வ அாவதஹ, றா ஷி வற) ரூஷிவாடபெெ ற லாட அ | 

ஜெ உஹஜெ.நா.மி கர ௨மொ ஹஹஹா உலவு. தூணாக y [௧௨ 

ர்‌ ராஜா | 

கொநா2 ஸஹ பலா வரஹ்‌ நஹ) கி௦விய ஏ வாவ வா] 

கவாரஉ ஹர அ கமநிஷெர கிஷெஜெொ யவ_நர௨_ 58 | 1௧௩: 
|| ஸ்ரீராம 5௯8 ழ்‌ 

ஹ்‌ ஐகஷர ௯௩௯ ஜாெதா மா தர க நயொ ஊஹாற | 

2௮௫௯ ௨௮ ஹாடொ ஹூஹணஹ ஹம | ॥க௪॥' 

ஹயாலி.தஹ_ூஙமணணெறிஃஷாஜெமா.க௫க்ஷணெ | 

அ ஹுனெஹ)2£ வறி த வெல க்ஷா௦ வொ௫2கரொலிம$ [௧௫ 
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ஹஜ தி] அஹ ௯, -9ஹ; உரஷிவாசெ.சவகீவெ ரய3ஹேெ.ஹஜொ.ம்‌ மிஹெ.ற 1 
௧௨ | கஉதி] யவ 589. திஷி.மஹீ.தியவமாஒ.53 சமாஹகுஸ)வ௦ம௦; all 
கீ௦வீ)ய_38 கீ வலாவவாற்‌ பிடதத ௯; வீய 4௦ வ ஆல.த) ௩.18 ஸ்றி 


பெய) ௯ஸமயிஷ. /௧௯/ ஹல. கி] ஹத) 8௨௦ மறொய-ஐத ஹ.விஜாவாயவா ஷூ ௨3 


வெகு காலமாக நித இிரையிலிருக்‌ தவர்‌ த அவர்‌, உடனே எழுந்து மெது: 
வாகத்தமஅ நேத்திசங்களைத் திறந்‌ அுதிக்குகளைகோக்கிவிட்டு ஒரு பக்கத்தி லிருந்த 
யவன பக்ம்த்ழ்வால்‌ (௧௧) 

ஏ பரத ! கண்டஅம்‌ கோபங்கொண்ட அந்த மகானுடைய தேகத்திலி 
ருந்து ஒரு அக்நிஜோதி செம்பி அவன்‌ பேரில்‌ தாக்க அவனைப்‌ பஸ்மமாக்கி 
விட்டது. (௧௨) 

அரசன்‌ வினவுகிறார்‌. 

ஏ பிர்ம்மன்‌ ! அந்த மகா புருஷர்‌ யார்‌ ? அவர்‌ யாருடைய பிள்ளை ? அவர்‌ 
பலம்‌ என்ன? அவர்‌ எக்காரணங்கொண்டு அர்த குகையில்‌ வந்து படுத்தார்‌? அவ: 
'சிடத்தில்‌ யவனனைப்‌ பஸ்மமாக்கும்படியான தேஜஸ்‌ அமைந்த தன்‌ காரணம்‌ 
பாது என்னு வினவினார்‌. (௧௩), 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌: 

அவர்‌ இகத வாகு குலத்திற்‌ பிறந்த மாந்தாதாவினுடைய பிள்ளை. முக 
குந்‌ தென்ற பேர்‌ பெற்ற மகான்‌. அவர்‌ பிராம்மஷப்‌ பிரியர்‌. சத்திய சங்கரர்‌ 
'ஒரு சமயத்தில்‌ அசுரர்கள்‌, இந்திராதி தேவர்களுடன்‌ எதிர்க்க, அதற்குப்‌ 
பயந்த தேவ கணங்கள்‌ உடனே பூலோகம்‌ வக௮, இந்த முசுகுர்தரைப்பார்த்துத்‌ 
தங்களை ரக்ஷிக்கும்படி யாசித்தார்கள்‌. உடனே அவர்‌ புறப்பட்டுப்போய்‌ அசுரர்‌ 
கனை ௮தமாக்கத்‌ தேவ கணங்களை ச௯ஷித்தார்‌. (௧௫) 

3 


௧௮ ஸ்ரீ,8ஐ௱மவடெக. [ஸ்ஹ்ாஷஹாடெ 


ஓவா மஹ வவோ ௦ 2றஅஙுகுஙநு5மார வ | 


ஜல விட2௨தா௦ கரஹஜராஉவாஸ வமிவரறு மாக [/ [௧௬0 
நமஜொக௦ வி.க, ஐ, wrgyo வ ஹ.௪௯௦ட௯௬௦ | 

குஹா வாடுயதொ வீய காசாஹெ ஹுூவ_2 உஜி தா ர்‌ கள 
ஹுதா கணிஷெர வகா ஜதாஅயொ ஷர.ஆ2௦ வி, ண? 
வலா தம, காலியா நாயா நாரா வரணி காமிகா ர isl 


காலெொொ வலீபாரு வலி நா௦ லமவாநீம்மொஃஹுய3 ! 

ஹஜா3 காறுயடபெ கீ, உறு வறுவாஜறொ யமா வம [௬௯7 
வார௦ வரணீஷ லெ 8 பொவறு22) 8 | 

ணக வ வெமுமஹ்ஹ ஹழவாந விஷ எ வடய$ | iol 
ஹாவ2கஹ ெவெடெவர நஹிவா) உஹாயமமாூ | 

[-கிஉாசெெ அடொ வவெ, ஹ ராஜர ற ககஷி...௧5 | 


ஓ ஓ 
ய8 கபரி நத நிஉராயா ஹஜ கயாதுுறணொ லாக | 


௬௪/௧௫ மவெ தி மஹ? கா அி2க௯:ப௦ ஹஷோலு,ஹ மடவ ௧3வெ நாத) oy 
௬௭ நொ கி தி! உப தாவ ௯78 அதால த) 38 ௧௪! கிவ! ஹுதா 
உதி து) காலியாக த 87 காலியா காலிதா8விவாலிதா8 1௧௮ 2௧ ஜா 
சொ) சாடயெகி திபெ2 தரூஹஃ$ | காலுஉ திரி காய சஹ ச மறாலிய கி 


க௧॥ வறதிதி ॥ தஹகெவலு ௨௦1 வா வதி கி] ஹா ஒழுவிவஷ௨$ பெ 


அரசனே! பிறகு தேவர்கள்‌ தேவ சேனாதிபதிபான ஸ்ரீஈப்பிரமண்யக்‌ 
கடவுளின்‌ அம்சமாகிய முசுகுந்த சக்ரவர்த்திபைப்‌ பார்த்து, ௪க்ரவர்த்தியே 7 
இவ்விதம்‌ பலமுள்ள எங்களைக்‌ காப்பதினிமித்தம்‌ தங்களுக்கு சிரம முன்டாய்‌ 
வருத. எங்களுடைய பரிபாலன நிமித்தம்‌ ௪த்ரூ பயமற்ற ராஜ்பத்தையும்‌ 
ஈரலோகத்தையும்‌ விட்டு சொர்க” லோகம்‌ வர்து அவ்விடத்துச்‌ சுகங்கள்‌ 
னைத்தையும்‌, மக்கள்களையும்‌ பத்னிகளையும்‌, ஞாதிஊையும்‌, மநர்திரிகளையும்‌ 
பிரஜைகனையும்‌ விட்டு விட்டீர்‌, உம்முடைய காலத்தில்‌ பிறந்தவர்களில்‌ இப்‌ 
பொழுது ஐருவருமில்லை. அழிவற்றவரும்‌ பலவான்களுக்கெல்லாம்‌ பலவானு 
மான ஈசுவரன்‌ கால ரூபிபொயிருக்து, கோபரி பாலனஞ்‌ செய்வது போல்‌ 
பிரஜைகளை மேய்த்து வீளையாடுதிறர்‌. (௧௬-௧௯) 

ஆகையால்‌ நீர்‌ இனி அந்த சிரமத்தை ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டாம்‌. உமக்கு. 
மங்கள முண்டாகுக. மோக்ஷ மொன்றைத்‌ தவிர மற்றவைகளில்‌ உமக்குப்‌ பிரிய 
மான வற்றைக்‌ கேளும்‌. மோக்ஷ சாம்ராஜ்பப்பேறு, நாச மற்ற வரும்‌ ஜகதீிசணு 
மான விஷ்ணு ஒருவரே அளிக்கத்‌ தக்கவர்‌ என்றார்கள்‌. (20 

(அப்பொழுது மிகச்செமமடைந்த அவ்வரசன்‌ ஏ தேவர்களை! நான்‌ கித்சை 
செய்யவேண்டும்‌ (அச்சமயம்‌) எவனானும்‌ என்னுடைய நித்திரைக்குப்‌ பண்‌ 
கம்‌ செய்தால்‌ அவன்‌ சக்ரெத்தில்‌ சாம்பலாக வேண்டுமென்றும்‌ வசம்‌ கேட்‌ 
டான்‌. தேவர்களும்‌ அவ்விதமே வரமளித்தார்கள்‌.) 


வவட அவ்வ்‌ அம அவவ கம்ம 


லாகவணுர ஸொ2ம) ரய] 2 002 nS, ௧௯: 


ஹி ஹஹீஹவெஉரமம கமொடோகெயு ஸைமபொெவடர 1] 

மாயி. மஹா விலெடொ நியா ஜெவ௨ அயர |] ]/௨௧!! 

யவடபெ லஸ்‌ தாஃ மீது ஹமவரறு ஹா தஷ_ 28 | 

சூ. நமம யாகாரஹ ஒ௫வ-௯ாநாய யமீ௨பெ ॥ [௨௨7 

அஊலொக௯) வ கரத வீ தகனமெயவாஹஹ? | 

பவதல பட்டப்‌ ஹராஜ.தனவா௩ஹெ.க வி௱ாஜி.தட || 1௨௬1 

அ துஙஹ_31220 மொ வூர்‌ ௦ வவெஜயஷா ௮ 2றுயா | 

அரவு வ ந௦ ஹு நக க௩லெலுடு ர்‌ ௨௪: 

ஹெொஷணீயஃ கிரலொகஹ) ஹா மாறா மஹி ஆணட | 

வீ வுவயலு உதவபெஃஜொடோ௱விகு, 2% il /௨௫॥” 

வய-3௨7அ ஹாஹா விஹெஜவஹா அஹ மஷி.58 | 

ம0௦கி மம நெ மாஜா ஓஃலசிவ பெொெஜஹா | 1௨௬] 

J era ௯௦023 || 

கெொலவா.நிஹ ஹுூஹாலொ விஷிெ மிறிமஹரெ | 

வரா வவலாூமமாஹூா௦ விவ) கடக 1 EXT AIS 
ஷூ >] 2) 2 


செஷ /௨௧/௨௫॥ உ௰_$௨ _ 2 .தி | யஷி-1.௧8 ௯ஷில-௫.௧8. ஐ-௦85_2௨8.10- 
௯07௨2) 01௨௬1 ௯௨. திர விவிடெ கணெ) ௧ ஆராஷி.மிறெ? ண்ட. 


வெபமஹாடெ அ.அராவிஉ௱௰க௯௦ட கெ வஉவலாமரஹூமமாஹா௦ வஉறழா௦ 


இவ்விதம்‌ தேவர்கள்‌ கூற மகா மடமை பெற்ற முசுகுந்த சக்ரவர்த்தி தேவர்‌ 
களிடமிருந்து பெற்ற நித்திரா வரத்தை அனுபவிக்க, (முற்கூறிய) குகைக்குச்‌ 
சென்று படுத்தார்‌. [௨௧] 
இவ்விதம்‌ யவனன்‌ பஸ்மமான பிறகு சாத்வத சிரேஷ்டராகிய இருஷ்ண 
யகவான்‌ புத்‌ இசாலியாகிய முசுகுந்தருக்குத்‌ தமத தரிசனங்கொடுத்தார்‌* ௨௨) 
பகவான்‌, நீலமேகம்‌ போன்ற நிறமுடையவராய்‌, பீத கெளசேய வஸ்த்ர 
தாரியாய்‌ ஸ்ரீவத்ஸ மிலங்கும்‌ திருமார்புடையவசாய்‌, அழகிய கெளஸ்‌அபமணி' 
யும்‌ வைஐயர்‌ திமாலையும்‌ பூண்டவசாய்‌ ௪தர்புஜங்களோடு கூடியவராய்‌, மகா 
குண்டல மணிந்தவசாய்‌ அன்பும்‌ ஹாஸமும்‌ பொருந்திய முகாச விந்தமுடைய" 
வராய்‌, மீருகேர்‌இரனைப்‌ போன்ற இடையும்‌, பல பராக்ரமமும்‌ உடையவராய்‌ 
கெளமார பருவமுடையவராய்‌ விளங்கக்‌ கண்டு, அவருடை! தேஜஸில்‌ பிர 
மித்‌, இவருடைய தேஜஸான அ எவருக்கும்‌ அதிக்ரெமித்தது என்று பயந்து 
மெதுவாகப்‌ பின்‌ வருமாறு வினவுநறோர்‌. (௨௩-௨௬): 
முசுகுந்தர்‌ வினவுதல்‌. 
ஜன சஞ்சார மற்ற இவ்வனத்திலிருக்கும்‌ இக்குகைக்குள்‌ வந்தவராயெ நீர்‌ 
யார்‌? முட்கள்‌ நிறைந்த இந்தப்‌ பிரதேசத்தில்‌ நீர்‌ உமது தாமரை மலர்‌ போ 


2௦ ஸ்ரீராம வெக. [வூரஹஷாஒநாடெ௪ 


கிஹிடெகஜஹிநா௦ பெதஜெர லமவாஹீஃ விலாவஹாு$ | 
ஹவுூயவஹொசொ ௨ஹெ௦௨ெரொ வா கலொகவாலொஃவர"ரொஃzஃவிவா[ 
2) கா ஜெவஜெவா நா௦ அயாணாஃ வ-பாஷஷ பஹ | 

ய ாயமஸெ ஹாயா ஞூ வ$வ?£ ஷூலயா யமா || [௨௯7 


மு.மு ஷதா்வீகஹா ௯௦ றாவ மவ | 


ஹஜ ௬2.3 மொத வா ௬) கா யதி பொவதெ 1 eof 
வயஷு வாமஷஹாஹவ வணெொஃஷாகா | 

ஊவா ௧௯௨ உதி ஷொகொ யனவ_நரமரா ஜூ வூலொ ர்‌ கம்‌ 
அ௱வஷூஜா. மறு ரஷொ அஉயாசவஹரக௦ஜி.ய₹ | 

மரயொஃஹி நிஜ ௯௨௦ கெ. மாவு காஷி.தரசய நர i lef 
anno லீ அரடெதொ அதா. தீியெடெவ வாவ_நா | 
அஷ வாறு ஸரீ காஜ ஓகூதி கரசி ஆமமாவ 2 ர்‌ lm] 


விவனஹி ॥ ௨௪ ॥! கிஃணிகி தி! கெஜ2 தி. உமாவொ$ஷிசாது I ௨௮ 
ன ஆப சொவுவா ஹரி 2௮)உகி| வ-[ர-௩வ£ஷ£_3௨௦ ஸ்ரீ. மி, விஷ. ஹா 
மா௦.௪௦ அவை 88 1௨௧/௩௦ வய கி] வாசி.சிவஎஷாவிஉராபெண்வ/ ஹல 


வ. சதெஷஹு௦2-௮-௬௦ஒ௮_தி ஷஹொகலஉ கி | யவ மாம 8௦மா.த$ 


ன்ற பாதங்களால்‌ எப்படி சஞ்சரிக்‌கிறிர்‌? தேஜஸுகளுக்கெல்லாம்‌ .. தேஜஸாய்‌ 
விளங்கும்‌ சூரிய பகவான்‌ தானோ நீர்‌? அல்லது சந்திரனோ? அல்லது மகேந்‌ 
இரனோ? த்‌ ன லோகபாலனோ? (௨௪௭-௨௮ 
தீவட்டியானது ஒரு அறையின்‌ இருளை ஓழிப்பதுபோல்‌ உமது தேஜ 
ஸான.அ இச்தக்குகையின்‌ இருளை ஓழிக்‌கன்‌ றமையால்‌;நீர்‌ மும்மூர்‌ த திகளுக்குள்‌ 
ஒருவரான புருஷ சிரேஷ்ட ரென்றே நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. (௨௯) 
ஏ ஈரபுங்கவ! தமக்கு சித்தமிருக்குமால்‌ கபட மற்றுக்கேட்க வேண்டு 
மென்றே ஆவல்‌ கொண்ட எங்களுக்கு உமத ஜன்மம்‌ கர்மம்‌ கோத்திரம்‌ இவை 
களைத்‌ தெ ரிவிக்கவேண்டும்‌. (௩௦) 
புருஷ வியாக்ர ! நாங்களோ இகத வாகு வம்சத்திற்‌ பிறந்த கூதத்திரியாத 
மர்கள்‌. அவர்களுக்குள்‌ யான்‌ முசுகுந்தன்‌ என்பவன்‌. யெளவனாசுவருடைய 
புத்திரன்‌. (௧) 
நான்‌ வெகு நாட்‌ கண்‌ விழித்திருந்த செமத்தால்‌, புலன்கள்‌ யாவும்‌ நித்தி 
சையின்‌ வசமாக, அதை நிவர்த்திக்கும்‌ பொருட்டு இக்குகைக்குவர்‌.அ படுத்தா 
இஷ்டப்படி தூங்கினேன்‌. இப்பொழுஅ யாரோ ஒருவன்‌ என்னுடைய நித்தி 
சைக்குப்‌ பங்கஞ்‌ செய்தான்‌. (௩) 
அவன்‌ பஸ்மமானான்‌. அதற்கு அவன்‌ பாபமே காரணமென்பது நிச்சயம்‌. 

ஏ ௪த்ருசாஸன! (அடக்குறெவன்‌) இதன்‌ பிறகு ்ரீமானாய உமது தரிசனம்‌. 
எனக்குக்கிடைத்தது. (௩: 


ஊகவணாமொ௫ஃலூய?8] உரம2ஹ௰3. ௨௧ 


பெஜஹா பெஃவிஷஹெண லூிஉஷ௦ அ 0௯௭28 | 

தடெொொ வெ ௯௦ 2ஹாலாம ஜாறநீியொஃி ஜஹெஹிறநா6] [௩௧௪௫௪7 
| ற்‌, ௩௯2 I 

ஹாவ்‌ வஊ௦மாஷிசொ மாஜா லமவாறு ௨. கஹாவ.௰$ | 

வூஷாஹ ஹஹஹ வாணதா ஜெெ நாஉமலீஈயா | 1௩௫ 
॥ர்ீர்ல்மவாறு! 

ஜ.௯௨ரஹியா நாநி வணி செம ஹஹஹமா8 | 

உ மாக்க வரஹஸஹுா தாத ௦ அகார நயாவிஹி ர்‌ [௩௬ 

கவிஉ;ஜா ௦ி வி2ஜெ வாயிவா ந) எறுஜநவி8 | 

மாணக௯2உாஹியா மாநி க றெ ஜநா.நி க௯ஹி_வி௪8 [ ர்க௭ரீ 

காலு ஆயெ £*வவ.ஞர_நி 2 ௩௯2பாணி தெ அரவ | 

௭௮௫௯8௦ தொ டெநவாணஃ மவணி வாஊஷய8 | 1௩௮1 

அஹ) க நாம்‌ ர்ரரண ஷூ ௨சா 92 | 

விஜாஷிசகொ விரி௦வெ.ம வ௩றாரஹ௦ ய முவயெ ரீ 7௩௯7 


உ9கா/௩௧/௩௬/ ௯ விஜி.ஜிர கவிசுக௨ா.வி௮ ௯ஸரி௯ யுவி ஜாஸி வி2ஜெ 


தமது தேஜஸ்‌ (எனஅ இர்திரியங்களுக்கு அதிக்ரமித்து நிற்பதால்‌ யான்‌) 
நிதானித்அப்பார்க்க முடியவில்லை, ஆசையால்‌, தங்கள்‌, சரீசமுடையவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌ என்று மூசுகுந்தர்‌ கூறினார்‌. (௩௪) 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 
இவ்விதம்‌ முசுகுந்தர்‌ கூறக்கேட்ட பூதபாவனராயெ பகவான்‌, கொஞ்சம்‌ 
நகைப்புக்‌ கொண்டு மேகநாதம்‌ போல்‌ கம்பீரமாக! பதிளிக்கலுற்றார்‌. (௩௫) 
பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 
அரசனே! எனக்கு ,ஜன்மங்களும்‌, கர்மங்களும்‌ பேர்களும்‌ ஆயிரக்கணக்‌ 
காக விருக்கின்றன. அவைகளுக்குக்கணக்கில்லை, ஆகையால்‌ அவைகளைக்‌ கூறுவ 
அம்‌. (பிறன்‌ ஒருவன்‌) கேட்பதும்‌ முடியாத காரியம்‌ . (௩௯) 
ஒருவன்‌, பல ஜன்மங்களெடுத்துப்‌ பூமியிலுள்ள புழுதிகளைக்‌ கணக்கிடக்‌ 
கூடும்‌. ஆனால்‌, என்னுடைய குணம்‌ கர்மம்‌, ஜன்மம்‌, நாமம்‌ இவைகளை எக்‌ 
காலத்தும்‌ கணக்டெமுடியா அ. (௩௭) 
ஏ அரசனே ! முனிசிரேஷ்டர்கள்‌, முக்காலங்களிலும்‌ நடந்த எனத ஜன்‌ 
மங்களையும்‌ கர்மங்களையும்‌, கணக்டெ முயன்று இன்றும்‌ முடிவு காணாமலிருக்‌ 
இறார்கள்‌, (௩௮) 
ஆகிலும்‌ தற்காலம்‌ நடந்த எனஅ விருத்தாந்தத்தைக்‌ கூறுகிறேன்‌ கேள்‌. 
முன்னொரு காலத்தில்‌ விரிஞ்சன்‌ (பிரமன்‌) தர்ம பரிபாலன நிமித்தம்‌ என்னி 
உத்தில்‌ ஒரு விக்ஞாபனம்‌ செய்து கொண்டார்‌. (௩௯) 


22௨ ஸ்‌, 2உ௱.மவ9.௧. [ஸவஹாஹாடெம - 


ஊூசெல.மாறாய. ரணா_ காகஙஊ;௱௱ண௱௦ க்ஷ்யரய ௮ | 

அவகீணெ.ரா யக அரஸ்‌ ச்த.௩௯௬ஒ௩௦௨௰வெ ] lof 

வ௨ணி வாஹஃகலெவெகி வஹஃலஜெவஹாு த௦ ஹி ஜாட | 

காலுபெொகிஹை 8 ௯௬௦௨௯3 ஹம௦ஸாலூப்ழ விஷூ ] ர்சகழி- 

௯யஃ ௮ யவகா ஒமொ மாஜுஹெ அ.ழ வக்ஷுஷூா | 

ஹெொஃஹுணவா நம ஹாம9 ௦ மஹா தா2ஃவாம 8 | 

வரா.தி.3.5? ஹவா வவ கூயா2ஹ௦ ஹகவனமுக ॥ 1௪௨நீ 

வாறு வரணீஷ மாஜஷெ.3 வவ.ா.நாசாஐ ௨லாதி தெ | 

2௦ வூவஷொ ஜ.ந3 கமி லஒயெொ2ஹ_வி ரெரா வி.5-6/௫௩] 
பீ, 00-௯8 I 

உதுுகஹஃ ஹூணஜூாஹ 20௮௫௯௦ 0௨ர ஜாமி 55 | 

தாகா மகாரரயண௦ கலெவ௦ மஅமவா)2 நமஹஙறு I 1/௪௫ 


அணிசவாநு| அஷரஉர.நஜ.நா.நிக8_1ணிவிதி3 கெ ॥களி௫க॥ ௯யதி.திர 0.க.கி.க 

அக்ஷர நிகி) த ௩ யெவ5ம? ॥௪௨॥ வற௱ா௱.நி.திரி அவெ ஹில்‌ 
மெ வி.ப வாகடெ உத ரர பெ.வ௦._கி 
௦௧௨௦3௦ ௨/௨ஐ8 2௨ தவாராணாகக்ஷயகரசி.கிவாவ? /௪௯(/ உகீ திர க்ஷ 
விப.கிகறெயமெ லவா நவ கமிஷ கி.கிவர இவராக) 8. நஹ நித) CRE: 
1] ௪௫௪] ௯௨ கிறெவ கெவலு௦ ௨-௩௫_)மா கார ஹுதா வணயொ ம) ரஜ 


அடாமயெ , க௬லகா.நா௦ வ௦ஷர ௩8 ஷ வி ஞூவ௦யதுஷஎ.சி/விசொஹி.ச 


அந்தப்படியே அ௮சுரசங்காரஞ்செய்‌து பூபாரத்தை யொழிப்பதற்காக பது: 
குலத்தில்‌ ஆனகதுர்திபியின்‌ கருகத்தில்‌ அவ தரித்தேன்‌. (௪0). 

நான்‌ வசுதேவருடைய பிள்ளையாகையால்‌ என்னை வாசுதேவனென்றழைக்‌- 
கிறார்கள்‌. ஈல்லவர்களை ஹிம்சிக்கும்‌ கம்ஸன்‌, காலகேமி, பிரலம்பன்‌ முதலிய: 
இவர்களைக்‌ கொன்றவன்‌ நான்‌. (௪௧). 

இந்த யவனனும்‌ உம்முடைய உக்ரமான பார்வையால்‌ தூக்கப்பட்டான்‌ - 
ஆகையால்‌, உமக்கு அனுக்‌ெகஞ்‌ செய்ய இக்குகைக்கு வந்தேன்‌. பக்தவத்ஸல 
யெ என்னை இதற்கு முன்‌ நீர்‌ மிகவும்‌ பிரார்‌.த்‌.தித இருக்கிறீர்‌: (௪௨) 

ஏ ராஜ சிரேஷ்டசே ! உமது விருப்ப முழுதையும்‌ சான்‌ நிறைவேற்று 
இறழேன்‌. வரங்களைக்‌ கேளும்‌. என்னை யடைந்த பின்‌ எவனும்‌ வருந்தான்‌. (௪௯). 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

முசஞார்த, சக்ரவர்த்தி இவ்விதம்‌ பகவான்‌ கூறியவைகளைக்கேட்டு, கர்க 
முனிவர்‌ முன்‌ கூறியதை நினைத்து, இவர்‌ காராயண ரென்று அறிந்து மகிழ்ந்து 
அவரை வணக்கப்‌ பின்வருமாறு கூறுகிறார்‌. “ ௪௪- 


வாகவணாஸமொசமிாய8] உமம2ஹம௦8. 2௨௯ 


2௮௧௯-௨ ஜி] 

விலெொஹிடதொா2ய. ஜ ச ௦௱௦ஊயதாயயா 

கூ$யயா கச ந ஹஜ... அரக | 
ஹுவாய உ வவலவெஷு ஹெ 

மர ணெஷு யொலஷி அஷ வ௦வி.க$8 | [௪இர்‌ 
ஒவர ஜடமொொ ஒலு 2 த,ர நுஷ௦ 

வ 

௦ விவ) ௦.2. தவிவ | 
வாகான வி௦ஓ௰ ற ஹஜ.த) வ. ட 

மரஹா௦யக௯வெ வகிபெொொ யமா வமா? [| [௪௬1 
௨ெவு. காலொசஜி.த .நிஷஜொ லப்‌ 

wrgys பி ரிரியொ ஹல ஹுூவ_த23 


ஆ தி] ஹெொரஎணஅயொஷி தஹ திவிலியொவ ப௦ஜ 53] கூ£யயாரைய 
யாவிஜெரஹி த? கபதொறமஉ 1௯ ௬ம_௦ வ௱தாம_ஹஃவா- ௦ கா௦ ௪௨ 
பமடதீ.தி.சமா க கஹா௦ நஜ வி கி: சஃவமஹா௦வ௦ வி தஹ ஹுஃவெலயா 
2ு8வாநாஜெவெ உரலவெ யெஷீடெத வ: க ஹெஷெ வத ச திட]! க 
சாஹா ஹ-இசுராசிஷவி ஹ௦லஹவ.தீ தில மவ ௨௯20௧௮ நன மஷதஜ ற வகி 


மெகெணெ.தி| வலந வாவ, வால லஜஹி௰$லை. சஹ! வெ கிர 
வ 


௮௧7௯௬௨ லசள வ; ௦.௦௦௯வி.கலா௦ wo கி௦வஹ_திவிஷபஹுஃவெஉதிய ஸஹ) 


ற$ அ /ஹெலெவா௦:பகவஹஹி௫ ற்ப கிக3 யமாவஹரணெலுஃணொலய 
. கிவெவ.த.கீ.தி ॥௪௬॥ வலு; ஜெய தி கி ௧22௨ தமிமெெ 


வெகாஹ ௨௦2 திர 5செ._) மமீறெ சூ. கவா கிய ஹ்‌ தஹ) 89 க. சகஹணாவஹஃ 


முசுகுந்தர்‌ துதிக்கிறார்‌. ல்‌ 
ஏ ஐகதிசா ! ஸ்திரீ புருஷர்களாகய ஜனங்கள்‌ உமத மாயையில்‌ உண்மை 
தெரியாமல்‌ மயங்‌இ, உம்மை பூஜிப்பதில்லை. . இவர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ ஒருவரால்‌ 
ஒருவர்‌ சுகம்‌ பெறுவதாக எண்ணி மோசம்‌ போய்‌ பின்‌ சஷ்டத்தைக்கொடுக்‌ 
கும்‌ அதிலேயே பற்றுதல்‌ கொள்ளுதிறார்கள்‌. (௪௫) 
எண்ணின மாத்திரத்தில்‌ இக்க மனுஷிய ஜன்மம்‌ இடைப்பதரித, சகல 
சாதனங்களும்‌ நிறைந்த இம்மனுஷிய ஜன்மத்தை யடைந்அம்‌, பசுவானது 
(புல்லுக்கு ஆசைப்பட்டு) ணெற்றில்‌ விழுவது போல்‌,மண்‌ பொன்‌ முதலிய அனி 
த்திய வஸ்‌அவில்‌ ஆசை வைத்த உம்மைப்‌ பூஜிப்பதில்லை. உமத பாதம்‌ பஜனம்‌ 
செய்ய யாஅ பிரயத்தனம்‌ வேண்டும்‌ ? (௪௯) 
யாருக்கும்‌ சழ்ப்படாதவசே! ஸ்தூல சரீசத்தை ஆத்மாவென்றெண்ணி, 
பமச்கள்‌, மனை, மண்‌, பொன்‌ இலைகளிற்‌ பற்றுதல்கொண்டு ஒழிவில்லாத கவலைக்‌ 


௨௫௪ ஸ்ரீர 2உ॥.ம வெ. ஹஹாஹா Qs 


5.௧) 37. அஹுலெஹெு தாம கொமமல ம 

ஹாஹஜூா நஹ 2-௦ தஜி௦அயா | ॥/௪எ| 
கஷெவறெஃஹிஜு வட ௯ ஹ_நிஹெ 

நினா (கொ மாலெவ ௨.௫; | 
வரகா ௩ஈஷெஹாறவஉர_த; மீகவெ__ 

௮37௦ வய டா மணய) ௨௯2௨-3௨8 | ௪௮ 
ஓூ-22கவெஙி. திக] தவியா 

ஹவர2லொலுஃ விஷயெஷு முாலுஸட | 
கூ2ஹர2அஹ்ஹஹாஹிவஜ்ஸெ 
அஷல மிஹாடெொ ஹமிவாவுதஷ-௬3 ௪௯1 


தாகிஷாஸ 897.5; 1/௫!!! ௨௫995௦ கூவ கி /கவெவ ல. கி! 
வடகலை பாலிய ]மெடிக காதி யதஹணவ௦2-2_22௭ஹவ௦ ௯0_கொாஐ 
அசெஷகாழொ.நிஷமொ. ஐ.ஜி /௫௮॥ கூாா2மணய௦.௧௦ 57௦ கூ க ராவ ஆஹ 
ஹ.ஃ8ி.தி Il வத அ.நவஹி.க௦வா,) ௯௯௯3 கவிமணய: ப்கெஹாகிஷா ஸஹ 
கதி.கியாவ௫ ௧௧₹வ, 2.௧௦ உதி ௧]-வியா வவசெய௦ கணிய வீச, 
a ie ல்‌ மெரி விஷயெஷீு லூாடுஹ5 உ 3:௯௦ 
உராவெவிவட.₹ ஹவர்‌ லொ லொலஷருஷாயவ ௧௦ | ககைஹூ விவக 
வெ அவிஹவவ$.த) 18] க்ஷஃயாஹ]கிணீலெலிஹாமொக ஹி? சூவ-௦ 839௨ 
கதிவெ.கி /௫௯ ॥ காலா க நாகூயா சவிவதொரெ ஹூ? ஹஊவல்வ.கீ.தராஹ 
வாரறெ.கீ! மஸ; மாலாகிவலிலகூஷிதொவிட்‌ ௦3.23 ெகறலகூி.க3 கி கி, 
௦.௧3 உழமொலஹவா௦2தொ லவ கி. கிரி வாடெய வல கை 
ஹெ22ூ_தா௦ கஃவ_ஷொஜ.நா3 ஹரிஃாராமய௦ தியெ செசூ தமிய அலை 
அரே ஜெதயா$ ஹ.க.த௦ய.க$ 1 ஜொ | யொடெஹஹவ, ஹாணிஸஹ௫ நி. 


குட்பட்டு, இராஜ்ய ER மதங்கொண்ட அரசனாயெ எனக்கு இக்காலம்‌ , 
முழுதும்‌ வீணாயிற்றே, (௪௭). - 

கடம்‌, சவர்‌, இவைகளுக்கு ஒப்பா இச்சரீரத்தில்‌ பற்றுதல்‌ வைத்து, 
சதகஐஅரகபதா திகள்‌ சூழ்ந்த ஓர்‌ அரசன்‌ நாம்‌ என்றெ மதத்தில்‌ உம்மைக்‌ கவ 
னிக்காமல்‌ வீணனானேன்‌. (௪௮) 

விஷயங்களில்‌ பேராவல்‌ சொண்டு, பற்பல விதத்தில்‌ சிந்தை செலுத்தி, 
உம்மை யலட்சியஞ்‌ செய்திருந்த என்னை பசியடையுங்‌ காலத்தில்‌ நாக்கிட்டு 
கடைவரய்ககோ நக்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ பாம்பானது அச்சமையத்தில்‌ எலிக்கு. 
எமனாவது போல்‌, அப்பரமத்தராயெ. நீர்‌ எனக்குச்‌ சமையத்தில்‌ எபனா.. 
இதீர்‌. (௪௯) 


வாகவணாமொ2ப) ரய? ] உ 02 ௨333, ௨௫ 


வாமா ர ஙெ மிஷ்‌] ப கமல 
௨த௦ மஜெவ..ா நா கெவஹுஜ 58 | 
ஹஸணவ காமெந உ த)யெ.௪ வெக 
கலஸெஸரொ விட்‌ கரசி ௧8 ! 4௫௦1: 
_நிஜ.3.க) விக௯, ஹூ தவிம, ஹெர 
TD i 
அரஹெஷ செம நுஹ்ுகவெஷு யொஷி தா 
கீ,உா2ரம8 வஃஷ ௦ நீயெ | (குக ' 
கறொதகி காணி அவ நிஷிபடொ 
நிவுரகலொமஹவெக்ஷயா2ல கர | 
வந ஹுியரவ தஹ வ௱ாரலி.தி 
வவர கஷெமா ந வாவாய குத] 1௫௨7 


3 வெ.மஐுஸாஉி.வ ஜா.கமஷீக | ஹுவாவஹ்‌5 யெ.ரஹஜ5.கி விஷீ-௦ செ 
வெ 3 மஹா தமி பா அரால- தால தி 1௫௦ ॥ கிஃககைவாவெ வராம: 
விதி மிஜயிகொ ராஜெதொ வி வாா.௧௦ஆ 28௦ அஒவஹகெவெ தாஹ =f 
நிஜி.4ப, தி! சுல-௫.விம ஹூ அவிஷா?.சவ௦ ம 28 உ௨ுவ.;௦யெஷஹ2ா.நா - 
மாஜா 53.3 மாஜலிவநி_காஷிதிய-ஈ நீமாவ$ஹ-௨௩ தெவ௱௦ யெ: 
ஷூுூயொஷிசாக ம 0 ஹெஷ- கீ,லா8 17. 22.வல அஹடெகர நீயடபெதொ௫க॥ ௧௦௮: 

ச.ஆரா.சி.சரஷாசுலுஹ) நலொ.மகஷதண? கமிஉஷீ தாஹ! கரறொ.ீ தி] கவ: 
ஹி௫ய ஸுமய ந க்ரஹ அப_ாஒளஹஃ நிஷி த$ வபர ஹாட்‌ ௨௦௨ ஹஷோ- 
திதி யவா க. சாணரெடெடவவெ லக, வதீழவராதிகி 1௫௨! தடெவ3ஷ வி? : 
ஜொகெகெறிம்வஹிக]-வா.காம ஹஹா கா அ.நிவர. தி ௪ ௯ 


சொர்ணாலங்காரம்‌ அமைந்த இரதங்களுடனும்‌ கஜங்களுடனும்‌ இந்த பூமியி 
விருந்து ஈரதேவன்‌ என்று பேர்பெற்ற ஒருவனுக்கு கெட்டகாலம்‌ சம்பவிக்கு: 
மமாகில்‌, அவனது சரிரம்‌, இரிமியாகவோ, பஸ்மமாகவோ அல்லது அதைப்‌ புக்‌ 
கும்‌ பிராணிகளின்‌ மலமாகவோ மாறுகின்ற த. (டு. 

ஏ ஈசா ! இக்சக்ர விஜயம்‌ செய்து யுத்த சிரமம்‌ ஒழிந்து தனக்குச்‌ ௪ம 
மான அரசர்களும்‌ தன்னைப்‌ பணிய வீராசனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ (மமை 
பெற்ற) ஒரு புருஷன்‌, ஸ்‌ இரிகளுடைய சுகானுபவ நிமித்தம்‌ அவர்களுக்குக்கரீ 
டாமிருகமாய்‌ விடுகிறான்‌. (௫௯) 

மறுபடியும்‌ (பூலோகத்தில்‌) மன்னனாகப்‌ பிறக்கவேண்டுமென்று ஆவல்‌: 
கொண்டு சுகங்களை யொழித்து இடைவிடாமல்‌ தவம்‌ புரிந்து கர்மங்களைச்‌ 
செய்து வருறெ ஒருவன்‌, ஒரு பொழுஅம்‌ சுகம்‌ பெறுன்‌. (௫௨). 

4 


௨௯௬ ஸரீ;2உ௱மவடெ. [்ஹாணஹாடபெ 


அவ்வ்வ்வ்‌ 


ஒண்ட வவட ஒம்‌ அவ்வப்‌ வக்‌. 


ஹவாவவெெ_ா ஹல கபொ ய௨உ ஹவெ-- 


2 
ஹதமஜதொ யஷி_) துவ ஹூதா 


வ௱ரவளறெெஸெ கூயி ஜாஙதெ உகி8 ர [௫௯1 


௦ 
1 அஹ ஹதுா.ம02₹ | 


கட) 22ரநாம_ஹ ௦ம்‌ பெ கரகொ 
ாஜுா.கமவ௦யாவ ழசொ யரவயா | 

ய$ ஹாத-ஃபெெ ஹாயஅஹிரெ க வயயா 
வ.ம௦ விவிக்ஷகி மல்ல எகிவெ3 | Iக௪H 


நகா2யெஃ ௦ அவ வாஉவஙஸெவ நாட 
௨கி௦வ ந வாக தாஅம௦ விலெொ | 
ராயு குஹா வவ ம-42௦ ஹமெ 


த ரு 
வரணிீ.த சூயெரர வாதா சுஸஃய டி ர்‌ 1௫௫ 
52ார.ஹ I ஹவாவவ.ம_1 தி] லொ௫.-௦த 8.58 ஹஹா தொஜ.நஹ, 
படாகூஒ௰- உ ஹெணவவஹ; ஸயஹ, கவவம-8 கஜனொலவெ௫ ராவ்‌ 


காவோ சலா ஹதாட ஷம வவெ யலாஹ_த௦மதொலவெ௫ 
-தஓாஹவ_ஹ௦ம_நிவ ].கடாகாய_கோமண நிபசிகயிலகில வ.கி தொ 
ந்‌ A 13 / ௫௯ | 2eத- ஹ_க௦ம2 த -இவ_ஜெவயொறாஜாதிஸ௦வி 
பெதொஜா தூ ஹொயஃ கூபா882ஹா.ந.நஃ மஹ கரகஉாஹ.. 2.2) ௨. திரி 
செக்யா ஹாயூ-ஃிலி. /வெ.லிஷி2 சவவெவ.5௦ஷுூவெஷ இறுகி 8 ஷய) 
க-ு8லல8ர பெரா; சலதி ॥௫௪!/! _தஉவவிஷயஙணெவாாம ௦ லமலு 
பெதவாதாம9வ விவி. வாற வருணீஷெ கிய ௧௦௧ ெொ._தமஊாஹ ॥ 
பமெொதி| ௬கி௦வநா?8 நிவ. தாவிதா நா சூயெ_.ுவிவெஃ/௫௫॥ அ ஹரி 


அச்சுதா ! சம்சாரத்தில்‌ உழன்று வரும்‌ ஒருவனுக்கு அதை விடுவ்‌ காலம்‌ 
வருமாயின்‌, அப்பொழுது அவனுக்கு ஸத்ஸகவாஸ முண்டாய்‌ அதன்‌ வழியாய்‌ 
சாஅக்களுக்குப்‌ புகலிடமாகவும்‌ பராபரேசனாகவுமிருக்கிற உம்மிடத்திற்‌ புத்தி 
செல்ெது. (௫.௩) 

அகண்ட பூபதியும்‌ சாஅக்களுமான அரசர்கள்‌ காட்டில்‌ தவமியற்றக்‌ 
கருதி, இது எவ்விதம்‌ ஓழியப்‌ போகிறதென்கறகவலை கொள்ளும்‌ இராஜ்ப 
பர்தமாயெ தொந்தரவானஅ எனக்குத்‌ தற்செயலாய்‌ நீங்கெது உமது அனுக்‌ 
இரகமே. (௫௪) 

ஏவிபுவாயெ ஹரியே! ஏழைகள்‌ முக்கியமாக பிரார்த்திக்கக்கூடிய உம்‌ 
முடைய பாத பஜனத்தைத்‌ தவிர யான்‌ விரும்பும்‌ வரன்‌ வேறில்லை. மோக்ஷசாம்‌ 
சாஜ்பத்தையருளும்‌ உம்மை பஜிக்கும்‌ விவேகெளில்‌ எவன்‌ தான்‌ வேறு வரனை 
யிச்சிப்பன்‌. அதைவிட சரீர பர்தத்‌ தோடிருத்தலே நன்று, - (௫௫) 


௨ா௯௬வணாஸமொ2யாய8] ஒரம2ஹ ௩௦8, ௨௫ 


அஹா ௮ிவாரஜாபமிஷ ௦ ஹவ்‌ பெதொ 

ஜிவி த மணா நாய நா | 
நிறு ௬௦ _நிழமுமண2அயம வாட 

கூர௦ ஷி 5௯ புஙற்ஙஷு_௦ வ,ஜாஷஹூ? ர்‌ 1௫.௭௬: 
ஜிறதிஹ வ;ரஜிநா அஹா மொ நா தரவெ__ 

ஈ வி.ரரஷ்ஷ௨93 ஆாசறுவமாஷி3 ௯௦௦ வி௫௪ | 
ாயண$ிவசுவெ தஹ. வனாக 


ரலஹய2ர.இ2ரெமொ ௧௦ வாராஹி 2ர22வ8மஉ ரீ 1இஎர : 
ர ஸரீ லவா ! 


ஹாவஃலன2 2ஹாறாஜ 2திஹெ வி£2லொஜி. கா | 
வப வமொலி தஹாாவி ந காகசெவிஹதா யத] 1௫௮ 


ரஜத்‌ கதொ.ஃணெ நஃஸய) வ தி தமா ஹெறய கி யா ஆரே 
ணாத ய3ாஜி- இவா விஹ 8) வாவ பழு திதா அஜா 
நஹ. ௧௯௦௧8 நிஜ தத. .நிம3-ண தவி ௧௬௦௧3 ௭௮௦ 
௬. தணவ௫க்ஷா௦ கூர௦மண௦வ, ஜா தி ரீ௫௬/ ஹஃ௦ ௯௨ தாவஜெொ.மாுி 
வஸுஷுஃகமஹஜெவெ.திவு 38 வல வபொெவலொலப ரீ. ௬7௨8 வா 
தொவம,ஹ்ணெ. ராமயப தொலி கி.கி! வ ஜிபி ஹக௯2டெலுரா 
த கத ப்‌ தவ 87.௩8 தமாவி கவி. த7வ£ஷஐதி ர$ கரலெ- 
வ.க ]ஷதா.நவி.ம.த த ரவா வட்‌ ௯தி, ஆரா? பா, கரவ$ ஐ௦ கி,யலக்ஷணாயஸஹ , 
௯.கவ வாலு ஸமா திூ கம விட வவெ நறு ரமா. கிறி.கிவாபமமண௦ ஹூ ்‌ 
ஒதோ.நஞஒ ஓா.தீ.தி.கமாஹெமமாண ஹூஃவெ.க3 ஹாவொஹு ௬-பமாக௯ : 


வட 
உ 


ஆகையால்‌, ஏ ஈசா! இரிகுண காரியமாகிய விருப்பங்கள்‌ யாவையும்‌ ஓழி 
தது விட்டு, நிரஞ்சனரும்‌, நிற்குணரும்‌, தானன்றி வேறில்லாத வரும்‌, ஞான 
மே சொரூபமாக உடைய வரும்‌ பர புருஷருமாயெ உம்மை யான்‌ அடைக்‌ : 
ழேன்‌. (௫௬): 

பரமாத்மாவாகய ஏ ஜகதீசா ! ஆசை யொழியாத புலன்களைக்‌ கொண்டு 
கர்ம பலன்களை அனுபவித்து நெடுொளாய்‌ வருந்துகிறேன்‌. இன்னும்‌ ஒழிவு 
இறிஅம்‌ ஏற்படவில்லை, உமத பாதார விந்தத்தை யடைர்அ விட்டேன்‌. ஆபத்தை: 
யடைந்த எனக்குச்‌ சோகந்திர அபயமளித்து ரக்ஷியும்‌. (௫௭) 

பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ சார்வபூம மகாராஜனே! உமக்கு அநேக வரங்களை . யளிப்பதாகச்‌ சொ 
ல்லி அசை காட்டியும்‌ அதற்குட்படாமல்‌, ஆசையாயெ களங்க மற்று உமது 
மனம்‌ மிகவும்‌ நிர்மலமாக விருக்சற அ. (௫௮) 


௨௮ ஸ்‌, 2உ௱.மவ9_5. [ஸஹாஷாடபெ 


வூமலொலவிடபகொ வரய 2௨வசாகஉரய.த௪ [விவி 


அ மீூியெகலகா நாதாமமீஹிஹிஜுபெ கவி௫ / [௫௯1 
யஜாநாமாஜகா நா ஹாணாயாதாலிஹி2 28 | 
௭க்ஷீணவாஹ ௦ ஙஉாஜந கரத வ. அக ] [௬௦] 
விவாஹ ஜீ ௯25 2ய)ரவெரமபி த2ர நூ | 

௯ஹியஃ நிலா தாஹ ஹதிஉூய) அவாயி.நீ | 1௬கர[ 
அஷ அ; யஉஹிடெதொ ஜூ நவமீ2 7-3 மயாலிஹி£ | 

ஹூ ரஹி தஹ தவா ஜஹுவஃ பவாய |] ர்‌ ௬௨f 
ஐ) உஷறெறாஜ வவ. தஹுஃஹர-28 | 

மூக அிஜவனஹூ௦ வவெ 2ர2-வெஷூஷி கெவல்‌ 1 [௬௯ 


உ.கிபபீ 2௨௱மவடபெ ஓரமதவஃமெ வு கய ஹு திமா 
~~ ச்‌ 
வகவஃ வரமா.தசொ2ஃயரய$ 


கெறஹெ_தஃ8 ச௫லயஃ :க_ தராவிஹெ.கஃ3 £.௪௦சூ௨௩௦ வதா வா 


ஊீ.தி ॥௫௭॥௫௮॥ வூலொஹி.த௨.கி] ௬ சாலாயஞுதா லாய மலவடெி தவ 


6 ட்‌ ற 
௯௮௨.௧) ௧ சூஹ.தட மி.கி வாகாகலகா.மா௦ யிறாஸுரீஷி_18 உராவாலி 
ஈவிகலிஓதெ நாவ 8 _தல_த; 11௫௯1 வ) திரெகஜரஹ!! ய-௦ஜர_௩ர_நாதி.தி 

& 


௨௮.௧௦ விஷீயா வி2ஃவ௦ /௬௦! விவ௱ஹெ கி] தஹ) வவ (௬௧1 யஃகழாலா 
ஸெ.சவீஷபயறு தவவிலொ குஹ ௮, ஹெஉரவ கயி il க்ஷ ய்செ.ட.கிர 


௬௨/௬௯! ஐ.தி வாவாடி-12 ௨9 காயா௦ வ கவ௦வாஸாயாயவாஷா 


என்னிடத்‌திலிருக்‌ அ காமவரங்களை இச்சியாத உனக்கு ஒரு காலத்தும்‌ 
கெடுதலில்லை. என்‌ மீஐ திடமான பக்தி செலுத்துறெ பக்தர்களுடைய புத்தி 
யான அ, காமவரங்களில்‌ பற்றாது, (௫௯) 
ஏ அரசனே ! எனது பக்தியின்றி பிராணாயாமம்‌ முதலியவைகளைச்‌ 
செய்து மனதை அடக்கன போதிலும்‌, அம்மன திலுள்ள இல்லற வாசனை ஓழி 
பாதாதலால்‌, விஷப சுகங்களிற்‌ பற்றுதல்‌ கொண்டதாகவே காணட்படுகின்‌ 
2௮. (௬௦) 
ஆகையால்‌, நீர்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னிடத்தில்‌ சித்தம்‌ வைத்துக்கொண்டு, 
உமத இஷ்டப்படி. பூமியில்‌ சஞ்சரித்து வாரும்‌.என பக்தியும்‌ உமக்குக்‌ குறை 
யாமல்‌ காள்தோறும்‌ பெரு? வாட்டும்‌. (௬௧) 
முன்‌ க்ஷத்திரிய தர்மத்தை யனுசரித்த வேட்டை யுத்தம்‌ முதலியவை 
களில்‌ செய்த அநேக பிராணிகளினுடைய வதைகளாலுண்டான பாபங்களை 
இன்று முதல்‌, என்னிடம்‌ மனதைச்‌ செலுத்திச்‌ சமாதியிலிருந்து போக்கடித்‌ 


அக்கொள்ளும்‌. (௬௨) 
அரசனே ! அடுத்த ஜன்மத்தில்‌ சர்வ பூதங்களிலும்‌ இரக்கமுள்ள ஓர்‌ அற்‌ 
,தணணாகப்‌ பிறச்து, நீர்‌ என்னை யடைவது நிச்சயம்‌. (௬௩) 


முசுகுந்தஸ்‌ததியாயெ 51-வஅ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


அிவணாரஸமொசல ரய$ '  ஒமா2வறர53, 2௨௯ 


ஜஇிவ௦வாமதலா2௰ ௱யஉராம௦ல3 
| ஸ்‌ uu I 
௯.5௦ ஹொ௫மமரஹீடெதொ2௦0 கரஷெடெகஷா ௭௦௦8 | 


த௦ வறிஃ கலு ஊ.ஹஜ நிரமக,ாஉ மாஹா2ஃவா௫ | sf 
வ வீக்ஷ கஅஷுறுகாமு உதா வம வீறு ௮_நஹ திர | 

ஊவா கறியம௦ வாவ ஜ.மர௨ விம2ுகனா 1 [௨7 
அவரரலாயாடபெொ யீறொ நிஹஸமொ ஜவர? | 

வ்‌ 2௩8 கரஷெ arr I ரீ {mf 
ஸஒயார2லஹா) க ற ட | 

வவ. ௮௦ அஹ ஹரா ஹீவஹாஃ2௱ாயயலஙி ரீ 1௪1 


லமவாறு வா நாவ, 2௦ யவ.காவுர..கா€ | 
ஹைகவா 02 வஸலஃ நிபெெ த$யஃ ௮௯௬7௦ ய. 1 [௫8 


__——— 


விடலாமா தெ யாவறு வயாதிவ மத வஃறீு 
கநகொ௨த ங்க கிண விஜவணி 41 
உ.தகிகி ரிக! ஹஉ.கி/ க்ஷ௩லு காடு கலவ ஓ உரசாணாற 1௨  துவஜஐ. திர 


கவ ஸிரடிலாயா 28 || ௩/ வடிய ரஸ, நிதி]. 5. ஆர அயா ஸம 8 ॥௪॥।! ஹம, 


52-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இவ்விதம்‌ கிருஷ்ண பகவானுடைய அனுக்கிரகம்‌ பெற்ற, இக்ஷுவாகு குல 
நந்தனராயெ முசுகுந்த சக்ரவர்த்தி ருஷ்ண பகவானை வலமாக வந்து வணங்க: 
அவரஅ அனுமதி பெற்று, அக்குகைத்‌ அவாசத்‌இலிருந்‌.அ வெளியேறினார்‌. (௧) 
(முசுகுந்தர்‌ வெளியே வந்ததும்‌) மனிதர்கள்‌, பசுக்கள்‌, கொடி, செடி 
மரங்கள்‌, இவைகளின்‌ தோற்றங்கள்‌ மிகச்‌ இறியனவாக இருக்கக்கண்டு நடப்‌ 
. பத கலியுக மென்று எண்ணி வட திசை ரோக்கிச்‌ சென்றார்‌, (௨) 
முசஞுந்தர்‌ தமது மனச்‌ சங்கைகள்‌ யாவும்‌ தீர்ந்து பற்று தலற்றுச்‌ தீரசாகிக்‌ 
கந்தமாதன பர்வதம்‌ சென்று, சிரத்தையுடன்‌ கிருஷ்ண பகவானிடம்‌ மனதைச்‌ 
செலுத்தித்‌ தவம்புரிய ஓரிடத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌ (௩) 
அவர்‌ பிரவேசித்த இடம்‌ ஈர நாசாயணர்களுடைய வாசஸ்தலமாயெ பதரி 
காச்செமமாக இருந்தமையால்‌, அதின்‌ தோஷ்ணாதிகளைச்‌ சடத்துச்‌ சாந்த்‌ 
மடைந்து தவம்‌ புரிக்கு ஹரியை ஆரா இத்தார்‌. (௪) 
பிறகு பகவான்‌ திரும்பி மதுரா பட்டணத்தக்குச்சென்று அப்பட்டணத்‌ 
தைச்‌ சூழ்ர்து வளைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ மிலேச்ச சைன்னியத்தைப்‌ போச்‌ 
செய்து தொலைத்துவிட்டு, அங்கு இடைத்த 'தனத்தைத அவாசகைக்குக்‌ 
கொண்டு வர்அ சேர்த்தார்‌. (௫) 


இடை 1 வட 


௯௦ ஸ்ர 2௨ ௱மவடெ. A ஹஹ்ஹா இ 


நீய2ாபமெெ யத பொலி நர-விமரர ௮) 5 அவொலிடெ ௧3 j 


ஜமா ஜூாஹமஹு யொ விப த) நீகவ3 1 4௯3 
விமொக௯ வெ. வ௦ ிவமபெறுஹ) ஊமவெளன |] 

உது) வெஷாசாவஷன றாஜந ஓவ தார தட || lt 
விஹாய வி.த௦ ஹூவபஜீ. கன லீறாலி தவச8/ 

௨௨ $7௦ வ$வலாமரஹுர௦ வெற தஃஸவ்ஹாுயொஜ ர If 
வலஞாயலஜாமன அன ஒரஷா ஊமய௰$8 ஹஹ ஸூ | 
௯_நயாவஷமா.மீகெறியயெ ராவண விச ॥ 1௯] 
ஹா ஒறு ளை ௦ மர ுஹ.தா௦ மிஙிட | 
ஹவஷூணாவ)ஃ .௰வா.நிக;உர ய ஆ, வஷதி | lsof 
றின நிலீமாவாஜாய நாயி ௨௦ அரவ | 

2ஓரஹ மிமிசயொலிஹூஹாஒமி2ஃஅரஜறு ॥ கக; 


வா.கிதி/ நிக அயசவாமகா௦ வராவிகவாடு ॥௫॥௬॥ விலொஸெ) கிர 
வெஅமலவவெமொடெ, ௧௦ /எ॥ விஹாயெ தி] லீஸுஃலீகவ௫௪ லீறொல௰ 
J கவக! ௯._திபமயெ.நல தவி.) ம8| வெட. வலூாயெ.கா௦ ஸஹஃயொஜஐ.. 
௦ஜெமம௦௦ 1௮॥ வலூயலூாநாவிதி! சுவு2ாணவி௫ உராணதிய_தா ௪. ஸ 
வெ_தீ.சி.கமா ॥ ௯ /! வால லி | _5ஃ௦ம> வாகா2பயொஜமொ ந.5௦ 
ஊகுவெணவவக_ ஐ வரி.நி.தி வண உதாவாயஹு தமாலம்‌ 
வா.மி௦ஒ_5 ॥ ௧௦ ॥ மிறாவி.தி/ .சதுவிவி.ச.தஷிசயொ? ௨௨௦ _நிலுபு.5௦ 
இவ்விதம்‌ மரா பட்டணத்திலிருந்த பொருள்‌ முழுவதையும்‌ கோக்கள்‌ 
மூலமாகவும்‌ பனிதர்கள்‌ மூலமாகவும்‌ அவாரகைக்கு அனுப்பிக்‌ கொண்டிருக்‌: 
கும்போ௮, ஜராஸந்தன்‌ முன்போலவே 23 அகெதளகணி சேனைகளுடன்‌ 
காதிர்த்தான்‌. (௬): 
பரிக்ஷித்தே ! சத்ரு சைன்னியங்களுடைய சுறுசுறுப்பைப்‌ பார்த்த இராம 
இருஷ்ணர்கள்‌ மனுஷியாவதாசத்துக்‌ கொத்தபடி ஏராளமான பொருள்களையும்‌ 
பொருட்டாக்காமல்‌ எதிந்து விட்டு பயமற்றவர்களா யினும்‌ பயந்தவர்கள்‌ போல்‌, 
தாமரை மலர்‌ போன்றமிருதுவான பாதங்களால்‌ வெகுதூரம்‌ ஓட த்திரிக்தார்கள்‌. 
அப்படி ஓடுகிற இருவர்களையும்‌ கண்ணுற்ற பலசாலியாக ஜராஸந்தன்‌ , 
அவர்களுடைய உண்மையை யறியா தவனாதலால்‌ தன்னுடைய சைன்னியல்களு 
உன்‌ அவர்களைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தான்‌. (கூ 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ வெகு அரம்‌ சிறிதும்‌ சிரம மின்றி ஓடிச்‌ சதாகாலமும்‌ 
இந்திரன மேகங்களைக்கொண்டு மழை வருஷிக்கச்‌ செய்யும்‌ பிரவர்ஷணம்‌ என்‌ 
இற மலைக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. (௧௦). 
ஜராஸந்தன்‌, அம்மலையின்‌ மீது ஏறிய அவ்விருவர்கள்‌ சென்ற இடமறியர 
மல, (பயந்து) ஒனிந்தார்களெனக்‌ கருத, அம்மலையைச்‌ சுற்றிலும்‌ கட்டை 
களைக்‌ குவிக்கச்சேய்து, தி மூட்டி எரித்தான்‌. (௧௯) 


_ அவணுர ஸொ2யா£ய?7 ௨2 ஹருல3. ௬௧௯ 
லலத அவன்‌ TE mS வித்‌ கதத ர அ ட ர அத 
அதஉத த) தவா ஒஹ்‌ தடாஉஹன | 


2பமெகயொஜடமொ அ மாநிவெ த தானயொ ஹி | IEA 
௯முஷ2ணன மிவஙணா ஹாநுமெந யூத | 
ஹவா வாமறரயா கா ஹ2ுஉரவஙறிவாஃ ரவ ॥ ர்கரரீ 
ஹெவி உமாவிஜி ஷா 2ராபொ வலுகெமவன | 

- வலுசாகரஷு ஹுஉஹாறஹ்‌ மயா ஊம௰மொ யயள |] ர்க௪ரீ 


. .ம.குழரயிவ கி3ஸ்ரீ, ஜஜ பொெவடொ ரெவகீ௦ ஊதா | 

- ண்ணா வொஃ&த8 ஹராலாஉலுாயெ.தி வாரொஃலிக ] [௧௫8 
லஹமவாநவி மொவி௨ உவயெடெ காட அண | 

வெ௨ஹீ_3௦ ஹீஷகஹு.௧ா௦ ஸ்ரி,யொசா ஆரா ஹயஃவணெ ர்‌ ர[க௬][ 
உ; அஹர மாஜூஹாலுா£ற்‌ செவஆவஅ்ஷ்மாற | 

அம) தா௦ ஹவுலொகா.காஷா௯ வு ஆஹஷுமாகிவ ரீ களர்‌ 


ஹாம௦ க மயிமத, கலரி ததற.கி] கதொமிறொ8 உ வஹா ௬௦ ௮.பா_நியொ 
ஐநா .நிதாவஒஃதுமொக தாஅபஹரொயெய௰2 திக, 8) வற ககம நிவெ 
_க த-$ /௧௨/௧௪// ௬03, ௧ 7வூ; விவா ஊ5.நிரகவயி.த௩௦வலெ.வவிவாஹ) 
பா 
அவ8ஸ௦யொ க 8 ஹாய்‌ தி. சூ.நத...தி /௧௫/ ம.ழவா.கி.கிர ஓதா 
உண்‌ ! | ] ்‌ 
ஆஜா ॥க௧௬॥ வ கி! wT லொயமாதஜெவாற் வரே மா௦ 


௬2 7௪௦சூ ண க.கமெ.கி॥௧௪॥ ஹமவாநிகி | ஙாக௯்கவஷொயாலஹறணா 


அப்படி எரிக்கப்படும்‌ மலைபிலிருர்து அவ்விருவரும்‌ அதிகவேகமாகக்‌ 
இளெம்பி ஆகாசத்தில்‌ பதினோரு காதவழி தாசமளவு உயரச்சென்‌.று பூமியிற்‌ 
குதித்தார்கள்‌. (௧௨) 

யது சிசேஷ்டர்களிருவரும்‌ இவ்விதம்‌ தங்களுடன்‌ பின்‌ தொடரும்‌ ஜராசக்‌ 
தனுடைய கண்ணுக்குத்‌ தென்படாமல்‌, (அங்கிருந்து புறப்பட்டு) சமுத்திரத்தை 
.அகழியாகவுடைய தங்கள்‌ பட்டணத்துக்கு வற்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. (௧௩) 

ஜராசரந்தனும்‌, பலராம சேசவர்களிருவரும்‌ பஸ்மமாய்‌ விட்டார்களெனத்‌ 
தவறுதலாக எண்ணிக்கொண்டு தன்‌ சைன்னியங்களோடு மகத தேசம்‌ சென்‌ 
ரன்‌, ் (௧௪) 

ஆனர்த்தாதிபதியாயெ ரைவதன்‌ என்னும்‌ பேர்கொண்ட ஜர்‌ மான்‌ 
ிர்ம்ம தேவனுடைய ஆக்ஞைப்படி த்தன அ பெண்ணாயெ ரேவதியைப்‌ பல ராம 
ருக்கு மணஞ்செய்து கொடுத்தானென்றும்‌ பகவானாயெ கோவிந்தர்‌ லக்தமியின்‌ 
அம்சமான பீ ஷ்மனுடைய புத்திரியாயெ வைதர்ப்பியை, கருடன்‌ போர்‌ 
செய்து அமுதங்‌ கொணர்ந்ததுபோல்‌, சிசுபாலனைச்‌ சேர்ந்தவர்களாகிய சால்வன்‌ 
முதலிய அரசர்களை அதிசிக்ரெத்தில்‌ கொன்று யாவரும்‌ பார்த்திருக்கச்‌ ஈவயம்‌ 
அசத்தில்‌ பெற்று மணஞ்செய்து கொண்டாசென்றும்‌, முன்னே 9-வது ஸ்கந்தத்‌ 
தில்‌ கூறப்பட்டிரறாக்றெ௮. (௧௫-௧௭ 


௯௨ ஸ்ரீர2ஜாமவடெ. [ஹஸஹாஹாடெம 


1 ஈாஜா [| 
ஹவா ஹீஷகஹு தா௦ கிணி w~durssrண | 
ாக்ஷ்ஸெற விமாபடெொற உவயெ௨ உதி த I ர்க்‌ 


ஹ.வந ரெரா தஃதிவாி கரஹஷஹாாசிகபெெஜஸ$ | 
கிண மஹணு வாணெ? வா தால்‌ ஹய௦வமெ ர 
நமா 3ரமழயஹாலூ$ஐ ஜிகா கறூரஊவரஹ்ா௯?॥ /க௯[ 
ஹஹஹ விஷ சமா வாண 2ஊரட்லெஃரக2லாவஹா$ | 
கொ ௮ அரஹஷெக மணா 58 மரு அஜெதொ நிதும9 கநா | 
ர்‌ ஸீ, பமுக௯8 I 

ர்‌ ுகிணிக ரண கமா!ஹாஈ வவட ரீ 
ரரரஜாஹி£ ஷகொ நர விஉல_ ரயி. தி௨உஹாறு! 
அஹ வணாலவறு வாதா கட கா அ வ௱ர_ு தா | lf 


திகிஸ]பெக$| rE வவெ) திவ ஞா ராக்ூஷ்ஹெந விமாெகொவ 
'பெவெறிணி_தவா.நி.திு-.௪௦ வ-வ_?02வ ஷா.) தவளவம ௦.5௦ 
1க௮॥ ஹ.மவ.நி.கி] விமெவ2௦_தீஃமெரரா தாலி ரதி /௪௯/ மார வணள தத: 

௨7 LY] ad ஸஹ 2 
2ரவிஷரொொ._கி /ஷஹ.நிவி] உணு?8ஹாஹலா? காய ஸ்ர கிவ வா$ 
கலொகஷ; 9ல7வஹாஸ்ர UU ணா. மம ணா நி.) _08/ ஸ்ர தத? பழ சஹா 


அரசன்‌ வினவுகிறான்‌. 

கிருஷ்‌ ணபகவானானவர்‌ சுந்தர வதனமுடைய பீஷ்ம ராஜன்‌ புத்திரி. 
யாகிய ருக்மணி தேவியை ராக்ஷஸர்கள்‌ போல்‌ இர௫த்தார்‌ என்று கேள்விப்‌ 
யடுதிறேன்‌. (௧௮) 

சுயம்‌ வரத்தில்‌ கிருஷ்ண பகவான்‌, மற்ற அரசர்களை ஜ்யித்‌து, ருக்மிணி 
தேவியைப்‌ பாணிக்ரெகணம்‌ செய்‌ துகொண்ட வரலாற்றைக்‌ கேட்க விரும்பு 
றேன்‌. மாகதன்‌ சால்வன்‌ முதலியவர்களை ஜயித்து அக்கன்னிகையைக்‌ கொணர்‌ 
த்த தெப்படி ? (௧௯) 

பிராமனோத்தமரே ! உத்தமமான பலனையளிக்கக்கூடிய தும்‌ செவிக்கன்பந்‌ 
தரத்தக்கதும்‌, ஜனங்களுடைய கல்மிஷத்தை யொழிக்கக்‌ கூடியதும்‌ கேட்கக்‌ 
கேட்க நூதனமாக விருப்பதுமான விஷ்ணு கதா சிரவணஞ்செய்வதின்‌ ரு 
யை அறிந்தவர்களில்‌ எவன்‌ தான்‌ திருப்தி யடைவன்‌ (என்று கேட்‌ 
உரன்‌) ்‌ (௨௦) 

ருக்மிணி கல்யாண கதையின்‌ துவக்கம்‌. 
சுவர்‌ கூறுஇளார்‌. 

அரசனே ! பிஷ்மனென்னும்‌ ஓர்‌ அரசன்‌ விதர்ப்ப தேசாதிபதியாயிருர்‌ 
தான்‌. அவனுக்கு ஐந்து புத்திரர்களும்‌ சுந்தரவதனமுடைய ' ஒரு புத்திரியு 
கிருந்தார்கள்‌. புத்திரர்களில்‌ மூத்தவனுக்கு ருக்மி என்று பேர்‌. மற்ற நால்வர்‌ 


அிவணாஸமெொஃய ரய3] ஒரு ஹா௦3, ௬௯. 


மாஆ௮,ஜொ முகமகொ மாகவாஹுற ஷு? | 

ாஈககெமொ ா௬ஜரஸி ஈு௫கிணெடிஷா௦ ஹவமா ஸகீ॥ P| 
கொலரா. ப) வலிய. மணரரி, ய£ | 
ஆஅரஹாமடெகெமீயஜ.நாஹ தெடெ வரமா) கிட்‌ | I௨௬f 
தா ஸாவிறுக்ஷ ணன ரய ற வமீல.மமணாம,யாட | 
சரஷூஹ்ஹஉரபபீஃ மாய...) ஹூுபொ2 80 ௨. உமெ ] ர்‌௨௪7 
ண்மை a] 

ஸய9நாசிவ தா) ரது அரஷாய ஹ.மி.நீட ரவ | 

அதக _நிவாய_ கரஹ விஜ க வவெ 22-5) த | 1௨௫1 
அடவெ.தூரஸி.தாவாஃமீ பவெஹீ 2௩2.5 ஹரம்‌ | 
விலிஷடாவஃ விஜஃ கணி கரஷாய வி த்து | 1௨௬1 
அரகர ஹ வதலெ.ஆ ஷூ.கிஹா ளெ? உரவெரமி.58 | 


அவ) ௨௨௦ வாறஃஅஷஹீ2௦ ௬7௦ அ நாஸ்‌ | 7௨௪7 
விக நித இதமா உ கிக்ஷணசோயுய வ த கீயரா_நா? l௨௦॥௨௪॥ ஸல 


<7 
ம நாதி தி] ௨89.) தஹா$வ௱தி.த ம ॥/௨௫॥ தவிதி| ௬வெ 
அழதோகா ௯ஷி.காவா௦ம நீலுகடாக்ஷா சரவ ாயக]ஷநாபெத லெவல்‌ 


களுக்கும்‌ முறையே ருக்மரதன்‌, ருக்ம பாகு, ருக்மகேசன்‌ ருக்மமாலி யென்ற 
பெயர்கள்‌ பெற்றிருந்தார்கள்‌, அவர்களின்‌ உடன்‌ பிறந்த உத்தமியாயெ 
பெண்ணுக்கு ருக்மிணி யென்று பெயர்‌, ( ௨௧-௨௨) 
அப்பெண்‌ தன்னுடைய அரண்மனைக்கு வந்‌தகொண்டி ருப்பவர்கள்‌ முல 
மாகக்‌ இருஷ்ண பகவானுடைய அழகு, ரூபம்‌, குணம்‌ முதலிய இவைகளின்‌ 
விசேஷத்தைக்கேட்டு OTA தனக்குப்‌ புருஷதைக்‌ கருதினாள்‌. (௨௩) 
(இது போலவே) கிருஷ்ண பகவானும்‌ புத்தி லக்ஷணம்‌ அக்‌ 
ரூபம்‌, சீலம்‌, குணம்‌ இவைகளனைத்தும்‌ குடி கொண்டன டு அப்பெண்‌ 
ணைத்‌ தமக்குத்‌ தகுந்த பத்நி யென நினைத்து விவாகஞ்செய்து கொள்‌ 
“எக்‌ கருதினார்‌. (௨௪) 
அரசனே ! ருக்மி என்பவன்‌ தன்னுடைய சகோ த்ரி ருக்மணியைக்‌ ரு 
ஷ்ண பகவானுக்குக்‌ 'கொடுக்கத்‌ தன்‌ பந்துக்கள்‌ யாவருக்கும்‌ இஷ்டமிருந்தும்‌ 
அதைத்‌ தத சேதி தேசாதிபதியை .வானாக வரித்தான்‌. (௨௫) 
கறுத்த நேத்திரமுடைய ருக்மணியானவள்‌ இச்சேதி பறிக்து மிக்க வரு 

ந்தி யோசித்த, ஆப்தனான ஓர்‌ பிசாம்ணனைக்‌ ரொஷ்ணனிடத்திற்குச்‌ சக்ர 
மாக அனுப்பினாள்‌. (௨௬) 
அவர்‌ அவாரகைக்குப்யோய்‌ வாயிற்‌ காப்போனுடைய , உத்திரவின்பேரில்‌ 
உள்ளே சென்று அங்கு சோர்ணாசனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஆதி புருஷனைக்கண்‌ 
டார்‌: ப (௨௭) 


ன 


[3] 


- ௧௬௫௪ ஸரீ, ௪௨ மவ. [ஸ்வ ஈஷாடெக 


அசாவா 
க செவ அம அவவ எல்வ: 


உஷா ஹஹ்ண்தெவஹி£வற மஹ): மிஜாவ_க.| 
உவவெர ஹய்‌ கெ, யமா.தர_௧௦ விவளகஹ$ரி . : 4௨௮1 


ஆஃ ஹாசவண௦ விம ரணவம2) ஹுதா மகி | 
பாணி காஹிஉ ஐ வாடாவவ)ம,ஹஉூரவ த 4 ப [௨௯ 
i ஸ்ரீ, ரஷ il 
= ௦ 
கஜீநிஜவா ஸெ,ஷ. ய2ஹெ வரலஹஃ ௫ | 


வ.க. நாகிகரஹெொண ஹஷாஷ உறவா ர. 7௯௦17 
ஹு துஷொ யதி வெக வாஹணொ யெ நகெநலிக | 
வதாவா-அஹுாக8தா த ஹுஹூாவிலு காயக்‌ | [கக 


௭ ஹஃதுகெெரஃஹகரலெொகாகாவொ அடவி ஹுறெயமாே ர 
௭கிண_மா2ஷி ஹூ தஷமொெத ஹவா விஜ? / [nef 


யால [௨௬॥ அரற காதிலி] ௨ அஹா? அா௱வாலெெ? /௨௪॥ ஆர 
ஷெ.தி! ரதா சுரஷஃ ர அதிதி! ௯2, பமெ யெ 
G 
ஓகா2லொ.மாலவ_தி| யவ ஹஹரஹணொவிரர ஸ.௯வில காப மிதிக்க! 
கஹ௦காஷ ஊ.லி] லொகாநாவொ.தி லொகாலோகாஃகா௦ வயறு 
மெொக அ.நிவ_ 1]. சஹிஷ_கி.த; ௯151) அரவொ.கீ திவாமெஹெொறெ ற்றொஷி 
௮] 1 1] 
விவா லொகாடுநா வொ. உ.த2லொகாற ஹாவொூ கஉராவலவகி 
மகிமை மெடதெஹுஃவலாஹல தம ப]. கலெவாஹ ஹவெஃஹீ௦மெவத 


ஹ௦8ஒயற ॥௨௯॥௩௦॥ ஹஞாஷ ௨ ஜி] ஹய தெ ஸாஹாணஹ; ௪ 


பிராமணர்களுக்குத்‌ தேவரான்‌ கிருஷ்ண பகவான்‌ அவரைப்‌ பார்த்ததும்‌, 
ஒங்காதனத்திலிருக்‌து இறங்க அவ்வாசனத்தில்‌ அப்பிராமணோத்தமரை வீற்‌ 
றிருக்கச்செய்‌அ, தேவர்கள்‌ தம்மைப்‌ பூஜிப்பது போல்‌ பூஜித்தார்‌. (௨௮) 

(அந்த பிராமணர்‌) போஜனம்‌ செய்து, களையாறியதும்‌ சா.து சரண்யசான 
இருஷ்ண பகவான்‌ அவரிடம்‌ சென்று, (அவருடைய) பாத கமிலத்தைத்‌ தமது 
கரகமலங்களால்‌ பிடித்துக்கொண்டு கவலையற்றவராக விருந்து வினவலானார்‌. 

ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ வினவுகிறார்‌. 5 

பிராமண சிசேஷ்டசே ! எப்போ.தம்‌ சக்தோஷகரமான மனமுடைய உமத 
பெரியோசால்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்ட தர்மங்கள்‌ யாவும்‌ சிரம மின்றி நடைபெறு 
இன்றனவா ? (௩0௦) 

ஒரு பிராமணன்‌, தனக்குக்‌ இடைத்தது எஅவானாலும்‌ அதைக்கொண்டு 
சந்தோவ செத்தனாயிருர்‌ அ, தன்‌ தர்மத்தினின்று பரபக்கம்‌ கிவ்‌ அந்த 
தர்மமானத அவனுடைய இஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்தியாக்குறெது. (௩௧) 

தேவேர்திரனாயினும்‌ சற்தோஷமில்லா திருப்பின்‌ அவன்‌ * உலகங்களைப்‌ 
பலமுறை அடைறொன்‌, தரித்திரனாயினும்‌. சர்தோஷமுள்ளவனாக விருப்பின்‌ 
தாப ரஹிதனாச்‌ சுகமாக வ௫க்கிறான்‌. (௩௨) 


அவா ரெரரசம ரய3] ஓரம ஹரும$.! * ௬.௫. 


விஹராற வறு ஹவஊஷ_ஃஷாந.. ஹராய று ஹூ அஹுஹரஅஹு। 


நி.ஹ்காஙமிணமரா௦ தாறு ஹெ ' பமினஹஊார 2 , [௬௬1 
அறக்‌ அமல இ வாகா ர வவ அவப்‌ 
ஹாுவ௦ வணி விஷயெ வாஞ2ா_மாஹ ௦ விரய ர்‌. /௧௬௪॥ 


ப துறசாமதொ ஐம்‌ 30 நிஹஸியெஃஹ யதிஐயா | 

ஹவ-2௦ பெொொ ஹஹ, வெளி காய. காவா ர்‌ 
|} ஸீ. ரா *௯2 || 

லவ ஹூ வட வாவ மொ ௭ ஸூ, ர ண? வ௱செஷி.நா | 

ஜீமாமரஹீ.தடெஙமெெ கெ வ வனை அர்‌ 1௬௬1 


வாக கணாதி வி _தாவஙஷி_த$ /௩௨/ விவா நிவி! ஹலால 
க.கிவாவகறாவெ ப்ட்‌ சூ.அலாலொவா செ தஃவா நவ-ஒண்பாற்‌ 

காம இல்ஸய8_$.நிவ ரத ரல : கி தி] ய; ராஜெதொவிஷமெறெபெ 
1771) மதல தர்‌ ய.த3 ஷஹா.மாக பதி! அபய்வறு காய [வெல அபாஐ-.ம_2௦ஊ 
த்த அ lI வி ஹவஷ3 ஊஹூவூ 08 வஷவெ, ரமெடாய 
ஹூ; வ? வ௱தெஷி நாவமெமரெொணஸ௦ய- இமா கிவ கிண ்‌ 
ஷிசதி-) அனபப கிண, பாஹயெகா௦கெலிவிகா௨ தவி, கா ஷா 

2 தாவி கண்க த்‌ nue 6 மரீயொய௦ மரக ॥௧௬॥ ௧௮" 
ஹண்டர்‌ பப்‌, ] வா8தயாவா அய தி Il செய தி 1 கக ஹெ ௬௨ 
_தஹஜெலவைநஹஃ௦உரெ.கி ஒன_௧-௯)௦ உபய ௮ி கதவூஹிஐா ௯ வாஹஃ 
குமுரூவமிலாதிய கா தமாவிகவ ட.சாஅவாயஹா த ௯ 05 வி_தப கூட்டா 


தனக்குக்‌ இடைத்ததைக்கொண்டு சந்தோஷப்படுகிறவர்களும்‌ சாதுச்‌ 
களும்‌, சர்வ ஜீவன்களையும்‌ தங்சளைப்போல்‌ கருதுறெவர்களும்‌ அகங்காச மற்ற 
வர்களும்‌ சாந்த சீல்ர்களுமான விப்பிசர்களை எப்பொழுதும்‌ தலை வணங்கி நமஸ்‌ 
அரிக்கேன்‌. 7 (௩௩). 
ிராமணோத்தமரே ! உங்களுடைய அரசன்‌ கேகமமா ? ஜனங்க” நன்றா 
ங்ப்‌ பரிபாலிக்கப்பட்டுச்‌ சுகமாக விருந்த வு்‌ தேசத்தரசனே எனக்குப்‌ பிரிய 
மரனவன்‌. ச (௩௪) 
நீர்‌ அகழியைச்‌ (சமுத்திரத்தை) தாண்டி இங்கு என்ன எண்ணங்கொண்டு 
வந்தீர்‌? மிகவும்‌ இரகசியமாக விருந்த போதிலும்‌ அவைகளனைத்தையும்‌ தெரிவி 
யும்‌. நான்‌ ன்‌ “கன்றுக்‌ செய்ய வேண்வெதென்ன ? (௩௫) 
்‌ சுகர்‌ கூறுகிறுர்‌. 2 
விாயாட்டுக்காக எடுத்துக்கொண்ட மானுட தேகத்தையுடைய கிருஷ்ணா 
பகவான்‌ இவ்விதம்‌ கேட்ட அம்‌ பிரர்மணன்‌, பின்‌ வருமாறு இருஷ்ண பகவானி 
த்தில்‌ சகலத்தையுக்‌ தெரிவித்தார்‌. (௩௬) 


௬௬. ஸீர 5உ௱௰வ0.௧. ஹஹாஹாடெர 


ர்‌ ஜரஹ்ண || 
விஉஹ_ராயிவடபெத வாக, ஈுகிணீ தவ கி௦கறீ | 


விஜாவய.கி ரெ கிஷி௯ வூஹஷுூதா.வா.ஹ2௦மஷா ர்‌ Ini 

அயர ஹுஹெஷிபதொஃஹுஃ கெ ஹகாமு௦ ஹீஷகற)யா | 

அவாவி கணட கி,யதா௦ ய௨.ந௦_ தூ | [௩௮1 
ராகிணி ॥ 


கவா மமணாறு லவ நமம ராரண.தாக தெ 
நிவி) கண விவபெொெஹமடதொஃஃம தாவ | 

௩ ௫வ உயர உரபமி9_தாஉவிலாம_லுா ஹ௦ i 
கூய) வ) தாவிஸ.கி வி.க, தூவ 0 ॥ ்‌. ௬௯] 


5 
விமு.கிரூவ 8 2.௧ அச .கஹ தாஹ பாரணகா௦ கண_விவறொெ௱௦.ச$ 
ஷஹவிஸு) ௧௦.2.கா௨௦ ௬௦மெ கிவ. ஹுஸொம௰ .ந௦வா| ஹா தஹவ.மஃணாறு 
ஸமா தமாட ௮பறி9.கா௦ க்ஷ வே தா, ஏஸமா2விலூம லாமா.௧௯௬௦ ௫ 
வவெ. 11௩௯! ௬ஹொக-*ஓக க£.நாதி௨8_தியாஷ; 49:கி2ப௦௦ கீறி 
தாஹ கெ திரி ஹெ2 க கஹெ.57ஹிஹ கப வ கா.நா2க.நாகாடுவ.தீ 
தாஹ கீர- வெ மாணொலானா தமாயிராய2.கீ காாகா௦ வ கி௦நவ ]ணீ 
நயெ) வகெவலு௦ ஜொஷஃபம0௦கெ.கிலாவ! ௧௦௨-௫௧௦ மணபுமீலாகிவினா 
டெ வ.௧௩0)௦ அிரஃவ88_தும_8/ விண: ஒரவூவ௦௨௯ யமா8வஹலாவ 
தடா கறலொகஹ; 8 நஹா 2லிராஜொலிறஉணஃ யஷா.த௦ கி௦வகாெலிவா 
ஹாவஸஹமெ /௪௦/ தலிதி[ ஹெவிலொ த_தஹாடெலயாலவா லு டவ 


பிராமணர்‌ கூறுகிறார்‌. 
விதர்ப்ப ராஜனுடைய புத்திரியும்‌ உமது பணிவிடைக்காரியும்‌ இப்பொ 
முது விவாக மங்களத்தை அடையப்போறெவளுமான ருக்மணியானவள்‌ தங்‌ 


களிடத்தில்‌ ஓர்‌ விக்ஞாபனம்‌ செய்து கொள்ளுறொள்‌. ௩௪) 
பிஷ்ம புத்‌திரியாயெ ருக்மணி என்னைத்‌ தங்களி_த்திற்கு அனுப்பினர்‌. 
அவள்‌ கூறியுள்ள செய்தியைக்‌ கேட்டு மேலே செய்யத்‌ தகுந்தவைகளைச்‌ 


செய்யலாம்‌, (௩௮) 
ருக்மணி கூறுகிறாள்‌. - 
புவன சுந்தரனே ! அச்சுதனே ! கேட்பவர்களுடைய செவிகளிற்‌ பதிந்து 
அவர்களுடைய தாபத்தைப்‌ போக்குறெ தங்களுடைய குணங்களையும்‌, நேத்‌ 
இரங்களையுடையவர்களுக்கு அந்த நேத்திரத்தை யடைந்ததன்‌ பயனாயிருக்றெ 
தங்களுடைய ரூபத்தையும்‌ கேட்டு என்னுடைய மனமானஅ வெட்கமின்றித்‌ 
தங்களிடத்தில்‌ செல்லு ௮, (௩௯). 


அிவணாஸணமொஃலாய8] உய2வ 53. கன்‌ 


கா கா 2௬௧௯௦௨ ஊஹ.கீ க-மமவெமரீறு 
விஜாவயொலஐவிணயாவினா ௧ தமன | 
பீரா வ.தி௦ காறுவ.கீ வரணி. அப 
காத நரஸிஹ கானொச2படொலினாeஃ ர {eof 
அ.ந ஹவாறு வறு வர.58 வ.கிற௦௰ ஜாயா 
கா.தரஷி. அழு லவடபெதொ2ஆ விலொ வியெணி | 
2ா வீறலாம2லி2ரர.து பவ) சூரா 
தொதாயஃவ வட லி வ-ஜா க்ஷ [ 7௪௧ 
வத ஷி உத நியஜவ, அஜெவவிஹ 
மவ ௮-4 நாலிலிமலுஃ லஹமவாறு வறணெமு£ | 
சூனாயிபடெதொ யதி அலாம,ஜ ஊ_துவாணீஃ 
மரஹாது செ 22வொஷஹுதாஒயொஃடபெ) ௪௨ 


அவ 7.58 சூ.தா வலவதொவி. 28 ௬.௧ ஹ8 ஆரம.த) 80௨௨0 சாஜாயாமவி 
யெஹி விவகெஷெஸாயக௦ஃஜெ தய௦த ரஹ சாவீரலாமதி.சி வீ வ, கவ 
ஹாம்‌ ஜாட சூரா ஸிவ தப பிபா காஷிஉயா_) தாஹ ர 
பது 2 மடக வி ஹஹ; வலி௦மர.2௦(9.மாாய- ஹு. மாலுஜவெ ஜி/௪௫॥ 
௬0௨௧௧௨. ௧/00.5$ ஷு௬ரசசெறிஃ02வெ.லூியாகி.கி ஷஹாடியசெ ர்‌ 
பை 0.த._. கி! வ-௫ு.௪-1௦க-மிவாதி ஐஷ 8 நிஹொஆாி ௨த௦ஹிமணாால்‌ 


முகுந்த ! ஏ புருஷ சிரேஷ்டனே ! ரூபம்‌ குணம்‌ முதலியவைகளையுடையா 
வளும்‌, தைரியமுள்ளவளும்‌ நற்குலத்‌ 'அதித்தவளும்‌ கன்னிகையுமானவர்‌ 
களில்‌ எவள்தான்‌ தன்னுடைய விவாக காலத்தில்‌, குலம்‌, ரூபம்‌, சீலம்‌, வயஅ, 
வித்தை, பொருள்‌ அழகு இவைகளில்‌ தனக்குச்‌ சமமாக விருப்பவரும்‌ பூலோ 
கத்திலுள்ளவர்களுடைய மனக்குச்‌ சர்தோஷத்தைக்‌ கொடுப்பவருமான தன்‌ 
களை (தனக்குப்‌) புருஷகை வரிக்கமாட்டாள்‌ ? (௪௦): 

ஆகையால்‌ தங்களை நான்‌ பதியாக வரித்திருக்கறேன்‌. ஏ விபுவே! (எண்‌ 
னுடைய) ஆத்மாவை தங்களுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. இவ்விடம்‌ 
வர்‌து என்னைத்‌ தங்களுக்குத்‌ பத்நியாக்க்கொள்ளுங்கள்‌. ஏ அம்புஜாக்த ! ம்‌ 
மம்‌ அனுபவிக்கக்கூடியதை ஓர்‌ ஈரி அனுபவிக்கக்கூடாஅ. ௮.த போல்‌ வீரனா 
.இய.தாங்கள்‌ அனுபவிக்கக்கூடிய என்னை சசுபாலன்‌ அடையவேண்டாம்‌. (௪௧) 

இணெறு வெட்டுதல்‌, யாகஞ்செய்தல்‌, தானம்‌, நியாயம்‌, விரதம்‌ இவைகளைச்‌ 
செய்தல்‌, தேவர்கள்‌ பிராமணர்கள்‌ இவர்களைப்‌ பூசித்தல்‌, முதலிய இவைகளால்‌ 
பரனாயெ பகவானை நான்‌ ஆராதித்திருப்பேனேயாலகல்‌, கிருஷ்ை பகவான்‌ 
இவ்விடம்‌ வற்‌ என்னைப்‌ பாணிக்கரகணம்‌ செப்து கொள்ளட்டும்‌. பாலா 
இ இதரஅ௮சசர்கள்‌ என்னை ஸ்பரிசிக்கவேண்டாம்‌. (௪௨) 


௬௮ மரீ; 2௨. வ0_௮. . “[ஹஷாஷர்‌ மெ. 


ஸொஹலாவி_மி கூசஜிெத்ர ஹை. விலலைடர்று * 1 14 
மப ஹசெ.து) வரகா விக த்ய 
Aegu9y பெெஓ2மமெற வலை வரஹஸ்ஹ) ' 
2ர௦ ஈாக்ஷ்ஹெற விய கா அஹ்‌ 11 அகல மர 
௯௦.தவபு௱ர௦ தற வறா௨உநி ஹத ஸமது 
காா2ஃவஹெ கமி கி ஷூவகாஐ-ஃ ய ப 
வவெ.) ஹி உஹ.கீ காமிஜெவயா ஆர 
யஹூர௦ ஸ்ஹி ம்க்‌ உஊவெயா௯ ர |௪௩॥ 


ஊந௦ நியூ வட்ல வச்சு J ஜி //௪௨॥ ௪.2 கலாய்‌ 
விறலி காயா5ஃகூயிகிய- நாகாணீபதிசு த; வெக்ஷ£யாகாஹ1 மொ லாவி மீ.கி 
ஹெலி தழொ ஹாவிநி உஅத்ம சலியாவெ 0௫9525 ௭2 றுவள்வ்க 


அது வாத ஏச சாவ திவி வறிவ ரசு (0௮2௨) சிஸ்டி, 
வரணஹைஸலாக வவ வப கமெயல லு பவெவாணிக ஜெயஃயவா 
ஹா | ஓக பெறாாக்ஷஹவிய நர. , உவஹெ.தி உ௨0ெ பஜ ஹ்‌ ௦ 1॥௪௩॥! 
நநஅஹவ_கீ- ப்பிபமஃவபாலாலிஸலவ2ம ற௦ ௮௦.52 வாயு அ.தாயாஹவ 
ஹாணெகூஓ யவமொவிவாஸஜெர்கெ ௧) கசூஹ ॥ ௯௦ தவை -0ெ.லி/ 
வஃ௱ாஓ ஹிவச தோகா மிரிஜா௦௫௦ஸிகா சிசாரஹாஜெவ 82ஹ 
ரண ஹஃக[மிகிலாவ3 /௪௫௪/! ந.நஃகி2 மெ. நிஸயெ நாம காறிணா 
பெஜெொவி.தாவ தஷாச-ணக$3ாயொ.௮; வ வவ உதி த கராஹ ॥ 
வெற தி! ஹெல கஷயஹ ஊ.வ கொஃமி௨௦௯ஐ ஜொலி? ஹவ்‌ 
5௦ சூ.தஅஹ2ஹெொவஹூெ ௪, ற ன்‌ வா௦2௦.௮ி அஹ, 
ஊவ கஞரஹா௨௦யஓஹஃநஇலெப க ஹா ௨ உ -யா௦ தஹி_. வெ கமஃவவா 
அரதிஷி$ சுமா ௯-௫ வஹாணாறு ஜஹாலெய அ.த3கி2.தஞூஹ 


ஒருவரா லும்‌ ஜபிக்க க்கத்‌ நாளையதினம்‌ ஈடக்கப்போகிற விவா 
கத்தில்‌, தாங்கள்‌ ஒருவரும்‌ அறியாமல்‌ இவ்விடம்‌ வர்‌, (பிறகு) சேனாதிபதி 
களுடன்‌ சேர்ந்து, சிசுபாலன்‌ ஜராஸந்தன்‌ இவர்களுடைய சேனைகளையும்‌, 
விதர்ப்ப சைன்னியங்களையும்‌ காசஞ்செய்து பராக்ரம்த்தையே பந்தயப்‌ 
a, கொண்ட என்னை ராக்ஷஸ விதியாக ம்க்‌ விவாகம்‌ 
செய்‌.துகொள்ளும்‌. (௪௯) 

அந்தப்‌ புரத்திலிருக்கிற உன்னை பத்துக்களை நாசஞ்செய்யாமல்‌, எப்படி 
விவாகஞ்செய்து கொள்வது என்பீர்களேயாகில்‌, உபாயத்தைச்‌ சொல்லுறேன்‌ 
(கேளுங்கள்‌)(விலாகத்‌ இற்கு) முதல்‌ நாள்‌ குலதேவதையைப்‌ பூஜிப்பதன்‌ நிமித்த 
மாக ஓர்‌ யாத்திரை செய்வதுண்டு, அப்போ, ந்‌ கள்‌ வெளி 
யே சென்று கெளமி பூஜை புரிவாள்‌. (௪௪) 


அவணாஹொசமநாய$] , ஹு, ௬௯௯௭ 


்‌ ய வநா௦யிரவ9*ஜ.ற ஜ.வா௨_ஐ௨ உஹா,ூதர 
வா௦ஹூதஃஊாவ கிறிவா.த ததொஃவஹெெ க) | 
யஜுஸுஜானஷ ஐ மஅலெய ஹவசீஉரஹா2௨௦ 
ஜஹுா2 ஹூ வ, அகரமாற அழ சவிஹா ௫௫21 
ர்‌ ஜாஹ்ண ॥ ட்‌ 6 
உப அஹுிஹஸுஜெமமா யஉுஜெவ்‌ 2யாஹைர கா |: 
ஷி2ரமம) கர.) யவா ஆ கி,யகானஃனாட || + 7௪௭78 
உதி ஸரீ, 2உ௱மவடெ ஒரமஉவ௦யெ ௩ திணீவஊரெஸொ.காகஉ : 


படபட EDR 


மகஜ. ஷிறி_தி ப ல்க ட வாற௦ஜஹ;ா௦ யாவது கஜ. விரவி தவ 

உரிஸா௨8 ஷாகி /௪௫॥ தீதி] அடதய கரணி, ஸ்ர 

கி,ய.காஷா ந௲ாவ கி,யாசி.கி /௪௬-| 
ஐ_திமாவாடீதஷிகாயா௦ அிவணாண தசாமாயவாஷா 


வயவர்‌ 


மகான்கள்‌ அவர்களுடைய அக்ஞான நிவர்த்திக்காக தங்களுடைய பாத 
கமல தூளி ஸ்நானத்தை உமாபதிபோல்‌' விரும்புகிறார்‌ கள்‌. ஏ அம்புஜா தன்‌ 
களுடைய அனுக்கரகத்தை (கான்‌) அடையாவிடில்‌,' விருத மிருத்தலால்‌ மெலி 
ந்த எனது பிராணன்களை: விட்டு விடுவேன்‌. நூறு ஜன்மமெடுப்பினும்‌ .இப்‌ 
படி.யே செய்வேன்‌. (௪௫) 
பிசாமணர்கூறுகிறார்‌. 
ய.அபதியே ! இவைகளே நான்‌ கொண்டு வத்த இரகசியமான செய்தி: 
கள்‌. இவைகளில்‌ எது செய்யத்‌ தகுந்ததோ அதை ட்ட ஆலோசித்துப்‌ 
பிறகு செய்யுங்கள்‌. (ஈக) 
ருக்மணி இருஷ்ணனக்குத்‌ அதனுப்பியதாயெ 52-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று i 


ப்ரீ, மவ. [ஸஹ்ரஹரடெ 


ர்கி, வ.ணரமா.ததா2ய) ! வால] 
ர்‌ மீ ௩௯3 
~~ 

கவெஹுரஹ்‌ து ஹூஃடலெமம௦௦ ிமvey யல ௩8 | 
உஆரஹு வாணி_மா வாணீ வஹூஹஹு விஜூஹவீக॥ க 
வர நிநிஉரா 2வி.தா ணி” Uo. | 
தமா? ஹஷி தலி நிஉரா௦ ௮ ந லுஸெ நிமி ர lag 
வெ. ஹ௦ ாகிணா பெஷா.நதொவராஹொ நிவாறி.த$8 | 
தாதா அயிஷ) உம) மாஜநாவமஓால 2ரமெ || 


2உதாஉநவ)7௦மீதெயஹொ.மிமபிவா திவ ழ்‌ ர்‌ ரரி 
உவாஹக்ஷ_1௦ ஸவிஜதாய கிண 2யஅஹூ௨.ந8 | 
ரம்ய) தாலா உ௱றுகெதூாஹ ஹாறயிஓ ] lel 


அவவர தெ மகூரவிஓல_இர.5ஜ தத ஹி.க8| 
ஈஃகிணீதா ஹா ஷோ திஷ.தா௦ அிவகரா௦ rR Ia lll 
8 ண்‌ 


[i 
நிஓராயாகலாலெ காமணாக௦ | வெடெ.கி/ உவாஹொ.நிவாறி.கஉ.தி 
_அயா௫கமி.த2விக.ஹ௦ஜா நாதி சூ.சயிஷெ சூ.சயிஷா3 ராஜாவா , 
ஊாஜஷஹு ஹீ_நரறு உம சூ.ரய 055 ]வா$ ஹவயவாலகி /௧॥ உவரஹ 


க்ஷ திர வாமெொரரா ஆள விவாஹ _நனஷ, கரதி.திதோசவா ॥௪॥ ஹஐ.தி! 


58-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

விதர்ப்ப ராஜ கன்னிகை சொல்லியனுப்பிய செய்‌ இயைக்‌ கேட்டு இருஷ்ண 
பகவான்‌, தமது கரத்தால்‌ அந்த பிராமணோத்தமர்‌ கரத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு ்‌ 
ந்த காஸத்துடன்‌ பிராமணனைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுகிறார்‌. (௧) 

சந்தரவதனமும்‌ என்னையே மனதிற்‌ கருதியிருப்பவளுமான ருக்மணியான 
வன்‌ எப்படி இரவில்‌ நித்திரையில்லாமலிருக்றோாளோ ௮ போல்‌ நானும்‌ 
அவளையே மனதிற்‌ கருதி இரவில்‌ நித்திரையில்லாமலிருக்கிறேன்‌. (௨) 

ருக்மி கொண்டிருக்கிற அவேஷத்தால்‌ என அ விவாகமான அ தடுக்கப்பட்‌ 
உது: அரசாதமர்களை யுத்தத்தில்‌ வதகஞ்செய்து அழகான அவயவங்களையுடைய 
வளும்‌ என்னையே சந்தித்திருப்பவளுமான ருக்மணியை காஷ்டமான அ அக்கிஜ்‌. 
வாஃையைப்‌ பற்றுவதுபோல்‌, கொண்டு வருகிறேன்‌, (௯) 

இருஷ்ண பகவான்‌ ருக்மணீயினடைய விவாக ஈக்ஷத்திரத்தை யறிந்து, ஏ 
கருடா 7 சக்ரெம்‌ இரதக்சொண்டு வாவென்று சரரதிக்குக்‌ கட்டா யிட்‌ 
டார்‌. (௪) 


ஆஅ)வணாஸமெரசல ரய$] உவ றக. ௪௧௫ 


வ வரஸெயஜெற ௮) ஹு மீ வசெவப௩ஷவலாஹூ043 | 


0-6௦ சவர. மிய அவன ராஜலி, ௮3 1 DI 
சூ ஹை ஹு ௦ ஸனிவிஜூரறொவ, அண டம | 
சூ. அாடெகமாஜெொன விஉஹ-_ர.மம2ஃயெ 1 1௬1 


மாஜா ஹு ௧௮௦௨ நவ.கி3 வு அஹெஹவமஃம 8 | 
ப்மிஸார்வரலாய _தர௦ கம ஒரஹுூ கரண? காறய௯ | ளம்‌ * 
வாமு ஹர்ஷ்‌ ஸ்ஹிகஓர ஷா ௮ அஷ | 

விஆயஜவ தாகர ஹிஹொரபணெவெ2லஃ கர கடி || EL 


(மெெறெ கமி கூரி ம கா8ா.நி 1GI சம்மு பொ ஜிர்‌ அஹா 
அறு உரஹாயஹா அவி4உலஃழஜெமரா 2 பெோலாவி_நிக8ஜிதொ அஹ 
செ விஓஹ_ாடு அஃவஹூெ௫) கிமு கிணிஸ௦ஜெபமா௯ 1௬! ஈரஜெ தி 
வ ஆஹ [ரஃகிண? ஹஷஹெஹெ..க.வர2.ற.ம௮.கீ.திகமா ௮௪௪௩ ஸமியா- வா 
ஜெ ௯மள வாஹிகா லி அவிஃஜொ._ய_தி காணி வஃ௱ா0ஃகாரவி.௧ லெ 
வா. நா£ீநி ॥எ॥ தாமெவாஹவ தஃவி8 ॥ வ௱றுதிதிர ஹுஃ2]ஷ5? ஹத) 
ஊிகாய்ழூ்‌ மாஉயொயவஙிடு தக! இ. தூம ஜெ.ஷ£ஃ உ.காகாஹாிஷ8௦௯7.த8 
வல்லம்‌ 1all Ray மிதி ஹர.2ஃமராாலாணெணெறி வ; ௨௧௯௦ மாக ஷு. 
ஹூ] ய.வா வலு, "ஸி கீ.திசமாடெக8[ கமரவிறஜெற௦வ 
மொழு லடஷிடெிக8 ஷி விவக ஷ்‌ க தி 8 அரயெயு 


ஜு /௯! விகரலெவா.மிதி!! யமா ராய) கநா ௬௮௦ கி 
2௦.2௦ வாலயாரஸ [/௧0॥! ஹுஃஹாகாசிதி! கர. சள து ச மவிவாஹஸூ 


அர்த சாரதியானவன்‌ சைன்னியம்‌, ௬க்ரிவம்‌, மேக புஷ்பம்‌, வலாஹகம்‌ 
என்றெ குதிரைகளை இரதத்தில்‌ பூட்டி இரதத்தடன்பகவான்‌ மூன்‌ வந்து தலை 
வணங்டிக்கைகுவித்‌அ நின்றான்‌. (௫) 
செளரியானவர்‌ இரதத்திலேறிப்‌ பிறகு பிராமணனையும்‌ ஏற்றி வைத்துக்‌ 
கொண்டார்‌. அதிவேகமாகச்‌ செல்லுங்‌ குதிரைகள்‌ இரதுத்தித்‌ பூட்டியிருப்ப 
தால்‌ ஓரிரவீல்‌ விதர்ப்ப தேசம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. (௯) 
குண்டினபுரிக்கு அதிப தியாயெ பிஷ்மன்‌ என்னும்‌ ௮சசன்‌ புத்திரவாத்ஸல்‌ 
யத்தில்‌ கட்ணெடு அப்பெண்ணை (னை சிசுபாலனுக்குக்‌ கொடுப்பதற்‌ 
காக சகல கர்மங்களையும்‌ செய்தான்‌. . (௪) 
அப்பட்டணத்து வீதிகளிலும்‌, pa வுட்டு இரத வீதிகளிலும்‌ 
.குப்பைகளைப்போக்கி ஜலந்தெளித்திருந்தது. பல விதமான அவஜங்களா அம்‌ 
வதாகைகளாலும்‌ தோரணங்களா அம்‌ வீதிகள்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருர்தன, (௮) 
6 


| தது அன்‌ னப்‌ ட க க ன்ப னித ற ட்ட, த்க்‌ 


௪௨ ரீராமவ த. வஷாஷாடெ௪ 


ஹு மயம்‌! லன வ ணெவிபுாஜ வால ஷிடெ 3 | 

ஜுவடி ௦ ஹீ பாறு வெயர22 2] வெ மாய வி கே ॥ 8௯] 
வன் றை உல ௨) 7 விஷ உம வியிவஷரவ | 

லெொொஜமீிகவா பாஷா gyro வாவயாஜாஹ ௨0ல ] [௧௦7 
ஹஹா ஹு. ௯௬ 2௦ அர. அகன.த௭௬௨ ஐ ஷா | 
அ௮ஹ.௧ர௦யா௦௯ய ௩௫ ஹூஷிஐா2 லூஷணொத்ெ3 $  ீககீ 
அக ஹம) ௦௮ ௮. ஆவ ன்ஷா௦ விஜெ தலா | 

ர ரி வக ஜுஹாவ மஹா யெ { sel 
வஹி ணன லவ்வா ாவஹி விமா௦ லகி ரு | 
ராலெ ற விஷெரஷஸொ மாஜர வியிவிஉா௦ வாட ர கக 
வாவு வெலிவ தீ எரஜா 2வொஷஹு தாய பெ | 


காமயாதாஸ 8௦௫ ஜுஹவ_ 2) ௩ஒயெ rab ॥ (௧௫ [ 


பெண 2௦மயவாாஹா௦| ௬௯ஹ த மவீ ௦ ஹூ ஷணொ_தலெழுல-இவி 
௦ 1௧௯! ௮௯, எமி.௮ம வ.மா$ தவ) ££ க ஐயா ௯மவ_வி௫8 ஈமவடணை 
ன்‌ - 


வெ2ஒ௦ ரவி ॥/௧௨/௧௯॥ வாவதி ஜி] ௯௨;-உயொ அக; ॥௧௫॥ 22௨ வு 


சிறிதி ॥ கதற தம மெடமெெ - வல்‌. வறிவாக? ௬-௦ எலி கிஷ 
றை அ ஓ a] 
கவ-ங௦யயள | 82௦௮) வ௦டெத 99-8 ஹெ டில வம்ச விதா 


சந்தனம்‌, புஷ்பஹாரம்‌,புஷ்பமாலை ஆபரணம்‌, வஸ்திரம்‌ இவைசளால்‌ அலங்‌ 
கரித்துக்கொண்டிருக்கற ஸ்திரி புருஷர்களோடும்‌, அல்‌ தாபங்களோடும்‌, 
மாகதைசுவரியங்கள்‌ நிறைத்த வீடுகளோடும்‌ அப்பட்டணம்‌ விளங்கிற்று. (௯) 
ஏ அரசனை ! பிதுர்க்கள்‌, தேவர்கள்‌, பிராமணர்கள்‌ இவர்களை விதிவத்‌ 
தாகப்‌ பூஜித்து போஜனங்‌ செய்வித்து, நியாயப்படி  கீஷ்ம :ரரஜன்‌ மங்கள 
வசனம்‌ கூறச்‌ செய்தார்‌. (௧௦) 
மங்களஸ்கானஞ்‌ சசப்துளிவாகமங்களசம்ஸ்கா ரங்களையடைர்தபரி௭ த்தமான 
தர்தங்களையுடைய “கன்னிகையாயை ரூக்மிணிக்குப்‌ பிராமணோத்தமச்கள்‌ ருக்‌, 
யஜுஸ்‌ ஸாமாதி மர்‌திரங்களால சக்கை என்னும்‌ சம்ஸ்காரம்‌ .மிசய்வித்தார்கள்‌. 
அதர்வ வேத பாசகரான புரோகிதர்‌ கருக சாக்தி ஹோமம்‌ செய்தார்‌ . (௧௧-௪௨) 
சாஸ்‌ திர விதியை அறிந்தவனான பீஷ்ம பூபதி, சொர்ணம்‌, வெள்ளி வஸ்‌ 
தரம்‌, குளங்கலக்த தலம்‌, கோக்கள்‌ இவைகளைப்‌ பிசாமணர்களுக்குக்‌. கொடுத்‌ 
தார்‌. (௧௪) 
இவ்விதமே சேதிபதியரச னும்‌ சிசுபாலனுக்கும்‌ மீர்‌ இரக்கூர்கனலே அகல 

மான விவாக மங்கள சம்ஸ்காசங்களையும்‌. செய்து முடித்தான்‌. (கேச 


வி வணாமெொொ zu) ஓரம2ஹு௦8. ௪௩ 


2௨ல)ஃஜிமஜ நீ கெஹெொடெ 9ஹ-/22 லிஷிச] 

உ.த) மெ ௦௦ க௯மபெெபெடெோி 558 வீ. ௧௮௦௨௮௦ யயன[க௫[ 
௦ விடில_ரயிவ விக, 2லஹெ) ஜூலி 9ஜ, அ | 
_கிவெமுயா2ஹ ஊர கஞி.கா_ம) நிவெறெ ழ்‌ [௧௭] 
தூ வாஜொ ஜுாரஹ௦யெர 2௦தவகெரா வில | 
்ஜமுமெயெஓவனஷீயா வன, காஜூஹஹ்ஹமு$ | [கர்‌ 
ரஷ மா2ஜிலெதர யதா கர வெஷாய ஹாயி த-ு | 
யாம து ஹரெொஃருஷெர ர2ரஜெய உ ஹிவுர-3.58 | 
வொதுராகஹஹிதாஹெ.க ஊதி நிமநிகதாமஹாக | 1௧௮] 
றா) கெ த உமவாமுராதொ விவஅஷீயரரவெொடஉ)2ஓ | 

அஷ 00௮௯௬௦ மத ஹத 3௦ ௯நா௦ ௯றுஹமா௦கி.க8 | [௧௯] 
வலஜெ.க ஹத ஹரம_3௦ ஹா அரவெஹவரிவு.த8 | 

அவாமி த3 ௧௮௦௨9௩௦ ஹயா ஜாம மவ திவி | 7௨௦1 


லாவி, ௦.கயெஷீ௩0 28 ॥/க௫॥ திதி கலி, ௧௦.நிதி_).ச௦யஒ.ஐ) ௪ .நிவெபாு 
௦அஷீறு ॥க௬॥/௧௭/!  கரகஷெ கதி] யதிஸீ' ௬ ]வெகொஹரெகி திமம௦ கிதா 
ண ~~ ண 
க.ர௦ ஹாயயி தி.க 22.33 1s allo ஸூயெ._ாஒயா கவ ெவள தாக ௩ 
2 


(பிறகு சேதிபதிபானவன்‌) மத ஜலம்‌ வருஷிக்கும்‌ கஜங்கள்‌ சொர்ணாலங்‌ 
காரங்கள்‌ செய்யப்பட்ட இரதங்கள்‌ பதாதிகள்‌ ௮ வங்கள்‌ இவைகள்‌ கூடிய 
சைன்னியங்களுடன்‌ குண்டலி புசத்துக்கு வரத சேர்ந்தான்‌. (௧௫). 

விதர்ப்ப தேசா திப தியாய பீஷ்மன்‌ அவனை எதிர்கொண்டழைத்து உப 
சரணை செய்த அவனுக்கென்று திட்டப்படுத்தியிருந்த அரண்மனையில்‌ சந்தோ 
ஆத்‌.துடன்‌ கொண்டு போய்‌ சேர்த்தான்‌. (௧௯). 

சால்வன்‌, ஜசாஸந்‌.தன்‌, தற்தவக்ரென்‌, வீரேதன்‌, பெளண்டரகன்‌ முதலிய 
ஆயிரக்கணக்கான செபாலனுடைய சினே௫தர்கள்‌ அவ்விடம்‌ வச்தார்கள்‌. (௧௭) 

இருஷ்ண பகவான்‌ பல ராமர்‌ முதலிய யாதவர்களுடன்‌, இவ்விடம்‌ வந்து 
ருக்மிணியை அபகரிப்பாரேயாகில்‌, அவரோடு யுத்தம்‌ புரிக்து ருக்மிணியைச்‌செ 
பாலனுக்கு விவாகஞ்‌ செய்த வைக்கவேண்டும்‌ என்கிற நிச்சயமான எண்ணங்‌ 
கொண்டே ிருஷ்ண ௪த்ருக்களாயெ இவர்கள்‌ அங்கு வந்தனர்‌, (௧௮) 

ருக்மிணியை பலாச்கரித்‌அக்கொண்டுவச கிருஷ்ணன்‌ தனியே சென்றிருப்‌ 
பதையும்‌, சத்ரு அரசர்கள்‌. மிக்க முயற்சியுள்ளவர்களாயிருப்பதையும்‌ கேட்டுக்‌ 
கலகம்‌ நடக்குமோ வெனச்‌ சக்தேடித்தவரும்‌ சகோதரனிடத்தில்‌ மிக்க விசுவா௪ 
முள்ளவருமான பலரரமர்‌ ரதகஐ அரக ப,கா.இகளோடு கூடிய ஒரு பெரிய சைன்‌ 
னியத்‌.துடன்‌ குண்டின பட்டணத்துச்கு அதிவேகமாகச்‌ சென்றார்‌, (௧௯-௨0௦) 


PP . உ௱௰வ க. 

ரீ 8உ௱.௰வ2.த [வஊூஹாஷாெ 
ஹீ க.க வ௱ரஸணறொஷமா கான அழாம ars! 
ஷூரா ஊ தவர தீ அிஜஹூா விஃஆய.அடர ] [௨௧ 
அஹ்‌ ளு ரர ட்‌ உவஹெ செ ஓ வவ | 

பட இரதத்தில்‌ - Si ல்‌ 1 

நர கடி வி௦உா தா _ நர? லே 2.ஆசாமணட ழீ [2௨7 
ஹணெர2உ நரவத 49௧223 ஷி ௨௫௪ மெ ைமொ அஜ? | 
௬௨ 2ய) நவ ய ஆர உரஷா ௦ விஜ...2௩௨9 தடி | 


2௨ கரணி.ம லண நமூ.ந௦ க்கி ணி ரட்ட ம்‌ அஜ) 7 13௨௯1 
வப 15 aj 

ஊஹபுமாயா ந டெ லாகா நா நாகஞக்மெ 2ஹெயமக | 

லி வா வீ2லீ மனம மு2ாணி ம்‌ ஸகீர்‌ ௨௫ 


௪ ரூ 
வாவ ௮௦ தய வானா மொவிஃஒலை தார வர | 


ஆ யதகாலத2 தோ. பொ அ அறு *௯-௦ ॥ 7௨௫ 


கிண வி5சயகிக, ரஹ ॥ வீஷகடெ தி! வ வரதா கிகா ௩௦ 
[௨௧1 க ஸெொறல i கிர யாரா ஹாவ நா அணா௦கீறிக3 கலு மாய ஹூ 
Soro யா ॥/௨௨1 க ஜலவிசஎலாஷடபாி வ்‌ சாயாத 
தாயா கிஹிச சு கொ௨8உனி! ௬௨:13 சூ௨ளகர 1° காஓ) கா க ந ஷுூஷாஷி 
வாறு! வூர நாவ காவஸ்றெவரகி அி.நயிஜ-.2-௩௨7.௮௦ 2கா வரகா 
௫௧௫8 ஹொவிலஜிஜொ 5-௦ நாயா.தீ.தி 1௨௩! யா தடபெதகொ.நிம4கொவிபம்‌ 
கரஷொ2டெெவவெகவாக௫ி கஜிச, திவலொலவெகி தாஹா உலமா 
உச 


அப்பொழு அ இருஷ்ணனுடைப வரவை எதிர்பாரத இருக்கும்‌ அதிரூபவதி 
யான ருக்மணி 2தவிபானவள்‌ (தானனுப்பிய பிராமணன்‌ இரும்பி வசக்காணா 
மல்‌ ஆலலாசிக்கலானாள்‌. (௨௫ 
அற்பபாக்ிப முள்‌ ளவளானஎன்னுடையலிவாகமான து நிறைவேறுவதற்கு 
இன்னும்‌ முன்ன பாமந்தானிருக்றெத. சஷ்டம்‌ ! அரவிந்த லோசனனாய 
கிருஷ்ணன்‌ இன்னும்‌ வரவில்லை. இதன்‌ காரணமும்‌ புலப்படவில்லை. (௨௨) 
என்னிடமிருக்அு சேதிகொண்டு போன பிராமணன்‌ இன்னும்‌ திரும்பி வச 
வில்லை. குற்ற மற்றவரான கிருஷ்ணன்‌ என்னைப்‌ பாணிக்ரெகணம்‌ செய்வதற்குத்‌ 
தயாராக விருந்த போதினும்‌, சிறிது என்னிடத்தில்‌ வெட்கமுற்று வராமலிருக்‌ 
இன்றனர்‌. இது நிச்சயம்‌. - (2 ௩) 
அர்பகையாபயே எனக்கு மகேசுவரன்‌ அனுகூலராகவும்‌ தாதாவாகவு மிரு 
க்கவில்லை. ரிராஜ புத்திரியும்‌ ருத்திராணியும்‌ மகா உத்தமியுமான கொளரி 
தேவியும்‌ என்னிடத்தில்‌ பராமு கமாசவிருக்கிறாள்‌. (௨௪) 
இல்லிதம்‌ யோடப்பவளும்‌ இருஷ்ணனிடத்தில்‌ மனதைச்‌ செலுத்திப 
ளும்‌ காலத்தை யறிந்‌ தவளும்‌ டாலிகையுமான ருக்கிணிய/னவள்‌ கீர்‌ சொரிக்‌ த 
கொண்டிருக்கும்‌ தன்‌ நேதச்திரங்களை மூடினாள்‌. (௩௨௫) 


அ வணுர ஸொஃம £ய$7 ஒரூ ௬௦3. ௪௫ 


வளவு வயர8 வஷூ.கிக்ஷ௦.ம £8 மொவி௦௨ா.ம2_ந௦ ரவ] 


வரத உன௱்முுஜொ ஈத உவ தியம௦ஹி 8 ர்‌ [௨௭7 
1.7 அ 

௫௦ கரல வி.நிகிஷைஹ வாவ அிஜவ.த2$/ 

கதவை வடா கெவீஃ ஜவா கி. 2ம்‌ ஹூ] எரி 


ஹா அ வா 2.௩2 ரதுமதிஃ ஹதீ 
உ வூஹரூஷவடஒி22 வு ரா த வி தீ |] 

மை முன்ணா ஹிஜதா ஹூவரவுவ அவிஸி.தா ॥ 1௨௮1 
அஹூ கர்வெடய 8 ரா மமம்‌ ய2 5௦௨௧ . 
௨௯௬௦ அ Se மடவ றய ௦ வரவி ॥ ௨௯1 


களை அட்ட பட கட்ரா 


யார. கி 1௨௯1 வதி திர காலஜ்தாக நாமொவி௦ நாம நதா ௨ உதி3.நாநா 
கி௦ஜி£ாமஹவி தாஸ கீ விஃதாஸ்ணெலெ லாவ நி விதவித, 10218 1௨1 
வலி! |] விரய மம வி ௧3 ட்ட /௨௬( ௯௦ வி[ ட்ட தக 
ஹாவெமமடக ஷே ௪ விநிதி;ஷ3 ஷுாஷ5௦மயெு சி ॥ ௨௭ ॥ 
ஸெ.தி/ நவ) ர ஹர உதிய கற கன்னை கிலோ சஹ 
க்ஷண? -க_தாலுக5_$விறவிஜா.மா.கீ.தி.சமா //௨௮/ அவா திர அவெ 
ஹாவஃ யஒ.5௦ஒ.௫௦ சூவெகிதவாறு அ பம ஹெ | ஞூகொவ யவ. அி 
ஜ.த சாஹயபஃ௫ ஹஹ சூ தய.௦ உட..சி செகவிஜெம ஸத)வவக௦வொகரி தி 
சூத 58 வாணெணணரவெ) கிண! யலா 8 சூத 28 தஹாஉ உவ மய கிமி, 
எலே தய க வு ௫) வ.௮.5௦ தாயி ஐ ஐ, ரதி தரமம] கவணபயி 
அம 8 ௨௯ “ததி.தி/ தலப்‌ படக]. ௮ ஸுவ று பவர்‌ ஹாவ_ணூு 
வய_ாவசி தி சுஉஃவி ச வியலவே௦ வம, ௦.கீ ஜிகமா செவலு௦.க.நா8 
வழா ஹாலி) us_43 a யலா சரி யயே த தெ தாவ தவ. ஹு 
வார 52> | கி௦வ-.ந84யி ஷுூண்‌காயாதி_தி சகொயிக$க, கவி 


ஏ அரசனே ! இவ்விதம்‌ கிருஷ்ண பகவானுடைய வரவை எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ருக்மிணிபினுடைய, இஷ்டம்‌ நிறை வேறு மென்பதற்‌ கறிக்‌ 
யாக இடது அடை, இடனு புஜம்‌, இடஅ நேத்திரம்‌ இவைகள்‌ அடித்தன.(௨௬) 

பிறகு அர்த பிராணன்‌ ருஷ்ணனிடமிராக்‌து வக்‌ அந்தப்‌ புரத்திலிருக்‌ 
கும்‌ ருக்மிணியைப்‌, பார்த்தார்‌, (௨௪) 


இலட்சண ன்ன ளும்‌ உத்தமியுமான ருக்மணியானவள்‌, சந்தை 
யில்‌ வருத்தமின்றிச்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ (தன்முன்‌) வந்திருக்கும்‌ பிசாமணசைப்‌ 
பார்த்து மந்தஹாஸத்தடன்‌ வினவுதிறாள்‌. (௨௮) 
அவர்‌ ருக்மணிக்கு ருஷ்ரை பகவானுடைய வரவைத்‌ தெரிவித்தார்‌. கிரு 
ஷ்ண பகவான்‌ விவாகஞ்செய்‌. கொள்வதாகச்‌ சொன்ன உண்மைகளையும்‌ தானா 


கவே தெரிவித்தார்‌. (௨௯) 


௫௭ ஸ்ரீ, 2௨ ரஅவடெ. [ஹாஷஹாடபெ 


ஆலம்‌ த ஹதாஜதாய வவெடஒிஷீடர ஹரி 2ர நஹர ) 

ந வர உல ஜஊாஹ்ணாய விரய ழு காக ஹாரி mol: 
ஹாவன ம,ஃகவா ஹி த மன! ஹ்ஜஹெகூணொ துகள்‌ | 
ஹயா தலய )வொஷணெ றாக ஹர ஸஹஃபணெ8ச ர௩கர்‌' 


மாவ ௯_2ுவபாமிய வாஹாலைி ஹி ஜூவி ௨2 ] 


உவரய_நர_தூஹீஷ £_மி வியீவ ப ஐய ॥ ர்சூ௨ர 
_தயெர_நி.)வெபு_5௦ ஸரீ; 2௨ கு, ஹால்‌ | 

வவெ இயெொஹர ந யரர கி) 2 விஉமெ யமா / ர்க 
வாவ௦ உர ஹலெதா நாட யமாவிய_௦ யமாவய£ | 

ய.டிரணனு5 ய.ரவி..த ஹவவெ.$ காடி வய ௪8] 1௬௪1 
கரஷ 2மஅ2ரகண) விஉஹஃவபைாமவாஹி_ந8 ) 

சூ. பொெஆா௦ஜலிலி வவ நாவ ௬ஐ௦ ॥ ர௬௫ர' 


ய௦ ௨௭; ௦_கி.ம சாஜெ.லி 1௩௦௩௨ தயொறிகி! உஹா8 கிறி அமெ ௬7 
ஷெ ரஸாஉ௦௯ ர 8ஃபெலொஐரதெவர ம.த3வாசி.அி வரொலஜிகெ ந வியி. நாவ: 
உ-ஜயபூி திஸ-இஜி.௧௦| யமஷாயரவக௯ 11/௯௯ வரவதிதிம்‌ ஷவகா.நாரரா 
ஒர௦8மெ வீயா) அதிக 8; அ௦ஸ3௨0ி.4-தவர_நி-த ௨18 /௩௪॥/ றகர 


ஷெ லாவிக8_ஹ-௫.௮௧௬௦ஐ.நா நமா ௦ உபய தி அ வி il கரஹசி.தி॥ 


_—— ௮ 


இருஷ்ண பகவானுடைய வரவை யறிந்ததும்‌ ருக்மிணியானவள்‌, உள்ளம்‌ 
ஆரித்‌அ, தன்னிச்சைப்படி. பிராமணனுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ வெகுமதி ஒன்றுமில்லா 
மையால்‌ அவசை நமஸ்கரித்தாள்‌. (௩௦). 
(பீஷ்ம ராஜன்‌) தன்‌ புத்திரி கல்யாணத்தைப்பார்க்க ஆவல்கொண்டு இராம 
இருஷ்ணர்கள்‌ வந்திருப்பதைச்‌ செவியுற்று, பூஜா திரவியங்களுடனும்‌ வாத்திய 
கோஷத்தோடும்‌ எதிர்கொண்டு சென்றான்‌ . (௩௧): 
மதுபர்க்சம்‌, வெண்மையான வஸ்திரம்‌ இவைகளையும்‌ அவர்களுக்கு இஷ்ட 
மரண உபாயனங்களையும்‌ கொடுத்து சாஸ்‌ இசோக்கமாக (பீஷ்மராஜன்‌) பூஜித்‌ 
தான்‌. 1௩௨) 
மகா புத்திமானான பீஷ்மன்‌ அவர்களுக்குச்‌ சகல 8 வரியங்களும்‌ 
நிறையப்‌ பெற்ற ஒரு இருகத்தைத்‌ இட்டஞ்செய்‌.து கொடுத்‌, அவர்களுக்கும்‌ 
அவர்கள்சேனைகளுக்கும்‌ போஜனம்‌ செய்வித்தான்‌. (௩௩): 
விவாகத்துக்கு வந்திருக்கும்‌ மற்ற அரசர்களுக்கும்‌ அவரவர்களுடைய 
பராக்ரமம்‌, வாது, பலம்‌, 88சுவரியம்‌ இவைகளுக்குத்‌ தக்கபடி. அவரவர்‌ 
களுடைய சகல இஷ்டங்களையும்‌ பூர்த்தி செய்தான்‌- (௩௪) 
விதர்ப்ப புசத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ யாவரும்‌ இருஷ்ணன்‌ அவ்விடம்‌ வர்‌ 
இருப்பதைச்‌ செலியுற்று (இங்கு) வர்‌ அவருடைய முகபங்கஜத்தை கேத்தி 
ரஞ்‌ சலிகனால்‌ பருகினார்கள்‌. (௩௫): 


கதி, ௮அணாஸமஸொசம; ரய ௨102 om, அள 
௨2 ; % 


௯வஷவெடவ ஓஒாரய_ ராம வி_த-.௦ கிண) ஹி மாவா | 

௯ ஹா வவர தா வெெஷாவ2 வி.க வதி? 4 4௬௯ 

அணிக வஙி.த௦ யஷஹெ.ந அஷ ிலொககரச | 

முரணா து அஹா வெட வாணி2 வ).த31௯எர 

ணவ ஹெ2௯ஹராஸலா வணி வ வாமன கஹ? | 

௯௬ ரா அரஷேவே றா ௧ ஈமா௨உடெ ல ஜாவாஸிகாலுய6 1 7௯.௮7 
ஓ அ 

வழு வி_நிய_1யள ஷா வரதா வாஉவளறுவ௫ | 

ஹா வாஅஹஜுாய.கீ ஹூ)ஓுக௩௫வமணாஸு ஜூ | 8௬௯] 

ய சவாஜாரவிணரய௦ ஊஹலீஹி3 வறிவாமி.கர | 

பர ாஜவடெற்‌50ெெொவிஷககெ௱-ஃ).காயு வெ! 1௪௦8 


72௦ மறா-வவணவ.கய.4ஹெய_ஐ ஜஷிறெ ர ர்௫கரா 


எ வைககள்‌ 


(௩௬1 வொ அி॥ கெ; வற--கிணெ; வ௬ஹ_௪) வ | அஷாவெவு யெ 
ஷூாவா வவ 8-2 வி.க வவெ.தகி ஷலவ;:பாறணா.கி! அ ஆவ கவமிலு ஷ.கிறெ௯ 
200 2 வலுகஷணாம_௦ | காவறே ஜீ அவா குலெதொ வத$ ௬.592) 
வயெயவியிலெலெ அவிவிஷா நரஜெகவாகா மாஸஹுஉரயொ மாஸ்‌ ௮, ஹம 
ஷீ அராகிவூ.கி ॥ ௧௬௬ கிஷிதி தீ! சயசெவா மஹதி _நிதி_1ம௦_கி 
2] ஹாச்வி.தி ௯௪/௬௮ கஷாசூ 28 டிவிய. சி அயெ.ந॥/ வதா விகி 1௯௯॥ 


cI ர௨௦மெ ஜி ௯விவ 2]2௦அாஉயொ ஜவிரெ கம்‌ தா வாதி. காஜ 438/1 


ருக்மிணியே இர்தக்கிருஷ்ண அக்குபச்கியாகதி.தக்கவள்‌. மற்றெவருமல்லர்‌... 
குற்றமற்ற இந்தக்‌ கிருஷ்ணனே ருக்மிணிக்குத்‌ தகுற்தவன்‌. மாமெல்லோரும்‌ 
ஏதாவது நல்ல பூஜை செய்‌ இருப்போமாகில்‌ அந்தப்‌ பூஜையின்‌ பலனால்‌ முவுலக 
இருஷ்டி.கர்‌.ச்தா வாகிய அச்சுதன்‌ ருக்மிணியை மணம்‌ புரிந்து அனுக்திரகிக்கட்‌ 
டும்‌. (௩௧௬-௩௭) 
அன்பினால்‌ கட்டுப்பட்ட  அ௮ப்பட்டணத்‌.௫ ஜனங்கள்‌... இவ்விதம்‌ கூறினார்‌ 

கள்‌. ருக்மிணியும்‌ படாகள்சூழ அந்தப்‌ புசத்துவிருர்த வெளிவக்து அம்பினை 
யின்‌ ஆலயத்‌ துக்குப்‌ புறப்பட்டாள்‌. (௬௮) 
ருக்மிணி கருஷ்ணனுடையபாதபங்கஜத்தைத்‌ தியாணித்துக்கொண்டு, அம்‌ 

பிகை மகளரியின்‌ பாத பல்லவத்தைத்‌ தமிசிக்கத்‌ தாய்மார்களுடலும்‌ ஆயுத சன்‌ 
னத்தர்களாயெ சாஜபடர்கள்‌ சூழ்க்து வர இரகசியமாகவும்‌ மெளனமாகவும்‌ 

- கால்சடைபாகவே சென்றாள்‌. (௩௯-௪௦) 
(அப்பொழு) , மிருதங்கம்‌, சங்கம்‌, பணனம்‌, தூரியம்‌. பேரி, முதலிய 
வாத்தியங்கள்‌ முழங்க. தாசிகள்‌, அநேகர்‌ பலவிதமான காணிக்கைகளையும்‌, 
பூஜாதிரவியங்களையும்‌ எடுத்‌ தாக்கொண்டும்‌, சர்வாலங்காச - தஷிகைகளசன பிரம 


௪௮ ஸ்ரீ; 2உ௱மவடெ. [வஷாஷாெ5 


_—. 


rn 


நாெகசவஹா வலி ?ிஹிவ.3ஈ உவரி ஹஹ 7008 | 
p 19 1 
ஹூ3௦யவ ஹூ லா மெணெவிஃஜவ 593 ஷுஅரா? 7 [௪௨ 


ட வது ஹவ்‌ மாயா வாவா ௯ ௬௭78 ] 
வாவாயட விட ஜூ. -௨.த27_ம.வ௦ஜி_ற$ ] 1௪௬ 


சூஹா2ு, செவி மன அவா ஒக ராஜா | 
CY 
உவவி-ரரு முஜிபமாரஷச உரவிவெம௰! ஸி காணிக்‌ ॥ 1/௪௪] 
aj 2] uu ்‌ 
ஆர வெ உரவயஸஹொ ஹம! வியி விஉரயொஷி.த | 
ஹவா ரீ வயா வக அலவவ..க்‌ கீ வரா | * [௪81 


நூஹெ) கவர2சஷினெச ஹி வாவ ஷர யு ௮௦ மபிவ்‌ | 


ஹூயா அ ௮0 ள்‌ 2 By ஜவர தொட தாட்‌ Il 1௪௫௬1 
ஐ வவர க்க அரு கெலீ௦ செவுதாவகிட | 

அபஅமிஜயா 27 வற வியி வ தவ ஹர-அ$்‌ | 1௪௭] 

வ ம்‌ க AK 
௪௧ I டும்‌. 2 | வாமா 8 அணிகொ. 88 ॥ ௪௨ ॥ ௫௯ ॥ கூரா 
ட கவ்‌ உவ J) | ரச! தாதிதி ஒூவயவொவரலா£ லவா நி 
சதியா ராவஸஜ மகி ௬௦ சதொஃவிததுக5॥ 1௪௫1 மநஹஹ் ஐ. தி 
2) ௧ 0) 


தித்‌ அ ெவபவெடாய௦௦ ஆஹ .ஷா.நய-௨ கழ மணெஸாகிஹ.ஹி.த௦ 
சூ.காறாொே 2 ஹன கமத _த தில) வகி தி .கச்ஹ த2.நஃஜொஉ தாதி கிவ 
ப 
ம பப, கரஷவாவவா ௪௫ ௬௨ மித வாஹஹ ஜமா ஜிலிம ஸிகா 
SI 


மண ஸ்திரீகள்‌ புஷ்பமாலை சந்தனம்‌, வஸ்திரம்‌, ஆபரணம்‌ இவைகளை எடுத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, பாடகர்கள்‌ கானஞ்செய்து கொண்டும்‌ வாத்இயக்காரர்கள்‌ வாத்தி 
யங்களை முழக்கக்கொண்டும்‌ சூத, மாகத, வர்திகள்‌ ஸ்தோத்தரித்‌தக்கொண்டும்‌ 
ருக்மிணியைச்‌ சூழ்ச்‌து சென்றார்கள்‌. (௪௧-௪௨-௪௩.) 
(இவ்விதம்‌ ௬க்மிணியானவள்‌) தேவலாயத்தை யடைந்து கால்‌ கைகளைச்‌ 
கழுவிக்கொண்டு ஆசமனம்‌ செய்து பரிசுத்தமாகவும்‌ சாந்தமுள்ளவளாகவும்‌ 
அம்பிகையின்‌ சமீபத்திற்‌ பிரவேசித்தாள்‌. (௪௪): 
வயஅ சென்றவர்களும்‌, சாஸ்திரம்‌ அறிந்‌ தவர்களுமான பிராமண ஸ்திரி 

கள்‌, பாலையும்‌ பரமசிவ பத்னியும்‌ பரமசிவனிடத்திலேயே யிருப்பவளுமான 
பவானியை வந்தனஞ்‌ செய்தார்கள்‌. (௪௫) 
ஏ அம்பிகே / உன்னையும்‌ உனது சந்ததிகளான [விநாயகர்‌ சுட்பிரமணியக்‌ 
கடவுளோடு பரமவேத்தையும்‌ அடிக்கடி. ஈமஸ்கரிக்கறேன்‌, எனக்கு கிருஷ்ண 
பகவான்‌ பதியாகவேண்டும்‌. இதை எனக்கு அனுக்கிரக யுங்கள்‌. (௪௬) 
இவ்விதம்‌ பிரார்த்திக்கும்‌ ருக்மிணி உமா தேவியையும்‌ உமாபதியையும்‌ 

- ஸிஇவத்தாசப்‌ பிராமண ஸ்திரிகளை முன்னிட்டுக்கொண்டு பூஜித்தாள்‌. (௪௭) 


_அி,வ.ணா மொசபராய?] ஒ.ரமர2 ஷ௦௦3, ௪௯: 


அகி ப தடக்கை அ அமலன்‌ பட அ) ட அ / 
தாவல்‌ ம வணிகம்‌ ஹ£வாவவிலவி: வரம. I 1௪௮)" 
விஷூ ஹி.ய₹ வ.திஉகீஹஸமா சடபெதஹ2வப9ஜய௫ | 
வணாவ-9௨ தரல ஆ அ ஹலெக்ஷுஹி? 1 1/௪௯" 
அமெ ஹி ஹியவாூ வல்ல யாய-ஜுாஉரபபிஷஃ | 
அராஹெர செபெவெ அ2ரகெ, பெொஷ.ா௦௮ ஜம] ணெ வய [௫௦] ' 
அ நிவ, அஓஃ9 அசா oa rer டலா | 
ஹூமரஹ) பரணி நர ஹர-தடா௦ஃ 1 அ2ஜெொவமொ லி. நா[௫கர்‌' 
தரா௦ லெ ரயாஜிவ விர கெரஹிதீ௰ 
வு தய) 27௦ ௧௨02௦௨ தாமா 6 | 
மாற Eo .நிதவாஷி...கய.கமெவலுா௦ 
வ௦ஜ ௪8 வற நீ௦ அட அனுப்ப டா ர்‌ IGEN 


உ-இஜயக ॥ ௪௮ ॥ விவூஷியஉ.கி | தமா விவ ஹஜியொவி மெ 

கெ ஃவணாதிவிபூர ஸ2வ-கஜயபூிதி ॥ ௪௯ ॥ அகட 1] வடக 
அல, ௦ Goll 5௩_மிவ. திதி 8.மி வ,௧௦௨௭.நாதி ௨7.சரா௦ஷஃ$% 1௫௯1! 
குரி திர்‌ .சா௦விலொ-; வீரர 22ஹவுரி சிகர. கீயெணா தய! UU: 7) 8ர௦௬ஜா ௮: 
ரஜ. ௯௩ 0லெவ 8 ்‌ பரடிகிெலவலஉலொள்கூஷிதெயவடாஷாய 1௫௨ றா௩தி 
வஙி_தாகி.கிர அிஜாவாவ க௯ு௩ஜா.மா௦க டலூ_நி2-க-லா.நிஸிஃயமஓவ௯ யொ... 
லவா) கிவி ஸொணாம,ஓா-நா.நி.தா.நிபவர ஷா] கலாமெமாலா தஓ- 


தீர்த்தங்களா ஓம்‌ சந்சறைக்ஷகைகளாலும்‌, அாபங்களா னும்‌ வஸ்திரம்‌, புஷ்‌. 
யம்‌, பூஜணம்‌ இவைகளா லும்‌ பலவிதமான காணிக்கை பூஜாதிரவிபம்‌ இவை 
களாலும்‌ தீபாராதனைகளா லும்‌ சுமங்கலிகளான பிராமண ஸ்திரிகளும்‌ பூஜித்‌: 
தார்கள்‌. லவணாபூபம்‌, தாம்பூலம்‌, கண்ட ஸ௫த்ரம்‌ கரும்பு, கனிகள்‌ இவை 
அளையும்‌ அந்த பிராமண ஸ்திரிகள்‌ அம்பிகைக்கு நிலவதித்தார்கள்‌. பிறகு ருக்‌ 
ிணிக்கு தவனம்‌ கூறினார்கள்‌. எல்லாரும்‌ கெளமியை நமஸ்கரித்தார்கள்‌ ஃ. 

வேதன சேஷத்தை ருக்மிணி பெற்றுக்கொண்டாள்‌. (௪௮-௫௦) 

இதன்பின்‌ ருக்மிணி மெளனவிருதத்னத விட்டுக்கணையாழி பூண்ட 
கையினால்‌ தோழியின்‌ கரத்தைப்‌ பிடி ததுக்கொண்டு அம்பிகையின்‌ ஆலயத்‌ 
தஇலிருர்த வெளிக்ளெம்பினாள்‌, (௫௧). 

தேவமாபை போன்றவளும்‌ வீர மோகினியும்‌, அழகான இடையும்‌, குண்‌ 
உல மண்டி தவதனமு மமைர்‌ துவளும்‌ யெளவன பக்குவமுடையவளும்‌, இரத்ன 
“மேகலாபசணம்‌ பூண்ட கிதம்பமுடையவளும்‌ குலுங்குற ஸ்தனமும்‌, கூர்சை 
குந்தளங்களால்‌ கலங்னெ நேத்திரமும்‌, கொவ்வைச்‌ கனியெனத்‌ திகழும்‌ ௮௧7௯ 

7 


௫௦ ஸீர2உாம௰ வக. ஸஹஹூடெக 


பாம விஷி தாச ஸிஃணலஹாயா ஓுஹி_ 
ரமொணாய£ா.கவிஜககாடலா | 
வர வஜு௦.கீ௦ கறுஹுஃஹமாஜிநீ௦ 
ஸ்ிஃஜ கனா நவ எயா 2மெொொலி_நா[ 
விலொ௫) லீமா 2௫ ஹுஹசாமதா 
யமுஹிநவ்‌ கர .அஹுரதுயாலி4.கா$ ரீ 7௫௯7 
யார௦ வீக்ஷ, பெ ரவ கயஹஉமஹாவ 
வீ லாவமலொ௫கஹர-தவெ தவ உணி கர ஷா? jf 
வெது கவிகள்‌ மமமஜாரமம தா விலா 
யர சாவ லெ. ஹ௱வெ2வ_ம கீஃ ஹமெொலா] 8௫௯1 
வஷஸெவ௦ மி ராறுய.கீ அமணாஸகொரன 
ஹாவிஃ அலா லமவ.த8 வஹூஹஸ&்ஷணா | 
உகாய வா2 சமணடெலுகா நவா௦டெ3 
ஹாவாற ஹி, யெக்ஷ த அரவாஜு ஓூரணொெஃவ.௦ வர 


௧௦-இவஃம௦ ஸபி௦ஜ.அ ௧ த லூவகவெ௦ல தஸஷயா83விச கசெநபெயொலி க 


ஸீமுயஸ,|। பெ உஉ£வஐுஷீ௦விலொஃ, 8-3 ॥௫௯॥ .ந௩கெவலு,2-2-_ 
ஹஃ$ வெ.கஃமெ தாஹ ॥ யாதி. தி] யா_கராதிவெண ஊ௱யெஷலாவண; ௦ 
வ9௨._1ய௦_கீயா௦ஷீக்ஷ க்ஷி களவெ.த-3 1க௪॥ ணெ கி ஹாகதாஓஉராவால 
ஹி யாவெக்ஷத | தமெவாஆஃசண2ரெர 3.௧) தமொணா மய? 1 அலு 5௮ 


கொள.கஃஐ,எ௮வனண வாஓபஃ.தீ ॥ ௫௫ ॥ தகாதிதி ] வ௩ஃவண_2லஐு.௯௲;ணப 


தோடுகூடிய மந்தகாசமுமுடையவளும்‌, சிவக்க முல்லை மலர்‌ போன்ற தந்த 
வரிசையுடையவளும்‌ கலகலவென்று ஓலியிடும்‌ நூபுரமணிக்த பாதங்களால்‌ அன்‌ 
னம்‌ போல்‌ ஈடப்பவளுமாகிய ருக்மிணியைப்‌ பார்த்து அங்கு வந்திருக்கும்‌ மகா 
பராக்கரமசாலிகளும்‌ யசஸ்விகளுமான அரசர்கள்‌ மோஇத்தார்கள்‌. (௫௨-௫௩) 

யாத்திரை செல்வதன்‌ மூலமாகத்‌ தன்னுடைய அழகைக்‌ கிருஷ்ணபகவானு 
க்கு அர்ப்பணஞ்செய்றெ ருக்மிணிபை இரதம்‌, குதிரை, யானை இவைகளின்‌ மீதா 
ஏறிக்கொண்டு வந்திருக்கும்‌ அரசர்கள்‌ பார்த்து, அவளுடைய கம்பீரமான 
ஹாஸம்‌, பார்வை, நாணம்‌ இவைகளின்‌ வசமாகித்‌ தங்கள்‌ கைகளிலிருர்க 
விற்கள்‌, அம்புகள்‌ இவைகளை நழுவ விட்டுக்‌ ழே விழுந்தார்கள்‌. (௫௪) 

தாமரை மலர்‌ போன்ற பாதங்களால்‌ மெதுவாக ஈடர்கு செல்லும்‌ ருக்‌ 
மிணி தேவி இவ்விதம்‌ பகவானுடைய வரவை எதிர்பார்த்தவளாகவிருக்‌ து, தண்‌ 
இடைய இடஅ சை விரல்களால்‌ கூந்தல்களைக்‌ கோதிக்‌ கொண்டு இவ்விடம்‌ வக்‌ 
இருக்கும்‌ அரசர்களையும்‌ கிருஷ்ண பகவானையும்‌ நாணத்துடன்‌ கடைக்கண்ணால்‌ 
நோக்கினாள்‌. (௧௫ 


னி பணா மெ TzWyTw8] ஒயா2வஈ௦$. ௫௧: 


_தர௦ ராஜு தி.௦ றட க்ஷகீட 
ஜஹா சரஷெ விஷ.கா௦ ஸ8க்ஷ.காட | 
FACT ஹூரரொஷ வுஙவண..3றுக்ஷ்ணப்‌௦ 
ரஜ.) ௮௯௬ ௨ வறிவ ய சாவ? ] கர்‌ 


ததர யயன மார2வமெர_ம2000_2._.. 
வர .ஐரறு2ய ரஜிவ ஹா_மஹுர றி | 
5௦ ஊ.நிந8 ஹாஹிலவஃ யம க்ஷய 
வரெ ஜாாஸஹ்யஜுவா ந வெஹிறெ | 
கஹொ யிமஹாஹு யப சூதம.நி.நா௦ 
சொவவெவஹ 4-8௦ கெஸணிணா௦ ூமெறிவ ॥ [௫௭1 


உகி மரீ 2ாமவடெத ஓம ஹஃயெ மாஃகிணீஹண ஷா 


தி ரவ வாஸமொர யர ய3 


வெய்ய 


அறிய ஜு ॥ ௫௬ ॥ அதஉகி | ஹி வீஹ$ ௬வா.ஹரர.நா.கானெவா௦ 
௬௦, Foes கவோ யி அஹாறு டசொஷாக௦ பமொொடெ பெஹ 14.௫ 


திகி॥ தச்‌ il 


ஐதிலாவா ம்£உகாயா௦ தீ வ௦வா பத சேய தாயஷாஷா 


இரதத்தில்‌ ஏற இச்சை கொண்ட இராஜ கன்னிகையான ருக்மிணியை- 
அத்ரு அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ பார்த்திருக்கும்‌ போதே கிருஷ்ண பகவான்‌ அவர்களை 
யவமதித்தக்‌ கைப்பற்றி கருடத்வஜம்‌ பொருந்திய தமது இரதத்தில்‌ ஏற்றி. 
வைத்துக்கொண்டார்‌. (௫௯). 
பிரகு, ஓர்‌ கரிச்கூட்டத்தின்‌ மத்தியிலிருக்கும்‌ இரையை யபகரிக்கும்‌ 
இம்மம்போல்‌ (ருக்மிணியை யபகரித்துக்‌ கொண்டு) கிருஷ்ண பகவான்‌ பல: 
சாயருடன்‌ மபெஅவாகச்‌ சென்றார்‌. (இப்பொழுது) ஜராஸந்தன்‌ முதலிய மானி 
சளான இதர அரசர்கள்‌ தங்சளுக்கு நேர்ந்த அவமானத்தையும்‌ கண்ணியக்‌. 
ம்‌ சகிக்காமல்‌; ஒரு சிம்மத்தினுனடய கீர்த்தி மிருகங்களால்‌ ௮பகரிக்‌ 
அப்பட்ட அபோல ஈமஅ ஒர்த்தி கோபர்களாலபகரிக்கட்பட்டஅ; நாம்‌ நிந்தைக்‌: 
கரனரனோம்‌? கஷ்டம்‌ / என்னு வருந்தினார்கள்‌. (௫௪. 
ம ருக்மி ணீ ஹரணமாயெ 58-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று, 


-இ௨ ஸரீ, 2உ௱மவகெ. [ஸஹாஷாடெ 


வ அ) டர Zz > 
ரவ தகவேணா மா ஜாயஹராா 2 
|| றீ, ௯8 ழ்‌ 
உதி வவெ வலவ வா வாஹா_ நாற ஹு ஒமமி. தாக | 
ல 
யெ ேெவெவ_ஃஸெ3 வறிகரானா ௯மீியயர காகா] 
_தர_.நரவ_ குது சூமொக் யர ௨வா நீகய யவ 81 
ஹஹ 2 ; 3 ஹ ஒரி 2 
அஹ ூஹகதுகவா றாஜநிஷஉஜ4 மந ஷி 5 1 lef 
குவ ஷெ ஜூ ர விவ ௮ கொவிலா? / 
௫ லஅமுறறவஷமாணி செயா ௯. ஷவெொ யயர 1 lf 


பகு ஸமராஹாடQிெ மு வீ வய) கர ] 
வீ, லஷ த ௮௬௦ ஹயவிமுமொ ௮.51 ழ்‌ jf 


~ 


௮,த-8 ௨௦ ௮70௨௧ 28 தஃஜிகா ஈட ஜெதொ விவ௯்ஷ_ம) | 
ஈுகிண சவிர-௫உழாம லெ? வாணி௦ வ-௩ஹெ2.௮ ஹீ 1 
கிதா ௬ஷஹொயி மஹா நி வவ ஹுஸஹரணா$ (AP ores 
ஒ௦ஸ்மி தா? க] தஸ காஹா£ வறிக, £.ஷா₹வ.மிவ 7 காக ரீயகக தலாவ? ஜக தா 
நிவி விலக்காக a ர ட பப 
வாஹஃலெ, யாஒவா.கா8 வடுகெ உஷா செவாலதி॥ ௧ ॥ வி.வி ழ்‌ 


(வெ ௯௨௫3 வணெொக்ஷத ॥ ௪ ॥/ வூஹஸஹெ) கி ஹெ ஹயாத்‌ 


54-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 
இவ்விதம்‌ அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ மிக்க கோபமடைர்‌ ௮) தங்கள்‌ கவசங்களைத்‌ 
தரித்துக்கொண்ட வாகனங்களி 2லறி வில்லைக்‌ கையிலேந்தித்‌ தங்கள்‌ சைன்னி 
யங்கள்‌ சூழக்‌ (கருஷ்ணனை)பின்‌ தொடர்ந்தார்கள்‌. (௧) 
பின்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ அரசர்களை யாதவசேனாதிபதிகள்‌ பார்த்து, ஓவ்‌ 
வொரு வரும்‌ தங்கள்‌ வில்லை காணேற்றிக்‌ குணத்தொனி செய்து எதிர்த்து கின்‌ 
றுர்கள்‌* (௨) 
யானை பேற்றம்‌ குதிரை யேற்றம்‌ இரத ஏற்றம்‌ இவைகளில்‌ அத சமர்த்‌ 
தர்களான அவ்வரசர்கள்‌, மேகங்கள்‌ மலையில்‌ நீரை வருஷிப்பதுபோல்‌ பாரை 
வருஷங்களை வருஷித்தார்கள்‌. (க) 
தன்‌ நாயகனுடைய சைன்னியம்‌ பாண வருஷங்களால்‌ முடப்பட்டிருப்‌ 
வதைப்‌ பார்த்து அழயெ இடையுள்ள ருக்மிணியரனவள்‌ பயமடைக்குகண்‌ கல 
க்‌ நாணத்துடன்‌ பகவான்‌ வதனத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. (௪) 


இ பய தனா த வ 9 டள ப்பட பந்த்‌ ட த 


17) 


வ.தவேணாஸமெரசல £ய3] உமம2ஹ ௩௦3. (௫௯ 


வஹஹு லமவாமரஹ 2௱ஹலெவஃாஜொ ௮ 5 [ 


-வி.௪௦௯ஜு இய கெ அ தாவர அ. ஆவ ணன] நர 


ெகஷா௦ அவி௯,8௦ வீரா .மஉவ௦கஷு ுுணாஒய$ | 
௬௨ரஷூு2ரணா நாறாடெவஜஃவ ஹப மஜா ம, மாறு ர்‌ 8௭ 
வெ.க-பிறார௦வஙி ஈசி நா2பபி நா௦ மஜி. நாம ஹுஃவி | 
வகு௦லனுகிற்டா_நி ணஸொஷீஷாணி ௮ கொடமெ8 ॥ lef 
ஹ்ஹஸாஹாஹஸிமடலெஷாஹா3 கணலர உனா வொ௫ஃவ யூ [ 

டெல ச வ ~ 
௭௦ ரதா சாமெொஷைரவ2 ௧)பமிறா௦ி அ | iat 
ஹ.)2ரநணலூாநீகா வஷிலிஜயக௯ா௦அஷிவி3 | 
த விவா 82.29.) ராவஃ௰வ*ுெர.0273 ர்‌ 1௯ 
பரிய வரனாக வசஷெ ஆ. ஹர .கஉா௱கிவா.த-6 | 
_நலட சவிஷ ஐடபொொதாஹஃ மறவ ௪ வம ழ்‌ {sof 


சஹ்லா க்லொகல்கவ த ர கூ3யெ௫ கரா ॥௫॥ பெஷாசி கி 
.வாஷளவி- , 8ஸ்ர.௧௦ ॥௬॥ வெதுறிகி | உஷீஷாணி மிறொவத௦ஹஊவ 


லறாணி ச .கஹி.காகிஸிராகஹி ॥ எ ॥ ஹர தி || கறமா3உடகொஷா£ 
ர ஹ த I (a 


இப்பொழுது பகவான்‌, அழகான நேத்திரமுடைய ருக்மிணி ! நீ பயப்‌ 
படவேண்டாம்‌. உன்னுடைய (ருக்மனுடைய) சைன்னியங்களுடன்‌ சத்ரு சைன்‌ 
னியங்களும்‌ இப்பொழுதே நாசத்தை அடையப்‌ போகின்றன என்றார்‌. (௫, 
கதன்‌ பல சாமன்‌ இவர்கள்‌ அவ்வசசர்களுடைய பசாக்சமத்தைப்‌ பார்த்து 
மனம்‌ பொறாதவர்களாகி (அவர்களுடைய) அசுவம்‌, கஜம்‌ இரதம்‌ முதலியவை 
கன நாரா௪ பாணங்களைக்கொண்டு அடி த்தார்கள்‌. (௬) 


இரத வீரர்கள்‌, குதிரை வீரர்கள்‌ யானை வீரர்கள்‌ இவர்களுடைய கிரீடம்‌ 


பாகை, குண்டலம்‌ இவைகள்‌ அணிபப்பெற்ற சிரங்கள்‌ பூமியில்‌ அறுர்து விழுர்‌ 
அன. (௪) 


வாள்‌, கதை தனுசு இவைகளேர டல்‌ அடைகளும்‌, கால்களும்‌, 
குதிரைகள்‌ கோவேறுகழுதைகள்‌ யானைகள்‌ ஓட்டகங்கள்‌ இவைகளுடையசிரங்‌ 
களும்காலாட்களுடைய செல்களும்‌ பூமியில்‌ தனிசுதனியே ஆயிரக்கணக்காக 
அறுபட்டு விழுந்தன. (௮) 
ஜ.பத்தையே கோருறெ விருஷ்ணிகளால்‌, முறியடிக்கப்பட்ட சைன்னியன்‌ 
களுக்குச்‌ சொந்தமான ஜசாஸந்‌.தப்‌ 9௪ முகர்‌ கள்யுத்தத்திவிருர்‌ அ திரும்பினார்கள்‌. 
(இவ்வரசர்கள்‌) பத்னியிழந்தவன்‌ போலவும்‌, ஆதன்‌ போலவும்‌, பிரகாச 
மற்றும்‌, உற்சாக மின்றியும்‌, முகவாட்ட முதிஅம்‌ இருக்கிற சுபாலனிடம்‌ 
சென்று பின்‌ வருமாறு கூதுகறோர்கள்‌.. (௧0). 


௫௪ ஸ்ரீ, ௨௨ ரவ. [வஹஷாஷாு௰. 


ஜெ லெர வாாஃஅஷபமா௨உ ல ன 2 சஹ) | 

_5 ஷிரயாஷி யயொறாஜ.மிஷா லெஹிவூஃ ரமப | ககர 
யமா ஓரமுஃ2மீ யொஷிஷர.க$;௦.க காஹசெவயா | 

வாவ. தொ ஃய8ஹடெத வாவ ஓு?வயொ/ Is 
மூன றெ ஹவஓமமாஹஃ வெ ஹயாமரநி உணாஜிக3 | 
அயொவிஃம திலிவொடுெ)லஜி-3ம) ஊணக௯உஹுவம € | [௧௬ 
தயவு ஹூ மெ வாசி நவஷூஹுுஷூாகி கஹீி_ வி | 

கரொ_ந ௦௨ வயஈகெ.ற ஜா நறு விஉ, வி.5௦ ஜம J ர்க௪ர்‌: 
கய நாவி வயு வவெ? வீறயயெவயெவாத8 | 

வற௱ாஜி.தா3 ஹு ௧௦ஆய-1உஈஹி$ கரஷவாலிடெ௫8] ௧௫7: 
ரிவவெொ ஜிம)யமு நா காமு சதா நஹ மிணி | 

தரா வயணஜெஷூாதொ யஃ௱ கால ௨உ௯திண5 ர்‌ ர ௧௬1 


உள௱*௩விஸெஷூணவா ॥ ௮॥௯॥ ஸமிமாவாலளாுகதி கி குவராவலாமகெவ.௧௦ 
ஹை கஓாதீவ சூக-ற உ ஹொலஹொலகி | நிஷாயெய_3௦ ॥ ௧௧ ॥' 
யமெ.தி ரீ சுஃஹகொ.க_யி.தா தஹெ அயா வெ] ஹுதா நெ: 
வாவு) ௦வ; கடய .௧௦ ॥ ௧௨ ॥ ௬ து வாஹஜெவஉ வடா. ஹஜாராஹ௦ 
43 | ஸரனறெறி தி! ம ளறெ$ கரவா த காமமாக வா௬௦வ௦ய-௦.2௦ வா 
கெவலு௦ ணி வாஜி ஜி. தவா. கஹ;/௧க௯॥ தமெகி / 0௨௨9௨7ஷ. 


௯௨). ॥/௧௪ ॥ ௬௩05 ஜி] வஓ-.௧௦0௦. து வா வெடி 21/௧௫ 


புருஷ வியாக்ர ! நீ மனக்‌ கவலையை ஓழி, சரீரமுடையவர்களுக்கு பிரியம்‌ 


அப்பிரியம்‌ என்‌, இவ்விரண்டும்‌ நிலைத்திருப்ப இல்லை, (கக) 
ஒரு அட்டக்காரன்‌ மரத்தாலாய பேண்‌ பதுமையை ஆட்டி வைப்பதுபோல்‌ 
அசதுக்கங்களில்‌ ஜகதீசனடய சக்தியானது பிரவேகக்கிற து. (௧௨), 


நான்‌ (ஜராஸந்தன்‌) கிருஷ்ணனால்‌ பதினேழு தடவை முறிய அடிக்கப்பட்ட. 

ருக்கரேன்‌. இருபத்து முன்று அக்ஷளகஹி ஸைன்யங்களோடு ஒரு தடவை: 

ஐயம்‌ பெற்றிருக்கறேன்‌. (சுக). 
தெய்வாக்னஞயால்‌ சேலுத்தப்படும்‌ காலத்தால்‌ மாறுற உலகத்தை யறி 

ந்த கான்‌ அட்படியீருரதம்‌ ஒரு பொழுஅம்‌ அக்கிப்பதமில்லை சந்தோஷிப்‌ 
உஅமில்லை, (௧௪) 
இப்பொழு அ சேனதபதசளுச்கு நாயகராகய நாங்கள்‌ இருஷ்ணனால்‌ 

யரீபாலிக்கட்படற சோற்ப சைன்னியங்கையுடைய ய அக்களுக்குத்‌ - 
தோற்அப்போனோம்‌. (௬௫) 
காலமானஅ சத்ருக்சளுக்கு அனகூஎமாயிறாக்கறது. அதனால்‌ அவர்கள்‌ 

ஐய மடர்தார்கள்‌. எப்போழுது ஈமக்கு நற்கால முண்டாறெதோ அப்பொ : 
முன நாம்‌ ஜயிப்டேபம்‌- ்‌ (௧௬). 


tr 


- வ தா வேணா மொசமாய$] 12 வ ௦3. ௫௫ 


வவ ஹஸணொயிடபதொ சி ஆஷெஜொ-.மா.தர..௩.$ வடர 
ஹதமெஷா3 வ _நவெரச்ஷியய ஹீ ஹவா நரவா 1 (களர 


முக து ஈாக்ஷ்வெர வாஹ 2. [ஷூ அலவ ஹர வவஹு$ | 


- வரஷடெதொ2 ந.ம2 ரஷ க்ஷன ஹிணா வரபொொ வலீ 8௧௮7 
ஷீ வவ வரா ரண தா௦ ஹவ-லஒலஜாட / 
வூ.கிஐகெஷ உஹாவாஹ உ 20மமி குலமா ந ரீ ௧௯ 
௭ஹகூர ஹூணெ ரஷ 2ஊசொலு தூ ுகிணீே | 

௯௮௦௨0 ௫௦ அஹுவெக்ஷாதி ஹதுலெஅஉவீதி வ 1 : {2of 
உக, ஈராறு ஹு ஹா யிட ராஹ ஹகூா$ | 
வொடயாமார_ம) ௧8 கரஷ ஹெ. லெ ஸஹயாடொலவெ௫8 1 sf 
- ௭ஜூாஹஃ நிமபிடெ தஸ ரணெடும ராவாலுஹு ஹுுஉஐ_ப 8 | 
பொஷெ, வீர2௨௦ யெற ஹஹா செ ஹூஹஸலஃ ஹரகா ரீ feof 


ிவவஉதி! ஸுூஃக்ஷிண? கம ௭-003 ஷாசு ॥௫௬॥௨௧॥ ௬ஜெ. தி! மொ 
வாலஹவெலாலுகவெ) கிவாஹஸவொ 81 தமாஹஸ-ஃ௨-2-கெறிகி மொொஹ 


இவ்விதம்‌ புத்தி போதிக்கப்பட்ட ச பாலன்‌ தன்னுடைய பரிவாரங்களு 

“டன்‌ தன்‌ பட்டணத்தை யடைந்தரன்‌. இறந்தவர்கள்‌ போக, மற்ற அரசர்களும்‌ 
_ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பட்டணத்தை யடைந்தார்கள்‌. (௧௪) 
மகா பல சாலியும்‌ கிருஷ்ண அ2வஷியுமான ருக்மி, தன்‌ சகோதரி 
 மினுடைய ராக்தஸ விவாகத்தைச்‌ சூக்காதவனுப்‌ ஓர்‌ அக்தாகிணி சைன்னி 
யத துடன்‌ கிருஷ்ணனைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தான்‌. க 
மானமுள்ளவனும்‌, புஜபல முரளவனும்‌,  தீவிரமுள்ளவனும்‌ கவசமணிச்கு 

- வில்லைக்‌ கைபிலேச்‌தினவனுமான ருக்மியானவன்‌ எல்லா அரசர்களுடைய செவி 
மிற்படும்படி. ஒரு பிரதிக்ஞை செய்தான்‌. (௧௯) 
யுத்தத்தில்‌ கிருஷ்ணனை வதஞ்செப்பாமலு ம்‌ 'ருக்மிணியை விடுவிக்காம லும்‌ 

. இர்த குண்டின பட்டணத்தில்‌ பிரவேரிக்கமாட்டேன்‌. இது சத்தியம்‌. யாவரும்‌ 
_அறியச்‌ சொல்லறேன்‌ என்றான்‌. (௨௦ 
இவ்விதம்‌ கூறி, இரதத்தி2லறிக்கொண்டு சாசதியைப்‌ பார்த்து, சக்கர 
மாகக்‌ குதிரைகளை, எனக்கும்‌ இருஷ்ணனுக்கும்‌ யுத்தம்‌ நடக்கக்கூடிய இடச்‌ 
திற்கு ஈடத்‌௮ என்று கூறினான்‌. (௨௧) 
எவனாலே எனது சகோதரி ருக்‌ பிணி பலாத்‌ கரிக்கப்பட்டி ருக்கறாளே 
அந்த அர்‌ புத்தியுள்ள கிருஷ்ணனுடைய வீரமதததை இப்பொழு அ கான்‌ 
போக்கடிக்கப்போஇறேன்‌, (௨௨) 


௫௭- ஸீ 2௨௱மவ அ. [ஸஹ்ாஷஹாடெ 


வி௯ ஓஜா ந ௧௩2 திறிய வர வகாண விச8 | 

௨௧௦௨௦ கெ மொவிடஉணிஷ கிஷெசாவாஐவக 1 lal 
மநாவிகரஷு ஹு௨ர2௦ ஜவே ௯7:3௦ திரவிமபெொ௫ | 1௨௪1: 
சூஹ வொ க்ஷணீ£ஹிஷ ய௨9 நாஐஃமவபரவ-ம ரீ 

௧-௧, யாவி ஹஹரா௦ லெ ஷிகா மர௦னஷவலவி || 1௨௫ர்‌ 
ஹறிஷெ, 23 22௦ 2௨%. மாயி? க டெயொயி ௩8 | 

ரவ செ-ஹ௨காொா வஹராணெயீமா ஊணுாறிகா | 1௨௬ 
யல கரலெடார ய _நபறிகவர ஷவிவிஃவால ஈண்‌ | 

௯௨ ஷிபு த௩ெொர வாஹாஜு அரஹுர£ ஹு.5௦ ஐஜ௦ அதி, ஹி$1௨௭ரி 
ஹை வாறு கனா கரு விவரம்‌ பைவி | 

த்‌! பான வெலங் ஜி ப ம்ப ள்‌ [௨௮17 


சாசன ஹவகீஃ-வெ. விச தியா, அவெ தி ॥ ௨௨ / ௨௪ / 1 சூஷெ.கி! 

யாவ. ௧-௩0௨ வஷணெ தி ஓளகிகாப_28 | வாஹவா ம_ஹுய 

அவிகா சு ஹப மெஹெபஒ காடவ ௭௦ நஹயப௦றிவஹ ந நவ.த 

2 த்ர ள்‌ 8 

இவ்வர அ ஊத) ஷவாலாகா? ௬௮. ரில, ட வஹு.ச$யொமழாகிவிஹி.த | 

யூா௦கஷகா ௯3 ஹயமாாஹலவி 9-0 ஹஷர_தி. ௧௮] அபத உனத வதி திலெ௨$]| 
ளை 


ஹஹஹ க்ஷவ$ூ-க) ௨-1 த என்கை /௨௫॥ ஹஙிஷஉ.தி! ஹெ 


கர்ப்புத்தியுள்ளவனும்‌. தன்னைத்‌ தானே புகழ்ந்அ கொள்ளுறெவனும்‌ ஈசு 
வரனுடைய உண்மை யறியாகவனுமான ருக்மி ஒற்றைத்‌ தேருடன்‌ கோவிர்‌ 
தனை கில்லு கில்‌ என்று சொல்லிப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தான்‌. (௨௩) 

வேகமாய்‌ இழுத்து மூன்று அம்புகளால்‌ இருஷ்ண்‌ பகவானை யடித்து; 
யஅுகுலத்‌ைஅக்கு களங்க பூதனை ஏ கருஷ்ணா ! சிறிது நில்லு; காக்கை 
ஹூிசை எடுத்தப்‌ போவதுபோல்‌ என்‌ சகோதரியை எடுத்துக்கொண்டு எங்கு. 
செல்லுதிறாய்‌ என்று (ருக்மி) கேட்டான்‌. (௨௪-௨௫). 

ஏ அற்ப புத்தியுடைய கிருஷ்ணா ! கபடமரய்‌ யுத்தம்‌ பண்ணுறெவனும்‌ 
மாயரவியுமாகிய உனஅ மதத்தை அடக்குறேன்‌. நீ அம்புகளால்‌ அடிபட்டு 
விழுவதற்கு முன்‌ கான்‌ தங்கையை விட்டு விட, (இப்படிச்‌ சொன்ன அம்‌) 
இருஷ்ணன்‌ யுத்த வீராவேசம்‌ கொண்டு ஓசம்பினால்‌ ருக்மியின்‌ கோதண்டத்சை 
அறத்து, ஆறு அம்புகளால்‌ ருக்பியையும்‌ எட்டுக்‌ கணைகளால்‌ நான்கு குதிரை 
கலயம்‌ ஈரம்புகளால்‌ 2 தர்ப்பாகனையும்‌ மூன்று சரங்களால்‌ அவஜத்தையும்‌ 


அறுத்தார்‌. (௨௬-௨௭) 

அர்த ருக்மியும்‌ வேறொரு தனுசைக்‌ : யிலைடுத்‌ க்கொண்டு, 8௬3 
கணைகளால்‌ கண்ணணை அடித்தான்‌, அக்கனைகளாஷிப்பட்ட அச்சுதன்‌ சில: 
அம்புகளால்‌ அல்வில்லையும்‌ முறித்தார்‌- (௨௮) 


* 
௬. 


ண்ட ரக்‌ அண்ட: ட்‌. பூதனை அ தமைக்‌ இட ட அ ல்‌ அக்க வ அ அண்டிய ண்ட்‌ எ லை 


அ_து-22 வணாமெொzஹாய8] உமம2ஹ௦$. ௫௭ 


வா )ுவா௨த அவலிநஒஉஹுய$ | 

வ்றிவ௦ வட்ஹூ மவ மகிபதொஊன்‌ | 1௨௯॥' 
வஜஓர யயதய.த _த அ வ_3௦ அரி நவிஹு$ ர்‌ விதி 
அகொறமாஒவவ ஆ வஓவாணிஜி.,வா௦ஹயா | 

அர 2ஊஹுஒரவ 2 ஐ? வதம்‌ லவ வாவ௯௬ட ழ்‌ [ககர 
அஹ) வாவ ௧.58 | வலஹிலுற மு 2 வெஷஹி8] 

ஊிகூரzஸீி2ர௨டலெ இி.ம௦ ஈுகிண௦ ஷு) 53 ர்‌ INR 
ஆஷா ஹரூர.தவ..மயொஜொ.ம௦ கிணி ஹயவிஹஜூ£ | 

வதிகவா வாஉயொல்_ துவா ன ௬ மண வஹீ] [௩௧[' 
யொலெமமாஹசெயொ.ற லெவடலெவ ஜம பெ | 

ஹா _நரஹ_2வமி க்மூாண ஹாதா லெ ஹாலாஜ | ௬௪ 


ஒவமிறெ.த;ம3 ॥ ௨௬ ॥ ௬௪ ॥ அயெ.தி ॥ வரி, அராஙெ.நவிகஃி.தா.2; ஜா.பி' 


ய்யா மமஅலவாபமபெொடெ 00-வ2) ௪ இவய வமா? MTS பட்ட 


ஷா. வவரஅ_கடா காகயெண வெவெகஷெ ம விஹு௦ ஷி சாஹெஓ௰யிராலாய 


ருக்மி வேறோரு வில்லை எடுத்தான்‌. அதையும்‌ அழிவற்றவராஓய இருஷ்ண 
யாகவான்‌ ஸமுறிச்தார்‌. ஹரியானவர்‌, (ருக்மி தன்‌ கையில்‌) எடுத்த பட்டஸம்‌,. 
பரிகம்‌, சூலம்‌ கேடயம்‌, கத்தி, ஈட்டி, தோமரம்‌ முதலிய ஆயுதங்களையும்‌ 
இன்னும்‌ அவன்‌ எந்தெந்த ஆ யெடுத்தானோ அவைகளையும்‌ முறித்‌ 
இதறிந்தார்‌. (௨௯-௩0) 
அதன்‌ பிறகு, ருக்மி கோபங்கொண்டு தேரைவிட்டுக்‌ (பூமியிற்‌) குதித்து 
கையில்‌ கத்தி யோடு கிருஷ்ணனைக்‌ கொல்லவேண்டுமென்கிற ஆசையுடன்‌ 
தீயினிடம்‌ செல்லும்‌ விட்டில்‌ போல்‌ இருஷ்ண பகவானிடம்‌ ஓடினான்‌. (௩௧): 
இப்படி. ஓடி. வருகிற ருக்மியினுடைய 'கத்தி கேடயம்‌ இவைகளைக்‌ ௮௫௬ 
ஷ்ணபகலான்‌ அம்பினால்‌ முறித்து, ருக்மியைக்‌ கொல்ல விரும்பி தமது கையில்‌: 
ஓர்‌ கத்தியை எடுத்தார்‌. (௩௨) 
பதி விரதாசிரோமணியாயெ ருச்மிணி தன்‌ பிராதாவான ருக்மி வதமாகப்‌ 

- போவதைப்‌ பார்த்துப்‌ பயமடைர்‌அ, தன்‌ நாயகனு (கிருஷ்ணன்‌)டைய பாதங்‌ 
அணில்‌ வணக்க தைன்னிய நிலைமையிலிருந்‌,து. கூறுகிறாள்‌. (௩௩) 
யோகீசுவச ! அளவிடற்கரிய மகா மகிமையுள்ளவனே ! ே 'சுவதேவ2னை! 
உளச நாயகனே 7 புஜவலிமையுடையவனே ! கல்யாண குணமுள்ள நாதனே 7 
னது சகோதரனை நீர்‌ கொல்லவேண்டாம்‌. : (௩௪) 


S 


௫.௮ ஸீ, 2௨உ௱மவடெ. [ம்ஹாஹ்ாடெ 


1] மரீ, மமு௯$ இ 


தயா வி கரவவிகி_தாஉமயா_. 


அ 

மம வா விருஅுஷ நாவ உலஜ௯௦யொ 1 
காதயபவிஹ;ஃஸிதஹெ2ரறுயா 

ரமி தவா கடு ணொ வ ரீ ர்௫ூ[ 
வெலெ.ந ஸயா தூஹாயாகாறனிணஃ 

ஹர ருகெம௦ வவ ஹா வயச | 
அரவ_ந82_ு$ வவெ. 2௩௨ னஃ 


யுவூவீமா நஷிநீஃ யர மஜா ॥ 1௯ ௭ரீ 
௮ 
கர ஷாலி? வவ ஜீ) ஒஷற௩வா அமா கிண | 
ஆதார ஹும்‌ 3௦ ஹ.கஷராயஉ ரஷா வா) க௬ஷ_ுூணொ விஹு$ ரீ 
வி2ஃஹு வல கறுணொ லமவாறு ரஹ ௨லஷவி௪8 | sf 


கவர? கபா அரவ ஆர.க2றிறு ஜுு.2ஓ9.௫0௦ ர 


ஹாஹா] ஹீ சளவாஉளய வ; வ ௬௫! வெலெடெதி] வ பம ரு செ 


யமி தா நிஹஸாபெொஹாடெ சவமிஷெ.நி ரர பர £ணிகெயமாயுரயஞாலவஃதி 


தஅமா| கெமெொெவ கவிநா உரவவஙுஒஃ௦ஜய ப்‌ லிறகிஉகரொ௫ 
11௩௬! கராஃ கிகி திர தமால-இ.௧௦ ஹகஞராயரி. ச ஃதமவாகெவட ௧௭ 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
பயத்தினால்‌ அங்கங்குலைக்து அக்கத்தினால்‌. முகவாட்ட முற்று ஈடுக்கத்‌ 
தினால்‌ அணிக்திருந்த இரத்னு பரணங்கள்‌ ஈழுவத்‌ தொண்டையைத்‌ இறக்கு 
பேச முடியாதவளாய்த்‌ தமது காலைப்பிடி த துக்கொண்டிருக்கும்‌ ருக்மிணிக்‌ ரண்‌ 
சிக்‌ கருணையுள்ள இருஷ்ண பகவான்‌ ருக்மியை வெட்டவில்லை- (௩௫) 
கிருஷ்ண பகவான்‌ அஷ்டத்தனஞ்செய்த ருக்மியைப்‌ பிடித்து, வஸ்திரத்‌ 
தாற்கட்டி அவனுடைய மீசை குடுமி இவைகளேச்‌ சரைத்‌து விரூபியாக்கினார்‌. 
இதற்குள்‌ யது வீரர்கள்‌, யானைகளான து தாமரை மலர்‌ நிறைந்த ஓடையைக்‌ 
கலக்குவஅபோல்‌ சத்‌ அரு சைன்னியத்தை அடித்கித்‌ அரத்தினார்கள்‌. (௩௯) 
விபுவான பல ராமர்‌, இருஷ்ணனுடைப சமீபம்‌ சென்று அவ்விடத்தில்‌ 
விரூபமடைக்‌..து பிராணனை யிழந்தவன்‌ போன்றிருக்கும்‌ ருக்மியைப்‌ பார்த்த 
கருனை கொண்டு அவன்‌ கட்டை யவிழ்த்து விட்டுக்‌ ருஷ்ணனைப்‌ பார்த்தக்‌ 
கூறுகிறார்‌, (௩௪) 
ஏ கிருஷ்ண 7 £ இவ்விதம்‌ செய்தது தவ 7 மீசை குடுமி இவைகளைச்‌ 
சரைத்து இவனை விரூபமாகச்‌ செய்ததான த வெட்கந்தரத்தக்கத. மித்திரர்கை 
விரூபஞ்‌ செய்வத வதத்துக்குச்‌ சமானம்‌. (௩௮) 


ஆ அுவேணாமெர20) ரய] ௨௦2௨ ௨ஊ௮7௫:௦8. ௫௯: 
க 


சகெவரஹாரஹு ஹாயுஹகஐயெமா$ ஹராதுடவெ_ணற ஒவ வியா] . 
வஹவஒவேவகொ நாடா ய_த3 வாகர.தஹகு மலா்‌ ॥ ர்௩௯ரி, 


ஹயாவயமாஹஜெொஷொவி ந யாவ மஹ தி | 
அாஜுவெடெெவ ஜொஷெண ஹஹ. கி ஹுபெ வா ந8[௪௦॥' 


அஷ.தி.யாணா2யஃ ய௨48 ஹஜாவ.திவி_.நிதி.த8 | 


ஹராதாஃவி ஹாதா ஹைநாஜெ. வொறமஅ௱மவஹக$ 1 ர்ச்க[்‌ 


ாஜூுஹு ஹூதசெவி_ அஹ ஸபியெ மஹ பொெஜ$ | 
ஐா.நிபெொ2 மு) வா ஹெடபெதொூ ud ௨௨7௦௯8 க்ஷிவஃகி ஹி/௫௨/ 


௮80.ம£ //௩௪!௩௮ // ஈ -இிணீ௦ வா௦சவய கி] மசெவாஹா.௰ி.கி [1௩௯௬ வஃந$ 
கரஷூக்ஷிஷ_தி | மி /௪௦1॥ ௨.௪) வீ௰ வர்‌ ஆஹ [/ க்ஷ க்பா 
ணாூிகி ௦ யெரயஜெணஹா தாவி ஹா. ஹறூாக அசஹஷஸாஜெ, ந 
௯_திஜா௩ண? ய8_பழ। ௯.௪3 கெொஷா கு வேராயல.கிலாவ$/௫க।” வக 7௨8௦ 
தாஹ i ரா ஜுஹெ) கி] தமாவடுஸாகஜெ.ச௨௫-௦வி தநி.திலாவ$ 1௪௨ 1 
௨-..௩_$ஜெ.வீ௦௨ட தாஹ. ॥ தவெ.கி/ ஹவ_$ல-இடெகவது ஹி ]லா9ஹி தா 
மாக ஹராதரணா௦ ௯ வகியகல 97௦9. வெல வ ஷி ஐய௲வவிஷ3ா௯ஷ3 வீ 
நாணி ௯௮-58 யதஹஜெவ ஹஹ ]லஉா8லஒஓ.ி.தி | யலா ஹவ_லஹடுடபெத 
ஹுஉஹ லாலி ஹஹஹ 7௨௭௦௨ ஒர ஜசெவெ௨௦ 2௨௦-௨௦2-௦௨௦௭ 
யத ருஹஷெ தவெய௦விஷூாஸாலிி.கி | கவாஷவ_1௨-௫0.௧ஷீ8யெ), 


ஆர 
ஆ ஹ_ 74 7௦ பபிபமஃவாலூகூ நா௦ கலஒுஹலா ல; அய ந/ஸெ 


ஏ சாத்வியே ! உனஅ பிராதாவுக்கு நேர்ந்த. விரூபத்திற்காக எங்களிடத்‌ 
தில்‌ வருத்தங்‌ கொள்ளாதே ! ஏனெனில்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ செய்த (பாப புண்ணி 
யங்களுக்கு) தக்கபடியே அனுபவிக்கிறான்‌. ௬௧ அக்கங்களை கொடுப்பவன்‌ 
வேறெரருவனல்ல. (௩௯) 

(ஏ ருஷ்ணா)ஒரு பர்துவானவன்‌ கொலைக்குப்‌ பாத்திரமான குற்றஞ்‌ 
செய்த போதிலும்‌ அவன்‌ (பற்‌அத்வத்‌திலிருற்‌த) நீக்கத்‌ தகுந்தவனே யல்ல 
கொல்லத்‌ தக்கவனல்ல. அந்தக்‌ குற்றம்‌ செய்ததனாலேயே அவன்‌ இறந்தவனுக்‌ 
குச்‌ சமானமாக ஆப்விடுஇறான்‌. (நாம்‌) ஏன்‌ கொல்ல வேண்டும்‌? (௪௦) 

சகோதரன்‌ தன்‌ சகோதரனை வதஞ்‌ செய்வதானது, பிர்ம்மாவினால்‌ ஏற்‌ 
படுத்தப்பட்ட இதனினும்‌ கொடியதான க்ஷத்திரிய தர்மம்‌. (௪௧) 

பொருள்‌ தத்‌. இனால்‌, அகங்காசங்கொண்ட.வர்கள்‌ சாஜ்யம்‌, பூமி, பொருள்‌, 
சம்பத்து, மானம்‌, பராக்ரமம்‌ இன்னும்‌ அறேக விதமான காரணங்களையும்‌ முன்‌ 


னீட்‌ட ஒருவர்க்கொருவர்‌ யுத்தம்‌ புரிகிறார்கள்‌. (௪௨) 


௬௦ ஸீரீரூஉ௱௰வடெ. ஹஹ்ாஹாடெக 


அவெயு விஷதர ஹுவிஹவல ஒடெெஷ ஒஹ்‌ | 


ய.) வெ ஹூரஹஉ;௦ வலஹர௨ாக ஹஐ௨,22தவச8 ] (௪௬ 
சூ. சசொஷஹொ நரணாஜெஷெ ௧௦௨, செவதாயயா | 
ஹுஹரஒஹர-4ஒுஒரஹீந உகி மெஹா-அதாநிநாட | 4௪௪ 


ணக ணவ வரொ ஹூா-கா ஹவெஃஷா2வி மெணஹி நா்‌ | 
நாபெெவ அரஹுதத துய மார ஜெ கியா _த23/௪௫ 
௨. ஹ சூஷூஷவாெ5ஷ. ௨ உஷ்ண 2 ணா [ 

ர ரவசடயா 4 3 வஹுஹஊா௩ய.கி ெஹி_க$॥ 7௪௭1 


அவெயட க ஹா நமவுதி ௬ வ ௬தோ.சாதிவ (௪௯ ௬௮.௧ 
ஆச சஹ: கசகொஹ்ற. தி /௪௪/ வ௱தாம_?ாஹ/ ஊகணவெகி 
வற? 298 ஜெ.கிழு௦உ உடாதிய/ஸொ௫(-வ8-- தலெொயமாஹட்ாிஷி சி௪௫ர॥! 
காக ஹஹி_. 5.௦ உ ஈகிவஷா_த.௪09௯௦ புஜ வர கீ அஹ | ॥ லெஹை 
உகி। ௨ வாயில ௧௦ வாணாஜ௦$ யாணி கப, சட ௦ணவெ நாயி 


2 
லா, அதி தபா_கக3 லெறஹெொஃவர்‌ டு மாம உ பகம்‌ அ பட்‌ /௪௬॥ 


ஸி 
கண்‌ கக்கா ன்‌ க்‌ 
பொதி] ஹெஸஹகி ௧) 5 சூபில-இதாகி நா சூத 58 ஹூஃபயொல௰ஙியொ௰ன 
அஹூ] ௬௯௧8 கஸத3| குஹா) வெ, ௧3-8] ௦ கொாஹகக அஹ ௧லெ 
அாகயாூ.தி | தஹ வ) ஹூ ௧௦9ி ச ன த தத்தை 
அகா ஆக பப கலகக்‌ ௩ ந5ெடுவெற்பி ஷிடெகல, ஐஃ2 ௫ யெஷஹொ ல 


5 
ஏ ருக்மிணீ/ உனது புத்தி (இவ்விஷபத்‌இல்‌) தெளிவடையவில்லை. 
ஏனெனில்‌, ஞானமில்லாதவள்போல்‌, சர்வபிசாணிகளிடத்‌தம்‌ கொடுமை 


செய்தவரும்‌ உன்னுடைய சசோதரனுக்குச்‌ சதா ஈன்மையை விரும்புதறாய்‌ ; 
இ௮ (ரஃமிக்கு தண்டனை விதித்ததான த) சாஅக்களது நன்மையாகும்‌. (௪௩) 

தேகாத்மவா இகளுக்கு, சத்ரு, மித்திர, உதாசீனன்‌ என்பனவாதி எண்‌ 
அங்கள்‌ ஜீவர்களிடத்து ஏற்படுவதானது ஜகதீசனுடைப அராதி மாயை 
யினாலேயரம்‌. (௪௪ 

சர்‌ நரன்‌ ஏகமாகவிருர்து ஜலத்தின்‌ அலைகளில்‌ பலவாறாகத்தோன்றுவ து 
போலவும்‌, ஓரே ஆகாயம்‌ கடவாதி பேதங்களில்‌ பலவாறு தோன்றுவது 
போலவும்‌ ஏகமாக விருக்‌து பலஜீவன்களிடத்துத்‌ தோன்றும்‌ ஆத்மாவை மூடர்‌ 
கள்‌ பல வென்று நினைக்கிறார்கள்‌. (௪௫) 

ஜனன மரண்முள்ள.தும்‌, பஞ்சபூதங்கள்‌, தசவாயுக்கள்‌, ௪த்வ, ரஜஸ்‌, 
தமோ குணங்கள்‌ ஆய இவைகளால்‌ ஏற்பவதுமான தேகமானஅ அறாதிய 
வித்தையால்‌ ஆன்‌ மாவை அடுத்து தேகியைப்‌ பலவாறு ஸம்ஸாசியாகச்‌ 
செய்றது, (௪௬) 


.அகுலவேணு மெய ாய8] 22 ரல3. ௭௯: 


நா.தபமொொஃடெ) ந ஹூஃயொடெமா வியொமயுாஹ த வகி] 
அ சஃகவா தத விலெர வாலா யமாறவெ3 ரீ அன 


கதிக்கு 


அஜ நரஉய வம லெஹ்ஹ) விகி,யா நாத ௯ வி௪3| 
கறு நாலஜெவ ி கவெஜொ௫2ர 3 திஹ) 3௨ காஹறிவ ரீ ரீசர்‌ 
யமா மயா சூஷதா௦ விஷயாநு ஷறுசெவ அ| 
அ நயலுாஜெ 2வ்ஹஸ தப கடரவொ.து) வுயொ ஹவட 8௪௬௯1 


_அாராணு கீ கி உரஷஹிலா/௫௬॥ லகர த்‌ நாதமகச 
ஆஹ ஓரம வாலா யமாமவெயமா உ காயு; உடகாமமககெ.கவ ௧-81" 
யொ அக்ஷ்மவெயொ$ ஈவெஹகாமமா த விஜி: அயொறவி கஜ 


SS], 
ஸா லெ கமாஹூத௦ டியாத நா௦ வா ஹாாயி.நவபி லாமா 


விபெெக நாயி கவவுுகாமம3 த தாயக வுத கிஸெகெணாஹகூனெொ 


ஆ (38 | அா.௮.வாஉபெவ௯த தி | கீ வழு க்ஷ எழு வஃ வஜெொ.தி வெதொர 
வரமமவெ௫ ॥ வாவகுயி£ வா. கிமு சவர, அஆ தரடிரகால.ி. | யலா 
இவ. உரி லாஹாெ ௧௨72 ூவாஹாஃ உண ஸாரஸிலிபமா.த-அகிதி॥ 
௫௪!! ெஹஹ௦வ3மாமாவாஜறெவ சாகசொ ஜ.ராஉபொவி கிவக 3 ஐறா$ 
நா௦லஜெஹ்ய8_கூஉ௱ஹ ॥ ஜ சாஉயவறி தி | சமக ஹி.ஆஜா சகொஹூாலொ 
௮௦வ,லொஹதி தி ஆ௪.கிஐசாகிஹ சீ.கிற.சஆஹ நாதநஜதி| ஹூரா ' 
பகு 0) த்‌ கலாமாஜெவஐ சாஉியொ ெந்வெஜொய3 
மாகஅ௫ | யமா.வகலாநாபமாதெவ சஹ ரவா, 
அஹா தமொலெஹ நாமமாஜெவ 2]. கிவ) வஹா 0௩-13 1॥௪௮॥ நாக 


125௨-௯ ப௨௮) 0௮1 


ரொடெஹாதிஸஸயாலாவெ நகம்‌ லொக ௬ லொட லொமஹ சீகிமிகரா, 
எக்‌ உஒ]வாஜெறஹம_ய_தி il ண்டர்‌ சூ.தா.ர,ஸமொஆ ஈறு விஷ 


யாஓலொ.ஜாறு வலூறுலெொம CAE ன்‌ 


வஹா, கராஷவொ.தீ கி ௪௯! தஹாதி.தி! சூ. தா 55 பெமாஷ ப திவி ஹு 


மெ று வட தமாக ப 


சூரியனுக்கு இருக்‌ ரூபங்களாயெ (கண்கள்‌ கண்களால்‌ நிபப்பறிம்‌ * 
பொருள்‌) ஏதுக்களால்‌ பிரசித்தி யுண்டாவதுபோல்‌, ஆத்மாவுக்கு பூத இர்திரிப 
குணங்களின்‌ ஏதக்களால்‌ படக வவ LS பயா அர்த ஆ ச்மாவுக்கு 
மற்றொன்றேூ (பூத இக்திரிய குணங்கள்‌) சம்யோக வி2பாகங்கள்‌ கடையா த. () 
சந்திரனுடைய கலைகளுக்கு விருத்தியும்‌ கத ம மண்ட, ஈர்‌ இிரனுர்கு 
௮வைகளில்லை. இதுபோல்‌, ஜன்மாதி விகாரங்கள்‌ தேகத்துக்கே யல்லது 
ஆத்மாவுக்கன்‌அ. ஆத்மா மரணமடைந்த தென்பது சந்திரன்‌ அமாவாசையில்‌ 
நசித்தான்‌ என்பதை யொக்கும்‌. (௪௮) 
அக்ஞான முள்ளவர்கள்‌ உலகத்தில்‌ ஸம்சார ச௬ுகாதிநளை அடைவது, 
சொப்பனத்தில்‌ வஸ்துவில்லாமல்‌ அனுபவிக்குக ௬௧ தர்சங்ளை ஓக்கு (௪) 


» 


௮௪௪ 


ந்‌ 


௮௨ ஸீ, oe ரமவடெ. ச [வஷாஷாடெ௪ 


க வவ வகுக் 


ஆஹாஒஜதா.௨ஐ0௦ மெொொ௯௬௦ சூ. அமெொொஷவிசொஹ ௩6 
அகஜதாடபெொற நிஹரத ஹஹா ஹவ' பமவிலறிட த] [௫௦ ர: 
ழீ ரபீ ௩௯3 [தத 

வாவ௦ லஹமவதா அ.ந ாரசெணெொ வ கிஸொயி.தா | 

வெ2 நஹ வித; ஐ, 2 பொண்லுா ஹூஉமயெ] ரகக] 

ஹாணாவமொஷ உகரஷெொ re ஹதஸலஹல&। 

ஸா .நிரவெகண ஷி.தமா ச&பகொற$] [௫௨/7 

ரஃப. ௨௫ கி௦ கவச; யவீயீ 6] 

௧௨௦௨9௦ அஹுவெக்ஷா8 ததா அதாவஹஸஉராஷா | 

யத; ஹொஜ-௯ட௦ மா நிவாஹாயாலவ ௧-1 1௫௯” 
ரீ ரீ, திணி ஜெவரா8 விவா ஹவட 8. 

ஹமவாற லீஷ. கஹுதாெலட நிஜி 5) ஹூதிவாறு। 

பைற ஜரா மீய மட பொக ஆங 3 அஹ] [௫௪0 


42 09 ரது திஹ 7.) ௪) அவஹ ௫) 1௫௦1) விதி! வ?ாஉயெ ஹரே 


ஹிக2கர௯ ॥௫௧॥ ு-கிணஹெவ று .கவகொஷி நாதா .௦மிவ அ 


ஜி கிஉப௦_யணாஹ! ஹாணாவரெஷ.௨. தி] ௫௨ ॥ ௬ஹதகெவ கி] ௬ஹகா 
௯8ஒதாகூா ௬௨௩2 கிதி.தி. வடக; Tus48 | ௬௨௨.௧; ஹ; ௯.நாவ த) 3 அரத 


ஸு௩லெ, திச; ௦ 


3௦ யவியஹீஃ ஹஹா ய.அவி-ஒவி. சி அவாவ 


மந்தஹாசமுள்ள ருக்மிணி! இக்காரணங்களால்‌, ஆச்மாவுக்குக்‌ குறைவை 
யும்‌ மோகத்தையும்‌ உண்டுபண்ணக்‌ கூடிய அக்ஞானத்‌ இலிருந்து உண்டான 
அக்கத்தைத்‌ தத்துவஞானத்தால்‌ விலக்கி, சக்தோஷங்கொள்‌. (௫௦) 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இவ்விதம்‌ பகவான்‌ பலராமர்‌ போதிக்க, மிருதுவான சரிரமுடைய ருக்‌ 
மிணிதேவி மனக்கலக்க மொழிந்த, தன்‌ புத்தியால்‌ தன்‌ மனஆக்குச்‌ சமா 
தானஞ்செய்‌ அ கொண்டாள்‌. (௫௧) : 

பராக்ரமத்தையும்‌ சேனாபலத்தையு மிழர்து பிராணனை மட்டும்‌ வைத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கும்‌, படியான ஸ்த தியில்‌ இருஷ்ணனிடமிருக்து விபெட்ட, 
ருக்மி தனக்கு நேர்ந்த ரூப பங்கத்தையும்‌, தன்‌ மனோரதம்‌ நிறைவேறாமை 
யையும்‌ நினைத்து, இந்த அர்புத்தியுள்ள கிருஷ்ணனைக்‌ கொல்லாமலும்‌ சகோ 
தரியை மீட்காமலும்‌ குண்டின நகரம்‌ போவதில்லை யெனக்‌ கோபத்துடன்‌ 
சொல்லி போஜ கட்டம்‌ என்னும்‌ அக்ககரத்திலேயே வ௫த்தான்‌. (௫௨-௫௩) 

ருக்மிணீ விவாஹம்‌. 

ஏ குருகுலதிலகா ! இருஷ்ணபகவலான்‌ இவ்விதமாக அரசர்களை ஜயித்‌ 
ருக்மிணியைத்‌ தமது ராஜ்யத்அக்குக்‌ கொண்டூவர்‌அ சாஸ்‌திரோக்தமாக மணம்‌ 
பூரிக்துகொண்டார்‌. (௫௪) - 


அ தஃவேணாமெொ2ய)ாய8] ஒரம2 ஹாம௦8, ௬ 


ஆர ஹொ சுவொ அரணா௦ யஉாவபரா௦ ஹெ -ரஹெ/ 
௯ஹுஉ_ ந.) ஹரவர_நரஃ கர்ஷெ யவ கன மரவ] [௫௫ 


ராமாய ஜிதா வரகரஷ ௨ணி ௯௬-௦௨ லா] 
வாறிவஹ:வாஜஹ அவ.ரயெரறிஆ வெஷயொ3] ௫௬1 


ஹர வரிய ய_3 கஹிெ_.5௦௨..கஹி__ 
வி சக அரண ௫ சகொறரணெ8। 
வஹா ஷர.திஅரய ரவ , ௨2௦. மலெட 
சாவின்‌ வரத அடவ க ர்‌ ர௫௭7 


ஹிச8ர மு 2௨ வகி ராஹ .கவெொஷலூலஜாட| 
2 பண்பட்ட வ௱ா2ரஷாலாவபொவமொலி சா [௫.௮ 


ஹச | ம ॥௫க௩॥/௫௫ர்‌ நறமாஐ.கிர வான 
யொ? வமபிவரயொஃ3 ஜெய8ஃவஹா௦ ॥/௫௬॥ ஸெ கி] உதலிடெகறி௦ 

கெதி? ம 2. ஜவிே யு வொஃவ கவா நி 9௦ மலா_நி மாாகெளவபஷகத்‌ 
சாரா நிெ ஜெ? 1௫௪! ஹிசெ ர ல வெட வதா ஹூஹாபஜா$ க 
ஜெவேறா8]ஷ உ லிகா? மாஸ்‌ உம டசெொஃவபெொொகி தா 
யா 2 8 ரஷா? ஹஹ 7௨3௩௦ மார.வ-௫.மாாெ 
றா -வஸொஷிதா௦ // ௫௮ ॥ அ௱ஙாஹரஜயெ தி | ஷஹஃம_தாஉள கா கி 


ஏ அரச ! இருஷ்ணன்‌ யதுபதியாக விருக்தபொழுது, இருஷ்ணனைத்‌ 
தலிர வேறு சிந்தையில்லாக மானிடர்களுடைய விடுகள்‌ தோறும்‌ மகோத்ஸவம்‌ 
கொண்டாடப்பட்டது. சாணை பிடித்துப்‌ பிரகசாம்‌ பொருந்திய இரத்னங்க 
ளால்‌ செய்யப்பட்ட ஆபரணங்களைப்‌ பூண்ட ஸ்திரிகளும்‌ புருஷர்களும்‌ 
விசித்சமான கோலங்கொண்டிருக்றெ வதூவார்களுக்குக்‌ காணிச்கைகளைக்‌ 


"கொண்டுவந்து செலுத்தினர்கள்‌. (௫௫-௫௬) 


மிகவும்‌ உயரமாக நாட்டப்பட்டிருக்கும்‌ இந்திரத்‌ அவஜங்களாலும்‌ பல 
வர்ணமுள்ள புஷ்பங்கள்‌ வஸ்திரங்கள்‌ ரத்னங்களிழைத்த தோரணங்கள்‌ 
இவைகளாலும்‌ தலை வாசல்கள்‌ தோறும்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிற மங்களாலங்கா 
ரல்களாலும்‌ பூர்ண கும்பங்களாலும்‌ தீபங்களாலும்‌, அகில்தாபங்களா லும்‌ 
திபங்களா லும்‌ விருஷ்ணிகளுடைய அவாரகா நகரமானது விளங்கிய அ. (இஷ 


தண்ணீர்‌ தெளிக்கப்பட்ட வி.திகளாலும்‌ ஒவ்வொரு தலைவாசல்‌ தோறும்‌ 
அலங்காரமாக நாட்டப்பட்டிருக்கும்‌ வாழை கமுகு முதலிய மரங்களை 
விவாக மகோற்சவ நிமித்தம்‌ அவிடம்‌ வந்திருக்க அரசர்களுடைய யானைகளஈ 
னது ஓடித்தெரிவதாலும்‌ ஈகசம்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. Gj 


௬௪ ஸ்ரீ; 2உ௱௰வடெ. [வா ஷா ர 


அயா வர௦ஜய க“ெெகெய வில ய௨ு கணவ 3 


கிமெொ உ 2மலிறெ அவஹிஜ வஹா கறியாவ சா] 1௫௯॥ 
திண ஹணஃ 0, கா மீயலா நஞ.துவ்‌ த$ J 
ாஜாபொொ பாஜ மான்‌ வஹுவ* வர விவி_தர8[ [௬௦0 
அரற்காயா”கஹூஉ.. ரஜ 2ஹாறு 272௨5 வள ௯ஹா?) 
கிண யொலவெ.த௦ ஷா ௬72௨௦ ம்பி யூ வ.கி ॥/௬கழ்‌' 
உ.கியரீர2௨ ர மவடெத உமர 
saw க 
திணி விவராஹொ_நா2 
அதாலஃவாமணொய)ரய$. 


அவை 


மாவ அரவ வ௦ய.கா௦ 2யே, ஜிய ௨௩0௦8.) திற. 3-2௦ ஷுாவ-றி.கி 1 
ககl௬க।! 


ஐ.ஜி ஹாலாமீ_3உகாயா௦ 


அது வலாபமாயூ; தா 


5 
இய டம்‌ 
குருவம்ச,த்‌ தரசர்கள்‌, கேகயர்கள்‌, ஸிருஞ்சயர்கள்‌, விதர்ப்பர்கள்‌,.. 


யஅக்கள்‌, குந்திபோஜர்கள்‌ முதலிய அரசர்களேல்லாம்‌ விவாக மகோற்௪ 
வத்தில்‌ அச்சரை செலுச்திகரறாம்‌ நகர வாசிகளோடு 


கலந்து சந்தோஷ . 
மடைந்தனார்‌. 


(௫௯) 
ருக்மிணி தேவியைக்‌ [கிருஷ்ணபகவான்‌] கொண்டுவந்தா ரென்பதைக்‌ 
சேள்விட்டட்ட அரச கன்னிகைகள்‌ ஆச்சரியப்பட்டு ஆங்காங்கு கூடி கானஞ்‌ 
ெய்தாச்கள்‌. (௬0). 
ஏ பரிக்ஷித்தே! அவாரகாககரத்‌ தில்‌ ருக்மிணியாய லட்சுமியோடு லட்சுமி 
வதியாகிய கிருஷ்ணன்‌ சேர்த்திருப்பதைப்‌ பார்த்து எல்லோரும்‌ சந்தோஷித்‌ 
தார்கள்‌. (௬௧) : 


ருக்மிணி விவாஹமாஇய 
54-வது அத்தியாயம்‌ 


. முற்றிற்று, 


பன்னா wuger2W Tu 8] ௨2 ஹப, ௬௫ 


வ௦ அவ.வூர ஸத்ய ாயஹராம௦ல3 
i ஹூ) ஜஅநவட | 
ற்‌ ஸ்ரீராமா ௩௯3 || 

அரவ வாஹஸஃஜெவர௦மெர 2.மூ வோம்‌, ௩௨,58௩ | 
செஹொவவ சயெ ஹூயஹஜெவ ௨ரஅஆவஉ)_த ॥ ர்கர்‌: 
ஹ்‌ வவ வந்‌ வவெ) 31௦ சர விய, வக வக | 
வூ? ௮ விஷ கதஹவபபெதொ2 மவ 23வி து ] lel’ 
௮௦ பமா காகம வீ ஹரகூாா பொ கஉநிஉமு6 | 

ஹ்‌ bd கர்ப ம வஹராவெொ, ரஓரஆடுமா உரஹ?! 0 இ 


௨௦ ௮௨௦.வாப5_த08.2--ற 5, (6 8ாஜ.நிக, வூ.23 | 

பவத்‌ தவர தான கன்‌ அன்‌ ள்‌ 

வு 2ஹா.நீமலூஹலாஜெ 2 ம0௦வாாஹ௩ணாதிகா | 

ட. பிநா வை ததி வஃவஸட யக |! 

ஜாஐ வ.ஜாகிவிவாே ஹல 2 உராமெவ ஷூ 2ஐ.। சசொவிகாஹ? ௪ச$ 
மவ ம ஹாகி ஒழ; வூ சாலம ௬௧3 உசுரு ஹா ஹி 
ஒல ஹூதா 2ஊஹஜா.ததா ஆவா; 0௦வரோணதாஈ ணத கிறக்ஷ)சே 
றாக பாகா விகி கமா உம_உஸா சாயா ஜதொகதி.கி ॥ ௯2. 
தீ] வாஸஃஜெவாடட ஷி.ச.வி_ச ௨, லகூரவாஹஃஜெவர௦பம? வா ரஷிஹெ 
கூ! ஜெஹோலவ யே செவஹாவயே ॥ ௧ ॥ ஹஜஹதி |. சு மவ28 ௬.௫9 
58 el கி வாற வய23 காபா, தராம படம அசோ த 38 ப்‌ 
வீதிகாவூ3-௦ ௨, உராவ ஷூ க்ஷீஷ;, 5; வூ2மாதி.தி /௯॥ ததி. நிஜ. மாற 


55-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறகிறார்‌. 

வாசுதேவாப்௪ பூதனும்‌ முன்னொரு சமையம்‌ பரமசிவனனடய கேோரபாக்‌' 
கினிக்கிரையானவனுமான மனமதன்‌ பின்னும்‌ சரீரத்தை யடைய விரும்பி அர்த 
வாசு தேவனை யடைர்தான்‌. (க) 
அந்த பன்பதன்‌ வைதர்ப்பை யீனிடத்தில்‌ கிருஷ்ணஓடைய வீரியச்தால்‌.. 
பிசதயும்னன்‌ என்ற பேயரோடு எவ்வகையிலும்‌ தன்‌ பிதாவுக்கு மாறுபடாமல்‌ 
உற்பத்தியானாள்‌. (௨) 
காமரூபியான சம்பசாசுரன்‌ இந்த செறு னை சன வ்‌ சத்ரு வேன்று 
தெரிந்‌அ. (ஒருவரையும்‌ அறியாமல்‌) பல்‌ முளைக்காத பாலப்பருவத்தில்‌ அவனைத்‌ 
இருடி யேடுத்‌ துக்கொண்டு போய்ச்‌ சமுத்திரத்திற்‌ போட்டு விட்டு தன்‌ விடு 
போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. - ௩) 


9 


௬௬௭ ரீ, 2௨உர.௮வ) ௧. [வஊஷாஷாசெ 


அஞ்‌ செய்தது வெள்‌. வலத வச அடை யொகவவாவகயாவகவயாவவாம்‌, 


_க_நிஜ._ மரற வலுவாக. ரவொஉடவெெ வஹ | 

கொ ஜாலெத 8ஹ.தா மரஹீகொ 2௨௫ ஜீ. விஹி3 ॥ 1௪f 
௧௦ ஸணமாய ெெவகா உவாஜஹ கருவாய்‌ ந { 

ஹூரா உஹர_ நஹ நீகா2வய)ஹ பயி தி ௧29 ௮.௫௦ ர 1௫2 
உஷா த௨ுஉரறெ ஸாஹணுஃ ஜயராவட) க சுவெஃயற | 
நாமடமெொஃக டிய கவா கி க வெதுஸ$ ர்‌ 

வானு ஹு தகக திக 2௧ ராஒ௱.மி3வா._ந$] ப ௭ 
ஹா ௮ சகாஊஹ வெ பகீ மகி யமி நீ J 

வத) ு.கி.ட,ி.1மகஹவா செஹொசு கிஃ ஹகீக்ஷகீ[ dof 
நிமிதா மா௦ணவ்மெண ஹாஹவென ௨ நஹாயடெக | 

ஹா வ ௦ வுடு வ௱க விலறொ௯, கிதா நமா | 


க௯ா2லெவஃ பியா? ஹா: ர அக; ஸெொஹஃ ல்க 12௮ ரீ ட! 


து அவல ॥௪॥! 1 றி] ஹபி கி.தாஸமஷறி சுயா௯வய ல) வ தவத ௫ 
வ 
வெக! ககூ5காசஜொய௦ த்வத்‌ ௨௧, 3௦00 கரா; கிண, To 


௨௧ ந௨.தி 1௬ ஸெதி] யம ஷி நீவ கிவ, தாஹ 83 செஹொ சதி 

கீக்ஷாணா ॥எம்‌ நியமவிதெதி! கபி கா2கலெவ௦ ஸஃபா /௮1/ 
௮ 

மாகி வெஃணெகி வில, 85ஹஃதொஹஃ /௯! ஹெ தி! ௯5 ம9ஹறாஜறு 


அர்த பிரத்யும்னனை பலமுள்ள ஓர்மீன்‌ விழுவ்‌9.பஅ.(பிறகு) அம்மீனும்‌ இன்‌ 
அம்‌ சில மீன்களோடு வலையர்கள்‌ வலையில்‌ சிக்கக்கொண்ட து. வலையர்கள்‌ அர்த 
மீனை (தங்கள்‌ ராஜாவாகிப) சம்பசனுக்குக்‌ காணிக்கை யாகக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. அற்புதமான அந்த மீனை சமையற்காசர்கள்‌ சமையலரையில்‌ 
கத்தியால்‌ அறுத்தார்கள்‌. (௪-௫) 
அந்த மீனின்‌ வபற்றில்‌ அழிய ஓர்‌ குழர்தையிருக்கக்‌ கண்டு சமையற்‌ 
காரர்கள்‌ மாயாவதியினிடம்‌ கொடுத்தார்கள்‌, இப்பொழுது நாரத மகாரிஷியான 
வர்‌ அவிடம்‌ வத்து குழந்தையைப்பற்றிச்‌ சச்தேகல்‌ கொண்ட மனமுடைய 
மாயாவதி யென்பவளுக்கு, இந்தக்‌ குழந்தையான பிரத்யும்னன அ உண்மையான 
ஜனனத்தையும்‌ அவன்‌ மீன்‌ வயிற்றில்‌ சேர்ந்த விஷயத்தையும்‌ உசைத்தார்‌. (௬) 
சரிரமெரிந்துபோன தன்‌ கணவனான மன்மதனுக்குச்‌ சரிரமுண்டாக்க : 
விருப்பமுள்ளவளும்‌ ர்த்தி பெற்றவளுமான ரதிதேவியே இந்த மாயாவதி (௪) 
அன்னம்‌ பாகம்‌ பண்ணுவசற்கு ஏற்படுத்தப்பட்ட இந்த மாயாவதியான 
வள்‌, மிக்க அழகுவரய்ந்த அக்குழர்தையைப்பார்‌ த்து, மன்மதனென்று அதிரந்து 
அப்பொழுதே அக்குழர்தையிடத்தில்‌ பிரீதியை வடித்தாள்‌. (ay 


வடி ஐவணரம தூர2யாய] ௨2 ஹூரு8. ௭௭ 
௯ 


நர திக்வெபுரை காலெற ஸஹ குரல முகின்‌ வ_58 | 
ஐமமாஊவஹ _கரறீணா௦ வீக்ஷஷீ£மாம வ விஷ? ம்‌ 1௯4: 
ஹா ௧5 வலி ௨2௨உஷாய9_தக்ஷண் 
ஷீ௦வஷர ஹு _,நடஜொ௯௬வஹ-௦௨௩ 6 | 
லீ, ௨ஹாஹொ அஹி தல, வெக்ஷ.கி 


ஷீஆரவ தஹெ ஈ.கிமமலனாடெ 31 1கolr 
தாஹ ஹவா நா ஷி_8தவெ 2௨ நமா 7 
2ா.அர ஹலாவ2லிக, ஓ வ தஃஸெ காசிநீ யாரி ர்ககந்‌ 
ர்‌ ஈ.கி8 ॥ 


ஹவாணாமாயணஹு தமவறெண ஹரபகொ அரஹா௫& | 
௯ஹூஷெஃயி.கர தர வசீ மகி கொ லவாறு வூலொ 1] ர்கஃர்‌: 
ஹஹ கூா2.நிஃ_ரம௦ வறிய ஹா ௯திவ௮2வொச2ஊஙற$ ] 

2 கெ 2 ம, ஹி. ஒஃஉாலிஹ ஹாவொ லவாரறு வூஹொ |  1௧௩/ 


ஊன த ஹாவகெஉவ.கதவெ௫லஜக 1/௧௦/௧௧॥ ஹவா.நி 3] ௬யிக; 
அாவ.தீக; அஹெ.தஃாதிறஹவவாறுகாஜல.தி 1/௧௨/௧௯॥ அதிதி] ௨-ஃஜா 
கெஹெ.தஃ3 யா பம தவிஐதி தி சமி. ஹ்௨தவ; ஹ கரா.ஹ_ ஐரயாஹி' 


அந்த கஇருஷ்ணகுமாசன்‌, அதிசிக்கிரத்தில்‌ யெளவன பருவத்தையடைக்த, 
தன்னைப்பார்க்கும்‌ ஸ்திரீகளுக்கு மோகத்தை யுண்டு பண்ணினான்‌. 1௬). 
ஏ அரசனே ! தராமரையிதழ்போல்‌ நீண்ட நேத்திங்களையுடையவனும்‌ 
ஆஜ பாகுவையுடையவனும்‌ பூதேவர்களுள்‌ மிக்க அழகுவாய்த்தவனுமான 
அவனை, நாணம்‌ ஹாஸம்‌, புருவ நெரிப்பு இவைகளுடன்‌ மாயாவதியானவள்‌ 
அன்பாய்‌ ௮ணையச்‌சசென்ருள்‌. (௧௦) 
பகவானான கிருஷ்ண குமாரன்‌ கூறுகிறான்‌. 
மாதாவே/உன அ புத்தியான.து மாஅருபாவத்தை அதிக்‌ரெபித்‌தக்‌ காமினி” 
போல வேறு விதமாயிருக்கிற த. (கக) 
ரதி கூறுகிறாள்‌. 
நீர்‌ ராராயணனுடைய புத்திரன்‌. சம்பசாசுரன்‌ உம்மை உமது கருக்‌ திலிரு. 
ந்து அபகமித்தவக்திருக்கறான்‌ . ஏ பிரபுவே நீர்‌ மன்மதன்‌. யான்‌ உமத பத்தினி 
யரதகிய இரதிதேவி என்றாள்‌. (a௨) , 
ஏ பிரபு2வ ! சம்பராசுரன்‌ உம்மை அபகரித்து வந்து சமுத்திரத்தில்‌ எறி 
ந்து விட்டான்‌. (அப்பொழுது) உம்மை ஒரு மீன்‌ விழுங்கிற்று. அர்த மீணி 
இடைய வயிற்றிலிருர்‌து நீர்‌ இங்கு வந்திருக்கிறிர்‌. ௧௩), 


௬௮ மரீ, ர்மவடபெ [ஸ்ஹாஹாடபெொ 


25 ஜஹி 2-௦ ரஜ ப௦ ஸம அலா | 


2ாயாமாரக வி கு வ ஐாயாஹிசெழாணை மர ஜிஹிஃ ர்க சர 
வமயிமொொவதி மெ தாகா காறறீவ ம. தஷஜா | 

வு ஆவெஹாக ர தர விவதா மணனணறிவா அயா [ 4௬௫1 
கூலா ஷெ வ ௨௨ விஷா௦ வஜாய ஹா. 5 { 

2ாயரவகதீ ஹாயா ஹவ_ தாயா வி சாயி / 4௧௯7 


ர்‌. மரண ுாாஹஙன் வ வடி? ர்‌ 
ஹ து 025 வெ) க) ஹ,பமாய வர ற ப௯8 | 
விஷ ஹெ ஹ2ாகெஷெபெ: ௯திவந ஜயபா கலி [௯௭1 
ஹஸொஃயிக்ஷிவெர உ௫வவொலஹி3 வலா ஹு உவொ௱௰௰ 


நிய, ா2 மரவாணிறஷபாகா2்லொவ 58 1 1௧௮ 
அஜா2ரவிய) அறா வூஷு$ோய ஹா அமெ | 
வூக்ஷிவ, வ) த௨ஹாஒ௦ வஜ, நிஷெஷ நிஷா ரீ [௯-௯ 


ரிகி ॥க௪॥ நா _அுவிலஸ$காய க, பஹ // வரிரபொொவகிகி .வறிஸொ 
அ திறொகதி.தீ.த) ட ॥௧௫/௧௮!! ம ரதிதி[ வ வூ, _நி3 வெ. கிவ$ாகய 
மா.நிஷுஹிவெராநாதொலவ தி மால 5௦ நாவ) 5௨௫ ஷாசாக;வி 
ஸெஷகபாஷாவ)வராவககூஃ ஒமவாக்வஅ.தீ. கிவ ௬.கிமிஃா ௦௨2 


ஆகையினால்‌, பலாத்கரிக்கமுடயாதவனும்‌ ஐபிக்கமுடியாதவனும்‌ ௮2௯ 
மாயாவித்தையை யறிந்தவனும்‌ உமக்குச்‌ சத்ருவுமான இக்க எம்பசாசுரனை நீரும்‌ 
மோகனம்‌ முதலிய மாயாவித்தைகளால்‌ வெல்லும்‌. (௧௪% 

தன்‌ குட்டியை யிழந்தமான்போலவும்‌ கன்றைப்பிரிற்த பசுவைப்போலவும்‌, 

புத்திரனிடத்தல்‌ ௦ கொண்ட விசுவாசத்தால்‌ விபாகுலமடைந்த தீனையான உம்‌ 

முடைய தாயார்‌ அக்கிக்கறாள்‌. (௧௫) 

மாயாவஇபானவள்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டு மகாத்மாவான பிரத்யும்னனு 

க்கு சர்வமாபைகளையும்‌ காசஞ்‌ செய்பத்தக்க மகாமாபை யென்னும்‌ வித்தையை 

உபதேசித்தாள்‌. (௧௬) 
- சம்பராசுரவதம்‌. 

பிரத்யும்னன்‌ சம்பராசுசனிடஞ்‌ சென்று அவனுக்குக்‌ கோபருண்டாகத்‌ 
தக்க தூஷணை வார்த்தைகளைக்கூறி யுத்தத்திற்கு அழைத்தான்‌. (௧௪) 

இப்படித்தன்னைக்‌ கெட்ட ட்ட சரம்‌ அஸிப்பதைக்‌ கேட்டதும்‌ 
சம்பராசுரன்‌, காலில்‌ மிதிபட்ட பாம்பைப்‌ போல்‌ கண்கள்‌ சிவக்கக்கோபன்‌ 
கொண்டு,யுத்தத்திற்கு கதாபாணியாகக்‌ ளெம்பி, கதையை வேகமாகச்‌ சுழற்றி, 
மகாத்மாவான பிரத்யும்னன்பேரில்‌ எறிந்து, வஜ்ர வீழ்௪92 போல்‌ சர்ச்தெ 


தான்‌. (௧௮-௧௯) 


பதுபணாற ததர ரய] ஓமம2ஹ ௩௦3, ல 


ததாக தகிட லமவாற வூஷஙகொ யா மஜ | 


௯வாஹ ஸா வெ ௧,௨3 வாணிணொசு ஹாஃ மா அஜ 


ஹ ௮ 2ரயா௦ ஹதாமிர சட 0௨ கமீ௦ பிதா | 
2ுதொவாஹு ய வஷ.ு காஷ்‌ வெவெஷாயவெொசஹ ௩2/௨௯] 


வாசா ரச ஹு. வஷெழணா மன கிணெரபொ ஹா 3 | 
ஹஃவ திகா 2ஹாவிஆாக ஹவ்‌ தாப பொலிக Il Jef 
அகெொ மனஹ க மாயவ வெ வன ம மாகி? [ 
ஹராய ஸாது மொ பெ காஷி வ) 3ப2 பகு தா [ [௨௯1 
கிறா தூ வயி?) 3) ஹகிறீட5 ஹ கமல i 
ருணம்‌, புரி ம காயாதா ற,” ஜஹா தூ! 1௪] 
ஆகீயாணொ ிவி9ஜெ? ஹமவ $ சகாஹுசெொ 93 ] 

க ஷூ ௯ 
ஹாயயா2ஃவற வாமி வங? நீிதொ விஹாயஹஊா ர ௨ந/ 


கறொகித) ம 48 8/௧௯1//௨௦/ ஹு கி! பெெஹரப்ஹ? சூகாரெரவபி தூ ௨௧11 
வாய; 2ா.௩௨.கி | ஷாதி காடிவவ மண பீ உராப௩ஜெ த)ஃ_தமவம)ா ந 
ஹம ॥௨௨॥ தது கி| தா£ மாயாப்‌ வ நாற பஜ ॥௨௩॥! நிரபாத 
விதி கா ராணி ர ூணிபஹிஐத௪ 1௨௪1௨௫ ௭ஷூவறெ கி] வி 


கட aires தன்னை ரோக்நிவரும்‌ கசைபைஈரைபால்‌ panies 
மிகக்கோபங்‌ கொண்டு சப்‌இத்து, தன்னுடைப கதையைச்‌ சத்ருயின்‌ பேரில்‌ 
எறிந்தான்‌. (௨௦) 
அந்த சம்பராசுரன்‌ ஆசாயத்திற்குச்‌ சென்று மபனுல்‌ உபதே?க்கப்பட்‌ 
டிருக்கிற ஆசுரம்‌ என்னும்‌ மரபையை அடுத்து, கிருஷ்ணகுமாரன்‌ பேரில்‌ அஸ்‌ 
தரத்தை மாரியாகப்‌ பொழிந்தான்‌. (௨௧) 
அந்த அஸ்திர வருஜத்தினால தொர்தரவடைக்த மகாரதனாபெ ருக்மலை 

. குமாரன்‌, சர்வமாபைகளையும்‌ நா௪சஞ்‌ செப்பக்கூ உய தும்‌ சத்வகுண முள்ள தூரமான 
மகாவித்தையைப்‌ பிரயோகித்தான்‌. (௨௨) 
பிறகு ௮வ்வசுசன்‌ குஃ௫யெகம்‌, காந்தர்வம்‌, பைசாசம்‌, உரகம்‌, சாக்ஷஸம்‌ 
என்ற மாபைகளை ஏவினான்‌. அவைகளை அர்த இருஷ்ண குமாரன்‌ சின்ன ன்ன 
மாக்கனான்‌. (௨௩) 
(கிருஷ்ண குமாரனான) பிரத்யும்னன்‌ கூர்மைபான கத்தியை யுருகிச்‌ 
கொண்டி, சுவந்த மீசை மபி2ராடு கூடியதும்‌ ரெிட குண்டலங்கள்‌ அணிப்‌ 
பெற்றதுமான சம்பராசுரனுடைய சரசை வெட்டி விழ்த்தினான்‌. (௨௪) 
(இப்படி வீழ்த்திபதும்‌) தேவர்கள்‌ ஆசாசத்திலிரறுர்கு புஷ்பமாரி பொழிர்‌ 
“தார்கள்‌, ஆகாசவாகியும்‌ அவனுடைய எனி [க மாயாவதி அவனை ஆகாச 
மார்க்கமாகத்‌ துவாரகாபட்டணம்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சேர்த்தான்‌. (௨௫) 


So ஸ்ரீ, ஜா மவடெ. [ஹஸ்ஹாஹாடபெொ 


௫5 த3வமவாம௦ மஜ ஓலு நாப. ஸ்௦கணு! | 

ஷியெபம வ) ஐ.நா) 0௮ வ ணவ்ுரஹ௯3 ] IPE: 
ஆஃ உஷா ஜலூ௨ம0)12௦ வீ தகனமெய்வாஹலஸ | 
வூசவவாஹ-ு ஆரா மோக்ஷ ஹுலறி 3௦ விற. ற] [ன 
லகர த2ஃவரா௦லொ ஜு நீமவகாலு காஷிஹி? | 


] பர பூ J ப்‌ 
அஷ ஊர ஹியொ ஹீ; தா நிழ யி அ அ அமை | le gl 
அவயரய_ புமபொெொிஷிவறு அ னெொி க யொஷி.க$ | 
உவ ஜமா வரி. கரஹ விற. ஹுவிவி.தர8 1. [௨௯ 
௬௦ அ ஆரவறி தரவ ௦மீ வவெஃஷீ வலு உமாஷிணர | 
அஹம ஹ்ஹ ுத௦ லஷ 5 வெஹஹு தவயெயறர i lmolr 
கொம்ப நற டெவெல ய 3 கஹு வா க2மெக்ண 3| 
மரகத கயா வா ஜூனெ கெய௦ அவாகடமெ ந வாரி ர்க்க” 


சாவை வலுாஹை௦2லவ 1௨௬1௨௭! ௯லஃஅரடெகி। _நீலாபூரவசு ராய 
யெ௬லகா? தஹாவகபை3 00.52 ஹீதா3 ஓஜி.தா? ௨௮1 ௬வயாயெ_ தி॥' 
ஸீ 0 ல்‌ 2 ¢ 
பட்‌, கரவெதர நல வ_தீ.த வமாய_3 ட கவ்‌ ஈர _த௦பவெவ த ௫ ச ஹி 


லத 
த» ॥௨௯//௧௦॥ ஹு ஹாமதஹர்‌ க. கி] றவல-இய 8 வங வ. 


ஜெ, ஷ3 ॥௩௧॥ தெ தி] ௨வஊெ_.5த-ஐ.வயொற-௫வ௦அயஹ; ஹ௰வெகி.௮ி 


ஏ ௮ரசுனை ! (அவன்‌) தன்‌ பத்னியுடன்‌ மின்னலா கூடிய மேகம்போல்‌ 
ஸ்‌திரீரகச்னங்கள்‌ நிறைச்த சிரேஷ்டமான அந்தப்‌ புரத்தில்பிரவேடத்தான்‌. (௨௬) 

நீருண்ட மெசம்போல்‌ கறுத்தும்‌ மஞ்சளான வேண்‌ பட்டாடைதரித்தும்‌ 
ஆஜானுபாகுவாயும்‌ சிவந்த சேத்திரமும்‌ அழகரன புன்முறுவலுடையவனாயும்‌ 
இலக்தணமாக அலங்கரிக்கப்பட்ட முகாம்‌ போருகத்தை யுடையவனாயும்கறுத்துச்‌ 
௬ருண்ட கூந்தலை புடைபவனாபு ரு. பிரத்யும்னனை (அந்தப்புர) ஸ்திரிகள்‌ 
பார்த்து ருஷ்ரைனா வெனசர்‌ சர்‌2தத்து வெட்க முற்று, அங்கங்கே மறை 
கற கொண்டார்கள்‌. (௨௭-௨௮), 


அவனிடத்தில்‌ சிறிது இலட்சண பேதங்கண்ட அந்த ஸ்திரிகள்‌ புன்முறு 
வலும்‌ சக்தோஷமமடைக்கு, ஸ்திரீ ரத்தினத்தோடிருக்கும்‌ ௮வனிடஞ்‌. 
சேன்றார்கள்‌. (௨௯), 

கறுத்த விழிபையுடைபவரும்‌  மிருஅபாஷிணியும்‌ (சிக்தையில்‌ உண்‌ 
டான) பீரியத்தினால்‌ பூரித்த ஸ்தனபாரத்தை யுடையவளுமாகிய ருக்மணிபான 
வள்‌ காணாமற்போன தன்‌ புத்திரனை ஞாபகப்படுத்திக்‌ கொண்டாள்‌. (௧0; 

தாமரைப்பூப்போன்ற 2 சத்திரங்களையுடய இந்த மனித சரேஷ்டன்‌ யார்‌ ? . 
வரருடைய வயிற்றிற்‌ பிறத்தவன்‌ ? எவளுக்கு கரயகன்‌ ? என்று இவ்வாறு ரக்‌ 
மிணி தன்‌ மனதிற்‌ கருதினாள்‌. (௩௧). 


வண்ணா பலா ய] ஒவ FS. ௭௯ 


22 வாவ .கஜொ _ பஷொ நீ தொஃய௦ ஹூ திகா.மர.ஹாசா | 


வ.க. தஃஓடுவயொரஒவொ யதி ஜீவ.கி கா அவி ர்‌ 8௬௨7 
௯௦ ௯0_ந_ந ஹுஃஉாவஃ ராம) ரஜ. ந 58 1 
சூர ஐ)£2வயவெ௰ அரா ஹாஹாஹாவமொகடQெ 8 1 1௩௯1 


ஹ்‌ ஊவாஹன லஹவெளு9 ௦ யொ செ மலெ மரடெதொஃஹ௯3 | 

௯ைஷிற) ஷீதிறபிகா வாூ23 ஹு தி செம யஜூ[ ' [௩௪] 
1} [2 

ணவ௦ த2ரஃ வதா கரயாக பெிவ௨லஹ)_ஏா௦ ஜெவகிஹு த$8 | 

சலெவதூா நக ௨௱௦ஓஹடாஜல 5௨ மெொொக Eh vex | 1௩௫1 

விஜதா தாமா ஷி ஹ.௰வாஃவஊஷீகரஹ ஜநார௨_358 [ 

காமஜொ கமய கவ-1௦ றாவ ஹ௱ணாி௯௦ 1 ர்க 

ட பய்‌ 2ஹஉாபரய_௦ ரூ ௦ தவே ஙனயெரஹி த8 | 


அஹூ 3௦ ஒறு ஸஹ ஒநஸாற ஷி ௦ வ கவிஹா..மத6 / ப்ளம்‌ 


(௩௨ அஹ்ஹா கரச, வ௦மாவயு௦_சு.ஹ_ _௬௯௯௦௯ூ கி ௧௩௧॥ தஜெவா 
வ 
யிக்டஸ௦மாவய.தி ஹஸஹணவெ.கி /௯௪/ ஊவசிகி] செவக £5௧2௦ உங ஹஹா 


நித ம ॥ ௧௫ ॥ ௩௯ ॥ ௬. திஸளஃ2உயெணவ வ ௩89.5 வணடய.தி யசிதி] 


பிரஸவ அறையிலேயே என்னுடைய புத்திரனை எவனோ அபகரித்துக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டான்‌. அவனைக்காணவில்லை. (இப்போது இ ருந்தால்‌) இவ 
அக்குச்‌ சமமான வயது ரூபம்‌ இவைகளோடி ருப்பான்‌. எங்கேயாவது உயிரோ 
டி ருக்கிருானோ இல்லையோ. (தெரியவில்லை) (௩௨) 
கிருதி, அவயவம்‌, ஈடை, கண்டத்சொனி, சிரிப்பு, பார்வை இவைகளில்‌ 
சாரங்கபாணியாயெ இருஷ்ணனுக்குசமமான இவன்‌ இங்கு எதற்காக வந்தனன்‌. 
ஒருக்கால்‌ என்னுடைய கர்ப்பத்திலுதிச்த குழந்தைபாகவே இவன்‌ இருக்‌ 
கக்கூடும்‌. நிச்சயம்‌. இவனிடத்தில்‌ எனக்கு அதிகமானபிரிதி யுண்டாகிறது 
இடஅ புஜம்‌ அடிக்கறது. (௩௪) 
இவ்விதம்‌ விதர்ப்பசாஜ புத்திரியான ருக்மிணி ஆலோசித்துக்கொண்டிருக்‌ 
கும்போது தேவ$புத் தானும்‌ உத்தம சுலோகனுமாயெ கிருஷ்ணன்‌ தேவ 
வசுதேவர்‌ இவர்களுடன்‌ அங்குவந்தார்‌. (௩௫) 
கருஷ்ணபகாவான்‌' நடந்தவைகளை யறிந்திருர்‌.அம்‌ மெளனமாயிருக்தார்‌. 
நாரதர்‌ (அவிடம்‌ வக்‌து இவர்களுக்கு) சம்பராசுரன்‌ வதம்‌ முதலியவைகளைக்‌ 
கூறினார்‌. (௩௧) , 
இசைக்கேட்டதும்‌ ருஷ்ண பாகவானுடைய அந்தப்புர ஸ்‌இிரீகளளை 
வரும்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியமடைந்தார்கள்‌. காணாமற்போனவன்‌ பல வருஷங்க 
ளாக வாராமலிருந்து இப்பொழுது வர்திருப்பதைக்குறித்து சர்தோஷித்தார்‌ 
கள்‌. (௩ ஷ்‌ 


து 


sr ரீ; 2௨ மவ. i ஹஹஹா Qe 


௨ெவஃ வஹுவ ரஷா அமா ஹியகூ | 
ஒவை.கீ தன வறிஷஜு ராகிணி வ யயு௨ு௨6 [ 1௩௮ 


நை வூஷு காயாக கண) ௮ர௱ச்களக௯ஹ? | 
கமஹெர 2ரஅ உவாயாடெர ஷவாஜெர கிஷெ).கி வா -ருவந[௩௯/: 
யு வவெ ஹு விரவ எவ_நிஜெரமஹாவா-- 
வரா. தொ பஹ ம, ஹ உளஃஃமாவா$ | 
வித ம அதல 2 வ ஷி வி வெ 
கால மெ 2அஷிவிஷயெ கி2தாறு.நாய_8 | ௪௦ 
ஐ.ிபர்‌;2௨ ரமவடெ ௨மஓவி௦மெ 
oo க 
வஹூஜுுதொ.க ஜிநிற வணர 
வ,வவ௦ வு மெமா 2ய)ரய3 


வைணவ 


்‌ . ்‌ ஸீ ஸ்ர $ தடப்‌ a TE < ச்‌ ர்‌ ஓ 
சாயம்‌ தட சாகவே வ ௨3 ெமிலு சூ.ஆய8 ப$ லெ 
ஹவோலாவ மாயாஹாடகர8 | சமாக, ஸீ கஷ்ட தாவிமஹ்ஹிஉள 2 


வாஹஸடெெொயக ஒலஜ.நிகீயக 5௫ ல்‌ | ௬௦.௪ வரிறஷறெ ஷய்‌.8£ 
ணகெபெொவ க கா EPR ஹல மக 7 
as அஹ) ஸூ? 28_திஃ சஹ, ஸிஸெ வர. கிஸிஸெ உ டெ. அஓாகி 


ஷி 
ஜவ்வு ௬2 நாயொலஜெயாஙி.தி iecll 

ஐ திலாவாமீ_3விகாயாஃ வ௦அஉ௦வாமராயாயவராவ;ா 
—0FTDO— . 


தேவகி ௨சுதேவர்‌, சாபகிருஷ்ணர்சள்‌, ஸ்திரீகள்‌, ருக்மிண்‌! இவர்களனை 


வரும்‌ தம்பதியான (பீசத்யும்ன மாயரவதியை) ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து கொண்டு 
அந்தோஷித்தார்கள்‌. (௩௮) 
காணாமற்போன பீரத்யும்னன்‌ வந்ததை யறிந்த அவாரகா பட்டணதீன 
ஜனக்கள்‌,சேச்சலன்‌ உயீர்த்செயுர்ததபோல்‌ இர்த பாலகன்‌ தெய்வவசத்தால்‌ 
மீண்டும்‌ வந்திருக்கறானெனக்‌ கூறினார்கள்‌ - (௩௯ 
அவன்‌ தன்‌ தர்தையினைய ராபத்தச்குச்‌ சமானமான தேஜஸ்‌ உடைய 
வஞயீருட்பதஞல்‌, அலஅடைய சாம்பார்கள்‌ அடிச்கழி தங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ 
வீகவசத்தார்கள்‌. பிரத்யுப்னனுபான மன்மதனே கண்களின்‌ எதிரிலிறாக்கும்‌ 
போ அ, பசாவீஷ்ணாவீன்‌ குமாரனும்‌ ஸ்திரிகளுக்கு விசுவாசமுண்டாவது 
ஆச்சரியமா 2 (௪0). 
55-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று, 


மயம்‌. 


ஓ. ஓ மாக 
ஷு வா பகா 7212) ஒ.பம2 வற1௦3. 


ஷட்‌ வமர) ரயவரா ய ௦ ஹே 
|| வ2௦.தகொவரஷர வடக / 
ழ்‌ ஸ்ரீ 0௩௯3 i 
வ ஆராஜி.த$ ஹூஅநயர௦ கரஹாய அர.-ககிஸிஷ.ூ$ | 


வ) 2௦௧௯-௦ ணிநா வாய) 5) உதவாது ] ர்கர்‌ 
பு ராஜா] 

றை ஆாஜி.த கி.கறொ௯ு கூறு அர உ வம) கிலிஷூ | 

வ) 20௧௯3 ஆ ஆவிவா? கஹா௨தா முதா ஹமெஃ I PSIG 
| மீ. புக ] 


ஹி அ, ரஜி தஹுியெ.ரா லகு வாவா | 
ஷீ வவெ ணிஃ ஹாஜா யபவாஷை வர 2௨௫௯௦ / ரர்‌ 


ஷட௦.வாயா 0 திஷாமியொமெ உணிாஹ௱௩௫ ॥ 
ட ன்‌ 
௬.௫ 7௦ ஜாரா௦ஸைவ.53 ராவய கவ. அராஜி_வ._த3 il 
வா அராசிகா ஹன்ஸ்‌ பஷ 78௩௯ £.தி.வ௦அலூட 1 
கம்ம அரசாஹ வ; 2௦. தா ஹாணாகி.நா il 
லி 
வா.) வாராஜா௦வஉத.விவாஹ வரஹாவாய ஷூ 2௦௪.காா.மரஹ 
ற ஆாஜி.க௨.கி/ வ த: ரஜின.) காமா ௯ ௯௬௮.௮) அ அகாரராகொவ யா 
(2) 2 
தாஹாரறெொணஓரஷஹ | ௯ர.காவாய? சலாவ ஹயதெவொட 8௦௧ 7. 
காணி நாஸா ஓரி. தி /௧/௨// ச்ஷஹீஜி.கிர லக வ.ஆரா ஜி.த£ விய, 
ஷர) விவவெவரவக.௧, 13!) ஹ வ *-கடிவதவெறவ ௮௯௨ மா 3ணிஃ 


56-வது அத்தியாயம்‌: 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

(கிருஷ்ணனுக்கு) குற்றஞ்‌ செய்தவனை ௪த்ராஜித்‌ என்பவன்‌ தன்‌ 
பெண்ணை ஸ்யமந்தகம்‌ என்னும்‌ மணியுடன்‌ தானாக' வே முயற்சி எடுத்துக்‌: 
இருஷ்ணனுக்குச்‌ சமர்ப்பித்தான்‌. (க) 

அரசன்‌ வினவுகிறார்‌. 

மிராமனோத்தமரே 7 சத்ராஜித்‌ ரொஷ்ணனுக்கு என்ன குற்றம்‌ செய்தான்‌... 
அவனுக்கு ஸ்யமந்தகம்‌ என்னும்‌ மணி கிடைத்தது எவ்விதம்‌ ? இருஷ்ண னுக்கு 
எதற்காகத்‌ தன்‌ பெண்ணைக்கொடுத்தான்‌. (௨) 

சுகர்கூறுகிறார்‌. 

சத்ராஜித்‌ என்பவன்‌ சூரியனுக்கு பக்தனும்‌ பரமசிரேசதெனுமாக விருர்‌ 
தான்‌. (அதனால்‌) சத்தோஷங்கொண்டிருர்த சூரியபகவான்‌ அவனுக்கு ஸ்யமந்த 
கம்‌ என்னும்‌ மணியைக்கொடுத்தார்‌. (௯) 

10 


௮௪ ஸீ, ௨உ௱௰வ).த. [வா ஹ்ாஹாடெ 


ஹஹ ௧௦ மில, மு 2ணிஃ ௬௦௦ ஹராஜ£ெர யடி வி? | 
வரவிஷொ வாணகா௦ மாஜறு ஜெஜவா பொவறுஅிக3 | 1௪] 
5௦ விமொக) ஜநா 2ூமாடெஜஹா ஷை உரஷய? | 

ஹு பெ ககெஷெல மவ த ஹஹ ய பம௦கி தா ॥ 1௫1 


ர வன௱ஜ நாஉள வ-$ [ 
நாமாயண 2 வெலி ரா: வ௮௯,ம$ரய | 
உாொடிராரவி௦காக்ஷ மொவி௰ட யஒு_53௨ | ௭ 
௮௱ஷ. சூயா.தி ஹவிதா கூர வி] கஷுஜ_ ம த | 
ஊுஷறு மலஹிவகெண ரண அ௯்ஷ:௫௦ ஷி அம ம | 14 
அ நநிவ5ஜி செ ஜாம கிரலொகூா௦ஃ விஸாயஷஹா$8 | 
ஒஷதாகூர29) ம 92௦ யுஷா உ ௦௦ கூபா௦யாதஜ3 வலொ[௮1 


உரா£ா ௯] வீ; ௧8 ஷி. 1௯ ஹஜ. தி] கொவலுகூி த? பி] தராஜிதொஹாவி 
அ ஒதா.க3 ॥௫௪॥ _ததிதி] தவ) கெகீ,ல0.க ஷியெ_ராயகி_திப௦2கி.சா௨ற௦ ௧3 
அடியா ஷ-ுமி.கி ॥௫॥ _நரனாயணெ தி! ஹ-இய_1௦ 2லறாரராம_$81 2.௧௦௬ 
௮ 8) டட [} 

ஐயிஸொ சி, கலக நா? ஷஹுவொம நாமி நாமாயணெகதூா£ மி 1௬॥। ஊாஷ 
அலி] லவிலகெணாயஜொலெந தஹ ஹூகிவறு திழா8 _திஸதாத 
வொ ப௦யொய்ஹ, ஹூ | ௭ 1 நலெஒசவட 8 அதித ஹு 1௯! நிகி] 

வ 


[2] 
அ_நி௮௦_தி பக கஜ8ஹ-௫ய_8 1 ௮॥ நிமமஜெ, கி! ஸாஞலூா £௦ '௬8தா .நா௦ 


அவன்‌ அத்த மணியைத்‌ தன்‌ கழுத்திலணீர்‌ து கொண்டு, சூரியப்‌ பிர 
காசம்போன்ற தேஜஸுடன்‌ தன்னை இன்னானென்று அறிய முடியாதபடி 
அவாரகையில்‌ பிரவே9த்தான்‌. (௪) 
அதிதூரத்தில்‌ அவனைப்‌ பார்க்கும்‌ போதே (அவனுடைய) தேஜஸால்‌ 
தங்கள்‌ நேத்திரங்களின்‌ ஓளி மழுங்கிபபடியால்‌, ஜனங்கள்‌, அவனை இவன்‌ 
சூரியனோ வென்று சந்தேகித்து, காப்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ ருஷ்ண 
னிடம்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. (௫) 
பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 

ஏ நாராயண 7 சங்கு சக்ர கதர்தர ! தாமோதர !.அரவிந்தாக்த ! கோவிந்த; 
வஅுநந்தக ! உம்மை கமஸிகரிக்கிறோம்‌. (௯) 
ஹேஜகத்பசே ! குரூரமான தேஜஸையுடைய சூரியன்‌, மனிதர்களுடைய 
நேச்திரங்ககா (தன்னுடைய) ஜோதி மண்டலத்தினால்‌ திருடிக்கொண்டு 
அம்மை தரிசிப்பதற்காக வருக றான்‌. ல்‌ (௪) 
பிரபுவே! இறந்த .வித்வான்‌௧ள்‌ உம்மைத்‌ தரிசிஃசு. மூவுலகங்களிலும்‌ 
சேூரெர்கள்‌. யாதவர்களுடைய , மத்தியில்‌ .நீர்‌ மறைர்‌ இருப்பதை யறிந்து 
சூரியன்‌ உம்மைப்பார்க்க்‌ இப்பொழுது வரு௫ருர்‌. (௮) 


ஷூடணாஸ.தகரசம ரய8] ௨102 ஹரு௦8. ௭௫ 


1 பபீரமம ௯3 ர்‌ 
_நிறா ஐ வாடுவவ-2௦ வஹவஹரஸாுஜமொ ௮.3 | 
ஹாஹ நாஸன ஈவிஜெ.3வவ தாஜிரணிநா ஜல ॥ 1௯1 
ஹாஜி ஹமரஹஃ ஸ்ரீ) 2௪ கரககளதுக௨ EY 
வவ லெவஹஸஉ௨டபெ ணிஃ விவெ-ற, வெமுய௫ | 1l௧௦/ 


ஜி விரு ஹணலாமாமஷன வ ஹரஜலி வூமலொ | ரகக்‌: 
ஓஹிக்ஷலாய ப ரிஷா.நி ஹவ_ாயிஹாயயெ 2முஹா8 | 

மக ஹுதி காயி.ஈ௨ அ; யதா ஹெஃஹவிபெதொ 2ணி8 / Iத௨ர 
வ யாஜிசொ 2ணிஃ காவி யஉமாஜரய மனறிணா | 


மடெவாம_ ௧2௯3 ஹாஓா9)ரவால௦மஉதகயறு | 1க௩] - 
தசெகலஉா ஊணிஃ ௯௦௦ வதி; ௮) உஹாஹ்லமட | 
வவெ ஹ்யதாறுஉஹ) உர.மயா௦ வு) வ ௮0௪ / ரக௪]/ : 


வட்‌ ழு விஷொ அர .ந8 1॥௯॥ வ ஆரா.ஜிலி.கிர்‌ ௪ ]சா.மிகள ௪௯௧.௪ 
உ வெ மலா.நிபஷிஓ ௪௪3 விபவெர£ சுரகா /௧௦/ விபெதிநஐ. திரி 
கர கல்‌ அ.ச௩வி_ வீ] ஹிவில 3-0 ஜ௦.2:௦ ஜாவ, வண௦வணா ஓ 
கஷளயாண3வஉள ௮௯௨8_$௦.தா௦ஸழ்‌ தாவ தலாவ. த௦வராஹு 
லா, ாஈலவி:தகிஸா£டுா ஐ.தி ॥கக॥ உுஹி__க்ஷ.கி( தாங்‌ மாத சகா; 
ஆ)! விஷ வதர ௯ப௦௩மாஉாு$வஹெதவ$ /2௨/ ஹஜ திர காவிசுலா 
ஜி ௬ுமெ லம ஹய8 ம, லொ.தி_ந$ ஹவடா.நிஷ நிவதச&௨9 ' 
கமி உ வெ அஃறெவலவ.தீ.திஸ-இவி_௧௦ ॥ ௧௬ ॥ தஜெவஉப௦_யி.த-3ஈ ஹ : 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
தாமரை: மலர்‌ போன்ற தேத்திரங்களையுடைய பகவான்‌, அக்ஞானமுடைய 
வர்களான ௮ந்த ஜனங்களுடைய வார்த்தையைச்‌ ॥ சலியுற்று மந்த ஹாசஞ்‌ ' 
செய்‌அ, இவன்‌ சூரியனல்ல, மணிபால்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ ஸத்ராஜித்து- என்பவன்‌ 
என்று கூறினா. (௯) 5 
ஸத்திராஜித்‌து சர்வமங்களமும்‌ நிறைந்து, சம்பத்‌ அடனிறுக்கும்‌. (தன்னு 
டைய) இருகம்‌ வர்‌, (கான்‌ கொண்டு வந்த) மணியை பிராமணர்களிடம்‌ கொடு 
தத பூஜாறொசத்தில்‌ வைக்கும்படி சொன்னான்‌. * - (௧௦-௧௧) . 
பூஜார்கமான அந்த மணியிருக்கும்‌ கிருஷ்ணனுடைய பட்டணத்தில்‌, 
அர்பிஆதம்‌ அகால Lan forty அரிஷ்டம்‌, தல்ல வ முதலிய 


அளுபங்கள்‌ கிடையா. ... t ச (௧௨) " 
ஒரு ஸமயம்‌ இருஷ்ண பகவான்‌ ணட ணன்‌ த்க்‌ அதைத்‌" தடுத்து - 
பொருளாசையுள்ள ஸத்திராஜித்‌.அ மணியைக்‌ கொடுக்கவில்லை. (௧௯) - 


(பிறகு) ஒரு ஸ்மயம்‌ பிரஸேனன்‌ (த்ரலித்தின்‌ பிராதா). (னை 
மணியை க முத்திலணிர் த 'கொண்டு “குதிரையிலறி வேட்டைய்‌, லெ ந்னு. 


வனஞ்‌ூ சன்றான்‌. (௧௯) 


௭௭ ஸீ; 2௨௨ ௱மவடெ. [ஸ்ஹாஹாடெ 


வெற ஹஹயஃ ஹகா ஊணிலாலி௨, கெஹொடீ | 


மிணிஃ விய ஜா௦வவ.கா நிஹடெகொ உணிகிவ கா ரீ 1௧௫1 
ஸொஃி ௮௦ கம ஊணிஃ தீ ல௯௦ ஸிமெ |. 
கவர மரக ஹ,௱ாகா வ ஆராஜி துய. வு ர்‌ 8௧௭1 


வராய? அரெ ௩ நிண தொ ஊணிமீ வொ வரகு i 
ஹ,ாதர 2செதி அக மர, கவா கணெ._? குணெ-2ஜவபறநுஜ நா கள] 


ஹமவானு தவம 055 உய மொ விவகா.க.நி | 
காஷ்‌ 3௦ வூவெ.கவடிவிஉ வ அ கா.மெ£ ॥ 2௯௬௮8 
௮.௧௦ வூ வெற_௪௦ வாண வீ௯நு கெவறிணா வெக] 

௮௦ வா வரஷெ .நிஹ.க௲உரக்ஷ்ெணபெ ஒரமாஜ நாச [ 4௬௯7 
க்க்ஷாாஜஸிலு௦ ஷீ22௦யெ_5 கா வரக | 

வாகசொர விவெஸ ஹவா தவர ஷஹி? ஹேோஜா$ ॥ 4௨௦7 


கிகி வ அி2ஃவ)ிஸமாஉர்வெ 58 வஹ_அராஜிகூஹ, ஈதர 4.௧௪ ஹஸஹெ.கதி 
வி சூஷிஷ சூசக ]வத) ம] ஹீகூா ॥க௫॥௧௬॥ ஹாயடகி]! ௬ஜவபா உசாமா 


ஒரு சிங்கம்‌, பிரஸேனனைக்‌ குதிரையுடன்‌ கொன்று மணிபை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டு குகைக்குள்‌ பிரவேசித்தது. ஜாம்பவான்‌ மணிபின்‌ பேரிலிச்சை 
கொண்டு சிங்கத்தை வதைத்து மணியைக்‌ குழந்தையின்‌ விளையாட்டுப்பொரு 
ளாகக்‌ கொண்டார்‌. ஸத்திராஜித்து பிராதாவைக்‌ காணா ௦ல்‌ மனவருத்த : மடைக்‌ 
தான்‌. (௧௫-௧௬) 
மணியைக்‌ கழுத்திலணிர்‌ து வனஞ்சென்ற என்னுடைய பிராதாவானவன்‌ 
அறேகமாய்க்‌ கருஷ்ணனாலேயே வதமடைர்திருக்கலாம்‌. (என்றூ கூறினான்‌) ' 
இனங்கள்‌ இதை இரகஸ்யத்தில்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ சொல்லிக்கொண்டார்‌ 
கள்‌. (௧௪ ர்‌ 
இதைக்‌ கேள்வியுற்ற பகவான்‌ தம்மிடத்திலுரள அப்‌ ய௪ஸைப்போக்‌ 
கடிப்பதற்காகப்‌ பட்டணத்து ஐனங்களுடன்‌ பிரஸேனன்‌ சென்ற வழியைப்‌ 
பிடி.த்‌.துச்‌ சென்றார்‌. (௧௮) 
சிங்கத்‌இனால்‌ பிரஸேனன்‌ குதிரையுடன்‌ கொல்லப்பட்டிருப்பதையும்‌ அந்த 
எக்கமும்‌ கரடியினால்‌ மலைபின்‌ பின்‌ pias அதம சப்பதையும்‌ இனன்‌ 
கள்‌ பார்த்தார்கள்‌, (௧௯) 
ஸ்ரீ ருஷ்ண பகவான்‌ ஜனங்களை வெளிபி2ல?ப கிறத விட்டு, மிக 
பயங்கசமாயும்‌ இருள்‌ நிறைந்ததுமான ஜும்‌. பவை ப குகைக்குள்‌ தனி 
யாகவே பிரவேூத்தார்‌. ௨... கேர்‌. 


ஒூடணாமறா த2ரசயாய்‌ RUE ௨௮௫ ௩௦3, என 


அது உஷா ணி மொ ரம்ஷுஃ வாரு, ௧௬௦ கரகூ [ 
ல கர. ௧5 திவ ய ஹிஹவ.5 வெறஃல. 4௪1௦ கி ர்‌ [௨௬7 


துவ வ ௦ நாறா உஷா மாகு? ௮ செம்ம ஹீ தவச | 

தகவ, கவர 2௨) உவ௪8 ௯, ுலொ ஜாணவாநு வலி நா௦ வற 272௨27 
வ வெ லமவகர பெ ய௩யஙயெ ஹாதி.நா.க 58 | 

வு வராரு ஊவா, காவிபொ _மகா.ந௩வாரவவிச8]௨௯7 
அ௦அயால ஹா துஙதஙறு ரஹ பொவிுஜிமீஷ தொ | 

சஜ பஃயரஹு பெ ொஹி_3 க ஹ்ாமெொ ரெ) கமயொறிவ/௨௪௫ர 
சூஹீ உ ஈவிஃமாஹகி. கெ. துஷி விச ] 

வ, நிஷெஷவாுஷஷெ விஸா 22 ஹ நி-மம6 1 1௨7 
ரஷ, ஷி நிஷா க நிஷிஷா௦பொற௰௦ய 8 [ 
கஷீணஹஸகஹி மா ஆஹாஹா தீவ விஹி.த3 / 7௨௭3 


அவொவற // ௧௭ (௨௯ ॥ அ5அயபாலகிதி]க ௯ரஹாமெஃ சூரிவதாமெட | ௨௪ ம. 
ச்ஷஹீகி.கிர சஷாவி5பராஹஃ௫ஷ. அவி கிழ ௪ ஹா_நி.யிஓ அனா விட 
புத ஹூ விய கிஸணெ .கிலொவயுரா வஷ_8 வஜ வ) மிவெவெதா.நிவம_ா.த$ 
௧.௮௪ வாரு பெ நிஷ பெ? 1௨௫1௯7 ஷூ ஹெ, திரி ச ஷு துஷா 
அங்கு அர்த சிரேஷ்டமான மணியை வைத்துக்கொண்டு குழந்தை 
-விளையாடுவதைப்‌ பார்த்து அதச்‌ ம்‌ போவதற்காக குழர்தைபின்‌ ஸமீ 
பத்தில்‌ இருந்தார்‌. (௨௧) 
இதற்கு முன்‌ பார்த்திராத அம்மனி: தனைப்‌ பார்த்த உபமாதாவானவள்‌ 
பயந்து கதறினாள்‌. அதைச்‌ செவியுற்ற, பலவான்களுள்‌ சிரேஷடரான ஜாம்ப 
வான்‌ கோபத்துடன்‌ ஓடி வந்தார்‌. (௨௨) 
. அவருடைய (ருஷ்ணன்‌) சுபாவத்தை அறிந்திருக்கும்‌ ஜாம்பவான்‌ 
கோபத்தினால்‌, அவர்‌ பரம புருஷ னென்பதை மறந்து, தமக்கு எஜ மானாிப 
அந்த இருஷ்ண பகவானுடன்‌ அமர்புரிக்தார்‌.. (௨௩) 
(ஒருவரை ஒருவர்‌) ஜபிக்கவேண்டுமென்றெ. எண்ணங்சொண்ட அவ்விரு 
வரும்‌ லை, விருக்ஷம்‌, புஜம்‌ இவைகனையே ஆயுதாமாக்க கொண்டு, இரண்டு 


அழகுகள்‌ மாம்சத்திற்சாக அமர்புரிவது போல்‌ யுத்தம்‌ புரிக்தார்கள்‌. ௨௪) 
வஜ்ர வீழ்ச்சிக்குச்‌ சமானமான முஷ்‌ உபாலஉத்‌ தூ பதினெட்டு நாள்‌ 
இராப்பகல்‌ சரமமின்றி யுத்தம்‌ புரிந்தார்கள்‌. (௨௫) 


இருஷ்ணனுடைய முஷ்டி காதத்தால்‌ தாக்குண்டு சரீர சர்தி பர்தங்கள்‌ 
முறிர்‌து, பலங்குறைக்தது கண்டு க ட்‌ ஜாம்பவான்‌ இருஷ்ரை 
பகவானைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுறொர்‌.. :.. (உக 


எ௮ ரீ; 22 ரமவடெ. ஹஹ்ாஷ்ரடபெ 


ர்‌ ஜாணவாறு உவாவ௮ / 
ஜாடபெ காம. ஹவ்ல தர நா௦ வாண ஜெஹஸ்ஹொ வு? | 
விஷ ௩௦ வானராணவா அஷ ஹூ வவி அயிரா ம ர்‌ ரி௨ஏரி” 
அவ௦ ஹி விமஹரஜாஃ வடர ஹுஜூுா சாவி யவ ஹ௫ | 
காலு கலுய தாம வா சூதா தலாக அ lag} 
யஸஹெஷு தலிதரறொஷ.கா டா அஷூஜெர பஷ 
வ-3-8_ரஜிமம தாஹி க; திசமிஜமொஃஷி3 | 
ஸஹெ.தஃ? அர ஹயமம உஜமி.கா ௮ முகா 
ஈக்ஷ்மமிமா௦ஹி ஐவி வெ._துறிஷுக்ஷ£தா_கி ॥ ௨௯" 


நிஷாடெகெறொவாட்‌ தவி நிஷிஷாமிவியமா ந) மா நாம ஒணிஸ௦ய மாநி" 
ஸ: -ிஷா.நா.நிபஹ) வ ॥௨௬॥ லொகெகொவாய௦2டெதாஸலீயா.ி.கிவிவி அ 
ஹஓவி3 ப்மாஹ ॥ ஜாநஉ திரி வவ_௨39.தர_கா௦ய$ உராணஹஅஅயழெர - 
ஐ? வஹொவறு௦ ௮ ௨௦ ,யஹ._உயெ.ஹவலாநி க தவ.௦கூதி.க; ஹ5ஜாபெ- 
கமணமாக9௮ சூஹ விஷாுசி தால ॥/௨௭॥ வஃமாணகெஹெதஃு8 அதிதி] 
ஹஷா.மிதிகு ய. ஹச உவாலா.5௦ ௬.கவேஃமாண? வரலவிவஃகெஹெ 
தஃ8 காலுஓதி குயி பச ஹூ) சவாவெ தரா நபம வ௱லஉ.திமஅ.தட்ஹலஉ : 
சாஹசூக நா 0.௧.கி ॥௨௮॥ ய தஹவஃலு-).த3 கதொ8கீஷெ 0.௨௦ ஹு 
தாமஹவக்பிக; a 1] யவெ ஜி! ௩௨ கலி. கஉ$விகொயொரொவத 
i tra gari2.es கஷுஷிதா2 சராம்‌ ரஹாஷிதி௦மிலா8 ஆ 
ஹயவரிறு ஸொஸி: வத சூகி 2தவாறு அவி 9.தவஹயபு வா வஹெ - 
௫-3 கரக உஜலிசாஉழாஅபவெ, வத சதி கஷசாமிஷிதா-நி டப 
திரவ ஷமிறாவி வில்ஸ்‌ கி்‌ 1௨௯ ஐ.தீதி] உதி 
விஜதா.ச௦விஜதா ந௦யெ ந ௧௦ விஜ நமம கணஹாய ந ௪ 8ஹஸாயமொ 
ஜாம்பவான்‌ கூறுகிறார்‌. அச்‌ 
தங்களை நான்‌ சாவ பூதங்களுக்கும்‌ ஜீவனென்றும்‌ ௮ வைகளின்‌ இந்திர ' 
கம்‌ தேகம்‌ இருதயம்‌ சரிர இவைகளைன் அம்‌ புராண ட ககன்‌ சர்வ" 


லோக இிருஷ்டிகர்‌ த்‌ தாவாகிய விஷ்‌. ஹுவென்‌ மும்‌ அறிவேன்‌. , (௨௭) 
நீர்‌ பிர்ம்மாவுக்கும்‌ பிர்ம்மா. சிருஷ்‌உப்‌ பொருள்களில்‌ சத்துக்களெல்லாம்‌ 
தீரே! பரமே சுவரனும்‌ நீர்‌ ? ஆத்மாவுக்கு ஆத்மாவும்‌ நீரே! . (௨௮ 


சிறிது கோபத்தினாற்‌ சிவந்த கடைக்‌ கண்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்தி 
தமிங்கலம்‌ மீன்‌, முதலை முதலிய ஜல ஜர்‌அக்க ளோடு சமுத்திரத்தை கலங்கள்‌ 
(செய்து, தமக்கு வழி காட்டும்படி. செய்தவரும்‌," தமது சர்த்தியைச்‌ சேதுவாக- 
விளங்கு மபடி. செய்தவரும்‌, லங்கா பட்டணன்னத எரித்தவரும்‌, ராகதஸணனு 
டைய தலையை பாணத்தால்‌ அளைத்து வீழ்த்திய, வருமான ப்ச்‌. கீர: 


ஆட ஊாமா.தகாசப ரய] RUE an TS. ௭௯ 


ழ்‌ ஸ்ரீ, ௬8 ழ்‌ 
ஆதி விஜதா அவிஜதா ந2ரஅஷாாஜாந2வட)ு.த8 | 
ஹா ஜஹா 2ஹாமாஜ லமவாறு செவகீஹு தூ [ 1௩௦] 
௭ஹிஃரமராா வி௦௨ர ௯௨3 வாணிறநா ம்‌கறமெண ௬௫ | 
ஆ2ரஹ கரவயா லகு ஜெவெமலீறய! மினா ] 1௬௯1 
ர்‌ ஸ்ரீ றீ ,குூரஷ௰.௰வாறு ர 
ணிஹெடெகொறணிஹ வரவா வய2ரக்ஷ்வடெ ஸில்‌ | 
திம ரலிமாவஃ ஹஜஷா-கபடெொொ ஊணிநா22 நா | LN | 
| ஸ்ரீ; ம ௯8 ர்‌ 
௮.௧) ௨௯3 வார ஹிதம்‌ ' ௯-௧) 7௦ ஜாணவகீ௦ ௨2௨ | 
௭ஹஃணைா9_3௦ மணி றநா கரடாயொவஜஹாற ஹரி 4௩௯7 
௯௦9.௧) ணிஉமஹெயு வூஜிதொ ஸக௯வதலு8 | 
ன தெ வா கி வீர சூஜாணஸவடெ ஹீ] ௬௪7 


ந வக்க படு உகவால்‌ விஜதாயடெகெ ந _திவிஜதா 2௦ ॥ ௧௦ ॥ ௯௬௧ 1 
ணி கிர வப: ஹிவஹவொஸில வாற உராவா?3 அ தூதிாமிபமாவ29- 
காணி.சாஷுூ£7ஜஐ உராஷஃதிவறு ௯. ஹஜெகுஹணவா.கீஸிஃமதிஹவராவ 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இவ்விதம்‌ அறிந்து கூறிய, ரிக ராஜனை (ஜாம்பவானை) பார்த்து, தேவ 
புத்திரனும்‌ அச்சு தனும்‌ மகாராஜனுமான கிருஷ்ண பகவான்‌ கூறுறொர்‌. (௩௦) 

அரவிந்த லோசனனான இருஷ்ண பகவான்‌, சுகத்தைக்‌ கொடுக்கற தமது 
கரத்தினால்‌, ஜாம்பவானைத்‌ தடவிக்கொடுத்து கிருபையு௨உன்‌ கம்பீரமாகக்‌ கூற 
லானார்‌. (௩௧) 

கிருஷ்ண பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ ரிக்ஷராஜனே ! நாம்‌ இக்குகை யடைந்ததற்கு இத்த மணியே கார. 
ணம்‌. இந்த மணியினால்‌, நமக்கு : ஒரு பழி ஏற்பட்டிருக்கிற. அதை ஓழிப்ப . 
அதற்காகவும்‌ வற்தோம்‌. த (௩௨) 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இவ்விதம்‌ இருஷ்ண பகவான்‌, கூறியதும்‌, (ஜாம்ப்வான்‌) ௪42 தோஷத்தினால்‌ 
தன்‌ புத்திரியான ஜாம்பவதியை க்கப்‌ சருவ ஹக்க கோடுத்துக்‌ பூஜித்‌ 
தார்‌. ர (௩௯) 

இன்னும்‌ அறேக வித கில்‌ பூஜிக்கப்‌ வரும்‌ பக்த வத்ஸ. 
லருமான இருஷ்ணன்‌ அன்பினால்‌ ஜாம்பவானுக்கு சிசேஷ்டமான முத்தியை 
யளித்தார்‌. (௩௪) 


௮௦ ப; ரமவடெ. [ஹாஹா 


_——_—— 


௯௨ரஷா நிம_32௦ பன்ரொஃ வவிஷஹு ஷின; ஜகா] 


ஷ.கிக்ஷு அரஒியமர ஹா_மி ஒஃ?விதுவெ வாணயயு8 ] 1௩௫: 
_நிஸஆ மலெவகீ லெவி கிண்‌? ம கஜ ௦ மஹி | 


ஹுஹரதஜொ ஜூாஅயொஃபமெர உறு வலர.) ஸூ உமி.ம_3.த6௬௬) 
ஹை ஆர ஜி-ழ.2௦ மவ அவெ ஓஃி த! வரமண ஆஹ? | 

உவ அஹுஃமு௦உரஹா மர ஓரம பரம ஜவுஷஹெொவலஸயெ றி ர்ளரி 
பெஷர௦ து ஜெ ஹர ௩1 ௬ ஷட_ ஆரா ஜீஷ ாபபிஷர அ ஹூ£ | 
ஹரா மவ வீலர்‌, ஷா ரெ அமஷ ப ஹி? ர 1௬௩௮7 
உவலஞுஹு ஷஹரஷீகெஸ௦ 87.௮௦ வம மிவர ம. | 


ஹஹ வர மணி.மி வ௦ ஹவெ ஜா.க2வொ தவா [ 1௩௯௫7 


mg) 1௨/௨. கீ.தி] வுஹூ£ூணி_சாஹ?வ_யாஅாஷஹ [௧௧௩௧௬1 ஹத ராஜி 
_ததிதீ] ஸீ ஸீ, க ஷூ உட வயே.௨௦ ஐ, ஜாலா௦நா 2௨ ௮38 வஜ.று ௬௪ செல்க 
கீ ௨.௨௯ - ஷூ ஹவா உ வ.1ல-3ிவ குஸவஜஐ திவால்‌ கஹவவ”ஐ௦ 
லி ஆயாணிசெவுதெழஷ ௭.சடம. 8] சகலாஜெவாஉவா நாக கயாகாறு வ.கி 
அரிஷாஉகாயாகீரச ௦, வீஷ்டிமெடதி தயரா ஹஹேவ ileal யதிலெச 


செஐ.மா£ ௯௦௮௯82: -/௦௦-௦ வஉாுநறா.மத 9 வடுலஃகெ க அஒவலுஷ, 
ஹை வெஃஜா தபோ அவா? | சூ௲ஹநி.தீ/க௧௧/௪௦॥ ஊதி] வாவ நாகவ 
2 B 


குகைத்‌ அவாரத்தில்‌ சேன்ற இருஷ்ணன்‌ வராமையைக்கண்ட ஜனங்கள்‌ 


பனிரெண்டு நாள்‌ (அவ்விடமே யிருந்த) எதிர்பார்த்து அக்கத்‌ துடன்‌ தங்கள்‌ 
பட்டணத்துக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. (௩௫). 


(குகைத்தவாரத்தில்‌ சென்று) இருஷ்ணன்‌ இரும்பி வரவில்லை யென்பதை 
அறிந்த தேவக வசுதேவர்‌, ருச்மீணீ, ஞாதிகள்‌ சநேதெர்கள்‌, இவர்க 
ஓனல்லரரும்‌ அக்‌த்தார்கள்‌. (௩௬). 
அவாரகர நகர வாசிகள்‌ அக்கத்தை யடைர்‌௮, ச௪த்ராஜித்தை ஜயித்துக்‌. 
கொண்டு சந்திர பாகையென்ற அர்க்கையைப்‌ பூஜித்தார்கள்‌. (௩௭) 
பூஜை முடியும்‌ வேளையில்‌, கிருஷ்ணன்‌ வந்து சேர்வார்‌ என்ற சத்தம்‌ 
உண்டாயிற்று. அதே நிமிஷத்தில்‌, ருஷ்ணன்‌ தமத பத்னி (ஜாம்பவதி)யுடன்‌ 
கரரியசத்தி செய்து கொண்டு அங்கு வர்‌.௮ சேர்ந்தான்‌. (௩௮). 
கழுத்‌இல்‌ மணியை அணிந்‌ கெண்டும்‌ தமன பத்தினியோடும்‌ வந்த 
கருஷ்ண பகவானை ஜனக்சள்‌ இற? சலன்‌ உயிர்‌ பெற்று மறுபடியும்‌ வந்தது 
போல்‌ கருதி சந்தோஷி தார்கள்‌. (௩௯) 


ஜை மஜாமெொஃய)ரய8 ], ஒ.102 ௨1௦3. ௮௫ 


ஸஹ சதூாஜிச௦ ஹூரஹய ஹலஹரயாஃ ராஜஸ௦.நிமன்‌ | 
ஊராவிஃ வரைய லமவாற ஊணீிஃ வெ ூவெடியர ௫௦! 
ஹ வா.திவீ லப ௩.௧௦ ஆஅரஹீகவாஃ வாவ? வஹி.த3 | 


௯.5 அஹ்லாடபெகொ ஹவ 9.02 ந வாவ நா ர்‌ ரீசக[ 
ஸெொர 2_ம யாய) ஹவா வ வ வக லக ஙு | 

ஆய ஜால வ ஷூஹீெ௮ர ௮) ௩.௧3 கம 1 [௪௨1 
Bo அகா ஹாய்‌ ஹு ஹாஹமவெவா ஜமா யமா ! 
அவ. பமி.1-55 வு 202௦ ௨ உரவிணலொலு வடு i 1௪௩1 
ஒரவெ உறி தன ஹெ ஹீ 5௦ ஈதசெவெ ௮ | 
உவாயெர2ய௦ லி. ws ஷிவா ஆயா Il 1௪௫௪7 
ஹவஃ ஷவஷிசகொ வ௩ஷா ஹாஜி வ ஹுதா ஹா | 
ஊஊணிஃ அய) சர ரயொலவஜஹர aw / ர௪இரி 


றாயெ.ந ௯.௧ ௨, 8.௧8 | ௯ தரவண. 3௯) 9௩-1௦ ॥ ௫௧ ॥ ஹ ஜதி ழ்‌ 
அவ௦தஜொவ௦ சூ.கமொறஜ? லு உறாயதிகி ॥ ௪௨ ॥ கிதிகி [ கி௦௯7 
கவாகஹிலு கர அஜத ம_8| ஹாயஃலூர௦ ௯தீஹ. ௨ ப0ி_? 2௦ ௬வி லவா &௦| ஷர 
அரவண௦ 882௦ 8௦௨288௦. ॥ ௪௩௬ ॥ உள வ௦ய ய. ஷ-ஃவாய௦.நிரரி காகி ll 


[2] 
ரவ). லி ர்‌ ஷஹீற.த௦௨-.ஹி.௧௩௦ காவ உ ஷாதி ௯.௪௦ ௧௧௦வாறிவஹ._ 


ஸ்ரீகருஷ்ணபகவான்‌ ஸத்ராஜித்தை யழைத்து வந்து ராஜ ஸன்னிதியில்‌ 
(ஸ்யமர்தகமணி; கடைத்த விவரத்தைத்‌ தெரிவித்‌ அ மணியை அவனிடம்‌ கொடு 
த்தார்‌. (௪0): 
அவன்‌ மிகவும்‌ வெட்கத்துடன்‌ ரத்னத்தை ரெஹித்‌அக்கொண்டு தலைகுனி 
ந்து பச்சாத்தாபமடைர்து தான்‌ இருஷ்ணன்‌ . பேரில்‌ அபாண்டமாகச்‌ 
கூறிய பாபத்துடன்‌ தன்‌ வீடு சென்றான்‌, (௪௮ 
மிக்க மனக்கவலைகொண்ட அவன்‌ அக்குற்றத்தையே அடிக்கடி கித்தித்து 
தம்முடைய தோஷத்தை யெவ்விதம்‌ போக்கடிக்கலாம்‌. அச்சுதனுக்கு நாம்‌ 
ன்ன செய்தால்‌ அனுக்ரெஹிப்பன்‌ என்று ஆலோசித்தான்‌. (௪௨) 
. ௭௮ செய்தால்‌ நான்‌ நன்மை பெறுவேன்‌. நீண்ட ஆலோசனை யற்றவனும்‌ 
அஷ்டனும்‌ மூடனும்‌ பொருளாசை கொண்டவனுமான நான்‌ எவ்விதம்செய்தால்‌ 
ஜனங்கள்‌ என்னைத்‌ தூஷிக்காமலிருப்பார்கள்‌. (௪௩) 
ஸ்தீரீரத்னமான என்னுடைய புத்திரியையும்‌ ஸ்யமந்தக ரத்ன த்தையும்‌ 
இருஷ்பைகவா னுக்கு ஸமர்ப்பிக்கறேன்‌. இததான்‌ நல்ல உபாயம்‌. வேறுசாந்‌இ 
இடையா து. (௪௪) 
இவ்விதம்‌ நிச்சயஞ்செய்‌துகொண்டு . ஸத்ராஜித்‌ மங்களகரமான தன்‌ 
பெண்ணையும்‌ மணியையும்‌ தானாகவே இருஷ்ணனிடம்‌ கொடுத்தான்‌. (௪௫) 
11 


௮-௨ ஸ்ரீ; 2௨ மவ, ஹ்ஹ்ஹாபெொ 


அர) ஹஜுலாதா௦ ஹமவா நஅபவயெடலெ யமராவியி | 
வ ஹுஹியபாவிதாஃ ரீலு வள ாயமாணா.நிகாடி ॥ 1/௪] 
ஹமவாமரஹ்‌ ந 2ணிஃ ஷூ.கீவாசொ வய அரவ | 
அவரஹாட ஜெவலகஹூு வயஃ ௮ ஹலுஹார.மி_ம$ [ ரசா 
க] 
ஐ.திபப்‌,22௨ ௱மவடபெத 2ரிமெ ஹூ கொவாஹுூபெொ 
௨7-ம்‌ க ‘ 
வரமொர2யமரரய3 
தட 5 2 [2] 


4 வைய 


கெமார_த2வீ சி ॥ ௪௪ ॥ ௪௫ ॥ தரதிதி | வஹ-ஷி3 கரவா திஷி / ௪௫௬ [/ 
ம.மவர_நிகி ] 8ணி3.சஹூ.கீவா8$ நஹீசுு848 | செவஹூய.3 | _த௨ ௯ 
22 வ வக ஷ்‌ 
ஹெ .கிகடாக்ஷ3| ஹஓலா.மி நலத வாவ ஆ..சா.௪ 50௦ ய.ந8ஹாகெவெ.தி 
ப & 
-இலொலவிஷஹாய? ॥ ௪௪ ॥ 
ஐ.திலாவாம_8விகாயபாஃ வட ௦வாஸமாயாயவாவா 


“௮௦70௦௨ 


அனைக்க 


சீலம்‌ ரூபம்‌ ஒள தாரியம்‌ குணம்‌ முதலியவைகளையுடையவளும்யா வருடைய 
பார்வைக்கும்‌ மனோகரமானவளுமான[ஸத்யபாமையை]ஸத்ராஜித்‌ தின்‌ பெண்ணை 
விதிவத்தாக விவாகம்‌ செய்துகொண்டார்‌. (௪௬) 
ஏ அரசனே! நாம்‌ மணியை இச்சிக்கமாட்டோம்‌.[ஸத்ராஜித்தனுக்குப்புத்தி 
சனில்லாமையால்‌ பிறகு தனக்கே கிடைக்கப்போகிற தென்ப அ கருத்தாம்‌] ௮௮ 
தேவபக்தனான உமக்கே இருக்கட்டும்‌. நாமும்‌ பலமுடையவர்கள்தான்‌. (சன 
ஸ்யமந்த கோபாக்யானமாஇய 
56-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று 
1 


வவவணாஸொ2ம ரய$] ஓமம2 ஹூ. ௮௯ 

ஹவ்வணாமாயாய ஹா 3 

॥ ஸரீ; ய-௯3 ॥ 

விஜதா _தாஷெ.ரா2ஷி லவா உ௰7.மரகண;.3 வாலவாறு | 
காகி வ கலுகாணெ ஹஹ ஈாசெொ யபன ௯௩௫]கழ:: 
ஹீஷஃ கரவு ஹவிஉம௦ _மாஃமரறீ௦ ஜெரரணசெவ ௮ | 
து) உவேன ஹூரமஐ ஹா கஷ ஏ.சி பெ ௮ து-$ ரீ le : 
கவா 5௨௦தற।ு௦ ஈாஜநு பர தய நாவ து | 
௯௬, கர தவ2ாணன ணி கஹஸானமரஹடபெ 1 lp 
யொஃஹஹுஃ ஹஹ விம, உத) கநா ௧௦ வி. ஹு 8 | 
கரஷாயாஓலாஸ வி அப்ப பபப பப்‌ || [௪p 


ஹவவஹாமபு_தெ.தாவஃ 5: பா தயமொவமெ | 
வரா வஹஜஃய_பெர 2ாஷி-௯ வொ, அிமா.ஹ சா. ணெ | 
௬௯,-இ௩8ேஙமிகரஆ) ணெ வோ அமா 48 | 
உவா2ஃ அ கஜெகொலணெ ஹாாதொ2.மாஒஜாஹய | 
ச 


ஷஹ, ஆராஜி,த$ அபத வம அவலும்‌ ஷூ 4 ௯.௧.7௦ கமாஒஃவ ௯,8 இ 


விஜா.காமு_,௨. தி || வாஸவாஸிலுவாறெணஜ ௪௩. மர ஹாரி 2) காவதெட , 
௦ விஜதாதொமெ.ா யெ.நஸ$! ௬-௦-ீ௦வஓ மாராகண) 3௧ ஐ) காணெகஅலெொ 
அ._தவ) வஹாரமாம3௦ ॥ ௧ ॥ வீஷகசி.தி ற்‌ கறெஷா௦.சஓரஹஒஃவரலாவாக 
ஜீவா$ுஹதா ஜெ ௧௦ ॥ ௨ ॥ ௯ || .நுஜீவறு வ தராஜி 8ணி௦ ௬௦௦ 


சுகர்கூறுகிறார்‌. 

ஸ்ரீகருஷ்ணபகவான்‌ உண்மையை (பாண்டவர்கள்‌ இறக்கவில்லை என்பதை) 
அறிந்திருந்தபோ திலும்‌ பாண்டவர்களும்‌ குந்தியும்‌ எரிர்து இறந்தார்கள்‌ எண்‌ 
யதைக்கேட்டுப்‌ பலராமருடன்‌ குலதர்மமான அக்க விசாரணைக்காக ஹஸ்தினா.. 
புரியை யடைந்தார்‌. (௪): 

பீஷ்மர்‌ திருதராஷ்டிரன்‌ விதுரர்‌ இருபர்‌ காந்தாரி அசோணர்‌ இவர்களிடம்‌ 
சென்று அவர்கள்‌ போலவே தாங்களும்‌ அச்கமடைந்து ஹா! கஷ்டம்‌ என்‌. 
சோகித்தார்கள்‌. (௨) 

அரசனே! அத்தருணம்‌ பார்த்து அக்ரூரன்‌ இருதவர்மன்‌ இருவரும்‌ சத. 
தன்வனிடஞ்‌ சென்று மணியை ஏன்‌ [கிருஷ்ணர்‌] ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை என்‌. 
கேட்டார்கள்‌. (க) 

நமக்கு கன்னியாரத்ன சத்தைக்‌ கொடுப்பதற்காக ஓப்பர்‌,தஞ்செய்‌ அவிட்டு ஈம்‌ 
மை அவேஷித்துக்கொண்டு ருஷ்ணனுக்கு ஏன்‌ கொடுத்தான்‌. ஸத்ராஜித்‌௫- 
அன்‌ இராத தன்‌ சம்பியடன்‌ உயிர்‌ துறக்கவில்லை. (௪ 


௮௪ ஸீ; 2௨ம்‌ வெக. ஊஹஹாஹாடெ 


/ வா ஜி 2 
வ௦ ஹிஷஉகி ரஹா ஹதாஜி.கூஹ-ஃ528 | 


யா மஉவயிலொஹா வாவ? க்தீணஜீவிக8 7 7௫ 
ழூ 

ண ௦ விகெரமலா. நாநா ௬௦௨௦ மாறாம 
ஷூ ௦ ௯; உர. To ௬,௦௫௦ 2_5 வ | 
றகர வப ஷ.மிகுவ௱ணிசாகாய ஜிவா ர பகர 
ஹு ஹாரதாஃவி விதா ஹு வீணை) முர தா[ 

அதி 

ஷமவ தான 7.தி ஹா ஹதாஃிகி ௮) கீ 1 if 

4 8 


ெகமஜலொணறழாஃ 87-௮௦ ஹஹ ஜமா அஜஹாஹய | 

கரவ விசி லாம ாய அவாவஷன்‌ வி தவம 7 4௮1 

அடா கணெடப ஏன மாஜஷ.ந௰ஹர 5) அரலொ௫௯ காட ர 

௯ ௮8 ஊத ஷ௫.த;ஷ ரக்ஷ விவ ௮3 ஏ 1௯ 

ஹஹ Tru, > 

கூத ஜல மவாஹஹாதலாய 30 ம, ஜூ வாட்‌ | 

ரு ௮ம.காநதாறெஹெ ஒ௮ுமஷு௦ ஹத ணு ௫௦ 2ணிழ ॥ jsof 

ஸொஃவி கரஜெொஓு2 ஜதாகவா ஹீ த ஷாணவறீவயா | 

ஹ 1 22 1 ர க | 
ஷாய) ர .தவஉாணகயாவத ஹவ்‌ வீ / ர்க ௯1 


ஊஸுகீகி _தட ஆரா.வ.க-₹ || ய ஜி | ஹ_ாதம௦ ஸஹெரும 8 அவகாசம்‌ 
க்கிக்‌ த்‌ ர ட்டர்‌ ௪ ॥ கற்கள்‌ 
யா 2 ௨7 [2] ஆச & 


அயோக்கெெனும்‌ நாசகாலம்‌ சமீபித்தவனும்‌ பாபியுமான சததன்வன்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ இவ்விருவர்‌ கூறியதும்‌ பு.த்‌திபேதமடைக்து பேசாசை கொண்டு, சயனித்‌ 
திருக்கும்‌ ௪த்ராஜித்தைக்‌ கொன்றான்‌. (௫) 
ச௪த்ராஜித்தின்‌ மனைவி முதலிய ஸ்திரீகள்‌ ந௬ாதனற்றவர்களாகிக்‌ கதறி அழு 
அகொண்டிருக்கைபில்‌, ஸெளனிகன்‌ (ஓர்‌ ரொதன்‌) பசுவைக்‌ கொன்று எடுத்‌அம்‌ 
போவதுபோல்‌ மணியை எடுத்துக்கொண்டு சென்றான்‌. (௬) 
ஸத்யபாமை தன்‌ தகப்பன்‌ இறர்‌ இருப்பதைக்‌ கண்ணுற்று மிகவும்‌ வருத்த 
மடைந்து அப்பா அப்பாவென்ற கதறி இறக்‌ 'தகனென்று கூறி மூர்ச்‌சித்தாள்‌.. 
பிறகு பிரேதத்தை எண்ணெய்க்‌ கொப்பரையில்‌ போட்டு விட்டு ஹஸ்தினாபு 
சிக்குச்‌ சென்று இவ்விஷயத்தை ஏற்கனவே யறிக்திருக்கிற இருஷ்ணனிடம்‌(பிதா 
இறந்ததை) தெரிவித்தாள்‌. (௮ 
அரசனே! ஈசுவரர்கள்‌ (பலராமகிருஷ்ணார்கள்‌ ) அதைக்‌ கேட்டு. நரலே கத்‌ 
தன்மையை அனுசரித்து நமக்குப்‌ பெரிதான கஷ்டம்‌ ஸம்பவித்அுவிட்டதென்ற 
கூறிக்‌ கண்ணீர்‌ பெருகப்‌ பிரலாபித்தார்கள்‌ (௯) 
பின்‌ கிருஷ்ணபகவான்‌ ஸத்யாபாமையுடனும்‌ பலராமருடனும்‌ தமத பட்‌ 
டணம்‌ வந்து மணியைப்‌ பெறுவதன்‌ பொருட்டுச்‌ சததன்வனைக்‌ கொல்ல முயற்‌ 
சத்தார்‌. (6) 
அவனும்‌ இருஷ்ணன்‌ முபற்ியை யறிந்து பிராணனில்‌ ஆசைகொண்டு பயா 
க்கு ருதவர்மாவை ஸஹாயத்திற்கு வரும்படி. யாசித்தான்‌.. (௧௧) 


ஹவ்வணாரெ T2UyTu8]  2uveanmsg, ௮௫” 
3 


ர கூர- தவா 1 
மாமமயொ$ காயா ஹெஷ.ந௦ ஈர8ரஷயொூ | 
சொ நா க்ஷய கலெ ௧ அமயொவர-ஜி ஜாவ ॥ Ise] 
கஹஹுஹாநுபமொலவெடதொ யகஜெஷாதூஜி தடறியா | 
ஜாரஹஃயஹவடிரமஸ,ய மா விரக மக Il 4௧௯7 
ப தாஹாதஹ்வாக, ௮௦ வாஷிம,ாஹூயாவ த [ 

ர்‌ ௯௯,9 1 
ஸொஃஹ்ரஹ கொ விறுயெ) த விவா.நீமாரபொவ.ஐ61௧௫௪7 
ய ௨௨௦ லீறுயா விமமஃ ஹரஜ.ஷவ.கி னி வ[| 
வெஷா௦ விரஹரஜெொ யஹு அ விஜுதெ ரஹி கா2ஜயா[கூர 
ய ிவ்ஹரய நமெெடு2 உ காடெெ்கெ ந வாணி_ரநா ) 
உயர ஜஐீறுயர” ஸாலுஉஷிலீய,சவாஹ_௯8 ர்‌ கர 
நூஹடுெ லமவடெ கரலடாயாஉ௰ககஉ ணெ | 
அக உஹஷாயாகிஸா5.தரய கடஷாயா.த0. 528 I ICE Ld|| 


வாடு ஜமா8 ॥ ௬ ॥ கக ஜெெதி॥ ஹெமை௦வ.திக90ு௦| வரஜி.௦௫வஙமாய௦ 

॥ ௧௨ ॥ க்ஸஉ தி | கவெடெகொ2;.தூ | ஹவஃமமஹஸஐ சாறு ஹயாமாறு 

॥ ௧௯ ॥ ௧௪ ॥ கள௱மா8கரல£ள ஹஊகதெவ ௧ ௧ சித லிஷெ தாஹ ॥ யஉதிர 
ண ரல 

அஜயாசாயயா| ஜொஹிதா | ௬ஜயெ.கிவ௦யிமாஷ.)2 | ௧௫ | கள ॥ ஷீஆ 


கிருதவர்மா கூறும்‌ பதில்‌. 
நான்‌ ஈசுவர்களான சாமூருஷ்ணர்களுக்கு விரோதத்தைச்‌  செய்யமாட்‌ 
டேன்‌. அவர்களுக்கு குற்றஞ்‌ செய்து எவன க்ஷேமத்தைப்‌ பெறுவான்‌. (௧௨) 
கிருஷ்ணனைக்‌ அவேஷித்த கம்ஸன்‌ ஸ்நேஜதெர்களுடன்‌ ராஜ்பத்தை விட்டு 
ஓழிர்து இறந்தான்‌. (௧௩) 
௮க்ரூபர்‌ கூறும்‌ பதில்‌. 

இவ்விதம்‌ மறுத்ததும்‌, அவன்‌ அக்ரூரரை உதவி புரியுமாறு காலைப்பிடித்‌ 

அக்‌ கெஞ்சினான்‌. அவர்‌ ஈசுவரர்களுடைய பலத்தை  புத்தியுள்ளவனான 
எவன்‌ விரோதிசதக்கொள்வான்‌: * (௧௪) 
விளையாட்டாக இந்த ஜகத்தை சிருஷ்டித்தப்‌ பரிபாலித்து அழித்த 
வருபவர்‌ கிருஷ்ணனே? ஜகத்‌  கர்த்தாவாயெ இவருடைய லீலையை மாயா 
மேரஹிதர்கள்‌ அறிறெ தில்லை. (௧௫) 
சிறுபையன்‌ காளானைப்‌ பிடுங்கிக்‌ குடைபிடிப்பத போல்‌, எழுவயது பால 

னான இருஷ்ணன்‌ கோவர்த்தன. இரியை ஏழுநாள்‌ விளையாட்டாகக்‌ குடைபிடித்‌ 
அதாரல்லவா ? (௧௯) 
அற்புத லீலைகளைச்‌ செய்யும்‌ அந்தக்கருஷ்ணபசுவானுக்குகமஸ்காசம்‌. அனர்‌ 
_.அனும்‌ ஆதிபூதனும்‌ கூடஸ்தனும்‌ ஆத்மாவுமான அவருக்கு கமஸ்காசம்‌.. 
அன்றார்‌. 1௧௭) 


அ ஸ்ரீ, 22 ரமவடபெக. [ஸ்ஹாஷஹாடெ- 


ஹஜூஹூ தஹ ெத.ஈர ஷி யாு.தய_நா உஹாணி | 


_அஹி ஹ்ஹா உர ம ஹு ப கயொஜ நமஃ பவள / 1௧ ௮f 
அறுலயஜூாமஉஹு ம ஈர2ஜமா9மன | 

௮_நயர_தர௦ 2 ஊாவெெமெெமஸமெஜ_தவம உ, ஹூ i [௧௯ 
திஷிலுூயா உவவடெந விஹர8) வகிதஃ ஹயட ! 

வ ாகமாவ3௦ ஆவ கரஷெடா2௨)_உ,வஷ ஷா ழ்‌ laolt 
வபெஓராடெல_மவரஹஹு வடர .இிஹிமடபெசிகா | 

அகெண ப்பி உகர ௧ வாஸஸெரவவிடெர ணி 1 IPX::1 


அலவணிறா ம. கரஷூ க்ஹாம,ஜாவிக$ | 
வரமா ஹத அய நாணி ஆ அவிஉபெெ | [௨௨3 
_அ.த சூஹ வொ 9-௩௦ ஹணியர தய [நா | 
அவஙி௦புறி அ. வெ நஹஹூடபெொஷ வாம௦ வஜர lon 


றா_த௨.கி॥ ௬யை-1£திக] ஷூ.நிய- த3 | விறு ௬௯, ஒரெ உணி௰ அஹ) யயன 
அவலாய.க / ௧௮ || மறுலெ.தகி] [0300007778] தரைற || ௬௯ ॥ ஜிஷி' 
ஜாூயாஉகி 1 ஸம. தயொஜ.நமாதிகா_த.௧8 வாஐ .ஐஃ80௦ ௧3| த தர௨_தி.ச5: 
௮௦ ஹ்யூ விஷ ॥ 2௦ ॥ வஉபெறிகதி | வஹஜிமொ௫௯ 3 ]ஃயா8ாஸ 
௬௧, 9ரெூணியவ்‌.கி ஹவ_8த.தயா விதிகாவி ஈா2வ௦ல.நாய தமா கரக 
வா.நி.த ய ॥ 2௨௧ ॥௨௨॥ ததஐஉ.தி | குபெஷகு_நிவ ॥ ௨௯ || ஷவவ_ 8... 
இவ்விதம்‌ அவரா னும்‌ தள்ளிவிடப்பட்ட சததன்வன்‌ சியமந்தக மணியை 
அவரிடம்‌ நியாஸமாக வைத்த விட்டு நூறு யோஜனைக்கணக்காக ஓடும்‌ குதிசை 
கமீதேறி ஓடிவிட்டான்‌. (௧௮) - 
பலராமகருஷ்ணர்கள்‌ கருடத்வஜம்‌ கட்டியதும்‌ வேகமாகச்‌ செல்லும்‌ குதி 
கள பூட்டியதுமான சதமேறி அதிவேகமாக குருத்சோயொகய சததன்வனைமப்‌ - 
கின்‌ தொடர்ந்தார்கள்‌. (௧௯) 
அரசனே ! மிதிஃூயின்‌ உபவனத்தில்‌ குதிரை விழுச்‌ அவிட்ட, அதை : 
அவன்‌! அங்கேயே விட்டு நடுக்கத்துடன்‌ காலோட்.டமாகஓடினான்‌, கிருஷ்ணனும்‌ 
கோபத்துடன்‌ பின்தொடர்ந்தார்‌. (௨௮) 
கிருஷ்ணபகவானும்‌ காலால்‌ ஈடர்து சென்று பதாதியாக ஓடும்‌ அவனு 
டைய சிரஸைக்‌ கூர்மையான கங்குள்ள சக்ரத்தினால்‌ அறுத்தத்தள்ளி மணியை 


அவனுடைய வஸ்‌ தரங்களில்‌ தேடினார்‌. (௨௧) 
மணியகப்படாததனால்‌ ருஷ்ணன்‌ தமையனிடம்‌ திரும்பி வர்து, ௪ததன்‌ 
வனை வீணில்‌ கொன்றேன்‌. அவனிடம்‌ மணியில்லை என்றார்‌. (௨௨) - 


சத தன்வன்‌ மணியை நிச்சயமாக வேறொரு வனிடம்‌ கொடுத்திருக்கிறான்‌... 
அவனைத்தேவெதற்காக நீ பட்டணம்‌ செல்‌, என்று பலராமர்‌ கூறினார்‌. (௨ 


த T o ஓ ம்‌ 
வ வவணு மொலய ஓரம, ௮௭ 


ஹு வெகெஹகிவாதி ஐஉஷுஃ விய த 2௨2 | 
உதக தியிலா௦ ரஜ ஷிவெரர ய௨ு நற .ந8 | ௨௪[ 
அஃ உரஷா வஊஹஸஹொர.தாய Qசெமிறு3 வீ ததா ஸூ | 
அஹ_யாதரஹ வியிவஃ ஹஃண)ஃ வெெ ஹஹ ணெ [௨௫1 
உவராஹ அஹா க திவி.நிமிறுரயா௦ ஹா விலு$ ] 1௨௬1 
௮தெரசமுமிக்ஷட௰ கரு யமாயராஷூஹுயொய 3 | ்‌ 
3ா._நி.த£ ஷீ அய. 2.௯.௩ ஹா.க.நா ர 1௨௭7 
கெயவொ அரற்காசெஆ _நிய_ந3 ரர அய ம .ந8 | 

9 - 9 ௦ 
அவராவிண 2ணெஃ ராஹ ஷியாயா$ வி யகர விலு3 1௨௨௮4 
௮.கஹ காயாத கி,யாஸஃமபொஹஃ தஹ) செ! 
ஹா ௯௦ ஹுஹரஜிலமவாற்‌ யாயாஹுஉஹாவறாயிகா/௨௯/ 
௯௯, கரகவ2ஷாவ ரம கவா பர தயமடெொவ_ ய | 


x27 
விஷ துஉலயவி ஆவிள அரறாகரயர£2 உரயொஜகள்‌ | lol 


மயெெவ௦ கெஷி.௧௦ 38.௮௦௮ நரயெ.தி கா 8 ராஹ ௬ஹதி.கி ॥௨௫॥[ 
॥ ௨௫ ॥ உவாஹெதி ॥ க அவி தசா ஹ௦வ கமா ॥ ௨௬ ॥ ஷுூஹ௦_மி௯ோ.ஹ 
_துகு௨தி [/௨௪ ॥ ஹத) வாா5௨; வ அபி தி ஹூவபநாஹ ॥ கெமவ 
_உகி//௨௮॥ததஜஐகிI ஸுமொஹஅராஜி.த$ ஹா௦வராயி கா வான்‌ 
கிகா$ || ௨௯ ॥ ௬௧7 9।உ.கி | விவக அா௱காயாஹ ௯ ஸமா௫௪ காவி 


- பலாயிசள ஷூயொஜகள உணிஹாணெயர.தய ந 58 உறவ .க_$கள ௪ அக 


நான்‌ எனக்கு மிக்கப்பிரியமுள்ள விதேக சாஜனைப்பார்க்க, இச்சிக்கிறேன்‌. 


அன்னு கூறிய தநந்தனர்‌ மிதிலா பட்டணத்துக்குட்‌ பிரவேசித்தார்‌. 1௨௪) 
மைதிலனும்‌ அவரைப்‌ பார்த்து, மனச்சந்தோஷமடைந்து எழுந்து பூஜ்ப 
சான பலசாமரைப்‌ பூஜாதிரவியங்களால்‌ பூஜித்தார்‌. (௨௧) 


அந்த மிதிலாபுரியில்‌ பலராமர்‌ லெ வருஷங்கள்‌ வசித்தார்‌. அப்பொழுதா 
.இருதராஷ்ட்ர குமாரனான சுயோதனன்‌ ! அக்காலத்தில்‌ அவரிடம்‌ கதாவித்தை 
அப்யஸித்தான்‌. மஹாத்மாவான ஜனகரும்‌ ௮தைக்கொண்டாடினார்‌. (௨௭௪) 
பிரியை [ஸத்யபாமை]க்குப்‌ பிரியத்தைச்செய்யும்‌ விபுவான இருஷ்்ணபக 
வான்‌ அவாரகை சென்று சததன்வாவின்‌ வதத்தையும்‌ மணியகப்படா ததையும்‌ 


கூறினார்‌. (௨௮) 
பிறகு ருஷ்ணபகவான்‌ ஸ்நேதெர்களுடன்‌ பந்து [ஸத்ராஜித்தவுக்குப்‌] 
அபாரலெளகெக்ரியை [மரணக்ரியை]களைச்‌ செய்த முடித்தார்‌. (௨௯ 


அக்ரூரனும்‌ கருதவர்மனும்‌ சததன்வன்‌ இறந்ததைக்கேட்டு அவனலைஏவிண 
அர்களாதலால்‌ பயந்து அவாசகை யிலிருர்‌து ஓடினார்கள்‌. (கற 


ச்‌ 


௮௮ மரீ; 2உ௱௰மவடெக. [ஹஹாஹ்ரடபெ 


எக, மெ ஜஹெொஷிடபெஃீஷா நாஹமெ அரற்களகஹரட | 


gore rer 2ர_நஹாஹரவர ஹுடெவிகலன திகர£ ] ர்க்க 
Q ] ்‌ ப ள்‌ 
௨.5) ஜொவகிரஷெ)கெ விவர து ஹார] 
ஐநிவாஹ_நிவரவெகில டெ.தா ஷூ ௨ ர்‌ lef 
ெவெ2வஷ...?4ி காமி பஹு யா... தர தா்‌ | 
2 ; 
ஹர ஜாஷஷி.ம௦ ஹரா தடபெொொ2வஷக ரமபிஷு | nm 
Q டெ o 
று அ தல அ ஹாவலவொலஹாவக மர யத. யத, ஹ 
ஹு க 0 eA ஸர ஸீ ட 
கசெவொலிவஷபெ அனு பொவதாவம அ தாறிகா8] [௬௪7 
மக ரநா2தெடமெெெவ ம.க8 ! கா கவூபா.கஃ மகி க்ஷவாத ா& 
வ ய ல வராக 


உ” யாதிவொவெக்ஷி.க உதி அபக கம. யா ஹவஜெதெயமாவ வந 


யெொஹ௦ஹவ.தி ॥ ௬௦ ॥ செவல, வாமாணவபாதா மவ. திவஹராஷயா 2ணி 
இமஹஷெக ௧,9 கவெசிகெஉஹாய மெய ஜா டெ மிவஸ திஸ்‌ திவ 
மூ சுுவெடெ வஹா விகொக, உ திகணெ_கணெ_ஜவப கிஸகி 
ஜடெவ._)ஹா சரா ஜா காவ விபமாஹெ ஐ.5ஹஸ௦ ஹாயா க, அ௱லாஹு-ய 
ஹானெஷவட பட ௧7௨? உராஹ ௨.உவு.2வ.5 ௦௯௨) கெ ம8ஷயொ., 


5 
தாரணி ௬ க, ஏரா கய சவண$ய௦_தி! அமா 0.20 ஒிஷீயி.த-௦ கவ 
கி ௬௯, ரெஷொஷி.க௨. தி ॥ ॥ ௧௧ ॥ ௨ஷயதி ॥ ஐகீதி ] ௬௦ 
ஸெராஜறு ஸீ கர ஷசஹா 5) - விஷ, _தி.கெவா ஹ ॥ 2நிவராஹ_நிவா 
ஹஜதி 1 2 நீ.மாவாஹெொ யில ஹ ஃமிவாஹ3 ௧7௨331 அஹ நிவா 
(வெஷ._கி ௬௧ 8ராவம28ாஜெணாமிஷ ஓபு_?5௦ கிஐடெ.தி ஜிவி. 


அக்ரூரர்‌ சென்ற பின்‌ அவாரகா பட்ட வாசகெளுக்குச்‌ சாரீரம்‌ மானலம்‌ 
தைவிகம்‌ பெளதிகம்‌ முதலிய அரிஷ்டங்கள்‌ அடிக்கடி. நேர்ந்தன. (௩௧) - 
அரசனே! முன்கூறியதை மறந்து இவ்விதம்‌ சிலர்‌ பேசுறோர்கள்‌, முனிவர்‌ 
களுடைய இருதய கமலவாசியாயெ பகவானிருக்குமிடத்தில்‌ அவனுடைய செய 
அன்றி அரிஷ்டங்கள்‌ காணக்‌ காரணமில்லை. (௩௨) 
முன்னொரு சமயத்தில்‌ காசி தேசத்தில்‌ மழையற்றுப்போயிற்று, அப்பொ 

முது தற்செயலாய்‌ தனஅ நகரம்‌ வந்திருந்த சுவபல்கருக்கு காசிராஜன்‌ தனஅ 
புத்திரி கார்‌ தனிஎய வீவாசஞ்‌ செய்து கொடுக்க அத்தேசத்தில்‌ மழை பொழி 
கத௮. (௩: ்‌ 
அம்மகானனடய (சுபல்கா) புத்திரனும்‌ அவருக்‌ கெரப்பான பிரபாவம்‌ 
வாய்ந்தவருமான இந்த அக்ரூரர்‌ எங்கெலகு வ௫க்கன்றாரோ - அவ்விடங்களேங்‌ 
கும்‌ மழை போய்ஜெ.து. அவ்விடங்களில்‌ தாபமென்பதும்‌ அதனாலேற்படும்‌ அம்‌ 
மை முதலிய நோய்களும்‌ உடையா. (௩௪): 


பூ ப ன்‌ 9 
ஹைவவணாமொொஃயபாய8] ஓரம2 ஹம, ௮௯ 


உன வரலவவமுுஃகவர பெ தாவசிஹ காமணட்‌ | 


~~ 
உ.வி உூடெச ஹர நீய ஷூஹாக 5௫௦ ஜ.நா2.4-28 ர [௩௫ 
வஜயிகவா 2ஹிலர ஹெ அஜமயிகூா ஷீயா? கமாக | 
விஜ தாவிலவி.கஜத$ ஹயதா.ு௩ உவாவ ஹரி [௩௬ 
_5 நல உ௱மவடபெத அஹ ஹயா ஹெ பதம மா | 
வு) உஷகணிர்ரீகாஜு விஜித வவஜெெ 58 | ர்கள்‌ 
ஹாஜி தொ வ ஐ)சவா உரஹீயாஓ ஹி தவ தர$ | 
ரய _நி.ரீயாவ£ ஷிஃலா_நி2: ௮) ணவ ஸெஷி.த || inl 
அவடெசெ.த) 218 ॥ ௬௨ I உ-.ஹ.ந.௧009 வாக௩வணடியகி / ஜெவஐ கி ர 


அரபபிஷீகாபமீிகெபெவஷீ ஜெவெ வேவதி அவஷி-1_தி வ.கி | ௬௯ | ௬௪ ॥ 
உகி.கி/௨0.5) வ௦ல௨-௫௧8௯.,38ஹி3௨.கிவாஉ.ரவ௱௦ வ]ஜாமா௦ வாக௦ 
பூம கா ஹச; 08வ௦ அகமாவெ, சாவஜெவ காறண௦ வ.கி | கி 
ணெ உ வ.௰5 ஐதி கெ. தம வாக வ ஹு. சஹ ௬7௨8 

ர்‌ ர 


2) 

லீமாவமமாஜெவெஷாரறிஷ திம. தி தி ப்ரன்காகி வ தகதி எத்தன்‌ ௧௫ ॥ 
வ8ஜயிகெவி.வி ॥ விஜதா.க2விலஃயெ.நஹவாஸள ௯.,சவவ.வி_த$தேபுர| ௬ய௦ 
ஊாவ?$| 3ஹாலா.மவ.தஹரவஹ 2யா 2கெவி ஐணாவவெகஷா நாஹெவ! யஹா 
ஊராஹ-கொ௫ணி.நா ஸ்டெஹெவாம த ௨. திதாகெ..கி ॥ ௬௬ ॥| ௬௪ ॥ கத3கி2.த 
ஹர ஹசராஜி.உ.கி ரீ கவ$விலா௦ய _நி.நீய ௨கா 8ண௦வ விவ. 
அவாக]5) ஸெஷி.ச8வமிஷ௦ உாய௦ ஓஃஹி.தஹ க) வாலரயா£ ஹுதா 

ஆஅரஹீயஃறி.கிமாஹு, ol அமா. கி வ _தீஉஹி .தரபெயெவவி.துமளஹா.த' 
ரஹமா ॥ ச துஉகாமொ அஜா மில ாஹரஹ வாறிணலஉ.சி ॥ ௬௮ ॥! 


இவ்விதம்‌ ல்‌ சிரவணம்‌ செய்திருக்கும்‌ ஜனார்த்தனர்‌ 
இவ்வரிஷ்டங்களுக்கு, இ. காரணமல்லவென்று நினைத்து அக்ரூரரை வரவழை 
தது அவரைப்‌ பூஜித்‌ துக்‌ குசலப்சச்ஈஞ்செய்து பிரியமான பல சரித்திரங்களைப்‌ 
பேசிவிட்டு எல்லாருடைய மனதையு மறிந்தவரான அந்த பகவான்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டு அச்ளூரரைப்‌ பார்த்தப்‌ பின்வருமாறு கூறுகிறார்‌. (௩௫-௩௬) 


ஏ தானாதிகாறியே! சததன்வன்‌ தங்களிடத்தில்‌ நியாஸமாகக்‌ கொடுத்த 
மிக்க அழகுள்ள சியமந்தகமணி இப்பொழுது தங்களிடத்திலிருக்றெ தல்லவா? 
இதைமுன்னமேயேகாங்கள்‌ அறிவோம்‌. ௪த்ராஜித்அக்குப்புத்திர பாக்கயமில்லை 
யாதலால்‌ ௮வனுடைய தெளஹித்திசர்கள்‌ அவனுக்குப்‌ பாரலெளகிகக்‌ கிரியை 
களை நடத்தித்‌ தங்களுடைய சணானுபந்தத்தை நிவர்த்தி செய்துகொண்டு மீ தி 

குள்ள அவனுடை சொத்துக்குரியவராவார்கள்‌. 3 (௩௭-௩௮) 
12 


௯௦ ஸீ 8உ௱மவடெக. [்ஹாஹாடபெ 


தமாவி ஊல-ரணொ ஹுடெிநுஹயாஹாஃ ஸுவ, பெ ணி? । 


கின 220, ஜஹூ ௨௨9.௫) கி ௨ணி௦ ஹஊ.கி] 1/௩௯ 
ஓமயஹ ஹாஹா ம ஸய9 நா மாஷஜிசாவஹ | 

௭விலிஷா 2வாஹெஜ) வ.த_ழஷெ ௩ வெடிய$ ழ்‌ ௫௪௦ 
ஹவஃ ஹாிமாலனுஸமரஹலு த யொ ணி? | 

சூஉரய வராஹா வ நடன ஹூய_ஹஸூஹுலடி ரீ [௪௧0 
ஹூ கரு மாயிகூவா ஜா.கிஷொ மஜ சூ.கு_௩3 | 

வி) ணி நா லூயஹ்டுெ வூ தலா ர [௨ 


யஹெ.த௨ மவ மஹ) விஷெ_ 
1] வ சை 
வீயா வரஜி. ஹம ஹுஉஜணை | 
சூத ௩௦ வ௦தி ரரணொ.த) .ஈவ0ெஅச 
ஷீ தியி க2வொஹ) யாதி பமாஷீ6 ர 18.௮] 
உகிர்‌; 2௨உ௱மவடெக ௨ரர2ஹமெ ஹு2ஞகொவாஹூடெ 


ஹவ்வா பெராய ரய 


தமெகி|॥ சம ஜொஷி ந ௨௨௦௧ சி.சவிுமவி.கீ.தி ॥ ௧௯॥ ஓமயவெொ திர 

சாஹீ.தி சவகவ௦ ய.த$ ௬விஜி.நா$ ஹூதா வோ? வததி /௪௫௦/ வாவ 

நிதி] சூல ௨௧8 ஹரி ரஉகி வா! ௫௧ ॥ ஹூத்‌ ௯உவி gE 

ம ாலிமமாஉ௦ ஹஃ8]8) கெ )2௨-ம_மஜகா9ி நிஷெணவீ;.5) £ ஊகியஷ 

ணெ துவி கவா நி.தி/௪உ/ய ஐ.தி || உவஷீ.கி_3௦ 5.௫90௦9 ரி.ச௦கெொகி!ீ 
உதி ஹாவாமீஃ8ிகாயா௦ ஹவவ௦வாபஸமாயாயவாஹர 


ஆயினும்‌ பிறர்‌ பெறுதற்கரிய இரந்த சுந்தரமணியான அ சத்திய ச௪ந்தரா மொ 
தம்மிடத்திலேயே யிருக்கட்மெ. ஆனால்‌ எனது தமையனார்‌ இம்மணிமை 
தேரில்‌ பார்க்கரதவரையில்‌ நல்ல நம்பிக்கை யுண்டாக மாட்டாது. (௩௯) 
ஆகையால்‌ இந்த மணியை நமது பந்துக்கள்‌ யாவருக்கும்‌ காண்பித்து அவ 
ர்களுக்கு தக்க சமாதானங்கள்‌ உண்டுபண்ணுங்கள்‌. தங்கமயமான வேதிகை 
உணில்‌ இப்பொழுது யாகங்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ நடந்து வருகின்றன. (௪௮) 
கிருஷ்ண பகவா அடைய இப்படிப்பட்ட சமாதான வார்த்தைகளைக்கேட்ட 
அக்ரூரர்‌ சூரியன்போல்‌ பிரகாசிக்கும்‌ சியமக்தகமணியை எடுத்து வஸ்திரத்தில்‌ 
மறைக்அு பகவா னுடைய கையில்‌ மகாடுத்தார்‌. (௪௧) 
பிறகு பிரபுவானவர்‌, தமத ஞாதிகளுக்குச்‌ சியமக்தகமணியைக்‌ காண்‌ 
பித்து விட்டு அதன்‌ மூலமாகத்‌ தமது அபவாதத்தை நிவர்த்திசெய்து கொண்டு 
மபடியும்‌ மணியை அக்ரூரரிடமே "கொடுத்து விட்டார்‌. (௪௨) 
பகவானும்‌ வியாபகருமாயெ ஈசுவரன அ பிரபாவத்தைக்‌ கூறும்‌ இவ்வத்தி 
யாயமானத, கேட்பவர்களுடைய பாபங்களை யொழித்து மங்களங்களைப்‌ 
பெருக்‌, அப ரேத்தியைத்‌ தொலைத்து சாந்தத்தையளிக்கும்‌. (௪) 
ஸ்யமந்த கோபாக்கியானமாகிய. 


57வது அத்தியாயம்‌ மூ.ற்திற்று. 


அஷ வணாமெமொ2யரய 8] ஒா2 வர௦3. ௯௧ 


| ஸ்ரீராம ௯5 | 

கஷவஃவாம லாய ாயஹாா௦ல3 
௯௨ வாலவாறு உஷா ஹீ தாறு வாமுஷெொ 38 | 
ஐ௦ஐஹுஹ௦ மத ஸ்ரீ 2ரந)ுயாயா நாலிவிவர-3.58 | ரகர 
ஓரஷூா .த2ா.ம.5௦ வாமா 2௫௯௩௫ 2விலெயரா | 
உ.தஹுூய ம மவலீனா8 ஹாணா உ்திவாம அ / lal 
வறிஷ.ஜா.௮) 1௮௦ வீடா ௬௯௦ ழவ௦.மஹெ.த.௪வ? | 
ஹைர நாமா ழவமி.த௦ வ a வீக்ஷ தஹ) 2௩௨௦ யயு8 / நீர 
கயிஷிரா வடு ஹீ கரகயா வாஉாஹிவறு ந்‌ | 
மனு 2௦ வறிமஹூம யதாஹா௦ தவாஹிவநி.த8 12: 


வ. வஉி.௮ாபு_த0த து ரஷி ௦௮ ௧2௮, ஹீ ர 

220௦2௦ திஅரவிகா௦ அ ஹ.த)ா௦ ஜரா ணா | 

கால8௦ _நிஜலாமாய _தவ8 வாவெயஃவீட்‌ | 

வறிணெஷ வி டி,யாவாஹதிப உ, ஸூ மா ம2ஜ | 

ணக௯ெகி | வ ஷ.கி.சால அஷடா.சஷிவ-.1$ உ வடஉமெஹெ வவெ. 

ஆரம ஷா! ட்டன ஹா.த)கி3 ॥ ௧ ॥ உரஷெகி ர்‌ ஓரணா 22௦37 யாணி 
௮௦ ௨,௦௮வரு.தி௦ ஹாணதிவ/௨/௧॥! யாயிஷாமஹெ கிர ஜெஷயொ? 
றுணா& கரவா ஹூெ.நாலிஃமி_த3 கூமிஷா ஹா 8ஸிவாகிதொ ஸல-வர௪௫।॥' 
பைரவ _நசி.கி/௯; ஷா ளவ! சு.நிநி காஸஹஃலாய_ண$ாஸ த.வி Roger 


58-வது அத்தியாயம்‌ 
சுகர்‌ கூறகிறார்‌, 
ஒரு சமயம்‌ புருஷோத்தமர்‌ பிசசித்தர்களாகய பாண்டவர்களைப்‌ பார்க்கக்‌ 
அறுதி யுயுதானன்‌ முதலியவர்கள்‌ சூழப்‌ புறப்பட்டு இந்திரப்‌ பிரஸ்தம்‌ சென்‌ 
«i: (ஐ. 
பாண்டவர்கள்‌ அலே நாதராயே முகுந்தர்‌ வந்ததை அறிந்து அவரைத்‌ 
தமிதத்து, பிராணன்களின்‌ சம்பந்தம்‌ பெற்ற இந்திரியங்களைப்‌ போல ஒரு 
மித்தெழுந்தார்கள்‌. (௨) 
அவ்வீரர்கள்‌ அச்சு தரைத்‌ தழுவிக்கொண்டு அவரது சரீர சம்பந்தத்தால்‌ 
யாபமொழிந்தவர்களாடு, அன்புடன்‌ ஈகைத்‌அக்‌ கொண்டுவரும்‌ அவருடைய 
முகத்தைப்‌ பார்த்து மூழ்ந்தார்கள்‌. ஸூ 
யு.இஷ்டிருக்கும்‌ பீமனுக்கும்‌ பாத வந்‌. தனஞ்செய்து அர்ச்சுனனைத்‌ தழு 
விக்கொண்டு மழும்‌ இருஷ்ணபகவானை ஈகுல சகாதேவர்கள்‌ நமஸ்கரித்‌ 
அரர்கள்‌, (௪) 


௮௨ ரரீர2உ௱மவடெ. ஹஹாஹாடபெ 


வா2ஊஹந2ரஹீ ௩௦ ஷா கரஷ உநிஃஜிஅா | 
_,நவொலா 'வீலி.கா கிஃவிவடெறெ தரஹுுவ௦௨அ ரீ 7௫8 


தவெமெவ ஹா அகி வாமெ.3 விஜி தயராஹிவஃலவி58 1 
நிஷஹாலாஹபெொஃடபெ அ விஜிதா வய ுவாணக ॥ [கர 


வரமா ஹூம்‌ து கர சாலிவா௨ ௩ 
ஹயாz.தி ஹா. உ உ-ரபாஃலிமஎஸி $8 | 

ஆவரஷ வா௦ா௦ கனு? ஹஹஹா 2 
௨9 தரஷஹாமு௦ வறிஉரஷவா௦யவ3 i எ] 


2 


தஅதலூஹ வெரி வெ்ஷு கா மஜ நா | 
ஹீ தாரு வ. ஹுகெஸரநு கெணாவாயா ஒர. ரீ 8௮4 


ஹி.தா। வாமிெ_ க_வ௨லிற௦ உளலாவறிணீ கா।௫॥௬॥ வர மாகி தி][௯.கிஹா 
ஜெ ஹெறெ | சூடழெரஃஸஜலெ௨ ர மமளயவ)ா$ தயா விஷ? கயாவறி 

வரவா? ஸவாமமவாயஹ;ஹ? 1 எ | தகிகிர ஹெஃவெகஸ்ஃ தகெறடுDE 
௬௦௦௨௦ யஷா$| கெஸாவாயெ சூ.த.நி.௨பம.3.25 யஹ).௧௦(மஜ.காத கெய்மாஷா 
யாய சூ._தா.2௦ டய சகி வார்௮॥ லர்‌ ஜோ.கீலு வயறு 5 குஹாலு' 
யலா ஊ.சா ௯௯.38 ஹெடஷி.க:1௬॥ ஜதா.தீ.நிகிவவ.நா உராவ௦ ஜொஹஃ 


௨2 
வாராய௦ கவத. கி! பெதி| ௧ ஆஹெத-3 விமம்ெ, தி க சூதர்‌ 


ஆசனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கிருஷ்ண முர்த்தியை, தோஷ மற்றவளும்‌ 
யெளவன பருவமுடைய வளுமான தஇிரெளபதை மெதுவாக வர்து றிது 
வெட்கத்துடன்‌ வணக்கினாள்‌. (௫) 

இவ்விதமாகவே சாத்ய8& யென்பவரும்‌ பாண்டவர்களுடைய பூஜையை 
யும்‌ அவர்களுடைய வணக்கத்தையும்‌ பெற்று ஆசனத்தில்‌ வீற்றிருந்தான்‌. 
மற்றவர்களும்‌ அவர்களுடைய பூஜையை யேற்று ஆசனங்களில்‌ வீற்றிருந்தார்‌ 
கள்‌, ௬) 

பிறகு பகவான்‌ தமஅ தந்தையின்‌ சகோதரியாயெ குக்திதேவியை வணன்‌ 
இனர்‌. குர்திதேவி அவரை குசலபிசச்னை செய்து மனதில்‌ நிறைந்த அன்பினால்‌ 
ஆனர்த பாஷ்பம்‌ ததும்பும்‌ கண்களால்‌ பார்த்து ஆசீர்வதிச்தாள்‌. பகவான்‌ உட 
னே குந்தி தேவியை மருமகளுடன்‌ குசலப்பிரச்னை செய்தார்‌. (௭) 

குக்திதேவியானவள்‌, தான்‌ முன்‌ அடைந்தவருத்தங்களை நினைத்துக்கோ 
ண்டு கண்களில்‌ நீர்‌ சொரியவும்‌ தொண்டைதழதழக்கவும்‌ கின்று கொண்டு 
பக்தர்களுடைய வருத்தத்தைப்‌ போக்க ஆவிர்ப்பவத்திருக்கும்‌ பக வானை தோக்‌ 
இப்‌ பின்‌ வருமாறு கூறுகிறாள்‌. (அ) 


அடி வணாமொ௫ஜாய3] ஓமம2 ஹு, அரா 


வ காமரறு௦ மொல 9 த நாமாவணெ கர..தா வய? | 

ஜோ.கிஹூ வ௱.தா கரஷ லாகா செஷெஷி.கஹயா ॥ 1௯7 

த பெதzவமி ஹவ௱ஹ £௦ திவி) ஹஹா... [ 

தமா ஹா பம கெமாற ஹ நி ஹரி ஹி .58/க௦1 
|| யயிஷிற ॥ 

கிட ந சூ வனி.5௦ ரெயொ ந வெடாஹூயீமம$ | 

யொடபெமமாணா ௨௮௨மொெ_ா யணொ 2ரஷ3 தெய ஹ்‌ ககா 

உதி வெ வாஷிசாறு ஊஹாற மாஜா வெமா2ஹுயி_ அஹ வ 

ஜப ய நா ௦ஒ உவன்‌ கவர விஹுூ8 | ர்க௨ர 

வக நடிதாற ஹூ விஜயொ வா.௩௩யஜூ | 

மாவ ம_ந௩ஙனாகவாய _தணீவாக்ஷயவாய கன 1 _ர்கரரீ 

ஹாக௯௦ கரஷெ உ ஹுநலெொ வில. த3ு௦ விவி உஹ8 | 

வ ஹுவால.ர.மாகீண_0 ஹாவிமதாவீமஹா ]/ க௫[ 


தஸ | ஹ.நி நாபமயி |! ௧௦ |! கிதி.தி| ௯௯ஜெய்ஹா௦ விஷயாஹக வி தா.நா்‌ 
உஷெொவரிகை௨கி தி] ஹுூஃவ9வஹதி_தி ஸெவுரிவஃவக வ யி3.க௨-தி வா 
கி யாவ? ௨3 ॥ ௧௨ / காலெதீ ஓம. வரூஷ3.மசாஹ_வரா௯௬௦௨.கி] ௬௯௨ 


ஏ கிருஷ்ணா ! பந்‌அக்களாயெ எங்களை நினைத்து எனது ஸகோதானாபொ 
அக்ரூரரை இவ்விடம்‌ அனுப்பியபொழு 3 த நாங்கள்‌ ஸநாதர்களாகி க்ேகமமடை 
ந்தோம்‌. (௯) 

லோகமித்திராயெ உனக்கு, உன்னுடையது பிறருடையது என்றெ எண்‌ 
ணங்‌ கிடையாது. ஆயினும்‌ நினைப்பவர்களுடைய இருதயத்தில்‌ வசித்துக்கொ 
ண்டு, அவர்களுடைய வருத்தங்களை எப்பொழுதும்‌ தீர்த்து வருறாய்‌ (Q) 

ஏ ஜகதீசா ! யோகேசுவரர்களுக்கும்‌ அறிதற்‌ கரிய தங்களுடைய 
தரிசனம்‌ அறிவிலியாயெ நாங்கள்‌ பெற்றது முன்‌ செய்த எந்தத்தவப்பயனா 
லேயோ அறியோம்‌. (கக) 

விபுவாயெ கிருஷ்ணபகவான்‌, தர்மராஜனுடைய வேண்டுகோளுக்கணங்‌ி 
இந்திரப்‌ பிரஸ்தவாசிகளுக்கு நேத்திராறந்த முண்டாகும்படி சுகமாக மழைகாலம்‌ 
முழுதும்‌ அங்கு வசித்தார்‌. (௧௨) 

ஒரு சமயத்தில்‌ விஜயன்‌ (அர்ச்சுனன்‌) அளவிறந்த பாணங்கள்‌ நிறைந்து 
அம்புறாத்தூணிகளையும்‌ காண்டீபமென்கிற தனுசையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
-வரனசத்வஜ இசதமேறி, ஸ்ரீ ருஷ்ணபகவானுடன்‌, யானை முதலிய மிருகங்கள்‌ 
அமஞ்சரிக்கும்‌ வனத்துக்குள்‌ விளயாடுவ தற்காகப்‌ பிர2வேசத்தான்‌. (கக-௧௪% 


பந்த்‌ பந்த. ரமவடெக. [ஸ்ஹாஷஹூடபெ 


குவிய) வபொெொவஆரஹாறு ஹூகறாற ஊிஷாறு புந! 
ஸா மவயாஜு வலா ஹறிணாறு முமமலு) காலு ] க௫ர' 
_ஆர_நி_மு) 5$ கி௦க௱ர ாஜெத கெராறு வவ.3ண$?ுவா.ம9_௧/ 


அரப றி. வஙிருா௦பெதொ ஸீலதுய_2நாஓமா௫ ॥ 7௧௭: 

ஜவஹர்‌) விமர௨௦ வீகூர வாறி 2ஹாறமெள | 

அ அவ்‌ 22700 து ௯.ம)ா௦ வாணீ வாஈுமொவ. நாட J: களரி: 

அரகரா) வமாரறொஹர௦ ஹஃலஜிஜா௦ வினா. கா 

வவ ஹெவி. அஹா ஹலுுந$ வஷூ£கொ.தா6] 1௧௮ 

கா கூ௦ கவா ஷி கலாராணி காடதொ வா ௫௦ விகீஷி! 

௨௫) கூர௦ வ_திகிவஷீ௦ ஹவ_1௦ கமயமெலடெற] ௧௯] 
/காவிஃ8]1 

ஹூ ஜெவஹ) ஹவி.த-ு௨ுஹி_தாவ.திதிவ கீ) 

விஷ. 5௦ வறெண$௦ வா2௦ _தவ3 வா௫2ஊஸி தா] ]௨௦:' 


உயர? வாயா? யயொஹள][-க- ணீ ஐஷீஃயீ/க௯ /௧௫/ தாநிகி ॥ ராஜெத 
யஃஷிமாய|[்யொறு| ௧௯38-ரஹ_ரறு ஸீிலதஃமஜஉ8/ ௧௬௧௭! தாகி.கிர்‌ 
அவ்வரண்யத்தில்‌ அர்ச்சுனன்‌,புலிகள்‌ பன்றிகள்‌ காட்டெருமைகள்‌ ருறாக்‌ 
கன்‌ சாபம்‌ கட்கம்‌ மான்கள்‌ முயல்கள்‌ சல்லகம்‌ இவைகளைக்கொன்ற (வேட்‌ 
டை) யாடினான்‌. (௧௫) 
அவைகளில்‌ உத்தமமானவைகளைக்‌ கிங்கரர்கள்‌ யுதிஷ்டிரர்‌ இருக்குமிடத்‌ 
அக்குக்கொண்டு சென்றார்கள்‌. பிறகு நடுப்பகலான தும்‌ அர்ச்சுனன்‌ தாகத்தால்‌ : 
களைப்படைந்து யமுஈனாதிக்குச்‌ சென்றான்‌. (௧௬) 
அங்கு இருஷ்ணார்‌ ஜுனர்கள்‌ இருவரும்‌ ஸ்நானஞ்செய்து அர்றதியின்‌ 
தெளிவான தண்ணீரை அருந்தியதும்‌ நேத்திரத்துக்முகான ஓர்‌ கன்னிகை 
அங்கு சஞ்சரிக்கக்‌ கண்டார்கள்‌. (௪௪) 
அப்பொழு சகாவாயெ கிருஷ்ணன்‌ ஏ அர்ஜுன ! அவள்‌ யாரென்று. 
அறிக்துவாவெனர அனுப்ப அவன்‌ சுந்தரவதனமும்‌ தந்தவரிசையுமுடைய 
மாது சிரோமணியான அந்த ஸ்திரியிடஞ்‌ சென்று ஏ பெண்ணே! நீயார்‌ 
கீயாருடைய பெண்‌, எங்கருரக்அ வருறைய்‌, உன்‌ கருத்து யாது? நீ ஒரு கண 
வனையடையக்‌ கருதியுள்ளவளாகக்‌ காண்னெறாய்‌ ; ஏ மங்களகரமானவளே 2” 
இவைகளனைத்தைகும்‌ எனக்குத்‌ தெரிவி என்று கேட்டான்‌. (௧௮-௧௯) 
காளிந்தி விடையளிக்கிறாள்‌. 
ஏ வீரா ! நரன்‌ தேவராயெ சவிதாவினுடைய பெண்‌. சிரேஷ்டரும்‌ வரதர 
தாவுமான விஷ்லுபகவானைக்‌ கணவனாகவடையக்‌ கருதி உத்தமமான தவஞ்‌ 
செய்துவருகிறேன்‌. (௨௦) 


அஷ வ வாமொசம TS] ஒமு2 வர, ௯௫” 


நாம) வ.கி௦ வரணெ வீ௱ அப ரீ நிகபெெ.நட। 

தஹ தா௦ ஜெ லவா -ந௫௦கலொ௫ நாம ஹர, ws] jsf 
காஹிலீ.தி ஹரஹர வஸஹாஜி ய2நாஜலெ]| 

_நிசிபெத லவடெ விசா யாவ) அ ஒம--ம9] 127 
அர? வஉ௰உுலாகெமொ வாஹுடஜெவாய ஹொ2வி தா] 
ஈடசாறொவஹ) அவிவாறு யஉமாஜூஃவா ம] [௨௬7 
யடெவ கரஹூஹஃஜிஷ வாாமா௦ஃ வ௱கரஉ ௩.௫0] 
காணயாகரஹ நமா விவித விரா௯௬9 ணா] 8௨௪7 
லவா சூ நிவஹநு வாநர வி யவிகீஷயா]| 

௯.மயெ வாவ ர துஜஜு ஹஹ வாறி 1௨௫1 


வவ, பட்‌ 5, கரஷெ ந//க௮//௨௦॥௬ய௦8ர௦காஜயெடெ.கி uo சுயாஹ_ மாதினி] 
ர தமெ_.தி! சூவெவ த லவிவாறடு/௨௧॥! வூஸஃமா தா _தாலி௯௦.வறி, ஆரா 
ஆறராஹ__யமெ.திர வாமெ_8 யடெெவ ஹடதிவெடா விஜதாவி 3 ஸ்ரீ ட 
ஹூ. தடெவ பெகஷா௦ விமமக2_ணா ஜெவம்பிலி, நா மம காடயராசாஸ॥/ ௨௪ 
29௦ வ லஹமவா.நிதி! மலா நிற திம பெயெஷ்படி உணவா வி கஜ. நவ 
ய நமா திலுாலாய நவி ரில லவ ம்‌ ஐ5ஒரஹவ ௦/௨௫1 ஹு கிரீ 


Tr 


ஸ்ரீநிவாஸ பூதராயெ அவரையன்‌,றி வேறொருவரையும்‌ கணவனாகக்கொள்‌ 
ளேன்‌. அராதைகனைக்‌ காக்கும்‌ பகவானாயெ அம்மூகுந்தர்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ 
மனமிசங்கட்டும்‌. (௨௧) 
என்‌ பெயர்‌ காளிந்தி, இச்த யமுன நதிக்குள்‌ எனது தந்தையால்‌ நிர்‌ 
மாணிக்கப்பட்ட இருகத்தில்‌ வசித்து வருகிறேன்‌. ௮து அவ்வச்சுதருடைய தரி 
சனம்‌ இடைக்கும்‌ வரையில்‌ தான்‌ என்றாள்‌. (௨௨) 
அர்ஜுனன்‌ கருஷ்ணபகவா னுக்கு அவள்‌ கூறியபடியே அவைத்‌ தெரி 
வித்தான்‌. அதையறிந்த பகவான்‌ அவனை இரதத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு தர்ம: 
சாஜரருகிற்‌ சென்றார்‌. (௨௩) 
(பாண்டவர்கள்‌ தங்கள்‌ கஷ்டத்தை இருஷ்ணனிடத்தில்‌) தெரிவித்துக்‌ 
கொண்ட பொழுதே அவர்‌ விசுவகர்மாவைக்கொண்டு பாண்டவர்களுக்கு விசிக 
மும்‌ பரமாற்புதமுமான ஓர்‌ ஈகரத்தைச்‌ செய்வித்தார்‌. (௨௪) 
பகவான்‌ தம்மைச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்குப்‌ பிரியஞ்செய்யக்கருதி அங்கேமே 
வித்‌ ்‌ இறார்‌ ௮, அக்கி பகவாஆக்குக்‌ காண்டவ வனத்தைக்‌ கொடுப்பதற்காக 


அர்ஜுன னுக்குச்‌ சாரதியானார்‌. ௨௯ 


௯௯ ஸ்ரீ;2 ஓர வெ வஊஹாஷாெ5- 


ஷவொஃழிஹுஷெொ ய_நஙற.உரலயா௫ ஸமெ.தாரறு ௦ ரவ | 


அஜா நரயாக்ஷயன _தணி வ அாஹெஉ) 2 வழி ஹி$] J௨௬[ 
உய்‌ தொவிடொ வஹெஹலாஃ ஹஹ உவாஹா ௫௪! 

விறு யெ ரம நஹரஹீி ஜலுஹலுரமமில, 23 || ர்‌ உள்‌ 
ஹெ. ஹூநாஜதா தவி ஹரி ர_மசொலி.௧$ 

சூயயன அரகரா லூயஹா கிவ ஊவகவெவர 4.58] [௨௮1 
௭மெொவயெலெ ௯ாஹி5௦£௦ ஹுவ௩ணுகூர க்ஷ உனஜி-ஃடெக | 
வி.த_நநு வ௱2ா_5௦௨௦ ஹாநா௦ஃ வற22௦ மல] 1௨௯ 


விரா.ஃவிஜாவாவஷஷூன ஓஃயெ_ாய நவமமா நான! 
ஹயவரெொ வஹ.ழி.நீடி அரஷெ ஈகா 5) ஷெ.ய_தாடூரி [௩௦1 


அக்ஷயள கக்ஷயஹாய்கள।௨௬ு! ஐய. தி | உாஃலவஹதா ஹெ | வவெ. 
அஜூ_காய, யஷி.நி.கி | ஷாலு) 0.தர நிெபப$ 'யஹா£3.த; ம_18 | ஜலஷஹல 
© o Ez 
தல்‌ ஹூ, 88 | யவா ஜலெஷடுவ௯ உரக உரஷியவிறு 
௫ ஜடூஹூூ 1௯ வில ஹ8ஆூகீடி.தி| 8.ஜில, 8உ.தி வாமெஜலுஹலு ஸி 
வ: ஷலெ ஜலுஸஃவிர- வொ ௨, 8 ஐத)ம8/௨௪॥௨௮॥ கம _தி/ஹஃவ 
ண; 8.௦3 னஷ௦அயவீறு/௨௧௯॥ ௨௦ ௮3௦ இி_தரவி௦௨ விவாஹா. ஹ வாலடா௦]! 
2 3 ர 2) 


அக்நி பகவான்‌ சந்தோஷ மடைந்து ஒரு தனுசையும்‌ வெள்ளைக்‌ குதிரை 

கள்‌ பூட்டிய ஓர்‌ இரதத்தையும்‌ எடுக்க எடுக்கக்‌ குறையாத இரண்டு அம்புறாத்‌ 
தூணிகளையும்‌ சத்துருக்களால்‌ பிளக்கமுடியாத ஓர்‌ எஃகுச்‌ சட்டையையும்‌ 
அர்ஜுனனுக்கு அளித்தார்‌. (௨௬) 
மயனேன்பவன்‌ அவ்வக்நியிலிருக்து தன்னைக்‌ காத்த தனது தோழனாயெ 
அர்ஜுனனுக்கு ஓர்‌ சபையை உபகாரமாகக்‌ கொடுத்தான்‌. அச்சபையில்‌ தான்‌ 
அரியோதன னுக்கு ஜலந்தரையாகவும்‌ தரை ஜலமாகவும்‌ காணும்படி யானபிரமம்‌ 
கிருஷ்ண பகவான்‌ தமது தோழர்கள்‌ அதிக்க, அவர்கள்‌ அனுமதி 
பெற்று, சாத்யகி முதலியவர்களோடு மறுபடியும்‌ அவாரகாபட்டணம்‌ வந்து 
சேர்ந்தார்‌. பிறகு புண்ணிய கரமான காலத்தில்‌, அவ்விதமான சுப நக்ஷ த்திரத்‌ 
தில்‌ கிருஷ்ண பகவான்‌ காளிந்தி யென்பவளை வீவாகஞ்செய்து கொண்டு தம்‌ 
மைச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்கு பரமமங்கள, த்தையும்‌ பரமானந்தத்தையும்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. (௨௯) 
அரியோதனனுடைய அனுசரர்களாகவும்‌ அவனுடைய அதனத்திலிருர்‌ ௮ 
வருகிறவர்சளுமாகிய விந்தன்‌ அனுவிந்தன்‌ என்றெ அவந்தி தேசத்தாசர்கள்‌, 
தங்கள்‌ தங்கையின்‌ சயம்‌ வசத்தில்‌ அவளுக்குக்‌ கிருஷ்ணன்‌ மேலிருந்த ஆசை 
வைத்‌ தடுத்தார்கள்‌, (௩௦) 


அஷைவணாமெமொ2யாய8 ] v2 ௨308, ௯௭ 


ஈமரஜாயிஜெவ)ரஹ நயரு தி. ஆ.வி௦ஒர௦ விகரஹவ-ஃ8[ 
ஹஹஹ ஹ-அவாறு கரஷெர ராஜல ஈாஜதாஃ ஹவமுு தா] 


_௩_ழஜிஷா௰ கனம) ஹீ உ௱ாஜர2.தியா நி க81 
அஹ ஹ.தா2லவஅநுர மெவி நாயமஜிகீ ரவ [௩௨] 


ம ஆரா மெகா ரவா வொலு2ஜிகூா வவ மொவரஷாற! 
ஆஷ்‌ ஏமாற ஹம ஷர நீர மயாஹஹாறஹு வலுாந [௩௩௬] 


ஆரி ம, சவர வரஷஜில ஹர ஸ.௰வாநு ஹாக தர௦வ.கி8| 


ஜ-மா2 கன வஹுவ ரபெவெடெற ஊதா வரக ரசம்‌ 

ஹ கொஹறுவ.ி£ ஷீ 58 ஷூ. கரய/ஹ நரதிஹி8] 

அஹ_ுூணெ_ காவி மண வஜய ந தி.நஃஜி.த8] 1௯௫ 
~~ 


விலெதி/ ஞூவ௦௨த;ன ௯வ௦_திறாஜா..சள ௯௦/௬ (! வவஷஹ நமஜிலி திர்‌ 
களஷு 8 ௬யொஃாயிவ_அி8] அஹ ஹத நாகா ௬௮௮௯ சூஷீக/ஜெவீ 
கா௦.கி2.தீ அா.மிஜி.தீ.தி ஷி.த..சா௨ர ஷஹி த; _181௩௨/ மெ தி! வீர, 
மயி நஹஹ௦_தஜதி சமா தாறு வலாறு உவ 7-2 தாறு/௧௩॥! ரதி தி 
வரவா ஜயதி யஹெ. ஓஜா ௯௫॥ ஹல. திர வூ.கி.2௦தி.கவ௦ ஸஸூ..தி.ந௦தி.த 
அரசனே ! பரிக்ஷித்தே! இராஜாதி தேவியாகிய தமது தந்தையின்‌ 
அகோதரியின்‌ புத்திரி மித்ரவிக்தையை அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ விழித்துப்‌ பார்த்‌: 
இறுக்க, இருஷ்ண பகவான்‌ அபகரித்து வந்து விட்டார்‌. (௩௧). 
அரசனே ! அதிதர்மிஷ்டனும்‌ கோஸலாதிபதியுமான நக்னிசித்‌ என்ற 

ஓர்‌ அரசனுக்கு நாக்னிசிதி என்று பிரசித்தமான சுத்யை என்ற ஓர்‌ கன்‌ 
னிகை யிருந்தாள்‌. (௩௨). 
கூர்மையுள்ள கொம்புகளையும்‌, யாவருக்கும்‌ அடங்காத வீரத்தன்மையை 

யும்‌ வீரர்களுடைய வாசனையைப்‌ பொறாத முரட்டுத்‌ தனமுமுடைய ஏழு விருஷ. 
பங்களை ஜயிக்க முடியாக காரணத்தால்‌, அநேக அரசர்கள்‌ அவளை விவாகஞ்‌ 
செய்அகொள்ளவிலல, (௩௩), 
விருஷபங்களை ஐயித்த பின்புதான்‌ ௪த்யையாயெ அப்பெண்ணை யடை 
வக்கூடுமென்பதைக்‌ கேட்டஅம்‌, சாத்வத்பதியாயெ பகவான்‌ மகாசைன்னியஞ்‌ 
சூழ கோலை பட்டணம்‌ சென்றார்‌. (௩௪). 
அக்கோஸலைபதி மனமகஇழ்ந்த எழுந்திருர்‌து (பகவானுக்கு) இவ்யாசன 
மனித்‌துப்‌ பூஜித்தான்‌. பகவான்‌ அப்பூஜையை யேற்றுக்கொண்டு கோஸல 
கதியைப்‌ புகழ்ந்தார்‌. (௩௫) 
13 5: 


ள்‌ 


௯௮ ஸ்ரீ; 2உ௱௰வடெ. ஊஹாஷஹாபெொ 


வா௦ விலொக்ஷாஹி£ து ஊதா த௦ 
மெ நா வ௯லெ ஈசாவ வி 
ஹூயா௨ய௦ ஜெ வ.திரறாமிஷெொ ௫2 
கமொதஃ ஸ்தா யஜி செ யர(கொ ஹே 8௯௬ 
ய.தாஒவ௦ கஜ ஜமிர ஹா ணில தி 
ரீ, ஈஸஜ மிரின ஹலொ கவா! 
கீமா அ கலவா கவெ அஃவஙீவேயா ப$ 
காஜு ஒயத ஹழவாறு 22 ௯௯.௪ Spy ௪84௩௭7 
அ.வி... ௫௦ வஉதறி.தராஹ நாராயண ஜம 
7] ௨ 
கற் தா ந௦டெற வணடஃீஹு காவாண்‌ கிலு ௯31 ௯௮0 


ர்‌ ஸ்ரீ, 0௯3 ழ்‌ 


ஓ ௨ 
தூ2ரஹ லமவாற ஹர்ஷ கர.காஹ_கவறி.ம,ஹ$/ 
செவயெமலீறமயா வாவா ஹி.௦ காமு 5௦0௨.5 | [௩.௯0 


வாறு ர்க ஷெறவாஹஸவ உர..சி.5௦8.58 ॥௧௫॥௧௯॥ கமெொஜெ கி] வெறுமென 


நரேந்திர புத்திரியா யெ சத்யையானவள்‌, வந்திருக்கும்‌ ரமாபதியைப்‌ 
பார்த்து (இவரே) தக்க வரனென்று கருதி, நாம்‌ செய்த விரதமான து இவரை 
கமக்குப்‌ பதியாக்‌கி நமக்குப்‌ பெரியோர்களால்‌ மைத்த ஆசீர்வாதங்களை 
உண்மையாகச்‌ செய்யட்டும்‌. (௩௬) 


இவருடைய பாதபங்கஜ தூளியை லோகபாலர்கள்‌ முதலியவர்களூடன்‌, 
கிர்ம்ம தேவரும்‌ லெட்சுமியும்‌ தங்கள்‌ சிரல்‌ கொண்டு மடிழ்றொர்கள்‌. இந்த 
பகவானல்லவா தாம்‌ செப்த நீதிபாறெ அனையை நிலை நிறுத்துவதற்காக அவ்‌ 
வப்போது வேடிக்கைபாகச்‌ சரீரங்களை யெடுத்துக்‌ கொள்ளுகிறார்‌. அந்த பக 
வான்‌ எனஅ விவபத்தில்‌, யாதுகாரணங்கொண்டு சந்தோஷப்படப்‌ போகி 
ரேர்‌. (௩௭7 

பூஜையை ஏற்றுக்கொண்ட பகவானைப்‌ பார்த்து மறுபடியும்‌ கோசலபதி 
யானவர்‌ ஏஜகத்பதே ! ஏ நாராயண ! ஆத்மானந்த பமிதசாயெ உமக்கு அற்‌ 
பனாயெ நான்‌ யா துசெய்யப்போகிறேன்‌. (௩௮) 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 


ஏ குருஈந்தன ! இவ்விதம்‌ கோஸலபதியிட்ட ஆசனத்தில்‌ விற்றிருக்த பக 
வான்‌ ம௫ழ்ர்அ சிறிது சிரித்துக்கொண்டு மேகம்போன்ற கம்பீரத்தொனி 
வுடன்‌ கோஸலடதியைப்பார்த்துக்‌ கூஅறோர்‌. (௬௯), 


வணாலமெர2ஷய8) ஒ.0ம2 ௨0௯௦5. ்‌ ௯௯ 


பம்‌) ஹ.மவாறுரீ 
ரொ யாது கவிலிவி மஹி_ர தர 
௩22.2) வ1௦யெர.மி.ஐய உவ கி_ழ_23] 
கமா யானெ அவ ஹஸனஹரசெலுபா 


கற கூகீயா௦ நஹி பரும உ வய [ [௪௦ 
மாஜா. 

சொ றுஹெஃஹுயிகொ மரம கரா வன உஹஸெவி 38 
அஃஅமடெணெகயாஜெொ யஹ்ர௦மெ பசீ, வ அ) சவாயி.கீர ர௫கர' 
௧௦ குஹா ஹி கர வவ தய ஹாக்‌ தஷல][ 
௮2-2௦ வர வீய 3வறிீக்ஷா ௧.௦ கறுரவமவமிக்ஷயார [௪௨ 
ஹவவெகெத மொவரஷா வீர 2௨௨ உவம, ஹா$] 
ஊடி அஹ மாஹஹஹவெர ஹிஸ.மா தா அரவாதஜா3! [௪௬ 
வதி செ நிழுரஹிதாஹஹ்யெவ்‌ யஒு௦ஓ ஐ] 
வரொ ஹவா நலி2௨பதொ ஒரு ஹி துஜெடயமி. ய? வதெதர்‌ 1௪௪ 


உ௱ாஜ *ஆஸ௦யொ3] க்ஷ திய, டா வாகி லாச ॥ ௪௦॥ ௬ஐ.கிி 
அஃணா மாஜெகெதெவெயா 8ஹா 2௦௧௦ தமா லூ தஸ, கீவா௦மெ ௫௧ ௪உ/ஹவெ கிர 
2-௨ தா அபறிகூஷி.கா3 | Fama ADT அவாய்‌ தா₹ | கு அஹஅாஹட_ட 
ணஊடெிசி.த்‌! லமா ௦.௦௦ ராவி தா8/ ௪௧! யகி.தி | யகபதி உசெபொவ 
ஷா3/௪௪9 வரவகதி.கி] ஊது யொ.மி.2ரஹா.தி சவ) ௬,_தி வயை? ௯7.58. 


பகவான்‌& றகிரூர்‌, 

ஏ நரேந்திர ! தனக்குரிய தர்ம ரெறிதவரா திருர்‌ து வரும்‌ ௯தத்திரியனுக்கு 
மாரசிப்பத மிக்க இகழ்ச்சியயனறு கவிகள்‌ கூறுவார்கள்‌. ஆயினும்‌ தங்களுடைய 
சிரேதெத்தை விரும்பி, தங்களுடைய பெண்ணை யான்‌ இப்பொழு யாக்கி 
மேன்‌. நாங்கள்‌ பரிசம்‌ கொடோம்‌. (௪௦). 

அரசன்‌ கூறுகிறான்‌. ட்‌ 

ஏ அலெநாதா ! லட்சுமி இடைவிடாமல்‌ வசிக்கும்‌ இருமார்‌ புடையவரும்‌ 
நற்குணங்கள்‌ யாவும்‌ ஒன்று சேர்த்த குடியிருப்பதற்கு ஸ்தானமாகவும்‌ விளங்‌ 
கும்‌ தங்களைத்‌ தவிர மலைக்குப்‌ பிடி த்தமேன்மையான வரன்யாசாவார்‌? (௪௧) 

ஏ சாத்வத சிரேஷ்ட ! ஈமது கன்னிகைக்கு வரனாக வருறெவர்களுடைய 
பலத்தைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காக யாம்‌ ஏற்கனவே ஒரு வீரசுல்கத்தை திட்டப்‌ 
படுத்‌ தியிருக்கிறோம்‌. ள்‌ (௪௨) 

ஏ வீர ! இதோயிருக்கும்‌ இவ்வேழு இடபங்களும்‌ யாவருக்கும்‌ அடங்‌ 
காத முரட்டுத்தனமும்‌ பலமுமுள்ளவைகள்‌. ஆகையால்‌ இவைகளை எதிர்த்த பல 
இராஜகுமாரர்கள்‌, தங்கள்‌ தேகம்‌ பிளவுண்டு பங்கமடைந்திருக்கிறார்கள்‌. (௪௩) 

ஏ ஸ்ரீபதே ! யதுநந்தன, ஆசையால்‌ இந்த இடபங்களைத்‌ தாங்கள்‌ அட 
க்‌ ஐயர்கொண்டால்‌ என அ கன்னிகைக்கு இஷ்டமானவர்கள்‌ தாங்களே யாவீ 
ர்கள்‌. (௪௪). 


௧௦௦ மரீ,2உ௱மவடெ ஹஹாஷாபெ 


- 


வாவ௦ ஹூய2ரகணரட்‌ட வஜா வறிகாஃ ஹஹ$8/ 

சூ.தா..௨; வவமா ககா ரஹாலீலுயெவ அர (௪௫1 
வலா தாறு உ௱லிபரனில_ உவா ஹ சனஜஸ3। 
வ்கஷஃஓறுயா வலாநு வஹானஜொ ஊறு2யாற்‌ு யமா] [4௮௭ 
த்‌ வீ தஹுதா௦ ஈாஜா ஒன கஷாய விஷி.55! t 

தர ஹூ ரஹா அவா நியிவ ௫௨ க ப்பட்‌ வூஹுஃர்‌ ர ௪௭ 
ஈரஜவ அய உஹி துு3 ரஷ ஐஸ்‌ யா வகி௦ வியப 
லெலிறெொ வ௱கா 2௦2௦ ஜாத வ௱சொ_தவ3/ 4௪௮8 
ஸாவலெய_ 1 நகா பெ மி கவா ௨) விஜாமரி ஷூ] 

அனா நாய ஹூுலிதா தம்‌ 4௪௯4 
ஓம வெகஃவஹவஷரரணி வாறிவஹ-2௨7.அிஹு$] 

யாவ.கீ நா௦ தஇிஹாஹஸ ௦ _நிஷ.மீ ,வஹுவா ஹஹா] 8௫௦1 


௫8ாகண)4 சூ.தா.ர௦ ஹயா ]கெ._கிஸஷீ மா2வியொஷி_காஃ வண 
வாவா ஹ௦ஷுஸொ.மயொ.௮8 வஜாஜி.திஸ.கா௦உட..ஆ, வாவ_௯, அய. கா. 
ஜாத 58 ஹவமா காணல ௪௫॥௪௯॥ உஊரெகி ॥ நிதி வானா ரஹ வாவ வம 
யூ. தாஹாயஃவ._தீ.நா௦வ ஓாகூ$ காட | வாறிஸஹ_, ௬௨௪௨ தவாறு ॥ Bol 
இப்படிப்பட்ட ஓப்பந்தத்தைச்‌ செவியுற்று பிரபுவானவர்‌, இடையில்‌ 
ஆடையை வரிந்து கட்டிக்கொண்டு உடனே தாம்‌ ஏழுவித ரூபங்களை யெடுத 
அக்கொண்டு விளையாட்டாகவே அவ்‌ வழு இடபங்களையும்‌ அடக்கி, குயிறுக 
ளால்‌ கட்டி, ஒரு சிறுவன்‌, மரப்‌ பொம்மைகளை இழுப்பது போல்‌, 
அவைகளுடைய மதபலமடங்க விளையாட்டாக இழுத்தார்‌. (௪௫-௪௯) 
இதைப்பார்த்த கோஸலராஜன்‌ மிகவும்‌ ஆச்சர்யமடைக்‌. து தனது கன்னி 
கையாகிய சத்யை என்பவளை கிருஷ்ணருக்கு மழெச்சுயுடன்‌ அளித்தான்‌. பிரபு 
வானவர்‌ தமக்கேற்ற அந்த உத்தமிபை விதிப்படி பாணிக்கரகணம்‌ செய்அமகிழ்‌ 
கத்தார்‌. r (௪௪) 
அரசனுடைய மனைவிமார்கள்‌ தங்களுடைய புத்திரிக்குப்‌ பிரியமான மண 
வாளனாகக்‌ ருஷ்ணபகவான்‌ டைத்ததைப்பற்றி, பரமாநந்த மடைந்தார்கள்‌. 
அஅபரம உத்ஸவமாக விளவ்‌ற்று. (௪௮) 
சங்கம்‌, பேரி, ஆனகம்‌, அந்அபி முதலிய வாத்தியங்கள்‌ முழங்னெ, வேதி 
யர்கள்‌ ஆ?ர்வ இத்தனர்கள்‌. பட்டணத்திலுள்ள ஸ்திரீ புருஷர்கள்‌ யாவரும்‌ 
மனமூழ்ச்சி யடைந்து இவ்ய வஸ்‌இரங்களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு . மலர்மாலை 
யணிக்து கொண்டார்கள்‌. (௪௯) 
பஇனாயிரம்‌ பசுக்களையும்‌, இவ்ய வஸ்‌: இிராபசணம்‌ பூண்ட மூவாயிச௩்‌ வவ 
கையும்‌ ஒன்ப தினாபிரம்‌ யானைகளையும்‌ அதைவிட தாறு மடங்கதிகமான இரத 


ச்‌ 


ஓ. வ 
அஷ வ.காஸொச2மாய8] 2uv2anmss, ௧௦௪ 


_நவ.கா.மவ ஹஹ ரணி மரமா து தமயணா மு, மாறு।[ 
மாது தமண மா நாவ த.முணாஷமார 7௫௧8 
. வகி ம2ரொவ) 2ஊஹ கரா ஹெ.கயா வுர.கள| 
'வெஹஷூகிஸஹரஉயொ யாவயாாஹ கொஹணறு3ர 1௫௨7 
ரர கெ கவ லலி இவா மயஞல௦ வி ககா 
ஹமவிய_ாஹி௨ு2ஷ ஜா யலவிபமொவ ரெ வானா [௫௯7 
தாஹ அமமவரா தால ஸு ]ய௯,728-3ு.581 


மருவி கானுயாசாஹ வி௦ஹ$ கூஷஐ. உர 2ாநிவ கச 
வாணிவஹ சவா மர ஹூ அர௱காசெ.த) ஹயா] 
ரறெலெ ய௨உநா௦ வரஷலொ லமவாறு லெவகிஹஸா 9] [௫ 
புக தஹ தா௦ லஉாஊவயெலெ வி கரஷவ | 
சகெகெமீஃ ஹூா.அரவி௨-.தா௦ கரஷ்ஹ, ௫௨4 நாலிவி3] 1௫௭௬1 


_ந9வ.தி/ நாமா நாமெஹ$ பப. தமாணாறு கவலுக்ஷ£ணி மாற | ராச. 
மெல பம தமாணாறு நவகொப[? |சுமாலகுணா௫ு சபெ ல 300 த மணாலு 
அவவா.நி வலா.கீற௫க௧॥௫௨॥ மா ரரசெவ தி ரீ யலி பாவ நபெஷெணு ல 
வீயா EDP ஃ[ம-3/௫௧॥ தா. நிகி / குஹ ௧8 ns 


அயஃஜாமா.ி.கியாவக॥ ௫௪/௫௫ ஹவ்‌ 85விவா ஹரஹர த கட ஙி கிர 


wv ஸம, “கி.கி ம_ாயோவி தரவா | சஷா8 ஹூகா௦ ஹூ ரா கெொெகொெ . 


WD) 
அஜெயஜாஃவ ௧5. நாஜதிஷிஹ ஹா ]ஜிஓதா௦ ॥ ௫௬ ॥ ௬ஷ£ூ2௦விவாஹாஹட. 


ங்களையும்‌ அதற்கு நாறு மடங்கதிகமான குதிரைகளையும்‌ அதற்கு நாறு மட 
ங்கதிமான காலாட்களையும்‌ அரசன்‌ ஸ்திரிதனமாக அளித்து, மகா சைன்னியம்‌ 
சூழ தம்பதியை இரதத்தில்‌ ஏற்றிவைத்‌ அ, அன்பினால்‌ உருகுறெ இருதயத்தாடன்‌ 
அவர்களை அனுப்பிக்கொடுத்தான்‌. (௫௦-௫௨) 

இவ்விதம்‌ இருஷ்ணபகவான்‌ சத்யை என்பவளை (மணஞ்‌ செய்து கொண்டு 
போவதையறிர்து, முன்‌ இடபங்களுடனும்‌ யதுக்களுடனும்‌ சண்டை யிட்‌ 
டுப்‌ பலமிழர்த அரசர்கள்‌ பொறாமை மேலிட்டவர்களாக அவரைத்த த்து, 
அவர்‌ பேரில்‌ பாணங்களை மாரியாகப்‌ பொழிந்தார்கள்‌. உடனே அர்ஜுனன்‌ 
இருஷ்ணபகவானுக்கு நன்மை புரியக்‌ கருதி அவ்விடம்‌ சென்று காண்டீபத்தை 
எடுத்து குணத்‌ தொனி செய்து சிறிய மிருகங்களைச்‌ சிங்கம்‌ தூரத்து த போல்‌ 


அவர்களைச்‌ அரத்திபடி த்தான்‌, (௫௩-௫௪) 
பிறகு யதுபதியாகிய பஃவான்‌, ஸ்திரீதனங்களுடன்‌ அவாரகையடைச்ன 
அத்பையுடன்‌ வாழ்க வந்தார்‌. (௫௫) 


இருஷ்ணபகவான்‌ தமது தர்தைபின்‌ சகாதரியாயெ சுத$£ர்த்தியின்‌ 
பெண்‌ பத்திரைபையு ௩ அதேகாலத்தில்‌ கைகேபி என்பவளையும்‌ அவளுடைய 
சகோதரர்களாகிய சந்தர்த்தனன்‌ முதலியவர்கள்‌ அளிக்கக்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்த 
கண்டார்‌. (௫௯) 


௬௦௨ ரீ; 2ாமவடெ. [ஹஹ்ஹா பெ 
ஹுதா வ 2உராயிவ பெலு_கஷ்ணா௦ முஷ்ணெய_ஏு தாட! 
ஊஹய௦வரறெ ஜஹாமபெொகஹ ஹுவபண ஹயா சிவ! ]௫எ[ 


ஓ ஓ 
௪ந)ாிெமெவஃவியா ஹாயா ஆரஷ வர ஹல ஹஹஹ 1௦8) 
ஹன25 ஹகர அநிறொலாஓாஹர தாபா ஒய்‌ நா 1௧௫௮! 
ஹ 
உதி ஸ்ரீ) 2௨ ரமவடெ உணஹ்றெ 
ரு. 
௯ஷ வடக விவாஹ ௬_கஷாஐ 
ஷ வட ஹிஷீ 
க்ஷ வ ணு மொஃய)ாய, 


௮ கவை ்‌ 


ஹுகாாஃவெஜி। வகவா வஹபூ: ட்‌, கரஹஷொ ஐ ஐக௯தணாஃ ஜஹாா!௫௭1 ௯2) ௪ 
உதி] சஹ, _.நிறொயொ.ஷ$ வ௩-ாாஆவா௯1௫௮/ 

லெவி ஜா௦ஸவ.கீ ஹாதா ஹா ஜா ௮ ஒஃணா | 

தோச திதரவிஃஓா பெ. ஷன வட ஹாஹிய? ll 


ஐதிலாவாம_8விகாயா௦ அஷ வவொமசாயரயஷாவ Tr 


டுவிட்‌ 


(அதே சமயத்தில்‌) மத்ர தேசத்தரசனுடைய பெண்ணாயெ சகல லட்‌ 
சணமுள்ள லக்ஷமணை என்பவளை கருடன்‌ அமுதத்தை எடுத்து வந்தது போல்‌ 
அவளுடைய சுயம்வரத்தில்‌ தாமொருவராகவே எடுத்து வந்தார்‌. (௫௭) 


நரகாசுரன்‌ என்பவனைக்‌ கொன்று அவன்‌ அபகரித்து வைத்திருக்கும்‌ அழ 
இய மாதர்கள்‌ யாவரையும்‌ தாம்‌ எடுத்துவந்தார்‌. இவ்விதம்‌ இருஷ்ணபசுவா 
அக்கு ௮யிரக்கணக்காக பல பாரியைகள்‌ ஏற்பட்டார்கள்‌. (௫௮) 


கிருஷ்ணன்‌ எட்டு ரதான ஸ்திரிகளை மணந்து கொண்ட 
58-வத அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று, 
ட 


வாராகொ ஷி கசொசமாய$7௨ 2 a. ௬௦௯. 


ல மலைய மவ யகையள்‌ அனர்‌ 


ஹஊகொ_ஷஷி தஉரயராய வாற ௦௨8. 


மாஜா] 
யமா ஹதெதொ லமவதா லனளஜொயெந வ அாஹிய& 
_நிறாலா ஹா.தஓா வ, விக,2௦ ராஜ 40 ௩.௧8] ர்கரீ 


|| பப்‌ பமாக J 
2௦ஜெண ஹர. ஆண ௮7.௧.௯௭௦௦ ௮/௦ய-௨_நர॥ 


ஹூ] தாஹா க வாு_5_ற ஜாவிடபொ லன2வஷி ௧ || JF 


உளி லள8௦ ஹகூா கெசாஹ 7. தாஹுமி£ ! 

கநாஹஹஹப$ உராஉ, வாறிஜாக௦ சிவொஹா ௨ ॥ 

உறிணீய ச.ச ஹா விஹ.ந கொ௱மவணணென { 

சூ.தாமாசொ௨) வளறெ௦22௨7ஹெஷ- ௮7 ஹஹ வ I 

யமெகி | யெரதா$ ஹியொ.நிறலாூ ஹஹ? | காடாக பெரு கான 

ணெ. ஹ.க3 தலா யக்ஷ கிரக! உ௦ஜெ ணெ ௯0௨. ண மள வெவதி ௧௦ 
விதாஷி.கஹ வூ ஹா, ப wo யயாவிச அயர 1 ௯௦௦ ஹூ 
தெ ஹ 1-௧௦௦ ய; | லொகலவாலவூயா மகா; வற, வற்ண 
ஊ.அஹாணெவி அப காசல உதி தமொக௯௦ ஹரெ௯-௦௨ெய 
கவு 


2 
ஓக்ஷண௦ யஹடபெெ ஹதலாதாயா ம ஹெல மவ திச) விஜாவி 


ரஹாகதி னி ஸ்ய241 தாயஹடதெ. ஹ]-க28ராஒரளஹா ௦ 3ணிவவச 


அவாறு ॥ ௨॥ வஹஹாய_௨. தி | அலாதஹா$ கள த-ஃக௯ாய_கயாலாராய_யாஸஹ 
யயாவி.தி! ய.அா ௯௨ ம௩தேபெயவக ௧ ௬ _து௦ ஹ.நிஷா8.கி உ.கிஹாஷொகஃ 
ல9Q2)வம௦2 5௦ ஹத) ௦௯.௪.4௦01 ஹத, மாகாயா டட பாரகூவா.கயாவஹ 
யயளிய௨ நரா ஜா நீ தவாறிஜாடெ க ௬ க௯ஹுஃசெொஃகிபணெ, உட தஸ கிகி 
சாத) லாகாாணய தா.க௯ஹவாறிஜா.கலெவலாவா கிர அ ௯ வெரு 
கிமு, கதி. சிஹறிவஃ ரெ வி சத்தி தலி கிற பம பத வனி 
வத ல்‌ மிரி2ஃமெெறி தா ககொஃவலுக்ஷி கஜா.) )கிலெயர 


அரசன்‌ வினாவுகிறார்‌. 
முனிவரே ! நரகாசுரனை பகவான்‌ வென்றது எவ்விதம்‌ ? அவன்‌ மாதர்‌ 
களைக்‌ கொண்டுவந்து வைத்திருந்தது எவ்விதம்‌? சார்ங்க தன்வாவாயை பகவா : 
னுடைய பராக்கிரமம்‌ எப்படிப்பட்டது ? இவை களனைத்தையும்‌ எனக்கு விவச 
மாய்க்‌ கூறவேண்டுமென்றார்‌: (க) 
சுகர்‌ கூறுகறோர்‌. டத 
ஒரு தருணத்தில்‌ இந்திரன்‌, தன குடையையும்‌ குண்டலங்களையும்‌ 
-பக்துக்ககாயும்‌ தனது இருப்பிடத்தையும்‌ ஈரகாசரன்‌ அபகரித்துக்‌ கொண்டு 
போனதை பகவானிடத்தில்‌ தெரிவித்துக்கொண்டான்‌... (௨) 


௬௦௪ wie 2 ரமவடெ. [ஸ்ஹாஷாடெ 


ஊராஹூஃமவம வட, 


ஹலாயெ.-ஃர மாலா 323 ரமெ.ர.திஷவுற௦ யயன | 
A) அக 


விரி முஹு ௨௦ ம- ஜமா 2 மிலுஒ உம! 11.71 
2 வாமமாய£டெகவெொ"றொெர- பலவ அ சூவுர.க9) 
அயா நிஸிலெடா க, ஹி மாணி ஹஊாயகேகெ3॥ ர்கழ்‌- 


அக, ணர.மி௦ ஜலு வரய-௦ 2மவாமமா மர 2வறி_நர| 
மவ காஜெ ய௦ ஆரணி வழடஒயா.மி உதி நா] IGP’ 
ஹாகாறமஃ மடியா மாவோ ரிஸிலெஃ மலமாக 
வாஜ-ந)ய.நீ௦ பப. ஈகா யா மாரஷாஸா நிலீஷண 6] 
உபாய. உதவ 0௨.௧)8 வ௦ விமா ஜமா] 1௯ 
திம ஸwe~™2)2 ஹூ நிற அஷ்ண௦ 
யமான யா றுறொ விறா௩ஓண ௫] 
ஆ ஸுிமொ சீதிவ வ௦ வஹி2_7௩0வவெ__ 
ஹு உரவ_தா௯்ஷ அஹ 5.2௦ யமெொற ம IP 
ஷவ)சொவ.த.$00.5,4-2481௧॥6॥/ வா காதி. தி| யஃஅானாமமெய_ நி 
வீ ஷண வறிவாயாஜலா ௧॥௬॥ ௪ ॥! சூவியெ) தி] சூவிய,சூடகொலு, வ) 2௪ 
முறாசுரன்வதை- 
உடனே இருஷ்ணபகவான்‌ பாரியாசகதராய்க்‌ கருடவாகனமேறி,ம லை,சஸ்‌ 
இம்‌, நீர்‌ அக்கி, வாயு, இடமும்‌ கோசமுமான பதினாயிரக்கணக்கான பாசங்‌ 
கள்‌ இவைகளொல்வோன்றையும்‌ ஒவ்வொரு கோட்டையாகக்‌ சொண்ட பிரா 
க்ஜொதிஷ மென்னும்‌ நஈகரத்துக்குச்‌ சென்றார்‌. (௩). 
அக்கோட்டைகளைப்பார்த்‌ ௮, முதவில்‌, கதாயுதத்தைக்‌ கொண்டு மலைக்கோ 
த்டையைப்‌ பிளந்தார்‌. பிறகுபாணங்களால்‌ சஸ்திரதர்க்கத்தை உடைத்தார்‌. நீர்‌ 
அக்கி, வாயு இக்கோட்டைகளை, வற்றடித்தும்‌, அணைத்‌ அம்‌, போக்கடித்தும்‌, 
பாசங்களை கத்தியால்‌ ௮றுத்தும்‌ அன்பப்‌ படுத்தினார்‌. (௪) 
பிறகு கதா தரர்‌, தமஅ பாஞ்ச ஜன்னியத்தை ஊதி யந்திரங்களையும்‌ தைரி 
யசாலிசளுடைய இருதயங்களையும்‌ பிளக்‌ பிர்ம்மாண்டமான தமது கதாயுத 
த்தைக்‌ கொண்டு பிராகாரத்தையும்‌ பிளந்தார்‌. ்‌ (௫). 
பிரளயகால இடிபோல்‌ பயங்கரமான சங்கநாதத்தைக்‌ கேட்ட ஐந்து 
தலைகளையுடைய முரன்‌ என்ற ஓர்‌ அசுரன்‌ ஜலசையனத்திலிருர்‌ தெழுந்திருக்‌ 
. ச 
ட பிரளயகால சூரியன்‌ போல்‌ பயங்கர ரூபியாகிய முராசுரன்‌, த்க்‌ 
தையும்‌ தனது 85௮ முகங்களால்‌ விழுங்குகிறவன்‌ போல்‌, திரிசூலமென்றெ 
ஆயுதத்தை எடுத்துக்கொண்டு பாப்பானது கருடனைத்‌ அசத்துவதுபோல்‌ 
இருஷ்ணபகவானைச்‌ அரத்தினான்‌. (எ) 


ஊைகொ_ஷஷி தசொ2) ரய? ]௨மம2 ௨1௦8. ௧௦௫” 


விய) முக மு தபெ 
நிமஹ்‌ வடெிகவ-) த ௨௦ வஹி]. 
~~ 
ஸை ரொரஉஹீ ஹவ_ஜிமெொொஃகஞாம௦ 2ஹா.. 
நர வூற்யஷுலகடாஹூவரணெ ரூ : 1g 
உ தூா2வதபடெ அ, பமிவ௦ மறுதடபெெ 
ஊரின்‌ வொரி இப்ன்‌ 


2ுலெஷெ தாவி மமயெொொ தாய 
ஆஹ மூரஸொஃவி ஈுஷா வூ£௦ வ த] 1௯1 


அரதாவ ௨கீஃ .மஒயா ம௨ர௦ உயெ 
௮ஒரம,ஜொ.நிஷி_1 ஹி ஹஹஹ யர] 
உஷ்‌ வாஹுூ_ ஷி: மாவ_கா.2ஜி.த.. 
நிறமி அதெண ஜஹா வீறுயாரி 
ஹ்ஹ வவா ரலி கர அமமீஷகொ 
நிக] மஜெொ 2 சிணிவெ௦உபெஜலஹா 1௧௦7: 


ஸை: 8ஹாஷாஐ ௨.௮2) மய ௮॥/ தடெ.தி அவெ ௬ ஷாய மாம வ -ண.த/௯/ 
தாகி]. 2௦ டபெதஜஹா வஜேணர[க௦॥ தஹெ, கிர ஹ.கிகி,யயா ஹெ._க- 
ஊ-இ.தயா ௯2வ8-1ஜ-வ£3: || ௬௯௬ ॥ வீ௦தி.தி | வீ௦ஃவீபமொலா 2௦ வெநாவ தி. 


அவ்வசுரன்‌ தன்னுடைய தஇரிசூலத்தை வேகமாகச்‌ சுற்றிக்‌ கருடன்‌ 
பேரில்‌ எறிந்து விட்டுக்‌ தனது 853 முகங்களாலும்‌ காஜித்தான்‌. 
அச்சத்தமானது ஆகாசம்‌ பூமி இசைகள்‌ எங்கும்‌ பரவி அண்ட கடாகம்‌. 
முழுஅம்‌ சென்ற அ. (அ): 
அப்படி. அவன்‌ எறிந்த இரிசூலம்‌ கருடன்‌ பேரில்‌ விழவருவதைப்பார்‌ 

தீத கிருஷ்ணன்‌ மூன்று கணைகளை வில்லில்‌ தொடுத்து எய்‌ அத்திரிகுலத்தை : 
மூன்று துண்டாக? அவனஅ முகங்களிலே பல கணைகளையும்‌ பிரயோகி 
த்தார்‌. உடனே அவன்‌ தனத கதையை எடுத்து இருஷ்ணபகவான்‌ பேரிலெறி 
சதான. (௯): 
அர்த யுத்தத்தில்‌ கதாக்ரஜரானவர்‌ ஆகாசத்தில்‌ வரும்‌ முரனுடைய 
கதையைக்‌ தமஅ கதையால்‌, அடித்து ஆயிரக்கணக்கான அண்டுிகளாக ஓடித்‌. 
தரர்‌. பிறகு கைகளைத்‌ அரக்கக்கொண்டு வேகமாக ஓடும்‌ முரனுடைய ரஸ்‌ 
கனை அஜிதரானபகவான்‌, தமது சக்ராயுதத்தைப்‌ பிரயோகித்து விளையாட்‌. 
காக அறுக்க அவன்‌ வஜ்ராயுதத்தால்‌ அடிபட்ட மலைபோல்‌ விழுந்தான்‌. 2) 
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௧௦௭ ந்த & ரமவடகெ. (ஸ்ஹாஹாடபெ 


அஹா தஜாஹவவி தவமா தாறனா$ 
வர கிகி,யாசஷு_ஜஷ வ) அா3| 
அர 572 ஷறிக்ஷம்வணொ விஹுூவவ?--_ 
வஹுவ நட மண னு ஹவ்‌] [ககர 
கம காஸுறவயவட3! = 
ஷீஃவ ற ஷர த) வவ ௦ 2ரமெ 
a 
ஹனஊரயாஉகா நிற மாய ரதாயயயா3] 
ஹாய*௦ஜ.தாஹாஃ) பமா நீறு மஉ௱8 
கடி மலா அஜி ஈஙஃூஷொல்ணா jsf 
அஹ ௯8ட௦ லமவாறு ஹம ணெ 
we ரவவீய_ிறுமமபழ ௯ ௧ ஹு 
அரநீதொஹாா ந நய) 2க்ஷ்ய௦ 
நிகர -தமீஷெ_ாறுலுஜா௦விவஷண 81 (ssf 
வா.மீகவ 7.௩௮) ௩.த வ வார யெ 
2] மயெஹதாஹாஷாகொ மஹ 58[ 
நிறிக்ஷ உஃபஷண சஹ வெட 
_ம__ஜெ3 வயொயிவவவவெ.கி. மா ௯,2௯7 js௫௪f 
பப்ப ப பப்ப அறி பயி வ இதுவவ A அதத கை அ 
_நிறமஃ3 நிறக! அஜி.அி|நிக].தா.மி பபிஷஃாதீதி யெஷா௦காது/௮௯॥.௧௫1 


உடனே அவ்வசுரன்‌ தலைகளறுபட்டுப்‌ பிராணனையிழதச்‌து இர்திரனுடைம 
வச்சீராயுதத்தால்‌ அடிபட்ட மலைபோல்‌ ஜலத்தில்‌ விழுக்தான்‌. உடனே அவ 
னுடைய ஏழு பிள்ளைகளும்‌ தங்கள்‌ தர்தை இறக்ததையறிக்து மிக்க வருத்த 
முற்று, இதற்குப்‌ பழிவாங்க வேண்டுமெனக்கருதி முயற்சித்தார்கள்‌. (கக) 
௩ரதாசு ரவதம்‌. 
தாம்பரன்‌, அக்‌தரிக்ஷன்‌, ரெவணன்‌, விபாவசு, வச, நபள்வான்‌ அருணன்‌ 
இல்வெழுவசாகிய அர்த முராசுரனுடைய குமாரர்கள்‌ ஈரகாசுரணுடைய ஏவலை 
மீமற்கொண்டு பீடனென்கிற ஓஒர்தலைவனை முன்னிட்டுக்கொண்டு அயுதபாணி 


களாக யுத்தத்திற்குக்‌ கிளம்பினார்கள்‌. [க௨) 
கோபத்தினால்‌ அ௮திகொடூரமாக விருக்கும்‌ அவ்வெழுவரும்‌ யுத்தத்திற்‌ 
குச்‌ சென்று பகவான்‌ மீது பாணங்கள்‌, கத்திகள்‌, கதைகள்‌, சக்திகள்‌, 


ரிஷ்டிகள்‌, சூலங்கள்‌ இவைகளைப்‌ பிரயோகத்தார்கள்‌. அமோக, விரிய 
சாகிய பகவான்‌ அவ்வஸ்திரக்‌ கூட்டங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ பாணங்களை எய்‌. 
எள்ளளவாகப்‌ பொடிசெய்து விட்டார்‌. (௧௩) 

பகவான்‌, பீடனென்னும்‌ சேனாபதி முதலிய அவ்வெழுவரையும்‌ அவர்கள்‌ 
கண்‌, தலை, பெருத்த புஜங்கள்‌, கால்கள்‌, கவசங்கள்‌ இவைகளை அறுத்‌அத்தள்ளி 
அமலோகத்துக்கனுப்பிவிட்டார்‌. இவ்விதம்‌ அச்சு தருடைய சக்சத்தாலும்‌ பாணன்‌ - 


றை கொ_ஷஷி கசொ2ஃபா ய 312 ஊர$. ௧௦ 


ஆரஷா வாய. அறுுலொவ்மிி.௧௦ 

ஹூயெஃணரவஙிஷா த தட ௦ யா] 
அரஹ௦ ஹ தெ வுஷரஜவ தஷீ௦ 

யொயாயு வவ. தன படபட படட ரகநர்‌ 
ஆஉன2பவெ-ந)ு ம௰வா௫ு மஓாம,ஜொ 

விவி ,வாடஜெ நிமி அணிலி2ுவெ8| 
நிகர தவா ஹூமிரொ ட விம, ஹூ 

அகர தஹெத வ ற வாரன்‌ கவ உர ர௧௭-]: 

யார_நி யொபமயெ3 வய ஃகா நி ஸஹாஹ ரணி ௯-௮ அஹ! 
ஹுமிஹர அட்லி 3 ரிபெொெறெ ஜி ஹி 
உனஹ)ூு2ரகலிிவணெ- வஷரஹூா௦ நிவ தா மஜாற [கள 


27 கி! ஸம தவீஃ ப கிவிபெ 2௦/௧௫1] திதி] விஜி _தரா8 வாஜா8 வ, ஆரா 
ணியெஷாஷஸெஸ_.ராணெ3 _நிகர.தா3 ஸாஹவ3 உளர£வூ$ ஸிரொய,ா$ ய: 
ராவி உ ,ஹாஜெஹாழுயஸ ௧௯ கஹெ_வயஓாவிவ)ய 3. தவிஜஹெவக்ஷ்ணெ 
௧௬ / யாம | ௬ யுயெண ௯ அஹெ.தி ஹ௦ஸொய ௦ | கம்சாஹி' 
டெ கயபா.நி ஹயஃ காமி ஹாஹு ரணி | க௯ஹாவெ3 வஉ-இவ_ெவெத 
பிது ௦ ஹஸவ_௦ ஹசவா | வழா தா.நி பாஹாஹு மட்‌ அ இடு வ உக ஆரா 
வெகு. 2௦ அவி வஜி விெனிஆாஜயபு கள கி; 


களாலும்‌ அறபட்டிறந்த தனது சேனாபதிகளைப்‌ பூமியின்‌ பிள்‌ யாய நர்‌ 
காசரன்‌ பார்த்து மிகக்‌ கோபமடைர்‌அ, பாற்கடலில்‌ ஜனித்து மதங்கொண்ட 
அதேகயானைகளுூடன்‌ (யுத்தத்துக்குப்‌) புறப்பட்டு, சூரியன்‌ மீது மின்னலோடு 
கூடிய ஒரு நீருண்ட மேகமிருந்தது போல்‌ கருடன்‌ மீத தமது பாரியையுடன்‌ 
விளங்கும்‌ இருஷ்ணபகவானைக்கண்டு அவர்‌ பேரில்‌, ௪தக்னியென்‌ ற: 
ஆயுதத்தைப்‌ பிரயோகித்தான்‌. ௮வஆடைய சேனைத்‌ தலைவர்களும்‌ ஏககாலத்‌: 
தில்‌ ஒன்று கூடி அடித்தார்கள்‌. (௧௪-௧௫) 
பிறகு கதாக்ரஜராயெ பகவான்‌, விசித்திரமான இறக்கைகளமைக்‌ ஆ அதி 
கூர்மையாக விருக்கும்‌ பாணங்களினால்‌. நஈரகாசுரனுடைய சைன்னியங்களின்‌ 
கை கழுத்து தோள்‌, அடை, உடல்‌ இவைகளை வெவ்வேறாக ௮றுத்துத்‌ தள்ளி 
னார்‌. யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ இவைகளையும்‌ அப்பொழுதே ஒரு நொடியில்‌ 
மடித்தார்‌. (௧௯) 
குருகுலோத்தம்‌ ! ஹரியானவர்‌ காலாட்கள்‌ பிரயோகித்த சஸ்திரங்களா 

மும்‌ அஸ்‌.இரங்களையும்‌ முனையுள்ள மூன்று பாணங்களைத்‌ தனித்தனியே 
ய்து. இன்னாபின்னப்படுத்‌ இனார்‌. (கள) 


-௧௦௮ மரீ,;2உரமவடெ ஹஹூாஹாடெ 


அகதா ஹ.)21 நா ஹாலை கடெெ ம _ஜா3। 
வஃஈஉலெவொ விமா தா ௨௩௯ யய ய அரி | ௧௮ 
உஷா விஷ வி.த௦ ஹெ.) ௦ மமுலெ நாதி த௦ ௨௯0] 
௧௦ லனூ8 ஹாஹா வ ௯ வஜ, 8 ஷூ.கிஹசதா ய 531 4௧௯8 
நாகவ த _ தயா விலொ தாலஜாஹ.கு உவ அிவ3/ 
றாஐு௦ ஹனதொ௫zவ)ு ௧௦ ஹு2r௨ெ ஹிகமெொ௫z) ௨34 1௨௦8 
.அவிஹ_ம_37 தவ தெவ கமகஹு பமிறொ ஹி? 
௯வா ஹா ஜவஹ வு) அகெணகதாறடெசிநா[ 4௨௧7 
ஹகுலலஃ அராறாகிறீடவூஷி_து 
வன வரஃகிஹஃ வ.கி.௦ ஹூுஜனறு&£| 
ஹா ஹெ.தி ஹாயி)ரஷயஹுஃறெம்மா 
22௯௩௦௨௦ விகிம௦ த ிரொ] [2௨ 


அறுகு தி] ௬ய யத ஐ) வ.௧-0.௧/௧௮1 2ரஷெ.கி ] யத யயாம௦ கா 
௨2,8 உ.கிஹக சூஷீ௯/௧௯/ பெர வி! அவள. ௩2௦ ஹ நாகவ த அனுுஜெ 
“வி கமொஜசஹ]௨௦/௨௨॥_த அ ௯.கி/௨..சவெ.ஜா௦வலி.கஜெயா.திஈ._தா.கி00.௧ 


விசாலமான இறக்கைகளையுடைய எுபர்ணனும்‌ (கருடன்‌) கிருஷ்ணனை 
தோளில்‌ சுமந்து கொண்டே தன்னுடைய இறக்கைகளா லும்‌, முக்காலும்‌ ௩௧ 
ங்களாலும்‌ யாக&னகளைத்‌ தொந்தரவு செய்ய, அவைகள்‌ யாவும்‌ பட்டணத்து 
-க்கு ஓடிப்போயின. நரகாசுரன்‌ மட்டுமிருச்‌ யுத்தம்‌ புரிக்துவந்தான்‌. தரண்‌: 
ஒருவனாபிருர்‌து யுத்தம்‌ புரியும்‌ ஈரகாசுரன்‌ தன்‌ சைன்னியங்கள்‌ யாவும்‌ ௧௬ 
டன அ தொர்தரவால்‌ பட்டணத்துக்கு ஓடிப்போனதைக்கண்டு வச்ரொயுதத்கை 
மழுங்கச்‌ செய்த தனத சக்தி ஆயுதத்தினால்‌ கருடனையடி த்தான்‌. அப்பட 
யடிபட்ட கருடன்‌ ஒரு பூமாலையால்‌ அடிபட்ட யானைபோல்‌ இறிதும்‌ 
-அசையாமலவிருந்தான்‌. நரகாசுரன்‌ அச்சுதரைக்கொல்வதற்காக, சூலாயுதத்தை 
எடுத்தான்‌. (௧௮-௧௯-௨098) 

௮௮ உபயோகமற்றுப்‌ போயிற்று, அதை (அவ்வசுரன்‌) அவர்‌: மீது எதி 
_தற்குமுன்பேஹரியானவர்‌ யானை மீஇருக்கும்‌ அவ்வசுரனுடைய தலையை கூர்‌. 
மையான சிறுகத்திபோன்ற அரும்புகள்‌ பொருந்‌ இய சக்ராயுதத்தால்‌ அறுத்துத்‌ 
தள்ளிவிட்டார்‌. (௨௧ 

பூமியில்‌ விழுர்த அவ்வசுரன்‌ தலையானது குண்டலங்களோடும்‌ அழகான 
இரிடத்தடனும்‌ பிரகாசமாக விளங்றெறு. முனிவர்களும்‌ தேவர்களும்‌ ஆ 7 
ஆ ! இது ஈல்ல காரியம்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு புஷ்பங்களை முகுக்தர்‌ 
மேல்‌ மாரியாகப்‌ பொழிந்து அதித்தார்கள்‌. (௨௨) 


அவாரகொ.றஷூஷி கெ £சஷாய$] ஒபு2 ஹு, ௬௦௯௯: 


அ.மு ஹூ3 கரஷூஃவெ ௮) ௯௦ 
வஹூஅவஜாஸ9 உற அலாஹரெ।[ 
ஹா வவெஜயஷா வ_நகாறுயாவ._ழய 
அாவெதஹு ஊ .த2மெொ ஊஹாூ ணி] 142௩8 


<= 
கஹீனஷீஃம் விமெமம௦ லீ கெவவறாலஜி- தஓ|[ 
வராஜ றி3 வண.கா மாஜறு : லகிவரவணயா யியா [2௨௫௪£ 
லகி ஹெளகி 


ஹெ கெவடலெவெர௰ மவவக௯,மஉாயா। 


த ்‌ ரவா i 
லகெஜெ ராவாக வாய வ௱2 £.துஷதெர2வி பெ 42௫ 
23 வ௦௯ஜ.நாலாய -ந28 வ5கஜூாலி க | 
ட்‌] 5 
88 வ௦௯ஜடெெ தாய க்க்ெவஃகஜாவயெ/ 7௨௭ 


அ ஏராஹ்மெொெவ_௦00 ஜ-௫).௧௦ 202 ஙிவாம௦ ஹா 2ணிஃவாவ யலி தி/௨௧/௨௪ 
A] ட்‌ சி 3 i 
ஊம்ப $௦ ஷோசவா ஷஹ-தி ஹள.அி I ந2௨ திர வா காடு செவாஉன 


. யபபொதிறு| ஹகா நஃமஹாமஃ௦ ௨௮ யாஷீகர 5.ா.நாரஒவாய ॥ ௨௫ ॥ யெ. 


<I 

தண ௯௦௫8 ஹம வ9வ-3£ஹஷீஜ தெ 8௦ தரண நூஹு கி _நஜ 
- ஐ.ஜி] வ௦கஜூமாலள்‌ ய), கஸெ ஜூ. ரரணாயெதம_8| ௧. வவ வத்‌ 
_கி8மீவ௦ஸ்ஜா.நா௦ சரமாவிஉடெ ய தபெவவ”ு ஐ யாய .தா௦ வரு 
அஜவ தஹ ஹெ தாவொவ 8 பெ டெ பஹ தெ! வ௦க௯ஜவ தஃவெம 
அள உ௨௦கஜா௦கிகள வா ௯௦ ஹீ; பஸ கெ நறல-தி॥௨௬॥ கிவ ॥_ந2ஐ. கிர 
பிறகு பூமிேவி.பானவள்‌ கிருஷ்ணனருதிற்‌ சென்று, திவ்ய ரத்தினங்கள்‌ 
அபஇத்துச்‌ சொர்ணமயமாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ இரண்டு குண்டலங்கள்‌ வைஜபயத்‌ 


இமாலை, வனமாலை இவைகளுடன்‌ வருணன்‌ தந்த ஓர்‌ திவ்விய குடையையும்‌ 
மிகாதெது மகாமணியையும்‌ அளித்தாள்‌ (௨௩) 
அரசனே ! பின்பு பூமிதேவியானவள்‌ தேவசிரேஷ்டர்கள்‌ பூஜிக்கும்‌ 
-விசுவேசரை வணங்கிக்‌ கைகூப்பிக்‌ கொண்டு பக்தி விசேஷத்தால்‌ பக்கு 
-வமடைந்த அறிவுடன்‌ அதித்தாள்‌. . (௨௪) 
பூமிதேவி துதிக்கிறாள்‌. 

தேவதேவேச 7 சங்குசக்ரசுதா த1;எங்கும்‌ நிறைந்த பரமாத்ம சொரூப சே? 
வக்தர்களைக்காப்பதற்காக ரூபந்தரிக்கும்‌ உமக்கு வந்தனம்‌ செய்கிறேன்‌. (௨௫) 
தாமரை போன்ற நாபியும்‌ தாமரை மலர்‌ போன்ற கண்களும்‌ தாமரை 

மலர்‌ போன்ற பாதங்களும்‌ உடைபவராயெ உமக்குவந்தனம்‌. தாமரை மலர்‌ 


அமலை யணிந்த உமக்கு வந்தனம்‌. (௨௬) 


௧௧௦ ஸ்ரீ; உஜாமவடெஅ. ஹஹாஹா நா 


_நடசொ ஹமவடபெெ ஆஹுஃ வாஹஸுஃடலெவாய விஷ வெ! 
அபாறாஷாயாகிலஜோாய வ ணணெொயரய தெ _ந23[ leat’ 
அஜாய ஐயி 2௨) ஞூஹற ணெ2.ஷமாகயெ/ 
வ௱ரவறா.தஐ ஷூ கா.தஐ வறா.ஞொ2ஹ- தரி 4௨௮ 
௧5 வவெஷிவார அ மஜ ௨௧௦ வூலொ 
தஜொ._நிறொயாய ஷிஹஷூ) -3 ஹஃவரக3| 
ஹா_மாய வத ஜமடபதொ ஜம கெ 
கா ஹூயா5௦ a ஹவாறு ப௱ற$[ 2௨௯ 


ஊ.௮வசெ _நிற.தகியயெஸற்ய_மாய!க-.க$| வாஹஃகதெ வாயஹவ$22-௫ சார௦, பாய 
அ.கவாவ விஷவெவ ஷி | ஹி உங்வ_3௨-௫.கா மரயக௦ டல சர, 
௮ற௦மவ கீ.தி ௪. ஆரஹ__ வாய்வு தாய தாகி இவெ தெ க! 
“பை இவஜெவொஹதிஹாஸதி.தி | தத அவத, வ வடி மி மருக 
ஹஊ.க௨௨9 ௧௬௧3 சூஜிஸிஜாய செஜ...தாமணஹாவி காணாய்‌ ஹஊவ 
2௨ ந ர சாகிவஜால திதா ஹட ஒணஃலொலாயெ.கி ॥ ௨௪ ॥| வஹி 
ஹகாமணா... க சு இவ ஹகம்‌ ாஉகசூஹ_ ௯ஜாயெ தி ஹபஜோய௫்ஸ) 
த ல ௯ ச்செ ஹெ.த-.அய௦ ஐஊரஹணெ ஸரஹ்கெ 
அம கயல.தி.அ॥ த ௯.நஷபமதிக௦ ஜமயிச கரி, மூ_81..ந - 
ஷி தராஒய? வ-அதரா2.நா௦ ஜ.நகா?| பெதஷா௦ அத க ஒவெ- ெகஷா௦ ௮ தமா 
ஊ-இதா.மி। தெவதா௦ அ ஹச 8 வாறெணதஜீவா௫| ௨ ஆஹ கரா. ஹ__வறா 
வ௱ச.க.நி.காசி| வித அாலா-தசுகாகலெவஜ.நகஐத ம 38/௨௮॥ நந மணா 
விபெொ... காகி ஹெதவ3| செ ஹயா. பெடவ அஹ) வாவ க்ஷ 
க “க து அகாலொ.மிதி.ஆதி.தி ஷுஹில௦ கி8 தர ஹூ கராஹ_ கூதி திர 
சஉஷொயாறணெஷு) வவ 7.கவ வ ஷா.மாய வாலு.மாய ஜ.ம_த$£ ஹரா 


எங்கும்‌ பரவிய வாசுதேவ பகவானாயெ உமக்கு வந்தனம்‌, பூர்ணபோத 
சொருபராயெ ஆதிகாரண புருஷரே உமக்கு வந்தனம்‌... (௨௭) 

சத்து அசத்து என்றெ சொருபியாயும்‌ பூதஃசாரூபியாயும்‌ பரமாத்ம 
சொருபியாயும்‌ இவ்வுலகங்களைப்‌ படைப்பவரும்‌ அசந்த சக்தியையுடைய - 
பிர்மமுமாகிய உமக்குவர்‌ தனம்‌. (௨௮) 

பிறபுவே ! உல 'கங்களைச்சருவ்டி க்க வீராட்‌ பி சஜோகுணபாக விருப்பவரும்‌ 
நீரே ! நீர்‌ அவ்வுலகங்களை அழிப்பதற்குத்‌ தீமோகுணத்தையுடைய வராயினும்‌ 
அக்குணம்‌ தங்களை மறைப்பதில்லை. ஏ ஜகத்பதியே உலகங்களைப்‌ பாதுகாப்‌ - 
பதின்‌ பொருட்டு சத்வகுண சொரூபசாக வீருப்பவரும்‌ நீரே ! காலம்‌ பீரதா 
னம்‌, புருஷன்‌ இம்மூவகையும்‌ நீரே ! ஆயினும்‌ இவைகளுக்கு நீர்‌ வேன: 
அரே (௨௯) 


அவாகொ_தஷூஷி தசொசம ரய$7 உ uve வரு௦$ ௬௧௬௬ 


வசட வவ 


௭ஹ௦ வயொர ஜெ .திறமா_நிலொ2நவொ 
காகாணி வா உற ௨கி.யாணி அ] 
கதா 2ஹா நி.த)வில௦ அர வ௦ 
கய) வி.கீயெ ஸ.வ ஷய ஹூ 531 8௬௦7 
அஹா.தஜொஃயஷவ வாவ ௬ஜ௦ 
ஹீத$ வரவஷா திஹ்ரறொவஹாலி.க$ | 
அதாறுயெ 2௦ கறு ஹவாவ௦ ௬9௦ 
ஸ்ரிரஹஊு ஷூ வில கலஷாவஹட | ரகர 
ர ஸு்ரீ;ரா௩௯8. | 
உதி லூஜூவிபதொ வா.மிலஃமவாறு லகி 2,யா | 


௨௪ 
ஒகூரச2 ஹய௦ லன2மரஹஃ வாவி ௧ கறுவி_2 ௪8 ர்‌ ரக27 
அரு ராஜு க றுூறா௦ ஷூ ஹஹ ரயிகாயு 26 | 
ஹன?ாஹர.கர.மா௦ விக,2) ராஜஹொ ௨௨ரமெ ஹி ரீ ௬௩௬1 


௦67௦ உ டா ஜசூதிகஜெவ ஸிலஷி_ஏஸ ஜவ$-த) ய | கா வரமா. சவற 
வதா ௪௮, கிறிகா ஸதி கூஷுஃவா8 ஹவ_வ, கிறிக8 | ௯. ஹூ வஜ.சயி 
செ.த, ட13/௨௯/ காயடகரணஉட_ஷ௦அஹ; அவ கிறெகா_தஹ; அவவ கி 
ரொெடவவாலய தி கூஹதி கி! ௬ஹல5தி3 ஜா அராணி ஜெவா85 ஐ௦ ஆயா 
ணீ.தி வ அ,வியாஹகாறகாய$ணி | ௯.க..ரஹுகாற? (| ௯௬௦ / உ௱வ௦ வகர 
ாம,யகொ தெ, திரி ஹெ ஷுவ.நா.தி.1[ஹற௩_ தஹ), மகவு சூ.சுஜ$ 
அயஹம$உடெதா.நாூலீ.த8 க தணவ பாகவவா௫வ௦.௬ஜூஃவஹாகி_.க2 ௬லமா 


்‌ உட௫ா.சாம_1௦1௬௧/ ஐதீகி ௯௨5௨௬௨! தஆ..கி ர்‌ ஸா காயிகதி. ௧ 


பகவானே ! கான்‌ (பிருதிவி) நீர (அப்பு) தேயு, வாயு, ஆகாயம்‌, தன்‌ 
மாத்திரைகள்‌ தேவர்கள்‌, மனம்‌ இந்திரியங்கள்‌, கர்த்தா, மகத்‌ என்ற 
௪ராசரமுழுதம்‌ ஏகவஸ்‌அவாயெ தங்களிடத்தில்‌ தோன்றுவது மயக்கமே. (௩0) 
சரணமடைந்தவருடைய திமையை யகற்றும்‌ பிரபுவே ! பயமடைந்திருக்‌ 
கும்‌ நரகாசுரணுடைய புத்தினாயெ இவனை தங்களுடைய சரணாரவிக்கத்தி 
னருகில்‌ சேர்ந்திருக்கிறேன்‌, ஆகையால்‌ சமஸ்தபாபவிமோசனஞ்‌ செய்யும்‌ 
தமது கரகமலத்தை இவன அ சிரசில்‌ வைத்‌ அ ச௯தியூம்‌. (௩௧) 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 
இவ்விதம்‌ பூமிதேவி பக்தியுடன்‌ வணங்பெ்‌ பிரார்த்தித்ததும்‌ பகவான்‌ 
அபயமளித்து, சகல சம்பத்தும்‌ நிறைந்த நஈரகாசுரனுடைய கிருகத்தினுட்‌ பிர 
வேசித்தார்‌. (௩௨) 
அரியானவர்‌ உலகத்தில்‌ பன்னர்களிடத்திலிருக்து பலாத்காரமாக ஈகா 
சுரன்‌ அபகரித்து வந்திருக்கும்‌ பதினாறாயிரம்‌ சிரேஷ்டமான மாதர்சளேக்‌ கண்‌ 
டார்‌. . (௩௩) 


௧௧௮௨ ஸ்ரீர 2௨ ரமவடெ. ஹஹாஹுா பென்‌ 


5௦ வவிஷஃ ஹி. ஹியொ விஷ அமவய._3 விஜொஹி_தரூ | 


உவா வவிரரெசவீஷ௦ வ.கி௦ பெவொவவரகிக6 / ௩௫ழ்‌ 
ஹூயபாகு கிறயஃ 2ஹுஃ யாதா தஉநாதொ௨உதா | 
உதி ஹவ_ா8 லு கரஷெ ஹாவெ, ஹரூய௦ || ௯௫ 


தா ஹாஹிணொச௫ அவராவது ஹுஃ2ரஷவிமஜெொல௦வராக | 
அறயாடெஹாகொமமாறு ரமாமமாஹு உவிண௦ ஊஹ௫[௩௬ர ' 


ணெொறாவ த௯ஃலெலாஃய அ.துஒ..0 தரி ந$ | 
வாலா அதஹஷிஃ ஹெ)ஷயாசாஹ கெஸவ$ ॥ ர்எம்‌: 


மகா ஹுூரறெொஜுலவ 5௦ உகாzஜலிடே ௧) அ காலனெ | 
ஜி. ஹி உமெொலஜெண 2ஹெ௦ஹாணரா அ ஹஷிரய$ 1 ரகம ' 


விதா எவ யலாஹம$, வ௱ாமபா$3। க.௫ாவஃறெஸக நா நா௦வெதரலமமா த 
ஓவிக, 831 யமி 2௨ரபெ ஹஹ்ஹராணி 2ஹாூ8.கஉ.தி| ராஜஹஐ.த)- 
வலுக்ஷண௦ ஹிலாதிலயெ_கி | தமாபெமொவொ ௦ | ஜெவவஹிலாஹஃ௱ாத 
நா௦ ௪ரவாணா௦ அ ஜ.நா. || ஹ கூ ஹி ஹஸொவஹடஃ[ம$ க மூாமஃரொய ந: ்‌ 
ஜூ௦ிறல._கி/௩௩/௬௩௫॥ தாஉதி | ஷா. ஹிணொ௯ு ஹூஹாுவயாகாஹ | ௨-8. 
கா? ௬௨ நீயாப்ர.சா₹ விஙஜொஃவ(ாம-கா? உ௩யா0டு.5 பறிஸூதா வி$|கி உ 
தஹாகொபமா.மி.௮ி/௧௬॥௯௪ ! _மகெ திர ஸவி ய ஹத) மாரஷ ஹி தூ ॥ ௬௮ 1 
அம்மாதர்கள்‌ உள்ளே பிரவேசித்த வீரனாய்‌ பகவானைப்பார்த்து மயல்‌, 
இவர்‌ தெய்வச்‌ செயலாய்‌ வந்து நம்மை அணுப்‌ இஷ்டமான பதியென்று தங்‌ 
கள்‌ மனதில்‌ தீர்மானித்தார்கள்‌. (௩௪): . 
இவர்‌ நமக்குப்பதிபாகட்டும்‌; பிர்ம்மதேவன்‌ அனுமதி தந்‌ த மூழ்வெய்‌ 
தட்டும்‌; என்ற எண்ணத்தை அம்மாதர்கள்யாவரும்‌ கிருஷ்ணனிடத்தில்‌ தனித்‌ 
தனியே வைத்தார்கள்‌. (௩௫) - 
பகவான்‌ புதிய ஆடைதரித்துக்கொண்ட அழகான அம்மாதர்களைச்‌ சிவி 
கைகளின்‌ மீதேற்றித்‌ அவாரகாபட்டணம்‌ அனுப்பினார்‌. பிறகு அங்றோர்த 
பொக்ஹஷெங்கள்‌, தஇரவிபங்கள்‌, 8ராவத குலத்திற்‌ பிறந்ததும்‌ வேகமுள்ள அம்‌ 
வெண்மை நிறமுள்ளதம்‌ கான்கு கொம்புகளுள்ள தமான நான்கு யானைகள்‌ 
இவைகளையும்‌ அவிடத்துக்கே அனுப்பிவிட்டார்‌. (௩௬-௩௭). : 
அம்ோர்அ சொர்க்கலோகம்‌ சென்று தேவேத்திரன து அரண்மனைக்குட்‌ 
பிரவேசித்து குண்டலங்களை (பூமிதேவி கொடுத்த குண்டலங்கள்‌) அதிதிதேவிக்‌ 
குப்‌ பகவான்‌ அளித்தார்‌. அவரை இந்திரன்‌ இந்திராணி இவர்களிருவரும்‌ பிரிய 
மாய்ப்‌ பூஜித்தார்கள்‌. (௩... 


வரக ஷி கதொஃயாய8] உரம2 ஹர$. 1 ௧௧௯ 


ணை அன்ன ளள்ள்‌ 


வொகிெதா ஹாய_ஃயொதாடு வாறிஜா 5௦ முத வி | 
சூூறொஹு ஹெ௦ஹாஜஐ விஸுயா நிஜி தவராய தட 1௩௯.௮: 


1) > 
ஹரவி தல து ஹரதரயர அரஹணொஜுூாபமொவமெொல-ந2] 
று 2 Oi 
DTT வம ௦யாஹவவல௰௰வஊட 81] 1௪௦ 


யயர சஜ கிமீடகொழிஹி? 
வான்‌ ஹரா) தச சுஹாமய | 
ஹிலர ஹெ அவிமர ஹத 2ஹா_ 
ஹெ ஹுூமாணாவ அஜொயி.மாஷ தார 1௪௧ 


அமெர உ ை-மி_த_ ஊகஸஹிஞாநாமரரறெஷமு சாவிய | | 
யமமெரவயெலெ லமவாறு தாவஉ உூவயறொலஹுய0. [௪௨ 


வெரலி தல தி ॥ ஹச, மாயோ ஷெறிகஹஓு உாறிஜா.கவ 7௯9௦ உ க, £ட்‌ 
௪.]தவிஸாுயஜயலா! ஈஐ்‌ அர்கா வக்கர வயா ௨.௪௨ தி] ம. ரஹொஷா.ச௦ 
நிஷுட௦| உவமெமால ய.திய ௪ிவஷெ௦ஓராற விக்‌ மிஜிசெ -3௦ ஏ 
ஜவ பொஹுாக உ ௧8 | சகர நந ௬0௦ உரஷாயி.௧ வர்க்க 
ஸீ, ருஹெ.சவவெ,ட, வ 0௦ ஹம,ா8 உதா ப௦௦காஹ i யயாவல. திர 
௬.௦ சு_த_ஹரம மதி.தி. ௧2_௮ய௦ யா.௮_கியாதொ? | விமரஹ, கெவிம 


௨7 
ரலி 2ஹா.வி 588 கே, ரய சூஷ சா) மநிக.கா? ॥ ௫௧ ॥ ௬மொ 


இருஷ்ணபகவான்‌ தமது பத்னியினுடைய ஏவலைக்கொண்டு பரிஜாத மரத்‌ 
தைப்‌ பிடுல்இக்‌, கருடன்‌ மீது வைத்துக்கொண்டு (தடுத்த) இர்திரன்‌ முதலிய 
வர்களை ஜயித்‌ தத்‌ தம பட்டணம்‌ வந்‌ சேர்ந்தார்‌. (௩௯) 


அக்க பாரிஜாத மரத்தை சத்யபாமையினுடைய இருகத்தின்‌ உத்திபான 
ஊனத்திற்கழகரக நாட்டினார்‌. அம்மரத்தின்‌ மலரின்‌ வாசனையைப்‌ பிடித்துச்‌ 
கொண்டு சொர்க்கத்திலிருர்து வண்டுகள்‌ முழுதும்‌ (பூலோகத்துக்கு) வக்து 
சேர்ந்தன, (௪0) 


தனத நிரிடசிகெரங்களைப்பகவா னுடைய திருவடியில்‌ வைத்துக்காரியசாதக 
மாச வணங்‌இ யாத்த இந்திரன்‌ தேவர்களுக்குள்‌ மகானாபினும்‌ காரியசித்தி 
பெற்றதன்‌ பின்‌ அச்சுதரை எதிர்த்து யுத்தம்‌ புரிந்தான்‌.ஆகையால்‌, 8சுவரியமே 
இகழ்ச்சியைத்தரத்‌ தக்கஅ. (௪௧) 
பிறகு அ௮ழிவற்றதவராகிய பகவான்‌ அக்கன்னிகைகளின்‌ கணக்குப்படி ரூபங்‌ 
சபை யெடுத்‌ க்கொண்டு அந்தக்‌ கணக்குப்படியே பல வீடுகளிலிருர்‌ த நல்ல ஓர்‌ 
முகூர்த்தத்தில்‌ ௮வர்களனைவரையும்‌ விவாகஞ்‌ செய்துகொண்டார்‌. (௪௨) 
15 


௧௧௪ ஸ்ரீ; 2உ௱மவடெ. ஹ்ஹாஷஹாடபெ 


அரணஸெஷு அரஹா2நவாய) அக 2அர-_ 
-இிறஹ ஹாஜா தியயெஷவவறி 58] 
ரறெலெ ஈகாஹி_நி,ஜயாத வுஃவ- தொ 
யமெதமறொ .மாஹ_கமெயிகாகமயற ஐ] [௫௩ 


௩.௧௦ ஈஊவ.கிலவாஹு வ.கி ஹீ 
ஜஹாஉயொஃவி நவி வ௨வீ௦ ய£யா6[ 
லெஜுஉுஉர வீட தஜெயி தயா நயமாம 
ஹாஹாவமொ ௧ அவ ம2ஜறுறுஜா8] ௫௪௫] 


யவ 
ஆ 


ஷூ. 2352 ாஹ. சவா ஹ_ூணவாடிஸென வ 
அா௦வுவிஸ உண வீஜ -5.ழ0௦யதா0௭8 


உதி | யமாயமாவ* குமெகஜெவகாா£ி ஸமாஜர ஹாமஜொலி ey 
ஹூ யள.2 வெ நவி வி.த£ | ௯வ;ய₹ஹவ$ ராவி ஷவகவூண.33/௫௨(/ கஹொ 
ஹா.ம,௦நாீணா சி.சரா.ஹ.கி, வி? |] ம ரஹெஷிகி ரீ ௫.௧௯) _ாணி சடாணி 
கரொதீ.கி சமாவ? நிறஹஃ வா) உதியன்‌ பெயொரெொவதா௦ கதெஷு 
௮ ரஹெஷீ-ஃ௯.நஷாயீ௯வவமி.க$ ஜா ி£மக்ஷ £௬௦ ம ஹூ.தா ஷி$ நிஜகா2ஹூ 
2 

வ.த$ ஹா.5௦௨ வறிவூண3$ மாஹஃகஜெயிகாற ஹ்ஹா ௪௫௯0 
2 லா 

ஆ.குசி.தி [ ௬.௫-ரா ஹாஹஹ ஹி. ச2வலொ௯.௫௦.௮ -க_த.3வ_$௬௦.சவவடி.௰8௦.வ 
௮2 2௦ ஜு வ குஷி ஓஜா லெஜ$ ॥ ௪௪ ॥.ஹ-ஜுு௨ெகி ரீவி, ௨ண௦ 


அபாயமற்றவரும்‌ சிந்தனைக்கெட்டாததைச்சிருஷ்டி க்கும்‌ ஆற்தலமைந்தவரு 
மான பகவான்‌ சிறிதும்‌ ஏற்றத்தாழ்வின்றி ஓரேமாதிரியாகவிருக்கும்‌ அர்த மன்‌ 
கையர்கள்‌ ஒவ்வொருவருடைய வீட்டிலும்‌ தாமிருர்னகொண்டு, தனது விருப்‌ 
பத்துக்கொத்தபடி இல்லறதர்மத்தை நடத்தும்‌ ஓர்‌ ருகஸ்தனைப்போல்‌ அம்மா 
தர்கள்‌ ஒவ்வொருவரிடமும்‌ விளையாடினார்‌. (௪௩) 


பிர்மதேவர்‌ முதலியவர்களா னும்‌ அறியமுடியாத பதவியைப்பெற்றசமாப.தி 
யைக்‌ கணவனாகவடைந்த அம்மாதர்கள்‌, இடைவிடா மற்‌ பெருகும்‌ சந்தோஷத்‌ 
இனால்‌, அன்பு புன்முஅவல்‌ இவைகளோடு கூடிய பார்வை ஈவசங்கமம்‌ அவை 
அளுக்குரிய வார்த்தை வெட்கம்‌ முதலியவைகளை யடைக்கு அவருடைய பணி 
வீடை செய்தார்கள்‌. ௪௪) 


அம்மாதர்கள்‌ பரிபூர்ணராயெ பகவானுக்கு, எதிர்கொண்டுசெல்லல்‌, ஆசன 


மளித்தல்‌, பூஜித்தல்‌, பாதசுத்திசெய்தல்‌, தாம்பூலமளித்தல்‌, சிரமபரிகாசஞ்‌ செய்‌ 
வித்தல்‌, விசிறி வீசுதல்‌, சந்தனம்‌ பூசுதல்‌, மாலையிடுதல்‌, மயிர்‌ கோ இிச்டிக்கெடுத்‌ 


வாகெர_மஷூஷி_ கொச) ரய31உ0௩2 வ௯௦3. ௧௧௫ 


கெமரா யய நஹவடபெொொவஹாயெ 
உதாஹீமா தா ௧௨ விலொவி_உயஹ உர ye? /௪௫॥ 


ரீ, 2௨௭ Q 
உதிர, உம வடெ 
ஓர2ஹரெ்‌ வாமிஜா தமாமண 
2௫ மா க௯்வமொ_நா2 
ஸாகெொநஷஷி தசொலயாய. 


வைவ்‌ -— 


ஐதி ஹலாவாம_2விகாயாஃ ௨ஊ-கொ.சஷூஷி.கலாயாாயவாவா.. 


தல்‌, சயனன்‌ செய்வித்தல்‌, ஸ்நானஞ்‌ செய்வித்தல்‌, அன்னமிடுதல்‌ வைக்‌ 
முதலிய பணிவிடைகளைச்‌ செய்வதில்‌ பலபேசாக இருந்து செய்து வருவார்‌ 
அள்‌. (௪௫) 
முர; ஈரகாசுரவ தமும்‌ பாரிஜாகா பஹரணமும்‌ அடங்கிய 
59வஅ அத்தியாயம்‌ 


முற்றிற்று, 


ஸி 


௧௬௧௭ ஸீ 5௨ ரவு. [ஸ்ஹ்ாஹூடெக 
ஷஷி கதாலூாயஹாமல$ i 
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வீறாஜிபெ அற த்‌ £ஸவெஉணிஃயெொவி] (mf 
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யக 1 யவறிலி! | தடாகம்‌ விெராககெ3 2௦2 நஃவணட_ய.அி |! 
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60-வது _அுத்தியாயம்‌. 
ஸ்ரீ கிரஷ்ணனம்‌ ருக்மிணியும்‌ பரிஹாஸமாகப்பேசிக்‌ சோள்ளுதல்‌. 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 
ஒரு சமையம்‌ தமது படுக்கையில்‌ சுகமாக வீற்றிருந்த ஜகத்குருலாயெ, 
தன்னுடைய நாயகனை பீஷ்மபுத்திரியாயெ ருக்மிணி2தவி தோழிமார்களுடன்‌ 
விசிறியால்‌ விசிறி உபசரித்தாள்‌. (க) 
அவர்‌ உலகங்களை விளையாட்டாகச்‌ ிருஷ்‌ உக்கறொர்‌. ரச்ஷிச்றொர்‌. அழிச்‌ 
அரூர்‌. அவர்க்குப்பிறப்பில்ல்‌. அப்படிப்பட்ட ஈசுவரர்‌ தர்மமாயெ கசையை 
நிலைகிறுத்த யஅகுலத்தில்‌ அவதரித்தனர்‌. (௨) 
பிரகாசம்‌ பொருந்திய முத்து மாலைகள்‌ நாற்றியவிதானத தோடு கூடய தம்‌ 
இரத்ததிபங்கள்‌ நிறைக்கப்பெற்றதும்‌ மல்லிகை முதலியமலர்‌ மாலைகளில்‌ மொய்த்‌ 
தருச்கும்‌ உண்டுசளின்‌ ரீக்சாராப்தத்தோடு கூடியதும்‌ நிர்மலமான சக்திரி 


ஷி. ததொஃய)ாய8] ஒரம2ஹ$, ககன 
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ம வெ ௰௱றஃஜெறாஜல்‌ ஜாலா௦௰்‌ ,விநிம பி ௧37 AGI 
வயலெ ம நிலெ ஹெ, வரமக கிவ. 

-அவ.கவெ ஹுஃவாஹீ ௦ ஜம தாம வகி] 1௬7 
வாலுவ்ஜ கலராய்‌ 1.௧௨௦௨௦ ஸலீக௱றா௫ி। 

பெற வீஜ.ப.கீ கெவீ உவா, ew! 1௭1 


ஹஸொவா வ) ௩.3௦ கணய.கீ 2ணி மவாறாஹராு 
ரறெஜெz ஐஃஷீயவனுயஹ்ஜ நாம்‌ ,ஹ ஹா 
வஹ ர௦.கது ம ௯௩ அவ ஜா கஷொச ணஹாஈா 
ஹாஹா a அ வ கா்‌ ௮1 


செ வலில ஐ uo வரஸிவி்‌ lel வனிலா னப 2 உண்ம ஹத 
வல்‌ வெருகல்‌ க க்‌ ல்‌ ॥௫॥ வய. திர TY க்ஷீர வ, 
வெந ஐவூ]உஃமிலய_௦கெ.க திக கிவ ௧௦9 ஹுஸதபிலிகாயா௦ ௨௨௮௪ 
வெறகுவெவ.௪ 1௬॥ கி வரப்‌ [/ வாலுவ)ஜ சிதி! 1௭1 ஸஷெ.ஜி! உவா 
அ உக ௯.௮) திவ) ஷதீவெ ஹா3ணி த9வ௩றமாவா௦றெஜெ! க௦ுறெஜெ 
கணய.கீஜணி2யள இவள கடஜப௦கீ.கி கமா ௧௦.2 ல0பவறுபவு ஜ.நா.கி 
௬ ம; ஹெஹஹாமெ , யஹாஹா!। வஹுா௦பெல கலனை ஷீ ஹ.மி தளக- வள தயொ?ூ 
௧௦௦௧௩8௦௧ நமொணொஹா ம ஹவா ஹாஹா சமா.நிசவெயர அயாவறா 
வா ௬890ாகா௦ ஜீ. தயா வறெஜெ ॥௮॥ தாகி கி] தா௦நிம்‌ க்ஷ, வீ, கஹறு 
ஹயசமொஹறிறராஸலாவஷெ கமல தாட யாலீலு பாம ர ௪.ச.கொவ ௨); ௬.௫௪ 
வ ஈவா கமா ஈூவவயஹாாஹா[யமொக௯௦ ஸீ வாாமரொண 
மொ ஜெவகெடெவடலெறஹெய௦ 3. கூர மவ | விஷெொஜெஹா.ந- 


ரவா வெ கரணொட தவா ஆ அவ மஃதி.கி | கிிவக௬லுகெ கலா ஹா௦ 


ணங்கள்‌ உள்ளே அழையவும்‌ உள்ளேயிருக்‌ அ அல்‌ தூபங்கள்‌ வெளியே செல்‌ 
லவும்‌, பாரிஜாத புஷ்பத்திலிருக்‌ தம்‌ உத்தியரானவனத்திலிரும்‌ தும்‌ திவ்ய பரி 
மளவாசனையைச்‌ சதாகாலமும்‌ காற்றான அ வீசிவசவும்‌ சாதகமாகச்சாளரவாயில்‌ 
கள்‌ அமைக்கப்பெற்றதுமான அந்தப்புரத்தில்‌, அரைபோன்ற வெண்மையாண 
படுக்கையில்‌, விற்றிருக்கும்‌ ஜகதீசு வரரான.பர்த்தாவை, ருக்மிணி தேவியானவள்‌ 
தனஅ தோழியின்‌ கரத்திவிருர்‌துஇரத்றப்பிடியமைத்த வெண்சாமரத்தைவாங்‌௨, 
கைக்கங்கணமும்‌ விரல்களின்‌ மோதிரமும்‌ சவிக்கையுள்‌ மறைத்திருக்கும்‌ குசகு 
ங்குமங்களாற்கெர்த ஹாரமும்‌ இடையில்‌ அணித்து மோகலாபசணமும்‌ பிரகா 
சிக்க நின்று வீசினாள்‌. ப்‌ (௩-௮) 


௧௧௮ ஸரீ,2ஓரமவடபெ ஹஹாஷஹாடெச- 


அர ஈூவிணீஃ ஸ்ரி,யஉக.௮) ம.வி. _மிறிக்ஷ 
யர இனமா யர. தபெொரற நாவா வா[ 
வீ. ஹ ய. ௯௬௯௦ லஜு_நிஷ௯௦௦ 
டத வாசவி அவ 2 ஹஙிமரவலாஷெ। 1௯ 
மீ ரஜ! 
ராஜல தி, விசா ஹூவெமெபாகவாறடுவில 2 திவி] 
2ஹா_ஃஹாவெறீ2தீ ர ஒவன ரய ஸமொ ஜி-4ெ.க8] 1௧௦] 
தாநு ஷாவா..திசா ஊிசவா கெல வஹா ௨௮2௨ ர) 
ஓஜா ஹாதா ஸவிதா வு கஸராஷொ வவ ரஷெ.2ஹஊ_கஐ]க க] 
மாஜஹொ ஸிஹு தஹ ல 53 ஹு ண மஅதாறு / 
வுவலி 8 கர.கவஷாறு வாயஹக.ஈரவாஹ_மாஜு ॥ ௧௨ 


கிஷெணவ.ககெமவாலஃ ௧7௫௯௬௦0௦௦5 ௮.௮,த ஈஷி4சஷ௩ஸொலவிதெவ௨லு ஹட 


ஆவி தஹுஃயாயஹரஹா௦ /௯॥ வவ42-ணய- தாயாகஷி.கவவ௩84௦0௨.௧ 
யாயெநாஸவெ காஉறி$( மாஜவஃகதீர விர ஹெறாஜவ கி,லொகவாலர 
அரதிவவில திப ஏய யெஷாடடெதெ தமாஜஹாுலாவெ சூ 
ரரூவாதிலீர ஜிடி. யர வவ வி.தாவபி ॥க௦॥ தா.நிதி | காறுஹிகூா 
கொஷாக குஹா கஹா ௪ வவர ஷெவ] அவ.தீகூஃ ॥ கக || விஷு ॥ vig : 
ஹுஉகி ஷாய? ாஜலொஜாமாஹஃ மாஜி ஸிஹ 58 லஜயஃ ஆராவ 
வ.க /௧௨/ குஹ வெ தி! கஹஷ வ.அஃ5ா௦ கவி&தா_கா.வரராணா௦ ௯லொ௯ 


தம்மையே ஆசரயித்த இல௯த £மிதேவியே விளையாட்டுக்காகத்‌ தமது இரு. 
மேனிக்கொத்த பேரெழிலும்‌ காசுமாலை யணிந்த கண்டமும்‌, அளகபந்தி குண்ட 
லங்கள்‌ இவைகளால்‌ அழகுவாய்ந்த முகமும்‌ அர்த முகத்தில்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 
அமுதமயமான புன்‌முறுவனு மடைய ருக்மிணியாக அவதரித்திருக்கும்‌ அந்த 
மாதசிரோமணீயைப்‌ பார்‌ தப்‌ பகவான்பேசுறோர்‌. (௯) " 

பகவான்‌ கூறகிறார்‌. 

ஏ ராஜபுத்திரி! லோகபாலர்களுக்கு ஒப்பான சம்பத்அள்ளவர்களும்‌ 
மகாணுபாவர்களும்‌ சீமான்களும்‌ ரூபம்‌. ஒளதாரியம்‌ இவைகளிற்‌ சிறந்த 
வர்களுமான மன்னர்கள்‌ உன்னைவிரும்பிப்‌ பிரார்த்தினர்‌ களல்லவா ? சைத்திபன்‌ 
முதலியவர்களைத்‌ தவிர்‌ த்து மன்னர்களுக்குப்பயர்‌ த சமுத்திரத்தினடுவில்‌ வசப்‌ 
யவர்களும்‌ பலவான்௧களுடன்‌ விரோதம்‌ செய்த கொண்டவர்களும்‌ சிங்காசனத்‌ 
தை விரும்பா தவர்களும்‌ சமான மற்றவர்களுமான கூட்டத்தைச்சேர்ந்த என 
க்கு உனது தந்தையும்‌ சகோதரர்களும்‌ உன்னை மணஞ்செய்துகொடுத்த கார 
ணம்‌ யரது? அல்லது நீதான்‌ என்னை வரித்ததன்‌ காரணம்‌ யாது 2 (௧௦-௨௯. 


ஆஷி தசதெொஃஜ்ாய8] ஓம2 ௦8, 8 ௬௪௯ 


க ஹஷவ க..நா௦ வ௩டிஹாஉலொகவட$ய- ஷர | 

தவறி தா வ&வீ௦ ஹஹ, 88 ஷாயஹிஉஹி யொஷி.த£ ரீ sf 
-நிஷி௦வ நா வய௦ ன்‌ ம்‌ யா$]| 

அஹா காயெண ர ஹா 2௦ அ வய) செ ர 1௧௫௪1 
க்கக்‌ வி-5௦ ஜடெநரய_ா கர கில_-வெ௫ூ| 
கயொவிஏவாஹொ செகீர வ மொ.கீதாய2யொ$ கவி௫8 /  ரீக௫ர்‌ 
£வெ௨ஹெட4 அவிஜாய கூயா தவ ஹூ£க்ஷ்யா। 

௮]ர. கா வய௦ மலபணணெஹி_ நர ஹிக்ஷயஹி3 ரஷிதா ஊமா] [௧௬ 
மா தபெொஃ நு வ௦ வெ ஹஜ வா “ஷூ வர 

“மெ நகூதாமமிஷ ஹ்‌ ஆர உஹா2ுஅ வ ஓவ) ஸஹெ 1 ர்களரீ 
இடு அஓஹாலுஜாா ஹய்‌ ௨௦ தவ ௯ ரஉ௨யொ ரபாக | 

22 அிஷு௦தி வாசொ- கி. வாவி அவாம,ஜூ] 7௧௮8 


பைய௦ கமா ஹு) வாற ௧௦9௦ ௪ வஹூ ௩௧௦ ௦ வா வ வீட எக 
சஷி தா? ௯.-ஷு..தா$ ॥௧௩॥ கி௦.வ/ _நிஷி_வ மர௨ கி] ॥௧௪! யபயொறிகி ர 
ச ஹூ வஹா 28 க--வ௦ கதெ பாரவி தா சூ௯ர_தி2 
லில்‌ ॥ ௧௫ ॥ வெலி கி ॥ மவ ஹத கீஷாவிவாரறொய 
வஞாஹபா ॥௧௬॥ ௫௦ திர கமா நீூவி /௧௪! அஹி_கிதிச)ா நீ காஹதி.தி 


அழகிய புருவமுள்ளவளே! முன்‌ பழக்கமில்லாதவர்களும்‌ ஸ்திரிகளுக்கு 
ஆதினமகாதவர்களுமான புருஷர்களை யடைந்த மாதர்கள்‌ & வருக. அவார்கள்‌. (க) 
அழகிய இடையுள்ளவளே / நாங்கள்‌ ஏழைகள்‌, எங்களை ஏழைகள்‌ தான்‌ 
விரும்புவார்கள்‌, ஆகையால்‌ பெரும்பாலும்‌ தனவந்தர்கள்‌ எங்களை அணுகார்‌ 
கள்‌. (௧௪) 
திரவியம்‌, குலம்‌, 89௬.வரியம்‌, தொழில்‌ சம்பாத்தியம்‌ இவைகள்‌ யாவற்றை 
“யும்‌ சமமாக உடையவர்களுக்குள்ளேயே விவாகமும்‌ நேசமும்‌ ஏற்படும்‌. ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுள்ளவர்களுக்கு ஒரு போதம்‌ இவைகள்‌ ஏற்படா. (௧௫) 
வைசர்ப்பீ ! ஈாங்கள்‌ ஏழைகள்‌ தான்‌. காங்கள்‌ குணமற்றவர்கள்‌. எங்களை 
ஏழைகள்‌ தான்‌ பயனின்றிக்‌ கொண்டாவோர்கள்‌. தீர்க்கமாக ஆலோசுத்‌ அப்‌ 
யாசாமல்‌ வரித்து விட்டாய்‌. (௧௯) 
இனி உனக்குத்‌ தகுதியான ஒரு ராஜ சிரேஷ்டனைத்‌ தேடி க்கொள்‌. அத 
னால்‌ நீ இக பர சுகங்களைப்‌ பெறுவாய்‌. அப்பொழுஅ உனக்குப்‌ பெரியோசால்‌ 
கிடைத்த ஆசீர்வாதம்‌ உண்மையாகும்‌. (௧௭) 
அழயெே அடையுள்ளவளே! சைத்தியன்‌, சால்வன்‌, ஜராசந்தன்‌, தந்த வக்க 
தரன்‌, முதலிய மன்னர்கள்‌, என்னுடன்‌ பகை கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. உன்‌ 


அண்ணனா ருக்மிணியும்‌ அப்படியே, (௧௮ 


௧௨௦ ஸ்ரீர 2௨ ஈ.வெ. ஹஹாஹடபெ- 


ெகெஷா௦க வீய_2௨ர௦மா நாஃ ரவா நா ஹயறுஉதயெ।[ 
ஞூநீ காஸி ௨யா கூ வ கில்மா பணக [5௯7 
௨.உரஹீ_நாா வய௦ நம ஹு ரல கா] 
சூ. ௫ஓஹுஹஹெவண-ா பமெஹயொஜெஃீ.கிரகி,யா I 2௦ | 
ர்‌ ரீ; 0:௯3 ர்‌ 
வஊ.காவலக ॥ ஹமவா நாதா நு வலுஹாதிவ] 
௨_க$2ர_நரஉவிபெஷர. அவவ உவா ௨48] ர்‌௨கர: 
தகி. கி, மொகாயிவ? வடர ௩8 
ட ஷி யஹ, செவ அவவ ய | 
சூம்‌ 0, ஹீதர ஹரி aii 
ஸ்ரிஃ தா ௫௦ தா ுஉதீ ஜமா” ஹரி lef 


லெ. ஆஹ! 09 வ௨ அி॥ 9997௦ அ.கி ॥௧௮॥ _தஷாஜிகி ] ஹய்‌. 
வ ்ள்ய 1கக௯॥! ஹீணா2திஉஹஹெளலாவீ 2) 2௧9௯௦ வாஹ 
உ௨௱ஹீ நா தி] பெஹயொஃஜெஹ்மெஹ்யொ௫ உலாவ$ நா? ௬. தஹவஜொ.கி 
ஈகி,பா? ஜெொ.கி? வர வாதி தவ தாக்ஷி ஆ கயா கி கியா ஹிதா$ ஞூஹ 
ஹெவக._.ரஹைதி ॥/2௦/ வ .தரவலிகி/ கலிஸெஷாலெகொறா. தா 5௦ வ 
ஹாதிகெடவாமெ. ஐவ புவ சூ.தா நெவட ஓலா ஹவ_ரஹ கஹூெவ 
க்கா. காஜெ.சி9.ஐ, ண்ட மவிட காதி.த) 19 //௨௧/௨௨/ ஜி௦காலுகூஷ்ண 
ஊாஹ/ வெ கி] கவெ௱ற ணாக கிய ஸப த ஹஃகொூடலெ ந 


அசத்துக்களுடைய மதம்‌ வீரிய இவைகளை யடக்வெரும்‌ நான்‌ அவர்க 
டைய வீரியத்தையும்‌ மதத்தையும்‌ அடக்குவதற்காக உன்னைக்‌ கொண்டு 
வந்தேன்‌. (௧௯) 

மனைவி மக்கள்‌, பொருள்‌ இவைகளில்‌ சிறிதும்‌ ஆசைவையாத நாங்கள்‌ 
தேகம்‌ வீடு இவைகளை உபேட்சை செய்து பிரகாசம்‌ பொருந்திய ஜோதியைப்‌ 
போல்‌ சாட்சியாக விளங்கும்‌ பரிபூரணமான ஆத்மலாபம்‌ பெற்று வருகிறோம்‌ 
என்னார்‌. (௨௦): 

சகர்கூறுகிறார்‌. 
தன்னை விட்டப்‌ பகவான்‌ ப ரம்பன்‌, கர்வங்கொண்டு, தானே 


சாமர்த்தியசாலி யென்று மனதிற்‌ கருதியிருர்த ருக்மிணிதேவியைப்‌ பார்‌ 
தீன அவள்‌ கர்வமடங்க இவ்விதம்‌ கூறி விட்டு பகவான்மெளனமாயிருக்‌ 
தார்‌. (௨௧) 

இரிலோகா திபதியும்‌ தனக்குப்‌ பிரியருமான பகவான்‌, இதற்கு முன்‌ தாள்‌ 
என்றும்‌ கேட்ட,ரியாத கொரமான வார்த்தைகளைக்‌ கூறியதும்‌, ருக்மிணி 
தேவி பயந்து மனம்‌ நடம்‌ அழுதுகொண்டு ஓயாத கவலையை யடைர்‌ 


தாள்‌. ர்‌, 


ஷஷி கதொ2ஜாய௫8] ஒ.ரர2 வ ர௦3.... ௧௨௧ 


வா ஹூஃஜாடபெ.ந அவாமுஎணமி யா 
ஹுவ? ஞி தர, ஹி ௦ஜ நாவிடெ 8 | 
சூவமி௦ வ.கி. ௧:௦௯ ஒஷி தஹ நன 
அஹாவயொலஜஹ திஉ வேலவர்‌ ] EN. 
அஹாஹுுஉ௫வைலயமரெரா கவி நண லெட்‌ 
ஹஃஹாலமஅலுயபடொ ஹஜ 5௦ வவா.த![ 
செய விகவயியஹஹ ஹா ஸ்ப ஹ்‌ 
வெவ்‌ டக தக ௮௮ வூவிகீய கெஸாஜரீ 7௨௪ 
அஃ ரஷா ஹமவாநு கரஷூ வியாயா$ ஹெ. 


அறரஹு ஹன வி2ஜர-5௦ தடா கறுணவொஃ நக௦வ்‌.கா [௨௫ 
பைற காஉவமகஹாமமா தரசு தரவ அ_கு-ஹ_1௩23/ 
கெளறாநு ஹஹ டம்‌ வூ 55 வாணி_மா tof 


உர ॥௨௩॥ வஹா. கி] ஹு$வஹே$யம வணா ௯ மய தாமரமகயா 
பொக ௫ நா தாவ$3 டெ .தவி. வாஸ ஜிய_ஹரஹவா8 | மரம கிவ_5௦கி 
வடுயா.நி யஹ ௯ ஹஹா௫ ஜெஹய வாச விகாவிவபமாயிய_$வா$ 
அஹா] ॥௨௪॥ திதி ॥ ஹர ஷரள வி௦மா௦லீம; ௦! ௬ ௩ ௬௦௨.௧ ஒயா௦கரஅ 
வாலு ஊ-தஹாடாயா௦ வ௱ிஹாஹூஜா 5௦51௦ கிஐட 2௦ 8.௮ -அமகூதி.தி 
விறாாெ. ஆ) _18॥ 1௨௫ வய-1௦காகி.திர ௮.கஃல -ுஜஐ.கிஉ தாவமாமெவ 
ணவக வறிதாஜஃமாஓ)ம3 ாவிஷர-க௮.த அஹ மஜ) ம_88| ஸஹ சிவ, 


பப்‌ 
1௨௬ வூ 7ஜெ) கி! சுவி  கலெமொலிடபெ ஸம வாயெரோ கா ஏம, ல ஹி£ 


_———— 


பவள்‌; அழ்கு ரக்த வெத்து ஊரிய டைய கால்‌ ந த்‌ 
யைச்‌ இறிக்கொண்டிம்‌ மையூட்டிய கண்களின்‌ நீரால்‌, குங்குமம்‌ பூயெ ஸ்த 
னங்களை நனைத்துக்கொண்டும்‌ தலையைக்‌ ழே குனிக்துகொண்டும்‌ மிகுந்த 
அக்கமடைந்து பேசாமல்‌ இருந்தாள்‌. (௨௩) 
௮௮ அக்கம்‌ பயம்‌ அ௮றுதாபம்‌ இவைகளால்‌ புத்தியை யிழந்து அவளு 
டைய கையிலணித்திருக்த கங்கணங்களான அ ஈழுவ ஆரம்பித்தது. விசிறியான அ 
கிழே விழுந்தஅ. ஸ்வாதீனமில்லாத புத்தியையுடைய அவள்‌, திடீரென்று மூர்ச்‌ 
-சையை யடைந்து தலைவிரி SS காற்றினால்‌ . தள்ளப்பட்ட வாழை 
போல்‌ விழுந்தாள்‌. 2 .. ௨௧௯) 
மிகவும்‌ தபையுள்ள ஸ்ரீ கழு பகவான்‌ ப்சியையாண. ருக்மிணீக்‌ 
குள்ள , அன்பைப்‌ பார்த்து பரிஹாஸத்தின்‌ உண்மையைத்‌, தெரிக்குகொள்ளாத 
அவளிடத்தில்‌ தயை புரியலானார்‌. (௨௫ 
நான்கு கைகளையுடைய பகவான்‌ உடனே கட்டிவிலிருர்‌ ௫ கீழே இறக்‌, 
அவளைத்‌ த்‌ தூக்கத்தலை மயிரை முடிர்‌து அவளுடைய முகத்தைத்‌ தமது ௧௪ 
-கமலத்தால்‌ தடவிக்கொடுத்தார்‌. |. உக) 
16 3 


௧௨௨ மரீ; 22 மவ. ஹவரரஷஹாடபெ 
TT TT ல்க? வருது அணை ர ௮ வ? 
வஹா, க்ஸெ பொ ஹன வொவபஹ சன மாவா | 
ஆதபமிஷு வாஹ-_கர ஈாரஜ.ஹ_௰_௰; விஷயா௦ வா.கீ6] 

ச 


110 இ 
வார௦கவயாலாஹ ஹா சரவயர சரவணா வலு 
அமா); ஹன செல, _ஏ2ஜி.அர 2௨தஉஹ_ர௦ ஹதா௦ மதி [௨௮0 

1 ஸீ, கரஷ5 1 
தா ஐ வவெஒஷ_4ஹூ௰யெயா ஜாடெக காத ௨க௱ரயணாட | 
அ அமெ தஃகாடெரு கெஷெஷா அறி த2௦மடபெக | ௨௯ 
வ ட வ 

வைட வ ஹெ லஹு தாயா க்ஷி த | 
கடாகெஷெவாறகணாவர௦ம௦ ஹு கடகட ] 1௬௦7: 
௯ய௦ ஹி வ௱சொ லூஹொ ம ஹெஷஃ ர.ஹசெயி_நாட | 
யஷூ0ெ-3.ம யக யா28 வியயா ஹீற-மாதி_தி [ ர்க]: 


3௨௪ // ஹாகயாதாஸெகதி ] ஸாகூயாூ2ரஸ ௬.௮௯ நீ கீவாறு | 2.௮ ॥ (கீ If 
ர 2ர௦ கூ௮வ$ வி௦-ு விஷ ௨$.கி மொடா கா. ரெர;ா-தஃதி உதா 
க்ஷ கணா வளவதா.வமி.த 8% ௧௦ 2.த-.சகத$| ஹெக்‌ டெ ஹெஹுட 
உறி ॥ ௨௯ ॥ 2௫ தி | வெ, 8௨௦ற௦வெண வணயகொவெத ஹஃறி.தஉ 
ச௦விடெகொயரறொய விறு த௪கடாஸ வெற கடாக்ஷ? கொரகெஷெபெறஃ 
ணாவஷா௦.மள யஷிஓ 3௪3 ௬தஹணவ ஹூஃ௦2௦ ௯௩மிலுத 


ரகப்‌ அடல 
யீ 3௧௯ 4 ௬௦ ॥ .௨ம௩கஐ்ஹெசவகி௦கள-5-௩௬௦ | ஹவ-ுஃவ௦வா 2௧ சூஹ 


ஏ ராஜனே! கண்ணீரால்‌ .அழகு வாய்த்திருக்றெ நேத்திரங்கணையும்‌ அக்‌ 
கத்தால்‌ வாடியிருக்றெ ஸ்தனங்களையும்‌ தடவிக்கொடுத்து, வேறு ஒருவரையும்‌ 
எண்ணாத பதிவிருதையாகிய அவளைக்‌ கைகளால்‌ தழுவிக்கொண்டு நல்ல வார்த்‌. 
தைகளைப்‌ பேசத்தேரிக்த, ஸா.துரக்ஷகசான பகவான்‌ மிகுந்த பரிஹாஸத்தால்‌ 
மானக்கலக்க மடைக்திருக்றெவளும்‌ இம்மா திரியானவைகளுக்கு யோ க்யெமில்‌ 
ைதவளுமான அம்மாஅக்குத்‌ தயையுடன்‌ 
(ஸமா தானப்படுத்‌ தினார்‌) 
பஃவான்‌ கூறுகிறார்‌. 
ப ~ஹேஸஈந்தரி! என்னிடம்‌ கோபத்தை யடையாதே! ஹேவைதர்ப்பி ! ' 
நீ என்னையே நம்பினவளென்ற எனக்குத்‌ தெரியும்‌. ஏ பெண்ணே / உனது 
வார்த்தையைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்ற ஆசையா லும்‌ மிகுந்த அன்பால்‌ அடிக்‌ 
இற உதகெனையும்‌ சுவந்த கடைக்‌ கண்களையும்‌ அழயெ புருவங்களின்‌ நெறிப்‌ 
பையும்‌ உனஅ முகத்தில்‌ பார்ப்பதற்கே நான்‌ இவ்லிதம்‌ விளையாட்டாய்ச்‌ 
செய்தேன்‌, (௨௯-௩௦) 
அச்சமுற்றமாகதே! இருகஸ்தர்கள்‌ தங்கள்‌ வீடுகளில்‌ மனைவிகளோடு இவ்‌: 
விதம்‌ உல்லாஸமாய்ப்‌ போழுது போக்குவது தான்‌ மேலான லாபம்‌, 


நல்ல வார்த்தை சொன்னார்‌- 


(௨௭-௨௮) 


(௯௧) 


ஆஷி கசொஃலூய8] 8 ௨௬௦3 ௨௯ 


ரபீ; ரம ௬3 
வெய்‌ ஹமவ தா ராஜ வெலீ. வவிவஊாரகக்டி கா! 
தோகா அதறிஹாஹொகிஃ வி யகர மலயஃ ஜணன 8 இ 
வலாஷ. $ஷலஃ வஹா வீக்ஷஷீ ௨. வந வ] 
ஹவீிலஹாஹ*விஹிமாவா,ெ த ரண தர 
(மாுகிணீ அர ஹவ_ர௦.மி வா௯தாவீற நவபாயிநீ) 0017 
«~~ 


௯.பதிதி ] 08 -8_உி8| யா23 காலு ॥ ௬௧ ( ௩௨ | வஸமராஷஉகி ர 
அமவ தவஹஸஹெ;ஸறப_? யம௯௬௦ லவ ஊவீரலெ சஹாஙெற ஈா௩விறொெண 


விஜ க.வாவாகமெ.க வீக்ஷஷ£ாணா]| ஹொர சவகு? ஹப ௨௩௮ ரா பண 
உவ கலி? | காஜ விவித கவா ஓளகிகெஹாவஹாஓந$ | கிவி 
கூ அ.தீ திரா ாநாஉரணீய தா | ௬மளஜி.5)௦ நி மணக வரமா 
அர ஹி கதலி | ஒளர, 8௯"8கூ ஹூஜஷொஷதாறு ஹஷெலமமாஸ ௧58 ௬தோ 
காதீய_உமி_கெடெ வத 2 ee ஸஹ இல மஃணாறு | கரஷீ ser 
திதா லெஷீதுஷெய.சஉஃணஹவெர | ஸீ, | ரீ_யாியபலஜெ | வடிவ தா? வடி 
நிர ராவ௱ாணீவ யாமி வாகடாமி _தா_நி வாவன்னா தது 
திலாவத்‌ ௩௯ க ஆயஉ௧௯௦ கவமாபொ வவ] கெ2ஸஹஜா.நி தி அ 
-ஹா8௦ ஹத) 'செவெ.தரஹ | | ம.நிகி [ஹெ ற சமவிறொவ த ஆர யி 
அ.பாணா௦ க்ரூஹா$ சாவி சுயீபெரா நிபனா கூ ௯, சூவாஹுஃ மாண ஸு 
கரி கி தி முணஹலாவாஹராகரக மாணமீ வசர கிவ.ா। ௪.நஃவ வொ 
பிராமி ud, வெ வாவ) காடி, த சூஹ கபட ஹகாேெ.ம 1-2 
த வண்ட வாள ௯௦ஸீ ஹீபஹாஹா ॥ ௬௪ ள்‌) யக “ராஜஹெஸில) குஹ 
93 வ ஒ7௦ பரண. ம.தா.நி.கி”.௧_தராஹுஹ அ)சி.தி1 ஹெஉ௱ஃ க, கெ 
திலயாலாவ? மய தி | ம ணார? ம்‌ £ஒப்‌ ஹவவ௱றாஜக ௨. மாஜா ந$ 
“தெஷொலயா ஜிவெ.கி ௬௮3 ஹஊ7உயெ ஷி... ௮௨ மாலெ விஷபாகா 
TI, A | பெகசெ.நி மட கயா ஷகாஸசெ | உவறு௦௨.ஐ 


cc 


ஸ்ரீ சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. - 

ஏ ராஜனே! இவ்விதம்‌ பகபான்‌ சமாதானப்படுத்தியதும்‌ விதர்ப்பதேசத்‌ 
தரசன்‌ புத்திரியாகிய ருக்மிணி, அவரது பரிஹாஸ வார்த்தையைத்‌ தெரிக்க 
கொண்டு நாயகன்‌ தன்னைத்தள்ளி விவொரோவென்ற பயத்தைஓழித்தாள்‌.(௩௨) 

எ பாரத ! (அழகு வாய்ந்த அவயவங்களையுடையவளும்‌ பகவானை விட்டே 
ஒரு போதும்‌ விலகாதவளுமான லக௯்ஷமியாகய ருக்மிணியானவள்‌) காணம்‌ 
கைப்பு இவைகளோடு அமழயெ கடைக்கண்ணால்‌, புருஷ சிரேஷ்ட சாண பக 
-வானது முகத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பேசுகிறாள்‌. (௩௩): 


௨௪ மீ, 2 ர வெத. [ஸஹாஷரா பெ 


lr~கிணீ] 

.௩_வ0௨.௧௨ ர விகலொவ நரஹ 

வ்‌ ஹவாரு 5 ஹவ அஹஓர்மரிவில ௫ ஸ்ட்‌] 
= ஹொ eிe 3 ஷஹிஈகொ ஹமவாஹு, uSuoS 

"ஜா ஹூ மமணஷகர நிஜ ரஹி வாடி ்‌ ர்சூ ௪] 
53௦ ல்யாதிவ மணெஹ)ு உ௱உ௫, சாண 

ஹெ வவ உவ லலா அ; சூனா 
நிக) "அலி திய மொ சர அவிம, ஹஹ; 

கெ தீவி மரவ 8௦ க்‌ Inf 


2r_அரt ௦.2௮, வ.23 ரூ.தா ம்வாி_கி வூ 8 | கர.கவெஷாமி.கியட, 
௮௦ ௧௨ வி.க) சிகாஹ நிச. இி.கி | ௧௧௦ 5, ய க்‌ ௯திடெெஸஹி 
3புலெறி. 3 _ய மணெ:| வரச ஷி பென .ஹுூவஅ.ந௦: | ௧௬ அ ௮௨௦ 
அய மணெொயெஷா தி.திவா। டெ. ௨௨௨ நித: கவிழ ஹஃ3 கவா ன்‌ 
கெ! யக மர உவவனம்‌. ௧௬ ௦ெவெகாஹ கூடெதவகெரி. தி। 


மரவொணாஃ வாஸ்‌ | வக்‌: வக்க கவிக்‌ ஸஹ-லகா௫ 


கூடதவசெரறெவ த) ௧ ௧௦ கி௦வ-..2 வ. கஷகூயா ௪) ௧ கதிகி/க௫ரபசுஹ வாட்ஷ£ ௨௧௮. 
௧௩7௦ வ வர்கலொச்வள்கிட்ப்‌வதி-கி யக ஐவி கமெெவெ அஹ... 
கூசாடெ.கி | ந ரவபம-மஷி$ தமா கரமொ வபா] கிவ மவ கவ) ௦; 
தன ுவதடபாஹஃடடி.கி ௧௦௨௮ யாக யெ லவ௦.கீ.நாவத-௦தெ செஷா9உ9 
க்கல்‌ ல்லி ௯யொ ௯.௧? கி வ கவ | கவெஸாஹெ, ஹி.க௦: 
கலளகிகதி.கி சூவி.தா? வஒவீட வம ஹு உராயஹீ௦.தி யொஷித உவ, 


ருக்மிணி கூறகிறாள்‌. 

தாமரைப்‌ பூப்போன்ற கண்களையுடைய ஏ பகவானே ! நீர்‌ சொன்னது: 
உண்மை தான்‌. உம்முடைய பரமைசுவர்யத்திற்கு சான்‌ ஸமமரனவளல்ல.. 
(னெனில்‌)தம.௫ மகிமையில்‌ ஆனந்தத்தை யடைபவசாயும்‌ பகவத்ஸ்வரூபராயும்‌ 
மூன்று லோகங்களுக்கு காயகராயுமிருக்கிற நீர்‌ எங்கே? குணங்களை சுபாவ : 
மாசு உடையவளும்‌ அக்ஞானிகள்‌ வணங்கும்‌ பாதங்களை யுடையவளுமான 
ஊரன்‌ எங்கே? (௩௪) 

அதிபராச்ரமத்தையுடைய பகவானே ! உமத ஆத்மாவானது குணங்களு . 
க்குப்‌ பயந்தது போலவும்‌ என்னைத்‌ இருப்‌தி செய்வதற்காகவும்‌ ஸமுத்திரத்‌ இன்‌ 
தவில்‌ படுத்திருப்பது உண்மை. கிந்திக்கக்கூடிய இரந்திரியங்களின்‌ குணங்‌ 
கனையுடையவர்களோடு நீர்‌ எப்போ அம்‌ சண்டை செய்றெவர்‌. அக்ஞானத்தைக்‌ 
கொடுத்த அர்தகரரக்கும்‌ சாஜ பதவி உமது பக்தர்களால்‌ இரஸ்கரிக்கப்படு 
றது; த (௩௫) 


ஷி அ ஜதொ2ஃஜாய8] ஒப வர33. ௧௨௫ 


அவவ கடகட வகு அமாம்‌ அன்க 


கூ.கர,வ௨௨௯௮௦௨ஐ ஷம 5.மீ.மார௦ 
வ.க ரவட5 ரவம ஹி.) நா உஈவி.1ஹாவ | 
பவர,லுனகிக2௨ஹி த ரம 
2௦ ஹவெஹி_தமயொ ௯௮௮ யெ ஹவ23.த6 / [௩௯ 
நிஷிணடெறா மம ஷஹவாஞஷ யடபெதொஃவமி கிவி 
ஆஸெ வலி, ஸலிலகஜொஃவி ஹஊ௱௦.க$ ஜரஷா 8 
ம கூர விஒ௦ ஆஹ சரவொ௫2ஃ ௮௬87 தாயா 
ஷஹெரஷொ வவாலு ஸலிலுஜா2வி பெவி லப ர்கள்‌] 


பண்ணா வஸ்தி! மெலி. வஸெகெச 1௩௬ நிஷி௦வ தாவ 


ப்ரா நிஷி௦ வஜமவியா | தஹா, ஈயெண சஹா 270 க்‌ ஹம, 


8, ப சதொச கொஷ ஆய வறிஹ௱ உதி | _நிஷி௦ வந தி] உறி 


ஆகா முக்ஷண௦ _நிஷி௦.ல தக த தவ.கஹட த ஐ௫ரஹ ய ால.தி| ௯.2) [தா 
வலிஹுஜ? ஜரா கவி க்ஷூஹாஉயொ யபெவெ யவ ஸலிஃ ஹண௦கி 
தஹஸவெட$பமாவ லவதொ உரிவசா அவடத ௨.௪); மப | _நிஷி௦வ.௪ 
ஜூஃவியா ஐ.அ அத அஅஹஷெண ஸஹ வீ, ஹிணா வா।.நிஃலவலாகி தி 
ஹ்யூ லயமாஷன கி ஷெஷெ ரலவா.நி.தி | ஸலிலுஃஜர௦ சஹ, ர£நாஃ 


லொசெ மம சணா ச ௯௦ வஷெரஷ | செவி அ-௨)0௦ வெ கி! அவா தாயெண: 
ட்‌ 
அவா 27௦ ஜஜ௦.தீ.தி.சவொ.கா௦ மககாாவி௨௦.கீ.ி| சூ2) அயா௯௦யா£ கூா- 


அவர௦ [| ௬௦.௪௯) நவிஐ௦ தீ. கி | ௯.சஹெ ஷு த ௨2 ௬ஸடபெவ்‌ தவ.]ய௦ கி 
நக்வா௦ , ஹஜ கீசம.3 [௩௭॥। ஸலிலஃஜா2விலவாறு வெொஷ ௨.௪) தூ ஹெ 
3௦௦ வ.க ய்யொரரா_தஸ&௦ வி.கதிகுமெமொ ௧ ௬8.௪௭ வி.க, ௦ வறிஹ௱.கி 
அவகிகி / ஹலா_காவா 2.௫ ஒவர | ர. 46 வதக்க: ஒஹ்‌ 


உம்முடைய பாதமாகிற தரமரைப்‌ புஷ்பத்‌இலுள்ள மதுவை யடைறெ 
முனிவர்களின்‌ சூட்சும மார்ச்சமானது  பசுக்களைப்போன்ற மனிதர்களால்‌: 
ஊக்க முடியாதல்லவா ? எவர்கள்‌ உம்மை ஆச்சபித்திருக்கறார்களோ அவர்‌ 
களுடைய காரியமே உலகத்தாருக்கு விருத்தமான தென்றால்‌, ஸர்வ மூமை 
யுடைய ஸர்வேசுவனான உமது காரியங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறவேண்டுவத 
யர? (௩௬) 

பூஜார்க/களான பிர்மா முதலிய தேவர்கள்‌ உமக்குப்‌ பூஜை செய்றொர்கள்‌. 
(ஆதலால்‌) நீர்‌ ஒன்‌அமில்லாதவர்‌ தான்‌, செல்வமேலீட்டினால்‌ பழட க்வாத 
ஆத்ம திருப்தியை மட்டும்‌ செய்து கொண்டு எல்லாத்‌ தேவர்களுக்கும்‌ மேலா 
யிருக்றெ.. வரும்‌ முடிவைக்‌ கொடுக்கற வருமான உம்மை வணங்குவதே 
பில்லை. (௩௭) 


௧௬௨௭ ஸ்ரீ) e அவெ. [ஹாஹா 


கூ௦ வெஹஹ்வாறஅஷாம9 903 லாகா 
யஅரஹயா ஹுூஃ2௨கயொ விஸரஜணி அகர! 
ெதஷா௦ விலஹெர வரு வித ஹவ தஹஜாஜூ 
வியாபர ஈகுவொஹுஃவவிடெசொ 5.41 7௯.௮8 
கூ௦ ஆஹூ௦௨2 ச.நிஹி.ம_லி சரா நஃலஹலாவ 
சூூ.தா.அடியு ஜம௰தாசிகி செ வரைபெொொ2வமி | 
ஹிகூர ஹவஉஃவ உ£ஙி.5 காறுவெம மிஹாமரிவெதா2ஃ 


ஸஹலவ நாகவ கீற க௩டபெதொஃடெy ரீ ௯௯94 


ஆர.நில-௫.கா_நி2ா ஆரா8-௨2ீ வ௦.கீ._கி'? பத்க்‌ ஹூrஐ$3 வெவவெவக 
ஹாவல்‌௯௲ணஹ௦3ய? ந. தவைஹஸ$ ஹிபாழு திமெொ ஈ.கயொ௫3| ௭தவாவ 
தர கஹுவஒவிமொ ;௩௨கஓயொரி டல ॥ ௧௬௮ ॥ ஜி௯தஃஊி$ சாவி 
தா2ஃயெத பஹஸுவறிஹாம ௫ | கூதி தி] விக்ஷூவ௫வ; நாஉா.௧௦ தஹூ௦மலெ 
உ நிவிறி.கி 3ுமெ இடவ) வரிஹான$ சூதெ கிய௨ம_2௦ ஷவ3௦ விீயஃ 
வகி சஷூஜம.காசர.க.ஹவவ மண மவ மெ ச) ம... 2 கிண கசி வெ 
லெ.) சஉவிதோய கூபா நவ க்ஷயெ_கி ஹி தஃகதொவஅய௦ வறி 
ஹா.கி ஐ.தீ.தி | உதிஜாடொெவ யோ வர ்ெொச்வக) தோச விஹார 
ிகெ.சி கதீவ_$ஷதீக்ஷவவறி ஹா? ஹவதொஹவவஹகாயமா ௨ஃதீரிபொய। 
காலு? அஹ) வெ தெ யமஹா சூறிஷொ யெஷதாஞாறு | சூூஹாஃ கிவி 
ஹாய்‌ க௩தொெ நஸ்‌. ஹாவ81/௯௯॥ ஹோ 5௦ வரிஹ;க) வற! 
ஷாகா மாண வண $வகொவவா௦மஃவெண சவி வாதா நோ 
வாஓய_தி 2 ஜா கி.கி | ஷிஹொ யமா வம வி௨ ஒராஷ மலி ஹாலி 
கமாமரரா௦ம_ ய த.நி_] ஜெ தவ ஜமாஷம௦மாதீது வி௨ ராவ) 8௦ வ ஹா.ம:. 


நீசே ஸகல புருஷார்த்த விகாரமாயும்‌ அவைகளைக்‌ கொடுப்பவசாயும்‌, இருக்‌ 
கதீர்‌. ஏ பிரபுவே ! அவைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விட்டொழித்து, ஒன்றை 
(மோக்ஷத்தை) அடையவேண்டுமென்ற விருப்பங்கொண்ட நற்பு.த்தியுடையவர்‌.க 
னின்கூட்டக்தான்‌ உமக்கு யோக்யெமானதே யொழிய பசஸ்பசம்‌ கொண்ட 
ஆசையால்‌ சுகதுக்கங்களையடையும்‌ ஸ்திரீ புருஷர்களின்‌ கூட்டுறவு உமக்கு 
யோக்யெமான தல்ல. (௪ அ 

தண்டந்தரித்த முனிவர்கள்‌ புகழ்ந்து கூறுப்பட்ட மமையையுடைய 
வர்‌ நீர்‌, உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ ஆதமாவென்றும்‌ ஆத்மாவைக்‌ கொடுக்கக்கூடி யவ 
சென்றும்‌ அறிந்த ரான்‌ உம்மை ஆச்ரயித்திருக்கிறேன்‌. உமத புருவத்‌ இலிருக்‌ 
இண்டான காலவேகத்தால்‌ நாசஞ்செய்யப்பட்ட ஆ£ீர்வாதங்களையுடைய பிர்‌ 
ம்மா முதலிய தேவர்களைத்‌ தவிர மற்றவர்கள்‌ மிகவும்‌ அற்பர்கனே. (கற்‌: 


ஷி தலொ2லுரய8 22௦3, a 


ஜா) வவஹவ அஓாம,ஜ யழு லஹூவாறு 
விஐரஹ்‌ மாஜி ஜெ ஜஹம_4 2௦ கூ] 
ஹஸிஃஹணெொ வடர ஹஸலு8மம வாந ஹஹா.ம௦ 
பெஹெர ஹயா) ஒுஉயி௦ மாண வவ. ஹூ ௪௦1 
0 ௮ர௦ மயா தரவமிவா2ணயொ 2௦ வெ.) .. 
ஜாுயஷ_நரஹ-ஷ_.மயாஓய ஷெொகவ.க 61 
wn eyo விவ] ஐ) விஷிரமுஉவ-_ந20ஸுஜாக்ஷ 
ஹீ௨௦தி பொல நாவஒவீ அ உஹாஹி.தா$ கி ர௪௧॥ 


ஸரி,ய௦ மஹுூ ஹார.கவரவி_கஹ தவ ாஜஹெ மயா ஓபி வவ 
உதிய அடபெரலாவஷணஃ 2 5705௦ கவடி த ஐது 1௪௦ ॥ யதா 
ஹவஉவ.5_.நாதி.௪;ாகிா மாஅ 7௦ லஜனஹ்‌௨௦.கீத) வஹா ஐ 5௦ பரதவ 
ஹகூது ௯௦ | ஷி 3௦08 வெ.ஞாஊ॥/ யவாஹயெ தி ர யவா) சவமஜ.சவாக 
ஊயா வோ £218 க௦மொ வேவ, விதா வவெ; | வமா ஜாய௦த$ 
ஹா. நரஹஃஷெொ யயாதி? அயமாதியெஃவாஃபெெ | யெதெதவ ௯.௪ஃவ௨ 
Afo 8ர.ம_5 சூஷி.தா3 சூறாி,.கா3 ெசகி௦ஷீ*௦_கி நஹீ2௦டபெத வ[ ௯வூத- வ 
2௦ உராவா ௨.௮) 13 | வ வது கொவாவெப 2 கவஹாஓ.நஹ வறி 
ஹாரா, ஹஷ ௨.௧ மாதிதெ-கலா ய ௦ விஹாயாெ அா.தஷ3 ॥ ௪௧ ॥ 
யப ௯௦௫ மா_தமொ.நஃடவதி.கி.ச ராஹ பாரதி. றாக. அயெ.க! க-௯.தீ[ 
அ [்‌ 
௮ணா.மரகாலுயஹ) அகவவாஉஹஸெரஜ.௦௦ய௦ஜ.ம.காயா கவவம_ ௦ ொ௯்ஷ 
௩௧௨௦ கவா சூலய௨க0_சவ)௦ வாகி 8) வறி.௧௦ வணி_.த வராய 
தவி.மணய ௨௧-௦ மணமா ௧௦ ஊஹலாஉுலய௦ யஹ ௧8 .)௦ காஹு 
ரல்‌ 
ையெ.சவெவெ.5 கலெஃவிவிகா உ ஷியா ஹா ௮வணாஓயஹெ; தெ 
நமுமபெணெஹீ.நாலகி ய கஷஷவாவ௦ /௪௨/ ௬.௧ஹாெவ ௬.௨9 மஜி. £ 
ஹ | கிகி! ஷாம,யசெவா 9.கி | சுுண௦ பாமண௦ வ ].திஷி3 செவ 


ஏ பகவானே 7 சிங்கமான அ மற்ற மிருகங்களை த்‌ அரத்தி விட்டுத்‌ தனக்குச்‌ 
செசவேண்டியதை அடைவஅபோல்‌ நீர்‌ சார்ங்கமென்ற வில்லின்‌ சப்தத்தால்‌ 
மத்த அரசர்களைத்‌ தத்தி விட்டு உமது பாகமான என்னை அபஹறித்துக்‌ 
சொண்டு வந்தர்‌. அப்படிப்பட்ட நீர்‌ அரசர்களுக்குப்‌ பயந்து சமுத்திரத்தைச்‌ 
சசணமாக அடைச்திறாக்கிறிரென்பத சிறிதும்‌ பொருந்தாத வார்த்தை. (௪௦/ 

தாமரைப்‌ பூப்போன்ற சண்களையுடையவரே! தங்களையடைய விரும்பி, அவ்‌ 
கன்‌, பிரு அ, பரதன்‌, ஈகுஷன்‌ பிள்ளையான யயாதி கயன்‌ முதலான ராஜ சிரேஷ்‌ 
உர்கள்‌ தங்களுடைய எகாதிபத்யமான ரா ஜ்யத்தைளிட்டு வனமே கதி 
மாச வடைந்து, உமது பதவியைப்‌ பெற்ற பின்‌ இப்பொழுது வருச்து 


இன்றார்களா? (௪௧ 


௧௨௨௮ ue ஈமவடபெ. [ஸஹூஹாடபெ 


க௧2-5)௦ பம யெத தவ வாஉஸர"றொஜ மய. 
2ஊரஹராய ஹ நவமி ௧௦ ஜ ந. தராவஃவ ம 
ஒக்ஷாலுயஃ கூவிமணய) மணாலுயஹ)ு 
உதர௦ ஹஜொற ஹய2.6.3 விவிக௨ரலி 31 [௪௨ 
௦ கா நாம வெ2லஜஃ ஜம தா2யீமர... 
௦ா.தா.ந௨ஆவ வா ஆவ காவ்‌ | 
ஹுாபெ அவாஹி ண ஹர.கிஷீல ம 2௦ தா 


யொ ணை ஜண2ஃவயா ௫) மர. அரவவ.ஐ..3 (௬௯1 
அய. மாகிஜ.ஐ ஷி ரூ; திலிரி திவாபாரெ கூமபவாஒஸஹுலக 2 வ 


ணெெரி கம | சமல தவ) அவப்ஹஃ A Ee) ஹஹா அவவ 
மொநாபெொ யஹா 8 ஹஜனூஃவயா தி சூகஹா க மாதி த தவா 
& 

ஓபி ரிகி வீகஹஹி பமணஜெவ்‌ கநா ப்‌ ல்‌ ற்ற 
ஹஜ ௪ ௨43 ॥ ௪௯ | யெயொ காராஜோாஸஹ்வொணா$ றர்‌ஜவ-. சீ வி 
-கால-இவெலெ3கவாலுவில-௫ திலிரமி தாதி ா அகர வெல ஹா 
௨௦ ஹாம்‌ மணா ஹ வாலூா௦ 1 கவரி ர வரா ஐஊவு ஜெவலுக 
மாறவாஹா£? மாவொஸலீவ௨உபாஜவ நிக) வ: நாவாறகிஷா? பமா. வாவ 
சா? | ஸிஜாலா ஐவ கரண? ஹிஃஹராபர 87 அறா ஐவ கமாக | கரவ 
கவா? இஹ மாயா? ய்‌ ம்‌ உத்பா த்ய ம்ப ந 
யாதி /சசர்‌ கமாஹி ! கூமி தி] கெவலாஹ2 கஙர£ஜி ஊ தீ ஷ.கீயா ஷீ. 
லி 9-௫ ஹா காஷொயதி தி 8திபுஹாஹாகர 2 தி? தீவவவஃ மஜ.கி தா 
திலி வஹி வி௧8௦௨ ௫௦ கூபா௦ஸாலதி2பநிகி 1௪௫॥ யதாக ரா 


வயி. சரக அரவு அி/யவ விவடசிற௦ உ ஷம௨9250௧.வரணா 


குணங்களுக்கு ஸ்தரனமாயிருக்கிற ஏ பகவானே! ஸாதுக்‌்-ளால்‌ கொண்‌ 
டாடப்படுவதாயும்‌ ஜனஸமூகத்திற்கு மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியதாயும்‌ 
லக்ஷ்மிக்கு வாசஸ்‌தானமாயுமிருக்‌ற உம்முடைய . பாத பத்மங்களின்‌ வாஸனை 
யை முகர்த்து பார்த்துப்‌ பொருளாசை யினின்று இரும்பியவள்‌, பின்‌ அதை 
அலசுதியம்‌ செய்து விட்டு எப்போதும்‌ மிகுந்த பயமும்‌ சாகக்கூடிய 
தன்மையுமுடைய மனிதனை ஆச்ரபிப்பளோ ? (௪௨) 
உலகங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ நாயகரான ஏ பகவானே 7: இவ்வுலகத்திலும்‌ 
லோகாரந்தரத்‌ இலும்‌ இந்த ஆத்மாவுக்குள்ள எண்ணங்களை யெல்லாம்‌ பூர்த்தி 
செய்‌றெவராயும்‌ எனக்கு ஸமானமானவசாயுமுள்ள உம்மை நான்‌ அடைந்திருக்‌ 
கிறேன்‌. பொய்யான வாழ்வை றாசஞ்செய்றெ கீர்‌, உம்மை . பஜனஞ்செய்றெவர்‌ 
களை யடைந்து விடுகிறிர்‌, அப்படிப்பட்ட உமது பாதாரகிர் தமான பிறப்பு 
கஷிற்‌ சழன்றுகொண்டிருக்றெ எனக்குச்‌ சாணமாக ஆகவேண்டியத: (௪௯) 


ஷி அஜொ2ஜரய8] ஓமம2ஹ௰$, ௧2௨.௦ 


அஹா லு வு த ரவா ஹவடொலவசிஷா3 
ஹீணாஃ மரஹெஷு வம மொயஸிலாலுலர அா 31 
யம. 9ஐ2மிகரமநபொவயாயா.. 
ஷ்‌ தமா ஹா விறி௦ வவ. மார ஹம கர] ர௪ ௪” 
க vio. கு லொலமவகெமவிறல25 த- 
உரஸாஹீிற க கரசிவிட்ஷவீ அவா 6] 
ஜீவவவ௦ ஹகி ரண த அகம்‌ டட 
யரா கெ வாஸ; ௦௨2ஜிவ கீ ஹீ 1 [௪.இர: 
விஷு க்ஷ 22 க வனணர_கஈ௱ர.ம . 
சூத ஐ அஹ) ஐயி வா ஜிறிகஷர லெ | 
மஹ வரய உவா அ ஜெ 2 கீ தொ 
ஊர$ீக்ஷவெ உ ஹ 8 வ௱ஜா2 நாகவ | ௪௭1 


ஆமா பொவஹ 2யிஐ ௯.௩.கிறி கா ௯.5_திாயயவ.கீ உரிய தஹுடபெச 
சூது சூ.தெ;வ ம.) தஹி_.. தவ தெ கொ லுால$ கூவாமணா நஃராம 
ஊவ2ஹா ஓலுால$| கிண யஹி4 கவவிபமவா) வரஃயெ உல்‌ [து க்கி 
ர குரா ஒள 5509௦ யெமுஸ3 ஹதமால9 தல ron ௯ ஹெl உணவா 
மெஹஹவெ| செவ 3 வா கவா ௬.௪) நம, ஹல. 1௪௬॥ தஜெவ' 
ஸ்வ? ஓ கு அ ஷாஷாய ஒவ .நவி_தா 2௦ அவி கா.ஹ. 


சத்ருக்களை நாசஞ்‌ செய்கிற அச்சுத ! சிவன்‌ பிரமன்‌ முதலானவர்களினண்‌ 
பையில்‌ புகழப்படுலற உமஅசரித்திமானத எவர்களுடைய செவியில்‌ அழைவ 
இல்லையோ, அப்படிப்பட்ட ஸ்திரிகளுக்கு கழுதை காளை நாய்‌ பூனை வேலைக்கர 


கர்கள்‌ போன்ற குணமுடைய அரசர்கள்‌ புருஷர்களாகிறுர்கள்‌. (௪௪ 


உமத பாதாரவிந்தத்திலள்ள மகரந்த வாசனையை முகராதவள்‌, பல 
விசை, உடம்பிலுள்ள மயிர்‌, நகம்‌, தலைமயிர்‌ முதலியவைகளால்‌ பந்திக்கப்பட்ட 
தாயும்‌, உள்ளே மாம்ஸம்‌ எலும்பு இரத்தம்‌ புழு மலம்‌ கபம, வாதம்‌, பித்தம்‌. 
இவைகளையுடையதாயும்‌, பிழைத்திருக்கும்‌ போதே பிண தனுக்கொப்பான ர 
ழம்‌ இருக்கிற சரிரத்தில்‌ மோகங்கொண்டு அதை மிகவும்‌ அழகுள்ளதென்‌ அம்‌ 
மேலாதென்றும்‌ நினைத்‌, அதையே ௮டைந்அ விலெழுள்‌-. (௪௫) 

தாமரைக்‌ கண்ணனே! ஆத்மாவினிடத்திலேயே ௬த்துக்கொண்டிருந்தா 
அம்‌,என்னிடத்தும்‌ ஸமமான பார்வையையுடைய உமஅ சரணாரவிற்தங்களில்‌.. 
எனதுப்‌ பத்றுனஅ இருக்கவேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌, இந்த உலகத்தின்‌ விருத்தில்‌ 
கரக மிகுந்த ரஜோகுணத்தை யடைந்த நீர்‌, என்னிடத்தில்‌ தயையுள்ளவரா 
யிருப்ப?ே த பேலான அனுக்ரஹம்‌, (௪௯). 
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ச: 


௩௦ ஸ்ரீ ;2உ௱மவடெ. வ ஹஹ 


« 


இெநவாஷி.க௨ஹ௰ 80.௫) வ வஹெ ஓமாஹ௨ [ 

௯௦ண௱ாயா ஐவ ஹி ஹாய$ க நூாயர£$ ஹா. கவிச்‌ 2௪ஏரீ 

வ; ஒலாயாமாவி வாலா 2பகொஃஹெலி நவ sa‘ ( 

அவுாமயொலஹ கீ ந ஷிஹராயா.தா௦ வில, ஓலய வ; அ] Sef 
ர்‌ ஸ்ரீ ஹ.௰வாஜு ர்‌ 

-ஹாயெ ரக௫மொ. ா துூகாடெெஹெ௦ ராஜவஃதிர வஹிதா ( 

அயொலி.த௦ யதா த ஹவ-௦ அத அ); செவ ஹி | 8௪௯7 

வாச தா நாசயஹெ கா2ர கய) காசாய ஹாஜிநி|[ 

ஸதி ஹெகாணலகாயாஹவ கஹாணி நிதா [௦7 


அரஹாச | பொதி ॥ கமா தமொ.ா- இவ கொசி செ வல ௬௨௬௦ கிலொ 
_கிபெொவ 2)|யகொ லொகெ கயா ஹவகவி ஓ, அிலஃவ.அி! யடாகாம$ 
எஏாஜக.நடா.நா௦ ௯௦வா௦ஷாலு ஸிகா நா௦ கிஸ ணா 8ஜெ அணையா 
காயா வளவ ஹா கிஜூா.£ா| ௧௮ ॥௪எ॥ வ)9மாயாஉவி | வி 
தா$₹. வறிணீ.சாயா? ௬௨7.கி | உலயஹாகிஹ வாலொக அயா ஆங 
22, ஷ௰.கி /௪௮॥ ஹா. தி || ௨ஊ,ல2வி.தா உவஹஹிதா | சதா தாதா. 
அவ.கீ /௪௯/ யாநிதி | 2யிஹஊகாஃ.தலகாபாஹஷெ கர சரஹுஃதெவ [ கசலாயா 
ஸோ நிவ]கயெ ஜொக்ஷ வஉயவஹாயி.ந 2௨.௧) 0248 1௫௦1 ௬.௫ஃவாலெச வாலு 
அவா _கர8லிம௦௨த |! உவறுவதி.தி ர்‌ யஉஹாஜ 2யிவ.க_ஏ2ர.நாயி தாவ 

கி தாநா ந)விஷயாஜா தா ர்‌ ௫௧ ॥ ஹஊகாஐலகி 8௮.5௮) தாெவ2 ஜீ ௯ ௫-2-௦ 


ஹேமதுஸதென ! உமது வார்த்தையை நான்‌ பொய்யாக எண்ண 
வில்லை, ஏனென்றால்‌ (காசி சாஜனுடைய குமாரத்தியாயெ) அம்பையைப்‌. 
போல்‌, கன்னிகைக்கும்‌ அறேகமாப்‌ விரக ஆசை.பானது உண்டாகலாம்‌. (௪௪) 


விவாகம்‌ செய்யப்பட்டவளாயிருக் தாலும்‌ வ்‌.பபிசாரியாய்‌ இருப்பவளு. 
டைய மனன புதிது புதிதான செய்கையிற்‌ பிரவேசிக்கன்றது. புத்திசாலியான, 
வன்‌ வ்யபிசாரியை வைத்துப்‌ போஷிக்கக்கூடா து. அப்படிப்‌ போஷிப்பவன்‌ இன்‌ 
அகத்திலும்‌ லோகாக்தசத்திலும்‌ வ ஈகத்தைபடைவ தில்லை, (௪௮). 

ஸ்ரீபகவான்‌ கூறுகிறார்‌, 

ஏ ராஜ புத்திரி! ஏ நல்ல பெண்ணே! இதைக்கேட்கவேண்டுமென்‌ நூ 
ஆசையால்‌ தான்‌ நான்‌ உன்னை ஏமாற்றினேன்‌. நான்‌ சொன்னவைகளெல்லச- 
வற்றையும்‌ நீ திருப்பிச்சொன்ன து மிகவும்‌ உண்ட தான்‌. (௪-௯ 

ஏ மானினி! ஏ கல்யாணி! என்னிடத்திலே2ய நிச்சயமான பக்தியை 
வுடைய நீ காமநிவர்த்திக்காக ௭ தெதை விரும்புன்றாயோ, அவைகளெல்லாம்‌ 
அப்போதும்‌ இருந்து கொண்டேயிருக்‌ ன்றன: (௫௦ 


க்ஷ்ஷி சதொ2ஜஹுரய8] “இம ஹர3. ௧௩௧ 


அவனு வ.அகிஷெட£ வா.திவ, 59௦ ௮. தச. மவெ / 


ஊ௮ர00-௯)மமரனு) சரய 5 மீ2யுவசுஷிபதா ர்‌ ர இக 
ன 27௦ லஜணி ஓா2 த கவச வ,குவய யர | 
அரகா தர படெொொவவடெம ௦ தொணி தர 22௨ ஊயயா IB 


27௦ ஹாஹ்‌ 2ர.நி வவ ம ஹ௦ப2௦ 
வாமி யெஸவஃ ணவ கச கி | ட்‌ 
ல சருஹா.மா_நிறயெ2வி யெ அணா 
27 ஆர.க௯சகவா_ நிறய வ _வ9.023] [௫௯ 
ஜிஷா ஆர ஸெமய ஹர அயி கூயர 
ஆர.கர_நுவர திஸ.4வசொ ௮.தீ வடபமெ3! 
ஹு ரவ ஹுதுரகாாாபமிஷொ 
ஹுஹஸுஃல்றாயா _நிகர.௮ி௦ ஜுஷ்ஹி. யா: J டிச 


காடு ஜகா நிகி ॥ யலகி / உவ 2௦ த வொ. வ. 
ரம_௦ 1 ௫௨ | 2ரயாஜொஹிதகூதெவொவவாஓய கி ॥ தரதிதி ஏ வவ 
(3 ணஸஹஹ௦பைஜொ யில ௧5 31௦ | வரா வஹா) யெடைவல௦ 
வ ஊவவிவஷயால வர௦2௦3_தி ந.க] க, கி௦ தாஹா௦ ஹவா 
ஊியொ.ஹ0ெவவ_கி?.௧௦ | யெவிஷயா? கிரயெவிநிக ரஷ யொ.காவஉ3 ஹெ 
தானு கி௦௮ பெெஷா௦ அரா. காக விஷயபா_த௯கா நிறய ஹஃஹ௦ம25 
கெமரா ல நஹ௦ம8 ஹவா 1. கொ குஹா, ர தம... 1௫௯௩ கிஷெ) கிர 
- ஹா. ஹெ மி கூயா 2யி லவதொல த. மிஷாசச அவதி கர.கா௨வ-ச 


குற்றமற்றவளே ! பல வேறு வார்த்தைகள்‌ (உனக்கு) சஞ்சலத்தைக்‌ : 
ரகா தத உனது மனம்‌ என்னை விட்டு விலகாமேே லபிருப்பதால்‌ உனக்கும்‌ 
உயி முன்ன விசுவாஸச்தையும்‌ உனது பதிவிரதா குணத்தையும்‌ நன்றாய்‌ 
அறிந்தேன்‌. (௫௧) 
தவத்தா னும்‌ விருதங்களா அம்‌ தகவம்‌ தாங்கள்‌ அடையவேண்டிய 
அகத்திற்காக என்னை அடைய இச்சை கொண்டவர்கள்‌ எனது மாயையால்‌ 
(2மரகிக்கப்பட்டு என்னை ே கோக்க கொடுக்‌றவசென்று தெரிந்து கொள்‌ 
அதில்லை, (௫௨) 
ஏ. மானினி 7 பவதல தயும்‌. பொருளையுங்கொடுப்பவருமான என்னை 
படைந்‌ அ மனிதருக்கு அதிமிகருஷ்டமென்‌ அ ே தோன்றக்கூடிய பொருளை எண்‌ 
ணிட மிருச்து விரும்புற மந்த பாக்யெமுடையவர்களுக்கு அப்‌? பாருள்‌ வெகு 
பிப 01 (க) 
>ோச்வரி / ஸம்ஸார. பந்தத்தைப்‌ போக்கக்கூடிய கேள்விகளை நீ அடிக்‌ 
'அடள்ன்னிடத்தில்‌ கேட்டிருக்கறாய்‌. ஆனால்‌ நல்ல: ஈம்பிக்கைபில்லாமல்‌ -யிராரை 
அக்ஷ்ணேை. செய்துகொண்டும்‌ வஞ்சித்‌ துக்கொண்டு கருக்க ஸ்திரீயின்‌. இந்தக்‌. 
சர்வ கேட்க முற்றிலும்‌ முடியாது, : - (௫௪) 


௧௬௧௨ 2 ர மவ. [ஸஹ்ாஹாடெக 


அ கூரஒரமரீ௦ வஷணயி.நீ௦ ஆரஹிணீஃ அரஹெஷு 
வருதி ஊாநிநி யயா ஹவிவாஹசக௯ானெ! 
ராவ £ நரவா வி மணய மணொ ஹம"மொ தெ 
வரஹாவி தா விஜ தம்‌ வத்‌ வு FD | 


ஹூ ாகாவிஃமவகமணு பலி நிஜி தஹ, 
ஜெொவாஹவவணி வூ அஅயஊஷ்பொஷறா | 

உ-௦£$வ௦ ஹூ தூஹஹொஃஹஉயொ லீ தா 
வாவ வீ? கி௨வி செறு வயு ஜிதா வெ ர (௫௭ 


௫ .தவஹயர22.கறுமக வஊவிஹக2௦ 78 
வஷாஷிகொ உயி விமாய தி 0 தெ ௧௪ | 
2கபா ஜிஹாரஹ ஐ௨ஒ௦ம 2௫ முயொமஃ 
அிஷெ.க தச கூயி வய வூகி..க௦ஒயா23 | ர௫எ$ீ 


ஷா ow; கமல தா | வெ? ஹஹா உ௫௱ாமிவெதா உலவி 
அராயாயபா$! ௬௫ஹஊவ ச௬ஹுஃ௦லராயா ஷுாுண ச௨௭_4ணவ௱ாயா8 நிகரகிஃ 
ஐஃகெர வவ நவறாயார£ ஹியா₹ வம அமா 2ஹாவ நஃவர.திஃல௦ஓஃவதறெ.தி 
! ௫௪ ॥ கிணஹ?_தி.நிஷாலா? "ஜெக. வ பகவ தர கர; J] ழ்‌ 
கூபாஹூ_பூடிகா 8உ0 தாவி தவமா தி அவா? லகிஃ வஹ.ூ2ெ.காவி 
கிகி, லி?! ெ நதி! ௨ உவ தாஹ ௧8 மாய, 0 1௫௫ லா தி 


தி ய ட்ட சவி தெ சணஷ்மொஹுாவ வலய 


மானினி! விவாஹ காலத்தில்‌ வத்இருந்த அரசர்களை மெல்லாம்‌ பொருட்‌. 
படுத்தாமல்‌, எனக்கு சமாசாரந்‌ தெரிவிக்க இரகஸ்பகாய்‌ உண்மையான நல்ல 
கடத்தையையுடைய ஒரு பிராணைனை நீ அனுப்பிபதே, ஆச்சரியம்‌. உனக்குச்‌ 
சமானமான மிகுந்த அன்புள்ள பத்னியை நான்‌ என்‌ விடிகளில்‌. பார்க்க 
வில்லை. ... (௫௫) 

ஏ பெண்மணியே ! சண்டையில்‌ உன்னால்‌ ஐபிக்சுப்பட்ட உன்‌ ஸஹேர 
தரனை அகிருத்த விவாக காலத்தில்‌ அவலக்ஷணப்படுத்தியதையும்‌ சொக்கட்டான்‌ 
அடும்‌ சபையில்‌ அவனைக்‌ கொன்றதையும்‌ நினைத்த, அதனால்‌ உண்டான அக்‌ 
கத்தை என்னுடைய சேர்க்கையுண்டாகாமல்‌ போய்‌ விசிமோ என்றெ பயத்‌ 
தால்‌ சசத்தபோதே நான்‌ உன்னால்‌ ஜபிக்கப்பட்டேன்‌. (௫௯) 

(உன்னை யடைவதற்கு) புறப்பட்ட நான்‌ வருவதற்கு மேரமானத கண்டு 
இவ்வுலகத்தை சூன்யமாய்‌ நினைத்து வேறொருவருக்கு உபயோகமாகாமல்‌ இரந்த 
சரீரத்தை விட்டு விசிகிறேனென்று ஆலோசித்து நீ தூதனை யனுப்பினதால்‌ 
இந்தக்காரியம்‌ உன்னிடமே யிருக்கட்டும்‌. ஈர அதை வெகுவாய்ப்‌ புகுமுக 
அரும்‌. (௫௭) 


ஆஷி தசொசலஜாய ₹] 22mm. ௧௧௧௯ 


ரீ மீ மம | 
அரவ? ஹஸனா தஹலாகெல _மவாற லெவகிஸாயக$ [ 
வதர: ஜயா ரெ ௩௩ஜொ௯௦ விலஃவயறு) [ 7௫௮7 
ஆர மாரவாகஉஷி விலா ர. ெஷ அரஹவா நிவ | 
அதவறி தா மரஹஜெயீயாற ய௨.ராஐ லொ௯.ம- எ ஹரி? ர. [௯7 
உதிய, ௨௨ ஈ.வெ ஊமரம2ஹஸ்மெ 
[74 ௯ 
கர ரஃகிணீஹஸவாதஷொ நா ஷி கதொஃயாய 


கைட 


ஹஹா தவ_ய௦ | விற காலெ | காலாகறெ தூறு வாண ௧8 ௨.௧8 
பு.3$ ஹூ தற ஒ5$வ௦ சஹாலிரயொமெர வியொ.ல$ ச கா கவ ஹு. 
ணஹொலவ.௪ ஹி | ௬பெமெெவொ._நிருலவி வாஹா .2௦.தய_8ஹஸ) ஒதா_கவ)௦ 1௫௯1 
அவிவ்‌ ॥ ௨௫௫௨ தி ॥ சூ.தலலநெெ தாவ) ம... 2யிலினாய கி ஷொலாவி.8 
விவாஹெ ௯.2௦சஷநி.கிசு;கெஸூயெசுமஃ வில ரவவ.கிவ.கி ஹவிர்‌ 
09. ௦8ஙாலஒ8.5 யொ ௯௦.2௦ஜிஹாஹெ ஆ கதிஜா பெ வ௦ ௨௫.௫௧ 
"உட ஷாஉி.௧8 | -அமாஹ) - ௬௦கூபா ணொ! யஓ௦ஸாஜாக்ஷ நடுலெய லவ. 
ஹா ஜஹா-௫ வ தகராறு 0 தஜ.நலிஹ கி.கி | ய வரஎஜிஹரவர 
'வெஃ3.த) ௬௩0௦௨௮ ௨௧). | 5௫8 ததவக8 கூயெவகிவெக ததி 
௬.௧0 ஸ௯தித ம | ௧௦௧௫ கெவல௦ வய௦ சகர) ரூ_தி.௩௦ஒஇபர 88 ஹல? 
யாலைகி ! ௫௭ ॥ வாவறிகி ॥ வஎ.சவாலா0௨ வம ௫84 மொஷ£ கில 
௫௪/௫௯! ்‌ 
ஐ.தி ஜாவாம்‌ 8விகாயாஃ ஷி கதாயாயவாரவா., 
—ooseo— 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
தேவ புத்திரனான பகவான்‌, தான்‌ அவதரித்ததற்குத்தகுந்தபடி உல்லாண 
-மாய்‌ லக்ஷிமியான ருக்மிணியோடு பேசிக்கொண்டு சுகமாயிருந்தார்‌. (௫௮) 
- சர்வலோகேச்வரரான ஹரியானவர்‌ இவ்விதம்‌ மற்ற பத்னிகளின்‌ வீடுகளி' 
_அம்‌ க்ருஹஸ்தனுக்கு யோக்பமான தர்மங்களை இருஹஸ்தன்போல்‌ அண்‌ 
உ த்துக்கொண்டிருந்தார்‌. (௫௯7 


60 வது அத்தியாயம்‌ 
சிற்று. 


13 அனு 


௧௬௪ ஸீ ட்‌ அவெ. - [ஸஹ்ாஷஹாடெச- 


வஊஅஷவி 5 லா2யரயஹராா௦ல3 
| ஸ்‌, ௯38 J 
ஊக கமர்‌ சரஹஷஹு வராஜ உ2மம௨ரமாஸறுாூ8 | 
அஜீஜ அஹ நவா நி கலவர தஹ்வா | கர 
ஆரஹா௨நவ.ம௦ஃ வீக்ஷ ஈாஜவு ழா 28௦ ஹி I 
ஹை ஹு ஹத ஹெஷு௦ ௪ அஅஅவி௨ ஹிய | led 
அரவ கொரபமவ௨ நாய அவாஹு பொது 
வ வெ2ஹூஹுஹவீக்ஷி.கவலு௩ஜ0ஜெ | 
ஹுசொஹிதா ஹமவடெர -ந 2டபெநொ விஜெ.த-௦ 
வவொவி.ம. ெஹமமகு வ.நிகா விலஒ2ஃ 1 1/2 


முளைய வகைய வகைகளை அவன்கள்‌ வலையை வய 


வகஷஷி.௧02. யனெ வ, ஆவள, ஆராதிவ.-_தி | 

அ.கி விவாஹஹெ.வ ஈகி ணா [ரா2கொ வ௰3! 

அஷாயிகம த பஷ ஸஹஹுஹி ஸூ வாடு| 

சொழமு3 வ தவளை ஹறிஉாமெெற்யொஜய க! 

ஜெ. ௮௯-ரஹ/வா-கம௯ திரிகரஷஷாவலா ஹாயா வவ... 
கபா சூ.த.மி ஹூ வக தயா வி.கஅஊஹகாயமாஜநவ8ரறு ல்‌ ௯.ஐ)-ஸ.நாற ॥ ௧ 3 
ஆராதி ௮1 ஆத ஹெ ௦ கஹுஃதஸட வி விய.த8௦ ௨/௮) ச௦ஹ௦ ஹட 
கிற! தஹ அத, 2ர_தரார 8௦ வி௨ஃகி.கா8 1 lll ஞூ.சாமா8கூ௦வ) 2௧ 


யெ ॥ வாவி_கி ॥ த்த உண்க சூய சா.நிவாஊ௩செ ஆர 
ஊனி ஹஜெஜா ஹூவஹெ.ரவீக்ஷிகா.றி.வ உலு ஐ லாஸ்ர ஹமவ தவத 
ஜஹி தர வ.நி.கர$ ஹெ கெடெசெி.ம Qs அஹ 8 கொவி 


01-வது அத்தியாயம்‌. 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
கிருஷ்ணனுடைய பத்னிகள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தந்தையின்‌ சகல சம்பத்து 
அணினுல்‌ குறைவற்றவர்கனான பத்தப்பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றார்கள்‌, (௬, 


இருஷ்ணபகவாஹடைய உண்மையையறியாத அந்த சாஜபுத்திரிகளாகிய 
திரிகள்‌ யாவரும்‌ தங்கள்‌ கஇருகங்களை விட்டசையாமலிருக்கும்‌ அவரைத்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ பிகியறர யகனாகவே கருதி மஒழ்க்தார்கள்‌. (உ): 

அழகான தாமரை புஷ்பம்‌ போன்றமுகம்‌, நீண்டபாகு பரந்தநேத்திரம்‌, 
விரியத்தோடகூடிய புன்முறுவல்‌ அழகான பரர்வை மெதவானவார் த்தை 
இவைகளைக்சண்டு மோடத்த அந்த | - ஸ்திரீகள்‌," தங்களுடைய விலாசங்களி 
லே, பரிபூரணசான அத்த டசவானு- டய மனதைத்திருப்தி செய்விக்க 
அசக்தர்களாஞர்கள்‌. அலுவ ச 


அள குவஷூஷி தசொஜாய$ ஓரம 3, ௬௯௫ 


ஹாயரவமொர கலுவடமமி..அஹாவ ஹாமி 

ஹ்‌ ஷூ 2 ஹஹி கஸனா 2௯ ஆப வெ § 
வ துஹு ஷொலணஹ ஹஹர2 ௦ ஓவ ணணெ ] 

யவெ௦கி,ய௦ விகமி.க௭2 ௬றணணெ.௩.3 மெ? [சா 
௨.85 ஈசாவ.கிஃவாவ வ.கி௦ ஷியாஹா 

ஹஹாஉயொஃவி ந விஉு3 வா௨வீ௦ யலீயாட [/ 
லெஜஃ2_ு௨௱ விற. ததஜெயி துயாz நயா ம 

ஹாஹாவனொ க _தவஹ௦.ம2னரானுஹஸாஜ் 8 8௫8 
ஹத நவா ஹூணவா உமன்‌ ௮ 

.அர௦ வல வி, 2ணவீஜ_க.௦௦0௨௭௦0௯2 ॥ 
கெயவரஹாமமய நஹ பொொவஹாரெொெ- 

கவு ௬வி விலொவி_உயஹ ரஹ ரீ (௯ 


ec 


'ஜெ.ச-௦ ஹ.த3௩௦ .தஹச£யகது ஏகா அ வஹூவ$| வில-25 வறிஉி 


ணவ, /௬॥ அரஹா௦விஜ _ தாறு வண்‌ ஊத விவ ]ணோ.கி i "வாயெ.கிம 
பம்‌ அலவ எ ஓுக$ ௬வறஜொக? தவ;ஓவ$ கடாக்ஷ? ௪.௧௨ 
மிச? ஹ-டுவிசொலாவொவிஉடாய? கெஹாறி2 சகொாஹ௱ணமீலஃபக 

௯, ஒ2லமுகெ ரஹி_.கா$ ஹஹா தா₹ யெஹளா.௧2௦ ஆர? பெதவான 
ல்‌ மஹ ௯.௩௦ மஹ) வாணெ? ww ௬௧) யுகாணெ௫ 
காயா ஹு உர வில யெ, ப5 வி2யி.த-௦௦ கெதொலயி 5-௦ வெலமா 


உள்ளே மூழ்ச்சியோடு கூடிய கடைக்கண்ணோக்கத்தால்‌ வெளியிடப்‌ 

. வடும்‌ அபிப்பிராயமும்‌, அதற்ணெங்யெ புருவங்களின்‌ ஏவுதலாகிற ௬ரதமச்‌ 
இரங்களில்‌ (ஸ்தரீ புருஷம்‌ யோகம்‌) திறமைவாய்ந்த மன்மதபாணங்களினாலே 

ட. ஏம்‌ இருஷ்ணபகவானுடைய இர்திரியங்களைக்‌ கலக்குவதத்கு இர்தப்‌ பதினாபி 
சம்‌ ஸ்தரிகளாலேயும்‌ முடியவில்லை. (௪} 
அந்த ஸ்திரிகள்‌ யாவரும்‌ பிர்ம்மாதி2 தவரும்‌ அறிதற்கரிய பதவிரை 
வுடைய லக்தமீபதிபான கிருஷ்ணனைத்‌ தங்களுக்கு காயகனா கக்‌ கொண்டு, 
அடிக்கடி விர்த்தியடைறெ அனுராகம்‌, ஹாஸம்‌ அவலோகனம்‌ (பார்வை) 
சேர்க்கை, விலாஸம்‌ இவைகளால்‌ - அவரைச்‌ சந்தோஷம்‌ படுத்தினார்‌ 
கள்‌. (௫ 
அழகான ஆசனம்‌, சிரேஷ்டமான பூஜை, பாதப்‌ கூநாளனம்‌, தாம்ஷூலம்‌,, 
செமபரிகாரமாக விசுறுதல்‌, சந்தனம்‌ பூசுதல்‌, மாலைசூட்தெல்‌, வல்‌ 
அயனம்‌ ஸ்நானம்‌ இற்றுண்டியளித்தல்‌, இவைகளைச்‌ செப்து ௮2௧௧ தாஷீ 
ஆர்‌ விபுவான இருஷ்ணனுக்கு (இவ்விதம்‌) ஊழியஞ்செய்தார்கள்‌. (௬) 


௧௧௯ ரரீர2உ௱அவடெ. ஹவ்வா பெ 


யர ஹீவி45௦ ஹல மவடபெஷபிற ஒூஹாடவெ- 
அஃ கெஷ கயா உர ஜஹாவ தவி ஷணெ / 
வெ தா ௯ஷி வ.திஃ ம வ கா கடாடபொெத 
வஹணாஃதமெண நவ ஹஜபெயெஅஷலு ர 174 
Her ரஹெ விஹா த வம. கனராலரா௦ 
ஸலெக்ஷ்ணர யி) ஊர ஹஹ | 
மொ க;ா௦அமாணறுவிஒய ட தா வஜமுஷஹ 
கெணாவஹா ஆவி த மஜலஹ௦மஹீி.தா8 ர்‌ 1) 
அரா யா ஒவ தரணாஃ ஆர ஹுூணா௦ வாறொகதிதா8 | 
௭ஷவ ஊிஷவஹது தரல ஹூ மரணாகி னெ 1௯] 
ஹஹ விவ டதா மெ க-ஏரமி.தி 12 | ௨.ததி தி] ௬. ாமெணஹ 7 
வொரவலொகப்ர அவஹ௦மஜெ ஓராஓஸ8ள துகை செ சூஷாயஷ) வில ௨௯ 


அ] 
வவ ௪௦ லெஜுஃ8 ௬.5 ஹா ஹாவலொ ௧. வவ 2ஓாலுஹா உ ௦லெஜ-ு த 


அஸட3பொொவிஜெ ௧-௦ நபொகஃஙிகிவர. ॥௫1॥ அைஷ௮) ௩௨0௨ திர 
உ) ௩௨ மாதிவிவி/வொஹஷ உவ ௦ அத) ௦விஉலறி கிள லாவெலவி 
அவஹ௦8ாஒ) ஜீயா.5௦௫.. சஹா கென தாகெ ச மாக 3 தெஷா 
செ இவரால ஷூ ஹாவாகறெ வவ அரராவர-அிம_திஸள ஈயா ௯ 


௫ ]எlal ஹாஹ௦மிக8௧,ா ஷுூஹ-உதரா.ஹ ரி தாஷஸாதிகிர உய உறவ 
அராயாஹா* ஸா௦ 3யெசுஷன 3. ஹிஷெொயா? ஷஹாலகா? ௧௮, அரா_நி.தி 


கோபஸ்திரிகள்‌ தங்கள்‌ கிருகங்களில்‌ லக்ஷ்மிக்கு இருப்பிடமாக விளங்‌ 
கும்‌ இருஷ்ணபகவானை நல்ல எண்ணத்தோடு நன்றாய்ப்‌ பூஜித்த அசை 
நிறைந்தகண்களால்‌ பார்த்தார்கள்‌. முதன்‌ முதலில்‌ தூண்மறைவினின்று தங்‌ 
கள்‌ இஷ்டர்களான புருஷர்களைப்பார்க்கும்‌ போது கூட இவ்விதம்‌ வெட்கத்‌ 
தோடு பார்த்ததில்லை. (௪) 

இருகங்களில்‌ விளையாகெறதங்களுக்குப்பிரியமரனகிருஷ்ணபகவான்‌ , கோப: 
ஸ்‌ திரிகனின்‌ கண்களைத்‌ தமது கை கொண்டு மூடினர்‌. அப்படி மூடியதும்‌ 
அந்தஸ்‌இரிகள்‌ அவரை (கருஷ்ணபகவானென்று குறிப்பிடாமல்‌) வேறு பெயரே 
கூறி வந்தார்கள்‌. அவருடைய சரீரத்தின்‌ சம்பர்தமில்லாமற்‌ போய்விடுமே 
வென்று பயக்து அப்பொழு ஏற்பட்ட வருத்தத்தைப்‌ போக்கக்கூடிய அவ: 
சது சாமத்தைக்கூ றவில்லை . (அ) ர 

இருஷ்ணபகவானுடைய பத்தினிகள்‌ பத்துப்பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றதாசக்‌ 
கூறியுள்ளேரம்‌. பிரத்யும்னன்முதரைன அந்தப்‌ பத்துப்பிள்ளைகளையும்‌ அஷ்ட. 
ம2ஷிசள்‌ பெற்றார்கள்‌. (௯) 


ஊகஷஷி_கசெ | [41 21] ஹரு$, ௧௬௭ 


அரறஅமெஷஹுகயெஷ யு அரறுஜெஹெபழ வீயவாறு | 

ஹவா மும்ம ல வாறஅஹுமரவா8 ழ்‌ ௧௦4 
அரற வ] விவர வாறும்‌ ௨மமஜொ ஹெ] 

2, வவர ஜாதா ஈஃகிணழா நாவலா விது ரக௧1 
இர நல ஹா நாவல நா வரஹா_ந௩ஹ._3ர.௩௩£7௦ ஷா | 
அலா ரஹஉா_மறவிஹர_தஙவடரஷ 28 [௧௨7 
ஸீ. ஹா.நாு வூ.திஹா நறு ஹஜ. ஹாதா கஜா [211 221] 

வஹி ஆ வுுஜிவ தஜிவ ஹஸஹஹ;ஜி௯ க 
விஜயம்ி ஆ, கெ அபர கதி மாறு ௨ உூவிண 3 ௯ து | 

ஐரணஸ்வ தாஹ கர ஹெ ஹாவாஜா8 விசரஹுஃ2௨தா " சர்‌. 
ஹா நாழ௦ஜெொஃமஙஸெஅயு வி; மஅவெஃமவாறு ஷூ | 

சூ2 0௦ காவ வமஅேமி, ஜு ௯௯௦ தஇி ராம்ஜி தஹ தா ரக௫$? 
பமஉத8 கவிவ...ரஷெொ வீமஹுணா ஹ௩2.௨- ணாக௯ஸு$ | 


~7 
மர ஹி௨மம-38 வாஒண-ஜஹ8 காவிஜதாஹெொலகொ வ௱$ ]க௬ர' 


பி ௯ கசிஹாமாி தி ஸரி, ஜாமி. கி நிவஹொ௫ க.]டகவ_ரவிபெ தண ௦/௧௫1 
மதத! ஜெ தாக ஊகடு வக? ஹொஓஃ3 வம க நீயாறு. 
கதெ வவ பகா த்‌ 1॥௧௬॥! வூவெரஷூ தி! கா உதா? முக்ஷணாயா? 

௮ ]௯உ.தி/ ஹய்‌ உ_பஓ88 வகி அவி௦லா / சுஜா? ॥ ௧௮ ॥ வம சஜி 


அவிய யவை அனையை —— அவையவை? 


பிரத்யும்னன்‌, சாருதேஷ்ணன்‌, சுதேஷ்ணன்‌, சாருதேவன்‌, வீரியவனான 
அசரரு, சாருகுப்‌தன்‌, பத்திரசாரு சாருபத்திரன்விசாரு, சாரு என்றெ, தந்தை: 
க்குச்‌ சமானமான இர்தப்பத்‌அபிள்ளைகளையும்‌ ௬ு*மிணிதேவி பெற்றாள்‌. (0-௧௧) 

பானு, சுபானு, ஸ்வர்ப்பானு, பிரபானு, பானுமான்‌, சந்திரபானு, பிருகத்‌ 
யானு, அவிபானு, ஸ்ரீபானு, பிசதிபானு, ஆயெ இந்தப்பத்அப்பேரும்‌ சத்திய 
யரமையின்‌, புத்திரர்கள்‌, சாம்பன்‌, சுமித்திரன்‌, புருஜித்‌, சதஜித்‌, ஸஹஸ்சஜிச்‌, 
விஜயன்‌, சத்ரகேது, 8ர்த்திமான்‌, இரவிணன்‌, இரது ஆயெ தகப்பலுக்குச்‌ 
சமானமாயெ இப்பத அப்பிள்ளைகளும்‌ ஜாம்பவதியின்‌ புத்திரர்கள்‌, (௫௨-௮௨-௧௪) 

பானு, சந்திரன்‌, அசுவசேனன்‌, சித்ரகு, வேகவான்‌, விருஷன்‌, ஆயன்‌,. 
, அங்கு, ஸ்ரீமானானவஸ-£, கருதி என்னும்‌ இப்பத்துப்பேர்களும்‌ நாக்னிரித்‌ 
இன்‌ புத்திரர்கள்‌. (௧௫) 

௬ருதன்‌, கவி, விருஷன்‌, வீரன்‌, சுபாகு, பத்திரனென்ற ஏகன்‌, சாக்த, 
தரிசன்‌, பூர்ணமாஸன்‌, கடைசியான சோமகள்‌ ஆதிய இப்பதின்‌ மரும்‌ காளிந்தி 
யின்‌ புத்திரர்கள்‌. : (௧௬) 
18 


௧௯௮ ஸ்ரீ;2௨ ரமவடகெ, [ஸஹூாஹாபெொ 


வூவொஷெ மாஅவாற ஹிஹெ ர வலு? ஹூஸல உனமய-4-08 [ 


காஉஷாஹ உதா 2ஹாஸதிவு ஹவெறஜொசவறாஜி.க3 ர்சளரீ 
௮ரகொ ஹூ்கொஉநிலொ அரலெரா ஸஹ்ஷொசஃஹாஉ ணவ அ [ 
ஹரா வாவா வஹிதீ_, ஐ, விஉ தஜாஹுுய3 1௧௮1 
ஹம,ா2ஜிஉ ரஹ) கழு வூஹாணொ௫மிஜி௫எ | 

பஜ்வா ஜெ லூராயா வா2 சய ஹூ) ௧௯ 
$ஹிசாஃ-ஹா£ ,வ தாலா ரறொஹிணாஹ யா ஹம 7267 


வூ? ஹா நிறுலொஃல உக வ.க)ர௦ உஹாஸலு8 | 
வா கழா௦ தா முஈகிணோ மாஜஷாஐா லொஜகடெ வ௱ாரெ [2௨ 
ணைபெஷா௦ஃ வா ஆவ ன ஆரம வஹுூவு$? கொழிலெச அரவ | 


2.௪2 கரஷஜாதாநாஃ வ லறஹுரணிவ ஹஷெொலமம 1.1] 


லி.தி! ஹம 2ஜி.த 2 வாஹது காகா? உராய வ உகர மொெஷைா காஜ 
விஸெவ ! கக ॥ $விசாமிதி॥ ஸஙறொஹிணாஹு. தா 38-._திரு.ஐ ரவா 
வலுக்ஷண£ாடி_.1௦ 1 ௨௦ ‘1 ௨௧ மறு ஷாகி தி! ௬௦.௮) ஷா2வி ஸீ ஸ்‌ ௬. 
வ ஆஅரணாமம.த ஹா? ஹீ ஷாலு அாழுவன ஆரனுகொமிமொமை 
ஹ-இவா3 ௪, துஹெத௩செவ கர, கர்ஷீவ_தி.கா௦வாஹ-௩ஷ உ. ஷாய தி 
பிரகோஷன்‌, காத்ரவான்‌, சிம்மன்‌, பலன்‌, பிரபலன்‌, ஊர்‌ த்‌அவகன்‌, மகம 
சக்தி, சகன்‌, தேஜன்‌, அபராஜிதன்‌ இப்பத்அப்பேர்களும்‌ இலட்ச மணையின்‌ 
குமாரர்கள்‌. (௧௪) 
விருகன்‌, அர்க்கன்‌, அனிலன்‌, ருத்திரன்‌, பஹு, அன்னன்‌, நாதன்‌, 
மகாசன்‌, பாவனன்‌, வன்ஹி ஆயே இப்பதின்மரும்‌ மித்திர விந்தையின்‌ புத்‌ 
திசர்கள்‌. (௧௮) 
சங்கசாமஜித்‌, பிருகஸேனன்‌, சூரன்‌, பிரஹசணன்‌, அமிஜித்‌ யக்ஞன்‌, சபத 
ரன்‌, வசமன்‌, ஆயு, சத்தியகன்‌ ஆயெ இப்பத்துப்பேர்களும்‌ சுபத்திரையின்‌ 


குமாரர்கள்‌, (௧௯ 
கருஷ்ணஅக்கு தீப்திமான்‌ என்றெ புத்திரனும்‌ தாமாபத்திரை என்றெ 
பெண்ணும்‌ ரோணெரியினிடம்‌ பிறந்தார்கள்‌, (௨௦) 


ஏ அரசனே ! ருக்மிபின்‌ ற்ப ன ருக்மவதிபினிடத்தில்‌ பிரத்யும்‌ 
னன்‌ மகாபலவானான அனிருத்தன்‌ என்‌னஅமோர்‌ புத்திரனை போஜகடம்‌என்னும்‌ 
பட்டணத்தில்‌ பெற்றான்‌. (உக) 

இவர்களுக்கு (கிருஷ்ண குமாரர்கள்‌) பத்ல்பெத்திளன்‌ கோடி.க்சணக்‌ 

கரக உண்டானார்கள்‌. இந்த கிருஷ்ண குமாசர்களுக்குப்‌ பதினாயிரம்‌ போர்கள்‌ 
தாய்மார்கள்‌. (௨௨) 


க்ஷி தசொஷாய$] ஒு2௨ர33. ௧௬௯. 


] மாஜா ॥ 
ரய ஹா ஓாஓஃஹி.தா௦ ய-யி | 


௧௦௦௧-௦௯) விவ ஆ 

அரஷெ வறில9 குஹ ஹ௦.௮-௦௦ ௦0,௦ உ. கீக்ஷ்டெ 1௨௬7 

வ.தஉரஷாஹி லெ விஅந) விஷொவவெ_வாஹி௯௦ அிம3 [2.௪1 

அ நாம்‌ தஉகீ தண வ.அ.ஜா நஐஉகீ௦ஜி,ய | 

விஷ கரவ ஷவஹி_த௦ வக ம்டூணி யொ.மி ந ॥ ௨௫ 
ரமப, பு ௧௯8 ॥ 

ஆஹ உகஹ௩ நு வெஎ சாதிக்‌ ஷாவமா.மி.க₹ | 

வ.க ரமி யாய ஹுதா காவ ஹஹ விய [௨௭ 

வர அஹேைய௦வரெொ A பட பாப்ட | ்‌ 

சாத ஹுடெ.கா.திலி3.௫) ஜஹாபமொெகாமொ யி ர்‌ 


கம க்ஷ ஜா.கா நாதி.தி.மமஜெ நகப்காபொ க) ௧௦ //௨௨/ கமஜிஜி 
2௯7௨2௦ ஹல ஞ.கீக்ஷ டெச்‌ உடாகாகி.கி ॥௨௯॥ வா.தஜிதி! 
வகெவர ஹிக௯்௦விவா ஹ நிதி_த௦॥! ௨௪ 1.5 நஃ[ரஃகிணொ வலிவராயக மஜா நீல தி 
௮_த ஆரா.ஹர்‌ ௯_கர_ம_ததி.தி!/ ௯.௦3 ஒ_,ய8ஹகி௦ யாமெொ.வா௦ விவ கரஷ௦ 
மல ஹவஹி_௧௦ சாவ எறி ௪௦ சடெதொ.தாஷயவறொதவ ஆர 7 
வர.கஹ ஓுராஜெதொ _நிஜி- க ஜஹாறெ.தி || ௨௫॥/ய8 தியஓவிம, கரஷாவதா.பி 
53 அமாவிெவொம3.நஃஹ ஈவிவ) தமக ௯௨௪௯௫௦ ௨௦௧.5, ம..131 ௨௬! 
ி௨௪॥ ஹவ_ரஹா2வெடகெெகாக நா அ தவ.விவாஹொவடுக்ஷண£ாம_1௰. 


அரசன்‌ வினவுகிறார்‌, 
யுத்தத்தில்‌ ருஷ்ணனால்‌ ௮வமானமடைக்கு அவனைக்கொல்லச்‌ சமயம்‌,. 
வரர்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ ருக்மி ௪த்றாவின்‌ புத்திரனுக்குத்‌ தன்‌ பெண்ணை எவ்‌: 


விதங்கொடுக்க சேர்ந்தான்‌. (௨௩) 
ஞானியே ! சத்ருக்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து நடத்திய இந்த விவாகத்தின்‌ 
(விவரத்தை) எனக்குக்கூஅம்‌* (௨.௪): 


யோகிகள்‌ ட்டாததையும்‌, ட்‌ டர்‌ அசெரண்டி.ருப்பதையும்‌, 
இக்‌. இரியங்களுக்கெட்டாததையும்‌ வெகு தூரத்திலுள்ளதையும்‌ மறைக்கப்பட்ட 
தையும்‌ தன்றாய்ப்பார்க்கிறார்கள்‌. 1 (௨௫). 

சுகர்‌ கூறு இறா 

இருஷ்ணனால்‌ அவமானப்பட்ட ருக்மி விரோதம்‌ பாராட்‌.டியவனாபி, னும்‌ 
தன்‌ சகோதரியின்‌ மேலுள்ள அன்பால்‌, அவளுடைய பிள்ளைக்குத்‌. தன்‌ குமாரத்‌ 
இயை விவாகஞ்‌ செய்து கொடுத்தான்‌. (௨௯) 

அவள்‌, (ருக்மவதி) சுயம்வரத்தில்‌ சரிரத்துடன்‌ வந்த மன்மதனை (பிரத்யும்‌ 
ஊனை) வரித்தாள்‌.. ஏகாதனான அவன்‌ அங்கு in அரசர்களை யெல்‌ 
வரம்‌ ஜயித்து, அவளைக்கிரித்தான்‌., . (உ 


௧௪௦ ஸீ, ஐ ாமவடெக. [மஹ்ாஹாடபெ 


ஸஃகிணடாஹ்றயாஃ மராஜ கர தவஉஃஹுடபெொொ | 
உவயெலகெ வீமாலாக்ஷீ௦ கநா வாற ு2கீ௦ கினு 1211 
2னஹி தாாயா.நிமஃலாய வள ௦ W822 | 

ர"ரொலவ நா ண&வெரொஃzவி ஹஹா வியவிகீஷ யா ர 


ஜான ௦ வஷெஹ வாமா மாய 58 [௨௯7 
அவி ஹஹு௨யெ ாஜ திணி மாஉகெறயவள | 
வாறு ஸொஜகட௦ ஜமஅஹாண்ஹூ 5 காஒிய? fmol 


அஹி.திவுர-1.௪ உவாஹெ காலிஃமஹுஜவா ரவா | 
ஆ வாவெ ஈ௫உகிண௦ ஹொ வாணீ பகெஷஷவி நிஜ ய ௬4 
- அ க்ஷ்ஜெதா ஹய௦ ஈாரஜஷஷி _த.வூஹ.௩௦ ஹச 7 
உ௫கொ வறுசாஹூய செ. காகக்ஷெ றாக) வ.க ரஉர' 


ஜெ) ஊக தூாவிவாஹூரஹா ஈூகிணாஉகி [௨௮ ॥ உளஹி தாயெ.கி 

யெள ௩௦ விவாஹ? அள நய 8_ஃஜா நி. திரரெோர விஷ௨த௦ கலொகவு 

விஷமெெொவலொஜயெகி தாகி பஸெசுவி.வாரா௯ மெ! கஹம)-ஃலொ 

சுவிவிஷ ௦3) 2உழா அரெ சவி திநிஷெயாவெ த) ம ॥ ௨௯॥ லொகவிங- ௪ 

ச வண வவ ராஹ ர] அவி.நிதி 1! ௧௬௦ |! ௬௧ ॥/ ௬௮௯௨௨உகி IF 

௬வே)௯கீ , வி.சவாற / ௧௨] ௧௯ [ துதி || நிூ&ாணா£ வடடல By 
1] A? 


ஏ இராஜனே ! விசாலாக்ஷனும்‌ மகாபலிஷ்டனுமான இருதவர்மாவின்‌ 
குமாசன்‌, ருக்மிணியின்‌ பெண்ணாயெ சாருமதியை விவாகஞ்‌ செய்துகொண் 
ட (௨௮7 
மிக்கவிரோதத்தைக்‌ கொண்டிருந்த போதிலும்‌ சனேச பாசத்தாற்‌ கட்டுப்‌ 
பட்ட ருக்மியானவன்‌ தர்மத்தை யறியாதவனாயினும்‌, தன்‌ தெளஹித்திரனும்‌. 
யெளவனபருவமு முடையவனா(பேரன்‌) ய அனிருத்தனுக்குத்‌ தன்‌ பெளத்திரி ' 
யான ரோசனையை விவாகஞ்செய்து கொடுத்தான்‌. - (௨௯) 

ஏ அரசனே ! அர்த விவாகத்திற்காக ருக்மிணிராமருஷ்ணர்கள்‌ சாம்பன்‌ 
பிரத்யும்னன்‌ இவர்கள்‌ யாவரும்‌ போஜகடம்‌ என்னும்‌ பட்டணத்துக்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌. (௯௦) 

அந்தக்‌ கலியாணம்‌ நடக்தேறியபின்‌ கர்வங்கொண்ட காளிங்கன்‌ முதலிய 
அரசர்கள்‌ “சொக்காட்டான்‌ ஆடி பலராமசை ஜபித்.துவி௫ு'? என்று ருக்மியி 
னிடம்‌ சொன்னார்கள்‌. (௩௧9 

ஏ அரசனே ! பலராமருக்குச்‌ சொக்கட்டான்‌ ஆடத்‌ தெரியாமலிருப்ப த 

பெரியவியஸனம்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. ருக்மீ என்பவன்‌ பலராமைக்‌ உப்‌ 


பிட்டு அவரோடு சொக்கட்டான்‌ ஆடினான்‌. _ (க 


அர கஷஷி கசொசஜாய$] ஒம2ஹப$: ்‌ ௬௪௭ 


மூம_க௦ வ. ஹஹுகய த௦ாரகஹ உ வண? | 

ஞு அ ஜய.த அ, காவிஃம8 ஹாஹ வூ றே 8 

ஆஷா வ௦உய.3ய. வ. ரரஉரஷுூ தலலாயய$ சூரர்‌” 
.௧௨.கா க்ஷ ௩௯) மரஹாச முஹு க ஆாஜய2 ஐ | 
ஜி.தவா_நஹசி.தூாஹ ஜீ ப.தவ£ாமடி 58 1௧௫] 
ஐநா ஷஹி 3 ஸரீ தாஐ ஹு உவ வவடுணி | 
ஜா.தராறணாகெ்க.ொ2.கிற ஈஷா.ஐ) வ_௩ஒ௦ ௮ஹுூாஉெ [௯௫ 
- ௦ வாவி ஜிதவாந எஈாதொ யசெ.ரண ஹலுதாமரி 1 

தீ ஜி.த௦ 2யா2 செ வ2௨௦.த௮ ஹாமிகா உதி 7௬௭1 
அலா2ஹுவீ ஷலொவாணீ வெ நவ ஜிகா ஹூ | 
-ம9_4ப தொ வஅபெடபமெெவ மதப்‌ வஉகிவெ உஷா ௧௭ 
.தாஉநா8ர.5) வவெ உலெ.ா ரஷ ாஜ.௰) வொகி_த$ [ 
க்ஷண வறிஹஹநு வலாஷெ காறுவொகி.க£2 ர௬௮8 


- பணக சவாறு ககெசவுகவட௦ ॥ ௬௪ |! 5.உ)௩0.௧.கி ॥ ௭3௭௨௦ ஓ மம 


கொட?! ஆஹ வண_கதவி கொச ॥ ௬௫/ திதி! ரமி. 


அப்போது பலராமர்‌ நூறாயிரம்‌ பதினாயிரம்‌ என்று பந்தயம்‌ வைத்தார்‌ ௪ 
அதை ருக்மி ஜபித்துவிட்டான்‌. அது கண்ட காளிங்கன்‌ பற்களைக்காட்டிக்‌ 
கொண்டு பலராமரை மிகவும்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்தான்‌. அதைப்‌ பலராமர்‌ ஸஹிக்‌௬ 
வில்லை, (௩௩) 
பிறகு ருக்மி லக்தத்தைப்பற்தயமாக வைத்தான்‌. அதைப்‌ பலராமர்‌ ஜபித்த 
விட்டார்‌. கபடம்கொண்ட ருக்மி நான்‌ ஐபித்தேன்‌ என்றான்‌. (௩௪) 
பூர்ணிமையில்‌ சமுத்திரங்கலங்குவஅபோலக்‌ கோபத்தால்‌ கலக்கமடைந்க 
-பலராமர்‌, சாதாரணமாகவே சிவந்த கண்களையுடையவரானாலும்‌, அதிக கோபத்‌ 
அடன்‌ பத்துக்கோடிகளைப்‌ பந்தயம்‌ வைத்தார்‌. (௩௫) 
அதையும்‌ பலராமரே தர்மமாய்‌ ஜயித்தார்‌. கபடங்கொண்ட ருக்மி இப்‌ 
பொழுதும்‌ நான்‌ ஐபித்தேன்‌; இச்தச்‌ சபையி லுள்ளவர்கள்‌ சொல்லட்டும்‌ எண்‌ 


முன்‌. 3 (௧௧) 
அப்போஅ ஆகாசவாணி ““புலராமரே தர்மமாய்ப்‌ பந்தயத்தை ஐயித்தார்‌.. 
ருக்மி வீணாகப்‌ பொய்‌ சொல்லுறான்‌” என்று சொல்லிற்று. (௩௭) 


விதர்ப்பதேசத்தரசன்‌ புத்திரனாயெ ருக்மி அதை லக்ஷியஞ்‌ செய்யாமல்‌: 
அஷ்ட ராஜகுமாரர்களுடைய எவுதவினால்‌ காலகதிக்கு ஒத்துப்‌ பலராமசை மிச 
௮ம்‌ பரிஹாஸமாய்ப்பேசினாள்‌. கூஅந 


௬௫௨ . ம்ரீரஊ௱௰வடெக. . , ஹவூராவஷ்ராடபெ- 


-இெகவாக்ஷ சொவி யய. மொவானுூ வ._மாவ௱ர3 
கமத வ ஸி ராஜாபடொ வாணெழ ந ஹவாஒரமமா8 ௬௯" 


— 


ரசு கிணெவ2யிகஷதிவொ ஈரஜலஹிமாவஹாவமி.க3 | 

ட்‌ வஙறிவ2-உ)ஐ, ஜவெ 5௦ ரூ, ஹு௦ஹதி [௪௦௦ 
கவிமறாஜனாஸஹஸா அரஹீகாா உயறாதெ வெ | 
அஷா.மவா.தய௪௯,லொ யொ2ஹஹ விவர க விடஜெ /௪க$ 
டப நிலிளணாஹூஈ மிrஸொ றுயிரறொக்ஷி தா8 | 
ாரஜாடெொஒஉருவாலீ_.தா ஸலெொ. வறிவாலி.தா8 ர்௪௨] 
நஹ ஈுதிணி ஹாலெ ாணுவீதாயஹாயு வா | 

ரர திணி வலயொ ராஜ வெ.ரஹஹ௦_மயயரலஙி3 1௪௩ 


பெகொறுகீயாஜி.கதி.ஐாஹ ॥ ௧௬ ॥ ௬௩௧௯॥ ஈஃஜிணெ.தி 512 ஹஹதிபெரொ லு 
ண 
அஹலரயாக ரி ரவ ஸதீ_திவரரெஞாம௦ ௪௦௪௩ தத. தி! ஷய? 


யா.நவொயா ஷிலா?௯விலா? கம_ர$ ௪4௨) -ஒயபம கதரஃஅவயாஉயொமெ 


காட்டில்‌ எஞ்சரிக்கும்‌ இடையர்களாகய உங்களுக்குச்‌ சொக்கட்டான்‌ 
ஆடத்தெரியா த. சாஜர்கள்‌ தான்‌ சொக்கட்டான்‌ அடுவதிலும்‌ பாணம்‌ வீடு 
வதிலும்‌ சமர்ததர்கள்‌. உங்களைப்போன்றவர்களுக்கு ஒன்றுந்தெரியானு என்‌ 
னான்‌. (௩௯): 
ருக்மி இவ்விதம்‌ நிந்திப்பதையும்‌ அரசர்கள்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்வதையும்‌ 
அடக்கமுடியாமல்‌, பலராமர்‌, கோபங்கொண்டு பரிகம்‌ என்ற ஆயுதத்தை எடுத்‌ 
அச்சுழுற்றி அர்தமங்கள (ராஜ) சபையில்‌ ருக்மியை யடி.த்‌.அக்கொன்றார்‌. (௪ஞ்‌. 
உடனே களிங்கராஜனையும்‌ அவன்‌ பத்தடி. செல்வதற்குள்‌ அதிகக்‌ கோபத்‌ 
அடன்‌, பிடித்து அவன்‌ காட்டிக்கொண்டு சிரித்த பற்களை யடித்து உடைத்து 
விட்டார்‌. (௪௧) 
வலசாமருடைய பரிகம்‌ என்ற ஆயுதத்தால்‌, கை வேறு தலை வேறு துடை 
வேறாகத்‌ தண்டிக்கப்பட்ட மற்ற அரசர்கள்‌ மிகவும்‌ தொர்தரவடைர்‌து தங்கள்‌ 
தேகமெல்லாம்‌ இரத்தம்‌ பெருகுவதைக்கண்டு பயந்து ஓடி. விட்டார்கள்‌. (௪௨). 
ர ஏ சாஜனே ! ருக்மி என்ற தமது மைத்துனன்‌ கொலையுண்டதைய றிந்த 
பசுவான்‌, ருக்மிணி பலராமர்‌ இவர்களுடைய சரேகத்இிற்குக்‌ குறைவு வந்து 
விடுமோ என்ற பயத்தால்‌, ௮,கனை நல்லதென்றாவஅ கெட்டதென்றாவஅ சொல்ல 
வில்லை. சப (௪௩). 


.அ௱கஷ ஷஹி தசொசலாய$] ஒர2வர௦$. ௧௪௯ 


தகா நினல ஹஹஸய_யா வறக 
்‌ ர ஹூரறொலற யய௩$8 காமமஹலீட[ 
லுூா2ா௨யொ லஹொஜகூடா2 பாஹ_கா 
1௪௫ 


ஹிலாவிறூமா 2யவ 9௨ நாமயா 


வற 
உதி ஸபீ;2ரமவடெ உமம2ஸஃமெ 


ஹாகஷஷி தசொஃவாய5 


வைணவப்‌ 


அதாலெ ॥௪௪॥ 
உதி லாவாம_8 விகாயா௦ 


வாகஷஷி_ததாய ரய ஹாஹா 


PO OFOLOO— 


து க்‌ 


மதுஸுதனரை ஆச்ரயித்‌அக்கொண்டிருர்த பலராமர்‌ முதலானவர்கள்‌ 
தங்களுடைய சகல இஷ்டங்களும்‌ நிறைவேறியா தாகச்‌ (சர்தோஷங்கொண்டு) 
பொஜகடம்‌ என்னுமிடத்திலிரு்கு புதிதாய்‌ விவாகம்‌ ஈட்க்த பெண்ணுடன்‌ 
அகிருத்தனையும்‌ இரதத்தில்‌ ஏற்றிவைத்‌ துக்கொண்டு குசஸ்தலீ என்னுமிடத்‌ 
திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. (௪௪) 


61-வது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று: 


எட 


௧௪௫ ufo ர மவ. r ஹஹாஷாடபெ- 


॥ விஷஷி காலு யஹாா ல / 
மாஜா! 

ஊணஹஷெெொஷா அ அ.நயாஉநிறுலெொ ய௨9.த28 | 
ஊஸலொவயெழரெ யா அ ஹணிம௦காயொஉஹை கர 
அஆராலூழி.தி யச ஹவ-௦ 2ஹ)ஜஊஷா தாஹி] 
வரண வ ஆப அஜெஷொ ஸலெறாஹிகஹா தந [௨2 

ஸ்ரீ, க$4 
மெலி.) உரயிஹயெ யெ அவனை ஹஹு_த$ | 
மெொரணி.அரணெ வஃர"ெொzஃவாசீஸி ௯ ஹஜூஹஸுமொ ஆவ, 53 lm 
அஹா ஹஹாடெ ு௦ஹொ௱ாரஹஹ கி௦௯ா?£ | 
ஹை ஷஹூவரஹுவ.3ரஜெ.௪ அரலலவெ பொஷய நரல்‌ lel: 
ஹமவராற ஹவ_ல _தமமாறணெர ஹகவ.அஐ38] 
வறரெணா ஊ௦2யா2ஊஹஹ _த௦ வவெ, வாறாயிவ£] [௫ 


மொ அய ச்‌ ஜஷிகதெஷெொக௦ ௯_நிமஃஹரொய | 
கயா உோணைஹ) வாணெகவுஹ-ஃஸாஹ-.நா!௫// 


ர 


~~ 


02-வது அத்தியாயம்‌. 
இராஜன்‌ வினவுகிறான்‌. 
யஅவம்சத்தாருக்குளன்‌ சிரேஷடனான அனிருத்தன்‌ பாணனுடைய பெண்‌ 
னை உஷையென்பவளை எவ்விதம்‌ விவாகம்‌ செய்தான்‌ ? அப்போது வெனுக்‌ 
கும்‌ விஷ்ணுவுக்கும்‌ பெரிய யுத்தம்‌ எவ்விதம்‌ நேர்ந்தது ? இவைகளெல்லா வற்‌. 
றையும்‌ தாங்கள்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. (௧) 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 
மஹாவிஷ்ணுவுக்குப்‌ பூமியைக்கொடுத்த மஹாத்மாவான பலி என்பவ 
அக்குப்‌ பிறந்த 100 பிள்ளைகளுக்குள்‌ சிசேஷ்டனான பாணனென்கிற பிள்ளை 
மானவன்‌ ஸத்யமான பிரதிக்ஞையையுடையவனாகவும்‌ விருத சீலகைவுமிருர்‌. அ 
சோணிதமென்ற பட்டணத்தில்‌ வசித்துக்கொண்டிருந்தான்‌. (௨) 
பரமவெனுடைய அனுக்கிரகத்தால்‌ தேவர்களும்‌ அவனுக்கு வேலைக்காசர்க 
னரயிருந்தார்கள்‌. (௩) 
பரமசிவன்‌ தாண்டவம்‌ ஆடும்பொழு.து பாணன்‌ ஆயிரம்‌ கைகளால்‌ வாத்‌ 
இயம்‌ வாசித்துக்கொண்டு அவரைச்‌ சத்தேோஷப்படுத்தினான்‌ (௪). 
எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ நியந்தாவாயும்‌ சரணமென்றடைந்தவர்களைக்‌ 
காப்பாற்‌ அறேவராயும்‌ பக்தர்களிடத்தில்பிரியமுள்ளவராயும்‌ இருக்கிற பகவான்‌ 
அவன்‌ மன திற்கஷ்டமான வரங்களைக்கேட்கும்படி சொன்னார்‌. (௫) 


= 


அிஷஷி கசொஃலூய8] ஓமம2ஹ௦3, ௧௪௫ 


வ வா௯உரஹ .மிறிம௦ வாம ஏவ வீய. ௨௩௨2௨81 
கிறமீடெ நாக வணெ ம ஹூரா! கரவு] 1/௬1 
நூஹெ) கூர௦ &ஹாசெவ மலொகா மா ப தட்டப்பட. 
வ-ஃ௦ஊாசவூண_கரசா.மா) காவ றா உ ஷிவ? Jo! 
சொஹ்ஹ்ஹஃ கூயா2 5௦ வா௦லாறாய செல்வ | 
திரலொகூரா௦ வ.கியொலரற௦ ர றுஹெ கூஉருகவ27 1௮1 
௧௦௨9 க)ா நிலரQி தெ.ராஹிய உய குலி மஜா நஹ I 
சூஉரயா௦ வஒணபய ற லீ தாஹெஃவிவஹூஉஉஉருவ-ு3 [௯1 
தஅவஙகூர ஹழமவரறு சூல3 கெ துஹெொ லஜடடபெ யா | 
அவ வா லஹவெ ந ஹ௦யஅமெொ ௨.௧௨ த] [௧௦] 
2 த & வ 
ஐது க௩௨உதிஹர லட ஹழரஹுஃ வரவி ஹரவ | 
ஹ.கீக்ஷறு மிரிமமா லெ ஹவிய நர ந௦ ௯௩31! !॥! ௧௯1 


க ॥ ௪ ॥ வஃணாயிவஃ உஃமவாடக௦॥ ௫ 3 ௯.॥ நூஹு ஐ. தி) காலாறு 
வ௨-இ௱ய_கீ.கிகாஊவ-ஊ? ஹவாஸாவ8ரா௦ வீ அல கறஃ8 ,த௦சவாத 
Hilal ௬௦௨3௦௧) கி ॥ ஹெசூஷுமிஷ௦௦5௨.3ி0.௧0௨-1வி. ஈச ல 


அவன்‌ தனது பக்கத்திலேயேயிருந்‌து கொண்டிருந்த பரமவெனைப்பார்த்து 
அவரஅ திருவடிக்‌ கமலங்களைக்‌, கிரீடம்‌ தரித்த தனது சரஸால்‌ வண்டிக்‌ 
கொண்டே கர்வத்தால்‌ ஒரு வார்த்தை சொன்னான்‌. (௬) 

ஏ மஹாதேவ ! உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ குருவாயும்‌ சக்ஷகசாயும்‌ மனோர 
தங்கள்‌ நிறைவேறப்பெறாதவர்களுக்கு அவர்களுடைய இஷ்டத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
இற கற்பகவிருக்ஷமாயுமிருக்றெ உம்மை நான்‌ வணங்குகின்றேன்‌. (௪) 

நீர்‌ கொடுத்த ஆயிரம்‌ கைகளும்‌ எனக்குப்பாரமாகவே அ௫விட்டன (ஏனெ 
ன்றால்‌) இம்மூன்று உலகங்களிலும்‌ உம்மைத்‌ தவிர என க்குச்சமமாயிருர்‌ த 
அண்டைபோடுதிறவன்‌ ஒருவனும்‌ டைப்பதேயில்லை, (௮) 

ஆதியில்‌ உண்டானவரே ! சண்டையிடவேண்டுமென்று ஆசையுள்ள நான்‌ 
தெனவுள்ள என கைகளால்‌ திக்கஜங்களையும்‌ மலைகளையும்‌ பொடி பண்ணிக்‌ 
கொண்டு வந்தன்‌. னவசளும்‌ என்னிடம்‌ பயந்து ஓடிப்போய்‌ விட்‌ 
மனு (2 ) 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌ பகவான்‌ சனமடைந்து “உனத கொடி எப்போது 
ஓடிர்து போகிறசோ அப்போ௮ உன்‌ கொழுப்பை யடக்கக்கூடிய வீரன்‌ உண்‌ 
டாவான்‌. அவன்‌ எனக்குச்சமமானவனாகவிருப்பன்‌. அவனோடு உனக்குச்‌ சண்‌ 
டையுண்டாகக்கடவது” என்றார்‌, (௧௦) 

கெட்டபுத்தியுள்ள பாணன்‌ பகவான்‌ சொன்னஇகத்த வார்த்தையைக்சேட்டு 
மிகவும்‌ ஸ$தோஷப்பட்டு வீடு வரது சேர்ந்து தனது வீரியத்தை சாசஞ்சைய்‌ 
யக்கூடிய கட்டலை எப்போது நிறை வேறும்‌ என்று எதிர்பார்த்குக்கொண் 
ருந்தான்‌. (௧௧) 
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௬௫௪௭ ுீ,௨உ॥_௰வ0.௪. ந்த்‌ . [ஹஷாஷாெ 


தவெறாஷா நாத ஓுஹி.தர ஹெ ஹாஜிரா vse 


கநரமல ௫ காகஜெ.ந ரா வஷூம பெ ஹார்‌ ர்க] 

ஹா ௧௮, தவம ணீ காவி கா௦ெகலி வாகிநமீ | 

வஹூீ_காக 2) Ta வீஹ்லு ஷீலிகா ஷு! ரக்‌ 

வாண 2. க-௩௦௨7௦ பி அ லவா வ அதுஃகா | 

ஹறைவூரவ அலீ, வொஷாஃ கள தஹஸஹஉநி கா] [௧௭7 

காள உ-ம.பஹெ ஹஹ கீர ்வெ ௨௦_நாற8 | 

ஹஹ, ராஹு ந பெசஜூவி ஈாஜவா கூ வறுக்ஷயெர 1௧௫8 
உஷெொவா ௮. 


o ஓ > ஓ 
ஒர கமி வவெ woyre3 கஅனஜொன ந8[ 
வீ தவாஹா ஸரஹஃ ாஹுஃயெஃாஷிாஃ ஹரூய௦ 234 7௧௭7 
2௦ 2ரமயெ கால வரயமிகாா2யமு௦ யு] 
காவி யா.க8 ஹர ஹய.கீஃ கதியா 27௦ வ. ரஜி.நாண..வெ!ர [களரி 


அணைய ௬யா௦ ௬.௮௦ ॥௯ ॥ ௧௦ | உகீகி il ஹவீய_மமம.2௦ கா 
ஸம ௪.௧3 0௦ உர. தீக்ஷரண$ ॥ ௧௧ ॥! 2 வெணா கிஷ வா௦மா8வ 
ட் ஹூ டி க ௩ல்‌ 

oj gr |! கஹெடகி ர்‌ ஹாதா நி கத அவி 
பண்ண ॥ ௧௨ ॥ ஸெதி] 55கா௦0-௧5 வபம; ௦.4 வச தஹள (௧௯ [| தகை 


4௦௨7௮ தாஹ |! வாணஹெ கி 1௧௫॥ காதலி! ஹம, ரஹூ௦ ஹதபா 


உஷா என்ற அவனுடைய பெண்‌ எப்பொழுதும்‌ பார்த்இராததும்‌ 7 
ராததுமான அழகுள்ள (ப்சத்யும்னன்பிள்ளையான) அனிருத்தனோடு ஒரு 
காள்‌ சாத்திரி சுகத்தையடைர்து கொண்டிருந்ததாய்‌ ஸ்வப்னங்‌ கண்டாள்‌ (௧௨) 


(விஜித்த) பிறகு அவள்‌ அங்கே அவனைப்பார்க்காததால்‌, ஏ காந்தா! 
என்று சொல்லிக்கொண்டு தோழிகளின்‌ மத்தியிலிருக்து மிகவும்‌ வெட்கத்தோ 
டும்‌ தொகதரவோடும்‌ எழுக்திருக்தாள்‌. - (கக) 

பாணனுடைய மந்திரியான கும்பாண்டன்‌ என்பவனுடைய பெண்ணும்‌ 
இவளுக்கு (உஷை) ஸகயுமான சத்‌ இரலேகை என்பவள்‌ இப்பொழுது மிக 
வம்‌ அச்சரியப்பட்டு அவளைப்பார்த்து, அழயெ பேண்‌ ணே ! கார்தனைத்‌ 
2 தடுறுயா ? உனது இஷ்டம்‌ எவ்விதமான அ ஏ சாஜபுத்‌.திரி ! உன. அ கையைப்‌ 
பிடிக்றெ பர்த்தாவை இன்னும்‌ பார்க்கவில்லையே என்று கேட்டார்கள்‌ .(௫௪-௧௫,) 

உஷா சோல்லுகிறாள்‌. 

கறுப்புவர்ணம்‌ தாமரைப்பூப்போன்ற கண்கள்‌ பீதாம்பர உடை பெரிய 
கைகள்‌, ஸ்.திரிகளின்‌ மனதைக்கவரும்படியான அழகு இவைகளோடு கூடிய 
ஒரு புருஷனை நாண ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்டேன்‌. (௧௬) 

அப்படிப்பட்ட அழகுள்ள புருஷனை நான்‌ தேடுகிறேன்‌. அவர்‌ அதர 
வானம்‌ செய்யும்படி. செய்து பின்னும்‌ ஆவலுள்ளா என்னை தஅுக்கஸாகரத்தில்‌ 
முழுகும்படி செய்து விட்டு எங்கேயேோபோய்‌ விட்டார்‌. (௧௪) 


அிஷஷி_தகொசஷா ய] ௩8 ஹர௯௦3. ௨௧௫௪ 


விஆமெவொவா வ. 

ஹ்ஹ ௦ பொஃவகஷூாலி தி அிமொசூா யி 'லாவ்பெெ| 

அஃ பெொஷெ அற௦உயஹெ ங்‌ செ ஸ்ம கனு! 
அதக ர ெவ.மஃ2வ._,வஙில வா எண நமாறு| 

0௨.௮) விஷாயற ॥ அக்ஷர 2 நஜா௦யு ர்க்‌ 1க௧௯ர]' 
2நாஜெஷஃ வ ஹர வரஷீற ம 2ார_௪.௯௨-௩௦ஒ ஷீ 
ஹ்மிவலா2சரஷென வ ஷூ 2 விக்ஷஷ மஜி ஜார்‌ le ob 
௯_மிற௩22 விலிவி ௦ வீக்ஷெொஷர 2வாஜ வீ ஹியா| 
ஸொஃஹாவஹாவிகி ஹம ஹயசா.நா உஷஹீவ.51 2௧: 
விஅ,லெவா தலாஜதாய வெள ஆ? அஷ, யொமிரீ|[ 
மயன்‌ விஹாயஹா ஈாஜநாமகாஃ கஆரஷவாலிதாரே 1௨௨]: 


௦ ॥/௧௫/௧௮॥ உகீ தி] கூயாஓ]ஷ வரஃ8யெ) கொவாலவெலி.தி ஜெவா: 
நறு யமாவஜ வடெ கலிவக ௧௯1 2 மஅஜெஷி தி வந்த 5௦ விஸி.௪௦ 
வீக்ஷ பா பயமா றெரயதி_கி ஜிதா 12௦ 1 ௯ நின-உமி.வி[ ௫ .நி-ஃவிலிவி ௧௦ 
வீல்‌, உஷா கவாஐ ஐவீஸலவ ॥ ௨௧ //௨௨/ த.கி/ஸொணி சவற நீ்‌ 


சித்திரலேகை சோல்லுகிறாள்‌. 

எந்தப்‌ புருஷன்‌ உனது மனதை யபகரித்தானோ அவனை நீ சொல்லுவா 
யாகில்‌, கூடுமானால்‌ மூன்று லோகங்களிலும்‌ அவனைத்தேடிக்கொண்டு வரு 
கிறேன்‌. அதனால்‌ உன அ மனவருத்தத்தையும்‌ போக்கடிக்கன்றேன்‌ என்றாள்‌. 
இவ்விதம்‌ சொல்லித்‌ தேவர்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ ஸிச்தர்கள்‌ சாரணர்கள்‌ பன்‌ 
னகர்கள்‌ அசுரர்கள்‌ வித்தியாதரர்கள்‌ யக்ஷர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ இவர்களுருவத்தை- 
உள்ளபடியே எழுதினாள்‌. (௧௯! 
அவள்‌ மனிதர்களுக்குள்‌ விருஷ்ணி தேசத்தாசர்களையும்‌ சூனான ஆனக. 
அர்‌.அபியையும்‌. பலராமன்‌ கிருஷ்ணன்‌ இவர்களையும்‌ எழுதினாள்‌. அப்போது 
எழுதப்பட்ட பிசத்யும்னனைப்பார்‌ த்து உஷை வெட்கத்தை யடைக்தாள்‌. (௨௦; 
ஏ அரசனே ! பிறகு அனிருத்தனை யெழுஇயவுடன்‌ உஷைபானவள்‌ தலை. 
யைக்குனிர்‌து கொண்டிருக்தாள்‌. பிறகு சிரித்துக்கொண்டு இவன்‌ தான்‌ அவன்‌, 
இலன்‌ தான்‌ அவன்‌ என்று சொன்னாள்‌. in (௨௧) 
யோகினியான சித்திரலேகை யானவள்‌ அவன்‌ ருஷ்ணப்கவா இடைய 
பிள்னயின்‌ பிள்னை யென்று தெரிர்து கொண்டு இர்த இடத்தைவிட்டுக்‌ கிருஷ்ணா 


பகவான்‌ பரிபாலனம்‌ பண்ணிவரும்‌ அவாரசைக்குச்‌ சென்றாள்‌. (உ) 


௧௪௮ ஸ்ரீ, 8 உ£௰வ).5. [ஹஷாஷாெ௪ 


அஆ; வஹுவ) ஹுவய-1௦௯ வூாஷுக௦ யொ.ம2£ரஹி_தா| 
மரஹீகா மஸொணி.சவ௩ற௦ ஹெ வி ய890.ய ௪1 lof 
வாவ த௦ ஹுமமவாஃ விலொ ௯ ஜதி கா நநா।| 

தல்ல பட்‌ ஹம ரஹெ வாலீ றெ வஹாஓு9நா வா26[௨௪7 
வ௱ரஹ வாவ? ஷூழாஃபவகீவாவ_நாதிஹி$| 
வா.௩வொஜ.கஹகக்ஷ ஐ வாக முப ஷயராzவி 58. [௨௫4 


ஓ 
ழுுஐ3 க நூவாமெ மாமர தவ ரலவெஹயர தயா| 


நாஹமணா க வஹாணஸஃமெ உஷயாஃவஹ7ரட ௦ ஒி,ய8/ |! 
ஆர௦ அமர யஉஈுவீரறொெண்‌ ஹுஜூ்லாநா௦ ஹவா 
ஹெ .தாலிறுஃக்ஷயாவச,ஈமாவீ கர௦ உூமவலடெ] lef 
ஹடர சூரவெயானக, 9 மாஜூவெற உுஹி தாவ ய 6] 
விவெஷி 55 லுக்ஷ்யா5? சநூரயா$ காறுஉஷண 61 7௨௮7 


கா ॥ ௨௧॥ ஹெதிர வ-ஃ3ி௨1-0 a கெெஷெக்ஷிசஃ ப [௨௪ வணா 
யெ) .கி] ஹ்‌ வ வாம, 18900, வரஹ்‌ வ மாஜி “இ 
ஹஷணவ-இவ4க2ஜி.தஸற ॥ ௨௫॥ மல. தி] சயா உஷயா குவஹ 

பெடி யா ௬ஹமண ஓ ஜிவவுஷ2-ஹுஐ நஸஃஸஃயெே ॥ ௨௬ ॥ தாதி திர 
சூவீ ௧௦ ௯.2 ஹ7வடா௦ உறவ 003 ஞூஜாஒயி.தீஃ2முடோி ச, 8 ॥ ௨௭ மீ 


அவ்விடத்தில்‌ நல்ல கட்டிலில்‌ தூங்கிக்கொண்டிருக்ச அனிருத்தனைத்‌ 
தனஅ யோகசக்தியால்‌ அக்க்க்கொண்டு சோணிதபுரம்‌ வந்து தனது தோழிக்‌ 
குக்காண்பித்தாள்‌, ்‌ (௨௩) 

உஷையும்‌ அழகிய புருஜான அவனைப்பார்‌த்‌ இ மிகவும்‌ ஸந்தோஷமடை 
ந்து எந்தப்புருஷர்களும்‌, பிரவேசிக்கமுடியாத தனது இருகத்தில்‌ அனிருத்த 
னோடு சுகித்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. (௨௪) 

மேன்மேலும்‌ பிரியத்தையுண்டாக்கும்‌ அன்பினையுடைய உஷைபரன 
வள்‌ விலையுயர்ந்த வஸ்திரங்களா லும்‌ புஷ்பம்‌ சந்தனம்‌ தாபம்‌ தீபம்‌ ஆஸனம்‌ 
முதலியவைகளா அம்‌ பானம்‌ போஜனம்‌ பக்ஷணம்‌ முதலியவைகளா லும்‌ நல்ல 
வார்த்தைகளாலும்‌ நன்றாய்‌ உபசரித்தனள்‌. அதனால்‌ அனிருத்தன்‌ மெய்மறந்து 
கன்னிகையின்‌ அந்தப்‌ புரத்திற்கு வக்து வெகு காளாயும்‌ தான்‌ இருக்குமிடத்‌ 
தைத்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளவேயில்லை. (௨௫-௨௯) 

இவ்விதம்‌ யஅ வீரனான அனிருத்தனோடு கூடியிருர்ததினால்‌ கார்‌ இகுறைந்‌ 
இருக்ற உஷையினிடத்தில்‌ மறைக்கமுடியாத லெ காரணங்களை வேலைக்கர ரர்‌ 
கள்கண்டு “ஏ ராஜனே ! கன்னிகையான உமத பெண்ணிடம்‌ குலத்தைக்கெடுக்‌ 
கக்கூடிய சில சேஷ்டைகளை நாங்கள்‌ கராண்றறோம்‌” என்று தெரிவித்தார்‌ 


கள்‌. (௨௭-௨௮) 


வனி ௮. அவரைக்‌ ஆ 


அிஷு்ஷி அசொசஷாய$] ve. ௬௪௯௯ 


௯ நவாயிவிம ஹர ஹி.ம_ஃுபாயாயுர அரெ ஹூலொ![ 
கூறூரயா உஷ்ண வாணி ராஹெக்தாயா ந வி 8௨௯ 


அ. வஷூஷயி கொ வாணொ கண்டர்‌ மம ஷண] 
கவி. ககா மாமு ஹாவொஉ; LEASE TTT 8௩௦8 
காசர.கஜா.அ ௦ லுவடெதகஹா௦உ௦ 
uwyT20 விற. மா வ2௦வுஜெக்ஷண | 

ர ஹு 22௦ ௯௦௦ குஷறுகூபிஷா 
ஹி காவலஜொ௫ெ அ 2௦௨ தா.5.ந6] (12.7 
கீவ்ஷூகெ்ஷ ஷி யயாzலி.ஐர 2 யா 
௮௮௦.2வ9ழவ_5௬:3௦ ௯2 ஹஜ] 
ஸாஹெொ_யர 2௦ 2யஃலிகாயி அர 
அஹம, ச்ூஷீ.ச௨வெ௯்ஷ விஷி_த3்‌ ff 


ஹடாாஉதி। விவெஷி.க௦விறஃலா. வரண /௨௮॥/ ௯௬நவாயிஹிறி லி] ௬௬ 
வபாயிஜி௫ ௬௯வாய$ வ ப ுாகொவா ௧௨ ரஹி? வாமம்‌ 
கறெ. உஷா 'ஹெரஷா வீ யவமா3 அவா? ரகா ட 
அாுகொவெ_தி ஜா. நீ2 ௨தகி ॥ ௨௯ // ௬௩௦ ॥ காதா அஜா அகிகி | கார 
-தமொடெஹா 81.5௦ ॥ ௬௧ ॥1 கீஷஷகிகி அலியா ஹவ9மறுயா 


அவ்விடத்தை விட்டு விலகாமலிருந்து எங்களால்‌ பா தகாக்கப்பம்‌ ஒரு . 
கத்தின்கண்‌ புருஷர்‌ ஒருவராலேயும்‌ பார்க்கமுடியாதபடியிருக்‌.து வரும்‌ பெண்‌ 
ணுக்கு இந்தத்‌ தூஷணச்சொல்‌ எவ்விதம்‌ வந்ததென்று எங்களுக்கே தெரியா 
வில்லை என்றார்கள்‌. (௨௯) 

இப்படி. த்தன்‌ பெண்ணின்‌ அஷ்ட ஈடத்தையைக்கேட்டு மனவருத்தமடை 
ந்த பாணன்‌ வெகு. வேகமாய்ப்‌ (பெண்ணின்‌ அறைக்குச்சென்று ௮வ்விடத.இல்‌ 
யது சிசேஷ்டனான அனிருத்தனைப்பார்த்தான்‌, (௩௦) 

மன்மதனுச்குப்‌ பிறந்தவனாயும்‌ உலகத்தில்‌ எல்லாரிலும்‌ மேம்பட்ட அழு: 
குள்ளவனாயும்‌ கறுப்புவர்ணமுள்ளவனாயும்‌ பீதாம்பாதாமியாயும்‌ தாமரைப்‌ பூட்‌ 
போன்ற நேத்திரங்களையுடையவனாயும்‌ குண்டலங்கள்‌ முன்‌ மபிர்‌ இவைகளின்‌ 
-காந்தியாலும்‌ மர்தஹாஸத்‌துடன்‌ கூடிய பார்வையாலும்‌ விளங்கும்‌ முகத்தை 
யுடையவனாயும்‌ ஸகலமங்களங்களையும்‌ கொடுக்கக்கூடிய பிரியையோடு சொக்கட்‌ 
டான்‌ ஆடிக்கொண்டு அவளுடைய சரிசசம்பத்தத்தால்‌ ஸ்தனகுங்குமம்‌ படிக்க 
வசந்த கால மல்லிகை மலரால்‌ தொடுக்கப்பட்ட மாலை பூண்டு அவளுக்கெதிமிஸ்‌ 
உட்கார்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ அனிருத்தனைப்பார்தஅ, பாணன்‌ ஆச்சமியமடை... 
த்தான்‌. (௧௧-௩௨% 


௬௫௦ ஸரீ; 2௨உரவ0.5. ஹவாஷா பெ: 


ஷ 5௦ ஹவிஷல௮ ர அலா தாயிஹி ்‌ 
ஹஃடெற நிகெெொவனொக) உரவவ? 
உஷ்‌ ஷு. 2னவ.௦ வில ஹ்வவமிடபெகர 
யமாஞகெொ உ௦ஜ௰ர"ொ. ஜிவரணஸயா] கர்‌ 
ஜிஷரக்ஷ்யா சா மித வவ வ-3.த8 
பும்‌ வடர ஹூக௱யமவொஃம ந௯ூ| 
தெ ௮2) 2ர_௨ர ஐவ நாவி நிமதா 
நினிபஹூஃமொறுஹுஜா$ வக வு3] [௩௪9 
௧௦ அர மவாபொஸ- லி நவ௨உடபெொொ வலீ 
வ வவெ. குவஷிதககொர வஷவ௦ய. ௨௮) 
உஷர ஷரயு௦ மெரகுவிஷாஒவிஹ்லூ 
வலஃ௦ திற உ) ௰அலுாக்ஷ) மனதிஷீச] 7௯௫ 
உ.தியரீ ஜா மவடபெத ஓமம2ஹ௦யெ 
௯_நிற ௦ வகெ3_மா5 அிஷஷி அசொசமாய?, 


தவாக௦மஹ௦மெ நஹ 5௯௦௯-௩9௦0 வ 7௦ a; ஜி.சாஸாடெ ா24மெ) வக்ஷ்வூி 
ஓயா.௫௦ தமல்‌ கா$வலஈ௩ணலவா 2லிகா? அலாயடி. சாவா ம ௧ ஷஹி 
தைக மத) 131௬௨0 ஹனி] ரூ.க.தாயிலிரஃ2 தாடஸெ சாயவ8 
வித ம்‌] ர 

- நி 282னவ_$௦8௯மு3லொஹவிமெஷ? த _நி3ி_3.5௦ 4௧௯ 1௪! அகி தி([மெமா 
அவிஷாஓரஹா௦ விஹலா ௯வமபா ரு, ஒணாகலா$ஸிஃவ$ யயொஹெகுக்ஷி' 
ணியஷ ரஹா ] ௧௫॥ ஐ.திலரவாம48உ காயா௦லவிஷஷி தாம யவ ரவா, 

நல அ வு | ம 2) 9) 1) 


ஆயுதங்களைத்தரித்துக்‌ கொண்டிருக்கறவர்கள்‌ சூழ ஆயிரம்‌ புஜங்களுடன்‌ 
வர்தபாணனைப்பார்த்து மாதவன்‌ (அனிருத்தன்‌) முரு என்ற லோஹ விசேஷத்‌. 
தால்‌ செய்யப்பட்ட பரிகாயுதத்தை எடூத்துக்கொண்டு, கொல்லவேண்டுமென்‌ ற 
எண்ணத்தோடு தண்டாயுதத்துடன்‌ வந்த யமன்போல்‌ நின்றான்‌, (௩௩.) 

பிடிக்கவேண்டுமென்ற இச்சையால்‌, நானு பக்கமும்‌ ஓடுகிற. அவர்களை 
யன்றிக்கூட்டத்தின்‌ தலைமைப்‌ பன்றி தங்களைப்‌ பிடிக்க வரும்‌ வேட்டை ராய்‌ 
களை பிடிப்பது போலப்‌ பிடி.த்‌௮ அனிருத்தன்‌ கொன்று விட்டான்‌.கொல்லப்படு 
இற அவர்கள்‌ தலை கால்‌ கை இவைகளே யிழந்தவர்களாய்‌ வீட்டிலிருந்து வெளி 
கிலே ஐடி.ப்போய்விட்டார்கள்‌. (௩௪) 

பனியின்‌ பிள்ளையாயெ புஜபலமுள்ள. பாணன்‌ தன்‌ சைன்னியங்களை யடிக்‌ 
இற. அனிறாத்தனை தாகபாச௪த்தரல்‌ கட்டிவிட்டான்‌. உஷை இப்பொழுது சோக 
மும்‌ பயமும்‌ அடைக்‌ அ மிகவும்‌ சச்தியற்றுப்போய்‌. கண்களினின்‌ று நீர்‌ பெருச 
அழுதாள்‌. : ட ஸ்ர (௩௫) 
62-வது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


அ ஷஷி தசொஜாய ] ்‌ ௧௭௦2௨07௯௦3. கடக: 


ப பட ஹூ ॥ 


ஸ்ரீ. க. 


வம) கா௦ அர நிற த ௩௦9 ௦ அ ஹாற.க[ 
அகூாாரொ வாஷி-கா ஹர்‌ ஷகியங மொய்‌ அரோ ச்சர 


காறகாதிவாகண$3 வாதா வலு ௧2௨ வ 


உரயயா மொணி தவற வூரஷ ய3 7௨௨ செவ .தா3[ oF 


ஊடுுசொ ய௩யுஙயா BU ௨8 ஹாணொெொ௰ ஹாமண?$! 


அநறொவ நலா ஈாூ2கரஷா நாவ. கி8] 8௯8 


அக்ஷவஹிணீஹி.௮.3ரஉங ஹி? வஊ)ெ.கா£? வஊவ._.._கா விம 
மறுமண நமா ஹூஷா தாச அஷஹா8][ 1௪1 
அ யக ஷஷிசசொட ஸாணயாஉவஹஸஃமர"மெ। 
ஷுடகிஐ ஐ றெண்ணி. ண வாணவாஹ.-. விஜொ. ஹெ? 
அ. சினஃலொ அகெ.ச; விறவாணயாடவவலய ௧௦௮] 
ஸம்‌ ரு ப்பி ஹா ஜிவா வாணவாஹ-௭ு. தடரவி.ந௯!! 


| நாற ஜாதி ஜி -௧_த.த3 ௯௬8 $ய-லாதிக௦ [௨1 ப ஐதிர மாக. 
தர வ திநஐ தி களவ௩ஙறகொ நஇிம_சாவித)ம_8 , ॥ 1 கண ஹிணீ 
விஜி கிர்‌ ஸஹ்வ_டபெகரதிபபதி த: ஹு உ.த -தறெணா.5.ப3 ॥௪॥/ஹஜூுலா பெ. தி! cog yer 
ாநிவஃறொலூ மா8 நி.௦டெஅகவஓஉ௱வ$ | “குடாலா? கராாகாறாஉ வறி 


அஆ தசவாமாகிகவிகியயொவ்வாண ॥/௫॥ வாணாகபுிகிர ஹன 


62-வது அ த்‌ ர்க்‌ 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
ஏ பாரத] அனிருத்தனைப்பார்க்காமல்‌ வருத்தப்பட்டுக்கொண்டிருக்றெ 
அவர்‌ பற்துக்களுக்கு மழை காலமான நான்கு மாதங்களும்‌ சென்றன. (க 
கிருஷ்ணனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்வெருறெ விருஷ்ணிகள்‌ அனிறுத்தன்‌ கட்‌ 
டப்பட்டானென்பதை ஈரரதரால்‌ கேள்விப்பட்டு மிகவும்‌ வருத்தத்‌ அடச்‌ 
சோணிதபுரம்‌ சென்றார்கள்‌. ட்‌ (௨) 
பிரத்யும்‌ னன்யுயுதானன்‌ கதன்‌ ஸாம்பன்‌ ஸாசணன்‌, பலாரமன்‌ கிருஷ்ண 
பகவான்‌, இவர்களை யனுசரித்துக்கொண்டிருந்த நந்தன்‌. உபகந்தன்‌ பத்ரண்‌ 
முதலியவர்களும்‌ பன்னிரண்‌ அகெ்கெளஹிணீஸேனையோடு சென்று பாண 
னுடைய நகரத்திற்கு நான்கு பக்கங்களிலும்‌ மூற்றுக்கையோட்டுக்கொண்டார்‌ 
கள்‌ * ௬-௪) 


௬௫௨ ஸரீ,2௨. ர. வெத. [ஹவஹாஷா பெ: 


ஹுதா நவுரொஒஜுர அஹா காறாடாஓடபெொவ கற | 
ஹெொகூலாணொ ஷர விஷ அஃணுபெடெறா 2ஹி_நிய யன /௫॥ 
ஸரணாமெ வமவாறு ஈுஉ;8 ஹஹ ஹூமெவரர--831, 
சம ஹு அஷிவரஷஹூஃ யாயஅமெ உரஉகரஷயொ? 1௬ 
சீத தாதனு௦ யா 5௦ ரணொஉஷ._ண(। 
கரஷீர௦௦கமயொ மாஜூு வா? அஹயொறவி எர 
அஹா க வகணரஹர௦ வனும்‌ ஹஹ வஷ௦ய_ம$| 
ரஹ வாணவு ஆண வாணெ.அ ஹஹ ஹாஅகெி ௮ம்‌ 
ஊரஹா௨ய ஹாயீறமர நய ஹிஉவாடணா3] 

அகவ ாவாஸொ யக்ஷ விசா. ]4ஷ. தாமு] 1/௯ 


ஈகா நாவா மானில 9. அஹம மலஹுகாறு| 
ஊரகிநீய_ ர தாயாரா வெகரவாநவிநாயகாறு] [௧௦0 


டூ? அசஹிெ தொ வல. ணெ? ராசு ]ஷாஹஷூா௦ யஃயஃமெ॥ ௬ |! 


ந க௨]வஹூக, த ஹு ரஹஷெெவா ஹஹா ஹஹெ) கி1.2ஜ௦நாமாயணா ஹு ௦ 


காசம்‌ செய்யப்படுகிற தன்‌ பட்டணத்திலுல்ள உத்தியான வனங்களையும்‌ 
உசாகாசங்களையும்‌ கோட்டட கொத்தளங்களையும்‌ கோபுரங்களையும்‌ பார்த்த. 
யாணன்‌ ௮இகக்‌ கோபங்கொண்டு அவர்களுக்குச்‌ சமமான சேனையுடன்‌ வெளி 
கிற்புறப்பட்டான்‌. (௫) 
பகவத்ஸ்வரூபமான பரமசிவன்‌ தம பிள்ளைகளும்‌ பிரமத கணங்களும்‌ 
சூழ விருஷபத்தின்‌ மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு பாணனுக்காக வந்து பலராமன்‌ இருஷ்‌. 
ணன்‌ இவர்களோடு சண்டை செய்தார்‌. (௬) 
இருஷ்ணபகவான்‌ பரம&வனோடும்‌ பிரத்யும்னன்‌ . அவர்‌ குமாசரோடும்‌ மிக 
வம்‌ மதெருக்கமாயும்‌ அச்சரியமாயும்‌ மயிர்க்குச்‌ செறியும்படிக்கும்‌ பெருஞ்‌. 
சண்டை செய்தார்கள்‌. (எ), 
கும்பாண்டன்‌ கூபகர்ணனோடும்‌ ஸாம்பன்‌ பாணனது பிள்ளையோடும்‌ 
னாத பாணனோடும்‌ பயங்கரமான சண்டை செய்தார்கள்‌. (௮) 
பீர்ம்மா முதலான தேவரிரேஷ்டர்களும்‌ முனிகளும்‌ ஸித்தர்களும்‌ சாரணர்‌ 
களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ அப்ஸஸ்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ யுச்தத்தைப்பார்ப்பதற்கு 
விமானங்களில்‌ வந்திருக்தார்கள்‌. (௯)- 
ருஷ்பைகவான்‌ சங்கரரின்வேலைச்சாரரான பூதம்‌ பிரேதம்‌ பிசாசம்‌ இவை - 
அலையும்‌ குஹ்யகர்களோடு கூடின டரனொராக்ணர்கள்‌, விநாயசர்களோகடின 
வேதாளம்‌ இவைகளையும்‌: (௧0) 


ட ஷி சசொ2ஹாய3] 2 uve wg. ௧௫௯ 


வஷெர.சகா அரஷிஸர வர௦ஸ்ர கராஸாறுக்ரூவ௱ாக்ஷ்ஙாஜ| 
ஆராவயாகாஹ தீக்ஷா. ரெ மா ஐய நாம அ$3 [ககர 


ரமி மியர_நி வாயா ஃ ஷி.மா௯ வாணி மமாஜிணெ | 


ஷூ.) $ முாஉயா2ாஹ மா ஐ. வரணி௱ விவி ௧31 ர்கஉ௨ர 
வகா வாட வு அ ய ௦ வரஙஷஷு அ வாவ_.கூ] 
டெயஹு வ வாஜ-.5)௦ ஜூ லரமாவ தஹ) வ] ககா 
(சொஹயிகார தா மிறனிமம௦ ஐ,ரலணாஜஹேோண ஐரலி.] 
அரண ஹு வரரா மானறிஜ-வா நராஹிமலெஷாஹி8] ELA 
ஹு) 5? வாணனவவெற ௨-258 ஹன. 5| 

ல 
அஹர -! ணமா ஹு ஸ்ீவி.மா2சவா௯,2உ, ணா ௪1 ரக௫॥ 
௯௬-௦௦ ஹா௦௨2 க வக௯ண-பர வெத தா2ஏுஹலுாலி தன] 
ஓ௫ஓுவவஹடிநீகா நி ஹதநாமாநி ஹவ 8] ௧௬7 


௬௯/௧௪/ ஸிவி.நா ஐயடுறமெண வாஹ0ெ./௧௫/ கயொறநீகா .நி| ஹகெள 


பூதம்‌ மாதா பிசாசு இவைகளையும்‌ கூச்மாண்டர்களையும்‌ பிர்ம்ம ராக்தஸர்‌ 
அளையும்‌ இன்னும்‌ மற்றுமுள்ள எல்லோரையும்சார்ங்கம்‌என்னும்‌ தனுஸிலிருக்.து 
வெளிப்பட்ட கூரான பாணங்களால்‌ அடி த்தார்‌. (௧௧) 
இவனும்‌ விஷ்ணுலின்மேல்‌ வெவ்வேறு விதமான பாணங்களைப்போட்டார்‌. 
இருஷ்ணன்‌ மெத்த ஆச்சரியத்தோடு பிரதி அஸ்‌ திரங்களால்‌ அவைகளைத்தடுத்து 
வீட்டார்‌: (௧௨) 
விஷ்ணுவானவர்‌ பிசம்மாஸ்‌இசத்திற்கு பிரும்மாஸ்‌ தரத்தையும்‌ வாயுவா 
ண்திரத்திற்கு பருவதாஸ்‌ தரத்தையும்‌ ஆக்னேயாஸ்திரத்திற்கு பர்ஜன்யாஸ்‌ இரத்‌ 
தையும்‌ பாசுபதாஸ்திரத்திற்கு ஈநாராயணாஸ்திரத்தையும்‌ போட்டுப்பாமகிவனை, 
அக்கம்‌ வரக்கூடிய ஜிரும்பணாஸ்‌திரத்தால்‌ தங்கும்படி மயக்கிவிட்ட பாண 
இடைய சைன்னியங்களை நாசம்‌ செய்து விட்டார்‌. (௧௩-௧௪) 
பிரத்யும்னன்‌ சுப்பிர மண்யரை நான்குபக்கங்களிலும்‌ தன அ கூட்டங்கூட்ட 
மான பாணங்களால்‌ தேகத்திலிறார்து இரத்தம்‌ பெருகும்படி. அடித்தான்‌. அவர்‌ 
உடனே மயில்வாகனத்திலேறிக்கொண்டு யுத்த பூமியிலிருந்து ஓடிப்போய்‌ 
விட்டார்‌. (௧௫) 
கும்பாண்டனும்‌ கூபகர்ணனும்‌ உலக்சையினால்‌ அடிக்கப்பட்டு கீழே 
கிறதுவிட்டார்கள்‌. அவர்களின்‌ சேனைகள்‌ சங்கள்‌ தலைவர்களை யிழந்து நாலா 
டக்கங்களிலும்‌ ஓடின. (௧௬) 
20 


௬௫௫௪ ஸீரா மவடெஅ. ஹலஹாஹுாெ க 


விப்மீய_2ரண௦ ஹணனலுஃ ஒரஷா வாணெச-2.5)2௨-3ணா?$| 
கரஷ ல) உர வல டி ஹி +கெெவ ஷா. கி61 ர்கள? 
ம திவா கரவு யமுவஉாண? வணுாதா_நி வெ! 

ஊட கஹிவான அன அள ஹூஉமெ மண ஏ024௨உ51 1௧௮! 
காறி விஜெ௨ லமவாமத6௦ஷி ய.மவல8] 

ஹாறமயிஃ wero ஹகா றா௦வ2வறய ச£| ௧௯17 
த.நர.தா கொடறா நாத கழா 2௯பமிறொற-ஹா[ 
வளொசவ.கஹெ குரஷ ஹூ 'வாகுவஷாணறிறக்ஷயா 1 4௨௦ 
தஅவிய ஜூ 2௩வொ நமா கிமிக்ஷ நாம; 23 

வாண? அ வலிய தாலிய இ ரீ ௨௧] 
விஷாவி9.க லூ.தமணெ ஜீஹு கிரமிமாஷிவா௫[ 

சவ வாவ அ ஒரமா ஹ-௦ ஓஉஹநிவ ஜிமெர ஒஸ fal 


காமன்‌ யெஷா௦ தா.மி/௧௬॥௨௦1 ௭.திறிக்ஷர£ணவபிய ம 2வொ வஹமூிவெ.கிர 


௨ று ௩ | ஸீ 1 4 ்‌ 
௨௧॥ ஜவ யொல உவ) மாவ$.கி 1௨௨1 மீ. நாராயண ஸீ.கஜ 82 ரசம்‌ 


௨௧॥ ஊாஹெஸாற? வா ௬௦௨.௪) ய லெ ॥௨௪7 தா வா 808௦-௧௦ ay 


தனது சேனை சிதறிப்போவதைப்பார்த்த பாணன்‌ சிறிதும்‌ சிக்காமல்‌ 
க்‌ ஸாத்யகியைவிட்டுவிட்டு இரதக்தோடுகூட நருஷ்ணணை யெதிர்ச்‌ 


அச்சென்றான்‌. 7} 
யுத்தசமர்த்தனனை பாணன்‌ லன்‌ க.நா அவிற்களை யிமுத்‌.த ஒவ்‌ 
வொன்றிலும்‌ இரண்டிரண்டு பாணங்களைத்தொடுத்தான்‌. (௧௮ 


கிருஷ்ணபகவான்‌ அந்த விற்களை ஓரேகாலத்தில்‌ ஓடித்துவிட்டார்‌- 
ஸாசதியையும்‌ இரதத்தையும்‌ குதிரைகளையும்‌ கொன்றுவிட்டுச்‌ சங்கக்தொனியை 
முழக்‌கனொன்‌- (௧௯7 
கோடசை என்ற அவனுடைய (பாணனுடைய) தாயார்‌ தன்‌ பிள்ளையின்‌ 
உயிரைக்‌ காப்பதற்கெண்ணங்கொண்டு தலைவிரிகோலமாய்த்‌ அணியில்லாமன்‌ 
கிருஷ்ணனுடைய எதிரில்‌ கின்றாள்‌. (௨௦) 
ஸ்ரீ சருஷ்ணபகவான்‌ அணியில்லாமல்‌ தன்னெதிரில்‌ கின்ற அவனைப்பார்க்‌ 
சாமல்‌ தலைகுனிர்துகொண்டார்‌. அதற்குள்‌ இரதமம்விற்களும்‌ ஒஉர்தபோகவே 
பாணன்‌ தன்‌ பட்டணத்திற்குள்‌ ஓடிப்போய்‌ விட்டான்‌. ௨௧} 
பூ ணங்கள்‌ அரத்தியடி.க்கப்பட்டவுடன்‌ மஹாதேவரின்‌ ஏவலால்‌ பயன்‌ 
கரமான மேபத்தையுடைய, மூன்று தலை மூன்று கால்‌ ' இவைகளுடன்‌ ஜ்வர 
மானஅ (அதிகமான தாபத்தையுண்டாக்கக்கூடிய ஓர்‌ அஸ்திரம்‌) யுத்தத்தில்‌ 
மஹாவிஷ்னுவின்‌ எதிரில்‌ தோன்றிற்று. ௨௨) 


அ ஷி _சதொலூய$8] பட்‌ | ௧௫௫ 


அம நாறரயணெொர ஜெவஹஃ உஷா ஹ்ஹரஜஜா 6] 


2௫ ஹெமரொ வெல வு ய௩ஙல மாத * ஜுாரவ௩ஸெள ரி 1௨௯ 


ரெ? ஹூூ௯ டெ ெஷவெ ௧ ஸ்ஹாகித8] 


௨2 
௭முஸாஃலயஉறு ஆ, வீசொ ௪ மாஹெறறொ ஜா] 
மாணா ஹரஷீகெரமஃ ஹாவ்‌ வரய காகி | [௨௪7 


ஜா உவா, 
நூரி சவா2.௦ ௮0௦.௦ வளெஸ௦ 
Tr 
ஹவ- அர கெவறு௦ ஷியா | 
விஸெொர.த.திஹர_௩வ௯௦றொயஹெ து 
வ வத ம 


வத்து வ விதி வரர வில்‌ 1௨௫1 


ஐா$ மீ, ௬௨௦ காஷயிக-௦௦ வரக ஹய வ சவ? ஹடு.௧௦ பெய 
ரர) தோகா ஹுவ.த2வறொ..கி நஜ | சவா கூர3.நடிதபரகி, 29-9! ௬௦௧3 
கபரெொவ2ா௦ ஹாக்‌ காதிறு) திர ஹெ த] ஹவ_1-தர ௦ வத உ த்‌ 
ஆத pdr அ 3] கெவலு௦ V0 OD: ஊச. கெ | 
அஜறெவ௦ஃ ஹவ$வெசயி.ச,கெ.ச வற 3௩ ௧௦ |கி௦வ விபு ஹர்ஷா 
ஹெ. கா வீ ரஹ !விபெரா ஃ5 கீ தி அடெவ௦ல-௫ ௧௦ ஹஹ வரவி௨ஃ 
அரஹதிகி ச.அராஹ! யத ஜெசி யல ஹ செவ கூநித) மீ 23] கி5 ௧௨ ர்க 
ணை 


ஆச சூஹு ஊரஹலிஃமஃ ஞூஹணா ம்‌ லி; செ ஜெொக,க ரி கத 
ததர ்பமமா௦ சவ விகி, கி யாஈ.ஹி கூ. வாக்ஷ “அர நிகி மாவ? ௩௨௫) 
கிவ | யதவிமெவதஃ வஹு அ வப௦ வூலவா8ஹூயி ௧. ஹக_விபெ 
ன்‌ கஸவி ௨3-௯௦ ௧௦௧௯ கூவ வவ.வூரம-மி_தி ஷி 
பிறகு தேவரான கிருஷ்ணன்‌ அதைப்பார்த்‌ அ.த்தன்னிடமுள்ள ஜ்வரத்தை 
அலவினார்‌.மஹேச்வரருடைய ஜ்வரமும்‌ மகாவிஷ்ணுவினுடைய ஜ்வரமும்‌ ஒன்றோ 
பொன்று சண்டைசெய்தன. மஹேச்வரருடைய ஜ்வரம்‌ மகாவிஷ்ணுவின்ஜ்வரத்‌ 
தரல்‌ பலாத்காரமாய்‌ தெொரர்தரவு செய்யப்பட்டுக்‌ கததிற்று. (௩) 

வேறொரிடத்திலும்‌ பயத்தையடையாமல்‌ இருந்து இப்போது பவ. த்தை 
படைச்ச மஹேச்வரனுடைய ஜ்வரமான அ ரக்ஷகனை யடையவேண்டி அஞ்சலி 
பந்தம்‌ செய்‌ தகொண்டு மகாவிஷ்ணுவை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தது. (௨௪) 

மாஹேச்வர ஜ்வரம்‌ கூறுகின்றது. 

அபரிமித சக்தியையுடயவரும்‌ சர்வேசுவாரும்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ 
அத்த சைதன்ய கன்ரும்‌ உலகங்களின்‌ உற்பத்தி, ரக்தணம்‌,; நாசம்‌ இவை 
களுக்குக்காரணராம்‌, வேதங்களால்‌ புகழப்படுகிற சாந்த பிரம்மமுமான உம்மை 
சான்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்றேன்‌. (௨௫) 


௬௫௭ weg மவ த. [ஸஹாஷாடபெ 


காமொ செவல ௧௨4 ஜீவ? வலரவொ 
உஷ்‌ க்ஷ ௧,௦ வாண கூதா விசா] 
அ.கவாடொ ஜறொஹஉரவாஹ..- 
ஹ.நாயெஷா அ_நிவெ.ய௦ ஷூவஜெ॥ 7௨௬ . 
நாநாலாவெலீலுயெவொவவப 
ஜெஃவா ந ரயஒறஜொ கஸெ க 9 நிலஷி-/ 
ஹஹ நா மாயா வ .த-2ஜாநாறு 
ஜட ஹாமஹாறமாய லஹூகெ! EX 


ஒா.தரகூஃ விவர ண இவன. | காறு௨தி | கால க்‌்ஷொம-? 1 ௧௨-2 அிதி.த5 
தஜெவ ஹலாலிதுவஓஸிக) ௧௦ 0௦௨௨௦ | ஹஹாவஹ ௬௦ றா? ஜவஹ வாது 
ஒட ஷு மரி .கவூிக்ஷாணி செ. றீ, | காண ஷூஆூ௦ சூ.கா 
அஹ௦காற? | விகார ஹஊகா௨200௦ ஜி,யாணி 2ஹாலூதா.நி பெதி வொல 
vs? த தவாடெகொ விமஜெஹ£ | வாசஹ அ ௭5 ஜறொஹவகிவ வா ஹு? 
ர"றொஹொட2கஃரொ ெஹா ஜூ ௧24 கதொ௦2க-ாவெொ லெ 
உற3 வஃரறெவதி கிவூவாஹ$| வரஷா கூ.காயா | தவா நிஹெம ௬வொ 
ஹொ யஹி௦ஹு கூர _நிஷெமாவ!0ில-ஒ.௧௦ ஹுவஜெ லஜ உதி ॥௨௬॥ ந. 
ஜெவகீ த நய லெ கமலெவலஇககூ௦ஃ -௧.தராஹ] நாநாலாடவெறி கிர 
வெடரவாயிவி.நி2_௧. வவ ௯௦ யமாலீுயா ஷீகரசெ3 ௧௨) வ.கா 
பஸொடெவாற ஸிலஷி_ வாடுயி | த2ம_௦ மலொகவெ_59நண.ா ம, 
௨.3! ௪௨.12 5௨ நாவா ச] நாய- இற த௨௦மகெரறொ.நாமபாழு ஜா 
5 தவி ஹஹாரஹி ஹஊவ2 தவி தவ ஜக ஹெ மராறஹாமணாய[ லீலா 
வதரர"ொ௫யு ந சுஸாவி ௯௦ ௧ மப ௨.2) 0.12 1௨௭1 ௭ தொஃ8ஒதா ந.தஹஉலி! 
வெ உரவர-த௦ 81௦ ௧௨௦ ஈகெ்ஷக;ாபரயெ.நாஹ |தவொ௫ஹகசி திர செ 
தெஜஹா வ.தரஷெ..௪ 8 ரொெண பமா,ிகொழெ_ண ஸரீ.௧ஐ ண | வற வக 
காவகுஹ; ய௩-௬ வளவ சாவ உதி பெ. சூஹ | சாவகிகி ர வெவாயா௦ 


காலம்‌ தைவம்‌ கர்மம்‌ ஜீவன்‌ ஸ்வபாவம்‌ த்ரவ்யம்‌ சேத்திரம்‌ பிராணன்‌ 
கள்‌, ஆத்மா, விசாரம்‌, இவைகளின்‌ சேர்க்கையான சரீரம்‌, விதைகள்‌ பயிராதல்‌, 
விருத்தியடைதல்‌ இவையெல்லாம்‌ உம்முடைய மாயை, அந்த மாயை இல்லாம 
லிக்ற ஸ்வநேபபான உம்மை பஜனை செய்கிறேன்‌. (௨௯3 

நீர்‌, விளையாட்டாகவே பெறுகிற அநேக அவதாரங்களால்‌, உலகமரியாதை 
கலை ஸ்தாபனம்‌ செய்ற தேவர்களையும்‌ ஸாதுக்களையும்‌ காப்பாற்‌ அஜன்‌ நீர்‌. 
சரியான மார்க்கத்தைஙிட்டுத்‌ தவறிட்போனவர்களையும்‌ உலகங்களை ஹிம்ஸித்துச்‌ 
கொண்டிருக்‌றவர்களையும்‌ நாசம்‌ செய்தீர்‌. உம்முடைய இவ்விதமான ஜன்மம்‌ 
பூமியின்‌ பாரத்தைக்‌ குறைப்பதற்காகவே (ஏற்படுிற௮.) (2௭) 


. அ ஷி. தஅலொஃஜூாய8] ஒய2 ௨௬௦3. ௬௫ன- 


அவெொ௫ஹஃ கெ பதெஜணரா ௨-ஃஸைஹெொெ.ந 
ஸமாஷஞொெ, ணா.) ணெ. ஜரெண! 
பெ வ 
அாவ.தாவொ டெணி_நாஃ பத2ஃஹி 2-இறு, 
கா வெவெற.கரரவஉமமா_உவூலா$3! {௨௮1 
மரீ ஹவா நாவா அ. 
இிரமிமவெ ஷூவஹஷொசஷி ஜெ.கு பெ 88௩7௨ ய6[ 
யொ நள ஹாதி ஹவா தவம) கூஹலவெ௨ ௨ரே 2௨௯1 
அ ுகொ2வ) கலந மடபதொ ஊஹெமறெொர | 
வரணஹு [பத.012117 பஜ): ஷூா.மாஷொ.த;ஐ ஜாகீ] 4௯௦௭ 
.ததொ வாஹுஹ்ஹஹெொண நாநாயாஜமர"றொலணுா3[ 


2 ௮ 
சொ அ வாக ுஜலொ வணா௦மக௯ாயஃயெ ரவ ர்க்கரீ 


வ தாா8.நஜி.த ஐ.தி மாவ8/௨௮1 ஹெ அமி! வெகு ௬வபாது 


3உஒதாவாடுக$ ஹூ வ விவா! கா2ஹாவாூா தாத3ாஹப உதி | கண 


வயொரமி8௦ ஹ௦வா2௦ ய3 ஹமெ_தவூ ௯௯ கூகொ ந மப லஹவெ௫ கயா 
8 
wwo மொத £உ.நீயதித) ம. /௨௯/௬௯/ கர்ணா 8௦ ரீராஷொ அ. 
வ௦௧௦ ஹள.சி | ௯௦ ஹீ.கி| கய2943 | காசதோகாசயம யய) த ஜதி அ 
ர 
அி.ஆ௦ | யசஹஃ வால்‌ 8யெ ஜுஹி 59௯3 ரஹ ௬ஊிபா2விவதய 
அவாகு| ௧௬-௧8 வாட ஜெறா.கி3 ஜெட.கிஷா8ி காய ககா விஷய ௨௧) 48 


நான்‌ ஸஹிக்கமுடியா ததாயும்‌ மிகவும்‌ பெரிதாயும்‌ உக்ரத்தன்மை குறைந்த 
தாயும்‌ ஜ்வசரூபமாய்‌ மாதினதாயும்‌ இருக்கற உம்முடைய கேஜஸினால்‌ கொளுத்‌ 
தப்பட்டிருக்கறேன்‌. சரீரத்தையுடையவர்கள்‌ விஷபசுகங்களில்‌ ஸம்பந்தப்பட்டு 
எவ்வளவு காலஃவரையில்‌ உமது சாணார விந்த மூலத்தை சேவிக்கவில்லையோ 
அவ்வளவு வரையில்‌ அவர்களுக்குத்‌ தாபமும்‌ இரு. கொண்டேவரும்‌.(௨௮) 

ஸ்ரீ பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ மூன்று தலைகளையுடைய அஸ்திரமே ! உன்‌ விஷயத்தில்‌ தான்‌ பிரஸன்ண 
மாயிருக்கிறேன்‌. என்‌ ஜ்வரத்திலிருர்‌ அண்டான பயம்‌ உன்னை விட்டுவிலகட்டுமத 
மைக்குள்‌ ஈடர் த இந்த ஸம்பாஷணைபை ஸ்மரிக்கறவனுக்கு உன்னிடத்தில்‌ 
பயம்‌ உண்டாகாஅ என்றார்‌. (௨௯) 

இவ்விதம்‌ சொன்ன அம்‌ மஹேச்வசருடைய ஜ்வரமானஅ மகாவிஷ்ணுவை 
நமஸ்காரம்‌ பண்ணிவிட்டப்போய்விட்டது. பாணனும்‌ இரதத்தின்‌ மேலேறிக்‌ 
கொண்டு விஷ்ணுவோடு சண்டை செய்ய வேண்டுமென்று போனான்‌. (௩௦) 

ஏ ராஜனே ! பிறகு ஆபிரம்‌ கைகளால்‌ அ௮ரேகவிதமான ஆயுதங்களைத்‌ 
தாங்க்கொண்டு மிகவும்‌ பலமுள்ள .பாணன்‌ அதிகக்‌ கோபத்அடன்‌ சக்க 

-பாணியான விஷ்ணுவினிடத்தில்‌ வெகு பாணங்களைப்‌ போட்டான்‌, (௩௧) 


௧௫௮ பர 2உ ரமவகெ. [ஸஹாஹாடெற: 


அஹாஹபெகொ2ஹுாரணடிஸ கரஜசெொண அம பெரி நா| 


ஆவிஜெடி ஹமவா நாரஹுூஜ மரவ ஐவ வஸு 31 1௯௨ 

அவாஹுஷு விஓதாபடெஷுஉ வாணஹு மமவாமவ3/ 

ஹர நவி வவ, ஜு ௮௯ ரய ய 2ஹ ரஷக] 1௩௯3 
ச கரட்‌ வா 

அ௦ ஹி வூ ஹ வா ஜெ தி.ம95 ஸஹ ஹ்ணி வா 2யெ| 

வவர நர சூகாமகிவ கெவலு] 1௩௪ 


ரஹி நலெ £௨.மி2_ஏுவ௦ஸு ரெடெதொ 
ஒன? மமீஷ.2ரமமாூ மு திமி, ஈவீ_4] 
௮௦ஜெர 2பெொ யஹ ரம சூ.தர 
௯ஹஃ ஹூஃஜெர ஜ௦ம௦ லு, 3] 1௩௫1 


பத க ஹி. ஷஹ.க.கிற.௪ சூஹ__யதி திகலா_க.கா, ஹ 8 வரகா ஐ) 
31௬௫ || சூவமா ௦ அரவ நிண, அவ தோ2௦ லீலயாஃபிஷி.தஹயா யொ 
விராஜ்‌ வி.௰,ஹ$ ஸொzஉ) 5 ஒதாயடெச ௨௨-௩௦வ/ஹலூ௦ .௧வ-].கி200 
ரசிவொஉ-௦வாஷலஓதிகராஸயெ.௪ வினாகீ றி்வெண ஹள.கி அரவ | நா 
அிறிதி। யஹ);, மலசூஃயொ நாஹாஜுவயவர$ ஹ லவாறு லொசக 62 வல 
ஷூ த தறணொெணா மய ஹொ ய, .தரஹி$ கூமி8_ஃவ௦ ௬௦ றெ.த$' 
அள? பட்‌ வூ1௦ ன்‌ மற; ருருவணெடதி ய௦| உவீ_க௦வி,8.வ௦ஜெரா 
2௧3 ககெயா உருக்‌ | சுஹூயிவ சூதா அஹ௦காற3 ஹூஃலஜெரா ஜூ ஐ௦டெரா 
பகவான்‌ மஹாவிஷ்ணு. இடை விடாது அஸ்திரங்களைப்‌ போடற அவ 
அடைய கைகளை விருக்ஷத்தின்‌ னெகளையறுப்பதுபோல்‌ கத்திபோல்‌ கருக்‌ 
கான சக்ரொயுதத்தினால்‌ அறுத்து விட்டார்‌. (௩௨) 
பாணனஅ கைகள்‌ அறுக்கப்படும்‌ போது பக்தர்களிடம்‌ தயையுள்ள 
பகவத்‌ ஸ்வருபியான பரமசிவன்‌ விஷ்ணுவினுடைய ஸமீபத்தில்‌ வந்து அவ 
சிடம்‌ கூறுகிறார்‌. (௩௩) 
x பரமசிவன்‌ கூறுகிறார்‌. 
நீர்‌ தான்‌ பிர்ம்மம்‌ நீர்தான்‌ மேலான பிரகாசம்‌. வாக்ரூபமான பிர்ம்மத்தில்‌ 
அறைந்திருப்பவரும்நீரே, நிர்மலமான ஆத்மரவையுடையவர்கள்‌, உம்மை ஆகாச 
அதைப்‌ போல்‌ தோஷாஹித ரென்றே கரு அறோர்கள்‌. (௩௪) 
உமக்கு ஆகாசம்‌ நாபியாகவும்‌. அக்னி முகமாயும்‌ ஜலம்‌ ரேதஸ்ஸாக 
வும்‌ ஆகாயம்‌ சிசசாயும்‌ இக்குகள்‌ காதராகவும்‌ பூமிகாலாகவும்‌ ஸமுத்திரங்‌ 
சன்‌ வயினுகவும்‌ சந்திரன்‌ மனமாகவும்‌ சூரியன்‌, நேத்திரமாகவும்‌ இருக்கன்‌ 
இன. (கான்‌) அத்மர்வாகவும்‌ இச்‌திரன்‌ புஜங்களாகவும்‌ இருக்கிறோம்‌, (௩௫) 


அிரஷஷி ததஜொஃலூய$]  ஒம2வ0ர௦5. ௬௫௯௭ 


றொயாணியஹ ளஷூயயொ2௦வ-வாஹார$ 
கெளா விரிணொ யிஷணா விஹம_48 [ 
ஹஜாவ அிஹ-4,ரூய௦ மஹ ய2.48 
ஹ்‌ வெ ஹவா நற ௩ுஷொ லொககல3 ர்‌ 7௯௭ 
அகவாவ.காறொ2ய2௯-௦௦02__ 
ஸ௦2வு மாபெ ஜமடபெதொ லஹவாய![ 
வய௦ ௮ ஹவெ-ஃ லவ தா நாலூாரவிதா 
விமாவயாமெர ஹுஃவ.நா.நி வவர ர்க்எட 


-ஹுஜாவாஹஃ$3| 2௦ ஓராஉயொ லொகவாலா ஸாஹவ ௨.௧) ௩18 1௬௫ வையா 
யொ றொராணி ய.வஸாவர.தி ஹஹ ம்பா த்‌ த்ய கெள?! விரி. 
யொ யிவஷணா ஸுலிஹஜாவ.கிவி_$ஹஸமெ_$ா ஆ மகெரஹ ஜயல 
கெ: கறு ஓுசெ2வகல்‌, ச ௨.கிலொககல்‌ 31௩௬1 .௪.5- கூத ஓராறெயி௫ 
ரீ, கம௦ லொ மாலிஙாதீத) ௧ கூஹடகவெ.தி|[ ஹெ ௬௬௦௦௦8. 
ஆர) தஹ ங-இவ | வாயால; யாய ௪ செவறுே காவ திவாக. 
ஹாம_$வீ.5 ரஹ வபஃபெ.கி | வவெ. லொகவாலாஹபா வாவி தாடை 
வாவி ஹஃவ.மா.நி வாலுபாூ உ.கி ॥௧௭॥ மந யதி வில்வ யய 
விலாவ$.மி ௮ மவு.மா.நி ஸ௦தி ஹி. ௬௦8௯௦ க ஹி ஞூூஹெ.கி நஹி 
கஷூஹகெ 98 ஹஜா.கீயவிஜா கீயலெ௨$ வ௦லவ.தீத).அ சூஹ கதி ௮ வாத? 
அ லா விசா ௯௬-௧8 சூ)? வாவ வம வதாணா3வ ஹா அடா 
வ.சாகாஉ* மதலக ப்‌ வவ ௬.௧3 | _கறீய? பரா தம 
தவிக்க ஹூரக ஹர காமமோ நா இவ | vv லாஜெவ ஹூஃவரயி 
யொ.மாஜீவா ஜாய௦5| “யமாக அதம ஷா விஹூஃலிபலொ வ அமுத 
செவொஹாலா_த ந₹ ஹவ_ வவ சூ.தாொ வூ அடத? உதி மம; | ௪.௪8: 
கஜா.கீயாஹி.த3 கி௦வ ௬௮ கீயொ விஜாகீயயறஹிகசொசஉ) ௬௩.௧ | ஹெதஃ2 
அறவ.) அமாஹய௦ ஹெ.கஅமஹி.தபெர.கி| க௦௦சஹி-. உகிர்‌ ஜீவ. 


உமக்கு ஒஷதிகள்‌ மபிர்களாயும்‌ மேசுங்கள்‌ தலை மபிராயுமிருக்கன்றன. 
விரிஞ்சர்‌ புத்தியாயும்‌ பிரஜாபதி (பிரும்மா) மூத்திரம்‌ விடும்‌ அவயவமாயுமிரு 
கன்றார்கள்‌. தர்மம்‌ ஹிருதயமாக விருக்றெது. அப்படிப்பட்ட நீர்‌ தான்‌ உல: 
கம்‌ பரவும்‌ புருஷராய்‌ இருக்கிறீர்‌. (௬௯): 

குறையாத மகிமையையுடைய எ பிரபுவே ! உமது இரந்த அவதாரமா 
ன அ தர்மத்தைக்‌ காப்பாத்றுவதற்கும்‌ உலகத்தின்‌ க்ஷமத்திற்கும்‌ உண்டாயிரு 
கின்ற, நாங்களெல்லாரும்‌ உம்மால்‌ மகமையையடைர்‌ அ ஏழு லோகங்களை 


யும்‌ காப்பாற்‌ அகிறோம்‌. (௩௭) 


௬௧௭௦ ஸ்‌ 2 உரமவடெஅ. [ஸவ்ரஹூாடெ- 


கூஜலெக சஜ வாரஃஷெொ௫வி. தீய 
ஹூய.12 வரும துமஹெ.அமீமம3] 
ச வ வ 
ஹூகீியவணெஃமாவி யமா விகாஈ௦ 
ஹூயயா ஹவ....9-ண ஷர விஷஸெ)॥ ர்௬௮7: 
யெ ஹூய.£ விஹி.கறாரவயா வயா 
அமாயா௦ ௮ ஈ௫வாணி வ ஹண்கரஸி | 
ணைவ௦ .மமணெ_மாவிஹிசகொ மணா 
ஊ.வ வெொ மாணி நம ஹூ] 7௩௯] 
உநாயரதொஹி_தயிய$ வாட ஆர ஹாலிஷு] 
உநஜணி நிஜ ணி வஹூஸகா வரஜி._ரண_வெ] [௪௦1 


வெ: ஒு.கீயு௧2௪ சூஹ வ தீயஸ உதி ஹவ மணைவி வவ. 
விஷய காம௦.நாய ॥௧௮] .ச.ஹி-) கிஒஹஜெவெ வாரம்‌ ஆ) ௩௮) 5 மஹி. 
அறி_தி ஸூ]ஷா௦தரேஹ அமெெவெ.கி। ஹெ 88 ஹயா ஊாயயா வெல 
அஷணயர உரமஓ]வஉர விஹி.சமராதொ2௨9 ஹஸ-பட_மாயா௦ தஜெவயெ௦ ஐ 
ரர -இவாணி ௮ ஜெயா கமி. தா நடா. வ.வா வடி ரகாபாய தகி| வ-வ௦ 
மணெ நா ஹஃகாரறெொண ஹகாயெண ஜீவரவாகெண ரஷா விஹி 
கொடி அணா நகாதி நஃவாயி நஃணிமெமாவஹி,கரறு ஜீவாம்வி அகாவி 
தாவ? ஹஞரகாமம$] ௬.58 ஹவ_ஹரக்ஷ்ணஹவ ம ஹஹா ௨.௫) ம 
௯௯1! கி௦ல சாயாஸூயஷ 7.2. கொஹய கஹவ ௯௬௩௨௧2 ஷு௦ஷு.கிறி.கரயயயெ 


5 
ரஹ ய.நாயெ.தி/வஃ ஆரதிஷ ஹத வ .ரஜி.சாண$வெ ஓ$வஹாமறெ 


்‌ நீர்‌ ஒருவரே, ஆதியில்‌ உண்டானவர்‌. புறாுஷோத்தமர்‌;ஏற்றத்தாழ்வற்றவர்‌: 
ஸ்தேரத்திரம்‌ செய்வதற்கு யோக்யமரனவர்‌, ஞானானந்தமயமான தன அ ரூபத்‌ 
தின்‌ ஞான த்தையுடையவர்‌. ஸகலத்திற்கும்‌ காரணமானவர்‌. உற்பத்‌ இயற்றவர்‌ 

உ தீசே ஸர்வேசுவசர்‌. இப்படி.யிருந்தா னம்‌ எல்லாக்குணங்களும்‌ இருக்கிறதென்று 
கரட்டுவதற்காக அதின்‌ விகாரத்திற்குத்‌தஞுற்‌தபடி உமது மாயையால்‌ ரூபத்தை: 
யெடுத்துக்கொள்ளுூன்றீர்‌. (௩௮) 
சூரியன்‌, தான்‌ மேகங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்‌ தாலும்‌ எவ்விதம்‌ நிழலை 

வூம்‌ வஸ்‌.அக்களின்‌ ரூபங்களையும்‌ பிசகாசிக்கும்படி. செய்கிறானோ அவ்விதம்‌ ஸ்வ 
வம்‌ பிரகாசமுள்ளவரும்‌ அதிக மூமையயுள்ளவருமான நீர்‌ குணத்தால்‌ மறைக்‌ 
அப்பட்டிருந்தா அம்‌ குணங்களையும்‌ குணங்களையுடைய வஸ்துக்களையும்‌ பிரகாசிக்‌ 
கும்படி. செய்கிறீர்‌. (௩௯) 
உமதுமாயையினால்‌ மோகத்தையடைர்த புத்தியையுடையவர்கள்‌ பிள்ளை 
கானைவி விடு முதலியவைகளில்‌ அதிகப்பற்‌அள்னவர்களாக அக்கஸமுத்திரத்தில்‌ 
மூழ்செ னெம்புறோர்கள்‌, (௪௦) 


டட ப ணன எ அள ரரி 


ச ஹி அசொ2ஐ)ரய8] ஒயு2 வார, ௧௭௫ : 


செஸ்‌ 


அரெ ஹூரா) டல வவ 
ஹுஃஹரய ௦ யொ முஙஙகணமான௯௬0 | 
கயா மாக லெ தஹ ஙறி.௧௦ 
வாஹன ஹவாஹிஃ .ம ௮.௧௪ சூதஹா] 1/௪௧1 
22 ஒவ..ததித2௦ லா சரலொ சஜி ததி ய | 


பெர_நரதி. யெ.த க..காஒஉள ஹமெொபவெொஹூா தவணக] [௪௨4 
ரப ஹார௦ விவாரஐ த 5.2) ஞூ. அர_௨௦ வியப | 
விவயயெஷியாம_ாம_$௦ விஷூ.) ௨7.௪௦ ௮) ஜஜ] 1௪௬1 
ிஹைஃ ஹா ௮ விவுயா ஐது நயஸ்ரா2லூறயர$ | 
ஹவ.ா.க_நர வூவ.ஷாஹரமா தரு வெஷ£ 1 1௪௪1, 


உ ணி 'செலாகியொ கிஷ] மி௫ஐு.தி ஷாவறரகி யொடிஷு] 2௧ வாய 
னீயெ/விஉயஃயஸ்ர வதி ஹரஹகூஷாலாகூயொி கிரசக/ வவ: கீவொா 
ஹுவஹா௦ நிர- வெல நீ௦ ௬லஜஊ)ு மிக்கி அரஹா௦ | கெவெகி[கெவெர 
கூயா _ரய க்ஷண 52௦ 5, ெ.ஹதில௦ ட வாஷீ_தி/௪௨/ ஸொ.௮ கெஹெ 
த-ு8/யஜ தி] விவய_1யா$ விவார்‌ தா | ௯.சா_.ச௨9, யா? ௯ நீயா? யெ ௨௦ 

wus: வதா ஜயஹூம_௦/௪௧] ஹப அ 1059 நவமஹா வலக. ப 
வநா ஐச ரஹ_௯ஹசிதி ॥ ௫௪ | வமவகொ மஜ தப்த வெ.க-ஒறு 
2௨ சகி கூடிய ॥ ததி.தி | ஸ2கெஹெதஃ8 ஒபாமா திதி! 
௮ ஃவஹெவு)கூதாஹ ஹுஃஹரலாதடெவு ஹஹ 7௪8 ஸஃவிலு, வ.க_/௬௪வா ௪] 


அடை தற்கரியஅம்‌ நல்ல சாதநமான அம்‌ குரு என்கிற ஓடக்காரனை யடை 
மக்கூடியதும்‌ உமத (பகவான்‌) கருணையாகிய காற்றைப்‌ பெறக்கூடிய தமான 
ஒடம்போன்ற சரீரத்தைப்‌ பெற்றுப்பின்‌ ஜனன மரண ரூபமான ஸம்ஸாரமாறெ 
கடலைத்தாண்டும்‌ (மார்க்கத்தை) தேடாதவன்‌ ஆத்மஹ த்தி செய்தவனாவான்‌. () 
ஏ தேவரே! நீர்‌ உண்டாக்கியி நக்கற பூலோசகத்திற்‌ பிறந்து இத்திரி 
யங்களை ஜெயிக்கா தவனாயும்‌ உம௫ சரணாரவிந்தர்களிற்பற்றில்லாத வனாயுமிருந்‌ அ 
ஆக்மாவுக்கு வஞ்சனை செய்தால்‌ அவன்‌ அக்‌இக்கத்தகுர்தவன்‌, (௪௨) 
வித்தியாஸத்தையடைந்த இர்திரியங்களின்பிரயோ.சனமென்‌அ சொல்லப்‌ 
படும்‌ பிள்ளே பத்னி முதலியவர்களுக்காக, பிரியரும்‌ ஸர்வார்தர்யாமியும்‌ ஸர்‌ 
வேச்வரறாமாயிருக்கற உம்மைவிட்டுவிடுகிறவன்‌ அமிர்தத்தைவிட்டு விஷத்தைத்‌ 
இன்இறவனாதிறான்‌. (௪௩) 
நானும்‌ பீர்ம்மாவும்‌ தேவர்களும்‌ சுத்தமான மனதையுடையமுனிவர்சளும்‌ 
ஸர்வ ச்ரேஷ்டரும்ஸர்வாந்தர்யாமியும்‌ ஸர்வேச்வர்ருமாயீருக்கிற உம்மை எல்லா 
விதத்திலும்‌ சரணமென்‌ டைந்து. விட்டோம்‌. (௪௪) 
21 


௧௬௨ ஸரீ;2உ £.ஐ வெக. [ஊவா 


தகா ஜம ௪ீஷி த; -உயா௦உ தெ. 
ஹூ வரமமா5.3௦ ஹுஹரஉா.௧00௨வ61 
௯.ந_௰; 0௦௯௦ ஜ.ம,ஒர.௧௦௯.௧௦ 
லஹவாவவ மாய ஹஜா2 மெவ [7 ர௪௫ர்‌ 
௯ய௦ 2தெஷேோ ஓயிபெதொ _க-வ.கீ.ர 
2யாஹய௦ ௨.த88-ஷூ ெவ / 
ஹவா) தா௦ தவ. வூஷஸாஜஷொ 
யமா ஹி செ ெசுவகள வூரவாடி3[ [௪௫௭7 
ர்‌ ஸ்ரீ ஹவா 1 
விர ஸம வவ ந கற।வா2 ஷி யுவ! 
ஹவ தா ய வஹி.த௦ ௧௦௧ ஹாய நாஜொலி ௧61 7௪௭] 
அவவெரஃய௦ 2யாஹெஷ வெறொஅ.நி வ௱ூ_.தர2வஊ ற? [ 
வஹாடாய வஸறொ உதா ௪ வஷொ aL} க நய81 [௪௮8 


சூ சா ஹஸவ_ா_தசுகூா௫। வாவ ஊு௫.௧௦ ௦0௦௨. வ௦ பமா! ௧ அ 

wg. நீயொவூ.சரா ஹ ௬. 02௯௦ ஹூதா நாஹூா. ஜா.கீபாஹி ௧௦௪௪ சுத ஜம 
அதாஜா_தமாணு ௪ சசயிஷா.௧௦/௪௫॥ ஹப மகி 2 சாவ) ஐ௯ ஷு; னி ஷீ 
ஸமாஹெற! ௯யஜிதி ॥ ௦௦.௧ வ.௪௭ வஹாவெ/ச௬/௪௭॥ அவ்வல்‌ அர ர செ 


ஏ தேவரே! உலகங்களின்‌ உற்பத்தி இருப்பு காசம்‌ இவைகளுக்குக 
காரணமும்‌ ஸர்வபூதஸமானரும்‌ அதிகசாந்தரும்‌ சிரேகதரும்‌ ஆத்மதேவதை 
மம்‌ இவன்‌ உயர்வு இவன்‌ தாழ்வு என்கிற வித்தியாசமில்லா தவரும்‌ ஐசத்ஸ்வ 
ரூபரும்‌ குக்ஷியிலுள்ள சகல சராசரங்களையும்‌ உடைத்தானவருமா யிருக்கற 
உம்மை ஜனனமரணரூபமான ஸம்ஸாரத்தின்‌ நாசத்திற்காக பஜனை செய்‌ 
றோம்‌. ்‌ (௪௫) 

இந்த பாணம்‌ எனக்கு: இஷ்டமான தாயும்‌ பிரியமுள்ளதாயும்‌ என்னை. 
௮னுஸரிக்கிறகாயும்‌ இருக்கறது, ஏ தேவரே! என்னால்‌ இதற்கு. அபாயம்‌ 
உண்டாயிற்று, அசுரசிரேஷ்டனான ப்ரஹ்லாதனிடத்தில்‌ உமது அணுக்க 
ஹம்‌ இருப்பதுபோல்‌ இதனிடத்திலும்‌ உமது அனுக்ரறமானது இருக்‌ 
கட்டம்‌. (௪௬) 

பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ பகவானே 7 நீர்‌ எதைச்‌ செய்ப. கட்டளைபிரி2றீசோ அதை உமக்‌ 
குச்‌ செய்றோம்‌. உம்மால்‌ எது எத்தனிக்கப்பட்டதோ அதை நல்ல தென்‌ 
நேற்று நாங்கள்‌ ஸக்தோஷப்படுஇறோம்‌. (௪௭) 

பைசோசனியின்‌ பிள்ளையான இந்த அள-ஈரனை நான்‌ கொல்வது சரியல்ல. 
(ஏனென்றுல்‌) உனத வம்சத்தில்‌ பிறந்தவர்களைக்‌ கொல்வதில்லை கென்று 
நான்‌ பிரஹ்‌ லாதனுக்கு வரமனித்திருக்கன்‌ 2றன்‌. (௪௮) 


௩ 


கி 27200. ரய ] ஹர. ௧௬ 
ரஷி தசொஃயாய8 ] 2 மலரு ௯ 


ஒவெ.3ரவம2_தரயர வ) வூ ர வாரஹவொ 2யா | 

ஹ்தி ௧௦ வ வலு௦ ஹி யவ மா௱ாயித௦ ஹுவ£ ] 1௪௯ 
அகாரொ2ஹு ஹுஜாப்மிஷா ஹவிஷூ ஜாரா 8] 
பாஷ-22ஊஹெெர வவர 2 க அமிகயொலஃஹு௫] 7௫௦] 


1] ஓ 
உதி வாதம்‌ சஜ வீண ப்மிர வஊா2ஊ-ம$ | 


ஹா மஊரறொரவடி ஹவமா தூர ்யAl குக] 
ஷன ஹிணா வஙிவர-5ஃ ஹுவாஹஹ2லுகர கட | 
ஹவ.தீ௯௦ வவர. அட யயன ஈரா ராுதொலி 22] [௫௨ 
ஹாரா ஜயா.மீ௦ ஹூனு6 கர ரா௦யடஜெட 
ஹபெொொற ணெல_ஃஷி த லாம கூனாட | 
விவெபு ரவா நகஓ௯௦உஉஹில௰டெெட 
wy வனாஸாஹர கிலா கிவி ॥ [கக] 


ரொஅ.மிஸைலில-2உ ௮3 அ ஆ தசவாஒயவேய ௨றாவசிு| கிறு ஹஹாலாயெ.கி 
அ தயெொவ௦ ப$ Es தஹி._. கிதிதெ, ), ௦௯7.௧ ராஹ 2 வெள்கி 
கிரக ௯.5.2) ஹா_தி!! அகார உ. தி௫௦॥ ஐ. தீ தி] ஹவயா உஷயா 
கா ஒயாஸஹஹ | ௫௧ 1 அகலக்கால்‌ அ ராமர. சொகிதல தி துஷி 


வலம்‌ பிறை யடக்குவதன்‌ நிமித்தம்‌ இவனது கைகளை கான்‌” 
வெட்டினேன்‌. பூமிக்குப்‌ பாரமாயிரும்த இவனது ஸேனையும்‌ நாசம்‌ செய்யப்‌ 
மாட்ட. (௪௯) 
இவனுக்கு நான்கு கைகள்‌ மீதியாயுள்ளன. ஜனன மசண மில்லாத தேவ 
னா விவொன்‌. பார்ஷதர்களுக்குள்‌ முக்கியமான இர்த ௮ஸ-ஈரன்‌ ஓரிடத்தி 
ஓரம்‌ பயமில்வாதவனாய்‌ இருப்பான்‌ என்றார்‌. (௫௦) 


அசுரன்‌ இவ்விதம்‌ அபயத்தை யடைக்து இருஷ்ண பகவானை நமஸ்கரித்து 
ர த்தியும்னனுடைய பிள்ளையான அனிருத்தனைப்‌ பத்தினியுடன்‌ இரதத்தின்‌ 
மேலேற்றி வைத்து அழைத்‌ இ வந்தான்‌ . (௫௧) 


பாணாசுரனானவன்‌' ருத்திரனுடைய அனுமதியின்‌ பேரில்‌ திவ்யவஸ்‌ இரா 
யரணயபூஷிதர்களான அனிருத்தனையும்‌ அவன்‌ பத்னியையும்‌ சேனைகள்‌ சூழ 
அழைத்துக்‌ கொண்டுபோனான்‌. , (௫௨) 
பாணன்‌, பட்டணத்திலுள்ள சிறேதிதர்‌ பிராமணர்‌ முதலியவர்களால்‌ 
ன இர்கொண்டழைக்கப்பட்டு கொடிகள்‌ தோரணங்கள்‌ இவைகளால்‌ அலங்கரில்‌ 
அப்பட்ட வழிகள்‌ நாலு வீதிகள்‌ கூடுமிடம்‌ இவைகளை யுடைய தனது டட்ட 


ணைத்திற்குள்‌ சச்குபேரி முதலிய மங்கள கோஷத்தோடு பிரவேசித்தான்‌. (௫௩) 


௧௬௪ ஸ்ீர 2௨உ௱மவடெ. ஹவாஷ்£பெொ 


ய வாஅ.37ல2 விஜய றாா௦கரொெண ௮ ஹூய-௰ | 
செண்று ணாய ந அஹ்‌ வாழாகுமாஜய8 7 8௫௪ 


ஊதி பபீ2௨௱மவடபடெதெ உரம2ஸமெ 
வம ௯ 
௬ நிமலா நய நள அ ஷூஷி தசொயநாய$ 


வெொகஹெவ ஸாணமஃஜலஜஹ க ககா ௯1௫௨ ஹெதி] வள௱றாகிஷி௩ 
வ 


ம்ம 8-2) ஹச 7.ச₹1௫௩1௫௪॥ 


உதி ஹஜாவாம3விகாயா௦ கி, தவி ககாஷாயவாவஷா 


OFT OO— 


ஸ்ரீ கருஷ்ண பகவானுக்கும்‌ சங்கரருக்கும்‌ ர ரர தண்டை மை 
பூம்‌ அதில்‌ கருஷ்ரை பகவானுக்கு உண்டான ஜபத்தையும்‌ எவன்‌ காலையில்‌ 
எழுக்து தியானம்‌ செய்கிமுனே அவனுக்கு அபஜேயம்‌ உண்டாகாது (௫௪) 
63-வது அத்தியாயம்‌ 

முற்றிற்று. 


OF OO 


வ.துஷ.ஷி தசொஃயடாய?] 202 வர. ௬௬௫: 


5] 
ர்‌ அ. தஹஷஷி ஒதாஷாய ஹாலே || 
டத 
ர்‌ அரமொவாஷா_ம௯௬மார ஷா? ஹட? 
|| ஸ்ரீமுக i 


வாககொவவ_5௦ ஜம பாஜ ய௨ கு கா8 | 


விற 3௦ ஹாணஸஹூூ*உவாறுஉஹா நா மவாடிய[ {sf 
பகன்‌ ஹுதலிங௦ அ; விவி விவாஸி தா | 

௦ மிறு௨2 ௧ கமிவெ ர க ௬௨. ௮. ரி der 
ரமா ஹூ மிறி நில௦ வீ) விவரி அவெ சவ | 
ஆஹ வொலஃணணெ யத ௮௯, கரவயா.நிதா8 ர்‌ 7௯8 


அரக ஹிவாகஷவவெ? வாஸெவ_லா வ. கிக2ல_கா$8 | 
ட்‌ 
கரா துவறு ஜஜ த-ு௦ கரஷாயா வவ 3௬8 ரீ 7௪ 


அதுவஹிகஜெ சரஷெொம 0௦ வாவாஉதொவய ௪1 
ப ஸு அர றி த்‌ 

ரூஹஹாறிகஷொ ஷாகழா ராஜெதொ உவா நமி௯தய 

விமூ_திலா ம, லொமாகதி 8 சொல.த 8 கொ௱காடு ற்‌ 


௯.நயாமாவ ஒ-௫று கரஷொ நரமொலாம உரஹஃ.ம.த8/! 3 


கl க) லிகெவ தி[ விவாவி.சகா$ தரஷிதா£ ஜடுஃவிவி. 3 ஹூ வ 
௬1 சுரகலாஹதிதி/ ௧௦௮ கரகலாஸட வீக்க வா௨உலிறி திர.லா8 வில 


64-வ அ, அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறகிறார்‌. 

ஏ ராஜனே! ஒரு காலத்தில்‌ யதுவின்‌ பிள்ளைகளான ஸாம்பன்‌ ப்ரத்யும்ரண்‌ 
சாருபானு, கதன்‌ முதலியவர்கள்‌ விளையாடுவதற்கு உத்யான வனத்திற்கு 
சென்றார்கள்‌. க] 

அவ்விடத்தில்‌ வெகு காலம்‌ விளையாடி. விட்டுத்‌ தாகசமனஞ்‌ செய்த 
கொள்ள ஜலத்தைத்‌ தேடிக்கொண்டுபோய்‌ ஜலமில்லாக ஒரு ணெற்றை 

யடைந்த அங்கு ஆச்சரியகரமான ஒரு ஜர்‌ அவைக்‌ கண்டார்கள்‌. பூ 
மலைக்குச்‌ சமானமான ஒணானைப்‌ பார்த்து அச்சமியமடைந்து அவர்கள்‌ 
தியையோடு கூட. அதைக்‌ கரை யேற்னுவதற்கு முயற்சி செய்தார்கள்‌. (க). 
குழர்தைகளான தால்‌ அவர்கள்‌ இணற்றுக்குள்‌ இருக்க அதைத்‌ தோற்‌ 
சுபிறுகளாலும்‌ நூற்‌ கயிறுகளா லும்‌ கட்டி மேலே யிழுப்பதற்கு சக்தியற்றவச்‌- 
-.சளாயிருந்தார்கள்‌. பிறகு பலம்‌ எட்‌ யடைந்து கிருஷ்ணனிடம்‌ சொன்னான்‌ 


கள்‌. (௪ 


ட்டு 
ஞி ஸ்‌. ட ப்‌ 


௮௬௭௭ 2௨ மவடபதெ [ஸஹாவடாடபெ 


5 அ, மகா விகாகெஷெர ஹமவாற விமலாவ.ந$ | 
௮ கெவராஜ ஹா வாசெ.௪ _த5 கரெண ஹீூஓயர | IGP 
உ 2பெொொககறாவிரவெடொ 
வா வ கரகதாஹா வட | 
ஹவ்‌ வாக வரறஅவண-48 


- 


3 ்‌ “அமு றி 
ஹூ) ௨ தால௦கசணாணாஹக 1 1௬ 


வூ விவாநவி தஹ 1.௦ 
ஜெகஷு லஷாவரயி_த-௩௦ 2௮௯-௩௫8] 
கஹஃ ஊஹாலாமவரறெண) மஈம்லெொ 
சலெவொ._-2ஞா௦ மணயா௰e ௩௦ ந] எ? 


ஓரமா82௦ வா ௬.38.௫ கணா 
த ஹஹராவிடெதொஃவி ஹூ ௧உஹ.3வ-₹வ 3] 
சூ.கா_ம௨ரஷாஹி விவி க கா்மொ 
ய_ம_2) வெ ௧௯3 க்ஷூ2௦ அ; வகு 1/௮ 


அ 9-9 யெ தாக வவெ5 தணு8யெ வாயபொெய[ ௫/௫1 ஹஉகி | ஹவ்‌ 
வாத குட வா௩வண_1௦ _க ௮௮: ஜாரங வணெயாயவட வ? ௬௨ லர? னி கனல்‌ 


அவ ஹரஜொயஹ; ஹ$ஷ.ம4ிவொ ஸல-இவரசு॥எ।! உமாஜி தி ய௯யதிக்ஷ8௨. 


தாமரைப்‌ பூவின்‌ இதழ்போன்ற கண்களையுடைய லோக ரக்ஷகரான ப௫ 
கான்‌ அங்கே போய்‌ அதைப்பார்த்து உடனே இடது கையால்‌ விளையாட்டாக. - 
அதைத்‌ தூக்கி விட்டார்‌. (௫). : 
உத்தமசுலோகரான பகவானுடைய கையினால்‌ தீண்டப்பட்டதும்‌ அதற்கு. 
ஒணானுடைய ரூபம்‌ ஒழிந்தது. உருக்கப்பட்ட தங்கம்‌ போன்ற அழமெ 
வர்ணத்தைப்பெற்று ஆச்சரியகரமான ஆபரணம்‌, வஸ்திரம்‌, மாலை இவைக: 


னாடு கூடிய தேவனாகிவிட்ட அ. (௬) 


மஹா வீஷ்ணுவான கிருஷ்ண பகவான்‌ தனக்குத்‌ தெரிந்‌ இருந்தா னும்‌ 
அவனுடைய தானத்ை ஜனங்களிடத்தில்‌ பிரசித்தப்படுத்‌தவதற்காக மஹா 
வாக்ய சாலியே ! சிலாக்ய்மான ரூபத்தையுடையவனாயெ நீ யார்‌ 2 உன்னை 
உண்‌ மையில்‌ தேவசிரேவ்டனாக எண்ணுகிறேன்‌ என்றார்‌. (எ) 

இதற்குஅரர்ஹமான நீ எந்தக்‌ கர்மத்தால்‌ நல்ல காந்தியையுடைய 
'இர்த தசையை யடையும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றாய்‌? இங்கே அதைச்‌ சொல்லத்‌ தகு: 
மென்று நீ எண்ணினால்‌, அறியவேண்டுமென்‌ ற இச்சையையுடைய எங்களுச்‌: 


ஞுச்சொல்‌, (அ) 


அ.தாஷ்ஷி த சொ2ய)ரய8] ஒக ஹு. ௬௭௭” 


ம்‌ மரம || 
உதி ஸ்றாஜா ஹவரஷ 8 கரஷெ ாஅந2 9.திஏ.நா ரீ 
2ாமவ௦ வஷூணிவ தஹ கிறீடெ.நா௯_1வ.வ_ரஹார்‌ 7௯8 
ப srl 
_ஆர௬மா -௩ரஐ றெொ௦்ஷொொஹகிக்ஷா ௧௨௮ நய வூலொ [ 
2டெொஷாஹாயதாபடெஷு யஜிதெ ௬ண_2 வரம] 3௯௦1 
௧௦ நாடு க2விதி.த௦ நாம ஹவல9 கா.கஹாஅஷிண$ | 
க௯ாலெநாஹ்ாஹ.ஃரமெொொ வகெ்ஷ2 மாவி. தவாஜூயார 7௧௬௧7 
வரவ.த) ஒறி௯.தர ஹூசெய3ாவர விவி தாகா [ 
வரவர வஷ.மானாறா அரவகீற உ ண.மர£ ॥ 4௧௨7 
வயஹி.மீவ ணீ மீனா வட 
அஅணொவவமா க௯விறூ ஹெஃமமர௦மாக [ 
அரயாஜி.3.லா ன உடவாரஹவ தர? 
௨௩௯ 9மசாலாலாணாஹடா௨ ஹூ ர ர்க்‌ 


யொ. 51௮/௯! தரம. கியி டக ஆண-/8ஷ திச; வசெஹெ வரெஹ 
ஓ oT வ 2 SS 
வஅ.ம௦| யதிவெதா$ உரசாண௦ ஹூஃமிதிவ௯ | கண_ூவட௦ 5-௦ உராய 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஆனந்த மூர்த்தியான ஸ்ரீ கிருஷ்ண பகவான்‌ இவ்விதம்‌ கூறியதும்‌ 
அரசன்‌ சூர்யனுடைய காந்தி போன்ற பிரகாசமூடைய இரிடத்தால்‌ மாதவளை' 
ஈ*மஸ்கரித்துச்‌ சொன்னான்‌. (க்ஷ 
நிருகன்‌ கூறுகிறான்‌. 3 

ஏ பிரபுவே! தானங்களைப்‌ பற்றிப்‌ புகழப்பம்பொழுஅ உமது செவிக்கெ 
£ட்டியிருக்கக்கூடி.ய இக்ஷ *வரகுவின்‌ பிள்ளையான நிருகனென்னும்‌ பெயருள்ள க 
அரசன்‌ நான்‌. i (Q} 
ஏ நாதனே! சர்வபுத்தி சாக்ஷியாயும்‌ காலத்தால்‌ மறைக்கப்படாத ஞாண 
முள்ளவராயுமிருக்கற உமக்குத்‌ தெரியாதது எத? ஆபினும்‌ உமத ஆக்ஞைப்‌ 
வடி. கூறுகிறேன்‌. (௧௧) 
உலகத்தில்‌ எவ்வளவு மணல்‌ இருக்கின்றதோ ஆகாயத்தில்‌ எவ்வளவு 
ஈக்ஷத்‌.திரங்களும்‌ எவ்வளவு மழைத்தாரைகளும்‌ இருக்கின்றனவோ அவ்வளவு 
பசுக்களைத்‌ தானம்‌ செய்தேன்‌. (௧௨) 
பாலுள்ளவைகளும்‌ இளம்‌ வய, சலம்‌, ரூபம்‌ குணம்‌ இவைகள்‌ பொரு 
ததியனவும்‌, கன்றுக்குட்டிகளை யுடையனவும்‌ நியாயவழிபில்‌ சம்பா இக்கப்பட்ட 
வைகளுமான காராம்பசுக்களை அவைகளின்‌ கொம்புகளை. வெள்ளியாலும்‌ ௪ரீ௪ 
_திதை வெண்பட்டு புஷ்பம்‌ ஆபரணம்‌ இவைகளாலும்‌ அலங்கரித்துத்‌ தானஞ்‌ 
செய்தேன்‌. (௪௯): 


௮௬௮ ud 2 உவ. [ஹ்ரஹாடபெ 


வச 


பல்கு பன்றி மணமரீலுவட 5-- 
ஷ்‌ ஒ.5-ஃட௦வெஷு தவ, பஹ) ! 
அபைமேம தவ ற வ$ ர.) வ௨33 
ஷூஉ2 யாவஹெர விஜவ௦ம வெஷ) -] ர்க௪நீ 
ஷவொஹூஹி௩ ணழாவ.த_தரப0 ஹவறி_௨3 
க ஊர வாடிரஹீவிஐு உட ப) ரே | 
வாஹர௦ஹி ஈஅாநி வறிவ ௮ ஒரு ஈமாட 


_நிஷ ரம யஜாம3ி.௧, ௮ வலர ர்க௫ரி: 
அவர விதிஹு-வற வடு ஹூ ஷா மெளன2_2மெொய௰ட த | 
ஊவைரகா2விஒஃஷர ஹா வ யர உதா விஜாஅயெ / ௧௯ 


தாட நீயா அதா£ூ ஒரஷொவா அ 2லெதகி ௧6 | 
உலகி ஹகிமரஹூஹ நரமெொ ஜெ உ.தவா_நி.கி! கர 


ஹாரி. தடய?" 1௧௦1! கிஷ கி௦நி தி॥ ஹஸவெ-வ£ா௦ லா.சா. மாஜா_கமொ லெ 

ஹா க்ஷ்ண்வெ ௯விதித௦ கி௦ ந ந விஷவிஜ/ககிககl ஹு ஹ கிர 
வை வெல? ௬ஒ௦லரஅரமெொல3 | தவஷா 0; தர வ. உரஷா.சாழு [னெ 
ஹஹணி வாடா ௬௫ -ஓஎ௱ா$ அயாவ.தஸ்ீலாஸ்ர | செலு? 
௬௫! வொலலஹிஈணெடி கி) வ-.௧-30 வரவீ ௯-வாதிவரி ௧5 கரச 
௫1 ஊவ௦ வ. நஹு 28 ௨௦ கடலி ஷிலாவ 2௦ ரணி, ரஹ_கஹு 
விலி கி] விஜ ஐஊராஹணா.நாஃ மெ, க பெ பம, ஷஹ) வே 
ஆகி 2ரஹ.நிவ]-தவா | வ: ர காசிமி, சா க ஹாஹணஸெ 


ட. தல்ல குணம்‌ நல்ல நடத்தை ஆசாரம்‌ தபோமகிமை இவைகளை யுடையவர்‌ 
களும்‌ வேதத்தைத்‌ தடையின்றிப்‌ போதிக்க வல்ல சத்துக்களும்‌ யுவாக்களும்‌: 
கஷ்டப்படுற குடும்பத்தை யுடையவர்களுமான பிராமணர்களுக்குக்‌ கொடுத்‌: 
தேன்‌. (௧௪ 

பசுக்கள்‌, பூமி, தங்கம்‌ வெள்ளி வீடு குதிரை யானை இவைகளையும்‌ வேலைக-- 
கரமிகளுடன்‌ கன்னிகைகளையும்‌ படுக்கை வஸ்திரங்கள்‌ ரத்தினங்கள்‌ இவைகளே 
யூம்‌ பரிவாசங்களையும்‌ கொடுத்தேன்‌. யாகங்களையும்‌ செய்தேன்‌. குளம்‌ இணை 
முதலானவைகளையும்‌ வெட்டி. வைத்தேன்‌ (௧௫) 

ஒரு பிராம்மண சிரேஷ்டனுடைய பசுவான அ தவறிப்போய்‌ என்னுடைய. 
மாட்டு மந்தையில்‌ வல்‌ சேர்ர்தது, நான்‌ அதை அறியாமல்‌ ஒரு பிராம்மண 
_ குக்கு அப்பசுவைத்‌ தானம்‌ கொடுத்தேன்‌. (௧௬). 
பிராமணன்‌ இதைக்‌ கொண்டுபோகும்போது அதன்‌ சொந்தக்காரன்‌ டார்‌ 
த்து இது என்னுடையது) என்முன்‌. தானம்‌ வாங்னெ பிராமணன்‌ இது என்‌ 
அடைய; கிருகன்‌ எனக்குத்‌ தானம்‌ கொடுத்தான்‌ என்றுன்‌. ள்‌ (௧௪7: 


அது அஜொஜாய8 ஓய 2 வர்:53, ௧௭௯ 


விவூன விவ௨ூாபெளன்‌ 212 ஒவ துலற வால்கள்‌ | 

மவாரநு ௨ர.கா2வஹ9_5-1கி அலு சவர செஃஹவ 28 | 1க௮॥ 
தி வ 

அ நமீ தாவஅலென்‌ விவெொன ய2சகுரதும கெ கெ. 


~~ 
அவா௦ 30௯9௦ ஹகரஹஷா மா உரஹாஜெஷர வூசீய தா ॥ 1௧௯1 
ஹவஞாவ_நஃ ஏர. தா கிகா வமாவிஜா 53 | 


வறு ஐற.க௦ 27௦ கரவாகு. ௧௦ நிறயெஃரமாலெ ॥ - [207 
பம்‌ 

_நரஹூ௰ வூ.கீவெ வவெ ராஜித ஹாஐஜவாக,2௫ | 

-நர ந)உவாஊுய அசிலா 8 ஜுவரணொ யயென ] 1௨௧] 

வை. தஹிநணொெ யர பெற தொ யக்ஷ | 

வெற வரஷ்ஹ தாஹஃ மெவசெவ ஜம கதெ | Jel 


யதித)ஜாமகாக௬॥ ௧௪! விஹாவிகி! வூ.கிம மராஹிணொகஃ உாதெ கிஸஹாதி 
கொக கவஹகெகி | ௧௨௨௮3 98 | கஅஃலொல வறிது வ ॥ ௧௮ ॥ 
a அமா உலஹாவவி ஷூதெ) ௬9. நீ.கள வராயி_சள ௯3 
தாஹ ஹாமெ-ந மவாதிதி/௧௯/௨௦॥ பெ.கி| கவற? வ.கிமராஹீ உமா 
அஹூ மறு க்கு கூயொ ௧௦|௧ 2, உவி மவர2பா தயி தவி ௨3௦ விஹாய 
9.5௮ வாரி, ர மாக்க க ரயயாவி.)ம-/உக/வை அ வி. தி.ஜிரல.௧1 விவ.௦ 
வாவாலாவாழெ.தஃ2ஹஸூமமெ_ஏரயி.தி மாவு //௨௨// வுிவ_9.கி/ உதாஹொ 


தன்‌ எண்ணத்தைச்‌ சாதிக்கிறவர்களான பிராம்மணர்கள்‌ ஓருவருக்கொரு 
வர்‌ செய்துகொண்ட விவாதத்தினால்‌ தானம்‌ வாகன வன்‌ அப்டி கட்த த 
நீயே அ௮பஹரித்துக்கொண்டு விட்டா:ப்‌'” என்று என்னைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறினான்‌. 


அதைக்கேட்டு எனக்குச்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று. (௪௮) 

தர்மசங்டதீதை யடைந்த நான்‌ ££ சிரேஷ்டமான லக்ஷம்‌ பசுக்களைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. இதை விட்டுவிடுங்கள்‌ ?” என்று அர்த இரண்டு பிராமணர்‌ 
காயும்‌ ஸமாதானப்‌ படுத்தினேன்‌. (௧௯) 


அறியாதவனாயும்‌ தாஸனாயும்‌ இருக்கிற என்னை நீங்கள்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌. 
பாபத்தினாுல்‌ கோரமான நரகத்தில்‌ விழுற என்னைத்‌ தஅூக்‌ூவிடுங்கள்‌. (என்‌ 
(ஜேன்‌) (௨௦) 
ஏ ராஜனே / நான்‌ வாம்கிக்கொள்ள மாட்டேன்‌ என்று]சொல்லிவிட்டுச்‌ 
சொர்தக்காரன்‌. போய்விட்டான்‌... வேறொருவன்‌ பதினாயிரம்‌ வேறு பசுக்களைக்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ எனக்கு வேண்டிய இல்லை யென்று போய்விட்டான்‌. (௨௧) 
இதன்‌ நடுவில்‌ யமதாதர்கள்‌ வந்து என்னை யமலோகத்திற்‌ கழைத்துச்‌ 
சென்றார்கள்‌. அங்கே யமன்‌ என்னை (இதைப்பற்றிக்‌) கேட்டவுடன்‌ ஏ 
தேவரே ! ஜகத்ப2த ! ! என்றேன்‌. 


ee) 
22 


தனு லு ௮௮ 


-௧௭௦ 2௨ மவடெத : [ஸஹாஷாடபெக 


பவ 35 கூஹயாறா ௩ ஹ௦ ஹக்‌ உதாஷஸொ அரவ oro’ | 
தாரண ஓரநஹ ஹவ.க$ வெ ஜொகஹ) ஹாஹ.த$ ரீ lof 
வ. செவா ஹு: ஹு௦ஜ உதி ஹாஹ வடெதி ஹூ] 
அாவடஷாக்ஷம.கா_5௦ சுரகலூஹு வற வலொ ]/ [௨௪7 


வ ஊண$ஹு வடா _க)ஹ) அவ ஓரஹ்ஹ)ு கெறவ | 
அரஅி.நரரஷாஷி வியஷா2ஹவ ௫௦ஒம_நாமி ௧ ] 12GF 
ஹு ௬:௦௦ 22 விலொஃக்ஷ்வம9 வ௱ர.தா ்‌ 
யொ.மீமமொ௫ ரர அவிஒரமமா2று ஹர விலா வ)8 | 
ஹாக்ஷா௨உயொக்ஷஜ உ௱உவஹ்ஹநாயவாுலெட 
ஹூாஜெவ உறா, உஹ யஹட ஹவாவவ_ஐ_3] [௨௯7 


“௮92,௬௯௦ ௨௨௦। குமவா வ-௫வ_1௦ ஸ்பஹதி.தி நாதி. தி யவ; வாக) /வபெு) 
 அளாரதி௨௯॥ உவ. திர ஹெெவய8 வ-௫வ_80.. ௨௦ ஹஃஜெ உ.கி 
3யொகெவயத8 வடகெ.தி ாாஹ/௨௫/௨௫॥ உஃவ_ஃடெ. றீ, எற ஷீ வய 
இந விஷி.ச ஹு சூத ற3 ஹாம)2ி.நந.தி ॥ ஹகூதிகி ர] ஹெ விலொஸக் 
அ2ரக்ஷவம? லொவந மொடு கம௦ ஹாக்கா வரது கெஷொஷீ சு) 0௦-15 


௮3 ஆராாரய3௦ கலூஹூவ௱? ரூ கா க. தஹணவ யொ.மீ றெ வி ம.க 
ரபா உவ நிவ. வசஷஃ வா சுகலெஹ விமாவ; 3 ஜி௦தட£| ய.த8 ௬யொ அஜ 


ஏ அரசனே ! உலகத்தில்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற உன்னுடைய 
தானத்திற்கு எல்லையே கிடையாது, (ஆயினும்‌ இதன்‌ நிமித்தம்‌) நீ முதலில்‌ 
கஷ்டத்தை யனுபவிக்றொயா ! அல்லது சுகத்தை யனுபவிக்‌கிறாயா? என்றான்‌ 
வாமன்‌. (௨௩) 

ஏதேவ! முதலில்‌ கஷ்டத்தை யனுபவிக்கிறேன்‌ என்றேன்‌. உடனே அவன்‌ 
அழே விழு என்றான்‌. ஏ பிரபோ ! சொன்னவுடன்‌, ழே விழுந்த ரான்‌ என்னை 
ஒணானாகப்‌ பார்த்தேன்‌. (௨௪) 

ஏ கேசவ! பிராம்மணர்களிடத்தில்‌ பிரியமுள்ளவராயும்‌ கொடுக்கறவராயு 
அருக்றெ உம்முடைய தரிசனத்தை விரும்பிக்‌ கொண்டிருந்த எனக்கு உமத 
ஆபகம்‌ இன்னும்‌ குறையவில்லை. (௨௫) 

சிசேஷ்டமான ஆத்மாவும்‌ போ௫ச்வரர்களால்‌ உபநிஷத்தாறெ திவ்ய இரு 

ஆடியின்‌ மூலமாக நிர்மலமான மனதில்‌ திபானம்‌ பண்ணப்படுகிறவரும்‌ இக்‌ 
இரியங்களிலிருந்‌ அண்டாறெ ஞானத்தை அற்பமாக உடையவரும்‌ மஹா 
அஹிமை பொருந்தியவருமான நீர்‌, [சொல்ல முடியாத வியஸனத்சால்‌ விவேக 
அற்று வருந்தும்‌] நான்‌ தரிசிக்கும்படி இம்மார்ச்கத்தில்‌ எப்படி . பிரத்தியக்ஷ 
மாக வந்தீர்‌ ? (ஆனால்‌) இவ்வுலகத்தில்‌ எவனுக்கு . ஜனனமரண ரூபமான 
ஊம்ஸாரத்திலிருர்து மோக்ஷமடையும்‌ பாக்கம்‌ உண்டோ அவனுக்கல்லவர்‌ 
மது தரிசனம்‌ டைக்கக்கூடியது. (௨௯ 


இ.காஷ்ஷி த சொ2யாய$] . ஒமமஉஹ௩ஃ3, அதக. 


க யல 


வவ ஜூ நாம மெொ வி௦௨ வாமுஷெொ.தக | 


நாராயண ஹரஷீகெய வாணூமொகா வு தாரஷய 1] [உளர்‌ - 
௯_நாஜா நீஹி 27௦ சரஷூ யாஷு செவ .தி௦ ஹூலொ | 
யத; சாவி ஹதமெொடெர லடயரடெொ கூச ரஹஃ6] 12௮ 


நூஙஸெ வவ__மாவாய வ ஹணெ2.ஷறகயெ | 
ர ணை: - 
வாஹுலெவாய கராய யொழமா_.நர௦ வதுபெ 523 ॥ 7௨௯11, 


௯௮) ௩௯ ர ௦ வறி௯,ஐ வான்‌ ஹரஷாஹனவிநா | 
அமமா வி2ா_மா.ஐ. சாறு ஹ கப) தா அரணா? || ௩௦0” 


அஜ 9,ய௧௦ ஷோ.௧௦ ௧௯ ௯3 ௬வ.ாமெவயஹா 3! யஹெஹலவாஸ 
வடெழாலவெ_தஹஸ ஹவா 200)? வாசு உறுஹுஹமெ ச ]கழாஹகூ - 
வெ. ஓஃ3 வெற ௯௦0௮-௫ ஹ ம தெச ஜி அதி.) ௨181௨௬௨௪1௨ தி௯ 
அதிஷ$ஹ-ஃமா வ௦வொயய.ந.ந௩தோவபய_அி!! ௯ நஅஜாநீஹி கி ர்‌ ஜலெவலழொர - 
5 
கெஷி வதா நவா தமொ 3.சஹ _நியிஃ வராம_யடபெதய குர காவி கிகூத ஒர 
சூஹூ௦ விஷப௦ யவா, அமா ௨-௫.த௦ -ஜபாகி.தி1/௨௮॥ யாஹ நஹ தி! நஐ- 
மஜி] ஸவ_ஹலாவாய ஹவ்‌ மாவொ 22 ய்ஹாசு கஷஸெ | கூஹணெ 
௫.௧ 73கெவ௨)விகாறாய | கா.ச$) ௯.நபைகயெ க மஞாதாயாவா யுகி பஷ 
தணவெ| வாஹஸஃஜெவாய ஹவா ஸு யாயேத வாலா ஸு ட்ரீ கதம்‌ : 
உ ~~ 2 க்‌ ~~ ண 
ஹஜா.ம௦௨௩௱-ுிவாயெ.௮ வார ஹாம_ கூ ௦] கரஷில வா சுமமணெொொ ்‌ 
ஷ்‌ 

e டல்‌ ்‌ 
ணப நிவ திவா அக$| தயொ ௯௦ உவம க ப) மையபிய து 
ஐ.திஸ ரே தூ| கிஸ யொ.மா.நா௦ ஐஷாவபி தாதி ௬8-3ணா௦ வ.கயெ | ஹல 
அ ௬யலாவ$| வாவ, 3.௧௦ கூர௦ விஹாய அஃ8நிஅ அவி அதிஷதாதி ' 


ஏ தேவதேவ ' உலங்களுக்கெல்லாம்‌ நாதசே ! கோவிந்த! புருஷோத்தம ' 
நாராயண! ஹ்ருஷீகேச ! உமது தவ்யநாம கீர்த்தனம்‌ . செய்றெவர்களுக்கு 
அபரிமிதபுண்யத்தைக்‌ கொடுக்னெறவரே! அச்சுத! அவ்யய! (உள்‌ 

ஸ்ரீ கிருஷ்ண! ஏ பிரபோ! தேவனுடைய ஸத்கதியை யடைனெற எனக்குத்‌. 
தாங்கள்‌ உத்தரவு கொடுக்கவேண்டும்‌. நான்‌ எந்தவிடத்தில்‌ இருந்தாலும்‌ எண்‌ 
மானது தங்கள்‌ சசணாவிந்தங்கசாயே ஆசிரயித்‌ து வரவேண்டும்‌. (௨௮ 

எல்லாவற்றின்‌ அரந்தராத்மாவும்‌ அபரிமித சக்தியை யுடையவராயும்‌ 
மிர்ம்மமும்‌ யோகங்களுச்கு எல்லாம்‌ பதியும்‌ வாசு தவரும்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ண 
பகவானுமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, (உல. 

இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டுப்பகவானைப்‌ பிரத௯திணம்‌ செய்து தனத சரஸ-5 
அவருடைய சரணாரவிர்‌ தங்களில்‌ பொருந்த. நன்றாய்‌ ஈமஸ்கரித்து அவர்‌ விடை 
யனித்ததும்‌ சகல ஜனங்களும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே சமணீயமாண 
விமானத்‌ இில்‌ஏறினான்‌, AE (௬௦ 


னு 


௧௭௨ ஸரீ;2உ௱மவடெத, [ஸஹாஹுாடெச 


கரஹ3 வறிஜ_௩௦ வாஹ லமவாற ெவகீஹம_த$ | ரி 3 
வ ஹணட்ஜெவெொ யாதா ரஜா... ந.மு ரிக்ஷ்ய ரு) 1 1௩கf 
2~௩ஜம௦ ஸதி உயர ண வற ஹுக5மெ2_).கா.மஷி | 
ெகஜியவஷொ2௨9 2.௧ ாஜரோறகா.நி.மா6 1] ர்சூ௨ரீ 
ரஹ ஹாலுரஹறு? 8 விஷு யஹு ஹ.கிகி,யா | த்‌ 
வூ ஹவா ஹி விஷ.௦ ஹஜெொொ௫ஃ ரஹ) ஹகிவியில_ஏுவி ॥ [௩௯ 
ஹி நி விஷ2சாறஃ வஹிறலி $ வரமா) கி] 

கற ஹதஙிறு௦ ௨உஹகி வ ஹஷா௱ணிவாவக$ ரீ ர்க.௪ர 
ஜேஹ்ஹு ஒரு நாஜதா இட ஹு ஹி கி வூற-ஷூ | 
வூவஹ) .து வனூ£உ ௭௯௦ ரமப வாறு உமாவ௱றாற்‌ ] /௬இர்‌ 


கூஉ_தஹலுவொ.மாயெ.1௨௯/௧௧॥ ுஜுாதிதி | நாகு ஙா ஷி ௨௩௯௦ 
த 


ண்டி ௬௦௫5 ௯.திவஉ பஹ) தெஜீயஷ? ஈகிகெஜ ஷி9.காஉ$ உஜ.ஃ31ு௦/௯௨॥ 
௯௯1 இண விஷாஉஉ) வெரி. காஹ__ஹி கவி கிர ஹூஹ ழி) ஹ௦ஹமெ..ண 
2 ககா உழி. ௧௯) காவ), பாசு அகஉவி கெ.காஹ வ.ஷிறி.தி | கிவ வைனு 
திகி வஹி 3இஓா.5) வபெஷய.கி ] க்ஷஹலுக்ஷணாரணிஜர வாவவாவகஹ 
குஐ௦௨ஹ தி! தஉவி ஷஹூலதி ௮1௩௪ / க்ரஹ்ஹதி தி] ஊற. தோது ம்‌ 
வடி.ஐ.தா$தா.5௦ | கி வரவ குஹ வ, அவள, ஆள. வ] ரவ ஹூ, 
லூசு ராஜா; ய. ॥ ௬௫ ॥ ஈரஜாநஉ.தி]யெ ஹூல்ஹ2வி2ந ஜெ 
8 ட்‌] . 


தேவியின்‌ பிள்ளையும்‌ பிராம்மணர்களைத்‌ தேவர்களாக மதித்துவரும்‌ தர்‌ 
மாத்மாவுமாயிருக்கற ஸ்ரீகருஷ்ணபகவான்‌ க்ஷூத்திரியர்களுக்குப்‌ புத்தி உண்ட 
கும்படி. பரிஜனங்களுக்கு ஒரு வார்த்தை சொன்னார்‌. (௩௧) 
்‌ பிராம்மணனுடைய பொருளைச்‌ சிறிதரவஅ சாப்பிட்டு விட்டால்‌, அக்னி 
பைக்‌ காட்டிலும்‌ ௮ க தேஜஸ்‌ உள்ளவனும்‌ அதை ஜீர்ணம்‌ செய்துகொள்ள 
முடியாது தங்களை ஈச்வரனென்று நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிற அரசர்களுக்குக்‌ 
கேட்பானேன்‌. (௩௨) 
நான்‌ விஷத்கை கில்‌ மென்றெண்ணவில்லை, அதை மாற்றிவிடக்‌ 'கூடும்‌, 
மிராமணனுடைய தனமே விஷமென்றெண்ணப்படுகிறது. ஏனெனில்‌ இதற்கு 
மாத்றே இடையா அ. (௩௩) 
விஷமானது சாப்பிடுறவனைக்‌ கொல்லுன்றத. நெருப்பை ஜலத்தால்‌ 
அவித்துவிடலாம்‌. பிராம்மணதனமாறெ நெருப்பான த குலத்தை வேறோடு 
அரித்‌.அவிடும்‌. (௩௪) 
பிராம்மணனுடைய தனத்தை உத்தரவன்றி அபஹறரித்துக்‌ கொண்டால்‌ 
அது மூன்று தலை முறையை நாசம்‌ செய்துவிடும்‌, பலாத்காரமாய்‌ எடுத்துச்சாப்‌ 
மிட்டவிட்டால்‌, முக்திப்பத்தத்‌ தலைமுறைகளையும்‌ பிந்திப்பத்துத்‌ தலைமுறை 
களையும்‌ நாசம்‌ செய்திடும்‌. . (௩p 


அ.தாஷஷி கிகவாக?$] ணா. 2 க 


ஏஏாஜாடபெநொ மாஜறுகஜா வ ரகவா 5௦ விஅக்ஷடெ | 

கிய யெஃஹித ௦ ஹ்ஹ: ஹாயா “வாலி? 7௩௬ 
அரஹ்ஷி யாவ.க$ வாஸ மஜ தா2ரம, ௩5 ௨ வ? | 
விஷாணா௦ ஹர.சவி.சா நா வோ ஜமா கபி நாடகள்‌ 
ஊாரஜாடெகர மாஜ க-மனு ரம அரவடெொொஃவாறு நிற கமய? | 
குஹீவாகெஷு வவ) ஜெ ரஹ்உாயாவஹாஙிண 1 jaf 
ஸதா வன2தா௦ வா வ வ ஹ்வர ஜி ஹஊஹறெ.கு ய? | 

அ ஷிவீ1ஷ ஹஹஹுணி வ விஷாயாஃ ஜாய ஆரதி ॥ [௯௯7 
2r ஹெஹ்ிய ௩௦ லயா ர ஜாலாயஷெர்‌ ரவா? | 

வாஜி தாம) ராஜுாஉவணடுுபெமிபடொொ ஹியெர 4௪௦௪ 
விஷு கரகாமஹூவி செவ உஹு்கு லாகா | 
வ்ஷு வஹுவ. வா நஹ த நி ஆரம? ர௪கடீ 


வா௦ல2.தி[பெ நிறய வாவி ௫௦ கெ கக்‌ க ௬? சூ.தவா தடு 
CTE அரலா அவிகா 


எவர்கள்‌ பிசாம்மணனுடைய தனத்தை நல்லதென்று வீரும்புறொர்களேஉ " 
அவர்கள்‌ நரகத்தையும்‌ ஈல்லதென்‌ றெண்ணுூறார்கள்‌. ஆகையால்‌ முடராண 
அந்த அரசர்கள்‌ ராஜலக்ஷமியினால்‌ தாங்கள்‌ நசித்துப்‌ போவதையும்‌ எண்‌ ணூ 
வதில்லை (௯௬௯3 
தானம்‌ செய்‌. கொண்டு நல்ல மன அடனிருக்கற குடும்பிகளான பிசாம்‌ 
்‌ மணர்களின்‌ பொருளைப்‌ பிடுங்க்கொண்ட்தால்‌ [பொருளைபிழந்த] அவர்கள்‌ 
- விசனயுற்றமுஅ பூமியில்‌ விழும்‌ கண்ணீர்த்‌ துளிகள்‌ எவ்வளவு தானிகளைக 
“இரடித்துக்கொள்ளுமோ அவ்வளவு வருஷங்கள்‌ அந்த தனத்தை யபஹரித்‌ 
.அக்கொண்ட அரசரும்‌ அரசரின்‌ குலத்தாரும்‌ அதிக்குரரமான ஞகும்பீபாக 
“மென்னும்‌ நரகங்களில்‌ தடையில்லாமல்‌ தள்ளப்‌ படுதிறார்கள்‌. (௩௭-௧௩௮3 
எவன்‌ தன்னால்‌ கொடுக்கப்பட்டதானாலும்‌ பிறரால்‌ கொடுக்கப்தட்ட தானு 

௮ம்‌, பிசாமணனுடைய பொருளை யபஹரித்‌அக்‌ கொள்கிறானோ அவன்‌ அஅுடச 
தினாபிரம்‌ வருஷம்‌ மலத்தில்‌ புழுவாகப்‌ பிறக்கின்றான்‌. (௯௯% 
எனக்குப்‌ பிராம்மணனுடைய தனம்‌ வேண்டுவதேயில்லை. ஏனென்றால்‌ 
அதை யடையவேண்டு மென்றாசைப்பட்ட அரசர்களே[சதீருக்களுக்கு] தோல்‌ 
வியடைந்து ராஜ்பத்திலிருர்து துரத்தப்பட்டு அற்பமான ஆயுனைப்‌ பெற்று 
மிகவும்‌ வருத்தத்தை யடைனெறவர்கள்‌. (௪௦) 
என மித்திரர்களே!! பிராம்மணன்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்தாலும்‌ அவனுக்‌ 

குத்‌ அரோகம்‌ செய்யாதீர்கள்‌. அவன்‌ கொலைசெய்தாலும்‌ அதிகமாய்ச்‌ சபித்தா- 
_அம்‌ அவனைத்‌ இனந்தோறும்‌ ஈமஸ்காசம்‌ பண்‌ ணங்கள்‌. (௪௧) 


௧௭௪ மரீ; 2௨௱ற வகெ. வவ ஷா 


கர ஹூ௦ உர்ணகெ விஹா-_நு௩கானு௦ ஹஸூரஹி த / 
_தஷர ௨௫ யய யொறடுமா ஜெ ஹூலலாக ரி 1/௪௨5 


ஷீ சணணாலெமா ஹுவஹரபெொ ஹத வாய இய | 
ஜா நஞ2௨ி ஹெட)-5௦ ரு ஹாஹ்ணஅனறிவ ரீ ர்‌ ௪௯! 
வரவ௦ விமா ரவ) லவா 2௩௯௧-௮௦ அா௱அகரவூஜா5 | 
வாவ நஸவ_ஜொகாநா௦ விவெரு நிஜூஃவிம 6 ] 1/௪௫௪ 
உகிமீ, 2உாமவடபெ ஓமம2ஹமெ ற 
அ) மொவாஷா.ம_நால அ.துஷஷி தசொயராய3 
௨௫-3௨ 

௮௦1௪௧! யமெ_தி] ஷண ூண8ி;௪௨। கெவடு2ம_வாஉஸிலீஷிகெயட- 
கி ஹூ. கஷதிதா ம. ஊரா ஹணாயஐ.இி|௫க।௫௪। 

எ .திலாவாம_$உகொயா௦ வத விஷி.கமாயாயஷாவர 


0௨ 


நரன்‌ எவ்விதம்‌ பிராம்மணர்களை த்‌ இனந்தோனறும்‌ நல்ல மனதோடு நமஸ்கா 
ஈம்‌ செய்றேனோ அவ்விதம்‌ நீங்களும்‌ ஈமஸ்காரம்‌ பண்ணுங்கள்‌. இவ்விதம்‌ 
செய்யாதவனை நான்‌ தண்டித்து விடுவேன்‌. [௨] 
பிசாம்மணனுடைய பெருளைத்தெரியாமல்‌எடுத்துவிட்டாலும்‌ அப்பொருள்‌ 
அடுத்தவனை பிராம்மணனுடைய பசுவானது நிருகனை நாசஞ்செய்தத போல்‌ 
ஐாசஞ்செய்‌அவிமிம்‌. [௪௩] . 
ஸ்ரீ கருஷ்ணபகவான்‌ இவ்விதம்‌ அவாசகையிலுள்ள ஜனங்களுக்கும்‌ 
பிரசித்தப்படுத்திவிட்டு, எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ பரிசு த்தராயெ அவர்‌ தமத 
கடுவத்‌௫ சேர்ந்தார்‌. [௪௪]. 
64.வஅ அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 


OOOO 


அபண ஷஷி கதொ௫ஃயூரய$] ரம, ௬௭௫ 


வணஷஷி அசாயராயஷஹா ற ௦? 
வறுறரசவ வாவ, ஜம தாதிகமா 

ஹாஈலவட 

u ப்ரீ மம ௬8 | 
வறு; ௯ மமெய ஷூ. ஹமவாறு மரி தூ | 
வுஹரகிகரக்தற ம 5௦௦8 ஷஹூயயன அ நெக்கு கர 
வறிஷகமிறொ, த௦மெமெ_ாவெபெயாவிவிறெொவ ௮ | 
மாதொஃவிவாஜவி கமாவாமரீவி_பணி அ௦லி.$ 1 der 
அறி 8 வராஹி உரமமாஹ ஊாஃஅஜொ ஜமா [ 
உதூரொஹா௦கஜாலிஃம) பெடி தஹிஷி வ ௧-௮61  Gsf 
மொவவரர௦யு வியிவஹிவ௦ஜ)ராஷிவஃலி.௮$ | 
வமாவயொயமா ஹு யமரஹூண௦யலாஅ அஃ 4 02214 


௨௦ ௮ஷஷி.கெ ரராசழுகெமொகலுதா மத [ 

ா8ரோணஹ-ு மொ கி காலி? க்ஷணம்‌ 2௨7௯ ॥ 

ராஹ) ௮ஙி.௪௦ அ ஆச AU யக | 

வள௦ உ காஷாகி கரஷீஹ வரமக க$ வா்‌ ॥ 
அர வரிஷகஐஉ கிர சூப்‌ ப விஜி. தொணல- இவர! தஉாஹ] விமதிகி 
உ / ஹொ: வெ | மொவவர ௦ வியிவஉஜிவ? 2) யவிபவெர லிவி 


65-வ.து அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

குருமஹாராஜர்களுக்குள்‌ சிசேஷ்டமானவனே 7 பகவத்ஸ்‌வரூபசான பல 

_சாமர்‌ ஆசையோடு இறரேதெர்களைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்ற இச்சைபால்‌ இரதத்‌ 
இல்‌ ஏறிக்கொண்டு ஈந்தகோகுலத்திற்குச்‌ சென்றார்‌ (௧) 
(அங்கே) வெகுகாளாய்‌ ஆவலுடன்‌ கூடிக்கொண்டிருக்த இடையர்களும்‌ 
இடைஸ்திரிகளும்‌ இவரைக்‌ கட்டிக்கொண்ட பிறகு பலராமர்‌ தமது தாய்‌ தந்‌ 
தையர்களை நமஸ்கரித்தார்‌. அவர்களும்‌ இவருக்கு ஆசீர்வாதம்‌ செய்தார்கள்‌ (௨) 
உலகங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஈச்வரரான பலராமசே! “நீர்‌ வெகு காலம்‌ எங்களைக்‌ 
-காப்பாற்றவேண்டும்‌” என்று கட்டித்த ஓவி மடிமேல்‌ வைத்துக்கொண்டு கண 
ணீர்‌ விட்டுப்‌ பிரியத்தோடு பலராமரை ஈனைத்தார்கள்‌. (ஸூ 
, - வயோதினரான இடையர்களையும்‌ விதிப்பிகராம்‌ நமஸ்கரித்தார்‌. (அவர்‌ 
களும்‌) தங்கள்‌ வயதிற்கும்‌ மரியாதைக்‌ கிசமத்திற்கும்‌ தன ம்பந்தத்திற்‌ 
கும்‌ தக்கபடி இவரை நமஸ்காரம்‌ செய்தார்கள்‌. சூ 


௧௭௯௬ ws ஐாலவடெல. [ஹஷாஃநா ௮: 


— 


ஊவெ.க) ரமி பொவாஞா ஹாஹூஹவ்‌.ம,ஹாஜீஷி8 | 

விமா, ர௦த௦ வஹுவ2ர வீட வவ ௩5 வய.-3ுவ்‌ார.ம_தர£ ॥ IGF 
பைரஷாய்ா நாய வீ தா ஹஷெ2௨ஓயா மிரா 

அரஷெ குவ தாகெஷை ஹரஹரவிமனுமாயஹூ | 

௫ வவெ.3 வெஷு. ௦ ரூப வ பெ நாவ மாய | த ட) 
கலிஜஹெொ வாயவர ஈரா ஸஹவெ. க௩யறுசாஹதெ | 


கிகி பெர ரத ய9ய௦ ஹு தா.நிகா 1 EJ; 
விஷ ககணொ ஹ.58 வாஷவொ விஷ றா உர ஹு மர ஜநா 
நிஹ 5) பிஜி. ரிவ ஐ ஜிஷா ஒர ஹூாயி 31௮ 
-மொஷெ ஹஹ வவ ராரா கா | 


- ஓஒ [5] ஆதி 
அலிஉரவெ வஹுவ ௯7௨28 வஹீ ஜ_சவலுஹ$ ர ௯ 
கலிசகஹண தி வா ஷூஃயஙிஐு விதம௦ தற அ 8 | 
விவா ஹா டெதெஃஹர ௧௨ நு ஹெவர௦ உஹாஹாுஜூ3] [௧௦0 


வ -௫வெ.த) 2.1 | சுவி அ யவராவயல.தி/ ௫௫ வர ஷாலி ! தெஸவெ..; 

பெ ட்டா ரூ2௦ ௯.நாயே௦ சூறெர.2௦ வவ அஃ கெட ந 

பஷ ால._அி கரவ ௯7௨௨ வாவ ௨.4௦ வ.ஐ) வா விலா வ? இ) வவ: 

விஷயா:!॥௬1௪௧॥ தரஐ.தி | சஹி4 ௧௨2 யஃவஷாவீர கிய ௧௦ ௪ 
D 


பிறகு இடையர்களும்‌ ஸமீபத்தில்‌ வத, சரம பரிஹாரம்‌ செய்தபின்‌ 
- சகமாய்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருக்க பல ராமரைச்‌ சூழ்ந்து வேடி.க்கையாய்‌ 
அவரஅ கையைப்‌ பிடித்துப்‌ பேசிக்கொண்டி ருக்‌ தார்கள்‌. (௫) 
பலராமர்‌ அவர்களை குசலப்சசனம்‌ செய்தரர்‌. அவர்களும்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணா 
வகவானையடைய வேண்டி. குற்றங்களை யெல்லாம்‌ விட்டுவிட்டு அவரை மிகப்‌ 
மிரிதியுடன்‌ தழ சழத்த, வார்த்தைகளால்‌ க்ஷேமம்‌ விசாரித்தார்கள்‌. (௬) 
ஏ பல ராம! உங்களுடைய பந்துக்களெல்லாரும்‌ சுகமாய்‌ இருக்கிறார்களா? ' 
நீங்கள்‌ பத்னீ பிள்ளை இவர்சளுடன்‌ கூட எங்களை நினைக்கிறீர்களா ! (எ 
பாபியான கம்ஸனைக்கொன்ற.அ தெய்வச்‌ செயலாலேயே? ஸ்நே௫தர்களும்‌ 
தெய்வச்‌ செயலாலேயே விடெட்டார்கள்‌. ௪த்அருக்கனேக்‌ கொன்றும்‌ ஐயித்தும்‌ 
தெய்வச்‌ செயலால்‌ கோட்டையை யடைந்௮ விட்டீர்ள்க. {a} ்‌ 
கோபிகா ஸ்திரீகள்‌ ராமரைப்‌! ார்க்கவேண்டும்‌ என்ற ௮தரவோடு (வந்து) 
பட்டணத்து ஸ்திரீ ஜனங்களுக்கு காயகரான ஸ்ரீ ருஷ்ணர்‌ சுகமாக இருக்‌ 
கிறாராவென்று சிரித்துக்கொண்டே கேட்டார்கள்‌. (௯) : 
பத்துக்களையும்‌ தாயாரையும்‌ தகப்பனாரையும்‌ எங்களையுமாவது நினைக்னை்‌ 
னரா ? மஹாபரகுவான பகன்‌ அக்கன்‌ 'செய்த ஸேவையை யாவது 
கினைக்றொரா? / 


(௧0) 


வ.ணஷஷி தசொஃயடாய] உம ஹர3$. ௧௭௭ 


27.௦ விது ம மாகரல்‌ வகீறு வாது தூல ஸஹராவி 
யலெ2அடானஷ உரமார ஹ.. உவ ஜாஸ்‌ வஜ.நாறு வூலொர்ககர்‌ 
அர நஹ) விஜ) ம தஹவிஜஷஹலனஹர2$ | 
கம அர ஹீவிநபமம லியெ.௪ ஹாஷி.க$ ] 1௧௨] 
௧9௦ _ந-ம ரஹ வஹிதா சுபெொொ 
வ வசர தவ) வமா? வு ஒிய6 | 
அரண தி வெ வித; ௬ ஹு டட. 
“ ஹி.சாவலொகொலஷி. ஆவா தா? ர்‌ [௬௬ 
கி௦நஹதமயா மாவ) கமா கமய தாவனாக | 
மா தடு ஸாஹிவி_கா ௯ாஜொ யஜிகுஹு அமெவ 28 / 1௧௪] 
உகி உரஹி.௧௦ ரமன ரெஜபஃலி.த௦ வாடமுவீஅஷிக | 
ம ஜி௦ ஹஷெஃவஙறிஷூ௦ ஹஸாஜணொெர ரு ஒடி ய8 ] ௧௫ 


7.௧3 அஅரக)வியமாஹரசி.தி ௮௯ | .உ.5- விபமாவ கிதி.திக].தஹ அராஹஃ$ 
கமநி.தி வ கரஸஹுகாதாநாவியா பி வாகரா..நி1/௧௨1 கூ உனவு 
ஆடஜிகி| ௬றாஉள ௮-3] அஹ தி வா ஜதி அ ஆகமஹ) அ. கரகமா கம்ம 


கொவிஒஹ) | கிஷ ஹ-௦210௦ ஹி.த௦ யஹிந பெ ஒவலொகெற ௨௮ ஷி 48 


வ 
அக்ஷுிதாய? வாமா? கெமா.அராகக[ குவரா உள -$;கிசி_தி|காஓஸாவ௫ 
அஹ, அரஹா௯௦ அ யாதெடவ। கிஷைசஹ; ஷ௩வெ.ஐ குஹா௯௦ உவெயமெடெத. 

ஓ 


ஏ ப்ரபோ! பலராம! தாயையும்‌ தகப்பனையும்‌ சகோதரர்களையும்‌ புருஷர்‌ 
களையும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ சகோதரிகளையும்‌ தள்ள முடியாத பற்தக்களையும்‌ அவ 
ருக்காக அல்லவா நாங்கள்‌ பரித்யாகம்‌ செய்தோம்‌. 3 (௧௧). 

அப்படிப்பட்ட எங்களுடைய ஸ்ரேஹத்தை ஒழித்து விட்டுப்போய்‌ 
விட்டாரே, 

புத்திசாலிகளான பட்டணத்து ஸ்திரீகள்‌ நிச்சயமிய்லாத மனதையுடைய' 
வரரயும்‌ நன்றியறிதல்‌ இல்லா தவராயும்‌ இருக்கிற இவரது வார்த்தையை எவ்வாறு: 
ம்புரறொர்கள்‌? (ஒருவேளை) அழயெ புன்சிரிப்போடு கூடின கடைக்கண்பார்வை 
மால்‌ அதிகமான மன்மதாவஸ்தையை யடைக்கு, கதை சொல்லும்‌ இவரது: 
ஸாமர்த்தியத்தால்‌ அவர்கள்‌ இவருடைய வார்த்தையை நம்பினாலும்‌ நம்ப 
லாம்‌. (௧௨ ௧௩3 

ஏ கோபிகா ஸ்திரிகளே! ஈபக்கு அந்த வார்த்தையால்‌ பிரயோஜனம்‌ 
என்ன?வேறு வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. நாமில்லாமல்‌ அவருக்குக்‌ காலம்‌ 
செல்‌ லறைதென்றால்‌ நமக்கும்‌ அப்படியே காலம்‌ போறே அ. (௧௪) 

இவ்விதம்‌ இருஷ்ண பகவா அடைய சிரிப்பையும்‌, வார்த்தையையும்‌, அழ 
இய: பார்கையையும்‌ நடையையும்‌ அன்போடு ஆலிங்கனம்‌ செய்து கொள்ளு 
தலையும்‌ நீனைச்து அர்த ஸ்திரீகள்‌ ஆக்கப்பட்டார்கள்‌. (௧௫) 
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௧௭௮ ஸரீ;2௨௱மவடெ, [ஸஹாவாடபெ 


ஹஃகஷணவார கரல வு ஹரகெபொொெஹ 7-$உய௦ம | 
ஹாயா ஹறவாளா நாமாமயகசொவி௨8 ॥ 1௧1 


அன உஊரஹன த வரவாக ௧௮௮) ஜாவ வ அவ! 


அ, 
௨7 
ரஜ? க்ஷவாஹு லமவாநு ெரஷீ_நாம௦ ஈ திசரவஹந | [௯௭1 
வண 0௦ உகஹா2ர லெ கன 23 மயவாயா நா [ 

ய3ுபமொவவடெ ர"ெஜெ ஹெவி ஹீ மபெணெவர- 581௧௮ 


வாஃணவெரி கா கெவீ வா௱ாணீ வரக்ஷ்கொடறாக | 


வதுஷீ ,தவ.5௦ வவ.3௦ ௨.ம௦யெ_ மாய) வாஹய௪ ] 1௧௯1 
5௦ .ம௦ய௦ ௨ய௩மாற௱ாயா வாய _காவஹர 5 ஸல | 

2 
கூவ;ாயொவ_ தஹ; ஒலு நாவி வவன ஹூ | 7௨௦ 


தாவாமெவ விபெயவ£ ஐ திய நிச௦]௧௫।௧௫| ஹவு௯ஷ_ுூணல தி! நாநாலியெஃ 
ஷஷ.நங.நயெஷ£- கொவிஓ$ [2௯] வாவிகதி ஒமா௦டெெ_கர தாய வ௦ வெமர 
ர கொவி சா௦ ஈ.கிஜி.வி! கரவ கீ, கீ லாஹஸ2யெ ௬௧௦ தநாமாதிதி ஸாலுஈ 
நா௦ அ ௬. ரஹாதிச) ஹிய--௯ ரக்‌ அன்டி கத்ரி | வண. ௮௦ 7 
வ) எலாஜி2பர்‌ ஜிலிரா௪ கெட ௨8 வி3.க ௬௭88 2௦0யவாய-ம.மா ௯௩ அதீ 
நா௦ மஃயஹஹிடெக ந ஹெவி | ய௮ா | களஜாு$ரமணெ அலிகாவிதா.நி 
கு8ஃஓா.நி ஓகஷ்கெ ௬8-ஒ.ம௦யவாய௩]:.த 0௦8 | ௧௮ | வ௱ுணெ.கி! 
வா௱மணீ ஹஅயயரஸ ஹொ.தகா 28ிரா[௧௯௨௨உவ மீயதாடெற ி/க்ஷ வா 


பகவத்‌ ஸ்வரூபமசான பலராமர்‌, கிருஷ்ணபகவான்‌ சொல்லிபனுப்பிப மன” 
இற்கசைச்த பல்‌ வார்த்தைகளாலும்‌ பலவித கல்ல வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லும்‌ 
தனஅ ஸாமர்த்தியத்தாலும்‌ அந்த ஸ்திரீகளை (ஸமாதானப்படுத்தினார்‌. (௧௬) 
பல ராமர்‌ இராக்காலங்களில்‌ கோபிகா ஸ்தி, ர்களுக்கு ஆனந்தத்தை யுண்‌: 
டாக்கிக்கொண்டு சைத்திரம்‌ வைசாகம்‌ ஆப இரண்டு மாதங்களும்‌ அங்கேயே 
வஸித்தார்‌. (௧௭) 
பூர்ணமான சத்திரிகையினால்‌ பிரகாசமுள்ளதும்‌ ஆ ப்பல்மலரின்‌ வாஸனை 
யோடு கூடின காற்றினால்‌ ஸேவிக்கப்பெஅமான யமுனா நதிக்கரையி லுள்ள 
உத்தியான வனங்களில்‌ ஸ்திரீகள்‌ சூழ சுகமாக விருந்தார்‌. (௧௮) 
தேவதாஸ்வரூபமுள்ள மதுவான்‌து வருணனஅ ஏவுதலினால்‌ மரத்தின்‌ 
பொர்திலிருக்து கீழே விழுந்து அந்தக்‌ காடு முழுவதும்‌ தனது வாஸனையை 
உண்டாக்கிற்று. (௧௯) 
பல ராமர்‌ காற்றினால்‌ கொண்டு வரப்பட்ட, , அந்த மதுவின்‌ வாஸனையை 
முகர்ந்து பார்த்து ஸ்திரிகளோடு அங்கே சென்று, (அவர்களோடு) மதுவைக்‌ 
குடித்தார்‌. (௨0% 


பணுஷுஷி கசொ2வாய8] ஓபம2ஹ௦$, ௧௭௯: 


உவமியதா உஜாயறு வ.நி தராமெொரஹி2௦௨ஃழெ | 
ரறெஜெ க மஸெணாயடமெரொர ஹெ உவ வாரண? ர (௨௧] 


2-௨0௦ உயஹயொ வெொசி வவரஷ3 ௯௮௦0௩00227 உ௱ | 


ம௦மவா ஊதயொ மாரஉஷீயயெேபறிீவிறெ 2௨] lel 
உவ.மீயூாஅவறிபொ வநிதகாவிஹ_றூயய$ | 
வடபெஷு ஹவா க௯தஷொ 2 விஹமுலொ ௮ 58 ர்‌ lam!l: 


ஹம ௯௬ ௭௯௦மொ 2 தொ வெஜயஷா அ ஊமுயா | 

ஷி ஜி த௲ுவா௦லொஜஃ ஸெஹராமெயல மூவி [ lef 
ஹ ஞஜஃஹாவ யூ நா௦ ஜலுகி, லாப | 

.நிஜவாக)உமாஉர ஆ 2தஉதுரவ மாட வலு? | 

நாம தரா௦ ஹமாடமெொண குஷிகொ விவகுஷஃஹை][ [௨௫1 
பாவெ ௧௯௦ ௨ரஉவஜாய ய மாயாவி 2யா ஹாதா | 

பெொஷெட கா மாமமாமெண மமஅயா கா2வாறிணீட ௨௬] 


-2.௫£௨௩| ஹமீதி | ஙெவளவ உராலெய ஹிககெந ல-இஷி ௧௦௨௪௫]! 
வல.தி। 5)_தாயதி.த, .மாஒ7-) ௯.நர.ம_தா௦ சூவ.மா௦.5த௦ | ௨௫ | வரவ. மி] 
அத்ஹதா சூஹு௫ தா யூ ஹா..நா.ம.வ வி | தஹாமெலெத, அயிதாதி௨க| 


அழயே ஸ்திரி மண்டலத்தில்‌ பலமாகப்‌ பாடிக்கொண்டு அந்த ஸ்திரிகள்‌ 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்‌ பெண்‌ யானைகளின்‌ கூட்டத்துக்கு நாயகனான சாவ 
தம்போல பலராமர்‌ இங்கு பிரகாசித்துக்கொண்டிருர்தார்‌, (௨௧; 
ஆகாயத்தில்‌ அந்‌ அபி வாத்தியங்கள்‌ சப்தித்தன, கந்தர்வர்கள்‌ ஸந்தோஷத்‌ 
தாடு புஷ்பங்களை வருஷித்தார்கள்‌. முனிவர்களும்‌ பலராமருடைய அவரத 
வீரியத்தைச்‌ சந்தோஷத்தோடு புகழ்ந்தார்கள்‌. (௨௨) 
கலப்பையை ஆயுதமாகவுடைய பல ராமர்‌ ஸ்திரீகளால்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்‌ 
யப்படும்‌ நடத்தையும்‌ மயக்கமும்‌ மதத்தால்‌ சோபிக்றெ நேத்திரறங்களுமுடைய 
வராய்‌ காடுகளில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. (௨௩ 
'அழயெ வைஜயந்தி யென்னும்‌ மாலைபூண்டவரும்‌ ஒரு குண்டலக்‌ தரித்த 
வரும்‌ மதமுள்ளவரும்‌ புன்‌ சிரிப்பு வேர்வையாறெ பனி இவைகளால்‌ ௮லங்கரி* 
கப்பட்ட தாமரைப்‌ பூப்போன்ற முகத்தை யுடைவருமாய்‌ இருக்கிற ஈச்வரஸ்வ 
ரூபமான அவர்‌ (பலராமர்‌) ஜலக்கிரிடை செய்வதற்காக யமுனையைக்கூப்பிட்டார்‌. 
'இவர்மதம்‌ பிடித்தவரென்று தமத வாக்கியத்தை அலச்தியஞ்செய்து வராமலி 
ருந்த யமுனையை பல ராமர்‌ கோபங்கொண்டு தமது கலப்பையின்‌ அனியால்‌. 
இழுத்தார்‌. (௨௪௨௫) 
்‌ ஏ.பாபியே நீ என்னை ௮ல௯ஷியஜ்செய்து நான்‌ கூப்பிட்டவுடன்‌ வராமல்‌: 
இருந்ததால்‌, இஷ்டப்படி ஸஞ்சரிக்ன்ற உன்னைக்‌ கலப்பை அனியால்‌ _நூறுபல்‌. 
அர்ப்‌ பிளந்‌அ விடுகிறேன்‌. (௨௯) 


௧௮௦ ஸ்ரீ, 8 உமவடெஅ. ்‌ [வவஷூாஷாடெ 


nn வவ யடி, 


வரவ நிலஃசிதா ஹீதா ய2- நர யஒ-௨_௩௦ஒ ௩6 | 


உவாவ அகிதா வால வகிதா வா௨யொ.நரஃவ ॥ Jack 
‘Jw2~ sl 

re wre ௨ஊாவாஹொ நஜாபமெ தவ வி௯,29 | 

யெடகா௦மெெற வியரதா ஜம தீ ஜம 53 வெம்‌ 12 af 


வாட லாவஃ லஹமவடெொ லமவறு 2ரஜா நதி | 
செொகஉஹவி வீணா தற ஷஹூவ.நாக மசுவ லl ௨௯ 
தொ வூ ணத 2.கா௦ யாவிசொ வமவாநு) வலு] 
விஜமராஹெ ஜல; ஹீவி3 கசெண-விறிவெலராட ॥ (of 
௯2௦ விஹரக, ஹலிலாஒஃ.கீண_ரயாவரி.தாறெ | 
ஹூஷணா.மி ஊஹாஹஃாணி உடள காவிராலா௦ ஹூ] ரச௧8 


வாவதிகி| வகிதா க௯௦௨ி.கா!௨௪| மாெதி! ஊகா௦பொெ ந மெஷதாவெ slat 
௨௯| த_.தல. தி! விஜசாஹெ ௯வமாஹ நந கரகவாடு[க௦|கா2சி தி।உ.தீ ணாய 
௦.1 காய। ௬ஹிசா௦வறா£.நி கா௦.கி௨௨௭।| கா௦திலுகதீ3! யமெொக௯ஃவி வூ 
வானாணெ|। வாஅணவப ஹி.காூடெவெ 3லா92 £ வ கஜா௦। ஹூ வெ 
தமா விது. நீலெலக$மயஅெ.கி| ஹறிவபெொ.வ| வஓ௦ ஆரதி ஓக்ஷீ£வா 
AT என கெகல்‌ ௨2 _லூஷணமழ।| ஞை உவ ௦ 
சிவ) 120] 70) வணலூஷண। ௦ெவெர௦உட.கி௮, 1 அஜி ஷவளா[ம ரணீஃவ;ஷணகி , யா 
தாகி! வஹிகெய தி! வவரிகாவறிமாயஞு5- ௮ ச௦டெ நியாய ௯௦௨. வி 


ஏ டன 1 இந்த மாதிரி பயமுறுத்தியதும்‌ யமுனையானது பயந்து 
பரபரப்புடன்‌ பலராமாஅ காலில்‌ விழுந்து கூறுகின்ற. . (௨௪) 
யமுனை கூறுகின்றது. 

ஏ சாம்‌! சாம!! நீண்ட புஜங்களை யுடையவரே! உலகங்கஈநக்கு நாயகரான 
வரே!!! இவ்வுலகத்தைத்‌ தாங்குறெ உமஅஇபராக்கிரமம்‌ எனக்குத்தெரியா அ. (௨௬) 
ஏ பகவத்‌ ஸ்வரூபமானவரே! பகவானுடைய மேலான தன்மை நீ சென்‌ 
பதை யான்‌ யறிந்து கொள்ளவில்லை, பக்தர்களிடம்‌ பிரியமுள்ளவரே! விச்வ ஸ்வ 
ரூபரே ! உமது சரணங்கஃளில்‌ வணங்குகிறேன்‌, என்னைத்‌ தயவுடன்‌ விட்டு விட 
வேண்டும்‌. 02௧) 
பிறகு பகவத்‌ ஸ்வரூபான பலராமர்‌ இவ்விதம்‌ பிரார்த்தித்த யமுனைமை 
விட்டு விட்டார்‌. கஜெந்திரமானது பெண்யானைகளோடு ஜலத்தில்‌ இறங்கு வ 
போல ஸ்திரிகளோடு ஜலத்தில்‌ இறங்கினார்‌. (௩௦) 
இஷ்டப்படி விளையாடி விட்டு ஜலத்‌திலிருந்து எழுந்த இவருக்கு எக்்ஷமி 
யானவள்‌ இரண்‌ கறுப்பு வஸ்திரங்களையும்‌ விலையுபர்ர்‌ த ஆபரணங்களையும்‌ அழ 
இய மாலையையும்‌ சொடுத்தாள்‌. (௧௧) 


பணுஷஷி கசொசபாய?] ஒரு2வந3$, பட்டப்‌ 


அவிகா வாஹஹீ நீறெ 2r@reresay ௯௦ வதீ6 | 
ஜெ ஹலுகரபொ லிஷொ ஹெ உவ வாண! (௯௨ 
காவி உருக ராஜு ய௨.மா கரஷவ கமா | 


-வமுஹூாநரவியணஹ வீய௦ ஹூவய.கீவ ஹி ] ls mf 
-ஹஊஹாவ௦ ஹவா நிமமா யாதா ஊடகெவ எ2 கொ வ,ஜெ ! 
னாூஹா௯ரிவு.வி.அஹ உ௰௩யயெ.வ, ஜயொஷி தா] 4௯௪7 


உதி ப்ரீ 2௨ ரமவடபெ உரம2ஸஃமெ 
கறி ௯ 
வறுசெவவிஜயெ யு நாகஷண நா 
௨௦ அஷஷி கததொலஷாய8 
ட ௮௮0 


ாவி௨8%௨/௧௩। ணவகிதி | ஊகா.நிமாயமாஜாய “யெ 4ஏ3விலுாபெெ[௩௫[ 


ஐ.கி ஹாவாமி-1தீ௨ரகாயாக வணுஷூஷி கசாயாயவஹாவ ச 


௮௦7௦0௦ 


கறுப்பு வஸ்திரங்களை யுடுத்துத்‌ தங்க மயமான.மாலையைத்தரிதஅ சந்தனம்‌. 

பூசி நன்றாய்‌ அலங்கரித்துக்‌ கொண்டிருர்த பலராமர்‌ இர்திரனுடைய யானை (8ரா 
வதம்‌) போல்‌ விளங்னோர்‌. (௩௨) 
ஏ அரசனே! யமுனையான அ பலராமர்‌ கலப்பையால்‌கனி௰ய வழியே அபரி 
மிதமான அவருடைய வீரியத்தை இப்போதும்‌ காட்டுகிறது போல்‌ விளங்கு “ 
இன்ற து. (௩௩) 
இவ்விதம்‌ இடைச்சேரியில்‌ விளையாடிக்கொண்டு கோபிகா ஸ்திரீகனின்‌ 
விலாஸங்களைக்‌ கண்டு ஆனர்தித்துக்கொண்டிருந்த பல ராமருக்கு அநேக இரால்‌ 
காலங்கள்‌ ஒரே இரவு போல்‌ சென்றன. (௩௪); 

65.வத அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 


௬௮௫004 


௧௮௨ உர வத [ஸஹாஷாடபெ i 


ஷூட்‌ ஷஷி கசாயாயஷஹா ல? 
ஸீ, க்ரஷ்‌ சர அவன, ககாமரமீrாஜவயாதி கமரா 
உராம௦லவட 

பப்‌ பமா ௧௯3 

~~ 
5௦2 வ,௦ மடெ மாசெ கா எமாயிவ திரவ | 
வாஹுழஜெவொஹதித; ஜெதா ௨9௧௦ குரஷாய ஹாஹிணொ௫ [க£ 
௯/௦ வாஸுடஜெவெொ லமவா வ கீணொ ஜம த.வி | 
ஊதி ஷூஸஷொஹவிகொ ஸரமெலெபெ ஷஹா.கா லு 6] hag 
29௧௫௦௮ ஷூ. ஹிணொ.௦௨8 கரஷாயாவ)கவஅிபெ | 
அர௱்கரயா௦ யமா வாலொ ரவொ வாலகரபகொ வய? கி 


9 தஹு வாறகாெத) வஹாயாகரவஙி ௫௦ வஹரலாடி | 
அரஷு௦ அலுவ, ஆரா க்ஷ௦ ாரஜஷஹுெற5 வ) வீ௯ ॥ / ௪] 


வலக ஷவஷி.கெசாமீஃ மகூாரஹு உள? க௦ஹறி | 

அமி ஆர௦.௮ தடெதொ வரத கூஷணை வயாக | 

க। கூதி_தி) வ வொஃி.த3 ஹ வச; ஜாஷொடகா.ஹி.த3 ஸாடலெ3 ௪3 1 
௯] ௨௫.கசிதி ஸாடகதொ.; வ க க்‌ ]வகெக கீ, லாயா௦ ர 


நூரீ கிருஷ்ணன்‌ சேய்த பேளண்டரகன்‌ காசிராஜன்‌ இவர்களின்‌ வதத்தைக்‌ கூறும்‌ 
66-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ அரசனே! பலராமர்‌ ஈத்தகோகுலத்திற்குப்‌ போயிருக்கும்போ ௫ : 
அரு௪ தேசத்தரசன்‌ நான்‌ வாஸுஃதேவன்‌ என்று மூடத்தனமாய்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ண 
“பகவா னுக்கு ஒரு அதனை யனுப்பினான்‌. (க: 

ஐகத்பதியாயெ பகவானே வாஸு தேவராக அவதாரம்‌ செய்திருக்‌: : 
இறார்‌ என்று பாலர்களால்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்படும்‌ ஆனந்தத்தில்‌ நீர்‌ உம்மை 
யே விஷ்ணுவாக நினைத்துக்கொண்டு விட்டீர்‌. ்‌ (அ 

பாலர்களால்‌ அரசன்‌ என்று கொண்டாடப்பட்ட ஒன்அமறியாத பாலஸ்‌ 
கொப்பாகய அவன்‌, அவாசகையில்‌ ஊஃக்கமுடியாத பெளருஷத்‌அடனிருந்‌ த 
வரும்‌ ஸ்ரீ ருஷ்ண பகவானுக்கு மூடத்தனமாய்‌ இவ்விதமாகத்தூ தனுப்‌- 
யினான்‌. (௩) t 

அதும்‌ அவாரகைக்கு வந்து ஸபையில்‌ வீற்றிருக்ற தாமரைப்பூவுண்‌ 
இதழ்போன்‌ ற கண்களை யுடைய ஸ்ரீ ருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்த்து தண்‌" 
அரசன்‌ சொல்லிய னுப்பிய வார்த்தையைச்சொன்னான்‌. (௪- 


«& ௦ 
அட்‌ ஷஷி சதொஃயாய8] 4002 வ0௯௦5. அரக 


ட்ப சபதம்‌ ப்‌ 
வாஹாுலஜெவொ2வ கீணெ_ா2ஹதெக வவ ௩ வஅ௮ாவ௱? | 
ஹூ தா_மரக_மக்வாட_3௦ கூ௦ தா திமூரஹியாஃ அஜ! iT 
119 [ன] கூ2ஹவிஹர_நி ஊஷாகி லஷுஹீ தவ | 
அதெ ஹி 2௦ ௯/௦ பமண௦ பொவெடெஹி 22ரஹவ] if 
ப்ரீ ௩௯8 


ஓ 
விக.கீ ௩௦ அாகணறடு4 வன கவல செயஹூ | 


<< 
உ௰,ஹெ.மாஉ,யஹவஹா உலபெஜஹஹுஹடோ [ /ஏர்‌' 
வான ௨௫.3௦ லமவாறு வறிஹாஹகமா2 5௩ / 
அதி ரக்ஷ உ9உவிஹா நி யெஹெசெவெ விக அஹெரி அ 
.ுவ௦ யல விமாயாஜ ௯௦௯ மரம! வலலெவர- 4.58 | 
மயமிஷ) வெ ஹதஹ ஆ. வவி.தா ம ரண௦ wre || 7௯ 


அலி, 55௬௭! உவாவெ தி | ஹெ உதகை, கூயி உரகெஷவ ரகிபெயெவ 
சட்டம்‌ விஃ.தவஹெ! செவ்வி 5) டி13| ய.௮ா। யெ கரி கெல. 
_நரதிவிஹ02வ௦ வவெ கார) .தசெஷ தூாதயிஷார்‌ தல! ௨ grow 
ண தெஹீத)வெக௱௦। 2வகிதி! வலா? கூகாதிவக வக்ஷிவிபெ வதா. தர 


அலா (0».5ர௦ பரண கா மம யொ மவிசாவி/௯।| உகீ கி | காஸீதிகி வள. 


காரூச அரசனது வாய்‌ மோழி, 
பிராணிகளிடத்தில்‌ தயைகூர்க்து நான்‌ ஒருவனே வாஸ தேவனாக அவ 
தாரம்‌ செய்‌ திருக்றேன்‌, வேறு ஒருவனும்‌ இல்லை. நீர்‌ உமக்குள்ள போய்யாண” 
பெயரை விட்டு விடும்‌. (௫) 
நீர்‌ மூடத்தனமாய்ப்‌ பயமில்லாமல்‌ எனது அடையாளங்களைத்‌ தரித்துக்‌: 
கொண்டிருக்கிறீர்‌. அவைகளை விட்டு விட்டு என்னைச்‌ சரணமாய்‌ அவது 


டும்‌, இல்லாவிட்டால்‌ என்னுடன்‌ சண்டைக்கு வரவேண்டும்‌, (௬)" 
... சுகர்கூறுகிறார்‌. 

அற்ப புத்தியையுடைய பெளண்ட்ரகன து இந்த ஆத்மஸ்‌அ இியைக்கேட்ட 

. உக்கிஸேனன்‌ முதலிய ஸபையோர்கள்‌ மிகவும்‌ சிரித்தார்கள்‌, (எ 


பரிஹாஸமாய்ப்‌ பேசியான பிறகு ஸ்ரீகிருஷ்ண பகவான்‌ அதனிடம்‌ கூறு 
கிறார்‌. ஏ புத்தியற்றவனே!' நீ எவைகளைக்கொண்டு இவ்விதம்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்‌ அகொள்ளுகரொயோ அப்படிப்பட்ட அடையாளங்களைக்விட்டுவிடுகறேன்‌. (} 

ஏ முட்டாளே! மரணமடைந்து உனது முகமுடப்பட்டுக்‌ கழுகு, பருந்தூ 
ae பக்ஷிகள்‌ உன்னைச்‌ சூழவும்‌ நாய்களுக்கு ரக்ஷகமசகவும்‌ எப்‌ 
“போது நீ பூமியில்‌ படுக்கப்போகிறுயோ அப்போது அடையாளங்களை விட்டு 
விடுகிறேன்‌.) (௯) 


௧௬௮௪ ஸ்ரீ 2௨ ரமவடெ. ஹவா பெ 


அதி ௨9 தஹஹகெஷெவ௦ ஹாூடபெ ஹஸவ_உஹஈ ௫௪ | 

அவெ. ரz௨9 ம்2ரஹாய காமீஉுவஜமர2 ஹ ] lsop 
ணா 

வன, கசொஃ2வி ௧ஒஈுதொர_ம2ஃவுஹ) உஹாற3 | 

அன ஹிணீஹூா௦ வயாக நிழுக,ா2 வாறாக ரஃக 


அஹ, காமபீவ.தீி ௫,௦ வாஹி. 2,ரஹொச ஈயா கரவ | 

ஷன ஒறிணி ஹஜிஸிஹரலிம வம) அன, ௯௦ றி? | af 
௦ வரய ஹி ஓரமமா ஐமீ, வதாஜுவலுகஷி.க$ | 

ஷிஹ ராணு கன ஹஸுஃஃஹல்ணிஃ வ.ந2ரலூாவில௰ஷி த 121 
கன மொய்வாஹஹீவீிடெெ வஹா_௦ _ மா லயஜூ | 

அலு) லவண) ஹூ நகக்‌ ] ர்க௪]ி 
ஆஷா அலாதநா தா) வெஷஃ கரலி; 22ாமபி 5 | 

பா _நட௦ மம ௫௦ விஜஹாஹ ஹரமு௦ ஹறி$॥ /க௫₹்‌ 


மூ _உாஹி$ வறிவெறய௫ரஷிஹாஹஸமொஃபெொ3 | 
அஹிஹிஃ வடவெவ_.ரணெ? ஹாஹா ஞாயொ ஹீட்‌ [௧௭௬ 


அஹாவி கலாதி துவஃ்றே ௬௨ ஹராமா ககக ,தஷெ;;கி | வாஷி..௮ ர 
(14 
அற? வரவிஞரா௦ தமண ததா | ௧௨ | ௧௧ | களமஸெயெ.தி | ௮ரஃஐ8- 
53 க 
ரி 8 மஜெயஷஹ)_5வ ௧2 ௦ எவன ஷாமா ண கிறீட௦யஹ) ௮௦ 


இவ்வாறு கூறிய இந்த ஆனேபனையைத்‌ தூதன்‌ தனது எஜமானனிடம்‌. 
தெரிவித்தான்‌. இருஷ்ணரும்‌ இரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு அட௫க்குப்போனார்‌. (௧௦) : 
மஹா பலமுள்ள பெளண்ட்ரகனும்‌ இவருடைய எண்ணத்தைத்‌ 'தெரிர்க 
கொண்டு சேனைகளுடன்்‌கூட சீக்ரம்‌ பட்டணத்திலிரும்து வெளியே வர்‌ 
தான்‌. ப து 
ஏ ராஜனே! அவன அ சிகேகதனான க சிதேசத்தரசன்‌ அவனுக்குப்‌ பக்க - 
வலமாசப்‌ போனான்‌, இவ்விதம்‌ மூன்று சேனைகளுடன்‌ பெளண்ட்ரகன்‌ வர்க: 
தாகக்‌ கிருஷ்ணன்‌ தெரிர்‌து கொண்டார்‌. . (௧௨) 
சங்கு, சக்ரம்‌, கதை, கத்தி, வில்‌ முதலிய ஆயுதங்களைத்தரித்து ஸ்ரீவத்ஸம்‌ 
அன்னும்‌ மரு, கெளஸ்‌அபம்‌ என்னும்‌ இரத்தினம்‌, வனமாலை, இவைகளை அணி 
ந்‌, செரில்‌ வீலை மதிக்க முடியாக ஆபரணங்களையும்‌, செவியில்‌ மகர குண்ட... 
எங்களையும்‌ பூண்டு நாடகசாலையின்‌ மேடைக்கு வந்த வேஷதாரி போலவும்‌ தன்‌ 
ணைப்‌(ருஷ்ணன்‌) போலவும்‌ பிரகரசிக்கிற அவனைப்‌ பார்த்துக்‌ ருஷ்ண பக: 
வான்‌ சிரித்தார்‌. (௧௩-௧௫): 
சத்துருக்கள்‌ சூரையுதங்களா னும்‌ கதாயுதங்களா னும்‌ பரிகம்‌ சக்தி தடி 
தோமரம்‌ இவைகளா அம்‌ பட்டனாயுதங்களா லும்‌ அம்புகளா லும்‌ ஸ்ரீ சருஷ்ரை 
கஹ்கவானை யடி த்தார்கள்‌. டட (சச) 


ஷூட்‌ ஷஷி ௮ சொ2ஃய)ரய8] : ௨2 ௨௯55. ௧௮௫ 


அரை வு அதன  ககாமிமாஜயொட 
ஸம அஜஹ௦௨ வாஜி தி2௪| 
அடாரஹிவகெஷ விற ஒடிய 00௦ 
யமாயாமர௦பெ ஹஙதுஹு௬ 0௯ ஜா8] ॥ களரி 
ம்‌ 
சூயொய ௦ அஉமவாஜிகாஜா 
அவ தரொஷெ, ஈஙிணாவ ௦௨93 | 
ஸலன வி.க கொவ்வை 2 ஸி நாட 


காக, 2௦ ௩௦ லூ _கவகெறனிவொலு, ணட 1௧௮1 
௯. ஹ வனலை,௬௦ பனஙிலெ_ாலெொ வன௦உ,௯ மஉவரற | 
2ூதவாகெி ஜஊாஹ கா ஹாணு- ச. ரஜாதி கெ ]॥ 1௧௯1 


ஆஅூாஜயமிஷெடஃலியா ௦ செ யத யாஜத உஷா மரக | 

வ,ஜாகி மண ௫23 யலி பெவாதி வ௦ய ம | 1௨௦7 
க்‌ கதியா லீக்‌. ணெவி ரமிஆரஆ, வன, ௯௦ | 
யபினொவர ம உமா. வஜெ, ணெஃஜெொ யமா மி ர [௨௧1 


௧௪[௧௬। சரஷ உ.கி | ஜவ) ௦உ.நாதி அத வம மவலு௰கி_?) தவாற | வரும்‌ 
வரஜா$ அதவிட த ௮ ர8௦யமாய-.மா௦.சா..ிறி.தி!2௪| சூயொய நதிதி[ 
சூயொம.5௦ ாரணஹா.5௦| கமிணா அசகெண ஜித௦ஃ அஜித௦ சூகீண_௦ 


இருஷ்ண ,பகவானும்‌ பெளண்ட்ரகன்‌ காசிராஜன்‌ இவ்விருவர்களுடைய 
தர்‌, யானை, குதிரை, காலாட்கள்‌ இவைகளோடுகூடிய சேனைகளை பிரளய கால 
த்து அக்னி பகவான்‌ தனித்தனியே ஜனங்களை. ஹிம்ஸிப்பதுபோல்‌, கதை, 
கத்தி, சக்ரம்‌ பாணம்‌. முதலான ஆயுதங்களால்‌ மிகவும்‌ உபத்திரவப்படுத்‌ 
தினார்‌. (௧௪) 
உல்லாஸமான மனதையுடையவர்களுக்கு ஆனந்தத்தை யுண்டாக்கக்கூடிய 
அர்‌. தவனம்‌,வெட்டப்பட்ட சத்‌. தருக்களுடைய இரதம்‌ குதிரை யானை காலாள்‌. 
கழுதை ஓட்டகம்‌ இவைகள்‌ நிறைந்த யுத்த பூமியாகப்‌ பூதபதியான பரம சவ 
னுக்கு அதிக விளையாட்டுக்கு ஆஸ்பதமாகப்‌ பிரகாசித்த. (௧௮. 
பிறகு கிருஷ்ணன்‌ சீ! 
சொல்லியனுப்பியபடியே யுன்னைக்குறித்‌.து அஸ்‌ திரங்களை விடேன்‌. (௧௯) 
ஏ முட்டாள்‌ ! நீ பொய்யாக வைத்‌ அக்கொண்ட என்‌ பெயரை இப்போது 
விடும்படி. செய்கிறேன்‌. சண்டையில்‌ எனக்கிஷ்டமில்லாவிட்டால்‌, உன்னைச்‌ சர 
ணம்‌ அடைகிறேன்‌. (௨௦) 
இவ்விதம்‌ உக்ரமான பாணங்களால்‌ பெளண்ட்சகனது இரதத்தை முறி 


தவிட்டு, இர்திரன்‌ தன அ வஜ்ராயுதத்தால்‌, பர்வதத்தின்‌ சிகரத்தை யறுத்‌ 


தனபோல்‌ தம்‌ சக்ராயுதத்தால்‌ அவன்‌ தலையை யறுத்துவிட்டார்‌. (௨௧) 


24 


! பெளண்ட்சக! நீ எனக்குச்‌ தூதன்‌ வழியாய்‌ . 


௧௮௬ ஸ்ரீ, 8g: வெக. [ஹ்ஹா 


தமரா அாபபீவடபெக3 காயாலி உசர55 வ.கி,ஹி? | 


ஷாவா.தய.காஸ்ுரிவ 1ய_37௦ வஉகொளாகிவா.நிஐு$ ர்‌ Jeef 
அரவ? உகிண௦ ஹவா வன, ௯௦ ஹஸவீி௦ ஹி? | 

௬ 
ரர க ர அத ப்பன்‌ நி ems 
ஹ .நித)௦ ஹமவலுர நவ யஹாவிஐஸ௦ம 58 | 
விஷ ரணம்‌ ஹறெற௱ஜநு வவ ௮. ௩யொஹவசா 8 4௨௪74 
ஸிவ தித2ரஜொக; உாஜவரவி வஹகஙலறு | 
௧8௨௦ குஹ வாவ ௯ திதி ஹஃபபிமிமணெ ஐ.நா£ ர 72௨௫௦ 

வர 

மா? காஸ்ரீவெ கஜ ராகா உஹிஷ* வா தணாவவாக | 
பவனா ஹாஹ.அர ஈாஜஹாஃமழாமெலஜி வாறது ரீ lat 


ஹு கூஷிண்ஹஹ) ஹு கரகாஹஹாவியிஃ விக | 
அஹ) ஷி.தரஹ௦_தாற௦ யாஷாவலி.கி௦ ஷி.து$ ] ்‌.. 7௨௭ 
உ ஜூ. நரஹிஷூயாய ஸொசவாயராயொ ஹெமா ட [5 
ஹஃஉஜிணொ௫ அயா வ௱செண ஹகாயி_நா ர 12௮7 


ஸுரூ0௮2௦ யமெ.சி ॥ ௨௧ ॥ ௨௪ ॥ மமிறஉகி | ௨,௯8௦ கிதிஷநி.கி உஜா.அததி.கி 

அவ்விதமே பாணங்களால்‌ காசிபதியின்‌ தலையையும்‌ அவன்‌ சரீரத்திவி' 
குக்‌ அறுத்து, கரீற்றுன அ தாமரை மொட்டைத்தள்ளுவதுபோல்‌ காசி பட்ட 
ணத்தில்‌ எறிந்து விட்டார்‌. (௨௨) 

அவேஷத்தால்‌ சரேகதனோடு சண்டைக்கு வந்த பெளண்ட்ரகனைக்‌ இரு 
ஆண பகவான்‌ கொன்று விட்டு, அமுதம்‌ போன்ற இச்சரித்திரத்தை ஸித்தர்‌ 
கள்‌ ஸ்தோத்திரஞ்செய்ய அவாரகைக்குவர்‌ து சேர்ந்தார்‌. (௨௩) 

ஏ அரசனே ! அவன்‌ (பெளண்ட்சகன்‌) எப்போஅம்‌ செய்து வந்த பகவா 
அடைய தியானத்தால்‌ தேகத்தின்‌ சந்திபற்திகளில்‌ தளர்ச்சி யடைர்து சன 
ரூபத்தை விஷ்‌ ணுவினுடையதாய்‌ கினைத்துக்கொண்டிருக்தானாகையால்‌, பகவத்‌ 
ஸ்வரூபமாகவே அகிவிட்டான்‌. (௩௪) 

இராஜன்‌ விட்டு வாசலில்‌ குண்டலத்தோடு தலை விழுச்‌ இருப்பதைக்கண்டு' 
இதென்ன! இது யாருடைய முகம்‌ என்று ஜனங்கள்‌ ஸந்தே௫த்தார்கள்‌. (௨௫) 

காச்பதியான சாஜனுடைய தலையென்றறிந்னு பட்ட ஸ்திரிகளும்‌ பிள்ளை 
பற்துக்களும்‌ பட்டணத்து ஜனங்களும்‌ “ஏ ராஜனே ! நாத 7 7 காத 1!” என்ற 
முதார்கள்‌. (௨௯) 

அவன்‌ பிள்ளையான சுதக்ஷிணன்‌ என்பவன்‌ தகப்பனுக்கு உத்தரக்கரியை 
யைச்செய் அ விட்டு * என்‌ தகப்பனைக்கொன்றவனைக்கொன்று தகப்பனுடைய 
கடனை ஓழிப்பேன்‌ ”” என்று தனக்குள்ளே எண்ணிக்கொண்டு உபாத்தியாய 
ரோடு கூட மேலான நியமனத்துடனிருக்து பரம வெனைப்பூஜித்தான்‌.(௨௭-உ௮. 


ஜட்‌ ஷஷி.கசெர2ய)ய8)] ஒர ஹர. க௮T 


ஷீ பொ வி2ுகெர ஹூ ழவாரு அவெ வா2ஜஉாஉ வூ | 
வி அர ஹஃகரவயொவாய ஹு வவெ, வா 89 து | le௯7 


ஹு௨அிணா.ம்‌ Wo வானில்‌ வவட வ்‌ $கவிஜ? ! 
விவாக வவட அ வ அர நி ஹூசபெமெவர 23 | 


ஹாயயிஷ கி வஃஆனு2 ச்ஷல்மணெட்‌ வூயொஜி.க3 | 7௬௦7: 
ஐ ஜிஷ வர வக, அஷ ாயரஹி அற்‌ வ, வடதகீ | ரகர: 
ஹப கொமிறு.வித8 சியில்‌ கிலி 
அவ அர 2 வே AE FLEA பப்ப AE ETE 1] 1௩௨! 
டெ ,ஹூக109௦22௯0௦7 7 ஹு ௨ ஹஜிஹ மயா | 

ஞூஸஷி ஹஜ வாரகிணீ டெ மர விய 9.நற கி, ட்ட ஐஐ 1 ர ௯௯] 


வலாஷஞாலவஹூணாஹர்‌ஃ ட தல்‌ ப்‌ 
வெக மா வ பெல்‌ 800 சாகா வக. ஜீமம] 7௬௪ 


விஷாவ; ௬௨) 0௮.கி ஹ௦யிபபிபணெ ஹ௦பய௦ ச]. கவனம. தி॥௨ ௨௫1௨௬ வு௨ஏஷி 


ணஉ.கி ஹ௦ஹாவியி௦ உதற கி, ய்‌£ ௬வ.௮ி_தி௦ நீஷ].கி௦ ॥ ௨௭ ॥ உ.தீ தி] 


தமா ப்‌ வவர தகக வாடு | வ-௩ஜி கரண? சச உங? "௨௮ 1 


ஷீ;அஉகி! வா2ஜா௫ உருணிவெ.க கவா மிச) ம4/ உக/ஹ ஒவிணெ.கி! 
2 Ngo 2சவிஜதிவ வ.நியொ ககாமிண மெஜதஹ ௦௨௨2 சவிஜூ.கி தமல்‌ 8] 


ச சஹ ஹணே) சறயோலிகள தி] கலு வெது விவறீசொ விஷு; 


பகவான்‌ பரம இவன்‌ மிகவும்‌ சந்தோஷத்தை யடைந்து (4 வீரும்பிய) 
வரத்தைக்‌ சேள்‌ என்றார்‌. அவன்‌ அவரிடத்தில்‌ தன்‌ தகப்பனைக்‌ கொன்றவனைக்‌ 
கொல்லும்‌ உபாயத்தைக்கேட்டான்‌. (௨௯) 
ஏ சு தக்தீண? ரித்விக்குகளுடன்‌ தகக தனு ல்‌ அக்னீயை ஆரா 
ட செய்து அந்த அக்னியை பிரமத கணங்களோடு பிராமணர்களிடத்தில்‌ 
ல்லாதவனிடம்‌ ஏவினால்‌ உன்னுடைய இஷ்டம்‌ நிறைவேறி விடும்‌ 


க்கை வரமளித்தார்‌) (௩௦) 
இவ்விதம்‌ கட்டனையிடப்பட்ட அம்‌ இருஷ்ணருக்கு அபிசாசம்செய்யவெண் 
ணி விரத சீலஒனாக விருந்து அக்னியை ஆராதித்தான்‌. (௩௧) 


அந்தக்குண்டத்‌ திவிருர்‌ஐ அக்னியான அ உருக்க தாம்பிரம்போன்ற தலை 
மயிர்‌ மீசை; நெருப்புப்‌ பொரியைக்கக்குனெற கண்கள்‌, கோசதந்தத்தாலும்‌ பய 
ங்சாமானதண்டம்போன்ற புருவநெறிப்புகளா அம்பயமுஅத்தக்கூடி யமுகம்‌, பனை 
மரம்‌ போன்ற நீண்ட கால்கள்‌ இவைகளோககெடிய பயங்கரமானசரிர மெடுத்‌ அச்‌ 
கொண்டு தன்‌ சமைவாயை நாவால்‌ நக்‌கக்கொண்டும்‌ தன்னுடைய மூன்று சிகை 
சளப்‌ பரப்பிச்கோண்டும்‌ ஜ்வலித்‌.அக்கொண்டும்‌ வஸ்திரமின்றிப்‌ பூமிக்கும்‌ 
படி ளெம்பிற்று. அப்படிக்‌ ளெம்பிய தீயானது பூதங்களுடன்‌ துவாரகைக்கு 
வேகமாக ஓடிற்று. (௩௨-௩௪) 


- 


௧௮௮ ஸ்ரீ 2௨உ௱மவெஅ. ஹஹாஷ்ிடபெ 


அவாஹிவாஈஉஹ நூரயா௦த௦ வரமகள்கஸூ8 | 
விலொகூ அவ ுஷவெ.3 வ.க௨ாஹெ யமா $ர.மா$ 1 1௯௫1 
௬கக்ஷெஷை மாயா ௫,05௦ ஹமவ௦த௦ ஹயா தாமாக | 
9 2 - ர 
ஆரி ஞாஹி கலொகெஸ வெற ஹஹ வ ல்‌ 4௩௬ 
தது தட பஷ தற்காலக்‌ றாவ? | 
ம ண$ஹஹஉைவ ரஹ கா கெலகஸஷெ ச) வி.காஷு ஹூ ர்சூஎரீ 
ஹவ.வமா0 தவ _ஹிஷாக்ஷீ£ கர அடா ஊாஹெறறீ? விஹு₹ | 
விஜதாய அ்ிஹா தாடு_1௦ வாமா வது 21 விப ] 1 gl 
அ தய கொழிவ.க்‌ 22 ௨,10௦ 
ஜாஜூசா௮௦ ஹயா ஹவ்‌ 
ஹடெஜஹா ௦ ககூலொzஃ௰ றொலஉஹீ 


TES 4 | 
௮௯,௦ ஐ ௯௩௦௨ ஹு 2: நி2டி,ய௪8 ர்‌ ர்ரூ௯ர்‌ 


விதி ஸஇலஜி தப ௧௦॥ உ ௮] கலிவாடு கலி வாமு காவ_நு| வகி; ஹீ 

க.நிய9: ॥ ௬௧ |! தது தி | சவஞா உதிவரிவா? ஸூஸ்ர ணி ௮ யஷ ஷஃ£| 
ஷ்‌ <1 இய ச 

௯௦ மாறொலாறீணி லஜொ.வ.நா.நி யவ; ௨3/௯௨ $௦லெ௩ வி ! 2௦ நாஜிம 

மெ; ௧௩ உ௦லெ பர கமொ௱ட ௧ ஒர யஹ்ஹூ8 | தி.ஸிவஃ 

கிரம ஒல௦॥௧௧॥ வஉ)ாகி.தி | os வரஉஹலு௩௪॥௧௫॥ ௬கக்ஷறி.கி! 

ஹி. ஆா.ஹீ.காஹ௩றி.கி மெவ$/௧௬ ரு கெவ தி] ௬ஹ$வி.காவிா கூரி 


ஷாகி!௩௪1௧௮ அஜி.கி| ரொஓஷீ௨ ஊரகாபாயதி. தி மெவ8$ | யலா | ஹடெச 


அவரசகா ஈகரவாஸிகளெல்லோரும்‌ வேகத்தோடு வருறெ அந்த அபிசார 
அக்கனியைப்‌ பார்த்து வனம்‌எரியும்போது மிருகங்கள்‌ பயப்படுவதுபோல்‌ மிக 
வும்‌ பயந்தார்கள்‌. (௩௫) 

அதிக பயத்தை யடைந்த அவர்கள்‌ ஸபையில்‌ சொக்கட்டான்‌ அடிக்சொ 
ண்டிருக்கற பகவானிடம்‌ சென்று மூன்றுலகத்தஇற்கும்‌ நாயகரே! பட்டணத்தை 
கொளுத்துறெ அக்னியிடமிருக்‌து எங்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌/காப்பாற்றும்‌!! என்று 
முறையிட்டார்கள்‌, (௯௬) 
பயப்பவெதையும்‌ 
பார்த்து ரக்ஷ்கரான பகவான்‌ சரித்துசக்கொண்டு நீங்கள்‌ பயப்படவேண்டாம்‌ 
நான்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌”? என்றார்‌. 


ஜனங்களின்‌ கோலர்கலத்தையும்‌ அவர்கள்‌ 


(௩௭ 
ஸகல பொருள்களின்‌ உள்ளும்‌ வெளியிலும்‌ ஸாச்ஷியாயும்‌ பிரபுவாயுமி 
ருக்றெ பகவான்‌ அதை மஹோச்வரருடைய பூதமாக நினைத்தக்கொல்லுவதற் 
காக ஸமீபத்திலிருர் த சக்ரத்தை ஏவினார்‌. (௩௮) 

கோடி சூரியப்பிரகாசமுள்ள தம்‌ பிரளய காலத்‌ அ.௮க்கிளிக்குச்‌ சமமான 
சாந்தியை புடையதும்‌ தனது தேஜஸால்‌ அகாசத்தையும்‌ பூமியையும்‌ திக்கு 
களையும்‌ எரிக்சக்கூடிய தும்‌ விஷ்ணுவுன்‌ ௮ஸ்‌.இரமுமான அந்த சக்சாயு தமான 
உடனே அக்னியைக்‌ கொளுத்த ஆரம்பித்தது, (௩௯) 


ஆமி ஓ 
ஆட்‌ ஷஷி தசொலாய8] 22௦9, ௧௮௯ 


கரஅழாநறு3 ஹு. கிஹ தஹாயா௦ மவாணெ 

ஈஹுளனஜஹா நரவவில.மஊவொ நிவர-௧8 | 
வாமாணஹீஃ வ.கி ஹசெது ௨ஊுஉகூஜிண ௦ 5௦ 

ஹசவி-3ழ-௩௦ வஊச2உஹ தகர காச ஹிவாற? ] 7௪௦7 

2 வா 

௮௯,௦ அாவிஹஷஹெொஹஒ நு வரவிஷ௰௦ 

வார௱ாணஹீ௦ ஹாடீஹலாமுயாவணாட | 
ஹடமொவஃறாடரகுகபமொஷமொகாலா௦ 

ஹகொர ஹஹா ஹமமாலா 1 ர௪கர்‌ 


௨௪ 
அழுுய3 வாரா 8வா கிஷ ரஷா கிஷ ௬௨௨ண? | 4௪௨68 


ஓமாவாறாணஹீஃ ஹவ-1௦ விஷஃவ௧ ௦ வஹுஉயா_) ந | 
வ 


வவ அஜாவயெ உதசரொகவிச, 26 | 
வஹி கொவா முரணாயா தவவாவயெ3 வூ வ)0.க. ர 4௪௯2 
உதிய, 2௨௨௱௰மவடெத ஓம ஹ்யெ ஷட்ஷி அசொயாய8 


ஐஹாவாதீற ஷுூ.திஜாஐ ஐ, 3.௪௦ ௯.௧) 1௦ ஹூகாமரா நித) மீ ( ௬௨10௯ 
அ௨$௰யக/௬௯(/ ௯௫.) சொ.மிய$_த ]கவாறு கலாஹ ௧] இடா நறு கி/வஹ 
கமி ஜமெெயுவ 481.2௦ சஜிலய-௦தெ தாய_ெ குமெமெொக ஜிவா 
கரதூமலு/௪௦॥ அக; கிதி! ௯டாதிஹ.ஹி.கா௦ கடர? 8௦ வா3/௫௧/௫௯॥ 

ஐதி ஜாவாமீ_$விகாயா௦ ஒூட்ஷி.சசாமாயவாவா. 


ஏ அரசனே! பூதரூபியான அந்த அச்னியான அ விஷ்ணுவின்‌ சக்ரெத்‌ இண்‌ 
-தேஜஸால்‌ அரத்தி யடிக்கப்பட்டு வாடிய முகத்துடன்‌ திரும்பிக்‌ காசியையடை. 
த்தூ அந்த சு தக௯்ஷிணனை ரித்விக்‌ ஜனங்களோடு கொன்‌ அவிட்ட அ. (௪a) 

விஷ்ணுவின்‌ சக்ராயுதமான அ காசிக்குச்‌ சென்ற, மஞ்சம்‌, அங்குள்ள சடை 
வீடு கடை கோபுரம்‌ கொத்தளம்‌ கொட்டில்‌ கோட்டை இவைகளுடனும்‌ பொக 
இஷம்‌ யானை குதிரை தேர்‌ ௮ன்னசாலை இவைகளுடனும்‌ அப்பட்டணம்‌ முழுவ 
வதையும்‌ எரித்துவிட்டு எதையும்‌ சுளுவில்‌ முஉக்கவல்ல பகவான்‌ ஸமீபம்‌ 
வந்துசேர்ந்‌ ௧.௮. (௪௧-௪௨). 
மது பாபங்களை யொழித்துப்‌ புண்ய த்தைக்கொடுக்கும்‌ நாமஸங்‌ர்த்தணத்‌. 
தையுடைய ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவானஅ இந்த திவ்ய சரித்திரத்தை எந்த மனி 
தன்‌ கேட்கும்படி செய்கறானோ௮ல்லது மனதை நிலைகிறுத்திக்கொண்டு கேட்‌ 
ருனோ அவன அ பாபங்களெல்லாம்‌ நசித்துப்போய்‌ அவன்‌ கிர்மலானந்தத்தை 
யடைவான்‌. த (௪௩ 
| 66-வது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. _ 
1 070500 


a 


௫௧௯௦ 2௨ ஈவு [ஸஹாஷஹா பெ 


]ஸவஷவஷி ததாலூய ஹா] 
ஸா] அவிவிஓவயகமா ஹாாலவட& 
] மாஜா ॥ 
யொ ஹஹ மோர.தாதிவரதி ராமா உத கண | 
௭ ஞஸ்ஹவசெயெஹெய9 நர அவா நுவிஷு$ ] Jaf 
| ஸ்ரீ, றா க$ i 
கனகவ ஊவா சமிவிவிலொ நாக வாந | 
ஹமி, வவ. விவ ஹொ டி ஹூரா சஹ, வீய_வாற ர lef 
ஹு ஹொவவி.லீஃ குவ வாகரொ ராஷ்‌ விவவ? | 
வாம, ரகக மாலு வொஷா_நஒஹஃ வறி2௫ ர ஜம ற்‌. lol 
கவிழுமா ட, பகெஜெமா லு ஹூவணயக / 
ஆஅ அறு ஹாரா செவ ய ஆர ஹெ ஆஹா ஹே | ரச 
வவெ தொ மிரள யெ வதகெ ௪ | 
வேர௦ ய௩வ_திஷி£ கீ, உஹவயிவிவி௨௦ ச I 

காஸி வீணான ஈா2றி.சஃ அிவிஉவமாதி ஹ௦்மத8வ 
ககா அத “கவோ வீ கூ வள 2, சுவமாகி௯௦ மிற-௫ வெ) வா நீ 
செவ வ ஷன. | ஹுூயல தி | ச அறி. மம. வணெ தாயா 8ஓ ௧௬81௯௨. 
ஹெக்‌ | ச, அ வானக ! தாவு யேகூதி௮/௧॥ அறகவெ கி; 
ரன) வாலெகீலாீணா வெறே காறண | ஹமி, வவ விவஎ._தி தவ 
ஓ! ஓவா) ஹாதி, ரய ~ணெ த.சீ வ ஷிலகெ2 வீய_ாயிக, 
அணத வ வயி. ௮] வாவு அரச) ௬வலி_தி௦ சூகரண்னாஷ ,. 


67-வது அ த்தியாயம்‌. 


ராஜா வினவுகிறார்‌. 
ஆச்சரியகரமான அளவற்ற சேய்கைகளையுடைய பலரா மருடைய மற்ற 
செய்கைகளையும்‌ நான்‌ மற:படி. கேட்கவிரும்புறேன்‌ என்றான்‌. (க). 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 


கசகாசுபனுக்கு சரேசெனும்‌ ஸாக்ரிவனுக்கு மந்திரியும்‌ மைந்து. 
அடைய ஸஹோதரனும்‌ அதிபராக்ரமமுள்ளவனுமான அவிதன்‌ என்னும்‌ 
ஓர்வானர வீரன்‌ இருந்தான்‌. (௨) 

தன்‌ சனேகிசனான நரகாசுரனக்குத்‌ திருப்தியுண்டாக்குவதற்காக உல௫ 
தூதை வருத்தியும்‌ பட்டணம்‌ ராமம்‌ இடைச்சேரி முதலியவைகளை நெருப்பு 
வத்‌ அககொளுத்தீயும்‌ (அக்ரெமம்‌) சேய்துகொண்டிருக்தான்‌. (க 

அவன்‌ சலவிடக்சளில்‌ பலைசளைப்‌ பீடக்கி அவைகளால்‌ தேசங்களைப்‌ 
'போடிபண்ணிக்‌ கொண்டிருர்தான்‌. தன்‌ ஸ்நேஹிதனைக்‌ (கரகாசுரனை) கொன்ற. 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவான்‌ இருர்த அனர்த்த தேசத்தையும்‌ இவ்வாறு மிகவும்‌ 
28டி த்துக்கொண்டி ருந்தான்‌. (௪) 


- ஹவஷஷி தசொ2ஃபூரய8] 20028. ௬௯௯: 


2 கவித) ஹொ சொல] 5) அஜம | 


- "டெயாஷா.மாயு தஹாணொ வெலாகஜெ. segue [ Gr 
சரமா ரஷி நா ககா லமவநஹகீறு | 
கூடி ஷய 590, தட. மீறு வெகா திகா வு ர 1௬f£ 
- வமுஷாறுயொஷிடபகொ தர வ8க்தாஜரஜொணி மஹாஹ ஹூ | 
_நிக்திஷ) அரஉஷமாவ ஏ௦ெம3 'வெற்வாறிவ சீட 7 [எரீ 
௮ வ௦ லெமாறு விஷ கவ உஷயஃபம காலுஹிய | 
முகா ஹுறு றிது மீது மிறி, ொவ்ல்வ்ளா 2௮1 
த ஆவா) உவ _தி௦ மா2ஃ வாஷ௱ காலி 5 | 
வற ர. மீய வவ_1ர5.05 முலு மாயஒய2ய) ம | 1௯ 
மாய வாற ணீ வவர 2விஹ்றுறொவ ம? | 
வில. ரஜூ£ா_௩௦ வவாஷா ஷவிஷசிவ வாஈணட 1 ரகoF 


ஹ்‌, விவகொ.மாஸொ யமாலவ_தி தமா வராத கஉஹதிதி ॥ ௧॥ கிவ! ௯ 1} 
மி திகலா விக ஹூ அிவி௨5 தி ஆஹா தி.ஆ௦ ஹவாய௦ க; தாவ ஹஃகீகி 
அ ஆஹாஹறி? ஸ்ம 70, ௬8/௪ ௯ ௯விகி தி! தஹ) ஹூஃ ரஸ ஜு) வாஹ ஹா ௦ 
அ இி.உறவெலாயா? ௯-ஒுலெவ.க_18£.சாலு | ஜெயாறு ஆபச | வாவயாோ- : 
-ெ.கி॥ட॥ சூர,2ா நிதி! சூரம,3$ஹாஇ வ.ரஹ கீடு ௨௨ £ சூஹவு நீபரவு 
நிவ 2-0 தாகி க க]சகவா.மித)ம-3/௬॥ வ கி அர்‌ | ௬௨டமாக ௨9௨ 
ஒம்‌ | வெம௦ஹார்‌ ல, 831௪௯ மாயி தி ஈஜிக, 8.5% ॥ ௧௦ ॥ ௧௧ ம்‌ 
பதினாயிரம்‌ அதை, க அவன்‌ லெஙிடங்களில்‌ எ ஸமுத்திரத்‌ இன்‌ த, 
பிலிருந்‌அகொண்டு தன்‌ கைகளால்‌ ஜலத்தை யுயரக்களப்பி ஸமுத்திரக்‌ கரை 
யிலுள்ள தேசங்களை அந்த ஜலத்தால்‌ மூழ்க அடித்தான்‌, ்‌ (௫ 
அஷ்டனான அவன்‌ ரிஷிச்ரேஷ்டர்களின்‌ ! ஆச்சசமங்களிலுள்ள மரங்களை 
முறித்து, யாகசம்பந்தமான அக்னிகளை மல மூத்திரக்களால்‌ அழித்‌ தான்‌.(௬) 
இவைகளாலும்‌ அவன்‌ திருப்‌இிபடையாமல்‌ ஸ்திரிகளையும்‌ புருஷர்களையும்‌ 
இசண்டுமலைகளின்‌ இடையிலுள்ள குகைகளில்‌ வைத்து வண்டானஅன புழுணை 
உபத்திரவிப்பஅபோல சிருங்கங்களால்‌ மறைத்தான்‌ (மூடி.விட்டான்‌.) (எ) 
இவ்விதம்‌ தேசங்களை நாசம்‌ செய்‌ அ குலஸ்திரிகளைக்‌ கெடுத்துக்கொண்டும்‌ 
ஐல்ல இனிமையான பாட்டைக்கேட்டுக்கொண்டும்‌ ரைவதகமலைக்குச்சென்றான்‌.() 
அவ்விடத்தில்‌ யதுக்களுக்குள்‌ சிரேஷ்டரும்‌ தாமரைப்‌ பூமாலையை 
- யணிக்தவரும்‌ அழகான ஸகல அங்கங்களுடையவரும்‌ ஸ்திரீ ஸமுஹத்திண்‌ 
மத்‌ இயிலுள்ளவரும்‌ மதுவைக்‌ குடித்துவிட்டுப்‌ பாடுகிறவரும்‌ மதத்தால்‌ 
வெந்த கண்களையுடையவரும்‌ மதம்பிடித்த யானைபைப்போல்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 
சரிரமுடையவருமாயிருக்கற பலசாமரைப்‌ பார்த்தான்‌. (௬௯-௧0% 


5௯௨ ஸரீ,2௨ ஈ.மவ)ெ_த. [ஹஷாஷா0.ஐ- 


ஐ பமபாவா2ர மாவாக 9௯8 க௦வயறு உகு | 


அச, கினுகிலூமமஹகா கா ௩௦ ஹஹூ௨மயறு] கக்‌ 
அல மாஷ)௦ கவெயவீ._3க்ஷ) அமுணொ ஜா திவாவமுரூ | 
ஹாஹாவி யாவிஜஹஹஊ-*வ.$ஐு செவவறிம, ஹா? ரீ lsef 
அர ஹெறுயாலாஸ கவி க்ஷெவவெவ௦£ுவாதிஹி3 | 

ரம்ய ஹிமு௨௦ தாரஹரா, ரஹ வ _நிறீக்ஷ ௧8 1 1/௧௬ 


அறவ ர ஹாஹா -ஃலொ ஸ்ூ3 வஹூஹா-தா௦ வா | 
ஸஹ வணிக ஒ;ாவாண௦ 2லிறாகஹும௦ கவி8 ] 
அரஹீகூர ஹெலுயாதாஹ ய தஹ சொவயறு ஹஹ] [க௫௪ற: 


திஷி-3ஓ) ௯லுரம௦ ஒரஷெொ வாஹாஹாஹாலுய௨ முட | 


அயிர) லவா விஹூவதெ, 8கொல.த$ ர ரக௫சீ 
அணுவா வி_௰ய௦ ரஷா ஜெரமா௦ப அரவு தாறு | 
க, அலொலவமுதா த ஹூ வாணனிஜிவாவயா |] ரக? 


ரர ரர ரன 2 நை னாவ கீர” 
ஹெடுபா8ரஸ ௬வஜதெத। .நிறீக்ஷ.த$ திறிக்ஷ£ர£ணைஷ | -௧9.மஉ,0) த டீ1॥ 


அஷ்டனான அர்த வானரவீரன்‌ மரத்தின்‌ ககாகளின்‌ மேலேறி மரங்களை 
கசைத்‌அத்‌ தன்னைப்‌ (மலராமர்‌) நன்றாய்ப்‌ பார்கும்‌ வண்ணம்‌ கிலகிலாவென்‌ று 
அப்தித்தான்‌. (௧௧) 

அர்தக்குரங்கன்‌ தைரியத்தைப்‌ பார்த்து, ஸ்வபாவத்தில்‌ சஞ்சலமனதை: 
ஊூடையவரும்‌ வேடிக்கையில்‌ ஆசையுள்ளவருவான பலராமரின்‌ ஸ்திரீகள்‌ 
கமிகவும்‌ சிரித்தார்கள்‌. (௧௨) 

அத்த வானரவீரன்‌ புருவநெறிப்புகளாலும்‌ எதிரில்‌ முகத்தைக்‌ காட்டு 
அஊதாலும்‌ அவர்களுக்குத்‌ தனது பின்பாகத்தைக்‌ காட்டுவது முதலியவைகளா 
அம்‌ பலராமர்‌ பார்‌த்துக்கொண்டிருக்கும்போதே அந்த ஸ்திரிகளுக்கு விளை 
வாட்டுக்‌ காட்டினான்‌. (௧௩) 

அடிப்பதில்‌ ஸாமர்த்தியமுள்ள பலசாமர்‌ மிகவும்‌ சினமடைக்து அவனைக்‌ 
அல்லால்‌ அடித்தார்‌. அவன்‌ கல்லுக்குத்‌ தப்பித்து மதுக்குடத்தைப்‌ பிடுங்கிக்‌. 
கொண்டு சிரித்து அவருக்குக்‌ கோபமுண்டாகஞும்படி போக்கிரித்தனமாய்‌ விர 
பாடினான்‌. (௧௪) 

அஷ்டனான அர்த வானரன்‌ அக்குடைத்தை உடைத்து ஸ்திரிகளின்‌ 
அணிகளையிமுத்துக்‌ ஒழித்தான்‌, மேலும்‌ மதங்கொண்டு வேகுபலமாய்ப்‌ 
கயரைமரை இழுத்து அவரை உபத்திரவப்‌ படுத்தினான்‌. (௧௫). 

பலராமர்‌ அவனது அஷ்டக தனத்தையும்‌ அவனால்‌ தேசங்கள்‌ பிடிக்சப்‌ 
கடவெதையும்‌ அறிந்து மிகவும்‌ கேரபத்தோடு சத்தருவாயெ அவனைக்‌ கொல்ல 
வேண்சிமென்றெண்ணி உலக்கையையும்‌ கலப்பையையும்‌ எடுத்‌ அக்கொண்டார்‌.. 


ஊவிஷஷி அசொ2ல ய] :ஒஸம2 வறர௦$. ' ௧௯௩. 


அவிலொ2ஷி 'உஹாவியபஹால2ு காட வாணிக | 


ஹெ.) அஈஹா த.ம வலு உய) தாலய௫ 1 ர்களர்‌: 
தண வககஷ...ணொ உயி வ தனணு2வலெொ யமா | 
ஹு.கிஜமாாஹ லமவாறஹ ஹு ந௦டெநாஹ மவ த [ 1க௮॥' 
ஊஹமரஹ தஉஹிஷெர விரெஜெ ஈுகமாயர | 

அினிய_ கர 02.039௯யர ஹஹா அர. விஷய 1 1௧ ௯॥' 
வாற )௦ வு தி வ ரகா நிலை அ, தொஜலா | 

பெர ஹம. கு அஹ, லஹு ஸப தயாவி ௧௯ 1 7௨௦] 
௮௧72.) 2 காட ஜவெ ௮௦௨ வாவி ஸப அயாலி நசீ ] les 
வட யய ஹமவஅர ஹெ அலறி வ நவா நூ | 
கசரஷு ஹவ_பெதொ வஷா_நிவரஃக்ஷகரணொ ௮ ௩ ரீ ர ௨௨7: 
அடெகர 222௦ அவிலுரவஷ.௦ வமுஹெொவய_2ஷி.3.58 | 

அதவ அணியா லீறுயா உஹலூாயயய$ ] ௨௬॥! 


அக ॥௨௫॥. நிமி, கி | ஆஹாடுப௫ யொஷி.தாவொஹாவாக ஷூ உமி 
வாறு விஹஷ.௮கெ,வவவே க சவா ரக௫கசு/ விவிஒஉ தி ஹாட௦வ 1௧௦ 
௭1.௪9 தி/வ-.௩௦0௨.5 ஊுஹலெு குஹ குஹ நித) ம.) தவா £௧௮1 
2அஹமறெ தி | 8ஷிஷ£) வ கவயவவியெஷ? | மெரிகயாலொஹி த 


மஹாவீமியமுள்ள அவிவிதனும்‌ கையில்‌ அச்சாமரத்தைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு 
வேகமாகச்‌ சமீபத்இல்‌ வந்‌.து பலராமரைத்‌ தலைபில்‌ தாக்கினான்‌. (௧௭) 
பகவ ஸ்வரூபசான பலராமர்‌ மலைபோல்‌ தலையில்‌ விழவர்‌ ௫ அம்மரத்தைக்‌ 
தடுத்து அவனை ஸ-நந்‌ தமென்னும்‌ பெயருள்ள தனத உலக்கையால்‌ அடித்தார்‌. 
மூளையில்‌ இரத்தம்பெருக உலக்கையால்‌ அடிபட்ட அர்த வானரவீரன்‌ 
அடியை லக்ஷியம்‌ செய்யாமல்‌ சிவச்த தாதுவென்னும்‌ பொடியுடன்‌ அருவிபா 
ண அ மலையிலிருக்‌ அ வருவதுபோல்‌ இரத்தப்‌ பிரவாகத்தோடு பிரகாசித்தான்‌. 
மறுபடியும்‌ அவன்‌ மிகவும்‌ கோபங்கொண்டு தனன பலத்தால்‌ வேறு மரத்‌ 
தைப்‌ பிடுங்கி அதன்‌ இலைகளை யெல்லாம்‌ நீக்விட்டு அதனால்‌ பலசாமசை யடித்‌ 


தான்‌. அதை அவர்‌ நாறு துண்டுகளாக ஓடி த்தவிட்டார்‌. (௨௦) 
பிறகு வேறென்றைப்‌ பீற்‌ யடித்தான்‌. அதையும்‌ நானு அண்கெளாக 
முடி தஅவிட்டார்‌. (௨௧) 


இம்மாதிரி பகவத்‌ ஸ்வருபரான பலசாமசோடு சண்டைசெய்து அவரால்‌ 

அடிக்கடி. தோல்வி யடைர்தும்‌ எல்லாப்பக்கங்களி மிருத மரங்களைப்‌ பிடும்‌தி 

அ க்காட்டில்‌ மரமில்லாமலேசெய்‌ தவிட்டான்‌, (௨௨) 

பிறகு அதிகக்கோபாவேசத்தோடு பலராமர்‌ பேரில்‌ கற்களை வாரி மழையா 

அப்‌ பொழிந்தான்‌. உலக்கையை ஆயுதமாக உடைய அவர்‌, அவைகளையெல்‌ 

அரம்‌ வீளையாட்டாய்ப்‌ பொடி பண்ணிவிட்டார்‌. (௨௩) 
25 


-௧௯௪: ஸ்ரீர 2௨ ௱மவடெ. வஊவறாஷாடெ௦. 


- வஹவாஹூ அதரலஷஹுகரற ன உ வடி கர. குஷியா? | 
ஆஹா ரறொஹிணீிவா ௦ தாஹா வக்ஷ்ஸ ௩ 51--22௪412 ௪ 
-காஉவெஜெ ர2வி 5௦ தஜொலஹா்த,ா ஹஹஹா ௦ மனான | 
வஞுவலப தஹொ௫வ அயிர வறு ர 1cGF 
அ௯3வெ பெற வததா ஹட௦ ௯ஹவ லற வி8 | 
வவ-க32 காமு மராஉ9ம வாயு நா சனறிவா௦ ஹி | [௨௬7 
அவம்ஷொ அஉற்வஷஹாயஹா௰ தி அர௦ணளெ | 
வுுவமில௦- தீ, ஷரணாசாஹீ.க-ஹ-%சவஷி ணா ழீ lest 
ஊவஃ நிஹ 5) விவி௨௦ ஜூ கிகனாவஹட | 
வுஹுூயாநர ஹஓவரந ஐ899.23வவ௱ சா விா௪8 ரீ [௨௮0 

உதி ஸரீரூாமவடெத ௨மஉஹமெ 

ஹவஷஷி கதொயராய3 


யாது நா! நா தஃஅிஷபது குமணபடழ/௧௧॥௨௩௧॥ வெ கிசா-மவுரஃஜ௫க தாயா 
ரஸl௨௪/௨௬ர யாஉவெஉ7உ.கி | ஜஅரளக3ஸாஹஃ38-இலெொ௨௫ | ௨௬௦௨2 
உதி Lzo sn ஷவசொயவிவறாணி.க_தஹி.க ௨௬/௨௪ 1 ௨வ௱வதிதகி | ஜமதெ 
- வ).கிகம௦நாமமஐாவஹ.தீ.தி தார த௦ | 

ஜதி மாவா 2வரகாயாக ஹவ ஷி ததாயாயவாஹா 


அவ்வானரவீரன்‌ பனைமரத்திற்குச்‌ சமானமான தனது கைகனைமுடிக்‌ 
கொண்டு அவாஅ ஸமீபத்தில்‌ வக்து முஷ்‌ உயால்‌ அவரை மார்பில்‌ அடித்தான்‌, 

ய.அக்ககரூள்‌ சிரேஷ்டரான பலராமரும்‌ உலக்கை கலப்பை இவைகளை யெறி. 
கஅவிட்டு மிகவும்‌ கோபத்தோடு அவனை அடித்தார்‌, அவன்‌ உடனே இரத்த 
கதைக்‌ கக்கிக்கொண்டு கிழேவிழுந்தான்‌. (௨௪-௨௫) 

ஏ குருகிரேஷ்டனே! ஓடைகளும்‌ வனங்களும்‌ நிறைந்ததான பதத்தின்‌, 
அம்‌ அவன்‌ விழுந்தவுடன்‌ காற்றினால்‌ ஜலத்தில்‌ தத்தளிக்கும்‌ படகுபோல்‌ தத்த 
ளித்தது. (௨௯ 

ஆகாயத்தில்‌ இருக்‌ அ கொண்டு புஷ்பங்களை வாரி யிறைத்து தேவர்கள்‌ களி 
சுதார்கள்‌. முனி கிரேஷ்டர்கள்‌ நல்லது நல்லது என்றும்‌ ஜப ஜய வென்றும்‌ 
நமஸ்காரம்‌ என்றும்‌ சப்‌ இத்தார்கள்‌. (௨௪) 

இவ்விதம்‌ உலகங்களைப்‌ பீடித்துக்கொண்டிருந்த அவிவி தனைக்கொன்று 
விட்டு பகவத்ஸ்வரூபரான பலராமர்‌ ஜனங்கள்‌ தோத்திரம்‌ செய்யத்‌ தமன 
பட்டணத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌. (௨௮) 

67வது அத்தியாயம்‌ 
முந்தித்‌.) 
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௯ ஷஷி தசொஃபூரய$] . ஒரு2வார$. ௧௯௫ 


ர்‌ குஷ ஷஹி தசா ரய' ஹாற௦ல3 ர்‌ 
ஸூரா கர தஹ ஹி காவ கஷணாஜிகமா ஷா ஹவட$ 
|| ஸ்ரீராம ௯$ 1. 
ஐஃயெொ ப நஹுதா௦ பாஜ ஐுக்ஷ்ணாஃ ஹதி திஃஜய$8 | 
ஊய௦ வமஹாஹ௱ா தாணொ ஜாவணவகிஸா த 8 [கந - 


கனவா க௩வி.கா உள வ-௨11 வி... மீகொஃயகல_௯3 ! 
க௨.தீபகரகு 23 கநர2காாஹாம௨உலா௫ / lef’ 
வமீடெ அ ௦ உஊ௫வி_நீ ௦ கிகஙிஷணி வரஹய$ | 
யெ ஹாஜதொவி.கா௦ ௨.5௦ பொ ஹு௩ஐஜ)௧ ஊஹீ6] [கந்‌ 
_நி.ழர.ஹீ_த௦ ஹு மம, ஈகூர யஜெஷ்வீஹ ரஷ யூ | 
இஹ.மஒவ-ாபா2௦ யாஷி வாணா ஐவ ஹுஹ௦ய தா 1௪8" 
க௬ுஷவவி கெ ஹா௦ஸெ நிஸலெ கள௱வவெய_சுயி | 
க ஜிஜொக்ஷாய ராஜெண அஜாஹயவிகவணட Il 
ய ஸ்ரீராகஹ அறி ஆகை _நிற-இவயித௩ோ.ஹ__உ௩யெராயெக.தி 
தின ஹம £8ஜி41/௧1௨॥ மிபதி | மொ௫2ஹாக௦ 3ஹீஃ சஹா ' 


௨7 
ஐ-4தா௦ த பத லவ தயஉதி ய்‌ ௯. || நிமரஹீ.கிகி। யா௦.கி யாடி 


பலராமர்‌ ஹஸ்தினாபுரியைக்‌ கிளப்பிய கதையைக்‌ கூறம்‌ 
68 வது அத்தியாயம்‌: 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 


ஏ அரசனே! யுத்தத்தில்‌ ஜபங்கொள்ளும்‌, ஜாம்பவதியின்‌ டிஸ்கா ஸாம்ம- 
னென்பவன்‌ ஸ்வயம்‌ வரத்திலிருக்த அரியோதனனுடைய பெண்‌ ல௯்கமணைபை 
அபகரித்துக்கொண்டு போனான்‌. (க) 

கெளசவர்கள்‌ கோபத்தையடைர்ன £மிகவும்‌ கெட்டஈடத்தையுள்ளவனான 
இந்தச்சிறுவன்‌ நம்மை அலக்ஷியல்‌ செய்து இஷ்டப்படாத பெண்ணை பலாத்கார 
மாய்க்‌ கொண்டுடோய்விட்டான்‌. (௨) 

கெட்ட செய்சையையுடைய இவனைக்‌ கட்டுங்கள்‌. நாம்‌ தயவால்‌ அளித்த 
பூமியை அனுபவித்துவரும்‌ விருஷ்ணிகள்‌ நம்மை என்னசெய்வார்கள்‌. (௩) 
நாம்‌ அவர்கள்‌ பிள்ளையைப்‌ பிடித்து வைத்திருப்பதைக்‌ கேள்விப்பட்டு 
விருஷ்ணிகள்‌ இங்கு வரின்‌, அவர்களுடைய கொழுப்பு நன்றாப்‌ அடக்கப்‌ 
வட்டு இந்திரிய நிக்ஹஞ்செய்த பிராணன்களுக்‌ கொப்பச்‌ சமனம்‌ அடைந்‌ 


பணிடுவார்கள்‌”” என்னு சொன்னார்கள்‌. (சு. 


௧௯௭ ரீ ரமவதெ, :... - [ஹாஹாடபெ 


கி கண_ரஜொல ஒரிய... ஜெ. தஅஹுுயொய $8 | 
ஹாஃலாறெவிரெொ ஸலூ௦ கறுவா நா தொஜி தா 1 IGF 
ஓரஷூாஅாயாவ சஹாகணெொ யா தபுராஷராஐ ஊஹாமண: | 
வரஹ்‌); ரவி: வாவளரஹன ஹிஹ உபவெகலு3/ 1௯௬f 
கெ ௧௦ ஜிவரகஷவ$ த லாஸிஷ அிஷெ.னி லாஷிண | 
சவா நிசா ஸாணெ3 கண_ாமண்ஹசாகிறறு] (of 
ஸொ௫ஃதி வில கறம ௨ கலிய _ 2௦ 53258 | 

அகர வர கிஷ பவிஸ கத உ*ரடமெெறிவ ॥ 1௮1 
விஷாய_ மஜி அரவ ஹவாழு விவஷாய வாயே? 1 
அணா ஷூல, மாறு விக்ஷ அரவகிய மவ க ரம 1 lf 
௮ திய ததறொ வாஹாபடொெட+ெகெறவ ஹாறயீறு / 

மதி நமம 2ஹெஷாஹாலவஹு தடெெகஹுவ எ ஜயறு! ரகர 


வூாணா&௦ கி) யாணீவ ஹஹ தா$| வராணாயாலாதிவிஓ தி. கா21௪॥. உகீகி[ 
குற வரலொ Sue ெக.நரந-௩ொகிதா$ | சகஹிதாூ ஊடலெச 22.௫) 5121௫0 
5 ஜெலி! ஹகல$ ஊச? || ௬ ॥ தலகி| ௬ண_18 ௮.௦ ணியெஷா௦ கெள! 
ஹஉகதி | குவி) வ), லமவடதொஹ_]8 சஜி புராஹஸாவல_பெ._கி வா/௮॥க4 
த க ௨௦ய.தி | வதிய தை ௨.௫) ஆர வீவா.தஷுமெயா அத செ 


கர்ணன்‌ சல்பன்‌ பூரி யஜ்ஞகேது ஸு யோதனன்‌ இவர்கள்‌, குருக்களுக்‌ 
குள்‌ பெரியவர்களால்‌ இவ்விதமான உத்திரவிடப்பட்டதும்‌ ஸாம்பனைக்கட்ட 
ஆரம்‌ 9த்தார்கள்‌. (இ) 

சண்டை செய்வதில்‌ ஸமர்த்தனான ஸாம்பன்‌ இருதராஷ்டிரனுடைய . பிள்‌ 
னைகள்‌ பின்னால்‌ ஓடி.வருவதைப்‌ பார்த்து, அழூய வில்லை யெடுத் துக்கொண்டு 
ரு சிங்கம்‌ போல்‌ நின்றான்‌. (௬) 

கர்ணனைக்‌ தலைவனாக வடைய அவர்கள்‌ சாம்பனைப்பிடிக்கவேண்டுமென்றெ 
ண்ணி மிகவும்‌ கோபத்‌ தாடு விற்களை யெடுத்துக்‌ கொண்டு நில்‌! நில்‌!! என்ற 
பாணங்களைப்‌ போட்டார்கள்‌. (௪) 

ஏ குருவம்சத்தரசர்களுக்குள்‌ சிரேஷ்டனே ! இவ்விதம்‌ கெளரவர்களால்‌ 
மிகவும்‌ தொர்தரவு செய்யப்பட்ட பகவானுடைய குழந்தையாகிய யஅவம்‌ச௪த்‌ 
தரசன்‌ அற்பமிருகங்களினடைய செய்கையைப்‌ பொறாத சிங்கம்‌ போல்‌ அவர்க 
ஞுடைப தொக்தரவைப்‌ பொறுக்காமல்‌, அழயெ வில்லை வளைத்து எல்லாரையும்‌ 
பாணங்களால்‌ அடித்தான்‌. கர்ணன்‌ முதலான அறு இரதசாரதிகனைப்‌ பார்த்தா 
அவளவு பாணங்களை ஏ௫ காலத்தில்‌ தனித்தனியே பிரயோகத்தான்‌. (௮-௯) 

பெரிய க்க அவன்‌ நான்கு பாணங்களால்‌ நான்கு குதிரைகளை 
யம்‌ தனித்தனியே ஓவ்வொரு பாணத்தால்‌ சாரதிகளையும்‌அடித்தான்‌. இவன 
(பராக்ரமமான)இச்செய்கையைக்கண்டு அவர்கள்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோஷித்தார்கள்‌ (ல 


அஷ ஷஷி அசொ2ஃ) ய] 208 வ PS. க௯ன 


3௦ து தெ விடி, மகாமு தொர ஹயா |[ 
அ 
அவராக வற ஹு » 
௬ஹ ரயி ஜவெ விவெ£ா ந)ரரமாஸ ர்‌ 8௯௧8 


ஆவலா வியி கர. கரவெண க௱வொ யாயி | 


- கா2ரமு௦ ஹ்ஹ கூறா ஹவா ஜயிபெர விமா ॥ (sf 
தவ வா காஈதெபமொகஃ ராஜ ஹுஜா 8 நடவ | 

கறற ஷூ. 2 வக, றம, ஹெ. வூகவொலி.தர$ ர்ககரீ 
ஹாகூவயிகவா அஃ தாறு ராஹ ஷலா வரஷிவா௦மவ$ [ 
“பெ கா ணொோஃ வரஹஷீநா௦ ௯௭௫௦ க்றி2மலூாவஹூ ர 4௧௪௫௪] 


மா2 ஹி நவா மெ நாஜி தவ வஹா | 
ஹாஹ்ணwணெ$8 காறுவரலெயு வரகஅழு உவ மெ! கநா 
அகா மஜாஹமய௦ மாசொ ஸாஹெவவ தாயி, ன | 


ஜவ ஹெஷயாதாஸ மரகமாஷ ௦ வஃலஃஅயா 1 7௬௭ 


டா நிசவல?1௧௦/௧௯/ கசிதி| ஸஹ உுயெடாய நஹ ௬௦ ௮ நீகெகி 
மெஷ3/௧௨॥ ஹா௦கவயிகெவெதி | யத£ூ கலிஃமெெ ௯ | ௪.௧3 ஹாுகூடிவ 
ஜஐமாலெ ஜி! | Ly ; 
ஜலா திக௫॥௧௫! மகெவ கி! மர கராஷ ௦ வு.கிஸால தயா ௬விஉராய்‌ 
ஜிதோஹயெ.த)ம_8/௫௬| ஹஐ.தி। விபிவ௯ சஷிவா2!கஎ। ததி! ௧2ஃலவ 


அவர்கள்‌ இவனுடைய இரதத்தை முறித்து இரதமில்லாமற்‌ செய்தார்கள்‌. 
அான்கு பேர்கள்‌ நான்கு குதிரைகளைக்‌ கொன்றார்கள்‌. ஒருவன்‌ ஸாசதியைக்‌ 
கொன்றான்‌. வேறொருவன்‌ வில்லை ஓடித்தான்‌. (கக) 
குருவம்சத்தவர்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ மிகுந்த சரமத்துடன்‌ அந்தக்‌ குமாரனைப்‌ 
பிடித்து கட்டிவிட்டு பெண்ணை யழைத்‌ துக்கொண்டு தங்கள்‌ பட்டணம்‌ 
வந்துசேர்ந்தார்கள்‌. (௧௨) 
*ஏ ராஜனே! நாரதர்‌ இச்செய்திபைத்‌ (யதுக்களுக்கு) தெரிவிக்க ௮ வர்கள்‌ 
(பதுக்கள்‌) மிகவும்‌ சனமடைர்கு உக்கரிஸேனனுடைய ஏவுதலினால்‌ கெளரவம்‌ 
அளிடம்‌ சண்டை செய்யத்‌ தயாரானார்கள்‌. (௧௩) 
விருஷ்ணிகளுக்குள்‌ இசேஷ்டராயும்‌ கலியின்‌ மலங்களைப்‌ போக்குகிற வராயு 
கிருக்கற பலராமர்‌ (யுத்தத்துக்கு) தயாரான அவர்களுக்கு, ஈல்லதைச்‌ சொல்லி 
அவர்களுக்கும்‌ விருஷ்ணிகளுக்கும்‌ சண்டை உண்டாகாமற்‌ செய்தார்‌. (௧௪) 
சந்திரன்‌ இருஹங்களால்‌ சூழப்பட்டிருப்ப தபோல்‌] பிரா ஹ்மணர்களும்‌ 
குலவிருத்தர்களும்‌ சூழ பலராமர்‌ ஸ- ௫) ரியன்‌ போல்‌ பிரகாசிக்கின்ற இரதத்‌ இன்‌ 
மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு ஹஸ்தினபுரம்‌ சென்றார்‌. (௧௫) 
பலராமர்‌ ஹஸ்தினபுரத்திற்குச்‌ சென்று பட்டணத்திற்கு வெளியே யுள்ள 
உபவறத்தில்‌ தங்‌, திருதராஷ்ட்ரனுடைய அபிப்பிராயத்தைத்‌ தெரிர்துகொண்டு 
வருவதற்காக உத்தவரை யனுப்பினார்‌. (௧௬) 


௬௯௮ யீ, ஈ.வெ [ஹாஹா ௧- 


கொ ஹிவாஓரஷிகாவா ௦ ஹீஷஃ ஜெொண ஹஸாஹிக$ | 
ஓஃயெ_ரய ௦ வ வியிவஐராா2தா ம.வி ] களர்‌" 
௨.கிஷீ சாஹா கணு ஹாவ்‌ 2 ஹுஹர-826 | 

அ _யிகாாஹியயகஹவெ..4 2மஹவாணய8 ர [௧.௮]: 
அஃ வழ யாம ரய)௦..ஒரகஹ) 30 வ அ வெஒயறு | 

ெ.கஷா5 யெ அவ்வா? வஷூணெ2பு0ி ஹா வலு [ 1௧௯7 


மல கஅமலிபடெொ ஷா உரஷா பபிவ2 நாயடி | 
வாஸ 2மெொ ஈராதொ ஸ்லாஷெஃவிகஸஃ வவ ॥ ர௨௦]” 


௨௪ 


உம ஹெ.ந அஷி.கீமெமொ யஷு௩ஷா மாஜாவய அஹா | 
அவ ம, யியமர கர கச வினு௦ வி.க J las 


~~ 
ம) அய) வ ஹவவெ ௯௦ ஜிகூர யஜெண மாக | 
சவி தர அ. ரஷெ., வ௰_.மாசெ-) காஷயா .] ரீ2 உர: 


2.உயிகாா ஹத)! 2௦. மலவபாணய3? உவாய_ந ஹஹ? | ௧௮ | துதிதி| வரலா 
அ விஹுணெ 8-:1௧௯!௨௧| யஜி.தி| யஓ-ய௦ 2.2) 2, வெ.ரவா௯)௦ | 3ஷெ.. 
ஹெ கம சமக நீய வவை,யதெ_தி பெஷ௨௨| வீயெ._.கி। வீய...) 
அது மாவ? பமனய3௦ உகரஹ| வலு௦வக௦ | மெல உ 7௦ வ௫௦ ௬௦௦௦ 


அவர்‌ இரு கராஷ்ட்ரனையும்‌ பீஷ்மசையும்‌ அரோணரையும்‌ துரியோதனனை 
க்ஷம்‌ விதிப்பிரகாரம்‌ ஈமல்‌ காரம்‌ செய்து பலராமர்‌ வந்திருப்பதைத்தெரிவித்தார்‌. 
அவர்களெல்லாரும்‌ கிதேகதரான பலராமர்‌ வந்திருக்கிறார்‌ என்று கேட்டு 
கமிகவும்‌ சந்தோஷத்தை யடைக்து அவரைப்‌ பூஜிப்பதற்காக உபாயனங்களோடு 
ஊதிர்கொண்டு சென்றார்கள்‌. (௧௮) 
அவர்கள்‌ அவரைத்‌ தரித்து நியாயப்‌ பிரகாசம்‌ பசுவையும்‌ அர்க்யெத்‌ 
அதையும்‌ கொடுத்தார்கள்‌. அவர்களுள்‌ இவருடைய மகிமை தெரிந்தவர்களெல்‌ 
லாரும்‌ இந்த பலசாமருக்கு வந்தனம்‌ செய்தார்கள்‌. (௯): 
பலசாமர்‌ தமது பந்துக்கள்‌ சுகமாக வர்திருக்கக்கண்டு அவர்கனைப்பார்‌ த்து 
அவர்களுடைய கேஷேமம்‌ விசாரித்தார்‌. பிறகு ஒருவரோடொருவர்‌ ஈல்ல வார்‌ 
ததை பேசிக்கொண்டி ருக்தார்கள்‌. (௨௦) 
அரசனான உக்ரெஸேனன்‌ உல்களுக்கிட்ட உத்தரவை மிகவும்‌ கவனித்துச்‌ 
கட்‌ அவ்விதம்‌ சக்ரம்‌ நீங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌. (௨௧) 
அநேகர்களான நீங்கள்‌ தர்மவானான ஒருவனை "அதர்மமாக ஜெயித்து 
அவனைக்‌ கட்டினதை பந்றுக்களுக்குள்‌ ஒற்றுமையை விரும்பி நான்‌ ஸஹித்துக்‌: 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ அவனைச்‌ சகரம்‌ இங்கு கொண்டுவந்து சேர்க்க 
வேண்டும்‌. (௨௨) 


அஷ ஷஹி தசெர2ப ரய? ] ,37ம2௨௫௯33. . கஸ்க்ல 


“வீய_மமனய_ஸனொஹகதா ரர கி வூ | 
- காமு வொ வலுசெவஹ நிமமசதெரனு3 ஹகசொவி தா | f2௯f 
கஹொ 8ஹலி ஆகி௨௦ காலு. ராகா, அயா | 
க்க, வா நபெ மிரணொ 2ஊகாடிஸெவிக 1 9௨௪7 
-ணடபெ யளடபெற ஹஸுஃயாஹஹ மாயா நாமா [ | 
வரஷ யஹு௫.தா௦ நீதா அவ த.நரவாஹ நா | 7௨௫7 
அவா2ரணெொ வ)ஜடெ ரவா அவ த; ௮ வால? | 
கிரிட்‌ [௦ wouyro ஹு௦ஜு அஹ வெக்கமா ர்‌ 842௨௬ 
க ய2௨ நாட _௩௱செவலாஃ௧௦00_5_- 
உர து ஹகீவர அமி தொல&.தா நா | 
யெ 8 ஹூஹாஜொவவிகர ஹி யாகவா 
சூஜதாவய௦ 9௨) அவா ணக ॥ ர்‌ 


சூத நூ கெ ஹூ ௯.க௩௩-௫௨௦1௨௯|) க௭ரொஹால. கி! உவாச வாக 
ன்‌ சுறொல-நிஅகி। அதி ாக௨) ஷா.காதோவப௦_கீ.த) 48 1௨௪ சுகெவ 
வண சஃி.43 ! வாதுஐதி ॥ ரால்‌ வரமரயா விவாஹெச ॥௨௫ர 
கிவ | வரஊறெ.தி | ஹா௦ஜூுதி உவ லஃஜத ௨.௧) 8 | ' சஹூஃவெஷயரா 
அஹாக2.நா ம, ஹெண க ஹாக8 நஃ ம ஹெணெ கியாவ௯ ॥ ௨௬ ॥ அலுதிதிர 
௬3வது வஹறிவதாஉ ஐதம3 ॥ ௨௭ ॥ ௯டிரிகி ॥ ௬வா௦யகவ$்‌ 


பிரபு சக்தி உத்ஸாஹசக்தி மர்‌திரசக்‌தி இவைகளுடன்‌ கம்பிரமாய்த்‌ தன்‌ . 
கள்‌ சக்திக்கு ஸமமாய்‌ இருக்ற பலராமர்‌ சொன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு 
கெளரவர்கள்‌ மிகவும்‌ கோபத்தை யடைந்து கூறுஇிரொர்கள்‌. (௨௩. 

அச்சரியம்‌! இத பெரிய ஆச்சரியம்‌ !! காலத்தின்‌ கொடுமையால்‌ பாதா 
.-க்ைபானஅ இரீடத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்படும்‌ சிரசின்மேலேற விரும்புற ௫(௨௪; 

குந்தியின்‌ விவாஹத்தின்‌ ஸம்பர்தப்பட்டவர்களும்‌ கூடவே படுக்கை ' 
இருப்பு ஆசாரம்‌ இவைகளை யுடை.பவர்களும்‌ ஈம்மால்‌ கொடுக்கப்பட்ட ராஜா 
ஸனத்தை யுடையவர்களுமான விருஷ்ணிகள்‌ ஸமமாய்‌ ஆகிவிட்டார்கள்‌. (௨௫) 
இரண்டு சாமரங்களையும்‌ விசிறிகளையும்‌ சங்கத்தையும்‌ வெள்ளைக்‌ குடையை 
வும்‌ இரிடத்தையும்‌ ஆஸனத்தையும்‌ படுக்கையையும்‌ கமத அனுக்செகத்தால்‌.. 
அனுபவிக்திறுர்கள்‌. (௨௯). 
கர்வங்கொண்டு உபகரித்தவனுக்கு வி £ராதமான காரியத்தைச்‌ செய்யும்‌ 
யதுக்களுக்கு ராஜனுடைய விருதுகள்‌ இருர்தது போதும்‌ ! ஈமது அனுக்ரெகச்‌ 
தால்‌ விருத்தியடைந்த அந்த யதுக்கள்‌ இப்போது வெட்கமில்ல சமல்மக்கே 
உத்திரவு செய்கிறார்கள்‌. வெகு ஆச்சரியம்‌! ்‌.. கே 


௮0௦. ஸ்ரீ, 8 உழவ. [ஸ்ஹ்ரஹபெ 


அமநிஃஜெொஃவி காறுஹிஹிஷஜொணாஜ_ு ந ாலிஹி8] 
௯௨ 2வாு௦மீ. த வரி ஹ.ம,வாதிவொண$£ 
(5.58 வாஹு ம, ஸெடமொ._ மாஜாஹவி.து2 ஹ-?_கி1) [௨௮ 


J ஸா, ௩௯8 ] 
29. நவ யமி யொ ரல2உாவொ ஹலாஅஷ ல | 
ஆர, ரல) ரூ உவா ஹஹஹ 18 வரவி வ [௨௯ " 
ஆஷா கமு௱ணர௦ ஒனஸ்ரீஐு)௦ கவர வாஹா.நி வாவுஃத8] 
க௯வொலடபதொவவஹு கொ உக்கு? ஹஹஹ 2 ஹ-81௯௦] 
௫௦ அர மா2தெொஞலாமரா௦தி௦ 9௮௦.5) வாயவ5. | 
ெசஷா௦ ஹி வூஸாமொ ௨௦௨8 வரம நா௦ ஓ.மமலொயமார [௬கழ' 
கஹெொர யல ஹுஃஹமஸாற கரஷவ காவி.த௦ 0053 | 
ஹாகூயிகா ஹ02௦.கஷா௦ ரம2தி.வ_நிஹா.ம.த3 | ர்ச௨ரி 


ஜுயாகு உ௱ணெவத3 lal ஜமெொகி [] ஐ.த நாஸயவிபுர உவஓகூ2 
தயா கியா உ௫௨ ஐ உதடொ$ஷொ கெஞ்ச்கொ! வடா வ௱றஃஹீ௦ வாக 
அலா? மிக்க /௨௯/௧௦4 ந நிதி ॥ நாராவியெ ம.மாவிஜாதி: 
306௨௩ -௩_௫ர3 ெசவஷா௦ 2௨௦2 வாவவ_பம2$ வஹூக்வெடணமா8ப.தீ தி தமா" 
M28 லில்‌ 35 //௩௧/௯௨/! தல ஜி] உ௱ல4ாஷாறு ப ப I ௯௯ 


இங்கத்தினிடம்‌ அகப்பட்ட ஆட்டைப்போல்‌ பீஷ்மர்‌ , அரோணர்‌ அர்ஜு 
னன்‌ முதலான கெளரவர்களிடம்‌ அகப்பட்டதை அவர்கள்‌ கொடாதபோது, 
இர்திரனாயிருந்தானம்‌ அவன்‌ எவ்விதம்‌ வாங்‌க்கொள்ளூவான்‌ ? இதற்கும்‌ 
கிறகு! உக்ரஸேனன்‌ அரசனாயிருப்ட தற்கு தக்கவனல்ல. (உல. 

ஸ்ரீசுகர்‌ கூறுகிறார்‌ 

ஏ பரதசிரேஷ்டனே ! பிறப்பு பந்துத்வம்‌ 8சுவரியம்‌ இவைகளிண்‌ 
கிகுதியால்மிக்க மதங்கொண்டவர்களும்‌ அஷ்டர்களுமான கெளரவர்கள்‌ (இஸ்‌ 
விதம்‌) கெட்டவார்‌த்தைகளைச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ பட்டணம்‌ சென்றார்கள்‌. (௨௯) 

கெளசவர்களுடைய இத்துஷ்ட நடவடிக்கைகளையும்‌ தூஷணைகளையும்‌ 
கேட்டுப்‌ பலராமர்‌ ஒருவரும்‌ பார்க்சமுடியா வண்ணம்‌, மிகவும்‌ சனெமடைர்‌ ௫ 
அடிக்கடி சிரித்துக்கொண்டு கூஅறொர்‌. (௩ 

அநேக வித மதத்தால்‌ கர்வமுடைய அஷ்டர்கள்‌ சமாதானத்தை விரும்பா 
ச்கள்‌ என்பது நிச்சயம்‌. மிருகங்களுக்கு தடியடிபோல்‌ இவர்களுக்குத்‌ தண்டனை 
தரன்‌ நல்ல உபாயம்‌, ச்‌ (௩௪) 

ஆச்சர்யம்‌ ? மிகவும்‌ பரபரப்புள்ள யதுக்களையும்‌ சிறிது னெமடைக்க 
்ரீ ருஷ்ணனையும்‌ நல்ல வார்த்தை சொல்லி யடக்கவிட்டு இவர்களோடு ஸமா 
தானமாய்‌ இருக்கவேண்டுமபென்று இங்கே வந்தேன்‌. (௩௨) 


டி ஷமி ததொயாய8] ஒ702வர௦3. | ௨௦௧ 


த ௨.லெ 2௦52லய8 கலமுஹாஹி௩ ௮௭3 வலுர$ | 

அஃ தாவததோய 2 ஹு. 3ரஷாறு ஐ. நிமொல வற ॥ [௬௬] 
பொ, வெ கிறுவிலு£லஹெ_ாஜவரஹ ௦௦-0௩? | 
மு௯ரரா,யொ இலாகவரலுர யஹுரஜெமா நாவி 18 ர 1௧௪] 
ஹுய2ரக, ஜெ யெந வாறிஜாடதொ22மா௦வி, வ | 

்ஹர-5) ஹு ஸொஃ2ஹன ந கசினாயர ஹமாரா ஹ.ண 3/௯ 5 ர 


மூவ வாரஒய-மழ௦ கவ்‌ படல அல இயன்‌. 


ஹ நரஹ_தி கிமுமமி, மெர “ அனடெவவறிலு, உறு ரி 1௩௬: 
ய வாசவி) வனஜா ஜொஃவிலமொ கவா 
ஊன ஷட்‌ * டெய்‌ 3.82 ஹி அ.தி. கிய, | 
ஷு ஹா லவொzஃஹ2வ யஹு கலு ௬றூயர 
ஸீ, ரெ வஹெ௨ விம ஆரவாஸம ௯ ரக ஏர்‌ 


-ுவ._ரஷண 9.2-வறாம_கி ஷூ | பெொ.லி | வில £8 சூதோவயி 5-௦ வ9ய.18 

௬௪ ll கயா தைர மச ஷவையிகஷிவவ க ௨.௧) கி ௯௨9.௧ சூஹ__ 
ஆ ஸி] ஹஃயடெ. கி தனர்‌ யஹெ.வி | | 2 ௩.20௦௦8./௭விப- 
தர? உ 2ளஸிலிறி.கிவா உவாஹிதா.நி தீடிா.நி யெ 


வெயாகில்‌ ஷஹெஷா8வி சீல] யலா உவாஹித ) வ்‌ வெவி.5௦ _கீடி௦ 


இகம்‌ புத்தியை யுடைய இந்த அஷ்டர்கள்‌ கல்விக்‌ கலஹத்‌: 
தில்‌ ஆசைகொண்டு அடிக்கடி, என்னை அவமானம்‌ செய்து சொல்லக்கூடாத. 
வரர்த்தைகளைச்‌ சொன்னார்கள்‌. (௩௩) 
போஜர்கள்‌, விருஷ்ணிகள்‌, அந்தகர்கள்‌ இவர்களுக்கு ஈச்வசனான உக்ர 
னேனன்‌ பிரபு அல்லவை ? இந்திரன்‌ முதலான தஇக்பாலர்களெல்லாரும்‌ அவனத 
அத்திரவையே அனுசரித்து நடப்பவர்களல்லவா? (௩௪) 
ஸுதர்மை யென்னும்‌ தேவஸபைக்குச்‌ சென்று. உட்காருறெவனும்‌ பாரி 
ஜாதமென்னும்‌ தேவவிருக்ஷத்தைக்‌. கொண்டு வர்து அனுபவிக்‌றெவனு; மான 
இர்த உக்ஸேனன்‌ சிம்மாஸன த்தில்‌ உட்காருவதற்கு யோக்யனில்லையா ? (௩௫) 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஈச்வரியான லக்ஷ்மீயானவள்‌ இவருடைய இரண்டு 
யரதங்களையும்‌ பிரததியக்ஷமாய்‌ உபாஸிக்கிறாள்‌. அப்படிப்பட்ட லக்ஷ்மீ நாபக 
ஒன இவன்‌ ராஜ மரியாதைகளுக்குத்‌ தகுந்தவனல்லவா ? (௩௬) 
இவருடைய சரணாவிந்த தூளியானது பரிசுத்தமானதென்று சொண்டு 
லோகபாலர்கள்‌ அதை ரிடர்தாங்யெ தங்களது சிரஸ-ுஈசளில்‌ வஹிக்கிறார்கள்‌ 


ராமா வென்‌ நான்‌: லக்ஷமீ இற்றரல்வரும்‌ இவருடைய கலையின்‌ அம்சவூதர்கள்‌ ? 
அப்படிப்பட்டவருக்கு சாஜாஸனம்‌ எங்கே? (௩௭) 


26 


2௨௦௨ ஸரீ; 8உ௱மவடக, [ஸஹாஷஹாடபெொ 


ஹுஜ ௬. ஹிஒ.3.5௦ லூ சிறுவர யூ | 


உவர நஹ3 கிறுவயஃ ஹய௦ த கவரி ॥ Isl 
௯ஹெர வெளம_2.தாநா௦ 2 நாதிவ ா.நி கா | 

௯ஹஃஸல.மிரறொர க்ஷ? கஹஸ்ஹெ தர நாமமாஹிகா 1 (௧௯1 
௯௨) நிஷா வாவி கறிஷூ 8.) 8ஷி..58 | ( 
அரஹீகவா அறு 2 தவன ஒஹ_நிவ ஜூ அய | ௪௦7 


லாஃமலாமெண நமறூுிலொய._3 மஜாஹையட | 

௦ 
விவக்ஷூ ஹ.ம௦மாயா௦ ஹஹஙிஷுஸஹூஷி58 4 [௪௧ 
ஜறுயா நிவா வண .ம௦மாயர௦ _ந.மறா௦ வ.௮௪ | 
சூகரஷுணதாஜொகு கன௱வா ஜா தஹுஹ, ஜா | 
தெவ்‌ மண ஜம்‌ காட வா ஜிஜீ விஷவ:3 ॥ (௪௨ 


A) ர்‌ 
'வறுக்ஷ்ண௦ வாஹ்‌] ஹார்ஸ்‌ ராஜல ஃயா2ல! வழு | 
மரஊா2ரவிலாயாமவஹூலாவஃ ந வி௨ர& கெ emf 


மா தஹ _கீயம_$௦ அமக நிரித௦| கிஃவ ரஹா லவ று குஹ3 வி 
உ௮ஹெூ | கமல தாவய௦ யஹ, கலாயா ௫9000; ஆலா? ௯௦௰72/௩௪//௦௮1/ 
கஹொஉ தி2.தா.நாதிவ 8கி.கா ரிக்ஷா வறு? ௯.ஐஃபமா வி,தரல௰.ப௦ 
ஒ௦லயாஹ 1௬௯1௫௦! ஐர௦ மலெதி | மா௦ மலாமெ_ ண உக்ஷிணக₹ ராகா 
றா௨ுிலெ.நிவாசெ.ர உலிஜாய_ உதட 1௪௧ ஜூலயா.மதி.ி] ஜிஜீவிஷவ 


விருஷ்ணிகள்‌ கெளரவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்ட பூமண்டலத்தை அனுபவி 
க்கிறுர்களல்லவா ? அதனால்‌ நா்‌ பாதரக்ஷைதான்‌. கெளரவர்கள்‌ சிெரசுதான்‌. 
ஆச்சரியம்‌! அஹகங்காரமுள்ளவர்கள்‌ கொழுப்பை யடைந்தாற்போல்‌ லச 
வர்யத்‌ இனால்‌ மதத்தை யடைந்த இவர்கள ௮ குரூரமும்‌ ஸம்பந்த மில்லாத.தூரமான 
வார்த்தைகளைத்‌ தண்டனை செய்யச்‌ சக்தியுள்ளவன்‌ பொருத்துக்கொள்வானா ? 
இன்றே இந்தப்‌ பூமியில்‌ கெளரவர்களில்லை என்று சொல்லும்படி செய்து 
விடகிறேனென்னறு அதிககோரத்தோடு கலப்பையை எடுத்துக்கொண்டு பூவுலகை 
எரித்து வீடுறெவர்போல்‌ பலராமர்‌ எழுந்தார்‌. (௪௦) 
அவர்‌ மிகுந்த கோபத்தோடு கலப்பை அணியால்‌ ஹஸ்‌ இன புரத்தைப்‌ 
பிளந்து ஓழிக்கச்‌ கங்கையில்‌ இழுத்தார்‌. (௪௧) 
அவரால்‌ இழுக்கப்பட்டு கப்பல்‌ போல்‌ சுற்றிக்கொண்டு கங்கா நதியில்‌ 
விழுகிற நகரத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கெளரவர்கள்‌ மிகுந்த பயமடைக்‌ உயிர்‌ பிழை 
க்க எண்ணங்கொண்ட குடும்பத்‌ துடன்‌ அவரையே சாணமாக அடைந்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ லக்ஷமணையுடன்கூட ஸாம்பனையும்‌ முன்னிட்டுக்‌ கைகூப்பிக்‌ சா 
ண்டு எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமான ஏ ராம! ஏ ராம!! உமது மமை எங்களு 
க்குத்‌ தெரியாது, (௪௩ 


அஷ ஷ.ஷி.த சொர ய] ௨2௨௩33. ௨௦௯- 


28ஃரநா௦ 8 கவுு.லி.நர௦ க்ஷ௦.௧௩2 ஹ 8ஹூயீறா | 
வி.க) திவயா நா கசெகொ ஹெ.கு.நி.ுராமா,ய8 1 
மலொசகாற க லநகா.நீம கீ 222 தவெொ வஉஷூஜா3] ॥௪ ௪ 
ட்‌ 2901௨௨ ஷலிறுயா 
ஹுூ2௦0௦ ஷிஹஷி_,வ.ஹஸ உதய ப] 
கனவ யஹா.க நிறஃலவிமம$ 
ப்ச்‌ வி.கிய3 வரியிஷ,சாண$ | /௪௫/ 
கொவஹெ வலுபமி௯தாடி.௦ ஹவெ-ஷா௦ ந ௮ 2கமா& | 
ஸில, பெர ல.மவநு) ஹஸ்கூ அஷி திவாலும அகா 1 1௪௬1 
55 வஹெ வஊவ_ஐ._தா.தஐ ஹவீமகியறாவஹய | 
விஸ்‌ ௯௨ ஷஹெலஹ௰ கூா௦ வய௦ பமண௦௰ தா8 ரி சள! 


உ.த அஆணாயக)௦ ஙஸொலவ௦ ॥ ௪௨ ॥ ௪௪ ॥ கூதிதி | ஸெவெஸய ந௦கரொஷி 
பெஷீவய௦செொ வஙீயிஷ, ஜாணொ ய ஹ ௮ கவெதி வா [௪௫ குஹா 
ஷு௩கொவழ _தவாய3வி.த வஊவெ.தா.ஹ-$ | கொவற. கி] கூி.கிவாலு.௪ 
அதா சாகய3வாறு கொவ?₹ வாபா கரெ வ௦ஷஸொய 5௦ ॥/௪௫௬!! _௩௨௨.கி 


விம ௧23 ௬]. யஹ, ர ஹுணஸணொய ௩௦ ॥/௪௪!! வி தி | வெவ 


லா.கயே.௪௦ வஃம௦ யெஷாமெி$ /௪௮1 உஙயெ.ராம._நற. தி ॥ தஃம௦ மாய 
அரமமாய தா.நி /௪௯/௫௦/ வ.ரஹெ; கி ர்‌ ஷுஹலி களாமவெ3 ॥/௫௧॥ 


ஏ ஈச்வர! மூடர்களும்‌ கெட்ட புத்தியுள்ளவர்களுமான நாங்கள்‌ செய்ததை 
ப்பொருத்‌.துக்கொள்ளவேண்டும்‌. அச்ரயமில்லாத நீர்தான்‌ உலகங்களின்‌ உற்‌ 
பத்தி ஸ்திதி நாசம்‌ இவைகளுக்கு ஒரே காரணமா யிருக்கிறீர்‌. பிறப்பற்ற 
வர்கள்‌, விளையாடுற உமக்கு உலகங்களை விளையாட்டு ஸாமான்சுளென்று 
சோல்லுகறார்கள்‌. ்‌ (௪௪) 

ஏ அந்தமில்லாதவரே ! ஆயிரம்‌ இரங்களையுடையவரே | நீர்‌ தான்‌ உமத 
தலையில்‌ இந்தப்‌ பூமண்டலத்தை விளையாட்டாகத்‌ தரிக்கிதீர்‌. முடிவிலே உலகங்க 
ஆரத்‌ தனக்குள்‌ அடக்கிக்கொண்டு யாவையுமொழித்தத்‌ தனியே படுத்துத்‌ , 
அங்குர்‌" (௪௫) 

ஏ பகவத்ஸ்வரூபமானவரே ! ஸத்வகுணத்தை பைத்‌ த்‌ 
உலகத்தைக்‌ காப்பா ற்அுறெ வருமான உம்முடைய கோபமான அ எங்களெல்லாரு 
டைய பலத்தையும்‌ அடக்குவதற்காகவே யொழிய  அவேஷத்தினால்‌ 
இல்லை, (சக) 

்‌ , அர்வபூதங்களுடைய ஆத்மாவும்‌ லர்வசக்‌ககளையுடையவரும்‌ நாசரஹிதரு 
மான உமக்கு நமஸ்காரம்‌, உலகத்தின்‌ காமஸ்வரூபமாய்‌ இருக்கிற உமக்கு நமஸ்‌ 
கரரம்‌, உம்மை நாங்கள்‌ சசணமென்றடைர்துவிட்டோம்‌, (௪௭) 


௨௦௫௪ ஸீ, 8௨வது. [்வவஷாறா9.௪ 


ஊணவஃ வவெ விடி மவெவதா நாவ டெட்‌ | 
-வுூவஹாரகி. கவு வஷஞொ 2ரலெஷெ அடலயு உன ரி ௪A 
ஓஃயெடரம ந8 வாறரிவஹ_ம குஜுமாறு ஷாஷி ஹாய நர | 
௨ன அாுமஹஸாஹஹுயாதாநி அமு 1 0௪௯4 
நூ உமா ஷட ஹஹாணி ஈளகாணாச ஹஊூய வல வாடு | 
[>] 
2ரஸீநா௦ நிஷகஃநாஃ ஹஸஹஹுஃ ஹி தரவ அனு J [௫௦ 
ஷூகி.மரஹ) து ததவ-௦ ஹ.மவாஜு ஹாகஅஷஹூ | 
ஹஹ தஹ ஷு ஹாயா ௬ ஹர மஹி நவி. i iEsf 
அ.த3 வவிஷ வாவு ஹூனாாய- ய. 
ஹெக்‌, ஸ௦ய 9 நய கெ கவஹ$]| 
[2127 7] க 
ஹஸ்‌ ஹவ்‌ 33 யவ மவாநரா௦ 


2யெஹலரயா௦ காமுஷா ஹெலி ௧௦ ரீ [௫27- 
௯ாரஷி வ3 வாமு ஹெ) க ௫ ஒவயஓா2விக,2$ i 
ஹூ ௨௯விணடெர ம மாயா? அறு உரு 1 ௫௯7 


உதி ஸரீ 2௨உாமவடபெ ௨ரம2மெ 


லட ஷஷி கசொயாரய? 
ததஐவி / 2மெஹலாயா௦ ஹஹாதயெ ௫௨/௫௯ 


ஐ.திமாவாம 2 உ9.காயா௦ ௬௨ ஷி கராய டாய ஹாஹா. 


இவ்விதம்‌ பயத்த வணங்கைவர்சகளும்‌ சலனமடைந்த மனமுடையவர்களு- 
மான கெள்சவர்கள்‌ இப்படி. நல்ல வார்த்தை கூறியதும்‌ பலராமர்‌ மிகவும்‌ ஸ்‌ 
தோஷத்தை யடைந்து நீற்கள்‌ பயப்படவேண்டாம்‌ என்று அவர்களைத்‌ தைரிய: 
ப்படுத்தினார்‌. (௪௮) 
அரியோதனன்‌ அறுபது வருஷ மிருக்கக்கூடிய பனிரண்டாயிரம்‌ யானைக 
சாயும்‌ பதினாபிசம்‌ குதிரைகளையும்‌ ஸு9ரிபன்போல்‌ பிரகாசிக்றெ ஆரயிரம்‌ 
இவள்ளி இரதங்களையும்‌ ஸ்வர்ண ஹாரந்தரித்த ஆயிரம்‌ தாஸிகனையும்‌ பெண்ணி 
ஸணிடத்திலுள்ள பிரிதிபால்‌ ஸ்‌இரிதனமாகக்‌ கொடுத்தார்‌. (௪௯) (௫௦) 
ஸாத்வதர்களுக்குள்‌ சிசேஷ்டராயும்‌ பகவத்ஸ்வரூபராயும்‌ இருக்ற பலசா 
மர்‌ அவைகளையெல்லாம்‌ வரல்‌இக்கொண்டு பிள்ளையோடும்‌ மருமகளோடும்‌ ஸ்கே: 
இதர்கள்‌ சக்தோஷிக்க அவ்விடமிருக்‌து புறப்பட்டார்‌. (௫௧) 
பிறகு பலராமர்‌ தமத பட்டணத்திற்கு வந்து அன்புடன்‌ கூடிய மனதையூ 
டைய பந்துக்களை யடைக்‌.து யதுசிசேஷ்டர்களான அவர்களுடைய ,ஸபைநடுவில்‌ 
கெனரவர்கள்‌ செய்கையையும்‌ சனது செய்கை எல்லாவற்றையும்‌ சொன்னார்‌. (0: 
இப்பவும்‌ அவர்களுடைய பட்டணம்பலராமருடையபராக்ரமத்தைக்‌ காட்டு 
இறதுபோல்‌ கங்கையில்‌ தெற்கே உயர்ந்ததாக நன்றாய்க்‌ சாணப்படுறெ.௮௫.(௫க) 
68-வது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


௮ஊகொ.மணவ.கி.தசொ2ப ரய] ௨002. ஹட, ௨௦௫ 


| ஹாகொ சவ கி.தசாயராய வூ? 1 
i பப்‌ 0௩௯3 |! 
~~ 
5௯௦ நிஹ ௧௦ மராகூர தமொனரஹு வ பொஷி கா? | 
அரு பெக்‌ வஹீ.நா௦ அறிக நாற ௨8 ॥ கர 
வித ஸ்ட .தகெகெரு வவ ஷு யாமவத ரம / 
அரஹணெஷு ஆஷஹாஹஹுுஃ ஹிய வாக உஉவஹசர ர 4 
௯.2) குக அரற்வ.கீ௦ கெவஷி.௨_3ஷ ஜா மச | 
பஷி தொவவ நாறா௨ அிஜாவிகாறு நாஜவிதாட ] {mf 
உத கலெஷிவறாலொஜகலு, ரமக2ஃஜொ 500௦ | 
௮௩௩0_கஷு வஹுவ: ௬ஜி.தா௦ ஹ௦ஹவா௱ஹெ] ௪8 


ஹஊகொ.வ கிக்‌ மாஹே ௦ ஹு.கி௯௦கி।ட | 
கரல மாறுஜொ ஷாஉவிஷி.2.தா2.மா.த தஹ “வலு 
க॥ ி௨கஷா8லிநயெ.காஹ | வித,சி.தி। அ) ஷ ஷா ஹஹ ஹீ: ௨௨௭ 
வஹ௯ வறிணீசவாந ॥ ௨ ॥ ஐஉதிதி | வாமவ.கீ2லிவணப]ப தி ஸாய-$ அ 
யெண வஃவிகெவதி வாஷி பெ ஜவெவபெவதல சஞூறரலெவ8 4 உஉாமெொவஷ- 
விஜா.நா கோவ கலா. நிடதெ _ஸஜிதா௦ /௩॥ உதுலெகி | ஊஃறிகெஷுஅ 
வராவெஷஃ ॥௪॥! ஹாஹாெகி | தஹாஐரகெ.க8 வவாயலெ ப 
பம௦தஐதி தமா ஹண__த3யா3 வறிஜலா$ வறிக௱றா யெஷ- 
வ 


90531௫॥ விலகெ.கி! ௨.௪௯) வவறு வாகா? யெஷீுெெ8| மெ: 


69-வது. அத்தியாயம்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
நரகாசுரன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌ என்பதையும்‌ அநேகம்‌ ஸ்திரீககா ௧௬௨: 
ணன்‌ ஒருவனே விவாஹம்‌ செய்துகொண்டான்‌ என்பதையும்‌ கேள்விப்பட்ட 
அாரதர்‌ அவரைப்‌ பார்ப்பதற்காக வந்தார்‌. (௪) 
இன மிகவும்‌ ஆச்சரியம்‌ ! ஒருவர்‌ ஒரே சரீரத்தோடு ஏககாலத்தில்‌ தனித்‌ 
தனியான வீட்டி லுள்ள பதினாபிரம்‌ ஸ்தஇிரிகளையும்‌ விவாஹம்‌ செய்துகொண் 
ரர்‌; உ) 
தேவரிஷியான நாரதர்‌ மிகவும்‌ ஆசையோடு கிருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்ப்பது 
ற்கு புஷ்பித்திருக்றெ உத்தியானங்களிலும்‌ தோட்டங்களிலு!முள்ள வண்டல்‌ 
கூட்டங்களின்‌ சப்தங்களும்‌, மலர்ந்த நீலோத்பலம்‌ தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ ஆம்பல்‌ 
இவைகளின்‌ மொட்டுகள்‌ மலிந்த ஓடைகளில்‌ வரித்து வரும்‌ ஹம்ஸம்‌ ஸாரஸம்‌ 
இவைகளின்‌ சப்தங்களும்‌,சதா காலமும்‌ காதுக்னிமையாக கேட்கக்கூடிய தம்‌ 


0௯ ஸ்ரீ 2௨ மவடபெ r ஹஹ்ஹா பெ 


ஹாஹா க்ஷ நவ ஹிஜபாஹஷா௦ ஹா கா ஜெக ! 
ஹர க அவெ வண_ு தவஙமிவ மெ ॥ 7௫௪ 
விலக வம வகவமாவணெ- 
மாமானு ஹலஹாலீமுவிறரா௦ வஈுறாறுயெ2 | 
ஹுஷிகர ஐ ர மணவீயி ஹீ 


வ.அத தாகாயமஜவாமி.தா அவா! 1௬7 
அஹாஞவேயாம௦ பம்‌2ஒ.வி..2௦ ஹவமிஷ வெ] 
ஊரறொ ஹ௯னமஓவயஆகூஷ ரகா, ஒயமி 6 ] lo 

த] 

அஅ ஷெொலமமஹிஹ ஹஹ டபெெஹு௦ சர ௧6 | 
விவெஸெ௯.௧2௦ ஸானறெொ3 வ.தீ.நா௦ லவ. ஹி ॥ 7௮2 
விஷ ௦ விஉ2ஹ௦லெடவெ-2 9ய_ஹறுகெொ கெ | 
2௦௨. நீயெ ௯௩௦0) ஜ..ம. சரா வாஹி_.தகூிஷா ] [கூரி 


ணய திஅ.தாலி விஷ விதி |} விஒர 2௦ லவி_ஷஸ௦ விய 1.௧௦ - 


படிகம்‌ வெள்ளி யிவைகளால்‌ கட்டப்பட்ட ஒன்பது லக்ஷம்‌ மெத்தை. 
வீடுகளோடு கூடியதும்‌, மரகதம்‌ பொன்‌ இசத்னம்‌ இவைகளால்‌ செய்யப்பட்ட 
மிசகாசமான சாமான்களோடு கூடியதும்‌, தனித்தனியாய்ப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்றெ 
ஹீதி சாலை சடை ஸபை தேவரலயக்கள்‌ உள்ளதும்‌ இனந்தோறும்‌ ஜலக்‌ 
தெளிக்கப்பட்டுப்‌ பிரகாசயானின்ற மார்க்கம்‌ ௮ங்சணம்‌ வீதி இருகபர்தி இவை 

கனை யுடையதம்‌, கீழே தொங்குகிற பதாகைகளின்‌ அனி நிழலால்‌ வெயிலை - 
தடுக்ககூடிய அமாயிருக்றெே அவாரவஇ பட்டணத்திற்கு வந்தார்‌. (௩-௪-௫-௯) 
அதில்‌,லோகபாலகர்கள்‌ யாவரும்‌ தஜிக்கக்கூடியஅம்தேவதச்சனால்‌ தன அ 
ைமர்த்தியம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கிருஷ்ணருக்குக்‌ காட்டுவதன்நிமித்தம்‌ ஈன்‌ 
ஐய்‌ அமைக்கப்பட்டதும்‌,பிரகாசமுள்ளதுமான அக்தப்புச,த்தைப்‌ பார்த்தார்‌.(எ) 
பதினாறாயிரம்‌ வீகெளால்‌ அலங்கரிக்சப்பட்ட அந்த அந்தப்‌ புரத்தில்‌ றோ 
ஷ்ணருடைய பத்நிகனில்‌ ஒருத்தியினடைய நருகத்திற்குள்‌ பிரவே௫த்தார்‌. (௮) 
(அத்த செஹம்‌)பவளக்கால்கள்‌ நிறுத்தி வைடூர்யப்‌ பலகைகளா லும்‌ இந்திர 
ஜலமயமான சுவர்சளரலும்‌ அனயைச்சப்பட்டிருந்தஅ. அம்கு காந்தியையுடைய 


ணசொ கவ தி. தெர ரய$ ] 2002 ௨௮௫௯௦3. ௬) 
த ட] ௯ 


விதா நிசி தஹ ர ஊகாடாசவிலு௦விஹி£ / ட்‌ 


ாபெறொஹ வய ௦ உணட தகவ ரிஷி | 4௧௦] 
அரஹீஹி_நி./ஷ.௯௦8ஹிவாவாஹ ரவிஈறு௦கர.௧0 | 
“வலிவு ௧௦ வ௩கொடதீஷ வ வஹு ணி ௧௯௦௨ மெ ர்‌ ரகக 


ஈ.தவூ$வ நிகாஜ)ு திஹி நிர 
யா௦த௦ விவி ஆவலஹீஷு ஸ்ரி௦௨பெநொ௦ம | 
ரணி யக, விஹி தர மாய 0 
நியா த£க்ஷ வ நஸாலயஉணஒ௦ 58 ரீ 0௯௨ 
அஹிந வசர. உழஐயண௱ுவவயஹுவெஷு. 
உரஹீஷஹ. ஹஹ பம துயர _ நவ வ) அரஹிணரா | 
விவெொ ௨௨0௦-3 அஊவ)ஜடெ நா 
௨௦லெ.ு ஷாகூ.தவ.கி௨ வறிவீஜய௦கு ரீ ர்க௬ரீ 


படத்த படட ஸஹஓகொ_தூா.நி ஷ௦மாஸு,யாணி ஊாஉ.நா.கி கெ 

ஒர.நீலு8யெ£ க௩ஷாகிவிஜொவல ௯.௪௦ ஜூ.தால-இகெபா ௨௦௨ நீனு 
ட சூஹிதாக்ிட்‌ யஷா? தயா ॥ ௯ ॥ விதா ெெரிகி ॥ 3காலாஐ ஈசு 
வில௦ஸா$ விவியா நிஐுவா.நி ஓ வா.நா.நிவி௨)௦௦.௧ யெ க 3ண- 
53 வரிஷ;டி.க$ ல-ஷிடெேக£ /௧௦1௧௧॥ ஈட அதி! ச சஷி அத 
்மொடெவொயதி.கி ஸா ஜியெ_வா௦கெ |! ௧௨ |] திடிகி ர க.கஹவத 
.வவூகாலுு சூ.த.காஷுா.நா._நி ணத இக்க அறி வவ ௦வெஷெ£ச 


புஷ்பப்‌ பந்தலின்‌ ழ்‌ தேவ தச்சனால்‌ செய்யப்பட்ட முத்து மாலைகளாலும்‌ 
தட்கெளா லும்‌ சிரேஷ்டமான மணிகளா லும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுத்‌ தந்தமயமாய்‌ 
விளங்கும்‌! திவ்ய ஆஸனங்கள்‌ போடப்பட்டிருந்தன. (௯-௧0) 
நல்ல வஸ்திர முடுத்து சொர்ண நாணயங்களால்‌. செய்யப்பட்ட ஹாசத்‌ 
பதைக்கமுத்தில்‌ ௮ணிர்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வேலைக்காரிகளும்‌ அங்கி தலைப்பாகை 
-தல்ல வஸ்திரம்‌ ஆபரணம்‌ இவைக ளணித்துள்ள ' புருஷர்களும்‌ அங்குநிறைந்‌ 
இருந்தார்கள்‌. கக), 
இரத்னமயமான தீபங்களின்‌ காந்திபால்‌ இருளின்றி விளங்கும்‌ அந்த 
வீட்டில்‌ ௮ழயெ கொடுங்கைகளிலுள்ள மயில்களெல்லாம்‌ ழே போடப்படும்‌ 
அல்‌ கட்டையின்‌ புகையைப்‌ பார்த்து மேகமென்ற எண்ணத்தோடு கலையை 
அயரத்தூக்கி ஆடி.க்கொண்டி.ருக்‌ தன. (௧௨) 
நாசதர்‌ அந்த வீட்டில்‌ ஸமமான குணம்‌ ரூபம்‌ வயது அலங்காரம்‌ இவை. 
“சீளாடு கூடின ஆயிரம்‌ வேலைக்காரிகள்‌ வெள்ளிப்பிடி போட்ட சாமாத்தால்‌, 
எப்போதும்‌ விசிறிக்கொண்டி ரக்கையில்‌ டப்ப தமது பத்னி ருக்‌ 
*கிணியுடன்‌ வீற்றிருக்கப்‌ பார்த்தார்‌. (கா) 


“௮௦௮ பீ; 2௨ மவ. ஹவஹாஹுடெ 


~ 
ர விவக வப. 


5௦ ஹமிறிக்ஷ ஹவா ஹஹஸொ.தி.அமேரீர 

வய அஹகறுயஉல தா விஷ | 
சூ.) வாஒிய௩ மல ம்மிரஹணாகிறிட 

லெட்‌ அ வசஃஜலிறவீவம ரஹ ந ஹெ] ர்கசழ்‌ 
அஹுரவ.மிஐ) வாணன்‌ உவ வதய 

ஷி ஜம உ௫ாஃஅரறொவி ஹதாஃ வ திஹி.; | 
ஞூறைணுயெவ ஐ உ. திய௨ உண -நா2யா௯௦ 

ஆணவ யவ ணமன வ2மெஷ கிம்‌ || ரக௫ 
ஹூவ9ஜ) கெவ8ஷிவய.187ஷிஜ? வ-ாணொ 

கநா௱ாயணொ ச௫ஹவொ வியிசொகிுெத.ந | 
வாணூாஹிமாஷூகி.தயா£ர7.கஜுஷயா 5௦ 

ஹாஹ வூலொ லமவடெ காவா2 கி௦ தெர ரக௬ர 


இக யஹூடெக ந ! உ௱ஹஷீஸஹஹெரண யஃதயா ரஹிணரஹஹ ௧௯1 


அதி௮ி/ஸ்ி,ய£ கிண? ௨யு_15௯.௧$ கவீவிய௯ உவவெமர௰ர ராஸ //௧ ௪/7 
அஹெ லகி |] கல, சகிலா! ஒமாறெ.த) ம. வகா ஸில, நிதா 
ஐன அமா வய காக வில. ஏி.திம௦ ஆர வா] அமா அ ஹஃவ-இஜஐ கி 
ஊாஷ வ ஷாஹெத) -_தெொணா நய? க Wow) யூஹுவமணமள ௮2 5 
மொத தீம3௦ வ? கதஹணாவ ஜூஓஃாஃஅதரறொவி ஹதா௦ யால]தா௦ வதி 
கூரஜெவ&க௯ரறொ௫ி தம 3 | ஹ.கா௦வ திகெறஹெ த-3 ூஹணுெவ ஐ.திய௯ 
அுணக].5௦ நா2 ௪ கமயஸெ  வயசொய ௬௦ ஹஜ .சுஹூ3_ வருவ 
தார்மிகர்களான யாவருக்கும்‌ சிசேஷ்டரானஸ்ரீகிருஷ்ணபகவான்‌ அவரைப்‌ 
(ஈச.தமை) பார்த்தவுடன்‌ லக்ஷ்மீ (ருக்மணி)யினுடைய கட்டிலிலிரறார்து எழுக 
இரீடம்‌ புனைந்துகொண்ட சிரஸால்‌ அவரது இரண்டு சரணங்களிலும்‌ ஈமஸ்கர்‌ர்‌ 
ச அஞ்சலி பந்தத்தோடு அவரைத்‌ தமது ஆசனத்தில்‌ உட்கார வைத்தார்‌ (௧௪) : 
உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ மேலான குருவாயிருக்தர லும்‌ ஸாஅக்களுக்குப்‌ பத 
யான பகவான்‌ அவருடைய பாதங்களை யலம்பி அந்தத்‌ தீர்த்தத்தை தமது தலை 
யில்‌ புசோக்ஷித்துக்கொண்டார்‌. இவருடைய சரண கமலத்திலிருர்‌தண்டான பர்‌! 
அத்தமான கங்கையான து எல்லாவற்றையும்‌ பரிசுத்தப்படுத்துறெஅ. அப்படிப்‌ 
கட்ட இவருக்கு பிராண்மண ஸமாஜத்தையே தெய்வமாக உடையவரென்று கார - 
அப்பெயர்‌ உண்டாயிருக்‌ றது. அதனால்‌ பசவரன்‌ இவ்விதம்‌ செய்தார்‌. (௧௫) 
ஈரானை அர்ச்சுனனுக்கு ஸகாவாயும்‌ ஸக5ாதன ரிஷியும்‌ நாராயணருமான 
ஸ்ரீருஷ்ணபகவான்‌ தேவரிஷிகளுக்குள்‌ சிரேஷ்டரான நாரதரை சாஸ்திரட்‌ 
வடி. பூஜித்க அவருடன்‌ அமுதம்‌ போன்ற மிதமான வார்த்தைகளைப்‌ பேசி ஏ 
ஊசவத்‌ ஸ்வருபமானவ/செ/உமக்கு நாம்செய்பவேண்டுவதென்ன என்றரேட்டார்‌- 


ஊஊ கெர மஹவலிஅசொ2லய8]உ0௩2 ௨703, 


௨௦௯ 
8 ஸீ, நர? ரீ 
டெ வா 8௦ கயி விலொ கில மலொக நாம 
ெ.தீ,ஜபெஷு வாகலெஷு ஒ2$வமூா.நா | ' 
ல பல்லக்‌ ஜம த விகிறக்ஷண£ஹா௦ 
பெெறாவ காரா உ௱௰உ௰ாயவிஓஉா2 ஹுஃஷு ] ர்ிகஎரி 


ஆரஷ௦ அவா௦ஹி யாம ஜக தூாவவ ம-2௦ 
ஹஊரஹாதிலிஹர-ிவி.வீ௦.த)2 மாமணொடெக | 
ஹஹா கூவவ.லிகொ.கணாவலுஃ௦ய௦ 


பாயா. ஹாண யவமாஹர. கிஸா ] 7௧௮1 


ட 
எவவ LT CE 


௮-3. மாயெவசாஅமணதி.த, ட. ॥ ௧௫॥' வ விஜெ.கி) J கஷிஷாஷ ஷா 
கூஓாம8நதி த ரகிஷிய2 கா 1௧௬॥ லவ தரஹஹாாஹ_ண௦ குஹ 8.2) 
8ர நஹ_த௦ஹாவய ரஹ டபெ.வி|ஸவ4சி அகாஜெவ 8ஹண௦ துள்‌ 
வாக | கஹிஃகம௦ ந க௦ஹாதிஃ செ.சீ, ௪ ஆஹ வஜா.சா௦ உ 
வரஐ -.தநி.தி | ௯௧௬௧8 ஜம .த$வமி தி? மாண ஈகஷ்ண௦ வாலு. தாஹா 
ஹஹ _நி£மெடியஹாய தவாய௦ ஹெ.வாவதாற தி. | வய௦ ஹஹா ஹூக்‌. 

பய] வ ௦ 2) 
விஜ ௬௧8 ௨2௨25 ஹாய-ஃ-ஸமநாம௦ அ யாகதிகி மாவ? /௧௪௭॥ யக 
உரிலொகிஃகாவாடெ.கி ௧௬தராஹ ॥ ரஷூ.கி J ஹகஜ.ம.தாயா கவ்வ 
ரா ! கிண ௬.கிஉுடு_ ல தயா ஊஹாசிலியெஃாகீம/யொயவி ஹசி 

8 

வி.வி௦.த)௦ | கிவ ஹ௦ஹாரமக- ஒவெவ.தி.தா நா ஒஃதாமணாய க௯வல௦ஸஃ சூறா 
௯௦ வவட வ-ஒ_க ஷி.ய-மல3 யோ | ௬.௧8 Q 

௦ -0-8௦ அவா௦ஹிரய மஸ ப ஷ.௦!௯.௧₹ ௬7௮௯7 ஆஷி 
-தமாவி.தஸ, ஷஹர.கிய;மாஷா௯ தமா .நஃமரஹாண!। ௯ தஹ ஜூரயநெவ நி.௪)௦ 
அ௱ா$£.கி.!! ௧௮ ॥ ௬௯ £வ௦அசி.தி! ௬கக்ஷ$_1வ) ௦ தி.க) ஒன உ௨பொ தி 


நாரதர்‌ கூறுகிறார்‌ 
உலகங்களுக்கு நாதனான ஏ பிரபுவே 7 எல்லாரிடத்தில்‌ பிரியமும்‌ அஷ்டர்‌ 
ளை யடக்கும்‌ ஆற்றலும்‌ தங்களிடத்தில்‌ இருக்கின்றனவென்பது ஆச்சரி 
யல்ல. ஏ கிருஷ்ண பகவானே! உலகங்களை சிருஷ்டிப்பதற்கும்‌ சக்ஷிப்பதற்கும்‌ 
இளைக்கயமாக வைப்பதற்கும்நீர்‌ இஷ்டப்படி. அவதாரம்‌ செய்கிறீர்‌ என்று நன்‌ 
ய்‌ அறிகிறோம்‌. (௧௭) 
ஆழ்த்த நல்ல ஞானத்தையுடைய பிர்ம்மா முதலியவர்களால்‌ ௮வர்கள்‌ இரு 
யத்தில்‌ இந்திக்கப்பபுவதும்‌ ஜனசமுகத்திற்கு மோக்ஷத்தை யளிப்பதுமான 
கமத இரண்டு பாத கமலங்களையும்‌ தரிசித்தேன்‌. ஸம்ஸாரமாகிற ணெற்றில்‌ 
விழுந்தவர்களாக்‌ கரையேற்றக்கூடிய அவலம்பனமா யிருக்றே அதின்‌ ஞாபகம்‌ 
அனக்கு எவ்லிதம்‌ இருக்குமோ அவ்விதம்‌ அனுக்கிரகம்‌ செய்யும்‌. அதைத்தினந்‌ 
தாலும்‌ தியானம்‌ செய்துகொண்டு காலங்கழிக்‌ன்றேன்‌ (ஸஞ்சரிக்‌ன்றேன்‌.) 
21 


௨௧௦ ஸ்ரீ, 2௨ ௱மவடெத, [ஹாஹா - 


அடெதொ நடா விம ஜெஹெு௦ கஜவஞாஹ srw23 | 


யொடெமரெமமஹூாஃ யொ.மசாயாவிவிகயா ] [௧௯7 
$வ)௦ க2கெஷஹ ஆரா ஷி வி யயா வொலவெ.ந ௮ | 
வஜிக$ வாயா ஹக்ஷா ஷூ.கு-.தர _கரவஹ_கரதிஹி£ ர 4௨௦7 


வரஷ ராரவிஏஷெ. வாஹன க௨£ரயாகசொ லவா.நிதி | 

தி,யெக கிட நா வணர நா2வணெ ற ஹவாலிஹி ர [௨2௧7 
தயமாவி வ அஹி மொ வூ ஹஜ ஜெ கவொல ௦ காம | 
ஹ தா விஒறி.த உகாய அடூஷிீஃ.ந)உமாஉரஹ ॥ [௨௨7 
அனுர வ வஷ ேறோரவி௦௨: றுரறுய௦௧௦ ஸி வு தாறு | 
அடெொ2 நடுஸிறு ரஹெஃவரர) ஈஜ.நாய கரகாஷ2 1 7௨௯ 7 
ஜுஹுஃதஃ வ விகாநாமிற ஜய௦த5 வஃவவி2பெ$ | 


ஹலஹெொஜய௦ ௮௦ அஜா) காவி ஹ-௦ஜா ந2வரொஷி 56 | [௨௪7 
காவி ஹய)ரஊவபரஹீ ௦ ஜவஃ5௦ ஹவா. ௧06 | 
வாகு வராஹி அஹா வன௦த2ஷி வது ர 7௨௫1 


அர்த நாரதர்‌ ருஷ்ணனுடைய வேறொரு பத்னிபினுடைய வீட்டிற்குப்‌ 


போனார்‌- ஏ குழந்தாய்‌! யோக மறிக்தவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈசவரரான பகீவானு 
டைய மாயையை அறியவேண்டுமென்ற எண்ணத்தோடு சென்றார்‌. (௧௯) 
அவ்விடத்திலும்‌ பிரியையோடும்‌ உத்தவரோடும்‌ சொக்கட்டான்‌ ஆடிக்‌ 
கொண்டிருக்றெ பகவானைப்‌ பார்த்தார்‌. உடனே பகவான்‌ மேலான பக்தியோடு 
எழுந்திருந்து ஆஸனங்‌ கொடுத்து மகரிஷியைப்‌ பூஜித்தார்‌ (௨௦). 
. பிறகு ஒன்றுக்‌ தெரியாதவர்‌ போல்‌ ஏ பிரும்மஸ்வருபரே! “ர்‌ எப்போது, 
வக்தீர்‌? பரிபூர்ணரான உமக்குப்‌ பரிபூர்ணரல்லாத ஈம்‌ போன்றவர்களால்‌ ஆசு. 
வேண்டிய காரியம்‌ யாத? (௨௧) 
ஆலும்‌ நீர்‌ சொல்லும்‌ இந்தப்‌ பிறப்பை மங்களகரமாகச்‌ செய்யும்‌ என்று 
கரரதரிடம்‌ கூறினார்‌. நாரதரும்‌ மிகுந்த ஆச்சரியத்தோடு எழுச்து வாய்‌ பேசா 
மல்‌ வேறொரு வீட்டிற்குப்‌ போனார்‌. (௨௨): 
அங்கேயும்‌ ஸ்ரீருஷ்ண பகவான்‌ குழர் களையும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ ஆசரி 
தீதுக்கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டுவேறொரு வீட்டிற்குச்‌ சென்று அங்கு அவர்‌ 
ஸ்கானம்‌ செய்வததிருத்‌ தயாராயிருப்பதையும்‌ கண்டார்‌, (௨௩) 
வேறெரு விட்டில்‌ யாக அக்கனிகளில்‌ ஹோமம்‌ செய்‌ அகொண்டிருப்ப 
தையும்‌ மற்றொன்றில்‌ பஞ்சமஹா யஜ்ஞங்கள்‌ செய்‌ தகொண்டிருப்பதையும்‌ 
வேறொரு விட்டில்‌ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ போஜனம்‌ செய்வித்து மீதியானதை 
சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டிருப்பதையும்‌ வேறிடத்தில்‌ ஸந்தியாவந்‌ தனம்செய்வதையும்‌ 
மெளனவிருதத்தோடு வேதத்தை ஓபிப்பதையும்வேறிடத்தில்‌ வழியிற்கூடகத்இி 


வாகசெொ. வாவி.த தெ 200) 7ய8] 9008 ஷஹரல$. ௨௧௧ 


கபெமெொமெமஜெ$ கரவி விம மாம, ஜூ | 


கூவிதுயா2௦ வய ஹயா. விவி 1 1௨௬] 
2௦ ஆய௦௮௦ ௮ ஆவறியாநி அடி, ஹிமொலவாதிஹி$ | 
220 4, வாறது கரவி , றம ஏ ௫ாவிமாவர ௦ || 1௨௭] 


து விதிக ட ௨௨5௦ மர வு௦கர.கா$ | 

உ .கிஹாஹவாமாணா.நி முரண௦த௦ 20 மஷா.நி வ ] 1௨௮1 
ஹஹ ஹாஹுகமயா கஷாவஜிசிவி,யயா அரஹெ | 

காவி ௦2.1௦ வெவ5ர._௩ஐ0 கர அ க்‌) ௮௯] 1௨௯] 
யடரய௦ததெக கானா வாமுஷ௦ வூகூர.க3 வற | 

யம கபர, ஒஷ.௦த௦ மாறா காவி காடெலொடெஹெவய யர [௩௦] 
காவ விம, ஹி பரிச ௨யி௦ வா; கசெொறவ்‌ | 
காவி ஹஹ மாசெண விஷயஷைு ஹதர௦ ஸிவ] 1௩௧] 
வு ஆணா உஹி சரணா அ காஜ விலுஃவயாவ மட | 
ஓாபொவஃமபொெவ தட 8, ப$ கலய விஷு திஹி31 ௩௨7 


வவலிபபவெ8_ஹாயடெஜதய 20.௪௦ ॥ ௨௫ ॥ ௬௧ ॥ வா தஅராணாசிகி ரீ 
காலெ அதெ! வியிராஉவயாவ.ந௦ ராவண விவாஹதி.தமஃ4£| கடு, பன 
தடிய வில-இ.திஷி$ விலவெ3$ ॥௩௨॥ வஹூஹாவடெ.கி | ஹூஷாவ ௧5 
ஐ ஹி. ஜா அா$்‌.2ா௦ வாமருஹா_ச௨ ஹு ர கிய .5௦| உவாமயமத 
2ரஹாதஃராஃ வாய 8, ஹொ_தவாறு க ஓய ௦ | யொடமெமறெ 
முரஹு யெஷா௦ piri hc ஹெ தவா வ ) லொகாஹவெ.ஏிலிவபி 


சேடயம்மூதலியவைகளோடு ன அடப்‌ வேதிடத்தில்‌ குதிரைகளோடும்‌ 

ர தங்களோடும்‌ யானைகளோடும்‌ ஸஞ்சரிப்பதையும்‌ வேறிடத்தில்‌ கட்டிலில்‌ படுத்‌ 
இருப்பதையும்‌ ஸ்‌ ததிபாடகர்களால்‌ ஸ்தோ த்‌ இிரம்செய்யப்படுமறெதையும்வேறொ 
விட்டில்‌ உத்தவர்முதலான மந்திரிகளோடு ஆலோசனைசெய்வதையும்‌ வேறிட 
த்தில்‌ தாஸிகளோடு கூடி ஜலக்ரிடை செய்வதில்‌ ஆசையுள்ளவரா யிருப்ப 
தையும்‌ ஓரிடத்தில்‌ சிரேஷ்டமான பிராம்மணார்களுக்கு நன்றாய்‌ அலங்கரிக்கப்ப 
ட்ட பசுக்களைத்‌ தானம்‌ செய்றெதையும்‌ மங்களகரமான இதிஹாஸ. சாணங்களை 
கேட்நெதையும்‌ ஓரிடத்தில்‌ விட்டில்‌ பிரியையோடு சரஸமான வார்த்தைகளைப்‌ 
பேசிச்‌ சிரித்தக்கொண்டிருப்பதையும்‌ ஓரிடத்தில்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்துகொண் 
டிருப்பதையும்‌ வேறிடத்தில்‌ அரக்கப்‌ காமம்‌ இனவைகளையபவிப்பதையும்‌ 
ஓரிடத்தில்‌ பிச௫ரு இியைக்‌ காட்டி ஓம்‌ வேறான புருஷோத்தமனான ஆத்வரவை 
த்யானம்‌ செய்துகொண்டிருப்பதையும்‌ வேறிடத்தில்‌ குருவை இஷ்டமான போ 
த்ய வஸ்‌துக்களால்‌ ஆரா இப்பதையும்‌ வேறிடத்தில்‌ சிலரோடு சண்டைசெப்து 
சொண்டிருப்பதையும்‌ வேறிடத்தில்‌ ஸமாதானஞ்‌ செய்தகொண்டி ருப்பதையும்‌ 


2௧௨ ஸீர2உ௱௰வடெ. ஹவாஹ்ாடெ 


ஆ வயசு வணக. 


ஷஹூஷாவெகரவா நய கவ தடா ா௦ 2 ஹொ வாறு | 
வீத) யொடெமறெரமஹ்‌, யெஷா௦ லொகா விஸிிறெ 8 (ரர 
யஜு.க௦ ஹஸகலூறு ஜெவாரு கவி க துஷி ஜி ௧8 | 
ப த_1ய௦_த௦ ௯.வில5_1௦ வ பட்டப்‌ ரீ ர்க௪$ீ 
௮௦௮௦ 2ரமயா௦ காவி ஹயா ஹு ஷவெ௦யவடூ | 
வத அ. வம செயற வறீ.௧௦ யுவா வெ 7௩௫8 


2 

௫ஹ்கலிஃம௦ ஊச கிஷ வாற வராகிஷா | 

கவிவம௦ ௫௦ பமபெஷஹெஷஃ ௮௨ ரவஷவஙஹு அயா ரீ [௬.௭ 
௭மொவாவ ஹரஷீகெமஃ நாஈ௨8 ௨ ஹஷ_நிவ | 
யெொம2ரயெ௰௦ விக்ஷு ர நாஷீ8பாஹஷெொ அகி ॥ ப்ள 
வி௨ர2 யொமலஜாயா௦ தெ ௨௫௨.2 யொமி நாட | 
யொடெமனா நிலா கா௦ லவ ரஒஉமிஷெவயா ர்‌ ர௯௮1' 


ல விஷய, 1 கமா லதா கல படக ௧௯1௩௫1! கவடசெகி ழ்‌. 
வ, க வி௦2௦வெஷாடிகறொணஃ தர /௯௬1௬௪॥ வி௨ாஜெகி | ஹெயொடெணாம 
சூ.தஓ சூக நி 23 5.௨ வஹா -இவெவா நிலாதா௦ வர-கீ.தா௦ தவ யொ. 
காயா கெவஐ௦ வி௨ா8 வி௨5| மதா கூசாம) 9.கி ஹாவ8 /௩௮ ர கூத 


ஓரிடத்தில்‌ பலசாமரோடு ஸாஅக்களுக்கு க்ஷேமத்தை ஆலோசித்துக்‌ கொண்டி 
ருப்பதையும்‌, தனஅ பிள்ளைகளுக்கும்‌ பெண்களுக்கும்‌ ஸரியான காலத்தில்‌ 
பெண்களோடும்‌ வசன்களோடும்‌ 8ச்வர்யத்திற்குத்‌ தக்கபடி விவாஹத்தை எற்‌ 
படுத்திக்கொண்‌ டிருப்பதையும்‌, ஜனங்கள்‌ பார்த்து ஆச்சரியத்தை அடையும்‌ 
படியாக கல்யாணமான குழந்தைகளை அழைத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ மறுபடி 
கொண்டுவிடுவதானகல்ல உத்ஸவங்களை நடத்திக்கொண்‌ டிருப்பதையும்‌, சில 
விடத்தில்‌ மேலான யாகங்களால்‌ தேவதைகளெல்லாரையும்‌ திருப்திசெய்தா 
வைப்பதையும்‌ ிலவிடத்தில்‌ னைறு தோட்டம்தேவாலயம்‌ இவைகளைக்கெொண்டு 
தர்மம்‌ நடத்துவதையும்‌ வேறிடத்தில்‌ ஸிக்து தேசத்திய குதிசையின்மேல்‌ 
ஏறிக்கொண்டு வேட்டையாடப்போய்‌ யது சிரேஷ்டர்கள்‌ சூழக்‌ காட்டில்‌ பச 
சுத்தமான மிருகங்களை யடி.ப்பதையும்‌, அந்தப்‌ புரத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கிற ஜனங்க 
சிடத்தில்‌ உள்ள அபிப்பிராயத்தை யறிவதற்காக சில வீடுகளில்‌ வேஷத்தை 
மறைத்துக்கொண்டு தெரியாமல்‌ ஸஞ்சரிப்பதையும்‌ காசதர்பார்த்தார்‌. (௨௪-௩௧௬) 

பிறகு காரத ஸ்வாமி, மனுஷ்ப ஸ்திதியை யடைந்திருக்தாலும்‌ பசுவ௪ 
ஸிடத்திலுள்ள யோகமாபையின்‌ உற்பத்தியைப்‌ பார்த்து ஆச்சரியமடைச்‌.௮ 
அவரிடம்‌ ஓரு வார்த்தை சொன்னார்‌. (௩௪). 

ஏ யோகேச்வர! யோகெளுக்கும்‌ உட்டாத உம்முடைய பாதகமலங்ளைச்‌ 
சேவித்தால்‌ என்னிடம்‌ தோன்றியுள்ள உம்முடைய யோகமாயையை அதி 
இன்றேன்‌. (௩௮] 


ணெ கா நஸ்வ.கிசதெொ2ப)ரய$] ”ரம2 வ: ௨௧௯ 


௮ நஅஜாமீஹி ஐர௦ கரஷ லொகா௦ஙெ யமஹா உதாறு ( 
அபற_டாரதி அவொஜாயறு வீஜாஹயவ வரவ 3] 48௯௯ 
ஸ்‌, ஹழவாந 

வ ஹறு யம2ீஹ வகாஹு௦ கா _ஐடி.ரமசொலி.தா [ 

அவிக்ஷயற்‌ ஜெ ர௯கி22 ஹி 58 வ-ஃஆாவி௨3]1 8௪௦ 
ஸ்ரீ ம ௯8 

தரவ ஷு வலம மாதிஷாந அரஹகசெயி.மாட ( 

செவ வவ... முஹெஷு௦ ஹூ௦தஜெ௯ரு ௨௦ ஹர] 1௪௧7. 

கரவு. தவீய-1 வட யொ ழமாயா”உணஹொடய | 

ஹர. ஷா 2ு.நிற ல விஹி9.கா ஜா தகன தா௯$8 ரீ 8௪27 

௨.௧, காசய்தெ]ஷுு கரஷெ.௩ ூவி.தா.த.நா | ை 

வக ஹாஜி. வீ, தஹஜெவா நமம யயள] 7௪௯7 


த நாடெ 5 ஒஃஹ தி கதொ௫ா௦ ஹுூஹஷாவயெ.தாஹ ॥ ௯ ந-ஜா.நீஸி திர 
௬௯/0! வு ஹை நி கி! அ.தவாலொக௦ ஸரிகதப_நி3௦ ய248ரவஙி 53 நதுஅகஙக 
௮௨௧9 வெலகி கொஹசஹாவஃகி கி [௪௦1 உக்கி | ௨தி வல 
5.5-.ம7 ஹீ. ௧0௦2-02 வவ. டப்ப ௪௯ / கரஷஹெகி [ 2 ஹ-- 
கவர வதா ஜா.தகள.கஃகொ துமிவிவி தெ ஸல-ஆஇவெகி ॥ ௪உர 


ஏ  இருஷ்ரை எனக்கு உத்திரவு கொடும்‌; நான்‌ உம்முடைய ர்த்தி ப்சலீ ப்ரி 
நிற்கும்‌ உலகங்களில்‌ பரிசுத்தமான உமது லீலைகளைப்‌ பாடிக்கொண்டு ஸஞ்சா 
ரம்‌ செய்றேன்‌, - (௩௯ 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ கூறகிறா. 

ஸ்ரீ பகவான்‌ ஏ மஹரிஷியே! நான்‌ தர்மத்தைச்‌ சொல்லுவன்‌, அதைச்‌ 
செய்றெவன்‌, அதனால்‌ ஸந்தோஷத்தை யடைறெவன்‌. உலகத்தை இிக்ஷிப்சச 
தற்காக இந்த மாதிரி தர்மத்தை யடைக்தேன்‌;ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ வருத்தப்பட. 


வேண்டாம்‌. (௪ 
ஸ்ரீ சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஒருவரான பகவானையே பல வீடுகளில்‌ இருஹஸ்தாச்சமத்திற்கேற்பட்௨ 

நல்ல தர்மங்களை யனுசரித்தக்கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்தார்‌. (௪௧% 


மஹரிஷியான நாரதர்‌ அபரிமிதமான வீரியத்தையுடைய ஸ்ரீ ருஷ்ணணு 
டைய யோகமாயையின்‌ உற்பத்தியை அடிக்கடி பார்த்துச்‌ சக்தோஷத்தோடு 
மிகவும்‌ அச்சரியப்பட்டார்‌. (௪௨௦ 

இவ்விதம்‌ அர்த்தம்‌ காமம்‌ தர்மம்‌ இவைகளில்‌ சிரத்தையுள்ள மனதைமர 
டைய இருஷ்ணாால்‌ நன்றாய்ப்‌ பூஜிக்கப்பட்டு மிகவும்‌ ஸந்தோஷத்தை வடைக்கு 
காசத மஹரிஷி அவரையே ஸ்மரித்தூக்கொண்டு போய்‌ விட்டார்‌. சகம்‌ 


௮௧௪ ஸீ, 2௨உரமவடெ, [ஸ்ஹாஹாடபெ- 


வ வ௦ 5_-ஷூவஉவி2.௰ுவ.க மா 
கரஙாயணொ2 விலஓலவாய அர.ஹீ_தமுகி3 | 
ரொ ஹஷெலமமஹஹஹ வமா ௦௰ம நாநா 
ஊஹலீலலனஹரூ நிறீகூஷ்ண ஹாஹஜுஷ 8] [௪௪ 
யர. நீ ஹ விறவிஐுவொஉவ வர.திஹெ ௩2 
க௨3ரண?_௩_)விஷயாணி ஹரிகா | 
யஹா_நி மாய கி ஸரணொ.கநாதொடடபெ வா 
ஹகில_வெஐ மவ சிஹுவவம_காடெ.ி 1௪ம்‌ 
ஐ.தி ஸரீ ஊ௨௱மவடெத உமம2ஹஃமெ 
~~ இட (2-7 
ஹகொறஹவலிகதொயாய 
ணவ டட 
அகீகி | ரு, லாய ௧8 ரூ.தாயஹடதெ. /௪௯॥ தாமா ஒர ஷா கரவா? 
கிய கி ॥ வவதிகி | குவிலஷ) வவாய ௨௨ வாய 7 ஹிகர$ ஸமகயொமா 


ரூ கமொயெரஹ$ ஸஹ வீல௦.க தள ஹ; 2௦௨௫ ந நிற்‌ ௯ண௦ஹாஸ பழ 
அஹா ஜுஷ$ 1௪௫ யாநீதி | ௯.5.௮) விஷயாணி கஹஸாமாமணா.நி ௬௨ 
வ_38ரமெ.]ொக்ஷஉட0 /௪௫!! 
உதி வாவா; $விசுரயா௦ ஹஊகொயஸவு.வி.த2ரயூரயவாவரா, 
—oorotoo—s 
ட ஏ குழந்தாய்‌! ஸகலத்தையும்‌ படைக்க வல்ல பேலான சக்தி வாய்ந்த: 
ஸ்ரீமந்றாராயண மூர்த்தி மனுஷியனுடைய நிலைமையை யடைந்து பதினாறாயிரம்‌ 
வரரஸ்‌இிரீகளின்‌ வெட்கத்தோடு கூடின ஸ்நேதம்‌ பார்வை சிரிப்பு இவைகளைக்‌. 
அண்டு களித்து இவ்விதம்‌ சுகமனுபவித்தார்‌. (௫௪) 
உலகங்களின்‌ சிருஷ்டி. ஸ்திதி சங்காரங்சளுக்குக்‌ காரரை பூதரான ஸீகிரு 
ணபைகவான்‌ செய்த, வேறு ஒருவராலும்‌ செய்ய முடியாத அற்பு தக்கரரி' 
ங்களை எவன்‌ பாடகிறரானோ கேட்றொனோ அல்லது கேட்டு ஸந்தோஷப்படு 
அனுனோ அவனுக்கு மோட்சத்திற்கு மார்க்கமான பகவானிடத்‌ தில்‌ ஸ்திரமாண 
ஊக்தியுண்டாகும்‌ (௪௫), 
69-வது அத்தியாயம்‌ 
(முற்திற்று.) 
UAL 


வகி கதசொலாய?] ஒருரதவர௦$, அ 


1 வவ.கி.சசாயாரய ஹாலை; ர்‌ 
ர்‌ ஸ்ரீ, மம ௯3 | 
மொஷஹூஉவவர-தாயாஃ கடா ௧9ஜூி ச றவற | 


அர ஹீ ௧௯௦௦8 வ.கிவி2ாயஹஷெ வீமஹா து 2 1 கரி 
வயா௦ஊாற (வற கரண ௦ ஹொயய௦கீவ வஃிஈ$?[ 
அம விஷ.நியூ ரணி வ சவா ஹி? ர்‌ jeg 


அஹூ 5௦ து வெலி. நாஜரஷு) உதி றொ ws [ 
வறரிர௦ஊணவிமொஷா தியவாஹ;த௦ மதா if 
ம ன்‌ வ 


.த_.தஹுூஹவ தி.௧ெ ௬-ஷஷஸ.£ ஹிகக31ணி। 

ஆ ்‌...] வீண்‌ ்‌] த்‌ .] 
௨௫ க நாமஉயொ௫ காயெ_ 3௦ கி, 86 அவி.லாமணடர்‌ 
ஜூ.ுல.வாறி அதா ஹி ௬௦ ஜ.ம$8பரபி ௧-8 | 
மாரஜெ.ந க வி.கி5விஉ ரவா ஹ யமா ௧,891 


வ 


ட | ஐத)மகாமதெவஷீுு கரஹஷெமு ரம; ரர; ிகாதமெகி வ 
தஹ, பி ஸி கரவா ஹி சுஹஸாயிகாெொ சமமமஸ$ pr பா்‌ 
திலி ட ஸி ச்ொ! 8ரவஷஹொ 8ாலவஹ, ஹாயா? 15! த்தா [ச 
அ௦தி.ந ஐவ ஸ்‌ ௯7௨82 வொயய.தி வ.கி வயா௦ஷி வக்ஷ்ண₹ சூரி வு 
அ 8௦2ரவ நவாயலி மாய ௪௮ செ சநிஉ; ரண 
வயா௦ஹி ॥ ௨ / ஜஹி த-சிகி | வெெவெஒயீ) த) -வலுக்ஷண௰ சாஷா 
பைறிற௦ மண விவாக ௧௦8-ஹ-௫.௪:௦ வய_ாலொ.ல, (௧/௪ ஊக 


[2] 
கிகி [| ணக து கஅஹெ த? ௭.௫௦ நிற வாபி கதவ வ வர 


70-வது அத்தியாயம்‌: 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

பிறகு விடியற்காலமானதும்‌ மாதவனுடைய ஸ்திரீகள்‌ புருஷனோடு ௬ுகத்‌ 
அதையனுப்வித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ ஈமக்குப்‌ பிரிவினை வர்து விரிமேயென்றஞ்‌ச: 
கூவுறெ கோழிசசைத்‌ திட்டினார்கள்‌. (க. 

மந்தார வனத்தின்கண்‌ உலாவும்‌ காற்றினால்‌ வண்டுகள்‌ சப்இக்கும்‌ 
போது அக்கத்தை விட்டெழுந்த பக்ஷிகளும்‌ ஸ்துதி பாடகர்கள்‌ ருஷ்ணணை 
எழுப்புவதற்‌ கொப்ப நன்றாய்ஃ கத்தின. (௨3 
பிரியனாயெ ருஷ்ணபகவானால்‌ ஆலிங்கனஞ்‌ செய்தகொள்ளப்பட்ட ௬& 
கிணி முதலான ஸ்திரிகள்‌ அந்த திவ்ய ஆலிங்கனத்திற்கு ஏற்படப்போகும்‌ பிரி 
-வினையைப்பற்றிச்சிந்தித்து செவிக்னிமையாக இருந்தாலும்‌ அர்த சப்தத்தை 
ஒரு க்தணமும்‌ சகிக்கவில்லை, (3} 


௮௬௭ uo e காவல. ்‌.  ரீவஷுாரஷா௦- 


ஊராஹெ ஹத உதாய வாயுவும்‌) தரவ? | 
ஓன்‌ ஹஹரகாண சூ.தர_ம5 தலைவா 1 ௪: 
வாக வய) ஜெ .கி। ந ந2வய௦ 
வஹா நிகி தகலஷம | 
வ ஹாஷ்ஹவஷொஉ வ_நாஜிஹெ தவி 
ஹம கிவிலு_ க்ஷி. தலாவ நிவர-.கீட | ier’ 
வ 
அடரவ0_தர௦ ஹஹ) 2லெ யமாவியி 
கி,யாகலாவஃ வணிமரய வராஹி | 
அகா ஹயெொவமலலிலஅசொ 
ஹுதா நறஜொ வ ௮றஜஜாவவா.ம) 5 // I$ 
உவலரயா௯_ 2௦5௦ தவ_யிகூா த நூ கவா | 
ஜெவாறரஷீல விரல றைலாற விவர நஹுவ)- அாதவாறஹ[எ!! 


ய நிக$௦ ஹய௦ஜெ.தீ3 க, ஆஹஹெத-3 நிக௦ நிவ 7.௧௦ ௧௦௨2௦ ௬விஓா 
த்தா உவல்க்ஷண்சே ஹ கஷெ.கி விம லக்ஷி.த$ மாவஸ்ராஹஎ.மிவ 74: 
அழு ஹாவல_தர நிவ ]-4திறா.௦23 தமாஹி அஃணகசெஷாலா தஒவ_$௦ 
கதா, தய3 ஹஜெவஸொஜெ) ௨2, ஆ௯ஆஷீதி.கி மரக ஹவா. 
ஒய்‌ ஸுரா ॥ விதோ.௩37.௦௦௨ சிகார ௮௦ ஹரம௦௨ தி.க) IG I 
லமெ.கி | வத ஹா.த3 ஹூயயா$ ௨௨௮83 உவாஹ.ம௦ சூகிய மா 
ஊவதி தமா கி,யாகலாஉ௰ அகா காணகா ஓயா _த-இவஜெவ ஹுதா 
ஓ? ஷூஹ.மாய 47௦ ஜஜாவ 1...) உவவஹா யெ.தி ] கலா க௦பமாறு ஜெவாறு: 


மாதவர்‌ பிர்ம்ம முகூர்த்தத்தில்‌ எழுக்திருக்கு ஆசமனஞ்‌ செய்து பரி 
அத்தமான இர்திமியங்களுடனிருரந்‌அ அக்ஞானத்தைக்‌ கடந்ததும்‌ ஏகமும்‌ ஆத்‌ 
குசொருபமும்‌ தன்னையன்றி வேறொன்றில்லாததும்‌ நாசமற்றதும்‌ தனது பிர 
ரசத்தால்‌ கல்மஷங்களைப்‌ போக்குறெஅம்‌அவதாரம்‌ முதலிய காரணங்களாலும்‌. 
தன ௮ சக்திகளாலும்‌:இவ்வுலகத்தின்‌ இருப்பு ஆனந்தம்‌ இவைகளுக்குக்காரண 
மானம்‌ பிர்ம்மமென்னும்‌ பெயருடையதும்‌ ஸ்வயம்‌ பிரகாசமுள்ள அம; யிருக்‌. 
அற இவ்ய வஸ்துவை தியானம்‌ செய்தார்‌. (௪-௫) 

பிறகு பரிசுத்தமான ஜலத்தில்‌ விதிப்பரகாரம்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து வஸ்திரங்‌ 
அளுடுத்து ஸச்தியாவந்தனம்‌ முதலிய கேம நிஷ்டைகளைச்‌ சரியாய்‌ செய்து: 
முடித்த அக்னியை ஆராதித்து மெனனவிருதத்தோடு காயத்திரி முதலான 
சமஹா மத்‌ இரங்கலை ஜெபித்தார்‌. (௬] 

உதயகாலஞூரியனை கன்றாய்‌ ஆசா இத்த, தன அ அம்சபூதமான தேவர்களை 
வும்‌ மீஷிசனையும்‌ பி.திர்க்களையும்‌ விருத்தர்களான பிராம்மணர்களையும்‌ நல்ல மன 
தோடு பூஜித்தார்‌. (எ) 


 வவதகிகசொஃாய?$] உுஉஊ௦.3 ௨௧ 


~ 


மெ நமூமா௦ கரமாக ஹாயீநா௦ 2ஊகிகஹ ஜா | 
வயவஙி மீ. நர௦ மரமா ஹவ தாமா வலவ i 1g 


ஐஒன ஈனவஷவ*ுாம, ரணா௦ கஷ்னாகாஜிப வி வண | 


௯௦௧7 தஹொ விவெலஹஷெர ௮௦௮௦ ௮௦௮5 ஜிபெலகி |. ௯7 
 ொவிீஹூஜெவ காவலா மாண லஒ.தாநி ஹவ-ம08 | 

நூஹ்‌ ர கூர அஹல௫.தீ2௦மஹா.நி ஹஹ மம ॥ 1௧௦7 
தரா ஹுூஷயாதாவ மாழலொகவிலஷைணட | 
வாஸொலஹில_ஏ9ஷ.ணெஸீயெலிிுவகம, ம நாலெவடுெ 8 [ககர 


விஓ ௨.௪_,௦(ர _தவ_1யிவா எ! யெ ந நரஜிதி ! அரஷீகா௦ வரம 
, இ ஹ-ஞ.சா.மா, 1 ௮ ॥ உலாவி கி | ௮௦அதி.தி 2ஹா ஹவா ய--ஆ ஷயா 
0.௦ ௮௦ அமெ யர ஐரஹணா மாவிலெஜிம ௨௧௩௧௨௦ அதி.கி ரமி 
அதிணெ, வறிவ 7.காறு கரஹாறு பரு ௧௨ தொர மாலு 2ஷாமெலறமகதொ்‌ 
_ ஓஜாஅத௦ ௮௦ அர.நிவவ வெ.திஸும திகத க | ஸவெொ தா. மாதம அ அர- 
கீசு; அ) வராணெ பக்க மணிக யமொக௦ மாத 
தகெவாயிக].5) மவூஹ௦யெ! 2 மாறு பரு ௬௨௧8௧௭) வா வ்கி 
'பறிவரசாற | குலா ச பணி 2ஷாரறெ நிபஃதா.நி ௮.த-ஒ-$0ெ.தி| பெர 
படி ௮௦௮ ௦வாபெொசெ.க ம ஹுதெ ! அதுஐப்மாநா௦ (க்ஷாணா௰ 
வய 2 £2ிஆஸ.சா௦பமக5. | ௮௦௮௦ அ.தி ௫) ம, ஹஹஹராணி அயொ 
மகி திமெதிமெ வர திஜி ந௦| ஹ.கிமரஹுபெகி ஸஸமதி.தி அ வாரா 
 தற௦ 1/௯ மெொவிஹெகி | சூ.தஸ௦லட.தீ$ ஹவில-௫ு.க3" 9௦.மல.நி கவி 
ஜாதி 0௧௦1 சூ.தர.தகி.தி | கமலொகுஷ, "விலகஷணா 3-1. Lj 
ஹியெெ௫ வீ. காஸவாகளஹஃலாடிலி? ௬௧1! ௯வெக்ஷ; கி | சாகா சவிலுஷி' 


முத்துமாலை நல்ல வஸ்திரம்‌ இவைகளாலலங்கரிக்கப்பட்ட அம்‌ வெள்ளியால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட கொம்பு வெள்ளியால்‌ -சிங்காரிக்கப்பட்ட கொம்பின்‌ அணி 
இவைகளையுடையதும்‌ நல்ல ஜரதியில்‌ உற்பத்தியானஅம்‌ கன்றுக்குட்டியுடன்‌ 
கூடியதும்‌ முதல்‌ தடவை கன்று போட்டதுமான ஜோடிப்பசுக்களை கிருஷணா. 

- ஜினம்‌ எள்ளு இவைகளுடன்‌ நன்றாய்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட பிசாமணர்களுக்குத்‌ 
தினந்தோறும்‌ தானம்‌ செய்தார்‌. (௮-௯) 
பசுக்கள்‌ பிரரம்மணர்கள்‌ தேவதைகள்‌ வீருத்தர்களான குருமார்கள்‌ கள்னி' 
.மிருர்துண்டான சகலமான பூதங்கள்‌ இவைகள்‌ எவ்லாவற்றையும்றமஸ்கரித்த 
*ஜறங்களகரமாகத்‌ தியானஞ்‌ செய்தார்‌. (௧௦% 
பூலோகத்திற்கே அலங்காரமாக விளங்கும்‌ அவர்‌ தம்மையே வஸ்‌ திரங்களஈ 

' அரம்‌ அபரணங்களா னும்‌ திவ்யமான பாலை. சர்தனப்பூச்சு இவைகளா லும்‌ அலம்‌ 
ரித்‌ துக்கொண்டாஃஃ (௧௧) 
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௨௧௮ ஸரீ,2௨, ஈ.மவ)ெ.த. [ஹாஹா 


௭வெ௯தாஜ௦ தமா உமர-35 மெொவரஷவிஜெவ.தா8 | 

அரசா வஹஊவவண.மா.மா௦ வள௱ா௦.க? வண வாஷி.மாடி ர 
ஹாஹ்‌ வராக. கர? வஹூகொஷு ஷூ. ௮௦உ.கர்க௨ரீ 
-வ௦விஹஜால,கொ விராஜ்‌ ஹ்‌ காஸா நஃமெவடொெ | 
ஊஹுஹரூ8 ஹகரகீஉாறா நாவாயாஐ அத ஹயட்‌ ] issf 
அாவத த உவாநீய ஹூ. வாலா | 
ஹுமீரவாஜஷெூஹ_வயெ.ய_4௦ வூணாவஷிதாம, ௧8 [௧௪7 
ரஹீகூா வாணிநா வாணி௦ ஷவா௱மெவ ஓரம ஹச! | 


ஹா த, ௯) ஈலவவ௦ய- ௬8 வவ. ஜி, சிவ ஹாஹா 1 ர௧௫॥ 
oo தொ வாமஹீணாஃ ஹீ ஹெவி க்ஷி $8 | 
கரல ரவிஹரஷெொ நிற மாஜாஅஹாஹஷொ ஹா. ந || [௧௭ 


வ ஹு ஹஊவ.3ராராணா? மரஹெஹொ லமவாற்‌ விஹு$ | 
_கா_கா௱கிவொ விநிம 5) ஊக ஒவஹலாஃ யயன 1 ரகர 


தாம | ௧௨ || ஹஃவிலஜெ) கி (| விராட ஹமாதிலி? ஹஃவிஹஜ 
செகுஹா.நி A உவாயலஐ லொமாம-_8 ம, ஹீச/க௩!௧௫॥ ம ர. ஹீ” 
கெதி | வாணிக க]. சா௦ஜலிஃ ]ஹீகூா ॥ ௧௫ ॥ க்ஷி தஉதி | வஹஷீ,ல 
ஹெ8வீக்ிசெ? ௦௦ க்ஷி.ச$ க்ஷணுவி.53 தாவிறெவ வீக்ஷிெ3 சுரஹாக 


கெய்‌ கண்ணாடி பசு விருஷபம்‌ பிராமணர்‌ தேவதைகள்‌ இவர்களையும்‌ தரி 
சனம்‌ செய்துவிட்டு பட்டணத்திலுள்ள எல்லா ஜாதி புருஷர்களுக்கும்‌ ஸ்திரீக 
ஆக்கும்‌ அவரவர்களது மனோபீஷ்டங்களை அளித்த, மற்றுமுள்ள அற்ப இஷ்ட 
அகளையும்‌ நிறைவேற்றி சந்தோஷப்படுத்தித்‌ தாழும்‌ சர்தோஷித்தார்‌. (௧௨) 
புஷ்பமாலை தாம்பூலம்‌ சந்தனம்‌ இவைகளை முதலில்‌ பிராம்மணர்களுக்குச்‌ 
கொடுத்துப்‌ பிறகு சிறேடதர்களுக்கும்‌ ஜனங்களுக்கும்‌ பத்னீகளுக்கும்‌ கொடுத்‌ 
அத்‌ தாம்‌ பிறகு உபயோகப்படுத்‌ திக்கொண்டார்‌, (௧௩) 
இதற்குள்‌ ஸாசதிபானவன்‌ மிகவும்‌ அழயெ ஸுக்ரீவம்‌ முதலான நாலு 
குதிரைகள்‌ பூட்டிய இரதத்துடன்‌ வந்து ஈமஸ்காரம்செய்அ எதிரில்‌ நின்றான்‌.() 
பிறகு ஸாரதிபின்‌ கரத்தைத்‌ தமது கரகமலத்தால்‌ பிடித்துக்கொண்டு ஸாத்‌ 

வூ உத்தவர்‌ இவர்களுடன்‌ உதய பர்வதத்தின்மேல்‌ சூரியன்‌ ஏறுவது போல்‌ 
இரதத்தில்‌ ஏறினர்‌. (௧௫) 
நாணம்‌ அன்பு இவைகளுடன்‌ தம்மைப்‌ பார்க்கும்‌ அந்தப்புரஸ்‌ திரீகளை 
விட்டு சிரமத்துடன்‌ பிரிந்து அவர்களுடைய மனதைச்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ அப 
அரித்துக்கொண்டு சென்றார்‌. (௧௯) 
பகவத்‌ ஸ்வரூபரும்‌ அநேகவித ரூபங்கொள்றெவருமான ஸ்ரீகிருஷ்ண பர 
மாத்மா, இவ்விதம்‌ தமது பத்தினிகள்‌ எல்லாருடைய வீடுகளிலிருர்‌ தம்‌ வெவ்‌ 
வேறுரூபத்துடன்‌ ௦ வளிக்ளெம்பி ஏக ரூபத் துடன்‌ ஸபைக்குச்‌ சென்றார்‌. (௧௭) 


9 
வஹவ.கி.கசொயரய$] ௨௦9௨ ௯௦$. ௨௧௯. 


ஹுஃய ரஹா ஹஹலா௦ வ 9வெ.4வர.3 ஹிஹி? வறிவாறி.த$ | 
ஓரா விம) நிவிஷா-நா௦ ஹம்‌ ஷூூ௨ப3 | 7௧௮3. 
கமொவவிஷ3 வ௱ஜஹமெ விஹு__ 
வுமன்‌ ஹஹஹா ௯காலொஃவஹாஸஹபறு | 
வரகொ நர ஸிஸெய_உுஹிய ௨9 கசொ 
யமொல௫மராஜெ லிவி.தாாகர மணெ?3 [௧௯7 
அஜொவ௫2௦ தி ணொ மாஜா. சாஹாஹுுெவிஹ௩[ ்‌ 
உவ கவு நபடாவாயமா ௨.5௯) வாஃல2 வவெ வரக ॥ [௨௦0 
ஆ௦மவிணா2மஜவெண-.கால$; 00.53 | 
-5.ரர.துஜ.3. ம வு ஷ வ ஹல தா.மபவ௦ஜி_ம3 ॥ ௨௧7 
தகு ஹு ாஹ்ணா$ கெவிஓாஹீ நா வஹ்வாலி& | 
அடிவெ_ஷு௦ வ௩ணியமாமவஹா௦ ஈாஜாாஷா கமயறு கமா$/௨௨0: 


விஸுஷெ.நிற.மாதி.திரக௬ு॥ வரவதி தி | வாவ ஷவ._1.ம7ஹெஹ 8 வரமக 
வரமக நில) | ௬.௫௦ வகவவஹறு /௧௪॥ ஹுயஜெதி | ஹாம்‌ 
241௦ வராவிம௦௪। ய.நிவிஷ £.ாஃ ய; உரவிஷாமா௦ வீலட8.ய ௬பம.2ஈ 
மகாமாஷவிவாஷஸாபொகொஹஜமா37 ௧) வ ஹி ॥ ௧௮ ॥ கெதி | அத 

8 ~ Q 3 371 ஓ: ல 
ஹிடெஹெ அரவு மெ; ஷீ அரஹிஹ உதி வாம்‌ சுருஷவாவ ॥ ௧௯ £ 
அ.கி | உ 8௦ திண வறிஹாஹ.கா? வரமக வரமக ஹஹஹ 8 
இரயெயெ? ॥ ௨௦ ॥/ 2ர௨௦மெ தி | 372௦ மாஒய? வஹிலா? உ? பம௦வ ஹிதார 
ஐய அஷ. மவ58 ௨க॥ அதெ.தி | ராவணா? ஹஹ வெ௨௦ சூஹுஃ£ 
2௦அராறு வாவி) 0513! வாதிந3 வவ வதர! ॥௨௨3௨௧॥ ஹஜ. தி ந 


விருஷ்ணிகளெல்லாரும்‌ சூழ சுதர்மை யென்னும்‌ ஸபைக்குச்‌ சென்றார்‌, 
ஏ குழந்தாய்‌ ! அங்கு உள்ளவர்களுக்கு போஜனத்தில்‌ ஆசை, தாகம்‌, சோகம்‌ 
மோகம்‌, இழத்தனம்‌, மரணம்‌ என்னும்‌ இந்த ஆறு அலைகளும்‌ கடையா 7 (௪௮) 
பிறகு சிரேஷ்டமான ஆஸனத்தமர்ந்து தமது காந்தியால்‌ இக்குகளெல்லர 
வற்றையும்‌ பிரகாசப்படுத்‌தும்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ண பகவான்‌, ஆகாசத்தில்‌ ஈக்ஷத்திசக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ சூழ சந்திரன்‌ விளங்குவதுபோல்‌ புருஷ சிசேஷ்டர்களான யக்‌ 
கள்‌ சூழ விளங்கனார்‌. (௧௯) 
ஏ ராஜனே! பிறகு பரிஹாஸம்‌ செய்கிறவர்கள்‌ அறேக விதமான பரிஹாஸ 
வார்த்தைகளால்‌ பகவானை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தார்கள்‌. சிரேஷ்டமான நடர்‌ 
களும்‌ தாஸிகளும்‌ தனித்தனியான நர்த்தனம்‌ செய்த கொண்டாடினார்கள்‌ (௨௦) 
ஸ-தர்‌. மாகதர்‌ வந்திகள்‌ இவர்களும்‌, மிருதங்கம்‌ வீணை முரஜம்‌ புல்லால்‌ 
குழல்‌ தாளம்‌ சங்கு இவைகளை முழக்கக்கொண்டு ஈர்த்தனம்‌ செய்தார்கள்‌ பாடி 
ஞூகள்‌, ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தார்கள்‌, (௨௧): 


௮2௦ பப உர வெத [ஸஹாஷாடபெ 


~— 


50; க8 வாறஃஹஷெொ ஈாஜனாமபதொஃவவ_42மம-3-58 ॥ 
விஜதாவிடெதொ ஹலமவடபெ வவிஹாப"ொ வூவெமி.த$ (4-1 
ஹ்‌ நஹ. கரஷாய வ"ெமாய கரகாஃஜலி3 | 
ாஜஷாசாவெடிய ௨3௦ ஜாாஹஃய நிணொயஜச 1 7௨௪] 
பெவ ஜிமிஜயெ அஹ ஹ௦மவி௦ ந யய_கர வா? | 
ஹஹஹ ஈுலாஹெ_ சாவ. யத பெ மினிவ:ஜெ ரீ 8௨௫7 
ர்‌ ராஜா? ] 


்‌ ர செயா.த ப்‌ வஞஷமயஹ௦ஜ_க | 
“என்‌ லத்‌ உல 
வய; கூர௦ மண யரசொ லவஸஹீ தா உரம்‌. ரமம$ 12௭௬7 


ஹ்‌ வு | ஜமாவா௦மெ.நயொ_நிறொய? டத வவ மாஜதா௦ ஒ-$வர 
வெயசு /௨௪॥ யதி | மிறிவ, ஜெக ததைகெடமெ- | ரஃஜா சூஷறு 
செஷாண வ ேவெடியரி த) தய? : கர 5] ஹெ கிப்‌ ரணொடகெ$ 
மாதோ வித உ ! த தர ௨ரமெ.ு பபபல வர அவில_ யோ. 
வா] அரஹா௦ "வாம சநி.தி 1௨௫1! கரஷெகி வரமக ஐப_] 58 1௨௬[£ 
லொகஷ) ஹவல1௦ விவர ணெ 2௦. ॥ ர ன லி | விக2_நிஷிலஃ 
காவ தவமி.நி.தரா௦ 2 தாச ஹெ கஃபமலெ யெ ஹவ.க3 க வ_மெொ 
அபா உதி. ௨௪ வாராது! வா) சு! மீதரஹூ 6 ய கதணொஷி 
ப. பராம உஜ௩ஹொஷி உலாவி யக! ய.த வ ஹுஹீகளஜெய தப்‌ அரவு 


அங்கிருரக்தவர்களில்‌ பேசுவதில்‌ ஸாமர்த்தியமுள்ள லெ பிராம்மணர்கள்‌ : 
வேத கோஷம்‌ செய்தார்கள்‌. இன்னும்‌ சிலர்‌ பரிசுத்தமான சீர்ச்தியையுடைமா . 
பூர்வ ராஜர்களின்‌ சரித்திரங்களைச்‌ சொன்னார்கள்‌. (௨௨) 
ஏ அரசனே! இந்த ஸமயத்தில்‌ ராஜனைப்‌ பார்த்திராத ஒரு புருஷன்‌ வர்கா 
பகவானுக்குத்‌ தன்‌ வரவைக்‌ தெரியப்படுத்தி வாசல்‌ காவற்காரர்களால்‌ உள்ளே 
அழைத்து வரப்பட்டான்‌, (உவ 
இவன்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு பரம புருஷரான ,கஇருஷ்ணனை ஈமஸ்கரித்து 
விட்டு, ஜராஸந்தனால்‌ காவலில்‌ போடப்பட்டிருக்கும்‌ அரசர்களுடைய க்கத்‌ 
தைத்‌! தெரியப்படுத்தினான்‌. (௨௪) 
அவன்‌ தன்னுடைய திக்விஜபத்தில்‌ தன்னை வணங்காத அரசர்களாக 
இருப தினாபிரம்‌ (£பர்களை பலாத்காரமாகப்பிடி த்து சரிவ்ரஜமென்னும்‌ கோட்டை 
பில்‌ அடைத்து வைத்திருக்கிறான்‌. (௨௫) 
அரசர்கள்‌. 
ஏ இருஷ்ண ! ஏ கிருஷ்ண 7// ஊஹிர்சமுஉயாத அ ஆத்மாவை யுடையவரோ 
வணக்குதெவரின்‌ பயத்தை நீக்குகிறவரே. நாங்கள்‌ ஜனன மரணரூபமான ஸம்‌ 
ஸாரத்‌ திலிருந்து "பயந்து தனித்தனியாகப்பார்த்து உம்மைசரணமடைன்றோம்‌.. 


ப 


றைவ அி.தசொசபாய$] ஒரர2வுர33. ௨௨௧ 


லொகொ வி௯2..மிற.க$ கறற ஷர£.த? 
கணிய ஜிப்‌ ஹவ்‌ ஹெ | 
யஹாவ?2ஹு வறுவா.நிஹ ஜீவி.காமா௦ஃ 
ஹூறஹி-ந.ஐ) நிதிஷாய அதொஃஹுு தஹெ ர உளி 
லொசகெ வவாந மழவ.க3 கறுயாவ.கீண.7_- 
ஹஉ,க்௲ணாய வறு நி, ஹணாய வா | 
குமரி. ௫8. ய2தியா கி.நிடெரம8ரம 
கி வாஜ.நவ கர கரவ தி அவி? [ 0௨௮8 
ஹவாயி.௧௦ நரவஹு௦ வா .5௦ஆ;£மம 2 
மா யெ. 2ர கெ மாமு வஹாூ28 | 
ஹிகூா யாதி ஹு கூ௨நீஹலுஹ)௦ 
திரா 2ஹெ2.திகரவணாஹவ லஊாயயெஹ ரி i2௨௯ 


வணதிச;ாகி | 8.2 சகுநவஹித$ யாவ2பஃ மொகுஹாவஜெவாவூ 
லொகஷய$ ஸஜெொஜீவி.காபமா௦ ஷி.ஐ.ி| சஹெ ௧௨)௦ ௯.நிதிஷாய கானா 
௧0. ந _ந9ஐ தி /௨௪!/ ஸெய௦ லொகஷு மதி வயஷுகஐ ௯8 டெ வகாணமு 
க்கு வள தஓஃவ தரவ நதி.தாழுயெணா ஊ-3 ॥ லொக௯உ.கி | ஹொ பன 
our | ஸூதணாய 4 வ. கிணெ_ரஷிவெு காவ) ஷா ஓவல்‌. 
ர அடதஹி.3க8.ந)8 / கிஜமாவஃ௦யரசிஹஉதோ?_கில௦வப கி | கிண! 
கயா அஷ 2ணொவி ஜ.1$ வச3_122௦ உவ ஹாவெொடெவெயகிகவித 


காம்ய பலத்தில்‌ மிகவும்‌ ஆசையுள்ள உலகமானஅ பலத்துடன்‌, தண 
க்கு. கேஷேமத்தையுமுண்டாக்கக்கூடிய உமத திருவாய்‌ மொழியாகிய பூஜா 
ரூறிமான்‌ நல்ல காரியத்தில்‌ சிரத்தைக்குறைவாயிருக்கும்போஅ, நீர்‌ அதன்‌ 
வாழ்‌ நாளை உடனே அறுத்து விூகிதீர்‌. வ ப. கால ரூபமான உமக்கு 
வந்தனம்‌. (௨௭) - 
நீர்‌ பகவதம்சத்தோடு உலகத்தில்‌ ஸாஅக்களைக்‌ சாப்பாற்றுவதற்கும்‌. 
அல்என்‌ யடக்குவதற்கும்‌ அவதாரம்‌ செய்திருக்றெர்‌. இவ்வித மிருக்ச 
'வேறோருவன்‌ ஏ ஈசனே! உமது கட்டனைபை மீறி நடப்பானா? அல்லது ஜனண்‌ 
கள்‌ தாம்‌ செய்த கர்மத்தின்‌ பலனை அனுபவிக்கவேண்டுமா? என்பது நமக்குத்‌ 
தெரியவில்லை, (௨௯): 
எ ஜகதீச / ஸ்வாதீனமில்லரத ராஜசுகம்‌ இப்போது ஸ்வப்னம்போல்‌ ஆ 
விட்டத. எப்போதும்‌ அச்சத்தையுடையதால்‌ இறந்ததற்குச்‌ சமானமானதாயி 
ரூக்றெ இந்தச்‌ சரீசத்தால்‌ இப்போது குடும்பபாரத்தை வ௫க்கின்றோம. கிஷ்‌ 
காமமாய்‌ உபாஸிப்பதால்‌ உம்மிடமிருந்து அடையக்கூடிய ஆத்ம சுகத்தை 
அட்டு விட்டு, உமது மாயையால்‌ மிகவும்‌ தினர்களாகி அதிகமாய்க்‌ கஷ்டப்படுஇ 
மீறும்‌. ௩௯ 


pz ஸீ, 2௨£௰வ)_5. [ஹாஹா பொ 


அணொலவாறு வூண அமெ கஹறா விரயஃமொ 
வலா ஷிய-,௦4% 2மமாஹய ௧௨வரமமா ௪, | 
யொ ௨ ஜெொன்ப்க்ுகமஜவிபேறெகொ 
ஸிஐ, உ௱௫ரொல லவடெ 2ரமறாலவாஜால ॥ lof" 
வொ வெ கயா அவரக உலதவக, 
ஹொ மெ வலு வ ர கடப்ப 
ஜிகா அரலொக.மிற.5௦ ஹகரஉ92௨உவெடா 
யஅஷசீஹூஜா மாஜகி பமொஃஜிது தவியெஹி] கர்‌: 


கடுகை களை 


௩௮.௨௩ லய£ஷி ய கதி.கிலாவ$//௨௮॥ ௧௦௨-௦ வ தஹ ஹவரயி.அ 
ன ஹவ௨ 8-௧௦௦ ரவொலி.5௦ ஹுஃவ௦ | யத8 வா ௧௦௦ 
விஷயஹாய)௦| கிவ ஹஹ அம ய௦ யஷஹீற | செ.௦ 37-௮௪ குத மாற்‌ 
இர ர வா்தசார்சாகிபி வட கவிலாா ௦ செவல வஹா | குஹொ 
௬௨௨௦ 58 யெவயதி_த$ உ-இவபஜெவ நிஷதாதாஹலஹா௦ மா wd தா உதுூரஹுஃ 
ணஹிகெ.தி | ௯௧௯ கூத? ய௯ க நீடுஹெ நிஷா: Oye சூ. .நிஸ.௫ 
அறி). ஹவா ஹிகா கிமு 728 ॥௨௯॥ கூநாயாகர 5௦ ௬8௦௦௦ ல 
நிவ ச-யெ.தி ஹராமயலெ ॥ தஜிதி | வியஃ௦ அஷ தொக்ஷய | 8மயொஜறா 
டய? அ த௦ஞ்காக | க2வாபமாக | ந. வசி. ரெவ வி௯ ௧,8) கெக்‌ 
பிட சாடி.கி பெத சூஹுஃ3 | ய௨.௮ | னத வள்‌ சய 58.௧௦ மஜா.நா2.. 
வீய_௦ ஸில, ஹத ஹலவடெ ஜொஇஹுூஃஜொலஹா ஈஃறொம | 8 wor. 

ஹிஹ | வய கில / ௧௦ | கி௦௮ | யஃஷமியாவபடி.கி ஆஹா நிகல 


39௮2௧ 2௮7௨-3 | யஉதி | ஹெ ௨உ2ரத யவ௯ ௨௨௧ Re en. 


அரவக்‌ ௬ஷ. £ஒப௦வாரரலு | கூயா i 37யெவ.ச_120.5 அவவ. 
ஆஸ கரக? | கூயாவலு-ம.33 வ௱ாஜி.த$ | வபா வீய_2வி அரமொ௯. 

ஆகையால்‌ வணங்குறெவர்களுடைய அக்கத்தை நிவர்த்திக்கும்‌ சரண 
கமலத்தையுடைய நீர்‌ ஜாஸந்தன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய கர்மாமாறெ. 
பாசத்தால்‌ கட்டப்பட்டிருக்றெ எங்களை அவிழ்த்து விடவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ 
பதினாயிரம்‌ யானைகளின்‌ பலத்தையுடைய அவன்‌ ஒருவனாகவே தனது வீட்‌ 
ஓல்‌, சிங்கமான அ ஆடுகளை மறிப்பதுபோல அரசர்களை யெல்லாம்‌ பிடித்தடை. 
௧௮ விட்டான்‌. (௩௦): 

கையில்‌ சக்ராயுதத்தையுடைய ஏ ஸ்வாமி / சண்டையில்‌ உம்மால்‌ பதி 
னெட்டுத்‌ தடவை தோற்கடிக்கப்பட்ட அவன்‌, அபரிமிதமான வீரியத்துடன்‌ 
லோகத்தில்‌ அவதாரம்‌ செய்திருக்கும்‌ உம்மை ஒரு தடவை ஜயித்‌ அதனால்‌ 
அதிகமாகக்‌ கொழுப்பை யடைர்‌௮, உமது ஜனங்களாகிய எங்களை வருத்தப்‌ 
படுத்தனுன்‌, ஏ ஈச்வர ! நீர்‌ அதற்கு பிரதிசெய்யவேண்டும்‌. (௧௯. 


்‌ ஹவ.கி.சசொ2ஃயய$] ௨09 ஹம. : 2௨ல்‌ 
அ 9 


ஊதி தா. முயஹ ஙு ஐர ஹவா அவிண$ | 


- ரவா வா௨29ஐஞெ 8 நர நா 0௦ வியீய காரே jal 
J ஸ்ரீ; ௯௬3$ || 

மாஜ௨ு_த ஜஹருவடெதவ௦ செவஷி. வா) .அி8 | 

அலிஹ தி௦மஜடாலரா௦ ஹாஉ௫மாஹீஓமா வி [ 4௯௯8 

-௧௦ ரஷா ஹமவாற குரஷ வவ ஜலொகெறறெறா௱$ | 

வவ உதி.கயீஷஃா ஹ்‌ ஹஹுஹா நஃடபெொ உரி s௪f 


வ மஹாஜயிகூா வியிவ.க ர.காஷ_.ஈவறி ம, ஹூ | 


- வலாஷெ ஹூ நரடிஅவ-1 யோ, ஜயர தவ நமி ௩௫ 
- கவி ஹி ஜொகா_நர௦ அயாணா2கஃப கொ ஹயட | 
நந லூயாற லமவடெொ ஜொசகாறு வய_டகா மாண ௧ ௬ 


திற.௧௦ மாப மவிபமொ௨௦ ஹமவ)ு | ஹல ஹகரஜிகா | உளவி 
ராவமவ._.3 யாவ கஜா 5 குஹா | ஈஃஜகி வீலப தி | ௪௯.௧, ஆய 


யாக௨ காய_௦ | சலவியெஹி ஜமாஹுயஉ லாக நிவாமயெ த; விஞராய3 ௯௧18 
ஆ தசூஹ | உதீகி ॥ ௬௨ ॥ ௬௫ | ௬ஷீ.தி | லடபாடு ௨ஹாநு ணெ) 
னூாலொ யஉஷாக௦ ஷவ$லொசுவர.தா5.க$தோ மதி.தி ॥௧௬॥ மெகிர ௮௦05 
அதா யெஷாஃதெஷீா /௩௭!/ ஹஊவ2விஉவெவ லமவதா ஹவ_ஜதே “கா 


இவ்விதம்‌ ஜராஸர்தனுக்குள்ளான நாங்கள்‌ உமது தரிசனத்தை த்‌ 
வார்த்து உமது சாணாசவிந்தத்தைச்‌ சரணமென்றடைக்‌ திருக்கோ. ஆசை 
வால்‌ எளியவர்களான எங்களுக்கு க்ஷேமத்தை நீர்‌ உண்டாக்கவேண்டும்‌. (௩௨) 
்‌ சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
சாஜதூதன்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லும்போது, போன்னிறமான ஜ்டாமுடி 
யுடன்‌ சூரியன்போல்‌ அதிகப்பிரகாசமுள்ள தேவரிஷியான நாரதர்‌ வந்து சேர்க்‌ 
தார்‌: (௩௨) 
எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ ஈச்வரரானவருக்கும்‌ ஈச்வசசான ' ஸ்ரீகிருஷ்ண 
பகவான்‌ அவரைப்‌ பார்த்து மிகவும்‌ ஸக்தோஷத்தோடு எ.ழந்திருக்து, ஸடை 
அில்‌ உள்ளவர்களோடும்‌ சிரங்குனிக்‌து வணங்கினார்‌. (௩௪) 
ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்து கொண்டிருக்கிற முனியை விதிப்பிரகாரம்‌ பூஜை 
செப்து தனது சரச்தையால்‌ ஸக்தோஷப்படுத்‌தி உண்மையாயும்‌ பிரியமாயும்‌ 
உள்ளவார்‌.த்தைகளைப்பேசினார்‌. (௩௫) 
இப்போது முன்று உலகங்களுக்கும்‌ ஓரிடத்‌ இலிருந்தும்‌ பயமுண்டாகா 
மவிருக்கறெதா ? பகவத்‌ ஸ்வரூபமான தாங்கள்‌ உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரிப்ப அபெரியா 
-லரபமல்லவா ? (௩௯) 


௮௨௪ ஸ்‌, gs இாஅவடெ. [ஸ்ஹ்ரஹ்பெ- 


_தஹிடெ த விஜி 5௦ கிஃவிஜொகெஷீரரா ௬.அர-ஷ | 
அம உர வரசரஹெ யாஷாற வாஸவா-நா௦ விகீஷிக 61 ர்கூள$” 
J நான li 
உஷா யா பெ வஹுஷார உற கயா 
ஊாயரவிலெ விமவரஜபு 2ஊரயிந8 | 
ஹூ ெஷஃ லூஹு வ.க? ஹிஹி 
வஃஹெறிவல வறா௩வொ ௫௦2௨ ௧6] 4௩௮7: 
அணிய. ல்‌ வொ ௮ 
ஹூரயயெஒ௦ ஹரஜடெதகொ_நிய ௮ $8 | 
வவிஓ)லா நா கதயாவமாஹூத 
அவெ -ம௨வெ ஷவவிறுக்ஷணா_௧கரி 7௩௯0 


க அக்‌ ஐ மோசம்‌ வ றம. பிய ரூ பட்‌. 2: 
ஸை௦யவலம_1வ வா௦லவ விகீஷி.௧௦ வரஷெொ நாமஜலொ தாயெயதி 
தாகாஹ.தி வி | ஓரூாஉகி | விம; ஜம ஹஹணொவி 8ாயிெர- 
ச ஹகவஸகெ | ஹு இிஷிவி_கிவில,-ு0.௧௨௨௦ தய3ரஜிதயா வாசகொ 
வ திக | ய ஹு | ஹலு-இகெவ3ு வெ. அஹிலதா.நி 2ர௦கி௦. ம 

்‌ உமி அஹ வஹெறிவ அ௦_நர-. ஆ ஐ.திஹ௦ கிலிறெொவ ஊதாக்‌ 
ர காமெராயவ தஹ) ௫.சவவெ5௦ ர மாகி தெ. ன்‌ 1/௮ வதி 1) 
2௦ ஜம ' கமல த௦ | அத த 'விஷதாமா_தசயா கவ 
ஹாலாசெ அத] ௯.௧0] ௧௦௧௯ கெவலு ௦௨௧ 22௦ 25 தஜெவயமகப, 

1 திகா 2௦0௦௨௩ நூ உதி ௧௨௧3 ஹெ.நாவெண ஸவ_தொ விலுக்ூஷணர 


ஈச்வரனால்‌ படைக்கப்பட்ட உலகங்களில்‌ உமக்குத்‌ தெரியாதது ஒன்று 

கில்லையன்‌ றோ ? பாண்டவர்கள்‌ என்ன செய்றொர்கள்‌. தயை செய்து கூறவே 

ண்டும்‌. (௩௭): 
நாரதர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ பிரபோ . அதிபராக்ரமசாலியே ! உலகங்களைப்‌ படைத்தளும்‌ பிரமனை 
மோஹிக்கும்படி செய்கிறவரும்‌ !பிரரணிகளின்‌ மன இல்‌ உலாவுகிறவருமான 
தமஅ சக்திகளால்‌, மறைக்கப்பட்ட அக்கனிபோன்ற பராக்ரமத்தை யுடைய... 
அம்‌ போக்கடிக்க முடியாததும்‌ அதிகமுமான மாயை நான்பார்த்தேன்‌ இ௫ 
உனக்கு ஆச்சரியமல்ல, (௩௮) 

உலகம்‌ பொய்யாயிருந்தா லும்‌ உமது மாயையால்‌ உண்மையான ஸ்வர. 
யத்தோடு கூடினதாகவே பிரகாசிக்றெஅ. அப்படிப்பட்ட இந்த உலகத்தைத்‌ 
தனது மாயையால்‌ சிருஷ்டி த்துக்‌ காப்பாற்றுற உமது மனதிலுள்ள எண்‌ 
ஊத்தை யதிய யாரால்‌ முடியும்‌? தனது ரூபத்தால்‌ உலகெங்கும்‌ வெவ்வேறான 
அத்மாவையுடைய உமக்கு வந்தனம்‌. , (௩௯) 


2 


வ.கி. சொ.2ஷாய] Rens, டு 


ஜீவஹு யஹ்ஹடெதொ விதொக்ஷ்ண௦ 
அஜா நடபெதொ2 நம வஹா வறீற த | 
ஜமாவதாபொ$ ஹயா? ஷூகீவக௦ 


ஷூாஜாலுய கா, தஹ வவெ. 1௪௦1 
௯மாஉறானா, ரவயெ கரணை நமஜொச௫விலஸ ந | 

மாத வெஅஷவெயவா லஹு ௮ விகீஷி த ॥ 1௪௧ 
யக்ஷ கவா௦ 2ல௦ஜெ ண றாஜஹூயெ_ந வா௦2வ$ | 
வா।செஷெகாசொ அரவ தீஷ ஹஉ உவா நநஃகசொ௨ கா [] 1௪௨7 


தில செவ ௯, தாவரணெ லவ வவெ ஹுறா௨உ௰ய$] 
விட கஷ்வஸஹ ஷி wrgr.Luy யம ஹி._௨$ ர்‌ 1௪௩] 


அமெ குவி௨தாயெ.த ம 8 1௩௯! நபெ ௧௦ சாயா படெஷிமகெ 
ரிக்க சூஹ ஜீவஷெ கி) கவிஷா.க£ா ரவ; க கெ ௬ மமராவகா ச& 
காம ரா_த௦ ஸாம 58 கெமெொெொவ கதூ2ஹா ஹா. றீராவிசொக்ஷணோவாய 


அஜா..ச.த3 | ஹா லய ஷ$ஷிசவாஇு| வா ௦ யயர வணரதிவி ஜீவஹ, 


சொக்ஷாமீ_8.சடமீ_8 ॥ ௪௦ ॥ கமெடி | சூராவயெ ஸாயி | மா 
லொகவில௦ஸ.௦ க்ரஹ க, ஞூஹ._நி.தி வாமெ ஹெக்ஷ்ஷற வறக 
நாலொகா நாகா மிண௦ கா௦ ருராவயிஷா3.கி1௪/௫௨॥ மூவாடெ அவா 
௨௯௦௦ காய௦ | கின சரம திக ாமயொஹ il அவி.நி.வி } 
௮௯ ॥ தஅரா.தாய்ழ ஹவெ...? கூ௨004.நாதிமர உதா லவிஷ௦கீ சஹ 
ர, வணாஃ.அி | ௯ ஷாவஸஹாயி.53 ஸூவ லாகி ஹல வெ239 தெ 
௦௯ வ சஷி ஹம விஷ யெஷர௦டெக /௪௪॥ 0 ௧8௯௧3 


அரர்‌ தவன்‌ ம்க்‌ சரீரத்தை யடைந்து ஜனனமாண . ரூபமான 
ஸம்ஸாசத்தி௮;ழன்று, மோக்தத்னத யறியாமலிருக்கிற ஜீவனுக்கு விளையாட்‌ 
உக எடுக்கும்‌ அவதாரங்களில்‌ உமத சீர்த்தியாயெ தீபத்தை பிரகாசிக்கும்படி. 
செய்தீர்‌. அப்படிப்பட்ட உமக்கு வர்தனஞ்செய்கிறேன்‌. (௪௦3 
ஆயினும்‌ மனிதலோகத்தில்‌ அவதரிக்க பிர்ம்மமாகய உமக்கு, பக்தனும்‌ 
அத்தையின்‌ பிள்ளையுமான ராஜனஅ செய்கையை நன்றாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌... 
தர்மபுத்திரர்‌, பிரமேஷ்டியென்னும்‌ பட்டத்தை யடைய விரும்பி யாகக்‌ 
களுக்குள்‌ சிரேஷ்டமான ராஜஸுயெயாகஞ்‌ செய்து உம்மைத்‌ இருப்‌ இசெய்யப்‌ 
போறார்‌. அதைத்தாங்கள்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்டும்‌: (௪௨) 
ஏ தேவரே ! அந்த சிமேஷ்டமான யாகத்தில்‌ தேவர்‌ முதலியவர்களும்‌ 
நல்ல இர்த்தியுள்ள சாஜாக்சளும்‌ உம்மைப்பார்ச்கவேண்டு மென்ற இச்சையுடன்‌: 
வரப்போகிறார்கள்‌ ன்‌ (௪௩): 


2௨௨௬ யீ 8 அவெ. வஊஷாஷாடெ௪ 
ணகி ப்பட படட தல த த ல அதைத அதத அ வைய 
ரவணா.தீ. த.நா ௪8 ஷுா.சாச வஒயனெனஞாவஹாயி_58! 
அத, வஹூஹயஹஷெரம ௮8௩ கக்ஷாஹி2பமி_)_53 [ ர ௪௪7 
யஷாரகறுமிவி யர ஹமி. ஈஹாயா௦ 
ஹூஊன வ தெ ஹுவந2ஐஜலஃிமி.தா நடி | 
$ஜாகி.மீகி திவிஹொ.௦வ.கீ.௮ வாமொ 
ம௦மெதி வெஹ ௮வனணா௦வ வு மாகி விம ர்‌ ieGf 
|} ஸ்ரீ, ௩௯3 1 
கு, பெஷா.த.ந$ வக்ஷெஷ_.மரஹ த ஜிமீஷயா | 
வாவ? வெரமமெ3 வயறு ஷர.) லவ ஹாஹ கெறவ£? ரீ [௪௬ 


உ சிறயெ.நாஹ / யஹெ கி | ஹெ வ-வ.மா.நாம௦ 8௦மலறுவ | திலிவா தா 
லெ மாளவ உரிய, யமா? வி்ர௦வ-.நா.தி | ௧௬௯௦ ம3.த௦! ஷயி ௪௦ 
கி.மி.கா.2௦ திஸாட ஹுூஃவ.மநா.நர௦ பம அத அக்க ங்க | தமான ணாத 


வ ஹுயித௦ வ.சா.கி | ௧௦ க.அயித௦ | வி2௨கி நீ. தி | குமமுஹொ. 


வ.தீ.கி| ௨ஹ.வ ஹூ8ன மதி! அஹ) சவ சூம8நா கவ வவி, ஆரம 2௦-௦ 
அ விஷு கி.கி ரவ ॥ ௪௫ ॥ அஜெ.கி | 2003௨௦ காஜெமொகனெ 
தசெஷீ | சது வ .௧48ரபொஷா.தீயவசெஷவது யாஉவெஷீ- | ஜாரா யெ; 
ஜிமீவதயர | சமரஹ்தஃ கமா 8.5) ரம ஹத | வால$வெடெர3 
வெருஓவா.மிறி.த) ம ॥௪௬। கூதி.தி| அஷஹஷெஹெ_தஃ। 8௦ தரம_ா.நர௦ 

பிர்ம்ம ஸ்வரூபமாயிருக்கிற உம்முடைய இர்த்தன : சரவணத்தினாலும்‌ 
இயானத்தினாலுல்‌ கூட பரிசுத்தரா விடும்போது அங்கு உம்மைத்‌ 
தரித்தும்‌ ஸ்பரிசத்தும்‌ வருறெவர்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல வேண்வெ 
தென்ன ? (௪௪) 

உலகங்களுக்கு மங்கள ஸ்வரூபமான ஏ ஈச்வர! ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ 
பரவியதும்‌ அழுக்கற்றதம்‌ இக்குகளுக்கு ஜாலர்‌ போலிருந்து அழகையுண்டு 
பண்ணுவதுமான உம இர்த்தியும்‌, ஆகரயத்தில்‌ மந்தானெ யென்றும்‌ பூமியில்‌ 
கங்கையென்றும்‌ பாதாளத்தில்‌ போகவத யென்றும்‌ பெயர்பெற்று விளங்கும்‌ 
உமது சரணகமலத்‌இலிருக் துண்டான ஜலமும்‌ உலகத்தைத்‌ பரிசுத்தப்‌ படுத்து 
இன்றன. (௪௫) 

ஸ்ரீசுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

அங்குள்ள தம்மைச்‌ சேர்ந்‌ த யாதவர்கள்‌ ஜெயிக்கவேண்டுமென்ற எண்ண 
ததால்‌ (அதனை) ஓப்புக்கொள்ளாமலிருக்கும்‌ போத கேசவர்‌ சிரித்துக்கொண்டு 
உத்தவரிடம்‌ மெதுவரய்ப்‌ பே௫னார்‌. (௪௬ 


வ திஅதொஃலூரய8] உஉஊரல 8 ௨௨௭ 


கூ ஹி 58 வ௱உணக்ஷ்ஹு ஹூர.ர௦ தாம தத வி௫ | 
அமா ஆவ ஹு நாஷெய ரம. ஜயா கமவா2 தூர [௪௭ 
2௨.௮௩ வா2௦கி, கர லதா ஹவ_ஜெத மாவி மவ ; 
ஹநெர௦ மிமஹஸாலஉாய உலவ3 ஹூ-தலாஷ. ] 1௪௮1 
உதி ஸ்ரீ, 2உாமவடெ ஓரம2ஹ்மெ 
ஹவகி.தசொயராய? 


வைல்ட்‌ 


2௦, கர ஷாமா. ௬.37.௩ர௦ 5௫ வி௯ வறிவாக வெதிதா ॥௪௭/௪௮1 


ஐ.தி லாவாம_ தீவிகாயா௦ ஹவ்‌ தி.கரய ரயவாஷ, 


—ooretoo— 


நீர்‌ ஈமக்கு மேலானகண்ணுக்குச்‌ சமமானவர்‌. ஆப்த ஈண்பர்‌, ஆலோ 
சனையின்‌ உண்மையை யறிந்தவர்‌. ஆகையால்‌, இந்த சமயம்‌ எதைச்செய்யவே 
ண்டுமோ அதைச்சொல்லும்‌, அப்படியே சிரத்தையோடு செய்வோம்‌. (௬௭) 
தமது எஜமான்‌ இவ்விதம்‌ ஆலோசனை கேட்டதும்‌ ஸர்வத்தையும்‌ 
அறிந்தவராயிருந்தா அம்‌ ஒன்று மறியாதவர்‌ போல்‌ உத்தவர்‌ ௮வசது உத்திர 
வைச்‌ சிரமேல்‌ வத்து பதிற்‌ கூறுநறோர்‌. (௪௮) 
70-வஅ அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 
ஈத 


௨௨௮ ரரீ;28௨௱மவடெக. [வ ஹாவாபமெொ 


ர்‌ வ கஹவ தி தமா) ரய ஷூ? ॥ 
யஃயிஷிரா_நஃஷீய2ர_உமாஜஹ ூயஒ_...றாய_1௦ 
ஸ்ரீ, கரஷ ஷூ வஊாவ.அவட? 
ர்‌ ஸீ, ௩௯3 ] 

3௨ஆ-ரி.கசாகணநு 3 ஜெவஷெ_ஏமுலவெொஹஸ!, விசு) 
ஹஹா.மா௦ 2 ததாஜதோய ஆரஷ வு) வ 2ஹா2தி3] ரகர 
வடக ஷிணா மெவஹாலிவ)ஃ யக்ஷ அஹயா | 
ஆரய_ வெகுரஷஙெயவா க்ஷ வ மா பணணெஷிணா6 ர [2] 
வலவ) ஈாஜஹயெந ஜி௫௪,ஜயி.நா விலொ | 
அடெொ ஜாரஹுஃயவம உலயாமெபா 2 கொ ஹி ௩3] ரீசர்‌ 


கமெகஸவ்‌ கி.செ கற) வவ ௧௩ அர கூ | 


௭௦ ஒர. உர அதெ சுரவஷெ வாம_ா.நா௦ வாதொதவ8 ॥ 

ாஜஸஃகயதிவஃ கரச ஜீ2ஃயெரய நரதிவதா | 

CL) கலாமா ௨-இலாறஉஹற ஹு | 

உகீ.கி | லெவவெெ8_ ௧௦ ராஜூ. ம3 ௩௦ | ஹஹூரநாடி 855 ராஜ 
மக்ஷா | கரஷ்ஷ) துமி வய |க!! யதிகி। ய௯த 58 யா; கமி ஷ) ச3| வெக; 
௨௨ வெயஷ), ஷிதரஷ வு வா அஹ) | ஹாஜிவ௦ ஷாஹாய)௦ | அவ 
காய_-2௦ தமா "ஸமணாயி,ா௦ மால றாக காய /௨0 அ தர வூ 

(3 . A 

25 ராஜஸ௫யாம3௦ அவ) | ததொ மாஜா க்ஷ ௧ ௪3வெ) அர£ஹாஷ. வி? 
மொகெகெ:/யஷ வ.கி! சாரி மிஜபஹெதொ? உலயபாம43 ராரஜஹ யாய. 


- வென —_———— 


தரும பத்திரர்‌ செய்யும்‌ இராஜசூய யாகத்திற்கு 
ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவான்‌ பயணப்‌ படூதலைக் கூறும்‌. 
71-வது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இவ்விதம்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ண மூர்த்தி கூறியதைக்மேட்டு, மஹாபுத்திசாலியா 
இய உத்தவர்‌, நாரதர்‌, சபையோர்‌, ஸ்ரீகிருஷ்ணபரமாத்மா இவர்களுடைய 
அபிப்பிராயத்தை அறிந்து, ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறுகிருர்‌. (௧) 
ஏ தேவனே | நாரதமுனிவர்‌ சொல்லியபடி, யாகம்‌ செய்யப்போனெற 
உம்முடைய) அத்தை பிள்ளையாயெ தருமபுத்திசருக்கும்‌, சரணம்‌ என்று வந்து 
அரசர்களுக்கும்‌ தாங்கள்‌ உதவி செய்ய வேண்டும்‌. (௨) 
ஏ பிரபுவே! திக்குகளில்‌ இருக்கும்‌ அரசர்களை ஜெபித்து இராஜசூப யாகம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அப்படி தஇக்விஜபம்‌ செய்யும்போது ஜராசர்தனுடைய 
வதமும்‌ ஏற்படும்‌. (ஆகவே) ஈமக்கு இரண்டு பிரயோஜனமும்‌ ஏற்படின்‌ 
அன. (௩) 


வராகஹவ கி.கசொய ய] ௨௭௭௦2௨௮௫௦3. 2௨௨௯௪ 


கஹாகண உஹாநமெடா ஹுபமெடெ நவ விஷூ கி [்‌ 


வமா தவ மொவி௦௨ மாஜொ வமா வினு ௧8 ர lel 
ஸஹ வெ ஊுவிஷஹெொ ஈாஜா நாமாயஃதுஸ்ஜொ. றெ / 
-ணலறிநா2வி வாடெஷாஃ ஷீ2௦ வறு, விநா] : IGE 


பெறமெந த ஜெகவெொர ஹர தாக்ஷன ஹிணியு.த8 | 
வ ஹ்ணெொ2ஹ) கி௮.கா விஹெ ஹு ஜூவி கிவி 
௮ ஹவெஷயறொ அகா ௦ ஹிக்ஷெது வரகொடிய? | 4 
௮ம_நிஷுூ லி ௮ வா௦கெஹொ பெெமெ அவ ௨௦ நியமன [ எர 
நிகி.5௦ வ௱மமஹு விற. 4. நிறொயயொ | 

அி்ணட ௰ல.வ ன கருவ ஒவிணவவ ர ரஅரீ 


ஸ்ஙற்ணா.மத ாஜாக்ஷணாம_ பர ॥ ௬ ॥௪ ॥ ௯.த) -க௯தயா வ ணவ 
ஐராஹ௦ய௦ ஹ௦தாதிவதொ யாஉவா நாலுக்ஷாஹ | ஹஸஉகி | ௬2.௫) ஷா 
ஆதசொவலுிதா2உ9 யஷஷி ஹ2ஸல வவ லீ2 ஹமாவி த௦விநா | வீச 
'ஷெவ.கஹ, 2]து-விஹிச உதிமாவ? 1௫1 சஹா உ ஹெ. 
அவஓுஷைாயிகதி.கி ௦௨௮௨௨௪ சூஹ ॥ பெய உ கி | பெொமெ ௮ அபல 
ஸமகெ நாக ஹிணிலிய_ டொ ஹி ஜெ.கவ) ஐ.) | அறஹளஹ 
பெ.) வெய-லாய நிபஃதஜீ.த | ச௩.கிஹெ.ம வெ௱டதிதி க ஆரா.ஹ 
அஆரஹண, ஐதி ந வூதூவா.கி மமினாக"ொ.கி சஹ, ஹெதி| ஜிக்ஷ்௯ 
௮௦ அய; யால.தாட | தமாவி ஹூ வஓவா_ தா) வ வா உ.க்சூ ஹு 


இப்படிச்‌ செய்வதினால்‌ நமக்கு மிகுதிபான பிரயோஜனம்‌ ஏற்படப்‌ 
போகின்றஅ. ஏ கோவிந்த ! அரசர்களை, பந்தத்திலிருர்து வி தலை செய்ன்று 
தங்களுக்கு கீர்த்தியும்‌ உண்டாகப்பேறெ அ. (௪) 
பதினாயிரம்‌ யானைகளுக்கு ஒப்பான பலமுள்ள அந்த ஜராசந்தன்‌, தனக்‌ 
குச்‌ சரியான பலமுள்ள பீமசேனனைத்‌ தவிர, தன்னைக்‌ (ஜராசந்தனை) காட்டி 
அம்‌ பலத்தில்‌ மிகுந்த வேறுயாவசா லும்‌ ஜபிக்கப்படமாட்டாள்‌. (இ 
தாது அகெளஹிணி சேனைகளுடன்‌ கூடின ஜராசற்‌தனைஅவந்துவ யுத்தக்‌ 
இல்‌ ஜயிக்கமுடியாது, பிராமணர்களிடத்தில்‌ பிரீ.தியுள்ள ஜராசந்தன்‌ பிராமணம்‌ 
அள்‌ அ பேசதிப்பை த இல்லை என்று சொல்ல மாட்டேன்‌. (௯) 
பீமசேனன்‌, பிராமணவேடம்‌ பூண்டு ஜராசர்தனிடம்‌, அவர்‌ அவயுத்தம்‌ 
செய்யவேண்டு மென்று யாசிக்கட்டும்‌; அவர்தவயுத்தத்தில்‌ பீமசேனன்‌ தங்களு 
க்குஅருகிலே ய ஜராசந்தனைக்‌ கொன்று விடுவான்‌. (எ} 
உருவமற்றவரும்‌ கால 'ரூபரும்‌ ஈசுவரருமான தங்களுக்கு பிரபஞ்சத்தை 
அண்பெண்ணுவதற்கும்‌ சங்காரம்‌ செய்வதற்கும்‌ பிரம்மதேவர்‌ ருத்திரர்‌ இஸ்‌ 
-விருவரும்‌ முக்யெ காரணரானெறார்கள்‌, (ஆ 


2௬௦ ஸ்ரீ. த £ஐரஅவடெ. [்ஹ்ரஹாடெச- 


_ 


அரயஷி ௫ விஸஒக௨3அரவஹெஷு கலெவஷெொ 
ரஜா ஹம ஆ-வய2ர.அவிசொக்ஷண்‌௦ அ | 
பமெொவ)yம க௯ஜாரவடெ ஐ. காஅஜாயர 
விமா ஓவமணர ஊமயொ,_வய௦வ [ ரகர: 


ஐாரஹமவய$ அஷ ஹூய_,ம ரயொவ௯௬லு) க | 


ஷூரய? வாகவிவாகெற தவ வாஹிஉத8 ச, து ர்‌ ரீக௦ர' 


அலுஹ_ரிபாவிகி ॥ ௪ ॥ ந கிவி தவை பெகொ ஐஐ ஹ_நியா.நா_கி௦ ஷா 
ஆஹ | _நிசிகதிதி | ௯ய343 | யலா தவ அமவ காலூ.௪.23 | விம: 
ஸு ௨4 _நிதி.த௦ கெவலு௦ ஹிமணமல_3 | அமர பமவஃபம ச.நிணொலெ 1 D 
அமா கூதெவெஸ_நிபி£ஜரட அண ஹ்ஷாலீ2வஷெமொ நிதி_தா அதி. ॥௮॥ ௯௦௨௧௪ 
Qs த்‌ கயா ஸ்ரீஹ,௦ ஹவ) சமய . காஹ|[ மரய௦ஃகீகி ற 
ஐரராஹ௦ ய_நிமலா.நா௦ [ராஜதா௦ செவ ௨ ௮8! செ விப0ஐ௦ ௧31/ஹ.ம7ஹெ 
ஹு வாலுகலோலு.மா$ள மாயி | கினத84 | ஹமடெதொஜாஹஸஃயஹ, 
வஃ௦ | சூ-க.நா௦ வ.கீ.7௦ விரொக்ஷண்ணு | வசு சரரறணொபத3 ஸரீ கரஹவாவடி- 
கறி ஹூதீ.கி | ௬ ஆ உ;ஷாஷா3 மொவயெ.தடாஓய3 | யமாமொவஷ)8 ப! 
௮-௫) உவய௦ வ ௯௦௮ மரய௦.தி | வவகாரா தஹ ௯௩௦ஜவ0_52: 
அ கரா௫ி ஐ.சகா.தஜாயா3 ராவணா! விபசார ௬௦ அரஹாக தொ: 
அத ஊவ௦ல-.தரா நாரைஸர௦ கருவயாகூயா தமெவ கூகவதி.கி ஹாய$8 18 
௯ ॥ கி | ஜமரஹுயவமயஜஐ. தி | ௨-டுய,ம_1யெ.கி | த.த3 ஸ்ரியஃவாலு, 
வயா ௨யொவி ஹுஃவவஹாயா ஊஹவிவ8)௦.தீ.தி லாவ; | ஊ.வ ஹவ.௦ஹவிவ8, 
செ வெ.கி ஹ௦லாவய தாஹ | ாயஜஐ.தி | ௨.௮ .கஉ.தி வாசு? ௬8.3 | அஷ, 
விவாக? ஹூஃ | செ.சயாதோ௦ ௨ஃண) விவாகெம | வாவவிவாகெமெ.தி” 
கூரமாகறெ ஜாராஹ௦மாதீ.நா௦ வாவவிவாகெயெ_கி செ.சாய3 ௯, கஹவர 
அதி வெக அ.ஆர.மசகூயி। வவ.௦ விஷ) 2.௫) 331௧௦1! உகிகி| ௧.௮) 5௧௦: 


ஐராசந்தனால்‌ முறியடிக்கப்பட்ட அரசனுடைய, பத்தினிகள்‌, தங்கள்‌ வீடு 
அனில்‌, குழந்தையை ஸமாதானம்‌ செய்யும்போது, ஜராசந்தனுடைய வதத்தை 
கும்‌, புருஷர்சளுடைய விடுதலையையும்‌ நினைத்து தங்களுடைய செய்கைகளை? 
சேகோபஸ்‌இிரிகள்‌, யானை, ஜான, தேவகி, வசுதேவர்கள்‌, இவர்களைப்போல்‌ சச 
ண மென்றடைந்த முனிவர்களையும்‌ தம்மையும்‌ காப்பாற்றுவார்‌ என்று கானம்‌. 
செய்வார்கள்‌. (க்ஷ. 

ஏ ுவ்ண! ஐராசந்தனைக்கொல்வ.து அநேக கரரியங்களுக்கு ௮னுகூலமா 
இன்ற. அநேகமாக சுருமத்தின்‌ பலத்தை த நீர்‌ இராஜசூயயாகம்‌ 
செல்வது மிகவும உசிதம்‌. (ஸு 


கணவ தி அசொ2பூரய$ J eve awms3. 


| ஸ்ரீ 0௩௯3 | 
-அதுஉவவவொ ராஜ்‌ ஸஹஸவ4 கொ ஹு | 
- லெவஷி_ய_உவுரலார கரஷரர ஹூ சுவ 9ஜயற ॥ ககர 
௯௯்ஷாஜிம௫ீஹூயாணாய ஹூமவாறு ஜெவ்கிஹா.த$ | 
ஹர-தூறு உரமாகஜெ ஆராத நாவ, மாமு விஷு3[க௨ர 
நிமூரவரொயாறு வாறு ஹஹ-ஃஅரறு ஹவஙிலஉாறு | 
க்ஷண நாஜாவ யமா ஜவ மா கு ஹஜ | 
ஸை ொவப.மீ.௫௦ வ௱மாறொஹஉ௱ஐயஜ$ ॥ {ssf 
வாரொறம விவலடஹாலி நாயடி க3 
கமாலயாவஙிவர அ கூதஷெ.அயா | 
272.௦ மலெய_ர ந ௯5௦ வ.மா2வெ? 
வஷூவொஷவொஷ.தகுஹொ .மினா௯,2௪8 ॥ ௧௫ 
தர உவவ சா ௨73) யவ ]ஐ5 உதுமெொற ௬.நிறஃலரஒயஹமா நா விஜ 
யநிகி ஷ-இவி.௪௦ ॥௧௧॥ ௬௦. தி | ௯:௪-தோவஷ, ௬.5௦ ஹா 8 
அறி. வஸஹஜெவாதீறு ॥ ௧௨ ॥ நிழ ரொ கி | எவறொயாறு ஊர 
இலய யாண காஈயிகர 1௧௯1! வாஐ.கி | வடா? வஜஉாதய3 ஸூ 
53 கமமாறொ.ஹா? | மாதி .சாயககெ? | காலயா.கீவ_யா | சூ.கவெ யா 
அபறிவரகொ நிராக; 8 நிரா வஹகாமாக 32௦ ரதிலிவ பாடி ஓக 
உடிவொலொெண வொஷிதாயா$ ௬௯௩௨$ ॥ ௧௫ ॥ அரவாஜீ.வி। யாடு 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ ராஜனே! இவ்விதம்‌ உத்தவர்‌ சொல்லிய மங்களகரமும்‌ இடமா னக 
மான வார்த்தைகளைக்கேட்ட, ஈாரதமுனிவர்‌, வயோதிகரான யாதவர்‌ கள்‌ 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ இவர்கள்‌ யாவரும்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. (கக) 

பிறகு தேவகியின்‌ குமாரரும்‌,பிரபுவுமாயெ கிருஷ்ண பகவான்‌ வாச தவர்‌ 
முதலிய பெரியோர்களிடம்‌ உத்திரவு பெற்று, தாருகன்‌, ஜைத்தின்‌ மு தலிமா 
வேலைக்காரர்களை பயணத்துக்குத்‌ தயாராகும்படி உத்தரவு 'சய்தார்‌. (உர 

ஏ சத்துரு சங்காரம்‌ செய்யும்‌ அரசனே! கருடத்வஜராயெ கிருஷ்ண மூர்‌ 
ததி பிள்ளைகளுடனும்‌ வஸ்திரம்‌ முதலிய உபகாணங்களுடனும்‌ தமக ,பத்‌ இணி 
அப்‌ பயணப்படுத்தி அனுப்பிவிட்டு, யாதவர்களுக்கு அரசராயொபல ராமரி உம்‌ 
உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு ஸாரதி கொண்டுவந்த தன்‌ தேரின்‌ மீதேறி 
னர்‌. - (௧௩) 

தேராளிகள்‌, யானைக்காரர்கள்‌, படைத்தலைவர்கள்‌ குதிரைக்காரர்கள்‌, இவர்‌ 
கள்‌ நிறைந்த சேனைகள்‌ சூழ முன்னால்‌, மிருதங்கம்‌. பேரி, ஆனகம்‌, அங்கம்‌: 
கோமுகம்‌, என்னும்‌ பல வாத்திபங்கள்‌ முழங்கச்‌ சென்றார்‌. (க௪)- 


௧௬௨ ஸரீ 2௨ ர மவடதெ ‘af வஷாஷாெ- 
~— ஓ 4 


அரவாஜிகா௦ ௮_சபமிஸிகர்‌ ஹிரா வு ௧௦ 
ஹஹா-கஜா$ வ தீஉறாஹாுவட தர யய | 


<j 
வ௱ர௦ வா வனண விஜெவ_ ச. ஹஜ. "' 
ஹுஹு௦வர அர, ரவி. வ ்ி | ௧௫: 


.,கறொஷயமொ2ஹிஷவ௱ாரமா தய.த5 ' 
கறெணாஹி$. வறிஜநவாறயொஷி.க8 | 
வி1ுஃ௪ரஅரா3 கடக*மிகவணுல ர௦வறர க்‌ 
ஓுவணீறாதுயாறமியஜ) ஹவ-மமஃ ] 1க௬[.' 
௦ லரஹஜவடிஜஞு வா 
வ. ாாயஃமாவ௩ண கிறீடவு212மி8 |. 
ஜிவா௦ு-*ஹிஹ-௩2-ஐு.ுவ௦ அமன்‌ ஈவெ- 


ய_,மாண_வ? அஷகலரி த தி மிறொ வி [ ls 
பெடிமெ$ ௬௦௮.5 புர்ஸபிகாஷபஐ | ௬௮) -,௧௦௨_தி8.தஃயய-$ | ஹஹ 


தர? | வ.கிவ, தா$ | வாறா.5௦ ரா நியாஹா௦தா$ ॥௧௫॥ நறெொ.தி ! றொ 
அ. ரிலிய_ மெ ௬.29. ஷா2 பமா 8 ஜாதா ௯.ம8யகட௦ கொண 
ரன்‌ வறிஜ.டயொஷிசொ வாறயொஷி.சஸ 1 கடகஃடய3 பமீராதி க.ண_ 
Ag 
நிதிச மா? ௬௦௭௨7௦ ஸறாஜயம। உஉவாரா3 கலாதி ஜிவா, யாஹாஃ 


தா₹ | சுமிய-ஜ, ஸலீ௨உா8ிஷு தரவா, 220 ஹ்ஹ ॥ ௧௬ ப 


.. இரேஷ்டமான, வஸ்திரம்‌, பூஷணம்‌ சந்தனம்‌. புஷ்பம்‌ இவைகளை அணி. 
த்துகொண்டு கத்தி கேடயங்களைக்‌ கையில்‌ பிடி. த்த மனிதர்கள்‌ சூழ பதிவிருதை 
களான ஸ்திரிகள்‌ தங்கள்‌ பிள்ளைகளுடன்‌ குதிரைகள்‌ சொர்ணப்‌ பல்லக்குகள்‌ 
இவைகளின்‌ மீதேறி அழிவற்ற பதியை ௮அனுஸரித்‌அச்‌ சென்றார்‌ கள்‌, ' (௯௫) 
| வேலைக்காரர்களுடைய ஸ்திரீகள்‌, தாஸிகள்‌ இவர்களும்‌ நன்றாக அலக்‌ 
காரம்‌ செய்து கொண்டு மனிதர்கள்‌ ஓட்டசைகள்‌ எரு அகள்‌எருமைகள்கோவே.ற: 
கழுதைகள்‌ அசுவதரிகள்‌ (பெண்‌ கழுதையினிடம்‌ குதிரைக்கு உண்டானவை 
கள்‌) வண்டிகள்‌ பெண்யானைகள்‌ இவைகளின்‌ மேல்‌ விலாமிச்சை முதலிய 
வைகளினால்‌ இருகம்‌ கற்பித்‌ துக்‌ கெண்டு கம்பளச்கள்‌ வஸ்‌ தரங்கள்‌ சுவர்‌ முத 
லியனவைகள்‌ போன்ற வஸ்துக்கள்‌ இவைகளை ஏற்றிக்கொண்டு புறப்பட்டார்‌ 
கள்‌. (௧௯). 

மிகுந்த சப்‌ தஞ்செய்யும்‌, சேனைகளான த, மிகப்பெரிதான அவஜத்தில்‌ கட்‌ 
இயிருக்கும்‌ வஸ்‌ திரங்களா அம்‌ குடைகள்‌, சாமரங்கள்‌, உயர்ந்‌ த ஆயு தங்கள்‌, ஆடா 
சணங்கள்‌ இரிடல்கள்‌, கவசங்கள்‌ சூரியரசசணம்‌ இவைகளாலும்‌, பகற்பொழு 
"இல்‌ இமிக்கலக்களாலும்‌ (நூறு யோசனை நீளமுள்ள இமி என்ற மீனை 'ஆகாரமா 
கக்‌ கொள்ளும்‌ ஜர்ச) ௮லைகளாலும்‌ சலக்கமடையும்‌ சமுத்திரம்‌ போல்‌ கலக்க 


நடை தன்‌. (௧௭) த 


க கராகஹ வ.கி. 72ய)ய8] 202 ஹல. ௨௬௧>- 


ர 


கலெொர 2ுநிய42ுவதிநர வஹரஜித3 
வூணஆ 5௦ ஹரி வீஉ௨உமவிஹாயஹா | 
_நிறா5) த. ௮)வஹி.த2ர வார.காஹ_ுூணொ 


8௩௯-௦௦௨ ௨௦ ஒம...ந_நிவுர.0.௧௦ ஜிய ॥ [௧௮0 - 
ராஜூ தூுூவாபவெ௨௦ ஹமவாந) வீ ணயறஹ மினா | 
2ஊலெஷ ௨9 அல? வொ வா அயிஷாகி ஊம்‌ 1 1௧௯9 


௮.த) ௩௯3 வஹிதா ௨9 தா வமாவஉவ,உஷரவாறு | 

செவி ஹ௨ம_ ௦ றாஷவாெ$ ஹூ தக்ஷ ய veo] 
ஞூ தஹஸ்ளவீிம காலு கிகா வி நமம ந ஹி | 
_மிறீஷ£$.கீயாப வாம ம,ா2வ,ஜாகறாறு ] l௨க 
ததர வரஷூவ.கீ௦ அகீகா 2௩௯௦௨2 ஹஹதீட | 
வாவாலு நடி உது மம௯ ஹவா மகி ] 22௨௨] 


கி | வெலிய | ௧௨ ஓ௦ திவாவமள | கமல ௧௦ | ,த௩ு8ைஓஐ 
ரவ; சூகஃஇஹ.௫௦ | க்ஷ செவி, மி 00 உளஜிவி£ / ௧௪ | அமெர 
ஆதி | இகர கை த்க்‌ யயா விதிமொஃவ83 | ௧௮ ॥ ஈரஜெகி ! 
தாடெலெஷூ தி வஹ-ஃகூ5; ராஜாஜி ஹாயெண /௪௯॥ உகீ வி | ௨, க்ஷ 
மிகக்‌: த ய யஹாகு 88ஃவ$ 1௨6 சூூமஅகி | சூத 


பிறகு ஸ்ரீகிருஷ்ண பரமாத்மாவைப்‌ பார்த்ததினால்‌ ஆனந்தமடைந்த இகந்திரி 
யங்களூள்ள வரும்‌ ஸ்ரீருஷ்ணனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌, கொண்டாடப்பட்ட 


வருமான நாரதமுனிவர்‌, பகவானுடைய யாத்திரையைப்‌ பார்த்த அவரை 
ஐமஸ்கரித்து மனதில்‌ இபானம்‌ செய்துகொண்டு ஆகாய மார்க்கமாகச்‌ சென்‌: 
i. (௧௮) 


இருஷ்ணபகவான்‌, இராஜ அதனைத்‌ தமது வாய்மொழியால்‌ சந்தோஷப்ப 
த்தி, எல்லோரும்‌ பபப்படவேண்டாம்‌;மகததேசக்திற்‌ கரசனாகிய ஜராசந்‌ தனை- 
நஐரசம்‌ செய்யப்போகி2றன்‌, உலகங்களுக்கு க்ஷேமமுண்டாகும்‌ என்றார்‌. (௧௯) 
இவ்விதம்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணபகவான்‌ கூறியதுக்‌ தூதன்‌ அரசர்களிடம்‌ ஈடந்க: 
தைத்தெரிவித்தான்‌. அந்த அரசர்களும்‌ ஜராசர்தனிடமிருக்து விடுதலையை 
அடையவிருப்பங்‌ கொண்டு செளரியாயெ கிருஷ்ணனுடைய தரிசனத்தை எதிர்‌ 
யார்திருந்தார்கள்‌, (௨௦) 
இருஷ்ணரும்‌, ஆனந்தம்‌, செளவீரம்‌ குரு; இத்தேசங்களைக்‌ கடந்து. 
குருக்ஷேத்திம்‌ ரைவதகம்‌ முதலிய மலைகள்‌ அனேகறதிகள்‌, பட்டணங்கள்‌ 
இராமங்கள்‌, இடைச்சேரிகள்‌, இவைகளையும்‌ தாண்டினார்‌. (௨௧) 
பிறகு முகுந்தர்‌, விருஷத்வதி ஈதியையும்‌ ஸரஸ்வதியையும்‌ தாண்டி. 
யபாஞ்சாலதேசம்‌, மத்ஸியதேசம்‌ இவைசனையுங்‌ கடந்து பிறகு, இந்திரப்‌ பி௫ 
தம்‌ வந்தார்‌. (உ. 
80 


௨௬௪ ஸீ;2உ௱மவடெ. [ஹாஹா 


௯. 


அபா அாகண) 3 வீ பொ ௨௩ஐ_10_1_௩௦ சரணா | 


௪1 அமத; நிமி மாதொவாய்ாயஹுஉஹர அர 58 | fel 
மிகவாகி தவொஷெண வ ஹவொஷெண ஹவூயஹா | 
க௫ஹுயாக ஊஹரஷீகெ:௦ ஹாணா83 ஹராணகிவா ம.க 1 42௪ர 


ரஷா விகினஹரடிய கரஹஃ ஹெஹெெ.ு வாவ | 
அராரஉரஷ ௦ ஷி ய.௧2௦ ஹஹ்ஜெவ வ வா $8 | ௨௫1 


லொலஹூ.ா௦ விஷ. ம£ர௨லுானுய௦ 
25௯-௦ஒ.மா ௫,௦ நரவகிஹ_அாமமாஹூ | 
மெலெ வ௱ர௦ நிவர-.கிருஉறொவடபொொ 
ஹை]ரஷு.த.நுவிவிர தலொகவில, 28 J [௨௯7 
5௦ 8ர.துுய௦ வறிறஹு நிவரஃபொொ 
ஹீ ஹயற ஹெ2ஜலா ௧௩0௦ ஜி,ய8| 
யஊன கிரீட வ ஹாுஹுர-வீஜ௦ 2௨ 
வரவுரவவாஷா? வறிறெஹிரெ2 வ) | laf 


யொலோ ஹெ? | தாஓ.தீகூ_ா கி ௧8, | விமா ந) சுவமகெஷை அர; 
மிறீந ஸணெவ தகாத நு அ_தீயாய க.௮௯,3) யபன |௨௧॥ தததி ! பட ௯ 
ஹூ 8௦ உர வ்ஹ௦ 1௨௨௨௯1 மிதி] ராணா 2௦ பாணி உரரண௦ 
8-௦ ஷுூணதிவ ॥௨௪॥ ஊஷெ.கி! வஷஹஜெவறிறேலெ 1௨௫1 கொஷரா 


(அஜாத சத்முவாகய) தருமபுத்திரர்‌, மனுஷியர்கள்‌ அடைதற்கரிய தரிசன்‌ 
கோலத்துடன்‌ பகவான்‌ தமன சமீபத்தில்‌ வந்திருப்பதாகக்‌ கேட்டு, இனேகி 
தர்கள்‌ பந்துக்கள்‌ இவர்கள்‌ சூழ வெளிப்‌ புறப்பட்டார்‌. (௨௧) 

அத்த தருமபுத்திரர்‌, (ததம்‌ ஆனந்தம்‌, ஸஉத்திரம்‌ கனம்‌, இக்த நான்கு 
வாத்‌ இய சப்தங்களும்‌ வேதகோஷமு முழங்கவருறெ, இச்திரியங்களுக்கு ராஜா 
வராயெ ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவானை, இந்திரியங்கள்‌ பிராணனை அடையச்‌ செல்வது 
போல்‌, எதிர்கொண்டுவந்கார்‌. (௨௪) 

பாண்டுவின்‌ புத்திரனாகிய தருமபுத்திரர்‌ வேகு நாட்களுக்கு முன்‌ தான்‌ 
தரிசித்த பிரியரான கிருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்த்து னேெத்தினால்‌ களர்ந்த 
மனதுடன்‌ அடிக்கடி ஆலிங்கனம்‌ செய்து கொண்டார்‌. (௨௫) 

தருமபுத்திரர்‌ சமது கைகளால்‌ இலக்ஷுமிதேவிக்கு, தோஷமற்ற 
இருப்பிடமாக முகுந்தனுடைய சரீரத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு, தோஷரஇத . 
ரா௫,உலக வியாபாரங்களை மறந்து தேகமெங்கும்‌ புளகாங்‌கதழற்றுக்‌ கண்‌ களி 
னின்‌ அநீர்‌ பெருகஆனந்தம்‌ அடைந்தார்‌. (௨௯) 

ஆனந்த பாஷ்பத்தினால்‌, வியாகுல மடைந்த இக்திரியங்களுள்ள மண 
னன்‌,புன்சிரிப்புடன்‌ தமது அம்மான்‌ பிள்ளையாகிய இருஷ்ணமூர்த்தியை ஆலின்‌ 
கனம்செய்து ஆனந்தமடைக்தான்‌. ஈகுலன்‌ சகாதேவன்‌, அர்ஜுனன்‌ இவர்க 
சூம்‌ சந்‌ தோஷமடைந்து கண்களில்‌ நீர்பெருக சுர்தராயெ அச்சுதரை ஆலிங்க 
னம்‌ செய்துகோண்டார்கள்‌. ௨௭ 
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இதி | ஈூரயா$ ௬8௫௦ நிஜெடாவத௦. சூடுய | விஹஸடெதா லொக௫௯ விம, 88 
லொக்ஷாஉாறோ யெரஸ$ /௨௬/ ௨௪! யாயிஷிஈ வெடி கி | ௬ஜ4ஃமெொ ஹூ 
காக விவக ஊவ கெட யரோ ஹா௦ குலு வாஹஜெவால1௦ கிவ 
தி.த$ ஹே ஹோதி 1௨௮௩ வஃஹிகெ தி| ஜி.அயஜாிலிவி_மாஜதா 5௦ 
௧௨ ॥ உஃவெ.௮ி | ஹு.கீவட ௨80௨4 ஷ்ஞிஷி£ 'உ-ஷுகிவ கொழு 
ஜுஷ௦ 'ஜாலெஷெொ மவாசெஷ்ஹொ நிபாடுக மஃபவெ ஃலஜிம௦ 
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கு7௦.மாணி கல்மாலஹ.த திகா? யெஷாகதெ8| தவர, கப ௯-1 


கோவிந்தர்‌, தருபபுத்திரர்‌ பீமஸேனன்‌ இவர்களுக்கு ஈமஸ்காசம்‌ செய்த, 
அர்ஜுனன்‌ அலிக்கனஞ்‌ செய்ய, நகுல ஸஹாதேவர்கள்‌ நமஸ்கரிக்கத்‌ தாம்‌ 
பிசாமணர்சளுச்சும்‌ பெரியோர்களுக்கும்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்து, அவர்களிடம்‌ 
தக்க வெகுமானமடைந்து குருசேசத்தார்கள்‌ ஸிருஞ்சய தேசத்தார்கள்‌, 
கேகயதேசத்தார்கள்‌, இவர்களைக்‌ கெளசவப்படுத்தினார்‌. . (௨௮-௩௯) 
சூதர்கள்‌ மாகதர்கள்‌, கந்தாவர்கள்‌ வந்திகள்‌ உபமந்திரிகள்‌ இவர்களேல்‌ 
லோரும்‌ மிருதங்கம்‌, சங்கம்‌, மத்தளம்‌, வீணை புல்லாங்குழல்‌ இந்த வாத்தியங்‌ 
களை முழக்கயும்‌ கானஞ்‌ செய்தும்‌ ௮ரவிர்த நேத்திராயே ஸ்ரீ ருஷ்ணபக 
வானை த்‌ தோத்திரம்‌ செய்தார்கள்‌. கூத்தாடினார்கள்‌. பிராமணர்களும்‌ தோத்திரம்‌ 
செய்து கூத்தாடினார்கள்‌. (௩௦) 
பரிசுத்தமான சர்த்தகள்‌ பெற்ற ஸாது சிகாமணியாகிய மூமையுள்ள. 
முகுந்தன்‌, நல்ல எண்ணமுள்ள ஒனேதெர்கள்‌ சூழ எல்லோரும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்ய அலங்கரிக்கப்பட்ட பட்டணத்திற்குள்‌ பீரவேசித்தார்‌, (௩௧) 
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தருமபுத்திருடைய அச்தப ட்டணத்து வீதிகளில்‌ யானைகளுடைய 
மதஜலம்‌ பெருகாகின்றஅ. சித்திரங்களமைத்த அவலங்கள்‌, சுவர்கள்‌, இவை 
அணிறைந்திருக்தன. தோரணங்கள்‌ பூர்ணகும்பங்கள்‌, வீடுகள்‌ தோறும்‌ பிரகாச 
மள்ள திபங்கள்‌, சுவர்ணகலசங்கள்‌, இவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டி ருக்‌ தன. 
வெள்ளிக்கலசங்களுக்கேற்றபடி ஆதாசமான$ழ்க்கட்டிடங்களோடு கூடிய வீடு 
களும்கிறைக் திருக்‌ தன. புதிதான வெண்பட்டு புஷ்பம்சரந்தனம்‌ இவைகளணிர்‌து 
ஸ்ள பரிசுத்ததேகமுடைய ஸ்தரி புருஷர்கள்‌ நிறைத்திருர்தார்கள்‌. அப்படிப்‌ 
பட்டபட்டணத்தை கிருஷ்ணபகவான்‌ கண்ணுற்றார்‌. (௩௨-௩௩) 
மனிதர்களுடைய கண்களுக்கு, அழிய ஸாரத்தைப்‌ பானம்‌ செய்ய விஷ 
யமாக விளங்கும்‌ ஸ்ரீருஷ்ணகூர்‌ தீதியின்‌ வரவைக்கேட்டு, சர்தோஷத்தினால்‌ 
ஸ்‌ இரிகள்‌ யாவரும்‌ கூக்‌ தல்கள்‌ வஸ்திரங்கள்‌ இவைகள்‌ நழுவ, வீட்டுவேலையை 
யம்‌ படுக்கையில்‌ தன்‌ புருஷர்களையும்‌ விட்டு விட்டு ஸ்ரீகருஷ்ணனைப்‌ பார்ப்ப 
தற்கு இசாஜமார்க்கம்‌ வத்தார்கள்‌. (௩௪) 
யானைகள்‌ குதிமைகள்‌, தேர்கள்‌, மனுஷியர்கள்‌ இவர்கள்‌ மிகுதியும்‌ நிறை 
நீத, அந்த இராஜமார்க்கத்தில்‌ பத்தினிகளுடன்‌ வரும்‌ இருஷ்ணபகவானை, 
மேன்மாடியிலேறி நின்ற ஸ்திரிகள்‌ தரிசித்து புஷ்பங்களை அவர்மேல்‌ வரு 
ஆித்தத்தங்கள்‌ அபிப்பிராயத்தை வெளிவிடா மல்‌ புன்னகையுடன்கூடிய பார்வை 
யினால்‌ தங்கள்‌ மன இ] குள்‌ “£ உமது வரவு மிகவும்‌ நல்வரவாகுக ?” என்று கூறு 
வது முதலியவைகளைச்‌ செய்தார்கள்‌. ்‌ (௩௫, 
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ஸ்திரீகள்‌, இராஜமார்க்கத்தில்‌. சந்திரனுடன்‌ கூடியிருக்கும்‌ ஈக்ஷதஇசன்‌ 
கள்‌ போன்ற கிருஷ்ணனுடைய பத்தினிகளைப்‌ பார்த்து, புருஷரேசிஷ்டராண 
குந்தர்‌ கம்பீரமான சிரிப்பு, விளையாட்டு பார்வை, இவைகளால்‌ இந்த ஸ்‌இ 
சிகளுடைய கண்களுக்கு ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கிறார்‌. இந்த ஸ்திரீகளின்‌ புண்‌ 
அணியம்‌ யாதோ ? என்று பேசிக்கொண்டார்கள்‌. (௩௯) 
அங்கங்கே ஒரே வேலையைச்‌ செய்து பிழைக்கும்‌ பாபமற்ற ஜனக்கூட்டம்‌ 
கள்‌ அவர்களின்‌ தலைவர்கள்‌ பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ இவர்கள்‌ யாவரும்‌ மங்கள்‌ 
வஸ்துக்களை தங்கள்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு, கிருஷ்ணரிடம்‌ வந்து இரு 
ஆணமூர்த்திக்குப்‌ பூஜை செய்தார்கள்‌. (கள) 
ஸ்ரீமுகுந்தர்‌ மலர்ந்த கண்களுள்ளவர்களும்‌ பசபரப்புள்ளவர்களுமாண 
அந்தப்புர ஜனங்களால்‌ எ 'திர்கொண்டழைக்கப்பட்டு, இராஜா வினுடையய ௮௪ 
ண்மனைக்குச்‌ சென்றார்‌. (௩௮) 
குந்‌திதேவியானவள்‌, முவுலகங்களுக்குப்‌ பிரபுவானவரும்‌ தமையன்‌ 
கிள்ளையுமான கிருஷ்ண பாமாத்துமாவைப்‌ பார்த்‌ து, பிரீதியுடன்‌ ஆசனத்தை 
கவிட்டெழுர்து அரெளபதியுடன்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்தாள்‌. J (௩௯% 


௮௧௮ ஸுமீ;2உ௱-௰வ0௮. [ஸஹ்ாஷாடபெ- 


மெரவிஃ2௦ ர.ஹா.நீய ஜெவடெவெம௰தா ஓர 58 1 

வ ஜாயா நாவி அர.) ௨ரசொகொவஹதொ .கரவ? ர [௪௦8 
அ கர ஷஹு அ ாமுஹீணா௦ கரஹஷ ர பமக ௧,2ஹிவா ௨.௩ | 

ஹயஃ ௮ அரஷயா ன ஹமி. ரிய ஏ] ௪௧ 
மா ஹுவொஃிதா கரஷா கரஷவ தீஹஸஃ ஹவ_2ரம$ | 

ஆகவ ுகிணீஃ ஹஜ லா ஜாஸ்வ.கீஃ அமா] ௪௨ம்‌ 
காவிஃ8௦ சிவி அ ஹா ர ழஜி.கீஃ ஹகீ | 

அ கரரமாாாஹா அ தாயரஹர வாஹ்‌ காலிஹி3ர ௪௯3 
ஹு மிவாஹஙயாகாஹ ய2 ராரஜொ ஜமா | 

ஹவெறுஃ வரம முரதா.த;௦ வாய. ௮ மவ மவ] [௪௪ 
_தவ_யிகார வாஸவெ_௪ வஹி; ஹலுஃ ஹயா தூ | 
ொவயிகவா ஐய3 யெ மாஜெத ஷா வஹா௯ர.தா] 1௪௫1 


திதி 1௯ 59௦ ரகாமவிமெவ£௦ ுகலொெ.௦ உவஹ_த£ கிமி த$ 1௪௦1 
விஅரஷஹுறி.கி] அரு ஹீணா௦ | கரஷூயா ஒர ளவ ஹ.மி.ந ஹஹ 
அரபா ॥ ௪௧ ॥ பட்ட 1 அல்‌ ௯.௮ி_1 தவ.கீ ॥௪௨॥ காஷிஃ8ீசிதி | AV 


மயா? வவெ கக 7௮௮1௭ தாகவி ॥௪௩॥/ ஹவஹூவதிகி) வூதுஹஃ மவ 
அவ௦ யமாலவ_தி தமா வவ நிவராஹயா தாஸ /௪௫(// சமல ௧௦ | இவ. 
கிவெெ.கி|ய: ஷெஐஜர ௧௦ வஓஃமெற ல்‌ க,தவாவ அஹ ஹஹா 
ஆதரவுடன்‌ கூடின தருமபுத்திர்‌ தேவதேவர்களுக்கும்‌ பிரபுவாயெ 
கொவிந்தரை வீட்டுக்குவரவழைத்‌ அ இவ்விதம்‌ பூஜைசெய்ய வேண்டுமென்பதை: 
அதிக சந்தோஷத்‌ இனால்‌ அறியவில்லை. (௪. 
துசெளபதியும்‌ சுபத்திரையும்‌ இருஷ்ணபகவானை நமஸ்கரித்தார்கள்‌... 
சறகு அவர்‌ அத்தையாகிய குந்திதேவிக்கும்‌ குரு ஸ்திரிகளுக்கும்‌ ஈமஸ்கர 
தும்‌ செய்தார்‌. (௪௯) 
மாமியாகய குந்தியின்‌ உத்தரவுப்படி துசெளபதி கிருஷ்ணனுடைய. 
யத்தினிகளாயெ ருக்மிணி ஸத்யபாமை (பத்ரை) ஜாம்பவதி காளிந்தி மித்திரவி. 
ந்தை (சைப்யை) நக்ன ஜித்தனுடைய பெண்ணாயலநீலை இன்னும்‌ மற்றவர்கள்‌ 
இவர்களை வஸ்‌ திரங்கள்‌, புஷ்பங்கள்‌, அலங்காரங்கள்‌ முதலியவைகளினால்‌ 
துஜித்தாள்‌. (௪௨-௪௩) 
தறாமபுத்திரர்‌ சேனைகள்‌ கூடவர்த பந்துக்கள்‌, மந்திரிகள்‌ பத்தினிகள்‌ 
இவர்களுடன்‌ கூடின ஸ்ரீகிருஷ்ணனை புத அபுதிதாகச்‌ சகப்படுத்தினார்‌. (௪௪). 
அர்ஜு னோடு கிருஷ்ணபகவான்‌ சேர்ந்து காண்டவனத்தினால்‌ அணொ 
(தேவனைச்‌ இிருப்‌.தி செய்வித்து மயனை விடுதலைசெ.ப்து அந்த மயனைக்கொண்டு. 
அழகான சபையை (இர்திரபிரஸ்தத்தில்‌ செய்யும்படி. செய்தார்‌. (௪௫). 


“க ஹவு.கி.த சொசஷாய8] உம2ஹம௦3 , 2௬௭௨ 


உவாஹ க.திஜிறரஹாற ராஜ? வி யவிகீஷூயா | 
-விஹாறமு டிசாறா ஹு ஹு... வடிவ ௧1 14௪௭78 
௨தி ஸ்‌ 2உ௱மவடெத ௨ரம2 ஹ௦மெ 
வன கஹவு கி தொராய? 
த்‌ 
அவை 
பெ வரல்வெ.ந வ ஹிஐவ_யிஙா! ட்டு ஐய௦ யி சயம்‌ 
ஆ யஃபிஷிராய சிவா ஹலாக;.தா| தட 8, ரஷ சுமெறுராதே? சுரஷொ 
வ காறாநஅஹரண௦ ஹலரயா திவ; க ஐ கொறட; ஹவ_ாவ காபமஹம 


2௦ வஓர௰ி..] சதி.கி ॥௪௫॥ ௪௬ 
ஐதி வாவா £விகாயா௦ வாக கிசதாயாய ஹாஹா, 


WC OEOLOO— 


அர்ஜுனனோடும்‌, சேனைகளோடும்‌ கூடின ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌, தேரின்மீ 
தேறி விளையாட்டாகச்‌ சஞ்சாரம்‌ செய்துகொண்டு, தறருமபுத்திருக்கு பிரீதி 
யைச்‌ செய்யவேண்டுமென்றெ விருப்பத்தினால்‌ வக து இந்தா பிரஸ்‌ 
தத்திலிருந்தார்‌ (௪௯) 
[1-வது அத்தியாயம்‌: 
முத்திற்று. 
~~ 


௬௯௦ ஸ்ரீ 2 வெ. ஹாஹா பெ- 


அஇிஹவ].ி.தலாயடரய ஹாலை 
டர்‌ 
ஜி.மிஜயஜாசாஹயவயாஜிகமா வாவ ஊட? 


ழ்‌ ஸீ, ௩௯3 |} 


— 


வகர அ வஹாகஉயெ) ஹூரிடெொொ ஊநினிவர-3.58 

அஊராஹணெ8 க்ஷ தி, யெவயவெஃெபெயும; ஏ ஆரவியு யாயிஷி 82 

ூவாயெெ_38 குலுவர பெர ஜூ கிஹஸஸ௦யிஸா௦யம வெ 

மரண அாசனெவெ வவெகெஷாசாஹாஷஷெ) ௪ ஜஊவாஅு ஹரி EMI 
ர்‌ யாயிஷிற8 ] . 

ச, அஅவாஜெம மொவி௦; மாஜஹஸ்ூயெறழ வாவ.£$ | 

வக, வில.கிலவ தஹகவாஒய 58 வூஹொ | lop 


தகொ இிஸவ.கிச28 ராதா காயெ... நிவெசிதெ | 
௨-ஜ_யஃ ஐரமய௦ வாலா ஜீதெ நாவா யலி: ॥ 
வ.கி | சூவரி.த8 சூஷ.சதி.கி போவ: /௧/ சூவாயெ.ஙி.கி 7 
டை ம்‌ 2 ட] (2. ஓ [/ 
கனா சாஜெவெ.தி | ய தஹ.5$ ரீக வு ௯மிறா.கி 5௯ ௯.26 சுணிஉ' 
௬௯.௮.1௩1௦ நஹ... உதி நியறி.௫) ஹவ_ரபெவ சாமமாஉரகு கரஷூவா 
க ண 
௫.௫) ௰-18 ஞூலாவ, லெொலொ எவ கவ தெ வ௦ ஹஸெொய lea t 
க, வி.வி | வில-௫.கீ£ ௯௦பமாறு ॥௧॥ வாஷஅக,வ.திநா௦ 2மொரரம$ ௬௦௦௦. 
அயர கி,யத ஐதிபெ2 ௪சூஹ। கதரஓு௯௬ஹ.வி | வறியெவாட.கீ.கி யவ: 
வுஉமா.3ோ௨10 | யெவறிவஈ நிலெஹெ. மரய௦ 3.கஹா | சுலஓரஸ, 
அபாமெொ நாபாகெ அரணதிவா.அா।| பெதலவஹ கவவ 2_3௦ ொக்ஷ௦வி௦ ௨௦ _கி: 


திக்குவிஜயம்‌ ஜராசந்தவதம்‌ முதலிய கதைகளைக்‌ கூறும்‌. 
[2-வது அத்தியாயம்‌ 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஒருகாள்‌, முனிவர்கள்‌, பிராம்மணர்கள்‌, க்ஷத்திரியர்கள்‌, வைியர்கள்‌ ய 
தம்பிமார்கள்‌, ஆசாரியர்கள்‌, [குலவிருச் தர்கள்‌] ஞா திகள்‌ ஸம்பந்திகள்‌, பர்‌. 
ககன்‌ இவர்கள்‌ சூழ சபையீன்‌ மத்தியில்‌ சிங்காதனத்தில்‌ வீ ற்றிருக்கும்‌ தரும 
உ த்திரர்‌, தமத சமீபத்தில்கேட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌, சபையோர்களை ஆதமவு' 
செய்யாமல்‌, ஹேவ்‌ ணா! என்றழைத்துக்‌ கூஅுறோர்‌, (௧-௨), 

தருமபுத்திரர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஜே கோவிந்த ! இராஜ ஸ-டியமென்றெ சிசேஷ்டமான யாகத்தினால்‌ 
உம்முடைய பரிசுத்தமான, அம்சங்களை, (தேவர்களை) பூஜிக்னெறேன்‌.. 
ஹே பிரபுவே! அற்தயாகத்தை என்சளுக்குச்செய்‌ து வைக்கவேண்டும்‌. (௩) 


த்‌ 


ம பரி 


= REI ட்‌ 


ச்‌ 
அடு 
௪.) 


(அக Ee 20 


களை 


விச சஸ்‌ 


1] 


4 


ட்‌ 


3.25 
Uj ப ட) 


பார்‌ கருஷ்ணபகலான்‌. அர 
ஹெயிலிஃ 


ஜராசந்தன்‌ வனம்‌. . 
ட உக்க ல்‌ ஆவ ரசி ட 


அிஸவைகித rzwyru2] 
ன்‌ 


கூதாஒஃலகெ ௬வி।.ஃ வறி யெ வ௱ஹி 

யத) வ௨.மாய 2 ஹுயியொ மூணணஹணி | 
வீஃணஹி கெ சஹுமாலலவாவவ ம 

ஊாமமாஹ அ யதி அ சூர்ணிஷ ௦௩௦.2) 1 1௪1 
அஜெவடெவ லவ.தமமணாாவி 


ஒரூ ஹு. ௨௪௧- 


ஹஷணெவர நஃஅஹரவஹை வராது லொக ஊஷஃ | 
யெ கூர௦ லஜணி ௪ ஹஜ” கவொலயெஷாஃ 

நிஷா௦ வூ ப விலொ காமு ஹருஜயா நா 61௫] 
அ ரர ஹண? ஹவமலெ௨உலகிஸவஹுா- 

வினா தவம்‌ யவ ல்‌ | 
ஹ௦ஸஹெவ.கர௦. ஹுஃமஅர"றொறிவ க வஹா 


ஹெவா நாமூவ உஉயொ _த விவயஷயொ௫ஃ அ ॥ [௬4 


, பஷாயமாஹசெ | சு. ஹி சூறிஷொஷி.கவ வவி௦உ_கி.நா0.ெ), அ௬_வ.திடிமொ 
௯$_தி ॥௪॥ ஹமவகொ ல கவக்ஷ்ஷா.தரேவிஷீஃவ_[_நாஹ | விதி | அஹா 
3 கம தகஹா௯்ஷாசி வாவ நிறிதெவி யெ க2ாிவூயா.நா? | கெவி.தஃ 
ரர ]௦ஜயா3 ஹவ்ல தி௦ ம 8ருனெ | பெெஷா௦ சொஹ.மிவர.தயெ கா 
(யெ ஹஜ௦.கி யெவா நலஜ௦.தி | தெவஷதா8ஃலயெவதா௦ | நிஷா ஹர2மய 
ஐஊி_தி௦ குடயெ.தி௫॥ .நஃ மா.மாதி ஹிதகெயி ௧௦9௨௦ வெஷூ)௦வா 


மன தினால்‌ தியானம்‌ செய்கிறவர்களும்‌ அமங்களம்‌ விலன பிறகு வால்‌ 
இனால்‌ சொல்‌௮றெவர்களும்‌ ஸம்ஸாரத்‌ திலிருந்து மோக்தத்தை அடைனெறார்‌ 
கள்‌. ஆசீர்வாதத்தை அபேச்ஷித்தாலும்‌ முன்கூறிய விதம்‌, பாத சிசுரூஷை 


முதலியவைகளைச்‌ செய்பவர்கள்‌ கேேமங்களை அடைவார்கள்‌, மற்றவர்கள்‌ 


அச்ரவர்த்திகளானாலும்‌ அடைய மாட்டார்கள்‌. (௪) 
ஹே, தேவதேவ ! ஆகையினால்‌, இங்கு ஜனங்கள்‌, உம்முடைய தாமரைப்‌ 
யுஷ்பம்போன்ற பாதங்களின்‌ ஸேவையின்‌ மமையபைப்‌ பார்க்கட்டும்‌. 


உம்மை பஜிக்சன்றவர்கள்‌ பஜிக்காமலிருக்கன்றவர்கள்‌ இவ்விருவகையோர்களு 
க்கும்‌, குருதேசத்தார்களுக்கும்‌ ஸிருஞ்சய தேசத்தார்களுக்கும்‌, உம்முடைய 
இருப்பை பிரகாசப்படுத்தும்‌ஃ (௫; 

ஸர்வக்ஞரும்‌, எல்லோரையும்‌ பக்ஷபாதமின்றிப்‌ பார்ப்பவ்ரும்‌ தனக்குக்‌ 
தானே சுகத்தை ௮னணுபவிக்கறவரும்‌, பரபிரம்மமுமான தங்களுக்கு, தன்னைச்‌ 
சேர்ந்தவன்‌, அன்னியன்‌ என்றெ பேதமே கிடையாது. தங்களைச்‌ சேவிப்ப 
வர்களுக்கு, சற்பகவிருக்ஷம்‌ போன்ற தங்களுடைய அனுக்ரெகம்‌ ஏற்படுதன்‌ 
றது. சேலிப்பதற்குத்‌ தக்கபடி. பயனும்‌ ஏற்படுநன்றது, இவ்விஷபத்தில்‌ வேறு 
விதமாக மாறுவதில்லை, (௬) 
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௨௪௨ ஸீ, 2 வெ. ஊஹவாஹாடெக 


i ஸ்ரீ. ஒ.௰வாஜு ॥ 
ஹமுவஹி ௦ ராஜல ஹவகா 0௯ம்‌ | 


கணி யெ தெ கீகி லெராகா.உ.காவவிவஷுூ கிர ௭78 
ஷீணா௦ ஷி.குரடெவா.மா? ஹுஹராஜி ந8 ஹூலொ ( 
ஹூ ஷாகி ஹூதா நா£வி.க8 ௧, கராய | 1௮8 


விஜி.க, நரவகீற ஹவ-ரந சரக வ ஜ௰.கீ௦ வமொ | 
வஹீ. ஹவ்ல மா நாஹாஹ 2ஹா௯,.த௩6 ர 4௯7 
ய ஊதெத ஹா..கறொ ராஜல ஜொகவாறூாஃமஸ்லவா8 | 
ஜிபதொஃஹூா அவ தா பெமஹ5 ஊஜுயொ யொ௫zகர தா அஹிச[ {sof 


தஅாஹ | தெததி | வ? வ௱றலதி லெ௨8 திஹவமவமாஜெவ ௯-531 ரஹ 
ணொ.நிறஃவாயெ?8| கி5.வ| ஹவா த 8 | ௬.௧8 22 [UE | கிவ 1 ஹஹ 
வா நஃலதெ | ௬௨தா ராலாஜ)லாவாி.தி ஹாவ | அமாவிவம௦வெவு; 8£.மா 
காவ ப பழத்த கா, ஷாம சஅராவி வெவா நா இவ உஒயக்‌ 
2௦! 5௯ கூர விவய 10? ௯.௪) மாஹாவ? யமாக ஓர வே, ராமா ராஹி 
ஜெஷி வெவகெவெவ ஷலஓுஜ.5௧௯௦ நாமெஷி கிசா ஹச) ஜகா.காசெவ 
வ 
கெவலா.காெ ஷாதி ச). நஃதொஒதா ரூஹ்‌ | ஹஜமி.தி | அஃகம்‌ 
மெொதி ஹஸொயயடு ஹவ_ணாஜ விஜபயகி௦ ஷூ௦மாவய தி ௬.௧-ஹவிஷத) கி 
ஸவஃலொசுஷாவா ஹவிவத) தீத) ௦3 !எ॥௮॥ ௧8_தர2யா ௯௧ சவா ஹவா 
ஓ.நீயனஒவ ஹஃகாஹணவராஜ ஹூயஜதடாஹ | விஜி சி | ஜ.எ_தீரவவ.ாஃ 
வரயிவீ௦ | வ௦மாஊாஐ யதொவஷஹாு | ஹல] குவா, | சூஹா 
ஹஹா ௬ ௮ திவஷெ A ரக! நநஃம]வதிவிஜபாதி ௬௦௦௦௦௯)௦ ஹா 
» 


ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 
சத்துருக்களை ஸம்ஹாரம்‌ செய்யும்‌ சக்திபெற்ற ஹே தருமபுத்திர மகா 
ராஜனே! நீர்‌ நன்றாக நிச்சயஞ்‌ செய்தீர்‌, இசாஜசூபயாகம்‌ செய்வகால்‌ 
உம்முடைய சீர்த்தி உலகங்களில்‌ வியாபிக்கப்போடின்ற அ. (எ) 
யாகங்களுக்குள்‌ முக்கியமான இரந்த இராஜசூபயயாகமான ௮, முனிவர்கள்‌ 
பிஅர்க்கள்‌, தேவர்கள்‌, மித்திரர்கள்‌ முதல்‌ ஸர்வப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌, எங்களுக்‌ 
கும்‌ இஷ்டமான. (௮) 
ஜே, ராஜனே! எல்லா அரசர்களையும்‌ ஜெபித்து, பூமியை உன்‌ சுவாதீனத்‌ 
இல்‌ செய்து கொண்டுயாகத்திற்கு வேண்டிய எல்லாபதார்‌த்தங்களையும்‌ சம்பாதி 
தஅப்‌ பின்‌ பெரிதான இந்த யாகத்தைச்‌ செய்யும்‌. (௯) 
சீருமபுத்திர மஹாசாஜனே ! உம்முடைய சகோதரர்களாயெ இத்த, மே 
னேனன்‌ முதலீயர்வர்கள்‌ லோகபாலர்களின்‌ அம்சத்தி அண்டானவர்கள்‌. இர்‌ 
இரிய கிக்ரகம்‌ செப்பாதவர்கள்‌ என்னை ஐபிக்கார்கள்‌. (அப்படியே) நான்‌, இர்‌ 
இரிய நிக்ரகம்‌ செய்த உம்மால்‌ ஜயிக்கப்‌ பட்டேன்‌. (௧௦) 


ஹஹ கிக சொ ய] ஓம ௨௪௩ 


-_௩ கமி கம௦ லொகெ பெஜஹா யமஹா ஸ்ரிரயா | 

வில 9.திவிவஏரஹலிலவெஜெவொ௫ஃவி கில வர.தி.3வா£ ] ர ககர 
ர்‌ ஸீ 5௯3 l 

-நிம2, ஹமவ8 5௦ ஷீ 53 ஹஙுனறு2வர௦வஙஜ? | 

ஹா-5ரல்‌ சிமிஜயெயஐ. விஷ ஷ அபெஜொவை ஹி தாறு | sel 

ஹஹஜெவ௦ஃ உக்ஷிண ஹுரசாிம௦.அ ஹவஜயெ$| 

ஜிப்மி ஹ-வீவ)ர௦ கலு லர௦ ஹ்ஹ்ஹா வி-ந$ ! i 

ஹாவ்‌ வரகொஒ௱ற௦ 2௧38 கெகுயெஹெஹ 2௨ ௧3]க௩] 

டது விஜி. ரவா வீமாநாஜஹ ஜி) ஒஜஹா | 

ஜாத ம அவெ ஹி உவிணஃ அரவ i ரீ ரக௫௪ர 


_த க ஆஹ | யஜகி | PE] | சூ.தவ.காஜி9.5,9. யெண | தெகயா! ௬ஹ2விஜ 
சொ விபர கரத வரி ] சக]சா _தஹி3 க ஆ யெ8 ॥/௧௦1 சூஹா௦ஃதாவ 
ஜெவஹா௫.சவா) அவ எட அபபட த ௮ சவி 22 0௦ “வி 
மாலிலவி ௫-௦ வ லவ.தீ.சுாஹ | பமெொகி| ஜ்வர மா பவான வில ஜிவி 
பெெறாதிஹா2 மி வி கக நிஜ) கி | கயஃஐஒ நியஃகவாறு விஷொவெற 
ஜஹா உவஸஹி_காடு ஐ ஹ௦வயி_] தாறு | விஷ தொல ஸைணிகதா.நி.கி 
ஹூ௦ிபினரஷ.18 ॥/௧௨/ ஸஹலெவசிகி | கலா.) 8_காகிவிஹஹாயெ 


பர ஹு ஹ௦ஸ௦ய௦ 1௧௯1 _த௨ தி | கமல இதாய யக்ஷடெதயா ௦: 


உலகத்தில்‌, என்னை ஆரெயித்தவனை, மசமை பெருமை 8சுவரியம்‌ சேன 
முதலியவைகளால்‌ தேவனானாலும்‌ அவமதிக்க முடியாத. அரசர்கள்‌ என்ன 
செய்யக்கூடும்‌? (௧௧) 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவான்‌ கூறிய மொழியைக்‌ கேட்டு, சந்தோஷத்தினால்‌, 
மலர்ந்த தாரைப்‌ புஷ்பம்போன்ற முகமுள்ளவராஇய தருமபுத்திரர்‌, விஷ்ணுவின்‌ 
சேஜலால்‌ விருத்தியடைந்த தம்பிமார்களுக்கு இக்குகளை ஜஐபிக்கும்படி உத்தி 
வு செய்தார்‌. (௪௨) 
தென்றிசைக்கு, ஸிருஞ்சய தேசத்தார்களுடன்‌ ஸகாதேவனையும்‌, மேற்‌ 
திசைக்கு, மத்ஸியதேசத்தார்களுடன்‌ நகுலனையும்‌, வடதிசைக்கு கேகயதேச 
தீதார்களுடன்‌ அர்ஜுனனையும்‌, சீழ்த்திசைக்கு, மற்ற தேசத்தார்களுடன்‌, 
4 மசேனனையும்‌ அனுப்பினார்‌. (௧௯) 
பரிக்ஷித்‌ மஹாசாஜனே ! அர்த பலத்தினால்‌, ஸகாதேவன்‌ முதலியவர்கள்‌ 
இக்குகளுக்குச்‌ சென்று அரசர்களை வென்று அஜாத சத்றாவும்யாகம்‌ செய்யப்‌ 
பே ாநெலருமான தருமபுத்திர மஹாராஜனின்‌ பொருட்டு, மிகுதிபான 
பொருள்களைக்‌ கொண்டு வத்து கொடுத்தார்கள்‌ (௧௪) 


௨௪௪ ஸ்‌, 2உ௱மவடெத. [ஸஹாூாஷாடபொ 


ஆவ வவ 


கா ஜிதஃ ஜுரஹம;; அரவடபெயாயடபெகொ ஹி | 


சூஹொவாயஞெவால) உலவொயஊவாவ ஹர்‌ ரீக௫்‌ீ 
ஹீ2ஸவெடெ நாஜி. கரஷொ கஹஜி, மமவாவஹ_த$ | 

ஐ. மி.மிவ, ஜூ தாத வுூஹ௲மஹுகொ ய.க3 1 1௧௬7 
௮௦ மகரச2 கிமுவெஷாயாஃ அரஹெஷு ஆரஹதெயி-ந$ | 
ஷுஹணு)௦ ஹூயரவனராஜறுூ வ ஹைலிஃமி.$ | 8௧௭7 
ரஜ விஷ கிமீ நஹர நமிபெொ உம தாறு | 

அள வூயவ லஉனொ யஅய௦ கா2பாகஹெ ॥ ௧௮8 


கறிஷகெ 1௧௪ ம ஈகெவலி | சூஷொஹறி? மீ கரஷ 8 /௧௫॥ லீணெொ 
பெ தி | க்ஷ வி௦ பாஜ க்ஷூஹண வெஷபாறிண | யத ய தூ | வரஹ்‌, 
ஒர கா ஜாய | திதி | உரஹெஷீ வத387.௪௦ | வ$யா.௮௦.௪ 
ஷக்‌. யூவி தவ? வஹாம_யாதாஸஃமி.5)ம048 ௫௭7 மாஜ.நி.கி | நில 
கா3பாஊஹ ஜதி விபெவஷெொ 20) தா௦ | ௯.௫, மாயஹ, ௨- அராஜெவியெ 
மொஒஃஹஹ3 | ஹசும்௦ஜெய தமா[ராஐ52 5௦ கிறீடாவ ஜெய ய௯ | -த8ி 

அஷல $ ௬௦ ஜெயக | கமா.கிற8)5 ஈக ரலமணாகி வஃஅாகியொம௦ ௬௦ 

வா வஸெழெயதி தி பெ. சூஹு$ ॥௧௮॥ அதிதி | ௧.௧உரஷாகெ.காமா 
குர ராஹஃ$ | கி2காய4ி.கி | யமரஹாய நா8 காய_2௦ மாவி | தகமா.கி.கி 
ஷண 2534௨830 ஒஹ்‌ ஹத காவி | வஜா.ஜா.நா8.க) -ாறாணாச ௯௦௨ 

யாது யொ காஹி | ஹூஓபபிஃசா௦ ஸஅது ஹூ வம) 


ஜராசந்தன்‌ ஜயிக்கப்‌ படாதவனென்பதைத்‌ தரும புத்திரர்‌ கேட்டு ஆலோ 
சிக்குப்‌ போஅ, ஆதி புருஷராயெ ஸ்ரீ ஹரியானவர்‌, ஏற்கனவே உத்தவர்‌ 
கூறிய உபாயத்தையே தெரிவித்தார்‌. (௧௫) 
ஜே, ராஜனே / பீமஸேனன்‌ அர்ஜுனன்‌ இருஷ்ணன்‌ இம்மூவரும்‌ பிரா 
ம்மண வேடம்பூண்டு இர்‌ தி) பிரஸ்தத்திலிருர்து புறப்படுட்டுபிருகத்ரதன்‌ பிள்ளை 
வாயெ ஜராசந்தன்‌ இருக்கின்ற கிரிவிரஜம்‌, என்ற நகரத்திற்கு வந்தார்கள்‌. (௧௬) 
பிசாம்மணவேஷர்‌ தரித்தவர்களான க்ஷத்திரியர்கள்‌, கருகஸ்த தருமன்‌ 

கனை நடக்‌ திக்கொண்டு இருகத்திலிரு்து வருபவனும்‌, பிசாம்மணர்களிடம்‌ 
பக்‌இயுள்ளவனுமான அர்த ஜராசந்தனிடம்‌ அவன்‌ அஇிதிகளை பூஜிக்கும்‌ சம 
யம்‌ நோக்கச்‌ சென்று பிசாத்தித்தார்கள்‌. (௧௪) 
ஹே ஜராசந்தராஜனே ! வெகு அரத்திலீருர்து வந்த எங்களை, பிரயோ 

ஜன மொன்றை அபேசுதித்த அதிதிகளென்றறியும்‌. நாங்கள்‌ எந்த பதார்த்‌ 
தத்தை விரும்புின்றோ மோ, அந்தப்பதார்த் தத்தை எங்களுக்குக்‌ கொடும்‌. 
மக்கு கேதமமுண்டாகும்‌, (௮) 


அிஹவ.கி.சசொசஷாய] மம, ௨௪௫ 


௮9௦ 5 ஷு. னி.கிக்ஷூணா கி௨௯ாரய_;2வாய-ஹி | 
கி2ஜெய௦ வஉா.ரநா௦ ௯8 வ௱ஹூஉ௰ுி_3.மாட H ாக௯ 


யொ_நி த பமீஸெண ஹ.தா௦ மெய) யஸொய, வ? | 


ம விதொதி ஹய௦ கலு) ஹவா றொ வஊவ 8 ரீ 7௨௦7 


ஹறிஜஷொ ஈதிலெவ ௨௦ஊ.வுர.இிபநிஷிஷ ஸே [ 
வாய? ௯௬௯வொககொ வஹவொ ஹுய,ுவெண யவ மஅதா3[௨கர 


£௦ | வயுநாவரி | ௬.௧8 கி௦வியெஷ நிஜெஃபெபெ மழ 1௧௯ கி 
அயி பெயீரறெண 8உலாதிவ; ஹஷுணா௫அ௨ி நவ௦ நீயா ஐதரபாயெராஹு-£ 
A} 
ய தி| நஜிமொதி நஹஸவாஓய கி | வாஆ3 Aes loll ஹமி௦உஉதி। 
விஸாதி.ஆரா.ஈரணாய ஊறிழுஃஜெரா ஹாயபாகா$ி ஸவ௦ விகீ,பஹபஹஃ 
லாலு, தர௦ வாஜஷொவ நிவி 3 ஹஹாயொய)ாவா ஹி விஜ 4.8 ஹூ. 
ம.த8 | £௦. கிஜெவஹ கட்ஸ்‌ கஷ. £வகவாறி௦யா உஹாநலுஷொகொ 
வி சும௦விலுஷாநொ௨ சாஓ) கியிஹொ.ச$ | மிஸி: பமரணாமதக வொ 
க்ஷ்ண£ய ஹர வ பெர) நாய காஜி டம தூ | வலி? ஹவ_ஹு ஜஹரஹண. 
வெஷீமாறிணெ வா3.மாய ஹாயெ௨ஙா சவத அ காய] கவொதயரா.கி 
யெஷாயாய கவொ.தரஹஹா த 3௦5 உகாவிதாமெந திவ2.ம.க3 | வாய 
ஹயொ: ஹக)௦ வீத, ஷஹ.ப5 அ.மிவி$ணொ ஐஉஹா ஹஹா. வகா.ழி. 
நில மலெஹொ நிவல ஷா திவரேோ£றொஹ।| வ வ$க.வ வஹவெ 
ஹம, -வெண ஸறாறீறொெண 3, வ௦லெ7௬௦ மதாஐ.கதி ॥௨௧॥ ஹூரெறிகி! 
ஐ) "ஹடெி.௧ஐ_பரவா தகிணா௦கிகெ$ | உரஷவஇவடால ஜரனவ$ஹயல 
தியாகம்‌ செய்ய எண்ண முள்ளவர்களுக்கு எஅதான்‌ சகித்தலரிது * 
அஷ்டர்களுக்கு எதுதான்‌ செய்யத்‌ தகாதது? அதிகமாகக்‌ கொடுப்பவர்களுக்கு 
எதுதான்‌ கொடுக்கத்தகாதது ? எல்லோரையும்‌, சமமாகப்‌ பார்ப்பவர்களுக்கு 
வேறு மனிதன்யார்‌ ? 1 (௧௯) 
்‌ சாமர்த்திய முள்ள ஒருவன்‌ அகித்தியமான இர்தச்‌ சரீரத்தைக்‌ கொண்டு 
சாதுக்கள்‌ புகழத்தக்க பெருமையை யடையாவிடில்‌, அவன்‌ மிந்தைக்குரிய 
வனாகவும்‌ அக்‌இக்கத்‌ தகுக்தவனாகவும்‌ ஆதறான்‌, (௩௦) 
ஹிரிச்‌ சந்திரமகாசாஜன்‌, ரர்திதேவ மஹேோசாஜன்‌, உஞ்சவிருத்தி செய்தா 
- ஜீவிக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகத்‌ தானிபங்களைச்‌ சேர்த்து ஜீவித்தல்‌ முத்கல 
முனிவர்‌, சிபிச்சக்ரவர்த்தி, மஹா பலிசக்ரவர்த்தி, வேடன்‌, மாடப்‌ புரு இண்‌ 
னும்‌ அகேகர்கள்‌, அநித்தியமான சரீரத்தைக்‌ கொண்டு அழிவற்ற உலகம்‌ செண்‌ 
தஇிருக்கின்றார்கள்‌. உக] 


௨௪௯ ஸீ,2௨ வெ. [ஸஹ்ாஷடெ. 


] ஸ்ரீ, 0௬8 J 
கொர அர. கிலிவஸெஹாஜு வஹுகொஷணெஜுபாஹடெகெொவி | 


ரஜ.) லையை விதோய ரஷ வவ பாவிய [ lee’ 
ஈரா ஜமுஸ்௦யவெர ஹெிகெ ுூஹலுிமார.மி ஷிஹூ.கி | 
ஓரி காகி.௧௦ பஹு சூ.தா. நவி ஒல) ஜூ [ 7௨௯1 


ஊவஜெ.ற றா யத கீ திவி. 5 அர ஜிகஷகறுஷா | 
ல கில்‌ அதா கி விவஹாஜெ. விஷ நா ரீ ர௨௪ர்‌' 


மும்‌, wo EE விஷவெ விஜா௫விணெ | 
ng 2 ஹீ உராடாவாய 27 ணொஃவி டெஅராட்‌ ம ரீ௨௫ரி 
ஜீவ_.கர ஸ்‌ ரவண்ணாம ரய கர2_ந_73 க்ஷ்ணூஸூ௦ஃய நா | 
சலெணெற வ.த20ெம.௧ ரக கக விவ யம$ / /௨௭॥ 


தியா ॥௨௨/௨௯/ வ்ஸஷெெறி கி| 2627 ஹமி, ய ஜிஹீஷ.காவிவரவா 
ஜெக விஷு..மா | ஹி கவயாஷி | லா வி்‌ கஹொ. மடிய 
தகி ன ூயதெகிஃ| கவித (ரய கவவெ.கி/௨௪॥ ஸரி, பமி யதி.ல்‌/ 
அ௦யமரஷதெெவிஷ வல_தி | ஸஃகெ, ண வாய3;2ாணொவி | ௬தணவ விஷ - 
சமிதி ஜாமி / [௨௫1 ல்ல | வ தரோமெவ கதா | க்ஷ து ஸம மா 
ஹெ. | ஜல்‌ ணாலழாய விவ-0௦ யய? பமெஹ தர பமெஹ்ரமெம கடி 


r 


ஸ்ரீசுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஜராசந்தன்‌, குரலா அம்‌ ஆக£ருதியா லும்‌, நாண்‌ கயிற்றைக்‌ கட்டி இழுட்‌- 
பதினால்‌ வடவமைந்திரிக்கும்‌ மணிக்கட்டுகளினாலும்‌, முந்தித்‌ தான்‌ பார்த்‌: 
இருக்கும்‌ கூத்திரிய வீரர்களென்னு தெரிர்து ஆலோகத்தான்‌. (௨௨) 
இவர்கள்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌, பிசாமண வேடம்‌ தரித்‌திருக்கன்றார்கள்‌, இவர்‌ 
கஸின்‌ பொருட்டு, விடமுடியாததான சரீரத்தை விட்டும்‌ இஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்தி 
பண்ணுறேன்‌. (௨௩.) 
பீராமணவேடம்‌ தரித்‌தவந்த விஷ்ணுவினால்‌, பிரபுத்தன்மையை இழந்த 
மஹா டலீசக்ரவர்த்தயின்‌ ர்த்த்யோானஅ, தோஷமற்றதாகத்‌ திக்குகளேங்‌ 
கும்‌ பரவியிருப்பது நமக்குத்‌ தெரியுமல்லவா ? (௨௪). 
தேவேர்தரனுக்கு, இராஜ 8சுவரியத்தை அபகரித்துக்‌ கொடுக்கவேண்டு 
மென்ற பீராம்மணவேடம்‌ கொண்வேர்த,நாராயணனுக்கு, மகரபலிசக்ரவர்த்தி, 
அச்ராசாரியரால்‌ தடுக்கப்டட்டும்‌ விஷ்ணு வென்று தெரிந்து பூமியைக்கொடுக்க 
வில்லையா? (௨௫) 
அழிவள்ன இந்த க்ஷத்திரிய சரிரத்தினால்‌, பிராம்மணர்கள்‌ விஷபத்தி 

தில்‌, ர்த்தியை அ௮டையாமலிருக்கும்‌ கஷத்திமீயன்‌ ஒருவனிருர்து பீரயோஜ... 
னம்‌ யாது ? (௨௬) 


அஹ அி.தசொல) ரய₹] ஒரு2 வரு? 2௪ன 
a அற க அக பட்ட ட டடம ப்தி இல்தல 
௨.5) டா உ_கி்‌ ஹாஹ கரஷாஜ-ு.5 வரகொஉ௱ாறு | 

ஹெ விவா வி,ய தா காசொ உரஹூாஜது தமிரறொஃவி வ [௨௭7 


| ஸ்ரீ லமவாற | 


யா மொ மெஹி ராஜெல ௮5௮௦ கூ யதி ௨௦) ஹெ | 
யலா வய ஹாவா சஜ. ராம) கர௦கூதிணா3[௨௮4 
வன வரகொஉ௱?£ வாடி வ வ) வீரா.காஜூ$ம சொாஹ;ய | 
௯மஅயொ௫2.ா.துுறுய௦ஃ 2௦ ரஷ ஜாமீஹி மெ னிவ [௨௯7 
வ௱வசாவெகி(கொ மாஜா ஜஹாஹொடெவ 2ரமம8 | 

சூஹ வா£ஷி கொ 2௦௨8 ய௩லஷுஹி_; ௨லஉாகி வ31 1௯௦]. 
ம கயா ஷஹீறாஙாணா யொ யாயி விகவவெ. தஹ | 

20-௩௦ ஹவாுறிஷ கா ஹூ; மணக .ம_க$[ 1/2. 14 


வாய தாகொ.நஃ ௬.௨8 கொவீ க) ௨-1 ॥ ௨௬ ॥ ஐஉகீதி | ஐ ௧)வ௦ஃ கிறி! 
அஹ ஹெவிவராஐ.தி /௨௪ 1௨௮1 ராஜ; காவ ௨௨3 அய தி! கணாவி கி 
/௨௯/௧௦॥ பெ தி! ய. சஹ௦5உயாகு வ ஒ.றறண?ம.த௰ கி ॥௩௧॥ ௭யசி கி] 
வபஹாவ-தஃ)8| நா.திஸகூ8 ௯.ஐ_திவலுஸ் | 5 வஜெஹெ ற யோஹ௫28 | ௬ 
கம்பீரமான புத்தியுள்ள ஜராசந்தன்‌ இவ்விதம்‌ நிச்சயித்து, இருஷ்ணண 
அர்ஜுனன்‌, பிமஸேனன்‌, இவர்களை நோக்கி, ஹே, அந்தணர்களே! உங்களுக்‌ 
கஷ்டமானதைக்‌ கேளுங்கள்‌. உங்களுக்கு என்‌ தலை வண்டுமானாலும்‌ தரு 
றேன்‌, என்று கூறினான்‌. உஷ்‌ 
ஸ்ரீ பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 
ஹே, இராஜ சிரேவ்டனே நீ. துவர்‌. அவயுத்தம்‌ செய்யச்‌ சம்மதித்தால்‌, 
யுத்தம்‌ செய்‌ ; உன்னுடன்‌ யுத்தம்‌ செய்யவேண்டு மென்று நாங்கள்‌ வர்தவர்‌ 
கள்‌; வேறுவிஷபங்களில்‌ அபேைத இல்லாதவர்கள்‌. (௨௮1 
இவன்‌, பீமஸேனன்‌; பீம2ஸனனுக்குத்‌ தம்பியாயெ அர்ஜுனன்‌ இவன்‌, 
இவ்விருவர்களுக்கும்‌ அம்மான்‌ குமாசனும்‌ உனக்குச்சத்ருவுவாகிப கிருஷ்‌ 
ணன்‌ நான்‌ என்பதை அறிற்‌துக்கொள்‌ என்று கூறினார்‌. (௨௯) 
இவ்விதம்‌ தெரியப்படுத்திபதும்‌, மகததேசத்தரசனாகய ஜராசந்தன்‌, 
மிகவும்‌ சிரித்தான்‌. சொல்லவும்‌ சொன்னான்‌! ஹே மூடர்களே! (ரங்கள்‌ விரும்பு 
இறபடி,, உங்களுடன்‌ சண்டை செய்ன்றேன்‌. (௩0) 
சண்டையிற்‌, மனத்தளர்ச்கயடைர் அ பயந்தவனாிய உன்னுடன்‌ கான்‌ 
சண்டைசெய்யமாட்டேன்‌. நீ என்னிடத்தில்‌ பயத்தினால்‌, உன்பட்டணமாயொ 


மதுசையைவிட்டு ஸமுத்திரத்தைச்‌ சாணமடைக்தவன்‌. (௩௧) 


௮௫௮ ஸ£ீர2உ௱௰வடெத, [வஷாஷாடெ௪ 


௦ த வயஹாதுஜொறா நா.தகிஸகெயொ ௩ தெ ஹத3| 


அஜூூுபமொ பொ ஹவெஷஜொலா ஜீஉஹுலுவஜொ gel [௬௨0 ” 
௧3:௬௯ ர ஹீ2ஃஹெநாய ஹாஜாய 2ஹ.கீ௦ மலா்‌ | 

அிகீயர௦ ஹயஓஜாஓாய நிஜமா௨ வமா ஹி] ர்ச்‌ 
அதஹமெவலெ வீர வயஃகாவி. தெ. [ 

வ அவ 2, ௯ லா ஹுர௦ உரவு ணன 1௬௫௪ 
2௦லலா_மி வில தாணி ஹவ)ஃ உ௯்ிணமெவ ௮ | 

அற டபெதொயமுகரமகலஹெ யால கட்யொறிவ ஈ௦மிணொ8 ॥ ௩௬௫) 


அஅழுடஅடாமணொ வஜ ஐ, நிஷெஷஹஃநிலூ | 
அஒயொ௫ூ க்ஷிவயொ பப்லு உணயெரறிவ உணிொ$ ॥ [௩௬7 


ஐ-மொயொலாமலவெச௫ | ஜீஷே வவெ 'யகதொ39.க--ஐ) வலு௨.௮ I ௧௨ 1 
தீதி | அாாயஉகெத) ம? 1௯௯1 _த.தல.கி | வெவெலெய-ா5 மணெ 
ஊலஞா.நீ.கி | 8௦லலா_நிமஓரய ஜம திலெலாற | வவ;௦௨க்ண௦௰ய௰மா தமா 
சவ மிணொ? மம தயொ? | 'நடியொறிவெகி நிலயகெ உவ ॥ ௬௫ 1! 
_ததஉகி | அடஅடெ..கி.-உயொவ௱ ஹவா தமாஷா கமண | வஜ ஜீ ஹ, 
நிஷெவத3 வா.த8 | ௧-௧௨8 | யாயோ. கயொட ௦ ிமொ_லாவா தமஸ்‌! 
Ao 1 ௧௬ ॥ ெதலதகி | கஹகட்ாதமுவெ.) வொரு 


இந்த அர்ஜுனனும்‌. வயதில்‌ எனக்குச்‌ சரியில்லாதவன்‌, அதிக பல 
கில்லாத௨ன்‌,; என்‌ தேசத்திந்குச்‌ சமமான தேக மில்லாதவன்‌, ஆகையினால்‌ 
இவனோடு சண்டைசெய்யமாட்டேன்‌; பீமஸேனன்‌ எனக்குச்‌ சரியான பல 
முன்ளவன்‌,]அவனோடு சண்டைசெய்கறேன்‌] (௩௨) 
இவ்விதம்‌ சோல்லி, பீமஸேன னுக்குப்‌ பெரிதான, கதையைக்கொடுத்‌ அ, 
தானும்‌ மற்றோருகதையை எடுத்தக்‌ கொண்டு பட்டணத்திலிருக்கு வெளிப்‌ 
புறப்பட்டான்‌. (௩௩, . 
பிறகு யுத்த பூமியில்‌ சண்டை செய்வதில்‌ அதிக கர்வமுள்ளவர்களும்‌ 
வீரர்களுமான பீமசேனன்‌ ஜராசந்தன்‌ இவ்விருவரும்‌ சேர்ந்து வஜ்ராயுதத்திற்‌ 
கொப்பரான கதை என்ற ஆயுதங்களினால்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ அடித்தக்கொண்‌ 
கார்கள்‌. (௩.௪) 
இடசாரி வலசாரியாக அனேகவிதமான மண்டலத்துடன்‌ சுற்றிக்கொண்‌ 
டும்‌ ஈர்ததனம்‌ செய்யுமிடத்திலிறுக்கும்‌ ஈடர்களைப்போல்‌ பயமற்றவர்களாயுமி 
ருக்கிற அவ்வீருவர்களுடையசண்டையான அமிகவும்‌ பலத்த து. (௩௫) 
ஜே பரீக்ஷித்து ராஜனே! பிறகு கதைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று மோதிக்கொ 
எள்ளும்‌ சடசட என்ற சப்தமானஅ இடிக்கு ஓப்பாகவும்‌ சண்டை போடுகின்ற. 
யானைசளீன்‌ சோம்புசளீன அடியீனால்‌ உண்டாகும்‌ சப்தங்கள்‌ போலும்‌ கேட்‌ 
௨௮: (௩௯) 


அிஹவ.கி.கசொயாய?] ஒரம9வர௦$. 2௪௯ 


செ வெ மெ ஹலுஜணவனு.ம நிவாதடதாடெ 
௯27.௪) கொக டிவோஉகரொரஃஜஆ உற | 
அஇிணீ வஹுூவ_குஃவெ.5) யமா௯.100ர வெ 
ஹுயாய)பதொவிமஒஓயொறிவ கீவ2Q ny | [௬௭1 
௯.௧5 தயொூ வூஹ.தயொஅ_-உயொ அரவின்‌ 
கன ஹ_ாஷி ஹிமயஹ] மெ விஷா | 
மமஷுஸயொ௫ ஹஹா டொறிலயொ றிவா ஹீ 


நிவா தவஜூவாஅஷஹமு.தாலடபெொொஆ3 J Jl 
அயொரறெொவஃ வஹா பொஹிஎஷாஸலன ஜஹொச& | 
அிவி_ரெஷ.2ல9ஒ)ஜ2௯த்ணிவறுயொ ரவ 1௯.௯] 
நற சொஜஃந2ர. வீ விவாறு ஜீவி.த௦ வ ஜாக்‌ | 
வ ரம_ஊவறாயயற்‌ ஹெ பெெஜஹா விஃதயலமி3 1 ௪௦1 


யஃயொஹயொ யோ. ஜயொ$ கசழமாவாஹா௦ யாய தொ? யு௩ம 
ஐாகயொ? தெ யமாஅடிணீ_1வவ.கவ.௮௮ 1.௧௪ // ௨.ததி.லி | சுவிஷாண- ணீ. 
௮௯... அஃ 1/௩ ௮॥ தயொமிகி | பம்‌ கஷாக லா] ஓ; வா கூல! ஒஜ்‌உ/ மாவ! 
அஜ ா_நி.தா.நி உயொஷயோ?/௧௯॥ றா ஆொறி.தி | ஐ ௪ லற-௫௨௦ 87-3 
பை அ. யாறகலு.மாவ$ , ஊதெ விஅரறு | ஜற.மா5 காவிஒராகஷிஷீ | அ.தர-௦ 


ஒருவருக்கொருவர்‌ தங்கள்‌ கைவஅவினால்‌ வீசும்‌ இரண்டு கதைகளும்‌ 
தோள்‌ இடுப்பு கால்கள்‌ கைகள்‌ துடைகள்‌ தோளின்சந்‌திகள்‌ இவைகளில்‌ தாக்‌ 
(கண்டு எருக்கங்‌ குச்சிகளால்‌ யுத்தம்‌ செய்கின்ற மிகுந்த கோபமுள்ள 
யூனைகளினுடைய எருக்கம்‌ குச்சகளைப்‌ போல்‌ பொடிப்பொடியாக நொறுங்‌ 
இன. (௩௭) 
இவ்விதம்‌ கதாயுதங்கள்‌ பொடியாகப்போனபின்‌ மனுஷியர்களுக்குள்‌ சூரர்‌ 
களான பிமசேனன்‌ ஜராசந்தன்‌ இவ்விருவரும்‌ மிகச்சினமடைந்து இரும்புக்கு. 
ஓய்பான குத்துகளால்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ குத்திக்கொண்டார்கள்‌. ஓயாமல்‌ 
வஜ்ர இடிபோல்‌ குரூரமாக அவ்விருவரும்‌ அடி தீதுக்கொள்வதால்‌ உண்டாகும்‌ 
அப்‌. தமான யானைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று அடி தீதுக்கொள்ளும்போ.து உண்டா 
கும்‌ சப்தம்போலிருர்‌த.து. (௩௮) 

ஹே பர்‌க்ஷித்‌ மஹாராஜனே! அப்பியானம்‌ பராக்ரமம்‌, மகிமை, குறை 
யாத பலம்‌ இவைகளிற்‌ சமமான பிமளேனன்‌ ஜராசந்தன்‌ இவ்விருவர்சளுக்‌ 
கும்‌ வெகுபலமான சண்டைடர்தத, (௩௯) 

சத்ருவாகிய ஜராசந்தனுடைய ஜனனம்‌ மரணம்‌ இவைகளை அறிந்த, 
ப்ரீ ருஷ்ணன்‌, பிமஸேனனைக்‌ கருணையுடன்‌ பார்த்துக்கொண்டு, தமது 
தேஜஸில்‌ மகழ்ச்சியஎடர்‌.௮ ஜன என்ற இராக்ஷ்ஸ ஸ்திரியினால்‌, ஜராசர்‌ 
சன்‌ பிழைத்தருக்ரோனேனக்‌ சண்டு ஆலோசித்தார்‌. (௪0) 
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௨௫௦ ஸ்ரீ 2௨. ரமவடபெ [ஹாஹா 
ப்ப ப பப ட்‌ ட பவ வவ ல அ 


ஹஃவிஜூறிவமொவாய ஷீ உவ தொஹடிமர-3.ந$ | 
ராயர்‌ விடவ௦ வாடய_நிவ வாயா ॥ 8௪௧7 


அவிஜதாய உஹரஷசெவா ஹீஃ3 ஹஹா காஃ வா ] 
அரஹீகூா வாஉயொற த வா.தயாகாவ லூகமொெ ர (௪௨4 


வாச வா வாக, ஐ கபொஹஷ_ரா5-5)௦ மரக வ$/ 


மஃ௨.த2 வாடயாசாஹ மரவாகிவ 2ஹாமஜூ$ ॥ ௪௩ 
வஊகவாலொறுவரஷண ௬ழிஷர ஷூ நாஸி [ 

ஹஊகஸாஹ்‌ ௯லில, 9கணெ- ராகலெ ஒர 10-52 வஜா? ரீ 8௪௪7 
ஹாராஹாகாமனொ 2ஹாநாஹீநிஹடெ 2மமெமறெ | 

விஜயா? ஹ.க-ஷீ_2௦ வமிமஹ) ஜயா வு தன | 7௪௫8 


ீவி.த, | சஜியபைச | சுமூஹளப குவி மவெகிதி (௪௦1 வஹி ௮ | விட 
உஃஙாவா௦|। கறெண விடவ௦ அர ஒீசவா ஹறி3_18வ; யமா அஹ; விடவ௦ 
வாடயாதி; தமா கூெ.௧௦ விவாடயெ தி॥ஸ௦ 8தயா ஊஸுகெடெெ ந! சரிவயொ 
வாயஃ ஓம0_பாஜாஸெத)ம93 ॥ ௪௧ ॥ ௪௧ ॥ வ கசெகி! ஹணடககெக2 வாஜாதி2 


யயொஹெருகலெ ௪௪/௪௫1 உ வர-1_தகாஒவள ஹ 58 அமாஜடாலிலா வெ 


தரிசனத்தால்‌ பலனைக்‌ கொடுக்கத்தக்க பிரபுவானவர்‌, ஜராசந்தன்‌ சாகு 
முபாயத்தை ஆலோசித்த, கையினால்‌ மரத்தின்‌ களையை எடுத்து முறிப்பவர்‌ 
போல்‌, ஸல்கேதமாக பீமஸேனனுக்குச்‌ ௪த்ருவைக்‌ 


கொல்லுமபாயத்தைச்‌ 
காண்பித்தார்‌. 


(௪௧) 
மஹாபலசாலியும்‌ யுத்தத்தில்‌ மிகச்றறந்தவறுமாயெ பீமஸேனன்‌, ஸ்ரீகிரு 
ணன்‌ செய்த ஸங்கேதத்தை யறிந்து, ஜராசந்தனை அவன்‌ கால்களில்‌, கைககளை ச்‌ 


கொடுத்தெடுத்து பூமியில்‌ தள்வினான்‌. (௪௨): 


அந்த பீமஸேனன்‌ ஐராசர்‌்தகனுடைய ஒரு காலை, தன்காலினால்‌, அழுத்திக்‌ 
கொண்டு, மற்றொரு காலை, தன்னிருகைகளினால்‌ எடுத்து, அபானவாயுபிரதே 
௪த்திலிருர்‌௮, பெரும்‌ யானையான அ, மரத்தின்‌ ஜையைப்பிளப்பதபோற்‌,திழித்‌ 
தான்‌. (௪௩) 

ஸகல ஜனங்களும்‌, கால்‌, அடை, விருஷணம்‌, இடை, முதுகு, ஸ்தனம்‌, 
தோள்‌, இவைகளும்‌, கை, கண்‌, புருவம்‌, காது, இவைகளும்‌ வெவ்வேறான இர 
ண்டு அண்கென்ச்‌ கண்டார்கள்‌, (௪௪) 


மதததேசத்தரசனாயெ ஜராசந்தன்‌ இறந்தவுடன்‌, பலமான ஹாஹா 
என்ற சப்‌,கமுண்டாயிற்று. எல்லோரும்‌, அர்ஜுனன்‌, கிருஷ்ணன்‌ இவ்விருவர்‌ 
களையும்‌ தழுவிக்கொண்டு பிமஸேனனைக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. (௪௫) 


அிஸவைகித தசொஃயாய] [11 பப ததத ௨௫௧ 
ஆ க ்‌ 


ஹ்ஹலெவ௦ அய ஹமவால லூ தலரவ_நூ | 
௯ஹூுஷிஃவ௨செயா தா 2மமாமா௦ வதி வம 1 


சொக்ஷபர2ஊாஹ மாஜா வரந மெ ஹூ 1௪௬4 


ஐ.அ, 2௨ ரமவடெத ஓரம2ஹ௦மெ 
அிஹவ தி.தசொ2 ரய? 


௨ வலு கயட்ட 


ணெ.கி ஓய தாஹ_ஹஹடூஃவகி திச ௬॥ 


ஐ திலாவாம 438. விகாயா௦வி வவ.தி.கலாயாய வாவா 


sooo 


பூதங்களைத்‌ தம்முள்‌ அடக்கக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஸ்ரீ ருஷ்ணபகவான்‌, 
அர்த ஜராசந்தன்‌ குமாரனாகிய ஸகதேவனை மகததேசாதிபதியாக்‌ ஜராசத்‌ 
அனால்‌ சிறையிலடைக்கப்பட்டிருந்த கத்திரியர்களை விடுதலை செய்தார்‌, (௪௬) 
72-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று, 
LY 


௨௫௨ ஸ்‌, 8௨ வெக. [ஹஷாநாக_ 


ர்‌ அ வாவ .கி.கசாவராய ஹம | 
| ம்மீரமா ௯3 ர்‌ 

அயுத வெ ா.தார.ம; ஷன ஷீஜ”யா யஃயிநீஜிதுா8 1 
௫ நிம.தா மிறிஜொணறாஃ ௨வ௨ி.மா2றுவாவ வ? ] 4௧8 
ஷு ராரா) வடி. கரவ்றொயவறிகமி கா 
ஹெ வமா 2௦ வீசகனம"ெொய்வரஸலஸடஃ [ if 
மரீ வ*ா௦௯௦ அ தஸ்‌ ரஹ வவ தூாயடெஆண 1 
அர ஹூஹரவ ௦ ஹு கறக வலு 1 மீர்‌ 
வ.உ ஹஹ முவாஸ௦வமா௦ெறாவறுக்ஷிக௦ | 
அிரிடஹாஈகடககழிஸஹ௫ ஆர௦.ம௨.தி.க6 ர 


சகஹிஸவு ௮.௦௦ சொஅயிவா அரவாற ஹரி! 
கரவா ஜெயமால வஹா வனாக! 


௬.௫)-.5 ஜாாஹயெவவா துலாவ. தீல [ 

வித, கரவயா கருஷொ _நிஜாம9௨பு_1ய ௯ | 

௫௪௮-௩௦5 லி | யெ நிஜி_ ஞா ஜராஸ௦யெ. | திரும மிமி 
ஊக | ச.ச தொ.நிம_.தாஹனஷொவய நமம டா உ -றி.த) உ_தரெணா ரய 
॥ ௧ ॥ க்ஷஙலிதி | கதஃயானஷா தா ரஸா? | ஸர"ொமெ வறிகுமி. காக 
வெரிதா? 1௨/௪1! ஹாஜூ.கி/ ஜு ஹாஜூ2ாபொவாம8ணீி3 களஹுலொ 


[1-வது அத்தியாயம்‌ 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌- 
ஜராசந்தனால்‌ வினையாட்டாசச்‌ சண்டையில்‌ ஜபிக்கப்பட்ட இருபதினா 
யிரத்து எண்ணூறு அரசர்களும்‌ ரிதுரோணி என்ற பட்டணத்திலிருர்‌ அ, 
அழுக்கடைந்த சரீரம்‌, வஸ்திரம்‌ இவைகளோடு வெளிப்பட்டார்கள்‌. (க) 
பசியில்‌ இளைத்தவர்களும்‌ ஓட்டிப்போன முகமுள்ளவர்களும்‌, சிறையி 
லடைபட்டிருக்ததால்‌ சரீரம்‌ யிளைத்தவர்களுமாயிருச்த அந்த அரசர்கள்‌ (மகம்‌ 
போன்ற வர்ணமுள்ளவரும்‌, பீதாம்பர தாரியுமாகிய ருஷ்ணனைக்‌ கண்டார்‌ 
கள்‌. ௨) 
ஸ்ரீ வத்ஸம்‌,என்ற மருனவ அடையாளமாகக்‌ கொண்டவரும்‌, நான்கு 
சைகளை யுடையவரும்‌, தாமரை தளம்போன்ற நீண்டகண்ச ரூள்ளவரும்‌, அழ 
இய பிரலன்ன முகமுள்ளவரும்‌, பிரகாசம்‌ பொருந்திப மகரகுண்டலங் களை 
அணிச்தவரும்‌, (௩) 
தாமரைமலர்‌ போன்ற கைகளுள்ளவரும்‌, கதை, சங்கம்‌ சக்ரம்‌ செ 
௨ம்‌ ஹாரம்‌ கங்கணம்‌ அரைநூன்‌ தோள்வளை இவைகளை அணிந்தவ 
ரும்‌, (௪) 


கி, ஹவதிகசொஃலாய8] உரரஉ ௨௫௦3. 2௨௫ . 


ஹாஜஅ௱ஊணிமி,வஃ வீ.க௦ ௮ வ நூானுயா | 

விவ உவ அக்ஷுஹ 1370 ஜிஹஞ ஐவ ஜிஹயா ॥ ரக! 

ஜிவி ஷ ஐவ .காவராஹர௦ ல உவ வாரஹு.நர | 

உரணெஹ_அவாவாமொ 29 ீவி3 வாடியொ ஹிினணெ [௬] 

அஷ ஹூ. ரஹாமஹஹுரொய கலா | 

- உம்ம்‌ ர பஷீ கெட .மீஹி.3 ஹா௦ஜறுயொகரவா3! [எர 
॥ மாரஜா_ற$ ர 

வொ லெவடெவெம௰ பரவணஞா.கிஹ்ாஹய | 

வூவஷாஜல வாஹி ந ரஷ நிவிஃணாறு வொ௱ஹுஷஹர531௮4 

90_5_௧௦ ரமா நஹூயாசொ 2ஊமுயஃ 2யஅஹூ௨௮ | 

நாம ஹொ யஉவடொொறாஜதா௦ஃ ஈாஜுவ)ு திவிலொ ॥ If 


யயாஸா ீ,வாயஹ ௧௦ வீ. கஃ0ல-ஸி தயாவ.வ!! ஷிவ வெ.கராஃ..ா௦ 
றெ: வாஉயொ? வூணெ3-ி அ) -.தணெணா.தப31௫॥ ஜிய, தூம. கி |[ ௦ 
௯3 வறிமலாணா ஐவர௬॥ கரஷெ கிடஸீ பட. ஆர ஷீ ஹஃஉம 4. சாஹாசெசழு 
ஹு வா௦றொய தக சொயெஷாகெ1எ].. ந ல்க ஷஹஃஸறொயாஉ கி சா.சஹாஜ 
வொறாயாஹூஸ னு வாஹி விஜொஃவயர[௮॥ க ஜால 
மாஸா விஷ்‌ | ௨ஹா£- தலொ.மாஸகாய்ர | ௬3 ஹ௦ஸ]பெதொ-ல 
நீயா ஐதரம0௦க! ஹ௦ஞு.தி மவபனமால- இதா ஜ.தரஹஃாவஷ 3ி5[9 ந வி£ 


» 


கழுத்தில்‌ சோபிதமான கெளஸ்‌அபமணி பூண்டவரும்‌, வனமாலைபை 
அணிக்தவருமான - ஸ்ரீ ரொஷ்ண பரமாத்மாவைக்‌ கண்டார்கள்‌. நாக்க 
னால்‌ ௬9 பார்க்கன்றவர்கள்‌ போலவும்‌  முக்னால முகர்ந்து பார்ப்பவர்கள்‌ 
போலவும்‌ கையினால்‌ கட்டி யணைப்பவர்கள்‌ போலவும்‌ பரபமற்றவர்களாகிப . 
அரசர்கள்‌ ஸ்ரீ ஏருஷ்ண பகவானுடைய பாதங்களில்‌ கங்கள்‌ சரங்களை 
வைத்து வணங்கினார்கள்‌. (௫-௬) 

சிறைச்சாலைபிலிருர்‌ அ வீடுபட்டதால்‌ அக்கம்‌ நீங்யெ அவ்வரசர்கள்‌ றொஷ்‌ 
ணனைக்‌ தரிசித்ததினால்‌ மழ்ச்‌சி யடைக்அு, கைகூப்பிச்‌ கொண்டு இந்திரியங்களை 
கடத்தும்‌ பிரபுவைக்‌ குறித்துத்‌ தங்கள்‌ வாக்‌இனால்‌ ஸ்‌ 2தாத்தரிக்கலானார்கள்‌. () 

அரசர்கள்‌ துதி. 

தேவாதி தேவர்களுக்கும்‌. பிரபுவானவரும்‌ சரண மென்றடைக்தவர்சளு 
டைய துக்கத்தை விலக்குறெவரும்‌ அழிவற்றவருமாயெ ஏ கிருஷ்ணா! உமக்கு 
கமஸ்காரம்‌; இர்த ஸம்ஸாரத்தை பிரயோஜன மற்ற தென்றெண்ணிச்‌ சரரைமென்‌ 
அடைந்த எங்களை கோரமான ஸம்ஸாரத்‌ இலிருர்து காக்கவேண்டும்‌. மதுவைக்‌ 
கொன்ற ஏ நாத! இந்த ஜராசர்தனிடத்தில்‌ நாங்கள்‌ தோஷமான எண்ணன்‌ 
கொண்டவர்வளல்ல ; ஏ பிரபுவே ! அபசர்களு கு இராஜ்்‌ பம்‌ போவது தங்க 


ரூடைய அனுக்கிரகம்‌. (௯): 


௧௫௪ ஸீ, உரவு [வஹஷாஷாெ௪: 


ஈர டvஜெரய_2ஜொளலொ அரெரியெொ வீ௦௨டெத அரவ | 
அவ. காயாசொஹிகொ_கி.கராஉ௰ஐத ஹுவெர2 வலு? / [௧௦8 


S27௦ யா வரலா. உகாமாய | 
ணவ வவெகாறிகீ௦ ஊாயா2யகாவஹு அக்ஷபெக ॥ ககர: 


வயஃ வாறார்‌ 2௨ மஷ ஹாலயெ 
ஜிமீஷயாஹடா ஐ.தனெ தா ஹரய8] 
வ வூஜாஹா ௯_திநியர-ணா8 வூலொ 
வ 


37-௧3) ௦ வாறஹா2விமணய) TTS 1க௨ர்‌ 
.ஹ.நாஷ| வய௦ ஹஊ.2௦| ா.நவ-ஞயா5 ௬3௦மொஷூ ஈ ம வபமாூ83 
த சத) ௪சூ. ௨-3! கம. வாஉ.கி யஓுஹா ॥ ௯॥ வள.தஜெவவ தி றெகெ 
Cணொவவாஓய௦.தி | மாஜெ.கி | ஜெ, புயட1ஹா௦ 9உஹெ 5 உழல 
உ அ ஏவ?! நிகரா ௬அஓுாபயர வா௦வலொ92) செ! யலா | ௯_றி.தரஹ_கீ£ ௬௮ 
ஓர? ஸமாயா.கீ5-1.2,_5 ॥ ௧௦ ॥ கில! கவஹுஃவஹஉதயா வம௦)௦.தீ தாஹ 
உரூஅரஹஷா திதி| வெகாறிகீ௦ மாதி விகாமாவணஞா௦। கயஃ ௯73 கவிவெ 
கித ககர! ராஜஸ, யொஃவியொ._யெரற நம ரவஹகூ2ஹாவஷெவ ரஷ தி 
அதா றயெ.சாஹூஅரவஹ ௦] வயதிதி | 5, 20௨.௦ கஷரலியெ_1ஷா௦செ! 
அஷ? வயிஷா? ௨தறெ. சஹ ரய? வா ஹய_89£.நா$| வாவா 
3! காகா ரது 2விகணய/ கா அஐ..வி| வாமாயெ ௨-8_உ௱வய௦| ஹெ 
ஆரி] கவாவவய௦ ௯௨) வி.சஷ உவ.வெ அரண ஹாா83 ஹ ௧-8£ 
கர ஹஹெ। கமலா .தா?! ஹவ.த3 ச5ா3-இ.)ாகாடெம | ஸ்ரி,யொவி வவி.தா? 
இராஜ்யம்‌, 8சுவரியம்‌, இவைகளினால்‌ உண்டாகும்‌ கொழுப்பினால்‌ மரி 
வாதை மீறின அரசன்‌ சக்ஷேமத்தை அடையமாட்டான்‌. உம்முடைய மாயை 
யினால்‌ மோகத்தை அடைந்த நிலையற்ற 88சவமியங்களை, நிலையுள்ளவைகளென 
அண்ணாறொன்‌, (௧௦): 
மூடர்கள்‌ கானலை ஜலமுள்ள ஓடை என்று எவ்விதம்‌ எண்ணுகிறார்களோ, 
அவ்விதம்‌ அறிவற்றவர்கள்‌ சப்தம்‌ முதலிய விகாரத்துடன்‌ கூடிய மாயையை 
வஸ்அ வென்று கூறுகிறார்கள்‌. (௧௧) 
ஏ பிரபுவே! டணக்கொழுப்பினால்‌ அறிவற்ற நாங்கள்‌ முந்தி, இந்தப்‌ பூமி 
யை ஜயிக்கவேண்டுமென்று விருப்பத்தினால்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ அசூயை 
கொண்டு உம்மை முன்னால்‌ மிருத்யுவென்று எ ண்ணாமல்‌ கெட்ட மதமும்‌ கொ 
ஞ்சமேலும்‌ கருணை யற்றவர்‌ களுமாயிருர்‌ அ எங்களுடைய பிரஜைகளையே : 
.இம்ஸை செய்து கொண்டி ருக்தோம்‌. (2௨) 


்‌ கி,ஹவ.கி அசொ2யாய$] ௩7௦2 வர3₹. ௨௫௫” 


த வாவ கரவ ஷாஜ மஸீ மஹா 
உஞவீயெண விவ்‌ ஊக! 
காஜெு_த அரா லவதொஃ கவா 
வி.நஷ 2வ.ஏரழுமணன ஹா2ப த ர்‌ ர்க்க 
கமொ wTgyo' ர2அரஹ0வி ௪௦ 
ஹெ. றாக கா ~gஜாரா௦ஹுவா [ 
உவாஹி தவ வ ஹயாகஹெ விலொ 
சி, யாஹு வொ ௮ குணரொவ ந்‌ ॥ ௧௪1 
கி்‌ யெநபகெ அ௱ணாவயொ? [ 
ஹர.கியபமா த] கு பவி கனத து அர்‌ ॥௧௫ர 
கரஹாய வாஹாுஜெவாய ஹாயெ வ௱௫2ா.தடபெ | 
ஹூண கெ நாமமாய மொவிநாய அதொ.ந௨ூ& ௧௭7 


ஐ, ௦ி.கா3! கப ராஜ வஃ.தி8 ஹவ 2 மஹ வவெ.) 131௧௯1 அமொ 
உ.கி। ௬. கஹணாவ| குமொ௫ மனா 372 சஷி கபா வி ௪௦ ஹூ [பம Trg je 
ஏம பர சிவய _திக்௲ணட| வ.க தாக&£யசாணெ. தமா. ஜா) றோமாணாக। ஹவா 
ஐ. கெஷடெதுண ஜெஹெற[உவா ஸிவ) ௦1 வெவ)௦ரஹ ரஹபா3ஹெடலெர ஆ 
உ௱ஸலொதெ.வதி,யாஷலு௦ஷ.௰.3ாகிலொஜ3ச ஐ உவாஹி.த வ; ௦1.5௨ Be 
௯ம்௦ல-.5௦ கண_ஃயொ3 ரறொ.௮.ந௦ ரு ஜிஜ மக8ா கரா ௫, ஆ.ம.சவஹ) ஹயா 
மவ மதெ ஹூவாலாவா த) ட33/௧௫ யஜெவ௦ லதா ய-இப௦ | கஹி.£ 
52 வமணள ஹா-தி'த.௧8 ௬ றநாபாஹஸெ 28% கில 4வி வத. திகி8உவெ௯தயெ சீ 


ஏ இருஷ்ண ! மிகுந்த வேகமும்‌ முடிவற்ற வீர்யமுமுள்ள உமது சரீர 
மாகிய காலத்தினால்‌ 8சுவரியத்திலிருர்‌ து ஈழுவுதலை அடைக்க கெட்ட கொழும்‌ 
புள்ளவர்களாயெ நாங்கள்‌ இப்போது உம்முடைய அருளினால்‌ கொழுப்பற்றூ 
உம்முடைய பாதங்களை நினைக்கின்றோம்‌. (௧௩) 

ஏ பிரபுவே! ஆகையினால்‌ கானலுக்கொப்பாய்‌ அடிக்கடி ஈாசமடைனனெறு 
அம்‌ விபாதிகளுக்கு இருப்பிடமாயே சரீசத்தினால்‌ அனுபவிக்கத்‌ தக்கதுமான 
_இராஜ்பத்தை நாங்கள்‌ விரும்பவில்லை. செவிகளுக்னிமையான பரலோகத்தி 
அண்டாகும்‌ சுகத்தையும்‌ விரும்பவில்லை, (௧௪) 


ஜனனம்‌ மரணம்‌ (என்னுர்‌ அன்பங்கள்‌) உள்ளவர்களாயினும்‌ இக்தப்‌ புவி 
யில்‌ தங்களுடைய பாதகமலங்களை மறவாமல்‌ இக்திக்கும்‌ உபாயத்தை உடா 
தே£ிக்கவேண்டும்‌. வசுதேவர்‌ குமாரரும்‌ பரமாத்மாவும்‌ வந்தனை செய்பவர்‌ 
ளின்‌ துக்கத்தைப்‌ போக்குன்‌்றவரும்‌ கோவிச்தன்‌ கிருஷ்ணன்‌ ஹரி யென்னும்‌ 
. இரு நாமங்களையு முடையவருமாயெ உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌* (௧௧) 


3:௫௭ ரீ, 2௨ ரம வெத. [ஸ்ஹாஷாடமெ ்‌ 


௦ ஹுியகாடெகொ வழஓவாறு ஈாஜலிஉுஉகஸயQெ 8 | 
அர_மாஹ ௬ரணஹா.த மாண) மக்ஷயா மினா 1 ர்களசி “ 
்‌. லண 

i ஸ்ரீ, ரஷ ॥ 
கஒவலர.கி வொ மூவா யா விலெறாறெ | 
ஹா ஜாயதெ ஹதிஸ்‌ ரமி அமா 1 [௧௮0 ' 
ஜிஷா ஹவஹி.த௦ ஹூவா ஹவஞ தேலாஷிண | 
மூ யெம்ய_2௨.ஹா ஹூ௦ வெட ஹு) 5.நாஒ௯௦ அணா] [௧௯7 
ஹெெஹயொ அஹஃஷெர வெஷகொ ஈாவணொ _மசகொ2வணெ/ 
மு$237௨ வறி.கா? ஹா நாஜெவடெெ றெ 3 7௨௦] 

~~ 


இவள ஹாதவிஜதாய கெஹாஷு தாவ | 
2௨7௦ ஹஜஷொஃ௰பமொய_ கா வூலாயசெபண க்ஷ [ les 


பெஓகசூஹு?| ி.தி கூதரணஹ ஏ கிரவிகூ௯ வூஹாஉலடுெவெ த) 431 
௧௫/௧ ௯1 வ௦ஹுூய8ர_ம௨. தி) ஸமக்ஷயா 8௦ ஜுலயச/க ௪1 ௯ஜெ.கி | யமாஹ 
௨ பத்த க்க நியந்க௦]. வ3 யி லகிஜரயடெத ஜாய.காதி.த; 48 
௬௮11 கிஷெ3 அ! த 22 ஜகஜெவ ௯.தவ, திதி ஒவ 3 டு வ) வவி.5௦ 
கவி ௧௦ திஷா ல | வ்‌ த கண க)நெவெதுாஹ். லவை க்‌ 


ஏ பசீக்ஷித்‌ ராஜனே! கிறைசசரலையிலிருக்‌து விடுதலை அடைந்த அரசர்கள்‌ 
இவ்விதம்‌ புகழ்ந்ததும்‌ சரணம்‌ என்பவர்களைக்காப்பாற்றும்‌ பெருங்கருணை வாய்‌ 
அத கிருஷ்ண மூர்த்தியானவர்‌ அந்த அரசர்களே நோக்க, அழகான வார்த்தை. 

கினால்‌ கூறுறொர்‌, (௧௪). 
கிருஷ்ண பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ அரசர்களே ! ஸகல உலகங்களுக்கும்‌ பிரபுவும்‌ ஆத்மஸ்வரூபருமாமெ - 
சன்னிடம்‌, உங்களுக்கு இது முதல்‌ நீங்கள்‌ கேட்டுக்கொண்டபடியே மேலான - 
யபக்இ ஸ்திரமாக ஏற்படட்டும்‌. இஅ நிச்சயம்‌. (௪௮ 

ஏ அரசர்களே! நீங்கள்‌ பஜனம்‌ செய்யவேண்டுமென்று நிச்சயம்‌ செய்‌ 
தன சுகமளிக்கக்கூடியது, நீங்கள்‌ உண்மையைக்‌ கூறினீர்கள்‌. மதத்தை உண்டு 
பண்‌ ணும்‌ தனம்‌ பிரபுத்தன்மை இவைகளாலுண்டாகும்‌ கர்வத்தினால்‌ மனிதர்‌ 
கள்‌ தங்களிஷ்டப்படி. நடப்பதைப்‌ பார்‌ த்தேன்‌. (௧௯) : 

கார்த்த வீரியார்ஜுனன்‌, ஈஹ-ஈஷன்‌, வேனன்‌, இராவணன்‌, ஈரகாசுரன்‌ , 

இன்னம்‌ பற்றுமுள்ள தேவர்கள்‌, அசுரர்கள்‌, அரசர்கள்‌, முதலிய இவர்கள்‌ 
இரலவிய மதத்தினால்‌ தகுந்த பதவியிலிருக்‌ அ கெட்டுப்‌ போயிருக்கன்றார்கள்‌(௨0) 

(மஅபமு யும்‌) பிறவியை அடையக்கூடிய இந்த சரீரம்‌ முதலியவைகள்‌ அழி 
வஅள்னவைகளேன் திர்‌, யா£ங்களால்‌ என்னைப்‌ பூஜித்து கர்வங்கொள்ளாமல்‌ 
தீதியாசப்‌ பிரஜைகளைக்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌, (௨௧) 


அ, வ.கி. சொஃயாய3] ஒ.ர8வரல$. ௨௫ 


வசவு வவ 


வ௦கு_5௦.த3 வூஜா அனணுறு வ௩வஉஒ3வெ வவாலவன | 
ஹாவஃ ஹாவண ஹெவஹொ லி.தர விவஙிஷம 1] [௨2]: 
உஒரஷீட தரமம செஹாடாவா.கரனாகா யரதவ, தா | 
யா வெரு, உ ஜா2ஷெ வ, வ தற யாஹு 


[௨௯ 
| ஸரீ, 13 i 

ஊக) ரதி) நரவாறஜ்‌ பத்‌! ஹமவாநு லவடெமா$ | 

ப ெஷாஃ ந)யஐ வாறுஷாறு ஜியொ 22.2 ௧௨ 1ணி | ர௨௪0: 

ஹவய.ரா௦ கரமயாஹஸ வஹ மெவெக லமா௱.க | 

-உஈெவொலி.தவ.4ஜஹெ ஹ.ு்ஷுணெ ஹீ ம மிலெவடி5[௨௫7' 

யி 


பொய்‌ தாஹா௦ ,வெ.மொ.தா.ஹஊ௦ ௨.) ௨.1௦ ௨௨ ௦0.59] யெ" 
அரா 2.௪) 243 | உமெு உமாஜி [௧௯ கெவொஹிடெஹெஹெயல.கி! கெஹ 
ஹய$ கா.க_வஷீய-8 | அகவ... றெ? | விதஃ3 கா2மெ ுஹாரணா ௫௪: 
வ௱ஸற-[மாளெணெ ஸவஃ ஆஹ த$ அஹ௩ஷொலெவெ௦டி..சா௦ ஹாவஉ௰, 
2 U0 a} $ஹ௦மஅாய ஐராஹணாறு ஸப்ஸிகாக வாயு கெரறொவ ததகெொ ல ல,௦ 
வ்‌ ஜம கலவா] வெமொவிஉ தட தொரூராஹணா மிகவே டெகரெ 
௦௧ யொஹ_ 8 / சாவணொறாச்ஷ்ஹொ? வ8.கா9விலுஷந ராவ 
வெணஹ.க: மாகொ ௦ பமா? கி.சிக-ைலஷாஊாணா.தயெவ. 
ஹத? | ௬௨ெஉ) ம மீ, ஷா.மாஉ மிசா ॥ ௨௦] லவளுஉ தி | ய 


டதா5)௦ ெஹாகி | ௧௨௬௨௭ | வாவ௦ வீதோயய- ௯3 சஷு8_தா?: | க்ஷ: 

॥ ரரக்ஷடெக த) ம. ॥/௨௧॥ ஹஞஷ__நக௨.கி | வஹூஜா.த௦ அறு வ, தராவிஹ்‌ ீே 

தாவ ஹாவ௦வ ஸ3கெநவெவ 87 .நா$ | ௨௨ ॥ உஉரஹீ நாஐ.கி | 37௦ 
க ன்‌ 


புத்திரன்‌ முதலிய பரம்பரைகளை விர்‌.த்தியாக்கக்கொண்டு உண்டாகும்‌ ௬௧ 
அக்கங்களையும்‌, ஜனன மரண (துன்பங்களையும்‌) சமமாக எண்ணி என்னிடம்‌ மன 
தைச்‌ செலுத்திச்‌ சஞ்சாரம்‌ செய்யுங்கள்‌. (௨௨) 

தேகம்‌ முகலியவைகளில்‌ பற்றுதலில்லாதவர்களாகவும்‌ ஆத்மசொரூபஜ்‌ 
தை யநித்து இயானித்துக்கொண்டும்‌ விருதங்களை அனுஷ்டித்துக்‌ கொண்‌ 
டும்‌ என்னிடம்‌ மனதை நன்றாகச்செலுத்தி முடிவில்‌ பிரம்மசொருபமாயெ 
ன்னை அடையுங்கள்‌. (௨௩) 
இவ்விதம்‌, உலகங்களுக்குப்‌ பிரபுவாகிய ஸ்ரீகிருஷ்ண மூர்த்தியானவர்‌ 
அரசர்களுக்குத்திரவு கொடுத்து, அவர்களுக்கு மங்களஸ்கானம்‌ செய்து வைப்‌ 
வதற்கு *புருஷர்களுக்‌ ரும்‌, ஸ்‌ இரிகளுக்கும்‌ உத்த ரவுகொடுத்தார்‌. (௨௪) 

பசதவம்சத்தில்‌ பிறந்த ஹே இராஜனே ! அரசர்களுக்கு வஸ்திரம்சள்‌ 
யூஷணங்கள்‌ புஷ்பம்‌ சந்தனம்‌ இவைகளை ஸகாதேவனைக்கொண்டு கொடுக்‌ 
(கும்படி. செய்து உபசரித்தார்‌. (௨௫) 

33 


௨௫௮ ஸரீ;2உ௱௰வகெ. [ஸஹாவாபமெொ 


லஹெொஜஙயிகூரா வனராணெந ஹஹா தாறு ஹல அற [ 

லெ ரடெமறவி விமெய புகா கா௦வூறா0ெ), ஆர4வொ வீ ௮3 

ரெ வஜிதர 2௩௧௮௦டலெச எாஜாடொ ரஷ காலா | 

விறெஜுசெமாவி கா3 கரமரா.காவுரல௦௮ யாம ஹா? ரீ fc] 
~~ 


மாறு ஹரரமராரறொல 2ஊணிகா௦வ_ நஹி தாறு | 
விணீய ஹூநரடெகவ_ பாபக்‌ ஹஜெயாறு ஹூுயாவய௫ ர 
௦ 
அ வாவ தொலி தா$ கரஹா தரஷெ ௧ ஹுஃஹாஅமநா ] 
பயஙஹெவ யரயஞ$ சுர.தா.மி வ ஜூ கப கெ | 7௨௯௩ 
ஜீ.ழ௨௩$ வூகுர.கிஹ) ஹெ உஹாவ.மாஙஷ. வெஷி ௧6 | 
யமா தமமரஹஸஉ வானு அமா வச ௦, அ 0 7௬௦1 


ரஹ யாஹம/௨௧॥ உகீதி | ஜிபழுஹீமுபெெஷொ௦ 22௧௩8. ணீ ௪:௮3 
அஹா.தாஒள | நய 1௨௪௫॥௨௫॥ ர லொஜயிகெவ கி | வா தாறு ஹூ 
கரசாட| ஹொமெழு யஃகாற | வரறெொணாடெ ௫ லஜொஜயிகா வ-ு.நஹெஷதாக 
ஹவப-ா௦ ஹஹசலெவெந காறயாாவஸெகி உகவெணா நய? [5.௫1 து தி 
அஹா? ௮௦ ஒராஉயொ யமா ரீ௨ளர மாநிதி | வணி ணயிகா 118 
௨௯1 ஜமஉஃறிதி | ஜூஉ உளவு 1௬௦1௯௧1 மசெவதி | வாஃலவ 3 ௨௦ 


நன்றாக ஸ்நானஞ்செய்‌.அ,-பூஷணங்களால்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்‌ அகொண்டு 
௬ுகப்படக்கூடிய அநேக வஸ்துக்கள்‌ அரசர்களுக்குரிய தாம்பூலம்‌' இவை களைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொண்ட அவ்வரசர்களுக்கு .ரேஷ்டமான போஜனஞ்செய்வித்து, 
ஸகதேவனைக்கொண்டு பெருமைப்படுத்தினார்‌. (௨௯ 
வெகு பிரயாஸத்தினால்‌ சிதைச்சாலையிலிரு்து விடுபட்டவர்களும்‌, ஸ்ரீ 
இருஷ்ணனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்களும்‌, பிரகாசமுள்ள குண்டலங்களணிக்‌ அள்ள 
வர்களுமான அந்த அரசர்கள்‌, மழைகாலத்தின்‌ கடைசியில்‌ க்‌ மூசு 
லிப இருகங்கள்‌ பிரகாசிப்பது போல்‌ பிரகாசித்தார்கள்‌. (உள) 
இரத்தினம்‌, சொர்ணம்‌ இவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு ஈல்ல குதிரைகள்‌ 
பூட்டிய தேர்களின்‌ பேரில்‌ அரசர்களை ஏற்றி, பிரியவசனங்‌ கூறி திருப்தி 
செய்வித்து அவரவர்‌ தேசங்களுக்குப்‌ பயணப்படுத்தினார்‌. (௨௮) 
இவ்விதம்‌ மகாத்மாவராயெ ஸ்ரீ இருஷ்ண மூர்த்தியினால்‌ விடுதலை செய்யப்‌ 
பட்ட அரசர்கள்‌, அந்த கிருஷ்ணனையும்‌, உலகங்களுக்கு அரசராயெ அர்த 
இருஷ்ணனுடைய செய்கைகளையும்‌ தியானித்துக்கொண்டே சென்றார்கள்‌ (௨௯) 
அர்த அரசர்கள்‌, ஸ்ரீ இருஷ்ணபசுவான்‌ எவ்விதம்‌ கட்டனையிட்டாரோ 
ல்விதம்‌ சோம்பலின்றிச்‌ செய்‌ அவந்தரர்கள்‌. (௧0; 


அலவ விலசொஜுாய8] : ஒருவ ௬௦$ ௨௫௯: 


2ஐமரஹுஃய௦ வாகுமிவர ஹீ2ஹெடெொ ம யவ | 

வரி ரஹா ஹயா த8 ஹாயா தஹடெவெம வஜித3] [௬௧]: 

மகா தெ வாரலேவ ரஹ மர௦வாறு உயஜி. தாணய3 | 

இஷ மக? ஹஹுஹரகொ ஹஹ ரஉர௦ அரவு வரவஹாா3 [௩2]: 
- ௫ 4 ஓ 

அ கவா வீ உம ௨௦ ஹஹ நிவரவி [3 | 

லெநிறெ தரம, ரமா௦த௦ மாஜா வாவ2படொற 8] ரச] 

அஹிவ௦ஷாம ஈாஜா.ந௦ ஹீசாஜ_ம ஜ.நா. நா ' 

வம ரவயர௦ ௮௯, அனா ஆர யடி.மாஷி தடு J 1௩௪1 

_மி ஆ மரு கெமமவெநா நா கவித | 

5-௦௨1 மு ௮௬2௦ வ வொ," பமொவரவ கிவ ர்‌ [௬௫7 
உதி பரீ,2உ௱மவடெஅ உரம2யெ திரவ திகசொயாய8 


2௦8 ரஷ ॥௬௨॥! ததி) பமா௦த௦ 275௦ | ரவ 8மொரமொ ஸலவெ.தி! 
71௩௯௫1 


ஐ.ஜி லாவா] 8 விகாயாஃ அிிஸவ.கி.தரேய ரய வாவா, 


கேசவராயெ இருஷ்ணன்‌ பீமஸேனனைக்‌ கொண்டு, ஜராசந்தனை ஸம்ஹா 


அம்‌ செய்து குந்தியின்‌ குமாரர்களாயே, பீமார்ஜுனர்களுடன்‌, ஜராசர்தன்‌ 
ஞுமாரனாய ஸஹதேவனிடம்‌ பூஜையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு புதப்பட்டார்‌.(௩௧), 

சத்ருக்களை ஜயித்‌. அதனால்‌ தங்கள்‌ சினேகதர்களுக்கு ஸந்தோஷ 
ததையும்‌, சத்ருக்களுக்கு அக்கத்தையும்‌ உண்டாக்கின அர்தபீமஸேனன்‌, 
அர்ஜுனன்‌, இருஷ்ணன்‌ மூவரும்‌, இந்திர பிரஸ்தம்‌ வந்து சங்கங்களை ஊதி 
ணார்கள்‌- (௩௨) 

அந்த ௪ங்தத்இன்‌ சப்தத்தை, இர்இரபிரஸ்‌ தத்தில்‌ வசிக்கிற ஜனங்கள்‌ 
ககட்டு, மனதில்‌ மிகுந்த ஸந்தோஷ மடைந்து மகததேசத்தரசனாய ஜராசர்‌ 
தன்‌ மணரமடைந்தானென்று கருதினார்கள்‌. தருமபுத் தரும்‌ தமது மனோ 
தம்‌ நிறைவேறப்பெற்றார்‌. (௩௩) 

பிறகு பீமன்‌, அர்ஜுனன்‌, இருஷ்ணன்‌ இவர்கள்‌, தருமபுத்திர மகா 
- தரஜாவை நமல்கரித்‌.த, தாங்கள்‌ செய்த செய்கைகளை அவருக்குத்‌ தெரி 


வித்தார்கள்‌. டம்‌ 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ தயவுடன்‌ கூறியதைத்‌ தருமபுத்திரர்‌ கேட்டு, ஆனர்‌ 
அத்தினால்‌ கண்ணீர்‌ பெருககின்று மெளனயாயிறாந்தார்‌. (௩௫) 


72-வது அத்தியாயம்‌: 
முற்றிற்று. 


௮௭௦ ஸ்ரீ 3ா.2வ0.௪. ஊஸஹஷாஹாடெக. 


ச 
1௮ தஃஹவ கி. தகாஷாய ஹா? 


ரி ஸ்‌ 0௩௯3 ] 
௮ாரவ௦ ய௩யிஷிறொ மாஜா சன அவலம்‌ விஸொ? | 


அரவு வார நுஹரவ) ௦ முகா ஷீ அவ யவரவீ ௪8 asf 
J யயிஷிற$ 8 

'பயெஹுுணெெ ஹுலொக மவஹவெ. மொகாஹஹெறறாக | 

வஹி உற ஓவா nam ராணம்‌ 728 


ஹ ஓவா உ விநாக்ஷ க ரானா திவ ஜாநிநாட | 
ம 52 நாமா ந௦ ஹுூ2௦௨ிஒ தத விண. ர ff 


அய க வு.தி.சதெ மாஜஷூயகி,யாபிஜெ: | 

அம அ வஜா வர்தன்‌ ௮௦ ஹா. தாிவண_ கொர 

5 அதனக ஹகூா ஜாராஹஸய௦ ௧5௨௦. கெ | 

௦௦௨௨௦ ௪௨௦செ காவ0௧௦ ஸூஜ௦ ௯விதிவாவவச்‌ ॥ 

கணா 8௦ தாம2௦ கணா 8 கொய்ஹா ஒஹள ௧௬௭வ_8௦ தஹ ௬ல்‌ 
செம | வாவதிதி | குரஷஹ); வா. நலாவதி அகாறாசு சவ வாஜோ ம - 

விமாயிகூ௦ அரலுக்ஷெ ௧) 0௦3 ரகம்‌ தலூஹ யல. தி | பெ பி ஆலொகூஹா 

“ஷி.2-ரவஷ) ௩3 ஹமகாய3 வவெ.3வ லொகா£ லொகவாலஞாயழ | செறி 
பொவ.கவர நஃபமாஹ.2௦ வஹி தி உ௩லு ௨௦ ஓவெ திலாமெமெெடுவெக 
ஷசி வஹ-ஃ8ர0.த; 45 ௨ ஹஐ.தி]ஸலவாடு உ௱செற்றொசஹா ௯ 
இபின்‌ மடெத | ஓத) ௦தவில௦ஸ.௦ ௬.3 நஃகமண௦ தெ 


74-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
இவ்விதமாக ஜராசந்தனுடைய வதத்தையும்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணனுடைய மகமை 
யையுங்கேட்ட தருமபுத்திரர்‌ ஸக்தோஷத்துடன்‌ அந்தக்‌ ருஷ்ண பகவானை 
நோக்கிக்‌ கூற்‌. கே] 
தரும புத்திரர்‌ கூறுகிறார்‌. 
மூவுலகத்அக்கும்‌ ஆசாரியர்களாயெ ஸனகர்‌ முதலான மகா முனிவர்கள்‌ 
மும்மூர்த்திகளுடன்‌ கூடின இந்திரன்‌ முதலிய லோக பாலர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
யாருக்கும்‌ டைத்தற்கரிப உம்முடைய உத்திரவைப்பெற்று அதைச்‌ செல்‌ 
வ௫க்கின்ருர்கள்‌. (௨) 
தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ போன்ற அழகான கண்களுள்ள ஏ ருஷ்ண! அவ்‌ 
வளவு மூமையுள்ள நீர்‌ இப்போது, அபிமானமுள்ள இனர்கசான எங்களு 
டைய உத்திரவைக்‌ கேட்பதானது ஏ மநிமையுள்ளவரே ! மிகவும்‌ ஆச்சரியமாக 


இருக்கின்றது. (க) 


அ அாஹவுகிகொ2ஜ)ரய$]டமஉஹ௦8, ௨௬௧௯ 


_ ஹெ சஹா வி.கீயஹு கூரஹண?: வற?ா.த.௧$ | 
அ9ஹவிவ040.௧ செஜொ. ஹஹ த வர யமா வெ] [௪1 
- அ அ பொஜிகுலகா நாட 22ரஹகிகி உலவ | 

- க அவெகி வ நாநாயீ3 வரம9மாதகிவ வெகரகா ॥ IGF 
உக, யஜயெ காறெ வவெ யாகாறு ஹ 8 கூிஜ3 
அரஷாாதொலி.அ$ வாமெ_ா வாஹணாறஸஹவாகி3] 7௬7 


்‌ ஜொஹா.நிவஹஸஃ மாதி தி தாச யதாம3 1௯1 சமவா கவவஃ58 வறிவ ண 
ஹூ, சூதேோவ_நாதோயாறணாஹா௦ 5 கெஜொ வரலிஹா நீ | ௬௧3 கரவபா 
வவ.30வ௦.0.வ த ஐதுரஹ பெ.கி| வாவ) ௬. வி_தீயவம ஹ$ூா.நாஷ3ா.௪௩ 
ஹி.சஹ, | ஐரஹணஹவ | உலயஃ8ரயா | வாராத 5௨.௮ ஸவ-ஜீவ நிப்பது 

ஹவ.மிப8 கூட தாரா௦ வாஹ்‌ | ௬53 வ௱ா.ம-.ம உ; ஹாமெமெடரெொடெ 

- ச9விஹஸவடெகஜெர மவயஃதெ கவஹஹஸகெவெறிவஉஉயாஹஷபோசிக கவி 
ரி.க)ம8 அமா | மக2ணாவமஃகெநறொக நீபாநிதி ரத [ஷீ[ 5. 
உஉமாவா_தியயாவ.ஹாம3$02வ கஹ3வீ கவ நஃபபாஹஸந௦ ஓம உதக 
அஹ நஹீ தி | வஊகஷாவிலக நர 8ர-இவ விஉவிவிஙிஷ சயாஜமஒவா லா 
அகாமண லத | ௪௮ி.தீபஷ நிதி. தகாமணஸுவ | ஜரஹணஹல 
ய்காமணகொவய-ஃ௫ ஹாலாவிகஹாவ_8தஹஸவ-3 ஸமகி காதி சுபரண மண 

ன அவர ஹகாலி.5£ ஹவஃஜீஓாவில-௫ கிமாயகக2 ௧௦ வ௱ஜெ.நிகெவிம9 i 

ஆூவெ) அிஷ.தீ.கி சமா சஹ) சவக24லி ஒக] த அ “ஜபா மொ 

ஹெஜ? உரலாவொ மவ2_தெநாவிஹ ரஹ்தெவ | யஃீரமவெறஃஉபரஹூ3 

யாதிக8_லி.மவூதெக்ிபபெெவத ௮௫ ॥ ௪ ॥ றெ வவ ஊ;வ௱ 15 

ஹவ-$ஷாதோவக? 8௨௦ நீ.௨௦௯8_யொ.௮ )ி.கி 8 நஹிகம௦ நலவெ௨௫ 


சூரியன்‌ உஇப்பதாலும்‌ அஸ்தமிப்பதா னும்‌ எப்படி. ஏற்றக்‌ குறைச்சலைம்‌ 
பெனுவதில்லையோ அ௮.துபோல்‌ ஏகமானவரும்‌ நிகரில்லாதவரும்‌ பரமாத்மாவும்‌ 
பிர்ம்ம சொரூபியுமான உமது தேதஸாுக்கு மற்றவர்களின்‌. க்ஷேமார்த்தமாகச்‌ 
செய்யும்செய்கைகளால்‌, விருத்தி, குறைவு என்பன கிடையா. (௪) 

யாரா அம்‌ ஜ்பிக்கப்படாத ஏ மாதவ! சரீர விஷபமான பேத புத்திபான து 
அறிவற்றவர்களுக்கு உண்டாவ தபோல்‌ உம்முடைய பக்தர்களுக்கும்‌ நான்‌, என்‌ 
ஓடையது நீ உன்னுடையது என்னும்‌ பேத புத்தி உண்டாகாஅ. (௫) 

இவ்விதம்‌ சொன்ன பிறகு ஸ்ரீ ருஷ்ண மூர்த்தி தரும புத்தரைப்‌ புகழ்‌ 
க்துகொண்டாடினார்‌, குர்தியின்‌ குமாரனாயெ தரும புத்திரர்‌ யாகம்‌ செய்வதற்கு 
உசிதமான காலத்தில்‌ யோச்பெர்களும்‌ பிர்ம்ம ஸ்வரூப மறிகத்தவர்களு:மான பிரா 
2௦ணர்களை ஹோதா முதலிய ரித்விக்குகளாக ஏற்பாடு செய்தார்‌. (சூ), 


2௬௨ ஸீ, உரவு. : [ஹாஹா 


கி ெெவாயடபெொொரொ ஹு அாஜஹ8௦ அமன்‌ அெரவஙி_த$ | 
வஹீஷமமுவ_ந$ கணொ தய ௯வஷஹி 58 1 [2 
வீரமாக கொ வா2ஜெவஹு-2 தீடஜெ-8_நி3 ௧,5௩8 | 

வவெலு? வாற௱ராமரறெர மெரா.வெஸஃவாவய்ம வாவவ [௮ 
வாவா? கமுவெொ யனஜொ எாதஜொ ஹாவ்‌ கூவ roy 
வீ திஹோஜொ 2மு மமஜொ வீரகவெடெொொ ௯7.கவ., ண? ழ்‌. I௯f 
உவஹ கரவா னா லீஷஜொணசகரவாஒய$ | 
ரஅாஷை, ஹ்ஹஹுடொ விஒுற பர 2ஹாூ தி: ॥ sol 
ஹாஹணா$3 அகி; யா வவெ 9௨; ர யஜதலிஓரக்ஷவ$ | 

அ ுயாஹஷவ௱ாஜாபொ மாஜா உராகரகயொ அரவ ர. ர்க்க 
அவெ லெவஙஜ_.ந௦ ஹரா ஹணாவூணலா௦மமெ | 

ஆஷா ௮௫ “த யமா 215௦ தீக்ஷயர௦ வி, ளெ அரவ? | ர்க௨7ீ 


ஆஸ 2? |பெ.கி! ஹெ ௬ஜி.௪ அவ ௮2கா.மாவ.காவசு ஐ.ய௦.மா.மாட£$ லெ௨உதி 
அவி |] யமா வமா கஜோ.2ா௦ பெெசுருசாஸுமரவிஷபா | தவத 
அாஹிகி கிவ வ கவ) கம? ॥6ர உகீதி | யஷ்யெ யஜெதொ விதெ 
க்‌ சாக்கா | யஃதாறு கலிய காற | ஹயஃபிஷிற?! | 8சவிஜொஹொ.௧ 5. 
வறு வே, வரசகவாறு ॥ ௬ ॥ காமாஹ கி, ஷீ ெெவாய நஐகி | 
3௭1௮1 த்‌ கர்ப | ௬௧3-௧ வணாதமெதாறு ALA 1-3 


வியாஸர்‌, பரத்வாஜர்‌, ஸமமெக்து, கெளதமர்‌, அஸிதர்‌, வசிஷ்டர்‌, சிய 
அனர்‌, சண்வர்‌, மைத்திரேயர்‌, கவர்‌, தீரிதர்‌, விசுவாமித்திரர்‌, வாமதேவர்‌, 
மீதி, ஜைமினி, ரெத, டைலர்‌, பராசரர்‌, கர்கர்‌, வைசம்பாயனர்‌, அர்வாஸர்‌,.. 
கூியபர்‌, தெளமியர்‌, இராமர்‌, பார்கவர்‌, ஆஸ ரரி, வீதிஹோத்திரர்‌, மதுச்சர்‌ 
தர்‌, விசசேனர்‌, அரருதவிரணர்‌ ஆய இந்த மஹா முனிவர்களேத்‌ திட்டப்‌ 


கடத்தினார்‌. (௭-௮-௯) 
பீஷ்மர்‌ அசோணர்‌ இருபர்‌ முதலியவர்களையும்‌ பிள்ளையான துரியோத- 


அன்‌ முதலியவர்சளுடன்‌ திருதராஷ்டிர மஹாராஜன்‌ மகா புத்திசாலியான 
விதுரர்‌ இவர்களையும்‌ தரும புத்திரர்‌ அழைததார்‌. (௧௦). 
ஏ பரிக்ஷித்‌ மகாராஜனே/யாசத்தைப்‌ பார்க்க விருப்பமுள்ள பிராம்மணர்‌ 
அள்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ வைசியர்கள்‌, சூத்திரர்கள்‌, ஸகல அரசர்கள்‌ அரசர்களு 
அடைய மத்திமிமார்கள்‌ முதலியயாவரும்‌ அந்த இந்திர பிரஸ்தம்‌ வத்து கூடி 
ர்கள்‌. (கக) 
பிறகு மித்விக்குகளாமெ அர்த பிராமணர்கள்‌ தங்கக்கலப்பைகளினால்‌ 
வாகம்‌ செய்யப்போகிற பூமியை உழுஅ அர்த இடத்தில்‌ வேதத்தை அறிந்த 
அரும்‌ ல்ல குருவிடம்‌ உபதேசம்‌ பெற்றவருமாயே தரும புத்திர மஹாராஜு 
அச்கு தீனகஷ செய்வித்தார்சள்‌. (௧௨). 


அ ப 2 ன்‌ - 
அ துஹைவ தி.சதொஃலூய$] ௨02 வர ௨௭௯ 
க க லட சிதறல்‌! 0௬ "எதுத்த தான்‌ கட்டல்‌ பப படா த்‌ 


'இஹெரா? கிறொவக௱ணா வாண யர வாறு [ ரீகரரீ 
ஐ௦உரா௨யெொ ஜொசகுவாலா  விறிஃவஅலவஹ௦ய தா? [ 


ஊஹமணரஹிலமயவவிஜாயற2ஹொ௱ மா ॥ ரீக௪ரீ 
இங நயெர யக்ஷ காஸி வமதி)ிநறவாண௱ணா? | 
'சாஜாமழு வர ஹூ.கா ராஜவ ழு வவ. 1: 0௧௫ 
ராஜ்ய ஹதெயஃஹ ராஜூ வாலு தஹ வெ | 
& 
“இ௨நிணெ கரஷ ஹஹ ஹூவவனவிஸி தா ॥ 18௧௭௬3 
ணத 8 
அயாஜயறு ஹாரா ஜு யாஜகாஜெவவ அ வ? | 
அாஜஹூயெ_.௪ வியிவச௫ீஹாவெ.தஹகதிவா2ா$ 7 ர்களசீ 


Qe வவெ உவஹகாஉ கி) சுமெவொவ ஹட தா 5௦! ஷூ ரவு 
ணாஉ.தி | யேகி;7/௯தவஹ0ெ.1௮த0 ஆய-றி.த) தய: [௧௨1 _த.த௨.தி 8 
ண்பன்‌ யத மூதி5] கரஷாகறாுணாகிவிஹ மொரு, | தக்ஷபா௦ அகி றெ 
ஆக்தாவ௦வாரய-௧8௯வழநு /க௨1. ஸஹெதாஐ. கி! உவ௯ங்ணா$ | ௨௨௦ 
ஹா: வன -ணஹ்‌ு ஈாஜஸயெ யமா சூஹஸநி.கி பொவ83 /௧௯( கி௦அ ! 
௦ஜெதி ப யெ உரஉயொழெவ மணா? ॥௧௪/ ௨௮ ய௯.தி | யெஙவஙாஜு 
அய? ஹூரஹ-இதா3/க௫॥ ஈாஜஹுூியதிதி| யெத அரஸறெயஃஹத ஹவெட 
அர வீம க வ; வா௦ல-ஹ-*.த வ) மாதோ ாஜஸ-இபூவிஷி .5ர ஹூ? [ 

்‌ இவவ ௩௦ வவ ந௦| மில த) தய31க ௬ குயாஜய.மி தி | யாஜகா$ 


வருணன்‌ முன்‌ செய்த இராஜ சூபயாகத்தில்‌ எப்படி. சொர்ணபாத்திசங்கள்‌- 
உபயோகிக்கப்பட்டனவோ அவ்விதமேஇந்த யாகத்திலும்‌ சொர்ண பாத்தி 
ரங்கள்‌ உபயோ௫க்கப்பட்டன, (௧௩3 
பிர்ம்ம தேவர்‌ பரமசிவன்‌ இவர்கள்‌ தங்கள்‌ கூட்டத்தார்களுடனும்‌ இ 
-இரன்‌ முதலிய உலக பாலர்களும்‌ சித்தர்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ விதிபாதரர்கள்‌ 
மஹோரகர்கள்‌ இவர்களும்‌ வந்து கூடினார்கள்‌. (௪௪) 
முனிவர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌ நிருருதி முதலிப இராக்ஷஸர்கள்‌ ஆகாயத்தில்‌ சஞ்‌ 

- சாரம்‌ செய்யும்‌ தேவ சிரேஷ்டர்கள்‌ இன்னசர்கள்‌ சாரணர்கள்‌ அரசர்கள்‌ அவர்‌ 
களுடைய பத்னிகள்‌ முதலிய எல்லோரையும்‌ தரும புத்திரர்‌ அழைத்தார்‌. (௧௫) 
முற்கூறிய யாவரும்‌ இராஜசூய யாகசாலையில்‌ வந்து கூடினார்கள்‌. எல்‌ 
லோரும்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ண பரமாத்மாவின்‌ பக்தனும்‌ பாண்டுவின்‌ குமாசனுமாகய 
தரும்‌ புத்திர மகா ராஜாவினுடைய யாகம்‌ நன்றாக ஈடைபெறுமென்றே கருதி 
னர்கள்‌. அதில்‌ ஆச்சரியமோ கருவமோ கொள்ளவில்லை. (௧௯) 
தேவர்கள்‌ வருணுக்கு யாகம்‌ ஈடத்தி வைத்ததுபோல்‌, தேவர்களுச்‌ 
கொப்பான காந்தியுள்ள ரித்விக்குகள்‌ தரும புத்திர மஹாராஜனுக்கு இராஜ 
சூயயாகத்தை விதிப்படி நடத்தி வைத்தார்கள்‌. (கன 


௮௬௭௪ ஸா, 22 அவெ. [ ஹஹாஹுாடெ- 


பபிராவரனவமகமார. ஹாமவலவட 
ஸப ெத்ஹநுவநீவாலொ. யாஜகாறு ஹஹ தீறு | 


அவகிஜய_ நஹாரலாமாற யாவ துஹூரஹி த$ il ர்க: 
வஹஒவா; மரா. ஹ.ூணாஹ.4௦ வெ 'விலரர௦-தஹஹலாஹூ௨ஃ | 

சல) மலவளடெகாடதாதஹஜெவஹ$ா ஐூரவி ௪8 | 1௧௯ 
அஹ_.கி ஹட கட கிஷ ஹமவாறு ஹாகூதாவ.தி8 | 

ஊைஹஷ வெ ஜெவ.தாஹவ_£ ஜெ காழும நாடிய 1 1௨௦4: 
வா ௧தி௨௦ விம ௬, தவம யஜாதகா$ | 

அ.மிமரஹுதயொ 2 ரஹா யொ? யதா? ॥ leaf’ 
ஊச வ வரஅிகீயெர2ஹாவவெ ஒர.) கிஷ ஜம | 

ச. நாதாரி யவஹாவஹ7 ஜக) வ.கி ஹஜ ॥ nee: 


விஜ? /ச௪எ॥ ஹ._.௮) ௨கி | வத) ஹ.நிஹொ தா விஷவகிபெ ॥க௮॥ ஹல 
ஹஸீ.தி | ௬ மாஹ_ஃணட ௬ ம, வஙிஜா | தஹரஹ_௦யெ.ம)௦| கமெகொஜா௫௪ 
யொ.ாமா௦ ஸஹுகெடெ கவா நிழழயா ௪ ॥ ௧௯ ॥ ௨௦ ॥ யர. க௯தி.கி | 
ஊவா யொ உவரவ.தர || ௨௧ ॥ நநஅஹாவு௦ கெவடுவாடு 
யொஹவிபெவாணவாா? | கம3ஃலயொரெகவாகன தராஹ | ண௯உதி 
சிசுபாலவதத்தின்‌ வரலாற. 
தரும புத்திரர்‌ [ஸத்யை] என்ற. இனத்தில்‌ சபைக்குப்‌ பிரதானமான 
வர்களும்‌ மிகுதியான பாக்கியம்‌ செய்தவர்களுமான ரித்விக்குகளை மிகவும்‌ நிய 
மதத்தோடு சாஸ்திரப்படி. பூஜை செய்தார்‌. (௧௮) 
சபையில்‌ முதலில்‌ பூஜை செய்வதற்குத்‌ தகுதியான யோக்கியன்‌ யாசெ 
ன்ற ஆலோசனை செய்த சபையோர்கள்‌, யாவரும்‌ யோக்யெர்களாகவே யிருந்த 
தால்‌ இன்னாரென்று நிச்சயிக்க முடியாமல்‌. இருந்தார்கள்‌. அப்போது ஸஹ 
தவன்‌ வியக்தமாகக்‌ கூறுகிறான்‌. (௧௯) 
பரகவதர்களுக்குப்‌ பதியாயெ அச்சுதரான ஸ்ரீகிருஷ்ண பகவான்‌ சிரேஷ்‌.. 
னுடைய தன்மையை அடைநறொர்‌. இவரே எல்லாத்‌ தேவர்களும்‌ தேசம்‌ 
க ரலம்‌ தனம்‌ முதலியவைகளுமாக வீளக்குபவர்‌. இது நிச்சயம்‌, (௨௦) 
இந்தப்‌ பிசசஞ்சம்‌ இவருடைய சொருபம்‌.யாகங்களும்‌ இவருடைய சொரூ 
யம்‌, அக்னி ௮ஹ-₹இகள்‌ மந்திரம்‌ ஞானம்‌ உபாஸனை இவைகள்‌ யாவும்‌ இவ 
சைச்‌ சேர்ந்தனவே. (௨௧) 
ஜனனமற்ற இந்த ஈசுவரன்‌ ஏகன்‌, இரண்டற்றவன்‌. ஏ சபையோர்களே! ' 
பகவானை ஆத்மாவாக உடைய இந்த பிரபஞ்சத்தை இவர்‌ ௮ன்னியர்களுடைய 
உதவியை அடே க்ஷிச்காமல்‌ தானே படைக்கின்றார்‌. கரப்பாற்றுனெறார்‌. ஸம்‌ 


அரசம்‌ செய்கிறார்‌. (௨௨ 


A 
அ அஊவுகிகதொயாய8] ௨௨௩௦38, 2௨௭௬௫ 


விவியா நீஹ. ௯௨2ரணி ஐய யஉவெக்ஷ்யா | 
மா௦0ட த யஒய௦ ஹஊவ_ஏறெயொ ய2ாதிறுகஷ்ணட 1 7௨௬7 
வசி 


அஹா கரஷாய றத $யகா; வ௱சாலமை ண? | 
உ கூண்‌ த 
வவ வெசுவஷல தராத நமராம்ஷண௦ லவெ௫ ] 1௨௪]: 


ஹைவஹஒதாஅலூஅாய கரஷ ரயர்‌2றமிடெ | 

(2ய௦ ௨உரஷுாய வணா.ராய ௨ ஒ.சுவறா.சஷிதிலு தா ॥ ௨௫ 
௨.௮௨ ர ஸஹறலஜெவொஃலூ தூஷீஃ கர ர நுஹாவவிசு | 

அ வர துடி வு வெ.3 வரல ஹாயி ஜி ஹ.தகா? 1] 7௨௭7: 


ஹஊகஸணவர லி சியொவன। ௯.௪ ஹா௦வ வ, ஹத க்கப்‌ ௧௦ | வியெ ஷண 
அதவ, அ ஹவிவரவஹஸ சமக சுவிஹெஷண விஷூபஹ்‌ யொ 
ரவி யா௯௨.௮ி கீயவாகூதிஆாஹஊ--வெ.க௨ ௪, திதி। வஊஷ ஸி ப்‌ ௧0௨25 
காய, ௧௯ வாதத்‌ அஹ) மாவ? வெ .கலா_த)௦। லவி ல லவ்‌ ௮ ஹாவு- 
_நிஜெ_ம08] வெ௱.தஓா.)82௦ ஸவ_தி.கி (ரு கெ?! ௬ தூஹெ.ச-3(சூ தமெகி்‌ 
ஹெஷஹலஹர3| ரசா பர யூ ௫. நிறவெகஷ&| ஹஜ ஐ௨ ரஜக ஐ திஹவ.து 
ரக்ஷ ஜி ஹஃதிஸ௦ஹ.தி ௮ || ௨௨ ॥ கின விவியாமீ தி! யூஹூ குவெக்ஷபா 
மம; வஹெண | விவிமரமி ச௬3-ாணி கவெொயொபமா8.நி ஜய ௬௯௩வ(ூறஐ 
யசயவாக! ௫ய௦ஸவொவி ஜ.5£ மூாஜிறுக்ஷண௦ மொ ய ஈாஹதெ ஹாய்‌: 
மய தி கணி அஅலூ.நி அ யூயீ.தா நீ த)மம்‌/கர௨௫! ரதா கி, கி யாண 
ஹ_ண3ர_த.58 கம௦ வா... ஆரஹ_ வ வெ...கி! ஹஸவஃல-இதா நாதா த லூ 
தாய! ௭.௪.௫) உரி. நிரஹலெ௨.தமெ/௨௫॥ உ.கீ திப்‌ ஸரீ, கரவா உலாவவி௫" 
ஸஹைஹஜெவ ஐ. அகவ 8ல-௫௫॥௨௬॥ ஏம கெ | விஜெறி௧௦ வா: 


இவருடைய அனுக்ெகத்தினால்தான்‌ அனேக கருமங்களைச்‌ செய்கின்ற. 
இத்த ஸகல ஜனங்களும்‌ தருமம்‌ முதலியனவைகளால்‌ சுகத்தை அடைனெறார்‌' 
அள்‌. ஆகையினால்‌ இவரே சிரேஷ்டமா னவர்‌. 1௨௩) 
ஆகையினால்‌ ஸ்ரீமானும்‌ மகானுமான கிருஷ்ணனுக்கே முதலாவ 
ஜை: செய்யவேண்டும்‌. இப்படிச்‌ செய்தால்‌, ௮௮ ஸகல பிராணிகளையும்‌ 
ஊசமாத்மாவையும்‌ பூஜை செய்ததற்‌ கொப்பாகும்‌. (௨௪) 
அளவற்ற பல னுண்டாக வேண்டுமென்ற எண்ணங்கொண்டவன்‌ ஸகல 
ஆதல்களுக்கும்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ பேதபுத்தி இல்லாதவரும்‌ இர்திரியங்களை ஜபித்த 
ஊரும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்தவருமான ஸ்ரீ கிருஷ்ண மூர்த்திக்குக்‌ கொடுக்க 
வண்ட. (௨௫) 
ஸ்ரீ ருஷ்ணனுடைய மமையை அறிந்த ஸஹுதேவன்‌ இவ்விதம்‌ 
சொல்லி, மெளனமாயிருந்தான்‌. ஸஹதேவன்‌ சொன்னதைக்கேட்டு எல்லா 
ஹா அக்களும்‌ சரி என்று கொண்டாடினார்கள்‌. ந்‌ (1) 
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௭௬௭௭ ஸரீ, 8 ட்ப ௮வதெத. [ஸஹாஹுாடெச- 


பர, கவா அிஜெறி த௦ ராஜா ஜகா ஹா௨-$௦ ஹாஹா | 


ஹஹபுயலரஷீகெமர௦ வீ 8 ஹூணயவிஹஞ$ 0 [eal 
அதாதாவவ நிஜூாவமயிற ஹா மொகவாவபநீ3 | 
ஹலாய_30ர நஃஜா ஓர த) காட ணெொவஹை நலலா 4 [௨௮7 


வாஹெஹி£ ஷீ.ககனஸமெயெல.ஷுணணெற உஊரய00.5$ ( 
ஹூஷயிகா 2ம,ுவ ண கதா காமா 52வெ கூதி துட 8 7௨௯7 
௯.5௦ ஹாஜி 3௦ வீ, வவெ. வா ஜலயொ அரவா 1 
நடசெொ ஜயெகி பெ நிவெ 3 வாஷவரலை ய i jot 
௨.௦ _நிய2) ஒூவொஷஹ ௦58 ஊஹவீபாட்‌ 
தாய கரல. மஅாணவண-நஜா.5௨)ு$ [ 
உதி ௨) வாஹ-லி22ரஹ ஹஹ ஷீ 


ஹம வயறு ஹமவடெத வாுஷாணற்லீ 58 ரீ ர்௯.க$ 
oToQuuT ஒுற தடய ஆறு உகி ஹ.த)வ.கி பம. | 
வரலா நா2வி ய ுஜிஸரறுவாடெெவிஹிஓபெஅ 1 ௯௨ 


மாயி. வொவ$௦ ரம சவா] ஹா248ஜிஹராய௦/௨எ/௩௨॥ யமி தி; ஹெ 


தரும புத்திர மஹாராஜன்‌ பிராமணர்கள்‌ கொண்டாடியதைக்கேட்டு, . 
சபையோர்களுடைய அபிப்பிராயத்தையுமறிச்‌ து விசவாஸத்தினால்‌ மனத்‌ தளர்‌ 
ச்சியடைந்து இர்திரியங்களைப்‌ பிரேரணை செய்யும்‌ ருஷ்ணனைப்‌ பூஜித்தார்‌. 

அந்த கருஷ்ணபகவானுடைய பாசங்களை அலம்பி உலகங்களை பரிசுத்தம்‌ 
படுத்தும்‌ அந்தத்தீர்‌ த்தத்தை பத்னி தம்பிமார்கள்‌ மந்‌ திரிகள்‌ முதலிய குடும்பத்‌ 
தார்‌ யாவருக்கும்‌ கொடுத்துத்‌ தாமும்‌ சக்தோஷமாக இசஸில்‌ வதெதார்‌. (உ) 

வஸ்திரம்‌ பீதாம்பரம்‌ பட்டு விலைமதிக்கக்கூடாத. பூஷணங்கள்‌ இவைக. 
ளால்‌ அலங்காரம்‌ செய்தார்‌. அப்பொழுது அவர்‌ கண்களில்‌ ஆனந்‌தபாஷ்பம்‌ மே. 
லிட்டுப்‌ பிரபுவை பார்ப்பதற்கு முடி.யாமலிருக்தார்‌. (௨௯), 
இவ்விதம்‌ பூஜித்ததும்‌ ஸ்ரீ £ருஷ்ணமூர்‌,த்தியைப்‌ பார்த்து ஸகல அரசர்க 

ளும்‌ கைகூப்பிக்சொண்டு நமஸ்காரம்‌! ஜபமுண்டாகவேண்டும்‌ என்று அந்த இரு; 
ஷ்ணருக்கு நமஸ்காரம்‌ செய்தார்கள்‌. புஷ்பமாரி பொழிந்தார்கள்‌. (௩௫), 
இவ்விதம்‌ கிருஷ்ணனுடைய குணங்களைக்‌ கூறியதைக்‌ கேட்டதும்‌ தமகேோ 

ஷன்‌ குமாரனாயெ சிசுபாலன்‌ சினமடைக்‌ அ, தன்‌ ஆஸனத்திலவிருர்த எழும்‌ த 
கையைஉதஜிக்கொண்டு பயமில்லாமல்‌ குரூரமான வசனவ்கசைக்கிருஷ்ணன்‌ செவி. 
யிற்படும்படி சபையில்‌ கூறுகிறான்‌. (கக) 
முடனுடைய வாக்யெங்களால்‌ பெரியோர்களுடைய புத்தியும்‌ பேதத்தை 
அடைந்தது. அதனால்‌ காலம்‌ சுவதற்திம்‌ இவை இரண்டும்‌ ஒருவரா லும்‌. 
. அதிக்ரெமிக்கக்கூுடாதவை என்ற 'ச௬.தி வசனத்தின்‌ உண்மைவினங்ெ. அறு. (௧௨); 


அது வாவ.கி.௮ செர2ய) ரய$] உமம ௨௬ * 


கராய வாஆவிஓா௦ மெ, ஷா ௨7232௦ ஸவாறஓலாஷி ௫ | 

ஹஹஹ தயஹவெ.2 அரஷெ ய க பகொஃஹபணெ |] 1௬௯] 
அவெொ வீஜாவ, அவ௱ாஐ ஜதா விய கறு ஷா | 

பை ஷீ ஹஹ நிஷா லொகவாமெயு வஜிகாற ॥ [௬௪/' 
ஹஹஹ கீற. ஜி௯,2 மெொவொzய௰௦ கஙறுவா௦ஹ_ந£ | 

டார காக விாமொலாமம ஹவஹவய..ர௦ கமலி [ 1௯௫7 
வண.3ரப0) ௨குனுாரவெ தவவ 23 வஹிஷ. 7-8 | 

"ெ௱வ.தீ மலடி கஹுவய_தா௦ கமஹதி 1 1௩௭1 


ஹஹஹ சய? ஷவெ. ஸாலலாஷி ௧௦ SR தாஜா நீ காம ஹீ. | கி௦தகப௪ 


281 கரஷொஹ.ுணெஷ;39.53 ௪௮41௧௯1௬௪1 வ ஒவ தீ நி.கி] ௬வெ) வ 
வாவிவொழு_$3 உ-இவ$வஓ-0 தய? ] ஹல கீ நிகி | மொவ$3 ஜெவவ ]யி 
வாகிவாலக ௨.௯) 6.13 | காகிச௦ வெவிவா்‌ ௧௦ ஓவ௦.கீ. தி கஃ௩லவா? 
பெொவ2௦ஜா$! கரடு குஹஸ௦டெச வா.கய.தீ.தி க௩லுவா௦ஹ.5£ ௬௧௭ ௬8/௬௦௮ ௧௬௧௦௮ 
அகாகெஹவஃவஜஹு$வெதெ ம வி2, கெ யஹஹ$ ௯௯௯௬8 ஞவசாூ ஓத ௭73. 
ஸஹ யமா சூவகாகொ செவயொ.௮) ௦ கெடு வஉஃறொலாபமாதிலா_தர௦நாஹ_ 
_வி கவி.தஃஹவ_$ஸூவி அமாயடஃ ஸரீ, கரஹொஷி கூஹஷி.யொ.௮)௦ ஹஸ்‌ 
யுாசா_தர௦ ௬ம3ஹே_.கி | ௧ி௦ து ஷ_தவவ_)ண 8௨) ஹ_.தீ.ச) ம._131௬௫1 
வ௮ணெ-? கி) வண. பா, கு லெ) 8 ௯வெ..53 ஞூஹ கா ௬மா8மொஅர 
இதி ர்க? | தகக அகப்‌ உட்பகை ச௦வெம_,002,வ_)ஹிஷரச2 "வெ 
அவ சீவ செமைகாக! கதணவ _.நிம_பஃண3 3 ஆதின ஹி.22 கதை 
இதொ ஜீவாமா ; யொ.ம;ஃ அ ஹவய ஏாஜா தக மஹ. கீ.த)ம 8/௧௬11 


யோக்கியர்களின்‌ தாரதம்மிய மறித்தவர்களுக்குள்‌ உயர்க்தவர்களும்‌ சபை 
க்கு உரியவர்களுமான நீங்களெல்லாரும்‌ முதற்பூஜை பெறுவதற்கருகராயிருக்கக்‌ 
இருஷ்ணனையோக்யனென்று சொன்ன சிறுவன்சொல்லைக்கேட்கவேண்டாம்‌.உ௩ 

தவம்‌ வித்தை விருதம்‌ இலைகளில்‌ சிறந்தவர்களும்‌ ஞானத்தினால்‌ பாபத்‌ 
தை விலக்‌க்கொண்டவர்களும்‌ நிர்ம்ம சொரூபத்திலிருப்பவர்களும்‌ உலகபாலர்‌ 
அனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்களும்‌ சிலாக்கியமானவர்களும்‌ ரிஷிகளுமான இச்சபை 
க்குப்‌ ப.இகளை நீக்க, காச்கையான அ புரோடாசத்தை (யாகத்தில்‌ ஹோமம்‌ 
“செய்யத்தக்க மாப்பணியாரம்‌) அடைவஅபோல்‌ குலத்தில்‌ இகழ்ச்சி யடை* தவ 
யெ இந்த இடையன்‌ எப்படி. பூஜையைப்‌ பெறுவான்‌? (௩௪-௩௫) 

வர்ணம்‌ ஆசிரமம்‌ குலம்‌ இ றவகளில்லா தவன்‌. ஸகல தருபங்களையும்‌ விட்ட 
வன்‌. தன்னிஷ்டப்படி. சஞ்சரிப்பவன்‌.குணமில்லா தவன்‌, இவன்‌ எப்படி பூஜைக்கு 
அருகனாவான்‌ 2 (௧௬ 


௨௬௮ ப்‌ ரமவடபெ r ஸ்ஹாஷாபெ 


வயா தீெெஷாட ஹி கறு 0௨௦ ஹி வைைஹிஷ ர. | 
வரலாவா ௪.௧௦ றா சவயா௦ ௯2 ஹ.3.கி 1: [1227 
ரஹ ஷி[வெவி.கா டெராந;) ஹிகெட ஸூ ஹவவடடஹ[ 
ஹூ ஓ௫_ாஸிர கு ஸாயஞெ ஒஹவ வ, ஜாஃ 1 If 
வஊாவசா$) வாணி வமாஷெ அஷ 2௨08 | 
இகரவாவு விக மவாறு யுமர ஹீிணஹ: ஈிவாம ௫௦ ர ர்ச்௯:[ 

|| ஸ்ரீ பமாக / 

Ww 

ஹஅவ.நிடி௦ ரகா உ ஹஷ கமாவ3 | 
கண-<ை விமாய கிஜ_.. ம ாாவதரொஜிவ மஃுஷர ரீ 7௪௦1 


யயாதிபெ.தி। ௪௨0.௮ ௧௦௦ வண_1_நீயொ 37உரஸமெறெஷா௦ 2-௦ 
ஊஹிதா। யஹாசெஷா௦ ச யயா.கி.நா ஸவவி கி௦ ஹி வ. ஹிஷ 5௦4 
௨9 த-பமி மஈஹாய.5௦| ௦ ௮] அஷகாகிக௩லவ௪ வரவாவா நம௧௦ கி கவ 
ஆ. ௮.தி.மி.ப.தா.லாறதி.ச) ட..13| ௬ஹொய-ஒ சாவ அவத 110௦ சர ஹா_௪32 
யஉக௩ஓவர இஹ) யயாசெ3 ஸமாவொ உரால-இபாதிதாகி கயஷுஷா 
ஷா: ௬.௧8 வவய_18ா, ௧7௦ கமதஹ__தீ.ச)ம_81' ௯௭! கிண ரஹ 
ஃ&.1 கி யெறாஜாகொ ஷா. வாட்ய நி 0.௧5௨ட.௦கீகடாதி ஜெயா. 
யி] ஹெ கரஹஷிஹெவி.தரபெொவ pe ) சர ஹி வவ 
ஷஹ்; துரு 2-ம_ 2௨9 ஹிகவா ஹாஉயிசெ ௧) us | ஸாயஃடபெ _தஞா யா? 
ஒஷ) வ? ஹலாஹாயஹு | ௬பூ2ம_ூ8 | வெ௨_தஓமரலியொமொ ஜஹரஹவ. அ ம 
௫௮௩௩5 கூர 90 வஅ4வ. ௨3.2 3 ஹாலி;2) ௧. குஹிகஃ ஹூஃ ல 
வெ௫விற-இலி: உ.பாறிண௦ வாஷூஃலதிச)ம8| அலி ணைஜயிசவா வாய னெ 


இவர்களுடைய வம்சம்யபாதி மஹர ராஜனுடைய சாபம்‌ பெற்று ஸாஅச்‌ 
களால்‌ ஓதுக்கவிடப்பட்ட அ. அடிக்கடி குடியில்‌ ஆசைகொண்டவர்களே இவ்வம்‌ 
சத்தர்கள்‌. இந்த வம்சத்தில்‌ பிறந்தவன்‌ எப்படிப்‌ பூஜைச்குயோக்யெனாவான்‌ ? 
இவர்கள்‌ பிர்ம்மரிஷிகள்‌ இருக்கும்‌ தேசத்தைவிட்டு பிர்ம்ம தேஜஸையும்‌ 
இழக்க ஒருவசானும்‌ பிரவேரிக்கக்கூடாத ஸமுத்திரத்தை அடைர்கு, திரு 
த்தன மாக்‌ ய்ப்‌ பிராணிகளை உபத்‌,திரவப்படுத்‌ அஜன்றார்கள்‌ (௩௮) 
கேஷகித்தை இழந்து சிசுபாலன்‌ இம்மாதிரி அசுபவசனங்களைப்‌ பேசினான்‌. 
விம்மமான து ஈரியின்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ பேசாமலிருப்பது போல்‌ கிருஷ்ண 
பகவான்‌ ஓன்றும்‌ பேசலில்லை, (௩௯) 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
அந்தச்‌ சபையில்‌ இருக்கும்‌ பெரியோர்கள்‌ சத்தற்கரிய இப்படிப்பட்ட 
இருஷ்ண நிச்தையைக்‌ கேட்டு செவிகளைப்‌ பொத்திக்கொண்டும்‌ ச௪பாலனைத்‌. 
இட்டிக்கொண்டும்‌ வெளிப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. (௪௦), 


௮ வவ ர்‌ ட்‌ 9 2௯ 
அதுவா வ.கி. வ்‌ 108 வர௦3 க 


அர்க்க 


ர வ_துகூர 
_நி௨ர௦ ஹம க அதம, 92௩௨௧௦ வா | 
>. > 
அடபடொ நாவெதி யஸொzஃி யாதமஹுு௯௭ர அரு ௬3 ர்‌ ர்சாகரீ 


அத வா௦:3 ஹு தா ௬ அலா 2௧) கயஹர௦ஜயாக | 


உடாயயாஹது௫வஹிராவா மஜி ro வ? ] 4௪௨0 
அதபெொெலுஹஹலு ரஷொ ஜ.௰ரஹெ வல வணி | 

லகஃயற குரல வக்ஷீ£யாஜஐ மாஜூஷடிஷி லாம. ர 1௪௯7 
ஆவ தாய லமவாற ஹா_நிவாய_3 ஹய மாஷா | i 
பிய அதாவ கெொொண ஜஹாறாவ கபொறிவொூ ர 0௪௪] 


மஸ கொலாஹலொஹாஸஹீலிய--வாலெ ஹப 2ஹாறு | 
அஹா யாயி ஹவா உலஉருவாஜி வி கஷிண? [௬௫ 


2௦லயப௦.தி! ௬௯௦௦ ஹஜ ௧௦ உம மூவ ௪ கீ தெொ௰2_சயா உத மோ 
நித) தமாஓஹ வ3| உ இ௫வி வூஜாவெ ண வத சாநாறு ஓபி 
கஅதொயஒஃஹெொ 2 கொ .மா2மாதி_ ஹீ தி வால ஒவாடி$ெவ1௧௮ம்‌ 


வளவதிதி! மிவாவஷெரஃ3 தஸ. ா$ ர-.௧௦ மரக யமா ஷவிஹொசு கி௦விஐ னு 
8 ஷு: a பேர 


கெ .5௮௯1/௧௯1/௪௧1 தரவகிகி | தாவு தாயெதுவஹாபலி ஹராய வா ஷூ 

ாஷுூகொ9_த௩லு, வு? ஹவபரமெதாறு ஹர | ககொ 8யெவ ஸி ௦ 

ஹைசுவு ஜதி 5 ச ணெ உகாய மிணொஜஹாரறெ .அி/௪௫॥௪௬॥ ௪௦ ௧வ நில்‌ 
2 னீ ug வ 


எவன்‌ ஈசுவரனுடைய நிக்தை ௪சுவரனைச்‌ சேர்ந்த பக்தர்களுடைய நிந்தை: 
இவைகளைக்கேட்டுப்‌ பின்‌ அர்த இடத்தை விட்டு வேறு இடம்‌ போகாமலிருள்‌ 
ஒறுனோ அவன்‌ புண்யத்தை யிழர்‌து ஈரகத்தை அடைவான்‌. (சக) 
பிறகு பாண்டு மகாராஜாவின்‌ குமாரர்கள்‌ மத்ஸியதேசத்தரசர்கள்‌ கேகமா 
தேசத்தரசர்கள்‌ ஸிருஞ்சய தேசத்தரசர்கள்‌ இவர்களெல்லோரும்‌ கோபம்டை 
5௮ ஆயுதங்களை எடுத்துக்கொண்டு சிசுபாலனைக்கொல்லுவதற்காக *எழுர்திருர்‌ 
கார்கள்‌. (௪௨) 
பரத வம்சத்தில்‌ பிறந்த ஹே ராஜனே! தரும புத்‌ ரருடைப சபையில்‌ பர 
பரப்பின்‌ றி சேதி தேசத்தரசனாயெ சபாலன்‌ கத்தி கேடபங்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு கிருஷ்ணனுடைய அடமிமானிகளைத்‌ அரத்தினன்‌. (௪௩) 
அப்போதே நருஷ்ணன்‌ எழுர்திருர்‌து தன்னைச்‌ சேர்ர்தவர்களைத்‌ தடுத்த 
கோபங்கொண்டு நுனியில்‌ கத்தி போன்ற கருக்கமைர்த தன்‌ ௪க்ராயுதத்தினால்‌ 
எதிரில்‌ வருகிற ௪த்ருவாயெ சசுபாலனுடைய தலையை அறுத்தார்‌. (௪௪) 
சிசுபாலன்‌ மரணமடைர்தவுடன்‌ பெரிய கும்பலில்‌ உண்டாகும்‌ இறைச்‌ 
சல்போல்‌ பேரிறைச்சல்‌ உண்டாயிற்று. அர்தச்‌சசபாலன்‌கூடவேர்த அரசர்கள்‌ 


- உயிரைக்காக்க எண்ணி ஓட்டம்‌ பிடித்தார்கள்‌. (௪௫) 


௦ மரீ, ரமவடபெத [வஷாஷாெ௦- 


9 ெ௨மெறஹொ.அ. 5௦ ஜொ திவ ரஹாுஜெவ2வபா விம? | 


ம) காக ஹவ-ல9.தா நா2ஃலெவ லுவிவாலுஃதா | [௪௬௭ 
ஐ-௫ஆயா நு மணி. வெரஸ௦மஸயா மியா | 
காய நய தா நீ தொ ஹலாவெொ ஹி வவகானண? 1௪எர' 


க்ஷி.) ஹஹஹெஹஷஹெர உ௯ஜிணா௦ விவாலூா2உா௫ | 


அஹ வ_ ராஐ ஹ௦வுூஷு வியிவவசெ,வஹரமகசெ-றாட்‌' ll 1௪௮] 
ஹசயயிகூர ௯,5௦ ராஜூ குஷொ யெொடெமமமரெ பமக | 
உவரஹ ௯.திவி.உரஷாஜலு வு ஹூ மஹியா ஜி.க8 | 1௪௯" 


கெ தா2நாஜதாவனா ஜா ந2நிலடதவீமமா3 | 

a ம வ 
பயண வரய ஹார... ஹவா செவகிக$ 1 4௫௦0 
வணி. அஒஓவாுா- 2௦ ஓயா பெஸஹாுவிஹா | 


வெக ஃவரலமிபறொ 2-5 விவரரமாவர தல ந வு_ந$ | GEA 


கவ) ௧௦ வரஹஃதநெவெ ஹவெயஹஸஅாஹ-ஜ.நஆயெ.அி | 88. ரம்‌: 
அ மணி தவ கி ௧௦ ய டபெொட கெ ஹம்ஸா சூவிஷயா | தய 
ம ட்‌ 
தால அ௲ஹா-இவ.தா௦ யா.த3 | ௭௨-௧5 வாஷஜொஸல- வெக 41] ௬ அர 
ஹெதஃலாவொ ஹீ தி! லாவொலா.நா ௯௫-௮௦ 7.20] வவஷஹுஸஷெயாகாறஜ.ந.த 


காரண வெம்‌ யரரடெரந க்டாள _தமா உரஷகாதி.௧)ம8 ॥ ௪௭ ॥! 


ஆகாச மராக்கத்திலிரும்‌து நழுவி விழும்‌ கொள்ளிக்கட்டை போன்ற ௬ 
வரலனுடைய சரீரத்திலிருக்‌ து உண்டான ஒளியானது ஸகல ஜனங்களும்‌ பார்‌ 
ததிருக்கும்போதே இருஷ்ணனாயய வாஸுதேவசை' அடைந்தது. (௪௯): 

முன்‌ று ஜ்ன்மங்களில்‌ ஏற்பட்ட விரோத புத்தியினால்‌ அந்த பகவானுடைய: 
சொருபத்தை நினைத்து அந்த பகவானாகவே ஆனான்‌. தியானம்‌ தானம்‌ இவ 
ஸிரண்டுமே) ஜன்மத்திற்குக்‌ காரணம்‌. (௪௭). 

அந்த தழுமபுத்திரர்‌ சபையில்‌ இருப்பவர்களுக்கும்‌ ரி தவிக்குகளுக்கும்‌ 
கபிகுந்த தக்ஷிணை கொடுத்தார்‌. எல்லோரையும்‌ சாஸ்திரப்படி பூஜித்து 'அரசர்க 
ரூக்குன்‌ முக்யெத்‌ தன்மையை அடைக்அ அவபிருதஸ்கானம்‌ செய்தார்‌. (௪௮) - 

யோகெளுக்குப்பஇியாயெ கருஷ்ணமூர்‌ ததிதறாமபுத்‌திரருடைய யாகத்தை 
கடத்தினார்‌. பிறகு தமத மித்‌.தரர்களுடைப வேண்டுகோளின்படி: அங்கு லெ 
கமரதங்கள்‌ தங்கனார்‌- (௪௯) 

தம்மைத்‌. அவாசகைக்கு அனுப்பப்‌ பிரியமில்லாமலிருக்கும்‌தருமபு த்திரமிடம்‌ 
தல புத்‌ இிரனாய கிருஷ்ணன்‌ விடைபெற்றுக்சொண்டு தமது பட்டணமாயெ 
அவசசசை வத்து சேர்ந்தார்‌. இந்த உபாக்கியானமானது உனக்கு என்னால்‌ 
வெகு விரிவாகச்சொல்லப்பட்டஅ. பிராம்மணர்கள்‌ சாபத்தினால்‌ வைகுண்ட த்‌ 


இலிருப்பவர்களுக்கு அடிக்கடி ஜன்மம்‌ ஏற்படுவதும்‌ சொல்லப்பட்டஅ.(௫௦-௫ 


o அள 
அகவ. கிகசொஃயாய?] v2. ௯ 


ஏாஜவஹ ஒயாவலரமெ ஹாடொொ மாஜா யயிஷிற$ [ 

வ ஊிக்ஷ கு வஹாசயெ) மறாமயாயாஙலஸெ செவ௱ாவிவ / GEA A 
மாதோ ஹலாஜிகதாஹஸ்வெ வகா. உவவெவறா? / 

ரஷ சூத ௮ மஸ ஹபாஜா நி 2ஊு௨ர யய? ரீ Bef 
ஒுயெடாய ம2ரடெத வாவ௦ ௯ஜிஃ கணு காணாய்‌ | 

யொ ந வெஹெ ஸரி, ய௦ ஹீ.தா௦ ரஷா வால உஹது தாட[௫௫௩ 
ய ஐ௨௦ கஅயெவிஷெொக ௬௨10 வஷவயாகிக | 

மாதோ சொக்ஷ விதா வ வவவாவெ? வரவ [௫௫7 

உதி ப்ரீ உஉ௱.மவ0 ஓர௰2ஹஃயெ அது வஹுவ தகிகதசொயாய3, 
வைட்ட 


௫௨॥ ராஜெ.டகி! வ௩றாஐ? 9ரமவா$| வெ.வறர3 ு3மாழு/௫௯௧1 ௨௮-ரா- 

அ நஜி.தி| வாவ யை) Maso ௯ _தரஹெத-ு3 | கலிஃசுலொல௦ம்‌| கஅதணாவா 
Cc 

அ குஇஹாய௦ வாய அரமசு௦/॥/௫௪॥ ய கி] வி.தா ந௦ய8த3 ௮/௫௫1 


ஐ.திலாவாம48ீவிகாயா௦ அதஅஹவு கிசதாயாய வரா 


000500: 


இராஜகூரபயாகம்‌ செய்தபின்‌ அவபிருதஸ்கானம்‌ பண்ணின தருமபுத்தின 
மகாராஜன்‌ பிராம்மணர்கள்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ இவர்கள்‌ கூடிய சபையின்‌ மத்திபில்‌ 
தேவர்களுக்கு அரசனாயெ இந்திரன்‌ போல்‌ விளங்கினார்‌. (௬௨% 
தேவர்கள்‌, மனுஷ்பர்கள்‌, ஆகாசத்தில்‌ சஞ்சாரம்‌ செய்யும்‌ பிரமதகணங்கள்‌ 
இவர்களெல்லோரும்‌ தருமபுத்திர மஹாராஜாவினால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஷ்ண 
மூர்த்தியையும்‌ இராஜசூப யாகத்தையும்‌ கொண்டாடிக்‌ கொண்டு சந்தோஷத்‌ 
அடன்‌ தங்களிருப்பிடம்‌ சென்றார்கள்‌. . (௫௩) 
பாண்டுவின்‌ குமாரராயெ தருமபுத்திரராக்கு 2௬வரியம்‌ விருத்தியடைக்ச 
தைப்‌ பார்த்து சகக்காதவனும்‌ தருமத்திற்குச்‌ ௪த்ருவும்‌ கவிபுருதனுடையா 
அம்சமும்‌, குருவம்‌சத்திற்கு விபாதிபோலிருக்‌.து காசம்‌ செய்பவனுமாயெ அரி 
யோதனனைத்‌ தவிர எல்லோரும்‌ சர்தோஷமாகச்‌ சென்றார்கள்‌. (௫௪) 
எவன்‌ கிசுபாலவதம்‌ மு.தலியவிஷ்ணுவின்‌ செய்கையையும்‌ அரசர்களுடைய 


விசிதலையையும்‌ இராஜசூப யாகத்தையும்‌. பாசாயணம்‌ செய்கன்ளுனோ அவன்‌ 
கல பாபங்களிலிருக்அம்‌ 1 விடுபடுதிறான்‌ (௫௫% 
[4-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 
uA 


௮2 ஸ்‌, 2௨ ௱மவடெஅ. [ஹாஹா பெ 


oH 
ரீவ௦வஹவ கி.ககாஷாய ஷூ ௨8 


] ஈாஜா ॥ 
௯.௮௦ ஆர வ ரஷா ஈரஜஸூயஹொடய | 
௦ ந 
வெட ஊ2ுலிறெ வூ ஹ_௫ரடெவர யெ ஹூரம.தாூ8 | க! 
2அயெரவ ௦ வஜ மிகா ரஜா 2] ஷயா | 
உதி ம ௩௮௦ பொ ஹஅவ அ காமணகசுலட. சாடி Il 27 
| ஸரீ; ௧௯8 || 


கூடி .காஉஹஷு ர யஜெ ஈாஜஸூயெ ஊஹா.க.ந$ | 
ஹாவய்வா வறிவவ_ாயாஃ அஹுாஹி ஹெூஸல.நா ll lg 
அழி? ஹாஹா யக்ஷ ம நாய க்ஷ்ஹுயொய 23 | 
ஹெவி வுஜரயர௦ அகால உஹ்ஹாமட்‌ 1 1b 


வ௦அயஃ௯வ தி.கஜெ யதோவ ௦ வா௦ ம... 881 
ஷஃயொய.ரஹ), அர௯தா௦ தா ஓா.தம$ஷயமொ உருறில, 87௯ il 
உஃயெ_ரம நஹ, வஹகமெெவ௨உஃ$வெகாறணஹஷ 8௯௧8.ந-வூ.தி) 
ஜா அமுத ொமி.விக। ஊுயெ_1ால.சதி.தி| ஐ.தி 757௩௧௦ கூ.நஃவாஜெவெ 
ஆல உயெ.ரால.தவ), அஷஹ_ கானணகெெ_5 யா.ம8ஹொ_தவ02 வவ 
8 ஹி௦ஹராவலொகடெ .க.கிற-வய._கி | வ௭௯௬௨௭7௦ 23 வஃெ அஹெ ௧.௧2 
அஹாகமெ.5௮,௦௦ெ.ஐ | ஷி.தர2ஹவெ அி | ஷஹெலைய.நா8 வெொய௦ கி 


=], ==] 
தர£/௩।' ஜீ2ஐ தி) ௨-ஜாயாக ௨௦30௪ ஒரஷுஸாயதெ -தர.சாவஹ- ஹூ 


75-வது அத்தியாயம்‌. 
பரீக்ஷித்‌ மகா ராஜா வினவுகிறார்‌. 

ஏ௬௧ பயீர்ம்மரீஷியே! அஜாத சத்ருவாயே தரும புத்திருடைய 

இராஜ சூய யாகத்தின்‌ மஹோற்சவத்தைப்‌ பார்த்து வந்த அரசர்கள்‌ பிராமணர்‌ 

கன்‌ முணிவர்கள்‌ தேவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ சந்தேரஷித்தார்கள்‌. அரியோதன 
காகாசாஜன்‌ ஒருவனே சந்தோஷப்படா தவனெனக்‌ கூறக்கேட்டேன்‌. ஏ முனி ' 

கரே இதன்‌ காரணத்தைக்‌ கூறவேண்டும்‌. (௧-௨) 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌ 

உன்‌ பாட்டனும்‌ மகாத்மாவுமாகய தரும புத்தருடைய யாகத்தில்‌, ௮௪ 

சனிட த்தக்கோண்ட அன்பினால்‌ அவருடய பந்துக்கள்‌ யாவரும்‌ பணிவிடை 

செய்ய ஏற்பட்டரர்கள்‌, (௩) 
பீமணேனன்‌ சமையல்‌ முதலியவைகளுக்கு எஜமானனாகவும்‌, அரியோத : 

ஊன்‌ போக்கைத்‌ அக்கு எஜமானனாகவும்‌ ஸஹதேவன்‌ வந்தவர்களை ஸம்மானிப்‌ 
பவனாசவும்‌ ஈகுலன்‌ தஇிரவியங்சனைச்‌ சேர்ப்பவனாகவும்‌ ஏற்பட்டு பணிவிடை . 


செய்‌ தார்கள்‌. (௪... 


கணவ திகதொஃஜுூய$8 ] 2மம2ஹங௦$ 2௨௭௩: 


கணூதா௦ vO டணெ ஜிஷு$ ரஷ வாஉ௱வடெ ஜெ | 
ையிவெட்ணெ ஜுவ?ஜ? கணொலூாடபெொ ௨ஹாஉ.கா$ ௫: 
ய மரம விகணழமு ஹாஜி சகவிஉமா உ ய? | 
ணாஹீ கவு ஆாஹய ஷா யெ வ ஹு நா௨ய3 ] 1௬1 
கிவி தா ஊஹாயஜெத அாறாகஉஹுடெத அஜா | 
il _தஹ ாரஜெ௦உர7 ாஜ? வி யவிகிஷஃவ$ ॥ எ]: 
கவிக்‌ வறு வ ஹ வி. தஹ ஹர தறெஷு 
ஹிலெடிஷு ஹூ நர அஹூஹ ணஉக்ஷிணாவி3 | 
பெழெ்‌ ௮ வாக அவடெயுமணஃ வரவிஷெ 


௧௯, ஹ்‌ அஹுவலரமஹீவ ௩௦ ஜும்லா | 7௮: 
2ரஒ௦ரமவ்வணவரவ ஒய_ரழுா ந௯றொலஜாவா8 | 
வாஜி ஆரணி விவி காணி பமெொஉ௫றாவலரமொ வெ ர்‌ 1௯) 


அதக அ மருவு ஷர மரயகா யயரெர ஜமா8 | 

வீணா வெண-ஃஅலொ.ஞாஉஙஸெஷாஃ ஹஜிவ2 ஹர ] E:10] i 
காஉமெொ௫ர! ஹஸதாூி.தி யப இவஷணே ௮௦௨ மாஜெவ.காஐள ॥ ௫ ॥ ௬ ॥' 
_ நிவி. தரல. தி) நி விதா மிப-கா ரூ.3 நாநா௯8_ ஹஃவூரவ அ, 
LE: ஹு எ கதி.மி.கி | ஐகுவிஜபர ' ஹூவமாயு ஹஹாஹ_ஓ? | ஸஹஃவிஉ ஸர; 


அர்ஜுனன்‌ ஸானுக்கு சந்தனம்‌ முதலியவைகளைப்‌ பூசி, சேவிப்பவனாக: 
வம்‌ ஸ்ரீ இருஷ்ணன்‌ (அவர்களுடைய) பாதங்களைக்‌. கழுவுறெவனாகவும்‌ திருஷ்‌ 
க இயும்னன்‌ பரிமா அறெவனாகவும்‌ விசாலமான மனதுடைய கர்ணன்‌ கொடுப்ப 
வஞாகவும்‌ ஏற்பட்டார்கள்‌. ௦ ழ்‌ (௫) 

ஏ ராஜனே, ரைத்யடஇ, விகர்ணன்‌, கிருபர்‌, விதுரர்‌ பாஹிலீகருடைய: 
நிள்ளைகள்‌ பூரிசரவஸ்‌ முதலியவர்கள்‌ ஸந்தர்த்தனர்‌ முதலியவர்கள்‌ எல்லோ 
ரும்‌ தரும புத்திறாக்குப்‌ பிரி இ செய்யவேண்டுமென்ற எண்ணங்கொண்டு' 
இப்பெரிய யாகத்தில்‌ அனேக வேலைகள்‌ செய்ய ஏற்பட்டு வேலைகளை நடத்‌ 
இனார்கள்‌, (௬-௪). 

ஸு ருத்‌ அக்களான, ரித்விக்குகள்‌ எபையோர்கள்‌ பல விஷயம்‌ அறிந்த 
பெரியோர்கள்‌, எல்லோரும்‌ (நல்ல வார்த்தை; பூஜை, தச்திணை, முதலியவை: 
களால்‌ உபசரிக்கப்பட்ட பின்‌ சசுபாலனும்‌ பகவானுடைய பாதத்தில்‌ பிரவேட 
த்த பின்‌ கங்கா நதியில்‌ அவபிருத ஸ்கானம்‌ செய்தார்கள்‌. (௮! 

அர்த அவபிருத ஸ்சான மஹோற்சவத்தில்‌ மிருதங்கம்‌, சங்கம்‌, மத்தளம, 
அரியங்கள்‌ ஆனகங்கள்‌, கோமுகங்கள்‌ முதலியஅ௮ னைகவிதமான வாத்திபங்‌ 
அளை முழக்கனார்கள்‌. (௯) 

நர்த்தனம்‌ செய்பவர்கள்‌ ஆடினார்கள்‌, ஸந்தோஷமடைந்த பாட்டுக்காரர்‌ 
அன்‌ பாடினார்கள்‌. வினை புல்லாங்குழல்‌ கரதாளம்‌ இவைகளாலுண்டான சப்தம்‌ 
ஆகரயம்‌ வரையில்‌ எட்டின. (௧௦) 
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௨௭௪ ஸீ;2உ௱மவடெ, [ஹாஹபெ 


விஅயஜவ காகாமெெறிலெஃஉ ஹு நாவ-வி8 | 
-ஹஃ௪ரடெ ச லஃடெெல ஏவா நியய ஒற௯தாலுிம3 7 ரககா 
யூுஹ்ர௦ஜய கரா௦லொஜ கக கெகயகசொவஹ்லுக8 | 

கவய௦டபெகெொ ஹுஃஃவஃ வெமெறெய ஜ2ர உவம வா ர ீக£ரீ 
ஹஹ சவி) ஜெ ஷா ஞூீஹவொஷெண லூயஹா | 
ஜெவஷிபவி த] -௦௦ய வராஹ வுவ$ வவ வஹஷிண? 1 ர்க௯ரீ 
ஹுதா நாமா நாபொ மஸ்ஹு _5ஷணாஃவ991 | 
விலிவ பெ லிஷிுடபெதொ விஜஹ்‌ அவி_விபயெரடபெ3 [க௪f 
செக பமொறஹம௦மயொஹஙிஉாஹாஃஉ ௧௩௦௯௩ | 
வா௦ஹிலி_வா$ ஹலிஃவ௦டபெதொவிஜஹ அவ-ாறயொஷி.க8] கநா 


பெ ஹிஹெ வவ க உ ௪ ஷஃ!ஷூ.ந 7.௧௦ விரயவாக |ஸ3ஹண 
ஐ௦காறாகி உக்ஷிணாஸ சாவி! 27௦ மஃமாயாஹ ௮ ௧௦॥ வி கி! 
விஅாணி௰ஜவ தாகா மாணி யெஷீ௩செசெ₹ | ௨௦0௨5 ஹ, ௨0௮ 
௯௬வ_$ஹி8 கப லடெழு | ஊவஃ அதம்பெடோி 3 நியாய ககர! 
யஒு௫ஹரஜயெ_கி] யஜூ2ரடபொொ யாபிஷி ஙு? வஹா ெபெஷாகெ | ௧௨/1 
ஹிஹஸெ கி | ஹஹா $க்விஜ£/ ௬௦.௫ வ விதபொரஷா? _நி.பய-37௬௯1 
வறுககர.-கா௨ கி] கி5 வ! ம௦யூரதிி£ ௨ ௫௦௯7.சா3 | நாரா நாய ரெ 
திமொவிஜ. ு₹/௧௪/ ஹஸாபமெவாஹ.டெறெ தி| கி5.வ! ஹா௦ஒர ௧௦௦௯௬3 


விசித்திரமான அவலங்கள்‌ வஸ்‌ இரங்கள்‌ வஸ்திரங்களுடன்‌ கூடின பதாகை 
கன்‌ இவைகளை உச்சியிற்கொண்ட தேர்கள்‌, யானைகள்‌, குதிரைகள்‌ அலங்காரத்‌ 
அடன்‌ விளங்கும்‌ காலாட்கள்‌ முதலிய இந்த நால்வகைச்‌ சேனைகளுடன்‌ சொ 
ச்ண மால்களை யணிந்த அரசர்கள்‌ புறப்பட்டராகள்‌, (௧௧) 
யஅவம்‌சத்தார்கள்‌, ஸிருஞ்சயம்‌, காம்போஜம்‌, குரு தேசம்‌ கேகபம்‌ 
கோஸலம்‌, இந்த தேசத்தார்கள்‌ தங்கள்‌ சேனைகளுடன்‌ பூமி நடுங்கும்படி யஜு 
மானசாகிய சரும புத்திரரை முன்னிடடுப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. (௧௨) 
சபையோர்கள்‌ ரித்விக்குகள்‌ பிராமண இரேவ்டர்கள்‌ இவர்கள்‌ வேத 
கோஷத்துடன்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. தேவர்கன்‌, ருஷிகள்‌ பிதிர்தேவதைகள்‌, கத்‌ 
அர்வர்கள்‌ எல்லோரும்‌ புஷ்பமாரி பொழிந்து கொண்டாடினார்கள்‌. (௧௩) 
சரீரத்தில்‌ சந்தனம்‌ புஷ்பம்‌ பூஷணம்‌, வஸ்திரம்‌ இவைகளால்‌ 
கன்றாக அலங்காரஞ்செய்து கொண்ட புருஷர்கள்‌ ஸ்நிரிகள்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ 
அவபீிருத ஸ்நானம்‌ செய்து ஓருவருக்கொருமர்‌ ரஸல்களால்‌ விதா.பாடினார்கள்‌ _ 
தைலம்‌, நெய்‌, சந்தனம்‌, ஜலம்‌, மஞ்சள்‌, வர்ணமுள்ள குங்குமம்‌ இனை 
கள்‌ கலந்த இந்த சஸங்களைப்‌ புருஷர்கள்‌ தாஸிகளுக்குப்‌ பூசியும்‌ தாஸிகள்‌ 
அவைகளே அந்தப்‌ புருஷர்களுக்குப்‌ பூசியும்‌ விளையாடினார்கள்‌. ௧௫) 


வபணஹவ.கி. மொல ரய8] ௨௨௨௦3 ௨௭௫” 
- ௯ 


அவா ந] ஹி_றி.31.மதஷ_ூவறுவு லெ னப்‌ 
செஹெயயா ஜிவி விலா வரம ரெ) | 
தார தாமஹெய்ஹவிஹி8 கிலு விவக நா 
வலீ லஹாஹவிசுஹஅடி ர விறெஜாு$ ] [கூர்‌ 
ஆரெவறா நா தஅஹலீற வறிஷி வாய] வீஹி 
கிஹாஃவறா விவர அமா காவொறுஜயா3 | 
ன. தகவ அவர தானாடா 
கெஷொலஃ உயஉஃறுயியர௦ திலின 
9 
a ஹ உால,ம2ாம மஹ ஹஒர0௦ சா ஸி.ற௫ | 
ஹுறொஅத ஹவ.கிஹி3 கி, ரட்‌ ஆ கரணாலிவ 1. [௧௮1 


அமி 9 விவி வஹா ஒலி வொ வாரயொஷிகழு விஜ. ௩3 3/௧௫1 
ழூ வாஉ.தி! ர கட்‌ வா மாகிய 0.53 கரலெவ)8 ஜெ கமி 
று கள்‌ வ.க ௩௦ விதா சவடுறெடெிவெரா யமா த ௮| 8 
தா லெயயெஷ விஷி முவறிக3 ஹி.)31 நா | ஷீ, லெ. ஹுஹெ.ந விகஹ_நி 
வ ஐ மரமி வ அர்ல தரல கி | ந்‌, வகீல மாகு ௨௨ நறு. 
ஸஷீமவி | ௦; திலி உஉகமொஉற' ௮8ய௦ட0 த! | a 
ய இவர்‌ ப்‌ ஹ.தி[ கி, யாஃி$ க௦மெவஷி&ி3] ௯ ௧, தாட்‌ ஹப: 
ரப்‌ ஹறேோாஜவுமியகஊவ//ஃ ௮॥ விகி! வசீ ஹயா ஜா? மா மவிமொஷாகவலரல 
மனிதர்களால்‌ இரசக்ஷிக்கப்படும்‌ இராஜஸ்திரீகள்‌ ஆகாச மார்க்கத்தில்‌ 
இந்த மஹோற்சவத்சைப்‌ பார்ச்க கீரேஷ்டபான வீபானங்சளின்‌ மீ௮ வந்திருக்‌: 
கும்‌ தேவஸ்‌இரிகள்‌ போல்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. அந்த ராஜஸ்திரீகள்‌ மேல்‌ அவர்‌ 
அ ளுடைய, அம்மான்பிள்ளைசளும்‌ தோழிகளும்‌ இந்த சஸங்களை (ஊற்றி வஸ்தி. 
கண்‌ கனை). நனைத்தார்கள்‌. அதனால்‌ அவர்கள்‌ வெட்கமடைந்து புன்‌ சிரிப்பும்‌ 
தலிர்ந்த முகமுள்ளவர்களாக விளங்கினார்கள்‌. (௧௯). 
அந்த ஸ்திரீகள்‌ தங்கள்‌ 'புருஷன்‌ கூடப்பிறந்தவர்கள்‌ மேலும்‌ தோழி 
மார்கள்‌ மேலும்‌ பிச்சாங்குழ்லால்‌ ரஸங்களை எடுத்து பீச்சினார்கள்‌: ௮த 
னால்‌ அவர்களுடைய வஸ்திரங்கள்‌ நனைந்து சரீரம்‌, ஸ்தனங்கள்‌ அடைகள்‌ 
இடை இவைகள்‌ தெரிய விலப்போயின, சந்தோஷத்‌ இனால்‌ கூர்தல்களிலணிர்‌ 
இருந்த புஷ்பல்கள்‌ ஈழுவித்‌ தொங்கின. இப்படிப்பட்ட அந்த ஸ்திரீகள்‌ அழ 
கான வீனையாட்கெளால்‌ கரபிசளுக்குக்‌ கலக்கத்தை உண்டுபண்ணினார்கள்‌: (௧௪) 
(ஸம்ச ட்‌) என்ற பதவி பேற்ற அர்த சரும புத்திரர்‌, சொர்ணமாலைகளால்‌ 
அலங்காரம்‌ செய்யப்பட்ட அம்‌ நல்ல குதிரைகள்‌ பூட்டியதமான இசதத்‌ திலேறித்‌ 
தன்‌ பத்தினிகளுடன்‌; அங்சேஷ்டி முதலிய கிரியைகளுடன்‌ கூடின இராஜ: 
ஞயய ரகம்‌ போல்‌ விளங்கினார்‌. (௫௮) 


௨௭௭௬ wiyez ாமவகெதெ. [ஸஹாஹாடபெொ 


வதீஸஃயாஜாவலரமெழுறிகூா பெ .ததரக்விஜ3| 
சூவாஃத௦ ஹாவயா௦ அச,மமாயா௦ ஹஹ கஹஷஙா ௧௯8 
செவஒ-௦2௫லயொடெத ஓ நட உ௫௦ஓுவிவிவ ஹ | 


துதற வ-௨2 வ*ஷவஷூாணி செவஷிவி சரஜா_நவச8 i. [௨௦ 
வவ வ கு. அ அஹவெடவண ரம, யு தா ஜ.நா | 
ஊஹாவாஅக்வி ய தஹஷஜொ ஊஹெக கிலுஷா சீ 4 1௨௯8 
ஊட மாஜாஹ த க்ஷளசெ வறியாய லு 58 | 
திக உஹ்விவஹரா£ நா. வ_ாலமணா வெ | j2ef 


ஹயா திவா நி தஹுஹரதொ௫2 நா௦யு ஹவ-மமஃ ( 
௭ஹீக்ஷு வயா நாமாயணவர"ொ: அரவ losf 
ஹவெஜ ரஹமா வெ ணி ௧லறு ஹூ 
முலதீஷ ௧௦வ௮௧ ௨௫௧ ஒல 2ஹாவடிஹாணனா8| 
ரய ற ௯௩௦௨ துய மாறுக ஜா . 


ம்‌ ய க நக௯ஜெவமுயா விரணெஜு3 / feef 


ஹஃஸ௦பி சூவல ரஷ) ௦௮| செெஞுறிகா.சா.ஐ) ததா யெ.) ௭.18 ॥ ௧௯ / ௨௯4 
no 


௯௦ கி. ௬ஹகதெ ந தடெ| ௬-௫ ஜிப தவா ௨௨/௨௧ ஹவ_ ஐ தி! ஸு 


அந்த ரித்விக்குகள்‌ பத்னீஸம்யாஜங்கள்‌ என்ற யாகங்களையும்‌ அவபிரு 
தம்‌ என்ற காரியத்தைச்‌ சேர்ந்தவைகளையும்‌ செய்து முடித்து ஆசமனம்‌ செய்து 
தரும புத்திரரை அரெளபதியுடன்‌ கங்காக தியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வித்தார்கள்‌. 
மனுஷியர்களும்‌ தேவர்களும்‌ அந்‌தபி வாத்தியம்‌ வாசித்தார்கள்‌. தேவம்‌ 
கள்‌ ருஷிகள்‌ பிதிர்தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ இவர்கள்‌ யாவரும்‌ சேர்ந்‌. புஷ்டா 
மாரி பொழிந்தார்கள்‌. ்‌ நட்‌ (௨௦) 
கடுமையான பாபம்‌ செய்தவஞலும்‌ அப்பாபத்திலிருக்து அவனை விடு' 
விக்கும்‌ இராஜஸ-௫ு.பயாகத்தின்‌ அவபிருதத்தில்‌ பிராமணன்‌ முதலிய அா.தூர்‌ 
வர்ணத்தவரும்‌ பிர்ம்மசரியம்‌ முதலிய ஆ௫ரமத்தவர்களும்‌ மற்றுமுள்ள சகல 
ஜனங்களும்‌ ஸ்நானம்செய்தார்கள்‌. ்‌ ௨௧) 
பிறகு அரசன்‌ புது வஸ்‌ திரங்களுடுத்து அலங்காரச்செய்‌அகொண்டு ரித்‌ 
விக்குகள்‌ சபையோர்கள்‌ மற்றுமுள்ள பிராம்மணர்கள்‌ இவர்களுக்கு பூஷணம்‌ 
கள்‌ வஸ்‌ இரங்கள்‌ இவைகளை யளித்த உபசரித்தார்‌. (௨௨) 
காராயணரிடம்‌ பற்றுதலுள்ள தருமபுக்திரர்‌ பந்துக்கள்‌ ஞாதிகள்‌ அரசர்‌ 
கள்‌ சினேகிதர்கள்‌, சுருத்துகள்‌; இன்னும்‌ மற்றுமுள்ளவர்கள்‌ இவர்களை 
அடிக்கடி பூஜை செய்தார்‌. - (௨௩) 
தேவர்களின்‌ காக்தியுடையவர்களும்‌ இரத்தின குண்டலங்கள்‌ புஷ்பமாலை 
கள்‌ தலைப்பாகை கலசம்‌ பட்டு விலை யுயர்க்த ஹரரங்கள்‌ இவைகளாலலங்கா சம்‌ 
செய்துகொண்டவர்களுமான புருஷர்களும்‌ இரண்டு குண்டலங்கள்‌ அடர்ச்து 
கூர்தல்‌ இவைகளுடன்‌ பிரகாசமான முகமுடையவர்களும்‌ சொர்ணமய.மான . 
மேகலாபரண மணித்தவர்களுமான ஸ்திரிகளும்‌ அங்கு விளங்னொர்கள்‌. (௨௪k 


வணுஹவ.கி.சசொ2ஷாய3] ஒஸ்‌ வரே எனா 


-கடுக்ஷிஜொ 2ஹா-அா ஹஹா ஹஹவாதி ந£ / 


விவக்ஷ்திரயவிட் உ ர எாஜாபமொ யெ ஹாதா ॥ 9௨௫7 
செவஷி_வி.கரல.கா.நி லொ௫ஃ௯வாமுரஹஹா நமா [ 
-பஜி_தரவஹ.ம ததோ உட ஹயாசா.நி பய-5.71உர ] 1௨௭ 


அறிவ) ஈாஜஷெு மாஜஹலயகஹெொஒய | 

“ச ெவா அரவு வூரஸஃவஊ ஷூ? விறு ௨0.2) ர 87.௧௦ கா 
ததா ய௩யிஷிறொ டாஜா வு ஹர.5௦வ௦யிவா௦யவாந | 
வெ _நிவாஹயா2ாஹ கரஷண ஆூாமகாகா ॥ [2௮7 
மமவா நி துரவு ஆவா அ ய௦௯ற$ | 

வாவ) யஉுவீறாகஐ ஹா £௦0 கமல | 1௨௯07 
௯.5௦ ய5;ஹூகாொா மாஜா கடல்ல வடை கரே 
ஹஹா வ தீய. கரஷெ நாஹீஉதஜா? i {molf 


மாணாதிவ ௩௯. கா_நியெ_)ஷாகெ] 8ணி ௧௨௦௨0 3 வஹிதா? ஹும்‌ ம்‌ 
௮ாஉயொயெஷாகெ| ௧:௦ஐ௨ஓய-ஃெ.கா ஓக ரெ வ ஜச்ஷாவ த யாகக்‌ ப 


ஆர31௨௪/௨௯0௨ ததி தி] ௮.தஜீ 2 நிமிஷ கவல்‌ ஹெவி 


பிறகு இறந்‌ த புத்தியுள்ள ரித்விக்குகள்‌ சபையோர்கள்‌ பிர்ம்மசொருப்மதி 
ந்தவர்கள்‌ பிராம்மணர்கள்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ வைசியர்கள்‌: சூத ்‌ இரர்கள்‌ அரசர்கள்‌ 
தேவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ பிதிர்க்கள்‌ பூதகணங்கள்‌ உலகபாலர்கள்‌ அவர்களைஅனுசரி 
தது வந்தார்கள்‌. 
“யாகத்திற்காக வந்த ஸகல ஜனங்களும்‌ தருமபுத்‌இரரால்‌ பிக்‌ - 
அவரிடம்‌ உத்திரவு பெற்றுச்‌ சர்தோஷமாகத்தங்களிருப்பிடம்‌ சென்றார்கள்‌.௨௭ 
ஸ்ரீகிருஷ்ண தானும்‌ இசாஜூசேஷ்டனுமான தருமபுத்திருடைய இரா 
ஐகுபயாக மஹோற்சவத்தை கொண்டாடுகிற ஜனங்கள்‌ அமிருதத்தைப்‌ பானம்‌ 
செய்தவர்களுக்கு எவ்விதம்‌ அதில்‌ திருப்தி யேற்படாதோ அது போல்‌ 
திருப்தி யடையவில்லை. (௨௭) 
பிறகு தருமபுத்திரர்‌ சுறொோத்துக்கள்‌ ஸம்பரந்‌ இகள்‌ 'பர்துக்கள்‌ இவர்களையும்‌ 
ஸ்ரீ கருஷ்ணமூர்த்தியையும்‌ விட்டுப்‌ பிரிய பயந்து அப்படம்‌ அவர்களை 
இருக்கும்படி. செய்தார்‌. (௨௮) 
ஸ்ரீறுஷ்ணனும்‌ யஅவீரர்களையும்‌ ஸாம்பன்‌ முதலியவர்களையும்‌ (குசஸ்த 
விக்கு) பயணப்படுத்தி யனுப்பி விட்டு அர்த தருமபுத்திரராக்குப்‌ பிரீதியை 
செய்துகொண்டு இந்திர பிரஸ்தத்தில்‌ ஒக்‌ வருடபிருந்தார்‌. (௨௯) 
இவ்விதம்‌ தருமபுத்திரர்‌ ஒருவராக விருந்து சிரமப்பட்டும்‌ தாண்டமுடி 
யாத மனோரதமாயெ ஸமுத்திரத்தைத்தரண்டியும்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணனுடைய அரு: 
ளால்‌ கவலைபற்று வாழ்ந்தார்‌. (௩0%. 


௨௭௮ யீ; 2 லாஅவடெ. ஹஹஷாஷாெம. 


வாகா ஷவேஃறெ அஹ வீண ஓஃயெடரம நமரிய | 
~~ 
௮௨௮௨ உரரஜ வ யவ) 2ஹ.த ஹா) ம.தா.த.ம$ 1 ர்க! 
ய ஹி ரெகி விஜெஉஹுரறொவ ல 
மாமாவிலாஷி கிலு விவா ஜொவகணவா 8 | 
தாஹி வகீஐ உவஉராஜஹுஃபெொவதவெ 
யஹூா௦ஃ விஷகஹரஓய3 கறு சால அவ ௪8 1 ர்சூ௨ர- 
யஹீஃர 2ய-ஃ-வ_க52_)ஹிஷீஹ ஹ ஷஹு௦ 
பெராணீலமெண பமக கண ஓவி) மொ லட | 
வெட ஹாதா கல்‌ கா லபெொணஹாற௦ 
ரபீ நண அலனுகாலு காலால i lnm 
ைஹாஙா௦ஃ ஊயவிஒரயா௦ காவி மஉஹுூஃடபெொவிறாடு்‌ | 
இர பெதொ2 நு ஜெஸ_0யாஹிமம சரஷெ. காவி ஹவக்ஷாஷா [௩௪9 


யர சருஷே சதா 9.25 யஹு தஸ ௬௧।/ மஹிநீ.வி | 2 உரக. ஓக$: 
4 es வில தய | விபமவ ஜா யெ உவசுவா? விற ஆி_தா£ தா ஜிஹஹ 
காட்‌ ஓயேஃாய 3! ௯.2௨) க॥௧௨॥ யஹி.நீ.வி ] 2ஹீஷீஹஸஹ ஹதி.கி 
வாக கோவடக்ஷ்ணல௦। கணக வி, வீர மெல ஜாம, யெ ஹூவர்‌ 
அரம-௩$ய நத. ம_81 ௯௮௯௮௦௯௩௦௦2: மொ ணாஹாாயஹ) ௧௯ | பம, 8_கி- 
வாமி யஷ ௪௯ | அலே: ௧௯-௦௨: க லெய சூஷ௦ ஹவ்ல. 
அமெரலட்‌க.தி பெஷீ3/௬௧/ ஹலமரயாதிதி | காவி கலாஜிக விறெொஜ௨.கி' 


ஒரு சமயம்‌ அரியோதனன்‌ தன அரண்மனையில்‌ ருஷ்ணனிடம்‌ மனதைச்‌ 
செலுத்‌ தின தருமபுத்‌திரருடைய இராஜ 8சுவரியத்தையும்‌ இராஜசூய யாசத்‌. 
தின்‌ பெருமையையும்‌ நினைத்து மிகுந்த தாபமடைந்தான்‌. (கக); 
எந்தச்‌ சபையில்‌ மயனால்‌ செய்யப்பட்ட அனேகவிதமான இராஜஸ்ரீ அசுர- 
சாஜஸ்ரீ தேவராஐ ஸ்ரீ இவைகள்‌ சோபிக்கன்றனவோ எந்தச்‌ சபையில்‌ அருபத- 
கஹாசாஜன்‌ பெண்ணாயெ அரெளபதி தன்‌ நாயகர்களுக்குப்‌ பணிவிடை செய்ன்‌ 
ஏனோ அந்த இசாஜஸ்ரீ முதலியவைகளால்‌ நிறைந்த சபையில்‌ பற்றுதலுள்ள: 
மனமுடைய குருவம்‌௪த்தரசனாகய அரியோதனன்‌ தாபமடைந்தான்‌, (௩௨) 
பின்பக்கத்தின்‌ பாசத்தினால்‌ மேதவாக சப்திக்கும்‌ பிரகாசமான பாதங்கள்‌ 
அழகமன இடை ஸ்‌ தன குங்குமங்களால்‌ சீவர்த ஹாரங்கள்‌ அழகுள்ள முகம்‌ 
அசையும்‌ குண்டலங்கள்‌ ௮ளசபந்திகள்‌ இவைகளோடுகூடிய [மதுப யின்‌]: 
ரீ கிருஷ்ண பத்‌. இனிகளின்‌ கூட்டமான அ எக்தச்‌ சபையில்‌ நிறைந்திருந்ததோ 
அந்தச்‌ சபையைப்‌ பார்த்து துரியோதனன்‌ தவித்தான்‌. (௩௩). 
ஒரு சமயம்‌ மயன்‌ தன்மாயா ஸாபர்த்தியத்தால்‌ செய்த மிகவும்‌ சோபித 
கானசபைய்ல்தருமபுத்திரர்‌ தமது தம்பிமார்கள்‌ பந்துஜனங்கள்‌ தமக்குக்‌ கண்‌ 
யெ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ இவர்கள்‌ சூழ விளங்கினார்‌, (௩௪). 


அவ ணஹவ.தி.த சொலூரய$ ஓரம 2ஏ௯- 


அற்ஹிந8 அரண. ஹாக்ஷாஉஹபமெ 8வவா.கிவ | 


வாற கெஷ (மியா ஜுஷஹ யதா அழு வ௦ஜிலி3 ॥ 1௩௫4 

அ யெ சாமீ வஹிதா ஹூ அரவி மரவ! | 

கறிடலாலி ந) விறஒிவமிஹஹ? அதிவறு ஈஷா ॥ 4௩௭1 

ஹீலெஹ ஆறா வ ஹு ஷூ௦ ஜமஃ கூர ஹலெவ ௧௪ | 

மெல ஹலுவஜா௦தா ஊயதாயா விஜதொணஹி தூ [ களத்‌ 
பப்ப வி 


ஐ ஹஊாஹ ஹீஉஹு௦ உஷா ஹியொ நரவ.தயொஃவறரெ | 
நிவாய_2ஊணா ௭ மாஜா கரஹாநாதொலஜி தா? / [21] 


Qagt| ஹவா ஹி தாஹி கதோவ0.௧1௧௪1௬௫॥ ௧ ஆகி! 8+ நீட 
ஷஹாஹு௦காற? கீறீட௦ லாலா வ விறெசெ ய) வா? | அவிய விவெமக்ஷி 
அல்‌ அரஹ.மாதீறு சூக்ஷிவறு 1 ௬௬ ॥ வறு௨உ.கி | ௪ அமரா லெ 
வஹுாக8லரஹாக ஞூ.௧௦ஜி.தவாறு| ௯ சஹில ஹஹ வல 7ா௦தாஜலு௦ 
இவா! ஜலெவ கவ தக௧-த3 ஹறவஓஉா௦தர/ ௧௭௧௮ வல. தி! லஃவொலாம௦ 


ஜி. ஹீஷீ_?ஙி_கி கஜ) ஷ௦வாகி0.5.ம கலஹவீஜெற குணா ஸஹர்‌ 


அரிதாகி கிவ யூஹு ரா உ ஷிகா ஆண | உஃயெரயமொல, 8.தி வற 
ஹ;ா௦.தி௦ ஹாவ। பாயா ௧௯ நிதித8ாஅ௦ 59 ஹஇலாமஹாணஸ$ ஜூ 


சொர்ண ஆஸனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ தருமபுத்திர்‌ பரமேஷ்டியின்‌ 
தன்மையாலுண்டான ஸ்ரீயுடன்‌ வர்திகள்‌ ஸ்தோத்திரம்‌. செப்ப விளன்‌ 
-கனார்‌ (௩௫) 
எ பரீக்ஷித்‌ மகாராஜனே ! அச்சபையில்‌. அகங்கராமுள்ள அரி.யோதனண்‌ 
அரீடம்‌, புஷ்பமாலை இவைகளை யணிர்‌ கொண்டு கையில்‌ கத்தி யேர்தித்‌ தன்‌ 
சகோதரர்களுடன்‌ வாயிற்‌ காப்போனை மீறிக்கொண்டு கோபத்துடன்‌ பிரவேடித்‌ 
தான்‌. (௩௬) 
மயனுடைய மாயையினால்‌ மோகத்தை அடைர்த அரியோதனன்‌ சுத்த 
மான பூ பிரதேசத்தில்‌ வரும்போது தன்‌ வஸ்திரத்தின்‌ அனியைத்‌ க்கப்‌ 
மெத்‌ தகொண்டான்‌. 
அர்த இடத்தை பிரமத்தினால்‌ ஜலமென்று நினைத்து விழுந்தான்‌,ஜலமுள்ள 
விடத்தை ஸ்தலம்‌ என்றெண்ணி விழுந்தான்‌. (கன 
ஹே அரசனே! பீமசேனன்‌ ஸ்திரிசள்‌ மற்றுமுள்ள அரசர்கள்‌ இவர்க 
ளும்‌ இவர்களை யனுசரித்துக்கருஷ்ணனும்‌ சந்தோஷப்பட்டு அர்த துரியோதன 
னைப்‌ பார்த்துத்தருமபுத்திர மகாராஜா தடுத்தும்‌ சிரித்தார்கள்‌: (௩௮ 


௮௦ மரீ;8உ௱அவடெ ஹ்ஹாஹாடெ 


ஹவீ லி காவ.3ா.ம,மாற உஷா ஜன 
வ வ 
நிஷ2) அ ஹீ வஷூயயன மஜாஹயட | 
ஹாஹெ.கி ரரஸ்ஹுஉஹா நல. தாட்‌ 
2ஜா அம ஆ வி.382ர ஐஊவாலவக௯ 4 
வஹூவ அமூஷீஃ ஹ.மவாறு ஹுவொலஹாஃ , 
ஜிஹீஷ..ஃரறெொஷ ஹ,உஜி ற யஉ.ரமமா 1 7௩௯]: 
ணை த2ஹிஹி_5௦ ராஜூ வரவெொஃஹசிஹை. ய.தயா | 


ஸைுயெரய௰ நஹ) னரா 5௦ மாஜஹுூியெ ௨ஹா௯, தன | [௪௦ 


. Q TPIS) 
உதி ப்ரீ 29 மவ த ௨௨ ௦மெ 
வ௦ வவ. கிகதொஃயாய$ 


அ யெழாய நவ) 8௦ வீ ஜரதிஹாஹெ) தஹ வரலவ௦வ வியாய த-ஷீ 
ண 
ஊா$9.5)ம._33/௧௯॥௪௦॥ 


ஐ.திமாவாடி,5.ஷிகாயா௦ ௨௦ அஹவ_தி.கலாயாய வாவா 


கோபத்தினால்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ முகமுடைய அந்த அரியோதனன்‌ வெட்கங்‌ 
கரண்டு தலை குனிந்து சபையை விட்டு வெளிப்பட்டு ஹஸ்தினாபுரி 
மிசன்றான்‌. அப்பொழுது ஸாஅக்கள்‌ ஹா ஹா என்று கூறினார்கள்‌. அஜாதசத்‌ 
ருவாயெ தருமபுத்திரர்‌ மனதை இழந்தவர்போலானார்‌. எற்தக்கருஷ்ணனுடைய 
வஊார்வையினால்‌ இந்த அரியோதனன்‌ பிரமத்தை அடைர்தானோ அந்த கிருஷ்ண 


சுவான்‌ பூபாசத்தைக்‌ குறைக்கவேண்டுமென்‌ று ஏண்ணங்கொண்டு பேசாமலிரு. 


ஹே ராஜனே ! இப்பெரிய இசாஜசூப யாகத்தில்‌ அரியோதனனுடைய- 
கெட்ட எண்ணத்தை நான்‌ கூறினேன்‌. இப்போது நீர்‌ கேட்டீர்‌. (௪௦% 


75-வது அத்தியாயம்‌. 
முற்திற்று. 


ஷூடவ திதஜொஃய)ாய8] ven ௨௮௧ - 


ஹட வகிதரயாய 'ஹாஈ௦ல&[/ 
ஹாமுவய கமா வேர ஹவா" 
த ஸீ, பமாக | 
மாநி கரஹஷஹ முணு கதஷாஉ ௧௦ அரவ |. 
கீ கீ; லா கறமஙீ ம, யமரஹனவவகிஹ.3.௧8 | ரகர - 
மி ரவா ஐ ஹவா லோ ராகிணி வர ஹ சர்மி த8 | 
ய ஒலி _நிஜி கெ ஜார௱ஹுயமாஒயஹியா ] - lef: 
ஹல ஷூ.கிஷாசககறொல ரண தா௦ ஹவலஹாுஜாட | 
௭யா2வா -ரிஷெ ௯௦ வனறாஷு௦ 2௨ வராத ] ர்க்‌ 
ஊதி ௨௫௨3 ௨.கிஹாய ெவ௦ வமுவ திக ஹா. | 
'சூமாயயாஊஹ ரவ வாஹுஐலி ௦ வகந உஹறு ] lel 
அ.ச வ.கி.கசெவெ]ஷிஹா ட 3ஹா8]மெ | 
ஷு வர. ஹாரறொெண ணாசுஷுூ*) 55.0.2198 ர்‌ 


விவோ) யராஜ), ராஜஸஃய3ஸஹொஓயட | 
அிஹ.௰) ஷவளம௱ரஜா£ நமெொ வாறா9உ.௮) ௧8 ர்‌ 
கரக! ஐ.கீ தி வூதுஹுஸச | வாவு ஷி ஹஊகா௦ இ ஹறு லக்ஷ. 
யங/௪! ஹ௦வகனாஃதஉ.கி| சூஸ-கசொஷவொஷி மலி கவல்‌ ஸீ டகர; 
ஹவிஜிஷிஹாலே! வாஹ்‌ வெல, ௦ 2 தாமொ ர ஸீ; ௦ உராஉரலூ௯ - 


ஸால்வனுடைய வதத்தின்‌ வரலாற்றைக்‌ கூறும்‌ 
6-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஹே பரீக்ஷித்‌ மகாராஜனே! லீலைகள்‌ செய்ய மானிட வடிவங்கெர- 
ண்ட இருஷ்ணன்‌ ஸெளபதேச த்தரசனாயெ ஸால்வனை வதம்‌ செய்ததன்‌ ஆச்ச 
ரியமான மற்றொரு செய்கையைக்‌ கேளும்‌. (௧) 

சசுபாலனுடைய தோழனா£ய ஸால்வனும்‌ ஜராசந்தன்‌ முதலியவர்களும்‌ 
ர க்மணி கலியாணத்திற்கு வந்த யாதவவீரர்களால்‌ யுத்தத்‌.இில்‌ ஜயிச்கப்பட்டார்‌ 
கள்‌, (௨) 

இப்பொழு ஸால்வன்‌ ஸகல அரசர்களும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டி ருக்கும்போஅ 
இந்தப்‌: பூமியில்‌ யாதவவீரர்களில்லாமற்‌ செய்யப்போகிறேன்‌; என்‌ வீரியத்தைப்‌ 
வாருங்கள்‌ என்று பிர திக்ஞைசெய்தான்‌, (௩) 

இவ்விதம்‌ முடனா ய ஸால்வரா ஜன்‌ பிரதிக்ஞை செய்து பிர்ம்மன்‌ முத 
லிய பசுக்களுக்குப்‌ பதியும்‌ :பிரபுவுமான பரமவெனைத்‌ தினந்சோறும்‌ ஒரு பிடி 
மண்ணை மட்டும்‌ ஆஹாரமாகக்‌ கொண்டு பூஜித்தான்‌. (௪); 

36 J 


௨௮௨ ஸா, 2௨ரமவெ த. [ஸ்ஹூஹுாபெொெ 


ஹுவகமா௦பெ ஹழவா. மாறா பெொஷ உகாவ தி£ | 


வறெண ௮ஃயாஜஹ ஹாலுஃ ஸமணூரம க 1 (GF 
செவாஹும2உநாஷாணாஃ WE ரா மாக்ஷ்ஸா / 

கலெஃ)ஃ கா௨உமஃ வவெ, ஹயா _ந௦ வரஷிலீஷண [௭4 
தமெகி மிறிஸாிவெடா ஐய வாவஃ௦ஜய$ | 

வாற மிய ஹாலூய ஹாலாதளலூ2யஹயடி ர்‌ lof 


ஸஹ அணா ௯௨5 யாம _கசொலமா2உ ரஹி | 


வ 
யன அாறவ.கீ௦ ஹாலொ வெற கரஷகர.5௦ ஊறு 8.௮4 


நிய) ஸஹெ.கயா வாஜொ ஊதா லற அஷல | 
வுறீ௦ வ ஹஜொவவ_கா_ு) ஷா.காநி ௮ ஹவா? 1 (௯ 


அஹா.அி.நிய 4௦ லுக்ஷ) | வ௦வ_௧௩ச௦த வளெண | ஹயா ஐவாஃ 
காறிதவாறு। வர௦வரணீஷெ த) (வரக. ம. ॥ க ॥ ௬॥ தமெவி। பல்கி 
உ.கீதோய மிரிரெமாநிவெடா ய? | ௬யவய௦ லொஹூய3।| வஃ௩ ஹஹ 
௨௦௦ நிய ற.ஒயிகவா ழாவா௯!௭॥ | -க8ஷொ௦காறஹ) wre 
ஆம ய௦ டதத ப பத்த? டத கபர ௮ [௯ ॥ ஹஸமொவஃ௱மாணகி!. 


ஹாஹாலா$ அஹா? கடாலாஹ_ஃவி அர ஹா? | கொஃகொண்‌ தய-1௦ ௫ 


உமாகாந்தனாயெ மகாமூமையுள்ள பரமசிவன்‌ ௪ீக்சத்தில்ஸந்தோஷமடை 
பவராயினும்‌ ஓர்‌ வருஷம்‌ சென்ற பின்பே தன்னைச்‌ சரண மென்று வந்த ஸால்வ 
னைநோக்கி நீ விரும்பும்‌ வரத்தைக்‌ கேட்டுக்கொள்ளென்றார்‌. (௫) 

அந்த ஸால்வன்‌ தேவர்கள்‌ அசுரர்கள்‌ மானிடர்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ உரகர்க ள்‌ 
இசாக்ஷஸர்கள்‌ இவர்களால்‌ பிளக்க முடியாததும்‌ யாதவர்களை ,பயப்படுத்‌ தக்‌ 
கூடியதும்‌ நினைத்த இடத்துக்குச்‌ செல்லக்கூடியதுமான பட்டணம்‌ போன்ற ஓர்‌ 
வாஹனத்தை அபேசுஷித்தான்‌, (௬] 

பரமசிவன்‌'£ அவ்விதமே ஆகுக? என்று வரமளித்‌ அப்‌ பின்‌. ௪த்ருக்களிண்‌ 
பட்டணங்களை ஜபிக்கும்‌ வல்லமையுள்ள மயனுக்கு இரும்பு மயமான ஸெள பம்‌ 
என்ற பட்டணத்தைக்‌ கற்பித்‌து ஸால்வனுக்களிக்க உத்தரவிட்டார்‌. அவன்‌ அவ்‌ 
விதமே செய்தான்‌. (எ) 

அர்த ஸால்வன்‌ இருளுக்கு இருப்பிடமான அ, அன்னியர்கள்‌ பிரவேசிக்க 
முடியாததும்‌ நினைத்த விடங்களுக்கு இஷ்டப்படி செல்லும்‌ ௪த்திபெற்ற தமான 
வாஹனத்தை ௮டைந்அ கிருஷ்ணன்‌ செய்த விரோதத்தை நினைத்து அவாசகா 
பட்டணம்‌ வந்தான்‌. மர்‌ 

ஹே ராஜனே! ஸால்வன்‌ அதிக சேனையுடன்‌ வர்து அவாசகையைத்‌ தாக்‌ 
அரசனுக்கு உபயோகப்படக்கூடிய உத்தியானவனங்களையும்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
உபயோசப்‌' டும்‌ உபவனங்களையும்‌ நாசம்‌ செய்தான்‌. (௯) 


தைட வ.கி. தசொஃபாய8] ஒரம2 வரு௦5. ௨௮௬. 


ஸை பொவாறமாணி அவாமாணி ஹாஹா£ரடாஐமொவிகா | 
விஹார ஊவி2ா மா மற நிவெ தமண வுரஷய3 | 7௧௦0 
ம்மிலாஉ, 2ரனாரமாம நயஹவ-7 சூஹாற சர? | 

உரு அமக வாடெதொஃல9உ,; ஜஹா வாஜி. தாதி | ரகக] 
ஐ.௫9உ-லாநா ஹனலெ கரஷவ ௩ ஓறீ ஹர | 
அசணவஜ க ௦ ஈாஜுஷிவஃமெண பாஹி ஏ Ilse 
ஹு ஹமவாநு வீக்ஷ வாயார நிஜாஹேஜா8 
இர வெஷெ அ5ஹுயாலீரொ மாடாறகிலொ உஊா௱டி£ ர்க௬ரீ 


ஹா.அ)கிமுரமஅயெஷமற, ஹாஙணொ2௫ ஹஹா. | 
ஹாதி ஹா நவிஃஒமர அமர மாக வாரரணன ர ரக௪[ 


அவெ வ ஹெஷாஹா ௩டியகியவயமியவா? | 
நிய _ய-2_௦மடி தா அஃவா மெலாமவடா திஹி£ | கடர 


அஜ ரமி] _தர?$| விவா கீ, லாஹா.மா.நி அ ஹ வமஐ| கிஷ! விலாகாம yr 
-தஹா அஹ வரஷ ய? வெதஃ3/௧௦1 பமினால.கி] ஆஹா ௯_மா3 மாறாஹ௦ 
கபா சவஜலொவலுர/கக॥ ஊ.தி.தி) மவ நாவ ச 1௧௨1௧௫! தத 


அந்த ஸால்வன்‌ பட்டணத்தின்‌ வாசல்களையும்‌ மற்ற வாசல்களையும்‌ இருக 
களையும்‌ மேமாடி.களையும்‌ அதற்குப்‌ பக்கத்திலுள்ள சுவர்களையும்‌ விளையாட்‌ 
(டுக்‌ கட்டி டங்களையும்‌ இடித்தான்‌. ம) 


கற்கள்‌, மரங்கள்‌, வஜ்ரங்கள்‌, பொழியும்‌ மழை ஜலத்தின்‌ தரரைபோன்ற: 
னக்காங்கற்கள்‌ இவைகளை சால்வனுடைய வாகனம்‌ பொழிந்தது, கடுமையான 
அமழல்கரற்று உண்டாயிற்று. தரளிகளால்‌ திக்குகள்‌ மூடப்பட்டன. (௧௧) 


எ பரீக்தித்‌ மஹாராஜனே! இவ்விதம்‌ ஸெளபம்‌ என்ற விமானத்தினால்‌, 
அன்பமடைந்த;:இருஷ்ணனுடைய பட்டணம்‌, திரிபுரத்தினால்‌ உபத்திரவம்‌ 
டைந்த பூமிபோலாயிற்று. (௧௨) 

மஹாசதன்‌ என்ற ரீர்த்திபெற்றவனும்‌ முயற்சியிற்‌ குன்றாதவனும்‌ வீர 
ணுமான பிரத்யும்னன்‌ அன்பப்படும்‌ தன்‌ பிரஜைகளைப்பார்ச்து பயப்படாதேயும்‌ 
கள்‌ என்று கூறி தேரின்‌ மீதேறி வந்தான்‌. (௧௩) 


ஸாத்யூ சாருதேஷ்ணன்‌ ஸாம்பன்‌ தம்பிகளுடன்‌ கூடின அக்ரூரன்‌ ஹார்‌ 
இக்யென்‌ பானுவிந்தன்‌ கதன்‌ சகன்‌ ஸாசணன்‌ இன்னும்‌ மற்றுமுள்ள மகாசூரர்‌ 
கள்‌ இவர்கள்யாவரும்‌ கவசம்பூண்டு தேர்‌ யானை குதிரை காலாட்கள்‌ இவைக 
உன்புறப்பட்டார்கள்‌. i (௧௪-௪௫, 


௨௮௪ ஸீ, ஐ £ாமவடெஅ. [ஹஷாஷாடெ௪ 


௮, 


1 


அத ஹவவரடெெ ய௩ல௦ ஹாலூ-நாஃ யஉுவலிஹஹ | 
யம ஹு௦மாணாஃ விஸாடியெவர உு௦ ணொ 2ஹஷண்(க ௬1 


தரர்‌ ஹனலவடபெத2ரயா கிஷாயணஷெ. ருகிணிஹஃ 8 | 


கஷ்ணெ ௪ நாமயா2ஹஸ 00.5௦ நூ ௧2 வொ ம-23 | கர 
விஹாரம்‌ வ வ விம சா வணடுவ௩ யொ ஊவெ$3 |: 
ஹாலுஹ யஜிநீவாலு௦ ஸமெஹெ ப தவவஹி8 1௧௮1 
ஸூரறெணா_தாஉய தாலுதெிகெகெராஹ) ஹெெ.நிகாறு | 
ஒரஹி௨_மஹிடப கர வாஹ.நா.நி கிவிஹிவி3 ர [௪௯7 
ஆ உ5௦ ஹு வாவ) ஹா $3 | 
ரஷா 5௦௨ வஜயாஊஹுஹ்வெ வவ௱வெ.கிகா$ | 0௨௦ 


உக | துவாக ர"ொூஹ்வஷண௦ ஈன ஒர ॥ ௧௬ ॥!'தாஉ தி! 
மொ நிறிலவஃ | த3உஷ ம$ ஹநூிப..2வ 1௧௪1 கிஃவவிஹாயெ கி] 
வண யா. நிவஃ௦வா நிவ ராஜா. 'யெஷா௦பயதெ? | சுயொலொஹ௦ | 
அ.தபாமிகஃ ஹா.) ம பாணி யெலாஃெத8 | ப ஜி.நீவாலு௦ ஹெ.ராு ௦ விரு 
கா.மி.மிஜா.மி | ௨வ3ரணி ம, பபயொ யொஷ்ுடெக$ / ௧௮ ॥ மரறெணெ கி | 
ஹொெ.நிகாறு வடா | பெகரல்‌ வா௱யிலா!௧௯/ திதி ஹவா டபெவெநிகா? 
ஹவாமவெ௫யொவ_.த48ா.தாஹவெப வஜயபாதாஹஃ$ ஹூ1.நிதவ௦த8/௨௦॥ k 


பிறகு ஸால்வனைச்‌ சேர்க்தவர்களுக்கும்‌ யாதவர்களுக்கும்‌ அசுரர்களுக்கு 

2 தவர்களோூ ஏற்பட்ட யுத்தம்போல்‌ வியாகுல முண்டாக்கக்‌ கூடியதும்‌ பயப்‌ 
படச்தக்கதுமான யுத்தம்‌ உண்டாயிற்று. (௧௬) 
ருக்மணியின்‌ குமாரனாபெ பிரத்துயும்னன்‌ ஸெளபம்‌ என்ற பட்டணம்‌. 
போன்ற விமானத்திற்கு யஜமானனாயெ ஸால்வஷுடைய மாயைகளை திவ்விய 
மான பாணங்கனினால்‌ டவல்‌ உண்டான இரு ஜயன்‌? போக்கடி ப்பது 
போல்‌ ஓர்‌ க்ஷணத்தில்‌ நாசம்‌ செய்தான்‌. (௧௪) 
தங்கக்கட்கெளுள்ள அழுத்தமான கணுக்களுடன்‌ கூடியதும்‌ இரும்பு மய 
மான னிப்பக்க முள்ளதமாயெ இருபத்தைந்து பாணங்களால்‌ ஸால்‌ வனு 
டைய சேனாதிபதியை அடி த்தான்‌, (௧௮) 
ஸால்வனையும்‌ அவன்‌ சேனைகளையும்‌ ஓவ்வொரு பாணத்தினாலும்‌ சாரதி 

களை பத்தும்‌ பத்து பாணங்களா னம்‌ வாஹனங்களை மும்மூன்று பாணங்களா 
லம்‌ அடித்தான்‌. (௧௯) 
அதிபல வானை பிரத்யும்னனுடைய ஆச்சரியப்படத்தக்க செய்கையைப்‌ 
பார்த்து அவன்‌ சேனைகளும்‌ சத்துருவின்‌ சேனைகளைச்‌ சேர்ர்தவர்களும ரய 
அல்லோரும்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. (௨௦) 


-ஷஜடவ திததொஃஹாய8] 202m; ௨௮௫? 


வற வெகாவஃ உரு அ உம்ப | 


“அாயா2யஃ யகர 5௦ வி. மரவ)௦ வபொல ௫௯ ॥ [asf 

கவி. 92எ கவிபெசி மிறிஉூயி ஜறெ ௯ விச8 | 

a கூரவஜாஜத தன லஃ.அஓணவவறி ௧௦, | 72௨7 
வு ய ஆரவலுக்ஷ த வ வன ஹஹஹ ஸயெெ.ஙிக$ | 

ஸாலுஹஅஹடொொ 2௩௦ வந மாந ந்‌ அய அ்யாக ர 0௨௯7 

மமபெொ ம) ௯4௭௦ ஹெ. ஈரப்‌ வஜிஷ௨ஃஸாஸூெ8 | 

வாட்டி மவ நீகஹாலொலஹுஅணொறிடெ ௧8 | [௨௪] 

ஸஹாலூ .நீகவமமஹு ஹாடபெஹெ வரஷிவீமாலரமமாலி தர | 

அ. தஜூமணஃ ஹஹ லொகஅயஜிமிஷவ$ 7 ॥2௫8 


வஹுுகிவெ.கி/கஷாவிஉ இவ கலாஜிடெகா ௦௫ விஉ ரமப 
கவிஞ பப) தொவாவ௦ கவி. $ஹாவு) ௦ சுவி.௪௯)_18௨-௫௯1/௨௧1கி௦.வ/௯ ஜிஜி வீ 
௮னவ௦ 3 ஒஃவவி௧௦ ௯ மவவிக௦ வால-௫ ॥ ௨௨ ர ௨௧॥ மெரி தி 
அபிவஉரஹகு$। கனவ த௦மொவஷதக? | யவ ஆவ. ஹபெ_ராயெஷதால 
AA 1] | சூமீவிஷவெக மெம்‌ ஏ ஓர்‌ அண்‌: சகானா! 
ஆஹ்ஹ? வாட்‌, 8.௧௦ வற நீகா.நி வ யஹுஹ? | உ ணி 
௧84௯௧31௨௫1 வராஜெ.கி! ஹூ ராதிகா சுவிஹ௦ஹஃ ரண? ஹா௦ஹாகு _ 
a1 Ee ॥/ ௨௫ ॥ வாஜெ.கி | த ட்‌ வயா | வாஹ்‌ ௧, 


மயனால்‌ செய்யப்பட்ட மாயாரூபமாகியஅக்தவிமானம்‌ சில சமயம்‌ பல உரு 
வத்அடனும்‌ சிலகாலம்‌ ஒரு உருவத்தடனும்‌ சில சமயம்‌ கண்களுக்குப்‌ புலப்ப 
ட்டும்‌ சிலகாலம்‌ கண்களுக்குப்‌ புலப்படாமலுமிருக்து மற்றவர்களால்‌ இன்ன 
வித மென்று ஊூக்கத்தகாததாக ஆயிற்று, (௨௧) 
கொள்ளிக்கட்டையின்‌ கூட்டம்‌ போல்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஸெளபம்‌ 
என்ற அந்த விமானம்‌ சிலகாலம்‌ பூமியிலும்‌ சிலகாலம்‌ ஆகாயத்திலும்‌ சில ௪௦ 
யம்‌ பர்வதத்தின்‌ சிகரத்திலும்‌ சிலசமயம்‌ ஜலத்திலும்‌ சுற்றிக்கொண்டுநிலைபெறு 
மவிருந்தது (௨௨) 
எந்த எந்த விடங்களில்‌ ஸெளபம்‌ என்ற விமானத்துடனும்‌ சேனைகளுட 

னும்‌ ஸால்வன்‌ காணப்படுன்றானோ அவ்விடங்களில்‌ பாகவத சிசேஷ்டர்களாண 
யாதவவீரர்கள்‌ பாணங்களை பிரயோகம்செய்தார்கள்‌ (௨௩). 
நெருப்பு சூரியன்‌ இவைகளின்‌ உஷ்ணம்‌ போலவும்‌ ஸர்ப்பம்போலவும்‌ சத்‌ 
ருக்களால்‌ பிரயோகக்கப்பட்ட சகிக்கமுடிய பாணங்களால்‌ உபத்திரவமடைர்கு 
மஸெளபம்‌ சேனைகள்‌. இவைகளுடன்‌ கூடின ஸால்வன்‌ மயக்கத்தை யடைக்‌ 
கான்‌: (௨௪) 
ஸால்வனுடைய சேனாபதிகளின்‌ பாணக்கூட்டங்களால்‌ மிகுதியான அன்பா 

்‌ மாடைந்தபாதவவீரர்கள்‌ இசண்டு உலகத்தையும்‌ ஜபிக்கவேண்டுமென்ற எண்ணங்‌ . 


கொண்டு தங்கள்‌ யுத்த பூமியை விட்டு விலகாமலிருந்தார்கள்‌. (௨௫) 


தச ஸரீ,2௨ ரஅவகபெ. [ஹஷாஷாெ_5.- 


ஸாலூலாடதரா ஓு2ரஷா2 வ 30 ஹா த வீலி.3 | 


சூஹாலு மடியா செனவு3ரவாஹ.க; வ)_மஒஉ லீ ௨௭. 
-௯ஒ)ஃ2௨ஒியா மமீணவக்ஷ்ஹலு2ி௦ஓ௨6 | 

அவெொவாஹாணா தஒபெகொ ம2ஃவிலாறுகா ஜூ ரீ EXIM 
னுவுவா௦ஜெதொ ஹெ காஷிபஹாயி2 ரவி சீ | 

ஹொ க௯ஹாயி2ஃ ஹூ .தயஉணாடபெொவ ஷண 1 [௨௮ 
_௩ய௨-3_நர௦ கலொஜா_கதமய_க௱ண வி.வ) ௨.௮8 | 

கிலா ந தீஸவிடெத ந வித ஹாவகறுஷாக i 0௨௯3- 
௦ ந வக்;ஷ.; ஷி வம) ஷி.கன மா2கெமவளன | 

வர) ஓவ சரா வரஷைஹ்தா ம அஷ || Jmol 
ஹச செ ௯மயிஷு ஷி ஹவுரா லீரா.கரஜாூய$8 | 

கை ௦ 0௦௯0௦ வீண அவா.௮52 கம) .தா௦ 2ரமெ ] ரக: 


அஹ...) 1௨௬1 அகிதி| 5௦ வூ8ு2௦| க௬வொவரஹ ௬௫) தசொ.நிமாய/௨எர 
உ௮ர்பெ தி கவிநா கீஸ௦ஜி_த௦ யஹகெ ந! கூயா ஷ-0.5.5/௨௯1ி௦_நி கி/ 
௨ தறன மா கெயவள அ.ஷிவா௦.ம8) ௫ இாமம_$௦ மகா தால ர௦௨ ரஷ ஹ்‌. 


யொ கி.நவக்ஷா8.கி 1௯௦1 ஷககிதி। மா.ச. ஜா8யொல. £.த ர மாயா£! 
ர ரர ட ட ட ட வடக. a டீச்‌ வ 


முந்தி பிறத்யும்னனால்‌ உபத்திரவமடைந்த ஸால்வனுடைய மரந்திரியாமெ 
தியுமான்‌ என்ற பலமுள்ள சூரன்‌ இரும்புத்‌ தடியினால்‌ பிரத்யும்னனை அடித்த; 
கர்ஜித்தான்‌. ப) 
கதையினால்‌ அடியுண்ட மார்பும்‌ ௪த்ருக்களைக்‌ கொல்லும்‌ ஆற்றலுமுடைய 
கிரத்யும்னனை தருமந்கெரிந்தவனும்‌ தாருகன்‌ குமாரனுமரயெ சாரதி யக்தபூமி 
சபிலிருக்து வேறிடத்துக்கு அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. (உள); 
கொஞ்சநகேசத்‌.அுக்குள்‌ பிரக்ஞை அடைந்த கிருஷ்ணன்‌ குமாரனாயெ பிரத 
ஷூம்னன்‌ சாரதியை நோக்க ஏ சாரதியே என்னை யுத்த பூமியினின்‌.று அப்புறம்‌. 
மைத்து வந்தது பிசகான காரிய; ஆச்சரியம்‌! என்று கூறினான்‌. (௨௮): 
பயந்த மனமுள்ள சாரதியால்‌ அபகீர்த்தி யடைச்த என்னைத்தவிர இந்த 
காதுவம்‌௪ த்தில்‌ பிறந்த எவனும்‌ யுத்தபூமியை விட்டு அப்புறம்‌ போனானென்ப- 
தை நான்‌ கேட்டதில்லை. (௨௯) 
யுத்த பூமியை விட்டு விலவெக்த நான்‌ என்‌ பெரிய தகப்பனாயெ பலராமனை 
ஊம்‌ தகப்பனாகிய கிருஷ்ணனையும்‌ அடைந்து அவர்கள்‌ இந்த விஷயத்தைப்பற்றி' 
அன்னைக்‌ கேட்டால்‌, நான்‌ கூறத்தக்க சமாதானம்‌ யாது ?2 (௩௦) 
என்னுடைய உடன்பிறந்தவர்களின்‌ பத்னிகள்‌ சிரித்துக்கொண்டு ஏவீரனே 
குத்‌ தத்தில்‌ ௪த்ருக்களால்‌ உமக்கு என்ன என்ன சொல்லவேணுமென்று என்னு. 
உ மய வீரியமில்லாத தன்மையைக்‌ கூறப்போறறோர்கள்‌ நிச்சயம்‌. (௩௧) 


ஷூடவ தி.க) ரய? ] ஒமா௨வர௯௦? 2 


ரி ஹு ॥ 
௮2.1௦ விஜா_.ஈ.தாய-ஷூஐ கர.த0௨.௧.நயா விலொ | 
ஹூ. கரம .ம.த௦ ஈக்ஷெறூ யி ௦ ஹாறமி௦ ஈமீ / இ 1214 
அரா துவிஜிகா து ஹ.மவாறு உயாவொவாஹி_கொ௱ணாச£ | 
அவவாரஷ£ வறெொெணெ.கி 29ஹிபெதொ டயா ஹ.க£ ரீ (nsf 


உதி ப்ரீ 2 மவடபெஅ ஒதவயெ 
ஷூடவ.கி தஜொஃயாய8 


ஆ, கமியி.௧௦ | ர்‌. ன்‌) மயி ௦.கி! தம 8. நக௯றொ.கி! ௧௦௧௦3௮ 
௬௧! ய2.19 தி | விலொஹெஹம_ | ஊ.தஉஸவபணை௦ ய848ரஹட 
௫. தஜ 1௬௨ வா தகிதி | ௬வொவாஹி.த$ ௬வ _நீ ௪3 உவ வ ரஷ 8 உவா 
ஹம வீலாஹராவலஉ.கி கரகாய த$வரறெொணம _அஃணா.உயாஹ தஹ t 
உ-இவிடபெகொ.நிஸ௦தே-கா௦லகொலவா.நி.திர௧௧॥| 

ஐ.திலாவாம்43. விகாயா௦ ஷடவ.கி.கஜாயூாயவாஹா 


சாரதி கூறுகிறார்‌: 

திர்க்கமான ஆயுள்‌ பெற்றவனும்‌ சமர்த்தனுமாயெ ஹே பிரதியும்ன! யுத்த 
ததை விட்டு அப்புறப்பதெதுவது தருமமென்றறிக்தே நான்‌ இவ்விதம்‌ செய்‌ 
தேன்‌. ஆபத்தை அடைக்கு இரதத்திலிருக்கும்‌ யஜமானனை சாரதியும்‌ ஆபத்தை 
அடைந்த சாரதியை இரதத்திலிருக்கும்‌ யஜமான னும்‌ இரக்ஷிக்கவேண்டும்‌. (௩௨) 
இதைத்‌ தருமமென்றறிந்த நான்‌ ச௪த்ருவின்‌ கதையினால்‌ அடிபட்டு 
மூர்ச்சை அடைந்து உபத்திரவப்படும்‌ உம்மை யுத்த பூமியிலிருந்து அப்புற 
-மழைத்‌அ வந்தேன்‌. (௧௩ 


61-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று 


௮௮ ஸரீ;8உ௱மவடெ ஹஹஹா 


வசவு வவட ஷகயாவுகவகயக வலன்‌. 


ஹவஹவ திதஜய) ரய ஹ$ 
ர்‌ ஸரீ, ௩௯8 1 

ஹை 9வெஹரமம) ஹலிறுருமிசதொ யர-ககா2.1௯3 | 
ய 27௦ ஒ)58.௧3 வாமம_2௦ வீரஹெ ரஹ ஹாறமி6 / கழ்‌ 
விய2௦ வடுஹெ நூ.நி ௩25௦ ஙஈுகிணீஹஃ.த$ | ; 
ஹூகிஹர.55 ஹூ.அடவியுஷாறா பெவெஷ ஹி ஷயறு | Jah 
அ திம த௫ரறொவாஹாறு ஹூ.கசதெகெம அஹ | 
அரஹுா௦ மநு கெதி ௮ ஓப கொடெற) ந வவெலிற£ ர [௬௩9' 
அ ரஜ கிறாஃவாஷாஜவுவள வவ) | 
வெ. -ஹ2:௨_,வனலெயாஹ வெ... ஹு௦ஹிஷ௯௰ர$ ] ர்‌ ௪0: 


ஷவ:ப௩௬௨_௮-௧௦௨௦ ர. நாரயா விலக்ஷண? | 

கருவெ.மா.ம.5) ஹாலஹு ஹ_தஹள லவ அணிக ( 

வலி! ஒ௦ப0ி.த3 ஹல ॥ க ॥ விய”; கி | விய க்ஷவயஞஷ௰। 
அ-கிஹ,-ஐ).நிறஃய ௨] ஷா காவி _நியெ ம8ர ஹ..அ.தஃலிரமி திக மெ தி; 
ஹனலெயர₹ வன லவா ௫ ॥! ஊவூ தி | கவாமாஃ மா கீரணா௦ ஹஸ3ரஹாரொொ 


அவரா, அர௦। யராணா௦ வமா ரணாஃ ஹூரா 
அ அ ௦ ஹா ஷி.சவ௱ா ஆரு | வவ 


77-வஅஅத்‌ தியாயம்‌ 
ஸ்ரீசுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இவ்வாறன ஸாரதி சொல்லக்கேட்ட பிரத்யும்னன்‌ ஜலத்தைத்‌ தொட்டுக்‌ 
அளை இர்க்து வில்லை யேடூத்தப்‌ போருக்குத்‌ தயாரா ஸாரதியைப்பார்த்து£“வீர 
யே தயுமானடைய பக்கத்தில்‌ என்னைச்‌ சகரம்‌ கொண்டுபோய்ச்சேர்‌”" 
சான்று உத்திரவு செய்தான்‌. (௧) 

பிறகு ருக்மிணியின்‌ அருமைப்‌ புதல்வனாயெ பிரத்யும்னன்‌ தன்னுடைய 
சேனைகளை நாசம்‌ செய்து வருறெ த்யுமானைத்‌ தடுத்து புன்‌ சிரிப்புடன்‌ எட்டு 
ராச பாணங்களால்‌ அடித்தான்‌. (௨) 

பிறகு தயுமானுடைய நான்கு குதிரைகளை நான்கு பாணங்களாலும்‌ ஸார: 
தியை ஒரு பாணத்தினாலும்‌ இரண்டு பாணங்களால்‌ அவன்‌ வில்லையும்‌ கொடி 
யையும்‌ காசம்‌ செய்து பிறகு ஒரு பாணத்தால்‌ அவனுடைய தலையையும்‌ அறத்‌: 
தான்‌. (௩) 

பிறகு கதன்‌ ஸாத்ய௫, ஸாம்பன்‌ முதலியவர்கள்‌ ஸால்வலடைய படையி 
ஸிருப்பவர்களை அடித்தார்கள்‌, அப்படியடி க்கப்பட்ட அவர்கள்‌ கழுத்தறுபட்டு: 
மு ததிரத்தில்‌ விழுந்தார்கள்‌, (௪)- 


வவ. கி.அ சொஃய)ரய8] £8 3. 2௮௯ - 


கண்வ யு மா௦ ஹாலூ.மா௦ஃ ஜவ தாகி. கறெ.க௱ட | 

வாஐ௦ அிர.ரவனச ௦ அடல தஹலு2றுண்‌ ர [இர 
௮௦ உ ஹூவ$௦ ௮.8 கர ச௲ஹூபொ யஹூூ நா | 
ராஜஸூயெ வ நிவர- பபிபமாவாறெ ௮ ஹு௦ஹிடெ | 1௬1 


அவர ர நாதா) ஜு நீயு ஹஹு தா௦ வரமா / 


நிதி .சர.2) கிவொறாணி வரல்‌ அர௱வ.கீச யயன ] ர்னரீ- 
ஞூஹ வாரஹதிஹரயா.௪ சத்ய நி தாஹிஸஃம 58 J 

ரஜ .5)ாமெ வீயா நற ஹு வலம 2௨ 1 1௮7: 
வீக்ஷை அற ஹாமா௦ நிவ வு க்ஷண? | 

வஊனஹு அ ஹாலனாமாஜுஃ து ஓரு ஹாஹ கெமுவ8 / 1௯॥' 
ரம ஹாவய 0௦ ஹுூ.தஹரலுவா௨உலி ௯௨ வவெ |] 

ஹஹ, 2 ௫ க அஹஷெொொ 2யாவீ வனஹறாலஓய£ ர 7௧௦] 


விப தி ரஹொறா அராணீ தம! 950௦ ஹூக்‌ ௨௫. ணஃவெொர௰௫ர 
வா 8 தவ.) வி ௨௦௨ வ௦.ம.க௰.தி1௬/௪! சூஹெதி/ ஹ.௰.கெவ 
வபிவி௦_கா வீஜ;௦வி.58ரஹாவண௦ | சூபி தராலிஸஃ அபத வலரால்‌ 
ஹ.ஹி.த//௮/ வீக்ஷெ கி | உநிதித௨௦_மாகஃடுஜி 3 வாவு ஜிஃதயறு 
அகரா .2.த) ஹா.நா௦ ௬௨.௨௦ வீத வள 2௦௮ ஹாடுமாஜுஃவ வீக்ஷஸா8௦ 
பைஃஙறாஙற கணட கிறி டவ நியஃஜ ! உ௱ரஃ௧௯௦ ஷஹாஹெ ந ப91௯/ 


இவ்விதம்‌ ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ அடித்து வரும்‌ யாதவர்களுக்கும்‌ ஸால்வனைச்‌- 
சேர்ந்தவர்களுக்கும்‌ பயங்கரமான யுத்தம்‌ இருபத்தேழு நாட்கள்‌ ஈடர்தது, (௫) 

இக்காலத்தில்‌ தர்ம புத்திரால்‌ அழைக்கப்பட்டு ராஜஸ பயாகத்திற்‌ 
அரசப்‌ போயிருந்த ஸ்ரீ ருஷ்ணன்‌ ராஜஸஃயெயாகம்‌ முடிந்து ச பானையும்‌ 
கொன்றான பிறகு, குருவம்ச,த்துப்‌ பெரியோர்களிடத்திலும்‌ அங்கு வர்திருக்த 
தவசகெளிடத்திலும்‌ குர்தியிடத்திலும்‌ அவளுடைய புத்திரர்களிடத்திலும்‌ உக 
இரவ பெற்றுக்கொண்டு (வழியில்‌) உண்டாகும்‌ அறேக விதமான அபசகுனன்‌ 
களுடன்‌ அவாரகைக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. (௬-௭) 

வரும்போஅ நான்‌ (பலராமர்‌) முதலானவர்களுடன்‌ இங்கு வர்து விட்ட 
வடி.பால்‌ சசுபானைச்சேர்ந்த அஷ்ட அரசர்கள்‌ சட்டாயம்‌ என்னுடைய பட்ட 
ணத்தை யழிப்பார்கள்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டே வர்து தம்மைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
கள்‌ அழிந்து போயிருப்பதையும்‌ தமது பட்டணம்‌ காப்பாற்றப்பட்டிறாப்‌ 
பதையும்‌ பார்‌த்து ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ தனக்கு ஸாரதியான தாருகனுக்குச்‌ சொல்லு 
O/T (௮) 

ஓ ஸாரதியே சிக்ரெத்‌ இல்‌ ஸாள்வனுடைய சமீபத்திற்கு என்னுவடய இர 
தத்தை யோட்டு; எால்வன்‌ மாபையில்‌ வல்லவனாபிற்றே யென்று பயப்படவேண்‌ 
உம்‌. (௯-௧௦) 


27 


௨௯௦ ஸரீ,8உ௱மவடெ [ஸஹாஹாடபெச 


௨.5) ௩கபெராடியாகாஹ ஈம்லஹரய ஓரறுக$ | 
விரா௨.௧௦ 2௨ரமாஅஹ்வெு வெவறெ வாறுணா ஜட [ககர 
ஹ வ 
ஓ 
வாறு கர ௨லொ௯) ஹகஹாயவமெமொ$ / 


வாஹிணொ.கர௨ வ காய மம 8௦ ஹீ வரக உரமெ [ [௧௨8 
தாதாவ த௦ஃகீஃ நலஹி 2ஹொலுூதிவ ஹ்ஹா | 

ஹாஹயஃகீ௦ ஜிமமானறிஹாயசெயர அயாவி ௯] (க௩f 
௮௦ ௮ ஷொலமாஹிவாணெவி3லா ஹனலஃ ௮ வெ ஹூ. 
சூவிய) வவெ வ ஹய்‌ ஐவ ஈமரிவி3 ரீ [௧௪॥ 
வுல பவன தொஹவ)௦ அன்‌ த்‌ To UES | 
ஸிலெஃ நவ சலஹாரலு ரஹி தட 1 7௧௫. 
ஹாஹாகாறொ 2ஹா நாஹீஃஉ 9கா நா௦ ௮௫ வரா வாட | 
நி.) ஹனலமரலு வெறில ஜரா௨உ க] ககர 
தி.பி | செவபா ॥ ௧௦ ॥ உகீகி | சூஷாய$; ௮பிஷாய காஃணா நஜ 


முஜெவ.த_8 ௦ wool வரலு௨ லி] ஹச ராய வ) வலுவ; ௦௩௦ பம. 
௧௨/௧௯! திதி த௦வஹாலு,; | ஸாம ஹ5கலொடுஹெ3 பமா ஜாமி ஸு: 
யட4உவஙிலிறி லுக்‌ விவ-ஃஐவ ிலிமாகாபெொொவய 3 வளவ) 1: 
௯.வி௦ த) வெ.மக ஸஹஃகாதிலிமமாாணா௦ா ரி ஹா உரயம)௦ | ௪ய_500.2வ. 
ரிவி றஜாலஹுூஸாஊணா_ தப ௧-௫) 8 ஸீ ,கரஷ.கி ரக௫॥ஹாலு ப 
உ. தி। லொஸாஹஃ௦ ௧௫௧௬! யதி தி) வ ஸரி வாலு | ௦௦௯௨ தா8 


இப்படிச்‌ சொல்லிய அம்‌ தாருகன்‌ உடனே இரதத்தி 2லறி ஈல்ல ஸ்தானத்‌ 
இலுட்கார்க்து இரதத்தை யோட்டினான்‌. அப்போது நொஷ்னனைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
களும்‌ ௪த்அருக்களும்‌ சேனையில்‌ புகும்‌ கருடனைக்‌ கண்டார்கள்‌. (கக) 
,  அறேகமாய்‌ அடிபட்டு மடிந்து போன பின்‌ சிறிது சேனைகளுள்ள ஸால்‌ 
வன்‌ பகவானைப்‌ பார்த்ததும்‌ பயங்கரமான ஒலியுள்ள தான சக்தி என்ற ராயு 
தத்தை எடுத்து சாரதியைக்‌ குறித்தெலிந்தான்‌. (௧௨) 
எல்லாத்‌ இசைகளையும்‌ பிரகாசிக்கச்செய்துகொண்டு ஆகாயத்தில்‌ பெரிய 
கொள்ளிக்கட்டையைப்போல்‌ வேகமாக வரும்‌ அர்த சக்தியை ்ரகருஷ்ணன்‌ ' 
அம்புகளை விடுத்து ௮ரேக அண்டுகளாகச்‌ செய்தார்‌. (கக) 
ஆகாயத்திற்‌ சுற்று (ஸெளப) ஸால்வனுடைய இருப்பு மயமான பட்ட 
ணத்தையும்‌ பகபான்‌, ரெணங்களைச்‌ சூரியன்‌ ஆகாயத்தில்‌ பரப்புவது போல்‌ 
பதிபைபாணங்களால்‌ அடித்தார்‌. (௧௪) - 
ஸால்வனோவெனில்‌ “சார்ங்கம்‌” என்ற வில்லை இடது கையிலலந்திப்‌ 
போர்ப்புரிக்‌து வருறெ பகவானுடைய அவ்வில்லேர்திய இடது கையைப்பாணன்‌ 
களால்‌ அடித்தான்‌. அக்கையிலிருந்து அந்த வில்‌ ழே விழுந்தது. அத ஆச்சரி' 
யமாகத்‌ தோன்றிற்று, ்‌ (௧௫) 
இதைப்‌ பார்த்த ஜனங்கள்‌ ஹாஹா வென்று சப்இத்தார்கள்‌, ரைல்வன்‌" 
கம்பீரமாக கர்ஜித்து ருஷ்ணனைப்‌ பார்த்து கூறுறொன்‌. (௧௬) ' 


. 
வவ வித தொ ஷாய? ஒர௦2வ0ர௦$ ௨௯௧: 


மத யா 292 _நஹஷுஉஹஃரய தாக வஹுர பெ க்ஷ தா | 
ஹத ஹலஹா2மெ அயர வஷாவாகிகதஹவா ] [களர்‌ 
4 


அ௦ காலு ிமபிடொஸபடெணெொவறாஜி மகா மி. | 

_5 வாவு கனாவர ௦ யலி கிஷெ22ரம,அ8 ] 1௧௮7 
மி மீ, || 

வரயர ௯௦ ௯_தஷஹெ 2௦% ஐ வூஹ;உலிகெ௦.௧௯௦ | 

வபனமு௫ஷுஃ ௨ரம_ய௦ தி ஷம்‌ பூமா ந ணஸ்ஹாஹாஷிண ] [௧௯] 


ஐது லமவாஜ ஹாலுஃ அயா ஷீஃவெ.ம.பா | 


அதால 9. ஆன படப்பு பிட ௮ ௯௦வெ வ2ஊணவரக ॥ 7௨௦: 
ம௨யர௦ வ௦.மி௮ர.தாயா௦ ஹாலுஹ தமய அ ற்‌ ௨௧. 


அடெொ உஹது ரூம 5) வாறுஷையரிஹா வடு த | 
“வகா ஹெஷிடெதொீ.தி கூர ஹூரஹ வவெர முஉறு[௨௨ர்‌ 


ஹாக௯௦ 8.55 கமவஹித? | வாவாகி.ச8 கிஹ.த: /௧௪॥ தகிதி | ௬உ௨றாஜி: 
9.தா.ஹஜி_த 3ர.௪வ௦.௧௦ | ௯௨-.மாவர.கி 8].5)ு௦ அவெ? வாவ) ஷி 1௧௮ 


தம்முடைய தோழனாய்‌ சிசுபாலனுடைய மனைவி (ருக்மிணியை எல்லா 
மும்‌ பார்த்திருக்கும்‌ போதே 8 அபகரித்துப்‌ போனாப்‌; மேலும்‌ அர்த ௪௬ 
பரலனை சபைமத்தியில்‌ ஒன்றையுவ்‌ கவனிக்காமல்‌ கொன்றாப்‌, ஆகையால்‌, என்‌ 
எதிரில்‌ மாத்திரம்‌ ஓடாமல்‌ நிற்பயேயாகில்‌ ஒருவராலும்‌ நாம்‌ ஜயிக்கப்படாத 
வனென்று நினைத்‌தக்கொண்டிருக்கற உன்னை என்னுடைய பாணங்களால்‌ மு 
யடி திரும்ப முடியாத இடத்திற்‌ கனுப்புவேன்‌. (௧௭-௪௮) 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ கூறுகிறார்‌. 
அடே முட்டாளே! ஏன்‌ வீணாகப்‌ பிதற்‌.றுகறா.ப்‌. உன்‌ சமீபத்திற்கு வத்‌ 
இருக்கிற யமனை நீ பார்க்கவில்லையே! சூரர்கள்‌ தங்களுடைய பராக்கிரமத்தைச்‌ 
செய்கையில்‌ காண்பிப்பார்களே தவிர அதிகமாகப்‌ பேசமாட்டார்கள்‌, (௧௯) 
இவ்வாறு சொல்லி விட்டு, மிகுந்த கோபத்துடன்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ ஸால்‌ 
வனை பயங்கரமான வேகமுள்ள “கதை? யென்னும்‌ ஆயுதத்தால்‌ தோன்‌ பூட்‌ 
மல்‌ அடித்தார்‌. அவனும்‌ உதிரத்தைக்‌ கக்கிக்‌ கொண்டு நடுங்கினாள்‌. (௨0) 
அடித்த கதை இரும்பியவுடன்‌ ஸால்வன்‌ மறைந்தான்‌. (௨௧) 
பிறகு கொஞ்ச நெரத்திற்கெல்லாம்‌ ஒருவன்‌ ஓடி வர்து கிருஷ்ணனை வரை 
ஹ்‌ தேவயெம்மாளால்‌ தான்‌ அனுப்பப்பட்டதாய்ச்சொல்லி கண்ணீர்‌ பெருகச்‌ 


சொல்‌ ஓரான்‌. (௨௨) 


௨௯௨ ரரீரூஉ ாமவகெ. [ஸஹ்வாடபெ 


rn 


ரஷ ரஷ உஊரவாஹொ விதா தெ ஷி.கரவ.கனு | 

“வாவி தவாஜெ ஐ ஹன.நிகெ.௪ யமா வமமாு3 ] ! fom 
நிஜ) விவி ய௦ கரஷெொ லா காஷீ௦ஃ ஹசி ௮௮5 | 

விஉ வெ வரணி ஹெஹாஉ லாஷெ ஹாகரபெொ' யமா 7௨௪7 
௧௦௦௦ |ர22ஃ2௧5௦ ஜிவா ஜெய௦ ஹுாமாஹுபொஎெ | 


ஹாழெ நாஜலியஹா மீத? விதா ஜெ வறுவாத வியி? ] 72௫8 
உதி ஹுவாணெ மொவிஃகெ ஹனலறா ம அுவவி.$ [ 

வ ஹறுசெவதிவாதீய ரஹ ௦ வெஉரைவாவ ஹ ॥ f2௨௬f 
ஊஷ தெ ஜநிதா நீ தொ ய௨_19ஹ ஜீவி | 

வயிஷெ) வீ க்ஷ. அ வெஜு2மமழெ தாஹி வாலி ர 8௨௭ரீ 
வாவ நிச, காயரவீ வலெ.மா_௩௯௬௨ஏ-௦௨௩ஹெ8 | 
உகர ஆ ஸி சஷ£ய வவ வஹூ௦ ஹூாவிமாக] 02௨௮0 


௨௯! _நியஜெ..தி | வரணீ ஒயாவாறு 1௨௪1௨௬ ஹாஷ.உ.வி| ஜ.நி.காஜ.கயி.சா[ 
௦ யெஉசு யெ ௫/௨௭௨௮] த.கஉ.தி। ஹஸவொய? ஹசஹிூஜதோ வா கவரி 


மிகுந்த பராக்ரம நம்‌ தந்தையிடத்தில்‌ அதிகமான பிரீதியுமுள்ள ஹோ 
இருஷ்ணா! மிருகங்களைக்‌ கொன்று மாம்சவிக்செயம்‌ செய்பவன்‌ மிருகத்தைக்‌ 
கொண்டுபோறஅ போல்‌ ஸால்வன்‌ தங்களுடைய பிதாவைக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
போய்விட்டான்‌ என்றான்‌, (௨௩) 

இப்படிப்பட்ட அப்பிரியமான வார்த்தையைக்‌ கேட்டு மனித சுபாவத்கை 
யடைந்த ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ சாமான்ய மனிதனைப்போல்‌ தர்தையென்ற பிரியத்தால்‌ 
உண்டான அக்கத்துடனும்‌ தீன ஸ்வரத்துடனும்‌ தானே சொல்லிக்‌ கொள்ளு 
கிறார்‌. (௨௪). 

பட்டணத்தில்‌ நம்மால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டவரும்‌ தேவாசுரர்கள்‌ ஒன்றுகூடி 
வரினும்‌ ஜபிக்கப்படாதவருமான நம்முடைய பலராமரை மிகவும்‌ அற்பனாயெ 
ஸால்வன்‌ எபபடியோ ஜயித்து நமது தகப்பனைக்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டானே 
அர்தோ! தெய்வம்‌ பலமுள்ள ௮. (௨௫) 

இப்படிக்‌ இருஷ்ணன்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்போ.து ஸால்வன்‌ . வா௬ 
தேவசைப்போல்‌ ஒரு உருவங்கொண்டு எதிர்‌ நின்று கிருஷ்ணனைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்றான்‌, (௨௬) 

ஹே முட்டாளாயெ ஒருஷ்ணா! எவரை ரக்ஷிக்கவேண்டிய தற்காக 8 வீவித்‌ 
இருக்கிறாயோ அப்படிப்பட்ட உன்‌ தகப்பனை இதோ கொண்டுவரக்‌ இருக்கிறேன்‌ 
உன்‌ கண்முன்பாகக்‌ கொல்லப்போகி3றன, சாமர்த்தியமுண்டானால்‌ காப்‌ 
பாற்று. (௨௪% 

மாயாவியான ஸால்வன்‌ இவ்வாறு பகவானை அதட்டி விட்டு வாளை யுருவி 
வஸு தேவருடைய தலையைக்கொய்தெடுத்துக்கொண்டு ஆகாயத்திலுள்ள அன்‌: 
₹- ஸெளப ” மென்ற பட்டணத்திற்குள்‌ பகுர்து விட்டான்‌. (௩௮ 


-வஊவஹவ.கி.கசொ2ஐ ய8] உர௩௨வ௬௦3 ௨௯௯ 
ஆ க ௯ 


தகா ஊு ஹு 3௦ வூகர.காவுவ/-ம.த--- 
வஸணொயகளூஹவஜ.கர.ர-ஷூி௰ஐ5 | 
உ ஹா_ம”ஹாவவஉவஙய) தா ஹுறீ௦ 
ஜாயா ஹஹாறுஹூஹி_தா௦ 2யொலஃி தாட ர [2௯ 
ந அரு ௨௫௦ ந விதா ஆலெவ௱க 
உவா சூஜன படிவ ஒவ) ு 58 | 
ஹாவ்‌ யமா வாண வாறிண௦ ஙிவா௦ 


ஹனலஹதாலொக௯ நிஹணா£$) ௮3 ர fsof 
- ஹாவ்‌ வ௨உணி எாஜஷெஃ 8ஷய3 க ௫ நர.நி.தா? | 
ய.கவாவொ விராவெிறஷ.௩5.ஷெ ஹமஞடநா ॥ {asf 


- வஜ௰ஹெஹ த? | ஹூகரகள ஒாநங்ஹதஹலாவெு உயவு Mev | சூவம 
௯.கிஷ௫ | அ.சஹ இவவ சரயாஒஸம) அ தாயெயதி .தகிஜதா தவா [ர 
கர பெொகி | வவஃஷஸவ உட யமா / ௩௦ / வஊவுவ௱2.52-வ.௪, வ 
வு வ நட] க. 
_கிராகரொ.தி | வாவதிதி | கெல கெல | நா_நி.தாூ ௯.ந_நி.தா£ விவ_ரஉ௰ 
மாக ஷ௦யமாமறஹிதா8 _தஜாஹ | யகஹவாஅஐ தி அ.நா.த--ஹ[ம௦.தீ.ஐ) 12: 
வ 
அய8லிராய8 | ந.தாவஒாஜஸடயாமு_$௦ ராதெணொவஹஹ.ம த மீச ௫ 
௮௦௦௯௨8 ண8 ஜதாவெ தி வ-இவ8ஃ௯ காக | அவெ 
கரவெ£ ஹாரா. | லன்ன அப்பப்‌ நோ தா 
திசி கா ௯வ.கஹா்டு வா௦லஃவாற ஹாகூெப தாப மி, கரவெெமொ சி கிஷாவெண 
கெறி.கி ॥/௬௧!/ ௫ஸ௦லஹாவி.5௦ கெ.கரஹு செனி! ய௦வா-மி_தி.9ம3ச 
௯.5௦ 95௦ ஹு? வஃமீ௦8ஜெதி em | யலுஹ்ஹாா௦ம_$௦ நவா 
. கிதி௨௯௦ | ௧௨ யஃவாகெ.கி | ௬ஜதூாமெ.ற ஹ௦ லவொய்ஹ, ௧௭ | கவஃவிசாமி! 
த ஹூ வ , 


இயற்கையாகவே அழியாத திவ்யஞாநம்‌ உள்ளவரானானும்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
ஊவஜனமாிய தன்‌ பிதாவின்‌ மரணத்தால்‌ உண்டான ஹிம்சையால்‌ கொஞ்சகா 
௮ம்‌ மனுஷத்தன்மையில்‌ முழு ப்போயிருக்‌அ பிறகு ஸால்வனால்‌ செய்யப்பட்‌ 
2௮ மயன்‌ கூறிய அசுரர்களுக்குரிய மாயையென்றறிந்தார்‌. (௨௯) 

உடனே தெரிந்த புத்தியுடன்‌ கிருஷ்ணன்‌ பார்க்கையில்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
போர்க்களத்தில்‌ தன்‌ தாயாரிடமிருக்து வந்த தூதனையும்‌ காணவில்லை. பிதா 
அினுடைய சரீரத்தையும்‌ காணவில்லை, எல்லாம்‌ கனவிற்கண்ட உலகம்போல்‌ 
கமறைந்துபோயின, ஆகாயத்தில்‌ ஸெளபத்தில்‌ சஞ்சரிக்றற சத்‌ அருவை மாத்‌ 
,இசம்‌ கண்டார்‌; அவனைக்‌ கொல்ல முயன்றார்‌, (௩௦): 

ஹே அரசனே! முன்‌ பின்‌ ஆலோசியாத சிலர்‌ இப்படித்‌ தான்‌ பிதற்ற 
ர்கள்‌, தங்கள்‌ வார்த்தைகள்‌ அடுத்த கணத்தில்‌ மாறிப்‌ போமேயென்று 
அவர்கள்‌ நினைப்பதில்லை, (கூக்‌ 


ஆ 


௧௯௮௫ ம£ீ;2௱௰வடெ. ஹவா டெ 


ம்‌] 


கஅமெொரகசெொஹன ஹெஹெர வா ஹய௦ வாஜா.கவ௦ஹவ? | 
கவர வ௦௨ விஷ ந ஹா டெ மய ஹு றெ ௨௫8] 1௯௨7 
பாஉவெவொஜி_.கயாதவிஷ)யா 
ஹி கை காஷா.கவிவய,ய ம, ஹூ | 
ஒல சூ.தீயஉறனடெெ௦ 
கஃுடதொzஃநு தொஹ$£ வாஹ்‌ ஹெ / ௩௬௧௩ 
5௦ 0 ஹு வூQ.ம8 வூஹாஞஜதொஜஹா 
ஹாலுஃ மமொெமன்‌ மிட ஜசொவவிக, ௨3 | 
வ பப டச்‌ 
வியாஜி நஅ8_ய நாபி ர2ணிஃ 
ஹனஹு ௮ மயா Tun gam | lef 
அஅரஷ ஹஙெணி.தயா விவணி_.த௦ 
வவா-க பொொயெ மஒயா ஹஹஹயா| 
விஹாஜ. 5௨ தலுலாஹஸிடெொ மலா 
8) அத ட்‌ | 
ஊஉ௱௰ ஹாழமொ ஹஙமீ2ஹுமாஉு$ 1 ௩௫7 


கிஜதா சதோெெயய [ணிய |. விஜதா 2௦ஸ-இவவிஷதய தா ௦ 
அவர ஹ்‌ விஷய௦ ॥/௬௨॥ ௧௦௮ | யதிதி| யூஹ வாஉஸெவயா உளஜி4. தாவ 
௬ 


.லாயா சூ.தவிஷா.கயா। ௫.நாஜிழராஹஸாவா_த விவய_ய ஹழு| ௯ஹ_௦க்ரமம2- 


» 
டச்‌ 
குவி ஓஃவீ சாதி ஓக்ஷண்‌? | த௦ஹி-ந.கிவி.நாமரய௦ தி! ஹு வெண்‌ 
ஒவ | தஹ) வகர மடெத$ க௩கொ.-கொஹல தி | குகொடெ த அ வநட. 


கததி) ௧௧ கிஹி_ஸ.த)ஷலாஹ। அதிதி] வ8_]சவவ௦| ௩ -றொஜ... 


என்று மழியாத ஞான விச்ஞானங்களின்‌ பேருமை படைத்தவரும்‌ தேவ- 
ர்களால்‌ அதிக்கப்படிறவருமான எம்பெருமானுக்கு அக்கமாவது ஒரு வஸ்அ 
வில்‌ விருப்பமாவஅ அறிவீன, த்தால்‌ உண்டாகும்‌ பயமாவது எப்படி யுண்டாகும்‌. 
ஒருக்கர லுமில்லை. (௩௨) 
ஸா.அக்களுக்கு கதிகமாயிருக்கற இந்த பரமாத்மாவின்‌ பாதசேவையினால்‌ 
உண்டாகும்‌ அ றிவீனால்‌ அநர தியாய்‌ அதாவது தொன்றுதொட்டு இருந்து வரத 
இற ஆத்மாவிற்கும்‌ பிரபஞ்சத்திற்குடுள்ள மாறுதலானஎண்ணங்களை உணர்ந்து 
அதனை விட்டு ஈசுவர ஸ்வரூபமான அழிவில்லா த பேராநந்தத்தை யடைறொன்‌. 
அப்படிப்பட்ட இந்த பிரடவுச்கு அறியாத்‌ தன மென்பது எங்‌இருந்‌ஐ உண்டா 
கும்‌. (௩௩) 
ஓரிடத்திலும்‌ வீண்போகாத வீரியமுடைய கிருஷ்ணன்‌ குப்பல்‌ குப்பலாக 
பாணங்களை விட்டு, தன்னை யடிச்ற ஸால்வனை யடித்து அவனுடைய கவசத்‌ 
தையும்‌ வில்லையும்‌ தலையி ள்ள சூடாபணியையும்‌ முரித்துத்‌ தள்ளி கதையெ 
ன்ற அயுதத்தனால்‌ ஸால்‌உ ஓஎ௨உய ளேளபச்தையும்‌ உடைத்தார்‌. (௩௪) 
இப்படி பகவான்‌ எறிந்த சதையால்‌ அந்த ஸெளபம்‌ அயிரம்‌ தூள்களாக 
கடைச்கப்பட்டு (சமுத்திரம்‌) ஜலத்தில்‌ விழுந்ததும்‌ ஸால்வன்‌ அதை விட்டு 
துமியில்‌ குதித்து கையில்‌ கதையை யெடுத்துக்கொண்டு பகவானை யெதிர்த்‌ 
தான்‌. (௩௫) 


அவஹவ தி அதசொஃயடாய8 உரம்‌ 2௨௯௫: 
ஆ: ௮ நல ்‌ 7 


கயாவில்‌ வாஹ்‌ 
ஹெ. ஹிகூபாம5 mruoro peg ௩.௫௫ | 
வமாய ஹாலுஹ) ஐயாக.3ஹ.கிஹ௦ 
ஷிஹ7௨உ ஹன வா௯_? ௨வொ௫உயா வலு? ரீ [௩௭] 
ஜஹா கெ.யவ மிடறு ௯௬-௦௦ 
கிறிடஙக௦ வஙறாுகாயி ரஹி? | : 
வஜெ_ண வருவ) யமா வு௱ருறொ 
வதிய ஹத வஹா. சரணா ரீ ரகர 
-அஹி_நிவ திப வாவெ ஊஹனலெ வ மயா ஹதெ 
விவி ௨௫௦உ௫லயொ புவ உர மெவமணெமி தா3 ர 
லீ நாஊஜி.கி௦ காவ ்‌ ஒ௦.௪வகொ மா ஈஷாஹமாசா ர 8௬௮ 
க ்‌ 


ஐ. 
கி ஸரீ, 2௨ ௱மவடெது உரர2வயெ 
பை ஓ 
வ வவ அிததொ2யாய 


அணை 


ஸலஜ/௩௧௫॥ ௩௫॥/சூமாவ உதி | ஓயாகஸ நில ஹுூபைகாலிகுஸிய ச 
உபம௦// ௩௬/௧௬௭ | தவமி.நி கிஜெவ ணெ மிதா வாதிதா8 ॥௬௮॥ 
8 


ஐ.திலாவாம_ தீவிகாயாக ஹஹ வவ அி.கசாயாயவாஷா. 


பிறகு பகவான்‌ எதிர்த்தோடி வருகிற கதா சகிதமான கையை ஒரு பாணத்‌ 


தாலறுத்து விட்டு அவனைக்‌ கொல்லக்கருதிப்‌ பிரளய கால கர்ப்‌ சல்‌ 
வலிக்கிற சக்ராயுத்தைக்‌ கையிலேந்தி ஏர்‌ கூடிய உதபபர் வதம்‌ போல்‌: 
விளங்கினார்‌. (௩௬) 
மாயையால்‌ பட்டண ரூபமான. அந்த ஸால்வனுடைய கிரிடத்தொடும்‌ 
குண்டலத்தோடும்‌ கூடிய தலையை முன்‌ தேவராஜன்‌ விருத்திராசுரனுடைய 
தலையை வஜ்ராயுத்தால்‌ அறுத்தது போல்‌ சக்கராயுதத்தால்‌ வெட்டித்தள்ளினார்‌. 
ணன்‌, ஜனங்களும்‌ ஹா! ஹா!! என்று ஆரலாரித்தார்கள்‌. (௩௭), 
பாபியாகய அந்த ஸால்வனும்‌ கொல்லப்பட்டு அவனுடைய பட்டணமாகிய. 
“ஹெளப? மும்‌ பகவானுடைய கதையினால்‌ காசம்‌ செய்யப்பட்ட த. ஆகாயத்தில்‌. 
தேவக்கூட்டங்கள்‌ அச்‌ அபி வாத்தியங்களை முழக்கினார்கள்‌, தன்‌ கோழர்களுச்‌ 
குச்செய்த செய்கைக்குப்‌ பதில்‌ செய்யும்‌ பொருட்டுத்‌ ““தந்தவக்திரன்‌” பக 
வானை யெதிர்த்தான்‌. (௩ ௮). 
12-வது அத்தியாயம்‌: 
முற்றிற்று, 


2:௯௯ ஸ்‌, ஐ கா.மவ).. [ஸ்ஹ்ரஷாடெற- 


© 
க்ஷ ஹவ_தி.தஊரமரய ஹாஈம௦ல8] 
தவ கவி மவயாஜிகமா 
~~ 
ர ட்‌ 
வாற ஹட 
] ரீ ரமாக J 
~~ 
மிர வரனுஹ ஹாலுஹ) வள௦உ,கஹ்ாவி ௨௩௨.௧8] 
வபாமலொகமதாநாஃ அ குவடு வர ர"ரொக்ஷ; வாளனஹ76[௧7- 


ஊக? வடர திவஷலொ மஉவாணி3 ஹகவயறு | 


வா உஹீ௦ 2ஹராராஜூ2ஹாஹஸகெொஹ)ுஉரமம).5 ] PoE 
அணாயாளதாலொ ௧5 மலாலாஉ௱௰ ஹ கூ௱? | 

அவவ ரமா ௮, ஷ ஹீ௦யா௦ வெலெவ ௨ர.க) மாகு [ ரீசர்‌: 
௮உர2 ஐ காட லபெர 21௩௯-௦௦௨௦ ஹாஹ ௨௩2-௨8 | 

திஷா ஜி ரலவா [௨ 22 ரஷி வமய௦௰.த$ ॥ 1௪5: 


pm அணை, ஸு 


ச சகொஷ ஹ வ.கி. உவகவில-இறயள | 
௨.7 


அ௮ஹகூரஹறி? வ-றெ றெஜெ ராஹ கொவயி௯॥ 

ஷவி.மா5வ.வி_கி௦க-வ._நி. த) - ௬0. வாஹ | மிய -வாலுஹெ) தி ர்‌: 
பாரறொகஷ ஹளஹ ]2௦வரொ௫கெஷ காமணீய௦ ஹஹ /௧॥௨2 
திதி | ஹயா உட.கிரஃரொய 7/௧! மாதி. தி] 2௧-௦௦ ஷராஹ_௰8ஃ 
ஐ ரழெ கபிகெஷெயவா தாஹ டெடெவ | வணூரமஹு ௨௩8-98 0௧9௫5. 
ராஹ | 31௧ ௦2௦ அரகீய ஐ..நி8- கிலா.நா 337 ம.த௦ ।கஜெ.கி ! ஐ 
யெண ௯_நிஷ மாண வம்பா சச வாற 28ஹா8 உ ரஷிவம௦.ம.த3 
ராவ வ கிஷ கிஷ பால க.கிஹவெடவீவா ॥௪॥। கிவ | கூஜி தி ம! 
Se Ate TT OS TET CRO ர ட ட ட ட ட்‌ 


[8-வது அத்தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
தனக்குத்‌ தோழர்களான பாலன்‌, ஸால்வன்‌, பெளண்ட்சகன்‌ இவர்கள்‌ 
௯டிந்கார்களாயிலும்‌, அவர்களில்லாத இடத்தில்‌ அவர்களிடமிருக்கும்‌ ணே 
அத்தைக்‌ காட்டக்‌ கருதி தந்த வக்திரன்‌ தான்‌ ஓருவனாயும்வா கனம்‌ முதலானவை : 
அணில்லாமற்‌ கரலாளாகவும்‌ இருந்து கதையைக்‌ கையிலைடுத்து பூமி நடுங்கும்‌ 
வடி. டந்து எதிரில்‌ வந்தரன்‌. (௧-௨) 
அப்படி யவன்‌ வருவதைப்‌ பார்த்து ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ பரபரப்புடன்‌ இரதத்‌ 
இலிரும்‌அ ழே குதித்து கதையைக்கையிலெடுத்து சமுத்திரத்தைக்‌ கரை தடுப்‌: 
கவதுபோல்‌ தடுத்தார்‌. (0 
களுசதேசத்தரசனாயெ 'தந்தவக்திரன்‌ கையிலிருக்கும்‌ கதையை ஓங்கச்‌: 
கொண்டு கிருஷ்ணனைப்‌ பார்த்து **ஓ ஒருஷ்ணா! நீ இப்போது என்‌ கண்காரை 
அர்த விஷபத்தில்‌ எனச்கு மிகவும்‌ சந்தோஷம்‌; நீ நமக்கு அம்மான்‌ குமாற ' 


டை ஹவனி.கசொ2லரய3] ஒய2வர௦3, ௨௯௭ 


அ௦ ஊஅஅலெொயொ 58 ரஷ தி. 91௦ ஜிவாஃஹவி | 


அ 
அஹா அயா 2௦௨ ஹ நிஷெ; வஜ,கறுயா ॥ 161 
அஹா நரணட்வெறு A ஜி வதுலு₹ | 
௧௦7௦௦ ிவ8மி௦ ஹகா வஹ்ரயி௦ கூ ஹவன௦ யமா J : 1௬1 
காவ ஈக்க்ஷெவ?- ஐ வாக கரஷ்ஷொலெ கூறிவ அவ?! 
அயா அரலய நூயி ஹி௦ஹவ .௩ஒ௮ ஸூ 1 எ 


அழயாஹிஹபெொஹுாஜன்‌ 5 அலானு யஉ9வஹ$ | 
அரஹஷொஃவி அஹ நஃலுர கனதொ௨காஹநா௦தறெ 1 1௮1 


ஹெக ]ஷகூ3ஹா ௧௦ 31 துலெயொஸ்யு$ ஹஊவ3விதிஅம, ௯ இதராணி 
மைர திசவாறு| £௦௮ ௧௦ ஜிஸாவணஸவி! தஹாஒவாகஃ தொ 7-2) ஹு 
அரவ 33 ஹார யவொ.5-௫.௧௦ ஜவா? | ௯.கஹா02 சாவதா. ஆஹே௦யா 
(மெ கி-௯ தஹ | ஹெ ௬8௦௨ ஹவ_)ஹஹ.௰ ஹம . | க்ஷ ஆய )ண 
ஹெவி க-௦ மயா கரத ஹ.மிஷெ) ூ.ஹறிஷாதி | தாகேவாறட ஹஹ 
(ஸெ.கி | நந 88, ௦ க௨௨7௦ கொவா வஹெத மெெவரி கதாஹூ 
அவஜ, க! யா உ_தலுாலா வகி கொலையெத) ம-18 ॥ ௫॥ கபெவஹ 
டதா ௯ஹவ வ வராம ஹஹ | தஹீஃகி | ௬3 ௩ வி.க 
வாக அவ) ஹ௦ஸஃவஜி3| ஹெஷவ. ஜேது) ட | வறரேடீ.த$ ஷாதி. 
வக ஹுஸ௦யெற யாரா ஜரஹமமாவெ.ந ம பம ஆர 
(0௯.௪ ஸரூ.கி.௪ கால! ஹசவா சி. ஆரணா.2ரண) ௦ உயெதிஉவெஷாதி | 
விபெொவஷெணரூயியடெ 8.சஷி.வி.ஷ)_கல.திவாய | லெணஸெக௦தய-ா நிதயா 
, அர .கீ.கிதமர।| 53 ஸ்ம[ர௦ஹகூரஷா அ மதெணசூராய ஹட 2_.௪) மவ, 


னக இருந்தாலும்‌ மித்திரர்களுக்கு அசோகம்‌ செய்றெ தன்மையுடையவனாத 
ல்‌ என்னைக்‌ கொல்ல விரும்புகிறாய்‌; ஆகையால்‌ எ முட்டாளே! வஜ்ரத்திற்கு 
கிசமான இக்கதையினால்‌ உன்னைக்‌ கொல்லப்போகிறேன்‌. நம்முடைய தேகத்தி 
லயே இருந்தா லும்‌ வியா தியை நாசம்‌ செய்யவேண்டிய தவசியம்‌; அதுபோல்‌ 
துந்து வென்று பேருள்ள சத்தருவான உன்னைக்‌ : கொன்றால்தான்‌ இறந்து 
போன என்‌ மித்திரர்களுடைய கடனை நான்‌ திர்த்தவனாவேன்‌”' என்று சொன்‌ 
னான்‌. (௫-௬) : 

சரட்டை யடிகளால்‌ யானை (வருத்தமடைவஅ)போல்‌ இவ்வாறு கெட்ட 
வரச்த்தைகளால்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணனை வருந்தச்‌ செய்து கதையால்‌ தலையில்‌ அடித்து 
அிம்மம்போல்‌ கர்ஜித்தான்‌ தந்தவக்திரன்‌, : (௪) 

இவ்வாறு யுத்தத்தில்‌ சதையால்‌ அடிக்கப்பட்டும்‌ ஸ்ரீ ருஷ்ணன்‌ சிறிதும்‌ 
அருர்தாமலிருர்கு ச;த்துருவையும்‌ “கெளமோதூ”” என்கிற தன்னுடைய கதை 
கினால்‌ மார்பிலடித்தார்‌* (௮) 

38 


2௯௮ பீ, ரமவடபெத ஹ்ஹாஹாபெெ 


BYE EXE) நிலிபணஹரூய உ௮2ந மயி உவாச | 
ஹஹாயஃ கெறவாஹ்‌ஹீ ஐ மணா நவ து ௮) 5$ ரீ ௯7 
அவுக தூ ஜெ கி கரஷ2ாவி௨௨உ ௮6 | 
வம) கா ஹவல9 தா நர௦ யமா பெவெஜ்வடெ நர ரீ isof 
ஙு 1 7 ட 
விஷ வ தத்‌ ஹா சரமெொொகவஙிவ ௮ | 
சூ மவு$வமிவ2-3ஹ. £௦ ௨தமர ஆ ஜிவா ஹயா ர ௬௧7 
தஹ வாவதுத$ கரலமுகெொொண கஷாமபெசிநா | 
ஸிறொ ஜஹா ராஜெ௦உ ஊஹகிறீட௦ ஹக- ல ஐ [ . ரிககசீ 
வாவ? ஹஹனஹூஃ ஹாலுஃ ௮ ஒணவகு விலட | 
~~ 
ஹவா ஒஉ௫விஃஷஹா நடா நீ29 த மஜா பவெ$ ॥ jsf 


2 நிலிிக ம ஃய வெ4வி ஜாய ஹொ? | 
௯வறரொலி3 வி.தரமணெயகக்ஷ கிகறவாறணெ 1௧௪௫2 


ஒோாநாம4கூாஜ][ ஒகெ திவா | கெறயமாவி _ஜா8 நா2ா.சரண) 8-வய.கி 


௪அதிதி௬॥ வ விகி! ம க்ஷி தாதி ஷூ.கீ.க) ஜிஹராயெண! கொடி அ 
ஜக ஃபமாகிலி? //௪/கடர வா வதி தி! வவ, கரஷெொலஹாஸஷலூ நவிலீமயா 


அதனால்‌ தந்தவக்திர னுடைய மார்பும்‌ முடியும்‌ பொடியாக்கப்பட்டு 
வாயிலிருந்து உதிரத்தைக்‌ கக்‌கிக்கொண்டு உயிர்‌ அறக்‌ து கைகால்‌ மயிர்‌ இவை 
கனைப்‌ பரப்பிக்கொண்டு பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. (௯) 
. முன்‌ சசபாலனைக்கொன்றவுடன்‌ அவனுடைய தேஜஸானது எப்படியா 
மிற்றே அத போல்‌ தந்தவக்திரனுடைய தேஜஸும்‌ எல்லாப்‌. பிராணிகளும்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கையிலேயே பகவானிடம்‌ பிரவேத்த அ. (௧௦), 

அவன்‌ தம்பியாயெ வீடூரதன்‌ உடன்‌ பிறச்தோனுடைய சோகத்தில்‌ மிக 
வருந்தி கொழுத்தவனாகையால்‌, கத்தி கேடபங்களுடன்‌ ச௪த்துருவாயெ இருஷ்‌ 
ணனைக்‌ கொல்ல வந்தான்‌. (கக) 

ஓ. ராஜேர்திரரேகேளும்‌, அப்படி எதிர்த்து வருநிற விரேதனுடைய 
தலையை ஸ்ரீ ருஷ்ணன்‌ கூர்மையான முனைகளுள்ள சச்ராயுதத்தினால்‌ ரெட 
குண்டலங்களுடன்‌ அறுத்துத்‌ தள்ளினார்‌. (௧௨) 

இப்படி ஸ்ரீ ருஷ்ணன்‌ ஸெளபத்‌அடன்‌ கூடிய ஸால்வனையும்‌ தந்த வக்தி 
ரன்‌ வீடூரதன்‌ இவர்களையும்‌ இன்னும்‌ அவர்களுடன்‌ வந்திருக்‌ த ச௫ூக்கமுடியாத்‌ 
பராக்‌ரெமமுள்ள அஷ்டர்களையுங்‌ கொன்று, தேவர்கள்‌, மனிதர்கள்‌, இருடி கள்‌, 
ஸித்தர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, வித்தியாதரர்கள்‌ உரகர்கள்‌, அ௮ப்ஸாஸ்‌ ஸ்திரிகள்‌; 
மிதுருதேவக்கூட்டங்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, ன்னரர்கள்‌, சாரணர்கள்‌ இவர்கள்‌ ஜமா 


அ வவ.கி.த சொ2பாய8] 28, ௨௯௯ 


உவமீயலஜா விஜய காஹுட+ெொலிவஷிபக8 | 

வரம ஷூஷிஹஷ வெ விவெமாடஃகர அா௦ வாறீடு ர்‌ ௬௫1 

வாவ யெொடெமமர அரஹஷெர ஹமவாறு gf [த 

றய்டபெதெ வமஓரலீ_கா௦ நிஜிபெெொ ஜயகீதி. ஹூ ॥ [௧௭௯1 
வலடுஉா2 கரஅ.கீம_யா த: 


தாஹ 9 தவயாலிகமா 


ஹரா ௦லவட2 
ரம சவர ய௩லொஓ, 2௦ ரூ காணா வஊஹவா௦ல வெ | 
கிடா விஷெகவராஜெ.௪ உய ஹூ ஹயயன கில 1 ர்கஎ4 
ஹரகூா ஹூலாஹஷெ ஹத ஜெவஷி_வி.தர2ாநவாறு | 
ஊமஹ.தீ௦ ஹூகிஹெ_ தாட யயன Cran [௧௮1 
2ம9௨௧௯௦ ஷிஃஉஹங“ஹ ரணக ௨௦ ஹவுரா. 5 | 
வியார ஹூ வதிய, ௮ ௮௧% ஹாஙீஃ ஹவா தீ i 7௧௯1 


ஐயடெ)வெ._தி சகா ஷகஉாவிஜஸாஷ௦யாகிவி.நிஜி..].க ஐஜி வம 

ருஷி மா£ய_கஐஜத)ம5 | விஜயெஹெ.கவ: | பொமெயஸுரற? மழதவாறு ஜம பமா 

கதி ॥க௬!॥! விலா மா௦ த 9-.நம, வ-இசுநாதிடமொர றட i ௬, ஷஷூவா 
னா 

ஜாரா ஓராசொஹறு ஊஸூ.தஉலள | ரீ மரி யொய௦யெொக? | ௧௭ வர 

தாஹ 00 வெ தி/கஎ/ஹாகெவ்‌ கி! வ கிஹோ'௧ா௦ உர கிலொதா௦க ௮% 


கோஷஞ்செய்து அதித்து மலர்‌ மாரி பொழிய யாதவர்கள்‌ சூழ முக்தியே 
அலங்காரம்‌ செய்‌ தயாராய்‌ இருந்த பட்டணத்தில்‌ (துவாரகையில்‌) பீரவேசித்‌ 
தார்‌. (௧௩-௧௪-௧௫) 
இப்படி. யோசேசுவரரும்‌ லோகங்சளுச்கு பீரபுவமான ஸ்ரீ கிருஷ்‌ 
ணன்‌, பசுக்களுக்குச்‌ சமானமான ஞானமுள்ள ஜனங்களால்‌ ஜயிக்கப்பட்டா 
சென்றும்‌ ஜயமடைந்தாசென்றும்‌ நினைக்கப்படுகிறார்‌. உண்மையில்‌ எங்கும்‌ 
நிறைந்த பரம்பொருளாகிய கிருஷ்ணனுக்கு ஜயா பஜயங்களில்லை. (௧௬) 
பலராமர்‌ தீர்த்த யாத்திரை செய்ததும்‌ சூதவதமும்‌. 
கெளசவர்கள்‌ பாண்டவர்களுடன்‌ போர்‌ புரியத்‌ தயாராயிருப்பதை பல 
ராமர்‌ கேள்வியுற்று, புண்ய தீர்த்‌ தங்களில்‌ தான்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யப்போவதாய்க்‌ 
காசணத்தைச்காட்டி ஒருவருக்கும்‌ வருத்தமில்லாமல்‌ போய்விட்டார்‌, (௧௪) 
அநேக பிராமணர்களுடன்‌ அந்த பல ராமர்‌ முதலில்‌ “£பிரபாஸம்‌” என்ற 
தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்த தேவர்கள்‌, பி.அர்க்கள்‌, மனிதர்கள்‌ இவர்களுக்குத்‌ 
தர்ப்பணமும்‌ செய்அ விட்டு, எதிர்த்து வருகிற ஸரஸ்வதி நதிக்காப்‌ போனார்‌. 
பிறகு மஅாதகம்‌,பிக்து ஸரஸ்‌, திருணகூலம்‌, ஸுதர்சனம்‌, விசாலம்‌, பிர 
ம்ம இர்த்தம்‌, வக்ர ப்‌ இழக்கல்‌ உள்ள ஸரஸ்வதி இந்த திர்த்தங்களுக்கும்‌ 


போனார்‌. ்‌ (௧௧) 


௬௦௦ யீ, ாமவடபெ. [ஹாஹா 


யு நா2முயாபெொெவ மoமாூநாோா௮ன ஹா. | 


ஜமா2 டபெதிமர௦ யஅ ஹஷேயஹ அ,சாஸடெ ॥ [eof 
௧2 ம _தூஹலிஹெ 5) 2ஃஅயொ $வ வ.கி, ண | 
௭ஹிமஐ யமா சாய உணஜொ.தராய வாவயற 1 sf 


ஹொவலி3 அஹவறீவா௱$ கர சாஸ நவமி, ஹூ | 


ரொ௫ஊஹஷணகாஹீ-2௨ உஹஷெ-மிஷ்டெ௯த அ ரீ leaf 

அஷ.) உ.அாரயி ௩௦ ஹூ ௪௨௧௯7. அவூஹ்ணாஃஜலிட்‌ | 

அயாஹீஃ வ தாறு விவஷா௦ஹஊ௩கொவெொ.ீக்ஷ) காயவ£ ரீ 8௧௬7 
ர்‌வலுறா2$ ॥ 

கஹாஒிஹாவிதால விஹார நயராஹெ உர கிலொ2ஜ? | 

யவரமுா௦ஹமெவா ஹாஹ வயூஹ_லி௨-௦2-8ி8 [ ef 


உயி கதி தி | வ-ஐயா. 2௦ தீம3௦ | வ௯,௦.௮௯.._கீ5_1௦ 1௧௯1 யு. நாதி ௮ [ 
ய8-.கா9.5ஃயா_நி.கீட_.ா_நி | .23.மாஐ.5- வயா.நி! தா.நிவவ3ாணி। 2௧௭௦௦ கதிரமா 
8ரண; ௦8.மா 81/௨0 திதி! ௬லிஜெ கமி, வலறா8௫. திதோகா/௨௯॥ ஹவஜஷகி 
2ஹவெடவ) ர ஹஹ ॥௨௨॥ ௬ஹ.து*தாயி.சி.கி [௧௦ வ கிலொூஐஜஃ! 
அகர.௧௦ ௨, ஹண௦ஜவிஸுயெ.5_5௦ | சபா 5௦.கரறு கெஜஷஹொவ தொ 


ஜாஷீ தி.ச) ம 1௨௧/௨௪௫ ௬ஜாதயரஹ_திவெமெெவதி தாஹ! ஷெறிகி 


யமுனையைச்சேர்த்‌ தவைகளும்‌ கங்கையைச்சேர்த்தவைகளுமான தீர்த்தன்‌ 
களில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்‌ விட்டு முனிவர்களால்‌ ஸத்சம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட 
யாகம்‌ நடத்தப்படுகிற இடமாகிய நசைமிசக்ஷேத்திசம்‌ போனார்‌. (௨௦) 

வெகு காலம்‌ ஈடத்தவேண்டி௰ ஸத்ரம்‌ என்னும்‌ யாகத்தை ஈடத்அபவர்‌ 
களான முனிவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அவ்விடத்திற்கு வருகிற பல ராமரைப்பார்க்து, 
எதிர்கொண்டு போய்‌ நமஸ்கரித்து பூஜை செய்தார்கள்‌. (௨௧) 

தன்னுடன்‌ வந்தவர்களோடு இவ்வாறு பூஜிக்டப்பெற்ற பலராமர்‌ அண 
னத்தில்‌ உட்கார்ந்து அவ்விடத்தில்‌ உட்கார்க்திருக்றெ ஸ்ரீ வியாஸ முனிவரின்‌ 
மாணாக்கராகிய ரோமஹர்‌ ஷணபைப்‌ பார்த்தார்‌. (௨௨) 

உடனே பல ராமர்‌, &ீழ்ப்பட்ட ஜாதியிற்‌ பிறர்‌ இருக்கும்‌ தன்னைக்கண்டு 
எழுர்திராமனும்‌ அங்கிருக்கும்‌ பிராமணர்களைக்‌ காட்டி லும்‌ உயர்ந்த ஆஸனத்த 
௮ட்கார்க்‌.துமிருக்கிற அர்த ரோமஹர்ஜஹணரைப்‌ பார்த்து மிகுந்த கோபத்தை 
யடைக்தார்‌. (௨௩) 
பலராமர்‌ கூறுகிறார்‌. 

அபாரமமையுள்ள வியாஸ முனிவருக்கு மாணாக்கசாயிருக்தும்‌ அரேக 
விதமான இதிஹாஸங்கள்‌ புராணங்கள்‌ தர்ம நூல்கள்‌, * இவைகளைக்‌ கற்று 
திக்கம்‌ £ழ்ப்பட்ட ஜாதியாயெ இந்த சோமஹர்ஷணர்‌ பிராமணர்களுக்கு, 


- அஷ வவ திகசொஃல)ரய$] ஒரு2௨ வரே ௬௦௯3 


' 8ஷெல._.மவடெதொ லூகா மரிஷொ2ம3 ஆ, வஹ.நி௮ | 
ஸெதிஹாஹஸ்வஃமாணா.நி யமா ஹுாாணி ஹவ_ம8 (1 7௨௫ 
அ ரஷவாவி.நீ.தஹ) வரயாவ௦ஃ௨ அஜா நி.$ | 


ந மஅணாய வஹி ஹ்‌ நட்ஹெவாஜி தா. ந$ ரீ [௨௭7 
ண.த௨மொ ஹி லொசகெஷஹிஷவ.காறொ உய கர.க8 [ 

- வயதி ம2யஜிநவெஹி வா.அகிபொொயிகா8 ர [௨௭ 
அர தாவஉககூ £ ஹ.மவா_நிவுரதெதர ஹஅமயர்‌௨வ | 

ஹாவிகா ௧ காமமாமெொண கா வ்‌ ர 72௮7 
௮மாஹெ.கி வாகி. உ-வவெ.3 ஐய விதா நா | 

உன வஃவ௦கஷ.ண? ெ.வ2:௦2 வெ கர 58 வஷூலொ / lf 


௨௫ ॥ .ச,சவஹ-$தே£ கமதெவ௦ ௧8 காய அஹ | க௨உா௦தஹெட) அிர்‌ 
மணாய யமொ ஜி_தா.நஹை ரநாய ॥௨௬॥ அவி ய ரஹால௦। ௯.ஐ) அகி. 
அ_தறொ.க-கி௦ தவெ.திலெ௨கசூஹ। ஹஊா.அஓமு ஐ. அி|ம2யிஜி.58 உ.த). 
மாறிண? /௨௪॥/ வா தாவகிகி | மாவிகாதிதி | கஹிலவிசவ)௦ கெ.மாஷிஉ௰ 
ரரிஹ.த_ஃ௦ பகத ஐ.த) ம. | குஹ ஹதவாறு ॥ ௨௮ ॥ ஊமாஹெகி₹ 
செக்யா ॥௨௧॥ ௯யாதி_2௯௨7.கிலொஜேவய3 சொய2ம_உ.தி ெ.த_ தாஹ. 
அஹெகி | வ௩மாணவஷுவ.வ.மாய சூ.த.ம3 நீ, சாஷிகதொய்விது 


மேலாக உட்கார்ந்திருப்பஅம்‌ தவிர தர்மத்தை சகித்து வரும்‌ ஈம்மையும்‌. மரி” 
யாதை செய்யாமல்‌ மேலாக உட்கார்ந்திருப்ப தால்‌ கொல்லத்‌ தக்கவர்‌.(௨௪-௨௫) 
, கூத்தாடி எவ்வளவு தர்மங்களை நாடகத்தில்‌ அபிரறயித்தா னும்‌ எப்படி. அவா 
னுடைய ஆத்மாவுக்கு உபயோகப்படாதோ அப்படி, மனதில்‌ அடக்கமில்லா: 
மலும்‌. வணக்கமில்லா மலும்‌ வீணாகத்‌ தன்னைகற்றறிந்தவனாக நினைத்துக்கொண் 
ஒ.ருக்கிற புருஷனுக்கு மேற்சொன்ன சாஸ்திரங்கள்‌ பயன்படமாட்டா. (௨௯) 
தர்மத்தை நடத்துவதுபோல்‌ வேஷம்‌ போட்டு: அதர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
பாவரே மகாபாபிகள்‌. அப்படிப்பட்டவர்களைக்‌ கொல்லவேண்டிய தற்காகவோ 
நாமிவ்‌ வுலகத்திற்கு வந்திருக்கிறோம்‌. ௨௭) 
இவ்வாறு பலராமர்‌ சொல்லிவிட்டு அஷ்டர்களைக்‌ கூடக்கொல்ல இஷ்டமில்‌ 
லாமல்‌ ஊரைவிட்டுவந்த வராயினும்‌, காலகதியை ஒருவரா லும்‌ தடிச்கமுடியாதா 
கையால்‌ கையிலிருந்த தர்ப்பத்தின்‌ அனியால்‌ அர்த சூதகரையடி த்துக்‌ கொண்‌ 
ஸ்ரார்‌: (௨௮ 
உடனே அங்கிருந்த முனிவர்களெல்லாம்‌ மனதில்‌ வருத்தத்அடன்‌ ஹா 
ஹா என்று கூறிப்‌ பலராமரைப்பார்த்தச்‌ சொல்லுறோர்கள்‌, ** ஸவாமிதாங்கண்‌ 
தர்மத்தைச்‌ செய்து விட்டீர்கள்‌, ஏனென்றால்‌, இந்தயாகம்‌ முடிவுபெறும்‌. 
அரையில்‌ நாங்கள்‌ இதை சோமஹர்ஷணனுக்கு பிராமணயோக்யெமான ஆஸண 


௯௦௨ ற்‌, 2 ரமவடெத, [ஸஹாஹா (த. ௮ 


அஹ வெரஹரஹ.5ஃ ௨.த2ஹரஹியஉு ௦. | 


யா யு அரகூஞாவாவத ௦ வாவு ll 7௩௦8 
அஜா_௩த வாஅறி.தஹயா ஹ்‌ ஹவயொ யா | 
கெரபெம வு) லவடபொ டா யொவி _மநீியா2£க2 ] ர்ூகழ்‌ 


ஊஷெ..த௨ ஹ ம.க) யா? வாவ.க௦ லொரசுவாவ | 

அரமிஷு_கி வாறு லொகஹஃம,ஹெநாஅவொஜிக8 1 ௩௬௨?” 
॥ ஸரீ, லமவாறு / 

அறிஜெ) வய_மிவெ.ஃு௦ ஜொகா மாம ஹாயா | 


நிய: வஹூஃெ க்‌ யாவர்‌ ஹ _து வியீய தாட ] ர்ச்‌ 

சவடசாயா பிட கதவ ஹகூஜிஜி,யசெவ அ | 

மா ஹி_அ௦ ய.2௨ மித ஹாயயெ யொ_மாயயா ] /௩ ௪] 
கன்‌ 


லாய (ர ஒ_ததி.தி1௦/ அ௯ஜா_.௩௦_த தி) ஹல ர ௮௦ 8 வெ கி 
0.௮௪ ௦8வமா௨9 ஷாயமி.5௦ ௬௪_[வநி௫,ஈஸயெ.சாஹ_ஹாயெ. யொ 
ப யாறவெ தி! சூஜாய£ ராத்‌ ணொ சஹவ, ௨.கி ஓக்ஷண3/௩௧॥ ய£ீ.கி] 
தமாவஸெ கவா Ts ஹஹ தாயா? | வாவ.2௦ உராய மி.ச௦ ஹஜஹெலழொகவாவ ந 
தொவொதி8 ௬.௩.2) வொ. வாயவே வாறு யசிகிஷ தி | தஹி_£ 
லொகவ௦ உ ஜஹோலவிஷ தி | க.க) யெ.கி ர ௬௨7 அறிஷூ ௨._கி | வய நீ 
(வ. ஷாய ஸ்ரி_2௦ | ஷுூீ௯௦ வக விியதா௦ உவசிம௦) காக 
1௧ ௦௮ | தீவ_9.கி| _கஹெ£- ௩ மய8 உதவ) ஹ_12ரய-3 ஹவகூ௦வலுக - 
௮2௦3, ய௦ அ அரட்வ௦ | ௯.௫) ய2 வசி ராமரா வி.த௦ ௬வெக்ி.௧௦.௪௯ ஹு : 


த்தையும்‌ ஆயுஸ்வையும்‌ சரீரத்தில்‌ -ளைப்பின்மையையும்‌ கொடுத்திருக்கிறோம்‌... 
அப்படியிருக்க, ஒன்று மறியா தவனைப்போல்‌ தாங்கள்‌ பிரம்மஹத்திக்குச்‌ 
அமியான இவருடையவதத்தைச்‌ செய்து விட்டீர்கள்‌. ஈசுவரனாகிய தங்களை 
வேதம்‌ கூடத்தடக்காதா ? ஆகையால்‌ பிறர்தங்களை எவாமலே பிர்ம்மஹத்திக்‌ 
ஒல்ன பாவனமான பிராயச்‌ சித்தத்தை நடத்தினால்தான்‌ தரங்கள்‌ லோகங்களை 
வனுசகித்ததாக ஆகும்‌. (௨௯-௩௨) 
பலராமர்‌ கூறுகிறார்‌, 

லோகங்களை யனுசரித்தலென்கிற முறையைக்காக இந்த வதத்திற்குள்ள 
ரோய்‌ சித்தத்தை ஈடத்துகறேன்‌. சாஸ்திரங்களில்‌ ௭௮ முதல்தரமாய்ச்‌ 
சொல்லஃப்டடநேதோ அப்படிப்டட்ட நியாயத்தை நீங்கள்‌ எனக்கு விதிக்க 
ண்டும்‌. இந்த ரோமஹர்ஷணருச்கு நீண்டகாலம்‌ ஆயுளும்‌, பலமும்‌ புலன்‌ 
களும்‌ அவைசனின்‌ சக்தியும்‌ வேண்டூமென்று உங்களுக்கு அபேனக்ஷயிரும்‌ 


கால்‌ சொல்லுக்கள்‌; என்னன டய யோசமாளயயினால்‌ முடிச்சேன்‌. (௩௩-௩௪) 


அஷ வ வ.கி.தசொ2 ஜாய] ௨௨௨௯௦8. ௬௦௧௩ 


ஷய | 
அஹ ஷு அவ விய ஹு), ர தொரஹாகசெவ வ] 
யடிரஹவெவுவஹ த)௦ தமா றா விடீ.பதா? ] (Bf 
|| wires | 
சூ.காவெ வகு ௨௫ ஷ உதி வெஉா காரமா ந்‌ | 
ஆஹ்ஹ ஹவெவதா சத்பாஙி; கி, பஹ கவா | 4௬௬7 
கிஃ வ$ ௬ரதொ 2 உநிரெரிஷா வரத 2௭௦ கணவாணடyட 
அஜா. தழாரவலி.கி௦ யமா ஜெ வி? த) தாச வல:0ர$ ர்‌ எர 
॥ ஷய 1 3 
அலுறுஹ) ஹவாுுதகொ வொற௱ா3 வறுறொ நாத வாற? | 
ஷய ஆசு வவஏணி வவரணி ர] 1௩௮1. 


வ 1௩௪/! கஹுஸவெ கி | கஷஹுாதநா௦ ஹஙதரயமா வ வெக ! அஹாக௨! 
அவ லஹ.த௦ க | சமாவியிய.காதித) 241 /௬௫' (தாவ வாய தா 
ஹை | சூதெலி | ௯௦7௨0. மா.௧௦ லவவஸி ஹ [உயாஓயிஜாயவெ | சூ.தா வே 
உ ஆ.காரோஹிஹ5 வபா பற ௧, திகதி வெலா நஃபமாஹ 5௦ வெக 5௦| தவா. 
இஹ; ுு௱ரொ8ஹஷ$ணஹ) வூ? உம, பரவா லவதாஃ லவ.தா௦ த 
வகா லவெத அ சூயஃறாதி சரயூ வவெ! ௪சஹா௯தாடிலவ சா வர. ஹ ) ஆ 
ஐவ; சா | ௨௩ குற -வெண ஆபஃராநிவிலெ i 
அரஹாி.தி ஹராவ3 (௬௧௬॥ கிவ | ரஹம யஃஹுவெகூஷி த ௯டிபத[ 
அஉஹகிஷாச ரஹ _ கிதிதி।| கி௦விஷயெொவ? கா: வ.க. தகி 


அதா.5௦ ௧௩௦ | க்ஷ 5 ௨௦22 அரஹீகா ௬௨.வி_கி௦ ஷீ, கி2ஜாமதொ செ ( 
இஹெஸ-யூா$ யமாவலி௦ த) காவ வி.திறி.தி 1௧௭ ஹம சாவஉவெகூஷி.க 


முனிவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
அஸ்‌ திரத்திற்கும்‌ தங்களுடைய வீரியத்திற்கும்‌ மிருத்தியுவுக்கும்‌ எங்கணு 
டைய வார்த்தைக்கும்‌ உண்மை தவறாமல்‌ இவருக்கு ஏ பிரபுவே! மேற்கூறிய 
வைகளை யளிக்கவேண்டும்‌, (௩௫) 
பலராமர்‌ கூறுகிறார்‌. 
தானே பிள்ளையாக பிறக்றெதாக வேதங்களிற்‌ சொல்லிபிருப்ப தால்‌ 
இந்த சோமஹர்ஷணருடைய புத்திரன்மேற்சொன்ன ஆயுள்‌ பலம்‌ புலன்களின்‌ 
சக்தி இவைகளுள்ளவனாக உங்களுக்கு புசாணா திகனைச்‌ சொல்லட்டும்‌, (௩௬) 
உங்களுக்கு இன்னும்‌ ஏதாவது கரரிபமாக வேண்டியதாயிருந்தானும்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ செய்‌ ஜேன்‌. கல்விமான்களை! ௮றியாமற்‌ செய்யப்பட்ட இந்த 
என்னுடைய பாபத்துக்குத்‌ தகுந்த பரிகாரத்தையும்‌ யோசியுங்கள்‌. (௩௭) 
இருடிகள்‌ பிரார்த்திக்கின்றார்கள்‌. 
இல்வலனுக்குப்பிள்ளைபாிய பல்வலரனென்ற ஓரசுரன்‌ பூர்ணிமைக்குப்‌ பூர்‌ 
ணிமை வந்திருந்து எங்கள்‌ யாகத்தைக்‌ கெடுக்கிறான்‌. (௩௮) 


௯௦௪ ஸம்‌, 2௨ ரமவடபெத 3 ஹஹாஹாடெ- 


அ௦ வரவ ஜஹி உரமமாஹ_3 ஹமாம்‌ ர ஷண வ௱? | 
-5யஸொணி அவிண-5 ஆஸுராகாாவிவஷிண$ 1 4௬௯: 
அனு ஹா. வஷூ௦ வீத) ஹுஹதாஹி தூ | 
அறிக அமமா ஊஸாஜஹ அடி வாமி விஷய) ஹெ | lr௪of 
உதி ஸ்ரீ, 2ாமவடெ ஓரம2ஃமெ 
௯ஷவஹவ.திததலொஃயாய8 


அவ ல்‌ அரஹா௦] உலுலுஹெ கி! 8௮/௬௯ ஷாயஸி_தலா.ஹ 2: 
அதஉகி | வரி. ஆஷூகஷிணிக]) | ஹுஷ_ூாாமா.மாதி மாண ep 
கொணர ரூ தி) விறொய? வாுஹூரஹி.த$. கா2கெ ஐ,காயாதி। ஹி.த£ 
அறிகாகரல ரணி /௪௦1 

ஊதி ஹாவாமஃ8விகாயா௦ அஷ. ஷவ.கி.கசாயாய ஷாஷா. 


மூத்திரம்‌ அமேத்தியம்‌ ஊன்‌ தண்ணீர்‌ உதிரம்‌ மாம்சம்‌ இவைகளை யாக 
(8அதிகையில்‌ வர்ஷிக்கும்‌ அக்தப்‌ பாபி பல்வலனைத்‌ தாங்கள்‌ கொல்லவேண்டும்‌. 


ர 


அவே எங்களுக்குப்‌ பெரிய உபகாரம்‌. (௩௯) 
அதன்பிறகு இத்த பாசதவர்ஷம்‌ இந்தியா முழுமையும்பிரதக்ஷிணம்செய்‌, 
அசெத்கையுடன்‌ தர்‌,த்தங்களில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தீரானால்‌ பரிசுத்தராய்‌ விடுவீர்‌,(௪௦): 
78 வது அத்தியாயம்‌. 
முற்றிற்று: 


வாகொ.காபமீ.௮ி.தசொல ரய$]ஒ002 ஹார ௬௦௫: 
ல்‌ ௯ 
னவ அண்ணன வை னை ல வல்‌ மனத்த I ட ம மம ம மமம்‌ ப்பம்‌ 
ர்‌ வ29௯ா.மா.மீ கி.தசாயராய ஹாஈ௦லஃ ॥ 
ர்‌ ஸ்ரீ, 0௩௯8. | 1 1 
அ, வவணடவபாவரடெ உ ௮5௨8, வாஹஃவஷூணாக | 


ஹீதொ வாய: ஹூ. ரஜறு வ 9 லி.ம௦யஜஐ ஹவ.மம8 [ ரக]: 
-௧0.௧ர202:0)2ய2 வஷூ_1௦ வலுஜெ.ம வி_நிதி_) த | at 
கவல ஜாலாயர௦ வஸொலேபம அ ராறு. ஷசி [ இ 
அஃ விலொக்ு வரஹ்‌ தாய ஜிஷாஷ ந௮யொவ | 
அவ சா ,மமிவாம0, ௦ உ௦ஷெராம, ௧௩12 வ்‌ J Jol‘ 
ஹஹா லஹு. மர83 வன டெெ-விலாமணட | 

ஹு வ 0௦௨.௧) 52.5௦ பெ அ ணெ வ கஹது௦ 1 ரச]: 
அலாகஷு ஊலுாமெொண வடுமஃ 2.5. வ௱ |' 

2௨ 9ஐ.௪ரஹ.ம.தறலெொ. உயி ஹஹஹ வலு? 1௫1 

பன்‌ 


உள நாயபி.திகதொர23 வலுஓு : விஜ கஃஷயெ | 
வ்‌ 
அிஹத; கீம_ஹா.காமெெ ஹட தல) தாவர டிச ய்‌ 
த.தமஉ.தி| உவாவரெதவாவெ. 1௧1௨1 தி. ஜி) வி.நாவிகண_3: ௬௦ஐ.௪அய 
உவாய ஹ்‌ 5௦ | க.கிசூரஷதிச மு | ச-தாஐ வ௯.ஸிவாபர ப, ணி .லயஹ 
(2 2) வரர்‌ | 


உட 
5௦! 20. ரஜி ம்‌ ஹர கபய ௧௦ வ யஹ த ௧॥௫॥ வல தி க 


9-வது அத்தியாயம்‌; 
சுகர்‌ - கூறுகிறார்‌. 
ஓ மகாராஜனே ! பிறகு மறுபடியும்‌ பர்வகாலம்‌ (பூர்ணிமை) வந்ததும்‌ 
மண்ணை: வாரி இறைத்‌. துக்கொண்டும்‌ அர்நாற்றத்தை விசிக்கொண்டும்‌ மிகவும்‌ 


J 


கடுமையான காற்று கிளம்பிற்று, ்‌ (௧) 
பிறகு ' பல்வலனால்‌ வருஷிக்கப்பட்ட அமேத்ப வருஷமானது யக்கியம்‌ நட 
த்‌அமிடத்தில்‌. தோன்றிற்று, பிறகு அவனும்‌ சூலாயுதத்அடன்‌ தோன்றினால்‌ ,௨ 
பிளவுண்ட.௮ஞ்சன பர்வதம்‌ போன்று கறுத்த நிறமும்‌ பெரிய சரீரமும்‌. 
பழுக்கக்‌ காய்ச்சப்பட்ட செம்புபோல்‌ சிவ5த தலைமபிர்‌ மீசை தெத்திப்‌ பற்க 
ளோடு பயங்கரமாகவிருக்கும்‌ முகம்‌ சகேரபத்தினுல்‌ குறுகிய புருவம்‌ இவை 
களையுடைய ப்ல்வலனைப்‌ பலராமர்‌ பார்த்‌ தழ பகைவரின்‌ படைகளைப்‌ பிளக்கும்‌ 
தன்மையுள்ள முஸலத்தையும்‌ (இருர்பினா * செய்யப்பட்ட உலக்கைபோ லுள்ள 
ஒரு ஆயுதம்‌)' அசுரர்களை நாசம்‌ செய்யும்‌ ஜீலத்தையம்‌ (கலப்பை) நினைத்தார்‌. 
உடனே அவைகள்‌ சமீபத்திற்கு வந்து விட்டன. ட“. (க) 
பிராமணர்களுக்கு அசோகம்‌ செய்து கொண்டு ஆகாயத்தில்‌ திரிந்து 
கொண்டிருக்கிற பல்லைப்‌ பல ராமர்‌ கலப்பையால்‌ இழுத்து முலைத்தால்‌ 
அடித்தார்‌. இர்‌ (௫) 
39 


௬௦௭ மீ; வெக. வஊவாஷாடெக 


ஸொவ.த ஓவி நிலிஷலமூமாடெொஹரக, 2௩5 ரஜ | 


2௩௦ ௮ஞா தவற பெொெனொ யரவ22, ஹ.தாற ண? ரி [௭78 
ஹஹ) உ யொ மாூஐஃ வயா வி.சமா.மிஷு£ / 

கஹுஷிஃ வறு ௨ஹாஹா.ழ௦ வரவ விவுவர யமா [ ரீஎரீ 
வெஜய௦.கீஃ ௨௨௦2௦ ரீர்யா£ாஜாமவ௦கஜாட | 

ரூம வாஹஹீ வெ ஜிஷா தூலாணா.மி அர 4௮8 
௯௦.௧௨) மஜதா.க$ கனமரிகீசெ.5) ஜாஹண~ெ௫ | 
ஹாகா ஹரொவ௱ா 8 மாஒ) தஹ யமரஹூவச? i (௯7 
௯ ு௩ஹெொடெ ஹாய 9௦ ஹயாம2வம2) ஹூ | 

ஹாகூர ஹஃதஹுஃஜெவா$ற ஜ.மா2 வ௱வுஹாமு ௨6 ரீ 8௬௦8 
மாஉ.கீ௦ மல்க வாகா விவாமாாஃ மெொண கூவி க$ [ 

மயா௦ மகா வி.கர நிஷா மு; மரஹா ஓறவஹ5ம௰6 1 ககர 


ணொரரஃபிரணெணடெல க) | பமொலொயா தஃலி8 ॥௬1௪॥ பவெஜயடகீகி தி | 
ரியொமாகா.நி ௬௫ £.மா.நி வசு ஜா.மியவாஈ.கா௦ ॥௮/ ௬மெ தி! கி௦௧ தங? 
தாஹ ய.கல.தி சூஹரவசு உஉமாக ॥௧॥ ௬ நஃஹெ எபெடெகி | ௬2௭ 
ஹெ டெகக ௬லொதத3 வஃலுஹா ஸு;8௦ ஹறிகஷெதுு 1௧௦ ॥ மொக்க : 
விகி | மொத ர௦ம௦லகா௦ விவாபமாயர௦வஹாக்ூா பமெணெவ சூவா3 


உடனே வஜ்ரத்தால்‌ அடிக்கப்பட்ட மலைபோல்‌ நெற்றி பிளக்கப்பட்‌ட இர 
தீதத்தைக்‌ கக்‌க்கொண்டும்‌ ஹா! என்று கத்திக்கொண்டும்‌ பூமிபில்‌ விழுந்தான்‌. 
உடனே முனிவர்கள்‌ பலராமரைத்‌ அதித்து வீண்போகாத அநேக ஆச 
களைக்‌ கூறித்தேவர்கள்‌ தேவேர்திரனுக்குச்‌ செய்வதுபோல்‌ அபிஷேகத்தைச்‌ 
செய்தார்கள்‌. (எ) : 
மிகவும்‌ அழகுள்ளவைகளாயும்‌ எப்போதும்‌ வாடாதகுணமுள்ளவைகளாயு 
மிருக்கற தாமரைப்‌ புஷ்பங்களால்‌ கோர்க்கப்பட்ட வைஜபந்தி என்ற மாலைரை 
யும்‌ தேவார்ஹமான இரண்டு வஸ்திரங்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ பல ராம 
ருக்குக்‌ கொடுத்தார்கள்‌, (௮) 
பிறகு பல ராமர்‌ அம்முனிவர்களிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு ௮௯ 
பீராமணர்களுடன்‌ கெளசி தீர்த்தம்‌ வர்து ஸ்தானம்‌ பண்ணி “ரய” நதிபின்‌ 
உற்பத்தியிடமாகிய ஸரஸ்ஸை யடைந்தார்‌. (௯) . 
பிறகு ஸரயூ பிரவாசத்தோடு போய்‌ பிரபாக க்ஷேத்திரம்‌ சேர்ர்து அவ்‌ 
விடத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து புலஹாரரெமம்‌ என்னும்‌ க்ஷ த்திரத்திற்கு வர்‌ 
தார்‌. (௧௦) 
கோமதி, கண்ட, விபாசா, சோணம்‌, இந்த நதிகளில்‌ ஸ்ரானஞ்செப்‌ த 
சயாக்ஷத்திம்போய்‌ அவ்விடத்தில்‌ பிதிர்க்களுக்குத்திருப்‌பெண்ணிவைத்துக்‌ 


ணைகொ_நரபமீ.கித கொலரா w3 J] ௬௦௪ 


அவ ஹ ரர) ஹெரான்‌ 2s உரஷாலிவா9, வ | 
ஹவடமெொொடரவீ௦ வெணீஃ வ௦வர௦ ஹீஹயீஃ அ.த8 | . 1௧௨] 
வா௦உகிஷா யயன மரமே, பொறு, .மிறிமாறுய | 

ஐரவிலெஷ.ஃ ஹர வாண) உ ரஷா ௦ வெட ஷம்‌ ॥ [௧௯[ 
கா2கொமழிவறீ௦. கராஹீஃ காவெறீஃ வ ஹறிவ௱ாு | 
morc 2ஊறரவாண)ஃ யத வஹநீஹிடபெதொ ஹீ] [௧௪1 
ஷலா 9,௦ ஹறிக்ஷெ ௦ உக௯்ஷிணா௦ 2யாறனானுமா | 
ஹஉஹஸெ து மஉறஹாவா தக நாம | 1௧] 
ஆயு அர லெ ஹுாஹ்ணெலஷொ ஹைறுரய-ய$ | 
ரஅலலுரஷஞா உ வணீ_௦ 2றுய௦ வ கால]ுாவறு / [௧௬1 
௮ ஆர.மஹ);௦ வர வீ_௨௦ ஐவ ரகூாஹிவர ஓ) வ] 
யொஜிதவெ.மவாஸீஹிற_மஜதாகொ மகொண_ுவ்‌ 1 
ஒ௯ிணஷ அ, கறுவா ஓ௫மர௦ ெவீஃ ௨௨ ஹூ] [க] 
அத ஹாலுஃநூரஹர௨) வவரவமஹது 2 | 

விஷ அலை நிஹிடபதொ யு வஹாசவாஹஸா_,உவாயகட ரி 1௧௮1 


ட 
ஹா.த8 /௧௧/௧௮௨॥ வ௦ஒதி.௮ி] ஐஷாஹுவ-இஜ) பெட்‌ வவ... ௧௧॥ 


கர2கொ.டஃ.கி! கா ஸீ௦வ-மீ௦ /௧௫/ 8ஷலெ.தி| உக்ூிணோ௦மஃ௱ாவக௫॥! 
11௧௬ 5ெ.கி ] 2க்ூிணண_]வ௦ /௧௪॥ த தஉகி | ஹா 5௦ கவ 


கங்காறதியும்‌ சமுத்‌ திரமும்சேரும்‌ இட ம்போய்‌ ஸ்நானம்பண்ணிபிறகு மகேந்திர 
பர்வதம்‌ போய்‌ அவ்விடத்தில்‌ இராமனைத்‌ தரிசித்து ஈமஸ்காரம்‌ பண்ணி ஸ்ரீசுப்‌ 
கரெமணியரைப்‌ பூசித்து ஸ்ரீ பர்வதமென்று சொல்லப்பட்ட சிவக்ஷேத்‌இரத்திற்‌ 
குப்போய்‌ பிறகு தமிழ்த்‌ தேசத்தில்‌ மிகவும்‌ புண்ணிய க்ஷேத்திரமென்று பேர்‌ 
போன திருப்பதி மலைக்கு வந்து பிறகு காஞ்சீபுர மடைந்து பிற்பாடு ஈதிகளு 
க்குள்‌ உத்தமமான காவேரியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து ஸ்ரீ ஹரியின்‌ ஸாந்நித்தியத்‌ 
இற்கு இடமாகய ஸ்ரீசங்கம்போய்‌, பிறகு விருஷப மலைக்கும்‌ பிற்பாடு தென்‌ 
மதுரைக்குப்‌ போய்‌ அறேக மகர பாதகங்களை நாசம்‌ செய்யும்‌ ஸமுத்த சேது 
ராமர்‌ அணை) போய்ச்சேர்ந் தார்‌. (௧௧-௧௫) 

அவ்விட த்தில்‌ பல ராமர்‌ ஸ்நானம்‌ செய்த பதினாபிரம்‌ பசுக்சளைத்‌ தானம்‌ 
செய்அ விட்டு ருதமலை வைகை தாம்பிரபர்ணீ இந்த நதிகளுக்குப்‌ போய்ப்‌ 
உறகு மலைய மலையில்‌ ௮கஸ்‌.இ முனிவரை நமஸ்கரித்து, ஆசீர்வாதங்கனைப்பெற்‌ 
அக்கெொண்டு தெற்குச்‌ சமுத்திரம்‌ போய்‌ அவ்விடத்தில்‌ கன்யா என்று பெரை, 
வஹிக்கும்‌ அர்க்காம்பிகையைத்‌ தரிசனம்‌ பண்ணினார்‌, (௧௬-௧௭) 

பிறகு விஷ்ணுவின்‌ ஸான்னித்தியம்‌ பொருந்திய பால்மான சேத்திரம்‌ 
போய்‌ (திருவனந்தபுரம்‌) அவ்விடத்தில்‌ பஞ்சாப்‌ ஸரஸ்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ப இனாயிரம்‌ 
பசுக்களைக்‌ தானம்‌ செய்தார்‌. ்‌ க) 


௯௦௮ றீ, 8 காவ அ. [ஹஷாஷாெெ 


அகொ.கீவ, ஐ வ௰வாந கெ௱வாறு வொதம தகராறு | 
மொகண.3ரவ)௦ ப்ரிவக்ஷெ ௧;ு வஹச.நிய)௦ யூ முஜ_டெ?[க ௯ 
சத்யா சுஅவாய நீஃ உஷா வாற க௨றாஉ3 | 
அரஷீஃவயெரஒ$% அவி) 2வ வரம ரம ௨௨௧ ॥ [௨௦] 
ஷூவிஸ்ரூ ரெவா2 2௨௫; வாஹிஷ.கீ£ வாந | 

2. நலிய _2 வ வரம) ஹூலாஹஃ வநா ம2ஜ | [௨௧ ரீ 
ரகர அிஜெ? கமலா ௦ க௩ுறஙவா௦2வவஹ பங | 

ஹவா ஜ ந) நிழ ௦ ஹா? ரீ பெ ஹர.த௦ ஹுவ8 9 [௨௨7 
வஷீஉிுபொம யொ. உரஹா௦ யல) கொத | 
வா௱யிஷூஐ வி.நரரம௦ ஜ.ழமர5 ய2,-5௦258 || [௨௬ 
ய௩யிஷி எவ கறு ரஷா ய கராஜ நாவவி | 
௬விவாஒ)ாலவஃஹ ஒல£, ௧௨ விவக்ஷமமிஹா.ம_த$ [ [௨௪] 
மஃவாணிீ உலளன ரஷா ஹஸன்‌ விஜ பெஷிணள | 
ஊறி விவி தரணி அமஷஞாவி௨22வீ௯ | [௨௫7 


௦ வணாவா ஹஹா? குஹ. ௬௨௨௯ ॥க௮॥ ததஐதி | சகெ௱லாதீறு 
கெயாறு ॥௬௯/ சப ராதிதி | 2 வய 5௦ யஹரஹர௦ //௨௦1௨௨॥ ஹஉதி | 
விந: ந௦ ௬௩க்ஷெ ஆர௦ l ௨௯ fl யபிஷிம ல. தி | விவ௯£ 48 வதி அ-$ 

பிறகு பலராமர்‌ கேரளம்‌ சோம கர்த்தம்‌ இர்‌,தத்‌ தேசங்களுக்குப்‌ போய்‌ 
பிறகு சிவ ஸான்னித்தியம்‌ மிகுக்ககோகரண கேஷேக்திரம்‌ போய்ப்‌ பின்‌ சமுத்தி 
சத்திவில்‌ இருக்கற அம்பா தரிசனம்‌ பண்ணி சூர்ப்பாரகக்ஷூத்திரம்‌ போய்‌ தாபீ 
பயேோரஷ்ணி, கிர்விந்தியா இர்த நதிகளில்‌ ஸ்தானம்‌ பண்ணி தண்டகாரண்‌ ணியம்‌ 
புகுந்து மாகஷ்மதி ஈசருக்குச்‌ சமீபத்திலுள்ள நர்மதா ஈதிக்குப்போய்‌ மனு 
தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானம்‌ பண்ணி மறுபடியும்‌ பிரபாஸ இர்த்தம்‌ வர்து சேர்ந்தார்‌ , 

அவ்விடத்தில்‌ பலராமர்‌ பிராமணர்களால்‌, பாண்டவ கெளரவ யுத்தத்‌ 


தில்‌ அநேக ராஜாக்கள்‌ மாண்டார்சென்று சொல்லக்கேட்டு பூமியின்‌ பாசம்‌ நீங்‌ 


கிற்றென்று சந்தோஷித்தார்‌. (௨௧-௨௨) 
அவர்‌ கதாயுதங்களால்‌ யுத்தம்‌ செய்கிற பீமஸேனன்‌ அரியோதனன்‌ இவர்‌ 
களைத்‌ தடுக்க வேண்டியதற்காகவே குரு க்ஷேத்திரம்‌ போனார்‌. (௨௩) 


அவரைக்கண்டவுடன்‌ அங்கிருந்த கிருஷ்ணன்‌ யுதிஷ்டிரர்‌, அர்ச்சுனன்‌, 
நகுலசகதேவர்கள்‌ இவர்களெல்லோரும்‌ நமஸ்கரரம்‌ செய்து என்ன சொல்லுவ 
தற்காக இவர்‌ இவ்விடம்‌ வக்இருக்கறாசோ'” என்று போசமல்‌ இருந்தார்கள்‌. 

விசித்திரமான கதிகளால்‌ சுற்றிச்சுற்றி கதையால்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ 
அடித்துக்‌ கொண்டு ஜபத்தை விரும்பிக்கொண்டிருக்கும்‌ பீமதுர்யோதனர்களைப்‌ 
பார்த்து பலராமர்‌ சொல்லுநறொர்‌ (௨௪-௨௫) 


-வகொடகாஸீ.கி.சசொ20) ய] ௨002 வ0%௦3 ௬௦௯௭ 
- 


nn 


வஙவாஷுலு)வறுள 'வீமன ஹெறாஜறு ஹெவரகொஉ௱ |! 


ஹணாக௯௦ ாணாயி௯௦ 2.5) ௨0௮3௬௦ சகநிக்ஷயாயிக ர்‌ 7௨௬1 
அஷா0ெ.௯_தஹெ) ஹ ஙாவயொஹூவீியஃயொ | 
அ றுக்ஷ்டபெ யொ வா விறககவூவலொ௱ண? lof 
_த அர) ௦ ஜ-ர ஹத வென நரவாமூவச8 [ 

௬ _நஹாஞாவடபெர-59௦ ஓலா ௪௯௦ ஷர. தாபி அர 7௨௮ 
ஷிஷஷஉ.௰2. நரடெொொ ஊாசொ அரனவ.கீம௦ பயன ! 

உ வெ மாஜிஹி வீ .கஜ.ரா.கிவிவவா.ம.க3 ரீ 1௨௯7 
5௦ வா நடி ந-ிமம௦ ஹாவ2ரஷயெொ யாஜயறு ஜுஉா [ 

௯_கூ௦ம5 ௧௯, அஹிஹவெ._3 நிவர.காவிறுவி.ம, ஹூ [ {of 
ஹொ விறால௦ விஜ. மழுவாநு ஹா விஹஃ$ [ 
யெடெெவா அ நுகொ விஸர2ர.கர..௨௦ வீமரமஃ வி௨8 [ {nsf 


கி௦வதிஷ _கீ.தி ஜியா ௧-ஷீசாஸ_நி.கி ॥௨௪॥௨௬॥ அவஹாலிதி [ ௬௮௫) வ௱ாஜ 
ண க 
யொவாரணஹூம 93 /௨௭॥ ெ_தி௪.1வ௯ வாக)௦ 1௨௮1 விஷசிகி। ஷு 
ராலீ.5௦ ௧8 | ஸஹ8-ுவா.ம.த3 ஹ) ம.க? ॥௨௯॥ _ததி.கி] ச௦ஸலுறா2௦। ப்‌ 
அய ௮௦ /௬௦/ பெல உதி! சூ.தமி ௯யிஷாெ | விர மவ 
௦ வ 


ஓ அரியோதன மகரராஜாவே! ஓ பீமனே! நீங்களிருவரும்‌ சமமான பஸ 
முடையவர்கள்‌, உங்களில்‌ ஒருவனுக்குப்‌ பலம்‌ அதிகம்‌; மற்றொருவனுக்கு ஆயா 
தப்பயிற்சி சிலாக்யெமான அ. ஆகையால்‌ சமமான பலமுடைய உங்களுக்கு ஜமா 
மாவது அபஜயமாவ அ உண்டாவதில்லை, ஆகையால்‌ வீணான இச்சண்டையை 
கிறுத்தி விடுங்கள்‌ (௨௭) 

அவ்விருவரும்‌ பகைமையால்‌ தங்களுக்கேற்பட்ட கஷ்டங்களையும்‌ கெட்ட 
வார்த்தைகளையும்‌ மன திற்கொண்டிருந்தார்களாதலால்‌ பலராமர்‌ சொல்லும்‌ வார்‌ 
ததை உசிதமானாலும்‌ கேட்டார்களில்லை. (௨௮) 

அதைப்‌ பார்த்த பல ராமர்‌ இது பூர்வ கர்ம பரிபாகம்‌ என்று நினைத்தா 
அவாசகாபுரிபோய்‌,மிகச்‌ சந்தோஷ மடைந்த உக்ரெசேனர்‌ முதலானவர்களு' 
உன்‌ சேர்ந்தனர்‌, (௨௯% 

அந்த பல ராமர்‌ மறுபடி ஒருதடவை கைமிசக்ஷத்‌இரம்‌ வந்தபோது யக்‌ 
கிய மூர்த்தியாயெ அவருக்கு அங்கிருந்த ரிஷிகள்‌ ௮௧ யாகங்கள்‌ செய்து 
வைத்தார்கள்‌. (௩௦) 
5 ஸ்ரீ பலராமர்‌ அப்படிப்பட்ட அம்முனிவர்களுக்கு சுத்தஞானத்தை யருஸீ 
னார்‌. அதனால்‌ தங்களுடைய ஆத்மா எங்குமூள்ள தென்றும்‌ ஸகல பிரபஞ்சமும்‌. 
-ஆதிமாவிலிருக்‌கறதென்றும்‌ அறிந்தார்கள்‌. (க 


::௬௩௯௦ ஸீ, உரவு [ஹஷாஷாடெக 


வ்‌ 


\ 


வ )ரவலரமஹாடெகொ ஜதா கிஸ௦யஅஹுஉஹரஅர.அ$ | 
ஜெ ஜொல்‌ படவ வம எத்‌ EEX 


உ௱௦ர.மிமா நுஹஸஹா.நி ஸஹ) ஸ்றமராலி [8 | 


அ ஷஹாஹூசெயஹ) நாயா உத) வஹி ஹி ] ர ௬௬]: 
யெ நவ்வி ரஹி கணட உ கஉண | 
ஸாயஹரா அஞ விஷெ ரஹஒயிடதொ வெ ॥ ௩௫௪ 


உதி ஸ்ரீ 2ாமவடெ ஓமம2ஹஃமெ 
ஹஊகொ_நாமரீ கிததொ2ய)ரய$ 


அவைப்‌ 


படமும்‌ அவல rr 


க 95௦ யெடயெவவி௨-3 வம௦)௦கிக௫ விமராு௦ விதா 2௦ வ)அமசிகலஜா ௯- 


]௧க॥ 


ஐ.தி லாவா 8 விகாயாஃ வகொ.மாம_தி.கசாயாயவாஷா. 


யாகத்தின்‌ முடிவில்‌ தன்‌ பத்தினியுடன்‌ அவபிகுத ஸ்நானம்‌ செய்து கல்ல 
வஸ்திசாபசணங்களால்‌ ௮லங்கரிக்ஈப்பட்டு சத்‌ திரிகையில்‌ ௪ந்திசன்‌ விளங்குவது 
போல விளங்கினார்‌. (௩௨) 
நல்ல பலசாலியும்‌ அறிவுக்‌ கெட்டா தவரும்‌ மாயையால்‌ மனுஷிய ரூபத்தை 
. வடைந்தவருமான ஸ்ரீ அனந்தர்‌]பலராம]ருடைய செய்கைகள்‌ இதுபோல்‌ அரே 
கஅமிருக்ன்றன, (௩.௩.) 
ஸ்ரீ ஆதிசேஷஸ்வரூபியான பலசாமருடைய ஆச்சரியமான செய்கைகளைக்‌ 
காலை மாலைகளில்‌ நினைக்கும்‌ புருஷன்‌ விஷ்ணுவுக்கு இஷ்டனாக அவான்‌. (௩௪). 
29-வது அத்தியாயம்‌ 


முற்றிற்று, 


-௭மீீ திகதொ2ஜூாய8] . ஓம, ௯௧௫" 


| ௯மமீ தி க2ஊாயாயஹாற௦ல$ i 
கு௩வெலொவாஷ நக்மா ஷூ ஹவட? 
ர்‌ ராஜா ॥ 
மவாறு யாநி அா.நyு நி 2௩௧-௦௨) 8 ஹா.க_ஐ$ | 
. விய ரண ௦ அவிய_ஹ) ரொரா-ிவாஜஹஃ வலொர[ ஏக£: 
ககொ_நு ரர கவா கித்‌ தப கவ ம்‌ | 
-விமசெத விபெஷஜெதா விஷண? கா2தா.ம-ஃபமணெச 0 jf 
ஹாவாம நஹ .முணாறு அரணீபெ 
கள அ த.55 கன உகம்‌ | 
ஹ்றெொஅஹ௦ ௦ ஹி। ஜஃமதெஷ- 
ஸூ ணொ.தி.த.தஅணடகமாஹகண-3 ர்‌ [ம இ 


௯மாப௰்‌ கிகஜெ கரி ஓதா.5௦ ரஹா [ 
யச 


வ௦வ-௫ஜாவ ௮௨௦1௨5 முற வாஹவஹக௲மா௦2-- ஓர II 

ஷுறாறிசாரகொஹறி: வஃ௱ா அகாற பஸ _தர௦। 

௬.௫8 வ௱ற௦விபடெவ.௧௦ நிஜெொவகாாட8ாவம ௧ ॥ 

ரா வறி.கா.நிரம கா வ-58_/-௯-௩௦௨வீய ணி ௨.௮ தி। ஹு. 
அ.நிகி। ஹெல. வறு ரெரரா-5௦திஜாச.த நய 114...) உத்சவ்‌ ஷதொ 
அசொ.ஹறா? விஷபவெெ ௧ ஷீ) ஜகா ௯மா$ | விமெொவத$ஸாா விசா 1 - 

ண 

விஷீண? விஷா2௦ ஹாவ30௨॥ கமா, வண ஹா 2உரஷா௦தஅயா கட்கம்‌ 
டரா.மாஹ | ஹெ.கி | சாவெவகறள | யள.க.த3-1௯.க.3ாாள | தெவ8.52 [. 
பச£வி௩ஜ௦.202௨8- வஹ௦ஹமெ ௯ யஹஸஹ), வாண கமா ஸரணொ தி, 


80 வது அத்தியாயம்‌. 

குசேல உபாக்கியானம்‌--பரீக்ஷித்‌ மகாராஜன்‌ கூறுகிறார்‌. 
ஓ பிரபுவே! அழிவற்ற விரியத்தையுடைய ஸ்ரீ ஹரியின்‌ அறேகவிதமான 
அவிரச்செய்கைகளைக்‌ கேட்கவிரும்புறன்‌, (௧) 
மன்மதபாணங்களால்‌ பீடிக்கப்பட்ட எவன்தான்‌ * உத்தம சலோகராயெ: 
அகவானுடைய நல்ல கதைகளைக்‌ கேட்டுத்‌ இருப்‌இிபடைவான்‌. (௨ 
பகவானுடைய குணங்களைச்‌ சொல்லுறெவாக்கே வாக்கு; அவருடைய காரி 
வள்களைச்‌ செய்றெ கைகளே கைகள்‌, அசையும்‌ பொருள்‌ அலசயாப்பொருள்‌ 
- களில்‌ நிறைந்திருக்கற அவரைத்தியானம்‌ செய்றெ மனமேமனம்‌. அவருடைய 
புண்ணிய கதைகளைக்‌ கேட்கும்‌ தாதுகளேகாஅகள்‌. ஜங்கம ஸ்தாவர மென்னும்‌ 

2 எவருடைய கதையைக்‌ கேட்டதில்‌ பாபம்‌ நசிக்குமோ அவர்‌ 
62 உத்தமசுலோகர்‌ ” என்று சொல்லப்படுவார்‌. 


௧௨ ஸரீ;2௨ ரமவகெ., [ஸ்ஹாஹுாடெர- 


ப்பி ரஹ. அஹெலயலுிஃம தா ஜெ 
ஆஜெவய கம) வி தவி அ்ஷ-$ / 
௭௦மராநி விஷலெ.ர௩ட அஜ.நரநா௦ 
வாகலொ௨௯௦ யாமி லஜணஷி நி) ர்‌ ௪: 
| ஸ்ரீ ௨௮53 / 
விஷ “மாட. ஹுவூஷெ ச. ஹமவாலு வாஉ௱ரயணீி? | 
வாஹு௩லெவெ ஹமவதி _நி௨.) ஹர யொ ஸரவீ௫8 ] IGP 
| ப்ரீ, 0௯3 1 

அம வராஹி தவா கல உ னர்‌ ஊர வி.த2$ | 

விற ௨௦ ஆ,யாமெ. பஷ... வூஸாஉதா.தர ஜி ஜி,ய8 ரீ ர ௭: 
ர யொவவணெற வ.த_,2ாசகொ அஹா 8 | 

அஹ ஹாயா க௩ெலுஹு அ லாவ அமாவியா | ரீ) 
கூ_திவ,.தா வ.கி ஹாஹ 5 ரய தா வஒபெொற ஹர | 
ஆரறிஉஷா.தீ.ஒயா..மா ஹா வெவ2ர_மாஹி.மஐ அ J 1 
“ஜிதா ப்பத்‌ | திவ தஹ) லி௦மதி வய வம) கிகஜெவ 
அனு | தரபெிவவா௦ம.நியர்‌.ி.ச 2 கா.27௦ வாலொலஃ௬௦ ஜு கீ.தி (௪/௬ 
ஊர ௮யெ.தி | மாவிமாகஃவலெலுர | கி௦வ] க்ஷூசி௯தாரேய தி.ஸி ௧௦௨.ஐ8.ஐ- 
௫ “ சகெவிவிஷ வய௦க்ஷ௩மா வீணா ॥/௪.॥ வ.கிஷ கி) 18, மிர்‌ 
இரண்டுவிதமான ரூபமுடைய அவருடைய தேகத்தை நமஸ்கரிக்றெ டல்‌ 
அரசு. அதைப்‌ பார்க்றே கண்களே கண்கள்‌. அவர்‌ அவரிடத்தில்‌ பக்‌இயுள்ளவர்‌ 
கள்‌ இவர்களுடைய பாதங்களை யலம்பின தீர்த்தங்களை பட்லு அங்கங்களே 


அங்கங்கள்‌. (௩-௭) 
ஸ்ரீசூதர்‌ கூறகிறார்‌ ்‌ 
இவ்வாறு பரீக்ஷித்து மகாசாஜன்‌ கூறியதும்‌ சுகர்‌, பகவான்‌ வாஸுதேவ 
அடம்‌ மனதை வைத்துக்கொண்டு பதிலுரைக்றோர்‌. (௫) 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌ 


பிச.ம்மக்ஞானிகளுள்‌ சிசேஷ்டராயும்‌ எப்பதார்த்தங்களிலும்‌ பற்றில்லாத 
ராயும்‌ லீப்.புலன்களை ஜயித்தவசாயும்‌ அடக்கமுள்ள மனஅள்ளவசாயும்‌ 
தனக்குக்‌ செடத்ததைக்‌ கொண்டு ஜீவித்து ருகஸ்தா செமத்தை நடத்த 
வருபவருமா யீருக்றே ஸ்ரீ ருஷ்ணனுக்கு இளம்பிராயத்‌ ' தோழனாயெ 
“்‌ குசேலர்‌?” என்‌ஞாருவமீரர்தார்‌. அவருக்கு ££ சூதாத்கூதாமை” யென்‌ 
அம்‌ பெயர்‌ கெண்ட ஓர்‌ பத்தினியும்‌ இருந்தாள்‌. (௬-௭) 
உத்தமிகளுச்குள்‌ உத்தமியாகிய அந்த அம்மாள்‌ ஒரு சமயம்‌ தரித்திர 
தீதன்மையால்‌ மிகவும்‌ வருந்தித்‌ தன்புருஷனிடம்‌ வந்து பயத்தினால்‌ நடுக்கு 
நச்‌ சொல்லுறோள்‌, i (௮) 


மம ௮ி.ககொ2 ரய? ] ஒ.ம2 வர௦3 ௬௧௯ . 


_5 _ந- ஹஜ லமவஅஹ்வா ஹாக்ஷாவி ய3 வ க$ | 
ஆணம்‌ மண லமவாற வக்க வதி? / 1௯] 
அஊவவெஹி ”உஹாமாம ஹராய நா௦ வ வறரயண | 

ரஹ) கி ஜூவிண௦ லஜறி ஹீ௨உரெ த காடி ॥ 1௧௦1" 
ிஹெஃயநர அராவ.தடா௦ லஹொஜவர )௦யகெமாக | 
வறு? வாஉக2லு87.கா_௨௨ஷி யவ. ] 

அிஐ மகால்‌ வஜ)கா நா தடஹீஷாற 9-0 558 ] 1க5] ' 
வரவ? ஹலஹர யயர விஷஹெொொ வஹுர$ ஹா.கிஃபதொ 279 | 
அயஃ ஹி வ௱கசொ லால உதமெொக௨ம௦ 26 1 i ரக௨॥ : 
ஆதி ஹஃஜிஃத) 2தஹஸர மூதநாய ஓதிட மெ | 

்ஹுவாய 2௦ கிஜிரஹஸெ காணி தீயதா6 [ ரகக] இ 
யாஜிகூாா. வ தஃரணொ லட நு விஹால்‌ வரமாஉ௯ அலானூறு | 
வறுவ௦லெ.க தாறு வயா ௨ வா உாஉஊுவாய நட 1க௪] : 


யம தா | தமாஷீ81 நால ]4லொ.ஹஃவா8. சாயா வ.கி | வெவ்‌ 


ஐா.சாவயெ.௪௬௦வஜா.மா | க௯/௯௦॥! சூரவாஐகி | லொஜஉ]ஹ)௦மகெயணம உ.கி 
அதிகாறகாட ஆண ஷ்வெஃ கெஓராஹட௦.தீ.தி ஹாவ$ | நா.க)லீஷரல வறி 


வ 
கபாகவிங்ஸகா௫ கக ௧௨. உகீ தி] ௬௨, வரிகி2 ஷீ கி கற்றா? || ௧௯ || ௧௪ | 
வயறு. 


ஸ்வாமி! ல்தமீபஇயும்‌. பிராமணர்களிடம்‌ மிகுந்த, பிரி இியுள்ளவரும்‌ ஸக 
லலோக சரண்யரும்‌ நல்லோர்கள்‌ ௮டையவதற்‌ குரிய. ஸ்தானமாயிருப்பவரும்‌ 
குலசிரேஷ்டருமான்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ தங்களுக்குத்‌ தோழனல்லவா? தாங்கள்‌ அவரீ ' 
மம்‌ போனால்‌ பெரிய குடும்பியும்‌, இல்லாமையால்‌ வருந்‌ அறெவருமான தர 
களுக்கு எராளமான இரவியத்தைக்‌ கொடுப்பார்‌. . (௯-௧0) 
அந்த பகவானிப்போது அவாரகையில்‌ போஜ, யாதவ, அந்த கர்களுக்கு 
சரஜாவாகப்பிரகாசிக்கறார்‌. அவர்‌ தம்முடைய கமலம்போன்ற சரணங்களை நினை 
ப்பவர்களுக்குத்‌ தன்னைக்கூட [மோக்ஷமென்று தாத்பரியம்‌] கொடுத்திருக்கிறார்‌. 
தமக்கு அதிகவிருப்பமில்லாத அர்த்தங்களையும்‌ காமங்களையும்‌ கொடுப்பதைப்‌ 
யற்றிச்‌ சந்தேகமில்லை. . (௧௧) 
இவ்வாறு தம்‌ பத்தினி ௮ரேகந்தடவை மெதுவாகப்‌ பிரார்த்தித்ததம்‌ 
அர்த பிராமணர்‌ “எப்படியரவ இருக்கட்டும்‌ பகவானுடையதரிசனம்‌ rn 
குக்டைப்பதே பெரிய லாபம்‌” எண்றெண்ணிப்‌ போவதாய்‌ நிச்சயித்த, தம்‌ 
வக்இனியைப்பார்த்‌.ஐ. “£பகவானுக்குக்‌ காணிக்கையாகச்‌ செலுத்த ஏதாவதிரும்‌. 
தால்‌ கொடு” என்று சேட்டார்‌, (௧௨-௧௩) 
அர்த அம்மாள்‌ உடனே நான்கு பிசாமணர்களைக்கேட்டு, நான்குபிடி. அவல்‌ 
யாதத்துஅதை ஒருகந்தையில்‌ முடிந்து தன்‌ பர்த்தாவிடம்‌ காணிக்கைக்காகக்‌-: 
கொடுத்தாள்‌. (௧௪) 
40. * க்‌ 


௬௯௧௪ ஸீ, 2உ௱மவ0.௪ [ஸஹாஹாடபெ 


ஹதா_நாவாய விஹாம, 8 ஹயயள அர௱சகாரககில்‌ | 

அஹ வ௦ஒ0ு-15௦ 8. ஹ)௦ ௧௦ ஹூாகி.கி ஜிஃஅயநு ॥! 4௧௫7 

கி, ணி மாலூநடுகியாய .கிவஹ கக்ஷாழு வ.விஜ$ | 

விவொ அஜாஃயவரஷீ நா௦ மர ணெஷ வ) கசி ணா$ ர ர௧௬ர 

ரஹ ஆஷ ஹஹஹ ரணா௦ உணிஷீணா?௦ ஹரறெ வி4ஜ8 | 

விவெபொக.த2௦ ஸரீ 2௨ணர_ந௦௨.௰0.தா யமா ] isd 
~~ +E 

௧௦ விலொகஷூாவுபொ உறா தியா வய_-4௦௯லாஷி.5$ | 

வஊஹஸஹொ.தாய வாஹெ த) தொஹடா௦ வய. ஹி நலா] ரீக௮8 

ஹு வியஹு விவூஷெஃ ௦ அவஹஃமா.தி.நிவரஆ.8 / 

வீரபகொ ஷு 25௦ வ ஷி௦௨9 ந சரஹா௦ வாஷறெக்ஷண ர 7௧௯8 


வதி | 8௨௦ 88 ॥௧௫॥ கீணி.தி। ஓர மிரக்ஷதாம-8௦ பெவெஹா.நா.நீ![ 
க்ஷ? ௨,கொலே ௯.கீயாய ௧.௮௯, ஐமாஐ | ஹ.அிஜ? விபெஜஹ ஹி த! 
அபர | ௯.௦8) £$ ஓ-.ம_)873 யெ ௯.௮) 5: தய8_ரண? ௯௦௦௨ 7 ஷய ௯௦யகாமூ... 
வரஷயஸ்ர செவாக அரஹெஷீு ॥ ௧௬ ॥ மரஹகிதி [| தமாஹ்மொ 
ஆஹஷஸஹஹராணாஃ 8ஹிஷீணாஃவயெ ௮ ஹா? செல3யெ, 9௧௯௦ 
வ௯.௧8௦ ரஹ விவெயா | தாவ ஹவிஜொ ஐரஹா.5௦ஒ௨மகொ யமா தமா 
வலவெ திபெவ;$ 1! ௧௭ ॥/ ததிதி | வயம்‌ ,ஹீஜ சூலி, மி தவாறு ॥க௮அ! 
ஷமி தி கலந சூ. சஷஸு-இணி!கக॥ கமெ.கி | வ$ஹ.ண_ 


அதை யக்த பிராமணோத்தமர்‌ பெத்றுக்கொண்டு ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுடைய 
தரிசனம்‌ ஈமக்கெவ்வாறு டைக்குமென்று மனதில்‌ ஆலோசித்துக்‌ கொண்டே 
அவாரகைபோய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. (௧௫) 
அவர்‌ அங்கே சேனைகளிருக்கும்‌ மூன்று ஸ்‌தானங்களையும்‌, பிறகு மூன்று 

வீ திகளையும்‌,தாண்டிப்போய்‌ ருஷ்ணனுக்குச்‌ சமானமான யோக்யெதையுள்ள 
அநேக யாதவர்களுடைய வீடுகளையும்‌, ஸ்ரீகருஷ்ணனுடைய பதினாபிரம்‌ ஸ்‌ இர 
களின்‌ வீடுகளையும்‌ பார்த்து அவைகளுக்குள்‌ மிக அழகாயிருக்றெ ஒரு வீட்‌ 
ஆற்‌ புகுந்தார்‌. அப்போது அர்த விப்பிரர்‌ பரமானந்தத்தை யடைச்‌ அவர்‌ 
போலானார்‌. (௧௬-௧௭ 
அப்போது தன இஷ்ட ஸ்திரீயாயெ ருக்மிணியின்‌ கட்டிலில்‌ உட்காரச்‌ இரு. 

த்த பகவான்‌ குசேலர்‌ வருவதைக்கண்டு, பரபரப்புடன்‌ எழுர்திருக்து ஓடி 
வரது இரண்டு கைகளாலும்‌ அன்புடன்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்து கொண்டார்‌. (கஅ]: 
தன்‌ அருமைத்தோழனாயெ அந்த பிராமணருடைய சரீரசம்பத்தத்தினால்‌ 
ஆனந்தத்தை யடைந்த தாமரைக்கண்ணன்‌ (கிருஷ்ணன்‌) பிரீ தியினால்‌ ஆனந்தா: 
-கண்ணீரைச்‌ சொரிந்தார்‌. (௧௯3 


அமி தஇிஅதொஃயாய8] ஒ.பம8 ௨1௦3 ௬௧௫ 


a வதம்‌ வகவகமவகய்‌ அவக. 


௯மெொொவவெரம) வய-1௦௯ ஹய௦ ஹவ்ுஹஹபூணட | 


அவ ஹார அரவ.நிஜாரஹவானவாஉரவபெஜ.நீ ரீ [௨08- 
கம, ஹீவிமஹர மாஜறஹு லஹமவாறு ஜலொகவாவ [8 | 

ஷலிஃ வசவு ம௦யெற ௮௦௨ நாமல ௯௩ஜுெ | EX: 1B 
அ ஒபெஹுவிலிதி ஆ ௦ வூசீவாவனிவி௰3-டிர | 
அகி-[சவாவெல) கரல மர௦வ ஹாம்‌ தஊூவீ௫ [ [௨௨] : 
௯அவெறுஃ 8லி ௦ க்ஷ 2௦ ஜனக கிவ அத | 
லீ வயஃவடெஷீ வக கல கம வவெரி EX 
௯3 தவேயறஜடபெொ ரஷா 'கரஷெ மாறுக தி நா | 

விஷி தரல ௫8௨ திவீ தா ௯வ9௫௦ வ.ாஜி.த6 ] 1௨௫௪ 


கி2£பெொற ஆர.த௦ வண அடு. ௮ிக்ஷாணா ர | 

ப்டயா ஹீடெ5.ம லொகெ2ஹிஜ ம ஹி.)0.க_கா.க௧௦.௩ வ ர [௨௫ 
யொ ஹன கிலொ க.மஃணா ஸரீ, நிவா ஹெறஹஹர.8 | 
வய_௦ஹா௦ ஸரி ய, ஹிகூா வணறிஷகொzம,ஜொ'யமா ] [௨௬ 


உவாய.௧௦। உ௨.ஹ..த) வ8௨)) 4 வாஓவமெ ஜ நீ? அவ?/௨0/௨௨/ ௬குவவனு 
இதி) ம மிஷி? ஹினா லி?! ௦ ௫.௮0 வஹுவ ககா வ உப வம்‌ கம 


ஹே பரிக்ஷித்‌ மகாராஜனே! பிறகு ஸ்ரீ கருஷ்ணன்‌ அவரை பெரிய ஆஸ 
னத்தில்‌ உட்காரவைத்து, செய்யவேண்டிய பூஜைகளைத்‌ தானாகவே செய்து ௮வ 
ருடைய காலை அலம்பி அந்த பாத தீர்த்தத்தை, தாம்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ பரி ' 
சத்தம்‌ செய்பவராயினும்‌ தம்‌ சிரசில்‌ தரித்துக்கொண்டார்‌. பிறகு அவருக்கு 


தம்‌ கையால்‌ இவ்வியமான சந்தனத்தைப்‌ பூசினார்‌. (௨௦-௨௧) 
பிறகு தம்‌ தோழனுக்கு நல்ல வாசனையுள்ள தூபதீபங்களுடன்‌ பூஜைசெ 
ய்து தாம்பூலம்‌ கொடுத்து நல்வரவு கூறி உப்சரித்தார்‌. (௨௨) 


இடையில்‌ ௮.இக௮முக்குப்படிந்த கந்தையை உடுத்துக்கொண்டிருப்பவரும்‌ 
தரம்புகளெல்லாம்‌ தெரியும்படி இளைத்த அழுக்குப்படிந்த சரீ த அடனிருப்பவரு 
மரன அந்தப்‌ பிராமணனை பிஷ்மராஜன்‌ புதல்வராக ருக்மிணியம்மாள்‌, சாமரம்‌, 
விசிறி, இவைகளால்‌ உபசரித்தாள்‌. (௨௪) 

நிர்மலமான கீர்த்தியுள்ள ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ இவ்விதம்‌ குசேலரைப்‌ பூஜித்‌. 
ததைப்‌ பாசத்த அரண்மனையிலுள்ள்‌ ஸ்திரீகள்‌ எல்லாரும்‌ மிகவும்‌ வியப்ப 
டைந்தார்கள்‌. (௨௫) 

மிகுந்த ஏழையாயும்‌ பணமில்லாமல்‌ எல்லாராலும்‌ இகழப்படுபவராயும்‌ 
இருக்கற இந்தச்‌ பிச்சைக்காரப்‌ பிராமணர்‌ என்ன புண்ணியம்‌ செய்தாரே 
தெரியவில்லை, சகல உலகங்களுக்கும்‌ நாதனும்‌ லக்தாமீகாந்தனுமான பக 
வான்‌ கட்டினில்‌ தம்முடன்‌ இருந்த லக்ஷ ஈமியைக்கூட விட்டு விட்டு இவரை பிரச 
அரவைப்போல்‌ சட்டிக்கொண்டனசே என்று யாவரும்‌ சொல்லி ஆச்சரியப்பட்‌ 
கார்கள்‌, அ . (௨௫-௨௯) 


௬௧௯ ஸீ, 8 ஜாஅவடெஅ. [ஸஹ்ரஹாடபெ 


௯மூயா௦வ ௯ இவா தா வவ_௦மு௫௯௮றெ ஹதொ? 9 
ஆ.கடொொலுஃலி.தன ராஜ கான மரஹூவ௱வ௱ட ர்‌ lef 
J மீலமவாற | 

கவி ஹஹ மறுகு 2 வ. தாறு அஷஷிணா ௪8 | 
ஊஹூாவரடெத ந ய2ஜத லாயொமாஹ௨ரமமீ வா 1 2௮08 
ஹாயொமரஹெஷஃ ௧ வி.8௦ நகாூவிஹ ௦ தா | 
“பெ கவா திவிரயவெவி அற ஷு விஜி.5௦ ஹி செ ] 72௯7 
கெலி கவுணி க2௨ாணிகாடெொொஹ தவெ.கஹ$ | 

53ஜ௦.8 ஹர கீடெெவிய மா ஹம லொகஹம,ஹ ர [௬௦ 


3 ந௦/௨௪௫!! விஷய ரஹ வாஹா௦। அதி தி॥௨௫॥ ய ஐ. தில 7.58 ஹ௦8ா.பி $9 
௨௬] கமயாணச, தாஙி.தி | வதொவ_1ஷவதொ? | காள மஹ அ] ஹீகூரர 
௨௭॥ வீதி | மாய_ ர உளலமாவறிணதாகவெதி ரஹ ஷலிடி.மஉய_3. நாச 
லொமாஒரு நாவு ஷு௦ஃறயாவெவ 731௨௮1 சி, கிவெயாஉஃவாஹ 5.ந-௩ 
௨2௦ கேோஹ--வரயல.கி| அஹி_கெ.வி_த௦ 5-5). கா2விஹ.௧௦ கா 
-வி)ஹ.க௦ நலவ.கீ. தி ஜெவிதித௦| _கமாஹி ய.ர ஷய ஹு திஷா] பெொெவொ.கி 
வி யஙெ| ஹெவிஅ.நி.கி வி ஷஹவெ.௧ உ - கதி.தி ஹாவ3/௨க/கா8ஹ கூ 
ஊாவெகிஃ அஹக2கெமெரெ_த)ாமகாஹகெவிஜி.கி। கலெவீ3 பம 
ராயா விர வி. தர? வகர.கீ3 விஷபவாஹ நா$| ௮) 0.5 காடெமா கரஷ 
-இவதஹா2உ) ௧24 காணெ 2ரஷா௦88 யமா ஹதி தி லொகஸஃம,ஹுஃலொ௫ 
வு வாமம்‌ ஹு? ம_ஹ்ண௦ யமாலவ திதமா।[ கஹமரரொவி காணி யமா 
கறொதி ௪௮௪1௯௦ கிகிகி ! நளசூவயொ$| ய.த$ மஃரொ$ விஜெத:ப௦ வண 


அப்போது ஸ்ரீகிருஷ்ணனும்‌ குசேலரும்‌ முன்‌ தாங்கள்‌ குருவினிடம்‌ இரு 

ந்த காலத்திலுள்ள கதைகளை ஒருவருக்கொருவர்‌ கைகளைப்‌ பிடிச்துக்கொண்டு 
சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. (௨௪) 
ஓ தர்மங்களை யறிந்த தோழரே ! குருவுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய தி 
ணையை நீர்‌ கொடுத்துவிட்டு வீட்டிற்கு வந்து உமது யோக்யெதைக்குத்‌ தகுந்த 
பெண்ணைச்‌ கல்லியாணம்‌ செய்‌ துகொண்டீரா இல்லையா? (௨௮) 
செய்அகொண்டிருப்பீர்‌. ஆனால்‌ உமக்கு ரெகத்தில்‌ அவ்வளவாக மனம்‌ 
கொள்ளுவதில்லை. பணத்தில்‌ நீர்‌ அதிகமாகப்‌ பிரியப்படுகிற வழக்கமில்லை. ௮௫ 
அனக்குத்‌ தெரியும்‌. (அதனால்தான்‌ உம்மிடத்தில்‌ அதிகமான போகூன்னங்கள்‌ 
காணப்படவில்லை. (௨௯ 
நரன்‌ உலகத்தாருக்காகக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்வதுபோல்‌ அநேகர்‌ மனதில்‌ 
.இச்சையில்லாமலே மாயாசம்மந்தமுள்ள விஷப வாசனைகளை .விட்டுக்‌ காரியன்‌ 
கச்‌ செய்கிறார்கள்‌. (௩0) 


-அஸுரீ.திசசொ2வாய?₹] 2 wens: ௬௧ 


அலிமா குறு வரஹூ ஐஹூஹ்று வஹி மன யக 1 லா 
Mr விஜதாய விஜெதய௦ துூஹூ வாறு ழி [ககர 
ஹவெெ ஹகஉணாஃ ல்லி தலித்‌ விஹவ? 
சூஷொ௦.ம ய தராம கிண்‌ 1 படாாஹ௦ ஜா.௩௨ஷொ ய பகடு 1 
ஙி கொவிஉா ரு வணர 2வ தாதிஹ।| ஆகி 
யெ உயா மாணா வாவா  அச௩ஆரஜொமவாண.ரவ 1 


3ாததகூ௦ தவா வஹா வ 8௧1.௧. அரா ததோ. உ உறறொ த) ௦.4௪ 
-௨-௫ஜ) கூ, வ௧-௦ வாவ ஷீஹ சிற முற“. தாஹ_ ஹஜ. தி | ௨ஊஹஹக 
ணஹாற"றெொய கர வடமவ? 8.ந37 ௦ ஹஷிதா தாவா) ரம pug 
“பஜ! ௧௯84 விஜ 8௦௯8 ஹ_ விஜாடெதவ_க8 வ-௦௦ வ? ஹ_த$ 
ணாஃ ய_தரஹலவ$ உவ நீயபவெலாயாவக ஐத)ம.8 | ஹல்‌ கீடுயா.2 ௩-1 
புர ஹூ மரஹமா ௨வமாஉஷி வ-௫ஐ) ௨.௫) ௩15 | ஹெஹவிலா௨௦ ம 
ஸஃாஹ_சூறரகிணா௦ ஸஹவெஃவீர8௨ | ஜதா.5௨$ ய$ ஹ த வாக்தாஒ ஹு 
-கெவெ தி௧௨உ/ க சாதோ.த 2௦ இவர்‌ ஸி, யெவ௦ வாற காம௦ கி 
தெ ஸஃலி8_தூமா ஐதஹ_ நிகி ஹெ ஐஹரஹ வணபாண,3வ_தா௦8மெ 
ETE ஐஹ3.நஃஷஹஜசமி அவி வண ஸு; வகெஸ கி மொ 
பயோ மணா அற ரகிவெணவதாவாகா உவடெமா 8790 தரண | கஜ 
ஸஃவெயெிெெவ! ஹவாண-_-வ5 கம௦.கீ தி தி தோ ஞுலாஉொறயிகு! வெஷஹொ 
_காஹி.த; - ௧௦1௧௩/ கதவ வ 52. 2.2 சாவபிகொம342 தாஹ தாஹ நர ஹு 
திதி ஐஜரா.2ருஹஷஹமஎ.8] ஜா கி ஹுகரஷஜத உவ யம | பெ ஞூூஹு 
_வாறிய348 உவ0௯கெ தரஹர௦ தமா சவஹாவ ஹமடெண!/உவமதெ ௪ 
கு திமெண வா ௫ ஹஃபாெமரா 3 தமா ம ஹெ ய௦ | யமா வல 


பிராமணர்‌ எந்த குருவினிடமிருர்‌ 3 அறியவேண்டிய விஷயத்தை யறிச்‌தா 
மோக்ஷத்தை யடைவாரோ அப்படி ப்பட்ட குருவின்‌ கஇருகத்தில்‌ நாம்‌ இருவ 
ரும்‌ இருந்த அ உமக்கு நினைவிலிருக்றெதா? (௩௧) 
ஸம்ஸாரத்திலிருக்கற ஓவ்வொரு புருஷனுக்கும்‌ குருக்களுண்டு, முதலா 
வஅகுருபெற்றவன்‌. இரண்டாவது உபநயனம்‌ செய்வித்து வேதங்களை ஒஅவித்‌ 
. தவன்‌(அ/வன்‌ என்னைப்போல்‌ பூஜிக்கத்‌ தக்கவன்‌! அதாவ.அ முதலாவது குருவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிரேஷ்டன்‌) மூன்றாவது குருஞானத்தை கொடுப்பவன்‌. அவர்‌ தாண்‌ 
சான்‌,(அதாவத தம்மைக்‌ காட்டி ம்‌ வேறல்ல வென்பது பொருள்‌.) ௧௨) 
இவ்விதம்‌ மனிதஜன்மத்தை யெடுத்து வருணா சிரமதர்மங்களேை யடைந்த 
வர்களுக்குள்‌ எவர்‌ ஞானத்தைக்‌ கொடுக்கிற குருவாறெ என்னுடைய வார்த்தை 
வால்‌ (அதாவது உபதேசம்‌) சுகமாக சம்சாரத்தைத்‌ காண்டுகிறார்களோ அவர்‌ 
களே சமர்த்தர்கள்‌. ன (க) 


௯௧௮ மீ) 2உ௱௰வ0._௧. ஹவா 


நரஹிஜூாஹூஜா_திஹா௦ தவஸொவம செ. வா! 


துஷெயு ஹஸவ-ல9.தரதர அலமு, 9ஷயரயமா ] [௧௫௪ 
சவிநஹய_4பெ கம வ-த௦_நி௨வ_தர௦ மன ! 
அஃுஉமபெொமொதி தா நா யமா நயடெ கவி௪ றி [௩௫ 
ஹூவிஷா_மா௦ 2ஹாமணழவ டன ஹஹ | 
வாஅவஷ2ல9.தீவ,௦ நிஷாஹநயிதவ$ ॥ [௬௯ம்‌ 
லையா ஹம தஷரவ.த£ஹா வாவர.தா விம | 
-நீ2௦ ௧௦0௫௦ ஜல2ய௦மஹூஜதாய அ கி௦ஃவ_தர்‌ ர்எம்‌: 


வயஃ ஷர உஹர_நிலா௦ வ ஹி__ 
நி. ஹ.2) 2_நர உ ஹ்ய௰ங௦வயஹ௦வவெ | 
அஸொவி,$ஷஞொ2டி வவவஊறு௦ வற 


ர. ஹீ.க.ஹஷ? விவி) 2ம,த௩ர8 ॥ ர்௩௮ர: 
ணை அ.விஜலிகாா உதி.க ஈவளனஹா௦கீவ நிம_ ௩-3 | 
௯டெஷகாணொமுிஷூா_நாவாயெடாவம தகறாறு J 1௩௯9 


தாதாவி [ர 00- ம -இஷீயெ_கி/௬௪(॥/ கிஷ | ௬௨௮௭௯௦ pany “இ: 
கண௦ கி£2ஷி மெெவொஜெவஹவ ௦ அ.கி கயா ஷய.$.ச௨.தி வரி! 
வீ.தி।॥' ன நிவஹதாஒஹா௯௦| ய_அி8ஷஹிவ __த௦| கவி கலாஜிகர௩௫ர; 
ஓ விஷ ாறாதி.கி ! கவ. கள ௯வ.மதெ 8.கள குகாடல.த)ம_83 | வா.கரூ 
அவ வூ2௦வதயொ3 வர.ஹாரார£ வ.சயி.*வ8 ஜி_7_தர.நி அவால-வறு[கசுர ஹு 
த உ கி | _நிஒ ௦5.௧௦ க-௫.௫௦ ௨௫.5௦ வா..௩௦ ॥ ௬௪ | வயறஜிதி | ௯௦௮-).நா௦.. 
ஹ்‌ வவ? வரண மவமீல ஹணகொ௨௧கெ த கர அஷஹிு வ.நஐ.த) ம-153 


_—— 


குருவின்‌ பணிவிடையால்‌ எனக்கு எவ்வளவு பிரீ தியுண்டாகுமோ அஸ்‌ 
வளவு பிரீதி யாகத்தினாலாவஅ பிரம்மசாரி தர்மத்தனாலாவது தபசினாலாவ ஆ : 
காத்தியினாலாவது உண்டாகமாட்டாஅ, (௩௧௯) 
நாம்‌ குருகுலவாசம்‌ செய்து வருகையில்‌ நடந்த ஒரு சங்கதியை நீர்‌ நினைக்‌ 
இதிசா? அதாவ மழை காலத்தில்‌ குரு பத்னியினுடைய உத்திரவின்பேரில்‌ 
விறகு கொண்டு வரவேண்டியதற்காகச்‌ டர்களெல்லாம்‌ காட்டுக்குப்போனோம்‌.. 
அப்போது ஆகாயத்தில்‌ மேசங்கள்‌ படர்ந்து காற்றுமஷழயும்‌ உண்டாயின. - 
கரியன்‌ அஸ்தமித்துத்‌ தீச்குகளெேல்லாம்‌ இருள்‌ சூழ்ந்து மேடு பள்ளம்‌ 
ஜலம்‌ தரை இவைகள்‌ தெரியா இருந்தன. இப்படியுண்டான காற்றிலும்‌ மழையி 
அம்‌ நாமெல்லாம்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்பட்டு கடைசியாகத்‌ இக்குகளை யறிந்து ஒருவ 
.ூக்சொருவர்‌ கைசனைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு சுற்றிக்கொண்டிருர்தோம்‌. இதைய 
திந்த ஈமஅ குரு சாக்தீபனி மகா ரிஷியானவர்‌ சூரியன்‌ உதித்தபிறகு நம்‌ 
மைத்சேடிக்கொண்டேர்து நம்மைக்‌ சண்டுபிடி த்துக்‌ கூறியதரவது- (௩௫-௩௯. 


au 


கட கி தசொ2ஐாய₹] ௨1௩௨௨௮௫௯௦5 ௬௧௭௭: 
ட்டி 


. ரிசூவாய..3 
அ௮ஹொஹெவாதுகா பிய2வடியெ.3.தி ௨8 விதா | 
சூ.காவெ ஹாணி.நாஃ ஷெஷஹுூ மார 5உதறா$ ரீ, ீ௪௦ரீ 


௯. யெவஹி ஹலிஷஷெ£ ௯.க.ஷா முற நிஷ ஏகி] 
யடபெ விறாலமாவெ.5 ஹவ-ரம_ாதாவண ஏ ரஙறானர்௪கரீ 
அலெக்‌ ஹஃ வொ விஜரெொஷாஹ தாஹி 5.நாறர8] 
-ஊநாவஹயா தயா2ர.நி ஹங௦கூிஹ வா ஆவ 1 leaf 
அகி வி.கா.ந)பெகா.நி வஹ தாக ற வெற ஹு[ 
அஃூறொற நாம, ஹெணெவ வாதாறவ ண 438 ஹூஜாயடெ [௪௯8 
ர்‌ கா௩வெலுூ8 ர 
ஹாவிற நிவர-.5௦ கலெவலெவ | 
வதா ஹத்காஜெ யெஷா௦ வாஸொயமஃனாவல9௯] 7௪௪ 
விவி வனி வரணதஷாகாகொர வறிவறிகா வஹி லால்‌ 
ஹஊா௦உஸச$ | லரமாறு மர.கவலை. த; ட_131௮1௬௯1 உவாஅகுரவயாமொக அ 
480, யயா| வக ]-தரமர விதல | சூ.தாஜெ.ஹ3/௪௦॥ யா 
ஆதி அஃரொ.மிஷ].கி ஷர ர.) -வகாற?| ஷஹவெ. ௯373 ய்ஹா௮ சூ.தாஜெ 
ஹஹஷாவ$ணட வி.நியொ.ம3/௪௧// துஷி ஐ. தி! அயர்‌ சபாகதிமி ட யாக$ யாக 
த்‌ அஓ.தஹர[ம௦லவ.தி | ௧௮.௫) ஷி ம தவா; | மரண) 
வர.தரயா,சயா33.௫) -௮ செ கம. தஹாராணி 25௨7௦ ஷி 2-8 சுயியதா மா நி 
வகி சச ஐ.ததி.னி| ௨_த௦வியா_நி ஊவஃ கரசாறாணி! அமெகா.மி. 


குரு கூறுகிறார்‌. 
௪ குழந்தைகளே! எல்லாரும்‌ தங்கள்‌ சரீரத்தில்‌ அஇகப்பிரியம்‌ வைத்‌ திருப்‌ 
பார்கள்‌, நீங்கள்‌ அதைக்கூட லக்ஷதிபம்‌ செப்யாமல்‌ எனக்காக இவ்வளவு தாரம்‌ 


அகஷ்டப்படுகிறீர்கள்‌. (௪0): 
மனதில்‌ கபடமில்லாமல்‌ உடல்பொருள்‌ இவைகளைக்‌ குருவுக்கு அர்ப்பண ம்‌ 
செய்வதுதான்‌ ஸத்சிஷ்யர்கள்‌ அவருக்குச்‌ செய்யவேண்டிய கடமை, (௪௧). 


சீடர்களே! நான்‌ உங்களுடைய பக்தியால்‌ மிகவும்‌ சந்தோஷமடைந்தேன்‌. 
-உங்களுடைய மனோபீஷ்டம்‌ நிறைவேறக்‌ கடவது, உங்களுடைய வேதங்களெல்‌ 
லாம்‌ ( வ்வுலகலும்‌ மேலுலகலும்‌ ஸாரங்குறையாம லிருக்கட்டும்‌ என்றூ 
சொன்னார்‌. {௪௨} 
- இதுபோல்‌ அநேக காரியங்கள்‌ நாம்‌ குருகுலத்தில்‌ வரிக்கும்போது ஈடன்‌ 
ன, குருவின்‌ அனுக்கிரகமிருந்தால்தான்‌ எவ்விஷயங்களிலும்‌ பூர்‌்த்தியடைலாம்‌... 
குசேலர்‌ கூறுகிறார்‌. 
சத்திய காமரா தங்களோடு கூட நாங்கள்‌ குருகுல வாசம்‌ பண்ணிண 
- படியால்‌ எங்களுக்கு என்ன குறையிருக்கற.து. (௪௩-௪௪) 


LD] ப்ட்‌ 


௯௨௦ ஸீ, ஊ.வ [வஷாஷாெ.௪- 


அவ) ஊஜெொர2ய௦ கறி. ஹனஞூவவ_ம௦ விலொ | 


மெ ரூ,யவாஷுஹு மர ஷு வாஹொஃ.க)ஷவில:வ_ந$[ [௪௫ 
ட உ.கிறீ,2௨ாமவடெத ஒ002 ௨௦05 
௯மமீ திகசொ தாய? 
வைணவப்‌ 


ஸ்‌ 2-தாமி 4௦ கூயா ர வயபுனலகி பொ வஷ£8| ஹலி.க2ஃவஹடஹங.தி | மாரறொ 

ரி 21௪௯1 அதி_௮ அவாஃ3 அி8_நிவ73.ஐ ௦ ௯௨: வ_ந5| யெஷாூஹா ௧௦ ஹவ தர - 
கஹவாவணொல ॥ உ || லவ ஷவதத விலை அரிச; ரஹ 

வெ ௮) ஊஃதொூயஃ வெ௨2ய௦ வெலாஷஃ ஹஹ தமாரெ, இச்சா வவ ்‌ 
ஓஓ ல ஷா.5௦| லெஹொ௫353. தி.8 யூ சவ) தவ! ௪௫1 


உதி மாவாட_? த விகாயாஃ கு 0ூ.தி.காய யஷாஷா, 


எல்லா ஈன்மைகளையும்‌ அளிக்கத்தக்க ஸ்தானமாயெ வேதப்பிசம்மமே பத - 
தத்தி பாவாய உம்முடைய சரீரம்‌. அப்படிப்பட தாங்கள்‌ குருகுலவாஸம்‌' 
செய்ததெல்லாம்‌ வேஷமே தவிச வேறில்லை. (௪௫) - 


80-வது அத்தியாயம்‌. 
முற்றிற்று, 


உ] 2222 (6 
ZN: 
SP ப 


குசேலர்‌ "துவாரகா புரியில்‌ ருஷ்ணனை தரிசித்தல்‌. 


ணாகாரஸ்ரீ.கி.க கொஃஹரயூ] ஒர02 ௨3௯38 ௬௨௪ 


| ஹஊகாமமீ திஅலூ2லூரய ஹா 1] 
ர ஸீ, ௩௯3 I 
ஹு ௨.௧௦ அிஜூமவெட 5 ஸ்வ கடியறு ஹி? | 
வவ.,வ.5.௪௨.மாஹிஜூ$ ஹயா உவரவ௧$ ] 


ஸூ ஹணெொரவ ரஹணு ரேஷொ லவா ஹஹஹ விய] 


ப நிரீ கூணெடெெவ ஹெொ்ஷஹ்‌ வலு வ.தர௦_ம.தி3] [ர 


| ஸ்ரீ, கரஷூ3 ர்‌ ்‌ 
கி2ுவாய நஜா.நீ 5௦ வ றற செ வவ.தா ரஹா ௪ ரர்‌ 
௯ணவஹவாஹர- லுகெ லெ 2௨ ாலூயெஃவ ஜெ லவெ௫ | 
ரை ஆ ண 
ஹய வ) வகொவ.ஹ;ர.5௦ ந செ.கெரஷாய கலு தெர்‌ ர்ச்‌: 


வது வ-ஷூ௦ மவ்கொய௦ யொ செ வகர வூயவகி | 
ஆஹ ஹத;;ூவ ஹர அ2ராசி வூய.தா.த ந81 IGT 


_ _ 


காமப்‌ கிகலெ ஹவுஜமாவரம ௧ த௦லுலா லு | 


ன்‌ 
ஸ்மி,ய௦ அிதி4.கவா.நி௦ஒ ஒடு லா சஓாமம,லெ॥ 
வதி) ஸ௦கமயறு ஹுஃவமொஷீ௦ காவு! வவ_1௨-இ.கா.சாச 3௮ 
ஹூ கவித 58௨0-1௦ வ.மகா.நா நீயா தஃ௦ ஒஜிதலதி ஜா.ம.நி.௪, மகர 


[தி ஙு. 
ஷூ. ஹண) ௨.கி ப க்ஷெலா௦௯ வ. ந/௨0௯/ ஒழ்பா எப கவ்‌ 


81-வ.து அத்தியாயம்‌ 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌ 
எல்லாப்‌ பிராணிகளுடைய மனதையும்‌ அறிந்த இ ரப்‌ பிராமண 
இரேஷ்டராயெ அந்த குசேலருடன்‌ இவ்வாறு பேசிக்கொண்டிருர்து கடைசியில்‌ 


யன்சிரிப்புடன்‌ சொல்லுறோர்‌. (௧). 
பகவான்‌ பிராமணர்களிடத்தில்‌ மிகுந்த பிரீ 'தியுள்ளவசாகையால்௮ன்‌ புடன்‌: 
அவரைப்‌ பார்த்து பரிசாசம்செய்‌து ௮னுக்கிர௫க்கிறார்‌. ] (௨) 


பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 

நீர்‌ விட்டை விட்டு இவ்விடத்திற்கு வரும்போது எனக்கு என்ன காணிக்‌: 

கக கொண்டு வந்தீர்‌ 2 (௩) 
என ௮ பக்தர்கள்‌ கொண்டுவரும்‌ வஸ்‌. அன்புக்குரியகானபடியால்‌ ௮௮ 
மிகவும்‌ சிறிதாயிருந்தாலும்‌ மிகவும்‌ பெரிதாகவே எனக்குத்‌ தோன்றும்‌ பக்தி 
அபில்‌ லாதவர்கள்‌ எவ்வளவு கொண்டுவந்தாலும்‌ அதனால்‌ எனக்கு ஸந்தோஷம்‌ 
இடையா அ. (௪) 
இலை புஷ்பம்‌ பழம்‌ ஜலம்‌ இவைகளில்‌ ஏதாயினும்‌ எனக்குப்‌ பக்தியு 

உன்‌ கொடுக்கப்படுமாயின்‌ அதை, அன்போடு நிர்மலமான அத்மாவினால்‌ 
தொடுக்கப்பட்ட தெனக்கருஇி நரன்‌ சரப்பிகெறேள்‌ என்றார்‌. (௫) 

41 ஆ £5 


* 
| ஆன்‌ 


௬௨௨ மரீ 2௨ ௱அவடெக ; NV வணர. 


௨௮2) ௩கொஹி விஜஹ்யவெ வீ] சா வ.அயெ ஸ்ரி ௧8! 

ஊரு வரவர தி௦ ராஜ ஹாயலுஃவா ஐவ] கோட 
ஹல தா ரேதூாக்ஷாஅஹுர 2 காண?! rn 
விஜயா வி; அயஹாயஃ ஸ்ரீரகாசொ ஊாமஜ அமா ம 
வதா வ.கிவ, சாயா தெ ஹவா, வி ய்விகீஷ_யா 1 சத 
ஷாவொ ரஹ வாஹாசி ஹுூவகொ ௨.அ) 39 று 3௨72 ம்‌ ரீ 
ஐ. விவி) வஹ_காலீர வலா அிஜ.ந.23 | 


ய, ஜஹா கிதிடசிதி வரமாக தலானாறு ரீ , I௯f 
அடெ ஒவ த௦ கெ வாவ ணந ஹவெ | 
அவ_யஷு௰ ௦ விறசெ வரர? ௯ தலைலுர ஏ {௧௦7 


உதி ஊஷி௦ ஒன்ப! 23 அதீயாக ஜமஃஊாஒலெ | 


தாவலிஜமரஹெ ஹஹ ஊகூமா வ௱ஜெஷி.$ ர்‌ ககர 
~~ 


வு 2நாஹ அரா! கணி தி॥சா௬॥ ஹஸவெதி | ஹவபலடகாமாரர ௧ 
௨3௯ ௮௮3 கரணஹாக்ஷ£!எ॥ வ ாஉகி | ௬2௫)_ாமாநெவா நாஜ௨] ௨ 

2ஹா$/௮1 ௨.த9கி | ௬.கிஜீண_கா அஹ நவ) வ. ஹ.யெ விறொணவண 
அழாக! நிதி ௯௬௦ மஹெஹஸவெ விஸு2விஸ்ரா..தா.ற) ௦0௧௦ உ.திஜி| ௨௮ 
வூ ௧௦8௨9௦ ஜா! ஹச ஸெகி | ௭ப5மாவ? வஊதாவதாவ-௦ ௨? ஐஸை 
௫2 அ ௨8 _தடாக்ஷ விற “ஹலஹ-இ.க* ரர) ஹவா ஸூ யெ க@ol 
௬௧3 வலி தீப8ஷ 2. ஊர2வெடகஒயி நா௦ 3ாகாவி கிகக/ வா. 


இவ்வாஅ பகவான்‌ கேட்டதும்‌ குசேலர்‌ வெட்கமுற்று லக்ஷாமீபதி 
யாப ஸ்ரீகிருஷ்ணலுக்குத்‌ தாம்‌ கொண்டுவத்த அவல்‌ முடிச்சைக்கொடுக்கமண 
மிசையாமல்‌ தலை குனிக்கு மெளனமாயிருக்தார்‌, 1990 (௬) 

எல்லாப்‌ பிராணிகளுடைய அந்தக்கரணத்துக்கும்‌ 'சாக்ஷிபூதராயெ பன 
வரன்‌ஆவர்‌ வந்த காரணத்தை அறிந்து இவர்‌ 8ஈவரியத்தை உத்தேடத்து இதா 
வரையில்‌ ஈம்மை பஜித்தவரன்று, நல்ல உத்தம ஸ்திரியாயெ பத்னிக்குப்‌ பிரியா 
த்தைச்‌ செய்யவேண்டயதற்கெண்ணி நம்மை அடைர்திருக்றொர்‌. ஆகையால்‌ 
தேவர்களுக்குக்கூட கிடைக்கத்தகா ச ஸம்பத்‌ இக்களை இவருக்குக்‌ கொடுப்போம்‌ 
என்‌ அமனதில்‌ நினைத்து, குசேலர்‌ கக்தையில்‌ முடிந்‌ அமறைத்து வைத்துக்கொள்‌ 
டிருந்த அவல்முடிச்சை இதென்ன ? ஒன்றிருச்சறதே என்று சொல்லிக்கொண்டு 
தானாகவே அதை எடுத்துக்கெரண்டார்‌. (௭-௮-௯) 

தோழனே! எனக்குப்‌ பரம பிரி தியை உண்டு பண்ணக்கூடிய காணிக்கையா 
ன இதோ கொண்டுவரப்பட்டிருக்றெதே !'இந்த அவல்‌ லோகஸ்வரூபமாண 
என்னை மிகவும்‌ திருப்தி பண்ணி வைக்கின்றது என்று சொல்லி ஒரு பிடியைச்‌ 
சாப்பிட்டு இரண்டாவ பிடியைச்‌ சாப்பிருவதற்காக கரத்தில்‌எடுக்குவ்காலத்‌ தில்‌ 
ருக்மிணியாக விருந்து வருகிற ஸ்ரீமகாலகூடஈமியானவள்‌ பாபரப்புடன்‌ , 
வானுடைய கையைப்‌ பிடி.த்துக்கொண்டாள்‌. ன்‌ | 


'வார்‌௬ரமமி விலசொ2ய)ரய8]. ௨1௦2 ௨0503, ௬௨ 


அவனி வயம்‌ ——— 


வா தரவ அரனு விமா ஹவ_ஹவ கஜயெ | 
அலிஜு கொர்‌, வா ஊஷிஜ ௨-௦ வ கொஷசாண 61௧௨] 
ஊரா ஹ்ணைஹா௦க £8 நீ2ஷிகவர வடு 52௦ வினொ | 
கா வக்ப்‌ ஹு செ ஹார 2௦ 3.௮௦ மகரவரகக] 


மொ ஹூது விஸ்ஷாவெ.ர ஹஹுவெ நாஹிவஃதி.8 | 


LE ஹாய்‌ தாரக வம) நவ, ஜு 50.53 I 1௧௪ 
ToT) வாவா ம்ம வு த த்‌ யாஜி தவா ஹய்‌ | 
ஹைமரஹாஜு வீ ௨டப தொ அஅுறஹஒஉர ௮. நிவர-1.28 1 [௧௫ 
அஷெர ற்ப ஹு உஷா சூூஹண.கா ௨யஈ 1 
விதா AS ஸி, பொறி || ந 


வடபெததி | கூத ரஷதகா மண? அவவகொஷூஹ்‌, காண? | யா வெகு தூர 
ஹை வடவை ௧ ௧9. ஐயெ யா௦வகஷ) ஹ$ரலி௦ உஷா ஜெ மி.சு 450௧௨ 
ஊாஹ்ணஉ தர்‌ ஹூது ஹவா ஷி.2௦1௧௯॥ ரஸொல 9.௮ தி ஸொ 
ஆ உ ி்ந்வன்‌!, விரர௦லாவப்‌. கீதி விமமலாவ 38! செமெகி | உன்னத 
ஹாவி 28௦ ஒக? விஷ்வ? ஹஹுவெ.ற ஹா 2௦௨2 வறிய 
கக ஐமெ கநிம.தா௦ ஒக்‌ படட விகமொகலி: /க௪ர வல. தி! 
ஷ்‌ மூ தூ ஷவிசெகாவணெ) ம்‌ பம்‌ ஹத பா கரத | | உப௰_ நெ நு 


ஹே பாமாத்துமாவே ! இவ்வுலகிலும்‌ பரலோகத்திலு ம்‌ எல்லா ஸம்பத்‌ 
தையும்‌ அடையக்கூடிய தங்களுடைய ஸந்தோஷத்துக்கு இவ்வளவே போ 
ஊரான தல்லவா என்று சொன்னாள்‌. (௧௨) 
அந்த பிராமணன்‌ அன்றையதினம்‌ இராத்திரி கிருஷ்ணனுடைய செஹத்‌ 

இல்‌ வத்து ஈல்ல ஆகாரங்களைச்‌ சா ப்பிட்ட உத்தமமான பானங்களையும்‌ குடித்து 
தாம்‌ சொர்க்கத்தில்‌ இருப்பதாக நினைத்தார்‌. (௧௩) 
ஆனந்த சொருபியாயெ ஸ்ரீகருஷ்ணனால்‌ மிகவும்‌ கொண்டாடப்பட்ட அர்த 
அர்தணர்‌ தம்முடைய இரஹத்துக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌.பகவான்‌ வழியில்‌ வகு 
அம்‌ அவரைப்‌ பின்தொடர்ந்து வர்து வழியனுப்பினார்‌. (௧௪) 
தம்முடைய மன இல்‌ பணத்தாசைகொண்டு பகவானைத்‌ தரிசனம்‌ பண்ணப்‌ 
பான இனால்‌ வெட்கத்தை யடைந்த குசேலர்‌, தமக்கு அருமைத்‌ தோழனா 
வஊகவானிடத்‌ திலிருந்து ஒருவிதமான திரவியத்தையும்‌ அடையா விட்டாலும்‌ 
தாமாக ஒன்னும்‌ யாசிக்கவில்லை, ந்‌ னுடைய தரிசனம்‌ டைத்ததே பென்ற 
அந்தோஷத்தினால்‌ விடுபோய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. (௧௫) 
போகும்போ அ குசேலர்‌ தமக்குள்‌ இந்திக்கறார்‌ :—பிராமணர்களையே தெய்‌ 
வமாகக்‌ கொண்டாடும்‌ தன்மையுள்ள பத்துத்‌! கணத்தை இன்று கண்டு 
வடித்தேன்‌. மகர தரித்தினாயெ என்னை ்ஷு£மி வாசஞ்செய்றெ தமது மார்‌ 
"போடணைத்துத்‌ தழுவிக்கொண்டார்‌. . . (௧௯) 


௬௨௪ (ுரீ8௱௰வ0.௪. ஊவாஹாடபெ 


க்ரஹ ஒரி? வாவீயாற அன்த னைக] 
ூணைஹூயுறமி.கி ஹாஹுஃ வஊராஹாுஹுாஃ வறி௱௦வி.க3 8 ரகர 


வாவி? ஷியா ஜூஷெ, வய_௦கெ ஹாகர"ொ asuor [ 


உஹிஷூா வீஜி.53 மம,ா௦பதொ வாலுவ)ஜ ஹயா i 8௧௮ 
முப ஷயா வறகயா வரஉவஃவாஹ .சாஜிஹி£ | 
வுஜிகொா ஜெவடஜெவெ.த விஹஷெவெ-௪ ெவவச [ 1௬௯1 


வம ரரவவழ வெ? வஹா ஹாயா? ஸுவி ஹவா 1 
ஹவ_ரஹா2வி வஙிலீ நர, 29௮௦ அவா ௮-௧6 ] 4௨௦] 
௭யடபெொய௦ஃ ய. வாவ) 21௨) த£பவெ 21௦ ஹெ | 

உதி காறாணிகொ 9.௦ ய.ந௦ செ ஹூறிகா ௨௨7௯8 2௯7 
தி ஹுஃஜிஃதயறு விவ ஹாவொ நிஜமரஹா௦கிக£ | 
ஊஹூயபா ஜெ ஹு காயமெொெவி ஏ2உ1ிெ குவ தொவர.ே [௨௨8 


_நிவர3.௧:1௧௫॥ நிவ ர3.கிகவோஹ அ.தி ஹெ ர௨..தி!யகப.க8| ஓக்க 
உ௱ஹிஸூ, தா சூமிஷெொஹக௬1 கெதி | கஹுவாவீ பாறு நீ வ$ ॥/௧௪॥ 
க௮l ரம ஷயெ.தி। விஜித ௮3௨ தலெவ _தரதிஷி$ 1 ௧௯ / வாவ வு 
உ8ஜாவி௰.நவா) ௯உமெகாமணட்‌ கல யசெ அரஹா௦ | வ.ழ.ரவவ.௮.2 
யொரிகி। ஹாதா யஉவி தஹ அ௱ணர ௮) 5 ெவகாமண/௨ 0 கம 
உ.கி|। தமாவி காறறணிகவாஉு௰ய3௨ி௰.ந௦ 9ஹ 2 .சாஉா௯/௨௧॥ ஐதீகி[ 


மகா பாபத்தைச்‌ செய்து தரித்தினாப்ப்‌ பிறந்த கானெங்கே, லக்ஷமீபஇ! 
யாகிய ஸ்ரீகிருஷணன்‌ எங்கே; பிராமணனென்றனு பெயரை வைத்துக்கொண் 
ட.ருப்பதினாலல்லவோ அவர்‌ தமதுகைகளால்‌ என்னை கட்டிக்கொண்டார்‌. (க௭} 
தமது இவ்ட ஸ்திரீயாயெ ருக்மிணியோடு தான்‌ உட்கார்ந்திருந்த கட்டி 
வில்‌ என்னை உட்கார வைத்து தம்முடைய பத்னியினிடத்தில்‌ விசிறியைக்‌ கொடு 
தது கூடப்பிறக்தவனைப்போல்‌ உபசரிக்கவும்‌ செய்தாரே. (q} 
தேவர்களுக்‌ கல்லாம்‌ தேவசான அவர்‌ கால்பிடித்தல்‌ முதலான பணிவி 
டைகளால்‌ தேவர்களைப்‌ பூஜிப்ப தபோல்‌ என்னை பூஜித்‌ திருக்கராசே. (௧௯) 
அர்த பகவானுடைய சரணங்கனை ஒருதரம்‌ பூஜை செய்தால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌. 
மோக்ஷம்‌ பூமியில்‌ டைக்கக்கூடிய ஸம்பத்துகள்‌ அணிமா முதலான ஸித்திகள்‌, 
இவைகளெல்லாம்‌ தானாகவே கிடைக்குமல்லவா? (௨0) 
சிறிதும்‌ பொருளில்லாக இவன்‌ இப்பொழுது பொருரையடைவானாலல்‌, 
கொழுத்துப்போய்‌ நம்மை நினைக்கமாட்டான்‌ என்று தயாளுவான பகவாண்‌ 
அனக்குப்பொருளைக்‌ கொடுக்கவில்லையே தவிர வேறு காரணமில்லை, (௨௧ 
இவ்வாறு குசேலர்‌ சிதித்திஅக்கொண்டு தம்முடைய இருகத்‌இற்கு வந்தார்‌. 
அந்த ருகமான அ சூரியன்‌ சந்திரன்‌ அக்னி இவைகளைப்‌ போல பிரகாசம்பெொ 
ருக்திய விமானங்கள்‌, அநேக பக்ஷிகள்‌ கலகலவென்று சப்‌ இக்கும்‌ தோட்டங்கள்‌ 


்‌ வ காமரீதிகதொ2லூாய8] uve ௯௨௫, 


விவி தொவவடபடொலுூடெ 8 ௯9 ஜஜ காலா ௧00௮2 | 


ஹஷொதுலுகாஉலா௦லொஜகலுாரொ க லுவாமிலி8! {emf 
வ ௦ விறு கரடு 8 வ-௦ஹி$ ஹீவிபர ஹ மிணாககதிஹி? | 
அிகிஃ சஹ) வர ஹாநட ௯௭௦௦ அஜி௨தி குல ர Ej 
வரவு 82ர்ஹதா ௦௦ அறா நாயெஃா2உஹலா$ | 

வத) மரஹ்று ஒஹாலா.ம௦ மநீதவாஜெ லூயஸஹா ரீ 42௫௪ 
-அப.திதா ம அலா கண)4 ஹு லஷ ரா தவம, ஜா | 

-கிழுக,ாஉ மரஹா.க9ண௦ ஈ௫விணீ ஸ்ரீ ரிவாலுயாச ॥ 42௬ 
பதிவ, தா வதி, ரஷா ஹெசொ.அலாம னொ அ.நர | 
5லி.சாக்ஷ 52௨ ல உவா வறிஷு.ஹஜெ ॥ icf 


நிஜ ஹவா .௮௯௦.௧_த £௦௧௦ | -கஹ)வி பரண | ஸூபெ. கி/௨உர்ஷி.வி£ 
இ.சி! விவி தொவவ மாதிலிழு வ].௫௦| ௬௦௦ ல-௫00௧ சஜி: அஜ 
அபல ரூ ௩௦0: சமாஹெொ இஃலிதி ௯௩8இாதி.நி யெஷா௦ தா நிவா ணீ 
யெஷீு,தா நி கமா ௧3/௨௬11 கி௦'வ! ஜுஷ தி.கிஹறிணா மாதிவாக்ஷ ணீ பாஹாஃ 
அவி தடெபர3௦உ ரஷ ரவிககி4தவாடு த௨ாஹ।கிதி௨தி கிஷ ம35 தெஜ3உ5 
-ஐ௦உரஷாகிதிஓதி.கிவ யர விதா மாநி ரஷா சுஷவெ கிஹா.5௦ வவர படி கிதோகூா 
205௦ திலா. 5௦ ஐ.) ல-இச| வஊவ௦ ஈூவ3ல98 திர௨௫। ஊாவதி.தி! ௬3௩ 
அலா அ_தஃடு) கா௦தய3 வ.க) மஹ உவாயநாலிலினா ௨உரசவ௦த3// ௨௫ம்‌ 
அகிதிதி | ௨௨ கொஹ.848 யஹாஹா | ௬_திவஃ ல, 88 சூ?ரொயஹாஹா 
அலுயாச ௬8ஐவ.மாகு| ஈகிவயாறிணிீஸீ, நிவ! ஹம ஹு க. ஆவ. வதர சூநீ 
_அகா ௯ ஹ மிஃணாஃ ஹுஃமாணாதிவட வ்‌ தயொஸ4லஒவெ.தி வாவ?/௨௬8 


அ.திவ,பெதி (ஸு ௬08௨௨5) ௨.கி கிறு பெ.த। ஒ.ஈவா ஹஃகறெ ௧1 


மலர்ந்துவாசனைவீசும்‌ ஆம்பல்‌, தாமசை கல்ஹாசம்‌ நீலோத்பலம்‌ இவைகளுள்ள, 
_இலநிலையங்கள்‌ இவைகளுடனும்‌அ௮லங்காரத்துடனிருக்கும்ஸ்‌ திரீ புருஷர்கள்‌ இவர்‌ 
களுடனும்விளங்கெது, அதைக்கண்ட குசேலர்‌ இது என்ன! இது யாருடைய 
. வீடு! இது என்னஇவ்விதம்‌ விளங்குறெதென்று ஆலோசிக்கலானார்‌. (௨௨-௨௪) 
இவ்வாறு யோசித்து நிற்கையில்‌ தேவர்கள்போல்‌ பிரகாசிக்றெ புருஷர்க 
ம்‌,ஸ்திரீகளும்‌, ஏராளமான வாத்தியகோஷத்துடனும்‌ கானத்துடனும்‌ எதிர்‌ 
கொண்டழைக்தார்கள்‌. (௨௫) 
அவருடைய மனைவி தன்னுடைய பர்த்தா வந்திருக்கிறார்‌ என்று கேள்விப்‌ 
பட்டு ௮மிதமான பக்தியோடும்‌ ஸந்தோஷத்தோடும்‌ பரபரப்போடும்‌, ரூபக்தமி' 
தீது நேரில்‌ வந்த லக்ஷ பமியைப்போல்‌ வீட்டை விட்டு வெளிபில்‌ வந்தாள்‌.(௨௯) 
உத்தமஸ்‌இரீயாயெ அவள்‌ கன்‌ பர்த்தாவைப்‌ பார்த்து மிகுந்த அன்பி 
லும்‌ ஆசைபினாலும்‌ ஆனத்தகண்ணீர்‌ சொரிந்து வெட்கத்தினால்‌ கண்களைமூடி 
ககொண்டுபுத்தியால்‌ நமஸ்காரம்‌ பண்ணிக்கொண்டே மனதால்‌ ஆஙிங்கனம்‌ 
செய்‌ அகொண்டாள்‌. (உள) 


ந னை 


ன ரல ரீ உம அ [ஸஹ பெ 


தீ விஷு உஹும௦கீஃ வீ. வெத நிகதிவ | 

ஹீ நா௦ நிஷகலா நாம ஹா௦.கீ௦ ஊவிஹித$ Il [௨௮8 
௮) ௮5 ஸீயஃ அயா யாக$ ஹவிஷெொ _நிஜலி | ப்‌ 
ணி ஒமகொவெ.க௦ 2ஹெஜலவ 2௦ யமா [ [௨௯] 
வய ஸெஅ.நிலரமாய)ா ௦ தாுகவஙிவ ஏ? | 

பையர ஹெல நி வாம2வ்ஜநாஙி வ 0 1௩௦1 
சவ நர_மநி வ ஹொ..கி 27 வவீஈணா.பி வ] 
உஆரஒிர2விறு2ஸி_மி விதாமா.நி 2௦ அவ ர்‌ ர்க 
ஹல 0௯க ஜெ ஷு உஹாஊ ௬ தஷ-ப வ | 

அவா ஹூ,ரஜூஊநா முனு. ஈ.தஹூ௰௰தர$ ] 1௩௨0 
விலெசசூ ராமண ஹர 2௨ வ_)ஹ௦வதஜாடூ | 
அகயாசரஹ நிஹஸ்மு,8ஹவிஜடுஹெ துக்‌ 1 1௧ 


உளக! வயஜ.கி | ய அ ௦௨ | உய₹:வஹெ.௨_நியா 8 யா | கத்ஹஸ நாமி 
ஆஷாணா நீத கெ அ. ஆர ஊஹவஸ௦வஜா௦ ஹூ விலொ க) ௧௧.3 
யரூவஸெ.கி ௮.ச௩_..மா யய அ அலார ஜயோ? வய_0கா$ 8௦வா$]! 
௦1] சூவ_நா.மி.கி। ய. கர சூஹ.கர.நி 5729.சிஉ௨வஹணா.நி _தமிலுூரதியோ.நி” 
யெஷு.கா.மி| யத; அ ஒுகாஓர8விஒ௦ஸவட௦.தி | ஆகி அ வி.கா.நா.மி/௬௧/ 
௯௨] விலொசெ, ௮! நிவ); ஹஃவீிரவறு। வ ௮ க யெ த அகவ 
௦ | ஹஷுவா5௮ி௮ க_யரலரஹ | அ-ு.கவஷாவ$கிறா.மதெ.கி /௬௯/ நிமி 
.... லிமானம்சளில்‌ போகும்‌ தெய்வ ஸ்‌ இரியைப்‌ போலிருப்பவளும்‌ கழுத்தில்‌ 
சொர்ணமாலைகளைத்‌ தரித்த வேலைக்காரிகளுடைய நடுவில்‌ பிசகாசிப்பவளுமான 
தன்‌ பத்னியைக்‌ குசேலர்‌ பார்த்து மிகவும்‌ சந்தோஷத்குகத யடைந்து நூற்றுக்‌: 
கணக்கான ரத்தின ஸ்தம்பங்களூள்ள அம்‌ இர்‌ திரனுடைய வீட்டிற்கொப்பான து 
மான தம்‌ வீட்டிற்கு அவளுடன்‌ கூடப்போனார்‌. (௨௮-௨௯) 
அவ்வீட்டில்‌ தந்தங்களால்‌ செய்யப்பட்டுத்‌ தங்கத்தினால்‌ அவைகளின்மேல்‌ 
இழைக்கப்பட்ட சட்டில்களும்‌ பாலின்‌ அறைபோ அள்ள படுக்கைசளும்‌ தங்கத்‌ 
இனால்‌ பீடபோட்ட சாமரம்களும்‌ வீசிறிகளுமிருர்‌ தன. (௩௦ 
மிருதுவான மெத்தைபரப்பியுள்ள தங்க மயமான ஆசனங்களும்‌ நாலு பக்‌ 
அங்கி லும்‌ முத்‌ அசரங்கள்‌ தொங்குகின்ற அன்‌ மானகிரிகளும்பிரகாசி த்தன (௩௧) 
ஈடுவில்‌ அங்கங்கு மரகத வேலை செய்த ஸ்படிகச்‌ சுவர்களில்‌ ரத்தின தீபங்‌ 

அன்‌ யிரசாகித்தன. அங்குள்ள எல்ல ஸ்திரிகனாம்‌ இரத்தினாலங்கார முள்ளவர்‌க 
சரய ந்தார்கள்‌. (௩௨) 
இட்படிட்டட்ட அர்த கருகத்தில்‌ குசேலர்‌ எல்லா சம்பத்‌ அகளையும்‌ கவனி 
த்துப்பார்தீஅு சாரணமில்லாமல்‌ தமச்குண்டாயிருக்கும்‌ சம்பச்தைப்பற்நிபோ௫ி 
த்தார்‌. ்‌ (௩௩3: 


-ஊகாமரீ.திகதொ2ஹாய$8] ஒவர? கன்‌ 


ராஐ வெ.5.த.ந2ஒ ௩௨3.2 வு 

ரமி ஹ்‌ ஹூ] விஸஹெ 3-8 [ 
உஹாவில9பகெொவலொ கப கொட 

ெ.ரவொவவஜெ.க ய௨9 தஹ) ர 4௬௪7 
அ.ஸருவாணொலிமரடெத 2௯௨௦ 

யாஜிலை வெஹுூய ஷி லூ, சிஹொ.௰& | 
வஜ..ஐ) வ.க ௫ய8£க்ஷாணொ 

உரமமாஹ்‌ காணா வரஷலஹஹவா  f 4௯௫ 
கிஃவிஅரொ த)உவ-வி ய 

ஹாுஹர 5௦ ஹலவி "லூிறிகரரீ | ச்‌ 
2யொவநீ தா௦ வரமக ஷி ௦ 

வஹீ ஞகியஃகொ ௨ணா.கா [ ' 7௯௭7 


“இ தா.தி! நிதி தி | ஹஊகதெகி வவ ஹாவஹவ. தஹ ௨ஊ-த.ந5| ஹே.தகீ 
லு அஹ) சவமொகா இ) ஷஃசவ௦லவெகக௫1 நந 0 வவ 
லொக.நபடெதரண ஹெய்‌ ௨தவரடு | அ. ஹீ) ௦ ௨_த$.கி [32 
நாவொஃஉதசரூஹ நிதி ன்‌ எக்கு ௨8௯௧9 உர எவர ணவராவ யா 
ஹதைவெயாஅகாய ல-இமிஸஹவி தெ ௨௨ா.தி। ச_ த ஹெ_தஃ8 ல-இறிலெொ 
Dione ௧௯ ெய௦ வஜ..1.ஐ) வசு! ௩௯௲ரணம தி ௪௦௨1 | ஹபஞாவ௨ -ஸ.. 
ிலொம8 ஸஹஃமலொ .ம$ சூவகாகேோலு கஷ வ.கிகாஅ ௬.௧831 ரகம்‌ படட: 
வறிவ-௱க$ அ.திவலா.ஐ)8 “வக? சழாலிஉ, ஹஷி வவ நெவ8 2) 
ஐ? ஓஜயெ வஹூக்ஷ: ௬வவ&8_று ரா அளி மனா வகை ட்‌ 
ர வராதா வஹுவ ஸீ ப்‌ கரவொலி பககம எயா -அஜெ.யதி௦ உர 
வூ திக: ௦8. நர.ஐ8] அய வலித்‌ சஹ). வ்‌ 
வளவஉ$ா..ச.கி1௧௫॥ சகெவாஹ__கிடவிலி.தி।உடஃஅணஹவி ஹ2_த௦ ய௪த_வி௦ 


சிறிதும்‌ நல்ல -அதிர்ஷ்டம்‌ இல்லாத தரித்தினாயெ எனக்கு இப்படிப்‌ 
பட்ட சம்பத்து உண்டான தற்குக்‌ காரணம்‌: மஹா சம்பத்‌அக்களுக்கு!அ காரமா 
யிருக்றற பகவானுடையதரிசனத்தைத்‌ தவிரவேறொன்‌ அம்‌ சொல்லத்தக்கத ல்ல. 

மேகமானஅ லோகத்தினுடைய தாபத்தைப்‌ பார்த்து தானகவே ஜலத்தை 
வருஷிப்பதுபோல்‌ யாதவர்களுக்கெல்லாம்‌ பிரபுவாகிய என்‌ தோழர்‌ யாசிக்க 
வுருஷனுக்குச்‌ சொல்லாமலே ஸர்வ ஸம்பத்துகளையும்‌ கொடுக்கிறார்‌. (௩௫) 

பகவானுடைய சுபாவமான அ தாம்‌ எவ்வளவு செய்தாலும்‌ அதைக்கொளு 
அமென்றும்‌, தம்முடைய பக்தன்‌ எவ்வளவு அற்பத்தைக்‌ கொடுத்தாலும்‌ அதை 
மிகவும்‌ பெரிதென்றும்‌ நினைக்கும்‌ தன்மை யதாதலால்‌ என்னால்‌ கொண்டுபோகப்‌ 
பட்ட அவலில்‌ ஒரு பிடியை பிரீ தீயுடன்‌ சாப்பிட்டார்‌. (௩௯) 


2௮ ஸரீ, 8 உமவடெ, [ஹ்ாஹூாடபெ- 


அவஷெவ கெ வ.ஷ$ரஉஹஷ 00.4, 
உரவு வா-2ஜ_.ந.நிஜ. நிஸா | 
ஊஹா_நாஹரவெற மாணானுயெற 
விஷ ஜ.த வ த ௫ “ஷூ வரவு.ம3 1 ர்ரூஎத்‌” 
ஹகாயலி ஆாவ.லவாஜ ஹிஹுவடகொ 
ர ஜு வில இ.கீ நம ய ஜூ] 
௭ வணஷொயாய விஅக்ஷண$ விய௦ 
வம0%நிவா தய .நி.நாஃகொட வ? ] 4௩௮2” 
90 ஹுவஹிடெதொ ஷுஜா ஹகொ.கீவஜ.மாஒ.10_த | 
விஷயாறு ஜாயயர_த) க்ஷ வாஹாுஜெ.நா.கிலுஃ வட? ॥ [௩௯7 


விதரறொ.கி ச ஓ ௦5௨.௦, ஷு ஹர.௪. 7.௧௦ வலஷி அது 9௨ிவறிகாரீ 


அஹர) கல த) ட_13| க. கணவ 2யர உவ நீ.கா௦ தத ௨௦ நீ.தாடி ஷர்‌.கிய- ௪2: 
ஊயசெவ உரி] ஹீ தவா ௧௧1 ஸீ ப கரஷீஷ), லகவாஃலுஃ உஷா அ, 
2. கராடிஃய0.த | கவெ சி | ஸளஹ 2௦ ஹெஃவ ஹவஃ ஹிதா ர வர 
ன்‌ 5 கீர உவகாறிக௦ல| உர ௦வஹெவ௬க௦.வத_ககாஹாட0சவ.௮.ஐஐ. 
த ஹு தவஸட்பிந$ 2 நாற விடு தி3 கிவ] 8ஹா.நஃஅலாவெ ம 
செமி விஷ 22-53 விமெவெெணஹ௦ ௦ ராவுஃவத$8 | ௨ உவ ்‌ 
ஷு ரஷ.ஷ௦மஹாகி.கிரகள॥ -.5ஃ23ஹ௦வட ௨௦ ஹாவஷெவவ்‌ ஸ்ர 
வாம லகி கிஜி.தி ஹாமயவஷெ க.கசூஹ_லகாரயெ.கி] ௨௦௨௨? கொ 
கூர நு | rg) Wo ! வில-இ.கீ3 ௧௨, ஆவ, கராத.ந| நஹஸ3ம_ய தி்‌ 
ஐ.லா._கி சுவி.த-௦ஒ]ஊாலகிெவ| குத சு வஸொமாய ௬விலெகிசெ 92: 


அப்படிப்பட்ட பகவானிடத்து அன்பும்‌ ஹிதத்தை பிரார்த்தலும்‌ உபகாரம்‌ 
செய்தலும்‌ ஆயெ இந்த குணங்களுடன்‌ கூடிய ஸ்ரேகமானஅ எனக்கு ஓவ்‌: 
வொரு ஜன்மத்திலும்‌ உண்டாகவேண்டும்‌. (௩௪) 

மகாமமை பொருந்தியவரும்‌ நல்ல குணங்களுக்கெல்லாம்‌ இருப்பிட. 
மாஜயேவருமான அவருடன்‌ நான்‌ சேர்ந்திருப்ப அர்‌ தவிர அவருடைய பக்தர்க- 
ிடத்திலும்‌ எனக்கு விசேஷமான ஸம்பக்தம்‌ உண்டாகவேண்டும்‌. 

பர்தா சன்‌ நீடித்த மன மில்லாதவர்க ளாகையால்‌ தனத்தினால்‌ மத்‌ 
ண்டாய்‌ அதினால்‌ கெட்டுப்போவார்களென்று பயந்து பகவான்‌ சாஜ்பம்‌ முத 
ஸான ஸம்பத்துக்களை புத்திரமித்திர களத்திராதிகளுடன்‌ கொடுப்பதில்லைய 
தவிர வேறில்லை, (௩௮): : 

இவ்வாறு மனதில்‌ ஆலோசித்துக்சொண்டு பகவானிடத்தில்‌ மிகுந்த பக்தி 
ன்ன அந்தக்‌ குசசலர்‌, விஷயங்களைச்‌ சிறிது சிறிதாக விடவேண்டியதன்‌- 
பொருட்டு அதிகப்பற்றுதலோடு அனுபவித்தார்‌. (௩௯. : 


அகரம்‌ தி.க சொல)ரய5] ஓரம ௬௨௯ 


தஹ வெ ஜெய ஜெவஹ) ௮ுறெய_ ஜவ. வொ? | 
ஊாஹ்ணா வஹூலவொடெெவ௦ -௪ ெஹொ விஷ வற 6] 1௪௦] 
ணவணஸவிலஹெொொல மவ ௧௮7 சொ 
உஷா ஹல டெத்றஜி.௦ வாாஜித | 
அஹர கவெடபெமொ மி தர தண ந 
I 
ஹலா2லஜொெலெலி அஹா owl சக] 
க்கட்‌ கண) ெவஹ) ம சவர ரணை) கர௦ நாக | 
அணலாவெொ ஹ.௰வ.ஜி ௬உஸயா த ஊட 1 [௪௨ 
உதிய 2உ௱மவடெ ஓப2வ௦யெ 
ஊகாமரீ தி.௫சொயாய$ 


5 ௮) வாவாெ.வ௦ஜா.5௦ தவ கி. கிறெவ?3ஷ; றாகி.திவாவ?1௬௮/ ஜூ தகி. 
ஆ க்ஷூஐ பு - மொ ஆர.29 ௮ வ நு | யில்‌ 
லப்‌ யம்‌ க வஷயபெவ௦ பத்த ஹணகா.மா.தி வி அ தாஹ. அவெலி I ௪௦ / 
க வின கமி ஈஜி.ச3வி ஹி; 8 3 வ௱ாஜி.5௦ உஷா கஹஸயாம௦ 


அஹ) ;வெ.ம: செ உயி ௯.௦ ம2ஹைகொரொய | அ.கிதி.சடவிவ 


அ தலி மமா ஒவிபெவஷணட | ஸதாரஹவிலா௦ உராவரதித)ம8 !! ௪௫௧ 4 
ணகுகிகி | வ. கவ ரமாகொவாவா 2௦ ராகா சூ கூூதாண) காம 
ஹிமெொஷ.த பம ுகெ.கி/ ௪௨] 
ஷூ 


ஐ.திலரவாம_8 வஹிகராயா௦ ஊ சாப்‌ தி.த8ரயாயவரா ஷா 


வவட 


அப்படிப்பட்ட தேவராயும்‌ யக்ஞங்களுக்கு பிரபுவாயுமிருக்கிற பகவானு: 
அரு பிராமணர்களே தெய்வம்‌ அவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்த பதார்த்தம்‌ 
இல்லை. (௪0) 
இர்தப்படி. பகவானுக்குத்‌ தோழராயெ அந்தக்‌ குசேலர்‌ பகவானுடைய பக்‌ 
ர்களுக்கு மட்டும்‌ டைக்கக்கூடியதான ஸ்தானத்தைக்‌ ரமமாக அவருடைய 
தஇிபானத்தினால்‌ ஆத்பாவிடைய கர்மபந்தத்தைக்‌ கடந்து அடைந்தார்‌. (௪௧) 
பிராமணர்களைத்‌ தெப்வமாகக்‌ கொண்டாடுகிற ஸ்ரீறொஷ்ணனடைய பிசாம 
கபக்தியைக்‌ காட்டுற இச்சரித்திரத்தை பகவானிடத்தில்‌ மனதைச்‌ செலுத்தி 
கேட்பவர்கள்‌ தங்களுடைய கர்மபந்தத்தைத்‌ தொலைத்து உத்தமகதியை அடை, 
வார்கள்‌, (௪௨) 
81-வது அத்தியாயம்‌. 
முற்றிற்று, 
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௧௩௬௦ ஸீ. 2ம்‌ வ.க. ; [ஸஹுூாஹபெ 
a RT ப ப அலத ளகைக அலக்‌ கை 


ரீ ஆஸ தி.கலாய ரய ராமல ரீ 


ஹூயொவச௱ாெெகுற க்க ௮௦ உவரி 
ஸ்ரீ கரஷா$.கா௦ 09.5௯ ஷா ஹட? 
|| றீ, புட ॥ 
அடமெகஉாஅ௮வா௱காயா A ஈாகரஷ்யொஃ | 
ட்ட யா வரா அ ஹஃ2ஹா நாஹீி தலுக்ஷபெ டரா கம 
-௧௦ ஜதாகூர வாறஷா ற ரஜ வற விர வ வவ... [ 
ஹு 20.௧ ௨/௦ வ ௯௦ க்ஷ யய௩ஜொெயொவியி. கயா J df 
வ 

நிக்ஷகியா ஊஹீஃ கவ ராசு ஹு ஹஹா வா | 
கரவாணா௦ முயமிரெள்வெண ய அவெ, ஹாஹ்‌ ௨1 8௯0 
ஜெ வமஹழவாநு உாரகெர யதாஹர்ஷெொவி ௯2௨ணரா | 
கா்‌ ரர ஹய.$ீஸொ வ தடப்‌ கயெ ச ef 

வரவி பதக வாக்க ௩2 ல || 

ஸரீ, காஒஹஸஹ;ஜெ கரஷீ3 ஷூகலே ௦௨ வ வி | 

2௦உாகிஹ_ஹ 7௨ .௩௦$௯-1௫ ௩௯௭ அஜ. மா H 

மெ கி கடு க்ஷயெ யமாஹவ-$ம,ாஹ ௨.௫) ம.321௧॥ திதி | ஜொ.ச 
வி12) 8 கம) 3ா.ச8ாஉரவெவதோசவா | 8௦௨௦௮௧௯௦ ஆர ௦ zr 
அவூஹண) கி, யவயஹா நகெவ.ந வாமா ாவாவ திஷா கெ 
அஷ ஆஹ), வ்‌ இடவ லல அஹா! நிக்ஷ கி, யாதி திக 
ஊதி] ௬.௫) 8 க௯வி௮ாறு யமா | ௪ ॥ 2ஹ கராகிகி [ சூ சூஜ.5-5 ஹா. 


82-வது அத்தியாயம்‌ ஆ 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
சூரிய கிரகணகாலத்தில்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ முதலானவர்கள்‌ குருக்ஷேத்திரத்திற்கு 
வந்த கதை. 

அவா ரகர புரிபில்‌ பலராமரும்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணனும்‌ வசித்து வருறெசமயத் தின்‌ 
பிரளயகாலத்தில்‌ உண்டாவதுபோல்‌ ஒரு சூரிய ரெகணம்‌ உண்டாயிற்று, (௧) 
அப்படிப்பட்ட சரகண காலத்தை முன்பே அறிந்த அறேக ஜனங்கள்‌ 
மிகுந்த ஈன்மையை யடையவேண்டி யதற்காக ஸ்பமந்த பஞ்சகம்‌ (குரு க்தி 
திரம்‌) என்று சொல்லப்பட்ட க்ஷேத்திரத்தை யடைக்தார்கள்‌, (௨) 
ஆயுதங்களைப்‌ பிடித்தவர்‌ களுக்குள்‌ உத்தமனாயெ பரசுராமர்‌, பூமியில்‌ ௯தத்‌ 
இரியப்பூண்டில்லாமலடித்து அவர்களுடைய உதிரமடுக்களைத்‌ தேக்‌ சுபாஎ பகர்‌ 
. மங்களின்‌ சம்மத்தமில்லாதவசாயினும்‌ பாபத்தைச்‌ செய்தால்‌ ௮ தத்‌!தொலைக்‌௫ 


அமி திததொஃஹுா ய₹] ஓமமஜமு௦&. | ௬௯௬௧ 


4, 


௨ஹ அழா௨.கிம யா ஆரயா௦ அ ஆரமஜு ஓர. கீ? வஜா?] 1௫1 
வரஷயய அமாக, ஒரவஹஜெவரஹ காய I 

பய மரற ௧.௦௮ ௫௦ வ அதவயமிஷ வ? || 1௬1 
அஹூ) 52 ஹாவ்‌ டெ ஹு வம குஹா ணெ | 

வெ நிறஃலெொ ஈக்ஷரயா௦ஃ கர தவா வ யவ 7 [8 
பெற ெமெடெ_வயி ஷர லெ டியெ தவ வவெ | 

அ ெ.-99 லா லெ ஆலிவி9ாய ௨) ஹி? ர்‌ 7௮4 
ஹ்ரறொலஃத ௨ஹாெஜா?. வரமக மூலி ந8 | 
தசிஷ்ஹஷமஹுஹஹாஹர$ கப த;8 வெவனா ஐவ ॥ 1௯ 
அஆ, ஹாகார ஹாஹா மா உலெொஷ) ஹுஹதாஹி தாக | 
ஊராஹ்ணெஷெர யெ... ந வராவஹஹம, ுகதாலிநீ3 0 [௯௦ 


அரா.) 81௫1௬ மெலி ஹுஃ௮௦ஒ 02 கஹா[ரணெஹஹ சநிமஅஜலொவாா 
கரயா8 மஈக்ஷாயா௦ஃ சூஷெ! கமாக ரஅவ£3ரஅயகய௨$ ஹெகா நீ$/எ! தஉ.தி[ 


“ஜெவயிஷாவலெ3 வி2ர.ஹ௦கா பெ? |.தாலாஹாம௦ மா$ அத வொ .தீயெ 
dl 


w 
ஷீ௦சசெ? | விரவி விஜரமாராணாதிவ2).கியெஃவஷா௦டெ தர ௮ li 
ஹ்ரொ௮ஃபெ.தி! ஐஹாகதெஜா$ ஐஹரடெெஜஸ$ | சிவ)ர8 ௯.௧) 973] ஹூ 
ற வ_நாஹா? யெஷர௦தகொக/க௦॥ மாடஜெதி | வ-.5$ சமஉ) | சூவ-௯) 


வழி தேடவேண்டியதவயெமென்று லோகத்திற்குத்‌ தெரியப்படுத்த யாகஞ்‌ 2௪ 
ய்து இடமாகிய குருக்ஷேத்திசத்திற்கு அர்தப்பெரிய தீர்த்த யாத்திரையில்‌ பாரத 


வருஷத்‌ இலுள்ள எல்லா ஜனங்களும்‌ வந்தார்கள்‌, (௪-௫) 
அக்ரூரர்‌, வசுதேவர்‌, ஆகுகர்‌ முதலான யாதவர்களும்‌ தங்கள்‌ பாபத்தை 
யொழிப்பதற்காக அந்த க்ஷேத்திரம்‌ போனார்கள்‌. (௯) 


கதன்‌ பிரத்யும்னன்‌ ஸாம்பன்‌ முதலானவர்களுட னும்‌ ஸுசந்இரன்‌ அகன்‌ 
ாரணன்‌ இவர்களுடனும்‌ அநிருத்தனும்‌ இருதவர்மாவுமிருக்து அவாரகையை 
சக்ஷித்து வந்தார்கள்‌. (௪) 

அப்படிப்பட்ட குருக்ஷேத்திரத்திற்கு வந்தவர்கள்‌ யாவரும்‌ தேவவிமான 
-ன்களைப்‌ போன்ற இரதங்கள்‌ அலைகள்‌ போல்‌ எப்போதும்‌ அடித்‌ அக்கொண்டிக்‌ 
கும்‌ குதிரைகள்‌ மேகங்களைப்போல்‌ கர்ஜிக்கும்‌ யானைகள்‌ இவைகளுடனும்‌ வித்தி 
யாதர்களைப்போலுள்ள மனிதர்களுடனும்‌ ஆகாச சஞ்சாரிகளைப்போல்‌ போன்‌ 
ஒபரணங்கள்‌ பூண்டு உத்தப:மான புஷ்பம்வஸ்‌ திர முதலிவைகளைத்தரித்‌அக்கொ 
ண்டு இவ்யதேஜஸுடன்‌ விளங்கனார்கள்‌. (௮-௯ 

அவர்கள்‌ அந்த குருக்ஷேத் இரத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து உபவாஸமிருர்‌ அ, 
அல்ல வஸ்‌ திரங்கள்‌ புஷ்பங்கள்‌ பொன்‌ நகைகள்‌ இவைகளாலலங்கரிக்கப்பட்ட 


க்களை பிராமணர்களுக்குத்‌ தானங்கொடுத்தார்கள்‌. (@) 


௧௩௨ ரபீ; ரமவடபெ ஹஹாஹுூபமெ 


_—— 


wre செஷஃவியிவ க க அறாவஎ 5 வரஷய$ | 


௨9 ஈவண_3௦ ல்‌ Dy wy குரஷெடெொலகிற ஹி.கி ர [ககர 
வ 

வய, ௮ மாஜா கா வுரஒஉய₹ கரஹஷடெவ தா | 

௨௩கெ ரவ விவிரமு$ 2௦ ஹிமவாயா லி, வாஃஹி ஷு ர {௧௨ 


அனும தாவொ ஒரு ற ஹர. க௦வவபிவய வாமு ! 
52) வாபி. கன ஹு) வீஉல க ற ஹரோ i கேர 
கா௦ஹஜெொ ஜூ ௨ கெகெயொறு ௯9.4 மாறடகெ௱ஷாறு | 
௯ தா£௦பெெவொ கவஅஷீயாறு வனா ம.தமெொர ரவாஹ ॥ 8௯௯7 
நா ஹுஹரதொ மெொவாநு பொவஷீரெோ .௫௦லி.தாமரி 7௧௫8 
௭௯-5) ஹர மஹஷம௦ ஹஹா 
ஷொ சுறு அ] வல எ அனவ | 
சூபி) மரம 58 ஹுவஜலா 
ஹரஷுகஜொறஉமிறொ wwe vec 1 ர்க்‌ ' 


யவ தஹிபெவரஹ ி8-கி ஹா ந ௬ரகாரககரி வாயகி.தி/ ஹி.ஜா யப சனா 
வாயாயெஷா௬௦வி, வா நா௦வ ]க்ஷரணா௦௫௦ ஹி, 8-இலெஷ-எகஉ/௧௫॥ ௭ பென 
பகி ஹொ.ஃபெலு ஹ;அசகஸறொறஅய்ஹெ8 ப்‌ பட்‌. பெொலரா பெவதா 


லெ ॥ கச ॥ ஹிப௨உகி। ௯_திவஎஹ_ லெநயகி வஙி.௦ பெெந கலா சவால்‌ 
Qs: 2. Juv?  உரஷயொ யாரவாஜா?| கி ஷ௦ஷீக்ஷ) ஜொஷி_$8 ௭விரெறிறெொ 


ல 


இன்னொரு நாள்‌ பசசுசாமருண்டாக்கய மடுவில்‌ ஸ்கரனம்‌ செய்த யா.தவர்‌௭: 
ளெல்லாம்‌ கிருஷ்ணனிடத்தில்‌ எங்களுக்கு பக்‌இயுண்டாகட்டு மென்று பிரார்த்‌ 
இர்துக்கொண்டு பிராமணர்களுக்குப்‌ பொன்களைத்‌ தானம்‌ செய்தார்கள்‌. 

குங்‌ ணை ய தெய்வமாய்‌ நினைத்திருக்கும்‌ யாதவர்கள்‌ அவருடைமா 
உத்திரவின்பேரில்‌ போஜனம்‌ செய்துவிடு குளிர்்த நிழலுள்ள மசங்களினடி 
யில்‌ உட்கார்ந்தார்கள்‌. (௧௨) 
அப்போது மத்‌ மெயம்‌ உ£னரம்‌ கோஸலம்‌ விதாயம்‌ ஸ்ருஞ்யெம்‌ காம்போ 
ஜம்‌ மத்திரம்‌ கேகுயம்‌ குர்தி ஆரட்டம்‌ கேரளம்‌ முதலான தேசங்களிலிருக்கு 
அர்த குருகேதத்திரம்‌ வந்து சேர்ர்திருக்ற னேகிதர்கள்‌ சம்மர்திகள்‌ பத்து 
க்கள்‌ இவர்களையும்‌ இன்னும்‌ மற்றவர்களையும்‌ பரம:ித்திரர்களாயெ ஈந்தர்‌ முத 
லான இடையர்களையும்‌ வெகு காலமாக ஆசையோடிருக்றெ கோபஸ்திரிகளையும்‌ 
எல்லாரும்‌ பார்த்தார்கள்‌. (௧௯-௧௫ 

அவர்களெல்லாரும்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒருவரை யோருவர்‌ சந்தித்த சந்தோ 
ஆத்தினால்‌ உள்ளமும்‌ முகமும்‌ மலர்க து ஆனந்தக்‌ சண்ணீர்‌ பெருக மயிர்க்கூச்ச 
டன்‌ ஆலீங்கனம்‌ செய்துகொண்டு சந்தோஷப்பட்டார்கள்‌. (கக) 


ஆஸம்‌ அி.தசொச்பாய?] உமம, சல 


ஹியமு வுவிகூத, சிமொ_திஸன ஹர 
ஷி.கர2 மாவா ஃரசெொொணிரொகிறெ ர 


r 


ஹி. நாறு ஆ௩௦௯௧௩2வ௦௯௱ ஷி தாரு 


அஹ.) கொஹி_13 ஹணயாம்‌ ஜொஅ_நா 8 ச்களரீ 
தபகொலிவாஜடபெகெலாறய விஷெலிவஃ லி தா | 
ஹா ம த௦ ௯ாமமறு௦ வரஷாவ௯, 8 கரஷகமாதிஃஃ$ ர்‌ 8௧௮ 
ரமா ஹா தரறு ஷ வரவி கூத) தகு ரால்‌ வி.ச வஷி[ 
ம, கரவ தீ ௧௭௦௫௦ அ ஜஹன ஹ௦கமயரம ௮] [௧௯] 


| கத) வாவ ர்‌ 


சய வர.த.ஹூ 20) சூ. கா ௧2கர தாமிஷ [ 


பது கூவ 5வரத.3ா_நர௦_நா_நஊற த வ 3௨78 | {>of 
ஹுஹரகலொ ஜாய வாதா ஹா.கமூ Fe A | 
கா. நவ ஹி வ 9௩௦ யஹு 0௦௨வ2௨௯திண? ॥ f2sf 


ச்ஷலி௦ 2.௩௦ ௧7.கவ.த;21&௪/௧௮॥ வரமெ.தி! கலயாதிலஹ்வெர மொத ரம்‌ 
கக௯॥ _தரஜெவ வஹஃஜெவ வரமயொ௫& ஹூக௯மா9ரஹ வ.த-.கி.28[ சூயெகி! 


PLA கவ-இணூமொறம//௨௦॥ ஹஹ! ௬௨க்ஷணஃ5௬ ந நன 


அங்கு வந்திருந்த ஸ்திரிகளும்‌ தத்தம்‌ தோழிகளை சிரிப்புடன்‌ கடைக்கண்‌ 
ளால்‌ பார்த்தக்‌ கொண்டு குங்குமக்குழம்பு பூசிய ஒருவருடைய ஸ்தனங்கள்‌ 
அவ்விதமான மற்றொருவருடைய ஸ்தனங்களிற்‌ படும்படி இருகக்கட்டித்தழுவிக்‌ , 
கொண்டு ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக நின்றார்கள்‌, (௧௪) 
பிறகு சுவர்கள்‌ பெரியோர்களை ஈமஸ்கரித்தும்‌ பெரியோர்கள்‌ இறுவர்களை 
யாசீர்வாதம்‌ செய்தும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணனுடைய கதைகளைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌ . (௧௮ 
அப்போது குக்தி, தம்பி தமையன்களையும்‌ தங்கை தமக்கைகளையும்‌ 
அவர்களின்‌ பிள்ளைகளையும்‌ தன்‌ தாய்தந்தையரையும்‌ தன்‌ உடன்பிறந்தோர்க 
னின்‌ மனைவிகளையும்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணனையும்‌ பார்த்து அவர்களுடன்‌ பே? தன்‌ தாக்‌ 
-கங்களை யெல்லாம்‌ மறந்தாள்‌. (௧௯) 
அப்போது a வசுதேவரைப்‌ பார்த்து சொல்லுறொள்‌ :-— 
ந்த ! நான்‌ எனது மனோரதம்‌ பூர்த்தி பெறாதவளென்றே நினைக்‌ 
றேன்‌. ஏனென்றால்‌ நீங்கள்‌ தெரிந்தவர்களாயிருக்து ஆபத்காலத்தில்‌ என்‌ 
வார்த்தையை நினைக்கவில்லை. (௨0) 
சினேகிதர்கள்‌ பம்‌அக்கள்‌ பிள்ளைகள்‌ உடன்பிறந்தவர்கள்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ 
கள்‌ இவர்கள்‌ என்னை நினைக்கவேண்டிய காலத்தில்‌ கினைக்கவில்ல்பாதலால்‌ 
அவர்களுக்குத்‌ தெப்வம்‌ அனுகூலமாயில்லை,யென்பஅ தாத்பரியம்‌. (sy 


௧௧௫௪ பீ, 2௨ ரவ, [ஸ்ஹாஷா பெ: 


ர்‌ வஸஃஃலெவ8 0 . 
வர ஹர கஹஒயெயமொா ஜெவ௫லநகாணறாறு | 
woven ஹி வரமொெ லொக$ காஜஃகபெ காய4கெம வாரி [௨௨ 
கலு. அவி தாஹவெ_ வய௦யரா தா ஜிரம௦ விம | 
வா தஹெடஃவ வாநர ௦ டெவெதாஹாலிகசாஹஹஸஃ ॥ 2௩2" 
J ஸ்ரீ, மமக | 


வஹஃஜெவொமு, ஹெ _நாடெஜெய_2ஓுஹிஹெவி_4.தர அவா? | 


ஹஹஹ அஹ உரம2வம2ர ௦ நிவர-தா8 | 1௨௪॥/ 
ஹீஷொ ஜொணெொஸிகாவுதொொ மரமா ஹஹு தா தமா| 
ஹூரா? வரலவா$ காணீ ஸஹ, ஜயெொ விய கரவ? ] [௨௫1 
க-விலெொஜெொ வினாடி லீஷகெொ..மஜமஹாறு | 

ஜி வ,மெஷெறா யரஷ கெ. காயிரனாட்‌ ॥ 1௨௬ 


ஓூவெொரஷெொ விமாலாக்ஷொ மெமிலொஃ௨,ககெகயன | 
ஊைர_2; ஹஜ ரவ ஹஹ தா ஸாஹிகாஒய ] £௨ளர்‌ 
௯0௫௦! அவஹஜ.8வி ஹத ஹஹா யெ நரா. தி! ௮.௧530 
90௨௮௨௦ ஹு. கிக- 0௦ யஃஷதாக௦ கொவரராயஜஐ.தி மாவ? || ௨௧ | ௨௨॥ ஈமராவ 
காமகூலெவொ ஹ.. க அரவி தர உகி | ஹெ? வஊ.சஹெ)_4வஷ௦ 
ஹு, வ/௨௯/௨௪॥ மாஜா உதி! யயிஷிம௦ ஒ.நுஃவ, தா பெெமமாஜலக: 


வசுதேவர்‌ கூறுகிறார்‌. 
அம்மா! குந்தி நீ எங்கள்மேல்‌ குற்றம்‌ சொல்லலாகாது, ஈசுவரனுடைய 
விளையாட்டில்‌ எல்லாரும்‌ ௮ கப்பட்டவர்களன்றோ? அவர்‌ தம்‌ வசத்திலிருக்கற 
லோகத்தைச்‌ செய்யவும்‌ சேய்யச்சொல்லவும்‌ ௮தாவ நடத்த வல்லவர்‌, (௨௨)- 
என்‌ அருமைத்‌ தங்காய்‌! நாங்கள்‌ கம்ஸனால்‌ பீடிக்கப்பட்டு இக்குத்இக்காக 
அல்லாரும்‌ ஓடிப்போயிருக்‌து இப்போதுதான்‌ தெய்வசகாயத்தால்‌ சரியான நில: 
மைக்கு வந்‌ இருக்கிறோம்‌. (௨௩) 
சுகர்‌ கூறகிறார்‌. 
பிறகு வசுதேவர்‌உக்செசேனர்‌ முதலானவர்களால்‌ கிரமப்படி பூஜிக்கப்பட்ட... 
சாஜாக்களெல்லரம்‌ ஸ்ரீபக வானுடைய தரிசன த்தினால்‌ மிகுந்த ஆனந்தத்தை 
வடைந்தார்கள்‌. 3 (௨௪) 
பீஷ்மர்‌ அரோணர்‌ திருதராஷ்டிரர்‌ கரத்தரரீ அவள்‌ பிள்ளைகள்‌ பாண்டவர்‌ 
கள்‌ அவர்கனின்‌ பத்னிகள்‌ குர்தி எஞ்சயர்‌ வீ.ஜரர்‌ ருபர்‌ குந்திபோஜர்‌ வீரா 
ராஜா பீஷ்மர்‌ ருக்மிணியின்‌ பிதா நகனஜித்‌ புருஜித்‌ அருபதர்‌ சைப்பியர்‌ 
இிருஷ்டகேது சாசிராஜா தமகோஷன்‌ விசாலாஷன்‌ மைதிலன்‌ மத்தன்‌ கேச: 


அட்ஸரீ தி அஜொஃயாய?] ஒ.முஉவார௦. FFB: 


மாஜாபெொொடபெொெத ஈாஜெஙஅபிஷிற௨-வ, தாக | 
ஸ்ரீ .நி௫௯.௧௦ வவான ணெஹஹீ கா விக்ஷ விஷி.தா£ | 8௨௮8 
௯டிததெ சரஷூமாஊஹூாஃ ஹூ2)க௱ாவஹூஹணா3 | 
வூராமாவ தூர யாக வரஷீஐ கரஷ வறி.௰, ஹாஜ ர்‌ 72௯ 
௯ஷ௯ஹொ வொஜவதெக ய ய௦ ஜமலாஜொ நரணாகிஹ | 
வதறுமரஹகர கரஷ ௦ ௨:௭௨:12 ஷி யொமி நா்‌ ஓ 4௩௦8 
ய விம0, ௯.00 ராதி நு க ௨2லு௦ வா நாகி 
ww 
வாஉரவடபெொஜநவயயு வமா ராமா ஹு | 
லூ காறுலஜி_ கதலமாவி யஃ௦வி வ 
ஹமெர-வா.அமகிமவிவஷ._கி ௦ விவ்‌ ரீ [சகர 


யெஜி ,கா௯/௨௮1/௨௯/! ௯ஷணொஉ.கி! ஜமலாஜஃரணா௦ 3மெிஹஸஹலஜ தா நச] 
௯௦॥ ௧5௮| ௫ செவலு௦ - தஹ), ஒஸா..502வ! ௯௨9௧-௨ ௯.௪; 5.த௨-லு_௭௦ ஸ.ஹ-௪ 
யஃஷாக௦ ஷஹ.கஹ9ுஉஊ நதி.அ ச ஹு அ_$ரஹா௦। யலி.கி[ யதிதிவ; ௯ ஒ௦யவெ), 
தம ! விர 8 ௮-98 | பம அலி? வெெ3 டவத்து ஐஐ. 
விர52௯ஓ௦ ௯.) 6.1௦ வாகி! யஹுவாஉாவெஜ நவய? ம௦மாவ| யவ 
வ.வ₹ வாம. 9௦ பமாஹு ஹுூ௦வ/வெயாவ௦ விரம௦வ தாகி! ௧௦ ௨காஜெ. மஜி? 
58 உழல ரஹா இட ய யவ! எஸ்பி யஹ) விவ ஹெ 
உதா வில. 4 தாமமகிப_வரஹா| ந$குஹாக௯௦| த ௭ஙலிகெொ 
DT ஜி.ஜி) ௨003.௦௮ ௮ கவர சல கிழு| கலை ாமெரவீ£ ல 


யன்‌ யுதாமன்யூ ஸ-ஈசர்மா ஹ்லிகன்‌ இவர்களும்‌ இவர்களுடைய புத்திரர்களும்‌ 
இன்னு தர்மபுத்திரரை யனுசரித்தவந்த அக ராஜாக்களும்‌ லக்ஷ-ஈமி வாஸஸ்‌ 

. தானமாகிய பகவானுடைய சரீசத்தைப்‌ பார்த்து தங்களுடைய ஸ்திரிகளூள்பட 
ஆச்சரியத்தையடைக்தார்கள்‌. (௨௫-௨௮) 
பிறகு பலராமர்‌ கிருஷ்ணன்‌ இவர்கள்‌ செய்யவேண்டிய மரியாதைகளைச்‌ 
செய்தவுடன்‌, அவர்கள்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணனுக்குட்பட்டு வ௫க்கும்படியான பாக்கொ 
மடைந்ததைக்‌ குறித்து யாதவர்களைப்‌ . புகழ்ந்தார்கள்‌. (௨௯) 
ஓ போஜபதிமே! [உக்ரெசேனன்‌] நீங்கள்தான்‌ மனிதர்களுக்குள்‌ ஸபல 

மான ஜன்ம மடைந்தவர்கள்‌. ஏனென்றால்‌ யோகெளுக்குக்கூட டைக்காத ப௪ 
வானுடைய தரிசனம்‌ உங்களுக்கு அடிக்கடி. இடைக்றெது. (௩௦) 
அவருடைய ர்த்தி வேதங்களால்‌ கொண்டாடப்படுகிற ௮, பாததீர்த்தமா 

கிய கங்கையும்‌ (வாக்‌ ரூபமாயிருக்றெ வே தமும்‌ சகலலோகங்களையும்‌ பாவனம்‌ 
-பண்ணுகன்றன. அவருடைய சரணாரவிச்த ஸ்பரிச மமையால்‌ சக்இிபெற்று 


ஆமியான அ காலத்தினால்‌ மமையை யடைந்து எல்லா அபிஷ்டங்களையும்‌ 
கொடுக்‌ன்றது. (௩௧) 


DEE (ரீ உ௱௰வ)௧. ஹவா ஷாெ௰- 


அம. நஹ நர நவ ஹஜ 
மயா நரம நஸயன்‌ மஅஹ்விஜஹ௦ய$ | 
வெஷர௦ அரஹெ நிரயவ நிவ தஅர௦ வ? 
ஊஹமராவவமவிற2$ ஹயா ஹ விலட || ர்ரூ௨3 
J ஸ்ரீ ுாு௯5 J 
அர்‌? ௮; மு ஹாவாற ஜதாகவா கரஷவுமொ.ம8ரம | 
அதா அ2அரபொ பமொடபவபவெ௱ அவைர மெ_லிஉரகஷயா | (௯௧௬ 
5௦ ரஷா வுரஷயொ ஹரஷ ரஹு௰$ ஷாணகிவொ.ஒ.கர$ | 
கறிஷ.ஷஜிரெ மாலி 2௨00 மகா தர? | 1௬௪] 


யயர ஸய.௧௦.வ] சூஷ.த௦.௮| அ ர த ட விவா வவ] 
௨ லஸ௦மடெஉஹிகஹஸ௦ஸ்ம$தெ ௫ ஹஹவ ௫4831 05. டக சுரஷெ 
௮ ஹம நாஉுுவ க்ஷி 3 ETE pe வோல்‌ ௮ 
அ! யெஷா௦வ?.2/ஹெவிஷுஃ3ஷய௦சூவசூவிற ஹரிச யெஷதாவ$ நிறயவ அடி 
அவரு... வரவ ௪. 3 நா நார வவ அரஹா௦விா3ய.தி வித வதா௦ 
அர"ொ.கீ.கிதமாஸ$। கெ.ப௮யஃஆ.தவாஜலஅ) ய.அர| ததி கிஸா. நி ப 
கக) ம வாவிஷ ஃ$ஷயமயெஷாமகொ நி ஈாயவ_த.3.மி க ல்க ச 
அரஹெவ கநா ரர வத ஹூஸய) கஜதி ஸய$ ஓப நாதிலி$ 
லஹு ஷஹ.3ாவவ.௰ ரவி 85 சூஹவாஹஃவ ொஸ்ல-ஒவெ ௧3 

அம ॥ ௬௨ ॥ லி | ௬௧:3 ஹாடெெஃறி.தி 0 அவவாஸவிகிலயா 
க கடெவ$- ஷாகி.) ஷா றி, ௨41 1௧௬ ௧௪॥ வஹ- 


வர்ன்தத்‌ பகவானைத்‌ தரிசனஞ்செய்தல்‌ அவரைத்‌ தொடுதல்‌ அனு 
அரணஞ்செய்தல்‌ சேர்க்திருத்தில்‌ அவருடன்‌ சயனத்தில்‌ ஆஸனத்தமர்‌ தல்‌ 
போ ஜனஞ்செய்தல்‌ விவாக சம்பந்தம்‌ சரீரசம்மற்த முதலியவைகளைக்‌ செய்தல்‌ 
ஆமை இப்படிப்பட்ட பாக்கயெங்களெல்லாம்‌ அடைந்த நீங்கள்‌ சம்சாரமார்க்கத்இி 
ஸிருர்தா அம்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ மோக்ஷம்‌ இவைகளில்‌ உள்ள ஆசையை யொழிக்கத்‌ 
க்க பகவான்‌ உங்கள்‌ 8ரசத்‌ இலேயே இருக்கிறார்‌. 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

அர்த குருக்ஷத்திரத்திலேயே சிலகாலம்‌ வ௫ப்பதன்‌ பொருட்டு வண்டி . 
அணில்‌ வேண்டிய திரவியங்களை ஏற்றிக்சொண்டு வந்த நந்தகோபர்‌, இருஷ்ணன்‌ 
முதலான யாதவர்கள்‌ அவிடத்தில்‌ வர்திருப்பதாய்க்‌ கேள்விப்பட்டு தம்மு 
டைய பகி தங்கை அவ்விடத்‌ இற்குவந்தார்‌. (௩௩) 

வெகு நாளாய்‌ அவரைக்‌ காணாத யாதவர்கள்‌ ர்‌ இப்பொழு கண்ட 
அம்‌ சரிரல்சளன்‌ பிராணனைப்பார்த்தது போல்‌ மிக சந்தோஷமடைர்‌ த இருகத்‌ 
அழுலிக்கொண்டார்கள்‌. 


(௩௨) 


(௩௪) 


அம திதசொ2ஷுாய₹] ஓரம. ௬௬௭ 


வவெ வ? விஷு ஹீ த வெரி£வி௮ு3 | 

ஹஜ ௬௦ஹ-௯ர_ அரா கெஸாஜு வு கரவ வ மொகுலெ [௩௫]! 
அரஹஷாரஊ வமிஷஜு வி.கறாவலஹிவா 2) அ | 

அ கிஷிஉ௫ூ வ து வெ வாளா ஈகணன ௬௩௮ | [௬௬ 
-அரவா.கர௦கெ ஸாரொஹ ஸ்‌ ஹுஹுா௦ வறிஈஷஹ), அ | 

ஊமெொஉர ௮ ௨ஹாரஹர_ மர வு தன விஜஹ தபா [௩௭]: 
ரொணிணி ஜெவகீ வாடி வணிஷஜு வ,ஜெராீட | 

ஹ௱ஷன அஅர.அா௦ செெ.தீ உ வாஷ௲ணுன ஹஸூூவ து8] [௯௮ 
ரை விஸ்றெக வரு செ.தீ, உநிவர-தா௦ வ,ஜெறாறி | 
௯வஎஹாடெவெ௦ உ பெய 33 யஹ்ாபெொஹவ கிகி,யா ரீ 1௩௯1: 


செவ. தி | வஹஃஜெவ௦ வறிவஜஹெூவிஹலொஸ்ல-இவெ.திமெ வத]! 
௧௫/௩௬1 தாவி கி | தள ஹுஃகள வறி௱ வ, 5௦88 ய்ஷணனொஜால விமஹமெமா 
காக மம கம -இணிவிஜஹ.க-.3 ௯ வ_த-$ | யஅரஸும-௩௮8 வஃ அவி 
ஹபெகாறு விஜ.ஹ.௪-3 தத ஜசுறி.க ம33 /௩௪!/! ரறொஹிணீ தி) வ,ஜெ. 
மழ மீ யெ! ஊட ௧௮ கெதி | ௯.நிவ 7_தா௦ நிவ ]-திகாாணெ ச. 
வ.ஏ-387.கர௦ வெ௱௦ ஒ_,04 பமய1௦ குவாவஹாவாவி ய்ஷா? ரதி கியாம. 
௯3௦ மமக) த ஐ.) 43 /௬௯॥ ௫.௪7.௧ா௦ 0௦54, 8.ஹ._-5₹| ணதாவிகி|: 
அஉ்ஷெளவி.கமளயாஹான | கக எதா படட. 
ஹெ லவ.தி | யஃவயெொ3 ௨விகரா$ அ ஹாவெ.௧௭1| ஹஸ௦வீ ணமா நிரா, 
க ௧௯ வலயள கஜிஉவிலயாஹி.தள மூசா உளவு த வாஹஃவ௯, அல8 | 
வ 


வசுதேவர்‌ அவரைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ கம்ஸன்‌ செய்த கஷ்டங்களையும்‌ தம்‌: 
அவரிடம்‌ பிள்ளையை விட்டு வைத்ததையும்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டு சஞ்சலத்‌- 
அடன்‌ அவரைக்‌ கட்டிக்கொண்டார்‌. ்‌ (௩௫ 
. யசோதை, நந்தகோபர்‌ இவர்களைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ இராமூருஷ்ணர்கள்‌ 
கமஸ்கரித்‌ அ ஆலிங்கனம்‌ செய்த கொண்டு ஆனந்த பாஷ்பத்தால்‌ தொண்டை 
யடைபட்டு ஒன்றும்‌ பேசாமலிருக்தார்கள்‌. (௩௬) 
அவர்களிருவரும்‌ சாம௫ருஷ்ணர்களைமடி.யில்வைத்துக்கொண்டு ஆலிங்கனம்‌ 
செய்து கண்ணீர்‌ சோரிந்தார்கள்‌. (௩௭ 
ரோகிணி, தேவ£ இவர்கள்‌ இராஜாத்தியான யசோதையை இடைச்சேரிக்கு. 
அமைத்துக்‌ கொண்டு சென்றார்கள்‌. போகும்போது தாங்கள்‌ பாராட்டி வந்த 
இனகத்தை நினைத்துக்‌ கூஅறொர்கள்‌. (௩௮) 
இடைச்சேரியின்‌ அதிபதியே, உங்களிருவருடைய சனேதெத்தை' 
கறப்பவர்கள்‌ யார்‌ ? இர்திரபதவியை யடையிலும்‌ சரியான பிரதி உபகாரம்‌. 
ஊங்களுக்குச்‌ செய்ய முடியா. (௩௯) 
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௧௧௮ ரீ, 2ம்‌ வெ. [ஸ்ஹ்ாஹாபெொ 


வகாவஉரஷ ஷி. தமன யாவயெொூ ஹீவி தொ 
ஹற௦வீண_ மால; -ஒய கொாஷணவாலு_கா.கி i 
ஹாஹெொஷ துஹ_வ.கி வ அஷஹய அகதா 
அஃஹாவ ௯௧௩ ௮ லயன்‌ அ வதாக வா வர feof 
| ஸ்ரீ, ௩௯5 ! இக 
மொற கர ஷ2ுவறுஹ) விராஉலஹீஷஃ 
பில ம ர்்டது வக்ஷ்க. 5௦ மவ | 
ர பிஹர-8கர.க2னு௦ விஷ) ஹவா 
ஹூ ரவூஊவாறவி நிசுயாஜாஃ னாவ [ ௫௧1 
ஹமவாவஹரஹமால தா விவிகஉவஹஃம தூ | 
சூ மிஷடா நாஜய௦ வரஷா ஹஹஹ நி௨ஊஸ வீச ர்‌ [ef 


௬௦ லி. தயொ௫ சகெஷா மெொஅரயொ௫3 | ஈக்ஷ்வக்ஷப.௮௯ தஞ்ச 
யொ? யஃவயொ£ூ யஃகஜெத௯ | ய.ச3 வ.கா௦வற? ஹம தி.நரஹிவெல2தி கி 
1௪௦ மெொஷஹுஉகி। ௯.ீஷ கெலிஃம௦ யவ) அரவ) ஜொெரக்ஷணெ உரம0ிஷ-- 
செ குரவ ஷவமாயக வக்ஷ்கர ௪௦ விமாகாற௦ கவ | உர.மி8 ௪. ஆர 
வாபறரொெ3 ஹர£க 7.௪௦ ஹை ]2யெ ரவெயமி.௧௦ | வறிறல, ௧௨ ஈவதஜா.த தாரக 
வாவ சுவி.நிகுயஃஜா௦ சூயொ_.மி நாவி 1௪௧1௫௪௨0 அவி கி| விமா 
யிகாறு விலஃஸிசாலு | அ ஹெ .தஃ8 | ஸர_தணொ௦ வக்ஷவம கதவணெடபெொ 
சொயெஷாஊாறுச ௧1 ௯வீ தி]வவிஷிக கிஃவா[| ௪ ஹாறு௬வம்ரயம் ௫வஜா நீக 
௮௬7. கதோவ.ச௰.தி விறா,கபா ௦௩௦௨2௮ ௦சுயா। ௩05௦ சாரா கர௦ சி.ந-_நிஸறி ௫ 


பிதாவின்‌ மூகமென்ப தறியாத இசாமூருஷ்ணர்கள்‌ இருவரும்‌ 
உங்களால்‌ உருக்கத்‌ அடன்‌ கொண்டாடப்பட்டும்‌ சந்தோ ஷமளிக்கப்பட்டும்‌ இணை: 
களால்‌ கண்கள்‌ ரக்ஷிக்கப்பவெ.து போல்‌ காப்பாற்றப்பட்டும்‌ பயமின்றி உங்க 
ஏிடத்தில்‌ வ௫த்தார்கள்‌. சாதுக்களுக்கு நம்மைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ பிறன்‌ என்றெ 
பேதங்கள்‌ கடையா. (௪௦) 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

அங்குவக்‌ திருக்கிற கோபஸ்‌ இரீசலெல்லாம்‌ பகவானைக்‌ சண்சொட்டாமல்‌ 
பார்த்துத்‌ தங்கள்‌ கண்களின்‌ வழியே அவரை மனதிற்‌ கொண்டுவச்து கிறுத்தி 
இருகக்கட்டி ஆலீங்கனம்‌ செய்த! கொண்டு யோகெளுக்குங்‌ கிடைத்தற்கரிய 
பசமானத்தத்தை யடைத்தார்கள்‌. (௪௧). 

பகவானும்‌ அந்த கோபிகைகளை ஒருவருமில்லாத இடத்திற்கு வரவழை 
௮, இருக ஆலிங்கனம்‌ செய்த க்ஷமம்‌ விசாரித்துப்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ சொல்‌ 
அரூர்‌, (௪௨) 


அரரி.கி.அ ொஃயரய 2] ஓரம. 


௬௬௯ 
அவி ஹி அவ ஷஹா.மா2..1விகீஷயா | 

அ தர௦பமிறாயி தர ம ஆுவக்ஷ்கஷ்வண வெ அஹூ 1௪௯1 
அஉறவயாா யம்ரஹிரஹஸி௨ கர அஜதவிமம௦கயா | 

நூ ற௦ லூ தர_மி லமவரறு யதி வியு.கி அ J 1௪௪l 
வாயய_மரவ நாமீகஃ ஆரண அலு மஜா௦ி வர | 
ஸஃயொஜூுாக்ஷியடெ ஹூய ஹா லூகாநி ௨௨௯7௯॥ 7௪௫ 
உயி ஹகிஹி_4 ஹூ தர_மா2உர அகவய கலு_த i 

கிர யீ ர லவகீ நா௦ 2 2உாவ ந8 | 1௪௬ர 


ப்‌ | வறிது) ஐ) 2. காகி.கிெஉ.கசூஹ நி நதி_தி ॥ ௪௫ ॥ வ.க ௧௨7. 
ஹஷரதாஹ வாயி தி [சூக்ஷிஷ)ெெகசூக்ஷீவ.கி௨ ரம ௬றெர._தி.த) ம18 1௪௫ 
அஉ9௮௯_திஸஒ Rye ய2ஃத வவ தீ.நா௦ லியொமெந 3௧ ஐ. திபயயொ ஜாத: 
த ரஹ | ரதி | 3யிமகிசர அெெவெ.சாவ8 ]ககாயக ஓ ல யத வ..நா 


2வெரவசூவச.கதிஷ ர அ.கி. ௦ ௧௯௬௧3 ஜோவ.ம$ 3 அ am ॥ ௪௬ ॥ 


ல்‌ 
கஜ ]பம8 வ௦ ய௦ அ வய௦ வலில 


ரஹ | ஹூ தி | ஹெ௫௯௦மநா8 லள.திகா8. நா௦ பமாவணெயவாக நா௦ | 
யா கரமாக ௦௨ ஹர ல-இதா ந உஷா இவாணி | வாவ௦ஹவ.) ஹூ 


ஓ சூகளே 7 நம்மைச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்குச்‌ சுகமளிப்பதன்‌ நிமித்தம்‌ 
யகைவர்கமாக்‌ கொல்ல உத்‌2த௫த்து வெகுகாலமாப்க்‌ கோகுலத்தை விட்டு 
வந்த தம்முடைய ஞாபக |ுங்களுக்கிருக்ன்றதா? (௪௩): 

ஒருக்கால்‌ நீங்கள்‌ என்னை ௮இருதக்ஞன்‌ (முன்னிருந்த னேகத்தை பிந்தி 
அற்படுதற காரியங்களால்‌ மறக்கும்‌ தன்மையுள்ளவன்‌) என்று அவமதிக்கலாம்‌ 
அப்படி யன்று, ஈசுவரன்‌ பிராணிகளை அவரிஷ்டப்படி. சேர்க்கவும்‌ பிரிக்கவும்‌ 
அமர்த்தர்‌. (௪௪) 

காற்றானது மேகங்களையும்‌, புல்‌, புழுதி, மண்‌, இவைகளையும்‌ எப்படித்‌ 
தனண்னிஷ்டப்படி பிரித்துக்‌ கொண்டு போகவும்‌ மறுபடி இஷ்டமிருந்தால்‌ சேர்க்‌ 


கவும்‌ செய்றெதோ அப்படியே பிராணிகளையும்‌ ஈசுவரன்‌ பிரிக்கவும்‌ சேர்க்க. 
என்னிடத்தில்‌ சேர்ப்பிக்கக்‌ கூடிய என்னிடத்துச்‌ சினேகம்‌ உங்களுக்‌ 


குண்டான அ பற்றி எனக்கு மிகவும்‌ சந்தோஷம்‌. எனென்றால்‌ என்னிடத்தில்‌. 
பக்‌ இயுள்ளவர்கள்‌ ஜனன.மசணங்களை மீண்‌ூம்‌ யடைூற தில்லை. (௪௯) ' 


௧௪௦ ஸீ, 2உ௱மவடெ, [ஹுூாஹுாபெ 


ஹு ஹி ஹவபுல தா. நாஜாகிற௦டபெதொ௦ தா வஹி? | 
ஹன தீகாநா௦ யமா ௦ வால 9வ_தாயாஜொ. விற ௦௰ நா ௪ 


வாவு ஹெஅாநி லூதாநி லூடபெஷா.தா தநா அ.க8 | 
உஹஙக உயவு வா) காஹாஷூக்ஷெ il {>If 


i ஸ்ரீ 0௩௯8 J 
~~ 


அடரா.அவிஷயா மொவ, ஹணாவஃ கலெஅ ப்மிக்ஜி தா8 ! 

ஒக ஙவிறண௰வஜீவகொறாஹதய மறு ரீ [௪௯ 
தாநா௦ ஜாாய-ஜா 8.நா3ரஓ) ஒாதிமஹஃ| கடொொவாவக௦ 3ர௦ மவ.) 8 காவா 
வா வெ.கி /௪௪॥ நத ௮துவி..ய௨-இ.த.௰,சகாணா௦ கஜொகா சூடெசவாஉ 
தாலி | -அவிஃப்ர ஸஹவ_வரவகெ ஹவலூதாநி வததி கவ 
அரவ ககாகமி ௮௪ சூஹஹவதி.தி | ௬ப8-18 | யமாமாறாவா$£ீ.மா௦ லள. 


ஆா.கா௦ 2ஹாலூ தாலா இவாணி। ஹஊவசெவ ஊதாமி ௮.க-வி_மா.மி 
இதர.) விலள திசுகாாவிமெர வதா ௪ ஹகாமணெஷஃலடடபெெஷெவவ ணெ 
அதுஹொ அயபா.அபி! சூசா தஃடபெஷஃ ஹட லத சூத. நாலொ ௯ ரொ 
ணத.க$ ஹாவ | தகாரணவெ.ச | டஷத-.த௲மப௦ லூ. தலள திக ரவ; 
வொ. லொகாம வா_தா.ந௦ உய) அரெ வறிவணெ.] சூஹா ஐவ, 
செ.கி௪௮॥ காத தி குஷா.சவிஷயா அஜிக்ஷபாஹாஒஸஷொவடெபெர ம 
ம்ிக்ஷி சா? ss தஹ) ௧.2 ஹுமணெ ௫ மஹ வ்‌ தொம்‌ லி5.2,யயாஷா 
ஆர$| கசெவசும) ஓ ஹா௨-31௪௯1 வாவா சுவிக; வ? வம [ஹு 
ஹா மெ.தாவயாகவி தி தாரணஹாண௦ ராம_யலெ | சூஹாறி தி! 
பிருதிவி, அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகாயம்‌ இவைகள்‌ பிராணிகளிடத்தி 
லிருப்பதுபோல்‌ கான்‌ எல்லா லோகங்களுக்கும்‌ ஆதியும்‌, முடிவும்‌ உள்ளும்‌; 
புற்முமாக. இருக்கிறேன்‌. (௪௭) 


இவ்வாறு மேற்கூறிய பூதங்கள்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ ஆதியந்த ரூபா 
மாய்‌ விளங்குனெறன. போக்தாவாயெ ஆத்மா தன்‌ சொருபத்தோடு அவைக 
னில்‌ ஓட்டாமலிருக்கறார்‌. அவ்விரண்டும்‌ (பூதவர்க்கங்களும்‌ போக்தாவாண 
ஆத்மாவும்‌) என்னிடம்‌ பிரகாசிப்பதைப்‌ பாருங்கள்‌, (௪௮) -. 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 


இர்தப்படி பகவானால்‌ ஆத்ம வித்தை உபதேசிக்கப்பெற்ற கோபிகைகள்‌ 
அவருடைய ஸ்மரணத்தினால்‌ ஜீவத்துவம்‌ என்றெ பந்தத்தை விட்டு, கடை 
மாய்‌ அவரையே அடைந்தார்கள்‌. (௪௯) 


ரீ கி தசொஜாய?] 


ஒரு” வர 


௬௪௧3! 


சூரஹுஃயுூ த நஹி_உமரஹவஉ ற வீ௦௨௦ 


யொடெமபொஹர்‌-39] விவிஷ2.மாயணெடுயெ$ [ 


ஹஹா க வெவ்‌ திதா தமணாவலணஸ 
பெஹு௦ ஜுஷா2வி உ௫ஹ-மியா அலர ௧3 ரீ 1௫௦8 
உதி ஸ்ரீ, 2௨ ஈம வட உமம ஹெ 
ஆட்மரி.திதலொஃயாய$ 


ஹெ நி நால த வஉா௱வி௦௨௦ யொமெஸ்றறெ? ஹரகிவிவி) ௦! மெஹு 
ஜஃவா ௮. ஊஸஹெவி.கா8ஷி 9. ஷி ஹஜ உலீயாக சூவிம_வெ௪ /௫௦1 


ஜதி மாவாடி; 2 ௨ிகாயா௦ அரி தி.கதாயாய ஷாஷா. 


வைட்ட 


ஏ பத்மறாப।! அபாரமான அறிவுள்ள யோக சி2ரஷ்டர்களால்‌ திபானம்‌ 


பண்ணக்கூடிய அம்‌ ஸம்ஸாரம்‌ என்னும்‌ பாழும்‌ கிணற்றில்‌ 'விழுர்தவர்கலல்‌ 
கரையேற்றிக்‌ காப்பாற்றுவதுமான உம்மூடைப சணா 7விர்கமானது நாங்கள்‌ 
ர ன்‌ 


இருககிருத்தியங்ளோடி. ருந்தாலும்‌ எங்கள்‌ 


i ர்கள்‌ மனதில்‌ எப்போதும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌, (௫௫ 
82வது அத்தியாயம்‌: 


முற்திற்று. 


௫௪௨ ஸரீ உா.ஓவெ ஹஹ்ஹா Qெ- 


| அறு. திலாவடாய வாய ] 
ர்‌ ஸ்ரீ. ௩௯5 0 
அொர_ம- ஏரஹ) ஹவா பமொலவீநா௦ ஹம மஃ.கி8 | 
முமிஷிற உரவு வ கவா ஹுூரசொஷயூ | கர" 
த வாவு ஜலொகமாமெ.ந வவிஷரஷாஹ௰ஹ.தர.தர? | 
ஒவர 5 சவஹ.அரெக்ஷா ஹ.கர௦ ஹஹ? / Nag 
கஃடபெெர ஸிவஃ கூவமணாணஸாுஜாஹவ!3 
உஹ ந நஸொ2வ நிஸா ௧௦ கவி | 
2 ஆ on வ 


~~ 
விவஷி யெ கண_வ௩டெறலு ஹலொ 
ஜெஹ௦ ஹர.தா௦ சலெஹகரஒஉஹர.கிவி௨ ॥ கர 


அற்‌. தூ ணவ அ ஹீனா கரவஷகமொ_தவெ | 

ளவ கரஷீமாய3ா விறு ஆரே ஹஹக[ர ஹா$ || 

ஆகுல. கி! அவ) ய௦ ௯-0 ர்க ஐ கி) அ_தராஜெக்ஷயா ஹத ௦ஹொ 
யெஷொகெொl௨॥ ௧ தஜ. கில தா௦ 3.2வ3 8.நஹஹ காமமா ௭ 3-வவராகதொ.நி 
ஹஃ.5௦ தஜி.சலாவி௫ ஜெஹல; தர௦ஜெஹமாறிணா௦ ஜலெஹகர ௮ரஹஸாவஸ கிறு. 


அவிலா தாஹி .ந_தீ.திதமா 5௦ | செஹக 35 பமாா$ தவிஷயாஜதா லிவா 11! 
ஹிகெெ தி | ஹிகெ.கிவஓஉஅய) கார கூர௦ ஹிஹவரமெகூாாஜெவெ தாஹ 
3௮2௮) ம...) கம௦ல.5௦| தமா ஓர ஹார காபெர ந | விமஃதா$3 மிரஹாக 
ஆ.௪௯ 7.௪7 ஸுலி_நிதி.தா3 வார? கவஹா$ யீறு ௧௦ | ௫.கவ வசூ.க௲ஷ௦வ - 


௯௦ ஹவ_72.௩௦௨௯௨௦வ [ரவ ௦/௧௫௧௮4௦௨௦ அவறிவி.ந௦| யத?  நகமண? ௯௯௦ண$£ 
ட] 9 


82-வது அத்‌ தியாயம்‌. 
சுகர்‌ கூறகிறார்‌. 

லோகங்களுக்கெல்லாம முக்கியமான கதியரயிருக்‌ற பகவான்‌ இவ்வாறு : 
கேோரயிகைகளுக்கு அனுக்ரெகம்‌ செய்து விட்டு தர்ம புத்திரர்‌ முதலான உற 
வினர்களுடைய க்ஷேமம்‌ விசாரித்தார்‌. (௧) - 

லோகங்களுக்குப்‌ பிரபுவாயெ அந்தக்‌ கிருஷ்ண பகவானால்‌ இவ்வாறு 
கேோஷமம்‌ விசாரிக்கப்பட்ட அவர்கள்‌, பகவானுடைய பாத தரிசனம்‌ செய்து 
அகல பாபங்கவினின்‌ அம்‌ விடுபட்ட சந்தோஷத்துடன்‌ பதிற்‌ கூறுகிறார்கள்‌. (௨) 

ஒரு சமயம்‌ மகான்களுடைய மனதிலிருக்அும்‌ ஒரு சமயம்‌ முசங்களி 
விருக்கும்‌ வெளிப்படுகிற தங்கள்‌ சரணாரவித்த மலரிவிருர்துண்டாகும்‌ தேனை, 
மறுபடி. ஜன்மத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ தன்மையுள்ள அக்ஞானத்தை நாசஞ்செய்யக்‌ 
கூடியதென்று கருதி, இரு செவிகளாலும்‌ பருகுறெ எங்களுக்கு க்ஷமக்‌ 
குறைவு எங்கிருந்து உண்டாகும்‌ 2 (௩) 


அமி கித சொ2யாய$7 ஒம2 வ9753. க 


வ 

ஹிசகூர_தமாஐ விய தா அகர க ஆவண 

27_2௦,வ௦வவ2வ222௯௩ண வொ | 

னு 

காலொவஹரஷ .கி.ஐசாவ.க சூ. குயொ.ஐ-- 

2ரயாகர.கி௦ வற உஹணூஹ.ம தி. ம _தா£ வ I if 

பீ மமக I 
~~ 

௨ ௧) .52மொ கமமிவாஉணிஃ 2 ௧-— 

ஷவிஷ எவசவரஃப்‌ ௬ கன றவ ிய$ [ 
ஹெ) மொ வீ௦௨௯மாதிமொ.ரணஃ 


ஹிலொகுமீ காரண வண.யாகி செ ர ‘SF 
1 னவ 1 


'ஹெவெஹுபலுுடப ஹெ ஸெஜாஃணவ.கி ஆனவ | 
ஹெல அலாஜெ காஸி௦கி பெஸெ ரொணிணி ௮க்ஷணெ ] [௬7 


ஸணொய$ வி.அகி'ப_புஸ) ௫௦ அரெவ௦ வதா ஸ்ரீ ரீ, கரவ) ௬௬௧8 | சஹா 
விவஜெஹஹுகீகொகசூஹஃ |. | காலொவஹ ரெகி | காலெ உவா 
விஉதாகெ மிமரேமுகெஷாஃ பவட கலக அன்‌ சூ. காஉவா.சா। யொ 
ப்ள சூகர.கி? முராகா89 தி.3யெ_ 2.௧௦ வாறாக வ வாகாக லீ கூர௦ [ 
க.சஷவவெவ௦ ஈூவகாஉஹாக ௦௮ கவூநாயபா ஊச கவ வெறி தாச 
காவ .தா8வஹல_கி| யலா | வாடி லக காரணர்‌ தோ.சவ,௦ | கூாா௦மதா3 ஹம 

கிகரகாஹிகா | கி சூ.தமாஐ சூ.தரமம்‌ ம௦ | wre» Jo | சுதுகவறெஹ 


ஓஹ்‌ ஷஹி; வறி.ஆ.ஜெ).க 4.19 | ஹூா.ந5.5) ௯ ॥௪॥।! ஐகீதி | அ தி,ஷஃலொ 


தமஅ சுய ரூபப்பிரகாசத்தினல்‌ ஆத்மாவினுடைய முன்றவஸ்தைகளையும்‌ 

நாசஞ்செய்தஅ ஆறந்த ஸ்வரூபம்‌ அடைந்தவரும்‌ என்னும்‌ குன்றாத ஞான ரூப்‌ 
முடைய வரும்‌ பரிச்சேதமில்லா தவரும்‌ காலத்தால்‌ உண்டாயெவேதங்களை சக்ஷி” 

ப்பதன்‌ பொருட்டு யோகமாயையினால்‌ ரூபத்தை யெடுத்தவரும்‌ ஞானிகளுக்கு 
அதியாயிருப்பவருமான தங்களை வணங்குகிறோம்‌. (௪) 

ஸ்ரீசுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

உத்தம சுலோகர்களில்‌ சிகாமணிபாய்‌ விளங்குறெ ஸ்ரீ ருஷ்ணனை ; இஸ்‌ 
வாஅஎல்லாரும்‌ அதிக்கையில்‌ யாதவ ஸ்திரீகளும்‌ கெளரவஸ்திரீகளும்‌ சேர்ந்தா 
பகவத்‌ கதையை பேசிக்கொண்டி ருந்தார்கள்‌: அதை மூ£ன்‌.று லோகங்களி அம்‌ 
கானம்‌ பண்ணுறோர்கள்‌. நானும்‌ அக்கதையை வர்ணிக்கிறேன்‌ கேளுங்கள்‌. (௫. 

துரெளபதி ட 
ஏ ருக்மிணி ஏ அச்சுதே, ஏ பத்ரே, ஏ ஜாம்பவதி, ஏஸத்யே, ஏஸத்பா 
யாமே, ஏ காருந்தி,ஏ மித்திரவிந்தே, ஏ ரோகெணி,ஏ லட்சுமணே! ஏ ரஷக 


பத்னிகளே மாயையால்‌ உலகத்தவர்கள்‌ மணஞ்செய்து கொள்வதுபோல்‌ பக 


வான்‌ உங்களைச்கலியாணம்‌ செப்து கொண்டாரே அது எப்படி யென்ற 


கூறுங்கள்‌? (க்ஷ 


௩௫௫௪ மரீ; 2௨ ரமவடெ. ஹவாஹுாடெ 


ஹெ வ.ஐ, ஊத பெ ஹூ கவொ ஹவாய்‌ | 
ண 5 & 
உவயெ லெ யமா னொ ௧௨௨ ௧௯வ_ ஏ) ஹதாயயா ர மத 
|| ஃகிணீ || 
வெவெஷாய வயி. து௨௫ஓ) தகா2_3கெஷு 
ஈாரஜஹஜெயலட்மெவறி தாவி; ரெணுு$ | 
நி 2]; ஐவ ஹராம2ஜெொவி யாலா- 
கல. நிகெதவலணொெொரஹஃ 22௮-2 நாய | ௮: 
த்‌ ஆ 
ர்‌ ஹஹா | 
யொ தெ ஹநாஹிவய_தவஹுரா டெ 
ஓலிவாஷிமரா வ2வ2ரஷ 3 ஈவாஜஹாம | 
ஜிகுக்ஷ_ாரஜ2 2௨3.௧. 
ஹீத8 விதா விரத 21௦ உலவெவி ௨௧ ] 1௯] 


கெஷாுமி தா? ॥௫॥ ஹெவவெஉஷீ.. தி | வெகளஹலெஸதெ | மெஷவெ) 
ி_அரவீ௦ஜெ ரறொஹிணி ரொஹிணீமா8 காவி. ட உஹிஷ்‌ தகா 1௬/௦ ஹெ: 
கரஹவ உகி | ௬௮3 ஹெகுஷவ_க)8 ர!” வெவெஷாயெ.கி [ ஜா 
அவ.யி.--:௦ ஹ௦உயி.க-.௦! ரஜ ஜராஹ௦யா திவ | உஷககா8_-0௯ 
ஆவ | அஜெயா? யெமடா? செஷா௦ ஸெயவறி.சா£ 2கடைவ_த].அர8 
ஹி ண்வோ யெ.) பெெவா௦ உமி வ௦ஒமதித)ம_2 ( தஹபி நி 
கெ !அஊண 82 ௮_நாயாஹூ a 3 ॥ யஐ. ஜி | ஸநாலெ ஜா 
அமெ. ஹீஹ௫ 0.௧.5 ௨/௦ ஹச யஹகெ. | 0௦2-௧௦௧ தாத | விவ௦ 
அபா ஓய பம | அவரஷ 4௦ வறிஹ.க.3-௦ 8க்ஷாஜ௦ ஜிகாற.கு 


ருக்மிணி பதில்‌ கூறுகிறாள்‌. 

என்னைச்‌ சிசுபாலனுக்குக்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொடுப்ப தின்‌ நிமித்தம்‌ 

ஜராசந்தன்‌ முதலான ராஜாக்கள்‌ வில்லும்‌ கையுமாகத்‌ தயாராயிருக்கையில்‌ ஓர 
உத்திலும்‌ அபஜயத்தை யடையாத படர்களின்‌ தலையில்‌ தரிக்கப்பட்ட பாத: 

தாளியை யுடைய ஸ்ரீபகவான்‌, சிம்மமானத தனது பாகத்தைக்‌ கொண்டு 

போவதுபோல்‌ யுத்தம்‌ பண்ணி என்னைக்‌ கொண்டு வர்‌ தார்‌. அப்படிப்பட்ட 
பகவானுடைய பாதமலர்‌ எனக்கு எப்போதும்‌ பூஜைக்குரிய ௮. (௭-௮) - 
சத்தியபாமை கூறுகிறாள்‌. 
என்‌ இற்றப்பன்‌ ஸ்யமந்தகம்‌ என்னும்‌ ரத்தினத்‌அடன்‌ கொல்லப்பட்ட படி. . 

வால்‌, என்‌ பிதாவால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட அபவாதத்தைப்‌ போக்கிக்கொள்ள பக 
வான்‌ ஜாம்பவானை ஜயித்து இரத்‌, தின த்தை என்‌ பிதாவுக்குக்கொடுத்தார்‌.பிறகு, - 
அன்னை வேறொருவருச்குக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டி ருந்த என்‌ பிதா : 
யத்‌ இனால்‌ பகவா இுச்கென்னைக்‌ கலியாணம்‌ செய்து ொடுக்சார்‌. (க்- 


அழு அதி.சமொஃல ரய? ] ஒவ? ௬௫௪௫: 


ரி ஜாணஸவக்‌ 8 
உாஜதாய சமெஹகரஒ2ு௦ நிஜ நாம ெெவ௦ 
ஹீ தாவ கி௦ திர வஹா 22 மரஹ)யஎய) ௪8 | 
ஜாவா வாீக்ஷி த உவாஹாஉஹ ணு ௦ 


வான வ.மர ஹஹ). ணி நாஹூ2ஷு வாவி 1 1 ௧௦]: 
॥ காரஹி௦£ ॥ 
அவழா௱௦.கிசாதஹாய வ பாஒவம.30.5௮ யர | 
ஸ்ஷொவெ தூம, ஹீ காணி ஹஸாஹஃ அஉரஹகாஜநீ ॥  ]கக] 


ஹ5௯௦ 1! உவரஜஹாங. சூ.நீ தவறு | ஐடி ௯.5௦ தர) உதி அ த3ாக௫| 
பெஹாவாாரமெ வீ 55 ஹெவி சான வவெ, ௬) ஷாய। ா899ிு.த௯பய ௪: 
ரவி.) ம_$1ஓதா௦௫ ௧, ஒமர தில) ஹுகிற சாவி தம31க॥ ஹாதா : 
யெகி கெஹ%7௪ ஷி.தர | ௬8௯௦ பர , ௬௨௨௦ | _நிஜ.சாம௦ ஹாதி.5௦ செவ 
பம ஹீ. கா௨_அி௦ | ராஜாய கவிஜதாய | தி, தவஹா.நி வவட 
2 றொலெ.ம | வ வவிழபம_வி தி.ரா.ஐ 8-.மா ௯.ஷய-௩ய) க | வீக்ி க௦ஹஸஜா 
அரவ க்ஷ யஹஹ$ வறீக்ஷி.க3 | ௫௦ ஹாக்ஷா_கீ தாவ திறெவாஹாவி.கி 
ஒக | வாள வ அஹ3ணிநா ஹஹூா௦ கல_ண2-ஃவாஹா ௫ குஹ... 
ண.கயர ஸூவி...சவாடு | குஹொதஹி_2கூ3.தி ரெ, ஷாஹி | மெதாஹக8ு 
ஹரஹர ஹீ.கி ॥/௧௦/ தவஐ.கி | ஸ்வா ௯ஜ.-1-0.5.5 அஷ) அரஹ்தாஜ4 நீ 
அரஹெவ௦ாஜ_1.2௯ கி, கக யலி | ப0-௩மர௦ யாஇம.௧௦ஹஸலி௦வி' 
பைச றி: ஷிஹலவெ.௮ | ஜெ ஹார கவச கவகா।௦ குவ... 52 
விஜி. ஸ்ரி,யொக3 ஸம்‌ நிவாஸ தஹ ௬வுவபெஜ.றிகூஃ அணா 
ஆத 37௯௦ ௯.௮ வ அழுகி ஐஐ ௨3 ௬ஷஹுு 1௧௨1 ஹவெ.கி | ஹப உக்ஷ. 


ண: வ]ஷஹாறு | வஓு,ிஉஷீய3௦ ஆமா வஸ்ர.தீக்ஷாற மாணி ௯_கியாயி தா.நி: 


ஜாம்பவதி சோல்லுகிருள்‌. 
என்‌ பிதா இந்த பகவானைக்‌ தமது தெய்வமான சீதாபஇதானென்று அறி” 
யரமல்‌ இவருடன்‌ இருபத்தேழு நாள்‌ யுத்தம்‌ செய்து கடைசியில்‌ இவர்‌ தான்‌ 
சம்‌ சீதாபதி யென்றறிந்‌ அ என்னையும்‌ ஸ்யமந்தக ரத்தின த்தையும்‌ பகவானுக்குக்‌. 
கரணிக்கையரகக்‌ கொடுத்தார்‌. அது முதல்‌ நான்‌ அவருக்கு தர்‌ வேலைக்காரியா 
னேன்‌. (௧0) 
காளிந்தி - சொல்லுகிறாள்‌. 
நான்‌ பகவா னுடைய சரண த்தையே யடையவிரும்பித்தவப்புரிர்து வருகை 
யில்‌, தமத தோழனாயெ அர்ச்சுனனுடன்‌ வந்து பசவான்‌ என்னைப்‌ பாணிக்செ 
“கணம்‌ செய்து கொண்டார்‌. அப்படிப்பட்ட நான்‌ அவர்‌ வீடு விளக்குறவளா 
னேன்‌. (௧௧) 
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௬௪௭ ஸீ, ஓஒ ஜாறவடெக. [ஸஹாஹாடபெ 


செய்தவ — 


ர்‌ லா ர்‌ 
யொ ஓஜா ஹீயஃ வா உவெ க விஜித) லூவா- 
நிர ரய ஒல மதிவா கஸலிஃ அவாறி? | 
A 
ரசு ௦ ஜசெய்காறுஃ த ஹவா ௦ ஸி யொ 
௨7 அ வ ச 
ஹவா ரஹ 02_ந-௩ஹஐவ2: வ $வடபெஜ.நிகட ரீ isef 
ஆ து வசீ 
ர ஹா J 
வொ கணொ திவறுவீய வு கீ௯ூதமமர௦ மாறு 
ஷிகா சர. காறு க்ஷிதிவவிய /வறீக்ஷணாம | 
காஜு வீமஓுஉஉ ஹஹஹா நிமரஹு 
2, மறு வவயஹ யமா மபிரவொ2ஜ தொகாற ர [கக] 
ய ௨௦ வியூ 2. உரஹீஹிஞ து-ும௦யமிணி | ்‌ 
வி நிஜி 5) wrஜநyாநிபெ அஹ ெர 0௬௪1 
யெஷா௦.தாறு | (8). ஷி தாகர சாறு ஷ௦வாதிதரல வலீயவஹெ 81௦ ஊதா 
க்ஷி திவா..நாட வீய வலு) | உறிீக்ஷணாய சாறு உரிஷிலால்‌ வீரசணாஃ 
2௩82௦வ௦தி யெதரடு கமா ஸரீஸ,ெவ | நி ரஹ)உ8யிகவா கீ, 
அநாயாஷஹேமெெவ்‌ ஷய | ௯ஜகொகாறு ௬ஜாவ தூகி ॥ ௧௬ 0 யல.கி[ 
வீபஃஜெவெ 3௯௦ ஜெயஃ யவமசஹா௦ | காஷீஷிஷஹ | அ.கா மிணீ௦ மஜா 
ஸ்ாசிவெ.காயஃகா௦ 81௦ | வீ A) ॥க௪॥ விகி! கரவஹெறஹென 


பத்திரை சோல்லுகிறாள்‌. 

என்னுடைய சுயம்வர காலத்தில்‌ பகவான்‌ வந்து அரசர்கள்‌ எல்லோரை 

யும்‌ அரோகம்‌ செய்ற என்‌ சகோதரர்களையும்‌ ஜெபித்து சம்மமான தூ நரய்க்‌ 
க்கூட்டத்தின்‌ நடுவிலிருக்றெ தன்னுடைய பலியைக்‌ கொண்டு போவதா 
போல்‌ என்னைக்‌ கொண்டுபோய்‌ விவாகம்‌ செய்துகொண்டார்‌. 


அப்படிப்பட்ட 
பகவானுடைய கால்களை அலம்பும்‌ வேலை எனக்கு இனிபடையும்‌ ஒவ்வொரு 
ஜன்மச்திலும்‌ கிடைக்க வேண்டும்‌, (௧௨) 


ஸ்த்யை சொல்லுகிறாள்‌. 

என்னை மணக்து கொள்வதற்காக வரும்‌ அரசர்களின்‌ பலம்‌ வீரியம்‌ இணை 
களைபரிக்ஷிப்பதன்‌ பொருட்டு என்‌ பிதாவால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட ஏழுகாளை மாடு 
களை, ஸகலவீசர்களின்‌ கொழுப்பையும்‌ அடக்கும்‌ திறமையுள்ள பகவான்‌ விளை 
யாட்டாகவே குழக்தை ஆட்டுக்‌ குட்டிகளைப்‌ பிடிப்பது போல்‌ பிடித்து கட்டி 
விட்டுப்‌ பிறகு அரேக தாஸிகளோடும்‌ ஈான்கு அங்கமுள்ள சேனையோடும்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட என்னை அழைத்துக்‌ கொண்டு போகும்‌ போது வழியில்வக்௪ 
சாஜாக்களையும்‌ ஐபித்து என்னை தன்‌ ஊர்‌ கொண்டுபோய்‌ மணந்தார்‌. அப்படிப்‌ 
வட்ட பகவானுக்கு மான்‌ எப்போதும்‌ அடிமை செய்பவேண்டும்‌. (௧௯-௧௪) 


அற்பரி.கி.த செய] ஒர வா௯௦3 ௬௪௭” 


ரீ தி ஆவிஷா ரி 
கஷிகர செ தானொயாய ஹயதாஹ ய உ.கவாஜு | 
அரவஷெ கரஹஷாய அதி தரஊஷனஹிணா ஸலீஜுெ.க3] கந] 
அஹ) 0 வாஒவ கமெரா வவெஜ.5.நி ஐ. நி | 
௬௨1 ஹிஹ ஹுூாஹகாணாயா யெ_ு ஜெ. யளூ க ௧81 [௧௭ 
|| அணா 1 
22ரவி முர$தே) ௨) ௮ ஐ. 58] அ 
சவர 2 ஹராம்‌ ஒ.மி ததாஹீ௫ 1 
வி.௦ 2௦௯௮-௦௦௦௨ கிறா வஉஹவயர 


வர-ஹுஃஹ௦௨ரம) விஹாய றஜொகவாற 1 ரிகளர்‌' 
ஜதாகர 22 ௨2௦ ஹாயி விதா ஒு ஹி கரவ ௮, அறு | 
றை த நு உதி றா அஹூ, தரவாயஜீகா௫௯ |} 7௧௮1 


ஊதி | அஹிபெவவி_ச௦ யஹூரஹா௦ 37௦ கக்ஷள ஹிணா வெறபா ஹஹஹ 
௦௦.௧௨ த்த 1 ௬௫ ॥ வவெ கி | யெமவா௨ ஹ௦றைபெம_$.2 ரூ.த 8 a +r 
௮௯ செவ மெ, ய3 லவெ௫ | யலவாயெ ப le ஜீவா 
ஸு 32 பெ ஹ ஆர்‌ வறாுஙவஷீரடிுல கி /௧௬(/ ௨௦ தி | ாஜுஹெ 
இவக | யமா இ_தரவீ௦ஓஜாயா$8 _தமர 28ரவிவி_௧௦ 8-௧-௦உவிஷபாவ$ ௪ 
த [8 வவ ஒவிஅரய3 | ௨௨ ஹயா யி எச்‌ கிலு | ௧௧3 தா 
கிலி ௦ ஸிகா ஞஷீசி.கி॥க௪/ஜதாகவெவ வி! த ஆஸம்‌ 10 சரவ உராபள 
தடால்‌ காஈமயா3ரஸ /௧௮!/ யமெகி | யமா மா சவ ஷய௦வறெ வாம 


மித்திரவிந்தை சொல்லுகிறாள்‌. 
இருஷ்ண பகவானையே மனதில்‌ வைக்துக்கொண்டிருக்கம என்னை அம்‌ 
மரன்‌ பிள்ளையாகிய அவரை என்‌ பிதா தானே அழைத்துச்‌ சேனையுடனும்‌ 
தோழிகளோடும்‌ மணஞ்‌ செய்த: கொடுத்தார்‌. (௧௫) 
அப்படிப்பட்ட பகவானுடைய பாதஸம்பந்தம்‌ எனக்கெப்போ௮ மிருக்க 
வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌ கர்மங்களிற்‌ மெச்ச லம்‌ ஜீவனுக்கு க்ஷமத்தைன்‌ 
கொடுத்‌. அ காப்பாற்றுறெவர்‌ அவர்தானே. (௧௯) 
லக்ஷமணைகொல்லுகிறாள்‌. 
ஹெ சாணி 7 அரெனபதி, நாரதமுனிவரால்‌ பன்முறையும்‌ தோத்தரிக்கப்‌ 
படும்‌ பகவானுடைய பிறப்பையும்‌ அவருடைய குணங்களையும்‌ கேட்டுக்‌ கேட்டு 
₹* ஸ்ரீ தேவியானவள்‌ எப்படி பகவானை ௮டைந்தாளோ அனபோல்‌ நாமும்‌ 
ககவானையே அடையவேண்டும்‌ ** என்று நிச்சயம்‌ செப்‌ கொண்டேன்‌, (௧௭௪) 
பெண்ணிடத்தில்‌ பிரீதிபுள்ள *பிருகத்ஸேனர்‌” என்று பேர்‌ கொண்ட என்‌ 
மிதா என்னுடைய விருப்பத்தை யறிர்துகொண்டு அதற்கு உபாயம்‌ யாசெண 
ஆலோச த்தார்‌. (௧௮) 


௬௪௮ றீ, உரவு [ஸ்ஹாஹுாடபெ 


ஓ [்‌ 
யர ஹீயவரறெ ராஹு ௨௫8 வாமெவயா கர | 


௯௦ அஃ வஹிராவஜஞொ ரர. வ ஜனெவா / 7௬௯ 
ஸுூுவெ.௫.க வகா ஹூவா உவெய*8..? திசு ப்றிய, ்‌ 
ஹவமசாஹுா ஹு ௧.5 தோாவெொவாய யா வண ஷம? 8 4௨௦ 
விதா ஹப ஜி. தாவ வெ. யமாவீய_ படஷரவய? ! 

சூடி_$ஈஹராு௩௦ வாவ வெல௩௦ வறிஷூஜி ௨3விய [ ரீ௨கரீ 


சூஷாய வ வாஜீ செலிகஜீக த உறீரரமாக | 
சகொபடிஜடாஃ ஹசாகரஷு வெ.தகஙளறெகு2ு. கர ஹத] j2af 


க வயா சூவதிஅயாக;] ௧8 [ 2s yo கானிசுவாது। வாராகறனெ | வாம 
௮) மஷ௩ணா ௯வாகர.௧8 அஹி4 8சவி ௬ஜ._14.5 வாவகிஃ அரவிய ௯ 
ச அராஹ | கயஃசவி.தி | ஸூரா ஷ.ஹிரெ.வா.௮.ர$ மாத ௭௧8 வட 
ஓயா உத: ரவா உரச ௬ய௦ த.ம | கி௦குல38ஒனெ 
நிஹி.ககலம ஜெ செவலு௦ உசெ்கொ உரவெடறமஹாஉஃவறி அ 
ஓக்ஷ 9.சி | ௪.௧1 ரீ, கர ஷய கிரெகெண அகஹாி வெல ஐ.தி லாவ31! 
கக ॥௨௦॥ விகி | 85 )௦வெஜஃ௦ | வறிஷதிஷ௦ஷகி ஜிய 81 வயீ 
யெஷா௦த உதி! ௬.௫) விதா வெல ௦ தமகா உதி வாவ? 1/௨௧/ கலெவாஹ 
ஆவாயெதி | ௬3ஃநராவாவெற | ௨௨ ॥ ஊஜரிகி | காவி உவவபி கிதி.தி E 
8ர.மமா£ நா௦ கி ,யாறகிறெவ 1 நதஅஇஷாவிததெ கி ஹாவ$3 ॥௨௧॥ ௨௦௧5 


ஓ அரெளபதி! உன்னுடைய ஸ்வயம்வசத்தில்‌ அர்ச்சுனனையடைய வேண்‌ 
ஒய தற்காக ஒரு மத்ஸ்யத்தை ஏற்படுத தினார்களல்லவா ? ௮௪ போல்‌ என்‌ தகம்‌ 
பும்‌ ஒரு மத்ஸ்பத்தை யடிக்க ஏற்பாடு செய்தார்‌. ஆனல்‌ அர்ச்சுனன்‌ அடித்த 
காதீஸ்யம்‌ வெளியிலிருந்து பார்க்கத்தக்கது. இதுவோ வென்றால்‌ ழ்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்க குடத்திலிருக்றெ லத்தில்‌ தெரியும்‌ கிழலைக்கொ ண்டு 
அடிக்கவேண்டும்‌, ்‌ (௧௯) 

இந்தச்‌ சமாசாரத்தைக்‌ கேட்ட அசசர்களுக்குள்‌ அஸ்திர சஸ்‌ ர்களின்‌ 
உண்மையை யறிந்த அரசர்கள்‌ தங்களுபாத்தியாயர்களுடன்‌ நான்கு இக்குகளி 
வீரு தும்‌ பிதாவின்‌ பட்டணம்‌ வந்தார்கள்‌. (௨௦) 

அவசவர்களுடைய வயது வீரியம்‌ இவைகளுக்குத்‌ தக்கபடி என்‌ பிதாவி 
னால்‌ மரியாதைசெய்பப்பட்ட அந்த அரசர்கள்‌ ஸபாமத்திபில்‌ “வில்லையும்‌ பாணத்‌ 
தையும்‌ கையில்‌ எடுத்தார்கள்‌. (௨௧) 
சிலர்‌ எடுத்தவில்லை காணேற்ற முடியாமல்‌ கீழேபோட்டு விட்டார்கள்‌. 
இலர்‌ நாணை! வில்லின்‌ அனிவரையிலிமுத்து அதனாலடிபட்டுக்‌ ழே 
விழுந்தார்கள்‌. (௨௨) 


ற்ப. கிதசொஃஜஷாய௫] ஒமம2வ௰$: ௬௪௯௭ 


“ஜூ கரக வமெவீறாஹாமயாவ௦ஃதி வெஜியவா8 | 

ஹீஜொ உ௫யெரய ந கணெடா ஜா விஉ௦ஹஃவவமி திட ரீ jomk 
அதர ஹாஹா ஜறெ வி.க ஜதாகா வ _கஉவஹி கி | 
வாமெஃரயடொலஹரஜஉ௱ணு நாலி அ தஹரமெ வார ர௨௪ரி 
.- ாஜெ௰)ஷு நிவரடெதஷ எ ஹமஊடெவஷ ஜா கிஷ ( 

-லமவாஜ ய.சகறாகாய ஹஜ:  கரசவாக லீலயா 1 02௫ 
_அஷிஐ ஹுயாய விஸ்ரிவ௦ 25௦ வீக்ஷ வகருஜீலெ | 
-அநிகெவஷுணா வாய ஹூயெ வாலிஜிஅிஸிகெ 8 ௨௬1 
விவி ௨௩௦௨உ௩ஹயொ 0.௧௨. 4ய0மவ1 வா நல பவி / 

“வாயி காஹுஜாஹாம௦ 22 வு மஹ ஏஷ விறு? ரீ feof 


தி ।யபகொயசவாறு | ௬வஹ.ஐஜ* 3ஃநொல | வவாணொ 8௪.௦ நாஜிறக[ 
க ர வ ஹூ oT) 
௦ செவ வஹமு4 | ஜதோ.வாநவ ஜுமொ லெ. சாவ-னாண_ 2தy 
௮948 ௨௪/௨௫1 அஷி.நி.கி | ௬ஷிஜி.தி வவ-$ாம3 ஹாயகெ 8-ஹ-௫.. 8 
.௮௬/௨௪/ வமுவதாஷி ஹஹ. நில மணெணாதாம தெவா.நஃவணய௦ தாஹ 
பச 5 


அர ஹா | குழிதி | தகதமா | சஹ கள கலுவ.நள இவ எளயயொவஹா 
DD 
ஹா வபா ௦௦ ஹராவிம௰௦ க்கொக ௨ஐலா௦ ஈ.தூரலா௦ மிஷீய 
அழுவாத வறிமாயவ நீவீஸயமெ | களஎறிகாமெ) உ.தகளஸனெயவ 
இணை | வீ _லொஹாஸொோ யில்‌ ௧௮௨௦ யஹ.ஈஹா | ௬வய.ு3ா௦ய-.கா£ 
ஆ a) & ஓ ஸே வீ 


டடக்‌ 
ஹரஜொயயாஹா ௨௮ உமீயெ.அி | உ௱வ$ ஆ௦அிலா$ யஷஹித கஜல யொ 


நல்ல வீசர்களாய மகத தேசத்தரசன்‌ அவர்தி தேசத்தரசன்‌ பீமன்‌ அர்‌ 
'யோதனன்‌ கர்ணன்‌ இவர்கள்‌ நாணை வில்லில்‌ ஏற்றிப்‌ பிறகு அந்த வில்லை நிறு 
. தீதும்‌ உபாயத்தை யறியவில்லை. ௨௩) 
பிறகு அர்ச்சுனன்‌ மத்ஸ்பத்தின்‌ நிழலைப்பார்த்‌து அதன்ரூபத்தை யறிந்து 
இகாண்டு . பிரயத்தினத்தடன்‌ பாணத்தைப்போட்டான்‌. ஆனால்‌ அது அந்த 
மத்ஸ்பத்தைத்‌ தொட்டதே தவிர அறுக்கவில்லை, (௨௪) 
இவ்வாறு மானபங்கத்தை யடைந்த ராஜாக்களெல்லாம்‌ திரும்பின பிறகு 
வகவான்‌ வந்து வில்லை யெடுத்து விளையாட்டாகவே நாணேற்றி அதில்‌. பாணத்‌ 
தையும்‌ தொடுத்து ஜலத்தில்‌ மத்ஸ்‌ பத்தை ஓசேதாம்‌ பார்த்து விட்டிப்பாணத்தை 
விட்டு சூரியன்‌ அபிஜித்‌ என்ற முகூர்த்தத்திலிருக்கையில்‌ அச்த மத்ஸ்யத்தை 
வறுத்துத்‌ தள்ளினார்‌. (௨௫-௨௬) 
உடனே ஆகாயத்தில்‌ தேவர்கள்‌ அந்துபி வாத்தியத்தை வாசித்தார்கள்‌... 
கிகுந்த சந்தோஷத்துடன்‌ புஷ்பங்களை வருஷித்தார்கள்‌. பூமியிலும்‌ எங்கும்‌ ஜப 
ஐய என்கிற சப்தம்‌ உண்டாயிற்று, (௨௭) 


௯௫௦ ஸம்‌, 22௨ ரமவடெ [ஹஷாஷாெ_5- 


அமா விம2 ஹ௦ கலு வுல ர௦ 
வ ா௦ வர ஹு ௯.௩ மா தாலா | 
அத” மிவீய வறிலாய வ கனிகா 
வீ வீூல.ஹாஹவ$”.கா கவறீடூர.தவி ௯. ௨௮: 


உதீய வகு ௯௮௧௮ ௧௮௦௨ றுகூி_ 
~~ 


52 றறு௦ மயிபபிமஹாரஹகடாக்ஷ்தொடயகெஷெ$ | 
ஈாரஜெதொ நிறிகஷை வஙி.தம நெஉமாறெொ 
ஹெ. கஹரூயா நி உயெஹி தாலா ர்‌ ]௨௯ந- 
அாவ.௪ஏூ௦வடஹாமாவெலெய.ஏா.நகாடய? | 
நிபெொல அட அகெர _௪தர.த.௰.ம]ரயகா ஜமா ரீ lof 
கணாவஃ வரகு ஹமவ.கி 2யெரமெ நரவயடமவாக ) 
த வஸெஹிரணெொ யாஜஹஸெ_நிஸய ணொ ஹரதயா அணா! [சகர 


ஹீஷொயயொ ஹெ.ம௦ஃஹலெ யீ | அஜெவ.த ஆமமிமமிம8 ஹுதாவஹ்ரொ- 
ஹாஹெொ யெ ௧3 | ௯டாக்ஷ சொட$ குவாம்‌ வீக்ஷண்‌ விலாமபெஸெ 
அமக௦ ஹஒய௦ யஹாஹா கஹ௦ 1/௨௯/௧௦/ ஹஊவக& கி | ஹெயா&தவெ.நீ:- 
இஎவதி மெ ஸ்ரீகரவெ உபாவரசெஹ.தி | 94௦௧3 ஹூ_தா.நா8 1 
௧0,5௨௦ வாடெபெய 3௦ ரர தத ப்‌ ல த்து மரத்‌ 


யூதா மார உ.தி | ஹ ]அயெ கா. a வாவயரா8 கா3விஜ ]௦ஊி்‌ 
ஆர? ஹூ ஐதி மாவ? ॥௬௧॥ உரதிஜி | ஹபறதா.ா௦ அத௩ஷய௦ யஷிு- 
அவமம௦ | அதல_ுஜ$ வராஹா௦ ஹாஜாஹாா௦ தாாலிஃம, வால ா௦ம ஸோ 


ணள ஓ]ஹீகா அதல ஜவ ஹாலி_தி /௬2.॥ உருக உ.தி | 37.௨ாணா௦ திஷ. 


பிறகு நான்‌ புதிதான உத்தமவெண்பட்டுகளை யூடித்‌ துக்கொண்டு பாதசரம்‌- 
கன்‌ சப்இக்க தலையில்‌ புஷ்பங்கள்‌ பிரகாசிக்க வெட்கத்துடன்‌ புன்சிரிப்போடு 
கூடிய முகமுள்ளவளாய்த்‌! தங்கத்தில்‌ கட்டின அழகான ரத்தினமாலையை எடுத்‌: 
அக்‌ கொண்டு அந்த சபைக்குப்‌ போனேன்‌. (௨௮) - 
அழகான தலைமயிர்களாலும்‌ செவிகளிற்‌ பூண்ட ஆபரணங்களின்‌ 
கரத்தியாலும்‌ (சோபிக்கும்‌ முகத்தை நிமீர்க்து அழகான கடைக்கண்‌ பார்வை 
யால்‌ சுற்றிலுமுள்ள சாஜாக்களைப்‌ பார்த்‌.அவிட்டு இருஷ்ணனுடைய தோளில்‌. 
மிகுந்த ஆசையுடன்‌ மாலையை பேரட்டவுடன்‌, மிருதங்கம்‌ படணும்‌ சங்கம்‌ 
பேரி ஆனகம்‌ | தலிய வாத்தியங்கள்‌ சப்தித்தன, நர்த்தனம்‌ பண்ணுற ஸ்திரீ 
புருஷர்கள்‌ ஈர்‌ 'ததனம்‌ பண்ணினார்கள்‌. பாடகர்கள்‌ பாடினார்கள்‌, 
இப்படி நான்‌ பகவாலை வரித்தவுடன்‌ மன்மதனால்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்களான -' 
அரசக்கூட்டங்கள்‌ அதைச்‌ சக்கவிலல. பட்‌ 


ஆஷா கிஅதொஃஜஹாய8] ௨௦௨ வர2. ௧௫௧: 


: ௧7௦ அரவ ம$ராரணனொவ ஹயா அவ தஷயட ] 
மா 2௦2 றலஹஹாவாஜன வ அஹா 8 ரகர 
- றாகமொடியாசாஹ ௯௭௦ வபொவஹா௦ ௩ | 
கதிஷ. தா ஹு ஹஜா௦ சா மாணா அறாலிவ ர்‌ ககர 
இத சஜ wg yr நிஷெலாஃ வயி ௧௮ _ந/ 
வதர உ&படெஷாஹா அராசஹி.ஹா யமா ஹணீ [ [௬௪ 
இது ்மாஉ. 3௮) தவாணன வெ அர-தணாறை௦ஹி கமா 1 
_கிவெ.த-.3 ஹரமடெ கெலஜிறெகெ ஹண்ஜு உருவா 8 1௯.௫ 
அத வீ யாவ கிர த)னு௦௯ர.தர2 
ஈவிவஉயஜவடகி ஆசொ௱ணாட | 
காமாஹலஃ விவி ஹுவி வரவி ஹ்ஹ அா௦ 
ஹூர விம அமணிஙிவ ஹெ | 8௯ ௭1: 


தா௦ 2 ரமா விவ தமா ஹரிஜ_மா தி | ஸமெஷொதோ.சவ 8 உரருஃகபெ 
வவா2மராஜொவதா ர்க௩॥ ததி | அரவ சவர வ தஹ காவ; இவக 
_நிெ89-55 கிஸ்‌ ஜஜஐதஜெவ னக ற்ற படிக தால 
வாறி) 38 | உர மெ ஷதாஹா? உளி. ௬ ]அரவா3 | ரல ஹிஹாச பா பாமர... 
அறி விஹூ௦ யமெ.தி /௪/ ௩௫1 ன | ஈவி௦2மா௨ ய௦தீ.தி விவ உரா 


மஜெஷீவடா யபூஹாஃ | விஜி கராணி பொொடணா.ஙி யஹா௦ ஸஸெவ ஹாவ்‌ 


இதற்குள்‌ பகவான்‌ என்னைசர்வசிலாக்ய மான நான்கு குதிரைகள்‌ பூட்டிய 
'இரசக்இலேற்றிக்கொண்டு ££ சார்ங்கம்‌ 7” என்னும்‌ தன்னுடைய வில்லை காணே 
ஹ்றிப்‌ போருக்குத்‌ தயாராயிருந்தார்‌. (௧௨) 
மான்கள்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிராக்கும்போ அ சிங்கம்‌ போவதுபோல அரசர்‌ 
-அளெல்லாம்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்போது தாருகன்‌ (ருஷ்ணனுடையா 
சாரதி) தங்கமயமான தேரை ஓட்டினான்‌. (௩௩) 
அப்படிப்பட்ட பகவானை வழியில்‌ தடுக்கவேடிண்பதற்காக கிலர்‌ வில்லை 
மாணேற்றிக்கொண்டு முந்தியே சென்றிருந்தார்கள்‌, சிலர்‌ ௮வரைப்பின்தொடர்க்‌ 
சர்கள்‌, அதைப்‌ பார்த்தால்‌ சிங்கத்தை நாய்களெதிர்த்தது போலிருர்க அ. (௩௪) 
அப்படி எதிர்த்த அரசர்களுள்‌ பகவானுடைய வில்லிவிருக்து விபெட்ட 
-அம்புகூட்டங்களால்‌ கை கால்‌ கழுத்து இவைகள்‌ அறுபட்டு: சிலர்‌ கீழே விழுச்‌ 
அார்கள்‌. சிலர்‌ அவ்விடம்‌ விட்டோடி விட்டார்கள்‌. (௩௫) 
பிறகு பகவான்‌, மண்‌ ணுலகும்விண்ணுகும்புகழ்பரவவிளங்குவ அம்சூரியணை 
மறைக்ககூடிய அழகான கொடிகள்‌ தோரணங்கள்‌ இவைகளுள்ள அமான அவா 
சகாபுரிக்குள்‌ அலங்கரித்த சூரியன்‌ தன்‌ மண்டலத்தில்‌ புகுவது போல்‌ புகும்‌ 
தார்‌. (௩௯7 


௯௫௨ ஸ்‌ 2௨ ரமவடெ. - [ஸஹாஷஹடெக- 


ஷிகா ஜெ வூஜயாதாஹ ஹுஹர_௧௦வ௦யிவா௦யவாறு | 
உணாஹ.$வாஹொலு௦ கா மமய)ரவ_வஙிவ QJ ர்கனர : 
ஒரஹீஹிஹவ_3 ௨வ௦வகலி ரி வ [டெல வாஜிஹி£ | 
சயாயர._தி உஹாஹ__ணி உன வண்‌) கி | lng 
சூூ.தராராஊஹு தஷஹெடகா வய௦ வெ ஆ ணடாவரினா? I 
ஹூவ.3வ௦ அ_நிவர தாலா தவா அ ஸல்ூவீ2 / 1௩௯7" 
[ம ஹஹ, உஹிஷ)$ “1 
ஹன2௦ நிஹது வமண யாயி ந ஜலா 
ஜதாகூரம 8 ௯ஜி திஜயெ ஜி.கமாஜ-௯.ஈா$ 
நிவ ஹரி விதொனு 2 ௩௩௨ ஷீ? 
வாஉணணஸாஜஃ வறிணி_ நாய ஹ சூவ கா28 ர்‌ ௪௦] 


— 


அர |! கப ஹஞீ௦ அரறகாவு்‌£௦ யவ தி ஹவிய௯ ஷகெ.த.5௦ 2௦2 
௦ | ஷா அஓ,வச ௧௬ விடபெத.கி| ௨ஹாஹ-1வாஷ$ உரலர.கிலி&, ஹு.ஹர 
உரத்து வ-௫ஜயரசாஷ ॥௩௪!! உ£ஹீஹிறி_தி | உரவு £திவிஹ.ஹ சூயஃயா.நி 
வ-இண-யாவி ௨௨௪ 1௬௮] சூ.காறா2வெ) தி] ௨33 கவஉளவயட ஹவ. 
௦ம்‌ நிவ. அ தணஹா A கலா ஹாகஷா ௫ | ஆஹ மர ஹா ஷி 
கா ஸல-இவி8 ॥௧௯॥ தகி | கூ. கிஜயெ தி நிஜயெ ஜி.சா.கா௦ ராஜதாஃ 
க.தடா8 53 அஹா | செ. சற-இர2 ஜதாகாசதொ நில) வ௦ஹ 70.௪ 


என்னுடைய பிதாவும்‌ ஈண்பர்கள்‌, சம்பந்திகள்‌, பந்துக்கள்‌, இவர்கள. 
க்கு, உயர்ந்த வஸ்திரங்கள்‌, நகைகள்‌ படுக்கைகள்‌ ஆஸனங்கள்‌ முதலானவை 
களைக்‌ கொடுத்து மரியாதை செய்தார்‌. (௩௭)- 

பகவானுக்கும்‌ என அ பிதாமிகுந்த சம்பதத்‌அடன்‌ அநேக வேலைக்காரிகள்‌ 
யுத்தவீரர்கள்‌, யானைகள்‌,தேர்கள்‌, குதிரசைசள்‌, உயர்ந்த ஆயுதங்கள்‌ இவைகளைக்‌. 
கொடுத்தார்‌. (௩௮) 

தமக்குள்‌ ஆனந்தத்தை யனுபவிக்கற பகவானுக்கு நாங்களெட்டுப்‌ பேர்‌ 
களும்‌ சர்வசங்கத்தையும்‌ விட்டுச்‌ செய்த தப௫ினால்‌ அவர்‌ வீட்டு வேலைக்காரி” 
களாக ஆனோம்‌. (௩௯ 
பதினாறாயிரம்‌ ஸ்திரீகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 

பகவான்‌, ஆப்ககாமராக (எல்லாவற்றையும்‌ ௮டைந்தவர்‌,) இருந்தா அம்‌: 
ஈரகாசுரனைக்கொன்று, அவன்‌ இக்‌ விஜயம்‌ செய்தகாலத்தில்‌ ராஜாக்க’ைஜயித்‌ ௮, 
அவர்கள்‌ பெண்களாகிய எங்களைக்‌ கெண்டு வந்‌அ,கிறையிலடைத்திருந்ததைம்‌ 
வார்த்து எங்களை விடுவித்து, ஸகல ஜனங்களுக்கும்‌ முத்தி யின்பத்தை- 
வணிக்கும்‌ அவருடைய பாதரரவிந்தத்தை நினைத்‌துக்கொண்டிருக்றெ எங்களை: 
கிவாகம்‌ செய்துகொண்டார்‌. (௪0). 


ஆற்பரிகிகதொலுூய8] ஒருத வர௦$ ௬௫௩ 


ம வய௦ ஹாயி ஹா ஜு ஹாறாஜு௦ லெொஜு2வ அ | 
வெட) வா௱செஷ_௦௨ வா சூ.ம௦க)௦ வா ஹெ? வ /௪ கர 
ஆ ர2ஃயா2 ஹ தஹ ஸ்ரீ, ௨௫ ரஓஜூ$ ஸி ய | 


௧௮௯௦௯5 அயாஜ9௦ உரியா வொலா௦ மலாஹரஅ$ ॥ ௪2] 
வ&ஹஷியொ ய அர௦உ05கி வவில்ஹரணவிற உய | 
அரவமரயடபடெொ பொவா3 வாஜஹம௦ ஹா ந$ ॥ [௪௯7 


உதி. 2உரமவடபெெம மெ அழுபமி திதஜொயாய$ 


விஃஜதொகெஷொ யஷா_5௯ வஓர௦ஸஜ௦ ௯.நஃவம௦.தீ$ க$வறிணி.கமாயஉவா ஹ. 


சூவகாசெரஷி யூ /௪௦! பெ.தி | ஹா ஜா ம காஜயா2ஹெ] கிஷ | தஹ 
ீ,2_தாவுமஜொ ய3ரவொ2- ஜாயா ஹஜ.தி | நந தஹ அரஹிணெர 
யய௦ ஷவ3வா௦ வ £ஜ3 ௮02 வ௦ காஜ ௬௮௧ சூஹுஃ$ | ஹெஹாயிஷஸா 
12,ாஜ௦ ஹாவஃலள2௦ ௨௨௦ | ஹாராஜு்‌8௦ஒரவ2௦ I லொஜ)௦ தலய 
ஹொமலா ௬௦ | விவிம௦ ஈராஜத ஐதி வினாட | அஹ) ஹாவொ பெவெறாஜடஉ 
அணிசாகிஷஹிலிவா௯ தி.ஆ 45-13 வா வ)௦ கூஹவ சூ.2௦.அ) ௦ க 
ரெொவத ௦॥ அதாலொகாதி த | கா யா 8ஹஉ.தி | யவா। ஸஹ; ஹரா 
அமணெச ௬௯, சே ஹராமா அ.தஹஷயாய்வ த £.மி ஹா 2,ாஜ, கொ, 
ஷாமா) ெெறஜா.மி வாஷெயா_மி ॥௪க।। கா2யா”உஹல. கி! கி.த_தாஜா 
ரரஜணவ காத ௬-௧ சூ.ஹு:₹| மிய ௧௮௮௧௯௬௦௯௭௩2 மா )ி.கி' ஹஹா 
திஷெவயா ஸ்ரி,யாஉி வெவிககாதி.தி லாவ3 /௪௨/ நந தஹி_ ௧ திஉறு3 
ஊகூர.கி௦ தவராய ௬.௧ சூ. ஹு3 | வ ஜஹியஉ.கி। ய யமா] மரவ8மா8, 
 2ஹாஅமொவீ.மா ஸ்ராரய.த8 | வாஒஹப0_4௦அ மொவா3 யடாவா௦2௦3_கி 
௧௮௯ கதமாணா௦ ஹஃலதி.தி லாவ 1௪௯/1 


ஜதி லரவாம 8 விகாயர௦ ஆறுமி.கிகசரேயரய வராஹா, 


.... உத்தமஸ்திரீயான அரெள்பதியே/எங்களுக்கு சக்‌ரெவர்‌்த்தினித்தன்மையை 
அளிப்பினும்‌ விரும்போம்‌. ஸ்வர்க்க ராஜ்யமும்‌ வேண்டோம்‌. அணிமா முத 
லான எட்டுவித ஸித்திகளைக்கொடுத்தாலும்‌ விரும்போம்‌.எங்களுக்கு பிர்ம்ம 
கட்டமும்‌ வேண்டாம்‌. மோக்ஷமென்ற கைவல்யம்‌ வேண்டாம்‌. பகவானுடைய 
ஸாலோகம்‌ முதலான ஸ்தானங்கள்‌ வேண்டாம்‌, எல்களுடைய ஸ்தன குங்குமங்‌ 
களின்‌ மணம்‌ வீசும்‌ பகவானுடைய பாதாரவிந்த அணியை நாங்கள்‌ ரூல்‌ 
வடித்தால்‌ போதுமானது. (௪௧-௪௨ 

பகவான்‌ பசுச்சளே ஓட்டிச்‌ செல்லுகையில்‌ இடைச்சிகள்‌ இடையர்கள்‌ 
வேடஸ்திரிகள்‌ புற்கள்‌ கொடிகள்‌ இவைகள்‌ யாவரும்‌ விரும்புவது இந்தப்‌ பாக 
அணியைத்தான்‌. (௪௩) 

82-வது அத்தியாயம்‌: 
முற்றிற்று, 
45 


௧௩௫ ப்ரீர2உ௱௰வடெஅ. ஹஹாஷி(டெ௧, 


1] அதும்‌ திததாஜாயஹரராம௦ல3 i 
ர்‌ ஸ்ரீராம ௯3 ரீ 
கைர வராஹா ஆம யர வெ.கீ 
தாம ஹ்மஅஷி கிவவ ௮) உதஹ்டெொவஷ8 | 
கரஷெ2விறா.ஃ நி ஹான்‌ ஹூணயர நாணஹய௦ ! 


ஹவாவிஹஸிஹுற 200 -கலுாக௱லுரக்ஷ i ist 
உதி வமாஷகாணாஹங ஹீவிஹீ ஷு ரவி நர-ஷ [ 
சூபயத.3ு மய அ கரஷ மாசலிஷரக்ஷயா ॥ del 
பெெவாயப நொ காம ஹுுவபமொ செவலொஃவி.த$8 | 
விமராதி ம தா ௩ஜொ ஹாவாஜொ ம்ீமன 23 0 {aif 


ஈா2ஹமிஷொ ஹழமவாநு வஷிஷொ மானவொலர.ம8 | 

வானு 33 வாறுஹொகதி ஐ 2ர௯_௦லெயொ வர ஹஹ.கி8 ரீ. 7௪1 

அிதுஷஷி அபயபெக அமு கரவ ஆஹமா௦ மிசா | 

௭ மவெமர யாஜூவலு ய வா2ஜவாஉயொ வெ ॥ 8௫ 

காஜு உரஷாு ஹஹஹஸொ._தாய உராமாஹீ நரா வாய? [ 

வாவா அரஷ ராக ௮ வூணெ2-வி_100வ௦ி.கரஜ [ 0௬1 
அதி /யிகெறாீ.௮௪௦. 8 நிஸ3ாமதெ | 
வஹுெவ8ஃவொ.காஹவ௦௰*ஹஹாவ.காகி௯$ | ்‌ 
ரர கெதி | ஹுவறுவு கீர மாயா ாயலவீ ஹுலஓரா க்ஷி கியா 

நர (ாதா௦ ௨ ௮) | ஹமொவ 8 க்ஷமா? ஷவொஉிகா? விஷிஷு$விஷய 


84-வது அத்தியாயம்‌ 
ஸ்ரீ சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இவ்வாறு பகவானுடைய பட்டமகஷிகளுக்குப்‌ பகவானிடமிருக்கும்‌ பிசே 
மையைக்கேட்டு, குர்தி, காந்தாரி, அசெளபதீ, ஸுபத்ரா, மற்ற சாஜ்ஸ்திரிகள்‌, 
கோபஸ்திரிகள்‌, இவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ பெருக ஆச்சரியத்தை 
யடைந்தார்கள்‌. (௧) 
இர்தப்படி புருஷர்களோடு புருஷர்களும்‌ ஸ்திரிகளோடு ஸ்திரிகளுமா கப்‌ 
பெசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ராமகிருஷ்ணர்களைப்‌ பார்ப்பதற்காக விபாஸர்‌, நாரதர்‌ 
சியவனர்‌, தேவலர்‌, அஸிதர்‌, விசுவாமித்திரர்‌, ௪தாறந்தர்‌ பரத்துவானஜர்‌, கெளத 
மர்‌, சிஷ்யர்களுடன்‌ கூடிய பரசுராமர்‌, வஸிஷ்டர்‌, காலவர்‌, பிருகு,புலஸ்‌ இயர்‌, 
புலஹர்‌, அத்திரி, மார்க்கண்டேயர்‌, பிருகஸ்பதி, த்ருதர்‌; தரிதர்‌, ஏகதர்‌, பிரம்‌ 
மபு.த்திரரான அங்கிரஸ்‌, அகஸ்திபர்‌, யாக்ஞவல்கியர்‌, இன்னும்‌ வாமதேவர்‌ 
முதலான மற்ற ரிஷிகளும்‌ வந்தார்கள்‌. - ௨-௫) 
ஏற்கனவே அங்கு வீற்றிருக்க ராஜாக்கள்‌ பாண்டவர்கள்‌ ராமகிருஷ்ணர்‌ 

கள்‌ இவர்கள்‌ யாவரும்‌ லோகங்களைல்லாம்‌ வணக்கத்‌ தக்கவர்களான அந்த 


சிஷிகனைப்‌ பார்த்து வத்தனஞ்‌ செய்தார்கள்‌. (௬) 


அ.அரமரீ திஅதஜொ௫ஹரய$] ௨௦2 ௨0௯58, ௬௫௫- 


 அர_மா_ந௮வ_2ுய_2மார ஹவெ ஹ்ஹ ஈரகதசொ2ஃலுுடபெதொ வய ௫8 | 


ஹாமஅரஹநவ ஜூரஹு_பூவா காலெவடெி3 J எ] 

அவாவ ஹுுவதாஹி மாறு: ஜல மவாலு யூதம்‌ | 

ஹஹஹ) ஹப தொ ய. தவாவொ 2 நாமரண $8 ] (al 
| ஸீ. கும ॥ 

வஹெர வய ஜ.நஹூெகர லவ ௯௦.4௮ அ.அறுட | 

ஜெவர நா2ி ஷர வஜெொலெணர லக 1௯] 

௦ ஹல வஹா _ சரணா ரயா௦ செவவக்ஷுஷா6 | 

ஒரு. ௫-0 ரரஹூஹவாஓா மாஜி] 1௧௦1 

அஹுஷயா.நி _கிழ3ா.மி ௨ ஜெவா 2ரஜிலா2யா$ | 

AE} வமணடுுகராலொெ ந ஓம நரஜெவ வரவ? ர ரகக) 


ஜ.௰3 /௧/௬/ தர_திதி | சூர ௯ஜி_தவ$ / எ / உவாவெ.தீ। ம5_ 
மொவி த.தஃய_ஹ வ டைள நல | ய.தா.நிய தாவர.) அஹ) ஹ.ஓவ$ 
மி௮ [கஹஷஹொலகி | ஐ.ந.வர.க வாஹ்‌ ஓஜ.நா.18 | -௧.தலு௦ஐ.தஹலு௦ | கிசு: 
யஷொமெயமற உ ஸம_].2௦ ॥ ௯ ॥ கிவ கவ்‌ உர) ச0வ சாவவெ.வா.கா 
௨௨ கவர்‌ கஹாக௦ ௧-2 ஹு....நாதிக8ஷி ஆயவ பி.த3.கி விஷயெ: 


ரஹ | திதி. தி | வலு கவா உதீமஃஹா.ராிலாடெ அ ம்க்‌ 


ஸ்ரீகிருஷ்ணனும்‌ பலராமரும்‌ மற்றவர்களைப்‌ போலவே, அவர்களுக்கு நல்‌ 
வரவு, ஆனைம்‌, பாத்தியம்‌, அர்க்யெம்‌. புவ்பம்‌ தூபம்‌ சந்தனம்‌ முதலியவை: 
அனே யனித்துப்‌ பூஜைசெய்தார்கள்‌ (௪) 
பிறகு சபை முழுமையும்‌ மெளனத்துடன்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
தர்மா கமான சரீரத்தை யடைந்த பகவான்‌ கூறுகிறார்‌ (௮). 
கிருஷ்ணன்‌ கூறுகிறார்‌. 
ஹே மகாரிஷிகளே! நாங்கள்‌ ஜன்மம்‌ எடுத்த பலம்‌ முழுமையும்‌ எங்களு. 
க்குக்‌ இடைத்து விட்டது, ஏனென்றால்‌ தேவர்களுக்கும்‌ இடைக்காத யோகெளு. 
டைய தரிசனம்‌ எங்களுக்குக்‌ இடைத்‌ இருக்கன்ற ௮. (௯) 
அறிது தவம்‌ உள்ளவர்களாயும்‌ பிம்பம்‌ முதலானவைகளில்‌ ஈசுவர 
பரவனை,செய்பவர்களாயுமுள்ள சாமான்ய ஜனங்களுக்குத்தங்களுடையதரிசனம்‌, 
தங்களை ஸ்பநிசித்தல்‌, வணக்கத்துடன்‌ பூசித்தல்‌ முதலியவைகள்‌ எப்படிக்‌ 
கிடைக்கும்‌? (௧௦). 
... ஜலமயமானவைகள்‌ இர்த்தங்களல்ல,கல்லாலும்‌ மண்ணாலும்‌ செய்யப்பட்ட 
மூர்த்திகள்‌ தேவர்களுமல்‌ ஏனென்றால்‌ அவைகள்‌ வெகு காலஞ்சென்ற. 
கினெனரே பரிசுத்தம்‌ பண்ணும்‌. ஸா.துக்களோ என்றால்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ பமி' 
அத்தம்‌ செய்கிறார்கள்‌. (ஆகையால்‌ இவர்களே உத்தமமான தீர்த்தக்ளும்‌ 
42 தவர்ளும்‌ என்று தாத்பரியம்‌. (கே) 


௯௫௭ ஸீ, 8ம்‌ வடபெ. ரஷ ஹ்ரஷாடெக 


ee — —— 


ஆரி நூஃஹஒயெடா ந வ வஜகாறாகா 
-௩ ஹூஜஃல௦ ௨௦ ருாஹடெநா 219 வா ஐ.ந$8 | 
உவாஹிகா லெ௨கரபெதொ ஹா வு 
விவமபி கொ வஃ.தி ஹூத்‌ வவயா [ [௧28 
யஹூாஅணஃவி3 கணணவெ கி, யரா துப 
ஹயீ3 கல தாலிஷு egy | 
ய திம வாலிப ஜலெ சுஹி_பவி 
ஜடெொஷவிஜெதஷ- ஹ ஊவ ஷொவற? ர ௧௬௯௭ 


(ஷெஷா௦ ! தமா ௬வழயாஃ வூர.கிராயாக ஜெவஉ.தி அக்ஷர வியெ-3வக 
செஷாக ! யொழெபுருமஒபம) நஹ நாகி௯௦ ஐ2௦ கி௦ வ௦மரவிக௦ ௫ ஹத 
மாவி சி.க) 33 7௧௦1 ௨௭௧௪௯ உரவய.கி கி, வி | ெக.தி | வால” ரவஸெரற 
௨;)௱வரஹ.நாவிஷியக௦[ யொவா ௮௦ கூரஹெ 5) -வாஸெயொ8கொ ரஹெ 
அவாவி ஸு, த$| அவ 5.௫05 ௬ுஜதோ2௦வாட ாஉயொ பட யான்‌ ( 
௫ அஙவெதஃ$8 | ௨௨௯7 ௧3 கெளரவ யலா | வெலி வச்ச 
வவ? விவ மிடெகா நிற லெ? | பெத.தஃ8ஹ த_3_ த வஸெவபெெவா 
வவஃகீதி ॥ ௧௨ ॥ ௮ சாய விஹாயா 5. தாசிஸுவராவ ஐ3ாபொ 
வ தாஹ | யஹெடகி | சூசவ-ஃவிஈஹதி.தி ல ( ( அயொயாக௫ 
நட்ட ல்ல அடந்த ஆூகர.சயொ யவ தவிற காணவெ ஸறீஸெ! 
a உ ஹீயாலகி ௨ ரனில்‌ ஜளதெலகதிவிகா ரெ ஜிலாஉள ல 05 ஜெவதா 
நல்‌ ட்‌ ய யஹு தீமஸ லி தீமிதி ஸி? அவிஜெதவதத, விச 
ய/ஷ) கர? ஸுஃஜயொ நஹூதி ஸஹ வஹஊாவமொவவி வற? உற எண? கனா 


விவெகீ। ய.வா மவா௦ தரணாகிமாறவாஹ? இல ன அவக ககர _நிமமஜெ) கி 


அக்னி, சூரியன்‌ சந்திரன்‌, ஈக்ஷத்திரங்கள்‌, பூமி, ஜலம்‌, ஆகாயம்‌, வாயு, 
வாக்கு மனம்‌இவைகளையெல்லாம்‌ உபாசித்தானும்‌ பேத ஞானத்தை யுண்டு 
பண்ணுமாதலால்‌, அவைகள்‌ உபாசிக்‌றவர்களுடைய பாபத்தைப்‌ போக்கத்தக்‌ 
கவைகளல்ல, ஸாஅக்கள்‌ ஒருக்ஷணத்தில்‌ பாபத்தை நாசம்‌ பண்ணுநறோர்கள்‌.௧௨ 

வாதம்‌, பித்தம்‌, கபம்‌ இம்முன்றுவித தா.து விகாரமான பிணமாயெ 
சரிரத்தில்‌ எவனுக்கு நான்‌ என்றே எண்ணமும்‌, பத்னீ புத்திரர்களிடம்‌ ௩ம்‌ 
முடையவர்கள்‌ என்ற எண்ணமும்‌ ஜலத்தில்‌ தீர்த்தம்‌ என்றெ புத்தியும்‌ எவனூ 
க்குண்டாகிறதோ அவன்‌ * கோவேறு கழுதைக்‌ சொப்பானவன்‌.சா.அக்‌ களுக்கு 
மேற்கூறியபடி மயக்கபுத்திகள்‌ உண்டாவ தில்லை. (௧௩) 

* கொவேறு கழுதைபான அ கு இரையைப்போலிருப்பினும்‌ ௮௮ கழுதை. 
தான்‌. அதுபோல்‌ ஞானமில்லாதவன்‌ மனிதனைப்‌ போலிருர்தா அம்‌ மனிதல்லன்‌ I 


என்பதாம்‌. i 


அதுவற்மி.கிதுசொசபாய$] ஓராறு? ௧௫ன 


8 ஸீ, பமக 7 
நிற) ௦ மவ க ரஷ ஹூாக௯ா௦௦தசெெஹூ | 
வவொ ஒறு நய விஷாவஷீசாவு ஹூஉஃிய$ ॥ 8௧௪7 
ஜிம௦ விம) 2௦ நய ரமா வெடி அவ) சா | 
:ஜமஹம,ஹ உக) வ வய தஹ ஜமா i [௧௫8 


ரீ ஜங தய ர 
யநாயயர அத வி௨உ௮ அதர வய 
விசொண்கா விர வர ஜாலி னா? | 
ய$ூபபி கஷாய.கி ல oro 
கஹொ விவி வ௰வவிவெஷி ௧6 1 1௧௬1: 
இருதய கம சவுரகிவம ஊக கதவவிதா யீவ_வியெடுஷாசடெகர்‌.. 
க௪॥ வஜிமகிதி। ஊறி தவ) தா௦ ௪ நீபமம கா௦ | ௬3 ாயிகாறி தா௦ | ஜ.5வ௦ ம. 
௮37 ஆத த) -இ.வ-$ | ஹப ஹப8ா.நா8 ஹஹஷ$ ॥ ௧௫॥ தய 


விவரண சூஹ அஹா? | ய நாயயெகி | சத விக ஃ உத$ ௬௨ிவ யல! 
காஹாதாயா யயாஜொஹி தாஐ.தி தாதரஹஃ3 யதிதி | யக யஹா௫ | ஹயா 
அட பெஷிடெெற | அஹ்லு | ௦௦ தஹூாய.கி ௪ நீணாவ£ா வா கிமவா | 
கறஹூ3 ஸாழெ கிநி ர்‌ க குராஹ 5 | “ஹெட்லி னர லஹமவ ச 
ஹவவிபெலி ௪௦ விவி ஆஃ அவி.௪௯-4)02வ ॥/௧௬॥ ௨.மவ,த கவோஹ-3 | ௯. 
ஹல. தி| ௬நீஹ; சகி பாவ | சூ த சாஷா 921 தணட 5) அ 
உஷா? | யடி. | oS விசாறெறஃவறுகூி தா[ 
வா லவாட௦லணட விகாறொ நா2மெய; 2] திக வ ஷ தி.க (ல்‌ அமலி 5 


சுகர்கூறுகிறார்‌. 

நித்ெச்னான சொரூ பொன ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ இவ்வாறுதம்மைத்‌ தாழ்வா 

- சக்கூறிகொண்ட வார்த்தைகளைக்கேட்ட முனிவர்கள்‌ கட்டுப்படாத பத்தியுடன்‌ 

௫ற்றுறேரம்‌ மெளனமாயிருக்தார்கள்‌ : - (௫௪) 

வெகு நேரம்‌, வரைபில்‌ அவர்கள்‌ யோஜனை செய்து பின்‌]பகவான்‌ மானிடம்‌ 

களை யனுசரிப்ப தற்காக மாத்திரம்‌ கர்ம வசத்தராகத்‌ தோன்அறொரென்பதை 

யும்‌ மன தஇலறிர்‌ ௮, புன்சிரிப்புடன்‌ சொல்‌ லறோர்கள்‌. (௧௫) 

முனிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 

தத்துவங்களை யறிந்தவர்களுக்குள்‌ உத்‌. தமர்களாக விருந்தும்‌ லோகங்களை 

யுண்பெண்ணுறெவர்களுக்குள்‌ மேலானவர்களாக இருக்தும்‌, பகவானுடைய 

- மாயையினால்‌ நாங்கள்‌ மோ௫க்கப்பட்டிருக்றொம்‌.பகவானோே மனித காரியங்‌ களே 
யனுசரித்து மறைந்து கொண்டு, தாம்‌ ஒரு ஈசுவரனுக்குள்‌ அடங்பியிரு ப்பவர்‌ ' 
போல்‌ நடந்து கொள்றொர்‌. பகவானுடைய சரித்திமம்‌ ஆச்சரிபகாமானதே.... 


௯௫௮ ப்ரீ 2உரஅவடெ. [ஹவராஷாெ௰- 


அ.கீஹ வா.௧௨ ஹுயெக சூத நர 
ஊஹரஜஆூவஅஜி அ அது வயுமெ | 
ஹனடெெி_ ஹூதிஸ ஹர விணி 
கஹெ வில 2ழுஙி5௦ விவ ந்‌ / 1கஎர' 
௯மாவஷி காலெ ஹஜ நாஹி.மஃவயெ 
ஸிஹஷி-3 வ.க வலு நில, ஹாய | 
ஊலீஅயா க ஹர. ந 
வண-100, ரர வா ுஷூ வறெொரலவாறு ॥ ௧௮” 
ஸூ பெ ஹரஒய௦ பப்பா அவ ஹாயாயவ%௦ யெ | 
வ ஆவலை ஹூ கவ) ௮2௦ அ தகவே ] 1௧௯] 
ர்க்‌ ஊ ஹூ ஸரஹுயொடெவ்வா ௫ 58 | ்‌ 
வஊஹாஜயவமி வலரா5 அவடன அ அ ணீல_வாறு Il l2ol 


௩.௪ ௯ஐ.ஹ5 ஜம அவா க கச ஜெவகீவஸஹஃஜெவ வ-அகா.ச) அ 

ஹூ? | கஹொலஜஐ.தி | வில 53 வரமிவ-௫ண_$ஷ) _தவஹ2ஐ௦ தபல 
வில௦ஸ.58. அகமண 31_57௦ 2௪-௪௪. திதி [கள ஜஸ்‌ ஹஹ கறி வீர 27 
அலி ஜி | ஹத, ௦பமஅஹ_த ௧௧௦ வட | ஸிலஷி. ! ஹலு£லுயாஹா வா 
ரறெொண! வல்வில்‌ விவி கா ௯ தஹணவ ராஹணெஷ- தல 
2௨ கறொஷீி.கி வஹெ.க-௬௨ரஹ.3! ஞெ தி ஐரஹவெலால)௦ பம ௧௦ 
கூல பெ ஹ உய, ௯௦ தமலுவ௦| ௧௬தஐ.த).௫ சூஹ;। யப து அய அ 
ஒுஹணிவ, க ௬௦ காய | அவ) ௧ ௦காமண௦ ; ௯,த8வ௦ ஹசுஸா அ 
ரஹ. சவசூரிலிமவலஸ௦ ௧௯ ஜரஹாகக! தஹாலி_தி| சாக வெ௨ 
ஹ யக டபெெஹரவ ௧௬௦ ஞாஹணகாு௦ | மாஹு யொடபெொவெ_௨ 


தாம்‌ விருப்பமில்ரைதவராயினும்‌, பூமியானது அநேக விதமான விகார 
யதார்த்தங்களை யுண்டுபண்ணுவதுபோல்‌,பசவானும்‌ லோகங்களை உண்பெண்ணு 
கிறார்‌. ரக்ஷிக்கிறார்‌. நாசம்‌ செய்கிறார்‌. ஆனாலதில்‌ சம்பத்த மற்றிருக்கறார்‌. அப்‌ 
வடிப்பட்‌ டவருக்குப்‌ பிறப்பு முதலான வைகள்‌ வேஷமே தவிர வேறில்லை .(௧௭). 
சில காலத்தில்‌ தாங்களைச்‌ சேர்ந்தவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கும்‌ அஷ்டர்‌ 
அணைத்‌ தண்டிப்பதற்கும்‌ சுத்த ஸத்துவஸ்ரூபமான தேகத்தை யடைக்து 
த சக்கள்‌ வர்ணாசசம ஸ்வரூபமாயிருச்‌தம்‌ வேதமார்க்கத்தை யனுஷ்டி க்கறீர்கள்‌. . 
தங்களுக்கு வேதப்பிரம்மமே சத்தமான இருதயம்‌. அரந்தரங்கஸ்வரூபம்‌ 
அரரியம்‌ காரணம்‌ எல்லாம்‌ ஸன்மாத்திரமாகப்யிரகா ப்ப அம்தங்களிடத்‌ இலேயே. 
ஆகையால்‌ சரஸ்திரங்கனையே ஸ்தானமாசக்கொண்ட தாங்கள்‌, அந்த 
வதங்களூக்கு பிரகாசத்தை யுண்பேண்‌ ணெ பிராமண குலத்தை, தெய்வ: 
ரகக்‌ கொண்டு பூஜை செய்கிறீர்‌. (௨0). 


அதுுஸு7்‌.கி.அசெரசய ய? Qrvea mss. ௬௫௯ 


௬௨) பொ ஐ நவமரஷனு)௦ விஷாய ரஹாவஹஸொ ஆஸ? ! 


கூயா ஹஜ ஹூதா யத திபசெொயஹாஃ வா 4 0௨௬௪ 
வச 


நஹி ஹெ ஹமவகெ கரஹஷ ரயா௯-௦௦௦ யை! 
8 ண்‌ 
ஹயொ.மதஉரயயாவஞஷ_ஹிசெ. வாகாக 1 feef 
அட த] & 
wo 2 
ந வி௦௨௦ 5)£ லூவா ஊகாறாசாஹு வரஷ ய$ | 
தாயா யவ_நிகாவ ஷாா.கசா.த5 காது ர்‌ {asf 
8 


ES 
-ய்மர பமயா ந வு பஷ சூ.தர.௨௦ ணத யே | 


நாதா ௧;௦ஜி,யரஹா_௧௦ ம வெணஹிதஃ வா] icf 


வூகாணகஸ|। தவஹலாதரெர வ 3ஃவலுஸிஹா.ந௦| ஹலாரஜயவீி ஹ௦வ9ஐ 
யவி அ_தஹாஜெவகாணா& க௦ ர்ரூஹணா.கா8ம_ ணீ அசூஉரவ 
A ] 1] ர 
குஹ ௧8-17 வாமி த) 0980௨௦11 தஹ தமம்‌ ௧வெ௦ ஜம , ௨௮ 
லா ஆரு வயி தா தவா க]-ாம்ா ஐ தாஹஃவவி;। ௬௫ கிகா 
்‌ ஷ்‌ 
௮ சரா கூயர ஹூம2) வ௦.25ஷாவஷ) | யக. யஷாசு ௯5 நிமபெொபஹா௦ வற 
[1 » பம 


வன்‌ 
அவயி3/௨௧॥௨௨.॥ பெெகி। வகி வஹா சூராசெொ யெஷா௦ மெ கெ 
காடு வரஷுகிகானண௦ | றா நிப௦ .தாங௦(௨௯(! ௨ஊ.க_தஉரஷ.ா௦.௧௨௪ 
௫8 டர்‌ உ! 
ஹஃ2| யமெ.தி | ம.பா.ஐ$ ஹஷாறு வயறு | வணத_த உரக ஹ டல 
யெஷீ- அ ரஷி?! நாலா ஆரதி ,யெண ஐ.நஷா சூமா.த௦ஹி2 வரவா 
ம8வதா_தா 5௦ வெ௨ ஓ ஹி.௧௦ வாஃகெவட தாதி ஈஇவோதா௦ வெ 
யமா/௨௫॥ வாரவதிதி! ஊவ௦ கூாாகா௦ நா8ஜாெ 1) ஹவா ட) விஷு 
யெ ௨௦ சி யெய_ா ப ஸொெவ£ாயா தயா। விம, ஒஜி தா அ: 
வெ] விவெகுஹ்‌, உவ வாச காப்பா க ௨௫॥ தஹெட கி ௬வள வவ 


இப்போது எங்களுடைய ஜன்மத்துக்கும்‌ தபோரூபமான கண்ணுக்கும்‌ 
பலம்‌ இடைத்தஅ. ஏனென்றால்‌ ஸாஅக்களுக்கெல்லாம்‌ கதியாயும்‌ நன்மைகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ உத்தம மாயுமிருக்றெ தங்களோடு சேர்ந்தோமல்லவா ? (௨௧) 

தம்முடைய யோக மாயையினால்‌ தம்மை மறைத்துக்‌ கொண்டவரும்‌, 
குன்றாத ஞானமுள்ள வரம்‌ பரமாத்தும சொரூபசாயுமிருக்கற ஸ்ரீ கிருஷ்ண 
அக்கு நமஸ்காரம்‌. ee) 

இங்நருக்கும்‌இவ்வளவு அரசர்களும்‌ ஓரே இடத்தில்‌ வசிக்றெயொதவர்களும்‌ 
மாயை என்றெ இரையால்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்றெ காலஸ்வரூபியான ஈசுவரனை 
அதியவில்லையே. ௮௮ எப்படி. என்றால்‌, தூங்கும்போது சொப்பனம்‌ காணும்‌ 
புருஷன்‌ அப்போது காணப்படும்‌ புலி முதலிவைகளை தத்குவ மென்னு கொண்டு 
அவைகளுக்கு மேலானது ஒன்‌ அண்டென்றும்‌ !அறியாமலிருப்பத போலாம்‌... 


3௯௭௦ ஸீ; 2௨ ரஐவதெ ஹஷாஷா மெ 


ஊவ௦ கூர ய௦ஜடெர ஹஹ ாூ21௦ஜி,யெணயா | 
2ரயயர வில, உவிபெகர ந வெ௨வார துவவவா ௪£ ] ie 
அஹுாஓ்பெ ஒஒர மரிஃவி,உவனவகஷ-- 
இமா ஹைரஜி கர.௧௦ ஹூஃவிவகயொெெம& ] 
உதிகலகவஹர்‌ தாஸ்யஜீவகெரமமா 
வலவ திதா. உர ஹரண ல || 1௨௬] 
ஐவ ஓரமமாஹ-௦ மர அரசா ஷை ௦ யாயிஷி ட | 
ாஜஃவெ வாமா, தாறு ம௦து௦ ஊமயெொ ஒயிறெ 2.௩8 ] [௨௭7 
அவிக்ஷு அர நாவ, ஜு வஹுெவொ 2ஹாயமா8 | 
ஷண வெொரவஹ௦மரஹு ஸலாஷெ௨௦ ஹாுய௦ஜி 53 1 lel‘ 


ஐலஷ_௦ வி.நாபமகய ௫ அமா ௦தீமஃ௦ ஹாஹ்‌ ரூரரய௦ | செ ௧௦ஷி.,௦ 
ஊஃவிவ கயொமபொவ ஹ.ூ ஹஉயெ ௯7.5௦ கெவல௦ ம து 2 7௨௦ 
அஷ கஹி,ஃ ௨௨ பம2 உரஷ வத வய௦ ஷ.ஹ- வி$ வ௩ஃணெ8 சகொ 
வாறு ஜகா ஹாணலகரறு சகா ௯.5 ம, ஹு க-வி..த, ம_131..5- 
௮9௦ ஊகழாயமா உ8வஃ௦ அ௨வவ சவ காதிதி ெ.தர.ஹுட உதிகாஉ, 
காயா உகிக அயா க௨ஹ 728 ரூயயடுகஷ்ணோ ஜீவகொபயொ மெஷாடத 
அவ உ-கவெ. 22. வ_கீ8ாவ-3 ரம ௨_தி/2.௬/௨௪॥ தவிதி | உவஷ௰ 
அஹ வணள வாணிஷா௦ மரக | ஸ.மரஷெஐதி தி ஹ௦யபிமாஷ_3/௨௮॥ 
ந2ஐதி] வவெ ஜெவாயெவ பெல$| யாவ.கீவெட_ஜெவ._தரஹாஹவ பா 


ர ட வ எ. ய 2 அவ 
இப்படியே ஏ பிரம்மஸ்வருபியான இருவ்ணா! மாயையினால்‌ மனம்‌ சுற்று. 
வதால்‌ சரியான விவேகமில்லாமல்‌ தங்களைம்‌ புலன்களுடை.ய காரியங்களைக்‌. 
காட்டிலும்‌ வேறில்லை யென்று நினைப்பதுமன்‌ றித்‌ தத்‌. அவப்பொருளுண்‌ 
டென்றும்‌ அறிதிற தில்லை. (௨௫) 
சசலவிதமானபாபக்‌ கூட்டங்களையும்‌ ஒழிக்கும்‌ திர்த்தமாயெ கங்கைக்கு 
ஸ்தரனமாயும்‌, மகா யோகெளால்‌ மனதில்‌ இயானம்‌ செய்யப்பவெதமான 
உம்முடைய சரணாரவிந்தத்தை இன்று கண்டோம்‌; பலமான பக்தியால்‌ ஜீவகோ 
அம்‌ என்ற மாயையைக்கடந்து உம்முடைய கதியை யடைறோர்கள்‌.ஆகையால்பக்‌ 
தர்களாயெ எங்களையும்‌ சக்ஷிக்கவேண்டும்‌. (௨௬) 
ஏ பரீக்ஷித்‌ மகா ராஜனே கேளுங்கள்‌; இவ்வாறு பகவானைப்‌ புகழ்ந்து அவ 
சிடமும்‌ திருத சாஷ்டிசர்‌ தர்ம்மபுத்‌ இரர்‌ இவர்களிடமும்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு 
முனிவர்கள்‌ தங்களாசரமத்திற்குப்போக யத்தனித்தார்கள்‌. (௨௪) 
அதைச்சண்டு வசுதேவர்‌ அவர்கனைப்பீன்‌ தொடர்ந்து வந்தனம்‌ செய்த 


கால்சனைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு சொல்‌ றோர்‌. (௨௮) 


அது றம. விததொஃயாய] ஒமமஉவா' $8. ௩௧௬௧: 


|| வஹுுடலெவ8 | டூ 
செ வஹவ_ஜெவெஹ) யுத்‌ ௮ வம்‌ 
உணர ௬2௨ நிஹஜாறணொ யமா வாவ வ தா 1 7௨௯] ” 
| sre I 
நாதிவித,8ிஃ௦ விஉரா வஹூுடூ௨வொ வாலு தியா | 
அரஷ௦ ஊவா2ஹ௯௦ யஹூ வரவ கி பெ ,ய ஞூ.க_௨$ ரி 11.10] 
ஊ_நிக்ஷெ.ா2 ௫,2௫9 நரஉநாஓஹமண காண | 
௦.2௦ ஹிகூர்‌ யமாமா ஹஹ கொ யாரி பமாஉயெ | [௬௧] 
ஊ ஹராலரவிகோலெ ற முயொத ஜூலிறாஹ வெ 
ஹட இுஹாவ மாணடொொ நகு அமபிணாமிஷ வி ர்ரூ௨]ி 


வெ உவிசிஷராஹணெவஷு.கி.தி ஸம ௩0.5 | யெற க8_ணா யமா கரகெ. 
வர கணா நிஹம_ரம»ொ நிராஸொலவ தி! ஓவ) தா௦ /௨௯॥ ஸீ, கர ஷூ 

அறிக கஹாஙு வர திதி விஹி.தாற ஹ தாஹ சாய ெக.ஜி | ஸு 

_தயச ணொ ஜதி யா ௧௦1 ஹ_நிகஷ-ஐ.தி! அச? மா தீறவாீரகக] : 
ரீ, கரஷே கல_சகூ2ரப0௦ ௬8.58 சுவிஉா விஜூ௦ி.த ௨௫ாஹ அஹர: 
ப ஸெடதி | ௯.2௩-வ-௫.கி8 தோ.ம௦ | கஈசநிஷி .நதறிஷ) அ அம) தி! 
அடஜெவாஹ காலெ.௦ சுகுிபிகாஹடுவ௫ | ௬ஷ விரரஷ.லயொ_த_சாஈகி.க௪ 
கூட ஹதஹவவிஐ ஜாதிவ கரக ஹா 8-உ௱ாஜவவட8| மஃணகசொறரஎவா 
ஐ௦கறொ-_த பதவ விவ -குவாதிநாபெ ஜெஹாகி3 ॥ ௬௨ ॥ அதிதி 


வசுதேவர்‌ கூறுகிறார்‌, 

எல்லாத்‌ 'தவர்களுக்கும்‌ வாசஸ்தானமாயெ தங்களுக்கு ஈமஸ்காசம்‌. நான்‌ : 
கூறுவதைத்‌ தயைசெய்து கேட்க வேண்டும்‌, எப்படிப்பட்ட கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
தால்‌ பூர்வ கர்மங்களைத்‌ தொலைக்கலாமோ அப்படிப்பட்ட கர்மங்களை எனக்குச்‌ 

சொல்லவேண்டும்‌. பூ (௨௯): 

காரதர்‌ கூறுகிறார்‌. 

பிராமணர்காள்‌! இந்த வசுதேவர்‌ ஸ்ரீ ருஷ்ணனைக்‌ குழந்தையாக நினைத்‌ 

அத்‌ தம்முடைய ஆத்மாவடையவேண்டிய நன்மைகளைக்‌ குறித்துகம்மைக்கேட்‌. 
இிறார்‌ என்பத ஆச்சரியமல்ல. (௩) 
இவ்வுலகில்‌ ஜனங்களுக்கு தன்னருலுள்ளவரைப்‌ பெருபைப்படுத்தம்‌ 

௭ பாவமே இடையாது. கங்கா இரத்தில்‌ குடியிருப்பவர்கள்‌ தங்கள்‌ தேக சுத்தி 
பின்‌ நிமித்தம்‌ வேறு இடத்திற்குப்போவது வழக்கம்‌: ்‌ [க்‌ 
இவ்வுலகம்‌ காலமானால்‌ வேறொராவரைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டு ஈசிப்பஅ: 
போோல்‌,பசவானுடையஞானமானது ௪ க்காரணத்தினா லும்நசக்கப்பமிவ இல்லை.௩௨ 


46 


௧௬௨ ஸ்ரீர 2 வ.க. ஹஹஷாஷாெ௪ 


5௦ கெ க௧2வறிவா க மஃணவரவா பெ 
ஈவடாஹ தர நலவை ௩5 வி.கீயட 
ராணாகிவிஸவிலவெர௰வ மற 9௨2 தா 
2 த ஹ௫ய_வ ஜலெயஹிஜொவறா டெ] fmol 
[ஸ்ரீராம ௧81 
சமொவ உழு றயெ ஈாஜஹாஹாஷா 5 ௧௨௩௦௨ுஹிட। 
ஹவெடஷாஃ மரண தா௦ மாஒதர௦ தஅமெவா லுஃதமா2யொஃ 7௯௪7 
௯௨ணா ௧௨ நிஹ.ுா௩ற ஊாஷஹாயஃ நிய ஒவி.3| 
யவலயா யஜெவிஷஃ௦ ஹவடிய ஜெயா ௦ 2031 1௯௫4 


வி கவெரவரதொ2ய௦ வெ குவிஹிராஹு வக்ஷஷா[ 
ஒபரி தஹுஉமஜெொ யொமொ யய தூ2ுஉாவஹூ] (௯௯ 


த வாவ கத யமி சுஷாஹ.தா.நஃஹவல௦! க. தணாவ பத்‌ கிஷ! ௧௮ 
த ரீ. சரவ ௯35 ஹு கர.55 | உவ ௮-08௮ 5௦ | 5.5௩௮௦ ௨௦௯) த! 
கெ கெட க ௨_ாஜிலி| ௧௮ கெமரா மாவயழு! ௫.க-௫வ.3காணி ௬83 
ணி | சக றிவாகெ ஷஹவஉ?$வெவ ஹகவாதிமணாகாத) வ நவ 
உரவாஹமழழ | பெ கெ | உராணாசிவியர ஹவிலவவெ ஹகாயெ._48 | ௬௮ 
ஒரஹஷா?2! ஜெெஹிஜசொவமாடபமெெ ௯, கஷாறராஹஃகி8 வ ஹவிலபவெ£ 
ஷ-இய_19வெ.கி!௩௩/௯௫॥ ஆ தஹெ, அி| ஜி.ச வ உவ 83 an a 
யொசொசொக்ஷொவாயலா | ுெறா_ததொ 2 உரவுஹ திவி தமா! வ-.222 


அக்கம்‌, கர்மபலம்‌,ஸத்‌ தவம்‌ இவைகளின்‌ குணங்களின்‌ காரியங்கள்‌ முதலி 
வையகளிற்‌ சம்பர்தப்படாதவரும்‌, இரண்டாவது தத்துவ டீற்றவருமான பக ' 
வானைஅவருடையகாரியங்களாயெபிராணா திகளால்மறைக்கப்பட்டவரென்‌ (மேக 
ம்‌,பனி, ரெகணம்‌, இவைகளால்‌ மறைக்கப்பட்ட சூரியனைப்‌ போல்‌) ஜனங்கள்‌ 
நினைக்கிறார்கள்‌. (௩௧௩3 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஏ பரிக்தித்து மகரராஜனே கேளுங்கள்‌; பிறகு அங்கிருக்கும்‌ அரசர்களும்‌, 
ஸ்ரீ ருஷ்ணன்‌ பலராமர்‌ இவர்களும்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ அம்முனி 
வர்கள்‌ வசுதேவரைக்‌ குறித்துசொல்‌ அறோர்கள்‌, (௩௪) 

யக்ஞங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஈசுவானாபிருக்றெ ஸ்ரீ ஹரிபை,யக்ஞங்களால்‌ தரு 
ப்தி செய்து வைப்பதென்பதாயெ ஒன்‌ அறத்‌ தான்‌ கர்மல்களால்‌ கர்மங்களை யொ 
[நிக்க வழியெனச்‌ சொல்லியிருக்கிற ௮. (௩௫ 

மோக்ஷத்திற்குக்‌ காரணமான யோகத்தை, சித்த சத்திக்காகவும்‌, ஆத்மக 
வுக்குச்‌ சுகம்‌ குறையா மலிருக்கவேண்டிய தற்காக நித்திய தர்மங்களையும்‌ வித்‌ 
தஅவான்கள்‌ சரஸ்‌திரங்களாறெ கண்ணால்‌ கண்டு பிடித்திருக்கிறார்கள்‌. (கூ) 


அ அமர இிததொஃலுரய8] ௨ரம2ஹ௦8. ௬௬௯. 


௯ய௦ ஹஹய ந வடர அிஜாெக.ஐர..ஹ0ெயி_௪3 

ந்‌ வி க மு கெடபெொஜெ அ வா EI | 
விடெஷணாஃ யத டெ பெ ஹஸாுாடெஷணா 61 
க லொடகெஷெணா௦ லெவகாVமு-ந விஷ ஜெ ௩௦31 ர்சூ௮ ர: 
9, செ) ககெஷணா ரவ! வெ. யய ரவ வெரவ.௧௨09| 

ணெ ஹி ஹி.வி_ஃஜெொ ஜதா பொ ஜெவஷிபஷவி.தரணாவூலொர[௩௯॥ 


கவருசதாஸ யக யய ரூவமம ௬3 ௬.௮) யா வி.ஹி.கா கரணெ 5 கரலி). 
இவஸ௦ மாக ௧௬ நந] ந கணா ௨ஷஜபாலகெ.க தூமெடமெெகெ ௧81 
அவகர நமிதா மா தாபெவ விஹி.தகவாசு| ௬௦௦ ௯8_ஜொக்ஷர 
வாய ஐதரப௦௦க ஞூலவெவ தாஹா பக) காகித ரறயெ.ா.ஹு ஹா... 
அகுஃஷி£ | ௯யதஜிதி | ஹஹடிய 3 ஹவமிகெஷ 8௦ ஈுயபகெமெமெதி சமா, 
பம, ஜயர.நிஷா8.சயா | ஸஃது HU சூவெ..௪ விடெக.௪ வா வ | 
சமமா ஜெ, செ.கி யச ணக? வ௦ர? ॥ ௬௪ ॥ ஹஹுயநகூசாஹ 81 
விடெ_தஷணாகி.தி | விக த வலய. 002310 ம்‌ வி ஷண ௦ 
வித ஜா விஸஜெக | | ஹெ? மஹொவிடெ லெ தாமென ~ 
இக்‌ விஸ]ஜெக|_கஓ நஃலவெடயெெவ ௧௨௭ ௧-௩ஆ)_நிவ டெ? லெஹெ 
37செ சூ.த.22 ஷஹ.௦3ரகிலொசெவணாவ காலெம க்யா நாஹயாமெறு 
க்கல்‌ ஜெவு ஹெ வஹஃஜெவிய.௮ர ஜெவகாலெற ஜெவாநாவி 25) 
-நர8 ]. -ஹெ.க.வ-௫0௧0.2.த ம 8 ர ௧௮ ॥ ௬தராலாம௦ வரதாணய.கீ। 
மரா உ தி/௬௯/ ௧௦௮! ணெ றி.தி! .சமர.வ ரா வி£|:(ஜாயாஊமொ வெ 
அதி ண வாஜாயெத க்ரதஹவயெபணஷி,வெயாயசேஷ் ஓவ 
ப்‌ ஜயா வி.ச; ஜகதி கா ர) _நிவீயட) பெஷா௦ ணா.) வாக]. 
பில்‌ 25-91 ஜணா.நி.கீ, ண வாக] ஓமொடஜொகெஷெநி வெயெ ஜக நவா 
க்கு கொறை வ வ,ஜ.த)ம£/௪௦॥ கூகிகி। ணந கண 


சிரத்தையுடன்‌ சம்பாதித்த சுத்தமான திரவியத்தைக்கொண்டு பரம 
புருஷனைப்‌ பூஜிப்பது ஒன்றுதான்‌ இருகஸ்கனுக்கு க்மகரமான வழி. [௩௭) 
யச்ஞங்களாலும்‌ |தானங்களா ௮ம்‌ பொருளாசையையும்‌, பெண்‌ அசை 
பிள்ளை ஆசை இவைகளை இருக போகங்களாலும்‌,ஸ்வரிக்கம்‌ மூதலான லோகங்க. 
னிலுள்ள அசையை, எல்லாம்‌ அறியும்‌ தன்மையுள்ள தென்ற அறிவாலும்‌ 
விலக்கவேண்டும்‌. (௩௮) 


இப்படிப்பட்ட இவ்வாசைகளை யொழித்துக்கொண்டு திடமான புத்தி 
யுடன்‌ வனத்திற்குப்போகிறார்கள்‌. (௩௯). 


௧௬௪ ஸீ, 2௨உ௱மவடெத, [ஸ்ஹாஷஹாடபெ 


கஜதாய)ய நவா ஆஹா நிஹீய . கஜல வடபெ௫ 1௪௦4 
௯5 க ௨)2கொ அரஹா௦ வெ 8ஷிஷி த;ா2ஹா2 த! 
கட ெவண_2ா நல) நி3ஃ ணொ மாணொ லவர்‌ ॥/௪கரீ 


வஹாுடலெவலவான ௩௦ ஹா வாயா ஹி 


ஜூ தார வரவ.) கய வர௦ வாத; தாஃ ௮.53 ॥ ௪௨7 
[மீரா 5ஆ8 

மதி த. வவ ௩௦ சவா வஹஃலெவெொ ௨ஹாத.கர3| 

அதா நரஷீநரகூிிஜொ வவெ, 23.௨ வஹா அச [௪௩1 

த ஊஜஷயொ ராஜ வரகா மகலெண யாதி | 

அறியா ஜயறு க்ஷ்ு 2 வெறு த2கறுப க] 4௫௪7 


3 1 காட ய வா 8 
அ்க்ஷ£யா௦ பரவர.தாரயா௦ வரஷுய௦ ஷா ஹு22 க 
விரக ஹாுவாஸ்ஸொெொ ஸராஜற ஈாஜா கற ஹு ஏரா நம 


கராணொலவ ஹா ஹவ,ஜா௪க।! கின! விம ஜலிதாநாஃ ய ௧788 

வகர தாம. வவெ.சராஹு:! வஹுெவெ.கி! வாவ அவி தவாலு 

பஷ வா௦ய-ஃவயொர:/௪௨/௫௫1॥ அஜிதி| ஹாலிவா$ ௬௦ ௯லதிஷி? வஹு 
2?) அ வ சு 12 


ஓவ்வொரு பிராமணனும்‌ பிறக்கும்போது தேவர்கள்‌ முனிவர்கள்‌ பிதிர்ச்‌ 

கள்‌ இவர்களுக்குக்‌ கடன்பட்டவனாவே பிறக்கிறான்‌. யாகம்‌, வேத மோதல்‌ 
புத்ரன்‌ இவைகளால்‌ [வரிசையாய்‌] அக்கடனைத்‌ தீர்க்காமல்‌ இருகத்தை விட்ட 
வன்‌ ௮தோகஇயடைவான்‌, (௪௦) 
வசுதேவரே! நீர்‌ இப்போது முனிவர்களுக்கும்‌ பிதிர்க்களுக்கும்‌ பட்ட 
கடனை (முன்‌ சொன்னபடி) தீர்த்து விட்டீர்‌, தேவர்களுடைய கடனை யாகம்‌ செய்‌ ' 
அதிர்த்து விட்டு விட்டை விடலாம்‌. (௪௧) 
எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ ஈசுவரராயெ ஸ்ரீ ஹரியானவர்‌ உங்களுக்குப்‌ 

_ பிள்ளையாகப்‌ பிறந்ததைப்‌ பார்த்தால்‌, நீர்‌ அவரை பலமான பக்தியுடன்‌ ஜித்‌ 
இருக்கவேண்டுமென விளங்குகின்ற ௮. ்‌ (௪௨) 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌ 

இவ்விதம்‌ கூறக்கேட்டவசுதேவர்‌ அவர்களைத்‌ தலைகுனிர்து வணங்‌” தாம்‌ 
செய்யவேண்டிய யாகத்திற்கு ரித்விக்குகளாக இருக்கவேண்டுமென்று பிரார்த்‌ 
த்தார்‌. (௪௩) 
இவ்வாறு தர்மத்துடன்‌ வரிக்கப்பட்ட முனிவர்கள்‌ மகா தர்மிஷ்டரானவசு 
தேவருக்கு அந்த குருக்ஷேத்திரத்தில்‌ உத்தமமான யாகங்களை நடத்தி வைத்‌ 
தார்கள்‌. (௪௪) 
அப்படி யாசம்‌ கடக்கையில்‌ யாதவர்களும்‌ அங்கு வரந்திருக்றெ மற்ற அச்‌ 
சர்சளும்‌ ஸ்நான! செய்து நல்ல வஸ்‌ திரங்களா லும்‌ நகைகளா லும்‌ தங்களை யல 
ல்கரித்‌ "துக்கொண்டு யாகசாலைக்கு விருஷ்ணிகளுடன்போனார்கள்‌. அவர்களு டைய 


அது மரீ திகதசொஃயாய8] உரம2ஹ ௩8, ௩௭௬௫ 


அநஹிஷுய ஊலிதா நிஷ ௧௦௦ ஹுஃவரஹஹ$3! 
£க்ஷாமரலுாஹவாஜ மு வரலியா வஹுஃவாணய3] 14௪௬ம்‌ 
உகர 2௦ மவடஹமா:வலெபய._3ா.௪காஒய| 

அர அம மதக) வவட வவ 9 தூர மயா 


ஐ ஹிக௦ழடெொ 0௦00 வ) -1 :05.மீ.௧௦ வ ஹ.குர.3௯ா$1 4/௪ எரீ 
5௨; ஷி௦ வ வியிவஉக௨ஹ) ௬௨7 சவிஜூ! 

அப தனிஷா என்‌ அகநக 8௪௮௨ 
அாஹிஉு௯றுவறுடிெ நறை பாற நடவ ௯௭௦௨03 | 
வற௦கர.காவிவி._ஹவவெ£ கூதி தா ஜமஹுவர 53 ௪௯4 
அஹகவிஜொ ஊஹாமாஜ ந்‌ தகன ரமொயவாஹஹ$3 | 

ஹஹஹா விரெஜுஹெ யமாவர த; ஹணொஃரெொ। 4௫௦/8 


ஆமா மாகு கரஷய த்‌ ள்‌ கபர ப்ப 
ண வ்‌ ன! வ 
விரறெஜ.௮ ௨௩00 5௨3 ெஜீ வெள வ விஹூ திஹி₹/ 1027] 


ஊவாணய? அர ஹீ தாஹ_ணஹ$நா3!௪௬॥௪எ॥ துிதி। ௪௧,0௦௪ ஆ;யொ? oz 
௦௧.5 ௧௨) ௧௦ ஹவ_.ா௦மயெஷ£ நவ நீகெ 51/௪௮ சாமிய ஜி | தராஜி உடதீ 
அிஷ ஹி.த$ £க்ஷி 5: விரறெஜெ/௪௧॥௫௦॥ தமெகி | ஏீவெண்ல அல்‌ வாகன்‌ 
சனக! ௦௦ஜஉதி| ௬ மஃப8த௦ வர தியது | சூ2ாகஹவ_ா௦மா8 ஹா 


சரட்ட மூஷிகளும்‌ பரிசுத்தர்களாய்‌ ஈல்ல வஸ்‌ திரங்களைத்‌ தரித்‌அக்கொண்டும்‌ சற்‌ 
தனம்‌ முதலானவைகளைப்‌ பூசிக்கொண்டும்‌ கழுத்தில்‌ சொர்ணமாலை பிரகாசிக்க. 
அரணிக்கைளுடன்‌ யாகசாலைக்குட்‌ சென்றார்கள்‌. (௪௫-௪௯) 
அப்போது மிருதங்கம்‌ படஹம்‌ சங்கு பேரி ஆனகம்‌! முதலிய வாத்தியன்‌ 
கள்‌ வாசிக்கப்பட்டன.ரர்த்தன ஸ்‌இரி.சள்‌ நர்த்தனம்‌ செய்தார்கள்‌. ஸ்ததிபாட 
கர்கள்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணினார்கள்‌. கர்தர்வஸ்திரிகள்‌ தங்கள்‌ ஃ2பர்ததாக்களு . 
உன்‌ பாடினார்கள்‌. (௪௪) 
அர்த வசுதேவருக்கு கண்ணுக்கு மைதீட்டி. உடம்பெல்லாம்‌ யெண்ணெய்‌ 
தடவி நக்ஷத்திரங்கள்‌ கூடிப சர்திரனைப்போல்‌ பதினெட்டு மஷிகளுடன்‌ 
சேர்த்த வைத்து ஸ்நானம்‌ பண்ணி வைத்தார்கள்‌. ்‌ (௪௮) 
நல்ல பட்டுகளாலும்‌ மங்களகரமான, தகு அலகங்‌ கரிக்கப்‌ 
வட்ட பத்தினிகளுடன்‌ யாகத்தில்‌ கிகா வசுதேவர்‌ விளங்கினார்‌. (௪௯) 
அவருடைய ரித்‌அவிக்குகளும்‌ புதிதான வெண்பட்டாடைதரித்து ஸதஸ்ய 
ச்களுடன்‌ தேவராஜனுடைய யாகத்தில்‌ விளங்குவஅபோல்‌ விளங்கனார்கள்‌.(௫௦) 
ஸ்ரீறரொஷ்ணனும்‌ பலராமனும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பர்துக்களுடனும்‌ இஷ்ட 
ஸ்திரிகளூடனும்‌ குழக்தைகளுடனு மிருது சர்வயூதங்களுக்கும்‌ ஈசுவரர்‌ 
-களாகையால்‌ மமையோடு விளங்கினார்கள்‌. (௫௧) 


௬௭௭ ஸ்ரீ, £ உரமவடெ. [ஹவுரா ்‌ 


அவாய்‌ யவகயககவக், வவ வவ. 


௦/௦ ஜெ நய ஒது வியி நர ௬.மிஹொ தராஜிலுக்ணெ&| 


ஹா க] பெ வெ-கரடெ ய ஜெய 4வுஜா.மகி,யெரா ட [/௫2௨8- 


அடசவி மரா ஒஒா.தாஜெ யமாஐஉர _த௦ ஹக்ஷிணா 8] 


௮௦ கரகஷஹெொ2று௦௯ர 5) ஷவொல9௯.௰ரஉவாய.நா$ ll ர௫௯0- 
வ.தீஸயாஜாவல] மெயழுமிகா ம உஹ்ஷ.ய9] 

ஹஹா லெ விஹார யஜூா.நவஃஅமஹறா3] IG 
ஷஊாசவர2ஐு௦ கரவா வர௦வஙி வ௦கிஷொடா.தடர ஒஷி.ய?! 
அ.துவேலுகர.காஐ வண. நாறஹொ2ெ.க விஜய! [௫8 


வயந வஉானரறு வஹுூகாஐ வாறிவஹெடணா லயா] 
வில ,கசகொஹது௯௩ ஐ காமிகெகயஹரஜயாஹ] 1௫௭॥ 


கர.கா$ ஜொ.சிஷெ8உ யு ௨-ஜண.2ரவக௩ா ஓய | சகெஜழொeமாலி௦ மா 


ஊிறி.தி லெமொ வாவாடிமா$ கவெர-ா8 ஹளய_ஹஸ_அரர உய3 | டெ கஹ. 


கெட ந ந வஉஃர"ொலாமபமா 88) ஒதா-5௦8௦,_ ரூ கியாக2தெஷா$ மம! 
௫௨1௫௩॥ வசீஸஃயா லகி! வஹா ஹா.2௦௨௧௭3/௫௪॥ ஹாகெ.தி। UT 
3 ஸமொலிவாவ | கப வ-கஜயக கவ-கஜயக/௫௫॥ ஸ௦ய ௫ நிதி! 
யாறு அாறணா௦ தரு வாறிவஹெ_ண வீ; .கிலாபெ.ர ௮ கவ ஜயக।! 
(௫௬1! ஹஒஹெடலி। செ.வஸஹவெ.. வரயயஃ3/௫௭॥ வரயாணெகெவ£ா௦ ஜிவி. 


வசுதேவர்‌ ஓவ்வொரு யாகத்திலும்‌ அக்னி ஹோத்திரம்‌ முதலிய பிச 


கருதி(ஜோதிஷ்டோமம்‌ முதலான) யக்ஞங்களாலும்‌ விகிருதி (சூரிய யாகம்‌)... 
முதலவியவைகளா அம்‌ ஹவிஸ்‌, மந்திரம்‌, கிரியை இவைகளுக்கு ஈசுவானான பம : 


மாத்துமாவைத்‌ திருப்தி சய்வித்தார்‌. (௫௨) 


பிறகு வசுதேவர்‌ வேதத்தில்‌ சொல்லியபடி. காலம்‌ தவராமல்‌ ரித்அவிக்கு ... 


களை அலங்கரித்து, கோக்கள்‌, கன்னிகைகள்‌ இவைகளை அபரிமிதமான பொரு. 


(ரூடன்‌ தானம்‌ கொடுத்தார்‌. (௫௩); 
பிறகு பத்னீஸப்யாஜம்‌, அவபிருதம்‌ முதலிய இக்கிரியைகளை முனிவர்‌ 


களெல்லாம்‌ நடத்திவீட்டு யஜமானரை முன்னிட்டுக்கொண்டு பரசுராம தீர்த்த... 


ஸ்யமந்த பஞ்சக)த்தில்‌ ஸ்நரனம்‌ செய்தார்கள்‌. (௫௪) 


ஸ்கானம்‌ செய்த பிறகு, ஸ்துதி பாடகர்களுக்கு ௮ரேக வஸ்திரங்களை யும்‌- 


ஆபரணங்கனையும்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகு எல்லா ஜா திகளுக்கும்‌ ஈகை முதலானவை - 


சன்‌ கொடுத்து நாய்வரையில்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ௮ன்னமளித்தார்‌. (௫௫): 


பிறகு உறவினர்களுக்கும்‌ மனைவி புத்திர்களுடன்‌ கூடிய விதர்ப்ப, . 


கோஸல, குரு, 57 ௪, கேகய, சிருஞ்சய, இத்தேசங்களி னசசர்சளுக்கும்‌ அன்‌ 


ன்‌ கசெரடுக்கவேண்டியதைக்‌ கொடுத்துச்‌ சம்மானித்தார்‌. (௫௯) - 


அதறபுமீ.தி.சசொலாய₹] ௩2 வ0௩௦$ ௬௭௪” 


- ஹத்ஹசவி,க ௩௩மணாந ரல கஷி.கரவாறணாத | 


கீர. நிக. அஉறஜாவ 0௦ ௨ஊ ஷ$ ஹயயு3 ௯, அல 1] 1௫௭8 
கரஅமாஷெரா ஜூ வாமஃாலீஷஜொணன வஏஏாயஊன[ 
நாற।கொ லமவாற்‌ ஷாவஹஹ ஹர துஸயிஸாயவா8] 1௫.௮8 
oe ௯௦௫ கணிஷ.ஜு யஉ௰நறு வள ஹர2ாகிஷவெ.௫வஹ?| 
வய விர ஹகரலவெரண வெரா௦ஜாஉ௱ஹமா$ [௫௯ 
நவி ஹஹ பமொவாமெஸரஃஹ தடா விஜயா வி..5 | 
அஹாாசொம,ஹணெறாடெ வா திஓ குவ அறு 1௬௦48 
வஹுலெவொஜஹொ.ீய.4 2பெொரறமஹாண வட | 
ஹஹ அர. வூ ௧௨ நா ந௦௨ஹ கணெஹரமாறு ॥ 4௬௧4 
ர்வவ வ 


ம ாகஙீமாகர 58 வாமரெொர நரணா௦ யஹெஹ்லஸது 58! 


3௦ ஒவ) ஜூஹ௦ ௨௦.௦) மாஜராணவி உ பொ.மி.ரா6] 1௭௨7 


பெஷ8ரஹவாஹா௦ மரமா. ஐ.கி| ௬ நுஜொவிஉஃம$ வாகா யலபிஷி 
ங௩ஹீோஜ.3-.நா$| ய8ள மகுலஹஸஹதெவளர ௫௮ ஸய நிகி | ஹளஹ கெ 
சூகி.தா.மி வெதா௦ி யெஷாகெ!௫க/௬௦/ வஹாுடலெவறஐ கி | 8கொறலஷெக 
யஜதவிஷய$| செவ ஹாணவ௦!௬௧॥ ஹா அறிதி] ப ஒமாணாவஸவலெ.! 
4யொ.மி.ரா௦ தோெ.காவி.த, ம.43 ப ௬௨. ॥ அது கீஹஅராஹ ॥! கஹாவஙி.வி£ 
பிறகு சபையிலுள்ளோர்க்கும்‌ ரித்துவிக்குகளுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ மனு 
ஆபர்களுக்கும்‌ பிதுர்க்களுக்கும்‌ சாரணர்களுக்கும்‌ சம்மானம்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ 
கள்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணனிடம்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு போனார்கள்‌. (௫௭) 
திருதராஷ்டிரர்‌, விதுரர்‌, பாண்டவர்கள்‌ பீஷ்மர்‌, அரோணர்‌, குர்தி, ஈகுல 
அகாதேவர்கள்‌, நாரதர்‌, வியாசர்‌, இவர்களும்‌ தேவர்கள்போல்‌ பிரகாசிக்கும்‌. 
- இனேகிதர்கள்‌, சம்மந்திகள்‌, பந்துக்கள்‌, இவர்களும்‌ சனேகத்தால்‌ மனமுரு 
விருக்கும்‌ பற்‌அக்களையும்‌ யாதவர்களையும்‌ஆலிங்கனஞ்‌ செய்‌ அகொண்டு வருத்தத்‌ 


அடன்‌ பிரிந்தார்கள்‌. (௫௮-௫௧௯), 
அறேக இடையர்களுடன்‌ கூடிய ஈந்தகோபரும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு, ஸ்ரீகிருஷ்‌ 
-ணன்‌, பலராமர்‌, உக்ரெசேனர்‌ முதலானவர்களுடன்‌ வசித்தார்‌. (௬௦) 


மனோரதம்‌ என்னும்‌ பெரிய சமுத்‌திரத்தைத்‌ தாண்டி மனம்‌ குளிர்க்கு 

-அனே௫தெர்களுடன்‌ நந்தசைத்‌ கையில்‌ பிடித்துக்கொண்டு சொல்லுறார்‌. (௬௧) 
வசுதேவர்‌ கூறுகிறார்‌. 

ஓசகோதரரே! சினேகம்‌, என்னும்‌ பெயரைவகித்த ஒருபாசத்தை மகா பல 

-சாலிகளான யோகிகளா லும்‌ கூட விடமுடியாதென்று நினைக்‌ றேன்‌. (௬௨): 


௬௬௮ ஸ்‌ உஉா௰வதத ஹ்ஹாஷஹரடெ- 


காவ. கிகலஜெய௦ ய ஐ] தர ஜெஷஃ ஹெ | 
செவி ஷலா வாவி ௮ நிவடெ த கஹி_வி௪ீ [௬௩0 
ஹாஅகஹலுரஹுஃ கமமணு௦ வ. £.கவெ.ரா நர அறர2ஹி | 
அமமா ஸ்ரீ, ௨௨௭௦ மாக்ஷ£ அ வமர23 வான ஹி அாறு[ 1௬௪] 
ஊ ஈாஜமடீ லூ தஃஹஸமெயஹா2வு 27.௨௨! 

~~ ௨ uo ௯ 


பச்‌ 
ஜநா அணா அ வராகி யயரயஓரக 4 ர்சடூர்‌: 
வவ ஊஹவஹர பெெயிலு) வி. சூ2 ௬௨ நு ஹி 
ுமொடி .கர.தா௦ டெ.கீஃ௦ ஹஹ, வினொ வந] 1௬௯" 


நஹ ஹீ) ு8 வியசுகெ லா மெொவீமாமா2யொூ | 


ju உ.தி ஸா று ய உ்ஹிஉா நிட்தொவவஹக] 1௬௭1 


ஆர.காேதே வூ. கூ]. க2வகாரம ஜா நத அ_தடெலபவ8 5] குவி கந 
உ௮செகீ யி தா! கமலாஷி வஹ.துுவகாமம௦-இதாவி | கஹிவி& 
யாமி ௨௫.15 | தஹா 8 ௦௧7 தவா பெமாயட வு. சா9உ9 9) ௧௨.௮) 
85120 ௬௯1 கலட௯ூஜதெவொஹ_ஹரா.மி தி! ஹெ மோ பழு பப்ப பிய 
வ? கப ஷி ய௦ நஹ. வற௱ார2 அகர கவலஜெரவய௦ | கமஃ நா £8.1௦ 
மா  க்ஷ்ணி யேஷாகெ॥/௬௪॥ தெதி | ஈாஜ,ம௦ி,₹ சாலச்‌ உ நஹ? ௯.ம9)) 
௬௫1௬௬! _௩௦௨ஐகி | ௧௨) 00. | ஷா.ச.நி.௦_10௨ ககெவாவறாறெ.ம2 
தாதி.தி கவ௱ாறஹெ.நிமதெரெரர 8) கரதி.தி வ மவ மறெொவ௦ ரமி த$/ ௬௭) 


ஏனென்றால்‌, செய்த உபகாரத்தை யறியாதவர்களான எங்களிடத்தில்‌ நீர்‌ 
ஒப்பில்லாத இப்படிப்பட்ட சினேகத்தை வைத்‌ அதற்கு யாதொரு பலமுமில்‌- 
ஸலாமற்‌ போனாலும்‌ அச்சனேகத்தை விடாமல்‌ வைத்திருப்பது மிகவும்‌ ஆச்‌ 
அரியம்‌! (௬௯). 
முன்னே சாமர்த்திய மில்லாமையால்‌ உமக்கு நாங்கள்‌ ஒன்றும்‌ ஈன்மை 
யைச்‌ செய்யாமலிருந்தோம்‌; இப்போதோவென்றால்‌, 88௬வரிய மதத்தினால்‌ கண்‌ 
தெரியாத காரணத்தால்‌ எதிரிலிருப்பவர்கள்‌ கூட எங்களுக்குத்‌ தெரியவில்லை, 
தன்னுடைய க்ஷேமத்தை யபேக்ஷிக்கற ஒருவனுக்கு சாஜலக்ஷ£மீ டைக்‌ 
கக்கூடாதென நினைக்கறேன்‌. ஏனென்றால்‌ அதை யடைந்தவுடன்‌ அவன்‌ கண்‌: 
ணில்லாதவன்‌ போல்‌ சாதுக்களாயெ உறவினர்களைப்‌ பார்ப்ப தில்லை (௬௫) 
இவ்வாறு வசுதேவர்‌ நந்தரிடத்தில்‌ தனக்கு சினேகம்‌ குறைந்ததாக நினை 
தூது அவர்‌ தன்னிடம்‌ வைத்திருந்த சினேகத்தை நினைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ விட்ட 
மூதார்‌. (௬௬) 
நந்தர்‌ தமத தோ ழனாயே வசுதேவருடைய பிரீதிக்காகவும்‌ கருஷ்ணன்‌. 
வலசாமர்‌ இவர்களிடம்‌ உள்ள அன்பினாலும்‌ இன்றைக்குப்‌ போகிறேன்‌ நாளைக்‌: 
குப்போகிறேன்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு யாதவர்களுடன்‌ அதிக மரியாதை 
யோடு மூன்று மாசம்‌ வ௫த்திருந்தார்‌- (௬௭7 


அனுப தி௮தொஃலுரய$] உமரஜஹ௦3 ௬௭௯. 


த. ௧௦௦௦23 வய ரண வஷவ. ஜவஹ ஹச வ? 


பசய்‌ ராவ ணக்ஷூ£2? கா.மா_மஹு விவ டெ] 1௬௮1 
வஹு௩டெவொம,வெ-மாஹு௦ கரஷொலவவலனுரலிஹி3/ 
2.ஐஊஉ௱ய௰ வாமிவஹ_௦ யஉஹிய_ாவிடதொ யயன] [௬௯] 


அ௦ஜெொ மொழு ௨மரவாழ்‌ மெரவிஐ வ௱ணா௦வ ஜெ] 

௨.௩8 ஆஜிவ௦ வு ஹஹ. ஐ_ருத நீயா உயஙனார௦ யய 3] 1௦ 
ஹ்‌ 

ஊர௦ஃஃவாமனு 2ஹா தாம வரமா வ 5 நில ததா 
அ ம்‌] ப ந 3 

அந தா கெமயவெ ஸாஷூஃஉலாஷிண 


மக ,ஹூஹு யயாஹிவெ ஹஜ 8 வறிவாறி தா] எகர] 
யப நஹி உரதியாபெஷு வரஷய? ஆர ெவ_தர$| 

வீக்ஷு போவரஷூஹஹாஃ யய௩அ3ரனவ.கீ௦ பறி! lel 
ஐடபெொெஹு ஆயா வச உவா தவ 

யர ஹீ தீயா ஆரயர௦ ஹஹ] ௦200 நாஜி] ஏர 


உ.கிபபீ 2௨௨ மவடபெ உமாஉரெெ அ தாமர தி அஜொயறாய?. 
~~ ஹ 2 


௬௮1 வஹுெவெலி | யாஷி.க3 ௨ஹ.காவெெ. ஆஷாஉி ௪5/௬ ௯/௪௨/ 
220-2௨௨. லி யெ வவ வஹாஜெ வஸ்‌ 2ஹொதவஃ யதா திலுக்ஷண.!' 
ஹஹ 1௧0 ஒப மா ௧௦௭௩! ்‌ 

௨.திப6்‌, ஜாவாம$விகாயா௦ அமர கி.கதாயரயவாவா 


ஆச்‌ 


பிறகு நந்தர்‌ இடைச்சேரியிலுள்ள தம்மைச்‌ சேர்ந்த எல்லா பக்அக்களுட 
னும்‌, வசுதேவர்‌ உக்ரெசேனர்‌,கருஷ்ணன்‌ உத்தவர்‌, பலராமர்‌ இவர்களால்‌ கொடு 
க்கப்பட்ட உயர்ந்த ஆபரணங்கள்‌ பட்டுகள்‌ இன்னும்‌ வீலை மதிக்க முடியாத 
சாமான்கள்‌ இவைகளுடனும்‌ அந்த யாதவர்களால்‌ கொடுக்கம்பட்ட மகா சைனி 
யத்‌அட னும்‌ அவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்றார்‌. (௬௮-௬௯) 
நந்தரும்‌ கோபஸ்‌ இரீகளும்‌ கோபாலர்களும்‌ பகவானுடைய சரணா ரவிந்தத்‌ 

தில்‌ மனதைச்‌ செலுத்தி மறுபடி அதனை மீட்டுக்கொள்ள முடியாதவர்களாக: 
மதஅராபட்டணம்‌ போய்ச்சேர்ந்தார்கள்‌. (௪௦) 
பாண்டவர்களும்‌ குந்தியுடன்‌ ஸ்ரீகருஷ்ணனிடம்‌ கண்ணீர்‌ பெருக கின்று: 
தழதழத்த குரலுடன்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு தங்களுடைய நண்பர்சளுடன்‌ 
இந்திரப்‌ பிரஸ்தம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. [எக): 
இவ்வாறு வந்த இஷ்டர்களெல்லாம்‌ திரும்பிப்‌ போனபிறகு ஸ்ரீஇருஷ்ண 
ஊயேதெய்வமாக நினைத்திருக்கும்‌ யாதவர்கள்மழைக்காலம்‌ சமீபித்துவிட்டதை 
தித்‌, அவாசகாபட்டணம்‌ போனார்கள்‌. (௪௨) 
ஊருக்குப்போனபிறகு யாதவர்கள்‌ அங்குள்ள ஜனங்களுக்குத்‌ இர்த்தயாத்‌ 
இரையில்‌ வசுதேவர்‌ யாகம்‌ செய்ததையும்‌ அநேக இஷ்டர்களுடைய தரிசனம்‌ 
கிடைத்ததையும்‌ சொன்னார்கள்‌. s (௭௯). 
84-வது அத்தியாயம்‌. ஸ்‌ 

மூத்தித்று. 
47 


௧௭௦ ஸ்ரீ 8ம்‌ வெத. [ஸஹாஹாடபெ 
தக 


| வ௦வாமரிீ திதூாலூய ராமல ர 
ர்‌ ஸ்ரீ, ௯8 | 
கம க ௨. கஜன்‌ ஹாவள கர அவாலாஹிவ௦ஒ மன! 
R 
வஹுஜெவொஃஹி நா ஹ ஷீ ஆர ௨வ௦கஷுுூணாவ) கள] ௧1 
அதீ. நாட ஹவ்வா வா தயொலரா£2 வஊுூவ௯௬0/ 
ம்‌] 7 
தலியெ.3ஐ.ரா ௮ விஹ ௦ வறிலாஷாஹுலாஷ கர 427 
] வவ-0ெவ$ / 
சரஹஷசரஷூ 2ஹாயொ மிறு ஹஸஃகுஷணண ஹ.நா_த_ந| 


ஜாப வா2ஊ) யகரக்ஷா கமா சவ ஷன வாளர மகர்‌ 
வடம்‌ 


[> ஸீ / ] 
௦அரஸீ_கிச கவள ஸஹாயி_களஹ தள | 
வி அத £.ந8மொ 21; 2;காறு வஃஅராமய ட, தார 
ந௦2யமிகொா காஃகெஷெெ ஆ யா அாயா௦ வ௩ஹ ]ஜொ வ. ஹூ | 
௧௯ஜா.5ூத3: விபர ஈரா 800. ].தஹூ நஃஸி$1 
| | 5 8 
க! ஊநீ நா தி! மார வரமாவ?$| ௮9 வ௯௦ ஜாதவிஹுஃம ௨ த.நவிமமா 
௮ற$| வறிவாஷ ஹஃணொயப, ॥ ௨ 1 கரஷெ தி குஹுவிமமஹு ய_தாக்ஷா£௯ 
ண்‌ வி வ 
கிவ லூக்காமண | உ£மா.வம- வள நாஉவ௱ள கயொ௱ஷி கா 
ண்கெெயறள வ! ஹாக்ஷா வா௦ ய-வாதி.கி ஜாகெ॥ ௩ ॥ ௪.நி௨௦ விய 
வ வ 
கெ காரணெஜ_]ரய 81 ந௦| ௬.௧5 ஹபாகவமஷா.த௯௦. கு தஹாா 8ர- 
வபொஹ.தணகெடெொயாகூஃ| கஅாாஹ | ய அகி ய து கயிக௱ணெ | 
பச ௧அாகாணெமற அ யத சவாலா நாக! யஹ; வ௦வுஃயெ ந தெவஷடம_2 
o 
ஹாசாமககெவி நிரிசகொகா। யயவெ ஹூரா நாய! யஉ)9.கி யொ 
3) ௨ யோஜக௯.574௧8/காறகெ உறி,ிதெ! ந து தபொ._ரஹிலெஓ£' 


85-வது அத்தியாயம்‌. 


சுகர்கூறுகிறார்‌. 
ஓரு சமயம்‌ தம்மிடம்‌ வந்து ஈமஸ்காரம்‌ செய்தவர்களான ராமறொஷ்ணர்‌ 
அளைப்‌ பார்த்து வசுதேவர்‌ மிகவும்‌ ஆனந்தமடைர் அ. கூறுகிறார்‌. (௧) 


பிள்ளைகளுடைய மகிமையைச்‌ சூசிப்பிக்கற முனிவர்கள்‌ சொற்களைக்சேட்‌ 

இம்‌ அவர்களுடைய வீரியங்களில்‌ நம்பிச்சகையடைந்அம்‌ சேரில்‌அழைத்ன அவர்‌ 

அைப்பார்த்துக்‌ கூறுகிறார்‌. (௨) 
வசுதேவர்‌ கூறகிறார்‌. 

யோூகளுக்குள்‌ உத்தமனாயெ ஏ கிருஷ்ண! என்றுஉழி.பாத வஸ்அவராயெ 

ஏ பலராம! உங்களிருவரையும்‌ இவ்வுலகத்திற்குக்‌ காரணமான பிரதானம்‌ புரு 

ஆன்‌ ஆய இவைசளுக்கு ஈசுவரர்களாக அறிகிறேன்‌. (௯) 


ப௦வாஸ்ரீ.லி.கசொசஷாய3] ஒ2வ ௬௦8, ௬ஏக- 


௪ ஆூயெ.க வததொ யஷ யெ யமா யா | 

ஹகி௨௦ வ.மவாறுஹாக்ஷா ஆயா தவ வெப018 1 /௪7 
வாவ௦ _கர.நாவிய௦ வியா அவர ஷூ2மயொக்ஷஜ!। 

சூூ.த.நா நாவஹவிமயா அறு ஹாணொஜீவொ ஸிலஷஜ$ர 7௫8 


யமொக௦ குரொ.கி கி, 


௯.5_17வகறொசெ? ௬8ஜாய9.5 தயா! கொ தும யா ௬.த_ரலவி தஹ 


ய3இாணெம 5 சுமி கூணாவிமா | லவ சம 


அயொஜக$| வவி.கர.ச8வெக்ஷாம வஹயொஜகூஃ வட கஉதிவ |ஹத)௦- 
௧௨) வஹாலெெ ந லெலெொவிவகூி 53 உர செ வாவஹாலெ௨? | 0 
ஜஇரமொஐ.2௦ வஅ._கி8 2௦ மெட௦கரணொ.கீ தி தறஜெவ௦ வலில கமா ஐ.ஸ்ி...? 
-கர$) யமெ.தி அ கி,யா விமெஷண ஹூ.தாகா பெ) ஷா௦.வ ௫வ)யா நாத 8) 
ஹாசிகி கி, கி_யா லவ ட வ வ௦ வறு வூ வ8-௫௨). 
அ தாரணவ௰வ படவ ர௦ வியடெத। ஐஉ௦ஹாஃஷாதி.தி வூ யா..2௦ லொட! 
பை றாவ வொகா। சயொறீறறொலமவாறு கூெவ ஸஷாக்ஷ£திதி தயொ 
௦௯ 2விஷெடி.த ௬வ ௮.2௦ ॥௪॥ கி௦வமாரண வெரலுணெ ௬௧௨9 
கூறெவெ த)ரஹ। வவதிதி| ஹெ சூ.தற ஷாண? கி, கி யாஸகி? ஜீவொச்தா 2 
க கின ஷறு| கவே ஸிலஷீ_ தி॥௫॥ ந உணரக்‌ கா விவி ஆகிட 
த ணகாவமத£ா8 ௬௦ உ௱்‌ேோஹஹஹெ வ காஙறாணகெவெத ஹவா: 
ஆ ௧2.2) 00௦) ஹாணா௦ கயொவ சபெவெதாஹ_ஹாணா2 
ஆரதிதி। வாண ஈர கில ௪௦ ஹு ஆர௦ தாதி நாஃ விமர்‌ ]ஜா௦ விம. 
காமணாமா௦| யார ஒய$| காவோ வா8காமணஹ, வாக்ய யெ வ 
௯௧8 வா ௧௦ஆறநூ௫ யமாவெயஸாகி 5_$வாணஹ) ௯௨9.2 வாஸ, 
அஅதித) ம. | நந ஹழுது.58 ௨ஷரணாகிவ.ம3 வா) அஹா ௧௦ அவே ௫௦ 2 
சு ௯.கஞூஹ। வெவாஉரபமாகு அயொறி தி வெத மாபெ நகெெற விஷ 
2 ]மகூா ௪3 அயொ? ௯வெத.ந ராணா ஜவ மஸ வெத. உா௱.த௦. ஆ) வெ: 
யக கதிக)ம48] ய.வ௮ா। ஹாணாதிஷுஃ அயொ அஃயொ ரெொவ சாவி ரமாக; 
விறலி கி,யாகாறிகா௯ கி வஃமஸஹ-இ.நா௦| சஹாஜெகெ த ஷவ.ஜேத ௫: 
வமல்‌ ர 8.ஃஷி.தாமாதெவெ விமிஷகாயஏரா௦ ல௫கூஃ யா௯௦ | அஹ. 
a மமாவொகஃ யடிெடெக ஹஹ.தரஹாவா லெ தி, யொ 


எந்த இடத்தில்‌ எவைகளால்‌ அல்லத எவர்களால்‌ எதனுடையதாய்‌ எதன்‌- 
(பொருட்டு ௪௮ எதைக்குறித்து எப்படி. எப்படி இர்‌தஉலகம்‌ உண்டாகின்றதே௱ 
அஃ தெல்லாம்‌ பிரதான புருஷேசுவரனான பகவத்ஸ்வரூபக்தான்‌. (௪). 


ஏ இருஷ்ண! இப்படி நானாவிதமாய்‌ உம்மால்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்ட இந்த 
கலேரகத்தில்‌ நீரே புகுர்‌அு ஜீவரூபியாயிருக்‌ த எல்லாவற்றையும்‌ வடிகஇிறநிர்‌, (௫) 


௧௭௨ ரீ, ஊ.வ . [வஷாஷஹாே௦ 


ஷவாாணா£ காக விமஹரஜாஃ ஸகயொ யா வாஹு கா 
வா டெ ஹா மர அயொழெடஷெவ வெ.சா [௭8 
காஷிஷெஜ? ஷூமா ஹ.தா வா.மு கனவில கா] 
யசூெொய._35 லூலர.தா௦ ஹூஜெவர-.ஜிம_௦யொக டப ெதொ ஓவாஜ! 
அவ.3ண௦ ௨ரரண_௩2வா௦ வக அரமம அல 3 
ஒஜஹ்ஹொ வறு வெஷா ௮. திவ.ரயொவஹ வெ 7௮17 


மமணா8! யாய த ந நிஉாணெற மெக- ஹவி_த8 | தாஹ ஹத) வா 
A லவ கி வாகி.தா3] ஷகவவ9வாலாய லொலயு ஹல ]ஜுஹ 4500 
தம*|[ நாதாஙாகுகி_யா நீபா ஜஹெொொவஃ8 வராஜலயொ விஹஃதிகாகி। ர 

ரணா$ நா௦ கி பாகாறிகூ; ப கடுலாவெ க-.சஹுஒ.கசூஹ |பெடெெவ 
பெ காதி தி பவெஷ ோ.கா.நா தாட கெஷெவ நமி 8 8] யாவாயொழம 
க ழாகரணாக்‌ நாவ ௫௦ யூமாவ வற விவ) 0s yrvorணாe வெல 2 2 
௬॥ வாற.த5.ஆ)௫.வ ஷூவஃலய தி வ;ல3ி3| காவிஙறிதி। ஆஜராகி! 
௬௮௦0 ஜ$ ௫கபஹஞரலா, 8ஷவி தாவ ௪ ர| ஹமண தாண்‌ ௦ 
௯டகொ வஹூஃடெகர ஹவாலஓ] தமாவ₹6நத தரஸ இயெயாலா தி 5 ௮௦ ஒ....கா 
௧5 க்‌ தொ ஹா௦ஃதகிகஃதொய?2 sl _தஜெவலான8 நலா ஜி வவ. 
ல்‌ ல்கள்‌ அ 

செவிஐ3। ய.௨௦ ௨2 ஷி யா மள அதெஜொவிலி8ரஐககி.அி। ல-௫ெவ 73.2 AE 
ஷா ணி.காவாமாறகெத ப்‌ 52௦ | மய! மவாறு । தவவெகஸகதி ரமி.) டர 
எ கி௦௮। தவ.ஏணகிகி! ஹெஜெவ। கவா. கவண._.] சர விஜ.க௬௧௦| ஞா 
ண. ஜீவ நஹெதஃகூ௦| காரூவயு காஹா௦ ஈஹஸயமுகூதெவ | கிட வவராயெொ 
றொஜசூகி.கவெவஸகி 31௮ ஜிரமாசி.தி | Pr வாரன்ப கூரகாகாப லெ 


லோகங்களை யுண்டுபண்ணும்‌ தன்மையுள்ளவைகளான பிராணன்‌ முதலிய 
வைகளுக்கு உள்ள சக்திகளும்‌ பசமாத்துமாவின்‌ சக்திதான்‌. மேலும்‌ அவைகள்‌ . 
பரமகாரணனானஈசுவமனுக்கு உட்பட்டவைகளாகையா லும்‌ ஸமான கர்மமற்ற 
வைகளாகைபா அம்‌ (அசேதனமாகையால்‌) க்கும்‌ அசே தனங்களும்‌ 
சேஷ்டிக்ற காலத்தில்‌அற்த சேஷ்டையே தவிர வேறு சக்தியில்லை, (௯) 

சந்திரனுடைய காந்தியும்‌ அக்னியின்‌ தேஜஸ-ம்‌ சூரியனுடைய பிரகாச 
மும்‌ ஈக்ஷத்‌திரங்கள்‌ மின்னல்கள்‌ இவைகளின்‌ ஸ்திதியும்‌ நீர்தான்‌. மலைகளின்‌ 
ஸ்திர சுபாவமும்‌ பூமியின்‌ இருப்பும்‌, அதன்‌ மணமும்‌ உண்மையில்‌ 
நீர்தான்‌. (ச) 

ஜலத்துக்குச்‌| திருப்ப தியைக்‌ கொடுக்கும்‌ குணமும்‌,பிராணனைக்கொடுக்கும்‌ 
குணமும்‌, அத்த ஜலமும்‌ ௮இலுள்ள சஸமும்‌ நீர்தான்‌. வாயுவுக்குள்ளவீரியம்‌, 
பொறுக்கும்‌ தன்மை, பலம்‌, சேஷ்டை, கதி இவைகளும்‌ நீர்தான்‌. (ச 


ப வாம£ீ.திதசதொஃய)ாய3] ஒு2 வ ௩53. GE» 


கிரமாஃ க2வகாமெராஹி தி வட ஹொட்‌ சூ ய) 


அரகொவண_ஹசொ௦காற சூ சூர.கி.௧ர௦ வரமக ர.அி21 7/௯ 
ஊ௦ஜி,ய௦ கவிஃஜி, யாணா௦ ௯௦ மெவாறு அட நாம ஹ$3| 
வெல்க ஹவா ஷலெஜீ... வவ ஆவை ஏ திஹ.கீ/ [௧௦ 
ஊதாரி ஹூ .தாலிறிி யாணா௦ ௮ 0 கெஜஹ3| 
வெசாறிகொ விகறு லூா.நா௦ ஓயா .2.கமாமி.௧ா61 ssf 


நறறெொஷிஹ அலை அஒவறிகவ2 நமா 1 
வடர வூஷவிகாறொஷு ௨ ரஷா ஆ 5 நிரவி க ரிக: 


பமா நா8வகா ப$ திமுக வஹா நாகா] சஉாரமப8 ஹொடறு மலா 
IE | வ௱சவவா வாவி.) 18 | _நாஐ? வம) ௦கீ | காம? உய 8! 
வண_ம சூகர.கீ.கா௦ | வலஉம_ா5ா௦ ௨7௯ ]கி5 வ மக ரணஜியா நல 
யஹா.தத ௨௦| வணபுவஷாயாதிகாடெவெவீ வசதிக; ம. 1௯1 ஐ. ஆயசிகி[ 
2) சி, ண்டி ஆ, ய௦ த ப்பம்‌. லெவாய ஜ௦ ௫, யரயிவதா அரா 
ல, செஷாகயிஷா சமாதி கூ | சங்தெொன்ாள்‌ வ வஹாயராகி. ar 
B துஹரகி ஸூ ஷூசீவ௦மா சருகி3/௪01 ஐ ஹூதா நாதிகி! ஐ௫.கா.சா௦?காரணச 
௮௫.சாதிதாகவொஜம௦கான ஹேரி 2௦ ற யாணா௦ காரண கெஜஹ3 பாஜ 
ஹொஹ, கா மஹ௦| விவிய௦ கயிடெவாய)ா தலெடெ. கல லகி வி க ₹1 
செவா£செஷாகொளணகஃவெகாறிகஹா.கிகசொஹஃகொணழு கூ; ல்‌ பட்டம்‌ 


ஜீவா.சா)ஹு ஹா காண, பணித்த கம்‌ ஷிவ! நரம ஷி தி! சும 


77 
இக்குகளின்‌ வெளியும்‌ ஆகாசமும்‌ அவ்வாகாசத்திலுள்ள ஸ்போடமும்‌ 
₹சப் தங்களுடைய நிலையான சொருபம்‌) நாதமும்‌, அக்ஷரங்களும்‌, ஓங்காரமும்‌: 


(பிரணவம்‌) பதார்த்தங்களுடைய விபாகமும்‌ நீர்தான்‌. (௯) 

கண்ரு தலான 8ம்புலன்களுக்குப்‌ பதார்‌த்தங்களைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ சக்தியும்‌, 
அவைகளுக்கு அதிஷ்டா தாக்களும்‌ (அவைகளுக்குள்ளிருக்‌ தறிபவர்கள்‌) அனை 
களின்‌ பற்றுதலும்‌ அவைகளாலுண்டான அறிவும்‌ அவ்வறிவால்‌ ]: ஆத்மாவுக்‌ 
குண்டாகும்‌ நிலையான ஸ்மிரூதி (நினைப்பு) யும்‌ நீர்தான்‌. (௧௦) 
்‌ சமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ காரணமான ₹** தாமஸாஹங்கார? மாக இருக்கிறீர்‌. 
சால்லா இந்திரியங்களுக்கும்‌ காரணமான “£ ராஜஸாஹங்கார ” மாக இருக்கி 


தீர்‌. நாராவிதமான தேவர்களுக்குக்‌ காரணமான ** ஸாத்விகாகங்கா ரமாக 
வுமிருக்இறீர்‌, கர்மசேஷமுள்ள ஜீவன்களுக்கெல்லாம்‌ ஸம்ஸாசகாரணமான “பிற 
தான ? மும்‌ நீர்‌: (௧௧) 


தங்கத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட நகை பாத்திரம்‌ முதலானவைகள்‌ அழிந்‌ 
தாலும்‌ மூலவஸ்‌ அவாகிய தங்கம்‌“அழியாதது போல்‌, அழியும்‌ தன்மையுள்ள 
எல்லாப்பதார்த்தங்களும்‌ டக்‌ காலத்தில்‌ நீர்‌ ஒருவரே அழியாத வஸ்‌ அவா 
விருக்‌இதீர்‌. க 


௫௪ ஸீ, 2௨ வெ த. [ ஹஹாஹ்ரமெ 


3 ௦ 
ஹூ மஜவாஃ உதி அகணரவ?௮ ஏயழு யா) 
அய) லர ஞுஹணி வரெ கலுகா யொ.ஓாயயா] ககர 
- 8 உ 


அஹர ஷஸஃ8 மாவா யஹி_ கூலி விகலி.தர£] 
௧5 ரஷ விகாறெஷ ஹு மர ஷாவ.ஹாறிக31 1௧௪9 


அஃணவூவாஹ வ தவி ஹு *யமாஹவிலா.க நி। 
௮4௦ வஹூூக்ஷாகணெொயெ ௫ ஹஹற௦கீஹ ௯௨வி8] 1க௫? 


தநாய்‌ லெவ$ு| ஜஹா தெவுஹாவெவ8 | யஉ௰மு 8வயிவ£) ரோண௦ (பதம 
௦1௪ சிவ8ஷிஒி வ) விகாறெஷ 3; தஃவறாதி காறெொ ஷு வடக*௦லலாதிஷ- 
அமெ ரஷ 57௦ 8]த வண அ ௬நமமா௦ யமா ௧௮/௧௨ 
நு கி). ணாத காய. ரவொஉிகதித, ௧ க௯:௦ BUTE தாஹ 
ஹசவதி தி) அரகய ஙிணாலாயர 3ஹஓரஉய௰$ | ௬லாஹாக்ஷா கூயிவ மொ 
இரஹணி கலி தாக தஹாஜி தி அஹா வதி! 5. நஹ_கா௦ ௬௦ வர..கீ..கி 
ராகஞூஹ । யஹீ..கி யஜாவிகலி காஹஷடெிஜவ ஹ.கீ. கிரா தரண கூயிஹஸஃவதி! 
அவரத வ தமெமெவ கா மண தயரா ௭.௩ த | ௭௮ பாடல்‌ ம கவர வஹாறிக$ 
நிவி ௪ 03 கூஜெவொவயமிவத) வ ௨.) ம? ॥ ௧௫ ர ஊவ௦ [-இவசவாஓதா.௪ 
நிய ந ஸ்ர ஹஹா உ.த ௱ஹ_ மண வரவாஹ ஐ.கி | ஹூஅதா௦ 
அஷ வ௦ஙவர௦ ம.தி௦ கஸுஃமா$ கவி அர௦ஸ3$ | சுஸமெ.தி வா வர௦$ | ௬.2 
லென்‌ லெஹாலிூஊரமெம ௧ ்‌ 10௧3 ச லிஸா ௦.தீ.ஜி/௧௫॥ வவ 
ுயொஷ_த ௦ நிவ) கஉஷுாஉறாபொ.ல.கி | யஉர௮வயெகி | ;.கா௦ 


சத்துவம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌, என்கிற குணங்களும்‌, அவைகளின்‌ விர்த்திகளும்‌ 
பரப்பிரம்மமாகிய உம்மிடத்தில்‌ யோகமாயையரல்‌ கற்பனைசெய்யப்‌ பட்டிருக்‌ 
இன்றன. (யோகம்‌, என்றால்‌ ஸங்கற்பம்‌, மாயை என்றால்‌ ஞானம்‌, அதாவது 
பகவானுடைய ஸங்கற்ப ரூப ஞானத்திற்குத்‌ தான்‌ யோகமாயை என்‌ று 
பேர்‌) (கய) 

ஆகையால்‌, இந்தப்‌ பதார்த்தங்கள்‌ கற்பிக்கப்பட்ட காலத்தில்‌ மா ச்இிரம்‌ 
தான்‌ உம்மிடத்தில்‌ தோன்‌ அஜன்‌ றனவே தவிர உண்மையில்‌ இல்லை, நீரும்‌ இவ்‌: 
கிகார பதார்த்தங்களில்‌ அந்தர்யாமியாய்ப்‌ பிரகாசிக்றீர்‌, இல்லா விட்டால்‌ 
விவகாரமே இல்லாமல்‌ போய்‌ விடும்‌, (௧௪) 


இவ்வாறு ஸத்துவம்‌ முதலான குணங்களின்‌ செய்கைகளில்‌ முழு, ஸர்‌ 
அஸ்‌ வரூபியான பசமாத்‌.தமாலினிடம்‌ பிரபஞ்ச சூனியமான கதியையறியா தவர்‌ 
கள்‌ தேசாபிமானத்தினால்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்து, சம்ஸாச சாகரத்தில்‌ மி அக்‌ 
(௧௫) - 


ர்கள்‌. 


௩௫ 


-பாபஸுமீ_தி.த சொலாய?] ஓரம2 வரல 


வல அயா 27-51௦ வரஹ்‌ வு௬லுழாகிஹ உனா 
-ஹாமெ..3 பேூ2 தஹ வயொ அ அ த நாயயெமரா || 
வாவ. ஹூ௦ 2செவெதி கெஹஹாஷா நயாஜிஷ ஈ| 
£வெொஹவாரமெ நிஸமா கி ஹவாறு வவ_தி௨௦ ஜ௰௫௯] களா 
யாவரா௦ அஹ தன ஹாக்ஷதா சமா நவாமுஷெமரமன। 


(௧௬௭7 


மாக்கு க்ஷவணச யாவசீண_ுன அமாஅஹிர 4௧௮! 
தழ கொஹு௱ ணவ உ வீ, 
2ஊவஹஹஹர.தில்யாவஹதா அஃஸ்யொ][ 
ஊதாவ.காறுஒறுதிகி யலாவுவெ.க 
5.௮) _31.க௨7௯ மி வெ ய ஒவ) வ *வி$/ 7௧௯1” 


5.௮2) தா௦]ஹஸுஃசு௫ா௦வட கமெடி இய olla ச॥/கணொகிதி.திஷ2டெதா வியா 
கூயா வஹ-ஃ ஷி வாபெெ.றிஸலகாதி தாஹ அஹா விதி சஹ ஜெஹஹ, 
௬ யாதி உ அராதிஷஃ ௮] 8ெெவவெ.க௨.கி/௧௪॥ கஹொக்க அயொ 
மாவயொ$ கிறி௨ாறொஷ தெ ௯.சசூஹ__யுவரதிதி] ஜஜலாக்ஷ அக்டா 
ணாம௦ ௪வ.கீணள தமாஹி நிபறி.௧௦ சூத சும்பி1க௮॥ _தஜி.தி| ததஹா௫ 
க௱ண௦௰ஊண | சூவ.நா.நா௦ ஹூ ].திலய8வஹஃ.கீ.கி தமா. நந 
அ.கி ஹுஷீவரமா கி நிவி) வெ ௯.க௲ஹ। ௨ஊ-காவ0.க தி ௨௦ இ,யலுர 
மவெ.ந ௨௦ சபால அ ]ஹயாய௯ யெ.ந ஐ௦ கபலாலுவெ 2 ஃபரீறெ 
ஆ.அஉரக ர .தஸாலி3 கஹு கூயிபரெவா தெர க; துஸ விரவி ! 
கெ ௧௫80௦ வயடாவதி.சிரகக॥ நறு கல தணவ குஹவ௱ றெ உ.கி 
ஹெ ஈசுவர ! ஏதோதற்செயலாக மனுஷிய ஜன்மம்‌ இடைத்தத. ௮தி 
அம்‌ பலன்களுடைய சாமர்த்தியம்‌ முதலிய பாக்கியம்‌ டைத்தத. அப்பட 
யிறார்‌ அம்‌ தன்காரியத்திலேயே ே மோசம்‌ போனவனான எனக்கு தங்களுடைய 
மாயையால்‌ வயத சென்று விட்டத. (௧௯) 
தேகத்தில்‌ நான்‌ என்பதும்‌ அதன்‌ சம்பந்தமான புத்திரா இகளிடத்தில்‌ ஈம்‌ 
.முடையனவனெபஅமாயெ பாசத்தினால்‌ ஐகமுழுவதையும்‌ நீர்‌ கட்டி வைத்திருக்‌ 
இறீர்‌, (௧௭) 
நீங்களிருவரும்‌ என்‌ அடைய பிள்ளைகளல்ல. பிரதானம்‌, புருஷன்‌, ஆயெ' 
இவைகளுக்‌ சேவரர்கள்‌. பூமிக்கு பாசமான க்ஷக்திரியர்களைக்‌ கொல்லவேண்‌ டியா 
தற்காக அவதாரம்‌ பண்ணினவர்கள்‌, நீரும்‌ அப்படியே சொல்லுகிறீர்‌. (௧௮) 
தினர்களுக்கு ஸம்ஸாச பயத்தை யொழிக்கற தங்களுடைய சரணா விந்த 
த்தை சரணமடைனெ்றேன்‌. இந்திரிய சுகங்களின்‌ ஆசையால்‌ அழியும்‌ தன்மை 
ஜூள்ள, சரிரத்தில்‌ ஆத்‌அம்‌ புத்திகொண்டு, பரபிர்ம்மமான உம்மிடத்தில்‌ பிள்ளை 
சான்ற எண்ணத்துடன்‌ இதுவரையில்‌ இருந்தது போறும்‌. (௧௯% 


௭௭ ஸ்ரீர 2௨ ரஅவடெ. ஹவாஹுடெ- 


ஹூ கீமரஹெ நந ஜமா ஹவா நஜெொநன 
ஹு௦ஜஜூ உ.த நயா ம நிஜ. மவ) 
தா நா தறம நவ விஓயஜஹாவி 
கொ வெல82 உறுமாயவில.ஜஇிலாயா8] ॥௨௦: 
[ஸ்ரீ [122 இ 1:24] 
rr 
ல்ல தத்து வச்‌ ப்‌ ஊழவாறு ஹாகூகஷ_8] 
வூதுாஹ:ஹூமியா ந வரஹஷறு மமஷ்யா மிறா] Isp: 
வரலாற்‌ 
வவொ௫வவா2வெ.தா. ஷா டெ ஓவ 2 நஹெ]| 
ம வாறு ஹதிஸ்‌) அக்.ம.ரஐ உஉ௱ஹர.க3] PENN 


-௧அாஹ_ஹூதீமரஹ உதி | ௬நஃயஃம௦ உட தகிய மு யலஉஹஃ கவா? 
உ ர ஸரிறி.அிய-.2௦] ளசூவயொ?[| யாம) ௨ கதி. கிபெர.கி யம கம 
ஆர.வஹஃஜெவ8 ஜெவகி.திய௦.ம௦! ஹஊவ௦ ஹி ஷூ_தியஃம௦ கஜ வஊவாஹ5 
க௦ஜஜெதெ ௯வ_கீண_12.தி| வவாறு ந.நஜமாஓ| நந கபெொஹள அதல 
(ஜொழஜெவல.கி ௪ அராஹ| .நர.மா.க.ந-இறி_கி! மம நவஉஹம வாவ) | ல $ 
ஸைவ_ தஹ | வில-இ.திம- இவா ாயா31/௨01/௨௧/ வவ. தி | ௨௨2. சஹெ 
உவ வ. வ்‌ விஷயிக ]க) | தத மா சங்ஸ்8-ஞுஹ$) 
௪௨ ரஹ. ஹஜ நிர-கவ.த/௨௨0 ஐூஜெவ லக்க க விம ௪ 
கச 

கான்‌; பிறப்பில்லா தவனாயினும்‌ பிருச்னி, ஸ-ஈதபஸ்‌--கசயபர்‌, அதிதி, _— 
'தேவூ வசுதேவர்‌ என்ற தம்பதிகளிடத்தில்‌ தர்மங்களை இரக்ஷிக்கவேண்டிய 
தற்காக பிறக்கிறேனென்று பிரசவ அறையில்‌ தாங்களே கூறியிருக்‌கிறீர்கள்‌. 
ஆகாசம்‌ போல்‌ ஒன்றிலும்‌ பற்றற்றிருக்கும்‌ தாங்கள்‌ நானாவிதமான சரிரங்களை 
விடவும்‌ எடுக்கவும்‌ வல்லமை யுள்ளவர்கள்‌. தங்களுடைய விபூதிரூபமான மாயை 
அனை எவனறிவான்‌. (௨௦) 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

இவ்வாறு தமது பிதா கூறியவைகளைக்‌ கேட்ட பகவான்‌ மிகவும்‌ வணக்‌ 
அத்துடன்‌ சிரித்துக்கொண்டு, இனிமையான வார்த்தைகளால்‌ பதில்‌ சொல்லு 
கிறு (௨௧) 

பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 

அப்பா ] நாங்கள்‌ பிள்ளைகனாயிருந்தா லும்‌, எங்கக யுத்தேசித்‌த இப்ப 
ப்பட்ட தத்தவங்களைச்‌ சொல்லிவந்த தங்களுடைய வாக்யெம்‌ வீசேஷப்‌ 
பொருள்கள்‌ பொருக்தியதாயிருப்பதால்‌,, அதனை யுக்தமென்றே ஓப்புக்கொள்ளு - 
தரோம்‌. (௨௨) 


௦வாமரீ திஅதொ2ஜஹாய8] ௩௭2 ௨௯53, களன்‌ 


ஹு யய2ஹாவாய_ ௨௫ ௮ வாட கன கஸ்‌ 
-ஹவெ.42வெடவ௦ ய ஒமெெ ஷு விர வ அ௱ாரஅ௱டூர 
சூ.காஹெ) ௯3 ஹயஃ ஜொ அரிச நிஃணொம௰ாி ண$[ 
சற்‌ தவரஷஷெ வ.கர0ு_கஷு செவஹெஷு. வஹாுலெய.௧14 [2௨௬ரீ 
௦ வாயுஜெ) 37 அிராவொலஒஹ தர பெெஷு யாய 
.தவிவிறொலு ௨வூயெ.3க.கா.கரகூயா த) வாவஷி॥ [௨௪7 
ஹஸரொ£மாஜி.நா2க ஷலா நய மாலி கமாஹாற௦லவட- 

ரீ பமா ௯31 

~~ 
வவ லமவதா ராஜ வஹாுஜெவ உலாஹ; ௧61 
மம அகவ விஷ ர நரம ஒஷீஃ வீ அ ௨.மா ௯:௪8] [௨௫8 


தாஹ ௭ஹதி தி| ஊவ௦ வி8]ம0)ா3 ஜஹஹகெமிமெவாடெ வீணீயா? கி௦வ[ 
- ஹவமாவறா௦ ஜூவி ॥ ௨.௯ / ந. நாநாவிகாரவதா௦ ௧௩தொ ஜஹரஹகூல! 
அ க்ரஹண ஹவொவாயிமடோி8_ஸ_ஹுயா ௨ஷ.கிகெறி.சி ஹூரஷரான 
சஹாரா | சூகி | யமாவாகில-இகா.நி சஅரகெஷு வடரதிவ 
சூவிஹிறொ மாவாதிஆ௦யா௦_கி வ வ8ஷாவா.தாஷி சூ. த ]வெட ௦ $௩ பெணெ£ 
கரக. த] பெதெவதட த வதுஜெஹெலஷஸஹஃயாமயதெவ யர யமாபபயல. 
௯ 
யமொவாயி | சூவில_£வ கினொலாவாகி-இவெண ுகீபகெ ற வஹு 
த$| ௯௬௧8 ஹக8 ஸ்ஹுஃயர | ஹய௦ஜெ.கி3 உரு) கெ.க| நிக ௫.நி.ஐ)_த.க 
௮.௮8 ௯.ஐ.ஐ)கெவ.ஐ மண ஹ .மஅணகெ்பெ காகி வ ஹு௩யாகூ வரவ 


பூஜ்பராயெ யது சிரேஷ்டரே ! கானும்‌ நீங்‌ களும்‌ இவரும்‌ இந்த 
. அவாரகாபட்டண வாசிகளும்‌ ஸ்தாவர ஜங்கமாத்மகமான (ஜகத்தை) இவ்விதம்‌ 
.அறியவேண்டும்‌ 
ஆத்மா என்பது ஒன்‌அதான்‌. அத ஸ்வயம்‌ பிரகாசமான அ. என்று மழி 
யாதஅ.குணசம்பந்தமில்லாதஅ. அப்படியிருக் தாலும்‌, ஆகாசம்‌, வாயு, தேஜஸ்‌, ' 
பிருதிவி, ஜலம்‌ இந்த பூதங்கள்‌ தங்களால்‌ : உண்டாகப்பட்ட சரீரம்‌ முதலான 
வைகளில்‌ (எப்படித்‌ தோன்‌ அவது போலவும்மறைகறெ அபோலவும்‌ அற்பம்போல 
வும்‌ மகத்துப்போலவும்‌ ஒன்று போலவும்‌ அநேகம்‌ போலவும்‌ தோன்‌ அன்‌ 
.றனவோ) அப்படியே ஆத்மாவும்‌ தன்னால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட குணங்களில்‌ 
தோன்றும்‌ வஸ்அக்களில்‌ ௮நேக விதமாய்‌ அநித்தியம்‌ போல்‌ அறியப்‌ 
. படுதிற து. (௨௩-௨௪) 
ஸ்மரோத்கீதன்‌ முதலான அறுவர்களை வரவழைக்கும்‌ கதையாரம்பம்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
இவ்வாறு பகவான்‌ கூறியதைக்‌ கேட்ட வசுதேவர்‌ வஸ்து அநேகம்‌ என்று. 
புத்தி ஒழிந்த மனதில்‌ மிகுந்த பக்இ கொண்டு பேசாமலிருக்தார்‌. ௨௫ 
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௧௭௮ ற்‌, 2௨ ஈ.வெ. [ர்ஹஹஷாஷாடெ௰- 


கட தகு ஆரம ஷ. மெவகீ வவ.1லெவ.தா | 

ரு சவர மீ.௧5௦ மஅரணொூ வுகு2.கஜாூஹர௦ ஹஃவிஹி.தா [௨௭ - 

அரஷாாகஊன ஹத, ரவு ஹவா ஆரறு ௯௦ஹ.ஹி௦வி.கர | 

ணீ சரவண ஹாஹ கவெகஸஹா ஒர, ுலொ வ நார 1௨௪ 
செவ] 

௭7௨ ஈாசாஹுசெயொஅறு ரஷ யொெமயெயற | 

வெ௨ரஹ௦ வா௦ விவா] ஜா 0௦ ராவா விவ ம ஷன்‌ 12௨௮1 

கானவியஹஹகூர நா௦ ாஜதா லாஹ்‌ வகிநா ] 

௮௫ ஹ_ாரரய2ாண £_கா2வ.கீணுள கிலா கெரி 1௨௯ 

வஹா ௦மமஹாடெ ந விரெரா அ தினுயாஓய8! 

வனி கிலு விமான ௦ கூரஜ்ரஹ _.கி௦ அதர] 1௯௦ 

நீயி ௨௪௫/௨௫॥ ௬௦.தி| ஹூவிவஙி.தரஸ.கீர௨௬ர கரவஷராூாவி.கி ஹூரமம,ா 

ளை 

ஷஷ௦வொய) 1௨௪ 1௨௮1 கானெ.தி | ல௨-௫02௮_3ாறரயரணா.மாம௦ மாதோ 

5௦௨3 செஷா௦ _நிய.சாடி;௦ ஜெ யி கில ௬வகீண_1௪ | ஹெ ௬௨ ॥ ௨௯ ॥ 

வஹெ ௮) யவ, ௯௦105 வாவ தஹ ௧3008 சோயா தவா கபா 

அ ணார? செஷா௦ ஹாமெ. வாண ஆலெயெ.ம விமொ.க.தஉய8 

அ வ௦_கி ௧௦ வார கு மதி. பூரண காவடி 7 ௬௦ / அ௱ரலிகி। சூயி.) ௦-9 


ஹெ பரிகதிதமகாசாஜனே ! அப்போது சேவயொனவள்‌, தன்‌ பிள்‌ 
அளால்‌ குருவினுடைய இறக்‌ துபோன பிள்ளைவரவழைக்கப்பட்ட சமாசரரத்தைக்‌ 
கேட்டு ஆச்சசியமடைந்து இருஷ்ணன்‌ பலராமர்‌ இவர்களே நினைத்துக்கொண்டு 
சொல்லுகிறாள்‌ - (௨௬-௨௭) 
தேவ& கூறுகிறாள்‌. 


ஒருவராலும்‌ கண்டுபிடிக்க முடியாதமூமையுள்ள ஏ ராம! யோகிகளுக்கு. 
அசுவரராயெ ஏ இருஷ்ண 7 உங்களிருவரையும்‌ லோகங்களை சிருஷ்டி க்றெவர்‌ 
களுக்கு ஈசுவரர்களென்று நான்‌ அறிவேன்‌. (௨௮. 


ஆதியானதத்துவமே ! மாயையினால்‌ ஸத்‌ அவகுணமிழந்‌து சாஸ்‌ இரந்தவறி 
தடப்பவர்ளும்‌ பூமிக்கு பாசத்தைக்‌ கொடுப்பவர்களுமான சாஜாக்களைக்கொல்ல 
வேண்டியதற்காக, நீர்‌ என்னிடத்தில்‌ பிறந்தர்போ னும்‌ ? (௨௯) 

தங்களுடைய அம்சம்‌ பருஷன்‌, அதன்‌ அம்சம்‌ மாயை, அதன்‌ அம்சம்‌ 
அத்துவம்‌. இவைகளே குணக்களாம்‌. அவைகளின்‌ ஒரு இறுபாக கத்தைக்‌ 
கொண்டு ஜகத்தின்‌ உற்பத்தி, ரக்ஷணம்‌ நாசம்‌ இவைகள்‌ நடத்தப்படுகின்றன. 
ஐகத்ரூபியரன இருஷ்ணா ! அப்படிப்பட்ட உம்மை இப்போது சரணமடைக்‌ 


wo 


-வ௦வாரரி அி.கசொஜாய?] ஓம2 ஹூ ௧௦௯ 


அவயம்‌ வனின்‌. 


. விர.உர.கஹகாரஉா௪ .ஒஙறாயணா கிறு வொகி தள! 
. சீத _மி_ஐ) ௩3 விகரஹா நாஉமவெ மறு உக்ஷிணாரர 4௧7 


தமா லெ சமமா து ௧2௦ ய வா௦ யொடெமரெமமன! 


-லெரஜாராஜஹ காம வா கூறு கா2யெ ஷூ ஷ௩காஷர.சாஜ 1௯௨7 


ர்ஸ்ரீர மு ௯34 


. வாவ? ஹ 
கொதி தன காகா mre கர்‌ ப 
- ஹு துனு௦ வாவிவிய தஃயெ_ரமஜாயா வாயி, தன (mmf 


அஹிஜ ஹவிஷாவஃவலனஹுடெ த மாட 
விமா தடெெவ௦ ஸஹஸாுதறா௦ அமா அ .ந8| 
அர நாஹ்ரஉவறிவ காணய._.. 
ஜ்‌ 0 ஐ 
ஹஹ தாய _ந _மாத ஹா நய || sel 
அயொஸஹ்ாநீய வராஹ ந௦ 2௩௨ 
ஓ 
நிவிஷயொஹ தகு 2ஊா.௧_மாவயொ$। 
யமா வாஜரவவ._நிஜு அஜல௦ 
ஹஹ; சூஸ்‌ ஹவா உ) ஒ௦௦-- ஹரி 0௯௫8 


சூ.ரீசவளை | விசகரஹாமாக ய3ஸஉறாஜ!க௧।[௧௧॥ அஷிநி கி | டெ 
மாட வலி? | கமல-இசகள விமா. ஆ௨-௫.௪௦ ௦ [ வாது வறி 
வா௱?!/௩௪॥/ தயொறிகி | ஹஸ ௦௨8 ஸவறிஜ8 | சும௦ல-இகள | வாவ 


கஜ) ய வப்யொற்வ வ கல] ௬ ஜஹரஹ ஞூஹாண?விவா உட மகி! 


நீங்கள்‌ குரு தக்ஷிணை யைக்‌ கொடுக்க வேண்டியதற்காக குருவால்‌ பிசார்த்‌ 
திக்கப்பட்டபடி வெகுகாலத்திற்கு முந்தி இறந்துபோன அவருடைய 
பிள்ளையைப்‌ பிதிர்லோகத்திவிருர்‌ அ வரவழைத்‌ அச்‌ கொடுத்தீர்கள்‌. (௩௧) 
யோகேஸ்வரர்களுக்கு ஈசுவசர்களாகிய நீங்கள்‌ எனக்கும்‌ அப்படிப்பட்ட. 
இஷ்டம்‌ தப்‌ பூர்த்தி செய்யவேண்டும்‌. கம்ஸனால்‌ கொல்லப்பட்ட பிள்ளை 


களையெல்லாம்‌ பார்க்ச வேண்டுமென்ற! ஆசை எனக்நருக்னெற அ, (௩௨) 
சுகர்கூறுகிறார்‌. 

இவ்விதம்‌ தாயார்‌ பிரார்த்தித்ததும்‌ பகவானும்‌ பலராமரும்‌ யோகமாயா 

பலத்தினால்‌ பாதாள லோகம்‌ போனார்கள்‌. - (௩௩) 


பகவான்‌ பாதாளலோகத்திற்கு வந்த சங்கதி தெரியவந்தவுடன்‌ பவி 
சக்ரவர்த்தி லோகத்திற்கெல்லாம்‌ ,ஆத்‌.சூமஸ்வரூப தெய்வங்களான இசாம 
இருஷ்ணர்களை பரமசந்தோஷத்‌ துடன்‌ கண்டு உடனே எழுந்திருக்க, தன்‌ 
பரிவாரங்களுடன்‌ அவர்களை கமஸ்கரித்தான்‌. (௩௪) 

அவர்களுக்கு பலிசக்செவர்‌த்தி உத்தமமான ஆஸனமளித்து அங்குட்‌ 
காரச்‌ செய்து, அவர்களுடைய கால்களை அலம்பி பிர்மாவரையில்‌ எல்லையும்‌, 
பாவனம்‌ பண்ணக்கூடிய அப்பாத தீர்த்தத்தை செசில்‌ தரித்தார்‌. ௩௫) 


௬௮௦ ஸீ, 2௨ அவெ. [ஸஹாஷஹாடபெ 


ஹூஹ_யாலஹஸ உஹாவில திவி 
2ஹாஹ்வஹாலஹமணர_நாுஇனுவடெ ற | 
ஹம வ$வா2ர தலக்ஷணாலிவஹி 
ஹொ குவி.தா.தஹவ ணெ. அரி [௩௬1 
ஹு ௨௦ உ வணெடபொ ஹ.மவ தலரஸாுஜ௦ 
ஸில,ந ஹு ஹெ 2விஷஹி.ஸயாரா யியா | 
உவாஅ ஹா-௩௦௨ஜர கஃலெக்ஷ்ண3 


வூஹரஷரொதா நரவம௨௨உரஷா 6] [௬௪ ' 
ரிவலு$[ 
அதொஃந௦ தாய ஷர. ஹெ நஜ கரஷாய வெயஹெ | 
ஷா௦றயொ.மவி.கா_மாய ஹஹ்ணெவாலஊாகட்‌ ॥ [௯௮0 
ஓரு.) வா௦ ஹி ஹூ.தரமரா௦ உ ஷாவ௦ அரவு | 
ஜூ ஹலரவா_நா௦ யூ உாவனயஓர அயா ] 1/௩௬௯] 


௨உ-2சுஉவி தம்‌ சுவ, அள ௧௫1௧௬. ஹஜ தி/2௦ வெமொஸலி வெ 

2விஷி.நயா ஜஹெலாஒரயாயபியாஸில, ௯ மாறாயது 1 ௬௪ |! நதி | கமஞாய 

ஸெலாய | ஸரஹ்டெகலணெகடெமெய விமமமராணா௫ ஹச ஹெ! 

அஹாய வ ஹஜா.5௦ஓ9வாய। வெயவெஜ.மவியாடபெத | ஷா௦ஷ) யொ.மவி.தா 
௫ 

யெ. ௨. ஆய) விஉக்ஷயா/க ௮॥/ யொயெண்மாணா8வி 2௨3 

வாவ ய-வா2ஷாமி5 74 வஷூ£விகெ)_க.நா_கிவி ஆரதி. தாஹ | உமம நி தி 


பிறகு அபாரமான திரவியங்களூடன்‌ உயர்ந்த வஸ்‌ தரங்கள்‌ ஆபரணங்கள்‌ 
அத்தனம்‌ புஷ்பம்‌ தாபதீபங்கள்‌ இவைகளை யளித்தல்‌ அமிரூதத்தைப்‌ புசிக்கச்‌ 
செய்தல்‌ முதலான உபசாரங்களைச்செய்து தரன்‌ தன்னுடைய வம்சம்‌ தன்னு 
டைய தனம்‌ இவைகளையும்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்‌ அ பூஜித்தார்‌. (௩௬) 
அதிகபக்தியுடன்‌ பகவத்பாதார விந்தத்தைச்‌ ரல்‌ தரித்துக்கொண்டு 
அனநத்தக்கண்ணீர்‌ சொரிய, மயிர்க்கூச்ச ஓடனின்று தழ தழத்த வார்த்தையால்‌ : 
வலி, சொல்லுகிறார்‌ பகவானைப்பார்‌ த.௮-- (௩௪) 
பலி கூறுகிறார்‌. 
பெருத்த சரீரமுடைய(படங்களின்‌ ஒருபக்கத்தால்‌ பூமியைத்‌ தாங்குவதால்‌) 
ஆதிசேவருக்கு நமஸ்காரம்‌ (பலராமருக்காக இத) லோகங்களைப்‌ படைச்‌ ற 
வரும்‌ ஸாக்கீயம்‌ யோசம்‌ இவைகளை விஸ்தரிப்பவரும்‌ பரமாத்ம சொரூபியு 
மான ஸ்ரீ இருஷ்ணனுக்கு நமஸ்காரம்‌. (௩ ௮) ்‌ 
தங்களிருவருடைய தரிசனம்‌ இிடைத்தற்கரியதாயினும்‌ தங்களுடைய 
இருபையை யடைந்தவர்களுக்கு ௮௮ எளி. ஆகையால்‌ தான்‌ ரஜோகுணம்‌ 
தமோகுணம்‌ இவைகளால்‌ வியரபிக்கப்பட்ட எங்களுக்குத்‌ தங்கள்‌ தரிசனம்‌ 
தற்செயனய்க்‌ கிடைத்தத. (௩௯)... 


அ வாமசீ தி.ச௫ொஃல ரய? ] ஒரும2வ௯௦$ ௧௩௮5 


௪௨_௮)௨உர மவ ங௦வ-2 ஹிலவிஓரயறொர மா | 


வக்ஷக்ஷூ ஷிரமாவபழுு ஹூ தவம நாயகா8] “ iol 
ஷிமமஃலஹ வமா லர அபி ஸா ஆ, மறீறிணி| 
, நிஆ௦ நிவலபெமராஹெ வய அரு.) ௮ தாரமா]. ர்‌ சகர: 


வாலஜொச ௯3௦ ரஷி வாவ) வா$உ)௰௰ஷா.சு.தர6| 
வூவாவஹெ வலம்‌ கரக்ஷ மாவொ ஹி ஹவகாமண 1 ர ௪௨ 


கெவிஓ௰2 உ வெரறெொண லகர கத ந ௯௭௧ 58] 


ஐ அமா ஹகுஹவாஹநிகரஷாஹுமாடய௰ய3] 1/௪௩] 
ஊ.ஒகி.கதிகிஹஷாயவாவ யொபெமுரறெயமா | 
த விஉ௦ஜவி யொடபெமா ரமா ௯௦௨.கா வய] 1௪௪1 


உஃஹஷாவ2வி யாஷ ]வயாகெஷா௦ ஜிலு ஹஃலல2வி வகி. 
_ தாஹ) ாஜஹூ?$ ஷஹஸாவா.மாதி.தி | .ந£ ௨பம_ 2௦ வாவள ॥ ௧௯ ர ௬ஹொ- 
விலிவெொ வயஃ ஹரச்விகலகெஹெவி ஹஹா ஐடா ஹ ௮ வி | லெ 
ட ௮ி/௪௦/௪௨/ கெலிலிதி | ௨௨ ஐவெரெொண யா மகி ஹயாகெவி2.தி 
டெ வஉரஒய$|கா 3 கொ லகர மொவநாஉயொ யமா ஷ_நிகரஷா? கூலா த சா? 
ராவா?! கரவா வய ஸா ஹசலாவிஷ. £ குவிஸுபராஉயொ .க விக: 
ஷால_௮1௫௯/ ம நஹாகலிகெஹெொவி மாஜஹாஉய$ ஹஸ_நிகரவஉாஜ. கிவி. 

அஹ. ஐஉதிகி] உஉதி.தி ஹா வ 28 | ஐதி.தி விபெவஃஅய।/ ௪௫ தெ 
வ௦ ய ஷி யெவெரலாராவெ.நா௨ி நட்சத்‌ ல தமா) ரஹா தி ௯௦: 


அலவி. கிஹராமயடெத | தஜி.தீ| அஜதமா| 58 ஹஹீ2 யமாநிரவெடக்ை. 
ரரவகாெொவி வி2].2)௦ யத தரலாரவிஃ௦ அஜெவயிஷண தாமா ய! 


சுத்த சத்வ சொருபியாயும்‌ சாஸ்‌ திரமயமானசரிர முடையவரசாயுமிருக்கற 
தங்‌ களிடம்‌ ஸ்திரமான பக்தியை யுடையவர்களாகய நாங்களும்‌ தைத்தி 
யர்கள்‌, தாதவர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, சத்தர்கள்‌, வித்தியாதரர்கள்‌, யக்ஷராக்ஷஸ - 
மிசாசங்கள்‌, பூதங்கள்‌, பிரமதர்கள்‌ ஆயெ இவர்களும்‌ தங்களுடைய ஸாலோக்‌: 
யம்‌ ஸாரூப்யம்‌ ஸாமீப்யம்‌ ஸாயுஜ்யம்‌ இந்த பதங்களை யடைகிறோம்‌. ஆகை. 
மால்‌ மனதின்‌ செய்கையே ஸம்சார த்திற்குக்‌ காரணம்‌. (௪0-௪௨) 


சிலர்‌ தங்களிடத்திற்கொண்ட கொடூரமான வைத்தாலும்‌ இலர்‌ பக்தி 
யசலும்‌, சிலர்‌ காமவிகாசத்தரலும்‌, தங்களுடைய பதத்தை யடைந்தார்கள்‌.. 
உத்தமமான ௪த்துவகுணமுள்ளவர்களும்‌ அரு லுள்ளவர்களுமான தேவர்‌ 
களுக்குக்கூட இப்படிக்‌ இடைப்பதில்லை. - (௪௩) 
மகாயோகெள்‌ கூடத்தங்கள்‌ யோகமாயையை . இப்படிப்பட்டதென்று- 
அறியமாட்டார்கள்‌. நாங்கள்‌ எப்படி. ௮றியப்போடறோம்‌ ? (௪௪) 


௬௮௨ ஸரீர௨உ௱.௰வ௦.௪. வஊவழாஷாடெக 


அண வஷீடி அகிுஈவெக்ஷவி௰ர-2) ய -ஹ_. 
தாஉா௱வி௦%யிஷணா.௫; 27வஊாஃபக வாக ச 
நிஷூ) விமமமாணாஹ வவர கி 
ரரர௦பதொ ௨0௯௬ உத வஊவ.ஹவஹவவெறு௱ாகி] 1௪௫1 
மாவு ஹா நீமபிதவெடிரம திஷாவர நர இ 13 வஹூமலொ! 
வார யவலயா திஷநு வொஒ.காயரவி2-௮) 0.௧7 1௪௭௬4 
= ப்‌ 
| ரீ, வ.வா [ 


சூஹஐ 2றிவெஷிடஆா உளண_ாயாஃ ஹம செஞறெ! 
செவா$ ௬௦ ஜஹஹாுவி க்ஷ வரு தாம யஹி. தக்‌ ௫௭ 


அஹா) 9) ௨ ஹு அலெவாய௯ 8 | த 1ல்‌ நிக) / விம 
யஸாரண௦ ஈக்ிதரூ வரதா தெஷதாஐ௦வி ஷீு 3-இலெவல ஹ தாவி 
சசெ? ஹலாதிலிறஃவடவா ஹாவாவ].அிகீ4விகாயெகஸொஹலமமான ஹு 
வக வ ௮அ௱ாதி| உதசமவா[ ஹவெஷா௦ஸவாயொ யெ2ஹாஃ கெஹ 
யாவ 8 ஜி௪௫ர்‌ கம்னு வ௩ணா.ா௦ ஊவ௦லாவ$ ஹ௦லவ.கீதி வெத 
ஹிஃயபெம.௧உவெ.அமாவா 5 ஃஙிகஷையெ.சுாஹ | ஸரயி தி | ஹெலொ] 
ணி? ஹவெ.ஜீவா? செலவா மா! யஇவா.நஃயமாஸ 2௦ஞூவிஷடுசூரம யல 
பயொராயர? வியி நிவெயலுஅதணரயா$ ஹகாபமாக விச: ௮02 Lp வலுகூஓ 
தொவியிகிகாஹராதி.த்லாவ$/ ௪௬0 2௨௩௯௦ 'ஹவ.39.2௩087௨) ஹா.8.2ஞா 
ண ஹகூவ௦.௨5 கமய தி வடிவஷி2| சூஸநிதி | உளண_யாஃ ஷாய_ா 
யா! கம ௪௦ ௧மெொஷஹாயஹுஃவ 8.5௦ கெ | கெஜெவா8 ஹஃசாமவ 5 [யலி 


ஹே பகவான்‌, ஒருவிதப்பற்றுதனுமில்லாத முக்தர்களாலும்‌ தேடப்‌ 
படுகிற தல்சளூடையசரணமின்றி, மற்றதான, ருகம்முதலான இருட்டக்ணெறு 
களிலிருந்து வெஸிக்ளெம்பி மரங்களினடிபில்‌ வித்து அவ்விடத்தில்‌ தானாக 
உதிர்ந்த பழங்களையுண்டு ஜீவித்து கான்‌ தனியாகவோ, அல்லத எல்லாருக்கு 
மிஷ்டர்களாகிய சாஅுக்களுடன்‌ கூடியே இரிவேனா ? அப்படி எனக்கு அனுக்‌ 
ிரகம்செய்யக்சோருடறேன்‌. (௪௫) 

சர்வஜீ வன்களுக்கும்‌, ஈ௬வசசாகய கிருஷ்ணா 2 என்பாபங்களைப்‌ போக்கி 
எனக்குக்‌ கட்டளையிடவேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌, தங்கள்‌ கட்டசையிலிருப்பவன்‌ 
விதிசிஷேதம்‌ என்ற கர்மங்களின்‌ பந்தத்தில்‌ அகப்படமாட்டான்‌. (௪௯) 

பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 

முன்‌ ஸ்வாயம்புவமள்வந்தரத்தில்‌ மரீசி முனிவருக்கு ஊர்ணா என்னும்‌ 
பதினிமிடத்தில்‌ ஆஅபிள்ளைகள்‌ பிறந்தார்கள்‌. அந்தத்‌ தேவர்கள்‌, பிரம்மா 
தமது மனைவிபாயெ சரஸ்வதியைப்‌ புணரவிரும்புங்கால்‌, அவரைப்‌ பமிக த்தார்‌ 


கள. (௪௪) 


5 அரபூ..கி.க செரஃய) ரய) ஒமுஉ வரல. ௬௮௬. 


ெ_௪.சரஹுறி2 மறு யொ.நிஃ:0--_மாவஷு க௨3ணா!। 
ஹிமணடகமிவொஜ 7 தா வுஃ௫தாஹஸெ யொஃலஊரயயா[ 1௪௮ 
செவ உ௨ரனெொ ஜாதா எாஜநு கஸவிஹிவி தா8| 


ஹா அரஜு ரமெொவ ஜா அஜாஃஹு அ ஐெஃயடா ஹட க2ஷிகெ 1௪௯] 


௨௮ ஊரான வஹூணெஷஹாவொ தா தரரெமா காவு தயெ। 


அஅம்ாவ விநிஉுசர ஜொ௬௦ யரவஹி விஜ] ர ௫௦1 

ஹ்ரொக£ ம விஷம வ.௦.ம8 ஆலூ ணி? | 

ஷூலெ9.த 2தஹா ௨ வாஅயாஹணி வகி] குக்‌ 
~~ 


ஐடா தாறு ஸஹ ரய ஜ௦ஓவெடெற. வ௫ஜிகள | 
வு அரமவ.கீலெ3ு 2-8 வு தாய ௮ தாடுரி 1௫௨ 


௧5௩௦ யஹ ௦00௨40 5. நய த | ௨௨ .௧௦ உட, ௮௦ | ௯௦ஜா௨_அி௦ | 
ஹ்ஹ உவஹஹஷஹி,தவ௦த3/௫௪! ௪5 தி! செ.௧௯வ௨, ௧௨4ணாவா 2॥வ_| 
சஆஹ-ுமீடியொ_நி8.2ஐ ௯.௦8ந।௯ய-.கச க தணசெவஹிரண கறிவொஜா.கா 
2.௮) ௦3] 0-௧. வயொ.௦3ேயயா தடபெதொ நீ.தாவஹ௦.53/௪௮॥ ெவ௯ரால..சி/ ஜெவ 
கா உஉறெஜா.தா8 ! ஹெறாஜஓ ஹெவலெ த ௮ க5வஹெமவிஹிடஹி கா | 
ஹ £அ.தர.நர_தஜாு 3கூரமெபால.ஜி செ தவ ௬௨)௧௦.திகெ சூஸபெத 
௮௯] ௯. ஐல விர்‌ லொ௯ஃெவலொ௯௦ ॥ ௫௦ ॥ ஹறெ.வி! ஹரொத 3 ஹார. 
ஹி .த$ ௨2௮3 ஹல கி௦ஜெொன்ஷஃ | ஷுவவெ; வவ-௫வ._1௦ கீதி_3ா.நிகி நா8: 
அ௧$| ௯.கி-8௦.55 மஜ க5ஹரயா 2௯௬௨௯௦௨௫ | கவயாதாஸஷெத)-௦॥ 
இக.! உகீதி | ௬ய.வ.சா௦ கவ_யா8ரஹ.தஃ3 / ௫௨ ॥ ௫௪ ॥ வீகெெ.கி/ 


அத்தீச்செயலால்‌, அவர்கள்‌ அசுரயோனியை யடைந்து ஹிரண்யகஃிபு: 
வின்‌ பிள்ளைகளாகப்‌ பிறந்தார்கள்‌. (௪௮) 
பிறகு யோகமரயையினால்‌ தேவகியின்‌ உதரத்தில்‌ பிறந்தார்கள்‌. அவர்களை 
கம்ஸன்‌ கொன்றான்‌. அவர்கள்‌ இதோ சமீபத்திலிருக்றொர்கள்‌, இவர்களைக்‌. 
குறித்து தேவயெம்மாள்‌ அக்கெறொள்‌. (௪௯). 
எங்கள்‌, காயாறின்சேரகத்தைத்தீர்ப்பதற்காக இவர்களை இவ்விடத்திலிருக்து 
காகங்கள்‌ கொண்டுபோகிறோம்‌; பிறகு சாபத்திலிருந்து நீங்‌ தாபமொழிர்‌ ௯ 
அவர்கள்‌ தங்களுடைய ஸ்தானம்‌ போவார்கள்‌. (50) 
ஸ்மரன்‌, உத்தேன்‌, பரிஷ்வங்கன்‌, பதங்கன்‌, க்ஷ£த்திரபூ, இருணி இவ்‌ 
வானு பேர்களும்‌ என்‌ அனக்ெகத்தினால்‌ மறுபடி ஈல்லகதியை யடைவார்கள்‌- 
இவ்வா அ செல்லிப்பின்பலியூஜித்தார்‌.பிற குஇராமகிருஷ்ணர்கள்‌ அவ்வா அ 
பர்கரை யும்‌ அழைத்‌ துக்கொ ண்‌ மறுபடி அவாரகைசென்று தாயாரி௨த்தில்‌ 
பிள்ளைகளைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. (௫௨). 


௬௮௪ ஸரீ;2உ௱௰மவடெ ப்‌ (வஷாஷஹாடெஈ 


அாஜ ரஷா வாஓகாற கெவீ வா அவெஹவஹ தவா நீ | 
வறிஷஜா௦ககாறொஷ 29ம)ஜிவா உலஹீஅஷஃம3 | 0௫௯ 
௬வாயபகி ௨.௩௦ ஷீ தா வ ஆஷா வறிஹ....௧0 | I 
ணி தா யயர விஷெொயயா ஹரஷி ஹவஅ4 பெ (௫௪1 
வீகூா2] 5௦ வயஹஹூா வீ.தமெஷஃ மலரஹர 8 | 


- நாராயணா. வட ஹர. ஹகிலுஸா அடர நா ர 1௫௫ 
செ அஹ ர.) மொவி௦௨௦ செவகீ, ஷவி.க௦ வறு | 
கிஷுகா5 ஹவ_ல தர நா௦ யயஃய_.ர௨ விஹாயஹா ] 7௫௬ 


அஃ உஷா ஜெவகீஜெவி ஈர.கா_ம5-௪ _நி.ம_,20 | 

செப ஹுவீஷி.தரா சாயா கரஜூஹட மவிகாஃ அரவ ॥ 1௫? 
வாவு வியா )௨தா.பி கரஹஷ வ), வாதா-8 | 

'வீயபாணர ௪௦ தவிய வ) வி.க) ௪5 தா நி மாற்கு ॥ 7௫.௮1 


௧8 ].ககெஙஹெ._த-௦$ மஜா... வீ தமொவததி.ி நாராயணா வ ஹபெர.$.5 
ஷூுூ.கில௦ கெவாயதி.தா.துஒம௰_.2௦ யெெஙெ ॥ ௫௫ ॥ தஉகி। யா8கெவ்‌ 
லொக!௫௬॥ ததிகி। 8ர-த॥ நரா 5௦ நிம_2௦வ ஸீ, க.ரஷஷ; ாயா௦ (ALAR 
'கெரெரெவாவ..த கிற இவெண ஜிகா ௫௭/௫௮1 யஐ தி | ௯௨. 7.௧௦ கி 


தேவ௫யம்மாள்‌ அப்பிள்‌ளைகளைக்‌ கண்டவுடன்‌ ஸ்தனங்களில்‌ பால்‌ பெரு 
ஒத்து. பின்பு அவர்களேக்‌ கட்டிக்கொண்டு மடியில்‌ உட்காரவைத்து அடிக்கடி 
உச்ச முகர்ந்தாள்‌, (௫௩): 
எத்த விஷ்ணுவின்மாயையால்‌ லோகங்கள்‌ படைக்கப்படுகன்றனவோ, அர்த 
மாயையால்‌ மோ௫ச்கப்பட்ட தேவ8/தன்‌ பிள்ளைகளின்‌ ஸ்பரிசத்தால்‌ பெருனே 
பாலை அப்பிள்ளை களுக்குக்‌ கொடுத்தாள்‌. (௫௪) 
அரந்‌,க ஆறுபேர்களும்‌ பகவான்‌ பானஞ்‌ சேய்து மிகுந்த தேவயெம்மா . 
னின்‌ அமிர்தத்திற்‌ கொப்பானபாலைக்குடித்ததா னும்‌ ஸ்ரீரெஷ்ணணுடைய தேகஸ்‌ 
பரிசம்‌ ஏற்பட்டகாலும்திவ்ப ஞானத்தையடைக்து கோவிந்த னுக்கும்‌, சல 
சாமருக்கும்‌ மாதா பிதாக்களுக்கும்‌ ஈமஸ்சாசம்‌ செய்துவிட்டு, எல்லாரும்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டி ருக்கையிலேயே ஆகாசமார்க்கமாய்‌ தங்சளிருப்பிடம்‌ சென்றார்கள்‌. 
இவ்வாறு இறந்தவர்களை மீட்டு வந்ததையும்‌ மறுபடியவர்கள்‌ சென்‌ 
அதையும்‌ பார்த்து மிகுந்த ஆச்சரியத்தையடைர்‌து, பகவான்‌ மாயை செய்‌ 
ததாக நினைத்தாள்‌. (௫௭ 


பரிசுதித்ராஜாவே ! முடி வில்லாத வீரியமுள்ள ஸ்ரீ ருஷ்ணனுடைய இப்‌ 
படிப்பட்ட அனேகவிதமான சரித்திரங்கள்‌ அஈந்தமாக இருக்னெறன. (௫௮) . 


A 


அனர்‌ தித சொஷாய3 ஒ2 ௨0133, ௬௮ 


~~ 


ரரி வூ த] 
ம உமம ரணொ.தி ப, ரவயெலாஊாமரறெொ 
யி. த22ர அகட வணி .௦ ஹாஹவஃQ ௯73! 
ஜஐமஒவவிடறுட ஆஹ அணீவ9ா௦ 
ஓவி கர.அவிடெ்‌ தா லி ௧05 ௨யவ] ௫௯07: 
உகிர்‌, 2௨ ரமவடெத ஒு£வ ரெ 


வாணாம்‌ திகதொ2ய)ர w8. 


TC OF02OO— 


ஸை சஷ)।| வாவி அமி.கி வஹ-ஃவ௮.5௦ பெயிஜாம30| ஜூ த ௭வ௦: 
ஊி.ம.சீ தி அமா ௮௫ | ௯௫௦.மிமெவ£௦ யமாமவ_தி தமா | ௨ ௯௬ ரம ராகிவதி௮ி 
அவலக்‌ அ உாவ-க்ஷபஹெ.2-கூடி0௮/௯௦ | ஓ ஆர.மரத அ 
சண ௦ வா ஹஃவரவ ஹ௦கண_ராமஙணதி-தி | ஹப ல 
அர3ரஹ | ௧௦௮ | ஹமவ திகர-௦ சவெயி-௧௦ வி_த,யெ.கஷ? | தமால-இகா 
அஹ கெஷெயாகோலாகியயா ஹிசலொகுயா._கீ.தி1௫௯/ 


ஐ தியி, வாவாடி$$வரகா யாவ வாம தி.கஐாய ஈயஷாஷா 


வயது வவகதுவயாாாாமான்‌ 


ஸ்ரீ சூதர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
இவ்வாறு வியாசபுத்திரரால்‌ வர்ணிக்கப்பட்ட பகவானுடைய சரித்தி: 
அத்தை யாராவது கேட்டாலும்‌ கேட்கும்படி. செய்தாலும்‌ அந்த சரித்திரம்‌ 
கத்தின்‌ எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்கத்தக்கனவாதலால்‌, பகவானிடத்தில்‌ 
மனதை லஙிக்கச்செய்ஐ யமபயமற்றதான அந்தபகவானுடைய ஸ்தானத்தை 


(௫௯) 


ஊடைவார்கள்‌. 
85-வது அத்தியாயம்‌. 
முற்றிற்று, 
டை 
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௬௮௭ ரீ; 8௨ ஈ.வெ. ஹாஹா 


[ஷமி திகசாலூய ஹா] 

(மா ஜார்‌ 
அலை வெஃி தாதிவாசி வாங கரஹஷாா2யொஃ| 
யமெொவ்மயெூவிஜயொ யா 29ஹீ தி காகஹீ! [க 

ர்‌.மீ ஸமா க] 

~~ 
௯.1 றஹிமயா சாயா வூடி. ரஹ 
மத உலாஹஸூரரணொ சா துழெயீஃ ஹ சூது.ந£ jaf 
ரணொெொய நாய ரஹா ராஹு கீ தி வரவ! 
அலிவ ய வில கவா வி உீ£வாறகா2மாகி 1} Jel 


ஷலமி தி. ௧082ஹா ஹரா ஜே. நாவ | 

அகர வதி0பிலுர5 கரஷொ நரவவிஹுரவ 5௦ ] 

னத்‌ ஹோ 30) ஹஹா வடு தாய அ | 

ஜா2மிலரடி சஹ ஹமகவி,பகர தக8 1] 

செவகா 2] தவா அலூாலவக ௬ஜ நஹ ஹுலஜராலூலொவிரா& 
ஜாகி லூ௫க உஃவடபட உதி 2௧ 31.58 ஹஹ மாக வ] கிஹுஹநிகி[ 
க॥௨॥ கய ரணொகி க௲ஹ__௨உ௱யெழாம_மகாயெதி ! கவணனெவ வஹஃ 
தெவாஉயொ.க உ வ.௦.கீ தி! தவியா தஹ. தாசலெ.பாா) விவ! பா 

[2] ஹ்‌ 2) ¢) ஹ 

வயி த-௦ ௨-௫ஐ) 22௦ அ, ௨௦யிவெஷு வியாய மத உகரஹ | ஹயுகி திக 
கஜெ.கி! ஹாமிஹாய 8 சுநாவெொவ-[௫1 ஹணகடெகி[ ௧௦ சூ.தியெ 


86வது அத்தியாயம்‌. 

பரீக்ஷித்துராஜன்‌ வினவுகிறார்‌. 
எனச்குப்‌ பாட்டியாசாகவும்‌ ருஷ்ண பலராமர்களுக்குத்‌ தங்கையாகவு 
மிருக்த சுபத்திரையை அர்ச்சுனன்‌ எப்படி கலியாணம்‌ செய்து கொண்டார்‌. 
அதையறிய விரும்புறேன்‌. தயைசெய்யவேண்டும்‌. (௧) 

சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 

அர்ச்சுனன்‌ தீர்த்த யாத்திரை செய்து கொண்டு பூமியைச்‌ சுற்றிவருசை 
யில்‌, பிரபாஸ தீர்த்தம்‌ வந்து அவ்விடத்தில்‌ தன்‌ அம்மான்பெண்‌ சுபத்திரை 
யைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்டான்‌. (௨) 
பலராமர்‌ அவளைத்‌ துரியோதனனுக்குக்‌ கொடுக்கப்போறெதாகவும்‌ மற்ற 
வர்‌ களுக்கது இஷ்டமில்லையென்றும்‌ கேள்விப்பட்டு அவளையடையவேண்டியதற்‌ 
காக மூன்று தண்டம்‌ தரிக்கும்‌ பதி வேஷம்‌ பூண்டு துவாரகை போய்ச்‌ சேர்ச்‌ 
தான்‌. (௩) 


லம வித செசஹுர ப$] .ஓமஓிமு௦8. ௬௮ 


அ அ, வெவ ரஷிஃகாதாஹாஅவர ௫௪௮ ஹாரமஆஹாய_ந$| 


வன ெொவஹலாஜிடெலா2ஹீஅஷுமாலதெணொ ஜா தரவ] 1௪] 
ணங்‌ 

வா கர மர ஹகா.மீய சூூ.கியெ நிகி, | 

ம உயொவஹ 7-8௦ லெ வலொறஹகஹுஙஃஜெ கலு. ] [௫1 

வெவரமான ய தி2சநர௦பமொஹறா | 

A ஹஹா ஹூவக்ஷுவ௦௨0.௧ரஉயெ [௭ 

வாஉி.த௦ ௮௯௬ ெவிக்ஷ__மா ஜீண ௦ ஹர2ய௦ம2 | 

ஹவஹைஷிலு, தரவா மா அ ஐ) வஊஹ7,ஒயெக்ஷணா£ ச 

தர பற?2வஊ௫ஹிய ரய கா ஜெவாாஜ-.56 | 

அலெலெரு௦ஹ வி 53 காடசெமர ஜிண்லியஹர்‌ 11 


2 அா௦ஜெவயா ஆர்யா ஷர நிம- தாட | 
2.௩288 வி தா குரஷிஹ) ௮௨ ஹா? ரஸ 
«I ண 


R80, ஆு!27 ஹா நீய/ லெ யக ஸர, ஜயொவஹ 7.௧௦ வறிவிஷ௰!க௦௦ ௨ 
லற கிலாஜஃமொஸஃலஜஐ.௫) 513/௫ ஹஉ.கி। ஹாவெ.நா த) வி ஷாயெ 
ணனஷு௩ஸிக 8.38 ஐயமே ॥ ௬ ॥ ஷெதி | வீ, மிதாவாாஸஹவீ, ல அடாத | 
அவிவ்‌ அஹ ஹை ]9ய3 கணே அ யயாஸஹா![.எ!॥ தா ஜி.தகி| கன ஹச 
௨ வாரம௦] வேவ ஷாவ-தி௮ | ௯௦9.௨ 8௯ ஜி.யு வ? uo wr 
ஐரலிஹஸ௦ 8.௫ _நிதி_த2வ-வ௦/௮/௯॥ மவ கி! சூஹ8௦தாஒருயக? சூவ 


தன்‌ காரியத்தை யுத்தே௫ித்து மழைகாலமாகிய நான்கு மாதகாலம்‌ அத்‌ 
அவாரகையில்‌ வசத்தரன்‌, பலராமரும்‌ மற்றவர்களும்‌ அவனை அர்ச்சுனனென்றறி' 


யாமல்‌ உபசரித்தவற்தார்கள்‌. (௪) 
ஒருநாள்‌ அர்ச்சுனனைப்‌ பலசாமர்‌ வீ ட்டிற்கு வரவழைத்த: வெகு சிரத்தை 
யுடன்‌ பிஷ் சமர்ப்பித்தார்‌. அவனும்‌ பிகைசெய்தான்‌. (௫) 


அந்த அர்ச்சுனன்‌ அந்த விட்டில்‌ இரிந்து கொண்டிருந்த அழகான பெண்‌ 
யெ சஅபத்இிரையை பிரீ தியால்‌ மலர்ந்த கண்களுடன்‌ பார்த்து, அவள்‌ விஷ 
யமாய்‌ மனங்கலங்கனான்‌. (௬) 
ஸ்திரீகளூடைய மனதுக்குப்‌ பிடி. த்தவனான அவ்வர்ச்சுனனைக்‌ கடைகண்‌ 
னால்‌ நாணத்தஅடனும்‌ புன்முறுவலுடனும்‌ பார்த்துக்கொண்டு அசை கொண்டு 
அவனிடமே தன்‌ மனதையும்‌ கண்களையும்‌ செலுத்தினாள்‌. (௪) 
அர்ச்சுனனும்‌ அவளையே இத்தித்துக்கொண்டு மன்மதனுக்குள்ளாக சித்‌ 
தத்தில்‌ கலக்கமடைக்கு சமயம்பார்த்து, அவளைக்‌ கொண்டு போக எண்ணம்‌ 
கொண்டுபலராமரால்‌ செய்யப்பட்ட உபசாரத்தில்‌ திறாப்‌இியடையா மலிருந்தான்‌. 
பிறகு ஒரு பெரிய தேவோற்சவம்‌ நடந்த காலத்தில்‌, கரவற்‌ கட்டுகளி 
லிருற்து வெளியேவக்‌அ இரதத்‌ இலிருந்த சுபத்திரையை அவளுடைய தாய்தகப்‌- 
பன்கருஷ்ணன்‌ இவர்களுடைய உத்திரவை யடைந்த “மகாரதன்‌” என்ற விர 
னான அர்ச்சுனன்‌ அபகரித்தப்‌ போனான்‌. (௯) 


௬௮௮ ஸ்‌, 2உாஅவடெத. [ஸஹூாஹாபொ 


ம ஹெர௰ நாமாஓஉாய ரா மாறா௩௦ப(கொ வடாறு| 

2 ா௨வ ௧௦ 
விஷாஷு கெரஸ.தாக ஹா நா௦ ஹலா.ம௦2ர.அ ந 8௧௦8 
அவ சவாக்ஷமமி கொறா2$ வவ_ணீவ?ஊாண.3வ? | 


~~ 
அரஹீ கவா கரவெ. சவ ஹர மா மா ஜக ரககf 
ஹாஹிணொ காறி ஹ-ாணிவறவயொ2_ுஉரணஹு$ | 
உஹாயபடொவஹறெலாமாம வரயொஷி_.க3 1௧௨7 


௯லவல்‌ ஷீ திஸஹரஷா வா௦மவா யஉவார௦ லவா ] 
மா நவி கரஷவஹூவாகலுலகயொரயரண [௧௬] 
குரஷஷுா ஹீ. கவாகஙிவ அதஜெவஜ. திமு த$ | 

<< 
சஸஷெகலகடா வணை.ழாம மா? கவிறனுவட [4௪௫0 
ஹ உவரவ விடெஹெஷு கிகிலா யார ஹாரா 81 
௯.நீஹயா_ம_தாஹாய_ நிவ. லி 3.க_நிஜகிய$ 8௧௫7 

த: 


ம ௦ காவ த/க கக ஹாஹிணொலி.தி!। வரிவஹாணி வ௱வலொ?£ 
ஷீ _கி௫ெயா.மி/௧௨/௧௫/ ஹ.கி| க. நீஹயா ௪.5௨; ஜெமெெவொ ம ௧௦ ய௨ஊாஹ௪ 
ய௦ கொஜ)லனெ.ந நிவ._கி.. கா? _நிஜா? கியா? யெ. 53/௧௫ லட அ 
திதி | யா தாரா, ௦ ப்பம்‌ மாதி நிவ_ாஹ8ர,_தர௦ | லொஜ நாயி ச 8 ௦உலா 


அர்ச்சுனன்‌ தான்‌ இரத்தி விருந்‌ தகொண்டு, தன்னை மறிக்கவந்த வீரர்களை 
வில்லையெடுத்து அனேக பாணங்களாலடித்‌ த சிதறிப்போகும்படி.செய்‌ அவிட்டு 
சிம்மமானது தனது பாகத்தைக்‌ கொண்டு போவஅ ,போல்‌ சுபத்திரையைக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டான்‌ - (௧௦) 
௮ந்த சமாசாரத்தைக்‌ கேள்வியுற்ற பலராமர்‌ பர்வகாலத்த சமுத்திரம்‌ 
கலங்குவதுபோல்‌ கொதிப்படைந்தார்‌. பிறகு ஸ்ரீ ருஷ்ணனும்‌ இன்னும்‌ 
மற்றஇஷ்டஜனங்களும்‌ வந்தனஞ்‌ செய்து பிரார்த்தித்தான்‌. பிறகு சமாதான 
மடைந்தார்‌. (௧௧) 
* பிறகு சந்தோஷமடைந்த பலராமர்‌ ஏராளமான திரவியம்‌, யானைகள்‌, 
குதிரைகள்‌, தேர்கள்‌, இவைகளையும்‌ உத்தம வேலைக்காரிகளையும்‌ ஸ்திரீ தனமாக 
அனுப்பினார்‌. (௧௨) 
பிறகு யாதவர்களும்‌ பாண்டவர்களும்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோஷத்தை யடைர்‌ 
தார்கள்‌. இ நஷ்ணணுடைய மற்றொரு பக்தவாத்ஸல்பத்தையும்‌ சொல்லுறேன்‌ 
கேளுங்கள்‌. (௧௩) 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ ஒருவரிடமே விசேஷ பக்தியுள்ளவரும்‌, சாந்தரும்‌, ஈல்ல 
வித்துவானும்‌ அதிக ஆசையில்லாதவரும்‌ அவரு டைய தோழனுமான*₹௯௬த 
தேவர்‌” என்றெருவரிருந்தார்‌. (௧௪) 
அவர்‌ விதேக தேசத்தில்‌ மிதிலாபுரியில்‌, தன்‌ அடைய யத்தினமன்‌ நிக்‌ 
இடைத்ததைப்‌ புசிப்பவராதலால்‌, எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ விட்டு இருகஸ்தா 
ிரமத்திலிறார்து வந்தார்‌. (௧௫). 


-வ௦வாஸா7.கி.தசொச2ஷாய?] ஒம2வ௬௦8, ௬௮7௪௨ 


தத்‌ ம்‌ தத்த ப படபட [ 
_காயிகஞாவ தா அஷ கி, யாழுகெ யமொலஜி.கா$ 1௧௬7 


தா. அகால  ப்சஜெச்ங்க்‌ ண்ஹுஷுமால. திரு, 8 [ 
்‌ ெயிலொ கிற ஹஃ 2ம்‌ உலாவ) சவியன களர்‌ 
அயொ ஹூஹஜணொ ஹ.மவாற உ௱௯ணாஹர.௮௦ muse | 
- சஹ) ஹாக௯௦ 3ு.நிலிவிலெஹாறஹ வூயயன ஹஹா [௬௮7 
காrகொஃவார2லகெவொ 23 கரஷொராசொஷஹிடெசொறுண:?! 
அஹ வர ஹஹ தி கணெ £௫ பமுுவ நாடிய 1௧௯1 
அதத ரயா௦ த௦வள௱ஜா_உவஉர_ ரவா? | 
உ தஹாஹாவஆஹ்ஹாவெ லொகாஹூய_சிவொலிக61 51௨0] 
சூத ப0_ந௯ங ௦. ஒவ ம8 து 
வா௦வாறு காணி2யாகெகயசொஹ்றூாண_ா8] 
கப அத முவஹஸ்றரொஜூுஉ௱மஹாஹ 
ஹிழெக்ஷ்ண௦நரவவவாஉரமபிவி ௩ர-மாய_48] [௨௧] 
௧௪! தயொறிதகி! ஷுூலஃறெொவஹய௦ விலெஹாறு ஜெமமாறு ஷஹபயள 1௧ ௮lf 
கா உ.அிசுுஹஷெொவாஸ$ரா88வா மா 85 கஹபட்‌ ஸரஃ௧3ஊாவ$ாதிலி 


௨7 
ஹஹ /௧௯/௨௦/ சூ கடபதி | சூ உத பாலூாணடா6காஹ தெர வ கிர) 


சாஸ்திரத்தில்‌ சொன்னபடி செய்ய வேண்டிய காரியங்களைச்‌ செய்துகொ 
ண்டு, டைத்த பதார்த்தத்திலும்‌ சரிர போஷணத்திற்கு வேண்டியதை மாத்‌ 
இரசம்‌ எடுத்துக்கொண்டு மற்றவைகளில்‌ ஆசையற்றிருர்தார்‌. (௧௬) 
அம்மிதிலாபுரிக்‌ கரசனாயெ “பஹ-ளாசுவன்‌”? என்றவரும்‌ அப்படியோ 
இருந்தார்‌. இவ்விருவர்களிடத்திலும்‌ பகவானுக்கு பரம பிரீதி, (௧௭) 
அவர்களிருவரிடத்திலும்‌, பகவான்‌௧ருணை கூர்ந்து தாருகனால்‌ கொண்டுவாப்‌ 
வட்ட இரதத்திலேறி அறெக முனிவர்களுடன்‌ விதேக தேசம்‌ போனார்‌. (௧௮) 
நாரதர்‌, வாமதேவர்‌, அத்ரி, விபாஸர்‌, பாசுராமர்‌, அஸிதர்‌, 'இருணர்‌, பிரு 
கஸ்பதி, கண்வர்‌, மைத்திரேயர்‌, சியவனர்‌; கான்‌ (ஸ்ரீகர்‌) மூதலிப யாவரும்‌ 
போனோம்‌. (௧௯) 
பகவான்‌ வருவதைப்‌ பார்த்த அங்கங்குள்ள பட்டணத்து ஜ்னங்கள் 
தேசத்து ஜனங்கள்‌ இவர்கள்‌ தங்கள்‌ கைகளில்‌ பூஜாதிரவியங்களோடு வக்தூ 
-உதயமாகய சூரியனை யாராதிப்பது போல்‌ பூஜித்தார்கள்‌. (௨௦) 
அனர்த்தம்‌, தன்வம்‌,. குரு, $ஜாங்கலம்‌,' வங்கம்‌, மத்ஸ்பம்‌, பாஞ்சாலம்‌ 
குர்தி, மது, கேகயம்‌, கோசலம்‌, அர்ணம்‌ இத்ேதசங்களிலுள்ள புருஷர்களும்‌ 
ஸ்‌ இரிகளும்‌ அழகான சிரிப்பும்‌ கருணையும்‌ பொருக்கி பகவான அ முகராவிர்தத்‌ 
தைப்பார்‌ த்தாநர்தித் தார்கள்‌. (௨௧) . 


௬௯௦ ஸீ. 2௨ரமவடெஅ [வஷாஷா பெ. 


பஹு ஹவிஷண விஷ ததி ஹூர ம) 
கெஷ25 ஜி, ஞெ ௯-ம- ய 39] 0௦௮ யவறு| 


ஸரணாறு நிமதஅயவல௦ ஷஹயஸெர20ம ௦ வ 
மி.த௦ஊ௩ளெ.5 ஏ-ஹிற மால உவிி.ஹாறு 422]: 


௨52௮) 52௦ ஹாவகா ௬ண.ஆ உளறஜீார௨வஉா 27௨ | 


{> J த 
கல யா 2ுஜிஅரஹ்டுஹெ.மர ஹீ தாஹ_ூணவாணய3] Jew 
9 
ட வ்‌ ஷீ. துலா ந நாமமயா] 
கெ 2 ஜலிஹி_5_12ப உ தவ வஹா மீனு EX 
~~ 
ஹர அம ஹராய ஹஹாவஃ நா நன 5௦ ஜம | 
OPEN) பழத டெவப வா௨யொஃூ வெ. அுவஹேோலொ௫] 1௨௫7 
a 


அர காய? வலமாஷா நாய உர ஹாஸ$ வரி. மதி க்ஷண அ யஹிநு அக! 
ஒரி. பெடெ தூ ॥ ௨௧ ॥ பெஹுஉதி[ ஷவீக்ஷ்ணெெவ விஷ கதி 
ஹா உரமொயெஷாஃ தெல₹| க்ூ௦கலய௦।| கம] த ஒதோ.2௦ அ /௨௨/ 
அலை தீ! கஜீயஃ3 ஹச ॥/௨௬॥ உரஷேெகி | வீத உஅ-லுமி SE 
ரமி சூமாயர$ ௧௦-௧5 காமணா.நி வ யெலாகெ | கெ: ஸிரணொலி3/௨௫ 0௨ ௬॥) 
ஹமவாநிதி ! க௲கலிஷெக ௧௦3௯.௧) க.அஓா | உலாலரூவி.சாலா 
2௨ ஹா ஹ) மெஹஃயா.கீக0௯$ தூ கவிி.த$] ய.அர| உமாஹா௦ மூவர 
அ; ரர ₹ srr ஐ.தி/௨௪1௨௮/ 

yr 2௫க்ஷித தா AU க்ஷி ௨௭॥௨௮॥ உரலெ.திஉலஷ௦ ௨௨௧ 


தம்மைத்‌ தரிசனம்‌ பண்ணின தால்‌, ஒளியடைந்த கண்களையுடைய அந்த 
ஜனங்சளூச்குப்‌ பகவான்‌ க்ஷேமத்தையும்‌ தத்‌தவ ஞானத்தையும்‌ கொடுத்தார்‌. 
தேவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ தோத்திரம்‌ செய்யக்கூடிய அம்‌ அசுபத்தை நாசம்‌ 
செய்யக்கூடிய அமான தமது சீர்த்தியைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு பொதுவாக விதர்ப்ப 
தசம்‌ போனார்‌. (2௨) 


அத்தேசத்திலும்‌ பட்டணத்திலுமுள்ள ஜனங்களும்‌ ராஜாக்களும்‌ பக 

வான்‌ வந்திருப்பதைக்கேட்டு சந்தோஷப்பட்டு கைகளில்‌ பூஜா திரவியங்களுடன்‌ 
கதிர்கொண்டு போனார்கள்‌. (௨௩; 
உத்தம சுலோகரான பகவானைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ அவர்களெல்லாரும்‌ 
முகமும்‌அந்தக்கரணமும்‌ மலர்ச்சியடைந்து அஞ்சலி பர்தத்துடன்‌ சிரங்குனிர்‌. 
ணக, ஏற்கனவே தாம்‌ கேள்விப்பட்ட முனிவர்களை நேரில்‌ பார்த்தவுடன்‌, 
அவர்களையும்‌ வணங்கனார்கள்‌, (௨௪) 


மிதிலைக்கரச.னஅும்‌ அருததேவரும்‌, தங்களை யனுக்ரெப்பதற்காக பகவான்‌ 
ஊகர்திறாப்பதாப்‌ நினைத்து ஜகத்குருவான அவர்‌ பாதங்களில்‌ நமஸ்சரித் தார்கள்‌. - 


ரூ 


-வ௦வாமரீ கி.சகொ2லரய8]. ஓரம2ஹ௦8 ௬௯௯: 


-5)2௦ஆரயெ தா௦ உரமமாஹ-21 அமெ ம ஸஹ ௮ஜ3[ 

ெமிறாபமா தெவற யா மவ தஹ கால [௨௬ 
ய அ ர: 

ஹமவாஹூலஹிஜஹெ 5) அயெொூ வியவிகீஷ...யா | 

உலயொறாவியஜெஹூஹாஹூா௦ த௨லுகூஷதிக8 ர feat 


பொ 10 ந இஃலவஹை்ுஹஸ தாஃஉ ராறு ஜம ௯8 ஹம ரஹா தாறு | 


நீ கெஷாஹ-நாமெ ஷு வஊாவாஹிீ மாறு ஹா நா] [௨௮ 


இஅவரலைஜிறலஷஹரஉயொஹராவிலெக்ஷண | : 


அகா அடி௦ஹீஐ ஹஸ்தா) கஉவொ லொகச௯வாவதீ? [ [௨௯1 


.வாகஙடமுவொ வஹஜ யா வஜையாஃவ௯ , எண்ணால்‌ | 


௨7 
அயா? ா கறுயவ வாவ பொவர பெ ॥ 1௬௦0 


வாணடாாயாவீ, ணி 2ூஹாஹ தவி காஜ 


வாலஉவ௦கம தள விஹெொஹஹரமாஹ்ரம5 ௧ ௨ு௨ரர [கர 


ஹஷ௦ ஹ ரஒய௦யஹ | குஹெரறாவிலைகி தெ ௩௩௯ ணெயஹ, 1௨௯1 வ ௬-௮ 
உ-௦௦வ௮/௨. கி மாரா நாமா த_தஃஞரர௦ழெ .த) ட_181௯01 வாணெ) விர 
ஷண வீணயறு। கர்‌ ஹு8௨ஃயபறுகக [| ஹவா .நி.வி[சூ.தாபெச 
யிதா। வாகி காம ௪1 ஹூர்‌ ஹஹுூசகாம? சம கத3 காமணாக/௩௧௨உ[! 
ஹவஅஉ.தி || அவல்‌ அய்‌ | ஸ்ரீ றவ ராயாஷி | ௯3௨ பகர விம 


அவ்விருவரும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ அஞ்சலி செய்து கொண்டு தத்தம்‌. ரு 
கத்திற்கு அதிதி ஸத்காரத்திற்காக வரவேண்டுமெனப்‌ பிரார்த்தித்தார்கள்‌ - 
பகவானதைப்‌ பார்த்து இவ்விருவருக்கும்‌ பிரீ தியுண்டு பண்ணக்கருதி ஒரு 
வருக்கொருவர்‌ அறியா மலிருக்கும்படி. க்தி வீட்டிற்கும்‌ ஏக காலத்தில்‌! 
போனார்‌, 3 (௨௭) 


அஸத்துக்களுடைய செவிக்‌ கெட்டாதவரும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கட்டாதவறு 


மான பகவான்‌ தன்னுடைய நகத்திற்கு வந்ததினால்‌ சர்தோஷமடைக்த அர 


சன்‌ அவர்களை உத்தமஸ்தானங்களில்‌ வீற்றிருக்கச்செய்து மிகுக்தபக்தியுடண்‌ 
ஆனர்‌. தகண்ணீர்சொரிய அவர்கள்‌ பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரித்து, அவைகளை யலம்பி 
அத்தீர்த்தத்தை தன்‌ குடும்பம்‌ உள்பட எல்லாருடைய சிரசிலும்தரித்‌.து சந்த 
னம்‌ புஷ்பம்‌ வஸ்திரம்‌ தாபம்‌ தீபம்‌ அர்க்யம்‌ விருஷபம்‌ இவைகளை (மதுபர்க்‌ 
கத்திற்காக) யளித்தப்‌ பூஜித்தார்‌. (௨௮-௨௯-௩0 
பிறகு எல்லாருக்கும்‌ போஜனம்‌ செய்வித்து பகவானுடைய பாதங்களைத்‌ 
தன்மடியி லெடுத்து வைத்துக்கொண்டு மெதுவாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு இனி” 


மையரகக்‌ கூறுகிறார்‌ அரசன்‌. (கக) 


௬௯௨ ஸ்ரீ 2௨ ரமவடெ. [ஸஹாஷஹாடெ 


ரண. ஹு ர 3] 

வாறு ஹி வவ.3௭._கா_மாகா.கரஹாக்ஷீஷஉரக ஹொ] 

௯ம _நஹஒர௦லொஜுூஃ ஹுதா, ஓம_4ந௦ மத] jn௩௨l 
ஹவவஹஓர.௦ கஅலஹிரிமொவறரொ ஹவாறு! 

ரர 0 தா பெ காக pvc வி w2 J ரீசர்‌ : 
கொ-ுகூவாணாஹொஜசெவ௦ விவிஹரஜெ.க-ாற | 

அிஷிஸ நா நாஃ ராரஷா_காக 2ுநீநா௦ ய தலா ரச 
யொஃவ.கீய_ யடெரவ-3௦ரமெநரணாஃ வ௦ஊ௩கரகிஹ]| 
வமெொொவிபடெடெ அலவாடொ ப மொக) வரஜிநாவஹ$] 1௩௫1 
அஹ) ஹமவடெ அரஹாயா ௧௨௦ ஜதெயவெ 


கரனாரயணாயவேயெ ஹுயாரு அவ ௦யஙஷெ. ] 1/௩௬௯1 
திறநா.நி க.திவிசில 92 அரஹாஹொ_நிவஹறு விஷஜெ8 | 
ஊெ.த8 வா ற ஜஸாராவாநீஷீ௨௦ நிஜ கல] 1௩௭௪0 


௧௯ / ௬௪ | யஉதி ॥ அவாஷெ, வ௦ஹாறொவஸுரய/௩௫/௯௬॥ ஜி_நா.நீ திரி 
௮ ஹா 2)வெஷி_ச ம..:1௪௪/௬௮॥ பு தஜெவல. தி மநு வரில; 


பிரபுவே! தாங்கள்‌ சகலபிசாணிகளுச்கும்‌ ஆத்மசொருபியும்‌ மத்‌ 
அருமாயிறுர்‌ தும்‌ தங்கள்‌ சரணத்தை நினைத்தக்கொண்டிருக்கற அடியேனுக்குத்‌ 
தரிசனம்‌ கொடுத்தீர்கள்‌. 


(௩௨) 

“என்னிடம்‌ அந்தரங்க பக்தியுள்ளவர்களைக்காட்டி லும்‌ அந்தர்‌ (பலராமர்‌) 
மீ (ருக்குமிணி,) பிர்ம்மா(பிள்ளை)இவர்கள்‌ கூட எனக்குப்‌ பிரியர்களல்லர்‌? 
என்ற தங்கள்‌ வாக்யெத்தை சத்தியமாகச்‌ செய்வதற்காக எங்கள்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
யுலப்பட்டீர்‌ போலும்‌. 


(௩௩) 
இவ்வாறறிந்த எவன்தான்‌ பற்றற்ற சாந்தர்களான முனிவர்களுக்கு ஆத்‌ 
குசொருபத்தை யளிக்கும்‌ தங்கள்‌ சரணார விந்தத்தை .வீவொன்‌, (௩௪) 


ஸம்ஸாரத்தில்‌ கஷ்டப்படுற ஜனங்களுக்கு அர்த ஸம்சாரத்தை யொழி 
க்கவேண்டியதன்பொருட்டு தாங்கள்‌ யஅவின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்து சகல பாப 
ங்களையும்‌ போ க்கும்படியான சீர்த்தியைப்‌ பரவசெய்‌ இருக்கிறீர்‌, (௩௫) 
அழியாத ஞானமுள்ளவரும்‌ நாராயணர்‌ என்றரிஷி ரூபத்தை யடைர்க 
அதிசாற்தமான தபசைச்‌ செய்தவருமான ருஷ்ணபரமா த்‌ துமாவாயெ தங்களு 
பகவானே! என்னுடைய வீட்டில்‌ இவ்விருடிகளுடன்‌ கொஞ்சநாள்‌ வத்‌. 
அத்தங்கள்‌ பாததளியால்‌ என்‌ வீட்டையும்‌ நிமியீன்‌ குலத்தையும்‌ தாங்கள்‌ 
கமிசுத்தம்‌ பண்ணவேண்டும்‌. (௩௭): 


, ஜையமமீ கி.த சொலாய?] ஓரம ல்‌ ௬௯௩௯: 


அ 


ஐ௮)ஃவா2௦தி பொ மாஜா ஹமவாஹ்‌ ஹறொக௯லாவ_.நூ8] 
உவரஹ காவ கரண திமிலாநாயொஷி தா ] 1௩௮1 
ரு அலெவொ அ) ௩௧௫௦ வாவ வஹ.ரஹாஜு ஜ.நகெொரயமா | 
அகா ஐ நீ௦பம வ ஹஷரஷொ யம வாஹொ அ தஹ! ௬௯' 
அரணஷீ௦ய ுஹீஷெ_கா_ சரவ ஷூ வவெ) ஹூ | 
ஹு... மரஹி.கஐ) ர௦ஷீ ஐ ஹவஹாயெ._ரா2வ_மிஜெ2ுஉர ] 4௪௦0 
அடர ஊஹரஹாஃ சூஷ.தர_2௦ ஹரஹா மய | 
வதரவயர௦ ௮௯, உலஷெ-ர ஒவஹவ.380 கொற / ர்சுகரி 
ஷஹலாஹ._ணொபமீஈபமிவா௨7.௧ர௦ வஹி... 
3-3 ரஹ ஹா தறுஹீ காமமா வாஷஜெ8 | 
சூராயயாாஹ யலெரவவ.ஷயா 


ஹஸவயஃயரா ஹகுவிவய__நர௦யஹணா | 1௪௨1 


பற ॥ ௧௯ ॥ தரணெஃி ॥ கவ.நிஜெ ௧ ௮.நி நிஜெஹுக்ஷாஸி கவா ௪௦/௫௪ ௧1. 
கனு தி] வலலெ: சூ80காலிவி] கம_ணெற உமம $ர அரணவிரெ ஷ 
2-இWN: ஹஃவாஹிடெ ஸபிவெ8 ௬8].சவ ஹா உ௰ஹிம௦ஸகி$ | ஹம 

ஹூா3]2£௪ மி ஃயா। ஹய்யா உ-இஜயா யமொவவமயா ௫நா்‌ 
மரஸெ.ந ஹயா லதா கவர வலு வகி ஹகூவிவய_.௦ யக ௧௦௯8 


௯.நெ.ர.வ1௪௨/ ஹல. திரி கஸ்‌ கரவஷீஸ, ஞூ.தர8-இ.தி_வமஹஸ நிகெடிெ.த2 


இம்மாதிரியாக அரசனால்‌ பிரார்த்திக்கப்பட்ட பகவான்‌ அவ்விதமே ஆக 
உட்டுபென்னறு சொல்லி மிதலையிஓள்ள புருஷர்‌ பெண்டிர்சளுக்குச்‌ சகல சுகவ்‌ 
களும்‌ பெருக, அவ்விடத்தில்‌ வசித்தார்‌, (கி 

௬ருத தேவரும்‌ தம்முடைய வீட்டிற்கு வந்த பகவானையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ 
வணக பரம சந்தோஷத்துடன்‌ வஸ்திரம்‌ தரித்துக்கொண்டு நர்த்தனம்‌ 
செய்தார்‌. (௩௯) 

இருண (பில்‌ ௮)) ஆஸனம்‌ பீடங்கள்‌ இவைகளில்‌ அவர்களை உட்காரவைத்து 
அவர்களுக்கு நல்வரவு ,கூறித்‌ தன்‌ பத்தினியுடன்‌ அவர்கள்‌ பாதங்களை யலம்பி 
னார்‌. (௪௦) 
அதனால்‌ சர்வாபீஷ்டங்களையுமடைந்த அர்த பிராமணன்‌ மகா சந்தோஷத்‌ 
அடன்‌ அப்பாத திர்த்தத்தைக்‌ கொண்டு தாம்‌ ஸ்ஈானம்‌ செய்து தமது குடும்பத்‌ 
தாரையும்‌ வம்சத்தரரையும்‌ ஸ்நானம்‌ பண்ணும்படி. செய்தார்‌. (௪௧) 

நல்ல பழங்கள்‌' விலாமிச்சம்‌ வேர்‌ நல்ல அமிருதத்தக்கொப்பான தர்த்தங்‌ 
ங்கள்‌, கஸ்தூரி, சந்தனம்‌, துளசி, தர்ப்பம்‌, தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ ௪த்தவகுண 
ததை விராத்தீயாக்கும்‌ ஆகாரம்‌ முதலான இவைகளை யளித்த செமமில்லாமற்‌ 
இடைத்த திரவியங்களால்‌ பகவானை ஆராதித்தார்‌. (௪௨) 
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௬௯௯௪ ஸரீ, 22௨ ாமவடெக [ஸஹாஹாபெொ 


ஹஸதகயா2ரஹ கொ 22 நம 
உரஹாயக9வெ வகி ஹ௦.மஐ$ | 
யஹவ..கிட ரஹ_9வரஉரொண வி? 


குரஷெ த “வாவா.அ நி தலூஹ௩ெெ3 ர jem 
ஊஹூவவிஷாற கர கா தினா மர ததஜெவ்‌ உவவி.$ | 
லாய ஹஜநாவ ஐ) உவா வாவரடுஹி2ர--ம8 1 (௪௫ 


ர்‌ மரு அகெவ 1] 
ஹஸொ௫2ஜு்மொ ௨0-4 5௦ வாவ? வாவாவமூமாஷ [| 
அவஹீ_ஒ௦ மாகிலிஹஸரஷா ஷூவிஷொஃ தா.கஹ.தயா ॥ 1௪௫5 
வா ரமயா ந வஙமுஷெர உவா வாஃஊயயா | 


ஹரஷா லொ௫கஃ வறு ஹாவு2 நு விமமாவலா ஹட ர்‌ 4௪௭ 


௨-இவு௩ெல! ஹவ_தீய_ரஹஉயாஉறொண ஹி? கரஷீகிஷி£ | யஉஹூ௦ 292 
ஸூ 88 க௩கசொ.த ௨-9.அி நிகி விஷஹயெ! ! யவா ௬௨.திவிககசெ_! நாஜதி 
விஸயெ௪௧॥ ஹூவவிஷா நி. கிர உவவரி ௧3 வவெ உவவிஷ 8!மாய.3ா£ 
கவா? ஹஜ.நா$ எவசா நில சவ ஹி. | ஸீ ஸம, கர ஷீ ஹ), | ௬௦வீ வ, A | 
யதி ௨௦9ஒ.3ய.தி.ச) ய, விம... ॥௪௪ ॥ ஹூ. வி] யஹீ42௦ ரவி 
அடெெவடபர_3.5௦ உராவல தி! வ வஊவஹ.நா.ூ? நா நீல க3ா தி.ச, 
3 | யலா | நசுஹரறு | சபெவஞாவ ம கி | கினஃகடெஉவ ராவ! 
வ. தசி_1உடவிஸ்ர௦பம திவி ஹகூரதிஷி£ ஷரஷா சூ அவ_தயா ௬ உட விவ? ௬௦ 


இருகம்‌ என்ற இருண்ட ணெற்றில்‌ விழுந்து டெக்றெ நமக்கு சகலவித 
மான திர்த்தங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமாகிய பாததூளியை யுடைய ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌, 
அவருடைய ஆத்‌ அமாவையே தியானித்ததனால்‌ ஸாக்ஷாத்‌ காரத்தையடைந்த 
மகா முனிவர்கள்‌ இவர்களுடைய சேர்க்கை ஈமக்கு எந்தப்‌ புண்ணியத்தால்‌ உண்‌ 
உாயிற்று என்று மனதில்‌ ௬௬, தேவர்‌ ஆலோசிக்கலானார்‌. (௪௩) 
இவ்வாறு பூஜிக்கப்பட்டு ஆசனத்தில்‌ உட்கார்ந்திருக்றெ அவர்களுடைய 
சமீபத்திற்கு வற்த,௬ருததேவர்‌ அவர்கள்‌ சரணங்களைபிடி த்‌ அக்கொண்டு தம்மைச்‌ 
சேர்ச்கவர்களுடனும்‌ புத்திரர்களுடனும்‌ பின்‌ வருமாறு சொல்லுறொர்‌. (௪௪) 
சுருததேவர்‌ கூறுகிறார்‌ 

எ பரமபுருஷ! ஸத்வம்‌ முதலான சக்திகளால்‌ இச்சலத்தைச்‌ யுண்பெண்ணீ 
ஆத்துமசொரூபியாக அதனுள்‌ தாங்களே புகுந்தது முதல்‌ இப்போது தான்‌ 
எனக்குத்‌ தரிசனம்‌ கொடுத்தீர்‌. (௪௫) 
தூங்கும்‌ புருஷன்‌ உம்முடைய மரயாமகமையால்‌ மனதில்‌ சொப்பன: 
லோகங்களை உண்பெண்ணி அதனுட்‌ புகுர்து விளங்குகின்றான்‌. : அஅபோலவே 
தாங்களும்‌ விளங்குதிறீர்‌, (௪௯). 


ழைம தவிததொ2ஐ)ரய8] உமமஉஹமஃ8 ௬௯௫ 
a ட்‌ ௯ 


மரண ர .மஒ.கர௦ 0ப0உ௮_.தா௦ கூரஹிவறு தா £ | 
ரண ஹவ.தா2௦அஹர-ஜி ஹலாஹ)2லா நாட 1 4௫௭7 


அூகிஹொ 2௨) கிர க௨விஅஷிவ வெ தஹாடி [ 
ம அமகிவிற ம,ாஹெொவ ஆுவெ தமண. | [௪௮ 


ஐ.யம_] ந வ௱ாகெவல௨ வ ாவ2.தி/௪௫॥ ரயா ஹரஹஷிவரவெரயெொ 
ரரவிஷாஷரஷிஷ வெள ௨) ஷா.௪.கயர.ஹ)| யமே.கி ஞூ.தாயயாஹாவிஉ) 
யெ.த 8! யவர| சூ.த.சவவாயயெ_தி/௫ ௬॥ கிவ மரண தாகி தி] நி.௧)௦ 
ரம வண கீத]. சாகிவமாணா கலா நா2வி ஹூஜெ வக, லாவி 22 த 
லொ_௮.5 ம அர ஹ௦| கஹொலாஆதிகிலாவ? ! ௪௪॥ த மஷவ(வெ_3வ௦ ஹ._ தி: 
வி.த81 க ஒவஹ ]திலா.கி। வெ வட்டு பு வம 
திரா கமி கசவாகி கி யஉஃஆடெ கஹிஃசுஸஷாவி யாகி.) சசூஹ__ 
ஹைரஜிவா உலி।௧8 ஜி£விகூஷிவ6பெவகொயெஷதா௦டெ ஷா சூ_தம கிலி ௭ ஹஹா 
றா திவிக ம ரஹ) வ)வஹிடபொொவி உவெ.த மண? ஹாவம,வணகிக_ மாதி 
ஹஸஹார£ரூ.தாக 2கமண௦ஃயெஷாகதெவத£ா௦। ௧௦ கி வெொ௫வ, ற வஹி.ச ஹி.) 
23௪௮1 வளவ வூவ௦வய நூ) தி | நதி | செ.க-௮) ௦ ெொஹ| 
சய) தவிஉா௦ நிவ_ததெஹாஉஹுகாராணா௦ । வ்ராகமெ உ௱சா.சகெ.௪. 
காமாசா.மாயக்ஷஷஉாயெ.த) ம. க.நா_தபெடெஹா௨ விதா நிபெஜீவாய 
வமகெராஉடசகாமமஜாமகா ஜி! ஹா.த நஹகாபராக வி.வ.க$வ 8௨.3 2587 ௧) 8 
௦ஹாஸறொயெ.மதஹஹெ | க-சவ.5_த ராஹ | வகா[ரண௦ 8 ஹஉரஜிசாய 42 
௬ காரணவே. வகர. தஉஃலயலி௦ம௦ 'உஉாயி௦ நிய; மிய சயாம்‌. 
ராவ வதெ। ௬.௧3 உலய நிப௦தஃ3 ஹஷா_தசாமமா௫க தஓஃலயவமரமாய ஜீவாய 
கில ௧8 17.௧) வலத ம... (சிய) நிய கெகாண௦ வஉநா ஹஹ தாயயா கஸ்‌ . 
வரப ஹஜிகத3 ௬ல-வெயய_$கா௯ ௪.நிய௦0ஆ கலச கி௦விம உர, 
யெ தரயாவிகாடஜெவ அ) வாக ஈாசூவர.தாஉரவியெட.2சவெய அர 
ஹ$ோரயயாஹஹு கஹ_வர.கா ௧௮) ஷா௦வ ௩ ரஷிய 2 பெ ௨௧, 


உம்முடைய கதையைக்‌ கேட்பவர்களும்‌ சொல்லுறெவர்களும்‌ உம்மைப்‌ 
ஆஜிப்பவர்களும்‌ ஈமஸ்கரிப்பவர்களுமான நிர்மலமான ஆத்மாவை யுடையவர்‌ 
களிடத்தில்‌ நீர்‌ விளங்குகன்‌ நீர்‌, (௪௪) 
கர்மங்களால்‌ பரவச ஞ்‌ செய்யப்பட்ட ம வப்டுப்‌ தாங்கள்‌ அரு 
இலிரார்தபோதிலும்‌ வெகுதாசத்திற்‌ கப்பாலுள்ளவ?ச. தங்களுடைய ர்த்தன 
இச வணா இகளால்‌ சத்த ஸம்ஸ்காரம்‌ உள்ளவர்கள்‌ ஆத்துமாவின்‌ சக்திகளாகிய- 
கங்‌ காரம்‌ முதலானவைகளால்‌ மழைக்கப்பட்டி ருந்தாலும்‌ நீர்‌அவர்களுக்குச்‌ 
அமீபத்திலுள்ளவரே ! / (௪௮. 


௬௯௯௬௭ ஸ்‌, ரவ த. [ஸ்ஹாஷஹூாபெ 


நதொஃஹுடபெ2யாஅவிஉா௦ வா. 
ஹூநா.தபெ ஹாஅவிலகவஅடவெ: | 
வஊகா௱ணாகா௱ணலுி3.ம8ய--ஷெ. 


ஹூாயயர ஹஃவர.அமுலஉஉரஷயெ [ 1/௪௯ 
ஹகூ LY கிஃநீமாகாவால2& கெ | 
வ 
௨ஊ_தடிஷொ நரணா கெரெமா யஉவா நஷிடெொவ3 ரீ 1Gof 
| ப்ப, றா -௯5 ர்‌ 


அஉ$௩௯9.த) ௩வா௬ண) 3 லவா ஹண.கா.திஹா | 

மரஹீகவா வாணிமா வாணிஃ வஹஹஹ2ஃவான ஹர/ [௫௧8 
1 ஸீ;ம.மவாற | 

ஊரஹ்வஹெொஃ நாம ஹராய ஹுஹராவாஜஹு விவ) அிஜார்ஷ [ 

ஹஃவடணஷி 2யா லொகாந வா மனு வாஉளறொெணுஹி? ரீ 1௫௨7 


௧௦ ௨௫௨௦/௫௯॥! ஹல. தி | வ? ௨௱வ௦-்‌.52 வாபா 5.3 கஷாறு 
ஹூதா மாயிஸறிக்ஷய/௫௦1௫௧॥ ஹவபிநாஓம8ப ௬௦ ஞாஹ0ணெஷ-.வ20 * 
தி வாஓு௯த லொகவ௦ ம ஹவரறொலமவாறு 8பதொவிஹராஹணெவது ஸம லாகி 
ரொக௦காவி_ த) ௨௦ ௧8 நபமா விஸ்வ வி$[ ஹஹ நி கி! 8யாஹ ரசிஸெ 51 
௫௨ ॥ 88ஜெவாதிலெவி ஞாஹணா? ரெ ஷா உத ஹூ செவால.கி [ 


சரீசாதிகளில்‌ ஆத்மபுத்தியை விட்ட மர்கான்௧ளுக்குப்‌ பாமாத்துட்‌ சொரூ 
பியாயிருக்து மோக்ஷமளிக்கிறவரும்‌ சரீசாஇகளை ஆத்மாவாக நினைக்கிறவர்களு 
க்கு ஸம்சாரத்தை விர்த்தி யாக்குபவரும்‌ மகத்துவம்‌ முதலான காரிய சொ 
சூபியாயும்‌ பிரகிருதி என்னும்‌ காரணசொளருபியாயும்‌ மாபைபினால்‌ தன்‌ ஞானத்‌ 
சை பிரகாசிக்கச்‌ செய்து கொண்டும்‌ பிறருடைய ஞானத்தை நிரோதம்‌ செய்து 
கொண்டுமிருக்றெ தங்களுக்கு ஈமஸ்காரம்‌. (௪௯; 
அப்படிப்பட்ட தாங்கள்‌ தங்கள்‌ ஊழியக்காசர்களாகய எங்களை ஆள வேண்‌ 
டும்‌. தங்களுக்கு நாங்கள்‌ என்ன செய்யவேண்டுமோ அதைக்‌ கட்டளையிடவேணா 
டும்‌. மனிதர்கன்‌ தங்களுடைய தரிசனம்‌ டைத்தபிறகும்‌ லேசப்பட கியாய 
மில்லை. (௫௦) 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
தன்னை வணங்கெவர்களின்‌ கஷ்டத்தை தீர்க்க வல்லவரான பகவான்‌ அச்‌ 
சருததேவர்‌ இவ்வாறு கூறியதைக்‌ கெட்டு அவருடைய கையைப்‌ பிடித்துக்கொ 
ண்டு புன்முறுவலுடன்‌ கூஅுறோர்‌. . (௫5) 
பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. 
அந்தணரே! இப்பிராமணரெல்லாரும்‌ உம்முடைய அனுக்ரெகத்திற்கரகவே 
வந்தவர்கள்‌, இவர்கள்‌ தங்கள்‌ பாததாளிகளால்‌ லோகங்களைப்‌ பாவனம்‌ செய்த 


சொண்டு என்னுடன்‌ சஞ்சரிக்றொர்கள்‌. (௨) 


ஷீ கிகதொஃஹாங8] ௨ம2ஹ$, ௬௯“ 


வா க்ஷ்தராணி தீமீா நி உம மஹர நாவ 8 | 
00.5 வ மணிகாலெ ந அஹ்ஹ4ததெக்ஷயர ॥ 1௫௯7 
அழரஹ்ணொ ஜ.தமழொயாறு வஊவெ_ஷாச உாணி நாகி | 
ர 

அவஸஹாவிஷயா அஷ கி2ஃ2.ஐனுயாய 58 ரீ ௫௪ 
ந ஹாஹ்ணாடெ உயி.த௦ எவ சதெதவ தஹ | 
ஹைவஃவெட2யொ விவஹவலஜெவயெொ ஹஹ 1 ௫௫8 
ம ஜோ கவி௮ிகெவவ£வஜா.௩ஷ) வஊூயவ? | 

WITT ஜா விஷஹா.தா_5௨ வ.ரா விஜ) ஷய? 1 1௫௬ ॥ 
அ௱௫ரஅ௱தி௨௦ வீமம௦ஹா வயெவசவு ஙெ தவ$ | 

2௨; வாண கி வெதஹூாரமடெ விஷஹொ௫2£க்ஷயா ர ர ௫௭? 


கற்‌ வ-.5௦_கி ஊ.5.த-ஹூ 8 கிவ ஜெவாக நிய துகி ௨, 
ஹ..தகா.நாதீக்ஷபா7௫௧॥ ாஹணஉகி [ ௨8 ௬லாவறிகல.௧௦ உவாவமீ? 
சயாயஃ.த3/௫௫௪॥ கி, வ ஹராஹணாமா௰ நதெவ 82 வெரி தாஹ கெதி. 
“ ஹெ.காதாஹ। ஸவவெ௨3யொ விம தி! உர3ாணாயி காக ஷு. பவ) 
வெ௨38யொவிஜெரடெவ3பாஉஹ ஓர. இவாக ஹஷெஷ த 131௫௫ ॥ ௨௬ 
ஊஜூாஉகதி। ௬ஹ-யவ£ கொ? ஷய ஐஐ) உரவஷூய? ௨-௫) வ ௩௫ய31௫௬ 


தேவர்கள்‌, க்ஷச்‌ இரங்கள்‌, தீர்த்தங்கள்‌, இவைகள்‌ தரிசனம்‌ தொதெல்‌, 
. பூஜைசெய்தல்‌ இவைகளால்மெதவாக பாவனம்பண்ணும்‌. அப்படி. ப்பாவனம்பண்‌ 
ணும்‌ சக்தியும்‌ அதிபூஜ்பாளாயெ இவர்களுடைய பார்வையின்மமைபாலேமோ 
ஆகையால்‌, இவர்கள்‌ தேவர்கள்‌ கேேத்திரங்கள்‌ தீர்த்தங்களைக்காட்டி அம்மேலான 
வர்கள்‌, (௫௩ ) 
சகல பிராணிகளுக்குள்‌ பிராமணன்‌ பிறப்‌ னெ2ல2ப மேலானவன்‌. தவம்‌ 
வித்தை,டைத்தமட்டில்‌ திருப்தி, என்னுடைய உபாசனை இவைகளுமிருந்தால்‌ 
சொல்லவும்வேண்டுமோ? (௫௪) 
பிராமணனைக்‌ காட்டிலும்‌, நான்கு கைகளுள்ள என்னுடைய ரூபத்திற 
கூட எனக்குப்‌ பிரியமில்லை. எனென்றால்‌, பிராமணன்‌ சர்வவேத சொரூ.9, 
கான்‌ சர்வதேவ சொரூபி, (௫௫) 
குற்றத்தையே கண்டு பிடிக்கும்‌ அர்ப்புத்தி யுள்ளவர்கள்‌ .இதை யறியாமல்‌ 
குருவாகிய என்னைபும்‌ ஆத்மாவாயெ பிராமணனையும்‌ அவமதித்து பிரதிமைகளை 
யாரா இக்றோர்கள்‌- (௫௯) 
அசையும்‌ பொருளும்‌ அசையாப்‌ பொருளுமடங்கெஇவ்வுலகழும்‌ அதற்குக்‌ 
காரணமான மகதாதியும்‌ என்னுடையரூபர்தானென்‌ றுஎவ்விடத்‌ இலும்‌என்னைத்‌ 
தரிசிக்கும்‌ பிராமணன்‌ அறிவான்‌ . . (௫௭ 


- ௩௯௮ மரீ ௨௨ £-மவ0.க. [ஹாஹ்‌ - 


அணல்‌ ல லு ர ஜயா வய _நி.தமம$ | 
வாவ வெவிபதொஹுலர நா அயா ஹூஙிஹூ திஹி£ ( 167 
J ஸ்ரீ; ௭௯8 i 


ஸஹ ௨.5௦ வூவணாலிஷ ஹஹ ஆஷா அிஜொ.தகஜஐ | 


ாாயமெகாதலாவெ ெயிலுழாவ வதி? ர [௫௯7 
ணவ ஹலகயெொ மாஜ லஹமவாறு ஹகலகிதானு | 
உஷிகவாஜிமம) ஹநாம௦ வாந அாமவ.கீஉமா௫8 ] 1௬௦ ' 


ஐ.திஸீ ௨௨௱மவடபெத ௨மஉமெ 
~~ a ௯ 
ஷமரி திகதொஃயடாய$ 


அனளரஅவறதி தி அவ) விபவ) ஹெகவொலாவாூஹஓர ௨ய3| 38 க்ூஷயா3்ஜெல 
வ அரப ௦கஷயா/௫௭॥௬ ௦॥/ 


ஐதிலரவா ம_48விகாயா௦ ஷமி தி.-தஒரயாயவாவா 


t அகையால்‌ இந்த பிர்ம்மரிஷிகளை செத்தையுடன்‌ பூஜை செய்யும்‌.இவர்களு 
டைய பூஜையால்‌ நான்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனாறேன்‌. அப்படிக்லெலாமல்‌ என்னை 


எவ்வளவு அதிகமாய்ப்‌ பூஜித்தாலும்‌ பிரயோஜனமில்லை, (௫௮ 


சுகர்கூறுகிறார்‌. 


இவ்வாறு பிரபுவாயெ பகவானஅ உத்திரவு பெற்ற அந்த பிராமணன்‌ 
சாமணோத்தமர்களை ருஷ்ணனுடன்‌ சேர்த்து சமமாய்‌ ஆராதித்து ஏகாத்‌ தம 
சொரூபத்தை யடைற்‌அ பரமகதியை யடைந்தார்‌. அம்மிதிலைக்காசனும்‌ அப்‌: 
படியே செய்து பரகதியை யடைந்தார்‌. (௫௯) - 
இப்படித்‌ தன்‌ பக்தர்களிடத்தில்‌ பக்தியுள்ள பகவான்‌ தமது இரண்டு, பக்‌. 
தர்களுடைய கருகத்திலும்‌ வசித்து நல்ல மார்க்கங்களை யூபதேசித்‌ ஆ 
விட்டு மறுபடி. அவாரகை போனார்‌. (௬௦2... 
86-வது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 
ட 


வாம தஇிஅதொஃலூரய8] உரம2ஹ௦8 a 
Es RTE a a க தல தத ததத அன தகை 
ழி ஹஸாமரீ தி கலாயாய ராமல ॥ 
காமாயணஹ்ஷிஃணா கார உரயொவகிஷ 
ரம கிமி ப்தொவாவா ஹாாஃலவட 8 
] மாஜா | 


- ஒற்று ஷூஹண, நிஜெ-ஃெர) நிம_ஃஅணெ மாணவர தய | 
௮:௦௦ அற ஹி ரம தயஹாக்ஷா ௧௨ தவேரெ 1 (sf 


ஹவா _தி.செநாமாயண நர 2வா௫௨த$ | 

வெடெஹ ௬ தி.௰_4-ணாடு௦வா_நிம_.ணாஅதமொற 0. Il 

வா.மீபாமா யஹு வெ ஓ கபி வவஆவி | 

யஷாவெஹ 7உயெஷ௦வி_த5 ஐ ரவி) ஹூஹஃலஜெ ॥ 

ஹ்வூ£உாய விம) 6.3௦ ஹீய.மிஸஃ௦யய௦ கி, 58 | 

uo பர -_திஹ-._திதி.௧ர௦ ஷாஷா௦ ௦ குறிஷாகி யாகி 

ர்க வலை சக அக்டா சனக ர்க | 

ஐயா த தஉஃவஹ ரஷ 8-ஜில ஒவ வீய 

வ இவ_ரயரயா௦பெ வு வ௦ ஹலகயொறாஜுு. வ.வா லகலகிசோறு 
உஷிகூரதிபம) ஹ.நா.2_1௦ வஃஅ_ராவ.தீ2.மா9.க) அ ஹநாம-$ஃ ஹகாஃ 
அற.த$ ஹூகாணல-ஒ கா.மா8ஹாாண கானணற.ஹி.தா.கா௦ வெலா.நர௦8ாம 4௦ 
ஷூஹஉ கூவி, ஹமழவா நமா த ௩௧௦ அ வெலாமா௦ ஞூஹ உக 
ஊட. 8.நா நூ வாத வி வஹி தி! ச அர தாவ நு ஓுக்ஷணா.ம-ண 
லெடெற.கி கிரமாவைஹவர கிர | யமா உவாவிறஒமியொமலெடெ வியா 
சைவிழுஷாகவெண ஜாஜாம-ணெ.க வா! நிலெமமாஹெ_வஹு நித 
எண்டன்‌ ப ரக வ தெ யமா| வித$மள$ பருக தி க 
இபெவெஹ௦ட கெ நாஜிஹி காம பை யமா மாயா வொல£$ ஹகி 
வஹ.தீ.கி | அளணிீ வாஸிஹி.காடிஇக்ஷி த அ எணயாகெ து அமெ | யமா 
ஸிஹெொ கெதி! யமாஹ-ஃ3 ௭ஜிமெயா விவக ஹுவர]. திலக 


ஸ்ரீ நாராயண மகாமுனிவரால்‌ நாரதருக்கு சுருதிகீதை 
உபதேசிக்கப்பட்ட கதை யாரம்பம்‌ 
பரீக்ஷித்துராஜன்‌ வினவுகிறார்‌. 
பிராமணோத்தம ! அபிதா, ல௯்கணா, வியஞ்சனா, என்னும்‌ விருத திகளினா 
அம்‌ குறிப்பிடமுடியா ததும்‌ நிர்க்குணமான அ காரிய காரணங்களுக்கு மேற்பட்‌ 
- உஅமாயிருக்றெ பிசம்மத்தினிடத்தில்‌ குணங்களை கூறுகிற வேதங்கள்‌ எப்படி 
ஸாக்தாத்தாக பிரவர்த்திக்ன்றன ? (அதாவது எப்படிச்சொல்லுன்றன)£ (க) 


௮௦௦ ஸம்‌, 8உ£.ஐவ)0_க. [ வஹஷாஷாெ௪ 


| பப ௯ J 
~~ 1 
ஷு ய 13 ஹாணாற ஜ.நா நாஹரஜூூ உலா | 
ஊ.ாம_4௦ ௮ ஹவாம_3௦ அ சூகபெ கனு மாய a jf ENA 


ணெஷ்செ | க்ஷ) சாணம௰ணெயெ.3.மா.வ)0_தமிஷா.க1மளணு.5_௮ி1 
யொ.2வ 7 _திஹ-.எணதெ_தி யொ.மவர..திஷஹ-ு வ௭.௫.திவியவர..ிஷு.திவா தி.ச 


வால யொ? கருகி ஷ.க,யாம4யொவ.ா படம்‌ | யமாவ௦கஜஃ 
ஒளவமவ$ வாஅகஉதாதி | கஅர.தாவக ஓரஹணி௱டலிவர இலவ கீ 
ஆரா.ஹ। ஷாக்ஷ£_தய௦ ௮1ர௦ _தி.தி| ச. ஆஹெ.க-. தரக்‌! ௯.நிஜெபம) 
கெவஷிஹெ._ச-௦வ௲ அணவர.திஃ நிமாசுறொ தி! நிமுணெமஅணவ ] தய 
௯_கி] மஅணெவ._கஜாநா ப ௬௦௦௦ வ9கி.த) ௩.33 | நிம_ஃண- 
(கெ. வறெ_தஃ௦வ று ஓக்ஷண£ஃயொம௦௮ நினாகரறொ.தி। ஸஹஸ.த$ வாஉ.கி! 
காயஃகாமணாஹாஃ வ௱ஷிறு ௯௦0௦௦. வி௨ ௨0 ஷஹ௦ணஃயாமரவா_நஓக்ஷ . 
ணாயொ.மவ 7_தீவ௦ வவ ௨.௫) 45] வளவ,வஉ௰_1கவரயொ.மாஉவ ஹ்‌) அ 
வாகாமகவூயொ.மா_தரம அதி வொ வறக ஞூஹண ௨.௫) விஉடராய31௧॥ உத 
தஹ ஹல தி] வாறு உவரசயீழ ஜ.மா.மா௦ ௧ நஃபமாயி நா௦ ea 
2 ஆர 63௦1 வலு சமமா கஜ 3ய௦தஜ.தி9ா_அரா8 விஷயா$ ௧௨ 
௧51௦1 ஹவரம3௦ லவொஜ.தலஷஸ யக தல]. ௧84காணாமதி.5). 


aes | சூதசெ கொகா௦ச௱.மாதிசெ | ய ாகவொ.மாயெ த) ம_18] 

௮௬௫. நாயக ஓ சா.நிவ)_தயெ8-கய ௨.த) 3 | ந பல களாக திமி 
கெ உ தஃஹயஹர ம 5 ஜநா நாதி கி வறு ஜீவாம_8 மார ஹர்‌ 
வா திஷா உவ ]_தி௦ஒயு_)ய_கி| ஹறி.தி | மஹ உவாயிவம௦)கா 
லரவெ நித) 8- கதா 2ப௰ய.தி கய3லிவராய3 யஜுவஃகம்‌ தூாகாவிவ 
வரு _..5_1வா௦2வ.அி | தமராவி உ௱வ௱யர ஷாக்ஷா அரஹவ ரஷா) பருகி 
நா௦ ஹஹணிலயஃவஹா 5௦| ௦.௮] நாறறொ ஜீவா. நாவ தொகஷாம_ ஜெவை 
ஷ௨ஷி௦கறொ._அ! 5 அஹா-இவெொ வவா2 52௦ தரறெணொவயவஜபெிகதொ 
யொலாகா௮வர.அிவி...வா ணீயெ.த)ஃதம௦ ; ஹ.மஅணஜதெவெ மஅணணெற மலி 
௮2-௪௦ ஸவ_த௦ ஊவ-00கி௦ வெற ஷஹவ_1_நியசாா௦ ஹவெடா 
வாஹஹவக2_வடுவர _ா.சாற௦வ8ஹகலு ரண.ம-ண.மி ஓயஃ ஷி உ? 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
பிரபுவாவெ பசமாத்துமா, புத்தி இந்திரியங்கள்‌, மனது, பிராணன்கள்‌ 
இலைகளை,பிராணிகளுக்கு,வீஷயங்களை யனுபவிப்பதற்காகவும்‌ கர்மங்களையனுஷ்‌ 
க்கவும்‌ த்மாவுச்குசொர்க்கா தி சுகங்களைக்‌ கொடுக்கவும்‌ மோக்தத்தையளிக்க 
அம்‌ சருஷ்டித்திருக்றோர்‌. (௨) 


ஸுபத்ரா ஹாணம்‌. 


வாபி தினதொஃய)ாய8] உரர2வர03. * ௪௦௧ 


வெஷாஹுஃவ.நிஷ௨, ரஹீவவெடுஷாஃ வவ.ஜெய.ர.தா! 
ல. யர மார யெஜ்ஹா௦ க்ஷ2ஃ தெ உகி௦அ ம8 ரீ 1௩4 
அணைகள்‌ அக்க டட. ப ப ட ப ட... 
மது ௧௦ பம தய ஹூ. கிவாஉபகி | ய வதே க வ_வி2 வம ம 
விவ வ வரம ஷவ_,ஹெ) பமா ந$| ய வரயிஷா௦ அறு வரயீ8௦ கா?! 
அஹா.காயே.கவ.ஹ௩வு ரம குூஜாபெயெ.தி | வ௨;)ற,க்ஷக௰லாகாகஹரஜெபா 
தி ௪0௦௯௯௪ -அடெதஜொஸ ]ஜ ௧ ஹ.த)௦ ஒத 28 ௫௦ 8௦ ர ஹெதுாலாக। 
அமர ல-இபகமரா.கா௦ அ தரவ _தஃஹாமிணொ ஜீ வவ), அ.நிவா.தயெ து 
OT} சாதி வாசூூாமி ஸொயயஃ௦_தி| ௪ _தர.வ ௧௯௦ ௨உயொ5றாகா நாயிகமண௦ 
ரர, கீயபெத।[ அத ககாறா௦ சறொணா ஹடா.55 ூஹணி ௨.ப_7வஹா.5௦.ஐ8 
யதி | தமாஹி ந.தாவ௯ு | வெ ப்ரகெவாதிக்ஷெ கிவஉமயொரெகாலம நாவி 
மாபெ. ஹாதா மாபிகாரண)௦ வடசெ! யமொ ௯௦! சூநி௯தா௦ செவதாயகா 
௮௫௨௮) கெஷ க வி,த3| ஆதிக்ஷாவ ஹா நிய £.தஸெ வ விஷபாவரணதி கி! 
க-த3[அி.தாடி வாகு] ச. வாஜஹ ஹாமயொ நி 92 இக்ஷணபா விபெவ௮3ண 
விபெர வத) ஜாவெ நீலு த ஓதி.திவ ௯1 யொ) | ஹூ யெரு 
வியெஷ ௦ அவிமெஷணரசி காசி | ௯௦-௧3 விரஃஜரம கெ த௨பொ.மாு! 
நவ ஜஹசிஹாம._கெ.௪ ஷய ௯௲ணபா கஃஹஃதிகஒரு8ா மம திவ! 
௬.௪8, வகா. வஹ) விவக்ஷி தவர | ௬53 ஜஹூஜஹஜஹாமலுகஷணபா 
(ஸொய௦ செவட_தல திவ விர ஃ ரம தாமெ நாம மதவி”; மெ காம 4 
ஹாதா நரயிகாமணெ, ௪ நிமல மணெவயய வஹா 5௦| குஹ இறாதிவாகா நாத 
ஹாகஷாஉவாபி.நிஷெமெ ந அத உம பெொம ந உவயொ.மா.நி ண 
அண வவய_)வஷா.ஐ | காவா. அவொவச,செ | ஹஹஸரஹஷநி2தாவீ யெ 
அறாகி.மா விிஷா0௦ஸ 5௦ வகஷ கி ௧௦௫ வ | ர, கப கூபி ஹி 
்‌ ஆ) ௪.நிறஹ0.ந ஹவ_நிய.நா ௨.த) -வஹ? ஹி) கி | உவாஹ சாகிவாகஷா 
காக நாம வரவர தூர ஹர்ஷ ரா) வல: நெ த ஜதா.ஹாய ஐ வியாபெொற 
அத ஈகூதிதெ) வதாக ॥௨॥ ௬.௮ ௬ மாிறிஷவா௦ வா தகா நா 
ஹுஜெஹொயஃக .ஜாஹ__ஹெ.தி | வெஷாயமொக ஓுக்ஷணா யமெரகா 
க 
௦ஸநா வா! ஹரா ஹீ ஹுஹவஙறா[மம ஓயபாசூ2றொண வெ தஃலிகககபா நஹி 
ட்‌ 8 
கிவெபெ ௫ ய ரர, வணாகி.நா மாமயெஜ | ஹூ ௧௧௦௮5 _நினஹ9ெஹாஒ) 
- வாயிஹறு தத வ௱ற௦வஐு ஷஹாவுயாகி.தி1௧1 ஹஊ.ஜெவ வவ ப 


க — . 


மேற்கூறிய இலக்தணமுள்ள பிர்ம்மபரமான உபகிஷத்தான அ முன்னோர்‌க 

ெல்லாசா அம்‌ ஆதரிக்கப்பட்டஅ.இதை செத்தையுடன்‌ (அதாவது கோ அடட்ப்ப்களை 

' -அர்க்கக்ஷிகள்‌ பேசாமல்‌) கொள்றெ புருஷன்‌, தேகம்‌ முதலான ஆத்மாவின்‌ உபா 

கி களைத்‌ தொலைத்து மோக்ஷ£நத்தத்தைபடைவா ன்‌. (௩) 
5] 


௮௦௨ ஸ்ரீ, 8௨ £.2வ0.க. வஊவாஷாெ- 


௧ தெ வண-_-யிஷூாூி ரமாக காமாயணா.நி.தா$ | 


நாற வ ஹுஃவா22ஷெபானாயணஹு அர ர்ச்‌: 
'ஊக௨ர _கானகவொ லொகாஜு வயபடநு ஹமவ கி ய£ | 

நர த.2௨ ஷி உஒஷு௦ யயன காமாயணாம, 26 1 [௫௦ 
யொ வவெ ஹாஈ.தவஜஷே..32வஙிஜு கெஷெரய வாஸயெ பரணா$] 
மஜா நமகொவெத கூசுமுாஜாஹிதவவ3 ॥ 1 ௬£ 
அஞொவவிஷ 3 ஷிஹி? கனா வம_,ாவரஸிவி3| 

வரீ.5௦ வஹூணடதொஃ வர அஜிஒயெவ ௯௩௪ ஒஅஹ / Jo? 


அவர ௬வொவ௫ மவாரஷீணாஃ மாண .கர 8௨ 
யொ க்ஷஹவரஒ3 வலவெஃஷாஃ ஜமறொ௯.நிவாஸி நா] 1௮? 


ல.1௦ நிற வணெத வயி கதி. திஹாஸ&வைகாய.தி | கஜெ.கி! 
காாயணா.நி.சா௦ ர மாயண? ஆூவ௬ கெ ௬ நிகொயஹா௦தா௦| மாமா 
8 திஹாஸ௦/௪॥௮॥ ஹாயலுவெ கி'ஹஹஸஅகி.தியலாயஜ8ா.நா வாவஹ- 
சரசா 8க்லி.மாதி ற -இுவெண யு ௧34௯-௩ வ.40.அி! அச ஸு வரவில௦! 
தமா யத ஊஹூ£ா ஊவ வகரரெொகரலாவெ ரஹ ஊடக » 
அவ சாவக ॥ கஹெர த ஹி_2யாகம௦ 5௧௮௦ அதோ அதித; ௧ ஞூஹ் 


இவ்விஷயத்‌இல்‌, நாராயண மகரரிஷியால்‌ சொல்லப்பட்டு நாரதருக்கும்‌ ௮வ - 
ருக்கும்‌ கடந்த சம்வாதத்தை யனுசரித்த கதையை உமக்குச்சொல்லுகிறேன்‌.(௪) 
ஒரு சமயம்‌ பகவத்‌ பக்தராகய நா ரதமுனிவர்‌ உலகத்தைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு 
வருகையில்‌ என்று மழியாத வஸ்‌.துவாகிய நாராயண மகாமுனிவரைப்‌ பார்க்க. 
அவருடைய ஆசிரமத்திற்குப்‌ போனார்‌. (௫, 
அந்த நாராயண மகாமுனிவர்‌ இப்பாதகண்டத்தில்‌ வசிச்ற ஜனங்களு . 
க்கு இவ்வுலகில்‌ க்ஷேமமும்‌ பரலோகத்தில்‌ மோக்ஷ மும்‌ கொடுக்கவேண்டிய 
தற்காக, வர்ணாசெமதர்மத்தையும்‌ ஆத்தும ஞானத்தையும்‌ அடைர்கு ராகம்‌ 
அவேஷம்‌ முதலியவைகளின்‌ றி கற்பம்‌ வரையில்‌ (இவ்வுலகம்‌ முடியும்வரையில்‌) 
சலாபசொமத்தில்‌ வசிக்கிற முனிவர்கள்‌ சூழ அந்த நாசாயணாசிரமத்தில்‌ - 
உட்கார்ந்திருக்றெ நஈரராயண மகாரிஷியை, நாரதர்‌ இதைத்தான்‌ (உம்மால்‌ கேட்‌ 
சப்பட்டதை) வணக்கத்துடன்‌ கேட்டார்‌. (எ) - 
அக்கரைபரொம முனிவர்கள்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌, ஈரராயண முனி 
வர்‌ நாரதறாக்காப்‌ பின்‌ வருமாறு கூறினார்‌. அதைத்தான்‌ கட்டட லோகுத்திலி 
ருக்கும்‌ நம்பெரியோர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ பேசிக்‌ கொள்றோர்கள்‌, (௮) - 


3 Do: ௫௦௯. 
-ஹவாஸாீ திதசொசஜாய3] உமம! . 


வக வதும்‌ 


ர்‌ ஸ்ரீரஹ.மவாலு | 

ஹாய௦லஃவஃ ஞூஹ்ஹ 2 ஜலா ஹவதுறா[ 
அஆ. நா௦ மஹா நா ஜநீ நாஜூம றெ அஹா l 1௯7 
மொத ஜீவ அ.வி கயி ஷா ம 

அத மிவாஉஹஃஹவர-38 ரு, ு.தயொ யு மொொடபெத / [௧௦] 
அ வக்கம்‌ (ம்‌ ௨௦ ய௨.ந ஷர ௮ வி 

வணிஹாறாய தான ஹவா வகெஷி2ஹஃ மரண பெ மவ] 
அடர த தவறீலுாஹமுஹீயாறிதய)ா8]| 

௯௬ஷி ௮௯ 5 வூவவ ந வார௬௦ ராம, அஷுூவொஃ வெ / [௧௨] 


- இஸா.ச£ீ வதி_கி 1 அம ம௦ கதர 3ஈெவொயமிரு 289 சி / ௧௦ர 
வ வ வ து 
௧௬௯/0 நர வவ.$தோவெற குஹ தூவகா ஹஹா வா அஹ 
கறு மர, காகிவிஙவிஷெஷ3 | சுரி தாம ற தஃலுகெசு நிறாய 
ட. பை குமஅணா$ ௬ தஹவெ4 உரவஅகயொலரா ௬வி கெநாவி ௧௭௪௩௪ 
௨௭௯௦ உரவகாம௦ கரகா சுத,வஷ.அ ௩ுறி.த) ட431௧௨/ ஹய௦ மிதி. சதி௨௦ 
. விர உரயைஸ2யெ ஞூவீப ஹஹ.) பயா. யொமெ.ந நிாணதிவ 
வ௫-8£ம௦ | 52௦௦௨௧ ரயைகெ | -கலி,ி0.2 வ ு.கிவா௨கெ 


.அ 4 கெ) வம gorveler Jag ஸ2யெொவரம2.நி பமாஹ ஷாஹி தா ஸ்ம .கய$ 


நாராயண மகாரிஷி கூறுகிறார்‌ 

முன்னொரு காவத்தில்‌ ஜ்லோகத்‌ இல்‌ (தம்முடைய மனதினால்‌ உண்டாக்க 

- ப்பட்ட) ஜிதேர்திரியர்களான முனிவர்களுடனிருக்‌து பிரம்மா, பிர்ம சத்சம்‌ 
கடத்தினார்‌. (அதாவது ஒருவர்‌ சொல்வது மற்றவர்கள்‌ கேட்பது என்‌ 

- கிற நியமமில்லாமல்‌ எவசானாலும்‌ எல்லாரும்‌ சொல்லலாம்‌ எல்லாரும்‌ கேட்க 
- லாம்‌). (௯) 
ஆனால்‌ நீர்‌௮ந்தசமயம்‌ சுவேதத்வீப பிரபுவாயெ அனளிருத்தமூர்த்தியென்‌ 

னும்‌ என்னைத்‌ தரிசனம்‌ பண்ணவேண்டியதற்காக சுவேதத்வீபம்போயிருந்தீர்‌. 
அப்போது ௬௬௫௧ ஸாக்ஷாத்தாகக்‌ காண்பிக்கும்‌ பிர்ம்ம விசாரம்‌ ஈடந்‌ 
அனு, . (௧௦) 
களங்சுமில்லாத நாரதரே! அப்போஅ அர்த பிர்ம சத்ரத்தில்‌ நீர்‌ என்னை 
என்ன கேட்டீரோ, அதைப்பற்றி பிரஸ்‌ சாபம்‌ வந்தத. அதற்குச்‌ சொல்லப்பட்ட 

. பரிகாரங்களைச்‌ சொல்லுறேன்‌ கேளும்‌. (௧௧) 
அங்நருந்த எல்லா முனிவர்களும்‌ சாஸ்திரஞானம்‌, தவம்‌, சலம்‌ இவை 

களில்‌ சமமாகஇருர்‌௮,எல்லா ரும்‌ சத்‌அருமித்திரர்களிடத்தில்‌ சமதிருஷ்டியுள்ள 
வர்களாயிருர்தும்‌, ஒருவரைச்‌ சொல்லச்சொல்லி மற்றவர்கள்‌ கேட்கத்‌ தபாராய்‌- 
_இருக்தார்கள்‌. (௧௨) 


௦௪ ப்ரீ 2௨ மவழெ, [ஸ்ஹூாஷாடெச-- 


ர்‌ ஹஸ௦௨3.] 


ஊஹஹரஷிஓலாவீய மயா ௦ ஹஹ மகிஷி] 


ஆ௨௦டபெ ஷெொலயயாவகுஹலிஃபமெ$ ரர தய வா] [கக]: 


யமா மமயாந௦ ஹ 8,7௦ விநா, Qd22/ 
வு 9ஷெஹெக; ஹுரெொடிகெவெடாய ௦௮) ஜிவி ந81ச௫ர்‌: 


வரணொமயரரஹு3// ௧௬)! யமெ.கி] ஹஃமெொடெ மெல நரா? பொெொ௯ர2 
கீக_ யொ யெஷஃடெ 8 வாச; ௦0௦22 கள: ஜய ஜயெ.கிரவொளை:கஜிப் வ” 
௨.தஷ.3லாவிஷ௩1ம௫] சூ௨ெ லீவா! கெ.வாவாறெண| சமஜமஜொகஹால..- 
அ.மா நிஷாவராணி ட்வின்‌, அ கொ௦வி ப ாணியெவதா௦ ஜீவா மால 
செசஷாடி சஜாசெவிஓர௦. ஜஹி.நாபாய! நந கிநி திமமணவ_கீ ஹ௦.கவெ) த) ௫ 
குஹடகொவஷம;வீ.த.மஃணா௦ கொவ£ாய ஞ.மழாஉாவாணாய மல தாம ] ஹீ 
தா மாணா? யயர கா௦| ம ஹெல பீ தி ஹசாா3 ஐய, ஹிபெெறிணீ 
வாவ காாணாய அதம்‌ அஹா. ௯.௧2 ௮௦௦ தவெர அ! அ ஹி-15ய) ௨3 
கொஷுூாவஹெதி தி 88௨) விர காமி கிவ உ.கசூஹ | கூதிகி। ய௯ 
ட ௧௦ சூ.ச.சாஸ௩-இவெணெவ ஹூவங-2$வ2 வ 2_ம$] ஹ்ஷராவ . 
வெப்‌ ய.ரஹி। வமீக.].தஜாயகா 9.தீலாவ$|ந.நஹயறெவ செ ஜதா 
கறல கிகா ௧௦ அஹ.) ஈறி. க குரா.ஹ | ௪வி௰ஸ்‌ ஐ ௨வஸொயகெ._சி! 
கன்‌ ஹவ_ப0 லெ. ரமக3 ௧௧3 ௪ செ தோ.சாஜெள 
வ. ஆரல.திமாவ? | தந ௫௨௦2௧ ௦00 சரய ராகி.2-ண?ஜீவா.கா௦ ௪8.4 
தோ சாதி மா ஆவவஸொமமெ.ற ௫விஜா௦ ஹீ. கி்‌ ர3ராணதி.கி பெ 
ஹஜெவ கோணநிகாஹ ! நிமத$ வெஓ$ | ௨.௪௩ ஹஊவ௦ல- இதெ 8யி ௬௦௦௨௦. 
ஐர-கீ.5ா௦ வஹுவ]. திஸஅராஹ! கவிசி.தி। கஜிக கவித ]ஷராகிஸயெ 
ப அதிதி அா.5$ கீர 22.58 | நித) ௦வாடஃவ லம தயாஸ_த ஜா நர ந௦டெெ 
காவெம சூ ௫ மாலகொ வ.த_ஜர.நஹட தவ நிம83 ௬.௮௯ ருக்‌ 
உரஉயெ௫। கபணிவுஷி! யசொ வா ஐ8ா.நில-இ.கா.பி ஜாயஃசெ! யொக்ஷஹச 


சனந்தனர்‌ சோல்லுகிறார்‌. 
தன்னாலுண்டாக்கப்பட்ட இப்பிரபஞ்சத்தைப்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ ஸம்ஹாரம்‌ 
செய்துவிட்டு யோக மாயையினால்‌ சயனம்‌ பண்ணிக்கொண்டிருக்றெ' பரமாத்‌ 
மாவை மறுபடி. சிருஷ்டிகா லத்தில்‌ அவருடைய முதலாவ மூச்சினால்‌ வெளி 
விடப்பட்ட வேதங்கள்‌ அந்த பசமாத்துமாவையே ௬ட்டிக்கரட்டுறெ வாக்யெங்க 
னால்‌ அவரை எழுப்புன்றன போல்‌ அதிக்கன்‌ றன, (க: 
ஒரு மகாராஜன்‌ படுத்து நித்திரை செய்கையில்‌ அவரையண்டிப்‌ பின்ழக்‌ 
கும்‌ வந்திகள்‌ அவருடைய வீரியங்களைக்கூறி விடியற்காலத்தில்‌ அதித்து எழுப்‌ 
குவஅபோல்‌ ௮ 'இக்ன்‌றன. (கச; : 


ஸவாமரீ.கிககொ2ஐ)ரங8] ஓபம்2வ௦$, 2 ௪௦௫: 


மிய மம உதய ம.க. 5? tot | பஷ 


ஜயஜய வஊடஜாக$தி.௮ கொஷரவீ.௧- மாணா 
க்வி யஓரதமர்‌' ஹவா ஜஹஜ்ஹ்‌ஹ்‌ம8 1 
அ மஜம லொக்‌ ரசவிலும்‌ க)வவொய க" 
கவித ஜயரா அ அர தொ VE | ரகர 


vine, © 1 


௮௦ விஒயா..சி வீ-௫வ..1௦ யொடவெ வெலா௦ய வஹிணோ.தி அலகு இ 
ஹடஜெவ தத விவர காப௦ 8௩8- அஷ வவெட UT 2 வெ | 
யூ.சமி.கிஷ ற! (ஹச) தேர ந 8.௦.5௦ ஐரஹயலாவ. ஜே ஹ வ. விசி.காகி. 3.29 
௬௫௨௦௮3 சவா வளவ௦ லஜூ.௫.௧௦ உ௨ஹ.கிவாஒிய கீ.௫) ம 8 | ஜயஜயா ஜிசஜஹ௰ 
2ஐ௦அூ8ரவ 1. ஜாவ. நீ.த8 வா மணா? | மஹிலவ௦௧2) பெ உலவ 8 | 
_நி.284.5.2-ணாண_1வ.தர.௨.வ ॥ ௧௫ / நந ௬௦௦ ரஜெவ ஹு.கிவாஓயடக்‌ | 
2௦ஜெரொயர தொ வ ஹி.தவு, ாஜெ.தாகி விரி, 3 யாத$ ஜம எவவி.சவ, 
ஹாவாஹ, அ! ாஜெ.கி உ. கிலாஉகெ அமா | ss சக்த 
திலிபெரெவ௦ ஹு. தகெ.ர ௬௨8.3௦ 'கூஷ.சிவாடசாவெ.கி அ ஆஹ. 
ஷூ.ஹூி.தி | ௬ய௨_8 ௨. உஃவு வ உரஷதிஃஷிராதிவவ.௦ வரஹ்‌ 
ஷுூஹெெ.வ கவய௦_திஜா .௩௦_தி | ௬௦௦ ரஹ.கவ வ கவபொவ£,தயா ௬வபி 
ஆ, தாணகெ] க யடெகொஸ ரஹ _௰3 வ வவ) உயாஹூயள உ. தி திலுயள 
ஹவெடாவாலாநகா க! கஹி கி விகாறிகூஃ ரஹ 23 5 அவிகரகாச 
விவ. சிவதா தெற ௬ுவிகா ாகி.ச) | ௧அவாமஸ! உஉ.காம_13] யமா 
டாமெவி.ழக ௪8734 | உஒஉயாஹ$யன ௧.௮௯: | வா.வாற௦ஊண௦ விகாறொ 
BreQwlo 2]. திகெதெவ5) ௦] ஹவஃ௦வலி2௦ ஐஊரஹெக, ரதிவிஹமா வ.கி. 
வாஉமாசிக, 3 ௧.௧8 காமணாஉவஷயொ ௦ ஆாவடஷாறொலா| கூயெவ 


சுருதிகள்‌ கூறுகின்றன. 


்‌ . ஒருவசாலும்‌ ஜயிக்கப்படாத பகவானே ! ஜங்கம ஸ்‌.தாவசங்களாகிற சர்வ: 
ஜீவன்களுடைய ஆனந்த சொரூபத்தை மறைத்து, திங்‌: உண்டுபண்ணுவ: 
தற்காக சத்துவம்‌ முதலான குணங்களைப்‌ பரிக்கரகம்‌ செய்து: கொண்டி. 
ருக்றெ மாயையைத்‌ தாம்கள்‌ போக்கடிக்கவேண்டும்‌. . தாங்களே. அவர்பித' 
கரமாராகவும்‌, சமஸ்த 8௪வரியமுள்ளவராகவுமிருக்கிறீர்கள்‌. ௫கல 'ஜீவரர்‌ இரியா- 
மியாகவிரார்‌து ஞான முதலிய : சக்‌இகளேக்‌ (கொடுக்கற பகவானே! சிருஷ்‌ 
ஆக்‌ குழுன்‌, மாயையுடன்‌ சரீடிக்றே தங்களுக்கே, . ஞானமுதலிய்‌ : "எத்தி 
காக்‌ கொக்கும்‌ ரம்ப தக தது வேதங்களாஜய . நாங்களே 


கூறுகிறோம்‌. இட்ட (௪௫) 


-௪௦௬ மரீ. 2ஜரமவடெத, [ஹஷாஷாடெக 


ஸரஹஒுஉவலுஸசெ.தஒவய௦ க) வமெஷ அயா 
ு 
ய .தஉஓயாஹூயளன விகரபெரஜிவாவிசர கா 
௭௬௮ ஹஷேயொஃ ஓயஅஹீயி 2பொவவ .தா22 வி. 
கமூயமா ஹவ௦கி ஹுவி ௨தவடா.மி அரணா?॥ [௧௬ 


அகொவவநாவறி5௦ உய 3 நஹா சூ.வறிச௦ தாகயஃ௦ வவநாவ-மித2 வி 
ஸா.3௦ அ மரதவ$ 8.நஷாசவாெவ யாயி வ.வவாசவாெவ நிர இவய 
அ.ச [ கவடி.மிகாறெஷி.திமாவ£ | ௬௮ நி௨0_௦ கம2யமெ தி! 
த ]ணாஹுஇவாாணாஃ ய அ கு ஆவி ஒதா.நி நிக்ஷவோ.நி வாமி ஹஃவி 
சம2பமாஹலுஃ தி ௬ தா மிலவஃ கி | கொ யமா 8] தாஷாணெஷ சாத 
அ.தாநிவஏா.மி ஹுவ நவ வி.வா௦.தி I தமாய_கிவி விகாறிஜாகஃ வணொ 
வெலாஹாெவ வாவகானண௦ வ௱தாம_ஹ-.௧௦ இிவாஓயஃ தீத) 781 
ஃஹிணவஹிரவீட$வா.அ.சா ஜ.௰திஐ௦ ந மவெ_த ரடி.௦-.தி.க௫ ஸஹ 
எட்வெள்வ? 8 , அ.2ணணெறஜவ9ஃ58-௫.கிுரசொ வி.நி.-௨வஹெ1-௬॥. 
கவ வவ. மிம80மொ.வ௱ ஐ.திஸ தா௦ வவர ரா ௨72 ப.சி! ஐ.கீகி! கூவ 
ஸவஃகாமணகெறு வாவா ஐ.திகரகூா| லொஆறயிவசெ கி, தி. எமணதாயா 
தழு.நத:௯। ஸஹமயொ விவி சவயாவிறுலொ லத உணா சால, 
ஊகடஜ.வ [ஜிம.மிமவ ஹெ தல! கீ கி ஹஃயா ஹிய௦௦| கவ மரா டு. நிவெவு, 
தவ௦.கீ.கி தவாகஹி வாவர_நி உஃவாமி வா। ஜஹ 43 ௮) ஆவ2.43| ல்‌ 
3 தண யகாவாவ.தா.ம$| ௧௨7 கி8ஃ-வக வ ௦1 யெ வஃ53 ஹயா தவிய அர , 
றயகாலு. மமணா? வயாக ஹார இவஹஃமணெ. வியஃ தா? அகா சூபாமய. 
மணா? ௫௦௧38 கரணயூ௰_3ர₹ ரா.மாஒய? காலு. ணா ஜாரஒயமு பெயெவெ 
சமா | ஹெவ௱$ அவாஜஹரஹுஃவா லவ கவலா.ஐ௦௨.ந மவ வவ 


வ 
வ ஊஜ௦தி வெவஃதெ | தமால-இதா$ ௨ஃவாபி 5)ஜ௦கீ.அி| தமா 


மந்திரங்களைக்‌ கண்டு பிடித்த முனிவர்கள்‌ இப்போது அறியக்கூடியதான 
இந்த ஜகத்தை பிரம்மத்தின்‌ அம்சமாகவே யநிகிறார்கள்‌. ஏனென்றால்‌, இந்த ஜக 
த்திற்கு உத்பத்தியும்‌ நாசமும்‌ விகாரமில்லாத பிரம்மத்‌தினிடமிருக்தேயுண்டா 
இன்றன. அதெப்படி யெனில்‌, குடம்‌ முதலான விகார . வஸ்‌.அக்களுக்கு மண்‌ 
காசணமாவதுபோலாம்‌. ஆகையால்‌ அம்முனிவர்கள்‌ மனம்‌ வாக்கு காயம்‌ இவை 
களை யும்மிடம்‌ அர்ப்பணம்‌ ப்கிளுர்சள்‌க உம்முடைய அம்சங்களாயெ இத்தி 
சாதி தேவர்களைச்‌ சொன்னாலும்‌ உம்மையே சொன்னதாக ஆகும்‌. அஃது எப்‌ 
படி. என்றால்‌, பூமியின்‌ அம்சமாகிய கற்கள்‌ மண்ணாங்கட்டிகள்‌ இவைகளில்‌ அடி. 
வைத்து நடந்தாலும்‌ பூமியில்‌ ஈடப்பதில்‌ சந்தேகமில்லை யல்லவா 2 அக 


போலாம்‌. (௧௯ 


வ வரம தி. சொச௫ஜரய8] ஓமமஉஹ௦8, ' ௪௦௭ 


- உதி அவ ஹூயஹூபிவ  2விமுமொ ௯௨லுக்ஷ்வண 
௯ தரஹஷிதவமாஹ)ு அவாவி, ஐ ஹ-*$] 
வித வாந ஹவரஐவியு அரறய காலு மமணர? 
'வ௱2ஹஜூகி யெ வஉஒஜஹூ வ வர_ச-ஸ வ?) ர்களர்‌: 


வஃஷ ரவலாமு சூவொ.சஸ்ரிஷ ௦.௪ ஹஊவஜெவெ௦ வியஃ.தவாஉட ௯34: 
அழிஷ செ]. கணாவி௨) உாவகெ.1.ச ௧--௬7.௧௨- ௨10௪ - உலெவியஃ- 
௮-௫) வத மீ உஹவாவ.கசவ.தி/கி9ஹத5 ஷா.ய-.நாக௱வ௦! கி8ஹ5 வாவ. 
ஈவதிதூகி ஸு கெறி.த)ம8 | ஹக௯லவெ மணெறி.சவ2-ண ஹூ ஹல. 
3 நீஷிஜ.நா2-ஹ-?! கூயிம35.கி ணப, வணா விஸ்வ வட ஹமணெம மத 
3131௧௪1 ௯ஷ-௩ய_ரா நா3தெ லொக்‌ ௯௦மெ. தஷோவர தா? | சா௦வெவெ 
ஆரவி.ம.௮ ௦.கி மயெகெவா_கஹ்டெரஜ.நா$' தர பெகிஹாவெட.தஹ.தீ வி.வி 
அஹஃயெ_.ி பம கெமம_॥ தெ வஹரவஹிலா3 லொகா?8 க34வலல-ஐ. செவ 
திய ஜமா திஜெஹா? க வ-ய_ா3 ௯வ வூ 20.௧ ஐ.திஷஃ த அர கு 
மாணா ஜெஹாி2ர.நிநர௦ ஹ௦ஸ௦யி,ந$ ாஹாஐத) ம | செ ௨03 
௯௦மெ.க 2 லெ தூர சூ.ஜாதிதா$ யெ கெ௫யெகெவிஐ ஞூ.தாசனசுஹாட: 
வல-இதஸ ஒஞா மாநி ரஹாரெொண உஃவிகாஓாரொவணெ த அவ ன்‌ 
ஹி ஹ௦.தீதா தஹ.53 ௬விலவா௦ ஹஹெஜமா$ தாறுமொகாறு ஆவிம உக! 
ராவவ௦.கி ௧24 முஹாரறெொண வெக ஹூ. வ2) ஜி வஃறங- வூ௪ 
நாரவெதீகு தஹி_3ஹ.தீ வி.சஷி? வி.நாபும$ ஐ.தஉணவா௦ வார சுவி ௨ 
ுக்ணா ஹ௦வா [ம்‌.ம_கி? உதா ரர உதய? வ-கிவமெொகொலய 
ஷியஜ.மஹீ.நா நீ௦௨௦கி! மர.சயஐ.தி சஹ தரவ ரர? யதி. ௬.மஃ௩வியா? 
அ.நஃவிஓ௰.தி.த விமா ௯.௦-வ.கி_1._28ல கால.கியாவகு.௪.ஹி. 0 வ.கி வ௦.தி 
வ ஹலுதீவ.கரவ௦_கி ஐ௨த௩மா மர. அய வ லஹுரலவ வரமாமாாஹஸாலவ.தீ 
அர 0.33 | நதலகா.மா2வி காலாிவல3ஹெ) வ 58 காயடகாமணா நம ரஹ 
ககெற ஜீவ.ரஹெதகொ ஹவா சுரகவா மாவி அஹிமெ தாமர 
யெமரஹ__3ஹஹதாஉயஐ.தகி ஹா. ஹு காய சூகியெுஷாகெ யம. 


ஸத்வம்‌ முதலான முக்குணங்களையும்‌ வசப்படுத்தும்‌ பிரபுவே ! இவ்வாறு 
தாங்களே சகல ஜகதக்காரண மென்றறிர்து ஞானிகள்‌ '' .சகலலோகம்‌ 
களின்‌ : பாபத்தையும்‌ காசம்‌ செய்கிற தங்களுடைய சீர்த்தியாறெ அமிருத 
'இறதானபாபங்களை தீ தொலைத்திருக்றோர்கள்‌. அப்படியிருக்க, சொரூப கல்‌ 
னால்‌ மனோதர்மங்களாகய சாகர இகளும்‌ காலதர்மங்களாயெ மெத்தனம்‌ க 
னவைகளு மொழிர்‌து, அகண்டானந்த ரூபமாகிய தங்களை பனுபவிக்றெவர்கள்‌ 
பாபவிமோசன மடைவதில்‌ யம்‌ யாது ? (க) 


௪௦௮ மீதா அவெ ட. [ஊகஷாஷாகெ 


யரதய ஐவ ரஹ த)வு கரவொ யத நா விமாஉ&ஹூ 
உஹாஉயொ௦zல2ஹர ஜு ய 9; ஹப: 
வஃாாஷவியொ யொ2 க, வமகசொ. ஜயாமிஷ- 
யலஒிஹ்‌ 8 வா கூ29' வசெஷவரொஷ ர ௧6 ர்‌ ௧௮7 


ஹ.த$ யவ, சவ நஃ மு, ஹ.த$ ௬ நுவெமெ வஹா ரஹ ௬௦2௦ 
லெஹஃ ஸிவ விம வெ ஷ வ ச அரவவஃகாி கொய்மா.5 நமா 
ஹாண௫$யடடபொொ 3யவிஜதா.நஜபா. டயா நா விர) ததலாகாறஹறு ய8 வெக 
யெ ஹு தாஹ வஃஷவியஜஉ தி வஃாஃஷவா நயா ஜெவிவெவ 
விமாசூகாணொய்ஹ வ: தமா நந ஜிலெகரஹஹ, கமண ௧.தஉாகாற சா 
ககசூஹ_கநயொடெு கி ௬௮ வஹுவ நய தவத | சுரி ச) தய ௪.௧2 
அ ண்ையெ.ி வவட அஹிடிஸ த) கூவ மக ௮ ௬௦ த குராஹ।। அச 
அயாதிஷுாயம தி ௯_ந8யாகிஷு-௫ விப, 80.௪௨ யமா ஜரஹ்வல ௦ 
ஹ.கிஷெ திவலை வெ.சா ௧81 வ. ௧)9.கி ஹஸம?| ந சமாஉட நபா 
சிஷ.நீ கெ அவ? மகவை கி ஜெவவஹாா த.அாஹ। ஹஹ க? வாக டி 
பசெஷவரொஷூ; அதி.தி। ஹூவ த? ஹாஇலஹ-இதாச ௯. நயாெ3 வா 

வ) கிறிக பன்‌ வரத்‌ ்சொல்‌ சவரி; க ௨௦ அ, வஸெஷூவாய; of 
கம ௯த வவ ௧௦௨.௧)௦ அத, ௦தஹி.கி3ம_2௦ பெஷறயஉக20மாவாவ3 ஒ_ 
வ அஹா வெலுக்ஷணா ல 4௦1 | சஷி! ஹவரஹாஷவ வெத ந வய?! 
கஹெஒஜெவயிம உதா தா ஷஹூலுவ$௯௨௯, ணெ வ௦ வகொம்மா.நஃ வதி 
ஸ்ர! சஹ; வஃுஹஷவிய.தர௦ ௯.ஐய்‌௦௨-௩-வ&£ வியல_ திவ ந8 வா ஹத௨ 
நிச கெ.நாவெ௨ கூற வவ ௦ ஹ..கிஷெ.கி | ஹவ_ஹாக்ண$ ச்ம்ப்வினை 
ச த ஹாலை மிறகவணநி ௧) 2௨80௨, ! கங்வவ-$ க்ஷூ.கிவஉயகிவயிம, வண 
வண வடிவ ணாதிவி௮ கறரஹறெ.ந லஜஃ.கி ந]ணா8ி௨௦ மஅிவஓ ஸீ 
ஹும்‌ ச. ॥க ௮! ஹஊவஷாவ வபா தகெ வரர 9200 மொஹ வ ஸு கிவ 2 
பெ வ ஜ.நீயக௩க௯ £ சில்மி அஜெவ ஒர ௬ரக | ஜலஜா நீ8 சனா 
மஹ) 8 ஹி2 1 9 ஹ$கோவததவால லவ 52-வரர ௫௦ | உ; ஹெ ௮ 


தங்களிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்களான ஜனங்கள்‌ தாங்கள்‌ ஜீவனோடிருப்ப 
தாக நினைக்கவேண்டும்‌, அப்படி க்ல்லாதவர்கள்‌[கொல்லன்‌]பைகள்‌?ே போல்‌ முச்சு 
ம்ட்டும்‌.விடறெவர்களாவார்கள்‌. தங்களுடைய அணுப்பிரவேசத்தால்தான்மகத்தத்‌ 
வம்‌ அகங்காரம்‌ முதலானவைகள்‌ ஸமவ்‌ டி. விபஷ்டி ரூபமான தேகத்தையுண்டா 
க்குன்றன. இப்படிப்பட்ட சரீசங்களில்‌ அன்ன மயம்‌ முதலான கோசங்களில்‌ 
கடைசியில்‌ சொல்லப்பட்ட ஸத்பசொருபிபாக விளங்குடறீர்‌. ஆகையால்‌ ஸ்தூல 
சூக்த -மங்களைக்காட்டி ஓம்‌ மேற்பட்டவரும்‌ கடையில்‌ தன்மம்‌ 
காலதேசாதிகளால்‌ மதிக்கப்படாதவருமான பரமபுருஷன்‌ தாங்களே, (க) 


ஹவரபமி திககொ 2ஷுாய$] ஒ2௨௮௯3 , ௫௦௯: 


வ வஹலை, 


௨௨௱ஊஉ௫௱வரஹ_ெகெய வஷிவ.க_ வக வ _உரம$ 
வறிவ௱வல கி ஹரஉய2ஊாஃணயெொஉஹா | 
அ௮௮௨௨ழர௨ நத தவமா 2 பிறவா ஐ 
வு நறிஹய ஐசெ.த) நவ தவி கர தா௦தஒுவெர 4௧௯1: 


யமாக ரக்ஷ உவாஹதெ ஹரூய௦ ஜுஹெதூாாணயெொ ஜரஹவெவெ த: 
உளய_$௦ கெவொ௫ஸவ தலி முய ஜாம ஙதய$ விஓய.கீ தா 
௮2? உதி] 8 ஷிவ _த_ஹா௦ வீணா ஹட உ௱யரமெுஷு யெசுிவ 3 
203 செ உ2டாட ஸு 2ணிவ-இ௱ கஹஃ ஊரஹ உவாஸசெயாயதி। 
மர க௯_[0ாக௯$ா 2 திப;.கி வ தவ ௯-டுவ...௨௭௦௩.தி கிய 
YUU 23 விஉசெ உரக்ஷ உ ௬க்ஷிஷு௩ யெஷானெ | தமாஈஜ3 விஹி ௪௨. 
அய?! ஷ-௫லஉரஷயல தியாவசி உல, ௮உயாவெக்ஷ்பாஹ-௫ஓ அ] 
ய௮ா| ௧௬௫௮-௦ ஹத ஹல்‌ ஓ] த 10-3 | mah பகல்‌ 
செவாலுக்ஷ, சகர கெபாய ஒட2௦ உவா தல.திமாவ$! சூரண 
௪ பூஹுஃஹரஃஷா ௫ ஹ]உயஹஃ உஹம௦ ஹு ஒமாஹதஅ௯ வினு ம்‌ 
i ஹ ]உயவிமெர வாண வில்வ அமித | வறி.ச2 ஹாஃகி ஹஹ 
உ௦.தீ.கி விஹார நால | தாஹா௦வல தி௦8ரம_௦ ஹவாணவா நதி. Ay 
2538 | விமெயவ£ணவ ஹறுதாஹ தககி | சபெகொஹ ]2பா௯ லொசநஷ 
அவயர8உவலூஸிஹா ௦ வ ஷா௩ உவ) ௦ வறை ஹெ, தி ஜெறா.கி8 JLo 
பபிம3 9ம_ாம௦ வ.கி உமா உவ | 89லாயாராஉரமல, ஹய்‌ 
பாசு ஹரஹம௦ ம, வ.கி ௨௨ சதி, ம-8/ ௯௦௦௨-௫) த௦ யா! ய 9௧) 
ரஷ வ-.மறிஹகர கா.-8ஃ-வெ 87ஆ)-8-வெ ஷ௦ஷாறெு வ.த௦.கி! தமா 
அ | ற த௦மெெகொாவ ஹரஉயஷ), சால) வாவா 8-ம.ா.8விவ/ெசகா? 
அயொ 38ாய.ந87.௧௯098.தி விஷ தா ௨௪௪, ணே 2.மவ௦_தீ??.கி | வஹா3 
i ப தட தவா சா$। ஹணகாவஹ ஹூ மாத வங வஹ; 
ஹை ]உயா அி.நிஃ ].தா$ ra) ஹீிறார3 சாஷாயெ) த. ஊிகூா லத 
ஹரகா ஹவா ஈநா3| தயாகனகாலெ சூ.கா.ச௦வமீக7.௪) | யொஜவெஜ தயா 


ரிஷிகளின்‌ சம்பிரதாயங்களை யனுசரித்து, சர்க்கரைத்‌ தாளால்‌ கலககப்பட்‌. 
உதபோலுள்ள கண்களுள்ளவர்கள்‌ (ஸ்தூல தஇருஷ்டிகளென்‌ ஐருத்தம்‌), 
இலர்‌, வயிற்றின்‌ பாகத்தை (மணிதூரகத்தை) பிரம்மமென்று உபாசிக்கருர்கள்‌, 
ஆருணிகளேன்று சொல்லப்பட்ட லெர்‌ தஹசத்தை (ஹிருதயத்தை) பிசம்‌2 
பொ உபாசிக்றோர்கள்‌ அர்த ஹிருதயமான ௮ நாலாபக்‌ஃங்களிலிருக்தும்‌ 
வருறெ நரம்புகளுக்கு ஸ்தானம்‌. அக்கிருர்‌ து தங்க ளுடைய வன்வல 
or pe இரஸுஈக்குப்‌ போகிறது. அப்படிப்பட்ட ஈாடியை 
ஊடைந்‌ தவர்கள்‌ மறுபடி சம்சாரத்தில்‌ விழுவதில்லை, (ஸ்‌ 
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௪௧௦ ஸரீ;2உ௱௰வடெ. வஊவாஷாெெ 


ஹ௯ர.அவிவி அயொ நிஷு விமம_நிவஹெ த அயா 

அ க8தழு கரஹட நாவ ஹர தாநுகரனி | 
௭மவி தமா ஹ2ஷவி அமு தவ யா2ஹ2௦ 
விறஜயியொ2.ய௦ தடஹிவிய நவ வ கண்ஹூ 7 [௨௦8 


தாஹா உளய.48ஃவஙி ஆயு ஒறு சூசி.) வாறொண ௬8 -தீக௦ வ.கி! 
ாவொ.திவிஷு நாமாவஷிய மத ப3 ௯.ஐ) நால) ௨௪௯ ,8ணெ _நிதி.த,வவ௦_கி! 
“உ உறாதிஷவாு ய$ வ-ஹா௦: அி௦_கிசொ 3-.மிவ.த3ஷி8 | ஹ௦தி 87.த)மயக 
செவொஹஉ த வாஹ்ஹெ?/௧௯॥ நந ஈயா தஹி4 ஜீவவச£ 
உஉ௱ஹ2உயாடிெஸஃமெ தஉவஹரவிஷ ஹ்‌, அ கா. ௧லெ ஸகி கெ 
விபயொவெ.ணொஷாஷ கூடி.கி Y2TETVV To வறிஹா௦க)£ ௨ வாதகொலெ 
வ வஃலடுகெவது 33 வ வ$வ ௨” ஷவூ$ஹ.ி.தா௦தமா_தா | ௯83) ௯ 
ஹவ._மூ.காபிவா வஹா க்ஷ பெதாகெவலொ நிலுணழெ? தாலா, தய 
ஹுவடதீ தாஹ ஹரி கவி ஷய௦கர.காஹ௩ விஜி, கராஷ- உ௮ நீவ) 
ஊாஹஃ யொ.மிஷுஃ ௬ஹிவ கிஷ காயெ_வஷ8ு கதெஹாதிவது ஹெ தா 
தயா உவாஐா.5.தயா உராமெவவி2 8. 5கெ௫ வ ஹவெப௰எரஸ௦ லவ சீ 
விஸா _நிவவ த_ஜா.5$ தாத. 5) இதாயிகலாவெர அகாஷி அவமாஹ0ஹெ][ 
கரக யொ நீர மஃ-௯ம"ொ.கீ.கி ஹக]தாமகரகி | அமலுவக ௬ மிய 
ஹசஹாா தத ஹீமொவி காஷா.மஃஷாறொண 5) இமாயிக ஐவ தமா _தடர 
வகா மாசெ | யமொ.த8ஷுகாமும றவி.காஒ) -8௦20௦௧௩-இவெண ூகா 
ஸெ.நாவ-இ௱ய நஷி வஷீ_ரஹ-.நிக7ஷ ஸர. காமா ஐவ ஷஹ..கீயத மறதி 
உரகரஷ வூகாமா ஐவ ௪௮3 கம ௯.௧8 வி.தமரஹஃஜிம £ல-௫ தாரஷ-[ ௬39 
வுயொ.நிதஃ] குவிதம,ஹத; ௦ | ய.த9 ஹூ8௦ ௬விபெரவதஃ ௯.௧8 வ.த;௦ அவ 
லாஹாவஃ| விமஜயபியொ நி2_03 சய ௬.யஃகி ஜா.ந௦.கி| ௫ மதி; 
௧ உவா | ௫ அவெ? கிவி, வல.தி கிகசொ வி.2.சவ) வஹாமா£ 
வ.சஷ வஹா ௨.) வ) மவ | ௨.௫) -றி.தி வெ ஹி கா8ஃஷி ௧௧2 
ஈஹிசா ஐ.கும_3 | கவிபெஷதகாாஜெவ வக வதா ௬.சவம 
வொவாயிக ]ச தாா.த8ரலாவா உஷ.ஆ ௩0 செராய4வெரவாவ கூதி கிலாவ8| 
“மிடி பெ காயெ.-$ஷீ- சாற.க3)விவஜி.20 | ஹவா ஹத நா 
அஃ ஐமவு ஹஜா2ஹெு]௨௦॥ கவி வகுஃடபெதொ ஐயூ10௦: காவா ௫ ஹூ 


தம்மால்‌ செய்யப்பட்டவைகளாயும்‌ உத்தம்‌ மத்திமம்‌ அதமங்களாயூ 
முள்ள சரிசங்களில்‌ காரணமாகப்புகுக்தவர்போல்‌(எப்போ ௮ முள்ளவராகைபால்‌ 
“போல்‌'' என்ற) ஏற்றமும்‌ குறைவு முள்ளவராகத்‌ தாமே அனு5ரணம்‌ செய்து 
கொண்டு விளங்குகன்‌ நீர்‌. மேலும்‌ பொய்யான இச்சரிரங்களில்‌ விஷ மில்லா : 
மலும்‌ சத்தியமாயும்‌ விளங்குடதிர்‌. சு. த்தஞானமுள்ளவர்கள்‌ சகல விவகாரன்‌ 
அளைய்‌ மொழித்து ஏகாந்தசொரூபியாகத்‌ தங்களை யறிறொர்கள்‌. (௨௦) 


பரமு கித கட்ட] உறவா. ௪௫௪௧௯. 
க. ஆ உ 


ஹீகரஅவஃரறெஷ£ைவஹிற த ஹஸவமண௦ 
அவவர வ2௦.௮)விறுமகிய தூz௦0ம கரக) 
ஊதி ந] ம.ிஃ விவிவ)' ௯வயொ நி மலஜாவவ ௦ ஹவ.த 
ர உவா 2௦ி 2லவ௦ஃ ஹுுஷி ஷிமரவமி தா 3] [2௯ 


வதொ செஹாஉஃவாயிகு;.சஜொஷஞுஸ்௦ மாதி | ய.5$ கவி ஏ ா8க8_ லி! 


ஸ்்ஸமகொ ஜவஹ, ராவி ஹ.மவஓரவ௦ “ஐுக்ஷணயா ஸஷவொலய௦ த) வ௦ ஜொ 
8௦ நிஷெம௦.கி கயபழாயஃ வஃாஃவெ! யயர ரஹாவரலிசெ.| ஹவா?! தகூலு: 
ஹீ? சைய நக கூடி வற தந வ வு அறிய ஸம[ரகெவந கி, ய 
கெ த தெ, பாக வொ செ | ௦௦௧௪-௧௦0௮ யக | க 
ெலெஉறாலகிபடஃலாகெவெ தமரமஃ௱மள | அமெெகெ கயி.சாஹ மா? 
ரகாயமாதெ 8ஹா_த.ஐ 2 22 ரம அய8| ௯ர.சாவ.காாஷ, ஊ.வ தயா 
ணமலொஜவெவொவாமஃ வ௨௦தீதூஹு-ஹகரபெ.தி! ஹ௯ காவாலி. 
தவ வ௩றெஷீ- ஜெஹெஷ ௯2 வத நழுரலிஷு லொகரகெ. வ.த_[27.23 
வங கவிலரகிய 7.௧8 ஹவ_ம காஸ்‌, யஹ) வரஹ்‌ -தவா௦ய க] 25. 
வ.கி! ௭௦0௦௨ வ ௬௦௦3 ௬.ர.கலவ ௯௬0௮8 கூ A | க 
காய_காமணஹஃவர தஸ) ௧௯கவாவ௦ ௮23. தக ததுராஹ_சஸ்ஹி௰௦கனு 
ஹ௦வனணதி தி) ய ஹி? காய0| ௯௦ சங௦காறண) வஹஃ.சஹூர வமண 2௦ 
அயொ? வி. மஹஷூலயெரறஷகர.த, 48] ௨. திவா வு | 51ம.கி௦ 08 வட 
மதி5 த_த ௦. விவி) வியோ) | சவய$ ஹஜமவிநா ஐஐ௦.௰ ஹாவக மதி 
ஜா.ம௦.த$| _நிம23ரவ்வம௦ நிமதொகக2ணாதாவவ 2௦ | சூஹஸூ௦தர உவ ௦ரெ 


ஊி.நிதாவவ.2௦ க்ஷெு௦ ஹவ_1[௯347வ_1ண விஷீயதித, ௨311 மதா; 
_தர.மி காணி 2-ஜிஹலும ஹலு5_தி.தட வ வ.த2 ௧௦ஷி, ௦ ௯௨ வ௦ஹவ_மிவ 2.2 
௯௬௦1 விம வரி.கர$ சர.கவியமாவா? | உவாஹஸடெ ௫௮.75வ௦உ.மாதிஸி£ ஹெ 
வடதெ] வஃவீ.கில.௪) லொகெ! ஜஜெவெொவி கதி.கி உப.ய௦.கி ? ௯௨௦), 
உஹெமமா நகூ.நாயா ௯ தஸ்ய | கூஓ௦ி வெவா தாதிப்‌) வா .௩௦௨.நிவ்‌ 
10/௨௯ வகிம.*)௦.௪ வாம.நதி.கி வ.வ_ந௦| உஜி,ததிவ8.நாமொ லகிஃ முலற 


கமொ.தி! உறுமி மகி! ஸலொஹெ மல்டி உ௫ஸெடரய ௦ யாத்த ௦ 


தன்னணடைய கர்மபலத்தால்‌, சம்பா திக்கப்பட்ட சரீரங்களில்‌, “போக்தா?” 
வாகத்தோன்‌.அறெவரும்‌ :கரரியகாரண ஸ்ங்காதங்களிற்‌ சம்மந்தமில்தா தவருமாக 
விருக்கும்‌ புருஷன்‌ என்னும்‌ ஜீவனை சர்வசக்திகளு முள்ளவராக எண்ணித்‌ 
தங்களுடைய அம்சம்போல்‌ கூறுகிறார்கள்‌. இம்மாதிரி யறிபவர்களான ஞானி 
கள்‌ ஜீவனுடைய கதியைச்‌ சோ இத்தறிந்‌து!எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ அர்ப்பணம்‌ 
செய்யவேண்டிய இடமும்‌ ஸம்சாரத்தை நிவர்த்தி செய்வதுமாகய தங்சளு 
மைய சரணத்தை நம்பிக்கையுடன்‌ உபாசிக்றோர்கள்‌* (௨௧) 


௪௧௨ மரீ, 2௨ரமறவடெஅ. [ஸ்ஹுாஷஹூடபெ 


ஓரயிமதாத தத நிமதரய அவா. குபொயுஙி 
உஹா௨ ர சாஷிவறிவ அ வறிய 2ணா௫3| 
அவஙிலுஷ௦தகி கெவிஉவவ ம_2வீமரமடெ 


வண்ஹணொஜஹஃவ கறுவா விவ ரஷ 2 ஹா? ॥ ௨௨ 8 


தஹ) _நி.மமோயதோவ.நாய। கவ சூ. த.௧0.௧7£ சூவிஷ 7.௧5-௫9.௧48 | அறிக 
ஹோ சாஷிவறமிவ கவரிமா ணா வறிகஜெவ 8ஹாறு ௬8 காஸி! 
சில்‌ வறிவ.க-1 கவமாஹ? பெ வறிய, eணா$ வார்‌ கிவஐ_ நாம831 
ண) 21 அதம re | வங்கம்‌ கெஜிநவறிலவலகி 
பொதி! குதகொ.நராலு | செஜிதி.தி ஹஊவ௦ல தா$ மகி ிகா? விரலாஉ.கி 
பாய தி ந செவடு2 தெ ௮! ௦கி। கி௦ து ௧௦௫௨ ஹஃவெ௫ வண தா 
௨௦.௧3] வ-௫வ-4ஷிலஐ.27. ஹா வ௩ஃவ8௨ி உவெ.௯்ஷ$3.த௨ த ௱ஹ_ கவ வமண 
ஹரம»ொஜஹு ஹகாடுஹ௦ம விஸ ஏஷ ரஹாஜஐவதி। தவவமண ஹமொஜெஹஃ 
ஹா ஐவா83ாணா$ யெலகாஹெவஷா௦ காடுுபெதெந வம? தெறு விவரவடா? 
ரஹா? பெயெஹெ அமர | சு பெத ஸு, வணகீ.க_பெ உபி | சிறு 
3-கெ௱ஷாயிக ௦ கெபி! யுஸவெகெவா 2௦ தி 842-௯கவெர 
ஹரஹவாிகயெ? தி வாவா 55 அ வ வ_ த ம_ஷ கரக $[ 2-காகவி 
வீஓயா விம மரஹசுரகூாலஜஃ உதி | மாச வரனொயன விஹார 
ஓஹாூஒஃ2$! சவி ௯.53 கெஜிஅ தஃவ்‌4ம_௦ அணொவல$? I 2௨௨ 1 
ஆரா83ஹ வம)௦கி ௧.௧௦ கி குழுமி ந தட விஜாடியலஐ௦ ஜஜா.கா.2) 
ஷஷாக8௦ ௧௦ லவாதி | வடட. ஹாவர காஜல்‌ ல றா வாஹஸுஃதரவஉ௧ 
wrung கீ’ கராஜா? பம, தய ௬ நஃகெராம௦கெொ ஜலா த நீயெ 
தி ஒலமிர௦ மீ காவ. ௯௨ நாவமடிதி தி। க௯௨௫-வ திரகா கூடெதவள 
வடிக௦ஐ௨௦ க௩லாய3 கள ௨ஃவி வீய.தல.தி கஃலூயஈயாற்‌ ற! சூ சுவசிவா 
ஹச வி ஷஹியவக* சூ.தா.வ வா ஹரது வி வியழுச அச | அ.கிஹாயி 5.சயா 
வதக்க | சமஉ கூடி உதஃவெ ஹி செ வி பெசூ.௪.சி அ ௬ 
மெலகாற$| வவ); ல வ௩வெவெ, ௨9 கூடிய தன வெமொக வதன 
2ஃ.தி தவஜு_கி! குவஉஃவாஸ.கபா ஜெஹொஜுஃவலாழ மெ சூ.தஹ நலா 
நர | ௧.3 யஒமஙஸாபா? யவா8வாஒ௩-வரவ.நாயா௦ ௬ நமமயொ வாஸ.நா 


ஈசனே ! ஒருவராலும்‌ கண்டுபிடிக்கமுடி யாத தங்களுடைய தத்துவத்தை 
வெளிப்படுத்த வேண்டியதன்‌ பொருட்டு, இராமறுஷ்‌ ணாத சரீரங்களை யடைர்‌ 
தவரான தம்முடைய சரிரமாறெ அமிர்தக்கடலில்‌ முழுகுவ இனால்‌, தாபத்தி 
யத்தைஓழித்த சிலர்‌, தங்களுடைய சரணங்களாறெ தாமரைப்‌ பூக்களுக்கு அன்‌ 
அங்கராக விளங்கும்‌ பாகவதர்களின்‌ சங்கத்தினால்‌ ரக புத்திராதிகனிற்‌ பற்று 
தலை யொழித்துப்‌ மோக்ஷத்தை அபேச்ஷிக்கிறார்‌ களில்லை, ee} 


ைபாமரீ.தி.த சொஃல)ரய8] ஓமமூஹஃ$8, ' ௪௧௬௭ 
ட்‌ - 


க௨-௮-ஃ! ங்று! J 
௨நஃவம்௦ ௯ ஓாயதிஉலா தஹுஹர தியவவா கி 


தமொ .நஃவெ கூயி ஹி வி யசூக.நி வ | 
8 ணக 8 

மஸ த 5 ஜஷணொ கஹஉுவாஹ நயாகஅஹூ.மா 

யடி. நய ரஹ 202) ற ஹயெ காமமீறல,] 53 [௨௯ 
நில]. கூ நபொக்ஷ உருபொமயலஜொஹ கிய நாய 

உவாஸஹடெ தூஊஹயொ2zவி யய-$ ஹாணாச௫ |. 
ஹியஉ௱ெஉ; லொ.லுஜ௨௦% விஷகயியொ வய2ஃ 

பெ ஹூஃரஹூ2,ரமொஃ௦வி ஹ்மொஜஹுயமா8] l௨௪f 


'யெஷாலெகஃப்பா றல] சஹ௦.த3| உ௱ரஃலபெஸஹஸாரறெ ல, 8 கிவறிவ ௧4 
த சூ.தீஹறல அிலரவ? | கூடா.த.மி ஜ.௰.நாமெ 8.௫ பொ 8.தாதிஹ ௯௨80௨ 
a 

ஙு ரி 8 $ 
SSS AE வ8௦ ஷூ விஷ கி I ௨௧ Il ஜா நீ5]:சூ சவர வது 
மெ, ஈதவெ85 தவெ நிியொஷி தக)$ஐத)ாவா3 ர, தப யா 8௦ கெ 
மொவகிமம தீ.கரஹ। நிஜரடெ.கி| 2௩ க ஹுண? 85.௩ ௬ க்ஷாணீ௦ சியா 
ணி நிலா .தா.நி ஹ_யதி_தா.நிரயெ: செவ ௨75 பொ.ம௦ பா௦ஜு.தீ கிர) பொ 
பஜஹெ தமால இதா 8-.மய? ஹப தகவ) சலெவாறமபொ௨ி 
அவஹாணா யய? ராவ 53! ஊி யொவிசா8.58/உ௱ wo ஒரி ஜாம ஜூல்‌ 
விஷகபிய? ௯,ஹீ௦5.. ஹஹ? ]மமயொல.4ஜூ௦ஜயொலவி. வக ரயிய;ரவா௦ 
தா3| வறிலவி.சஉ/ஷ. ய3|ஸ8௨ 703 ௨88 வி.ந,ிவா௦ வம) 6 கதெொவய௦ ஸம. ஆ ஹி 
3ஈ.நி.ரொெவ தாகி தவஹாவாவ௯ ர வாவிஷ8 ப.சயாக௦யி, வஸளறொஜஷஹ யார? 


. அவி ஹரொஜூஹுவதீ உயய௦ த) 8௯0௦ ஹாவ3!ஜ சல தஹவஹாணாமஅலாவ3 ! 
~~ ௦ w அ B 


தங்களுடைய சேவைக்கு, அணுருபமான இச்சரீசமான து ஜீவன்களுக்கு 

. ஆத்மா போலவும்‌ சினேகிதன்‌ போலவும்‌ பிரியன்போலவும்‌ வசமாயிருக்கன்‌ 
. இது, அப்படியிருர்‌தும்‌ ஆத்மாவாயும்‌ பிரிபனாயும்‌, சரெத்தாயுமிருர்கு சக்ஷிக்கத்‌ 
யாராயிருக்கும்‌ தங்களை பஜிக்றொர்களில்லை, அர்‌2தா கஷ்டம்‌ ! மேலும்‌ அசத்‌ 

. கான சரிராதி லானையால்‌ ஆத்மாவுக்கு அரர்த்தத்தைச்‌ சம்பா இத்துக்‌ கொண்டு 
அதே வாசனையுடன்‌ அற்ப சரிரத்தை (மோனஜன்மத்தை) யடைக்‌.த! ஸம்ஸாரத்‌ 
இல்‌ சுற்றுகிறார்கள்‌. (௨௯) 
பிராணன்‌ மனஅ இக்திரியங்கள்‌ (புலன்கள்‌) இவைகளை ॥யடக்கிக்‌ கடின 
அன போகங்களைச்‌ செய்து இருதபகமலத்தில்‌ எந்த தத்துவத்தை உபாசக்‌க 
அர்களோ, அதைச்‌ சத்‌.அருக்களும்‌ ஸ்மரணத்தினலடைறெர்கள்‌. தல்களுடையா 
சர்ப்பராஜாவைப்போலிருக்றெ கைகளில்‌;(ஆலிங்கனத் திற்காக) புத்தியை வைத்த 
அர்களான ஸ்திரிகளும்‌ தங்கள்‌ சரணகமலத்தை அடைந்து தங்களை எங்கும்‌ 
. அமமாகவேயுறிகற நாங்களும்‌ (வேதாபிமான தேவதைகளும்‌) சமானமாகவே 


இருக்கிறோம்‌. (அதாவது எல்லாரும்‌ தங்களையே அடைகிறார்களென்பது.) (௨௪) 


௪௧௪ ஸ்‌, 2ம்‌ வெத, [ஸஹாஹாடெத- 


க உஹ வெஃஸ_தாவா ஜ.நறுவெர உம, வயத 
உ௰ரஒரஷிய_32நுடஜெவ மணா உஹயெ | 


அணி ஏவ ஷவாஹமஹய, ந வ கானஜவ$ 
கிவி ஐ அஆ மாஹு வ சரஷ மாமியா ] 1௨௫9 


வெயெச_மி நஹா௦ ஹ]உ)ாஒ௦ஙெஉவாஹகெயாழுவய௦கா௦ ஹப டா 88] 
யா ஊறிய: கா8.53 வறிஜி.௦யய௦கி! யெல௮ப௮வெண | தகாறுஹஸவ-ர மடி 
யிட்‌ ஷுாவய._கீ_தி | “அ௱ணஹ[ரணத கெல தவ ஜெவஹஃஉஃடுல6] 
யமாகம௦கிஐ ஹச 88லகயாஉஹ நிமி ]௨௫1 1 “யகொவாபொ._நிம ௫-௦! 


அஞுாவ 8மஹாஹஹ] கொகலாவேஉகஐஹ வரவொ௮௫௯ | ௯௬௩களூஜாதா௯௩௮ 
ஊட விஹ வி | சவ_ாழெ மவா அவ, விஷஜ_3 காய | சமாகொவெஉய த சூமை 
ஊ-௫வ! க மெஜலெ ௯௦ சதவெொஜவியொடெ.க கதெவா ஞூவ வறு வவ ௪8 
அலாவதொா கெ) தி.கிவடு ஓ விந வொ சறிமா௨மா.கீ? தரவா ௫ 
3] ஹவ_தகூ ஓஃஜதெதெய௦ வ): லகி தெவொமாம்‌ ச௯வ_௦.தீ.சரஹூ 
க௨.தி] வதகஹொ ஹெலமவடு ஐஹஜம.தி | கம வம ௨-௫வ_2வஷி 
௦௧௦ அவ௱ஜ.தலஓய? அவ_ா.வி.௮.மா.த அ.மாறவாடு கொ. ராறு வெஉஜா 
ரஷ்‌ | றாவ வவ. 1விவ ஆ) வர, வாவ ாஜீ மகவெஞுரசாண வறு 
ோ.ஈகாறணா ஹாவ8ாஹ | யசஉஓ.மாஜி,தி | ய.த9கூ_த? ஷி? ஞூூஹா உத! 
வ௦ிஷஹூஹாண 2.5-உலயெ சூயூ.கிகாயிடெெவிகாலெவ. மணா உ குரா கொ 
உவா வி.கா3 ஹெ. | யஉ.தஃலவாடு ஹு வ48ஃ-வகரஷு உவஷஹ.௪), 
காாயீ.க ௪.ஹி.த௨ ௮.௪-பமாயி.நா௦ ஜீவா நா௦ ஒதா நஹாய 2௦ காஹி(யத3$ தலா. 
கி சூகாபமாலி| வாஸஜ ஷ-௫௯்ஷ,9ஹ.ரதி கர்ப ஹஹ ர 
erm ஷிவ] ந ௮சாலுஜவ? ௪.நிரி.தல-௫.2௦ காலு0வஷ3) ௦ | வாவ௦ஹ_கி 
சஅசமாககிகவி ஐ௦தி இயஷாணாவ ஷி அ கதோவ கமா ஹு 3வி | ௬ய2ஷி 
ஷாய? கவா. வரஷி ஒதா.நா௦ பத்து தா காணா காலு 
வயபெொ.ச.வ$லி.நஹ_த £.நா௦.2காவஉ மவ * தோ.சவா30) 1௦ தமா அ|.ந.த௦விஓரம் ட்‌ 


எந்தப்‌ புருஷனும்‌ தாங்கள்‌ ஆதியாகவிருக்கப்‌ பிறகு பிறந்‌ தவனாதலால்‌, 
தங்களே யறியான்‌. எப்படி. என்றால்‌, தங்களிடத்திலிருந்து பிர்மா பிறந்‌ : 
தார்‌.அவருக்குப்‌ பிற்பாடு ஆத்‌ தியா த்மிக ஆ இதேவிக தேவர்கள்‌ உண்டானார்கள்‌. 
அதற்குப்‌ பிறகு மற்ற எல்லாரும்‌ பிறந்தவர்கள்‌. தாங்கள்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ எல்‌: 
லரவ.ற்றையும்‌ ஆகரிஷித்துச்‌ சயனித்திருக்கும்‌ பொழுது ஜீவன்களுக்கு ஞானோ. 
பகரண மில்லாமையால்‌, ஞான மேற்படுவதில்லை, ஏனென்றால்‌, ஆகாசம்‌ 
முதலான ஸ்தாலழும்‌ மகத்‌ முதலான ஸு௫்ாமமும்‌ அவைகளால்‌ 
செய்யப்பட்ட சரிரமூம்‌ அதற்குக்‌ காரணமான காலவீரியாம்சமும்‌: 


அப்போ தி ல்லை, (௨௫ 


மவ மீ திஅததொஃயாய8 ] மர2ஹஸம0ூ.. ௫௧௫ 
உ] ட்டி 


ஜ-நி2ஹசஹடெதொ வ.கி தாபி யென ஹிஃா௦ 
விவணஐ] 5௦ ஹத ுவகிமம௦ னி அ சூமுவி 3 
திர மமணப$ வாதா நி நி விலாயஉணொயகர கா 


கூயி_ந.த.த3 வா ஆவ ஹவெஈஃவவொய௱வெ॥ i௨௬4 


பல௨௦ஜஜாமா ந) ஓஉ-ஷாக8௦.தம௦ வாதி”? | யா து ஒதபைஹத 
பெ வ ஹ௦ தாவி | தமாஷி ஹாயமரலாவாநல மவ ல்‌ தோ.கவாஐ7)௦1 
௬. ஹஜெகமமண.-சீயா ு,வணகி ௪.1 மாகி லகி ரறொவஹஃக்மெ.கி[ “சாஹல்‌ 
வகி பகி ௧௮௨-௭௫8 9ஹஹவ?|5.5௦யொ உயாஹீிஃயெர மகி 
லெ. ரஹ்றெதியர?' /௨௫॥ ஜதொவி நஜதா.2௦ ஹஃப0௯5 உவசிம௦ தாவில,8ஙா 
ஹுஷாகி.காஹ। ஜ.நிதிதி! ௬வ.௧% ஜம த$ | ஜமி8ஃ௧, னஃ பெ வெபெவி 
-காஉயொவ$௦.கி ! ஹதஹாவ சூரஹச தஷொ.ச ,கிஃவ2௦கி | யெவவாக௦ 
ஜலா2ய$| ஹஸதஹவெகவி௦ம தி உடகா௱ஹ) உவ வ 8 ].கி௦நாமம௦ தொல 
-வ௨௦.தி| யெமெயொயிகா£ | ௨௪௯௨ யெ.வஹா௦ஃஷாஒய?3 சூத AMAprow pol 
யெ.லதீோடஹகா? வி௨வண௦௯34ஷ ஐவ) வஹா 8த௦வஹத)௦ வி.க (செ 
வவெ. சூறுஃவிகசொெரரரறொவி செல, 402ரெவொவிப௦ கி மசச ஒர 
கழழரக ஹ வாம சூஷீ ௫ி/ஸடெவ ஹொட்‌ ௨8.2 ,சூஷீசி i ஞுூஹெவஹலு 
ஷூஹாவெ, அ | ஹூரமெவ செவ ுஷொ.நி8 08 | ௬. நீறயா பொ தி3- 
ஹை 9.58] குவிஉ)ரயா 8. கரெ வ.௧-81மாஹய௦யீரா? ௨/,339.௧௦8 ஐ) 8ா.நா3| ஜஹா 
ஆ) 8ர.தா3 வறி.ப5_கி 29௨க5மெ2ெ சவ நீபா நா யமாயா$ | ஊகதெவொலி தீ 
tio ஹஹ! ஹணக௯மாஸஹமர பவ உர) கெஜடுவஃஒரவ ௫ தாலி ௨௮ 
விரொமாச! ௧5௮] வஹு.த£ வ எமத) தி, மமணபேகெ ஹவ_ர$௨௦ ஹூ 
அவெ கிதா தஉஹிஆாஹ। கி, மஙணதய$வ-8.மி.தி விராவவொலகர சாக 
னி அ, மணமே வுதாமிதுமெற ஹெ தநா யாவிகா। உவலுகுண8 ௧ 
அர்கு்கல்‌ பெறு 1 0 ஆர்‌ ப லட ES பல்கு வித த ட வட ட்ப அ 
வைசேஷகர்கள்‌ அஸத்தான அணுக்களிலிருக்து ஜகம்‌ உற்பத்தியை யடை : 
இறதென்ச்‌ சொல்லுஇரூர்கள்‌. பாதஞ்சலர்கள்‌ ஸத்திலிருர்து பிரம்மதத்துவம்‌ 
. உற்பத்‌இயாறெதெனச்‌ சொல்‌ ௮ றார்கள்‌, நையாயிகர்கள்‌ ஸத்திலிருக்‌ ௫ இருபத்‌ 
தொரு விதமான துச்கங்களுக்கும்‌ உண்டாகும்‌ நாசத்தையே மோக்ஷ மென்ன 
சொல்‌லுநறார்கள்‌. சாங்யெர்கள்‌ ஆக்மாவினி_த்தில்‌ பேதத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌. மீமாம்ஸகர்கள்‌ கர்மபலவ்பவகாரத்தை ஸத்யமாசுச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அவர்‌ 
களெல்லாரும்‌ ஆரோபிதமான அக்ஞானத்தால்‌ சொல்‌ அ௮றொர்கள்‌, புருஷன்‌ 
(ஆத்மா) சத்வம்‌ முதலான மூன்றுகுணமபனாக இருப்பதாய்ச்‌ சொல்வதா! அக்ஞ 
னத்தினால்தான்‌. ஒன்றிலும்‌ பற்றில்லாமல்‌ ஞானகனமாயிருக்றெ தங்களிடத்தில்‌ 
_அக்ஞான மில்லை, அதாவது தங்கள்‌ சொரூபத்தை யடையும்‌ காலத்திற்கு முந்தி 
அக்ஞானம்‌ நாசமடைகறது, லவ ்‌ (௨௬) 


௪௧௬௭ ஸரீ,8உ௱மவடெ. [வஷாஷா0ெ௯. x 


வதிவ.௰ ஹி வர.அ, யி ஷிலா தஹ நாஜா தி 
௨70௦) மெஷகிடசா ௮ தயா.அ வி$3] 

மணி விகர.கிஃ ஆ)ஜ௦தி ககஹு அலா தயா 
ஹகூர அமலை விஷ 9927௮ சயர ரா leo’ 


யரி௨ர யீஹா யஹாக௫ கூயிவிஷயெ குஸொயக]கூவிஷயாஜதா 5 விஜ௦மி.கச7 
ச ஹி_ கி38ஒதா 58 ஷி வஃல-.௧$ ௨-௦ விபெொவெ தாஹ | 5.5? கணொயாக௫௯: : 
வா அவாவி ௯௦௨ கவணஸொய௰றஙெ ஒதர மவமெஸ$ கஸொமொ 
வெகு மஹ௦ஹவ.தீ.டம_8 | சிமா ககமெறித8ஹாவாலா யக 
த A) ஜரா. ந௦௨8 கொர 8௦ட 3ஹிகறு கூல ்‌ ஒதா நவ அபாஹுடை௦ | ஸீ. U0 2.7 
மல வா8. தி,ணயம ut vo ர்‌, வெ மொலிஃடெகி த்‌ அட ஆட 
டட காஸா 8ஹூட। ௬விஉாயா 25 ,கறுவத3ா.நா ஐ.ஜி ப பமஃதகொரம$ 
ஹயடிவய8வ யிமா$ வலி தர$ விதித- வதிசவாயெர.கி। ல்‌ சூ.சா.ச௨ - 
அவ்வல்‌ ௧3 | தெ௮ஜுவந)லாநா8 உமம சா.ந$ர.ம.3ா₹ | PO 
க௦மாயமுக்ஷ- மஹி தா$ ம.த௯௦டசாஜள வ.௧௦_தி ௮ஜ 7௨௬ யல, 
தொ கு யதி.ல.தி, மணை ய வ௩ஃாுவொ நஹலவ தி தஹீ._ உ 
வஹவஹஷஜா-தட வாவு வரமக நாஹீகு௧௦ ஹா க௯மணஹி_5 - 
ரன்‌ ஆ.கி.கிற.சசூஹ| வல_தி | 8.23 8மெொொ8ர_ர விலுி.5௦ | ௨௨௨ - 
அவரச அ, ம௩ணா.௧௬௦ ஹூவஷஜா ௧௦ | குஸஜெவஹ$ஜிவ விமா திகதி தி 
வெத தாஸ! கூயயிஷாசெ *1பிஷா.சவ_தயா ஹச வூர.தீ.ய.த ம.த) ..350 
ந க விகாறர- 2௩ஒ௦ கிஷ ூ3.சஃஜா.க.2-ஐ1 வாஙஃவ3 | கஜிவியர 
வாகா? வாவி ஷாவெட கி வர வவாஉ? வரமக ஹத வ வர.ீ.திஉ ்‌ 
8மொலூா ஆர விடுவி தத) ௨18 | தமல | அவ்தொய்தமொல் ஜ௪ | 3.55 - 
ஆஜாவ.தி 8வஜ.ச। ஹஜாவ.தி ஹூஜா சுஸ;]ஜ.த | தவா ஐஒ௦8மஹெவ 
உறை வகீஷி.ச௦| யதி௨௦ கி௦பெ? தி .நா_தவி2ா86பிவிமம௦ஸஜெவஹஉ]ா திர; 
௫ ௧3 கமத ாஉதசரூஹ| வரவி கிகி. ௫ தவி ஷமெவதில கொகரு 
லொலாதக௦ விழழலா ச கெெயெவஸட 5 கி ஹகிகி ஜா.௦.கி| சூ.தகாயஃ 


ஜீவன்‌ வரையிலுமுள்ள முக்குணரூபமான இப்பிரபஞ்சம்‌, அதிஷ்டான 
மாய தங்களிடத்தில்‌ மனோவிலாஸத்தினால்‌ மாத்திரம்‌ ஸ்தம்பம்போல்‌ விளங்கு 
றது. ஞானிகள்‌ பிரபஞ்ச முழுவதையும்‌ ஆத்மசொருபமாகவே ௮.றிலறார்‌- 
கள்‌. தங்கத்தில்‌ அபேஷைஜயுள்ளவர்கள்‌, தங்கத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட ஈகை -. 
முதஙியவைகள்‌ கிடைத்தால்‌, அவைகளை எப்படி இழக்கமனங்கொள்ளார்களேர 
அதுபோல, தாங்களே படைத்துத்‌ தாங்களை அதலுட்புகுர்‌அ ஆத்மரூபியாம்‌ - 
விளங்கும்‌ தங்களை விடுவதற்கு நியாயமில்லை, (௨௭). 


வரப்‌. விகஜொ 2ஜரய8] ஓம, ௫௧௭௪ 


தவ வறியெ ௮௫௦ அவிஐஓஹ.த..மிகெ.க.கயா 
த உதவகா ௫,2௦ ஐ விமணயட்மிரறொ நிற 29.23 | 
வனிவயஸெ வஸு._திவ மிமாவிவாமயா ௩௨9 தா௦-- 


ஷயி கர.கவன ஹர உர? லும்‌ ஊ_5௦ திரயெவிவா]௨௮/ 


கவா நவ ம.மி அ) 44 _தரஹி | யார 5.௬௦: ஹி யதாய 0 லவ தி கெ 
மெ இவெண ஷ.திய.௧.. -உவாதீயடபெ ஜெகதி இணக்க டம 
யதி ஹி. விகர.கிதி.கி | ௯௫கூஸலிக].கி௦ ௧௦௦19௯, | ககாம_ மொறு 
ஜதி! ஹி | ௮௫ துஹெதஃ3 அஓா,த தயரா வல்‌ கை ப்‌ ௯.த$ 
ஹக]ு.௧8ி2௦ விர8 நஃஉரவிஷூ௦வ வாவ ற்கவதா_த சயெவ ௬வவி 5௦ 
நியறி.௧௦| [13 ய த.தயாஹஸூாலா.தி ஜெ.தஓஹஜவ 53 | வஜாஹாவா5 ௨.௮, விரு 


ஹம கலில்‌ க ததோ டசி ஐரஹிமெஹ.நா நாவி 
கி அந ரஷ க அவெ கிய-ஹ.மாசெவவம்சு 2 சதியா, கிலிறெ 
வி ஜூ) லமவத8 வர. திவாஒமா௫ தகஜதோ.2௦ ஹஃகாதெவெ.தி! ௧௬ 8 
ஊகூரககூஹ தவெ.லி தவெகி க8ணிவவ£ | காச யெவறிவ௦ தில,உ 
ஷிவ) வ.ஹி.காஜெ._கி யது வெ. வுவமா.நதஜொெஷ$]| கெ.ம-றுவெண கவின 
ஹத; நிகெக.அயா சுவிலூ.பி ஹத £.மி.மிகெ.த3 ய்ஹஸ தமா. தஹஹாவ ஹூதா தயரா 
ஹவ_ லாட. தாவாஸகயெ இம. | உத௬-கஹணாவ கவி மணபு திரஹரக 
_தணவ நி 3: உத ப்ரி? ஐய. வலா வாகெ.சூ௧,கிசூ ௬. 
ஐ௦.கி 3 தெ இயிபவடழய.அி கெ ற௨கி A | யெஹ-.ம3 
வி2ஃவர8 கஹகரஹாலு 'மிறரவாலர வமாடிமிவ விஸு௩மாலு. விஉஃகவெொவி 
வறிவயவெமா வி | ௯௮௧8 கூயி கர. கஹஸனஹ உர? கூயி ௬7.௧௦ வளஹு 2௦ 
பபெஷெ வஓு-.மிபரி.௮௦ வ-.5௦.தி வவிஅயஃகிசூ.தா 2௦ சுநூாமவீ கி 
ஸெல?! பெதறெ। தமா] சஹ வாக௦.கிமபா8ர நிலா நி | கவெ) 5௦ வாவா 
அதா மா2லிஓா2லிஹவ ஹி.தஜி.தி.| ௯ய3மிஷுய? | வத) 02௨5 மித 
ஐர.தா.௩௦. ஸம. தய ஷ.திவாஒய.கி. க அய, உட வஹஃ ம அவறொெரக்ஷ 
ப்‌ கவளெொக்ஷ்தெவதோ.2 க இதெ கமரவ வலி விவி வரத 
வமர திம ககா நலிகவிதெ வது வரொக்ஷ்திவ ஹவ.கீ.தி நாவர"ொன்ஃ 
ஹஹா மல , 8.மிவ]-விஸஓம_௦ | வவ த ிஅபடயா த ஹூ) 28ஐு.வி.தா.௩ர௦ 
தங்களை :சர்வப்பிசாணிகளுக்கும்‌. இருப்பிடமாக ஆரா இக்றெவர்கள்‌ சிறி 
அம்‌. சங்கையின்றி மிருத்யுவினுடைய தலையில்‌ காலைவைப்பார்கள்‌. அதாவது 
மிருத்யுவை ஜயித்து மோக்ஷத்தை யடைவார்கள்‌: தங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
விமுகர்களாயிருப்பவர்களை, வார்த்தையில்‌ அவர்கள்‌ எவ்வளவு வித்துவான்‌ 
அளாயிருர்தா லும்‌ பசுகச்களைப்போல்‌ கட்டி வீடுவார்கள்‌. தங்களிடத்தில்‌ ப்சேமை 
அபை வைத்‌ தவர்கள்‌ :தம்சளையும்‌ மற்தவர்சளையும்‌ பரிசுத்தம்‌ செய்கிறார்கள்‌. (௨௮) 
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ஸாஉ; யிகறு உர | ௨வ௱ஹ) பகிவி_வியெவ wo யதெ ஹாலாவி 
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வ௰றஹிசவவ சவிலக'ஈகமாகிமா? ௬விமா.5ா௦ ஹுணி.சாட யா.மிகான 
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ஹெசஇசவதீகி கூஉாஜதாவமிவாலுநதெவ ஸலிவஹ திக) ம. அமரன்‌ 
5 ஷாஹா அரத? வவடெத| ஜீவெொடெதி வ-௫ப.3| “லீ வதாவமா மிய ஒரு! 
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அஃவாம௦தீதாதி பற, ஃயஐஜத ராஹ வஹீரெ.கி|ஹெவி8ஃ௯. நி.) கயகி சவ 
௯ஜபாூாயயா விஹற? விஹாங$ கீ லாஜவ.தி। அஹீிம.வறஜா.தய8 ஹீமாமம 
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ஊஹெம-8 | கிவ ஹீய$ வ௱?' சுஹீபயுு.மலவெ௫ வலவ. தீது 
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யம௦கெ ௫) கதெ ஸுஷில௦ வெ குல ஹவ்‌ அஜிதா | கிவ ௨௨௦ 
வக்ஷூ௦ ணவ நாதி ஐராஹணஃ&வி ஹ்ஹ. ரஹ) அவறிதி.கான தி வஹஃ 
வாவா. கலா$ ம வாவெட மவ ர ஒவெண.நிதா3 ஹவட.ம.அரய்ர அதல 
கொ ஜீவாயகிவ; 8! தகஹி_செவ£ர௦ ஸூ2கூா௫ ஸர தாநவட தஜதிகரகா। 
ஹெ, வ.நிபல: நிய2.ந௦ கயா ஷாகி ஐ.தாமயா.தஃ வடெ.க க௦ய,தய௦ 
உவாயி_தாயஅிகாற ரய௦ யக ஜீவாவ,௦ ௯ஜ_நிஜா-.௧௦ | த_தஹுஹவிகராம 
a கிப௦ கர மியா2கலவெகு] கவி8ஹகாமண கயா ,கவஙி-தாஜ௦ கி௦ த: 
ஷஹூத.5--வு)-௫.௧௦1 அ. கிய தத ஜோயசெ வெலஃ௮) தா௦ ௨௨௦. தடி) 
ரூஹ்‌ ௯.ம-ஜரா.ஐ.தா௦ ய௨8ததி.கி ஜா நீலகி வஓதா௦ ய௨8.52விஜதா கராய 
அவி ஷயகூர௫ அமா .அ|ஃயஹா 8.௧௦ சவ) ௨.௪௦ 5.தயயஷ) வெடஸ| கவிஜதா ௫௦ , 


கித்‌இயராயெபிரபுவே! கணக்கற்றவைகளும்கிக்‌தியமானவைகளுமானஜீவன்‌ 
கள்‌ எப்போதும்‌! எம்கு நிறைக்‌ திருப்பவைகளானால்‌, (ஈசு வரனாலா வ அமற்றொருவ 
லாவது) சிஷிச்கப்படுத்‌ தன்மை ஏற்படு அ. ஜீவன்‌ எப்போ தும்‌எங்கு மிருப்‌ 
யவனல்ல, அணுவாயிருப்பவன்‌ என்று ஓப்புக்கொள்ளுங்கால்‌, ௪-௯ஷிக்கப்படுந்‌ 
தன்மை ஏற்படும்‌. எங்கும்‌ நிறைந்த ஈசுவரனால்‌ சீருஷ்டிக்கப்பட்டஉலகக்களெல்‌ 
லரவற்றுள்ளும்‌ அவர்‌ அந்தர்யரமியாககிருச்‌த, சிக்ஷிக்கருரென்பதை உணர்ந்த 
ஞானிகளுக்குச்‌ சம்மந்தமற்றதான வீஷயம்‌ பிரமாண விரோதமாகையால்‌, ஆத 
வு செய்யத்‌ தக்கதல்ல, (௩௧) . 


ஊவர்மரீ.கிததொஃஹுாய8]' ஒம்‌ ஹர. ௪௨௧: 


னன 


கடத ௨௨ வ? வசர. திவ 9அஷயொ மஜயொ- 
முஹயயுஜாலவஃ ஹல ரெ ரஜலுவ-௨ ஒவ | 

கயி த ௨ெ தகா விவிய நர மாணெ3 வெ 
வித உவரண_ஃவெ 2ய௩கி லிஷுஸெஷி௩ ஷா? [௩௨] 


விஜா 2.5௦ விதா த 2விஜா.[_தா | கவ ௨௦௧௦௦5வ ஹெராவா.வஹ.ஹி.த-௫௨$௦ 
ண 
அ-௫வெ.லாதி கிட 8. தவ தோ தவ ஓஃஷ தயா ஜொவஷமம, வணா ௫! தமா 
அ ஃயதி9.5) வெ.நுஃவெடெ தி உ, கெவொவி ம-இ).ம௦ | கூஃவெக ஹூஹணொ- 
ஸ்‌ 
/ூவ௦ ய ௯௦ யஹவெஜெஷி ஜாகி? சஹா ௮ யாவொய 82௯) -1௦ 
அி9உ$ஷவ_ர.5ஃவ) 9 தெறு வ3௦.மிய௦ ௧7 ல வெி.த) ம | ௬௦ ௪ய.;௦ காஹ- 
வப்டிலாக்க பண்பு றா C“பெவெவொவவெய3 | ய ஹறவ_தேவ வ. 
யாகி அர விஹஃ பரி, 8௦ ௧௦ த பெதஹஸெவாவடுஸெகக!॥ நநபைபலியா 3 
அமெ ஜீவாஜாூயஷல_தி- மிய | நிய8)லாவ உஷ கெ | தமாஹ.திஜீவா மாநி, 
கூவ வ௦மெ ந ஹ.கிநிற௦ க; கநாமமாக]தாஹாம2 வஹா ௪ | கிண! 


[2] 
தஉரதொகெஷெொ மாஜீவஸட வஹறடவ.ஹா.மி றொெவஹ;சு | நபெ து ஹு 
2 வ ட்‌] இன்த. ரவ 


[2] 
அதி ஆாங௦கொரொஉா(பி ஜழடெ தவ ஜறஜீவாமா8 டெ ஹ.த$ கஷடா நாதி 


காமமா க௦ஷா_த.ந$ கவிஉாகர. சா நம நிவ ர திதா அவ, சொக்ஷ்கூால ௩௨! 
ஆஹ நவடஅ உ..கி|க_தரகிஃ உரகரகெ ஜீஃவாவெணொஉ வஹா சிவ 
ரர ஷீ வா| உலயொவ_ர சூஜெஜீவா .மா௦ ஜலகாவ..தி£| அி தீயெவஃற-வத. 
ஹு விகாறிக வரஸ௦.ம$| ௬_தஹவ.ம.த ].கீய ஐ.) ரஸயெமொ ௧ ௦ | ஷஹுூகூர.கி 
வஃவஷயொ ுஉவொ ந வடிதஐ.தி ம அகா ஜக வ கிவா௨உமாஉவீ 
தாஹ ௬ஜயெராி.கி தமா | “குஜாெ்கொ௦ழலொ ஹி தம ௧௧]ஷா௦ ஸஹீ௦ 
ுூஜாஜ.ய ; தீ. ரஹமகிவா௦] கஜொஹெ, கொஜுஷூணொ ஃ வெத 
ஐ £தெடிநாவலுக லொ.மா2ஜொ.2)??ஐ.திஉலயய-ஜா தல கிஉலய௦ ௮.௪2: 
ஜூ) சல.கி உமயய-௯  வஹ௦ண௦௰? உ௱ஷாய ஹதி.கியாவக | செ. குஹுு 


௮2. த3 ஹாணாஓஃவாமயொ ஜீவாஜாயக ஜதம43| அ ௮ ஆர. வாற 


ஜீவன்களைப்பற்றிக்‌ கூறிய உற்பத்தி மறுக்கப்படுகிற அ: 

பிரறொத புருஷர்களுக்கு உற்பத்தி ஒவ்வாத, ஜீவன்‌ பிரகிருதியின்‌ அம்ச 
மானால்‌ ஜடனாயிருக்கவேண்டும்‌. புருஷனுடைய அம்சமானால்‌, புருஷன்‌ விகாரி 
யாக, அதாவது அழியும்‌ வஸ்‌அுவாக ஆய்விடும்‌. ஆகையால்‌ இருவர்களுடைய 
அம்சமுமல்ல, வாயு ஜலசம்பந்தத்தினால்‌ நீர்க்குமிழ்யாகத்‌ தோன்றுவதபோல்‌: 
ஜீவன்‌ பிரறோதி புருஷசம்பர்தத்தினால்‌ தோன்றுறொன்‌. அதனால்‌ தான்‌ 
அநேகபுஷ்பரஸங்கள்‌ தேனில்‌ சேர்வது போலவும்‌, அரே ஈதிகள்‌ கடலில்‌ விழு 
வ.அபோலவும்சகல ஜீவன்களும்‌ ஸு-ஷுப்‌. இ பிரளயங்களில்‌ தங்களிடத்தில்‌. 
அனேக காரியகாரணோ பாதிகளூடன்‌ யத்தை யடைன்றன. (௩௨) 

585 


௮2௨௨ ரீ, 2உரவடெஅ. [ஸஹாஹாூாடபெ 


ரஹஷு அவ 2ாயயா ஹூ 2௨8ஷவ.ம ௮) ஹரமம௦ 
கூயி ஹுஃயியொ ஹவெடஒ௰ தி ஹாவ2 நலஹுலவ| 
௯௦2 நாவ ததா ஹவலய௦ தவ யக 


ச 
வரஜ.கி 2ஃஹுஒஜிணெகிற லவ ௮ ணெஷ ஹயடி 0௬௬8 


௫௦ ஆடா வாற .5௦ ஆ. ட்ட ஜீவெயாவிமா.௮8 ஜல. ஒவகி.கி யா 
கெவலெ.கா.நிறொ.5 வாஜலெ வாஜூஸஃ௨, ங ஜாமி ந ன்னர்‌ | கிஷுதிலதொ 
ஹா கரஹா௫ | தது வ  னாிலெடகிறி ௧௦ ஜலு-வாரஜா.ந௦ உ 
ஆர.நா௦। ஊவூ2 ஆராவ வகருகி நிதி.5௦ வஸு உவா லா [௦| டசஷா வா 
னப அங்கங்க ந்த சூகாஸ ௨௦ ௨-௫.௧$ | 'ஷொகாசய தவஹுவஷாம ஷுஜாயெ 
(யெ_தி! யமாமெ2 அஷ க்ஷ ஈஷாவிவலிகமாவ மஜ செவாவஷா ஓர ச மஹவெட 
ஹாணாஹவெ 4 லொகாஹவெ._£ ஜெவாஹவ_ாணி வ-ஞ.சா.நி வ வசு 
க. சமொஷ- தககி” புற திவு பெதமநாபெத.ந உஷ௨௦அஹ, வற 
தொ வாஜா.௧௬௯௦ பம, வணாக | 5 ௮ விகாறிக௦ வரிணா2ர ந௦மீகாறா& 
கெவி ௧.3 வறிணா£எ௦.ம கரதூதமொ விகாமஜியா விவா ௧௦ _நிதிடெதா 
வாலாகலாவதிஅ. கிர ஹவ_யா காவசஉ க]. ௨௩00௨௯) கன ப்ட்‌ 
ஹி வகை வ கச வாஅி கீயஃ ஹஹ ௬ஜாெகா௦ ௯வி.சாபமீவா ணெ 
யஜாடெத?? த, நாகி ஸா, திலக ௪.ஐ..க.திரு. வணாஅீ£வா காஉளவா!ிஃ2வ 
த ஹம) ௧௦ உவாயிஓயெ.௪ வதாக பி த பல்‌ வணாஉஷி 
அவாஹவ ஜூ த கா ஹ। கூயி.தல.தி!. கூயிகாணா_த.நி.கல02ீ வா ததஜ தி 
ப ப ஜம சவா அவிய ௫8. ஃணெறதெக வூகா।காமணகா 
யெ_ாவா விவ வவிலு, 21 லீ.நாஸலூவு8 ௮ ஹஃஷுஃவிஹயையொ? 
மாநி கமொ வாஸர ஐவலீயகெ! யமா3ம-ஃ.நி வலுவாக வா? விமெொ 
வ.க க.ஃவலுக்ஷ ரணா சுவிஸாதாரெ ௪ உவலஓககெ ௮ வவ ஹாவா 
ஒள விபெவ388ா_ தரபா காண, வி௨)3£ மகா ௪ ஹாதா கொ வசஃகெ 
ஒஃகள ௫ காமணவாவிஓயாக கயி வாடஜெ.நிறுவரயள ஸிகஜவா 
ண_வெலியலல தி விவெக?! தமா வ; “பூமா ஹன 8, 3ய8ம ச] தொ.நிவபிவத3.சி 
தாதா தயா. வரகஷணாஃ மஸாறு ஸூவஹாமலெக தா வல்ம்சல்‌ தி பெ 


இம்மாதிரி மனிதர்கள்‌ தங்களுடைய மாயையால்‌ உழலுவதை யிர்‌ ௫ 
பெரியோர்கள்‌, ௪ம்ஸார சம்பந்தமில்லாத தங்களிடத்தில்‌ அடிக்கடி எண்ண 
த்தை வைக்கின்றார்கள்‌. அப்படித்‌ தங்களை யனுசரிக்கும்‌ மகாதமாக்களுக்கு 
ஸம்ஸார பயம்‌ எப்படியுண்டாகும்‌? சதோஷ்ண வருஷகால ரூபமான மூன்று 
அரம்புகளையுடைய ஸம்வ,த்ஸரமென்‌ னும்‌ காலஸ்வரூபியாகய தங்கள்‌ புருவம்‌ 
தங்களைச சரணமடையாதவர்களுக்கு மாத்திரம்‌ பயத்தை யுண்பெண்ணு 
2௮. | (௩௧௬) 


1] ௦. ௪௨௯ 
்‌ ஹவாஸீ_கி.-சொ2ஐ ய] ஒத வர௦3 , 


—— 


விஜி.கஹரஷீ௯வரயஃவிற ஓர ூ2 நுறு மய 
உஹ யத௦ ஷி ய௦ து 2திஜறொலுஊவாயவி௨8 | 
ஹ்ஹ_நம தா._நிகாஹூவபஹாயமஃரொபழுமணு 
வணிஜ ஐலா விரமம௦ 5) ௯ ,ர- சணிய ாறாஜலுயன] 1௯௪8 


பமா ததர அ விவெசு௦லுலனெ ௬8ஃவதாஹஃ வரன்ஷ்ஹு ஈஸொவம 8-௨ 
ஹூ வரகா, ஈஸொஷஹீகெவஜெவ வஓு-வொலெ சா ஹவ_ா₹ வகாஸகி 
வ விஷ தி ஹவ்‌ வா ஹம திபா 5௨) ஹூ ௦9.2ர.காவா5 ப வல்‌ 
௮.௮ 931 சாக த்வெயிகளய்‌ | தமா வி.வா.நா5௩ -இவா௮ி8-௯ 8 வமாக ம 
வரகு லி சிவ)” சிதா? வரித்‌ அிலுயகஉ அ அய "திவி 
ஓபா2ள ஜீவொவெ ௧௦ மஃ௩--க௱ாுணயா கெவலா..தார,வஸொயெ]. ௬.) னாக 
௮௦ வ,ஐ.கி ஹஹஹா ஹிஃய வ தி௦யஃஐயெ, வெ வி.௯ கி, தி. ஹவ்‌ நமக 
ஹரவயெத௦ 5 ்‌ ]ஹிஃஹூ௧௨॥! வ வர்‌ வ. க செயா ஜீ மல்ல தஅ 
மொ. வ காணி கஃ௩வ./௦.கி வஃ சவ்‌ அலீய௦ சமி ஹஹா ௧, ம, ண 
2௯௧௯௦ ஐஜா நீ௦ ச.நிவ;சயெொ பவா தலொகாறு உறித) ௨-௫.கா.மி வறக, 
பர ுூகிஸொகிமம்‌| ஷுஜாவ_தி: ஹூய£ஜா 8.தஷா.த.நர க.ந8ஹி வ 
வவெ? ௨.௦ வஓ.ஐ-வ_திட விம கீ. குர நரஷிதி | ரஷ 
ஜீவெவ ௧3 ஹீுஃ| அவூ2ாயால, 80 உக க்ஷண வலத தோசா! தவம்‌ லர 
ஏம கூயி விவெல்விமிலல்‌ [ல்‌ ஹஹாவ3 நஃவர-தி௦ ஐய திகாுவ_0 ௮ 
அ மாஞரலவ௦ ௬. ஹுலவொ யஹிடு தலாவ | ௮.௧8 கி8.௧சூஹ | ௬௯8 : 
தவத தாதி.தி க மாவ த_தா௦ விது பல எழ ர்‌ கூரதெவபபமணஃ மஜ 
தாட மஹவலய௦ ஹ்ஹஸாமமய௦ கமி லவெஜ ௧ ம௦ ஜிவி தம 8] ௬௦.59 
ய வாவல்‌ ௯3 ஹல வ அ கிணெதிஹிஹெராடபெொயலவ௫வ: 
யெ ௨3 பீ ொவவவ மாகாலாயவ ஹ௦ஃவ கமா தகஹ காலுஹ) வ? 2 ௯ஷ 
- வ வமணெவய  லவாறு மாண ஈக்ஷிதாயெ௮ாஜெ வெவலயஃ ஐ.தகும 
திலும்‌ வர.கிகறொ..கி! ௯.சவாவ5; ல- ௧௦ தக்கன கனு பகதி. 
~ அர.தயெஹ-பிய? கூயி மாவ௦2ம.கீ ஜி। “ஹஹா ௮௯ க, கரசுபெெவி_8ண.8- 


புலன்களையும்‌ பிரணவாயுவையும்‌ ஜயித்து மிகவும்‌ சஞ்சலமான மனமென்‌ 
கற குதிரையை ஜயிப்பதற்கு எவர்கள்‌ யத்தனிக்கறார்களோ அவர்கள்‌ குருவி 
ஹுடைய சரணஸேவையை விட்டு யத்தனித்தார்களானால்‌, அதற்கேற்ற உபாயம்‌ 
தவறி, தக்கத்தையடைர்‌து அறேக நூற்றுக்கணக்கான கஷ்டங்களுக்குள்ளா&ி 
. விசனமடைந்து, மாலுமியின்றிக்‌ கப்பலேறிச்‌ சமுத்திரத்திற்‌ பிரயாணமான 
வியாபாரிகள்‌ பேர்ல்‌, தவிப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ அசாரியனை படைக்கு, அவரு 
டைய உபதேசப்படி. பிறகு யத்தினம்‌ செய்யவேண்டும்‌. (௩௪): 


௮௨௪ ஸீ,௨உ௱அவடெ. [ஸ்ஹாஷஹாாடெற s 


ஹஜ நஹு தரம நயமரமமாஸாுாடெகட 
ஹயி ஹி கி௦ அணா மய சூூத.நி ஹவஙெ]| 
௯.௮ ஹூஜர ந.தா௦ கிமு ந தொ௱கயெவ௱.கர௦ 


ஹுவய தகி கொ.நிஹ ஹவிஹடெ ஹமி ஹலடெ ரி ௬௫7: 


ண நா.நாலவ தாவ.கவஃ | கமஃஜிலரவ நதிஹ ௨௨.௨௦ கூலா 23 
அமெ லொக௧௦1௧௩॥ ஹவஹலமவதஇிஹாவ3 8மொபியஜெஸெ திலவ விஹஸொவி 
3 இவஸஓ.நர திதி மாவ 2.௦ விம. தி!66_தவிஜதர நாம_௦ ஹம 
ெவொலி டெ ததி குரணி:மெயா கி,ய௦ ஐஊரஹஙமிஷஃ| சூ.வாய வரல வ 
ஹஷெொ வெடி தகெணஒூகி ஈாவமெயாஹெொ காதெ.0.வவ-ஃதோ 
நாய ஜஷெவெச)ால)ா? ரு தமல ரஹ | ஷீஜிடெகு தி | விஜிசா.பி ஹரஷீ 
காணி 2௦ 3 யாணி வாய-5$ உராணமு மெயணெமவி ௯லாஷூ நஹ ம௦ 
அற. ர.௦ ௯ஐ.ஜி.௧௦ உ. ஹணவ_ மே ௬ (06 € 4 வஹஙாாக க௦யெ ய ஞு 
நியஞஃ௦ யத௦.கி உய .௧௦கெ அ க்லொடுஃ கதி வவடு௦ | அஃுரறொயுமண௦ 
ஹ2வஹாய க.நாஸி கதெ உவாயெஷுஃவிஜகெகிம௦)௦தீ.த)அவரயவிஉஹ௦ 
_த$] வுஹ.நபம தா நி.தா$ வஹுவ; ஹ.மாஃஃலா8 ஐஹஹஸா[ரஹதஃெ சூவி 
3700 வ௦_திவ1௦_கி உஃவஜெவ ஹாவவ௦.தீ.த)ம_8| ஹெ.-௯ஜ ௬௯7.௪௯ண . 
மாமா சுஷீகர.ச.மரவிகா3 வணிஜொயலா த.௮ஐ | ம௩ாறணொவ௫ஸ்ி_) சல.ம. 
வ ஜறஹஃவா.நஃஹாடகளன அஃ ஹதஹவ2மொ.நியழ0ஃலவ.தி காருயெ.தி 
ஜாவ$)“யஜரவார 2௦ஒமஃரெொொலவ.த ஜெவ௨௦ 38பமொஜதெல யவற மலெத வெ! 
ஓ.பி ஹா விலுஹாம நமம, 98 ஸா யெயவளவ) ௦ ஊவ.53 க]வாவமரா ௯௧௫௪1 
கவா கஷலொகரறு ௯௬8-1.வி_தாறு வஹ்ணெச மிவெ_உ3ரயா௪ தாஹ ௯.௧5 i 
ச3தெ.ற| தமா] யஉரஷவெ. 8-௮௦0௪ காசாயெஹெ) ஹரகவி.சா3 | ௬ம- 
தெ] கெ வத; அ ஊர்ஹ்ஸூமர.ச?? ௨.௨)? வகெரா 2 99.20 வி௨ 
மகிதாஹஹஜடெ.தி! சூ.தாஜெஹ? யாூ8.மர ஹூ ௯ஹுஃு3 ஹாண? ஹஜமாதி 
அதி? அடஅ.நி ஹெ. 8 ஷவ_3ரவெ ஹவெமஹா$ ஹுவா.மிவிஓ)டசெயவபீலு 
கயி வா 31 ௦௦0. | “ீஹ ஸெவா 5௦ஓஹா தாபி 22-௫.கர_நிஜா அர 3வைஜீ 
வ 4.௮, -ச/0ய.த$கா௦வெவரே.சஹ, ௨-௦ வ₹சூ_த_நிஹ_தி.சணா௦,௰-௫ 
சடெரெடக கி௦௯ உவயொ ஐ.திஸ ஹத வதா ம_ஹவை8ஜா ந.க 
a a a டடத ல ன்‌ 
பரமானந்த சொரூபியான தங்களிடத்தில்‌ அடைக்கலம்போந்தபுருஷனுக்கு 
பற்னுக்கள்‌ பிள்ளைகள்‌, மனைவி, தேகம்‌, பொருள்‌, கிருகம்‌, பூமி, சுகம்‌ இவைக 
னால்‌ யாதுளது என்னும்‌ சத்தியமான வீஷபத்தை யறியாமல்‌, தங்கள்‌ மனை 
விசளாடன்‌ ௬ுகத்‌இற்காக அலைகிறவர்களுக்குத்‌ தானாகரசிக்கும்‌ தன்மையுள்ள அம்‌ 
ஸ்வயமாகவே ஸாசமில்லாததுமான இச்சம்சாரத்தில்‌ யார்‌ சுகத்தைக்‌ கொடுப்‌ 


பார்கள்‌. ( ஒருவருமில்லை ஆகையால்‌ வைராக்யெமே முக்கியம்‌), (௩௫) 


! ஸ்வாமீ. கிததொஃஜஹாய8] ஓமம2ஹப8, ௪௨௫ 


ஹுஸி வு௱வைமண கி பஹ நா) ரஷயொ விச வ 
உத ஹவ தஉரணஸுஜஹர கொஃவஹிட௦வி ஜமா? | 
உம தி ஹர..ம.நஹயி ய சூ.த.ி நி.) வவெ 
வா மஉறா௩வாஹெத வல௱ஷ்ஷஹாறஹ௱சாவஹமரநு [௬௧௯௬1 


அதுவா வூதிய-௨..த2 ஹியாதிமஃ நீ லயா தயெ யா ஹஃவாய்‌ றகர. 
உரவ-க_3ராமாநா௦ ௧3 )ணிஷஷ।அஜா.ம.கஸ்ர ௩.28 ௨வஃ௩௱ஃவஷாந கொ.௩௯.7. 
ஹுவய ௮ சூ.2௦ஜயதி ௩ கொவி.த) 18 | ஐஹஷூைஷாஸலறெ ௬௦௨-௫01! 
ஹவிஹடெக ஹத வ.சு] வஹ.மிரவஊவெஹ தஹணவ தஸாறெவார௦ 
1A கொ_நீிஹெ த) பெவ ஹஊ_தவிபெவ£ண அய௦ | ௯.5ஹ௨ ஜ.மமெவொ 
அ.ததி.த, 45 ..ஹஜூ.கா ஹி வாறு ஹர்ஷா அரமதா 2௦உலிஉ 3 | ஞூடெ.வ்வ: 
௨.5? ௧௫௦௮௮ ஓர தாதிஷி3/௯௫4 ஹஊவ௦ மவ மலெமொ ற ததவ 
அஆஹராஹாமவிவெகெ.த அ ஹவ சொ நிவி) அஜெவ ஹை கமெத 
உவவ_திவிஹ5$ வயாரயயி ௦ தீயி.) வல நா.நி அக அமவ மாய 3-5 
ய வயபட௦.கீ.தீ। 8௨) ௨.௮ பம, ம8ரஹ| ஹுவீமி| செ உகமுகஷணா? 
33௨88 | வி3௨ர£ நிமஹஃகா[மா3 ய.58 வ க௨ா௦வ-ஜ.ஹ 753 ௨2வ.௧₹ ௨௨7௦ 
3 ஹ்‌ ]ியெஷரெ | ௯58 ஷய வியி, ஜலா ஹீ சுவி, 
ஐல௦யெவஷா௦ட்‌கி உதகவி | தமா விமா ௬விலஃவிவரயிவ £௦ வணி 
ஹைகூ நிதீம_ரமி வ௨.மா_நி செஷெதராணி கா) வ உவாஹடெக வெவகெ 
உராயவடெஅுவ 3ஹ_தபொலவ.தீ.கி| கவர றப கயி; வவட ஜம 
லஓுக்ஷண௦ உஃ௩ண)௦௰யெஷூரலா._மி அ தர.நி.தீட_ரா.மி மரவ 3ஹா த) ம3| 
9.௪௨87௦ ஹ.கா._நி சூஸ்‌, தாறுய மர ஹா ஐரர ஹீ: ஹூ: நிவா நா ம சியா ஹீம8; ஷி 
ஜஃஷ ஜடெ.ஃமா,வி_தி| ந வம வரா வூஹாறஹறாவஷமா _ந௩ஃவாஹ. 
செ! வஃ௫*௩வஷாணா௦ ஷாறவிவெகுஷஷெய.ு ஸலலெய_க்ஷ£ரமமா5_கி ல 
வடிஹ௦ தீ.கி। தமாதெவடெச சூவவமா? அர ஹா3 தாடு மவதெஷா௦ அர ஹாதி 
அவது தி.தஹஸஃவாவெலெஷதாஹ ஒய.கி.கி வகர.உ.௰ஷயி ய ரூ.அ.நி நிக 
அறவல.தி வகர உர கூயி யெ 8௨௦௨.மாஉ௰.கி செஷி அர ஹாஜா வகா மஹ 


அகி கிட வாுமறெ௨௦ ஹ-இ-தாஜ தய | 6 T௦௦2௦ மஹ ம8மிமம௦ 


அகஙகா ரம்‌ இல்லாதவர்களும்‌ தங்களுடைய சாணாமபுயததை மன அல்‌ 
இருத்தியவர்களும்‌ ஸமஸ்த பாபத்தையும்‌ தொலைக்கக்கூடிய பாததிர்த்த புரோ 
அதணம்‌ பெற்றவர்களுமான ரிஷிகள்‌ கூட அனேக புண்ணிய தீர்த்தல்கள்‌ 
புண்ய க்த்திரங்கள்‌ இவைகளை உபாசிக்றொர்கள்‌. நித்தியாறந்த சொரூபியா 
வள்ள ஆத்மாவாயெ தங்களிடத்தில்‌ ஒரு தரமாவது மனதைச்‌ செலுத்தியவர்‌ 
களும்‌ விவேகத்தை ரசம்‌ செய்யக்கூடியவைகளான இருகங்களை மறுபடி யடைய 
ஊாட்டார்கள்‌. (௩௧) 

54 


௪௨௪௬ ஸீ, 8உ॥.மவ).௪. [ ஹஹாஹாபெொ 


t 
காாஜெவ ஹி, கயறு ஹணஸ௦ ஜியபெகொயதொய௰த8உ௱ஹா நாம ,3ா கநாவஸஹடு 
வ்‌ து. 07 


நித) வ௦கஜாிமஷி.தங_க அணை; மாயா 2] கஹோோ சஷ௦வவஹவ 
தொ ஹெ நஹாஐஹு கெஹ 1௭1௩௬1 நாய, கிரயால_காலா.ந 
4.1௯) 8. கமா 2௦ கியாமெ_2 ஹா ரயஜஐ.கி.க அர. _அஜெதிநிநாவெ௨ 
ஹு கி,பாவாகாலி மா நாவ நிலா ௨ அெவய-௯ ௦1 யமொ ௧௦௧௦௮ 
வாதி; தர) ஊத்த க வமக.கருவ.சிவாஉ.ராகு ௯௫௪.௩ உவரி 
ஷ்‌ ஜா மெகா காஷ்‌ வாஹ்‌" கிகி லெ. | ஊக 32வாஅி.தீய௦ ன்‌ 
விதா நலா ௩5 தற ௯.௮ பெ ஆதி வல அ விவறிகா_த வகி 
வா௨நாஜ! அஹ வி.தீப வாதா. இவ ௧8105௦ யஃ-ஜ கெல 
8தெ ச அா.திக௪ 7-88] ௬௦! “ஸவடஅவ ஹி விதா, வஹா 
கெ ம) செ | வ௱ாஉமஹா.அ விதா 52.௫ து கூவமாய_ தாதி.கி [பெ 
செவொதகவாசு!' வ தவ 8.ஐ.நாய3 ௦றப3 வயஃடி௦.கி.):௯௦1 க ஆர 
சாவ ௮ க்ஷ, வச) கெ வெ. வவ ௪௩.௨௦ ஐ வ_கி_தி மெ 
தரவா 58௩02 ௫.தாரவயாறண ஹுகானரோ.ஹ__ஹ தஉ தி! ல, விபர 
பூதி. ஷஇி.சிகநாலமதாம$38 ஹதஉத தஸா8.கி ஹெ தஃ3 யஜபத$ உத மகக 
தலாக உர) | யமாக மகா. 2௦ க௦உலுாி அலா. கக அசி தி! 
க ஆ யதி லெடஹாய செ தஹ உவா. நி லெமொெமெெவ லெஉ 
உரி கெ வி௩௩ஃ௮ொஹெ.கஃறி.தாஹ! நந ௪௯.1 ஹ.ததி.கி| அ.ந காலெஐ 
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பா இக்கப்படுறெ.த. அபேதத்தைச்‌ சொல்லவில்லை. காரிய காரணங்களுக்கு பேத 
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மது 
தாடி! உலபபொவடஹுஃவடி ஐஜஹாஒஃ அர அ ஓஃவஜெவ!| சஉரஹ| ௬.நவ மதா 
னன்‌ கள கத 
ஹெபகவானே ! எந்த யதிகள்‌ மனதிலிருக்கிற அதாவ அஅக்ஞான 
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லாத காலத்தில்‌ எப்படித்‌ தன்சமீபத்திலில்லாததாகப்‌ புலப்படுமோ, அப்படியே 
தாங்களும்‌ புலப்பட மாட்டீர்கள்‌. யோகெளென்றும்‌ யதிகளென்றும்‌ பேர்வட ச 
ப்‌ புலன்களைத்‌ திருப்தி செய்விப்பின்‌, அவர்களுக்கு இவ்வுலகிலும்‌ ஜனங்க. 
ளேோரபெழகுவத, பொருள்‌ சம்பாதிப்பது முதலியவைகளில்‌ கஷ்டமுண்‌டா௫ 
மிரூத்திய/வை யடைஇறதுக்கமும்‌ ஏற்பவேதன்றித்‌ தங்கள்‌ சொருபத்தையடை 
யாத குற்றத்தால்‌, நரகப்பிசாப்தி முதலான கஷ்டம்‌ லோகத்திலும்‌சித்‌ இக்கும்‌. 
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யல ௨-௪௦ வவ வம விஷ; 0௮ தாகி ஸு யா த ன தவிற னி கந்தி கச 
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ணய கா] க௦.நிஉயா$ ஓரஹாஜஸூடஹா£$| வா௦கிவறில, 82_தி வயஷர 
கால. | வெொ௱ஜா௦்ீவ ஹஹஹக்டெவ | .உ.க௩௨ய_ரயெண்‌ ஷி: 
யஷாடெவ௦ ௧. பம கயவாயிஷல௦_தி கா ஆய வர அரா வயவஹ; 6.கி | ர _து-ட : 


மம்‌! 
ஹாஃஷா.லி௨௦.கி அய சாவா.மி.கி| ஸஹமஃணவஹ அணா. தாசி அி.23ணஷ 
வாமொல௱கா ச | கம௦ தஹ வாமே தாஅய..கி | த. வியி : 


சொர்க்கா இலோகங்களுக்குப்‌ பதிகளாயெ இந்திரன்‌ பிரம்மா முதலியவர்‌ 
கள்கூட உம்முடைய முடிவையறியவில்லை. நீரே உம்முடைய முடிவையறிந்தஇு : 
ல்லை, அதாவது நீர்முடி வற்றவரென்பதே, st வபடல்தத்‌ மேலுக்கு மேல்பத்துப்‌ 
பங்கு பெரிய ஏழு ஆவசணங்களோடுகூடிய அறேக பிரம்மாணடங்கள்‌ இருக்‌. 
இன்றன. கரல சக்ரெவசத்தால்‌, ஆகாசத்தில்‌ அளிகள்‌ ஏககாலத்தில்‌ சேர்ந்‌ ௪. 
டைந்திருப்பது போல்‌ சகல வேதங்களும்‌ ஏககாலத்தில்‌ உம்மிடத்தில்‌ தாத்‌ 
பரியவாஸனத்தையடைக்‌ உம்மைத்‌ தவிர மற்றவைகளை இல்லை யென்றுதள் ஸி: 
உம்மிடத்திலே முடி வில்‌ கிற்இன்றன. (ஆனால்‌ இவர்‌ இப்படிப்பட்டவரென்‌ 


அதிர்‌ 'தவைகஃ ளல்லு, (௪௨) . 


ஸவாமரீ இிகஜொஃஜரய8] ஓம2ஹ௦8, ௫௬௬. 
tw த்‌ ப படல்‌ அத்து த்த அதத ததை 
| ஸ்ரீ ஹ.௰வாறு 1 

௨ஆ த; மண வாதா சூ த அருமா ஹே | 

ஸ்ம ம்க்‌ அ ஹிலா தாகா --.௪.மா.ம 20 1௪௯] 


சுரெஷ்‌ 2ர2உரயவணாணொ விஷ ஹ$ | 
துல ௮3 வூவ_ஜெெஷஹெவெ.372யா99.௦2.) ஊா.கஹி$] [௪௪7. 


த ஐ) ஸு 
5௦ 0௮.௧௨ வ உரயா௨உ பூ ஜயா அர நாமமாஹ$ | 


2 
ம்ரய௦மம .மர௦ ௧௯8௦ கா2ரநா௦ _நிய_ந௦ அரண | ௪௫11 


வாஜெலவெஜெவ௦ மிய 83 வாமி யவொவ வாகா கூதி.) நிஹெய வேத 


ரய௦ _நிய3 ஐஅாஹ | ௯.அ_நிர வெக தி! 1௯.௮ மெ.வ.5அித.தாஉமொ ௬வீதி 


தாக! ௬.௮, ஆ ம337ஒ.ஐ) தாமத ரஷா சரசா கரகா௫ி! ச ணி! ்‌ 


அராகிஷு காறெண ஓகஷணயாஃ த திகா வயஃவஹஸ0. 2௮ அக்வா) 
நிஷெமெெயம 2) ஜோ) ச௨.கி| ய.ச₹| ஐவ _நி.ரா3 மவ அி கூயி நிய. 
ஹா வியாஹாதொஹமா[ ஹி நிரவி வெலலத௦லவ ரக. அரசவபல ஊத 
கயி ஹு தீத) 13 “உவ கயொ விஉஃர௧82௦சசெ லவா கினி 


ளலய$] கூயி ஹல.கி.ச-உகர.ம.கதி.க தொ ஜயஜயெ.தி மஜெ கவ த.த.ஒடி/௪௨॥ 
அரி ஐகீ தி| ஐ.) பெ ஷா ஐய வஃராணொவபமிஷ ஓ கிஸவ 400, கி 
வாண ஹஹ தாஅயபதிச மஃ8௪௫।கூஜி தி। ஹஃாயாடெ.கி! போவ 
ஆரயதிவ எல்கை? ச கிவ்‌ தலம்‌ பள்‌ வி்‌ து 
௫௫॥ வரவகி.கி) வண கரகர! | uo, அயா uv, அத8ம40 மி்‌ 
வ 8 0.5ஷி௯3/௪௬॥ ல்‌ | ல்‌ கரஷாவசாஈ கயா 


௩7 
ரம ரயண௦ 5உவெ) தி! ௨௯௦ ஹி! “ஹவஊதெ.வா௦யாசலூ? வாவ அர வவ ௨ 
த ணக 


மரம இ வீட 


(ஸ்ரீபகவான்‌. 


இவ்வாறு பிர்ம்மாவின்‌ பிள்ளேகளாயெ மரீசி முதலானவர்கள்‌ ஸநர்‌.தன- 

ரீட மிருந்து ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுறே சுருதி தத்தைக்‌ கேட்டு 
ஆத்மாவின்‌ கதி இன்னதென்றறிர்து ஸனந்தனரைப்‌ பூஜித்தார்கள்‌. ௫௪௩) 
ஆகாசத்தில்‌ சஞ்சரிப்பவர்களும்‌ மகாமகமை பொருந்‌ தஇனவர்களுமான 
முன்னோர்களால்‌ இந்தப்படி ஸகல வேதங்கள்‌ புரரணங்கள்‌ உபநிஷத்துக்கள்‌ 
இவைகளுடைய ஸாரமானஅ எடுக்கப்பட்டதா. (௪௪). 
பிர்ம்மத்தையே சொத்தைப்போல்‌ அனுபவிக்கிற ஹெ நாரதரே ! மனிதர்‌ 
களுடைய காமங்களுக்கு நாசத்தைச்செய்றெ இந்த ஆத்மசாஸ்திரத்தை: 
ிரத்தையுடன்‌ மனதில்‌ வாங்கக்‌ கொண்டு கலை சஞ்சாசம்‌ செய்யும்‌, (௪௫). 
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௫௬௪ ஸீ, 2உ௱மவ9த. ர்ஹஷாஷஹாெ 


ர்‌ ஸ்ரீ. ௩௯3 ॥ 
ணை னி ்‌ 
வவ ஹம ைரசகதிஷ ௦ அரஹீ.தா மம, ஜயா அவா | 
வண? பு தயரணொ மாஜஷாராஹ வீரவ,பெகொ முட fei 
ரீ ஸ்ரீ, கரா௨3 ர்‌ 
9 ஹஸஷஸெெ வவ) த கரஷாயா2றுகீ.5.10ெ | 
பெர ௦95 ஹவ ம சா தா”2ஹவாயொமனா.கீ3 கனு ] ௪னளர 
i ப்ரீ, பைட ] 
உகார உ ஷிகா அலிஷா எாகலா.க_ஐ$ | 
அடபொ௫ஃமாஜாரம, 23 ஹாக்ஷர கி க௩£டிவுவோய நஹ) செ Il ரர்‌ 


ஹஜாஜி2தா ஹழவ தர கர சாஹவஙிம ஹூ | 


அபவொ அஅணயாாஹ நாசாயண2ஃவாஜு௧$ ] 7௪௯7 
ய 


ஊஹமவாறு ஹய?தி.கி /௪௪॥ ஐகீ தி | ஸாக்ஷாக விசாறரிகி யொ.நிவ வமா ௧௨ 
வி.தாஜ.நகஹ; ௪.மி8ம நாவஸொ கம ஷிலமணள றெச$ கய? வ திதஃ 89௦0 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சோல்லுகிறார்‌. 


கேட்டதை கேட்டபடி புத்திபிற்கொள்ளும்‌ வல்லமையுடையவராயும்‌ 
எல்லா இர்திரியல்களையும்‌ ஜயித்தவர்களுடைய நியமமுள்ளவராயுமியிருக்றெ 
நாரகர்‌ இர்தப்படி தமதுகுருவாபெ நாராயண மகாமுனிவர்‌ உபதேரித்ததை 
சிரத்தையுடன்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு, சங்கைகள்‌ இர்ர்து மறுபடியும்‌ சொல்லு 
கிறர்‌. (௪௬) 
நாரதர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


சர்வபிராணிகளும்‌ மோக்ஷத்தை யடைவதற்காக அழகான அவதாரத்தை 
தரித்திறாக்றெவரும்‌ மாசலொத புகழ்படைத்தவருமான ஸ்ரீ இருஷ்ணபகவா னுக்கு 
தமஸ்கரரம்‌. (௪௭) 


சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


இவ்வாறு நாரதர்‌ ஆதிகாலத்திலுள்ளவரான நாராயண முனிவரையும்‌ நிர்‌ 
மலமான அரந்தக்சணமுடைய அவர்‌ சீடர்களையும்‌ விசாரித்துச்‌ கொண்டு 
என்னுடைய பிதாவாயெ வியாஸமகா முனிவருடைய ஆச்‌ரெமத்திற்கு வந்‌ 
தார்‌. (௪௮) 
பிறகு வேதவியாஸரால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு அவரளித்த ஆசனத்திலுட்கார்ச்‌ அ 
அவருக்கு தாசாயணமகாமுனிவர்‌ சொல்லத்‌ தமாம்‌ கேட்டருளியவை கள்‌ 


முழுதையும்‌ சொன்னார்‌. (௫௯ 


-ஹவாஸா_தி.த தொ ஜாய] ஒருவர , ௪௬௫ 


அமெ. வணி. ௪௦ ராஜ யூ ஹர கரகஹயா | 
யமா வ ஹ்ண).நிலெஃரெ) நிம_ுணெவி 2.௪8 8 4௫௦8 


யொ ஹெொச௫ஹெக்ஷ்க சத்திய) நிய ந பொஷகஜீவெறறொ 
யவாரஹெ5௨- மவ விர 8ஷிணா அக, வாமி தர$/ 


வரச] தடஜெவு கத உத ந பமக தி வ௨௦.தி/௪௮॥௫௦॥ ஹ8ஹவெட வைத 
05.32 ஹம ரஹ), ௬ .மஃஹாறய.தி| யல.தி | யக்ஷ) விற உ௫ஜஹெ ௯ ௧! 
உட ஆ வ?.2ஃபமாயி.௧7௦/வஹஊ௨-[வா._$ஹிலயெ ஷரஷிஷி அிலுயா$ ஹா 
வணீபா ஐதாலொ.வகஐ.த) ம 481 ௬௦௧.௩ நிதி ௫௯3௦௧௦ வாவரேலொஅ) கவ) 
சூ £80) மிமெ சூதிஜ..ந 3ய)௦வாடு 5௦ நிய நச வா ௧3 ஹு யொவ 
தெ! கபெமொவாஜாக2%௯௦| ௬.௫௮ ௨ கர.சிவ-ரா 2 ஷூயொறவாஜா.௪ 
_நிஜி.ககெ வில ஹத; கயொ௱ஹி | அ.சவவொக இதகா.ச இலகாண்‌ 
ணஃ ஹஹவெ ச ாஹ| யெரவ) ககீவெபுமறல.தி| ுவெய_நிய3௪ உபாுடரப.கி 
யஉ.கி | வவெ உரகாமெண ௨௨௦௨ ஷா | யம ௧ 5 ரஷ 
ஷிணாஸ்ஹஷெகாயெ4 க௬ஹதி.கி ஒரு மாஉ ஷிவ ௧ ஹஹாமுரவி 
ஹஷ $வ-[ர$ ஸ[்ராணி தவலொமாய க நாமிவகெ,!.தா8 வற? ஸமாவபி தஹ 
லெொம,2ம த மிவாறுய.கி| உவாஹக௯ஹ அ செவறும9வொலவ.தீ தஹ! 
ய ஹஃவபஜெ கி! ய௦ஹ௦ வ ரா = தங டீ சம நஃ௨௦லவ௫ ஹூணாெ 
ராண 39ஜஹெடபெதலஐ.தி தமாஹ$ ஜீவ$। ௭ஜா௦கொய 4 காமணறுகணாஃ சவி 
ஜாம ஜஹா. அஜகி [ ரஹ நவவி வவ), அ இ௦மையொ 
உர) கற சூஹ | வவ கலாயடி யமெகி ௬ப$மாவ$ யரஹ வக 
ஸாறீரவக8) வம )௦தி ஹத மானா தமா வம) கி | ஊாவ௦ தீவு 
உ குஹ) செஹவஃ ௨) ௦_கி | ஹத ௩ கிணி தரு) தீ.கி | தஹமீஃ 
கஜ ஹு; ௯.வற.த3 மாயெக | கிசிக) சசூஹ | ௬லப௦ அலயஃ வாசு ஹய 
அபிவ கசுதிதம 43 காதணதக | ககெவலு, நிரஹயொ_நிஃ ககெவஜெ ௪ 


ஓ பரிக்தித்து மகாராஜனே ! குறிப்பிடற்கரியதாயும்‌ நிர்க்குணமாயுமுள்ள 
பிரம்மத்தினிடத்தில்‌ மனம்‌ எவ்விதம்‌ செல்‌ லுமென்று நீர்‌ கேட்டதற்கு உத்தர 
மாக இந்த விஷபத்தைச்‌ சொன்னேன்‌. (௫௦) 


எந்தபகவான்‌ இவ்வுல இன்‌ படைப்பு, பாதுகாப்பு, நாசம்‌ இவைகளை ஆராய்‌ 
இறெவரோ, எந்த பகவான்‌ வியக்தனான ஜீவனுக்கு பிரபு2வா, எந்த பகவான்‌ 
சரிரங்களைப்‌ படைத்து அவைகளில்‌ ஜீவரூபியாய்ப்‌ புகுர்து அவைகளை ஆண்டு 
வருறொரோ அந்தபசவானை அடைந்தால்‌ வன்ன தாக்கத்தில்‌ சரீரத்தை 
விரிவு போல மாயையை விட்டுகி)றென்‌. (அதாவது அாக்குறெ புறுலு 


௮௬௬௭ ஸீ,௨ ௨7.மவ0௮. [ஹாஹா பெ 


வவ) ஜஹா அ) ஜாூ2 நபி வவ? காலூாய௦ யமா 
5௦ ெகவு) நிமஹயொ _நி2லயஃ யூரயெதஜ;௦ ஹறிட௫கர்‌ 


உகி ஸ்ரீ, 8உாமவடெத ௨ம2ஹ௦மெ 
ஹவாமரீ திசதொஃயய8/ 


௯௨7௮) - அவா [ரசீவாவவாா டெ நீவா தினஹ-தா யொ.நி3 ஐல காறண௦ 
வ us ச. வி 

8ராயாயெந_8௦ | ஹுமிஃயரமேதி.௫) நய: | “வாவ, - திறிறொ௱_தவிமாஜி.௫ 
ப ௨ர௦வ- ஜட | ஸலொமயோ.ம ஷூ 2௦வடெ ஜா௰வ௦ சுநி....ந ௨_யொ? | ரக்ஷ 
ஆர சியா ஹூ அஆஷ£ஷார௦ம 98 ஹாவ்‌ | ₹யாஹிஷீடஸொமாய ௧7509௪ 

sil || 
அவவ டக 

உதி ஹாவாம,8விகாயா௦ 


ஹவா பீதிய) ரயவடாவரா, 


அடைய சரிரத்தை மற்றவர்‌ பார்த்தபோதிலும்‌ அவன்‌ தன்‌ சரீரத்தை யறி 
மாதஅபோல்‌ ஈசுவரனை யடைந்தவனுக்கு பிராரப்தத்தால்‌ மாயிக ஸம்பந்த 
மிருப்பதாய்‌ மற்றவர்களுக்குத்‌ தோன்றினாலும்‌ அவனுக்கு எல்லா வஸ்‌அக்களூம்‌ 
சவர ரூபமாய்‌ ஆய்வீடும்‌, அதனால்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியாது) கைவல்ய 
(மாறாத) சவபாவத்தால்‌ மாயையை நாசம்‌ செய்தவரும்‌ ஸம்ஸாரத்தை விலக்கு 
இறவருமான ஸ்ரீ ஹரியை எப்போதும்‌ தியானம்‌ பண்ணவேண்டும்‌, (௫௧) 
81-வது அத்தியாயம்‌. 
்‌ முற்றிற்று. 


ஷ்‌ ரமமீ.கி.த கொஃஜரய8] உமம,  -. ௫௬௭ 


ழ்‌ ௯லாமமீஜிகலாஷாய வூரம௦ஹூ 3 
ரிராஜா / 
லெவரஹ 2 நாஹெஷ யெ லஜணஷுமிலவ௦ ஸ்மிவ? | 
வூயவெ ய.நிபொ ஹத அு்ஷா$ வ தீ ஹமி ] [க]: 
வ .கவெதி.த-ஃதிவா”வ௦ெஹொ2 ஆ 2ஹாற ஹி _ஐ£) 


விாுலபமீஐுயொ3? வலொவி.மாுலார ஹஜ தா மகி8 / [2]: 
J பீ, மு ௧3 ரி 
படிவ கிய தமா கி லி௦மொ அண வவர. | 
பம ம வஅ 
பெகாறிக ப பொெலஹ்யர அர20ஜெ க) ஹூ கியா ॥ [௯[ 
2] ~~ 


௬ஷாபமீ திகத விஷூ ௧3 ககெவல 80ம-தெ | 

அகொ2வ_3ாழவ குஹ வில-௫இ.திதி.தி வண.) | 

ஹறிலஃஜ.கா௦ சுகிது௩௧௦ கலய ாயெடஜஹு௦ ஊறிதி.ி அதர 
யம௦சடெ | செவாஹு0றெ.கி | கிவ கவயிரிகலொ மசி ஆ, கூவிய 
ம.பி வெர.மி 8 க்ஷ வ தீ௦ ஹவலொயயஃ௯௦ ॥ ௫ ॥ ௨ ॥ ஸபிவஉ.தி[' 
௯டபெொொமெொவ கெ. தஜஸ்ஹணஹெ வியா அர வி௦.ம3 திர வி௨மகூ வ: ஹ। 
கெகாரறிக௯ஐஉ.கி | கஹு அஹ௦காற?/க॥ த.தஐகி | விகானா$ 8௫ ஜிய 
மஇகா - இவா ஹஷெொல்மெொ.கி ஐ௦ சி ,யஜெவா ம 2ஹெடிவிவக்ஷயா கண 
நெ.திய.திஷிவிகாரறொவாயபி௯௦ ஜல உவாம ௯ இவாணா௦ விலட தீ நாஃ 


2௦ இவ ஹாவொ.கி ॥ ௪ ர ஷறிறிகி। உவ உஷாஸஹாகூஷ்‌ 
88-வஅ அத்தியாயம்‌: 
பரிக்ஷித்துமக ராஜாவினவுகிறார்‌. 


எல்லா போகங்களையும்‌ விட்டவசான திவனை, தேவர்கள்‌, அசுரர்கள்‌ 
மணுஷியர்கள்‌, இவர்களுக்குள்‌ யார்‌ பஜித்தாலும்‌ அவர்கள்‌ அநேகமாகத்‌ 
தனிகர்களாகவே இருக்றெர்கள்‌. எல்லா போகங்களுமுள்ள இலக்ஷ்மிபதியை 
பஜித்தவர்கள்‌ அப்படியிருப்ப தில்லை, க) 
ஒருவருக்கொருவர்‌ விருத்தமான ஈடவடிக்கையுள்ள தேவர்களை பஜித்‌ 
தவர்களுக்குப்‌ பலனும்‌ விருத்தமாக இருக்றெது. இர்த விஷயத்தில்‌ எனக்கு 
மிகுந்த சந்தேகம்‌ ! இதையறிய விரும்புறேன்‌. ஹே மகாரிஷியே இதன்‌ 
காரணத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, (௨) 
ஸ்ரீ சுகர்‌ சோல்லுகிறார்‌. 
சத்துவம்‌ முதலான குணங்களுள்ளவரும்‌ சக்தியுடன்‌ கூடினவருமான 
வென்‌ தமோகுணத்‌ இன்‌ மூன்றுவித அலகு வைகாரிகம்‌,. 
தைஜஸம்‌, தாமல்‌ என்று அகங்காரம்‌ மூன்று விதமாகும்‌. (௩) 
555 


௪௧௮ ஸா, 8உ௱.மவ)௪. நரகத்‌ ச 


கொ விகார ௭மவரு) ஷஹொலமரா28ஷஃ ௯௦௮-5 | 
உவமாவறு வில தீ_௩ா௦ ஹவரஹா ஒரு அ மகி [ [௪8 


ஹிஹி நிமபமணஹாக்ஷா கற ஷூ கரடபெகெ3 வூ | 
வ வவ ஒருவ ஷா.க௦ ஹஜறு .நிழ;மணொ வெக ! 1௫1: 
_நிவர.தஷாசெயெஷு ஈாஜராயஃஷ கி.தாஉஹூ | 


முணற மாயவ காற மா வரவ விட2வ)ுஉ ௮6 ॥ if 


ஹூ | ய.த$ ஹவஉக ஹஸவ_2௦ வசி | ௬௧83 ஷுகசெ8 வடக! 
௮௨4 | *வஹ௩கொ ௮ணாஹவமயெ ௩-இவஅயதிஹெஷ தெ 


தலயொமா யொ.மர ஹா ஸிஃஸவ க திஸி௦ வவ ம-ணாஹசவாஒய ஏமா 


எள்‌ ன்‌ நறத்த்‌ | ஞூூஹவிஷ ிவாமாணு அணைய ஹா 
ணா? | நா.திலெலொ லவெடெ கொ தத்‌ ஹா௦மம-53 | ஹ்ஹ 
மாஷா தொ ஜாதீய விஷெரவி_செஷவ 8-92 | அஜஹசொ. ணா ஷர 
தல ஹவெ தாக ஹார es | மஃணொவ8௨ நால உ டப ஷடவாமா சாடல 
வி. தா | சத விஹஷெொதெ_ா௯ததாம்‌ ௪. | ௫டபெொொலஃ கீ 
தெச அமர ௦8 யீ 58 | கம சதான தஜெ ௧ ஹு; உடாகிஷெவி 
காச ! விவ தயொ ௨வனெ) வ ஸி றொசெஷாவ) Bouvs$ | வுகள்‌. 
ஹெ, ச ௧ஆா.ஷசெ!-ஹெொ யா௦ஹி.க ஆ வலக த.ம. ணா 
உட்க | தமா | வகூ௦ யஷ) வி யர8-இ.கி.ஃறி.௮! அமர கூ) அதியர்‌ 
ஹாம நதி தி| தமா | வ அதனை கவ்ல ல௦ யொ. வமா கி வெஜிஜாச? 
இி.சி|। தமா | “செய வட ஜெ.வவிவா8 அ சாவி ௮௯௨௫ ௨2) ஜி? | வ வண 
ஸதிநகிஃவிஉஸ8௦ஜஹ ௧௨ உ காமா க்கிக்‌ - அநி.கிரகு ॥ எ 4 
ர்ந்து | ய வரா. ஹர... 3 ஹாதி! ௬௮௦.1): யொவிஷபாறு வறி 

அது அகங்காசத்திலிருக்து மனம்‌, பத்துப்‌ புலன்கள்‌, 86.ஆர 
பூதங்கள்‌ இவைகள்‌ உண்டாயின. இவைகளுள்‌ ஏதாவது ஒன்றின்‌ அபிமான 
தேவதையைப்‌ பஜிப்பவன்‌ எல்லா ஸம்பத்‌ துகளுக்கும்‌ ஸ்தானமாவான்‌. (௪) 


விஷ்ணுவோ வென்றால்‌, சத்துவாதி குணங்களில்லா தவர்‌. பிர இகளுக்கு 
மேற்பட்ட புருஷன்‌. எல்லாவற்றையும்‌ பார்ப்பவர்‌, ஸாக்ஷிபூதர்‌ அவரைப்‌ பஜித்‌ 
தால்‌ ஸத்துவாதி குணங்களை விலக்கெவசாக ஆப்கிடுவான்‌. (௫) 


உம்முடைய பிதாமகர்‌ அசுவமேதங்கள்‌ முடிந்த பிறகு பகவத்‌ விஷமா 
மான அறேக தர்மங்களைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு ஸ்ரீ ர்ஷணணைப்பார்த்து இதைக்‌ 
தான்‌ கேட்டார்‌. (௬) 1 


i கல ரமமீ திதுதசொஃலூய8] 202 ஹே த ௫௬௭௯௭ 


க 


“௨ சூஹ லம வாஹ்‌ அரப, 9ஷூவெ விஹு£ | 
நரணாஃ நிரெரயஹாம ரய யொசவகீணொமா வஜலொூ காலனெlனீ 
ர்‌ ud ல ழவாரு ॥ 

பவா ஹூ ந௰ ஒர ஹரதி ஹறிஷெ ௮&௨ 03 | 

அததொ ய ந௦ ஹூக;ஜஹி வ ஜ.நா உவ ா?$வி ௧௦ 1 4௮ 
ஹயா விகமெொஜேோமொ கிவிஃணஹூுரலபெொஹ்யா j 

25 டெ அஹ கறிஷெ 22 Ded, ஹூ ॥ 1௯8 
ற அதி பல்‌ ஹ க்ஷ, விநா ஆஃ ஹம்‌ | 

தசா 27௦ ஹுஃஉாறாய)௦ ஹிகாா2 நாற லஜ ஜ ம3$ 1] 1௧௦0 


ஜிஹீஷூஃமவி சுமஃஜி.வி2 ராவ ஹஜ கிமி அ அஹ விஷபா 
வஹா ஊவர ந முழ ஹ ஊதி யமா தவெ மாவா. மா மம 
ய_விணொயாக | கட வா ஹுூம3; விலகிட காமா ஒவர 
ஸ்ட விஜயொவலொமாவஹாமெ த ஹு நிவ 28% தா ஹி] 
ஷாதி | வாலா மஹ ௯.க_ர௩றி.கி | ௧௨௩௯௦ 1 ஹம வடெெவ | பர 
வெடி தயிபா௦ ௯9 காசாயகலு, 355 ஐதி/ உவ உஃவிசதிகி | உஃவாஓ ௩-௪ 
வு நஐ_15₹வி.கதிவ உட தி.பரா.ச3.த; 711௮1 ஹலதி [| வ? வமண 
ஜங்‌ மமெஹயாஹரவரபதொவி 22.௯ ம, ஹெண யலாமிஷமலொ 
2) சாறிவி$னாஹா | ௧௨79௨.௫ ஐ, ஹ$._கி | 83 ஹாமானண? நம ஹரி 


௯॥ ௪௦ வாஹ | ௧௨ ஹெகதி ஜந3 வரராஉவி 937க்ஷ3 ணொவபு | கதா 
DE ன்‌ ய்‌ 


மனிதர்‌ எல்லாரும்‌ மோக்தமடைய வேண்டிய காரியத்தை யுத்தேி 
த்து யஅவின்வம்சத்தில்‌ உதித்தவரான பகவானானவர்‌, கேட்க மிகுந்த ஆசை 
யுள்ளவரான உம்முடைய பிதாமகருக்கு பதிற்‌ சொல்றார்‌, (எ) : 
ஸ்ரீபகவான்‌. 
நான்‌ எவனுக்கு அனுநிரகம்‌ செய்றேனோ, அவனுடைப தனத்தைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக அபகரிப்‌ பேன்‌, பிறகு அவன்‌ தன்னுடைய ஸ்வஜனன்‌ 
. களின்‌ அக்கத்திற்கு காரணமென்று அப்படிப்பட்டதன த்தை விட்டிடுவான்‌. 
அந்தப்‌ புருஷன்‌, தான்‌ தனத்தில்‌ கொண்ட விருப்பம்‌ வீணாகப்போன 
பிறகு வேண்டாமென்கற எண்ணத்தை அடைக்கு, என்‌ பக்தர்களுடன்‌ 
இனேகம்‌ செய்வான்‌. பிறகு கான்‌ அனுக்ரெகம்‌ செய்வேன்‌. (௯) 
பரம சூ கத மமாயும்‌ இன்மாத்திரமாயும்‌ சத்வசொருபமாயும்‌ உள்ள அம்‌ 
தப்பிசமமானது மிகவும்‌ கஷ்டப்பட்டு ஆராதிக்கத்தக்கது. ஆசையால்‌ 
என்னை விட்டு மற்றவர்களை ஜனங்கள்‌ பஜிக்கறார்கள்‌. (௧0 


௪௫௦ ஸ்ரீ,உஜாஅவடெ.. [ஹாஷஹாடெச 


அ அஹ சூஸு தொஷெஹொ ஒஐண்மாஜுமி,யொல.தாஃ | 

ரா ஆ, காவா விஸா ௦ இ)வஜா டத] 1ககர்‌ 
|] ஸீ, ௯s] 

மா வரவா ஒயொறீமமா ஸஹ ஹவிஷ ஈபமிவர ஒய$ | ள்‌ 

ஹஷாவஹவஹா0ர2௦ம மஸபிவெ ஐஊூஹாமவாலுுக8 1 1௧௨] 


௬௯௧௮, வொலரஹாஷீ2திகிஹாஹு௦ வானா அ.ந | 
வரகாஹுூாய மிமிமொொ வா௦ உகா22வஸஃகட 6 ] ரகக) 


வரகெர மரு வு கம்‌்க௦0_ம8 வயி நாம௨ | 
ரஷா22ர0மு௩டபெதொஷஹஃ வஹுவ செவெஷு இஷா ௨௩௨.8 [௧௪7 
ஹீ சஹ மிப செவ2வமாவரபமமஹிலயெ '[ 

ஹொஃலு ரஹா அணதொஷாஹூரகாமமு _துஷூ கி காவ கிரக] 


த பு கர இறு ஒஜக ஐ.த) 18 1/௨௦/௧௧/ ஹஊ.கஜெவெ.கிஹாவெ ற ஹ்ஷ . 
நதர | மாாவஹூஹாஜயொ மி.கி | ஐஊரஹாடெ த) நய$ £௧௨/௧௯॥ வரக. 
ஐ | மாகுமெ£ வதர ॥ ௧௪ ॥ ௧௫ ॥ ஓமரஹஸெடதி | வாவ கடட வரப 


சிக்ெத்தில்‌ ஸந்தோஷத்தை யடையும்‌ ஸ்வபாவமுள்ள, தேவர்களிட 
கிருர்து இசாஜ்யலக்ஷிமியை யடைந்து, கர்வங்‌ கொண்டு வரன்சஆர 
கொடுக்க கூடியவர்களை மறந்‌துபோவ.அம்‌ தவிர, யாராவது எடுத்துச்‌ சொன்‌ 
னால்‌ அதை ௮ல-தியமும்‌ செய்வார்கள்‌. (௧௧) 
ஸ்ரீ சுகர்‌ கூறுகிறார்‌- 
பிரம்மா விஷ்ணு சிவன்‌ முதலானவர்‌ சரபத்தைக்‌ கொடுக்கவும்‌ அனுக்‌ 
ரகத்தைச்‌ செய்யவும்‌ வல்லவர்கள்‌: அவர்களுள்‌ பிரம்மாவும்‌ வெனும்‌ க்‌ 
இரத்தில்‌ சாபத்தையாவது அனுக்கரகத்தையாவது செய்வார்கள்‌, விஷ்ணு: 


அப்படியல்ல. (௧௨) 
விருகாசுரனுக்கு சிவன்‌ வரத்தைக்‌ கொடுத்து மகா சங்கட த்தை யடை 
த்த கதையை இவ்விஷயத்தில்‌ சொல்வார்கள்‌. (௧௩) 


அஷ்டபுத்தியுள்ளவனும்‌ சகுனிக்குப்‌ பிள்ளையுமான விருகாசுரன்‌ ஒரு: 

சமயம்‌ வழியில்‌ நாரதரைக்கண்டு, பிரம்ம விஷ்ணு ருத்‌. தீசர்களுக்குள்‌ சீக்ரெத்‌ 

இல்‌ சந்தோஷமடையக்‌ கூடியதேவன்‌ யாரென்று கேட்டான்‌. (௧௪) 
நாரதர்‌ பதில்‌ சோல்லுகிறார்‌. 

உனச்கு சக்ரேத்தில்‌ த்திடைக்கவேண்டுமானால்‌, வனை யாராதனம்‌ 

செய்‌; அவர்‌ வர்ஷ! ன குணத்தினால்‌ சந்தோஷத்தை யடைவார்‌. அற்ப 

மரண தோஷத்தால்‌ கோபத்தையும்‌ அடைவார்‌, (௪௫) 


ஷாம்‌ அி.தசொ2ல) ரய$] ௨௨௨௫௩௨. ௪௪௧: 


ஒமமாஹு வாணயொஹுஹஷூஹுஃ௫வடெதொவ-3௦விபொொறிவ | 
' ணஹெொயரய_39.துறுஃ ஒகர .த.க சூவ வ--வ௦ கடட 1 [௧௬ 


தில்‌ அத உவாமாரவச8 ஷ.மா 55 | A 
» 
கரா சூதக வெண ஜுஹாூ.கா2.ழி2-வ௦ ஓவ? / (களர்‌ 


'செவொவறுஷிசஹாவ நிவெ-௨ர தவ செபி | 
அமிறொ2வரா ௯ ஹயி.கி.மா ஆ.திமகிஹ ய ஜூ | ௧௮1 


அஹா காறுணிகுஹய ஒஜ 10 
ய ,மாவகிஷொ.ழிவிவொ.திகொ 2 நற | 
கிரஹ) கொலரா லுஜயொ நஆவாமய 
தமா நாஉ ய உவ அரகர 8 7 1௧௯1 


'ககெமலாணஹொ.த ட்‌ 5௦ வ௩னவாலு.௪௦௨ | ஹாகடசுதிதிவாவா௦3 | ௬௬ ர 
ஊகீதகி। ஹ.மா அர. சஉவாமாவகி ஹசெஹெ ற யாஜபா8ாஸ | ௬௯௦ சூத 
க,வெண ஷஹா௦வஹெ.ற ஜு௩ஹா.த௰.தி/க௪॥ ெவெகி! சவ யுக ஹெ 
ஐஃஓ ௪8 | ௪௮॥/ கெதி | ஹபஃவ ௬ மிறிவ 29.கி$81.5 ரிறிவெ$ வ) தா. 
22.2) ம_78 ! வபஃ சய மா கமாலிபமாகமஷிஉஃவெற 35-12-௯723 வான 
பர? தஅதி திஸவ உவஹ 7.கா௯ தி? வறிவ ணாகலெஹொலவக அவா 
யவ ॥ ௧௯ ॥ திதி | சொபெ.நாஉி ஜகதா வீ ௪3 ஷா கூயா_ 


இராவணன்‌, பாணன்‌, இவர்கள்‌, வர்திகள்‌ (கட்டியம்‌ கூறுஇறவர்‌ கீள்‌) 
போல்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ செய்வதைப்‌ பார்த்து, சற்தோஷித்து ஈடில்லாத 8சுவரி 
அத்தை யவரவர்களுக்குக்‌ கொடுத்து பெருஞ்சங்கடத்தை யடைந்தார்‌: (௧௬) 


.... இவ்வாறு ஈாரதர்‌ கூறியதும்‌. அவ்வசுரன்‌! உடனே ஒரு வயலிவிருர்‌.அ£ 
அரிரத்தின்‌ மாமிசத்தினால்‌. ஹோமம்‌ செய்து பரமவெனைத்‌ திருப்தி செய்‌ 
அத்தான்‌. 1 ்‌ (கள 


இப்படி ஆறுநாள்‌ தவம்‌ செய்தும்‌ ஈசுவரன்‌ வராமையைக்கண்டு மிகுந்த 
வெறுப்புடன்‌ ஏழாவது நாளில்‌, அவருடைய பாததீர்த்தத்தைத்‌ தலைபில்‌ புரோ 
சித்தக்கொண்டு கத்தியையெடுத்துத்‌ தன்‌ தலையை வெட்ட எத்தனித்தான்‌. 

உடனே  மகாதயரளுவான பரமசிவன்‌ சரியாக ஹோமம்‌ செய்யப்‌ 
கட்ட அக்னி இளெம்புவத போல்‌, ஹெ ரமாக்னியிலிரு$ ௫ ஆஙிர்ப்பவித்து ச்‌ 
தமது கைகளால்‌ அவன்‌ கைகளைப்பிடித்அத்‌ தடுத்தார்‌: அப்படிப்‌ பசவானு 
பரிசம்‌ ஏற்பட்டவுடன்‌ அவ்வசுரனுக்குச்‌ சரீரம்‌ முன்போல்‌ 


(கேர்‌ 


டைய அங்கஸ்‌ 
. ஆர்ணமாய்‌ விட்டது. 


56 


௫௨ ஸ்ரீ 2௨ரமவடெ, [ஸஹாஷஹுாடமெ 


அலாஹ்அா2௦மா12றுஃ வரணீஷூெ 
யமாஹிகா2 விஅனாதி க வாட | 
வீ யெய தொயெ நரணாஃ வுவஜ்சா- 
ஹொ கூயா22தா ஹரம2ஒஃ் அ வரயா | leo ' 
ர்‌ ஸ்ரீ. 0 ௩௯$ i 
வா தவவெ, வாஷீயாலு வ லூ கலயாவஹட | 
பவா வ ஹு ௬௪௦ மமீஷி. யாஹெ) ஹிய.தாதி.கி ர்‌ 1௨௧] 
அவுக ஹவரறு ா௩வஷொடி2.1.மா ஐவ லாட. | 
க்கி ஹஹ்ஹஹபவொடதெ2ஜஹொ 275௮௦ யமா ॥ Jeep" 
ஊஹஅஅறவறீஷரம_4௦ பப௦லொஏஎயி நிமாஹஃற$ | 


a ச 
ஹஹ உது2ரரமெொலெ வஷொ2ணிலு௯ ஹகரதாஜிவ$ ர 7௨௯] 
௦.கடகாவவ( ஷ ஹத ஹூ வ௱ரமாவ.கவு?$ | 
யாவல௦.௧௦ கிஸொ லூ காஷா.நாஜுஉமாலு௨அ ] [௨௪0 


a வக வ டயம்‌ வட அப்து பவம்‌ இறத த தை அ க னக 
செஹொவரமா வில க ஐதி ॥ ௨௦ ॥ ௨௧ ॥ அஜி.தி | 7.௧௩. :ஹ.12௨0 ௨௦௨ 
*.தவாறு | கெ க கவல்‌, ௯8 7.2௦ க்ஷீரதிவ 1௨௨/௨௧ 0.௧ ௪கி | ௨௨ 
ப்‌ அமை. கஹலு உமா உதறத3 கமா உள௰_38.ம௮.௮ர ௨௨௯. 


பரமசிவன்‌ கூறுகிறார்‌, 
ஹெ, விருக/போஅம்‌ போதும்‌ இக்காரியம்‌, வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேட்டு 
காள்‌; உன்‌ இஷ்டப்பிரகாரம்‌ வரனளிக்கிறேன்‌, என்னைப்‌ பஜிக்றெவர்களால்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ தீர்த்தத்‌ தனாலேயே நான்‌, சந்தோஷிப்பவன்‌. நீ வீணாக உண்‌ 
அரிரத்தை வருத்தப்படுத்திக்‌ கொண்டாய்‌ என்றார்‌. 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 
இப்படி ஈசுவரன்‌ சோன்னவுடன்‌ அந்தப்‌ பரபியான விருகன்‌ நான்‌ ££ யாரு . 
டைய தலையில்‌ கையைவைத்தா அம்‌ அவன்‌ மடியவேண்டும்‌” என்று எல்லா 
கிரொணிகளும்‌ நடுங்கத்தக்க வரத்தைக்கேட்டான்‌. (௨௮ 
இதைக்கேட்ட ருத்திரபகவான்‌ கொஞ்சம்‌ வருத்தத்தை யடைந்து, பாம்‌ 
யுச்கு அமிர்தத்தைக்‌ கொடுப்பது போல்‌, அப்படியே தந்‌ தனென்று ஏரித்‌ 
க்கொண்டு சொன்னார்‌. 


(௩௦) 


௨௨): 
அந்த அசன்‌ உடனே அர்த வரத்தைப்‌ பரினிபபசந்காள்‌ எதிரில. 
த்து சிவனுடைய தலையிலேயே முதலில்‌ கையைவைக்க ஆரம்பித்தான்‌, 
வரலும்‌ தன்‌ கர்மாவினால்‌ வந்த இவ்வனர்த்தத்தைப்‌ பார்த்து பயந்தார்‌. 
அவனால்‌ அரத்தப்பட்ட சிவன்‌ பயர்து நடுற்க்கொண்‌்டு பூமியில்‌ 
கவின்‌ முடிவுவரையில்‌ ஓடிக்‌ கடைசிவரையில்‌ மேல்‌ 


(போனார்‌. 


ரச 
(௨௩) 
௪ இக்கு, 
உலகவகளுக்குப்‌ 
(௨௪ 


அஷ்‌ ரஸீ_லி.சசொ2௦ரய?$] ௨105௨௮7௦03. ௫௫௪௩ 


௯ஜா ௦௧8 ஹூகிவிபிஃ அஷிசாஹு வெ | 


அடபதொ பெவெ௯௩௦௦2.ம2௨ ரஹ அஹ வாட ] 1௨௫% 
வரு, மாமாயணஹாக்ஷாஜெொ.மிநா௦வ௱கா அ.கி | 
ஏமா௦ தா _நா௦ அஸி ௨௦லாநா௦ யப ொறாவ தப மத? ॥ 1௨௭8 
அணமாவடஹ ௦ உஷா லமவாற வரஜி.நாஒ.1.08 | ்‌ ்‌ 
3.௫) ,கியாஉ கா வடுகொயொ.மாயயா J ர ௨ளசீ 
Ng 5 
5 செவலாஜி.ற௨௦௨7ககக்ஷ்ஷஸெஜ ஹா மிறிவொஜஐறு | 
௭ஹிவாஉயாஉாஹ வ த௦ காமுவாணிவிபமீ வு ர 7௨௮8 
ரீ ஸ்ரீ, லமவாற ழி 
மாமாக௩ுெசயமவா ௨௦ மர,ா௦ அ கி உம ௧8 | 
கஅஷூ்ணா௦ விராட தரு பஹ சூ காயஃ வ வ.க” ரீ [௨௯1 
உளம.8௦வறு ॥ ௨௪ ॥ ௯ஜா உதி | கவெக௧௯௦௦௦மெ 2 ஜீவ௦ ௨௫/௨௬1 
வ 


ஆகிதி | அ௦வரகாரஹ௩௦ தாவ) வ.நஷாஒ..ம) ௨.௫௦ யஹ ௧௦ ஸிவ வாஜீ 
நாஐ-ந8 உ௰3வஹஞா உரிம தவ வ உலா ॥/௨௭॥ ஜசெவலெ.தி| செலூதிலி 
மாஃவலுகூஷி 8 | வர.ச-நியாகு ஹவ்‌ தாமத$ 1௨௮1 ரர யென [ 
வ ௦ மிபறி.௧௦ கி3கி2ம_2௦ ஞூ.அரஜெஹ8 | வவ வ௩மாஷாம_$ ஹெ.க-௨. 
௯௬சொகா௨ஷீலயெ_கி / ௨௯ ॥ ய£கதி | ராப? வஃஜி௰ 4] க3 லவா 


தேவர்களெல்லாம்‌ இதற்குப்‌ பதில்‌ உபாயம்‌ அறிய “முடியாமல்‌ மெளன 
மாயிருர்‌து . விட்டார்கள்‌. எவ்விடத்தில்‌ சாந்தர்களாயும்‌ பிறரை இஷிப்‌ 
வதிலிருந்து ஓய்ந்தவர்களாயுமுள்ள யோகெளுக்குப்‌ பரமகதியாயெ. ஸ்ரீமச்‌ 
காராயணன்‌ வ௫ிக்கிறாசோ, அர்த இடத்திற்குப்‌ போனவன்‌ மறுபடி. ஜன்ம 
௫க்செத்திற்குத்‌ திரும்புவதில்லை. அப்படிப்பட்ட : தவத்திற்குமேங்பட்‌. 
௨ தேஜோமயமான ச வேதத்வீபமென்னும்‌ வைகுண்டத்திற்குப்‌ போனார்‌“ (. 

ஸர்வபாபிகளையும்‌ நாசம்செய்யும்‌ ஸ்ரீமத்நாசாயணன்‌, அப்படிப்பட்ட 
வியசனத்திலாழ்ந்த ஈசுவரனைப்‌ பார்த்ததும்தாம்‌ யோகமாயையால்‌ஓருபையனைப்‌ 
போலுருவெடுத்துக்‌ கொண்டு ௮வ்வசுரனை யெதிர்சோக்‌ ச்‌ சென்றார்‌... (௨௭) 

பெளஞ்சிக்கயிறும்‌ தண்டம்‌ ஐபமாவிகை இவைகளைத்‌ தரித்துக்கொண்டு 

'தஜஸ்ஸினால்‌ அக்னிபோல்‌ பிரகாசித்தார்‌ (விஷ்ணு). அவரைக்கண்டவு டன்‌ 

அவ்வசுரன்‌ கையில்‌ தர்ப்பத்துடன்‌ வணக்கமாய்‌ ஈமஸ்கரித்தான்‌. (௨௮) 
அப்போது பகவான்‌ சோல்லுறொர்‌: 

ஓ. சகுனிபுத்திரனே [நீ களைத்திறாப்பதாய்‌ ஈன்றாகத்‌ தெரிய வறு ௧4 
வெகு அரத்திலிருந்க வருகிறாய்‌ போலும்‌. தணக வும்‌ இணைப்பாக 5 
இவ்வுலகில்‌ எல்லா அபீஷ்டங்களையும்‌ கொடுக்கக்கூடியகான க 

௨௯) 


கெடுக்கவேண்டாம்‌. 


௪௫௫ யீ; 2௨ அவெ. வஊஹாஷாடெல - 


இரத னா பக யஷஹவவமி_ல௦ ஹலமலொ | 


ண ௮7௦ ஷாய ஷஹவெவெ.33? வங௦ஹிஹரம9ாறு ஹ8ஹடப தெ ௦8 
ர்‌ ஸ்ரீமுக | 

வாவு ஹமவ.தா வரவஷெ வவஹா 28] அவஷிணா | 

அ.அக௯தொஸ வி தபவெொ யமா வவ.௨மஈஷி.த$ ர்‌ ர்க” 
l ப்பி; லமவாற] 

வாவ௦ .தஹ_)௦ம.த.௮வர௯)௦ அவய௦ ஸு ரர; 23 ஹி | 

யொஒக்ஷமமாவரா டெ தமா வ)௦ ஹாவ்‌ ஹஷெ.அவிமயாவறாடு்‌ ர்‌ ரக): 

[111 இ௫ இஃ: அக, வீஹஸரலொஜா வெ ஜான்‌ | 

அஹ.) ௦றர மிமி ஹி ஹஹ அஹ ஹகிக்ஷ கா ] 1௯௬2 

வஜுஹஸ 53௦ வ அரர௦லெர&8 கவிதா அவஷ.ல | 

அமர ௯/௦ ஜீஹ. வவர ௮௦ மய அகர ரஅ௦ வா நூ] ரர: 


ஆறாறு ஹதீஹசெ ஷாயயி.க-இி௮.கி கவா ஜ.ந£ வஹி ஹஹாயெக 
ஹகாயபாணி ஹாயய தி கதொ.ந$ ௬) சாழி.கி /௩௦1௬௧/॥ ஊாவி தி | வெ 
oro விமமா.லா நா திவவ 7_தி௦ ௧௨/௧௧] யதி | யஜ யமா வகா வ்‌ i 
॥ ௬௪ ॥ ௨.ததிதி | வி துலா செஸுஃவெடலெ ௬.கிமு8,£ 


நீ வந்தகாரியம்‌ நான்‌ கேட்கக்கூடிய தாயின்‌, அதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌... 
அநேகமாய்‌ ஜனங்கள்‌ மற்றவர்களுடைய உதவியால்‌ தான்‌ தன்‌ சொர்து- 
காரியத்தை யடையவிரும்புகிறார்கள்‌ என்றார்‌, (௩௦) 

இப்படி அமிர்‌ தத்தை வர்ஷிப்பது போல்‌ வார்த்தையை வருஷித்துப்‌ - 
யகவான்‌ கேட்டதும்‌ விருகன்களை தீர்ந்து ஆதிமுதல்‌ நடந்த ச௪ங்கதிகளைத்‌ - 
தெரிவித்தான்‌. (௩௧3: 2 
பகவான்‌ பதில்‌ சோல்லுகிறார்‌. 


ஹெவிருக ! அப்படியானால்‌, அவ்லார்த்தையை நாம்‌ நம்பமாட்டேரம்‌.... 
அவர்‌ தக்ஷருடைய சாபத்தால்‌ பிசாசா பிரேதங்களுக்கும்‌ பிசாசுகளுக்கும்‌ 
அ இப தியாயிருக்கறார்‌. (௩௨). 
ஹெ ௮ஸ-ரசிசேஷ்ட ! உனக்கு ஜகத்குருவாகையால்‌; அவரிடம்‌ நம்யிக்‌.: 
கையிருக்தால்‌, உன்னுடைய சிரசிலேயே கையைவைத்தப்‌ பரிசுஷித்துப்பார்‌ 
அ வசைத்தொடவேண்டாம்‌என்றார்‌. (௩௯. 
்‌ இப்படி ஆச்சரியகரமான பகவானுடைய வார்த்தைகளால்‌ பூத்த ன்‌ 
அலைந்து ஆச்சரியப்பட்டு, அர்புத்தியான அவ்வசுரன்‌ தன்‌ தலையில்‌ கையை 


. ட) - 2 
அவைத்‌ அக காணடான. (௩ ௪) 


அஷ ரம திசதொஃஹூய8] ஓமம2௩ஃ8 , ௪௪௫ 
௯.௧௦ ஹ.2வ அபி .ஆவ.3வெகமிவும ஹுவெர௰டபு3!] 
ஊிஷயீவி_ஏவமி தமம்ஷி ஹஹஹ ௧ு௨உதிமுயமா௯ ॥ [௩௫1 
மாவ ௯ ஹிஷமரிமரா வஜ,ாஹத ஐவ வீஷ்ணா௫8 | 
ஜயமமஸெர நூமஸ்ஹ்ரமாமஸெ 2ஹவலிவி / 1௩௭, 
“2 A = 2 
2௮2௮-௨9 வ வஷுாணி ஹெ வாவெ வரகாஹுஃுரெ | 
ஜெவஷிபவி தர .௦௦0௦வ._378 கொஜிஅஹ௦ கடா லிவ$ ரீ கர 
2௫௯௦ மினிம2ஹஜூாஹ லமவாஜல வஃுஷெொ 28 | 
ஹெ ஜெவ உஹாஜெவ வாவெொ௫zயஃ வெற வாவ நர ர 1௩௮1 
ஹத ணொ உஹஹீமம ஜணுபவெ கர அகிலிஷஃ | 
க்ஷ தி௨ விபெரெம ய8 கர.அர22மா ஜமஒஃ௱ன | 1௩௯: 
ய ஹஊவ2வ ர க அர) 5ஒ_5 3 
வவ ஹாக்ஷா தமகா கபொ ஹெ | 


ஊஹி.நயபி9 ஹ.௦ஸி.ச5.தி2 ௩௫/௧௮ ஹத. | கி8ஃவ௯௬வ;௦ விமஸெப கூழு. 

ந I ஆ] வ 

தாமா கர. ராவமாம$ ௧௯! யஉ.கி | கவ ரக]. தம த கவாஜா 
1 pT} [3] 


ஷஹொவறபகிவ-8- ஒவ) | மிறி  துதொக்ஷ௦ ஸ்ரிவசொ.ல.௩ட௨௦ அறிது 


இப்படியாவது பரமசிவனுடைய வார்த்தை பொய்யாய்விட்டால்‌ அப்படி 
தப்புப்பேச்‌சு பேசுறெவரான அவனீரக்‌ கொன்றுவிட இனி அப்படிட்பட்ட 
்‌. பொய்யைச்‌ சொல்லமாட்டார்‌. (௩௫) 


பிறகு வஜ்ஜிராயுதத்தாலடிக்கப்பட்டவன்‌ போல்‌ மண்டையுடைந்த கீமே 
விழுந்தான்‌. உடனே ஆகாசத்தில்‌ “ஜய” என்னும்‌, “நமஸ்காரம்‌” என்றும்‌ 
நல்லது?” என்றும்‌ சப்தங்கள்‌ உண்டாயின. (௩௬) 


இம்மாதிரிபாபியான விருகாசுரன்‌ நாசம்பண்ணப்பட்டவுடன்‌ தேவர்கள்‌, 
ரிஷிகள்‌, பிதிர்க்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, இவர்கள்‌ புஷ்பவருஷங்களை வருஷித்தார்‌ 
கள்‌. ஈசுவரனும்‌ சங்கடத்தினின்றும்‌ தப்பினார்‌. (௩௪) 

அப்படி விடுப்பட்ட ஈசுவரனைப்பார்த்து பகவான்‌ சொல்லுகிறார்‌. ஓமகா 
தேவரே இந்தப்‌ பாபியானவன்‌ அன பாபத்தினாலேயே ரண்‌ ட்கள்‌: ஒரு 
சரொணியும்‌ மகான்களிடம்‌ அபராதத்தைச்‌ செய்த பிழைப்ப தில்லை. அதிலும்‌ 
லோககுருவாயும்‌ சர்வேசுரசாயுமுள்ள, தங்களிடத்தில்‌ அபராதம்‌ செய்து 
மத்தை அடைவது எப்படி? (௩௮:௩௯) 

ஹெ பரீக்ஷித்தே கேளும்‌; வா க்குக்கும்‌,மன அக்கும்‌எட்டாத சக்திகளுக்கு 
சைமுத்‌திரமான பரமா த்‌இமரவாயிருக்றெ ஸ்ரீ ஹரியினுடைய சிவமோசன 


௪௪௬ ஸீ, 2௨ ரமவடபெ. [ஸஹாஷூாடபெ 


மிறி ஆ தசொக்ஷஃ கமஙெத ரணொ.தி வா 
வீ2ுஹபெெ ஹஹ கிலிஸமாஙிஷி3 ர்‌ ol 


உ.விமீ, 2உ௱மவடெ 2௨2 ஹுஃயெ 


௭லரமரீ அிசதொ2யாய3 


ஹஹ கிலி$ கா. ாயொ.நிஸஸாணொெ3 1॥௪௦॥ 


ஐ.தி லஹரவா ஷ_8ிசுரயா௦ 


அஷ. ரமி _திசஊயாய ஹவா. 


ரூபமான இரந்த இதிகாசத்தை எவர்கள்‌ சொல்லுஇருர்களோ, எவர்கள்‌ கேட்‌ 
ரூர்களோ, அவர்களுக்கு பல யோனிகளில்‌ பிறத்தல்‌ என்நெசம்‌ சரரமாயொ 
எத்தருகளாலனும்‌ (காமகுரோதம்‌ முதலியவைகள்‌) உபத்‌ இரவமில்லை. (௪௦) 


88வ-அ அத்தியாயம்‌ 
மூத்திற்று. 


வா்கொ_ட.ரவ.௮ி.தசொசஷாய$] ஒம்‌2வ௦8, ௪௪௫௭ 


ர ஊகொ._அ_வ திதலாயராய ஷஹாற௦ல? ॥ 
J ஸ்ரீ, 0௩௯8 | 
வ்‌ ஜூாரஷெ ஈாஜஹரஷயஹ்‌ க, தாஹ.த! 
29.௫௯ ,வ:2௨.௧ ஷர கி, ஷமீபொஷ கொ ஊஹாறு 1 [sl 
அஹ ஜிஹாஹயா தெ வெ ஷர.ம-௦ ஹஹஹ ௮௦ அரவ | 
௮௨ ஜூ வெ, ஹெஷஙயாஹஹ்ஃஹொ2ஹ) மாஉஹணவலா ] lel 
ட ~~ 
அதெ வ ஹணெ ணொ கு. கெ, ஹத வறீக்ஷ்மா | 
அஸஹஹெ அஃஜெய ஹ.௰வாஐ ஷூஜீறுல்‌ ஹெ ெஜஹா ॥ [ரர்‌ 
ஹ்‌ கதற தி.5௦ 2)ுஊாஅஜாய்ர தநா வூஹு$ | 


பீம) மர வஹிஃ ஹயெொ_ ர வாவிணா22.கஹ33 1 [௪0 
29:15] ெகுலாஹூ_ம2,த 5௦ லெலெொ 8 ஹு? | 
விஸா ஹூரறெலெ உ.தாய வஹ_ர.௧௦ 2௩௨ ] [௫8 


நவாப்‌ தி கெ. ஜெவ3 கொ ஐஹா.௰ி.கி ஸஃபுயெ | 

வீ, விஷொ க வ - ஊஃமிஹெ வண-ய௨ 3-8 | 

உதி ஹாவாஷற 3ாஹ ஹாஹா ஐ. தி/க/௧॥/ ஹஜ. தி | ஹயொ.நாவஹ 
பெடவாடுவாரெொணா ஜீவ கிஹஸாடெ ந ஹகாயெணெ.) டீ₹| பெற யமா 
அயி அஹிஃ பம3ய.தி தமா ஹகாயெண வ-ஃடபெதரண நிதிபெதெ. செம 


89-வது அத்தியாயம்‌. 
ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
ஹே ராஜனே ! சேளும்‌ ஸரஸ்வதீ நதிக்கரையில்‌ ௮நேக ரிஷிகள்‌ சேர்‌ 
த்து ச௪த்ரமென்னும்‌ யாகத்தைச்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்கள்‌. அவர்களுள்‌ 
உர்ம்மா, விஷ்ணு, ருத்திரர்‌, இம்மூவருக்குள்‌ யார்‌ பெரியவரென்‌ சிற பலமான 
விவாதமுண்டாயிற்று, (௧) 
அதை“யறியவேண்டியதற்காக, ரிஷிகளெல்ல) ம்‌ பிர்மாவின்‌ புத்திரரான 
பிருகுமுனிவரை யனுப்பினார்கள்‌. அவர்‌ பிர்மாவின்‌ சபைக்குப்‌ போனார்‌. (௨) 
பிருகுவானவர்‌ பிர்மாவின்‌ யேரக்யெதையைப்‌ பரீக்ஷிப்பதன்‌ நிமித்தம்‌ 
அவருக்கு ஸ்தோத்திரம்‌ முதலான மரியாதைகளைச்‌ செய்யவில்லை. அதைப்‌ 
யார்‌த்தபிர்மா தன்‌ தேஜஸ்‌ முழுதையுங்‌ காட்டி கோபத்தினால்‌ ஜ்வலித்தார்‌. 
பிறகு, அந்த பிர்மாவானவர்‌, தன்‌ புத்தினாய பிருகுவினிடம்‌ தமக்‌ 
குண்டான கோபத்தை, அக்னியை ௮க்இனியிலிருர் துண்டான ஜலத்தினா 
லனைப்பதுபோல்‌, தன்‌ புத்திரனென்னும்‌ காசணத்தால்‌, சமனம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டார்‌. (௪) 
பிறகு அவ்வளவுமட்டில்‌ தெரிக்துகொண்ட ல்‌ ஒவ போனார்‌. 
தன்‌ பிரா தாவந்ததைப்‌ பார்த்துப்‌ பரமசிவன்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ கட்டிக்‌ 


கொண்டார்‌. (௫) 


௫௪௮ ரரீ,உஓாமவடெஅ. [ஸ்ஹாஹாடெ 


மெது த 2ராஹா வாம டெரா ஜெவமகொவ | ல்‌, 

ஒலு 2௩ ௦ ஹஞாதாறெலெ அிமனொஅ.ந$ [௭7 
வ.கிகா வாயொகெடஃவீ ஹானயாஜாஹ 8௦ மிச | ங்‌ 
ஹ து குரமரா.த.சா 2௩௧8 ககெலாஹாஉ_ஜ.காவலாகு 7 ரீ 
2௦ நிஜ.ிூ௰72 ெவெ௯-௦௦௦ யூ ெெவொ ஜ.கர௨.3.ம5 | 

ஸயர_௧௦ றிய ௨௧௦0.ம வா வஷஹ)ு அாரஃயச$ ॥ 8௮8 

| ரபீ நல மவாற | 
அத உதரய ஹ.ழவாஜு ஹஹ மஅுக்ஷா ஹ_தா௦௰ தி | 


ஹதலூாஒவமுஹா மரு நா ஸிமா மி / 1௯ 
சஹ பெ ஹா.ம.கட ஸஹ நிஷீஉாதாஸடெ க்ஷண? | 
க௯ஜாஅரஜாம தாறு வ அனா ஓஹு_ம 52 ஹலொ ॥ 4௧௦8 
வா நீஹி ஸஹுமலொ ௧௯௦ ௨ லொகவாலுூஃப0 22 தாறு | 
வாகதொடிகெ வவ.கஹீடி_ர. நாஷீமீ காஙிணா ॥ 1கக[ 
ஊர ஹு. லமவறு அக்ஷரா சூஹதெகொளலாஜ டி | 

வக அவி 0௫ லு-தீஹ.1வ.காஉஹ_தா௦ஹவ? 7 ரகர 


றயோரஹெ த) மட ர௪॥/௧௦௩ ஊாஉநீஹி.தி | கீம_காரறிணா தீம_கூநிதி 
பெ கக ॥ ௧௨ ॥' ஊவதிகி | மி) 8௦ஒரபா மிரா. லீரவா.வா நிவ] 


அதற்கு பிருகு சம்மதிக்காமல்‌; நீர்‌ ௮மங்களமான ஆசரரத்ைதயுடை 
வர்‌! என்று சொல்லவே சிவன்‌ கோபத்தையடைந்து. சூலம்‌ என்னுமாயு 
ததை யெடுத்து அவரைக்‌ கொல்வதற்காக ஆரம்பித்தார்‌. (௬) 

அச்சமயத்தில்‌ பார்வதீ பரமசிவனுடைய காலில்‌ விழுந்து நல்ல வார்த்தை 
களால்‌ அவருடைய கோபத்தை யாற்றினாள்‌. பிருகுவும்‌ வெகு சிரமத்துடன்‌ 
விபெட்டுக்‌ கைலாஸத்திலிருர்‌.து ஸ்ரீமகாவிஷ்ணு இருப்பிடமாகிய வைகுண்ட 
ததிற்குச்‌ சென்று லக்ஷ-மியின்‌ மடியில்‌ படுத்‌ துக்கொண்டி ருக்கும்‌ பகவானைக்‌ 


காலால்‌ மார்பில்‌ உதைத்தார்‌. (ணு 
உடனே ஸாஅக்களுக்குக்‌ கதிபதியாகிய பகவான்‌ தமஅ படுக்கையிலிருர்‌ 
தெழுத்திருக்து லக்ஷிமியோடு கூட ரிஷியை நமஸ்கரித்தார்‌. (௯) 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
ஹே பிரபுவே! தங்கள்‌ வரவு நல்வரவாகுக! இவ்வாசனத்தில்‌ கதணகாலம்‌ 
உட்காரவேண்டும்‌, தாங்கள்‌ வருவதையறியாத எங்களை மன்னிக்கவேண்டும்‌. 
உலகங்களுடன்‌ கூடிய என்னையும்‌ என்னிடமிருக்ற திக்பாலர்களையும்‌ 
இர்த்தங்களுக்குத்‌ தீர்த்தமென்னும்‌ பேருண்டாகக்‌ காரணமான தங்கள்‌ பாது 
இரத்தத்‌ தினுல்‌ பாவனம்‌ பண்ணவேண்டும்‌. (கக) 
இப்போது தான்‌ நான்‌ ல௯்ஷாமிக்கு அழியாத ஸ்தானமாக ஆனேன்‌, 
ஏனென்றால்‌, தங்கள்‌ பாதத்தினால்‌ பாபம்‌ நீங்கப்பெற்ற எனது மார்பில்‌ இனி 
லதுமி வ௫ிப்பாள்‌. (௧௨) 


ப அப்ப்பா 
வரகொ மறவ அிஅதொஃஹாங8] டய வர, ௪௪௯- 


ரபீ 5௯3 ॥ 
வரவு அவதி வெக ஹர நயா மிரா | 
நிவ அவி வவ வ “௮௦௦0 -ஜொ. ௮.௧6 ॥ las 
சாது வகள்வி ல்‌ வந்த்‌ 
ஹா நால தமெொஷெெரை ஈாஜற ஹர மாமவணய௫ 1 ர்க௫ர்‌: 
அ._மிமஊரம 2௫ யொ விஷஹி.தா 25 வஃ(றயர$ | 
ஹயா ரம, ஓய விஷ ௩௦ ய தழராஷிய,கொ2ஹய$ | 1௧௫4: 
202 வக்ர) (கொ ஜதா5௦ வெரா அண அடிநிகடி | 
வெொமரமய_௦ தாzஷயா யா) ஜா.கஉலூவஹ$ூ / 1௧௬: 


ஊ-ஞவீஃ ஸல-இவெ.தி பெஷ$ [௧௩/௧௫ தகவிதி | விவமி.தா? ௯வறாயா.கி' 
அ௱கெஷிகிவி..காறாகெ.௪ ல-௫யா௦வ௦ (4 2 அய்‌ 3ஹ_த% _நிஸ்ரி.சவ ௭: 
ய.௧3 யீடு. 1௧௫॥ ய உ உ.கி | பெரா அதஃவிழமதிகி வாமெ அர 
அஃவியஜெவ௦ ரஷ்‌ | விஷூயா௦ ௨) ௧௬80௦ க வதொவி ஹா 
ெவாஆா.ம8ாஉ ௦ வவெறா.௮)௦ ! ததொ விஷயாணா௦ 3மெ) ஓவணாதி 
வ). கிரெொகெணாஷி வ; .திவி_தீய௦ | தமா வர-காவவி 3தஹி ராஃபெொெய௰ி 
ஞெ. ஸாஹெ, டூ,யெறெவ விஷயவெவ ந ].கீய௦ | சஅாஷவஷூள 
இர்ீ.ம ஹ.க505_1௦ | தூஹஃ$ “வெற ம)8ரஜ)௦ ய_த8ர நஸ௦ஜத௦ ௯ வி 
அஇிராமொவ), கிறெகவ௦ தி | வ கெ யாவ ஹர வன அஷ ஐவ 


சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 


பகவா னிவ்வா அ சொல்லுகையில்‌, அதிகம்பீரமான அந்த வார்த்தையைக்‌: 
கேட்ட பிருகு மிகவும்‌ ஆனந்தத்தை யடைந்து, பக்திப்‌ பெருக்கினால்‌ ஆனந்தக்‌ 
கண்ணீர்‌ சொரியச்‌ சற்று நேரம்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமலிருந்தார்‌. (௧௩) 
பிறகு ம௮படியும்‌ திரும்பி யாகம்‌ ஈடக்கு மிடத்திற்குவர்‌௮, பிரம்மஞான 
பகடு ஸமஸ்த முனிவர்களுக்கும்‌ தான்‌ போய்வந்த சமாசாரம்‌ முழு 
வதையும்‌ ஈடர்தபடி. சொன்னார்‌. ல்‌ 


அதைக்கேட்ட முனிவர்‌ களெல்லாரும்‌ சந்தேசம்‌ தீர்க்‌த,எவரையாரா இப்ப 

வர்களுக்கு; சாந்தியும்‌ சம்சார பயகாசமும்‌ உண்டாகின்றனவோ அப்படிப்பட்ட 

விஷ்ணுவை ஸர்‌ வோத்தமசென்று நம்பினார்கள்‌, (௧௫) 

ன த பகவானிடமிருர்‌.அ தர்மமும்‌ வைசாக்கியத்‌ துடன்‌ கூடிய. ஞானமும்‌ 

அணிமா முதலிய எட்டுவிதமான 8சுவரியமும்‌ தன்‌ பாபத்தைப்‌ போகக்கூடிய 

அர்த்தியும்‌ உண்டரனெறதோ, - & (௧௯) 
51 


௪௫௦ மரீ 2உ௱மவடெ, [ஹாஹாடபெ 


‘To நவஒ௦லாநா௦ றாஷா_கா௦ ஹுவெ தஹா்‌ஃ | 


௯கி௦ வ நாநா வாய: கர, யாஹு வ௱தா௦: மு கிட 4 iகaf 
or 
ஹத ஹு வியர 29.கிஸ ரண ணாரஷஹிஷ ெ.வ.அா$ ட்‌ ப 
ஹஜ) சாமிஷாாாஷா யஃ வா நிவாணணஹஃலய3] : : க ௮! 
& 
அ, வியா கர தயஹஹு சாக்ஷஷர ௬ஹுமாஹா3 FS 
| ப க 
அணி நா ஊாயயா வாரஷாஹத ௦ காம ஹாய்‌ ந | 8௧௯8 


ர்‌ ஸீ, மமக ர்‌ 
௨.5௦ வாஹ்‌ தா விஷஹா கரணாஃ ஹமய ௧௦ தஅயெ | 
வ ஷூவு வடஉரசவொஜவெவயர க கி5 மதா] {aot 
॥ ஸுரீரவஹூ.க$₹ ॥ 
௨௦௧) க நா நித நயாஹு வம 
வீய ஷ.௦ ஹவஹயஹி.க வ) வு | 
௦ 
ஹுஃமொ ௧௦ றா, வணவாடெ3 ஷிவ ஷஷீ௯௩௦ 
ஹஹா ல, உணவி, ௨௦ ஜஹாகி ॥ Hes 


௨) லாவஹஃ௨ம$ீ கர தாவி. கிரக ௬௧௪1 வக்றிதி | யூஹ்‌ ஜமவதணவரக அ 
இி,வியாகர ததி | சவ) மவ, கவவ _தி வியா சூக,]கய8 ௧அ.சாஹுஃ 
ஹத செவ ௯ட_3ஷாம.5௦ வவ ஹெ த-3! ௧௯1 உததிதி | ௨.2௦ 
நிய.) ஹாமஹ.கீ தீரவாஹி மொ விஹா ஹறரிவலாலொஜஐ ஸெவய 


பிறறை சாபத்தினால்‌ சிக்ஷிப்பதைவிட்டு சாந்தியால்‌ ஸர்வலோகத்தையும்‌ 
ஸமமாக நினைப்பவர்களும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விட்டவர்களுமான ஸாதூக்களான 
முனிவர்களுக்கு எந்த பகவானை முக்கெயகதியாகச்‌ சொல்‌ அறொர்களேோ, (களி 
எந்த பகவானுக்கு ஸத்துவகுணமே பிரியமான சரீரமோ, பிராமணர்கள்‌ 
இஷ்டதேவதைகளோ, புத்திசாவிகளான ஸா.க்கள்‌ ஒருவிதமான இச்சையுமில்‌ 
௮ரமல்‌ எவரை பஜிக்கிறார்களோ, (௧௮) 
அப்படிப்பட்ட பகவானுக்கு சத்வா இகுணங்களுடன்‌ கூடிய மாயையால்‌ 
படைக்கப்பட்ட இராக்ஷஸீர்கள்‌, அசுரர்கள்‌, தேவர்கள்‌ இவர்கள்‌ முன்றுவித 
சொரூபங்கள்‌, அவைகளுள்‌ ஸத்வகுணமே காரியநிர்வாகம்‌. (௧௯) 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. . 
இவ்வாறு ஸரஸ்வதீ ஈதிக்கசையிலுள்ள முனிவர்கள்‌ மனிதர்களின்‌ சந்தே 
கத்தைப்‌ போக்கவேண்டி யதற்காகப்‌ பரம புருஷனை ஸ்ரீஹரியின்‌ பாத! சவிர்‌ 
தத்தை ஸேவித்துக்‌ கடைசியில்‌ மோக்ஷத்தை யடைக்‌ தார்கள்‌. (௨௦) 
ஸ்ரீசூதர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 

இவ்வாறு வியாஸமாமுனிவர்‌ புதல்வராயெ ஸ்ரீசுகருடைய முகமென்னும்‌ 
தாமரைப்பூவிலிருக்கும்‌ வாசனையுள்ள அமிருதத்திற்‌ கொப்பான பசமபுர௬ுஷ 
னுடைய இர்த்தியை யடிக்கடி.கேட்பவர்கள்‌ இச்சம்சாரத்தில்‌ சற்றுறெ சுஷ்டத்‌ 
தஇைப்பிறகு அடையமாட்டார்கள்‌. (௨௫) 


ட்‌ 


ஹாகொ. நவ திதுஜெொஃயாய$ ]9002வம103. ௪௫௧- 


ட்ட... ர்‌ ஸீ புக] 
~~ 


வாக உர அவரவ ௮)ா௦ தா விவக ££ காஜா கூ | 


நா கலாட தொ லஹுஃவ௦ ஊ ரஷா ஊற கில ஹாற.த॥ feel 
- [5 ஐ] ட்‌ 
விஷஹெ அ ரஹீக்‌ 27-5௧௯௦ ஈாஜஅரய_௫உவயாய ஹூ | 

2௨௦ ஹெொவால விலவஹஞா.துர”ணொ.8 மநு ] 1௨௯] 
வை ஹ விஷம௦யியொ மவ்வம்‌ விஷயா ஐ 3] ப்பம்‌: 
ஷி து வ௦லெர£ ௬௨30௨ 7ஷ.ர்‌.5௦ வகூ௦ செலகொ மத] lof: 
ஹிஃஹாவிஹாறா௦ நரவஜிஃ உயீல2ஜி ௦ ஜிய | 
உரஜாலஜணுஹீஉவி உிஉா நிவி தா i 1௨௫1 
வாவு அி.கீயஃ விஹஷி.ஹ.ர.கிய௦ கெவவெவ ௮ / 

விவர) வ. கரவ வாறி தா மரமா ஹூமாயத ர... 1௨௬4 


ஐுகிஃ உராவஃரி.தி Jj ௨௦. உகீகி | ஹாவ.5௦ஒ.நவ iA) ர்‌ 
அ2லய- க ஹிய-ஞவு.ச௩லு) ௦ ஹஸெ? ஷுூபஹ௦ யபெொ யஹஃவஹரரம்‌ வெவதெ. 
ஹ 3ஃசொலவ.தீ. கி ஹமபொகலுக்ணொ லமவாறு ஸர்‌ ரஷ வவெ கி 
ஆ த. பச்‌ ண 
ஆண பயி.தஃஜாவ.ர.மாகமரோஹ | ௨ா௬௦௨.-தி | ௨௨/௨௫ ॥ வல தி J ர 
வித ஐதடாதிகா௦ அா௦ மாமர, வாக] 2யி 2 சஙிஜொவஷ8 ௬தொமாஜ கொலெ£ 
௨ 
மணெவ 8.து அர? இயல.கி வாற வாம௦ அஃகெராமெர இம 1௨௬௨௭! 
கி௦ விஜி ௮) வெஷூஹ கிவி கி3ம_lo வரமாறொகிஷி ய.சஹ_நிவாவெ 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சோல்லுகிறார்‌. 

அவாசகாபுமியில்‌ ஒருசமயம்‌ ஒரு பிராமண ஸ்திரிக்குப்‌ பிறந்த குழந்தை 
பூமியைத்‌ தொட்டமாத்திரத்தில்‌ இறந்து போயிற்று. (௨௨). 
உடனே (குழந்தையின்‌ தந்தையா யெ) பிரா மணன்‌ இறந்துபோன அச்சிசுவை 
அடுத்துக்கொண்டு ஸ்ரீகருஷண அடைய அரண்மனை வாயிளில்வர்து, மகாஅக்கத்‌ 
அடன்‌ புலம்பிக்கொண்டு பின்வருமாறு தீனமாகச்‌ சொல்லுறான்‌. (௨௩), 
்‌ பிராமணனிடம்‌ விரோதமுள்ளவனும்‌ வஞ்சனை புத்தி யுள்ளவனும்‌ பணத்‌ 
தாசை யுளளவனும்‌ விஷயசுகத்திலே மனம்‌ வைத்தவனுமான க்ஷத்திரியா தமனா 
இய அரசனுடைய தோஷத்தால்‌ என்‌ குழந்தை இறர்துபோயிற்று, உ௪) 
்‌ பிறருடைய ஹிம்சையை விளையாட்டாக நினைப்பவனும்‌ நல்ல ஆசார மில்‌ 
லரதவனும்‌! புலன்களுக்கு வசப்பட்டவனுமான அரசனைச்‌ சேவிக்கிற ஜனங்கள்‌ 
தரித்திரர்களாகவும்‌ எப்போதும்‌ அக்கப்படுகிறவர்‌ களாகவும்‌ கஷ்டப்பவொர்கள்‌ 
இப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டுப்போனபிறகு இவன்‌ இரண்டாவ பிள்ளையும்‌ 
அவ்வாறே இறர்தத.'பிறகு மூன்றாவஅம்‌ அப்படியேயாக, அந்தப்‌ பிராமணன்‌ 
ஜல்‌ வாரு தடவையும்‌ மேற்சொன்னபடி குழந்தையைக்‌ கொண்டுவர்து அரண்‌ 
க, வாயலிற்போட்டு இப்படியே புலம்பினான்‌. (௨௬) 


௫௫௨ ஸீ, 2௨ அவெ. ்‌ [வ வஹா. 


அரசஜூு.ம்‌ உவம 55 கஹி_விகெவாஷி | 
வரெொடெ அவெ வாற வ ரமண ஊஹதலாஷ க ॥ [ஏச 
பப்ப அடத்‌ கிவாஹெ உஹ மாவி நய | 


மாஜஅவயாமவஷெடெ ரஹ்ண சஹ ஆகாஸடெத i 482௮8 
படமா. தஜாயஆர ய ஸொவஷி வ ரஹணா? | 

ெகவவெ ராஜ வெஷெண கடாஜீவஷைஹ ௦ ஹர? ர்‌ 82௨௯ 
அஹ வஜாவா: ர ௯திஷெ), வமவற $.யொறஙிஹ | 

௯.நிவீண வர.கிஜெதா2.மி5 வவெ) ஹ.தகலுஷூ ] lok 


| வ ரஹண$ | 
ஹுகஷணணொ வாஹுஃலஜெவ3 ஹரஜுஜெொ ய.நிமா௦ வாம | 
௯_சிரஈலொச2ஹ கிலொ அ ஆகா மா கவஹி யக] [௯௧f 


ய நஃயப8ாடப தொ ரஜக வய ஷி நாஹிஹஹணுஹட த. காவா தா்‌ 
ஹணடபெகெ த வ ட்‌ தகக லன்‌ தட்டுத்‌ 3ஹ_$௦.தீ. அத 
8 ॥ ௨௮ ॥| தலெவாஹ | யடெகி | மஒராிலிவிஃயகா$ ய ஆயெஷஃ 
வத. | ஸொவஷி செ ஜீவ௦.கி கெவறு; ஜீவிகாம௦ வ௦வாஓய3_கி/௨௯/௭ ஹ 
திதி | ௮௮தகலுஷ உதி ச. மிஷூவெரெர ந ஐராஹணவிலாவமற, வணவாக 
காச வ-இடெகொலவெயதி த) ம | குஹககல ஷழெ_திவா /௧௦1௬௧/ அலிகி | 


இவ்வாறு அந்த பிராமணனுக்கு ஒவ்வொரு குழந்தையாக இறந்‌ கொண்டு 
வருகையில்‌ ஒன்பதாவது குழர்தை யிறந்தவுடன்‌ வழக்கம்போல்‌, அவ்விப்பிரன்‌ 
குழந்தையுடன்‌ இர்ஷணன்‌ வீட்டு வாசலில்‌ அமுதுகொண்டி ருந்தான்‌. அச்‌ 
சமயம்‌ அங்கு வச்திருந்த அர்ச்சுன மகாராஜன்‌ அப்பிராமணனைக்‌ கண்டு கேட்‌ 
முன்‌. உ] 
ஏ பிராமணா ! நீ ரிருக்கிற ஊரில்‌ வில்லாளியான அரசனென்று பேருள்ள 

வன்‌ கூட இல்லைபோலும்‌. ஏன்‌ அழுஇதீர்‌, அங்குள்ள பிராமணரெல்லாம்‌ யாகச்‌ 
தில்‌ தான்‌ ஒன்று சேசக்கூடியவர்கள்‌ போலும்‌. 
எந்த அரசர்களுயிருடனிருக்கையில்‌ தனம்‌, பெண்டீர்‌, பிள்ளைகள்‌, இவை 
களின்‌ வியோகத்தால்‌, அக்‌இக்கன்றார்களோ அவர்கள்‌, சாஜவேஷம்‌ போட்ட 
கூத்தாடிகளென்று சொல்லலாம்‌. (௨௯) 
ஹே பிராமணா ! இப்படித்‌ தினர்களாய்த்‌ அக்கிக்கற உங்களிருவர்களு 
டைய குழந்தைகளை நான்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌. அப்படி. என்னால்‌ முடியாடீற்‌ 
போனால்‌, என்‌ பாபத்தைப்‌ போக்க நெருப்பில்‌ விமுந்து விடுறேன்‌. (௯௦) 

பிராமணன்‌ பதிலுரைக்கின்றான்‌. 

பலராமர்‌, ஸ்ரீ இருஷ்ணன்‌, வில்லா ஸிகளுக்குள்‌ உத்தமனாயெ பிரத்யும்‌ 
னன்‌, ஈடழில்லாத அனிருத்தன்‌ இவர்கள்‌ ஜ்கதீசர்களாயிருர்‌ தம்‌ எந்தன்‌ 


-வாகொ.௩.சவ.கி.சசொஃலாய?]' ஒம2வ௯03 . ௪௫௯ 


க 


- அகம ந வானு ௬௨.3 ஒரஷாம௦ ஜம$மமொெ௫ | 

- -விசிஷ கிவ ஸாலிமமா ௫65.௮௮ உபவெ வய ர Isef 
8! ௬ஐ-ு.53 ர 

.௨ரஹ௦ வ௦ஃ௯௬ஷ_ுூணொ வ ஹ்ஹ க்ஷ கா ஷி_ரெொவன | 

௯௯௦ வாமெ_ர2ஜுபெொொ மாஉ _மா௦3$ வ யஹூு வெ ய 53௯௧] 

“வஹா 82 ஹஹ வீய_௦ ஆண்கடகொஷணட | 

&-5)"௦ விஜி.ச) ஹூமடபெ சூடெொஷெ ம ஹூஜா8 ஹலொர[கசர 
ர்‌ ஸ்ரீ, 0௩௯8 i 

வா வ௦ விஹ.௦ஹிசொ விஷ ஹலுகபெொ வ௱ தவ | 

» 
ஜமா ஹழரஹு வீ 58 வாமூவீய-௦ _நிமமா2யறு ॥ sf 


ஹூூ.திகாலு சூறஹெ ஹாய_ரயா அிஜஹ ௧௨3 | 
. வாணி வாணி ஹு. 2ரபெதெொரி தா ஹாஜ- நஜ அஃ 7௩௬7 


அ, உமஹெ ந ஹ௦உட.கீ83 /௧௨./௧௪॥ ஊவநிதி| வாவ ஆுூளவா 5 


விஹுஃஜி.த8 விரராஸஃ ஷுாஷி.த$ _நிமமா8யல ்ரரணஇ /௧௫1௧௬॥ ஹஹ. கி 
ஐராஹணொலவெச்ஷி தகெவ க. ரஷீவ தோய 3ஹெயாா5. நஹ 1 1414 


காரியத்தைச்செய்ய முடியாமல்‌ விட்டிருக்கறார்களோ, அப்படிப்பட்ட காரிய 
ததை நீ தெரியாத்தன்மையால்‌ செய்யவிரும்புறொய்‌. ஆகையால்‌ எனக்கு உண்‌ 
வார்த்தையில்‌ நம்பிக்கையில்லை. (௩௧: ௬௨) 
அர்ச்சுனன்சொல்லுகிறான்ஃ 

ஓ பிராமணா ! நான்‌ பலராமால்ல, கருவ்ணனுமல்ல, கிருஷ்ணனுடைய 
பிள்ளையுமல்ல, சாண்டீவத்தை வில்லாக உடைய அர்ச்சுனனென்று என்னை 
நினையும்‌, 3 ௩௩) 

என்பசாக்செமத்தைக்‌ கண்டு பரமவென்‌ மிகவும்‌ சந்தோஷிக்றொர்‌. யுத்‌ 
தத்தில்‌ யமனை ஜயித்து உம்முடைய குழந்தைகளைக்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌. 

ஸ்ரீ சுகர்‌ கூறுகிறார்‌ 

இப்படி. அர்ஜுனன்‌ தன்னிடம்‌ ஈம்பிக்கை உண்டாகும்படி. செய்ததும்‌ 
அந்த பிராமணன்‌ அவன்‌ பசாக்ரெமத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ ப்ரீதியுடன்‌ வீபோய்ச்‌ 
சேர்ந்தான்‌. (௩௫ 

மறுபடி தன்‌ பத்னிக்குப்‌ பிரசவசமயம்‌ சமீபித்த பொழுது பிராமணன்‌ 
அர்ச்சுனனிடம்வர்‌ அஇச்சமயம்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌, காப்பரற்றவேண்டீமமென்‌ அ 


ே கட்டுக்கொண்டான்‌. (௬௯) 


௪௫௫ ஸரீ) ௨௨ வமெ. வவறாஷாெழ... 
வட்ட ப ப ம வ ௮ டட பவட வ்‌ அணத அதது தை அணு 
ஹ உவவர ரு) மு) அஹர) ஹெ | 


சிஹா ஹாாணி அ ஹஹ 7.௫ ஹஜூுஃ கிக்க. | [14 
நாண அ௫திகாமாாய ரப வா ாஹு யொஜிQி 8 | 
இயமம்‌ வாமழுகாம டர அ ௩௮0: 
அத குர ஜாடதொ விவூவ ஜா நஹ | 

ஊஹஜொ2 ள்‌ ஹஸறீறொ வாகா ] 0௩௯ 
அஓலாஹ விஷெொ விஜய வி.நீ௦௨நு) ரஷ ஹ_நியன | 

2ன 2௦ வம) அ லெயொz ஹப ௫, உயெ௫தீ ௬௮ ௩6 | ர௪௦தி 
_ந வூஷுடோ காநிமுலெொ ந ண அ கெமுவ8 | 

பஹு மெக8 வி தாது கொ_றஹவிபெரமா3 | ர௪௧] 
ரி மு ம௦ 2ஷாவா ௮௦ மி.மா தமா விடெொொ ௦0 _ந-௦3 | 
ெவொவவாரஷ ௦ யெ ஊஷாகா மி.மீஷ.தி ௨-5) கி [ [௫௨0 


ஆண திலி | ஆரணி சரூவ]கவாறு தஜெவாஹ | அய இம_9ி.திர 
௧௮॥ த .தஹ.கி டால்‌ எக கெஹொ2ஷி கரவ.திஷத ஐது) 
௧௧॥௫௦॥ பெெ.தி | யஹு ஹூஜா3 ச௫விசா /௪௧॥. த. தராஹ | யிமிதி ௪௨/௪௪! 


ர த ச அ அ ப ரு ஆ 

அர்ச்சுனைஉடனே சுத்தமான ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து (பிராமணர்‌ 
அணையுடேனதிப்பதினால்‌ கிருஷ்ணனை விட்டு) பரமவெனை வணங்கி, தன்னு. 
டைய தஇவ்யரஸ்‌ திரங்களை நினைத்துக்‌ கொண்டு நாணேற்றப்பட்ட 


காண்டீவ 
அதைக்‌ கையிலெடுத்தான்‌. (௩௪) 
பிறகு அர்ச்சுனன்‌ பிரசவ அறையைச்சுற்றி அநேக அஸ்‌திரங்களால்‌ 


சேர்க்கப்பட்ட பாணங்களால்‌ கீழும்‌ மேலும்‌ குறுக்காகவும்‌ ஒரு கூண்டு ஏற்‌ 
அத்தன்‌; ட) 

பிறகு பிராமணருடைய பத்னிக்குஓயாமல்‌அழு.௮ கொண்டே ஒருகுழர்தை.. 
பிறந்தது. அக்குழந்தை பிறந்தவுடன்‌ சரீரத்துடன்‌ ஆகாசத்தில்‌ மறைந்து 
போய்விட்டது. (௩௯) 

பிறகு அப்பிராமணன்‌ ஸ்ரீ இருஷ்ணனுக்கெதிரில்‌ அர்ச்சுனனை நிந்தித்துக்‌ 
கொண்டு கூறுஒனான்‌. என்முட்டாள்‌ தனத்தைப்‌ பாருங்கள்‌, ஒரு அலி (ஈபும்ஸ 


கன்‌)யினுடைய பேச்சைநம்பினேன்‌. (௪0). 
பிரத்யும்னன்‌, அனிருத்தன்‌, பலசாபன்‌, ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ இவர்களால்‌ 
.ஏனதிக்க முடியா ததை வேறெவன்‌ காக்கவல்லவன்‌ ? (௪௧) 


பொய்பேசுறவனான, அர்ச்சுனனையும்‌ தன்‌ பெருமையைத்தானே சிலா 
துக்‌ கொள்ளு8தஅவனுடையவில்லையும்நிர்‌ இக்திறேன்‌. ல்லபுத்‌ இயில்லாத அவன்‌ 
(அர்ச்சுனன்‌) தெய்வத்தினால்‌ கொடுக்கப்பட்ட வஸ்துவை முடத்தன்மையால்‌ 


தான்‌ கொண்டுவருவதாக நினைக்கிறான்‌, (7௨) 


ஆ 1 
-ஹணகசொடந தவ திததொ௫லுரய8] உமம. ௪௫௫ 


வரவு மாவதி விஷன்‌ விஷாகா வாய ஹலுஃ-8 | 

யய ஹூ நீ2ரமமு யதாஙெ்‌ லமுவரரு ய23 1 [௪௬ 
விவஷாவ.5)2வகூதாணஹ ௫ வெக, 2உமா அ-மீட | 

சஜெயீ௦ டெ நா்‌ 8.4௦ வனஜா வாயவரா௦ வாணீ ர. 
்ஹா.தறு௦ ாகவரஷஃ மில உர.) கரா.) உய்ய? J 1௪௪1 
அடெசொஃறுஸ விஜஹுடபெதொ ஹூ நிஷிண-2உர்‌ கிர ுதஃ | 

-க.மி௦ விவ்த3 அரஹஷெஅ ஹூது ஹூகிஷெய தா | 4௪௫8 
ஓம யெ விஜ 0 அவெ ஊாவஜதா தார அமா | 

ரறவா ஹாவயிஷவி ப்‌ த்‌ யெ ஹி 2௪3 7 7௪௭ 
உதி ஹலாஷட லவா ஜு 2 ஹெ | 


விவ) ஹமமூ2ரஹாய ஹ.கீலீஃ ஜிரரஜாவிமா௫ீ ॥ 1௪௭] 
ஹவ லீவா ஹி ஜு முகர வவ .லிறீ..௩ட | 
லொகாமொகஞமா.கீ.து விவெரம ஹுஃஉஹ தூ ரீ [௪௮ 


அறிதி) வ.க) ௯3 ிவாறி:53 உவவ.திஷி£ ஹ.கிஷஹெயஃகஃவ_ சா ௪௫! 
௨ம_யஐ. தி| ஊவ8த சாவஜா நீஹி। கில்‌ த வாவ. 8.நஃவஜா8 28 கீஅி3 
-ஹாவயிஃத)௦தி நிறலாட குறிஷ௦.கி। வஊதெ.ம ஃகீ.கி.) விவஙலுரட இறவா 
ஹாவயஃகில வாபா ௫௬/௪எ। ஹவெ ஷவ வாவ வவ 8 மி ரயொ 
இவ்வாறு அவ்வந்தணன்‌ 'இட்டுகிற காலத்தில்‌ அர்ச்சுனன்‌ வருத்தப்‌ 
பட்டு, உடனே தன்‌ (ஆகாசகமன ) வித்தையால்‌! யமன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஸம்யமினீ 
அன்‌ ஷம்‌ பட்டணத்திற்குப்‌ போனான்‌, (௪௩.) 
அவ்விடத்தில்‌ பிராமணப்‌' புதல்வனைக்காணாமல்‌ பிறகு இந்திரனுடைய 
பட்டணம்‌ போனான்‌. அங்கும்‌ காணாமல்‌ அக்னியின்‌ பட்ணம்‌ போனான்‌. “பிறகு. 
“வாயுவின்‌, நகரம்‌, பிறகு வருணனுடைய நகரம்‌, பிறகு பாதாளம்‌, பிறகு ா௯ 
பிருஷ்டமென்னும்‌ இந்திரனுடைய இருப்பிடம்‌ முதலிய ,இன்னும்‌அனைக 
இடங்களுக்குப்‌ போய்ப்‌ பிராமணனுடைய இசுக்களை த்‌ தேடினான்‌: (௪௪) 
அப்படி ததேடியம்‌ பிராமண புத்திர்‌ கிடைக்காமல்‌ தான்‌ செய்த பிரதிக்‌ 
இனையை முடிக்கச்‌ சக்தியற்று, நெருப்பில்‌ விழப்போகும்‌ காலத்தில்‌, ஸ்ரீகிருஷ்‌ 
ணன்‌ வேண்டாமென்று சொல்லி ஓடிவந்து மறித்தார்‌- - (௪௫) 
“£ உனக்குப்‌ பிராமணனுடைய புதல்வரைக்‌ காண்பிக்கிறேன்‌. வீணாகத்‌ 
தானாகவே தன்னை அகெளரவப்படுத்திக்‌ கொள்ளாதே. எந்த மனுஷி.பர்கள்‌- 
நம்மை நிந்திக்றோர்களோ, அவர்கள்‌ நம்முடைய ஒர்த்தியை நிலைநிறுத்‌ அவார்கா 
-சென்றறி” என்று அர்ச்சுனனுக்குச்‌ சொல்லி பகவான்‌ தன்‌. இரதத்தில்‌ அர்ச்‌ 
சனனோடு கூட ஏறி மேற்கு நோக்கிச்‌ சென்றார்‌. (௪௬௪௫ 
பிறகு ஏழு சழுத்திரங்களையும்‌ ஏழுமலைகளுள்ள எழு தீவுகளையும்‌ லோகா 
னேசபர்வதத்தையும்‌ கடந்து பெரும்‌ இருளிற்‌ புகுந்தார்‌. 1 (௪௮) 


௭௫௭ யரீ,௨ 2ாறவடெ. [ஷா 


அ ஆமா) மீ, வசெவவ*ஷூ.வலா.ஹ.கா$/ 
அஹா ஹஷ ம. தயொ வஹூவுஹ. அஷல ॥ 1௪௯ 
அறு உஷா ஹஅவரறு அரஷெொ உஹாயொடெமரெ மரம 3| 
ஹஹ ரஜி.துஸஃகாமம௦ ஹவ௯ ௦ வஷா.ஹிணொ_.க-3] (ப இ 
கர ஹுஃவெரம௦ மம நல ஹூ 
விகாமய௨உ௫எறிகரமெண ரொஜிஷா | 
உடெகாஜவ௦ _நிவி_ஃவிமெ வ 2௨.00. 5௦ 
அண வபர ராகெச்‌ யர 201 ககர" 


அாமெொெண அகா நாவமெ ந அது 
வா வா ஜெொ.கிர கனவாறம$। 
ஹூவர்‌ .2௦ ஹவா 8க்ஷ ஹலு-58 
வ தாவி தாக்ஷ விஉயெ 2௯ஜிணி உலெ ] ]௫௨॥ 


யெஷுஃு அீவெஷு 4 ௪௮॥ ௫௦ ॥ கர.அதிதி | கரகதி.தி ஹச;.கிவறிணர8 
7-௨௦ | காலொகலாவ 8£அரஃ ॥ ௫௧ ॥ அரறெணெ கி | அகா நவையமெ ந 
அக, நமத வாறொண | _த83 வா அஹா _த8ஸ£உம௦ உூமணெ வத 
3ர.௦ | வ௱௦ ரெருஷு ஹரமவத௦ ஜெரகி3 | ஹூபமஃவா.2௦ ஹாவாவசு | 
ப வூ.சாவிகர்ஷ3 பமெபெ ஆ8லயதி.கி ॥ ௫௨ ॥ ததுஐ தி |' 
ஊஜ$ ௨ நட ஸஹ ஒஹால$ உள 2யொலவண௦ யஹ ௧௯ அ 


௮ வவிடம்‌ போனவுடன்‌, ளைனியம்‌, ௮க்‌இரீவம்‌, மேகபுஷ்பம்‌, வலாஹ 
அம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட நான்கு குதிரைகளும்‌ இருட்டில்‌ போக முடியாமல்‌ 
மயகங்னெ. (௪௯) 

மகா யோகெளுக்கெல்லாம்‌ பிரபுவாகிய ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ அப்படித்‌ தவிக்கும்‌ 
அக்குதிசைகளைப்‌ பார்தது ஆயிரம்‌ சூரியர்களுக்குச்‌ சமமான தம்‌ சக்ரெத்தை 
மூன்‌ அனுப்பினார்‌. (௫0) 

உடனே அர்த சக்ரொயுதம்‌ ஆகாசத்தை மூடிக்கொண்டிருக்கும்‌ அப்பேரி 

ஆளை மிகவும்‌ ஏராளமான தன்‌: தேஜஸினால்‌ நாசம்‌ பண்ணிக்கொண்டு, மன அக்‌ 
குக்‌ சமமான வேகத்துடன்‌ நாணில்‌ இருந்து வெளிக்கிளம்பிய ஸ்ரீசாமருடைய 
வாரணம்‌ போல்‌ போயிற்று. 2 (௫௧) 
அந்தச்‌ சக்ரெமொனது போகும்வழியிலுள்ள பேரிருளையும்‌ நீக்ிற்று, “அப்‌ 

வடி. பகவானுடைய அரந்தமான தேஜூஸோடு கலந்த அச்சக்ரெத்தின்‌ தேஜஸி 
5 கண்களெமிய அதைச்‌ சூக்கமாட்டாத அர்ச்சுனன்‌ தன்‌இரண்டு கண்களை: 


யும்‌ மூடிக்கொண்டான்‌. > (௫௨) 


வரகெர.ம.யவ_லி௮தொ2ஐ ரய$]' ஒரு 2௨௯௦3 , ௪௫௯: 


வனம்‌ 


பண-.1௯7௮2௨9 யாவா௦ அ மாமாயணாவரஷீ | 
மர வா 3௦ ஹிட்‌ ஷூ ஹன லொகவாஉ௰, ஹூ ர்‌ 1௬௦]: 


உத)ாஜிஷன ஹமவ தா அன கரஹ வ௱செஷி.கர | 


ஒதிதாந௨ ஹூ ந2ரஉரய அஜா கரு | 1௬க॥' 


ஆவ.5.3.கர௦ வூ௬௨ யமாக வா ௨௭ ஹரஷன யமீாரம த | 
விஉராய ஒடு வகா டமா ஒவஃ அமா வரஹ்‌ ] 1௬௨1 
திமமா ஐ கவெஷவ௦ மாக” வாம_3 வ௱விஹி.த$ | 

ம .தி௦வி தனா ஹு வஹா 020௦ ஆரஷ7.ச௩க௦ஷி.௮4] (௬௯1 
உகீஒரமமாறுபமெகாநி வீய ரணீஹ வூஉிாயற | 

வாுஹுஜெ விஷயாறு ஈா.மீஜெ.வா.த; ஜி ௧2-308 1௬௪] 


இுவவஷரஷிலாறு . காலாற. வூஜாஷ- கூரம்‌ ஊர ஜீிஷு| 
வாராது யமெவெஃஜெர லஹமவாறு மெ ஷூாவறி தூ! சூடு! 


கி ஹகம்‌ ஐ.த௦ சூ.௦.௮ ௧01௫௯1 வூ்ணுகாமாவி.கி| சூவற.க௦ கம 


சர்வாபீஷ்டத்தையும்‌ ௮டைந்தவர்களா யிருந்தாலும்‌ ஈர நாராயணமுனி 
வர்களராயெ நீங்கள்‌ லோகத்திலுள்ளவர்களுக்குப்‌ புத்தியூட்வெதற்காக தர்ம 
ததைச்‌ செய்யுங்கள்‌. (௬௦) 

இப்படி. பகவானால்‌ உத்திரவுசெய்யப்பட்ட இருஷ்ணார்‌ ஜுனர்கள்‌, அப்‌ 
படியே செய்கரோமென்று சொல்லி விட்டு, பிராமணனுடைய பிள்ளேகளைஅழை 
த்துக்‌ கொண்டு திரும்பித்‌ தல்களிருப்பிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்‌, அப்பிராமணனைக்‌ 
கூப்பிட்டு ரூபத்தில்‌ சிறிதும்‌ மாறுதலடையாத அவருடைய பிள்ளைகளைக்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌. (௬௧௬௨) 

ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவின்‌ தேஜஸைப்‌ பார்த்தவனான அர்ச்சுனன்‌ மிகவும்‌ ஆச்‌ 
அரியத்தை யடைர்அ, மனிதர்களுக்கு ஸ்ரீ ருஷ்ணன்‌ தயவினால்‌ ஏதோ கொஞ்‌ 
சம்‌ பெளருஷம்‌ (ஆண்‌ தன்மை) இருப்பதாய்‌ நினைத்தான்‌. (௬௩). 

ஸ்ரீ இருஷ்ணன்‌ இது போல்‌ அரேகவிதமான காரியங்களை உலகத்தில்‌ 
செய்து கொண்டு அழகான விஷயங்களை யனுசரித்தார்‌. சிலாக்யேமான அனேக 
யாக ங்களையும்‌ செய்தார்‌. (௬௪) ” 

மகோச்கர்ஷத்தை யடைந்த பகவான்‌ பிராமணாதி சகலஜா தி ஜனங்களுக்‌ 
கும்‌ இர்திரன்‌ ஐலத்தை வருஷிப்பதுபோல்‌ சர்வாபீஷடங்களையும்‌ வருஷித்‌ 
தார்‌. (௬௫) 


௪௭௦ ஸீ, 2ஜரஅவடெஅ, [்வ்ஷாஹாடெெ 


சவா ரவா நயதிபுஷாஹ வா.கயிகாா2 ஜு நாவிஹீ8 | 
௭௦ஜஹர வ.தயாலஹ ௦௨.1௦ ய2ுஹு தாலிஹி8 7 7௭௭8 
உதி மரீர8உ௱மவடெத ஓரம2ஹலெ 
ஹஊகசொ_நவ.விதஜொஃயுாய$ 


» 


ஐதி ஹஜாவாம48விகாயாஃ 


வஹஊகொ அவ தி.ததாய, ரய வாலா, 


அதர்மத்தைக்‌ கைக்கொண்ட இராஜர்களைக்‌ கொன்றார்‌. அர்ஜுனன்‌ முத 
லானவர்களால்‌ கொல்லும்படிக்கும்‌ செய்தார்‌.தர்‌ பபுத்‌திரர்கள்‌ மு.தலானவர்களை க்‌ 
கொண்டு தர்மத்தை நடத்‌ இனர்‌. (௬௬) 
89-வஅ அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 


அவ திஅதசொஃய)ாய8] 2 v2. ௪௬௫: 
ட்‌ 
பழ ரத அக கரதத பரப அட்ட யாட ல லு க ப வவ வாவ வம்ம்‌ 
ர்‌ வ.கி.சாவராய ஹா 1 


1 ஸ்ரீ, ர்‌ 


வலவ வ வஙுய.1ர2 _நிவவ அரறகரயர௦ ஸி யவ தி | 

ஸ்வ ஹவ்‌ அ2ரலரயா௦ வவர கா வரஷிவாமபெவ$ | sf 
வூவிஜொ.த2வெஷாஹி.ஈ.வயன வச கா. ஹிஹி? | 

ஹை ஜெஃஷு ௬௦உ௩கரஷெ ண கீ a எஹி5 [/ lef 
20௦ ஹூ குறு மு_ாயா ௨௦ வ) 53. 2_1.த5 மஜ2ஜெ? | 

ஹுகுூ தல பெ பெட்‌ 1 கம கொஜமெ 0 If 


உஜாபமொவவ நாஞரயா௦ வஃஷி.தஐ-ஃ2ஊாஜிஷு | 
அவிக அ விஹூ.ம.க3ரகி தாயாக வக; 1 7௪0 


ரெ ஷெொலமஹாஹஹ, வதீநாஜெகவறுல$ [ ச 
அரவனி ஷிஹ ஐ வாணி அட EN ர படட ர [இர்‌ 


அவெ. வமா கரவ வலா ஹூரஸ.த$ | 
யவ தாரா ர 5௦ 2௦ வ வகாஙறணு 8 
ஸீ, கருஷஙிலட கீ௦ ஷஹாஹெக ஓய. தி | வவதிதி ர ஸவஹஸவ 
அிிஷஹாயாக ஸி, ய வதி: வெதாலாமஹஹவரவ. சீகா கெடு மஹ 
தாஹர௦ ம ட்ட றெ 2) நய:/௧॥௫॥ ஹொதகு கஃறெகி | அரஹவிசெ 


வண கொொடசாலே தி ஜொகெசொக91௬1 விஜஹ ரெகி. தமா ஹ்‌ ஹா 


90-வது அத்தியாயம்‌: 
சுகர்‌ கூறுகிறார்‌. 


எல்லாவிதமான சம்பத்‌ துக்களும்‌ நிறைந்த கவாரகாபட்டணத்தில்‌, யாத 
வோத்தமர்களுடன்‌ ஸ்ரீகாந்தனான கிர்ஷணான்‌ சுகமாகவ௫த்தார்‌. க 
உத்தமமான அலங்கார முள்ளவர்கள்‌,அழகுள்ளயெளவனப்‌ பருவத்தினர்‌, 
மின்னல்போல்‌ காந்இயுள்ளவர்கள்‌, மாடிகளில்‌ பக்கது முதலானவைகள்‌ வினை 
யாடும்‌ விளையாட்டுப்‌ பெண்கள்‌, அலங்கரிக்கப்பட்ட யுத்தவீரர்கள்‌ முதவியவர்‌ ॥ 
களோடும்‌, எப்போதும்‌ மதஜலம்‌ பொழிர்து கொண்டிருக்கும்‌ யானை 
கள்‌, குதிரைகள்‌, தங்கமயமான இரதங்கள்‌, நெருக்கமான வீதிகள்‌ இவைகளோ 
டும்‌ விளங்கும்‌ அவாரகா பட்டணத்தில்‌ பதினாயிரம்‌ மனைவிகளுக்கு ஒரு புரு 
- ஆனாகை இருர்து அரேக ரூபங்களையெடுத்துக்கொண்டு அதி 8 *வரிபமுள்ள ஓவ்‌ 
வொருத்தியினடைய வீட்டிற்கும்‌ சென்று அவளுடன்‌ சேர்ந்திருர்‌.து சுகத்தை 
அனுபவித்தார்‌. (௨-௫) * 


॥ 


ம்‌. 


௮௭௬௨ ' ப்‌ க யீ;2ாமவடெ. ஹஹாஷாடெ-- 


ஷெொதாுலொக ல கலா ௧2௨௨7௦ லொஜமெொண-பி | 


வாஸீிதா2றஐு ப ொொயெஷ க ௫ ஜலிஐகாலெஷு வ 1 1௬] ' 
விஜஹமாஈ விமாஹுாஹஜொஹ ரலிநீஷு ஹொஒய$ | 

காவ ௧௨௦ ௧௯௩2லிவா௦ம$ விற வன யொஷி தாட ] 14] 
உவழமிய2ாடெொொர 2௦௦ வவெ.387-12௦2வணவர_5 ௯ று | 

வாஒியலி உர வீண ச தா அயவ௦விஹி ] ரு 
விலா பதாக ஹு தர ஹி ஹ.ஷிஹிபம "ெவகெ3 | 
வ.தீவமீ௦வறு விவிகி,/லெ யக்ஷீஹியக்ஷாவிவ ர 1௯ 


அதா கிவ வ) விவரொ௱ுகவு வூஷெஸமா._.. 
ஹி௦வ3 ௮5) உவ்அறைஹ வ வஷூஹுி_தா? | 

சால ஹு ௫௮௯ ஜிஹிஷஅயெரவம ஹு 
ஜாவியா விறெஜு$ 1௧௦4 ” 


நீஷஃவ | சலொவிலாஹு விஜஹார 3ஹாம-2உயொ வெெலவஃ ய்ஹஸ£ 
யொஷி.தா௦ ௧= ௨௧௬ செலி 0422 யதஹாகி3 வறிய? ॥எ॥ உவ மீ. 
நூ உதி 0 ஹாஇ.ததாமயவ௦திலிர உவமீயதாம$3 1/௮ 0௯ ॥ தாஉகதி! 
கர கி வஹா? சதஹணவ விவரகொ௱ஃகு அஹ 178 | உ௫...கா.மி விஹ; 
ஷாமி வம தவறெல 8 வவவி.கா_மி யாஹாரஞா?| ஜாடெத தஸமெொண ய ௨௫௪ 
வய: தெ வடக வட நா நியாஸா ஐ 8/௧0 கர ஷூ வி] தாவஹாஹமெலஷெ 


நன்றாய்‌ மலர்க்த நிலோத்பலங்கள்‌ கல்ஹாரங்‌ கள்‌, ஆம்பல்கள்‌, தாமரைப்புஷ்‌.. 
பங்கள்‌ இவைகளின்‌ ரஜஸுகஸின்‌ வாசனையை யடைந்த இவ்விய இிர்த்த: 
முள்‌ ளவாவிகள்‌, ஸதா கூச்சலிடும்‌ பக்ஷி குலங்க ளுள்ள வைகளுமான ந.திகன்‌-- 
இவைகளில்‌, மூ ழ்‌ அநேக ஸ்திரிகளை ஆலிங்கனஞ்செய்‌.து அவர்களுடைய 
ஸ்தனங்சனிஅள்ள குங்குமத்தை உடம்பெல்லாம்‌ பூசிக்கொண்டு விளையாடி 
னார்‌. (௬-௮ 

கந்தர்வர்கள்‌ மிருதங்கம்‌, பணவம்‌, ஆசம்‌, வீணை முதலிய வாத்தியங்களை 
வாக்கம்‌ ஸ்துதிபாடகர்கள்‌ கானம்‌ பண்ணவும்‌ சிரித்த முகமுள்ள ஸ்திரீ 


ர. கள்ஜலத்தைவா?இறைக்கவும்‌௮வர்கள்மேல்தாம்‌ ஜலத்தைவாரிஇரைத்துக்கொண்‌் 


ட 


டும்‌, யக்ஷஸ்‌ இரிகளுடன்‌ குபேரன்‌ விளையாவெதுபோல்‌, அர்த ஸ்‌இரிகளுடண்‌: 
வகவான்‌ ஜலக்‌ரிடை செய்தார்‌. (os 
தேகத்தில்‌ உடுத்தியிருக்த வஸ்திரம்‌ ஈனைக்கமையால்‌,ஸ்பஷ்டமாகத்தெரிர்௪. 
பெரிய ஸ்தனபாரங்களையுடையவர்சளும்‌ பருத்த தலைமயிர்‌ முடிச்சிலிருக்து ஈழு. 
விப்போன புஷ்பமாலை யுள்ளவர்களுமான அந்தஸ்திரிகள்‌ தங்களுடைய நாயகன்‌ 
(மீ்ஷணைன்‌ மல்‌ ஜலம்‌ வாமி இறைக்றெ விளையாட்டில்‌ அவரைக்‌ கெட்டியாய்ச்‌ 
அட்டிக்கோண்டு மன்மதவிகாரத்தால்‌ ஓுண்டான மந்தஹாஸமுகத்த டன்‌ 
விளக்லோர்கள்‌. PA 


ப 


நா 


34,2 


3 அவ்‌ வி.குசொசஷாய3] ஓம2ஹ௩ப8. ்‌ ௪௬௯ 


ப ல்ச்‌ என்‌ வட்‌ 
கீ,லாஹிஷஃ மய ௮௯௦ துனுஸ௦உஸ்௦ய$ | 
வீ௦ வறு ஜ௫ஹுய-3ுவ திலி வ௱ிஷி வாகா 


றெஜெ கணெண-விறிவெலவ கி வறீக8 ॥ ரகக] 


ஆடா. கா௦ ந தகா நர௦ வ மீகவாஜொவஜீவி நா | 


அ,லாலு௦ கரவா வர௦வஙி கர்ஷெ ராஹ வ ஹிய3 ரி ரீக௨ர 


ரஹ மபெவெவஃ விஹமபகெொம௰ ஜா வாவெக்ஷி அவரி ௮5 | 
௨) செனிவாரிஷ௦09.2 வூ. ணாக கிறு ஹர.கா யிய2 | E13 | 
a அலகை தனத உற தவஜல? | 

அிஷய௦9 அன விஷாக்ஷ௦ யாமி கே மகம ரணு || 1௧௫] 


விஷூ ௧௬-3 ஹக்‌ யஹ) வ? | கீ,லரயாஃ எமி ஓண அலி.நி 
வெ ந ம்‌ கூவி. கறு ]02ஸயமொ யஹஸஹ£/கக॥௧௧॥ உதவு 
விதி | 8-௯௯ ரெகபிய3 வஹி ௧58 உறா ஐவ க்ஷண? மில. தட வு 
ஹெவெய௦ ஜிபைகெொஜலஃ டடத லகி த்‌ வா காபி உள ஹைாயி 
“98 8_த₹ 2௨.௧3 ஸுரணி.க).12 ॥ ௧ ॥ காணி வி | நாறா? றீ ஈஷா பெறு 


௮, வஸொயெ ஜதி ஹவ..கிகூ? ச மி ரம. ரல்‌ விறுவஷி.௪ 


ரே 
மொவெத, கஹவிஷி ௨ சவி.கநித ம. | கலவா நரவணனாய உடலம்‌ விலா 
யெ. நாஹஃ$ | ந்‌ ஹ;ஸஹெ.க ஹஹிதஃ உ௨௱௱௰ யெ தண 


கெறகசுவிதால௦ நிவி. ஐடெ.தாஹதி.கி ௧௫ பமொஆஉகி | த்‌ | 


அக்‌ ஸ்திரிகளின்‌ ஸ்‌தனகுங்குமம்‌ படிந்த மாலையுள்ள இருஷ்ணன்‌ விளை 
பாட்டில்‌ கொண்ட பெரும்‌ ஆவலால்‌, தலைமயிர்‌ அவிற்ந்தலைப, அவர்கள்‌ 
மல்‌ ஜலத்தை இறைத்துக்‌ கொண்டும்‌ அவர்களால்‌ ஜலம்‌ இறைக்கப்பட்டும்‌, ஒரு 
கஜராஜன்‌ அமேக பெண்‌ யானைகளுடன்‌ விளையாது போல்‌ விலை 
யாடினார்‌. (௧௧) 


கூத்தாடி.களுக்கும்‌ ஈர்‌,த்தனக்காரர்களுக்கும்‌ பாட்டுக்காரர்கள்‌ வாத்தியக்கா 
சுள்‌ இவர்சமூக்கும்‌ விளையாட்டிற்கு வேண்டிய அலங்காரங்கள்வஸ்‌ தரங்கள்‌ இவை 
களைக்‌ கிருஷ்ணனும்‌ அவருடைய ஸ்‌இரிகளும்‌ கொடுத்தார்கள்‌: (௧௨) 
இவ்வாறு விளையாடுகிற ஸ்ரீகிருஷ்ணனுடைய நடை, பேச்சு, பார்வை, புன்‌ 
முறுவல்‌, வேடிக்கையாகக்கட்டித்தழுவுதல்‌இவைகளால்‌ அந்த ஸ்திரிகளின்‌ புத்தி 
இச௫க்கப்பட்டன, ௧௯) 
பகவானொருவரிடத்திலே புத்தியைவைத்த அர்த ஸ்‌இரிகள்‌ பகவானை நினை 
தீதஅக்கொண்டு பைத்தியம்‌ பிடி தீ சவர்கள்போல்‌ பிதற்றின பேச்சுகளைச்‌ சொல்லு 
அேன்கேளும்‌. ௧௪ 


௮௭௬௪ ஸ்ரீ 2உரமவடெ, 


காமி வினவி ௧௯5 வீ.அநிஉராமமெஷெ 


ஊஹவ.அி ஜூதி றா ஷா மஹ ஷவொயெ | 


லு ஹவிசுவிஓா உ நிவிலவெ தா 25%) ல்‌ 
விற்ற அல்ப ரஈஉா௩லிலெக்ஷணெ.௪ ] 1க௫ர 


பொ நீ£னயவி ௩௯2௨7 ஷண 
ஷவறொர௱விஷி காமுண௦ஃ வக ௮௯_ வாகி | 


௨௪ 
ஒரவா௦.ம.தா ௨யகிவா௮; அ வாடி98ஃ-ஷ௦ 


௦ வாஹ ஜூ வார ஹயஹெ சுவரொெணை வொு]க௬ர 
லொலெொ ஹூஉா.நிஷ ஹெ உஒஉகஜு 

அறுஷு.மிஷொ2யிம.த வஜா.மற$ | 
௧௦ வாகக௦உரவ ஹ$ர.2 £.கலுர௦௨0_௰$ 


வாதமா காப ்‌ 


ஹராவாஃ ஒஸார௦ கூ ௮ மகர உதயா? ॥ களரி: 


ஷாப்‌ ஹ.கீறொரவீஷி ௦.௧ சபல அகர வயநிவலா ஏம்யவெ (௧௬1 


லவெரலொல லி! ௧௨ மி 3 வாஜா.மிஷ ரஹ கெ, வ | கவாாஷி2 


ஹாவாஃ ஐயா கூவி ர்‌ கஹோ கஷ௦ ல்‌ ஹஸலொழடெ.ந 


உ-சு-நாஉவாரசக௩௮ கட ஜதி லோ௦2ம2.மா8 | தயா கூ£வி யத கவஹ_* 
பன்‌. மத்‌ சாஜி லா: சர க்ஷ்வெசஎ! கூதிதி | 2௬௯ மதிதாமிமஹ 


கணு வி ச சறெகஜினயா குவிக்‌ கூஷணோஷி வயதிவஷ மி.ச.மீ8 ஹை 


ஓஞுரசி ! என்க £க்கொ ரதன்‌ பகவானால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட ஞான 
முள்ள ஸமஸ்த லோசமும்‌ ால்குசையில்‌ நீ ஏன்‌ தாக்கமில்லாமலும்‌ புக்கா 
மனு மிருக்சறோய்‌; ஹே சோஷிமான குரி பக்தியே ! எங்களைப்போல்‌ செக்‌ 


தாமனாக்‌ சஸ்ணஞகய பகவானடைய டேருமை வாய்ந்த விளையாட்டைப்‌ பார்‌ 


தீத உல இலடைமபுதிதயும்‌ கட்டுப்பட்‌ டிருக்றெதா? (௧௫) - 


ஓ சக்கசவாகயே! உன்‌ இஷ்டகாயசனைக்‌ கரணாமல்‌ கண்களை மூடூறோய்‌ 
தனமாய்க்‌ சத்தசீறோய்‌ ; ஸ்ரீகருஷ்ஸஞுச்கு ஊழியக்காரிகளாகிய எங்களைப்‌ 
பொல்‌அவருடைய பாதங்களில்‌ உள்ள புஷ்பமாலையை தலையில்வைத்துக்சொள்ள 

வீரும்புமுயேோ? ௧௭- 

ஹே சமுத்திரமே! ராத்திரிகொஞ்சங்கூ டத்தூங்காமல்கண்விழிப்புடன்‌ ஏன்‌ 
அதிசமாசல்‌ கத்துறோய்‌? க்ரீடாகாலத்தல்‌ எங்களுக்‌ கடையாளமாயெ ஸ்தன 
கக்குமா திசனைப்‌ பகவா னபகரித்ததுபோல, உன்னிடமிருர்த லக்தமீ கெளஸ்‌ ஆ 
பம்‌ முதலான ௮௭டயாலக்சளை யபகரீத்த விட்டாரே அர்தக்‌ கரரணத்தாலேரற 


7 


அவ.திஅதொஃயடாய8] 2.uv2anR8. ௪௬௫: 
2? 


கூ யக்ஷண£ வறுவகர நிமரஹீத உ.ரொ 

அூதீணஹதொ_ நிஜூயி திஷி3 அதிணொஷி | 
கவிநா ௧௨௦ஒ௰கி.தா நி யமாவயஃ கூ 

விஹர ௫5 லொவமமி.த.மீரருஈஉவறு க்ஷ; வெ 8 i 1௧௮1 
௦ வா22வறித2ஹாஹி2றுயா நிறு கவி wk | 
மொலீ-உ௱வார௦ம கிஜிஹஷஹர]8ஸயவஙி 53 ஹா | 7௧௯7 


செய ரீ;2௦ஹ௨ வலி 2யி தொ யா ஒவெஹ) ம9ம௦ 
ப்ரீ வதா௦௯௦ வயதில வாறு மாய தி வெ | 
௭௮)*ஜுதுவலுஹரயொகஹியெர வரஷயாறார? 


டம்‌ நர வா விவர ஜவரிஉய ஹர பவட ஆவா] 


வாக ஹெ அட பா்‌ ஓத ஹெ ॥ ௧௮ ॥ திதிதி | சுவி யா 
அணு விதா ஷவஸொஃறணெ.௪ வஷூயாஜ.2.ர0] ஓயா நில சவாமாலிரகித), 
டி 18 ॥௧௬॥| செவெ தி | சாஷா_கி)ஹ௩ணாகி ஹாஜ்‌ கூ, யாஉவெ௦டி.7 வ ) 
நிறு 2யித8 வவரஹி| ௬கொலவாறு 5௦ யாய தி மெ லிமா 1 
௫௫-௦௦ ஐஜதாஜிகஹொகிதி.தி கூயாகெ ந ஷு 27.௧5 யபதொ உவை 
ஸம ஐ.தி॥/௨௦॥ வி யா வெகி| ஹெ கொகில ஷி யமாவஷ) வி வியஃவ2௨ 
ஹூ, ஸ்ரீ, கர ஷீ வு, கனத வகா பாவ இ ௯௦ ஹாவதஙெ 2]தாங்‌ ல விலகிய 
யகீதிசமா தயா சய லர பிக வலி. ச௯53௦8ணி.ப௯௦௦0 வஉகடய। 
அிவை௨ஷி ய௦ க௱வாணீ.கா௨க/ சகி) ஹெ | திமா கு நவி நடுவி 


ஓ சந்திரனே! நீ பலமான யக்ஷ்மா என்னும்‌ (உடம்பைக்குறைக்கும்‌) வியா 
தயால்‌ தாக்குண்டு இளைத்தப்போய்‌ உன்‌ ரெணங்களால்‌ இருட்டைப்‌ பாக்க 
முஉயாமல்‌ தவிச்கிறாய்‌; ஸ்ரீ கிருஷ்ணனால்‌ சொல்லப்பட்ட. இரகசியங்களை மறந்‌ 
தோமானால்‌ நாங்சளுமிப்படி த்தான்‌ பேச்சடைத்அ உடம்பிளைத்‌அத்‌ தவிப்போம்‌ 
நீயும்‌ அப்படித்தானோ என்று எங்சஞூககுத்‌ தோன்றுற து. (௪௮): 

ஓ மலயமாருதமே! (2தன்றல்காற்று) உனக்கு நாங்கள்‌ என்ன அப்பிரியத்‌ 
தைச்‌ செய்தோம்‌. ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுடைய கடைக்கண்‌ பார்வையால்‌ பிளவுண்ட 
எங்களுடைய மன தில்‌ மன்மதாவள்தையை விர்த்திசெய்கிறுய்‌ (௧௯) 

ஓ அழயெமேகமே ! ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுக்கு உன்னிடம்‌ பிரி இயுண்டு; ஸ்ரீ 
வத்ஸத்தினால்‌ அழய மார்டையுடைய பகவானை எங்களைப்போல்‌ நீயும்‌ தியானம்‌ 
செய்கிறாய்‌; ஆகைபால்‌ சஞ்சலமனமுள்ளவனாகவும்‌ மிகவும்‌ ஆசையுள்ளவனாக 
வும்‌ இருக்கு சொண்டு அவரை நினைத்து நினைத்து கண்ணீர்‌ என்றெ ஜலதாரை 
களை விகெறாய்‌; அர்தோகஷ்டம்‌ ! அவருடைய சினேகம்‌ கஷ்டத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
இறது, (௨0) 

59 ்‌ 


௫௭௬௭ ஸீ, 2உாமவடெ, [ஸ்ஸஹூாஹாடபெ x 


வி யமாவவஉரநி லாஷகெொ ர அஹஜீவகயர 2 நயா .மிமா | 
ரக னன்‌! கிஷ செ வி ய வ௨உ தெ வலி. ௧௦௦ கொக்க J 2௧௯7 


நனறி -நவஒிஷு உற வெ 
க்ஷி தியா விஷயவஸெ ஊஹார2 ௦-46 | 
௬வி வத வு ஒவ ட நாஃஹி௦ 
வயில்‌ கா2பவஙஷெ ஹெ விய அட ர்‌ 12௨7 
ஸருஷஉ,உா8 சரமா கமா வத விவக). 
ஹர அவெ ஆ2ஐுு3ி,ய சூல ஹ._த_3௩3 | 
ய அவ யடி வவெ வணயாவலொக__ 
2வயாஹ ுர- ௮. ஹரயர$ வாறஃகமபி ப தா ஹ ர்‌. [2௨௬ 


ல்‌ தா ந. 8ஹரஞ3ம_5 ஜினபஸெ த கஹி கிகி யாஹூ. 
வியத4ஃு௦ வய காூயாஹ _கா கூ8உட ஹ 5.50) uo 7 ர மெமெவெயர 
2௦௦0 கா3யஙெ | ஒதி தே வத ஹி. கவா ல௩ஒவஷா விற சிதி ஹாவ87 
2.௨ ஷூ 9 கி கொவமால்‌. ஈ௨;_த;$ ௧௨8 ஹுஹுகிமி, வெ! ஷிவா 
அரா ௬97.கவரஷநா ய- ஷா.நா.சடியஅி [த கஹொகுஷ க! ௯.௧8 பருவத, 
கொஹ. உர யாஹாஞா$। ௬௨/௪ தக2பெமா லா? கூ] காயு சூஸ வப௦ யமா 
ஹியச) ஹத யவதெ | ஹஉரவில /௨௧॥ தெவ்‌ ெவாலா 
அத இஹ ௨5.௧௦௧௫ யி ஹூ! ஹ௦ணெகதி| ந சஹா ஷுூ.கிவ-ஃ- ஙா 
ஹி ௨௧3 கிஃ வா அடுஹனஹ ஓ? ஹாதி ஷரவெவ 31௦ வரஹாவிச 
த ஆூஹ-:।! ஹெ சஷன ஓ கதவ ௨9த| கவா அய மஜா 881 

அ3ம32ஹய_கி யஃஷஓாதெதே கிவெடக சூஹஃ2| சுஹொ ஹி ௧௦ ஜஹா 
லாவய சகாய | ி.கி2௮ ஆதிவ௧௦ வு கறாஹ-₹| யா சஹா வ௦அயிசவா 


ஓ அழகான குரலுள்ள குபிலை ! இனிமையான வார்த்தையால்‌ எங்க 
டன்‌ பிரியமாகப்பேசும்ஸ்ரீ இருஷ்ணன்‌ போலவே நீயும்பேசுகிறாய்‌; ஆகையால்‌ 
உனக்கு எவ்விதப்பிரியத்தை நாங்கள்‌ செய்யவேண்டுமோ அதைச்‌ சொல்‌? (௨௧) 

ஓமலையே! நீ நல்லபுத்திசாலியாயிருக்தம்‌ இரந்த இடத்திலிருர்து அசை 

இறதில்லை. ஒரு பேச்சுக்கட பேசுகிற தில்லை, ஆகையால்‌ ஸ்ரீ வசுதேவ குமாச 
அடைய பாதத்தை நாங்கள்‌ ஸ்தனம்களரல்‌ அணைய வேண்டுமென்‌ அவிரும்புவ அ 
போல்நியும்‌ கினைக்கிறாயோ? (6௨) 
ஓகதிகளே ! இக்கோடையில்‌ சமுத்திரமென்‌.னும்‌ உங்கள்‌ பர்த்தா மேகன்‌ 
கலைக்‌ கொண்டு உங்களை சந்தோஷிக்கச்‌ செய்யவில்லைபோல்‌ காண்கிறது. உங்‌ 
கள்‌ மடுக்களில்‌ கூட ஜலமில்லை- தாமரைப்புஷ்பங்களின்‌ அழகை இழச்திருக்கி 
லிர்கள்‌. இப்படித்தான்‌ காங்களும்‌ ஸ்ரீ இருஷ்‌ணனுடைய பிரீதியுள்ள பார்வை 
இடைக்காதகாலத்தில்‌ மனம்‌ தவித்துக்‌ கஷ்டத்தை யனுபவிப்போம்‌. டவ 


ப கவதி*அசொ?ாய53] ஒ.ர2 வ௯53. ௪௬௭: 


ஹஹஹ ம தஹ தரவிஸவையொரு ஒஹ௦ மன றெ கமா 
ஓல காவி கஜிஃஜி 53 ஹவர்ஸ்‌ ௨௫௦ வார | 
௦ வாஅழலுஹன வழ? ஹாம.கி ஆஃ கஹா௨உ ரொ வயஃ 
: அன உரரமனுாவய ௯௨௨8 ரி, யஜூபெகடெ வவெ க மிஷா ஹி. ஷஹீயா6[2௪]' 
சரக்‌ ஹாவெ-௪ கரஷெ யொெயவெற்றெ | 


ஆ யவாணொ_க 2ம்ஹெர ஜெஷிறெ வெஷ வீஃ மகி]! 7௨௫: 
a க ய3 வபுகவர௦ ஹஹ்ஹா கஷபபெெ ௨௮3 | 
உறு மரடுயரறா மீ கர வா வர்டஷீ2ர௦ வ கி5 வ_ம3 ] 7௨௬: 


யாஹு வயவ௱லு ஷெர2 வாரஉஷூஃவா ஹ_கரதிஹி£ | 
2902௦௦ மர வுல தரஹா௦ கி வண$?ி30.க அவ ॥ [௨௭1 
- ட 


வஊகாகிரீ ௩8௦௪ .௧ா௦ பி பி, யெ கெவொலுவம! ஹா -௧09௯.மிஷா ௯௬-௮௦ 
வறிஹ_.த-?-௦ பசு) த ஊதிபெஉத ஞூஹுஃ3 | ஹியாஜொ.கா வெவ்‌ 
ஆஷா வஹீ வ௩கயெ) ஸவெவவெகமிஷா.5.2 வயதிக ம. க்ஷளடிராலாவ 
3கா8௨ி_திவாரரெ தஃலஷள ஒர ஸம ஒய்‌ ௮௫ யாவே ய 
5௦ ௧௬௯18௨௦ கும திவஉ௦ ஸி பலி ய8; பெவயஃ கஹாஜ. ஜரா 23 கிண கமா£ தாவி 
தீ ௨-௨ 58௨௭-௩3 கத்தல்‌ யத3 கா; vo; சரி): ஷிபு ஹஊச௯ 
அஹா? வகடெக வ ஹஹ 8ர ஷமி நிஷதாயாஸாதி தி'௨௪॥ ௨௫ ॥ தரஹா௦ 


ஓ ணம்சமே! நின்வரவு ஈல்வரவாகுக, உட்காரு, பாலைக்குடி , இருஷ்ண 
னுடைய கதையைச்‌ சொல்‌,உன்னை யவருடைய தூதனன்‌ நறிகிறோம்‌, பகவான்‌ 
'கேதமமரயிருக்றொரா ? முன்‌ எங்களிடம்‌ இரகசிய த்தில்‌ சொல்லப்பட்டதை 
ஸ்திரமற்ற ஸ்ரேகமுள்ள அவர்‌ நினைக்கிறாரா 2 (நினைக்கமாட்டார்‌) ௮வசைராம்‌ 
ஏன்‌ பஜிக்கவேண்டும்‌. ஓ அற்பதூதனே! லக்ஷிமிபைப்‌ பிரிர்‌து இவிடம்‌ அவரை 
வரச்சொல்லு. அவர்தான்‌ எங்களுக்கிஷ்டத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌. நாங்கள்‌ அனேக 
ஸ்ரீகள்‌ இருந்தாலும்‌ அவருக்கு ல-்ஷிமி. யினிடத்திலே தான்‌ மிகுந்த 
கமியம்‌ (எங்கஸிடத்‌ இல்‌ இல்லை): (௨௪): 

மகா யோகிகளுக்கு ஈசுவரனான அப்படிப்பட்ட ஸ்ரீ ருஷ்ணனிடம்‌ இவ்‌ 
விதம்‌ ஸ்திரமான ஆரையபை வைத்து அவருடைய ஸ்திரீகள்‌ விஷ்ணுகதியை 
மடைக்தார்கள்‌. (௨௫) 

ஏதாவது பாவத்‌ ஸ்தோத்திரஞ்செய்த மாத்திரத்திலும்‌ (இருஷ்ண 
சரித்திரங்களேக்‌) கேட்ட மாத்திரத்திலும்‌ மனிதனுடைய பனதை யிழுக்கும்‌ 
பகவானைத்‌ தரிசித்த அர்த ஸ்திரீகள்‌ அக்கதியைபடைர்தது என்ன 
ஆச்சரியம்‌ ? 5 (௨௯) 

சர்வலோகங்களுக்கும்‌ ஈாதனாயெஸ்ரீறருஷ்ணனைபர்‌ த்தா வ கநினைத்துக்கால்‌ 
கழித்தல்‌ முதலான ஊடறிபங்களைச்‌ செய்த அர்த ஸ்‌திரிகளின்‌ சனத எப்படி 
வர்ணிக்க முடியும்‌ ? - (௨௭). 


௪௬௮ ஸ்ரீ ரவ, [ஸஹஷுாஷாடெெ ்‌ 


வாவ? வெகொலித௦ யத. ஹ) ஃ.திஷறு ஹுதா ம.வி | 
ஆரஹஃ ய2 1ரட பகா நா௦ ஜஹா ரர ய ஒட 1 lel... 


சஹிகஹு வா ய கர ஷூ வ மரஹுகெயி மா I. - 
சூஸற ஷோலமஹாஹுஹ or a பக்‌ 1 7௨௯7 
வறக ஹீ அல தா நான்‌ யா? ஹாமஃஉரஹர தா | 
ருஃதிணிவூ ஊவா ரஜ அன ஆாயுாஅாவலவ_ம 1 1௬௦ 
ஊஊ கெகஹாஃ 2௨ம2மம குஹெொ2ஜீஜ.நடா அஜாறு | 

யாவ.) சூ.தமா லாய ௭தொவ ம திறீபமம3 | ககர 
ெதெஷாஃ உராரவிய[ாணாஷடாஒய2 ஹர்ஷா? | 

க்ப்‌ ப்‌ தததி நகாஜஊாநி னெ மரண ॥ 1௩௨4 


குவெ ET ஹாவ்‌ நாதிவி த. ஆச: ஜாஹ் மா தகாது ர௨$ கி । 
உ௱௰உ௰உ௰௰ுயெ மீக ௨-1 ரட்ட வா பெய கெகெயி3 00 2 யமா ௯௬9 
விடி மீ2சா வெ. ॥ ௨௬1௨௭ ॥ ஊவகிகி | ௨௨௦ ௨றா.௪௦ ௨௮/௨௯ 
தாஹாதிதி | யா ஈஃதிணிஹு8ஃ வர? சுஷள தா? 2-2 த] ஷஹாமெவர்‌ 
௧௦1 வா ௬வடாகி.ி | ஹவஹஷெ தா ப தாயிக கெதொல்பயஹஸஹஹர 
அஹிவீணா௦ வ ஆரா? ஓக்ஷலெகமரி து தொக ஷவிஸைஹஹராணி மவமு.கி 
1௯ ௧௨ 1 ஹு உகி | ௬.நிமஃயெ ௮ ௬௧3 வஃஅாணா௦ஃ 8மெ 
ஸ்வ ஸலெவ தெதயா5 | கமவா க. நிரஃல நாதா] கஙி.௧௩அ ஹவெ_கி! 


ஸாஅக்களுக்குக்‌ கதியான ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ இவ்வாறு வ தகோக்தமான தர்ம 
ததை யனுஷ்டித்து இருகஸ்தாசிரமசத்தை தர்மம்‌ அர்த்தம்‌, காமம்‌ என்றெ 
புருஷார்‌ ததங்களுக்கு ஸ்தான மென்‌ அ காண்பித்தார்‌. (௨௮) 
இவ்வாறு கருகஸ்ததர்மத்தை ஈடத்தி வந்த ஸ்ரீ ருஷ்ணனுக்கு ப.தினாரு 
யிரத்து அற்றெட்டூப்‌ பேர்கள்‌ மனைவிகளிருக்தார்கள்‌. (௨௯) 
ஸ்திரிகளுக்குள்‌ இரத்தினங்களாக விளங்யெ ருக்மிணி முதலான எட்டுப்‌ 
பேர்களையும்‌ அவர்களின்‌ புத்திரர்கையும்‌ முந்தியே சொல்லி யிருக்கி 
றோம்‌. (௩௦) 
விண்போகாக கமனத்தையுடைய ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ தம்முடைய 
மனைவிகளனைவருக்கும்‌ ஒவ்வொருத்திக்கு பவ்வத்துப்‌ பிள்ளைகளை உண்‌ 
டாக்கினார்‌. (௩௧) 
அவர்கள்‌ (பிள்ளைகள்‌) எல்லாரும்‌ வீரர்கள்‌, அதிலும்‌ பதினெட்டுப்பேர்‌ 
கள்‌ அ.இபராக்செமசாலிகளாயும்‌ மிசவும்‌ 8ர்த்தியடைர்தவர்களாயு மிருக்தார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ பேரைச்‌ சொல்லுறேன்‌ கேளும்‌. (௩௨] 


ர்‌. 
a 
, அவ திததொலுூர ய] ஒரு. ௪௫௬௯ 


3 


வூ மாநில $ஷிசாஜ ஹா காாஙனெவ அ | 

ஹாஃவொ. பி ரஹ உ ஆவிஃகொ வரகொஃ௱ண?$ 
(விஷு செவணா ஹு ரு அடெவஹுல ந௦ஒ 3 | 

விலா வபர ய வி.) ம, ரம ணவ வரி ர்சூச॥ 

அிரவசு, ரயரஊவபஜொமா3 வாரு அரவ உநஙவ, 8 | 

ஸபிஷடா ஷர ஹாமஒஹு ஒயள அ தவி ரி [௯௫ 

தநா ஹாக்‌ ௮௦ த௦தயட ்‌ ஜதோக்ூபா கிகா லம்வெச£ | 

வரு ஹீமஐஉ௱ஹா நா ஹஃஹாரொ வெ வ ஹர. ௬௬] 

-ஊணடெஷாவி ராஜெஉ அஜா நா மு விஷ. | 

த சூஹீ இ மூ ஷி.சரவஉ, கிணி ஹு 8 ॥ 1௬௭8 

ஹ்‌ ஈமகிணொ ௨ஊ॥ஹிகதற2-வயெசெ 5&ஹாறம$ | 

அவ) ர௦ ஹுஃடபதொஃ.நிமுலொ2ல9ா மாய தவறுர.நி த? 1 4௬௮8 

ஸஹ வாவி ஈுகிண3 வனக, ௦ உன ஹி, ர ஜ.மாரஹெ .௪.௪3 | 

-வ2 i அதத 3 7 ரணகள அவனத ௮ li 1௬௯1 


i ob அனிருத்தன்‌. (இப்பேருள்ளபோனைத்‌ க EPR 
ஒருவனுண்டென்ற இதனலைறியப்படுதற அ.) தீப்திமான்‌,பானு,ஸாம்பன்‌, மித இ 
சன்‌, பிருஹத்பானு, மித்திரவிந்தன்‌, விருகன்‌, அருணன்‌, புஷ்கரன்‌, தேவபாகு; 
௬ர௬ததேவன்‌, ஸுறந்‌ தனன்‌, சித்திரபானு, வரூதன்‌, கவி, நியக்சோதண்‌ ஆகப்‌ 
பதினெட்டு பேர்கள்‌ (௩௩௩௪) 

இரிவக்ரை (கூனி)யினிடம்‌ பிறந்த பிள்ளை உபக்சோசன்‌, அவன்‌ கிருஷ்ணனை 
யனுசரித்து நாசதருக்குச்‌ சீடனாக இருக்‌..து 'சுத்தசத்தத்தை யடைந்தான்‌. (௩௫) 

௮க்த உபக்ரோசரால்‌, சாத்வதம்‌ என்னும்‌ தந்திரம்‌ (சாஸ்திரம்‌) செய்‌ 
யப்பட்டது, அதை யறிந்தால்‌ மோக்தத்தையடையலாம்‌, அதில்‌] இஸ்‌ திரீ கள்‌, 
சூத்திரர்கள்‌, தாஸர்கள்‌ இவர்களுக்கு விஷ்ணு  சம்மக்தமான, ஸம்ஸ்காரம்‌ 
- சொல்லப்பட்டிருக்றெ ௮. (௩௯) 
கிருஷ்ணனுடைய பு.த்திர்களான இவர்களுக்குள்‌ -ருக்குமிணிபின்‌ 
புதல்வனாயெ பிரத்யும்னன்‌ ஒருவனை பிதாவைப்‌ பால்‌ ,*|எல்லாருக்கு முதல்‌ 


- வனாக இருந்தான்‌. ்‌ [௩எ$ 
அத்த பிரத்யும்னன்‌ ருக்மி (அம்மான்‌) யினுடைப பெண்ணை மணக்தான்‌ 7 
அவளிடத்தில்‌ 10000 யானைபல முடைய அனிருத்தன்பிறந்தான்‌. (௩௮) 


ருக்மியின்‌ தெளஹித்திரனாயெ அரிருத்தன்‌ அவருடையபெளத்திரியாய 
ஓர்‌ பெண்ணைக்‌ கலியாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டான்‌. அவளிடத்தில்‌]வஜ்ரனென்‌ நூ 
ஒரு புத்திரன்‌ பிறந்தான்‌. உலக்‌கையினாலுண்டான?கொசத்‌இலிரு*௮ மிஞ்சின 


வனும்‌ அவன்‌ தான்‌ [௩௯] 


எல ஸரீ,2ஓாமவடெ. " [ஹாஹா | 


வபர. அஜ ந 
உர விவாஹமல அ வர கவர ஹஹஹ வாஜூ | ்‌ 


ஓ ல்‌ ஙி 
ஷஊுவரவணொாு ம வெெமாசஹூவு தவெ.மஹு_த ௫.௮3 | ia 


ஹெ) ஹி கஃழெ ஜா.தர ௯ நர ௯௭ ஹ-*பம, ௩.தா$ ]: 


ஐ ரயலஷெொலஃலு வீயா a A ஜெ 1 ரசு: 


வடிவு ஹஷூ ஹஹ தர_.தர௦ வாஹா௦ விஷாஅ௫உணாஃ | 


ஹூரா ௯0.௪ கததி வஷீாய0 க.வர 7௪௨7: 


4 - - 
அஹ 3 கொடஹ ஹஹ ரணரலட ரஸ்மி திம தாம ௮ | 
ஹு யு காலனாணா2! வாயா உதி அமுக i ESN; 


~~ 
ணு யாஒவா- 5௦ ௯3 கிஷ) கி ஊர நா | 


ணாய அர நா த ுக்ஷ்பு அஹ்‌ மூஹுக$ | 1௪௪ 
வாஸ தா வெவவெ ௦௨ யாஷ்‌ தீவாறமணச$ | 
பொவொ.அ ஹர உுஹெஷு வூஜாஃரவா வஸாயிறெ ர 1௪௫0 


௧௧/௫௨! திஹரஉகி| ஹஹஹராணர 8வமிி.காமா௦ஃ க-3மாணா திச)மபா) 
யா வஷூசெ, ௬௦ ஹை இச௫யாவய தாசா வாய _ரணாதியஃ ஹவா | சவி 
மம; அல அது வ? ௯ ஒஜாயகெ ॥௪௧॥ ஹஷா -நதி.தி | சலா ௬௩87 
மாணா ஹவா .௩௯.௧_1௦ மகத ௧௯-௧8] வாநஹவ_யரஉவா நர 
அதி॥௫௪ 1 லெவரஹுற"றெகி | தெபொொ நா? ௨.கிவூதெ, ௯௦ வபஹ-ஃஷீ 


வெரி. சிஜெெயா? ௪௫1 அநிம ஹாயெ.லி | வ வேவ யஉஃக௩லெ 


அக்த வஜ்ரனுடைய புத்திரன்‌ பிரதிபாகு,அவன்புத்திரன்‌ ஸுபாகு. அவன்‌ 


பின்னை உக்ரெசேனன்‌. அவனுடைய பிள்ளை சதஸேனன்‌, [௪௦]: 
இரந்த வம்சத்தில்பணமில்லா தவர்களும்‌, படிப்பற்றவர்சளாம்‌அற்பாயுசுள்ள 
வச்களும்‌, அற்பவீரிய முள்ளவர்களும்‌ பிராமணபக்‌ இ யில்லா 'தவர்களும்‌ 
மிஃந்ததே யில்லை. (௪க] 
யதுவம்சத்தில்‌ பிறந்த ர்த்திமானான புருஷர்களைப்‌ பதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ 
அண்ணினாலும்‌ எண்ணமுடியா அ. (௪௨) 


பதுவம்சத்தில்‌ பிறந்த அரேக ஆபிரக்கணக்கான பிள்ளைகளுக்கு 


ஓர்‌ உபாத்திபாயர்‌ வீதம்‌ மூன்று கோடியே எண்ணாயிரத்து எண்ணூறு. 


உப? தீ. இயாயர்கள்‌ இருக்தார்களென்அு கேள்வி, (௪௩, 
யாதவர்களுள்‌ ஓருவனுபெ அஸுஈகலுக்குப்‌ பதினாயிரம்‌ பதினாயிரம்‌ 
லக்ஷம்‌ [கோடி] பிள்ளைகள்‌ இருந்தார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட இர்த மகாமகிமை 
பொருார்‌தியவர்களாயே யாதவர்களை யெண்ணை யாரால்‌ முடியும்‌? ௪௪ 
தேவானரர்களால்‌ அடிக்கப்பட்ட மிசவும்‌ குரூரர்களாயெ தைதேயர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ “மனிதர்களுக்குப்‌ பிறந்து கோழுத்துப்போய்‌ ஜனங்களை பா தித்‌ 
க்‌ A 
தார்கள்‌. (௪௫) 


a 


ம்‌ வகி அதொ௫ஃஜர்ய8] ஓரம, ௮௪௭: 


rn 


| அநிம,ஹாய ஹமிணா ஷவொகா மெ.வா யொ? குற | 
கிணை காறாம 5௦ யெஷாதெகாயி௯௦ ரவ ॥ 1௪௯1 


ல்‌ 


தஷாஃ ஹூலணஃு ல.ழவாஐு ஹூலாகெவெ வால்வு | 
வெடதகொ நஃவ தி மஹவு வவரயாவயா௨வா8 1 , ॥ ௪௭8 
ஸ்‌ ஸயாஹமாட நானாவதி, உர ஹரா நாம நா கிஷ | 
ஆவிஒஹ௦ கரகர வரஷ ய$ கரஷ்கவெ.கவ$ J 1௪௮1 
woe ௯, தாஹிமா தா. ஹவலெவா ம ஹம, ஹூ | 
-யொமதஊாயர। விடெக8 கமுபக்ஷ தாஜிஷு ௧,௫ ர 14௪௯74 - 
கரவ மாமி தாவ தகாத வாயெ_ரலவெம௱௫$ | 
ணா வ 
க்ஷி கொஹ;௰, வ.தீஹி3 வஃணடிரமொ கமபிவா ஊணீி8 7 1Bof 


(ெவாஜஐ.தி। சமாகொக௦1 “ஹஹஹ மல இதா தசெவாயஒஃகஃலெவர்?? 

பி தி/௪௬॥௫௦1! தவா ) பம்‌, க]ஷகீதெ_8 வ அகட -த2கூட ஸீ பட, கரவா 
வாவ) வொ.த5கெ.ச ௪ ந ஜி.அசிகாஹ தீம_தி.கி| mi ஹஹா] 
வ வ்‌ 3௯5 கிம௦ ரூீக। மலா நீண்‌ யஉஃஷீ௩யஜ தாத்‌ 
ஸீ ரமி, சுருஷகீ திவ “௯ ஷமி ஒரி௨௦ வாம அதீம_9 ௨35௦௬௫, ஐ 
ங்கொ | ஹயநெவ வல்‌ சி வலி ன்‌ ஐ௫)ம_8 | ud பம, கர ஷூ, வில 
வி ஜா அவ, ஹாவட ஷாறகிவ, ௦ யயஃறிக; 9௪ விண | கவா 
காமஃணிககா௫ | மர ௨௨௦ வ மஜி ௦! கினகூ। ௬ஜிசவ௱ா சுஜிதா றா 


அவர்களை நாசம்பண்ணவேண்டிய தற்காக ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவால்‌ உத்திரவு 
செய்யப்பட்ட தேவர்கள்‌ யதுவம்சத்தில்‌ பிறந்தார்கள்‌: அவர்களுடைய மொத்‌ 
தம்வம்‌சங்கள்‌ நூற்றொன் று. (௪௬) 
அவர்களெல்லாருக்கும்‌ பகவான்‌ ஸ்ரீ இருஷ்ணன்‌ பிரபுவா கஇருர்து எல்லா 
ரையும்‌ ஆண்டுவந்தார்‌. எல்லா யாதவர்களும்‌ அவருடைய அபிப்பிராயப்பாடி 
கடந்து கொண்டு வாழ்ந்து வந்தார்கள்‌. (௪௪) 
இருஷ்ணனிடத்திலே மனஅள்ளயாதவர்கள்‌ படுக்கை, ஆஸனம்‌, அலைதல்‌ 
பேசுதல்‌, விளையாட்டு, ஸ்நானம்‌, போஜனம்‌ இவைகளில்‌ தங்களை  யதித்தவர்க 


அல்ல. (அதாவது அவரன்றித்‌ தங்களுக்‌ கொன்று மில்லை யென்பது). (௪௮) 
தம்‌ யோகமாயையால்‌, செய்யப்பட்ட அனேக யாகங்களால்‌, எல்லாத்‌ 
சேவதைகளின்‌ சொரூபமானதன்னையே குருக்ஷேத்திரம்‌ முதலான இடங்‌ 
களில்‌ ப்திருதி செய்‌. துகொண்டார்‌. (௪௯) 


உத்தமபுண்ணிய சுலோகரான, பகவான்‌, அர்ச்சுனன்‌, கார்க்யெர்‌, அஸிதர்‌, 
அவந்தியர்‌, பலராமர்‌, உத்தவர்‌, இவர்களுக்குப்‌ பிரபுவாயிருக்‌ அ கொண்டு (அதா , 
வஅ இவர்களைக்‌ கொண்டு காரியங்களை ஈடத்திக்‌ கொண்டு) முதல்‌ (எட்டு) பத்னீ 
களுடன்‌ இிக்ஷிதராயிருந்து யாகங்களை .ஈட த்தினார்‌. ௫0. 


+ 


௬௨ மீரா வெ. க ஊஷாஹாமெ 


_தீம9_2௦ அக நரவெொ.௦ யஉஜ_நி யஒஷு ஹஹ தாமன்‌ ௮௦ -. ஆ 
அட்‌ வி ஜா வரசஹ வ) வின ப பதி ஜீ யெ அய அல்ப, 
ய.ர2ர ௫2௦ மவ uv, 525 மதி யஅரகொ ொனு ப, 
கரஜூயபெத கி அஷி.திலா ஹா ணு காறு வசு ரய மவ | 


தா கெரி; ஹாவாவறச ஹவ-3 ௧3 வறிவணடா ஸ்ரீ. மிர ]ஹபெெ)வ 
கா.) வெட.கி தசெவாஹயஓமெ_] | ௬௦.௮) வா) கூரஹாதீ.தா௦ யதி 
ந நிவெனஷ$ அசெவடுசுகீ! பய கலதி வி. ஆகெவெ கி | | வெ. சஹி வ 
2௦.2௯ சா$மெயசவா அவெ, சா ஹய ஹர 02 கி ௨ நாம ஷணாவெக்ஷ 
திதா ப;~தஒம ம9ி.கதி.தி 1] ஹவா பம ஸு, யகாஒவீ தாஹ யத த கொ 
(சொ துய3ம.கி மொடெதுஷு ௨ ஷி வ௦பெ ஷீ மெய ௪ ரச யெ 
உவ.கி..].22 ரர எய்தா கம்‌ யலி அச; ரஹ கர ஷ்ஹஷெ, 
திதி காலு அசுராய௩யவெட_தி ஹூ வ௦ஹாஙற கால லெ ப விஹெஷ 
(கொ றக ஜாவ ௮௬ ய -யஹ), அியஜெ.த சி.ஐ டி ॥ ௫௧ ॥ யத வாவ௦ 
௫௧ மரீ, சஹ ௧.௪ ஷெஷுஹ வாவ ஸவெ.ா.தஒலசரஹ_ ஜய.கீ.கி) 
ஐதாநாட வாரா௦ யொ_திவாவ? சூஸ,ய3 கஷு வா _மிவவ_கி கைபா 
அயர அமா ஊகரஷெ ஜப.கீஜெவக)ா௦ ஜழெகிவா28ா த : யஹஹ$ ய௨- 
வார? வறிஷீகசி வலா ஷவெவகறமவிவாயவ ௨? ௨௮ரசாட ஆண மிமஹ 2 
as ரஷி லா ல.1௦ வவெ கொலி.றய8_48ஷ) இ க்ஷிவறு ஷீ அற 
வரு ₹ ௬ய்‌காறி விஷஸெஷாசவெக்ஷவ ரராவ.5.ம.கா.மாகற-ஃலு 
ராக அக்கடி ஷஹஹாஙறஉு?வமணகா தமரா விலூவ வெல ர கவெக்ஷ 


வ.நிசாநா௦ வவ நிசா. கரவ ஹாவி த. பர்‌. 9.தாஃவெமெிெெவ காத: 
ட தற 


0௨௨௦ வயபயநு காரான 2வ டி விஜிய தி ஷ௦ஷா௱தி கிஜெவ? | ௫; 
கவொமவாறமொகஷ௦ த uw: ॥ட௨ உ.ததிதி | அததாய 
விபெொபயெ£ வக ரச) சஷி சாசாவ சா௱8-௫ெ1வி$மெஷசொ 


(ee ஸ்ீருஷ்ரைனென்னும்‌ பேர்‌ கொண்டதிர்த்தம்‌ [2$த்தி)சால 
லம்பின ஜலமாகிய கங்கையை விடமேன்மை யடைந்த. பகைவர்கள்‌ மித்திரர்‌ 


கள்‌எல்லாரும்‌ அவருடைய தில்வியசொருபத்தை யடைத்தார்கள்‌. ஒருவரா ஓம்‌ 
அடைய சேடியாதவளும்‌ ஸர்வபரிபூரணமான ஸ்ரீதேவி அவருக்கே 
தலிச வெறொருவருக்குமில்லை, அவளை யடைவதற்காகவே பீரம்மாதிகள்‌ யத்த 
னம்‌ செய்றொர்கள்‌, அவருடைய தாமத்தைக்‌2கட்டானும்‌ அல்லது சொன்னாலும்‌ 
ஸமஸ்த அனபங்கணும்‌ தொலையும்‌. அரறந்தமான ரிஷிகளின்‌ வம்சங்கள்‌ 
மூலமாகத்‌ தர்பல்களெல்லாம்‌ அவராலேயே செய்யப்பட்டன. ஸர்வம்‌ 


இறாரகாலனாபியான அர்த ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ பூமிமின்‌ பாரத்தை யபகரித்தத 


அன்ன ஆச்சரியம்‌ ? (நக), 


24 ட்‌ 


2. 
+ 


ச. 


ட்டம்‌... 


அவ இிதுசொககஜால8] Qiroganmst. ௫௩ 


ஜயதி ஜ ந நிவரஷஹொ கெவகீஜநவாதொ 


3 ்‌ பீடிஃவவறிஷ௫ுவெரெமாஹி.வு நய2ஏ | 
$< ற்ற கிலா ஹு ௮றி_ துர லெ 
ம்‌ வ்‌ ஜவ வாவ.நி அர்‌. 7௦ வயபுயற கா2மலெவ ர 7௫௨8 


௨.௧௦ வற வு: ிஜய்‌2ஙிமகூதியா ௫ 
வீலா.க பொ ந ஒவ வில நாதி | 
கஉமாணி ௬௦, சுஷணா.மி ய தஹ) 


ரம, ஒயர வடியொற .ஃவர சிமிலற | ௫௯ 


2ஆூஹியாநாஹவதெயி தயா நாவ தா 


ஸீ, உதயா வணகி அ அிஷயெயெகி | 


பஷி தவே த2வைஹுவா தஸ தஉற-ம-இவா அஃகரம்‌ ணி ௧௨௧ ஷணா. நி 
௧ நிஹ_பமணா.பி ௧8_ாணிவறி காமி ஸுஞபாக பமரண்ஃயாடி த) ஐ 1௫௯ 
குவ வலநாஹூ8 59-4 கி | மீ ப்ரீ 8.)ா8 கமாயா$3 பரவணகி 4 
கயா வியா வ௦வயி_) தயா ௪ கவரா தயா த.நிஷகெெர அஹ யமா 


எல்லா ஜனங்கரூக்குள்ளும்‌ அந்தர்யாமியாக வரிப்பவரும்‌ தேவகி வி 
விடத்தில்‌ பிறந்ததாக உண்டானவார்த்தைக்கு மாத்திரம்‌ பாத்திரமான ரத 
வக்கூட்டங்களால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டவரும்‌ தன்‌ புஜங்களால்‌ அதர்மத்தை நக்கச்‌ 
செய்தவரும்‌, ஜங்கமம்ஸ்‌தாவரம்‌ இவைகளுடைய பாபத்தைப்‌ போக்கெவரும்‌ 
அழயெ புன்சிரிப்புள்ள முகத்தினல்‌ இடைச்சேரியிலுள்ள ஸ்திரிகளின்‌ 
அரமாவஸ்தையை விருத்தசெய்தவருமான ஸ்ரீகிருஷ்ண பரமாத்மா ஸர்வோத்கர்‌ 
கமாக விளங்குகின்றார்‌. . (௫௨) 


இவ்வாறு தர்மபரிபாலத்தின்‌ பொருட்டு லிலையாக மனுஷிய சரத்தை 
யடைந்த பகவானுடைய . அச்சரிரதிற்குத்‌ ' சக்கவைகளும்‌ । (ஆகாமியம்‌ 
அஞ்சிதம்‌ பிராரப்தம்‌) கர்மங்களா யொழிக்குர்தன்மை யுள்ளவைகளுமா ண 
சரித்திரங்களை அப்பகவா அடைய சரணங்களை யடைய விரும்புிறவர்கள்‌ 
அவமயெங்கேட்க வேண்டியத, (௫௩) 

(ஸ்ரீ பகவானுடைய) எந்தப்‌ பதத்தை யடைவதற்காக அரசர்கள்‌ கூட 
ஈகரத்தைப்‌ பரித்தியாகஞ்‌ செய்துவிட்டு வனத்தை அடைறொர்களேோ அந்தப்‌ 
பதத்தை, மனிதன்‌ ௮ேசக யாகங்களாலும்‌ அவருடைய திவ்விய 
அதைனயைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்ற எண்ணத்தின்‌ மிகுதியாலும்‌, அடைறொன்‌ 


60 ்‌ 
2 5 
Hee 


ட ௪ % ்‌ 8 ச்‌ 
௪௭௪ ்‌ மரீ; 2௨ அவெ. ஹவாஹாபெ 


அலவி கர அர நாவல:ம_3௦ 


ம,ர2அ ௦ அதி கிலுஜொவி வய௩ய ஒர lz DEA! 


ட 


"ஊணிரமி 2௨௨! 53 
2௨ வம உரவு ணெ 
பநாத ௮2 வ) ர௦ அஷ ரஒயு வ. வம்‌ கரயா௦ ' 
ஹமி அாயால்‌ ரரி வெயர ஹிரா 
1} ஏரி, ஹய மி வலைவீலாயா 22 
தவ ஜிஅதொலய)ரய$ 


லொகதெகி | லொகவெவி காஜெ.சாசலு தாஹ ஓஉஷயெ.தி | ல 
வொ வா தாரேஹ அசா க்ஷி வாஜ உதி 16௪1 
உதிர ல சமவதெ ட்ரம்‌ 
மரி, லாய வய விற வி சாயா ம்க்‌ 
பதி வதி 


அ சம யவாஹா. 


௪ ஒஃ அத ரீ; கரஹரவண ஹு 


2 UWL an ௨3௨? 
௬ மை ஆ 
ஹீ: ஷ்‌. 


அதாவது பாபத்தைச்‌ செய்த ஜனங்களுக்கு சுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
ஸ்தானத்தை அடைகிறான்‌ என்பது. (௫௪): 
தசமஸ்கந்தம்‌ முற்றிற்று. 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணார்ப்பணம்‌ 
ஓம்‌ தத்தை, 


